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PRÆFATIO. 





Nihil esse ad cognoscendam philosophiæ Græcæ historian ac- 
comimnodatius assidua librorum qui a philosophis relicti sunt tra- 
ctatione, inter omues conslare arbitror. Quo in genere non tantum 
Platonis, Aristotelis, Sexti Empirici, Procli, Plotini aliorumque 
quæ exstant ingenii monumenta legendo conteri, sed etiam quid- 
quid fragmentorum in aliorum scriptis latet colligi et sub suo cujus- 
que nomine digestum uno aut pluribus voluminibus coimprehendi 
par est. Quod quainvis ita se habeat, pauci tamen inde a renatis 
litteris exstiterunt qui in hac hunamitatis studiorum parte locu- 
pletanda industriam suam ponerent. Estenim res ardua ac difficilis, 
quum tam ab ipsa antiquitate, quaru a scriptorum, qui reliquias 
istas servarunt vel de sapieutiæ doctoribus eorumque decretis ex- 
posuerunt, dissensione, partin eliam a codicum manu exaralorum 
discrepantia obscuritatem traxerit. Quo majore præconio dignus est 
Henr. Stephanus qui in Poesi philosophica Parisiis anno 1573 ex- 
cusa principum quoruudam philosophorum carmina, locos com- 
munes et effata collegit. Cujus libelli ea esse præstantia videbatur ut 
certatin illum liberalium artium procerces (1) lectitarent, memora- 
rent, laudibus ferrent. At deest magna versuum ac sententiarum 
pars, deest omnis doctriuæ apparatus, uon deest ingenii acumen 
quo homo laboriosissimus idemque eruditissimus depravata multa 
tacite correxit, qnamquam pleraque quæ in his sapicntissimorum 
poetarum flosculis criticorum mauus artifices desiderant, aliis per- 


(t) Vaïickenarius Diatrib. in Eur. fragm. p. 282; Wytleubachius Epist. ad Heusd. Opusc. I! 
p. 38, ali. 
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polienda reliquit. Postea vero , nostra potissimum memoria haud 
pauci iique doctissimi viri ad hæc studia incubuerunt, Braudi- 
sius, Bæœckhius, Schleiermacherus, Bergkius, Prellerus, Karstenius, 
Sturzius, Schaubachius, Wyttenbachius, ali qui singulorum fra- 
giminibus castigandis explicandisque de antiqua philosoplia bene 
meruerunt. Quorum vesligiis inyressus ipse anno 1845 Democriti li- 
brorum reliquias emisi ac 1845 Aristotelis de Melisso, Xenophane 
et Gorgia disputationes cum Eleaticorum philosophorum fraymen- 
tis et Ocelli Lucani, qui fertur, de universi natura libello recensui 
aique intcrpretatus sum. Adde quod Quæstiones Empedocleas Be- 
rolini annis 1850 et 1353 publici juris feci. Eodemque tempore 
Hieroclis in aureum Pythagoreorum carmen commentarium reco- 
gnovi atque illustravi. Sed nemo inventus est qui omnia philoso- 
phorum dicta et fragmenta per varios scriptores sparsa untun in 
corpus redegerit. Nam qui majus quid moliebatur Jo. Conr. Orel- 
lius (2) moralia et politica veterum Græcorum tum commentariola 
tum apoplhthegimnata se divulgaturum pollicitus promissis non stetit, 
sed jactis fundamentis operi inchoato fastigium non imposuit. Huc 
accedit quod aliena quæ nullo cum lectorum damno omitti pote- 
rant moralibus opusculis inseruit. 

Quum igitur Awbrosius Mirminus Didot, clarissimus antiqua- 
rum litterarum ingenuarumque arlium fautor et antistes, in 
Bibliothecam Græcam à se editan philosophorum Græcorum 
fragmenta recipere vellet, ego hoc labore jam maxima ex parte 
perfunctus primum statim volumen prelo subjeci. In quo quil 
præstiterim, ut æstimare veleris sapientiæ studiosi facile pos- 
sint, paucis mihi de instituti mei ralione edendique hibri consilio 
disserendum est. Primum id spectavi, ut ex omnibus qui in lucen: 
prolali sunt scriptoribus græcis (3) philosophorum reliquiis conge- 
rerem. Qua in re non modo optimas editiones inspexi, sed sedulo 


(2) Vid. præf. ad Opusc. vell. Græc. sententiosa et moralia Lom. 1 p. XX Lipsiæ 1819. 
(3) Nam aldlitos fontes et ineditos libros adire mihi nou licuit. 
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etiamn cavi, ne illa fragmenta quæ alios fugerant prætermitterem. 
Deinde uuiversa, quoad ejus fiert poterat, lucido ordine disposui, 
quo facilius singula intelligereutur. Locos corruptos aut consullis 
melioribus membranarun lectionibus sanavi aut certa emendatione 
restitui. Sed ut prope omnia solus agerem in quibusdam scriptori- 
bus, superiorum criticorum incuria factum est qui sæpe aperta vi- 
tia aut intacta reliquerant aut conjecturis suis ab ejus quem in 
manibus habebant philosophi mente aberraverant. Neque tamen 
unquam aliorum suspiciones ct inventa , si probabilitate commen- 
darentur, repudiavi. laque fragimenta et plura et emendatiora et 
molius, quam olim, digesta exhibui. Scripturæ varielatem non 
omnem , sed potiorem adnotavi, ac simul meas emendationes con- 
jecturasque tam ab aliorum inventis quam a vetustorum exempla- 
rium lectionibus distinxi. Tum ad ea quæ obscura videbantur ex 
plavanda accessi. Quun vero amplos conficere commentarios milu 
nou esset propositun, pauca tautum in quibus hærere legentes 
possent explicui. Porro philosophorum carmina locosque soluta 
oratione scriptos ombi adhibita diligentia e græco sermone in lati- 
num ipse transtuli, ne vel interpretum errores commemorandi vel 
vetcres interpretationes propler mutatuim texluin mutandæ essent. 
Quapropter raro aliorum verba qui in iisdem sententiis vertendis 
versati erant retinui. Denique ne quid desideraretur, quod ad 
fragmenta illinstranda valeret, uniuscujusque philosophi vitam bre- 
viter descriptam ejus reliquiis præposui. De placitis quæ e phi- 
losophorum verbis discimus uberius disputare non attinuit. Ve- 
run et have interdum, prouti rei natura vel necessilas postulabat , 
attigi. lta confido fore ut hoc opus peritis et æquis judicibus 
probetur. 


Scripsi Berolini a. d. VI Id. Sextil. a. 1857. 
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Philosophia quæ a Græcis et Romanis rerum 
divinarum humanarumque cognitio vocata est, 
tam sua ipsius majestate præceptorumque firmi- 
tate quam utilitatis magnitudine reliquis omni- 
bus disciplinis adeo excellit, ut uberior et am- 
plior neque esse neque animo fingi possit. 
Quum enim cæteræ artes et doctrinæ in singu- 
larum rorum investigatione versentur atqne 
idcirco vel ad patefaciendos naturæ aditus vel 
ad civitates quovis bonorum genere cumulandas 
vel ad ornandam vitam humanam referantur, 
vel denique ad cogitandi et disserendi subtilita- 
tem spectent : una hæc nullis terminis circum- 
scripta libere vagatur suoque lumine cunctas 
littcrarum partes complet. Quippe ut magnus 
auri, argenti, eboris acervus per sc inutilis est, 
uisi mens humana accesserit, quæ indigestam il- 
lam molem digerat : ita aliæ disciplinæ quamvis 
præclaræ , ne materiæ obscuritate laborent, phi- 
losophia tanquam mente illustrantur. 

Hæc quum divinam naturam scrutatur, sacra 
disciplina vocari solet; quum rerum umver- 
silatem intuetur atque in corporum motus ct 
mensuras inquirit, physica et mathematica no- 
minatur; quum de moribus disputat, moralis 
philosophia dicitur : eadem a disserendi ratione 
tradenda dialecticæ nomen invenit : in legum 
fontibus aperiendis et vi explicanda jurispru- 
dentia appellatur : in animantium compage et 
fabrica consideranda morbisque curandis medi- 
cina (1) est : quum rerum gestarum seriem, 
gencris lumani fata, gentium, populorum, 
civitatum origines, incrementa, vicissitudines, 
conversionces enarratet quum locorum regiontm- 
que sittum velut in picta tabella proponit, histo- 


© mme met ee = An et me mme RE © Re —…— - 0 


(1) Plato Phodr. p. 121 GC. SO. W'uyñkc obv pÜoiv GEims 
Joyou xatrvoñoat olet duvardv elvat veu tic toù Bou quaeuns ; 
PAL. F1 pv ‘Inroxpére rù tüv AoxAnnixÎGv Get 1 neide- 
cûar, oùéè repli cumuaroc &veu th: uelôtou taurne xt. Cf. 
Galen. Comm. in Iippocr. lib. de nat. hominis, tom. V 
p. 2 et16 ed. Bas. 

(2) Strabo, lib. F, 1 : Tic TtoÙ pulocopou npaypateixc 
elvar vouitouev, elnep GXnv niv, al Tv yewypapienv, Av 
vov rponpñpeôa énioxoneîv. "Ort 8” où pabluwc vouitopev, 
dx nodlwüv 8fhov. OÙ re yap rpwrot Dapfirnsavtes ati àa- 
oôat rouoütoi tivec UnipEav, "Ounçôs te xal ‘A vakiuavipoc 
6 Mudnatoc xal ‘Exataïoc, 6 noditne autou, xaÜrs xat ‘Fpa- 
1090évnç onai' uai Anpôéxpirog À xal EUGoËns xai Atxaiap- 
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riaet geographia (2) nuncupatur : eadem deni- 
que poesis et eloquentiæ speciem induit, quum 
clarorum virorum facta moresque celebrat alla- 
tisque veteribus exemplis mortales a rebus fluxis 
avocare et ad virtutis studium convertere cona- 
tur. Est igitur philosophia quasi divina quædam 
mentis humanæ dux, vitæ magistra, virtutis in- 
dagatrix, expultrix vitiorum laudandarumque 
omnium artium parens. Sed quomodo aliorum 
studiorum , sic hujus doctrinarum principis ob- 
scura sunt initia neque litterarum monumentis 
prodita. Apud Græcos autem primi sapientes et 
poetæ et vates et musici Orpheus , Linus, Mu- 
sæus fuisse traduntur. Qui quoniam homines in 
agris dispersos ratione quadam unum in locum 
compulerunt et congregarunt atque e feris et im- 
manibus mites et mansuetos reddiderunt, lapi- 
des et arbores cantu movisse perhibentur. Fuit 
vero omnium artium antiquissima poesis cujus 
benefcio mortales ad vitæ melioris consuetudi- 
nem traducti divini cultus primordia didicere, 
Yerum e posterioribus poetis nemo carminum 
pulchritudine diutius Græcorum animos tenuit, 
quam Îlomerus atque Hesiodus. Quo factum est 
ut eorum fabulæ ab omnibus probatæ rerum 
sacrarum vim auctoritatemque obtinerent ipsique 
vulgo Græcæ mytologiæ conditores haberen- 
tur (3). At procedente tempore quo magis homi- 
num vita morum probitate formari artiumque 
varietate excoli cæpta est : eo magis etiam ani- 
morum habitus est mutatus. Îtaque veterum 
opinionum comimenta dum paullatim delet dies, 
novæ eæque veriores opiniones percrebuerant, 
quæ tum poetarum scriptis divulgatæ, tum in 
mysteriis creditæ politioris humanitatis semina 





x0c xal "Fgopoc xal Sos nhelouc * Ete 8 ol perà robtous, 
"Eparoodévne te nai IloktGtoc xal oouBwwoc, dvêpec p0- 
copour” À re rolupaibaa, 81” Ÿx mévnc épixéodar tobBe rod 
Épyou Buvatév , obx &Xdou rivôc dotiv À toû à Oela xal 1à 
évôponex énflérovros, dvrep tv puocoplav émiormunv 
paotv. Ok 8” aûruc al À péea noixlln tic oÙcu, À 
Rpôc tà nolrixà nai Tàc hyenovixàs npabnc, À Bè npèc ênt- 
othpnv tüv te cüpaviov xal t@v nl y xal Oalatene Cyowv 
xal purév xal xapnév xal tv &Xwv Go ldelv rap’ Éxaotoic 
dati, tov aûrôv bnoypéper vôpa, Tèv ppovt{lovra tic nepl 
tov Biov téxvnc nai sÜbmiuovlac. 


(3) Conf. Herodot., lib. 1I cap. 53. 
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sparserunt et maturiorein cogitandi sentiendique 
rationem præpararunt. Sed debebatur fatis phi- 
losophiæ origo. Nam septimo fere ante Chr. n. 
sæculo à ingens rerum conversio fucta est, quæ in 
Asia minori subito orta inde per Italiam et Sici- 
liain manayit, denique per Graciam dissemi- 
nata maximam effecit civitatum, disciplinæ 
publicæ, studiorum immultationem, Civitates 
alix motibus concussæ, aliæ novis legibus et 
institutis temperatæ, plurimx etiun colonix 
conditæ. Quid? quod artes pleræque quas huina- 
nus civilisque eultus desiderat lu aut incho- 
atæ aut ita tractatæ sunt, ut ad suinmum per- 
venisse viderentur. Porro nova litterarum et 
poesis genera inventa brevi invaluerunt, Quibus 
rebus omnibus commoti mortales alliores spiri- 
lus gessere et quærendi studio incensi ja rerum 
divinarum humanarumque contemplationc ope- 
ram locare statuerunt, Jtaque mulli ea quæ ve- 
teres poetice lusissent magna cum cura rétracta- 
runt placitasque vulgo fabulas et commenta ad 
naturæ veritatem revocarunt, Îloc studium ut 
primum hominum mentes occupavit, dici vix 
potest quanta discendi cupiditate flagraverint, 
Etenim laud pauei relieta patria peregrinuti 
sunt, ut si quid sapientiæ apud exteras gontes 
esset, si quid laudabile in aliarum civitatum 
institutis, id diligenter cognitum domum reversi 
cum civibus suis communicarent. Quapropter 
non defuerunt qui sacerdotes etiam aliosque vi- 
ros sapientia præstantes tum in Ægypto tuin in 
reliqua barbaria convenirent. Quin etiam me- 
moriæ proditam est quosdam res familiares suas 
abjecisse agrosque deseruisse incultos, quo li- 
berius inquirendæ veritati vacarent. Ab lis 
initiis profecta est philosophia, cui præclarum 
hoc a discendi iditate et sapientiæ studio 
Græci nomen série 

Qualis autem illis temporibus prima fuerit 
philosophiæ forma, nemo facile dixerit. Quew- 
admodum enim puleherrimæ statuæ qua e Phi- 
diæ officina prodiere, antequam arülicis manu 











consummatæ elaboratæque essent, rudia quon- 
dam et inelaborata sigoa fuerunt in quibus vix 
corporum lineatenta agnoseeres : sie philoso- 
phiæ incunabula a perfecta ejus forma pluri- 
mum distant. Ones vero artes quæ& postes 
genéribus distinctæ sunt , initio communi phi- 
Josophiæ vineulo continebantur. 1 antiquorum 
exemplum tautun valuit, ut sequenti quoque 
tempore qua mentis acie Deweritus cunctarumn 
rerum vin naturanique viderat editisque seri 
illustraverat, éadem Aristoteles doctrine orbeur 
orsandum susciperet, At serum fuit hits 
nomen, ipsa res vetustissina. Nan qui cæteros 
eruditione et prudentia superabant, sapientes (4) 
vulgo et habebautur et nominabantur, Sie septenr 
illi qui a Græcis cogoi, supientes a Lalinis vo- 
cabantur (5), et quicunque deinceps in rerum 
contemplatione studia ponebant , ho ipso no- 
mine appellabantur, douec primus Pythagoras 
rejecto honorifico sapientis vocabulo sapientiæ 
studiosum , id est, philosophun se esse et nun- 
cupari voluit. Veruw enimvero in tanta ingenua- 
rum artium varietate unum quiddam erat , quod 
hominum doctrinæ studis ardentium mentes 
pracipue teneret, naturæ investigatio, Qui igi- 
dur mundi ortum ihdaare, qui sidermn mag 
tudines, intervalla, cursus anquirere, qui 
animalium , plantarum , lapidum , cognitione 
tempus consumere solebant, qui denique tam 
singula quam uuiversa spectautes omnium qui 
sub oculos cadunt causas animo complecti nite- 
bantur, hos potissimum Pythagoras philosophos 
nowinandos esse censuit. Sed reddenda ejus 
nominis ratio est. 

« Ferunt Pythagoram (6) Phliuntem venisse 
«t cum Leonte, Phliasiorum principe, docte et 
copiose quædam disseruisse, Cujus ingenium et 
eloquentiam quum aduwiratus esset Leon, quæ- 
sivisse ex e0, qua maxime arte confideret : at 
illum, artem quidem se scire nullan, sed esse 
philosophun (7). Admiratum Leontem novita- 
tem mominis, quæsivisse, quinan essent philo- 



















(:) Græce aogoi; inlerdum aomiarai. Diogenes Luertius 
Wb. 1, 12 + Orsay de éxadatro aogla, al aoçèe 6 rabrny 
Erayye)émevas, 8e eln &v xarà dxpémre Quyte énnixpiBaaquée 
vas” guécuge 6, à aopiav onatôpevug. OÙ 8 aopoi nai 
copiaral éxahoüvre * xai où pv, &i1à xai oÙ mormtal, d6+ 
quavair a0à mal Kpasivos de 'AGXOégE ruùs rapl "Ones 
vai Hoioloy Énaviä oûsure xadeï. Ilesyelins : coyatas Ee- 
vo robç mel ouai Bvasgléovrag nai rods para aidgas 
déovrac. 

(5) Diogenes Laertius lib. 1, 13 : Logoi & évopiçuvea 
clé Gad, Xéluv, Hepiavègoc, Kheibovdos, Xe, 
Bixs, Used, Toroie nposagihpaüoy Avéagaut sv 
Endônv , Musa rèv vba, déperdèn tbv Sügauv, "Enque 
viènv sèv Kprar Bec nai Iuoiospasoy sèv vépanov. 





(6) UL al Herslides Ponts sud Cie Tuic, 


(7) Diogenes Laertins lib. L, 12 : düoauziav 8 rpôros 
üvépaae Mubayépas aa baurèr guéaoger, dy Liaudin Bas 
vémevos Aéovn 5@ Exvuviuy rupévve , à drcaciuv, a) 
gran" Upaneièns à Hoveunèc v té meçi rh: énva. Abe 
V0 Eva coçèy évbpuror , &X à Ov, 1. lib. VIH, 8 : Lu 
aude BL à daboyate na ainû [sb Muayépav 1 
dpurnbévra ünè Aéovsuc roù duaciuv tupévreu, ti: Ein; 
écopoz, elnefv, mai rôv flv éorxévar mavnyüpet ‘LES vûv 
lg raêrnv ol piv éyunobpeva , oÙ à ar’ épropiay , ui e 
ve Béviaror Epyovran Garai: oürusx y r@ Bic oÙ iv évêza- 
noëüêec ; égn, gÜovras Güêne vai mAcoveias mparai : oi ü 
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sophi et quid inter eos et rcliquos interesset; 
Pythagoram antem respondisse, similem sihi 
videri vitam hominum, et mcrcatum eum qui 
habercetur maximo ludorum appiaratu, totius 
Græciæ celebritate. Nam ut illic alii corporihus 
exercitatis gloriam et nobilitatem coronx prte- 
rent, alii emendi ant vendendi quæstu et lucro 
ducerentur, esset autem quoddam genus corum, 
idque vel maxime ingenuum, qui nec plausum 
nec Jucrum quærcrent, sed visendi causa veni- 
rent studioseque perspicerent , quid agcretur et 
quo modo : item nos quasi in mercalus quan- 
dam celebritatem ex urbe aliqua, sic in hanc 
vitam ex alia vita cet natura profectos, alios glo- 
riæ servire, alios pecuniæ; raros cesse quosdam 
qui ceteris omnibus pro nihilo habitis rerum 
naturam studiose intuerentur; hos se appellare 
sapientiæ studiesos, id est enim philosophos : ct 
ut illic liberalissimun csset, spectare nihil sibi 
acquirentem , sic in vita longe omnibus studiis 
contemplationem rerum cognitionemque præ- 
starc. » In his autcm cognosecndis varias in- 
gressi sunt vias. Ali videlicet sensuum ope freti, 
quæ sunt quæque cernuntur omuia exquirere 
tentabant , ali divino afflatu concitati retrusa ct 
abdita persequebantur ac velut oracula funde- 
bant. Sic plures philosophantium quasi familiæ 
exortæ sunt : Jlonici, lPythagorei, Kleatici, a 
quibus philosophiæ jacta sunt fundamenta. Ne- 
que vero dubium quin multæ eæque gravissihmic 
quæstiones omnium philosophorum communes 
fuerint. Quare controversias de maximis rebus 
inter veteres illos ortas postea summi sapientiæ 
doctores minuere aut dirinnere studuerunt. Sed 
tamen in tanto ardore animorum , tanta scientiæ 
cupiditate, tam præclaris præceptis paucis con- 
tigit ex illis philosophiæ conditoribus , ut phi- 
losophi potius quam poctæ essent. ‘Testes sunt, 
utunum caput commemorem, cosmogonirv al 
priscorum vatum normam aut paullo aliter 
fiétæ, quibus delectamur magis quam doccmur. 
Nam quum nullo rerum usu nullique experien- 


observandos siderum motus, tum ad ilinstran- 
dam naturæ obseuritaten necessaria carcrent : 
quveunque ignorabant, fingendo supplerc aggre- 
diebantur. Neque tauen propterea quisquanr 
veterem illam quæ ante Socratis ætatem fuit sa- 
pientiam contemnere andeat. Îlic enim primus 
sapientiæ studium , ut omnes confitentur, e cœlo 
devocavit et in urhibus collocavit atque in da- 
mos etiam introduxit et coegit de vita et moribus 


vij 


rcbusque bonis et malis quærere. Quid plura? 
philosophiam a latentibus rerum causis anqui- 
rendis avocavit atque ad vilam commune 
traduxit. Cujus ingenit maguitudo, mulliplex 
ralio disserendi rerumque copia ct varictas, 
quarum ali aliis placebant, plura peperit ge- 
nera  disseulientinm  philosophorum.  Etenim 
præter Platonem ct Xenophontem qui cgregias 
ejus disputationcs et dicta memorabilia litteris 
consignarunt, multi ab eo profecti sunt alii. 
Ac (8) primo ab ipso l'latonce Aristoteles et Xe- 
nocrates; quorum alter Peripatelicorum, alter 
Academiæ nomen obtinuit ; deinde ab Antisthene 
qui patientiam ct duriliam in Socralico ser- 
mouc maxinie adamarat, Cyuici primum, dein- 
de Stoici; tum ab Aristippo quem ïllæ magis 
voluptariæ disputationes delectarant, Cyrenaica 
philosophia manavit, quam ïlle et cjus poster: 
simplieiter defenderunt. Epicurei vero qui vo- 
luptate omnia mctiebantur, dum verecundius id 
agunt, nec dignitati salisfacichant, quam non 
aspernabantur, nec voluptates tucbantur, quas 
amplexari volchaut, Fuerunt ctiam alia genera 
philosophoram qui se omnes fere Socraticos 
esse dicerent, Éretricorum , Ierilliorum , Mega- 
ricorum, Pyrrhoneorum, sed ea horum vi et 
disputationibus fracta et exstincta sunt. Taceo 
Academicorum dissidia quæ plures Academias 
effecerunt, item Platonicos ct Pythagoricos recen- 
tiores de quibus aliud ecrit dicendi tempus. At 
non prætereundus Diogenis locus est quo philoso- 
phorum successiones lib. 1, 13 in hunc modum 
tradit : Dulogoplac À Ôvo yeovaatv apyal, À Te dnd 
Avaktuavôpou xal n &xo Iludayopou, toù pev Oadoë 
Gtaxnxootos, [lubayopou 8à hepexvôns xaÜnynoaTo: 
xat éxakeïiro À pv lovixr, te OaXñc Tuv üv ( Mur- 
ouoç yap}, xaÜnyroaro Avaïimavôpou, à 0è ’Iratxh 
&no Hu0ayopou, 6rt 1à nhstote xatk rnv Irakiav éqt- 
osôpnoe. Katakryer Ô ñ pév eic Khertouayov xal 
Xpüornrev xat eoppactov, à ’Jovixr, h Ô ’Itakixh 
els Tinixousov. Bakoë niv yap AvaEluzvôpex, 0 Ava- 


l'Eévnc, où 'AvaËaydpac, ob Apyékaos, 00 Zwxpätnc 
tia imbuti essent atque omni supellectile tum ad 


6 thv Adixhv eisayayov, ob of re Aka Zuxparixo 
xat [ldreov 6 rhv dpyatav Axaônulav suarnrauevx, 
»6 Ynesoirnoc xat Æsvoxpatne, ob Iloképev, ob 
Kpavrmp xel Kpdrnce, où ’Apxeslhaoc 6 tv uéorr 
Axaënpiav elonynaapevos, ob Aaxuônc 8 rnv véuv 
Axaônpiav guhosoproac, ob Kapveaônç, ob Kheixs- 
pa:os. Ka 3e pv es Kettopuyov, elç 8è Xpüair- 
rov oÙtuw xazahryet” Zuwxparouce ’AvrioBévnc, où 
Atoyévne 6 xümv, ob Kpdrne 8 OnBaioc, où Zivuv ë 
Kerueüc, où KdsavOre. où Xouoinnoc. Eic 6 (i5- 





(8) Cicero de urat. 111, 17. 
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poasrov déruç: Hadruvos Apiororékne, 1 Oséppa- 
avec. Kai # pv ‘Tuvec} réüror xarafyer Sr 
ñ 68 ’Irahueh otre Wepexddous Mubayépas, cf 
Trhauyhe 6 ulée, où Æevogévne, 6 Mapueviène, cb 
Livur 8 "Ehedrre, dB Asdarros, dB Anuéxprroc, oÙ 
aol pév, dr” dvépuaros 8) Naucigdvne aa Nauxi- 
êne, &v "Ertxoupor. Similiter Clemens Alexandri- 
nus Strom, À p. 300 € : diosoglag vpeis. yeyéraat 
Gtaboçal, émévosot <üv/rétur, mept oùe Bérouÿar: 
ah lv # dmd Hudayépou, “low 6 À amd 
Os05, Ehearue 8 À dro Zavoydous xth. Sel 
hæc multo aceurativre expositione cgent quan 
singulis locis afferre consütuimus. Confer Zum 
pti dissertationem de philosophorum scholis 
upud Athenienses præsidumque successionibus , 
insertam Commentationibus Acul, Berol. a. 
1842, B. 1844, p. 27-119. ï 

Quum vero inter eos sapieutiæ doctores qui 
lirma haberent decreta atque illos qui suam ipsi 
sententiam tegentes errore alios levarent et in 
omni disputatione quid veri simillimum esset 
quærerent, plurimuni interesse pateat : Diogenes 
lib. 1, 16 duo philosophorum genera ponit. Sunt 
autem hæc ejus verba : Tüv êà gocépuv of piv 
verdraa Aoquarixt, of 8 'Egexrinol: Aoyuarinci 
uév , dau api süv mpayudruv dmoqaivovrat die xa— 
sammeüv, “Egexroxoi BE, Goo éméqouce mapl aüréiv 
ü dxaralifmruv. Paulo aliter Sextus Empiricus 
Pyrrh. Hypot. 1, à seqq. : OÙ pév ebpnaivar ro 
dAn0èe égacav, of avro } Éuvarbv elvzi 
robro xarahngÜiva, ol 8 du Eroüa. Kal cbpmuévat 
uèv Boxoüawv où lélux xadoüpevor Aoyuarinol* die GE 
reg dxarahifreu dmpévavre oÙ megl KAurcduayur 
nai Kapvedënv xal dot Axadnmaixol: Enroüor à où 
Serra dev ebôques Boxtüauv af dordrus ghonc- 
gien vpuic dau, Aoquaruef, Axaënuaïx, Yxenruc, 

Restat ut quid veteres de sapientiæ partibus 
et philosophantium seetis dixerint, bréviter per- 
stringamus, 

Post Socralem variæ fuerunt doctorum homi- 
nu de philosophix partibus sententiæ, Eoruim 
plerique Wipartitan optimarum rerum cognitio- 
nem esse arbitrati sunt : moralem, naturalem, 
rationalem. Prima animum componit moresque 
lingit, secunda rerum naturam scrutatur, tertia 
accurate disserendi leges et argumentationes tra- 
; ne pro vel sa dicantur. Cæteroqui re- 
perti sunt qui aut paueiora aut plura sapientie 
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studii capita et locos esse vellent. Qua de re 
multa leguntur apud Senecam  Epist. 89, 8 
seqa- (9). 

De sectis hæc habet Simplicius in Aristotelis 
Categ. præf, 5 fol. L. E+ At pv olv ask gocoplay 
alpésuic Errayôc évopétovren: À dnd ro avsrnaaué: 
vou rhy afpeoiv, de où Iubayéperor xat Iharwvixol" 
À and rAç 100 alpectdpou arplôoc, de Kupnvaïxol 
di drd ‘Apusrémnou xai Meyapueot of dm Ecneiou 
nal Elearurol ol drd Eevogdvouc nai Ilagpeviäou : 3 
dm 10ù réro à $ Érpléov guosopoüvrsc, die Au 
énuañrot xal Yruwxol: à dr ouuGeémautac évepyrias, 
ox Meprrarmenoir À dmd rc Év sd guosopeiv xpi- 
aug, de "Epexrinoi of dmû Tépuvos: À dmà 505 
roue 8 npobuvrar fe Éaurôv quosoglas, dx 'Hôo+ 
val of *Eruañgut À dnd +00 eläouc sa Tue, dis 
éù Kuwxol, Diogenes lib. I, 18-as : To dt 40in5 
(uépouc) veyévaatr aipédes Sbxe , ‘Axaëmuaixi, Ku- 
prb, "Hem, Mepapuet, Kuvucf, "Epergucé, 
Audexruc, Meperarmruc, Yruvef, "Emocobpuioc. 
'Axaônuaiene pv oùv rie dpyaias mpoforn MAdruw, 
rñs mans AprealAnos, the vêas Azxbône , Kuprvai- 
ne Aplorumog à Kupnvaios, "Hheaxe Daisuv: 6 
“Maine, Meyapuis Ebnhelône Meyapeic, Kuvïs 
'Avriabéme 8'Abmvatoc, Eperpue Mevéèques "Épe- 
sguede, Aisdexratie Khersduayos Kapynèduoc, Île- 
pinarnrne ‘A piosoréhne Srayeiptens, roue Zi 
vu Kerr. II 2b "Erurodperoc dr” adroù éx mean 
“Éruobpou. ‘IrréGoros à êv s@ ragi alpécau dwéa 
rois alpéauig ai dywyès dlvar : spérnv Meyapixéy, 
deusdgas "Epespuoty, splnv Kuprrateir, serdprns 
“Éroapuov, réprmv Avuxlonos, Éxray Ocoès- 
pros, E6Bduny Znvbvuov, rhv xat Yruoofs: éyédry 
AxaBmaebon rhy dpxaler, véene Îaptrarnrinive 
oùre dE Kuvxv, oûre Hheiaxév, oûre Aradexroeive 
“hv aiv 1d6 Iuppciveior cûd di mhelous rpoarotcüv- 
va 8 viy écdquav. “Evo 8 xard 51 pv afprair 
ébbat qaoiv abrhv, xavd rt à) où. Aoxeï uv yhp alpe- 
cig élvar. Afpeaty 8 Méjouey, qaoi, rhv héye iv 
xuxà rd quvéuevoy dxohoulobauv, À Boxcüav dxo- 
oubeïve xa0° 6 ebkéyus àv alpearv viy oxerruxhY a+ 
Joïusr, EL 8 etpeais vooïuev npdox ais dv Béquacr, 
dxchoublas Éjouawy, cbxéc' dv mposayopeiorco al 
oc" où yhp Eu Square... "Eri 8 mod 8Nyou ar 
dnaxrucf ne elpeauc elofeôn dmd Morduuvos roû 
Alavéplue, éhauéou à épéaavsa LE Interne 
rüv alpéaeuv. Cæterum eclecticam philosophandi 
rationem plerique post Chr, n. inde a tertio 





(9) Diogenes Laerlius lib. 1, 18: Mépn dt giosopiaz 
spla, quausôv, Hfexév, dudexrtiôv. uorxér pv rà mepi 
r6cpou xal räv dy abs, Hubv dù rè mspl Biou nai rüv 
noùc huès diadextukér dE 1à dpipurépur sue ACYOUS RpE- 


bed. Kai péxes pèv 'Aprtidou rà quaunèy elèoc y, àmè de 
Lunpérous rà Hlixév , dmd de Zémuvos roû "Eleétou sè ta 
Aexsxév, Cf. Sext, Empir, Pyrrh, Hyp. IL, 13; aûv. 
Mali. VI, 16, : 
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fere sæculo tam christiani (10) quam pagani se- 
quebantur, quæ res et profuit et obfuit philoso- 
phiæ. Nam pravo consilio inferior ætas Plato- 
nem ct Aristotelem de multis dissidentes ita 
conciliare studuit , ut omnem dissensionem tol- 
leret atque adeo scripta in quibus utriusque et 
voluntatis et judicii diversitas apparet ah Aca- 
demicis et leripatcticis olim magnis illis philo- 
sophiæ auctoribus supposita esse contenderct. 
Sic Hierocles apud Photium cod. 251 p. 950 
ed. Hæœsch. : Iolkol rov éxo ITAdtuwvos xat 'Apioto- 
tédouc auyxpoueiv dXAmhot robe azéiv GÜaaxahouc 
xatk th xalipia, noi, tüv Goypatuv onoubhv xai 


(10) Clemens Alexandrinus Strom T p. 288 À : d900- 


piav 6 où tv Eretxñv Aéye oùñë tv artery À tv 
Erixoïperév te nai Agiotctreiuriv, GX Ga elpnrat ap 


mehécnv eloevnvoydrec, péypt rourou qulovetxlac xal 
toAune Ahacav, de xal Tà auyypaupata tv olxelenv 
vobeücar GtBasxalwuv, alc Td päÆXlov émibeitar tobc 
&vôpac dAAfAotc payouévouc. Kal Brémeive toûro +0 
nados toi piaogdpotc Biarptôaic évoxpav , oc ‘Au 
puvlou roù OsoBBdxrou. Obros yap rpisroc Évôouard- 
caç rpèç rù tic pilocoplas dAndivov , xal Ts Tüv 
nov 80bac Érepiôtv ths nheïcrov évedos piloco- 
qla nposrpifouévac el3e xaôis Tù Éxatépou xal ouv- 
rpayev etc Éva xal rôv abrbv voüv, xal Ao=aclactov tv 
puocoplav rapadéôwxs nüar voic abroë yvwpluor, 
paliota ÔÈ vois dpiatou tv abri auyyEyovétuv, 
Maortive xat "Qpiyéver xal voic éEñic nd roûrov. 





éxaory tüv alpéceur toûtuv xakë: ; Bixaooû my pet” edos- 
Goùc émoraun; éxôarxovta, toûto aûprav To éxlextixdv 
piaocopiav pr. 


PHILOSOPHORUM GRÆCORUM 
FRAGMENTA. 
LIBER PRIMUS. 
POETÆ. 





DE E 


MPEDOCLE. 





Quanta fuerit olim apud æquales Empedoclis 
fama et sapientiæ glorin cum aliunde colligi 
oportet, tum e lustralium carminum initio quod 
Diogenes Laertius (1) servavit. Nam quum vitam 
ad Pythagoricæ doctrinæ normam dirigeret, 
multum vero eloquentia valeret quam in eo pror- 
sus mirificam ae singularem fuisse vetcres pro- 
diderunt, porro artis salutaris et rerum natura- 
lium scientin omnes superarct, neque solum 
poeta egregius , verum etiam vates insignis judi- 
caretur, denique præclare de republica meruis- 
set, factum est, ut Agrigentini civem sunm 
summis honoribus prosequerentur. Quæ res eam 
vim habuit, ut ipse quasi deposita humanæ na- 
turæ  fragilitate immortalitatis divinitatisque 
particeps esse sibi videretur (2). Ac profecto ea 
fuit Empedoclis cæterorumque illius ætatis illu- 





1) Diogenes Laertius VII], G2 : 


°Q qtlot of wéya &rru rat Exvoù \xpayæyto: 
vaiet” &v’ dxpa rôdeux xth. Vid. vss. 397-408. 


9) Empedocles ap. Diog. Laert. 1! c. 
Xaiper”- éy 8’ univ Oedc &u6poroc, oùxétr Gvntoc. 


Quamobrem in superhorum numernm refertur à Philo- 
demo libro decimo de Vitiis pag. 17 ed. Sanpp. verbis 
mire quidem depravalis, sel quoram sententiam facile ex - 
pedias. Hivc autem leguntur in volumine Herculanensi : 


APICTON 
TO..YN.E.... AQCHEPITOY 
KO . DIZ . . . . HEPIIDANIACE 
IE. OÀ ....... AIONM . .... 
MA...0.... ATYXNINYI . . . 
Hb ...Q.... QNOYMO 
NO..A4.nA...TAYTIICYIHEP 
tie... NOV... NAAAAKAI 


AtAHTO .. FT... MENUIMEICKAI 
AU ..1.. ATAYTIHNIAOCO 
PT... HOAAQNAODEANTON 
N...KAF. TOTYTKAINYOAlO 
Por EAOKAEOYCKAI 
COK . ATOYCKALNOIITONENT 
Q.0. CO. ITAAAIOITONK. 
MOIAOTPAPONETTEPAFIZON 


Inifium Calerinus sic emendari voluit : Apistwv toivuv ye- 
YO pince Regi 109 wave bnepnpavinc énintrnAtaïov fBiov 
pnvèer napeïvar Syxov À TÜçNY Vnepnpavev 0X6lwv, et de 


strium virorum disciplina quæ non intra privatos 
parietes delitesceret et ad paucorum hominum 
notitiam perveniret, sed modo in fori luce splen- 
didissimis tanquam solis radiis collustrata , modo 
civilibus fluctibus agitata latissime diffunderetur 
et ad communem civium utilitatem expromere- 
tur. Quare non est quod miremur Agrigentinos 
virum quovis virtutum gencre cumulatissimum 
omnibus ornamentis affecisse. Illud mirandum, 
quod quum Plato et Aristoteles minus honorifice 
de Empedocle sensissent, tamen Agrigentini 
poctæ carmina ita posterorum studia tenucrunt, 
ut ex omnibus illis qui apud Græcos philosophiam 
versuum majestate ac venustate celchrare conati 
sunt , hujus unius plurima fragmenta ad nostram 
memoriam manserint. Sed ne de Aristotelis in- 
terpretibus nunc loquar, qui eximie Empedoclem 


Aristonis Chii epistolis cogitari jussit. At intelligenda Coi 
Unouwmmata Ünèp nevobotlac. Cf. Diog. Lacrt. VII, 163. 
Sensus vero hujus loci hic videtur esse, ut Philode- 
mus Aristonem qui de levanda superbia scripserit, toto 
libro de fils tantum dispulasce dicat, qui fortunam fautri- 
cem nacti in rerum omnium abundantia superbi sint, quum 
tamen multi alias ob causas in idem vitium inciderint. 
Sauppinus verba sic supplenda esse existimat : ‘Ap{oteov 
toivuv yeypaphs nepl toù xoupiterv Ürepnpavlac éni tà rod 
to Bifdiov énotéraxe xata Tov A TÜyn, Urepnpévev, ro). 
AGiv y où pôvov 8” airius tautnc breprnpavouvtew, &X)]à wal 
ô" & npocinomev Mec, mai Ôn tot xai À” aûtAv pthoropiav 
nov BoËdvrmv, dc ‘Mprxdeitou ai Pu)ayépou xai ‘Fg- 
neônnkéou: xal Luwxparouc, xxi roumrüiv éviwv, oÙç ol xalaroi 
TOY XwppBoypEpeOv Éneppantos. lro xai ën tos xal præle- 
rea idem vir doctus legendum conjicit : xai vi Ala xai, 
quod mihi non placet. Suspicor enim Philodemum in 
hunc fere modum scripsisse : ‘Aplotwv toivuv yeypa- 
gs api toù xouplrev Ürepnpavias érmininxtinèv BiBliov 
mépyntar pôvov tüv à TÜ—nv brepnpävev, xalnep nodlüv 
où pôvov à zv altlav ravrnv Ürepnoavoüvrwov, &]x xai 
& à npocinopev huelç,xai BA nai &' adriv tv plosoplav 
nov 8oEivrewv, &ç ‘Ilpaxdeitou wa IIu0æyôpou xai ‘Eu- 
neboxléous xal Suwxparous, xal rointév évéuv, oÙc ol xa- 
laoi rüv xwpupBoypipeov éxepfémitov. Quippe in corrigen- 
dis voluminibns Ilerculanensibus quæ cum lacera esse ac 
prope in cineres conversa constat lum evanidis lilteris 
scripta, ut ægre a viris crudilis Jegi ac describi polnerint, 
vel audacior medicina locis corruplis allala apud poeritos 
facile excnaatur. Confer alium Philodemi locum e libro 1V 
de Musica in Vol. Hercul. Tom. 1 pag. 133 col. 36, quem 
sauavi Democr. fragm. p. 237 et 359. 


xiij 


xiv 
et coluerunt et cohonestarunt, nemo inter prio- 
res divinarum humanarumque rerum magistros 
magis Agrigentinum vatem admiratus atque in 
argumento quamvis dissimili secutus est, quam 
T. Lueretius Carus, eujus hæc sunt verba € 
primo earminis libro (1) petita : 


Quorum Acragantinus eum primis Empedocles est, 
insula quem friquetris terrarum gessit in oris. 





Qu qu'un nusgua modis ultis miranda videtur 

geutibus Hanmanis region visamlaque fertur, 

rebus oplina bonis, munlta units dira vi : 

nil tumen hoc habuisse vire privelarius in se, 

nec sauelum magis ct mirum curumque videtur, 

Carmina quin etiam divini pecloris ejus 

vociferantur et exponant præclara reperta, 

ut vix humana vidéntur stirpe erealus, 
EÉrgo no magis ludubut in Empedocle pocti 
Romanus. sanctilatem fntegritatemque , quan 
incredibilem carminum vim , et ipsa que profes- 
sus est decreta admirabatur, Atque illa quidem 
laus vite, quemadmodun priscorum sæculortn 
ratio ferchat, e sapientie praceptis actæ perpetuo 
manchit Empedoeli, neque insignem carminum 
pulehritudinem ab elata animo et generoso pe- 
clore profeetans all temporum injuria defehit, 
Tantum enim fuit in hoc viro lumen ingenii, ut 
qua ætate philosophin jam pridem soluta ora- 
tione, que haudpaulo aptior est ad philosoplian- 
dum et subtiliter disserendum , quorumdenm stu- 
diis illustrata erat, ipse Xenophanis et Parme 
nidis exemplo inflammatus Musarum ope ad 
sapientiæ fastigium evehi studeret. At si de do- 
ctrina quævitur, quantum Empedocles ab aliis 
philosophis mutuatus sit reputantes confiteri 
decct, temperandam esse admirationem que 
quasi per manus tradita etiam nune plerorumque 
animos oceupavit. Nam quum veterum plurimi 
eum Pythagorcis adnumerarent, ali Parmenidis 
vel Xenophanis discipulum facerent, Plato cum 
Heraclito, Aristoteles cum Leucippo, Democrita 
vel Anaxagora conjungeret, varie antiquorum 
sententiæ eo valuerunt, ut non minor inter re— 
centiores de hoc viro dissensio esset. Quorum 
haud pauci Agrigentinum nature verique inter- 
pretem tanta laude ornarunt ; ut cupidins qum 
verius judicasse videantur, Quan rem copiosis- 
sime tractaremus, si per hujus loci angustins 
liceret. Ttaque vitato omni verborum anfractu 


1) vs. 717 seqq. 
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breviter nostrum de Empedoclis doctrina judi- 
cium exponemus , en mente, ut quid de carmi: 
num ejus prommie statuendum sit porspleuc 
appareat. 

Triplex fere in Empedoclis philosophia reperi- 
ur dogmatum genus, quorum alia e Pythago- 
reorum scholis petita sunt, ulia ab Eleaticis 
sumnta ,alia ex Heracliti preceptis tanquam fonte 
manarunt, Elenim quo tempore Pythagore rite 
tio per Magnam Græciam vigebat, atque fi qui 
eu non tantum anime pereeptam baberent, seit 
etiam vita et factis profiterentur, ubique in ho- 
nore erant, videtur Empedocles discipline illius 
umore captus ita se ad Pythagoricos composuisse, 
ut quamvis non omnia eorum placita quæ for- 
tasse jam adolescens cognoverat, probanda exi- 
slimaret, vorum tamen eastitutem et temperan- 
tam per totam vilam retinercet. Sed acrioribus 
stimulis jus animum scientiæ desiderio incen- 
sum Éleatici et Ephesius philosophus concitabant, 
Hos igitur magnam partem in vero indagando 
seeutus res prope dissociabiles entis immoti æter- 
nitatem et caduenm corum naturam qua perpe= 
to motu fluminis instar labuntur miscuit et 
consoctavit. En que it versatus est, ut quum 
Héraclitus copulata materia atque illa vi, quæ 
motum rebus affert, euncta continenter fieri 
dixisset, Parmenides vero omni motu sublato 
nihit nisiens, quod sensuum fallaeiis non ob- 
noxium mentis tantum acie percipitur revera 
esse decrovisset , ipse utriusque ralionem sejun- 
cta materia, quæ enti responderct , et vi, a qua 
motum oriri voluit, colligaret. Atqui rerum 
multitudinem uni enti repugnare ratus non unam 
materium , sed quattuor elementa, neque unum 
motus principium , sed duo amorem ue discor- 
dium posuit. Tu qua partitione amor entis uni- 
tali, discordia Heraclitco dissidio comparatur. 
Utautem Heraclito que fierent simul composi- 
tione et separatione nasci plaeuit, Empedoeli 
contra quæ oriuntur sola compositione exsistere, 
quæ occidunt una distractione interire videntur, 
siquidem illud amori, hoc discordiæ tribuit : ita 
Heraelitum probabile est, quamvis de vicissitu- 
dine rerum compagis modo orentis modo occi- 
dentis dissernerit, nullum quietis perfecteque 
consensionis intervallum singulis temporuin spu- 
tiis interposuisse, Empedoclem vero apparet 
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unitatem ct multitudinem, quictem ct motum ad 
diversos temporan ambitus revorasse, quoniam 
in sphæra quidem eorum quæ sunt unitas et 
quies , in suo autem cujusque ætatis rerum na- 
turæ corpore ( xdsuw) elementorum distractio et 
sempiternus nascentium ac pereuntinm motus 
inesset. Hinc patet, Empcdocli si constare sihi 
vellet nihil potuisse cum Pythagorcorum familia 
esse communc. At ille pristiuæ disciplinæ memor 
quæ Pythagorei de divina natura ac de animo- 
rum migratione præceperant vera esse arbitratus, 
quemadmodum olim ab his in vero investigando 
ad alia eaque certiora profluxerat, sic decreta 
hæc tanquam extrinsecus petita neque in eundem 
eum reliquis proceptionibus velut gyrum com- 
pellenda in proæmio carminis quod de rerum 
natura conscripscrat explicavit, Prater hæ&c nihil 
reperias quod Empedocles Pythagoreis acceptuim 
retulisse videatur. Etenim numerorum doctrinæ 
nullum in cjus fragmentis vestigium relictum 
est, nisi forte in verbis +stopuplac Gpas de qui- 
bus infra agemus. In ils vero de quibus quid 
censucrit Agrigentinus vatcs parum constat, 
commemoranda est neccssitas. Apud Ciceronem 
quidem de Falo cap. 17 legimus Empedoclem 
statuisse omnia ita fato fleri, ut id fatum vim 
necessitatis afferret; sed vix putaverim tale quid 
usquam à pocta discrte dictum esse, Stobœus (t} 
aliïque veterum tv odatav +%6 évayxnç in Empe- 
doclea philosophia esse perhibent aitiav ypnotixhv 
TON Apyov xat Tov ototyelv, ji. €. CAUSAM qua pri- 
mis naturæ viribus et elementis utatur sive ca 
subernet. Sed hanc definitionem quam ce verbis 
eetiv Gvayxns gpfua apud Plutarch. de Exsil. 
p. 607 conclusam cesse contendit Panzerbicte- 
rus (2) potius € versibus ab Aristotele Metaph. 
TL, 4 2AÂ ôte Où péya veixns x. tr. À. scrvatis ortam 
esse rcor. Plutarchus (3) necessitatem , quam alii 
fati nomine afficiunt, Empedocli ait amicitiam 
simul et dissidium esse. Ergo in conjuncta utrius- 
que actione noccssitatem inesse vult, Simpli- 
eius in Phys. 1, 1 107 À extr, nocessilatem 
una cum amicitia et discordia eausas cfficientes 


phil, 1,26. Galen. Hist, phil. c. X. Aller Stobæi locus T, 
3 p. 60 depravains est. 

2) Panzerhicter in Peilrærgen sur Kritik und Erklx- 
rung des Empedocles (Meiningre 1844). 

3) Plutarchus de Anim. procreat. p. 1026 B : à&vayxnv, 
ñv elaprnémvy nl rolloi xalodotv, ‘luneñnxdñe 8 quiav 
duoù wai veïuns, l'hiloponus in Aristot, Phys. 11, 6 p. 10 


nominat; idem tamen in Phys. I f. 45 À Empe 

doclem testatur amicitiæ et discordiæ vires con- 
trarias cocgisse els povaôx thv +7 dvayxnç” xal 
aütm uiv, addit, 66 Ev, ro ÔË veïxos xal À quAle de 
ôvo. Verum omnes has finitiones ab interpreti- 
bus, non ab ipso Empedocle profectas esse jure 
affirmat Karstenius p. 362, quem tamen mira- 
mur quæ nescimus suo Marte addidisse et exor- 
nasse. Nam p. 361 : « Illa (necessitas) est, inquit, 
quæ amicitiæ et discordiæ vices regit, quæ mundi 
ordinem et mutationem , quæ rerum mortalium 
vicissitudines certa lege moderatur ; » et p. 862 : 
« Empedocles, inquit, fatum quale sit, non defi. 
nivisse videtur: iutellexit vero nihil aliud nisi 
naturam, quaiv, ut l’lato appellat, i. e. tam pro- 
prinm ceujusque elcmentorum naturam quam 
mutuam inter ipsa necessitudinem, quibus et 
singulorum potestas et omnium inter se ordo 
totiusque mundi harmonia servetur. Hanc ap- 
pellavit necessitatem (1), sccutus poctarum ct 
philosophorum morem , qui illam dominam uni- 
versi prædicabant camque poctice informavit 
quasi vindicem fœderis mutuo deorum ( f. e. na- 
turæ virium ) consensu constituti, quo mundi 
vices rerumque tam divinarum quam humana- 
rum ordo servetur. » Talia facillime ex aliorum 
et poetarum et physicorum comparatione confin- 
guntur. At nostrum cest videre quid quisque do- 
cuerit, non ea comminisci, quæ aliena potius 
quam Empedoclea videantur, nedum falsa pro 
veris venditare. Id autem accidit Karstenio deos 
pro naturæ viribus accipienti ac physicam Empe- 
doclis rationem cum iis quæ de rebus divinis tra- 
didit, confundenti. Idem est, ne de alifs loquar, 
Panzerbicteri (3) error, qui triginta annorum 
millia ab Empedocle geniorum exsilio varis'que 
mortalium , quæ subeunt, corporum mutationi- 
bus constituta ad mundi fabricam transtulit iis- 
que rerum universitatis vices e certis temporum 
intervallis suspensas designari contendit. Verum 
nihit hujusmodi apud Empodoclem in proœmio 
invenias, quod ideirco nobis hic cnarrare pro- 
positum est. Origo crroris per mullorum seripla 





idem dicit nv tôgnv ct tb aürôpatov. Thv yäp pihtav 6 
’Eunedox}f: ual rè veïxoc taüta elvat @eto. 

4) Themist. Phys. anse. DT, 1. 27 D: sévres oyedôv ol nepl 
pÜaewe GtaleyDévrec ele =hv avayenv avéyoust Tac altlas, 
oùfèv Go tv véyrns à tv Janv eivar vouitovrec. Cf. 
Philopon. Phys. D, 2 seq. 

5) lanzerhieter. | €, pag. 1 el 25. 


x Vi 
propagati repetenda e Simplicii quodam loco ubi 
sagacissimus ille Aristotclis interpres duos versus 
ab Agrigentino vate in principio operis de rerum 
natura positos in alienam sententiam detorsit. 
Quod ne cui dubium videatur, ipsa Simplicii 
verba afferam. Ait igitur ad Phys. p. 272 B. : 
roüro Ôè douxev "EuxeGoxAñc àv elneiv, 8te Aéyer, 8tt 
TÔ xpatetv xal xuwveiv dv péper thv qulav xat vd veïxoc 
E5 dvayxnc bndpyer voi rpaymaauw - et Ô xal roùro, 
xai To hpepeiv &r ré pstaËd pôvu" tüv yhp évav- 
riwv xivnoewv Apeula etat éativ. Küônuos 8Ù Tv 
axivnotav êv t7 th pthlac énixpatela xarà tov apai- 
pov Exdégerar, émedèv Sxavra ouyxp:6%, 


Ev0” où’ hekloro Bueiôetar Gxéa yuia, e 
SAN, 66 qnotv (6 "EuneëoxAñc), 


oùtuc &puovine ruxiväi xpÜqu éorrpixtat 
apaipos xuxhotephc provin mepinyéi yaluv. 


dpéapévou Où nakw Toù veixouç Érixpateiv, tôte xd - 
Av xfvnotç Év v@ opalpu yiveraue 


navra yap ÉEeinç mehepitero yuia Deoïo. 


[Hactenus Eudemus. ) si ôè Gtapéper to « Bu xé- 
guxev OÙtuç » +0 « &E avayxnç » Aéyeiv, aitiav pu} Kpoa- 
tiÜévra; rara Ô ’EuredoxAns doixe Aéyetv êv To: 


év ÔÈ pépet xparéouar mepimhomévoto Ypovoto, 
xat 67” avayanv tüv yivouévuv altiärar 


Éctiv dvayenç xpñua, Oeüiv Yéproua rahauov, 
didtov, nAatésoot xarecppnytopmévoy Épzoic. 


Gx yap Thv dvdyanv xai Tobç Épxous Toûtouc Éxa Te 907 
rapà épos érixpareïiv pnor. Aéyer Ê xat taëra ’Eu- 
redox Ac énl rc Toù veixouç émixpatelac * 


adtap énel péya veixoc évi Le)éeoaiv épépôn, 
ês TuGÇ + dvopouge TEÀELOÉVOLO 4pôvoto, 
5 sptv auotbaios rhatéos rapelrhatat épxou, 


radta oùv, pnol | 6 ApraroréAnc), 4wple aitlaç Xe- 
yôueva oÙdèv &AXo Aëyerv éotlv, À « mépuxsv obtw. » 
Postremi tres quos citat versus ab Aristotele 
quoque Metaph. ÎT, 4 laudantur, nisi quod ille 
aXÀ" te Ôù préya veixo habet. Quorum versuum 
sensum hunc esse patet : « sed .uhi magna dis- 
cordia diviuis in membris increvit potentiamque 
affectavit exacto tempore, quod ipsis per vices 
certo fœdere transit. » (1) Vera sunt quæ Aristo- 


1) Vide quæ in Commenter. de vss. 175-150 disputata 
sun. 
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teles adjicit : xal fua 62 arc tñç meraGo}%c aï- 
ruov oÙdèv Aéyer, &XX° À Etc oÙtw réguxev: àXÀ’ Cre 
Ôù puéya veixoç x. T. À. ëx dvayxatov niv ôv uera6ad- 
Jeiv, aitiav 0 tnç avayxnç oÙdeuiav ônkoï. Spectut 
igitur xAatéos épxou cerlo jurejuranulo, i. e. certo 
fœdere, certa lege, ad necessitatem. Sed quamvis 
vel maxime Empedocles variis mutationibus, 
quæ in hoc aspectabili mundo flunt , necessitatem 
præfeccrit, simulque in rebus divinis ejusdem 
deæ potentiam celebrarit, inde non sequitur phy- 
sicam poel® doctrinam îla ad reliqua cjus dos 
mata transferri oportere, ut quæ de geuiis ac de 
divina natura versibus persecutus est per inver- 
sionem, quam äAÂnyopiav Græci vocant, dicta 
existimemus. Siquidem ea est Emprdoclis in poe- 
ticis coloribus diligentia, ut divina et humana, 
ut mutabilia et perennia , ut denique rerum na- 
turæ vicissitudines et deorum æternitatem probe 
distinguat. Jam vero quid intersit inter illos ver- 
sus, quos ultimo loco attulit Simplicius, atque 
eos qui proxime præcedunt videamus. 

Plutarchus (2) auctor est, Empedoclem initio 
operis sic posuisse : 


éoriv Avayxn xpnua, Deciv dmpraua rraauv, 
&iôtov, rhutésoot xatesppnyiomévov Épxots , 
edté tiç dunAaxinor gévu pla yuia puvr, 
aüruç À énlopxov éuapricac Éroudoon 

(Salauwv ofte Bloio ekdyyast maxpalwvoc) 

Tps pv puplac pas xd paxdpuv &ÀdANGÔE, 
JEtVOpevov ravrcia D ypovou lex Ovnréiv, 
dpyzhéac Bréroro peral}acaovta xeheuBouc , 

üç xat yw vüv Elu quyac 0e00:v xal dAñrns 
veixet patvouéve ælouvos. 


| nest autem in his versibus, si eorum quæ poe- 


ticæ orationis luminibus distincta sunt, sum- 
mam paucis complecti velimus.hæc fere senten- 
lin. Nevessitate alque adco antiquis deorum 
decretis, quæ magno jurejurando confirmata 
sint, accidere ait philosophus, ut si quis genius 
per scelus cæde se polluerit, is triginta annorum 
millia procul a beatorum sede oberret ac deinceps 
sæpius nascendo omnis generis mortalium cor- 
porum formas induat. Eadem ratione se ipsum 
harrat ce deorum domicilio expulsum ac discor- 
dix furenti {qui in hoc mundo dominatur) 
jam obnoxium vagari. Hine liquido constat, 





12; Plutarchus de Exsil. p. 607. Cf. Comment. ad vss, 
1-10. Inserui autem versus «b Hippolyto servatos. 


DE EMPEDOCLE. 


quanto in errore versentur qui in explananda 
Empedoclis philosophia deorum immortalium res 
omninoque cœlestia cum hoc universitatis cor- 
pore in quo, salva elementorum æternitate, 
omnia sunt mortalia et caduca, commiscere et 
confundere non dubitarunt (1). Nimirum tlla 
non solum sua natura , sed etiam Jocorum inter- 
vallis distare inter se philosophus credidit. Jam 
quæritur, quid Empedocles de diis ac de geniis 
sive dæmonibus eorumque cum hominibus neces- 
situdine censuerit, quomodo illæ +ptsuépiar dont 
intelligendæ sint, denique num in definienda 
deorum natura sibi congruerit philosophus. 
Empedocles duplex videtur deorum geuus di- 
stinxisse, alterum æternum, perfectum , sanctis- 
simum, summa deuique conspicuum beatitudine, 
alterum fragile et caducum, ut e terrena materie 
concretum , ac partim diuturna quidem , sed non 
sempiterna vita præditum , partim vero propter 
materiæ perenuilatem perpetuum, a vitiis etiam 
hominum instar non immune. Prius illud deorum 
menus luculenter iis versibus (2) describil, quibus 
ait deum non esse, ut vulgus opinetur, mortali 
corpore instructum, neque oculis manibusye 
posse attingi, sed mentem esse sanctam ct infini- 
tam, universum celeri cogitatione permeantem. 
In hanc mentis sanctitatem quin cadat beatitudo 
dubium esse nequit, idque aperte testatur phi- 
losophus in carminis proœæmio tüiv paxapwv men- 
tione facta qui sunt dif beatum ævum procul a 
mortalibus agentes. Alibi poeta ita deos homini- 
bus opponit, ut illos beatos et æternos, hos 
ærumnis , vicissitudinibuns et fatis obnoxios ap- 
pellet (3). Hic aufem locus vel ideo memorabilis 
est, quod Aristotclem (1) erroris coarguit qui 
Empedoclis sphæram simpliciter modo unius 


1) Karalenins ot l'anzerhiclerus 1, c. 

2) Ap. Clement. Alex. Strom., V, p. 587 B et Tluodo- 
ret. Therap. 1, p. 476 D. (vss. 389-391) oùx Estiv neli- 
cao0' oÙ8' épBaluolaiv Épixtov xt. 

3) Apud Clement. 1 DL OV, p. 607 B. et Euschinm 
Priep, Ex NU, 4 pu GRU (vss. 360-161) GOavarocs d)- 
Aotouv duéarior Ev te tpanétatç xt. 

A) Aristot. Melaph. LE 4 : xai yap ôvnep oinlein Aéyetv 
dv ts paliota époloyoupivos at, ‘luneôoxAñs, xai où- 
tros tatrov nénovbev ti0nar év yap apnv Tiva mitiav the 
gônpäs rù veïnoc, Oobeus 3 av où0Èv nitov xai Toùro yevväv 
Ebro toù Évs” Anavta yap Êx ToUtou Taha éntt nhrv 6 0e. 
Aéyes yoüv' « éE Ov n270° ox t’ nv 60% 1’ Eo0' 602 +’ Éatat 
onisaw n x. +. À. Verha é£n toù évos recle interpretatur 
Bonitius : « prater splhicrum sive indiscretain illam qua- 
Iuar elementornm mislionen, quam etiam den appellat. » 
CT. de Gen. et corr. IN, 6. 

5) Arbtot. Metaph. !, c. pag. 1000. DB. ed. Bekk : ôäcè 


Xvij 
modo dei nomine afficit, quasi ille præter hunce 
globum nullum noverit numen divinum. Quod 
autem e vatis Agrigentini placitis efficere aggre- 
ditur, deum istum felicissimum minus esse sa- 
pientem (5) cætcris rebus, quia non omnia ele- 
menta cognita habeat, quum remota sit discor- 
dia, similia autem similibus tantum cognoscan- 
tur, id aperte falsum est, si de priore deorum 
genere intelligitur. Qui enim rerum universitatem 
mente complectitur, eum non modo beatitudine, 
sed etiam sapientia ita excellere oportet , ut re- 
liqua omnia tanquam infra se posita sua ipse 
divinitate obruat. At globus iste quem etiam 
ipse Empedocles alicubi (6) deum vocat, poste- 
riori deorum generi adnumerandus est. In horum 
vero numero ponenda præter illum quattuor cle- 
menta divinis nominibus a philosopho ornata : 
Jupiter, Juno, Hades, Nestis, item Amicitia et 
Discordia (7). Nam quum e Xenophanis senten- 
tin Homerus et Hesiodus diis attribuissent quæ- 
cunque inter homines dedecus et probrum 
putantur (8), Empedocles antiquorum deorum 
nominibus ad designandum infcrius hoc deorum 
genus uti non gravatus est. Denique ad hos una 
cum hominibus, bestiis, plantis pertinent reli- 
qui dii ex elementorum coagmentationc con- 
flati : 


x tov navô’ £oa +’ Av Éaa 1’ Éa0' ax +’ dorxt 
[onloou, 

dévôpea +’ É6hactnas xal avépec ÀÔÈ yuvaixec, 

Oipés rt” olwvoi re xal Lôarobpémpoves lyOÙc, 

xal ve 0eo Goltyaluves tiuñot pépiorot (9). 


Tales sine dubio fuerunt dii quos vulous puta— 
bat et genii illi quos ipse commentus est. Qui 
rerum humanarum curam gerentes inter b::tos 


xai ouubaives adrp Ttôv ebôarpovéorarov Dedv nrtov epôvr- 
mov Elvor tüv &Uwv* où yap yvwpléer Ta otoryeia navra tù 
väo veluoc oùx Éyer, À 8 yvdaic voù éuolou 55 Cuoiw 
« vain piv yap, pnol. yalav énwnauev xt). » 

6) Ap. Simplic. in Phys. VIN, F. 272 B. : nävta yop 
Ebeins nekeuigeto yuia deuio. Sel veri dii, ut 6 versibns 
supra (adn. ®) allatis patet, non babent membra. 

7) Ap. Stobwum Ecl. 1, c. 11, 11 p. 287 et alios seri- 
ptores. Vid. ad vss. 159 102 técoapa tv nüvtwv Awmxa 
npôtov Éaat xtÀ. 

8) Xenophanes fragm. 7 : 


névra beole avéônxav "Ounpéc 8° "Haloëoc +e 
6504 nap’ &vôponoiniv bveiôex rai Yôyos éat{, 
xai nheïotr É20EyEnvTO Dev aDenlotta Epya, 
xdéntev, potyebüev te xal &Anlous anateusiv. 


9) Ap. Aristot. Metaph. L c. et alibi. 


x wii} 
quidem verssntur, sed peccatis non abstinent. 
Omaino duo dæmonum senera primus finxit En 
pedodes (4), quenin ableri bout suit aller sal. 
His omnibus olim commeeciun cui diis immor- 
talibus et ejusdem heatitudints eommundo fuit. 
Sed ubi genias aliquis sempiternæ felieitatis 
impatiens codé vel perralis se pollait, id est, 
postquam ea coneupévit ques bombes pravitaii 
non deorum sanetitali conveniunt carnibts vesei 
ct eognalorum eæde anlmi fabem euntrahere, e 
Leatorum sede ejectus al luemlan pustun per 


lotom mundum vagatur, quum omuibus elemen- | stissin 


Lis iovisus et abominatus a eœlo fn Lerram, à 
terra in mare, a marl in norem exspuatur (2), 
donce sæpius mutata figura seclere purgatits ad 
vristinan hentitudisen rdeat, Verwm in line 
mutationum varietale nou desinont nlii genii esse 
meliores , alii deteriores. Nam inter divinas illas 
naturas, quæ in terra habitant, locum illætabi- 
lem et ipsarum prestantiæ parum aptum colen— 
tes, commemorat poeta Letum, Curam, Sopo— 
rem, Majestatem, Squalorem, Sinceritatem , 
Dissimulationem (3), alins, que recens natos 
excipiant, hominum rebus inlersunt coruinique 
fata regant ae partie ad bon, partim ad mala 
cos impellunt (4). Quodsi ab his discesseris qui 
vite human præsides sunt ae fortasse multa et 
varia passi ad eam evecti sunt dignitatem , qua 
ornati réditum ad deos parare possint : ii qui 


primum e cælo expulsi in Lerram deveniunt 
anbai, corpore vestiuntur (:) et per longisst- 
num termporis spatium bn varias corportn for 
mas coguntur trausire. Suut isitur nou sobum 
homines, verum etinm bestiæ, acbores, plantæ (6) 


conflictantur. In eo autem quem conficiunt mu 
tationum orbe alia poliur, alia deterior est cou 
versie: maun in feras abeuntibus optimum ii 
eonis forma trausire, in arbores, lauri specie 
indui (9). Sed fiuito tempore ad pœnam consti- 
tuto tunder in præstantiores naturas mutantur, 
quibus vita functis deorum ohtingit consortium. 
Namque ut vates, poetæ, medici , civitatum gu- 
bernatores post mortem deorun ordinibus aseri- 
buntur et dit fiunt : ita reliqui homines qui juste 
suneleque vixerunl font conviva deorum, inter 
quos ab bumanis ealamitatibus liberati et immu- 
nés summaque participes beatitudiais in æter- 
num requieseunt (10). Cæterum ille perpetuæcon- 
vérsionis cireuitus, quo efficitur, ut omnis generis 
animalium rerumque formas induant animi, tri- 





1) M ETES 
Laipovag ‘Eurabonty poor. àndiner, à 
cs de La. ot Our. p.300: ver yhg ré. 


2) lMutareliun 


ne x » (NAS 
ai wabaphéveeg, ablts ä 
Débuwa. CE. de Vik, ære al. p. 830 et Éuseb, Præp. Evang. 
V,5p. 187 D, 

3) Vid, vas. 18-28, 

1) Pi 
SR 


crus extr. 


Fra) 
araiç va éipumumr, old Révrus byauior bc Enéspole 
dubenner négqua 29, Plutareh, de Ami. Aratqe pe 474 : 
Ga pen, ds ‘ynsbonie fener), dvral mvéc Exaorov 
HG yrvéquavon 


pés | que diclo præclare disputat Buckluus Philol. 


180 seqq. 
) ap. Diog. Laert. VII, 77 de se us où 
(vs. 11-12) : 


see CES “ 
BE cire an ere 


Bas pére M PR 2 où pr rép sè Mtaqée 


uv nvépa , sà Ba march 100 négpou Buiov Yu Tpô 
nov, th al Évoü fyèc npûc diva. 

7) Psewlorig. Philus. IV : Gonep 6 ‘Epreboxe mävra 
süv ad us Troy Éyn aadiv peory eiva, ai lLÉyqA Gà 
otre sa xaxa ghéne Ex vod mepi Yhv rémeu valèvra, 
repuriqu ph jupeiv, dre xafaguriqou :0ù Unie Tir 
Svp navtbs Gvsoc téRuu, ous nai +6 "Mpardeiris Ebufer, 

#8) Emped. vs. 17 âcuvilea Jüçov. Vs. 18 àrcpnéa y 
go. vs. 21 Arns dacpiôve. Vs. 29. &vrgoi Unéareqor. CI 
Wyltenb. at Plat. Pate. p. 400 seu. 

9) Ælian, ist, ani, XU, 7 à Aéyer ai med 
ht piorny éivar peroixnets tiv 1eû lé pév ei: 
Ru À ARE aürr perayéyon, Lvren yiyuea ; ul 2 el que 
ès bag A PE Eprrrènniie déve tour brise à dv ipema 
Movrez wo n Vid. v5s. 448-449, 

10) Clemens Alexandrinus Stromal. lib, IV, pe 53% C2: 
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DE EMPEDOCLE, 


giota millibus annorum absolvitur. Dubitatumest 
a viris doctis, num Empedocles p2ç vocarit dici 
horas, an menses, an anni tempora, an denique 
aunos. Primæ sententis auctor exstitit X\Jander 
qui versus a Plutarcho servatos sic vertit : 


Fala jubent, slant hoc decrela antiqua deorum, 
si quid peccando Jlongævi dæmoncs errant : 
quisque luit pœnas cœloque cxtorris ab allo 
triginta horarum per terras millia oberrat : 

sic et ego nunc ipse vagor divinitus exsul. 


Quamquam fieri potest, ut Xylander horas co 
acceperit sensu quo Horatius Jovem dixit variis 
mundum horis temperare, ut anni tempestates 
intelligantur. Sturzius menses esse credidit atque 
omnem jistum numerum ad triginta hominum 
ætates refercndum ratus annos 2500 computavit. 
Sed in hac mysticæ philosophiæ disciplina hu- 
manæ vitæ spatium centum annorum esse crede- 
batur. Plato de rep. X, p. 615 : ôntp énavru 
Blxnv Geduxévar dv méper, énèp Éraorou dexaxtç. tobro 
ÔÙ elvar xati Éxatovtaernplôn Éxaotnv, &ç fiou dv 
t0ç Tooûtou Toÿ dvôgenivou, At dici horæ et men- 
ses non magis hoc loco mihi probantur, quam 
anni tempestates quas acerrime defendit R. C. 
Bakhuizen van den Brink in Variis lectionibus ex 
historia philosophiæ autiquæ p. 31 seu. miram 
inter locum Empedocleum et Herodoti verba lib. 
1, 123 similitudincm invenisse sibi visus. {bi 
cnim historiæ pater hæc prodit : mpéror ôë xat 
Tôvôe tov Aoyov Alyünriol elor of elnovrec, ic vÜow- 
ou Quyh &0avaros éort , toù cuparoc ÔÈ xarxphivov- 
To Éç &GAXo Éuov aie yivdpevov écduerar, émev Ôà 
Repué}ôn ravira Ta yepoaia xat Ta Oxhxaoix xal +ù 
retetvé, aûric Éç avÜpurou cûLa yivopevov ÉcdUver ‘ 
Thv mepirAuoiv ÔË aut yivso0ar Év tpioyiAiotot Éteot- 
route 1@ ÀAdym lat où ‘WArvev éyproavro, o pv 
nootepov, OÙ à Uotepov, 6x lôlw Éwurév éovre: tiov 
éyo ed ta oùvopatx où ypaom. Quæritur quos 
polissimum spectaverit Herodotus qui animorum 
migrationem ab Ægyptiis acceptam tanquam 
suam doctrinum professi sint. Wesselingius ITe- 


mn mecs — 





mn ne mé + 0 ae 


snat Ôt xai 6 ‘lurebox}ï: toov oopaiv tas Yuyas Deods yive- 
oÛat, 0 tw3 yoApwv 

els ÔE réos pévrets te nai Uuvonsot xai intpoi 

rai rpôpot &Bpwonoiv értyboviorct ré)ovrat” 

Evbev &vaBlaotoua: Deoi tiuÿI: péorgtot. 


fl, Strom. lib. V, p. 607 BB : iv À Gstes rai Gaaie; Gta- 
btwGuuev, paxaprot pév évrada, paxopuotepor GE HET Tv 
EvOL US: analayrv écopebae, où ypovm tivi tv EVOatoviav 
Exovte:, a év alive &vanaveallat Gvyäuevor 
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NIX 
rodoti dictum ad Pythagoram et Pherceydem 


pcrtincre ait, Brinkius ad Empedoclem æqualem 
fcre illorum temporum et summa auctoritate in- 


, igueim. Qua ipsa auctoritate historicum a pro- 
‘ ferendo Agrigentiui vatis nomine deterritum 
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esse coujicit. Neque est quod temporum rationen 
huic suspicioni obstarc dicas. « Sive enim sta- 
tuas, inquit, hæc jam tum ab Ilerodoto fuisse 
scripta, quum in magno Græciæ consessu suas 
recitaret historias, eadem Olympia vel nostrum 
Empedociem vel hujus cognominem avum olea 
silvestri coronatum viderat; nostrum certe o- 
mnium Græcorum ore celebratum propter xaôxp- 
aoûç codem loco decantatos {1} : sive malis hæc 
tum demum «ab Herodoto addita esse, quum 
Thurios profectus scripta sua secundis curis 
retractaret, haud levis sane causa erat, cur mo- 
deste loqueretur de homine per omnem Italinm 
Siciliamque nobili, qui et ipse aliquamdiu Thu- 
riis commoratus (2) post mortem quoque statuis 
a civibus suis Agrigentinis honorabatur. » 
Hac Brinkius, qui simul conjecturam suam 
Platonis aliquo testimonio firmare tentat. Quippe 
Plato in Phædro p. 248 extr. ait : eiç pèv y&p 10 
adto, Édev Axe à Luyh Éxaotn, oùx dprxveïrar étüv 
uupiov” où ho nreporai Kpo Tocoutou ypôvou, rÂrv 
ñ toÙ puaocoziouvroc &Jokux À ratepasthoavros Let 
puhosopiac” abtar À splrn mepuôdi + yihteteï, êav 
Eluvrar tpic épelñc tov Plov tourov—tpuoyihtoot 
Éter énépyovtai. Si enim illas, quarum Empedo- 
cles meminit, Tptouuplaçc &paç propria notione 
intelligamus anni vicissitudines, quarum singu- 
lis annis ternas contineri vetustissimi Græci qui 
0épos ct omwpav non discernebant (3), censuerunt, 
decein annorum millia effici videamus. Atqui hoc 
cum Platonc convenit, non item cum Jcrodoto. 
Quamobrem nulla est ratio, eur Empedociem ab 
Icrodoto significatum censcas, præsertim quum 
priores et posteriores animorum immortalitatis 
et migrationis vindices distinguat, qui mihi cum 
VWessclingio Pherceydes, Pythagoras ct quicun- 


&Oavätots &loraiv épéattot, Év te toaxélaic (v5s. 460 
CUVLES ŒvÔpEiwv AJÉWV, AROXMNPOL , ATELPEÏC, [461 ) 


üç à pôcopos ’EuneBoxdéouc Jéyet north. 

{) Cf. Diog. Laert. VII, 66. Dicæarchus apud Athe- 
num XIV, p. 620. 

2) Diog. Laert. VIE, 52. cf. Karsten. Emped. p. 45. 

3) Vid. tdcler f/andbuch der math. u. techn. Chro- 
nol. T, 1, p. 240-291. 





DE EMPÉDOCLE. 


dvôpasv fpuxoy Beiov yévos of xa}éovrat 
UT (LT I Reese nnneeReeeen 

xal vol pv valouatv dxnble Ouudv Épovtec 

év paxdpuoy vhaotor map’ Qxeavèv BaduSivnv 
&AGtot fpwec: roïatv makmôéa xaprov 

tple roù Érouc OtAovta péper Leläcopos poupa (1). 


Iæc paullulum immutarunt Pythagorei; nam in 
aureo carmine legitur : 


dôavéroue pév npüira sou , vu Ge Sttxeivron, 
tlua xal cé6ou 8pxov, Éxe0” Apowac dyavous , 
roûç te xatay0oviouc cé6s Saluovac Evvoux Sétuv. 


Porphyrius vero mystico posteriorum Platonico- 
run morc in fragmento libri secundi de philu- 
sophia ex Oraculis haurienda pag. 144 ed. 
Wolf. et apud Orell. Opusc. Vett. Gr. sentt. et 
morr. tom. I, p. 318, triplicem prolem divinam 
in hunc modum carmine celebrat : 


"AGavaruv défnre ratnp, alwvts , pÜota, 
xdcpuov duquôpouov énoyoëpevs Béorora vwrois 
al0eploic, dAxñe va ooù pévoc dotpixtat 

navt’ émôspxouévy xal dxoûovr’ obaat xaloic 
xAUO: raûv 7 = {Sov , oÙc Aposas aûrèc év épars. 
Zà yèp énip xoouov rs xal obpavèv dorepdevra 
xovOT Éréprervar roÂAÀ alwvioc dAxf, 

À Crepnwpnoat éplvuv qurl csautov, 

devaorç yetoiar t10nvéiv vouv atéAavrov, 


—— 


1) Hesiodum sequitor Babrius fab. 1 : 


L'eve Bexaiov v td npétov évôpore, 
© Bpéyys téxvov, Av xalodar ypuaelnv. 
tolrn 9 &n°” adrév tu Éyevnôn yalxsin, 
pe0” fiv yevéodar paoi Oelav Apwotwv. 


Post secundum hujnsmodi excidit versus : 
ri Seutipac énñ}0ev àpyupouv püdov. 


2) Vide quæ infra de hoc fragmen{o dicam. 

3) Laertius 1, 27 de Thalele : &pyñv 8 tüv navtuv 
Gäop bneotnaato xal rèv xôauov Eupuyov xai Barpovev 
#Añon. Id. IX, 7 de Heraclito : (Boxe: avt) nävra qu- 
X%v elvou na rAfpn. 

&) Plato Cratyla p. 398 : toùro tolvuv ravrèç pällov 
Xéyer, 6x doi Boet, tobc Baigzovag , Bte ppovuiar xai fanpro- 
vec n0av, Galuovac aëroëc ovôuace. Kal ëv ys th àpyalq 
19 Auetépq pavÿ aûrû auubalve (leger aruaive:) t0 évoux. 
Aéye: oùv xalM xai oùroc xai &ot notntal nokci, 6aot 
Aéyouaiv, dc Énetdav tis àayalbe v teheuthan, ueyalnv 
uoïpav xal tipv Eyes, val ylyveres Gaipuwv xata tv ts 
gceneuc énwovuplav. Tabtn oùv tlôepar wai Éyi Tov San- 
pova, névr’ dvêpa, Bc àv &yalèc , Éximémov elvas Tüvrz 
xai tuleutnoavra, ual doc Baluova xakeïoBot. 

5) 1d. de Republ. lib. V, p. 469 : &))' où netoôueüx ‘Hoto- 
&p, énetôty rivec ToÙ rotobtou Yévous TedEUTRTwOV, Ç Gpa 
a ol pis Galuovec &yvoi énryDvnr tel Mnuriv, ésôdoi, àde- 

PHILOS Gnx:0: 


X\) 

&c fa xueï rôde nv Texvoëmuevos pBirov BAnv, 

fc yéveois Seboxnrar, re ops rümoraiv Bouc. 

"Evôev éreaopeioust yoval &ylov pv évéxtuv 

dupl os, ravréxpatop, Baciheëtats xal povelvr 
tüv 

dOavétev te xétep pauxapuv’ af d” eloiv drepsv, 

x oéo pév yeyauiat, Un’ dyyeXinot ©’ Éxacta 

RpaoOuyevei diayouor véwp xal xdpret ris où. 

ITpôç 8” Etre xal tpirov SAXo yévoc roinoac dvéxruv, 

of f” éxèc AuLap dyouaiv évupvelovtes dotBate 

BouAdpevév a” édélovrsc, doididouar 8” éoèe. 

Tüvn 8" doc rarhp xal pnrépoc dyAudv al8oc 

xal rexéev zépav dvBos , êv elSeaiv elôoc Ondpytwv, 

at Quyà xat nvedua xat éppovin xal dpiôuos (2). 


Quod autem Hesiodus ait, genios illos rcbus 
humanis præesse ac juste et injuste facta homi- 
num observare, id non solum Empedocies, sed 
omnes fere philosophi usque ad Platonem tenuisse 
videntur (3). Ac ne uberius de iis disputem locis 
quibus in Cratylo (4), quinto de Republica (5) ct 
quarto de Legg. libro (6) Hesiodum Plato inter- 
pretatur, neve ea pertractem, quæ in Timæo (7) 
disserit, ubi dæmoues esse concedit, imprimis 
memorabilia sunt quæ in Phædone reperiun- 
tur (8), ubi de geniis loquitur qui singulis homi- 
nibus in vita duces et comites additi putabantur. 
Præterea observatu digna censemus quæ in Sa- 
cratis Apologia p. 27 G exstant : robc Où Saluovac 


Elxaxor. çU)ausc peponev &vôponuv; » nersépeba pv oùv. 
A dpa roù 0eoÙ nük pp robc Bauzoviouc te xal 
Oslouc Tôéver wat rive Btapépp, oÙreo xal rabëry Onaopev Ÿ 
dv élnyireu ; ri 8° où mélouev ; xal rdv lounèv 8h ypévov we 
dauévev, oÙtrwo Bepaneusouév te xa npodzxuvñaopev adrüiv 
vrac Ouxs ; 

6) Id. Legg. lib. FV, p. 717 : Tp@rov pév, pauév, tiuac 
cc quer” Olupninuc te zal rod; tv nôMv Éyovrac eos toïc 
X9ovloic dv mic Beolc &prix na Genrepa nai Gprotep vépev 
ôpOôtara roù ri ebsebelas suonoù tuyxévot, role 8È toute 
EvuÎev ra nepitra nai &vrépuva toïc Euxpoodev bndeïor vuv 
En. Meta Oeoùc à roûaBs al roiç Baluoaiv & y’ Euppev p- 
quétoir” dv, fipwar 8 era rourouc. "Enraxolouñet 8’ aërole 
Wpüuara Tax natppov Dev xarà vépov épytaléueve. L'o- 
vécov G puerè Taüta tal xt. 

7) El. Timo pag. 40: Hept 8 téiv Xdov Baruévev 
clretv, al yvovar tv yéveriv eov À xa0 ds, xuiorTéov 
8 voïç elpnxoatv Enpoobe, éxyévoc pèv Dev oÙùaiv, x 
Epaoav, aapéx dé ou toûc ye Œücv npoyôvous elBdaiv. ‘A BU- 
varov oùv Beüv nauoiv éntoraiv, xainep dveu ve elxôtov xal 
dvayraluv &nodelEstov Aéyouatv, &AX” &ç olxrla péanousts 
énayyélnv érouévouc T@ vôum nisteutéov. 

8) Id. Phædone p. 107 : Aéyetat 8t oÛruxc, Spa te- 

Aeuthdavra éxéorou Galpev, Bonrep Tovra elkñye , OÙTOG 
Gyeuv éreyeupel elc 8h niva rénov, ol dei roùç Eulsyévrag 
Rakbasopévoux elc "Atdou nopebea0at Let nyeôvoc éurlvou 
a À noogtétaxtar tous Évdévès Éxeoe nopEU at. 


id certe apparet, Empedoctens 


Iliad. «, 4, Euripidis interpres (4) ad Becutæ 
vs. 164, Proclus (5) et Tretres (6) ad Hesiodi 1. 
<. sdnotsrunt vel quæ ab aliïs (7) de hoc argu- 


mine hausta leguntur vel quæ Eustathins (3) ad 
mento dieta sant 
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DE EMPEDOCLE. 


poetarum et philosophorum commenta secutum 
ita informasse dæmones, ut vel dii vel deorum 
filii, vel certe inferioris conditionis naturæ divinæ 
viderentur. In eo tantum a prioribus discessit, 
quod bonorum et malorum dæmonum discrimen 
invenit. Quum autem Apollini sammo deo acci- 
derit, ut e cœlo cjectus Admcti regis servus ali- 
quamdiu esset, nequaquam mirandum Empcdo- 
clcos genios diuturnæ migrationi destinatos non 
solum a deorum concilio abesse, sed longo demum 
tempore exacto in cœlum redire. 

His expositis ad reliqua proœmii fragmenta 
transeamus, in quibus omnibus tenendum nihil 
tradi quod ce disciplinæ quasi sacrario prolatum 
cum cœlcris præceptionibus arete cohærcat, scd 
ca dici quæ quum semota sint a doctrinæ per- 
petuitate atque constantia poetarum quam phi- 
losophorum dictis similiora videantur. Quod 
quum aliunde perspici licet, tum ex eo quod 
Empedocles poctarum morc deos affatur Musas- 
que invocat, ut cœpto suo faventes cum sancta 
nralionc mentis sanctitatem præbeant. Ait enimn 
VS. 45 sqq. : 


AXÀ& Geo téov pév mavinv drorpébare yon, 
êx d'écluv otopdrev xabaprv épstetcuts rnyv. 
xoÙ a, novuvarn Aeuxdeve rapÜËve Moüoca, 
dvvouar, iv Of éotiv épnpeeplniotv dxobetv, 
rêpre rap Fdoeblns éAtoua’ süñviov &pua. 


Neque vero solum initio operis, sed in medio 
ctiam carmine de diis ac de rebus divinis ad 
vulgi captum accommodate loquitur, ut satis pa- 
teat quantus eorum sit error qui philosophum 


ee ER pe ne ee me mme mn + cm 


quæ veleres de deorum ac dæmonum natura, origine, fatis 
corumique inter se discrimiue dixerant collegisse et post crio- 
ris philosophie invontis anuxisse videalur. Sed quamvis 
proclive sit ejns decreta in hunc locum congerere, minus 
tamen necessarium est, quia partim alicna a suis non dis- 
tinguit, partim, qui illorum Platonicorum mos est, auli- 
quorum ralioues interpretando obscural, partim ca statuit, 
que a nostra dispufatione abhorreant, Unum lantum ejus 
locum apponam ex Ennead. 1, lib. V, pag. 294 (ed. Ha- 
sil. 1580) : aa té 8 ypn kéyer nepi toù épiotos xai tñç 
Asyopéms yevéates aûrnd ; Gnlov ôn ôte Ge Aabeiv tés À nevia 
xx tÜç 6 Répoc nai ni: &pposouniv obrort yoveïc elvar aût. 
Aflov 8 Gre Gel mat roïs &klotc Éaluoat robtouc (leg. roÿ- 
zovs) &ppôsou, elnep Be quaiv eivar xal oûoiav uÜav, xa0d 
batuoves , darpovev el A xotvoy dvoua ÉEouat péôvov. Atñw- 
pev tnlvuv, nf note Gtoplromev Oesbc Gapôvev" xai el nnd- 
D'éurs ani Aaiqpuovec Mendes Aéyopev elvas, &XÂ ôvav ye tÔ (Lèv 
Brrpov, vo À Paepnv Jéyouev (enrr. Jéyempev) aûtés civor 
qévoc. Ta pv An My not Déyousv woi voyfloucy yévos* 
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ubique sibi constare arbitrantur. Sunt autem 
hujusmodi loci vs. 387 : 


OÀGtos 86 Oatev xpariôuv éxrÂaro mAoütov, 
derXôc 5’ & oxotéecaa dev répt BdEa péundsv. 


Porro vs. 11% : 


obto uno’ drara ppévas, 66 vô xev ÉAXoOEv elvar 
Ovnrosv, Éooa ye pÜAa yeyäoiv idonera, rnyhv, 
GXÂX ropéic roër’ laût, Oeou rap, LÜBoV dxoûsas, 


atque alii. Cæterum in proœmio Empedocles duo 
dogmata significat magis quam explicat, aiterum 
de animarum migratione, qua de re satissuperque 
diximus, alterum de humanæ mentis angustiis 
et cognoscendi difficultate. Neque enim erat ubi 
commodius de sensuum fallaciis ac præstigiis, de 
vitæ brevitate, de fatorum viillisque malis qui- 
bus obnoxium humanum genus est reliquisque 
perfectæ sapientiæ , quam omnes expetunt, im- 
pedimentis ageret. Ut vero Empedocli persuasum 
erat propter ens quas dixi causas frustra omnes 
jactare, sese rerum universitatem mente com- 
prehendisse nec visu percipiendam illam nec 
auditu neque intellectu : ita ipse professus se non 
plus traditurum quam quantum humana intel- 
ligentia perspiceret, in illam quasi sapientiæ ar- 
com divinis Lantum viribus cvchi possoe sihi vi- 
debatur. Nam quum philosophiæ, quæ rcelc ab 
antiquis rerum divinarum et humanaram cogni- 
tio vocata est, tantam esse vim ct majestatem 
videret , ut ejus absolutam scientiam in hominum 
quales plerique sunt ingenia, mores, conditio- 
nem cadere negaret, ratus ad assequendam illam 





Baiunot 6e npoatideuev nain, &idlws (corr. &iSiouc} éyov- 
tes dpelñc vole Üsols, Rôn npôs Aude merald Oedv te xal Toù 
fustépou yévouc. J1ÿ Ôn oùv oùx Euervav &nadelc Bvrec où- 
tot (del. ôvres ), nn Ôà xatéGnoav 1% quoet xpôc rd yeïpoy; 
xai Ôn nal roûrn nentéov, notepx fxiquov Êv t@ vont oùëè 
els, wai ad dv r@ xooqup Thôs Paluovec évov, Dedc 8è àv ri 
vont@ Gpopiterar ñ elar xal évraüda Oeol al 6 xôopoc 0ee, 
banep oûvnlec Aéyerv, tpitoc, xai ol péype oelñvne Éxaotoc 
0eoc. Dénov 8 univ êv t& vont Baluova Aéyeuv, à xai 
el œùtd Bale , Dedv xai rvoërov slva, xal ad êv tp aioünt 
toùs péym osnvns Deodc roc éparoûs , Oo Geutépous per’ 
éxelvouc xal wat’ éxeivous robe vontouc, éEnprngévous éxei- 
vov Gonep alyary repi Exagtov dotpov. Toùc 8 Baiuovas vi 
Uuvoc (leg. elôos ); apé ye Yuyñis Év x6aup yevouévns Tù àp” 
Entommc lyvoc; Bua ri 8 tic êv xoauw, Gt:  waxOapa Oeèv 
yevva, na Oev Épauev vèv taëtns Épora. [Mpürov 8 Gtx ti 
où nées ol Baluovec Épurec” elta, n&: où xabapol xai où. 
vor Une; atÀ. 
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divinitatem humanæ naturæ caustra perfrin- 
genda esse, valum more deos compeitat ad ces- 
que, id est, si allius jus voluntatem seratere, 
ad divinum meuntis instinetum coafugit. Neque 
enim quemquam sise fnflammatione animorum 
et sine quodam afllatu quasi furoris bouum poe- 
tam exsistere posse veteres arbitrahantur, 

Hoe autem divine spidite et animi andore, 
quem antiqui in poetis Iuesse volebant, co magis 
egebat Agrigentinus vates quod vitatis vuleari- 
bus canniuum argumentis sasctiora et altiors 
quam reliqui poetæ versibus exaggerare volebal. 
Jam si quis ea que versibas (1) in extrema 
proæmii parte positis continentur paueis com- 
plecti velit, tris potissimum inde efficist, primum 
abstrusam esse et difficilem mortalibus mature 
cognitionem , deinde obseures et fallaces sensus, 
resque alias sæpe fis wideri, alias revera esse, 
denique non humans ope, sed divino potius im- 
petu et ingeuii æstu saplentism comparari eam- 
que cum sanctitate et modestia esse conjunctam. 
Horum primum et alterum aliquoties Cieero in 
Academicis Quæstionibus memarat, unde disei= 
mus cum alios Academicos tum Arersilam De 
moeriti, Auaxagaræ, Empedoclis, Socratis dieta 
Îta esse interpretatos, ut veteribus fllis eam quam 
ipsi profitchantur formalam obtruderent. Em- 
pedocles igitur fertur statuisse (2) « mihil c0- 
gnosci, nihil pereipi, nihil sciri passe, angustos 
sensus, imbecillos animes, brevia curricula vit, 
denique omnia tenebris esse circumfuso. » Ilec 
quamquam ex ipsis poelæ verbis collecta , tamen 
mirum quantum aueta sunt. Verius Lucullus An- 
tiochi auditor illis contradieens (3) : « Sed neque 
Saturninus, inquit, simile quidquem habaït ve- 
terum illorum, nee Areesilæ estumnia conferenda 
estcum Democriti vereeundia. Isti philosophi 
raro odmodum quum hærent aliquo loco , excla- 
mant quasi mente ineitati, Empedocles quidem, 
ut interdum mibi furere wideatur, abstrusa esse 
omnia, mihil nos sentire, nihil cérnere, nihil 
omnino quale sit posse reperire. Majorem autem 
partem mihi quidem omnes isti videntur nimis 
ctiam quædam affirmare plusque profiteri se 


scire quam seiunt. = Aù ne lc que CR 
tanea sunt versibas Empedocleis , in quibusSicu- 
lus pocta non dicit sikil cognesci pose, ss 
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âge) non seusus, sd rectam rationem habuisse, 
lave vero duplicem esse vel divinam vel bursa- 
nam, alteram licere in vulgus efferri,alteram non 
licere In bis primumn xgcvéger offendit, vocabulum 
optimum , sed minime Empedocieum: deinde, 
ctiamsi nonnunquam jubet nos meule, non ocu- 
dis cernere (5), ou tamen exemeat nos Empede- 
cles, non orbat sensibus, quippe qui eorum fdem 
in scrutanda rerum natura non lollst. Judicavit 
tantum, sensus parum valere ad rerum univer- 
sitalem pernoscendaun , id est sd univers ortom 
animadvertendum et leges perspiciendas; be 
non corporis oeulis sod mentis acie cerni. Deni- 
A SR divi- 
sun alcram , aller es 
bumani imbecillitatem , jusque remedium , di- 
vinam metis incitationem et permotionem refe= 
rendum est, siquidem Empedocies rerum arcana, 
que supra vulgi captum sunt, non agnosci nisi 
cœlesti mentis instinctu docuit. Ile de proæmio 
dieta sufliciant. 

Aristippos et Saiyrus apud Diogenem Laor- 
bum Mb, VII, 61 memoriæ prodideruit, Em. 
pedoclem tres de rerum natura libres Pausaniæ 
amico inseripsisse : v 2 & Mevsrvac, dx guarr 
Agéereeeoz nai Zérop, pere a ES 
5h mag Me qÜaeu mpormeguimmeer cÜrasc 

Maveuvia, 0% 8 Eh Baiggoos Aryicou ulé (6). 
Huuc Pausonism Auchiti filium egrezis laude 
vrnavit Empedocles seripto epigrammate, quod 


apad Diogenem Lsertium 1. e. et in Anthologta 
Palatins VII, 508 exstat : 


Uavezviny Ensgè émüvencr, Avis clés, 





1) Vss. 36-57. 

2) Cicero Quest. Ac. À, 12: 

3) Ibid. IV, 5. 

4) Sestus Empiricns adv. Mail. VI, 123-124 : 
2 Fear où dévenes vxex il Epeslonés 
six Binfias o2 rac aicbéaus, AD sûr àghèr Déver, 590 
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que de his verbis dixi in Couumentarie sd 
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tovd ’AcxAnmaônv ratpiç Lôpete l'éka, 
ê& moXkobÇ moyepoiot papaivouévouc xapatoiat 
pra dnéorpebev [lepsepovnc Oxkauuv (1). 


Accedit Galeni auctoritas qui Therapeut. I t. IV, 
p. 35 cd. Basil. Pausaniam sumina inter medicos 
gloria floraisse testatur : xal mpoo0ev pèv Epic 7v 
où auxpa, vixnoa ti nAndet téiv ebpnuäatuv &AÀÉ- 
dou épryvopévev téiv dv Kü xal Kvide. Sirrèv ykp 
fre roro rù yévos Av rüv nt rñc Aclac AcxAnma- 
oùv, érilinovroc tüv xatà ‘Posov. ApiKov à œbroic 
v dyabv Épiv éxeivnv, Av “HaloBoc énéver, xa of 
dx vñç ’Ivallac ixcpol, Ailiorlwv xal ’Eunebox)c 
xat Mavcavixc xal of roûtuv raïon. Anchitum pa- 
trem, qui in epigrammate memoratur, eundom 
csse putarunt viri docti, quem Jamblichus Fm- 
pedoclis hospitem fuisse atque ab eo e summo 
periculo ereptum refert in vita Pythagoræ 113 : 
"Euxedox}ñc 8Ù onacapévou voù Eleous (leg. ro El- 
po) Hôn veaviou revdc xl rov abroù Esvoddyov "A yyt- 
tov, dre Gixaoac Onuoola tov voù vexvlou ratépa 
davéruoe ,xal déavroc, dc elye auyyusetnc xal Ouud, 
Erprpouç naîoar tov ro ratpèç xarabtxaothv, Goævei 
qovéa Ayyitov, peapuocauevoc ed0ds dvexpoucato 
10 vnrevÜéç +” dyokov te xaxéiv ÉnfAn0ov éravruv, 
xavà tôv moimthv, xal tv te Éautoù Eevr80yov "A y- 
4170 Oavarou épfuaato xal rdv veaviav ävôpopovias. 
Quodsi cum Anchito patre et lausania filio codem 
amicitiæ vinculo conjunctus fuit Empedocles, 
non est quod miremur philosophum Pausaniæ 
hos de rerum natura libros dedicasse. Quod au- 
tem Bergkius pluribus argumentis efficere aggre- 
ditur, Empedoclem non hoc tantum poemo,sed 
lustralia etiam carmina ad eundem Pausaniam 
atque ad Telangem , Pythagoræ filium, misisse, 
ut duos viros sapientia elaros in utriusqne opcris 
fronte compellaverit : id admodum incertum vi- 
detur, rationes autem quas affert, parum proba- 
biles sunt. Jam singulas argumentationis partes 
videamus. Lustralia carmina ita orsus est Empe- 
docles, ut amicos, quas Agrigenti haberct, al- 
loquerctur (2) (cf. Diog. Laert. VITE, 54 ct 


62) : 
702 gilor ot uéya dotu xarà Eavhoù ‘Axpayavroc 


me meme ee me + de = me 


1) Confer quæ notavi ad vas. 473-476. Epigramuma 
hoc, a Diogenc Empedocli ascriptum, in Anthologia Pla- 
audea incerlis adnumeratur, in Palat, VE, 508 librario- 
rom, nl videlur, crrore ad Simonidem auctorem refertur. 
CT. Schneidew. Simonid. rell. p. 225. Pro Lôpebe quo 
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valer’ &v” dxpa nodeuç dyabüiv psAsônuoves dp- 
Ecivuv œidoïor Auuéves , xaxdrnros &nsipot, [ywv, 
xalper”+ éyis 3” Gpuv Oedc duGporoc, obxérÜvnTo, 
row} per nüor rerumévos, donep dnixe, 
raivlau te replorentoc otépeolv ts Oœheioc. 
Toïoiv 4 er &v fra &ç doten tnheldevta, 
dvôpds iv 40e yuvarit 6 6lCopas * of Su” Érovrat 
puplot, éEspéovrec 8nn rpèc xépôoc draprôs, 

of pév pavroguvév xeypnuévot, of à’ él voucuv 
( Enpèv 8h yakentot rermapuévor dup” éSuvraiv) 
ravrolov éru0ovro xAbstv ebnxéx BaEuv. 


Longe diversam esse apparet rationem 1Îlius loci 
qui a Diogene Lacrtio VITE, 59 affertur (3) : 


Dapuaxa Boo yeyäot xaxbiv xai ynpuos ÉAxap 
rebon, nel move oot dy xpavew Trade rdvra * 
naugetc ’ dxapatwv dvépunv mévos, oÙ +’ ni yatav 
Opvupevor nvotaiot xatapÜivu0oustv &poupav, 
xal nav, eût é0éAnola, madlvrira nveupar’ 
[ énakerc* 
Onoerc SE Subpoto xeAavoë xaipiov adyuov 
avoponotc, Onaerc Ô xal E adypoio Oepslou 
peupata Sevôpedbpenta, xahov Oépog apSeucovra, 
déerc 8 65 'Atôao xarapÜuévou mévos Avôpor. 


In quo quum ad unum convertat orationem Em- 
pedocles, errasse opinor Sturzium et Bergklum 
qui hæc verba inter xa0æppods posita fuisse cen- 
suerunt. Ipsa autem de qua philosophus loqui- 
tur materia testimonio cest hos versiculos e me- 
dico carmine (x tov iarpwxév) esse sumtos, 
quod unum Karstenio etiam verborum argumento 
convenire videbatur. Adde quod in codice quo- 
dam Matritensi, quo ildem versus servantur 
(teste Iriarte Catalog. p. 450) hæc adscripta 
sunt : ’EpreñoxAñc llavoavla bprynouta 10 (nepl 
thv) Ervouv. Quæ congruunt cum ijis quæ fera- 
clides apud Diogenem VII, 60 rettulit : “Hpu- 
xAelônç 8ù dv rû5 nepl vécuv pnai, xal ITaucavla bpn- 
yroucdar adrov Tà repl rhv Énvouv. Hinc fuerunt 
qui colligerent, Pausaniam scriptum de Panthen, 
mulicre Agrigentina, edidisse, quæ quum mor- 
tua visa atque a medicis deposita jam ac despe- 
rata esscet, Empedoclis arte in vitam revocala 


— ss 





Laertius snppedilat, in Anthologia esl Ebaæÿs. Sed Pau- 
saniam Empedocli superstitem fuisse tradit Diogenes lib. 
VIE, 68 et 69. 

2) Vid. vss. 397-408. 

3) Cf. vss. 462-470. 


Mi 
propagati repetenda € Simplicii quodam loco ubi 
sagacissimus ille Aristotelis interpres duos versus 
ab Agrigentino vate in principio uperis de rerum 
natura positos in alienam sententiam detorsit. 
Quod ne cui dubium videatur, ipsa Simplieli 
verba afferam, Ait igitur ad Phys. p. 272 B. : 
roûro 8 loue EtureboxAñc à ebreiv, dre Aéyet, Bee 
xd xparciv xal vel dy péper rhv qullav nai rd veïxos 
EE vépenc Érdpyer rdc mpdyuaou* al 8 xel roro, 
rain Apoueiv dr peraEb ppp" rüv yhp dva- 
uv xviceuv fpeula peraËd éouv, Küdmuos 82 ru 
Suuvnatav êv +3 rie qulac émxparela xar sv apai- 
po éxbéyerar, Émuddv dravra ouyxpilf, 
Ev0° où” feMoto Buelderar xd yuiæ, . 
&’, dk now (8 Eurañodie), 


obrux dpuovine ruxivi xpÜgu Écrhpixrat 

agaîpos xuxhorephe own repenyét valu. 
péauévou ôÀ mély roù velxouç Éruxpareiv, rére nd 
Av xbvnaug dv ré ogalpup lverae 4 

rvra yèp Being meheuitere yuie Deoïo. 
(Hactenus Eudemus. } rt ôè Gtapéper ro « Br xé- 


gurev dc » cd « & dudyane » Xéyruv, ariav pi} pose 
mOévra; radra Ôà EumeñoxAne Éouxe Aéyeiv dv rü* 


êv à pépe xpartouar mipurhouémo pô, 
mal 8 dvépenv süv Yoga atruear 


Lan dvéqene xpñue, Baôv Viquoux male, 
didrov, mrharéeaat xareagpmyiogévoy Épxois. 


tk yhp rhv dvéyeny xat robe Épxou robrouc Exérepos 
raph pépos Eruiparite got Xéqee El ml sabre Eu 
roc ênl re 100 velxouc Éruxparelas 


aësèp êrel péya veïnoc dt pelésanv dpéoôn, 

êc rude + avépouse reheiopévoro ypévoo, 

dk aquv duoifaiog rharéo rapehharau Epuou, 
radra oùv, qnel (8 'Aprasorédne), yuple alta he 
yéueva odôbv dAd0 Aéqeis dorls, À n méquuey obrus, n 
Postremi tres quos citat versus ab Aristotele 
quoque Metaph. [, 4 laudantur, nisi quod ille 
GX êre 6n péya vebeos hubet, Quorum versunm 
sensum hune esse patet : « sed -ubi magna dis 
cordia divinis in membris increvit potentiamque 
affectavit exacto tempore, quod ipsis per vices 
eerto fœdere transit. » (1) Vera sunt quæ Aristo- 
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teles adjicit : xal ua dE arte tie perabolfe af= 
ruov oùblv Aéyer, SAN À dre obru réguxev: SAN Cru 
Bù péye vetxoc x, v. À, di dvayxaño pubs dv neraGdhe 
Desv, aislav 8 rie dvdypenç obbepiav Gmat, Spoctat 
igitue mharéos Épxou certo jurejurando, \. e, certo 
[œdere, certa lege, ad necessitatem. Sed quamwis 
vel maxime Empedocles variis mutationibus, 
quæ in hoc aspectabili mundo fiunt, necessitatem 
præfecerit, simulque in rebus divinis ejusdem 
dleæ potentiam eclebrarit, inde non sequitur phy- 
sicam poele doctrinum ft al reliqua jus dog 
mata transferri oportere ut quæ de geniis ac de. 
divina natura versibus persecutus est per inver- 
sionem, quam dXmyoplav Græci vocant, dicta 
existimemus. Siquidem ea est Emprdoclis in poe- 
tieis coloribus diligentia, ut divina et humana, 
ut mutabilia et perennia , ut denique rerum nn 
turæ vicissitudines et deorum æternitatem probe 
distinguat. Jam vero quid intersit inter illos ver. 
sus, quos ultimo loco attulit Simplicius, atque 
eos qui proxime præcedunt videamus. 

Platarchus (2) auctor est, Empedoclem initio 
operis sic posuisse : 


dore Avéyens pue, dev pégiaue mad, 
dtèwor, rhatéeout xareappnyiapévon Bpxotc, 
eùré miç durhaxfnar odus qi quia pays 
aüruis à éxlopxov éuaprhoas Érouéson 

(Bat ofre Bloio Mdéyyaat praxpalivos) 

sple uv uuplac Bpaç dr uandpuv démetat, 
yevhavor ravrcie dk pères ain dre, 
dpysddac Hiécao peraldoaovra x)a60oux , 

x nai &yà vüv els guys Ocdôev xal dhfrné 
velret paivouéve rlauvos. 


nest autem in his Versibus, si eorum quæ poe- 
licæ orationis luminibus distineta sunt, sum- 
mam paucis complecti velimus,bæc fere senten- 
din. Novessitate atque adeo antiquis deorumi 
decretis, quæ magno jurejurando confirmata 
sint, aceidere ait philosophus , ut ai quis genius 
per seelus cæde se polluerit, is triginta annorum 
millia procul a beatorum sede oberret ac deinceps 
sæpius nascendo omnis generis mortalium cor 
porum formas indunt, Kadem ratione se ipsum 
narrat € dcorum domicilio expulsum ac discor- 
di furenti (qua in hoc mundo dominatur } 
jam obnoxinm vagari. Hine liquido constat, 





1) Vide ques in Commentar. de vss. 
sut, 


175-180 dispulata | 


12) Plutarchus de Exsil, p. 607. Of. Comment, ad ss 
1:10. Inserui autem versus ub Hippolyte servatos, 


m 


xviif 
quidem versantur, sed peceatis non abstinent, 
Omnino duo dæmonum genera primus fiuxit Em- 
pedoeles (4), quorum altért boni sunt alteri mi. 
His omnibus olim commercium cum diis immor- 
talibus et ejusdem beatitudinis communio fuit, 
Sed ubi genius aliquis sempiternæ felicitatis 
impatiens cæde vel peccatis se polluit, id est, 
postquam ea coneupivit que hominum pravitati 
non deorum sanelituli conveniuat carnibus vesei 
et cognatorum ewde animi Hihem contrabere, 
beatorum sede cjectus at luëndan puni per 
Lotum mundum vagatur, quum omnibus elemen- 
lis invisus et abominatus à cœlo in terram, à 
terra in mare, a mari in aërem exspuatur (2), 
di sæpius mulata figura scelere purgatus ad 
pistinam beatitudinen redeat, Vérum in ha 
mutationum varietale non desinunt ali genii esse 
meliores , alii deteriores, Nam inter divinas illus 
naturas, quæ in terra habitant, locum illætabi- 
lem et ipsarum præstantiæ param aptum colen— 
tes, commemorat poeta Letum, Curam , Sopo— 
rem, Majestatem, Squalorem, Sinceritatem, 
Dissimulationem (3), alias, qui recens natos 
excipiant, hominun rebus intersunt cormmque 
fata regunt ae partim ad bona, partim ad mala 
cos impellunt (4). Quodsi ab his discesseris qui 
vite humanæ præsides sunt ac fortasse multa et 
varia passi ad eam eveeti sunt dignitatem , qua 
ornati reditum ad deos parare possint : ji qui 
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primum € cœlo expulsi in terram deventunt 
animi, corpore vestiuntur (3) et per longissi- 
mu temporis spalium in varins corporun for 
mas coguntur transire, Suut igitur non soluimn 
homines, verum etinm bestiæ, arbores, plantæ (6) 
dæmonibus cognali et fatorum consortes, Quande 
vero Lerrt terrenaque regie, quan Pseudori- 
gene (7) teste Empedocles usque ad lanam ex- 
tendit, loeus nature nostre minime congruens 
est, anteum obseurum, malorum et miserinrunr 
pralun (8), de vatis Agrigentini sententin Wri- 
slissima hominum sors est qui ex immortalibus 
et beatis mortales facti enlamitatibus et ærumnis 
confliclantur, In co autem quem couflciont mu- 
Lationum orbe alia potior, alia deterior est con- 
versie 2 nant in foras abeuntibus oplimum in 
leonis forma transire, in arhores, lauri specie 
indui (9). Sed finito tempore ad pœnam consti- 
tuto tandem in præstantiores naturas mutantur, 
quibus vita funetis deorum abtingit consortium. 
Namque ut vates, poetæ, medici, eivitatum gu- 
Lernalores post mortem deorum ordinibus aseri- 
buntur et di fiunt : ita reliqui homines qui jaste 
saneleque vixerunt ant conviva dort , inter 
quos ab humanis culamitatibus liberati et immu- 
nes summæque parlicipes beatitudinis in æter- 
num requieseunt (10). Cæterum ille perpetuæ con- 
versionis cireuitus, quo efficitur, ut omuis generis 
animalium rerumque formas induant animi, tri- 





1) Plutarchus de orac. def, p. 418 : &))à gaÿdouc plv 
Baigovas oùx EpmedonTe pôvov..…. mére Gi ai Id 
ru x. Id, de 1sid. et Osir. p. 360 : yivoveat yap és êv dv 
dpisnou , wa tete het Bora aai manlax uth. Cl. 
Tiedemanni disputationem de Actium magicaram orig, el 
propag. (Golling, 1787) pr. 40. 


2) Plutarchus de 1sid. et Osir., p. 361 : ‘Épredonis 
8t rai Gixas noi Gäaver rods Gaiuova dv nai 
Hmppoésuas à alépiov pv hp my évoz Bèe 


me me. » (Vid. vas: 2-16.) dypic où zolaolévres oürur 
ai nabaglèveeg, able rhv narà pÜauv Jiogav aai rdËty no 
Dééwa. Cf. de Vil, ære al. p. 830 et Euseb. rep, Evang. 
V, 5 p. 187 D. 

3) Vid. vss. 18-28. 

4) Pseudurig. Philosoph, 11 : à: ävactpézovem Gtor- 
modes và mara vv évres micros. Siniliter Timius Lo- 
eus entr. : émavra & radra êv deurépæ nepaicun à Néjueoic 
auväénpive oùr baiuoor madapvaiots xÜovioic re, toïc érô. 
aratç sv évbprur, ol 6 révruv éyapiv Osôc érécpate 
benne xéape we. Plulareh. de Anñn. trauqe p. 474 : 
dia päler, dx Musa (gnotv), Gerrai vivez Enagru 
HuGv yevéuevay. xai tatépyovrat jLOïpat nai 
daipoves. CH Porphyr. de autre, Nyniph. €. 8. 

5) In eandem sententiam Philolaus ap. Clement. Stron. 
1 p. 433 A. Sylb, : paprupéovras 8è xai ol madauoi Uecho 
vor re xal pévrueg, die Bud muvos riutopis & puy r@ cwpare 
auviteunta ai xalénsp dv adpatt soûtp sédartat, De 


quo dicto præclare disputat Hwckhius Philol. p. 180 seu. 


6) Empedocles ap. Diog. Laert. VII, 77 de s0 ifiso ait 
(vs. 11-12) : 


An vép mov éyè vevépne roUpéc ve xépn 
dns ans ae er A Dome Ge 


Set, Era adv, Mall, IX, 127 : où pv mepi vèv Iubayé- 
pa xa rôv Épreñouhéa nai mr ‘Irahüv mAñUGG gai, (ñ 
pévav pi nçûs Sdmou ai mpè toùe deux Evai rive 
xovwviav, G& xai mpès và Gloya rüiv Guww y yäap Ünap 
Jv nvepa, rù Da mavrdç roû néguou Goy GuZH pô 
Rav, 5à nai Évov fuäs npès éxeiva. 

7) Pseudorig. Philos. IV : Ganeg 6 "Eunedonie mévra 
rüv 220" Suis tôrov En xaxdiv eotbr Elvat, ai péyer di 
adre à nana ghévitv da roû negi yhv ténou valérra, 
répartépus GE ph Yuçeiv, dre xalapwréçou «où Ürèp th 
cchimy navrbs dvrus témou, uôtu nl vi ‘lparzites écuÿev, 

8) Empel. vs. 17 douvifez Jüpov. Vs. 18 drepréa ju 
guy. vs. 21 ‘Avis dupôvx. Vs. 29. &yepo ürioreyor. CI 
Wytieubi, ad Plat. Plivdon. p. 100 seu. 

9) dlian, hist, anim, XI, 7 = léger aai ‘lureèo), 
ri éplorny elvas perobenot tiv suù dMpénau, el 
Lbov À Aflte adrév perayäyo, éme yiyvesl , el 8 ele qu 
sûv, Bagnv A 2 Epriènine véves ob datés nv Dipenat 
Aéovreg ele » Vid. vss. 448-469. 

10) Clemens Alexandrinus Stromat. lib, LV, p. 514 C: 
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ginta millibus annorum absolvitur. Dubitatumest 
a viris doctis, num Empedocles 6p2ç vocarit diei 
horas, an menses, an anni tempora, an denique 
annos. Primæ sententiaæ auctor exstitit Xvlander 
qui versus a Piutarcho ser vatos sic vertit : 


Fala jubent, slant bac decreta antiqua deorum, 
si quid peccando longævi dæimoncs errant : 
quisque luit pœnas cœloque cxiorris ab allo 
triginta horarum per terras millia oberral : 

sic el ego nunc ipse vagor divinitus exsul. 


Quamquam fieri potest, ut Xylander horas co 
acceperit sensu quo Horatius Jovem dixit variis 
mundum horis temperore, ut anni tempestates 
intelligantur. Sturzins menses esse credidit atque 
omnent jistum numerum ad triginta hominum 
ætates referendum ratus annos 2500 computavit. 
Sed in hac mysticæ philosophiæ disciplina hu- 
manæ vitæ spatium centum annorum esse crede- 
batur. Plato de rep. X, p. 615 : ôntp dnavter 
Btunv Seduwxévar êv péper, bnèp Érdatou Gexaxiç. Toro 
ÔÙ elvar xata Éxatovtaernpiôa Éxaotnv, &ç fiou Ov 
t0ç rogoûrou Toù &vOgervou. At diei horæ el men- 
ses non magis hoc loco mihi probantur, quam 
anni tempestates quas acerrime defendit R. C. 
Bakhuizen van den Brink in Variis lectionibus ex 
historia philosophiæ autiquæ p. 31 seu. miram 
inter locum Empedocleumn et Herodoti verba lib. 
W, 123 similitudinem invenisse sibi visus. ibi 
enim historiæ pater hæxc prodit : mportor dE xat 
tovôe rov Aoyov Aiyüunriol elau of elnovrec, 6 dvÜpw- 
nou Quyh adavaro art, toù cuuaros Ô xatayhivov- 
tros de GXÀO Eüov aiet yivômevov ésôverat, émeav Ô 
reptéôn ravra Tà yepoaia xat ta Oalaoota xal tù 
reteiva, abri Éç avÜpurou cüa yivouevov Écduvev 
TAv RepirAuatv ÔË autr yiveoUar Ev Tproythtouor Éteot- 
toute 15 ÀAdym lat ot ‘live éyproavro, oÙ pv 
moôtepov, OÙ à Uotepov, 6 lôlw Éwoutiv Édvre: tv 
éyio elôex ta obvouatx où ypaou. Quæritur quos 
potissimum spectaverit Herodotus qui animorum 
migrationem ab Ægyptiis acceptam tanquam 
suam doctrinam professi sint. Wesselingius Ie- 
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snal 6 xai 6 ‘lunebox}ñ; tov dopov tas buyas Deods yive- 
oûat, wôi tws yoapwv” 


ais ÔE téhoc pévrets te xa buvonndo xai irtpo} 
rai npôpot &Bponorciv értyboviorot ré)ovra 
Evdev &vablaotoda: Veoi ttuHI: péoratot. 


4. Strom. lib. V, p. 607 D : rv C 656 2ai tag; Gta- 
BLoguwuev, paxäpror pév Évrad0a, paxsprotepor CE pETA Tv 
év0 5: analhayiv écopeba, où ypove tri th EVOaovIav 
Éxovre:, &Aa év alove avaraveoclat Gvrxuevor" 


- =. 


NIX 
rodoti dictum ad Pythagoram et Pherccydem 
pertincre ait, Brinkius ad Empedociem æqualem 
fcre illorum temporum et summa auctoritate in- 
siguem. Qua ipsa auctoritate historicum a pro- 


‘ ferendo Agrigentini vatis nomine deterritum 
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esse conjicit. Neque est quod temporum rationem 
huïc suspicioni obstare dicas. « Sive enim sta- 
tuas, inquit, hæc jam tum ab lierodoto fuisse 
scripta, quum in magno Græciæ consessu suas 
recitaret historias, eadem Olympia vel nostrum 
Empedoclem vel hujus cognominem avum olea 
silvestri coronatum viderat; nostrum certe o- 
mnium Græcorum ore celebratum propter xax0xp- 
aoûç Codem loco decantatos (1) : sive malis hæc 
tum demum ab Herodoto addita cesse, quum 
Thurios profectus scripta sua secundis curis 
retractaret, haud levis sane causa erat, cur mo- 
deste loqueretur de homine per omnem Italiam 
Siciliamque nobili, qui et ipse aliquamdiu Thu- 
riis commoratus (2) post mortem quoque statuis 
a Civibus suis Agrigentinis honorabatur. » 
Hæc Brinkius, qui simul conjecturam suam 
llatonis aliquo testimouio firmare tentat. Quippe 
Plato in Phædro p. 248 extr. ait : els pèv yap vo 
aùto, 80ev fxer À Yuyh Éxaotn, oùx dpraveirat étéiv 
uptov: où Yap nTEpoUTEt MPÈ TOGOUTOU YPOVOU, TAFY 
à toÙ puaocopnaavros &Jokuwe À ratdepasthoavtos LETà 
ptaosopiac * abtar 6 tplrn nepodu +7 yrhteteï, av 
Ekuvtar tpis épeëñs Tov Blov roërov—TpioyiAtooté) 
Etre érépyovta. Si enim illas, quarum Empcdo- 
cles meminit, ptopuplas &paç propria notione 
intelligamus anni vicissitudines, quarum singu- 
lis annis ternas contineri vetustissimi Græci qui 
0épos ct oxwpav non discernebant (3), censuerunt, 
decein annorum millia effici videamus. Atqui hoc 
cum Platonc convenit, non item cum Tlerodolo. 
Quamobrem nulla est ratio, eur Empedoclem ab 
Herodoto significatum ccnscas, præsertim quum 
priores et postcriores animorum immortalitatis 
et migrationis vindices distinguat, qui mihi cum 
Wesselingio Phereeydes, Pythagoras ct quicun- 


alavatorc &XXoraiv éméatior, Év te tpaxétarc (V8S. 460 
CÜvUES ŒvÔpE Ov AYEÉWV, AROXNPOL , RTELPEÏG, [461 ) 


üç à prlocopos ’Euneëoxléouc Xéyet noimtixh. 

1) Cf. Diog. Laert. VII, 66. Dicæarchus apud Athe- 
num XIV, p. 620. 

2) Diog. Laert. VHE, 52. cf. Karsten. Emped. p. 45. 

3) Vid. Idcler Hanabuch der math. u. techn. Chro- 
nol, T. 1, p. 240-251. 
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que ex hujus schola prodierunt, videntur. Mulli 
vero Jlerodoti ætate in Magna Græcia degebant 
P'ythagorci, quorum famæ consulere quam lau- 
dibus obtrectare satius ducebat. Huc accedit do- 
ctrinæ diversitas quæ Brinkium fugit. Etenim 
expleto mutationum de quibus Herodotus agit 
orbe animi in humana corpora redeunt, sed Em- 
pedoclci genii finita migratione et quasi peregri- 
natione in deorum domicilium tanquam patriam 
reversi pristinumn inter deos locum recuperant. 
Denique Karstenius putat ab Empedocle &paç 
dici infinitum temporis spatium pro finito, videri 
autem annos designari. Sed loci ipsius exordium 


docet certum aliquod decretum tradi, quod pro- 


fecto friget, si constitutæ pœnæ incertum quod- 
dam tempus significetur. 

Itaque non dubito, quin pat Empedocli sint 
anni, præsertim quum cognata vox Goo ab He- 
sychio et Suida exponatur éviauro, Fuit autem 
ternarius numerus antiquitus velut consecratus. 
Cf. Rittersh. in Porphyr. vit. Pythag. n. 38 
p. 55. Sie qui ter utrimque, in terris et in orco, 
sine labe vixissent, his aditum in beatorum se- 
dem patcre Pindarus Olymp. 1, 75 cecinit his 
verbis : 8ooe 9” étoApaoav éç tpiç Éxatépult pelvav- 
tes And naumrav dôlxuv ge Quyav, Éteilav Ardc 
dd rapa Kpôvou tupatv* Évôa paxäpuv väaov oxex- 
vides aüpar nepenvéouaiv x.r.À. Enimvero triginta 
millia universe pro ingenti multitudine dici so- 
lere probare studuit Bergkius in Ephem. anti- 
quar. 1837 Nr. 55 et 61. Appositum est ad ejus 
opinionem firmandam illud Æschyli ezxemplum, 
qui teste Hygino Astron. Il, 15 p. 456 et Scho- 
liasta ad Æschyli Prom. Vinct. vs. 94 (1) in 
Prometheo ignifero finxit hune per triginta an- 
norum millia in Caucaso monte alligatum fuisse, 
Cf. Hermanni opusce. IV, p. 257 seq. Hesiodus 
Op. et D. vs. 250 auctor est pis pupious Gaiuovas 
in terris versari. Reliqui etiam quos Bergkius af- 
fert loci e Melisso ap. Simplic. in Aristot. Phys. 
f. 24; Herodoto V, 97; Platone Symp. p. 175 


E; Aristoph. Eccles. 1133, Avv. 1136 et 1179, 


— 
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1) Hyginus L c. : Prometheum aulein in monte Scythiæ 
nomine Caucaso ferrea catena vinxit : quem alligatum ad 
trisinta suillia annorum Æschylus tragædiarunm scriplor 
ail. Scholiasla : êv yap tp nuprépy tpeic pupiaas (étüv) 
paoi 8cdeo ar abrôv. 

2) Uuumu proferam Plalouis locun de Legg. 1X, 10 
p. 8:0 D : ôv nokoi À6yoy tv êv tais veletaic nepi ta 
totata ÉcrouËaAOTUY xoVOvTEc ogOpa neilovta, TÔ Tüv 
soouTuv Tioiv év &ôou yiyvesbar, xal nav dyixopévors 


indicio quidem sunt vpsiç puptaôaç pro iufinito 
numero usurpari, sed nihil ad Empedoclem per- 
linent. Quis cum, ut paulo ante dixi, cjusmodi 
ferat legem , qua certo sceleri inecrta pœna sta- 
tuatur vel edictum quo iuendæ pœnæ tempus 
infiuitum relinquatur? Quodsi antiquorun my- 
steriis inter alia id propositum fuit, ut homici- 
dis lustrationces invenirentur atque en quæ hac 
de re a scriptoribus relata sunt tanquam illius 
doctrinæ præcepta legum vim brevilatemque pr 
se ferunt (2), dubitari nequit quin in shnili argu- 
mento Empedoclis verba vpis pupiaç pas de certo 
definitoque annorum numero accipienda sint. 

Porro quæritur quæ fuerit priorum et poeta- 
rum et philosophorum de geniis sententia et quid 
ab Empedocle hac in re novatum sit. Antiquis- 
sima ætate apud Græcos ôaiuuwv nihil aliud erat 
quam deus. Quamobrem Juppiter, Venus aliique 
sæpenumero ab Homero ôaiuoves vocautur. Cf. 
Od. V, 166 ; Iliad. V, 420 (s) etc. Inter poste- 
riores multi hunc usum imitati sunt , quos Jon- 
gum est enumerare; unum € philosophis nomi- 
habo Parmenidem qui iu carminis exordio vs. 3 
apud Sextum Empiricum adv. Math. VIL, 111 
p. 213 ed. Bckker. deum sapicntiæ præsidem 
hoc ipso nomine ornat. Apud Hesiodum Gaiuuv 
in universum de dco aliquoties accipitur, velut 
Scut. Herc. vs. 94, sed minorum gentium dcos 
significare videtur Theogon. vs. 991. Quattuor 
autem divinarum naturorum genera Ascrœus 
poeta discernit. In his primo loco sunt dii Olym- 
pii, secundo animi hominum primi ct aurvi 
sæculi, quos ôxiuovac esse dicit Op. et D. vs. 120 
seq., per terram oberrare et mortalium res tueri, 
tertio argenteæ ætatis homines de quibus v. 139 
hæc prædicat : 


adrap mel xai roro yévoç xart yaia. xahuÿe, 
to mév broyOoviot maxupes Ovnroi xahéovrat, 
Geutepor, &AN Éunnç tu xal toïiotv Order. 


Quarto loco sunt heroes vel quartum hominum 
genus tertio justius et melius : 
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GeUpo avayxaiov Eivar Tv xata qUatv Btanv ÉxTION TV Toù 
nalovroç, änep adtds Eêpacev, dr’ aXOU Touauty poipg T<- 
Aurrou: tôv tôte fiiov. 

s) Neque mirandum, Galov el 0e6ç promiscuc usur- 
pari. Elenim quod ail pocta Odyss. x, vs. 64, noix DAGe;, 
"Olvoe ; tic tot xaxdç Éxpus Galuwv; id exponilur vs. 73 
et 74 : où yép pros Oéquic dati xoputéuev oùB” anonépnev &vôpa 
Ttôv O6 xs Bsoïctv dnéyOnra panapeaoiv. Cf. Odyss. E, vs 
396. 
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dvôpusv fpowv Beïov yévos ot xahéovrar 
ApUDEOL.. nn sn ne sos c nos 

xal vol dv valouaiv dxnôéa Gupdv Éyovrec 

év paxdpuv vicotor rap” Qreavèv BaduSivnv 
&AGtot Apec” roiotv maAinôéa xaprdv 

tple ro Érouc Gt Xovra péper EsiBtopos Apoupa (1). 


Iæc paullulum immutarunt Pythagorcis nam in 
aureo carmine legitur : 


dôavérouc pv xpürca Gsoûc , vôpue Gi Giaxetvrat, 
tlua xal cé6ou 6pxov, éxet0” Apoac dyavois, 
roc te xatayOovlous cÉ6e Saluovac Évvoua Sétwv. 


Porphyrius vero mystico posteriorum Platonico- 
rum morc in fragmento libri secundi de philo- 
sophia ex Oraculis haurienda pag. 144 ed. 
Wolf. et apud Orell. Opusc. Vett. Gr. sentt. et 
morr. tom. I, p. 318, triplicem prolem divinam 
in hunc modum carmine celebrat : 


"Abavatev défnre rartnp, alwvis, pÜGTa, 
xéGuuov duptôpôuuev éroyoupeve Sécrora vurot 
œileplorc, dAxte Ÿva où mévos éarhpixtar 

ravr” émbepxopmévy xal dxovovt” obœat xahoïs” 
XAUR tewv x = Sov , OÙc Aposas aûrèc dv épars. 
Zù yap bnp xdouov re xal oôpavèv dorepdevra 
XovOT Oméprerrur roXŸ alwvios dAxt, 

fc brepnopnoat éplvnv quil ceautov, 

Gevaoig dystoïor tuÜnvév vouv &rdAavrov, 
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1) Hesiodum sequitur Babrius fab. 1 : . 


L'eve inaiov %v td npdtov 4véporuw, 
© Bpéyye téxvov, Av xalobar ypuoelnv. 
tien 8 &n” abrav ri éyevriôn xalxein, 
pe0” fiv yevéoôar pat delay pour. 


Post secundum hujnsmodi excidit versus : 
rk Seuréoac éxn}0ev épyupouv pülov. 


2) Vide quæ infra de hoc fragmento dicam. 
3) Laertius 1, 27 de Thalele : äpyñv & 1@v nävrowv 
Énecthoato xal sv xéopov Eubuyov xai Garpovev 
xhñon. Id. IX, 7 de Heraclito : (éôôxe attÿ) nävra Qu- 
xüv elver nal Bapovoy xAñpn. 

4) Plata Cratylo p. 398 : toùro tolvuv navrèdc pädllov 
Âéyer, x éprol Bouet, tobc Baipuovag , Bte ppovuuot xai Aanpin- 
vec noav, Galuovac auroëc vôpage. Kat Ev ye 19 àpyala 
13 hyetépg provh aûra aupbalve (lrge onpaivez) tù évoua. 
Atyer oùv na nai oùtoc xal &Alot rointal nodlci, 6oot 
Aéyouoiv, mc Énedav vis Gyalèc dv teleutñon, peyalnv 
poipav nai tipuv Éyer, val ylyverm Baipuv nata Tv this 
pecviatwc Érnwvuulav. Tabtn oùv rlôeuat xai Éyi Tv Bañ- 
mova, névr dvôpa, dc äv à&yaès 3, Barpémov elvar Tüvrx 
xzi rehevtnoavta, xal doBüc Galuova xadsioôas. 

5) Id. de Republ. lib. V, p. 469 : &)’ où naioôpela ‘Hoic- 
du, éneBav rivec toÙ rosobtou yévous teleuthawatv, &ç àpa 
a ol pis Oxlpovec &yvol EmiyOnvnr relnuntv, éndoi, àde- 
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X \j 

&c fa xueï robe nv rexvoupavoc apdirov EAnv, 

À yéveors SeSoxntar, Pre ope rÜmoiouv lônouc. 

"Evôev éracpeiouor yoval éylov pv évaxtev 

dupl ce, ravréxpatop, Bacihsütars xal pôve0vr- 
[rüv 

dOavérov rs xatep muxapiv” af à’ elolv Etephev, 

x oéo pév yeyauiat, dr’ dyyeAlnot 8’ Éxacta 

npacbuyevet Bidyouot vép xal xdpreï ti ai. 

Tpôç 8” Etre xa tpirov SAXo yévos roinouc évéxruv, 

of 5” Exec Auap dyouatv évuuvelovtes dotbaïc 

BouXdqevév 0’ é0élovres, douditouct 8” éoûiès. 

Tüvn 8° doc rarhp xal pntépos dyhadv elôoc 

xal rexétov sépav dvdos , év elSecrv el5oc Éxdpyuv, 

xat QuyA xal nveëua xat épuovin xal dpuôuôs (2). 


Quod autem Hesiodus ait, genios illos rchus 
humanis præesse ac juste et injuste facta homi- 
num observare, id non solum Empedocles, sed 
omnes fere philosophi usque ad Platonem tenuisse 
videntur (3). Ac ne uberius de fs disputem locis 
quibus in Cratylo (4), quinto de Republica (5) ct 
quarto de Legg. libro (6) Hesiodum Plato inter- 
pretatur, neve ea pertractem, quæ in Timæo (7) 
disserit, ubi dæmoues esse concedit, imprimis 
memorabilia sunt quæ in Phædone reperiun- 
tur (8), ubi de geniis loquitur qui singulis homi- 
nibus in vita duces et comites additi putabantur. 
Præterea observatu digna censemus quæ in So- 
cratis Apologia p. 27 G exstant : robs ôà Saluovac 


EHxaxot. çU)ansc peporwv &vôporev; » xercôpela èv oùv. 
A dpa tvoÙ Geo nübe ypù robe Baupoviouc te xal 
Oelouc tiBévos wait rÜve Gtapépp, oûre xal raûrn Onoousv Ÿ 
&v éEnyireu ; ti 8” où péAlouev ; ral rèv lotndv 8 ypôvov &c 
Garpôveov, oÜte Bepanetaouév T8 xx rposrxuynaouty adtév 
tac Oxas ; 

6) Id. Legs. lib. AV, p. 717 : Np@tov pév, papuev, tac 
cc per’ "Olupniouc te za tob; tv xôdiv Eyovrac Deos toïc 
XPovlouc dv tic Beoïc &pria al Gettepa ai piatepà véuuv 
ôphôtara toù rc ebTeGelas axnnoù ruyxävor, role 8È routtev 
&vwev rà nepitrà wa avripwva toïc Eurpoodev Énbeior vüv 
ên. Meta Beoùc 6È rouaSs xai toiç Baluoatv 8 y’ Exppeov ôp- 
yuétoir” &v, fpwaor 8 era Toûtouc. ‘Enaxolouñet 8” aüroïc 
lôpopata (a natppov Dev Lara vépov épytaképeva. To- 
véwov ÔÙ perd Tara tua xt). 

7) M. Timwo pag. 40: Iept 8 réiv dev Gapévev 
elreiv, xal yrévas tv yéveriv 1Letlov À xa0° Aud:, rersréov 
SE toïc elpnxôatv Eunpoaev, éxyévouc pèv Deëiv oùoiv, &x 
Épaozv, capéx dé nou toûc ys aUc@v npoyévous eläéav. ‘A BU- 
vatov oÙv Beüv naoiv äxioteiv, xairep veu ve elxotov al 
ävayralwov &nodelEswv Aéyouarv, &XX’ &x olxeïa péaxousty 
&nayyéAav Éropévouc T@ vôpm nesteutéov. 

8) Id. Phædone p. 107 : Aéyetat 8è oÛtux, c 4pa Te- 
Aeurhaavra éxéorou Baluuwv, Gorep tüvra ellñyet, oûtoc 
Gyeiv énuyeupel elc Bn tiva Tômov, ol Bei roùç EvlAsyévrac 
HiañtBasxomévou elc "AuBou mopebeabat Let hyeôvoc éurfvou 
to Ôn nogogtétaxtar Tous ÉvVDEvÈe ÉKETOE nIGEUTAL. 


Xxi] 


oùyl Aror Geoûs ye nyoëuela elvor, À Oebiv raièac; 
ps, À où; [av ye. Oùxodv elxep Salpovas hyodpa, 
üç où ns, El pv Oeoi tevéç elotv of Oaipovec , Tout” 
av eln,8 dyo gnui ce alvitreodar xat paprevriCeo0at, 
Oeobç oùy hyoûpevov pévat êpé, Osobc aù ñyeiobar 
räkiv, éneôÂrep ye aluovas fyobuar. el S aÿ of 
Baipoves denv naidéç alor vo: tivéc , À x Nuuoc , 
À Ex tivwv SAwv, &v 8À xat Aéyovror, tic àv évôpur- 
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1) Porph. de Vita Pythag. : rapyve Ô mepi pév Toù 
Oetou xai Oarpoviou xai hpæou vévous Edpnpov Eivas. 

2) lamblichus de vila Pytlrag. c. 100 : Etc xp TouToic 
nepi te Toù Oelou xal nepi toù Gœuoviou xai repli toù fpui- 
x0Ù yévous etpnuôv te xal &yalnv Exetv Gtévorav. "Qoaütuwc 
ë Lai éni tüv Yovéwv Te xal edepyetov Giavoeïodar , vou 
te Bonbeïv xal avoulg nodepeïv. Id. cap. 175 : petà di vd 
Detov te xai td aiuémov, neïatov motcioôar ÀGyov yovéwv te 
xai vôpiou xai ToUtTwv Ünnaouv aÜtèv xatanxeuateuv. Nil. €. 
47 : Évte To x0opw xai T4 Hip nal taiç nodeas wa th puoet 
paloy tiOpUEvOY TÔ ApONYOÜHEvVOY, À Tà TP YpOvVE ÉRÔRE- 
vov. cloy &vatokhv tñc GUSEuwc—xal Toûs vixrotac Tv rô- 
Aewv, xat xaË6kou tobc èv Osoûc tv Bxuovuwv, éxelvou: Gi 
tov AmtÔéwv, tobç pou: de Tov àvpurtwv, x Toutuv 8ù 
troÙs altious Tic Yevédews tois vewtépots. ’Exaywyñs 8 Évexa 
taÿta Éheye npèç 10 mepli nAciovos moueïoaL To yoveic éap- 
tav. L. ©. 30 : xai era vüv Oeüv tèv Iludayépav loxév 
xatnpi0uouv, 6x àyalov tiva Bxiuova xal prhavüpwrôtatov, 
ol pèv tôv TTuübiov, ol G rèv &E ‘Y'nep6opeluv 'ArnéAduva, ol 
OÙ tov Haudiva, ol Gë vov tv celfvnv xarosxoüvrwv Sauuo- 
vuwv va. Adjiciamus hic qua de Pythagoraæ doctrina tradit 
Diog. Laert. lib. VITE, 31 seqq. : éxpepbeloav dà aûrav [i. e. 
tv Qu ] éxi vi mAdTe dar év ti &épr Éoiav tù owopan, 
Ttôv Où “Epuñv taulav elvas tüv Yuyüiv--xai dyeadar pèv tac 
xabapas émi tov Üduotov, tac Ôù dxabaprous urnre éxelvars 
neratetv pâte Aa, Geloôar 8° év àpérrtoi Gsaoïs 
dr ‘Epivvüwv. Elval te näévra tôv &épa Quyüiv éuntwv, xai 
tourous Éxiuovas te nai fipwas vouiteodou, wat dr toëtuv 
réunesQa àvôpwron toûç 1e Ôvelpous xai Ta onueïx vécou Te 
xat Uytelas. — péyiotov GE pnar tv Év &vôpwtois elvar , try 
doynv neïoar ni vô à&yabdv À Eni 1ù xaxôv. Ebôapoviiv 
&vüpwnov étav àyaË) Quyà xposyévnreu. 

4) Eustathius ad Iliad. a, 4 : "Hpwac 8 à naluà co- 
gix yévoc tt Deïov élvar Bobdtes pécov Beuiv xal àvüponwv" 
xai To pév Geïov qüdovelç Geobc Gtaipet xai Baiuovac, &v xai 
ôtapopav Méye, énola pavñoetau &Aayou’ tubs 8 avÜporouc 
(corr. +0 Ôt àvbpwmivov) elç te fpwas xai els aûtd tuûto, &v- 
Oponouc. Kai bxobebnuévar pév pnar lenis Galuovas, àvop- 
nous Gè npwaotv, OÙ nai Ex Veluu xai àvÜponivou cœopuato: 
püvat }éyouaiv. 

4) Schol. Eurip. ad Hecuba vs 164 : Decbs ÜYnadrepév 
tu téyua Ayoüvrar Tüv Gxtpôvwv. “Ov yap Adyov your ol 
fpuwes npôc toùc &vôpwrouc, ÜbnAdrapol Tivec Bonxodvrec vai 
Unepéxovres, tèv aütèv Aéyov xai ol Beoi mpèc Tobs aipovac, 
Übnkorepol rives Boxoüvres tobtuv sivar. Aéyovrat Ô xata- 
xenctixGs 0eoi xal oÙ Gaipsoves. 

5) Proclus ad Hesiodi !. c. : évrag dé quAaxas toù fiuu 
tüv &vôporwv 8aluovas nadet xapa Tù BGañvar à révra À 
pepilerv tà àyaba nai xœud vois &vÜpurroic. "Ounpos dE ôal- 
pLovac toÙç &vÜponous où xaleï, &Ada tobs Deoüs” À oÙtux 
els Técaapa raupel thv Aoyixhv näcav qUatv, TAV LEV TPWTNV 
Ucwv, thv ÔE Geutépav Gapévuv, tv GE tpitav Apouwv, xai 
Tv teräaptnv Gvôpuruwv. Kai To pèv Oetev nuiv avenipixtov 
Gaipovas GE roùs épopüvras +àù àvôporiva, wç al ITAdtuv 
onoi. 
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ru Oev pv raidaç fyoiro élvar, Ueobç dè ur; No- 
lim hic explicare quæ apud Porphyrium (1) et 
Eamblichum (2) magnam partem ex aurco cur- 
mine hausta leguntur vel quæ Eustathius (3) ud 
Iliad. «, 4, Euripidis interpres (4) ad Hecubæ 
vs. 164, Proclus (5) et Tzetzes (6) ad Hesiodi |. 
c. adnotarunt vel quæ ab aliis (7) de hoc argu- 
mento dicta sunt : id certe apparet, EÉmpedoclem 


6) Tzetzes ad eundem Lesiodi locum : éripovnpatixè: 
ôè 6 Aoyos uat tolunpos , Osoùç éxtxdoviouc Aévetv. Aaipoves 
Yap 0coi aûtol Méyovrar xata rivac. "AXot GÈ Grarpouat Toùç 
Galpovas, oùaiaç abroëç Léyovtes elvat äcwuätouc, Tà repi 
yhv dpüvrac nai bnd yhv' tivèc OÈ xai Tac duc Tüv &no 
Gtobvrwv. “Iptwag GË xadodor tobs x Toù Cv etactavras. ‘lo 
Gi xpeittov Oeol ol Oewpevor xal Hlendpevor xai Opwpevot 
aotépes xai T1à otoryeia, À ol Léovtes xai théyovtes. AaijLoves 
GË ai puginai buvaqpur, ai al buxal, dxipou,s (curr. dumgu- 
ve; ) nai Epretpor oboar, À Gallouoat navra xai êtauepitou- 
oat ual xpivouoar nat Gbiav. "pes: Gè ol Cüvrec xx dvres 
docti tivos uétogor, dvôpwnor GE ol &vew &fpoëvres xai 
YVWOxOvTES À Onwnaotv. 

7) Hierocles in Carm. aur. p. 40 ed. nostr. : OÙ ôn sixd- 
ts &yavoi fipwec Aéyovrar, dyauoi LEv &s àyaboi bvrec xai 
putevol del xal pit dv xaxiq puñt év Añ0n noté Yivépevor, 
fouwcs Ôù &: Epwéç vives Ovtes xai éputes, olov éputixoi xai 
Gasextexoi épaotai toù Deoù, alpovres Au xal xoupiLuvtec 
Tpès tv Odelav noktvelav and tk dv YŸ darprôñs. Toùç dE 
autob, xal bxipovas ayalob: ak:iv dus, x Ovtaç Gañgovas 
xai éniothuovas Tüv deiwv vépuv. Et ad vers. 3 puy. 42: 
tac àvÜpewnévas quyxas &Anfelg uai per xooundeloac Bafpo- 
vas naXeï, dç Gañuova, xal éniothgovas. Elta xuwpltwv aütaç 


. tv qÜoet baruôovwv, oÙ T0 pécov yévos rAnpodat, xataydo- 


vous npoasïinev, dc Ouvauévas ni yñs nolreteoôar xai 
qhiva cœouata énaiotévas xal xata y olusiv, [va to puèv 
Gatuovas elneiv ywpion Ttüv pabluvy xai Gvertotnpovuv 
àvoponreuv, x Bangévev rivüiv xai où Éatuovwv, t@ ÔË xa- 
taY0oviouc npoodeïvar Gtaornon tüv dei Ganpovwv xai Ent- 
atnpôvuv del xai dni yñc rolteteola p nepuxôtuv pnôë 
vaivois outnv cuuaasv. Adde pag, 142 : xéteior yüp xai anont- 
ntet 1 EUbaiuovos Ywpac 6 évépwroc, à EunsboxAñs qnoiv 
6 Iubayéperos « œuyacs Beoûev xal a2ñtns velxei paivoueve 
aiouvos. » "Aveict 8 xal iv apyaiav Eliv &nolaubave, ei 
puyor Ta mepi yhv xai Tovartepxéa {@pov, w; aÜTo, Eye, 
4 Év0a pévos <e xôtuç te xal uv Éôvex xnpüv, » el: Üv ol 
épnecovtec, « Atñc àv Auuüdva xarà axÔTOS RAdonouGtv. » 
“AU G Egeots Tud peuyovtos Tôv 16 ins Acqova nû: 10v 
tas anbelas énclyerar Acimèva, 8v dnolknv T9 pin 17. 
ntepoppunoeux els yhivov épyetar oœpa CAGiuu — aidivo; 
au:psts. Plutarch. Romul. c. 28 : odBëv oùv Get à owyata 
tv àyab@v ouvavarépneiv rap qÜarv elc obpavôv, &ÂÀX Taç 
dpstas ai tès Quyàc navtéraaiv oleoôar nata qUÜotv xai 
Sixnv Oelav éx uèv ävüponwv els fpwas, Ëx 0” fpwwv is 
Baiuovas , x 8 Gaiuévuv, àv Tédsov bonep év teketÿ xa0ap- 
Dear xai dotwbworv, Éxav anopuyoüaar 10 Ovnrèv xai xaûn- 
tuxôv, où vou Rôdeuç, &AX &Andeig nai xata Tôv sixota 
Aôyov els Oeobc àvapépeodar td xéAliotov xai paxapiwTatov 
télo; ànolabouoac. Dionys. Aut. Rom. 1, 77 : &ç àvaxe- 
AEAIÉVAS th: AnAON, oÙValag FO x09 pou xai petabd tou Qeiou 
xai Toù Ovntoÿ YÉvOUs Ünapyo%onc PÜTEUX , fiv To ôatpLovuwv 
godov énéye, voté LÉv avÜpwmors totë ÔÈ Ueoïc ÉTULUYVUHEVOY, 
dE où à Aôyos Eyer td pubeudpevov powv püvar yévos. Cf. 

præterea Psellum in libro de geniis, imprimis vero Ploti- 
num qui multis locis ila de hac re disputat, ut prope omuia 
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poetarum et philosophorum commenta secutum 
ita informasse dæmones, ut vel dii vel deorum 
filif, vel certe inferioris conditionis naturæ divinæ 
viderentur. În eo tantum a prioribus discessit, 
quod bonorum et malorum dæmonum discrimen 
invenit, Quum autem Apollini summo dco acci- 
derit, ut e cælo cjectus Admcti regis servus ali- 
quamdiu esset, nequaquam mirandum Empedo- 
clcos genios diuturnæ migrationi destinatos non 
solum a deorum concilio abesse, sed longo demum 
tempore exacto in cœlum redire. 

Ilis expositis ad reliqua proœæmii fragmenta 
t'anseamus, in quibus omnibus tenendum nihi) 
tradi quod ce disciplinæ quasi sacrario prolatum 
cum cateris præceptionibus arete cohæreat, sed 
ea dici quæ quum semota sint na doctrinæ per- 
petuitate atque constantia poetarum quam phi- 
losophorum dictis similiora videantur. Quod 
quum aliunde perspici licet, tum ex eo quod 
Empedocles poctarum morc deos affatur Musas- 
que invocat, ut cœpto suo faventes cum sancta 
oralione mentis sanctitatem præbeant. Ait enim 
VS. 45 sqq. : 


AÂÀ& 00 rüv piv pavinv drorpébare YAwaonc, 
êx S'éclwv otoudtuv xabæpriv épsrebcate rnyv. 
xo ce, nokvuvñarn Aeuxwleve mxp0Ëve Moëoa, 
dyrouer, @v Oéuc dorlv épnpreplniaiv äxoberv, 
rêune map Fdoeblnc éAdoua’ ebñviov puua. 


Neque vero solum initio operis, sed in medio 
ctiam carmine de diis ac de rebus divinis ad 
vulgi captum accommodate loquitur, ut satis pa- 
teat quantus eorum sit error qui philosophum 


quæ veleres de deorum ac dæmonum natnra, origine, falis 
corumque inter se discrimince dixerant collegisse et post crio- 
ris philosophir invoulis auxisse videalur. Sod quamvis 
proclive sit ejns decreta in hunc locum congerere, minus 
lamen necessarium est, quia partim alicna a suis non dis- 
tinguit , parti, qui illarum Platanicorum inos est, anli- 
quorum raliones interpretando obseurat, partim ca statnit, 
qua a nostra dispulatione abhorreaut, Unum tantum ejus 
locom apponam ex Ennead. LE, Vi, V, pag. 29% (cd. Ba- 
ail. 1580 ) : &Xda tÜ À yon Léyers nepi toù Eprotos al tñç 
Aeyouévns yevéateos autoÙ ; OAnv Ôn Gtt eï Aabeiv tÜç À nevia 
xx tic 6 n6pos ai nos &ppiaounev oûrot yoveïs Elvat ati. 
Añlov 8 ôte Bel mai toi; &Adlote Éaluocr toûtroig (leg. toi- 
rovs) dpuônar, elnep ei quaiv eivar xal odaiav iav, xaÜd 
Paipoves, Garuôvwv El A xotvoy Ovozx ÉEouat pL6vov. ASt- 
pe vnivuv, nf note Gtoplnmev Vends Garpôvwv" xaœi ei rnd- 
d'ues wat Anaiqpuovne Menbs Aéyopev river, AXX° Gcav Ye 10 [LÈV 
Berpov, 10 Gi Frepnv Jéyopev (corr. Xéyeoprv) avr civrt 
qévos. To qpuév Ân Moy ano92- Déyousy nat voufloucy yévos* 
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ubique sibi constare arbitrantur. Sunt autem 
hujusmodi loci vs. 387 : 


ABroç Êç etv rpariduv éxtioato xAoütov, 
Geuhôg  & oxoroscon Oeüv répt dE péunhsv. 


Porro vs. 11% : 


obre un odnata pévac, 6 vÜ xev SAXE elvar 
Ovnrov, 600a ye pÜAx yeyäoiv idonera, rnyñv, 
GX ropoic Tour’ lo, Oeoë mapa, LÜBov dxoucac, 


atque ali. Cæterum in proæmio Empedocles duo 
dogmata significat magis quam explicat, alterum 
de animarum migratione, qua de re satissuperque 
diximus, alterum de humanæ mentis angustiis 
et cognoscendi difficultate. Neque enim erat ubi 
commodius de sensuum fallaciis ac præstigiis, de 
vitæ brevitate, de fatorum viillisque malis qui- 
bus obnoxium humanum genus est reliquisque 
perfcctæ sapientiæ , quam omnes expetunt, im- 
pedimentis ageret. Ut vero Empedocli persuasum 
erat propter ens quas dixi causas frustra omnes 
jactare, sese rerum universitatem mente com- 
prehendisse nec visu percipiendam ïillam nec 
auditu neque intellectu : ita ipse professus se non 
plus traditurum quam quantum humana intel- 
ligentia perspiceret, in illam quasi sapientiæ ar- 
cem divinis tantum viribus cvchi posse sihl vi- 
debatur. Nam quum philosophiæ, quæ rcele ab 
antiquis rerum divinarum et humanarum cogni- 
tio vocata cest, tantnm esse vim ct majestatem 
videret , ut ejus absolutam scientiam in homiaum 
quales plerique sunt ingenia, mores, conditio- 
nem cadere negaret, ratus ad assequendam illam 





Baiunot 6e npoatideuev naîn, aidlws (corr. &iSiouc} Aéyov- 
tes Épelñc rois Osols, Môn npôs Ad metald Gedv te xal roù 
fustépou yévouc. 11% 8 oùv oùx Euetvav &naleïc Bvrec où- 
tot (del. ôvres ), nn à xatéônsav 1% qUaer npdc Td yeïpoy; 
xai 0 na rourn nxentéov, nôtepx Baipuov Év r@ vont oùêè 
els, mai ad êv t@ xoamup Thôs Zxluorec ôvov, Dedc St àv tÿ 
vont@ apopiterar ñ elor xal évraüda Deol al 6 xoaoc Oe6e, 
banep oûvnlec Aéyerv, tpitoc, xai ol péype oekñvnc Éxactos 
0eôc. Dédriov 8t prive v té vont Baluova Xéyerv, &)Aà al 
el œÙrd Baluov , Dedv wa roërov etat, xal ad Év ti aioünrp 
toùc péypt aelñvns Deobc robs éparous , Osoùe Geutépous per’ 
éxelvous xal at’ Exeivous vobc vontoüs, éEnpgtnprévouc Exet- 
vov Gonrep alyAny nepi Exaatov &otpov. Toùx 8k Baluovac ti 
Uyuoc (leg. elôos ); api ye Puxñic v réoumw yevouévnc T0 à? 
Eraatns Tyvos; êua ti OÈ tic Év xôoue , 81e W x2x0æpa Oedv 
yevv& , val Dev Épapev Tôv tadtrns Épwra. [pürov ôn tx vi 
Où nées OÙ ônipoves Epmtec” Elta, r&; où xabapol xai où. 
tot Une; xt. 
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divinitatem bumanæ naturæ claustra perfrin- 
genda esse, vatum more dos compellat ad cos- 
que, id est, si allius ejus voluntatem serutere, 
ad divinum mentis instinctum confugit. Neque 
enim quemquam sine inflammatione animorum 
et sine quodam afilatu quasi furoris bonum poe- 
tam exsistere posse veteres arbitrabantur. 

Hoc autem divino spiritu et animi ardore, 
quem antiqui in poetis inesse volebant, eo magis 
egcbat Agrigentinus vates quod vitatis vulgari- 
bus carminum argumentis sanetiora et altiora 
quam reliqui poctæ versibus exaggerare volebat. 
Jam si quis ea que versibus (1) in extrema 
proæmii parte positis continentur paucis com- 
plecti velit, tria potissimum inde efficiat, primum 
abstrusam esse et diflcilem mortalibus naturæ 
cognitionem , deinde obseuros et fallaces sensus, 
resque alias sæpe iis videri, alias revera esse, 
denique non humana ope, sed divino potius im- 
petu et ingeuii æstu sapientiam comparari eam- 
que cum sanetitate et modestia esse conjunctam. 
Horum primum et alterum aliquoties Cicero in 
Academicis Quæstionibus memorat, unde disci= 
mus cum alios Academicos Lum Arcesilam De 
mocriti, Auaxagoræ, Émpedoclis, Soeratis dicta 
ita esse interpretatos, ut veteribus illis eam quam 
ipsi profitchantur formulam obtruderent. Em- 
pedoeles igitur fertur statuisse (2) « nihil co- 
gnosci, nibil percipi, nihil seiri posse, angustos 
sensus, imbecillos animos, brevia curricula vite, 
denique omnia tenebris esse cireumfusa. » Iæc 
quamquam ex ipsis poelæ verbis collecta , tumen 
mirum quantum aucta sunt. Verius Lucullus An- 
tiochi auditor illis contradicens (3) : « Sed neque 
Saturninus, inquit, simile quidquam habuit ve- 
terumillorum, nec Arcesilæ calumnia conferenda 
est cum Democriti verecundia. Isti philosophi 
raro admodum quum bærent aliquo loco, excla- 
mant quasi mente incitati, Empedocles quidem, 
ut interdum mihi furere videatur, abstrusa esse 
omnia, nihil nos sentire, nihil cernere, nihil 
omnino quale sit posse reperire. Majorem autenr 
partem mihi quidem omnes isti videntur nimis 
etiam quædam affirmare plusque profiteri se 
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scire quam sciunt. » At ne hæc quidem eonsen- 
tanea sunt versibus Empedoeleis , in quibus Sieu- 
lus poeta non dicit néhél cognosci posse, sed uni- 
versum perspici posse negat. Sed quomodo 
posteriores philosophi simplicem illam Empedo- 
elis doctrinam ad dialecticorum subtilitatem 
revocaverint intelligitur e Sexti (4) verbis. Hic 
enim teslulur fuisse qui dicerent Empedoclem 
veri indagandi viam et quasi instrumentum (xp 
répuv) non sensus, sed rectum rationem habuisse, 
hane vero duplicem esse vel divinam vel huma- 
nam, alteram licere in vulgus efferri, alteram non 
licere. In his primum xpreñptev offendit, vocabulum 
optimum, sed minime Empedocleum; deinde, 
etiamsi nonnunquam jubet nos mnenfe, non 00u- 
lis cernere (5), non tamen exement nos Empedo- 
cles, non orbat sensibus, quippe qui eorum fidem 
in serutanda rerum natura non tollat. Judicavit 
tantum, sensus parum valere ad rerum univer- 
sitatem pernoscendam , id est ad universi ortum 
animadvertendum et leges perspiciendas; hæc 
non corporis oeulis sed mentis acie cerni. Deni- 
que quod duplicem distinguunt rationem , divi- 
san alteram , alterun humanam, id ad ingeni 
humani imbecillitatem , ejusque remedium , di- 
vinam mentis incitationem et permotionem refe- 
rendum est, siquidem Empedoeles rerum areana, 
que supra vulgi captum sunt, non agnosei nisi 
cœlesti mentis instinctu docuit. Hæc de proæmio 
dieta sufficiaut. 

Aristippus et Satyros apud Diogenem Laer- 
tium lib, VII, 61 memoriæ prodiderunt, Em- 
pedoclem tres de rerum natura libros Pausaniæ 
amieo inseripsisse : Fr 8l 6 Mavoavlac, Ge qnoty 
Agisstrmoe xai Zérupos, épéquevoc abroë , & À xal 
à mepl rie qéasux mpoomequüvmrey obrux* 


Ilauaavia, où BE xütu Batgpovos A yyérou vié (6). 


Huue Pausaniam Anchiti filium egregia laude 
ornuvit Empedocles scripto epigrammate, quod 
apud Diogenem Laertium |. c. et in Anthologia 
Palatina VIF, 508 exstat : 


Havaavény Incpèv érévogos, Alcan uiér, 





1) Vas. 16-57. 

2) Cieero Quest, Aëwl. 1, 12. 

3) Ebid, LV, 5. 

4) Sextus Émpirieus aûv. Math. Vit, 123-124 : do 
&à hoav ol Méyoree narà vèr "Éuneñonéa aprrhgpiov Elrat 
tie dmfeiag où ràç aiabeus, &))à rèv ôplèv éyov, su 8 











Aévuu sév qév vuva Uéov bräpyev, sv à évpérmivov, 
er Te DRnrE RIRE, M € Abéntver Dette 
si 82. cv où véw dépreu pnô' éppaou hoo veône 


5) Vide quæ de his verbis dixi in Commentario ai 
vs. 54 
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tovô" ’AoxAnmiaônv ratpiç Éôpete l'éka, 
ê noAdobe poyepoiot papaivouévous xaparoust 
porac dnéospedev Ilepsepovnç Oxkauuv (1). 


Accedit Galeni auctoritas qui Therapeut. I t. IV, 
p. 35 cd. Basil. Pausaniam summa inter mcdicos 
gloria floraisse testatur : xal rpdodev pv Epic nv 
où opuxpa, vixnoat té nAndet tüv ebpnuatuv &\À“- 
Joue épryvopévev rüv dv Kü al Kvide. Birrèv ykp 
fre roûro Td yévos Av rüv rt nc ‘Aclaç "AoxAnmta- 
oùv, énilinovroc tüiv xatà ‘Posov. Apitov © œbroic 
“ehv dyaôv lpiv éxeivnv, Av “Halodoc éréver, xal of 
x tnç ‘Irahlac ix=pol, Diiorluv xat ’Euredox}ñc 
xat [ausavixe xa of coutuv Étaïpat. Anchitum pa- 
trem, qui in epigrammate memoratur, eundom 
esse putarunt viri docti, quem Iamblichus Em- 
pedoclis hospitem fuisse atque ab eo e summo 
periculo ereptum refert in vita Pythagoræ 113 : 
"Euredox\%< 8 oracauévou voù Eloous (leg. ro El- 
poc ) An veaviou rivôc él rov abroù EsvoSdyov "A yxt- 
tov, dnel Gixdcaç Onuoolæ rdv toù vexvlou rarépa 
LÜavéruoe ,xal dEavros, 6ç elye auyxÜEmc xal Ounod, 
Erprpouc maïoar Tov roù ratpèc xatadtxaatnv , axvet 
povéæ "Ayyttov, elapuocauevos eb0dc dvexpoüaato 
10 wvnrevÜéc Tt’ dyoov ve xaxév ÉnfAn0ov éravruv, 
xatà tôv moumthv, xx rôv te ÉautoÙ Eevod/ov "A y- 
4tT0v Oavatou ffüoato xal tôv veaviav avôpopovias. 
Quodsi cum Anchito patre et Pausania filio codem 
amicitiæ vinculo conjunctus fuit Empedocles, 
non est quod miremur philosophum Pausaniæ 
hos de rerum natura libros dedicasse. Quod au- 
tem Bergkius pluribus argumentis efficere aggre- 
ditur, Empcdoclem non hoc tantum poemo,sed 
lustralia etiam carmina ad eundem Pausaniam 
atque ad Telaugem , Pythagoræ filium, misisse, 
ut duos viros sapientät elaros in utriusque operis 
fronte compellaverit : id admodum incertum vi- 
detur, rationes autem quas affert, parum proba- 
biles sunt. Jam singulas argumentationis partes 
videamus. Lustralia carmina ita orsus est Empe- 
docles, nt amicos, quos Agrigenti haberct, al- 
loquerctur (2) (cf. Diog, Laert. VITE, 54 ct 


62) : 
*Q gilot of uéya dotu xarà Eavioë ‘Axpayavtoc 


ne me ee 2 = 


1j) Confer quæ notavi ad vss. 473-476. Epigramuma 
hoc, a Diogenc Empedocli ascriptum, in Anthologia Pla- 
andea incertis adnmmeratur, in Palat. VIT, 508 librario- 
ru, ut videtur, crrore ad Simonidem auctorem refertur, 
CT. Schneidew. Simonid., rell. p. 225. Pro Æôpeke quod 
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valet’ àv’ dupz nokeuç dyabüv peXeônuovec Ép- 
Getvwv æiBoïor Aves , xaxotnros énstpot, [ywv, 
xalper’+ dy à” Gppuiw Oo du6poroc, obxÉtiOvnros, 
rokeüpat perk rüot rerimévoc, Goxep Éoixs, 
taivlau ve neplorentoc otépealv te Oxkeiouc. 
Toïoiv 4 eut” àv frwoprat dç doten tnheloovta, 
Avôpas iv AGE yuvarst ae6lKopuut : of d’ du’Erovrar 
puplor, éEspéovres nn rpèc xépôos drapré, 

of pv pavroouvéuv xey pnuévot, of à’ éxl vououv 

( npbv 8 yakentot rexapuévot du’ éSUvraiv) 


ravvoluv érubovro xAGsiv ebnxéa Bakiv. 


Longe diversam esse apparet rationem illius loci 
qui a Diogene Laertio VITI, 59 affertur (3) : 


Dépuaxa 3 Boon yeyaor xaxüiv xœi yrpaos ÉAxap 
reon, ênel poüve oot Éy xpavéw taûe rdvra * 
rase d' dxapatuv dvépunv mévoc, OÙ t’ ni yaiav 
dpvüpevor nvotaîot xaTraphivudoustv dpoupav, 
xat nakw, eût é0éAnola, radlvrisa nveüuat 
[ érakerç 
Onaerç 5” é& Guhpoto xelavoÿ xxipiov abyuov 
&voponotç, Mars Ô xal éE abpuio Oepelou 
peupata devôpeoôperta, xaXov Oépos Gpieucovta, 
dEerc 3’ &E Atoao xœrapÜuévou évos Avôpo. 


In quo quum ad unum convertat orationem Em- 
pedocles, errasse opinor Sturzium et Bergkium 
qui hæc verba inter xa0æppods posila fuisse cen- 
suerunt. Jpsa autem de qua philosophus loqui- 
tur materia testimonio est hos versiculos e mc- 
dico carmine { éx t&v larpixüv) esse sumtos, 
quod unum Karstenio etiam verborum argumento 
convenire videbatur. Adde quod in codice quo- 
dam Matritensi, quo fidem versus servantur 
(teste Triarte Catalog. p. 450) hæc adscripta 
sunt : ’EuneñoxAnc llavoavla bprynonta 10 (repl 
thv) énvouv. Quæ congruunt cum iis quæ Mera- 
clides apud Diogenem VIIL, 60 rettulit : “Tpa- 
xAelône à dv rû nepl vécuv pot, xal Trvoavla byn- 
yroucdar adrov Tà rept rhv Énvouv. Hinc fuerunt 
qui colligerent , Pausaniam seriptum de Panthea, 
mulicre Agrigentina, edidisse, quæ quum mor- 
Lua visa atque a moedicis deposita jam ac despe- 
rata esset, Empedoclis arte in vitam revocata 


— 





Laertius suppeditat, in Anthologia esl Eæps. Sed Pau- 
saniam Empedocli superstitem fuisse tradit Diogenes lib. 
VII, 68 et 69. 

2) Vid. vss. 397-408. 

3) CT. vss. 462-470. 


xxvi 


est (1). Alii Empedoclenripsum ejusmodi librum 
composuisse arbitrati sunt. Quamquam autem € 
Lacrtit verbis nihil certi cogere licet, quoniim 
üynycistar pracipere tam sermonibus quam seri- 
pts significat, tamen propter ultimum versum : 
due Le ABao naragéven puéves dvBpée, 
facile adducor, ut philosophum rationem curan- 
dorum hominum qui ets exanimes videantur, 
nondum tamen exspirarunt, versibus persceu— 
um et Pausaniæ tradidisse putem. Similiter De- 
mocritus historiam hominum pro mortuis habi- 
torum , qui postea revixérunt, libro æepl xüv 2 
“Aou enarravit. Vid. Demoer. fragmm. p. 117. 
Quodsi locus, de quo agitur, nequee libris de 
rerum natura seriplis nequé € 4n0zppois, sed © 
medico carmine depromtus est, omnis Bergkii 
disputatio ad irritum cadit, Sed ad alterum ejus 
argumentum transgredior, E versu qui apud Dio- 
genem exstat : 


Mavsavia, où 8} xA0t Batppovos 'Ayzbrou uié, 


coneludit doctus ille vir alium priterex fuisse, 
quem codem loco poela allocutus sit proptereu 
quod où 8è proprionominepræmisso um deu 
In usu sit, ubi sermo ab allo ad allum subito 
deflectat, ut apud Euripidem in Oreste v. 1089 : 


70 Znvèc ‘Eém yatpe mat, Gr dé où 
Be xarow-foagav EE Bfyovs 
’Opéora, où À maïèl dy mare yyui. 





Cf. Porson. ad ejusdem fabulæ vs: 614, Non ne: 
gaverim où ôé pregresso proprio nomine ita sæpe 
usurpari, ut quando sermo ab alio ad alium trans- 
it posterior priori opponstur. Neque tamen hoc 
semper fit. Etenim Hesiodus Op: et D. vs. 27 : 

à Mépon, où À rare se dvxdeeo Ouuÿ, 
et vs. 272 : 

3 Hépen, où 8 raüca prerk gpeol leo o%auv, 
nulla alterius mentione facta unum fratrèm affa 





1) Diog. Laert. lib, NI, 69 : Epunmoz &é qua, 
Hévoués nova ’Arpayavrivnie dnnurpém Ünd rôv la 
xpüv, lepareüou aïtôv, CL ibid. G1/6t Suillas it davous. 

2) Vide qui in Commentario nolavi sd #8. 477. 

3) Vid. Acta Societalis Gras L, À ji: 20% seu4.; Con 
mentationem de Emped, prowm, Berol. 1439; Éphem. 
Antiq. 1835, 39; 1837, 54; 1842, 10. 

4) Cf. Ephem, Aotig. 4837, 18 et Mist. Phil, Gr, Re 
Hamb, 1838 ; ed. alt, 1868. 

5) In opuseulis. 





DE EMPÉDOCLE. 


tur. Ergo partieula & non hominem homini, sed 
sententiam sententiæ opponil. Quamobren noi 
alius prctérca quarendus est quem co honore 
dignatus sit Empedocles, ut Physiea el inscribe- 
ret, siquidem unus sufficit Pausanias.  Huie uni 
et cà larpux consecravit. Quum vero lustralium 
carminum jaitio aut omnes Agrigentinos aut 
quosdam , quorum familinritate uteretur, com- 
pellaverit, in horum socictatem liquet Telaugem 
venire non posse, qui si quid video non apud 
Agrigentinos, sed apud Crotonialas vivebat CL 
Schol. ad Plat. Remp. X, 475, 16. Taceo tempo- 
rum rationem quæ Empedocleæ cum Telauge 
consuetudini obstare videtur (2). 

Quod reliquum est quæritur quomodo dispersæ 
carminum reliquiæ, si non 14 pristinun, quod 
fieri nequit, seriem revocuri, at certe in proba— 
bilem sententiarum ordinem redigi possint, De 
quo diversissima eruditorum hominum judiciu 
faisse nemo mirabitur. Neque enim quidquam 
difficilius est, quam artificiosæ quondam com— 
pagis disjocta membru shwili arte conglutinare 
et colligare, Quæ res in Empedocle tante plus 
habet dubilationis, quanto major earminun purs 
periil, Quapropter sie digesst Empedoelis dicta , 
ut alia prioram editorum exemplo disponerem , 
alia ipse meo arbitratu ordinarem. 

Ediderunt autem Empedoclem Henr. Stepha- 
nus in Poesi Philosophica Parisils 1573, Fr. 
Guil. Sturzius Lipsiæ 1805, Amudeus Peyron 
ibid, 4810, Thomas Guisfordius in Poetis mino- 
vibus græcis t. IE, Simon Karstenius Amstelo- 
dami 1838, Her, Steinius Bonnæ 1852. Porro 
ad emendandum poetam accesserunt nonnullæ 
virorum doctorum conjecturæ Bergkii (3), Prel- 
leri (4), Emperi (5), Panzerbieteri (6), Schnei- 
dewini (7}, Lobeckii(s), aliorum partim in Ephe- 
meridibus, partim aliis locis proposite. Deniquis 
fragmeutorum numerus auetus est versibus 
nuper ab Emmanuéle Millero (9) et P. Mu- 
tranga (10) vulgatis. 

6) Retrage sur Kritik und Erklcrung des Fmp. 
Mining. 1844. CL Epli. Antiq. 845, 

2) Philet FU VE, pe 195 sq. (Gulli e 

8) Vite 'Papareér sive verb. Grie, et num. Yérlial, 
lchnet, (Megimondit 1846). É 

9) lu libro qui inseribitur : “Lpryévous edosezubueve 
À usa mag alpéatus Leyyoz. Urigenis philosoplumena 
sive ouiniur hwrcaun refutatio, e codice Parisino nue 


prit edidit E, Miller, Oxonit 1851: 
10) In Anecdolis Græcis, Romæ 1850. 
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Quæ quumn ita sint, id operam dedi, ut novus 
hic Éropedoclis reliquiarum liber non modo su- 
perioribus omnibus locupletior esset , sed etiam 
diligentioris receusionis luudein haberet. Plurima 
igitur quæ depravata erant correxi , multa etiam 
quæ obscura videbantur accuratius quam a quo- 
quam factum crat explicui. Quantum vero tum 


expoliendis his carininibus ad restituendum pri- 
stinum Siculæ Musæ nitorem, tum adjecta in- 
terpretatione latina additoque commentario ad 
illustrandos mirabiles de rerum natura versus 
attulerim, aliorum esto judicium. Mihi in præ- 
sens neque plura ncque pauciora dare propositum 
cral. 


EMTILAOKAEOYZ 
ETIH, 





LLPI DYZEQZ. 
EK TOY LHPOOIMIOT. 


"Eoriw dvéyxnç xpnua, Oeüv dipioux nadatov, 
&lôtov, nhatéeaot xatesppnytomévov 6pxoiç, 
eûté rie dunaxlnor gôvy ofÂa yuix puivn 
aütex À énlopxov ÉLapricac éroudson 
h (Oœluenv ofte fioo Aeloyyast paxpalvos), 
tple puv muplac Spas dnd paxäpov dAëAnodat, 
. yetvopevov ravroïia O1ù ypovou slôex Ovnrév, 
apyadéac Bidtoro patak}dacovra xekeudous , 
ox xl dy vüv eluue quyds Oeodev xat SAñrrç, 
10 velxei patvouéve xiauvo. 


, » » 
"Tôn ya not’ éye yevounv xodpôs ve xôpn 1e 
Oapuvos +’ olwvos te xat lv GA ÉAXonoG 10. 
Olpor, 81° où rpdodev pe Guskecs vnlekc Auap, 
nplv oyérAt Épya Bopiic mp elksor unticasdar. 
16 dE ofnc tue te xot Écoou prxeos OXGoU 
Gôe taac Xeruivac Avactpépopat xéra Ovntisv. 
xAavoa re xai xwoxuga lôüv douvôex yéipov. 
dtepréa {üpOv, 
Év0a hovos te Kétoç te xal Akwv Éûvex Knpüiv, 


20 (adyunpal te vécor xat ombtec Épya ve beuotü) 
"Arne dv lemuüva te xal oxôtov AAdaxouotv. 


* 3 * 


"Ev0” Acav XOovir re xat ‘lAonn tavaüinu, 
Apte 0" aipardeson xal ‘Apuovin Oeuepinie, 
KaXorw +’ Aloypn Te, Oowot re Anvain ve 


2 Nnueptric r’ époraoa pehayxouodç +’ 'Acapeta 


R L * 


buau te Dômqévn te xal Ebvaln xat "Eyepots, 
Kivo r''Acteuons te, rokuotépavds re Meytotu 
xal Dopu xai ta Eur +’ ’Ouyalin te. 
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DE NATURA. 
E PROŒMIO. 


Necesse est ac deorum decretum antiquum, 

æternum, magno confirmatum jurejurando, 

si quis per scelus membra cæde polluerit 

lemere vel admisso flagitio pejeraverit 

(genius qui quidem longam sorliti snnt vilam), 

eum ter dens annorum millia procul a beatis errare 
nascentem interposilis intervallis per omnis generis morla- 
molcstas vilæ visas mutantem, [lium formas, 
quemadmodum et ego nunc e coclo profugus sum et exsul, 
Discordiæ furenti parens. 


* Li # 


Jam cnim ipse pucr aliquando fui atque puclla 
et frulex et alcs ct mulus in æquore plscis. 


® Li * 


Heï mnihi, quod non ante me ater dies absumait, 
quam nefandas dapes circumcirca labiis attigissem. 


* # * 


Post quaiem honorem quantamque fclicilalis ampliludinem 
ila infelix mortalium in pratis versor. 


Li #* Li 


Flevi et ejulavi insolilam sedem conspicalus. 


* LS * 


illætabilem sedem, 
ubi Cædes et Simuitas el aliorum agmina Fatorum 
(tetriqne morbi et contagia et opera fluxa) 
Noxæ per pratum perque tenebras vagantuir. 


« * , 


J1bi crant Terricola ct longe speclans Ileliopæa 
l’ugnaque crnenta et decoro Ilarmonia vultu, 
Pulchritudo et Deformitas, Properantia tardaqne Cura [tio; 
ct amabilis Sincerilas el nigris oculormm pupillis Dissimula- 


# * # 


Ortus et Interitus ac Sopor et Vigilantia, 
Motus et inconcussa Quies et honorala Majeslas 
ac Squalor divinumque Silentium et clara Vox. 


, * + 


bt 


Le 
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EMTIEAOKAEOYES EUH. 


"ID\60opev <d9” br” dvtpov bxooteyov. 
+ * . 


2 rôxot, & Seov Ovntésv yévor, & Svadvo}Gov, 
ofuv &E épléuwv Ex ve otovægüiv éyévecôs. 


Atdéprov pv yap ope évos movrovès Guoxer , 
novroç "2 Y0ovoc oUdaç àrénruce, yaix à éç ab- 
ñeklou éxdpavros, 6 8’ aidépos Éubahe Bivars* [yàc 
&Xdoç à” éE &hou épetar, aruvéouar êÈ navtec. 


à Li e * 


Zretwvurol pèv yäp nadauar xatà yuia xéyuvrat, 
no) Ôi Gelv’ Éurata, tar’ é6AUvOUI: pepluvac, 
rabpov Ôà Quwñç &ôtou paépos Sprauvrec 
œxUuopot, xurvoio Élxnv dpÜévrec dnértav, 
aûr0 uôvov metobévrec, Étu rpocéxupasv Éxastog, 
rävrog’ éAauvôevor: 10 0 8Aov näç ebyeras ebpeïv 
[xouata, 
autuç* oùr énmiéepxra Toad dvôpacty oût’ éxa- 
oùre véu repurnta. ZÙ d’ oùv, éret O8" Ad oûnc, 
nevoeat où nÂëov à fpotein prie épätas. 


AA Oeol té pv pavinv xorpébare YAwaor, 
êx 9’ égluvotopatuv xa0apav éyeretaate mr. 
Kal ce, rokuuviarn Aeuxmheve nupive Moëoa, 
dvropar, dv Opus éoclv épnusplorsuv dxobetv, 
répre map’ Eboeblnc 2\dous’ ebtviov dpua. 
unô pué y” edÔGEOL0 Biñaerar dvôea TT Ç 

rpoc Ovnrüv dvshéohas, ég 50° 6ainç mAËov elreiv. 
Oapoer xal rôre n coplnç x’ dxporar Doabe. 
NAN dy dûper raon nakaun, nn ho Éxaotov, 
ane tv’ ébiv Etuv miatoù mhéov À xark xoûpas 
à axoÿv dplôounov bnp tpavouara YAwoon, 
unôé tu tüv dAÂuv, 6nxn #0pos écart voñcar: 
quluv xloriv Épuxs, véer 8’ À TAov Éxaotov. 


Îlavoavla, ob 8è xAU0:, Saippovos ‘A yxfrou uié! 


T'écoapa Tv raävruv filwuata mpérov dxous, 
TrÜp aa Gawp xal yaiav id albépos ÉxAstov os: 
êx yhp Tüv 80x +’ Av ou 1’ Éocetai Écoa + Éxouv. 


EK TOY TPOTOY TON DYYÉIKON. 


Air} épéw: toté pv ykp Êv ndEnün prévov elvar 
Ex nhevuv, toté à” aë Géqu mhëuv’ 66 vos elvor. 
Aou OÙ Ovnrév yéveai, Bou à” énodeuis: 

thv uv yäp mavrwv auvoêos rlxrer T° ÉAéxet 1e, 
h Ôù ak Gtaguouévuv Opeydeïon Btéxtn 
xat saut 4AAadacovra Gtapnepèc c0daua Anyer, 


Perveuimus in hoc antruu vbscurunr 
|) # D 


Pro diil v miscrum mortale gouus, o iufortuualun Î 
quantis e lilibus et suspiriis orti estis. 


à * $ 


Namque eos æthorea vis in mare propellit, 
mare in terræ solum exspuit, terra in flamumas 
solis indefessi , hic cœtheris injicit vorticibus ; 
alius ex alio excipit, horrent vero vmnes. 


* * * 


Angusta enim intelligendi facultas per artus fusa est, 

multaque ingruunt mala , mentis hcbelantia curai, 

breve autem vilæ non vitalis spalium emensi conspicalique 

cita morte fumi instar absumli avolant, 

id tantum perspectum habentes , quod cuique assequi licuit, 

quoquoversus agilali ; universum vero mente se compre- 
[hendisse 

frustra omnes gloriantur : nec visuillud hominibus nec auditu 

nec intellectu percipiendum. Tu vero quando huc secessisti, 

uon plus cognosces, quam quantum humana intelligentia 

[ videt. 
L 4 

Sed Di istorum furorcin a lingua avertite nca 

sauc{oquo ex ore paru cducile flumeu. 

Teque, Musa memor, candidis ulnis oruala virgo, 

precor, (dicturo mihi) quantum mortalibus audire fas sit, 

a Pielale profecta agilem mitte currum. 

Neque me impellet cupiditas eximii fores honoris 

a morlalibus reportandi, nt plura quam fas sit enunlien. 

Aude ct sic in sapientiæ fastigium evadilo. 

Sed age, quantum poles corne, qua quidque manifestun sil, 

neve visis magis crede quam quantum pupillæ docent, 


_ncve auditui obtuso magisquam quantum le clara linguæ pru- 


neve ulli reliquarum cognoscendi viarum : [nuntialio docet, 
sensuum fidem declina, reputa vero quale quidque per se 
[appareat. 


* * 


Pausania , Lu hœæc audi, sapientis Auchiti fili. 
* * % 


Quattuor rerum omnium radices primum audi : 
ignem ct aquam terramque ct ætheris immensilatem : 
ex his euim orla quæcunque fuerunt erunique et nunc suut. 


E PRIMO PIIYSICORUM. 


Duplex præceplum dabo : modo cnim unum crescit solum 
0 pluribus , modo rursus plura ex uno scereta orluntur. 
Duplex est mortalium ortus, duplex item interilus : 
illum enim coïtus omnium gignit et perdit, 

hic rursus auclus diremtis ilsdem rumpitur ac dissili; 
atque hæc perjietuo variari nequaquam desiuunt, 


. 
S° 


bu 


9% 


100 


105 


ti 


115 


EMPEDOCLIS CARMINA. 3 


dadote pv othôtnrt auvepyopev’ els Év Emavra, 
SAdote ©’ aù Oly” Éxaota popeumeva velxeos Éyôet. 
Lbrux À pv Êv éx mheovev ueua0nxs qüec0at, 


AÔË nai Gxpuyroc Évdg mhéov’ étekéouot, 


+7 pv yiyvovral re xal où aptoiv Éuredoc aiviv - 
À Ôù raÿ” d\Aaccovra Gtaureple oôaux Afyet, 
raûtn d' aibv Éaoiv axfvnrov xatk xüxhov. | Eer. 
A dye, pu0mv xAUOL* par ya tot ppévae aù- 
“Qc yhp xal npivÉerna, mipaucxev reipara UDmv, 
êinX' épée” rorê pv yap Ev n05%0n pLovov stvat 
êx mheôvuv , voté d’ aù Giépu nhëov &E Évoç Elvat” 
ndp xal Coup xa yaix xat ai0spos Amiov Doc, 
Neïxdç t' oùAdprevov diya rs, draAavrov Éxdotuw 
xat Dkdrne estk roiarv, lon pixôc +e nAGTOS re” 
riv où véu Bépreu ur5 Supra Àoo reônnwc 
friç xat Ovnroia: vouitetat Éuoutoc &pOpotc, 
t9 te pÜha ppovéoua’ 18 Euolix Épyæ rehodat, 
-nÜosüvnv xakéovres Émuvunov àô° Appoôlrrv: 
vhvoûttç dk navroç ÉAiccomévnv Bsdamxe [rnAdv. 
Ovnrôs avrp. ZÙ 3’ dxous Adywv sTodov oùx dra- 
Tadra yap lod re mavra xat Ahixa yévvav Éaot, 
rune SŒAXNe Ado péder, rapa 8’ H0oc Éxdotu: 
Év 8À péper xpatéouot eptromévotn xüxkoto, 

xat pÜiver els dAANÂS xal œûberat Ev pépet alonc. 
Kat rpôç toiç oùr’ Ado re yiyvetatoùd’ dmokfyer. 
Eïre yap ép0elpovro Staaepés, oùxét’ àv Acav.. 
toüro Ô’émautnoete to näv tÜxe xal o0ev ÉANGv: 
nr dé xe xat aroholar, Érei tévS obddv Épnuovs 
GX aùr” dotiv raëza, O1 dAArAev Où Oéovta 
yipretar dAÂote MAX Ginvexée, ailv ôpoïe. 
"AXo GE tou Épéin” qÜatc oùbevs Édtiv émavruv 
Ovntüv, oùdé rie oÙAouévou Oavatoto teheutr, 
ŒAÂAX pôvov pribiç te Sa AQES te puyévrev 

éot{, quoi à” énl vois évouatetar AvOpemotstv. 
êx toù yap A Éôvroc dufpavov Écre yevéoUat, 
rô +” dov é6AUoUaT avrvuorov xal Anpnxtov: 
alei yhp mepiéctar 8mn xé vis alèv épelôn. 

&AXX xuxoïç pév xapra méker xparéouai dmioreiv: 
ç Ô rap’ npetéonc xéketat riotopata Mobonc, 
vro0t, Gtaturfévros ëvt onAay{votat Aoyoto. 

Of 6° 6, rt xev xarà qiire mylv paoç aidépoc Îxn, 
ÀË xar” dyporépev Onpov yévoc À xatk Oauvuv 
dE xar” oluvüv, toye uèv paaxouat yevéo Ont : 
eûte D’ aroxpuwbôsst, to D” aë Suobxluova rôtucv 
&xperénç xuhéount, vou 0” énlpnit xal aûtoc. 
Nror: où yap opiv Êoltyoppovés eiot pLéptuvat, 
OÙ 7, yÉyveodat mapos oùx é0v ÉAnitouciv 

7 Ti xatalvhaxev te xal étoXAuoUat éraven. 
Oùx dv dvdp Toraüra dopos ppesl mavrebrarto, 
üç Oppu pév te Puisor, To 8ù Blorov xahéouo, 
téppa ulv oùv eioiv xal sv rapa Seuvk 2e ÉcO AG: 
nplv ÔË mayev re Bporot xa émet AUDevoU dv dp’eistv. 


1 L * 


modo per amicitiam coeuntia in unum cuncta, 

modo rursus seorsum quaque acta discordis odio 

Ila quatenus unume pluribus exsistere consuevit 
rursusque , uno diruplo, plura cxoriunter, 

eatenus et nascuntur et caduco sunt ævo; 

qualenus vero ca perpetuo inulari non desinont, * 
calenus semper immolum consistunt per orbem. 

Age vero, vorha imoa audi, doctrina cnim mentem augel. 
Namqne , ut ante dixi, placitorum suminas comprehendens, 
duplex daho pruceplam : modo euiin nnum crescit solum 
© pluribus, modo rursus plura ex uno excreta oriunlur : 
ignis, aqua ct terra et clemenutis mtheris allitudo, 

et seorsum ab illis exitiabilis Discordia unicuique viribus 
et inter ipsa Amicilia æque longa alque lala. [par 
Quam tu animo cerne neve ocnlis attonitus sede : 
haucetian mortales artubus suis ingencralam esse credunl : 
lac benevoli inter se sunt et iisdem rebus student, 
gaudinm cognominantes illam et Venerem : 

quam per universum gradientem nemo agnovit 

mortalis. Tu vero verborum mcorum ornalum non falla- 
Hoc enim paria sunt cuncta et æqualia genere, [cem audi. 
alind auten alio munerc fungilur ct sua cuique est indolcs ; 
por vices vero regnant, circtunacto Lemporis orbe, 

ct vancscnnt in se mutuo ct crescunl falalibus vicibus ; 
neque ad bac sulmascitur nec deperit quidquam. 

Sive cnim inlerciderent penilus, non amplis forent ;..…. 
Hoc aulem nniversum qua vis ct unde profecla augeat? 
Quomodo ilem inlereant clementa, quum horuin uihilsit va- 
Scd ipsa sunt illa, commeantia autem perse invicem [cuuin ? 
alias alia exsislunt perpetuo, ipsa sui semper similia. 
Aliud vero Lihi dicam : nec orlus est ullius rerum 
mortalium, nec funesta: mortlis interilus, 

sed sola mixtio mixtornmaqne secrelio, 

generatio vero in his rebus ab hominibus vocalur. 

Ex co cnim, quod non est, fieri nequit, ut quidquam 
ens vero interire nullo pacto potes; ['oriatur, 
semper enim superabit, quocnmque quis iliud propulerit. 
Sed malis ulique mos est diffidlere veris ac legitiis ; Lbent, 
lu vero, quemadmodnm certa Mure nostræ argument jn- 
tenclo, mente in præcordiis divisa. [ris lucem pervascrit, 
At ill, quidquid ad hominis similitudinem mixtum inæcthe- 
vel ex agreslinm animanlium gencrce vel fruticum 

vel volucrium , id quidein natum putant; 

quum vero illa secernunlur, hoc infaustum falum [modo. 
incpte appellant, sed ad consnctudinem îipse me accom- 
Stulli : neque enbm porspicax ipsis incntis acics est, 

ut qui quod prius non crat id gigni exisliment 

auf cmori aliquid et penitns intercidere. 

Neque vir sapicns talia opinclur, 

quamdiu vivant morlales, quam illi cerle vitam vocant, 
tamdiu ipsos esse et bona ils malaque cvenire,  [esse. 
anlequam vero concreli el postquam dissoluti sint, nihil 
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EMHEAOKAEOYZ EN, 


AM'dye,toivô"dpuv xpotépuv éruaprupa dépxeu 


el tu xal &v npotépoot AtmoEvlov Éxketo popyñ, 
#éhov piv Aaurpôv 6p&v xai Ospudv dxavrn, 
äu6pora d’ôcoa réder ve xai pyére deterat au yñ, 
3u6pov 8 év nüor Bvopdevra ve fryakéov te” 
êx 3’ afnç mçopéous” édéAuuva re xal otepeuna. 
’Ev ôà xôtw Gidpoppaxal vita mavra mélovtat, 
obv ©” Eôn êv quhdentt xal dAAnhouot modeitar. 
"Ex tTov xév0' Goa r’ nv 6oa t'Éo0" dou rt’ Étui dnicow, 
dévSpea +’ é6Aatnae xal dvépes A0 yuvatxec, 
Ofpéc +’ olwvol re xal baroüpéupovec iy0x 
xai te Qeoi dokrpalmvss, tuer pépioror. 

adt& yap Éotiv taûta, 1” aAkmAwv Ôà Oiovra 
yiyretar ouwné: GianruEs yap àmeléer. 


F C3 v 


“0260 énotav ypagéec Avaliuara rotxiAkmov, 


s avépec ul téyvnç Üro pntioc ed Sebaüite, 


or’ énel oùv paphwot rokÜypoa pépuuxa yepaiv, 
&ouov(n uikavre à puy mhéw , da 0’ Éacau, 
dx vüv elôeu näouv dAlyxia nopouvouatv, 
Bévôpea te xtlovre xal ävépas AO yuvaixac, 
Opus +” olwvouc 76 xal bôarobpépuovac ixOÙc, 
xai te Oeobs Bokt{aiuvas riuñot pepiotouc * 
oùre pe o” dndta ppévac, 6ç vÜ xev ÉAXODE elvar 
Ovnrov, Saoa ys qua yeyäoiv dacneta, xnyhv, 
aAA& topors TOUT’ lo0, beoù napa pÜUbov dxousac. 


% (3 % 


Kai yap xat rapos Av ve xal Écotar, obôd wor' 
roûruv duporéouv xetvwoerat doretos aluv. [olw 


Li * * 


’Ev ÔÀ péper xpatéouor mepinhouévoro xüxhoto, 
xat oÜlver ciç GAAna val abberar dv pépet ain. 
Aûtà yap Loti vaüra, à” GAXuv St Déovra 
yiyvovr” dvbpunol te xal SAAuv Éôvex Onpoiv, 
&Xhots pv qudenti cuvepyduev” eiç Éva x0opov, 
&h)ote 5’ aÿ ôl Éxaota qopeumeva veikeos Éy Or, 
elooxev àv ouppüvra 10 nüv bnévepÜe yévnrau. 
OGruc À pv Êv êx nAeôvuv pepaûnxe pésobar, 
AÔE rdv Otapuvros vos AËOV’ ÉxteléOouor, 

TA pv ylyvovral ve xat où apraiv Éuredoc aiwv- 
À dù td” dAAdosovrà Staurepc oBaud Afyer, 


taûtn 0’ aidv av dxivrtov xarà xüxdov. 


« Li * 


Técoapa yap ravruv flopata mpürov Éaoi” 
Zedç dpyhs “Ilpn ve pepéahios n0’ Atdwveds 
Novie 0° À Daxpôuv Téyyer xpouvoua Bpdretov. 
Tüov À cuvepouévev &E écatov stato veixoc. 


| * ® 


Adrap énel veixoç mèv évéprazov {xeto Bévbos 


Age vero prius diclorum teslimonia cerue, 

si quid in præcedentibus specie infrmum fuit, 

sien aspectu splendidum ct omui ex parte calidum, 
quæœcunique immortalia sunt et candenti jubare irrigantur, 
imbrem vero ante omnis obseurum atque frigidun. 

E terra autem profluunt spissa quæque et densa. 

At per litem deformia et divisa omnia sunt, 

count vero per amiciliam et se inviceim exoptant. 

Ex his omniaquæ fuere, qua sunt quiwoque erunt aliquande, 
el arbores pullulaut et mares feinxque, 

ferie ct voluerces et aquatiles pisces 

atque elians Di longevi summis ornati honusibus, 

Ipsa enim suut illa, commeaulia autem inler sesc 

aliam induunt formam : secretio enim ea mulat. 


a + * 


Ut quum pictores labulas diis sacras variis coloribus dis- 
homines artem sullertiinente penitus edocti,  linguunt 
qui ubi mulla pigmenta manibus sumpserunt 

apte miscendo hiuc plura, illinc pauciora, 

Cx his figuras omuibus quæ exstant rebus similes efliciunt, 
arbusta adumhrantes et viros et feminas, 

ferasque et volucres atque aquatiles pisces, 

ac dicos jongævos diguilale cunctis prastantes : 

sic mentis errore ductus ne existimes aliam esse 
mortalium,quot genera exsliterunt innumerabhilia,orisincm, 
sed ceilo ill tenclo, ut à deu tihi traditum. 


* * * 


Elenim ct prius eraut atque erunt , neque unquam, opiuor, 
his ambobus iufinitum tempus vacabil. 


* * * 


Per vices vero regnant , circumacto temporis orbe, 
ct vanescunt in se muluo el crescunt fatalibus vicibus. 
Ipsa enim sunt illa , commeantia autem inter sese 
fiunt homines et alisrum genera animantium, 

modo per amicitiam in unam rerum compagen coëunlia, 
modo rursus distracta singula lilis coutentionc, 

douec quæ concreta fueruut penilus succubueriut. 

Ja quatenus noum e ploribus exsistere consuevit, 
rursusque , uno dirupto , plura exoriuutur, 

eatenus et uascuntur el caduco sunt ævo; 

quatenus vero ea perpeluo mutari non desinunt, 
eatenus semper immotum consistunt per orbem. 


* * * 


Quatuor euin omnium radices prinum sunt : 
Jupiter candens et Juno vilalis atque Orcus 
et Nestis quæ mortalibus lacrimarum fonte humectal. 
His autem coëuutibus (ad ) extreina recessit Discordia. 


* # « 


Sed postquam Discordia ad ima descendit 


EMPEDOCLIS CARMINA. S 


ôlvnc, Ev 8 péon pudtnc otpopaiyyt yévntat, 


Év0’ %ôn Tade navra cuvépystar, Êv povov slvar. 


Oùèé +1 roù mavrès xevebv méher oùdE nepioaôv, 
&AX” dye névrobev 1ooç Épu xat rdpray axelpæv 
apaipos xuxotephe povin mepinyéi yaiuv. 


40° oùt” feAlouo Gusldetar wxéa xñda. 


+ * * 


170 { opaipov Env) 
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Luplc nüv ro Bapb yomple te ro xcüpov (Eônxe )” 
Év0" oùr hekioro Bedtaxetar &yAuov el3oc, 

oùbÉ " oùd” alnç Adatov tac oùdè Dahacoa. 
Tüv éx0pov yap Env À Sotopyov xal Exprrov. 


* Li * 


Oùtrux &ppovnc ruxtvés xUtet Éothpixtar 
cpaipos xuxhorep he povin reptayét yalov. 
Aûvao nel péya veïxoc vi meléeootv d0pépÜn 
êÇ TAG T’ Avopouse TEÂELOUÉVOIN {PpOVOLO, 

8 oi duotbaine mhatéoc mapekñhutat 6pxou, 
navra ak ÉEelne mekeuiteto yuix Oeoio, 


LD + * 


.….copeuduevov LÉyEdOS...… 


. so. + + + « (Séprev) 
roÙrov uiv Bpot£wv uskétmv dpuôelxerov dyxov, 
&Xote lv quAdrente œuvepyôuev’ elc Êv Aravra 
yuix, rà sèua XEXOYLE, Blou Oæhé0ouaiv év éxuñ 
ŒAdore 8° aûte xaxÿjor Giurunôévr’ épleco 

nhdterar avôrt" Éxaota epl fnyuive Bioro. 

4269" aûruç Oauvorat xat lyOuotv LOpouekaNpotc 
Onpat +’ ôperkeyéeaotv dE nrspobñpnot xüphaœtc. 


* * Y 


Adrkpéyé aklvopaos Életcopat êç môpov bave, 
rdv rpétepoy xat£heEa, Xdyw Adyov éroyeretwv 
xeïvov. ’Enet veïxoc pv évéprarov Îxero Bévdoc 
lvns, év Ôd por pihdtns arpopakiyye yévntat, 
Ev0” Hôn taÿe ravra suvépyerat , Év pLovov elvau, 
oùx dpap,àAl'EdeAnuà auviotaev dAXodevEAR«. 
Tv 8é te proyouévev yeir” Édvea pupla Ovnriov, 
noXX 5’ duy0" Écrrxe xepatpévototv évalluE, 
890" Éruveixog Épuxe petaporov: uù yap Eu duptc 
Ro Av dFécrnxev rx’ loyata tépuata xUx}oU, 
SXXà rh pévr’ évéuiuve mekéuv, Ttà GE +’ ée6e6- 
Gasov Ô’ aièv Grexmpobéo, +0ç0v alëv éner [xer 
ATIOppuy puaotntos dueupéos aubpotos épur. 
Aa St Ovnr épéovzo, rh rpivälov d0dvar’ slvau, 





vorticis, mediumque in globum amicitia penctravit, 
tuin hæc omnia in unum plane coëunt. 


Li * * 


nec quidquam universi vacuum est nec abundans, 
sed illa exstitit nndiqne æqualis ct omnina infinila 
sphorra rolunda, omni ex parte quielc gaudens. 


* * * 
Ibi nec solis velocia tela dignoscuntor. 
# Li [i 


(rotundum erat) 

seorsum omne grave, seorsum omne leve ( Discordia po 

ihi nec solis splendida faries apparet, [ suit); 

veque hirsutum lerræ corpus neque marc. 

Universum enim inimicitiæ plenum erat ct amoris expers 
[et permixlione vacuum. 

# * * 

Sic nexus densa mole continetur 

sphsæra rolunda, omni ex parte quiele gaudens. 

At simulatque magna discordia (divinis) in membris incre- 

poteuliamque affeclaveral exacto lempore, [ vera, 

quod ipsis per vices certo faœxiere transit, 

omnia deinceps quatiebantur dei membra. 


* * Là 


* * 


(Aspice ) 
insignem hanc humanorum membrorum compagem ; 

nunc amore conspiranlia ia nnum cuncla 

quæ corpori conligere membra in vilæ flore vigent ; 

nunc rursus malo discerpta dissidio 

seorsum singnla circa vifæ marginem oberrant. 

Similiter in virgultis piscibusque aquatilibus 

ferisque monlicolis et alitibus avibus. 


* * * 


At ego rursus ingrediar viam carminum, 

iis quæ prius dixi verbis verba affundens 

hæcce. Postquam Discordia ad ima descendit 

vorticis, modinmqne in globnm amicitia penciravit, 
lus Bac omnia in nnum plane roaleseunt, 

non repente, s@ paullatinr alia aliunde coeuntia. 

Ulis aulem mixtis funduntur scxcenta mortalium gencra ; 
mulla tamen immixta restant mixtis vpposita, 

quotquot Discordia sublimis adhuc retinoit : nondum enim 
circumcirca prorsus recessit ad ullimas orbis orss, 

sel pars ejus membrorum remansilt , pars excessit. 
Quantum autem hæc refugeret, tantum insequebatur 
ciemens atque immortalis incnlpalæ amiciliæ vis. 
Station mortalis facia sunt quæ prius erant imina:{a'ia, 


6 EMNEAOKAFOYSE ENTIT, 


supa ve Tà mplv dxprta, SrakAaEavra xekeu0ous. 
Tüv 86 re puoyouévuv yetr” Fvex pupia Ovntüiv 
26 ravro{nç iôénaiv apnpora , Oaëua Idéo0at. 


+ + * 


“HG hov vourotarv lon cuvéxupos pakota 

“Hoaiotu r’ Subpe te xai aidépr raupavouvrt, 

Kürptôos épriodeïioa teelous dv Auuéveootv, 

eir” ÉAyoy peituv efr” où noAù Écxev ÉAaoou * 
a10 dx tüiv ape +’ Éyevro xai ŒAXNÇ Elôea capxoc. 

k Ê v 
“H ôù Ov éminpos dv edtuxtots odvoraiv 
ta bo Tv xt mepéumv ae Niotido; AlyArs, 


réooapa © ‘paiaroro rà 8’ éoréa Aeux yévovro, 
apuovine xokAnGtv apnpôta Osoreainôsv. 


+ . + 
216 “OX 0’ Ët” mods yada heuxdv éyéupwaev xai Éônev. 


Tadca rpiyeç xat gUAAX xat oluvüv rTepà ruxva 
xal phovides yiyvovzat érl att6apoiot pékecotv. 


dE Gv duuar’ {nnbev ateipéa OÙ Agpoëlrn. 


voupors doxfionsa xarasrdpyois Appcôlen. 
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220 Ge S’ ôte tiç mpooËoy voéuv mmhtagato AU vOv, 
Jeuepinv G1à vüxta rup0ç aékaç aidousvoo, 
dbaç mavroiuv avépuv Aaurtipuc &'LOPYOUG" 
oft’ dvépuv pv nveüua GiaaxÔvaoiv &évruv, 
güx 8” Élu Gtabpüioxov, Écov ravawzepov %ev, 
Aaureoxev xatà Bnhdv drstpéciv axtlveaoiv: 
&ç dù tot” Év privuyetv Éenyuevov Gyoyiov ro 
Aentaç elv 600vnar Aoyatere xuxAoma xoUprv” 
ai © Üdaros dv BévOoc dmécreyov dupivaovroc, 
rüp 5” Eu Btalpéioxov Écov ravauTepov Hev,.……… 


22 


230 xopupäç Étépas ÉtTÉpnot Kpogartwv 


pÜwv , uÂte Adyuv drpardv piav. . . . ... 
Gt yap xat pic st 6, ru À À xxÔv éativ évioneiv. 


* Li Ci 
Et 8 dye, vüv toc yo if mp0’ fAiou &pyrv, 
xal vivos éFeyévuvro Ta vüv Écoomueva Tavta, 
236 yaia ve xal movros moAuxUmuv 0 byo0ç dnp, 
Trcav 20 ai0%p aplyywv mepl xüxhov éxavra. 


et mixla quæ prius pura, permulatis { vitæ) ilincribu 
Tlis autem mixtis funduntur sexcenta mortalium grue 
omnibus procdita furwis, mirabile visu. 


Li] * * 


Terra autem plerumque viribus par coiit cum his : 
cum Vulcano et imbre et perlucido æthere, 

in Vencris jugali porlu conquicscens, 

sive paulo major, sive nou mullo minor fuit 

ex his sanguis ct reliqua caro facta est. 


4 C % 


At tellus beuigna iu vasis bene fabricatis 

duas ex octo partibus sortita est pellucidæ Lymphæ 
qualtuor autem Vulcani, quæ ossa alba facta sunt, 
compagis vinculo divinitus constricla. 


* Ci Le 


ut quum coagulum constringit et colligat lac album. 


s * L 


Hæc in pilos et frondes ac densas avium plumas 
et squamas abeunt, quibus valida inembra obducan 


* à $ 
e quibus oculos formavit acres diva Venus. 

L * * 
vinculis amabilibus ornans Venus. 


|: à # 


Ut quum quis iter meditans Iychaum praparavit, 
hiemalem per noctem isnis lumen ardentis, 
accensa omninm veutorum prohibitrice laterna, 
quæ ventorum quidem flatus dispellit spirautium, 
lux autem foras emicans quanlo latius funditur, 
(lauto magis) collustrat viam indomitis radiis : 

ita tan ille in membranis inclusus nativus ignis 
tenues intra lunicas circularens pupillam implet ; 
hæ vero aquæ quidem vin defendunt circumfuentis 
iguis aulem foras emicans quanto latius funditur, . 


* * ‘ * 
serimonum capila alia aliis adnecte 


neque unum disserendi tenorem (servans) . . ... 
bis enim ac ter quidquid honestum est dici convenit. 


L L à 


Age vero, nunc fibi dicam primum solis orisinem 
alque unde orta sint qua nunc cernuntur omnia, 
lerra atque mare undosum ct liquidus aer, 

Titan atque æther circumcirca omuia coercens. 


* * , 


EMPEDOCLIS CARMINA. 


Elrep äneipova ynç ve Baûn xal Bai} ai0rp, 
&ç 14 roXéiv Ôn Booréwv Énlévra patalu 
dxxquratoTopatTuv, 8] iyov ToU ravroc 00vrwv, 


Li * à 
2h hoc SEvbelnc, repnv} 8” Flup te aearvn, 
GA" 6 pv &lio0eïc péyav obpavov éupinokeuer, 


avrauyei npôç "Oluurov drapbfroior xpoawrotc. 
ñ À pAoë lAdetpa pivuvôaBins tüûyev alenc. 


+ * + 
éx avyn Tuÿaca ceknvalne xuxAov ebpüv. 
+ * * 


as xuxhotepèc repl yaïav EXlacerar à) Aorprov qéx. 


Épuratnc &e Tyvos nept pv dveAlscezat dxpav. 
AOpeï pèv yap Evaxroc évavtlov éyéa xüxRov. 


# * * 


aneoxôucev dé oÙ «dy 
ëç yatav rpéeqo er, drecxvipuae Ôè yainc 
250 Técaov Écov t’ eûpoc yhauxwnios Énkero pivn. 


voxta Où yaia tlnorv bpiorauévr, paéesaiv. 
M + * 
vuxtoc Épnpainç hœwrièoc. 
[ xxl mélav êv Bu0& rnorauoÿ axuievros Évson, 
xal onpayyôecorv éuéx xx0opätar év évrpoic] 


ss noXAà ©’ éveo0" Uôeoc nupà xaletat. 


* Li * 


pÜhov duoucov dyoucax roÂUrEpÉOY xapac rev. 


* + . 
&Xç énayn finñotv Émopévos ñeMoo. 
vhs Wpisra Othacrav. 


(SAN al9hp ) paxpor rar 0ova Stero boltnte. 
260 oÙtu yho cuvéxupoe Déuv rôte, roÂkaxt G” XX 


Si iufinita sint ct terra profunda ct vastns œthor, 
quemadmodum mulli morteles temere loquentes 
ore effutiunt, exiguam universi partem conlemplali, . . . 


* * Li 

Sol acute jaculans , jucunda vero lætaque luna. 
* * + 

Ille vero se volvendo magnom circumvehitur cœium. 
* # * 


Refulgens Olympum intrepido vuitu contuetor. 
Læta vero lux sortem cito transiluram nacta est. 


* * # 
Sic solis jubar feriens latum lunæ orbem. 
$ - * 


Orbis in modum circa terram volvitur lumen alienum. 
currus velut orbita circa terræ oram subrvolvitur. 
conluelur enim ex adverso sanctum Phæbi orbem. 


* L à * 


dispellit solis radios 
desuper in lerram pertinentes, et terræ inumbrat 
spalium tanlum, quanta est latitudo glaucæ lunæ. 


* * * 
poctem vero lerra facit solis Juminibus ohjecta. 
* . * 
noclis deserlæ ac cæcr. 
* . * 


Et niger in fundo fluvii color exslat ab umbra, 
atque cavernosis ilidem speclatur in antris. 


* . “ 
mali autem sub aqua ignes ardent. 
* * * 
( marc) Inscilum genus vehens fecundorum piscinm. 
, “ « 
Sal concrets est, solis ictibus pulsalus. 
‘ * 
mare terræ sudorer. 
, + * 


(red æther) longis stridoribus Lerram subihat ; 
ita enim {nm forle accidit, ut curreret, smpe vero aliter. 


* LS * 


‘8 EMAIEAOKAEOYZ ETH. 


(Exbope pv spéssor xüp ) xapæa)lquus évéraunr. 


Épôpua pév yäp mévd abriév lyÉvorro pépesoiv, 
Méxtuwp ve {Ov Te xal obpavc ÀÈ Oaacoa, 
Écoa vu dv Ovnroiciv dxoxhaybevta xéqurev. 
205 6% 3” aürux Bou xpäoiv Éxapxéz nov lactv, 
dArhog dorepurar, éporwdévr ’Appoèirn. 
d10pà 5 dx” dAAfluv xhciacov Gtéyouaiv, uuxta 
qévm ve xpdou te xal eldeciv Éxpaxvorcr, 
Aävrn ovyylyveodar df0ea xal paha Avypa, 
370 vaxsoyevvéroidiv Ére cploi Büaxokos épyh. 


128 pv oùv lérnzi rÜns xeppémxe Éravra. 
xal xa0daov pv dpardrara Euvéxupas xecévea. 


æupl 8” abEaverat xüp, 


abkes 8ù xOuv pv opérepor Oêpuac, ai0épa © ai9hp. 


#75 dprirov Oiart xoÂ]faaç,. . . . ... .. 
* " | « 
apsñavhv piétrita. 


EK TOY AEYTEPOY TON YZIKAON. 


BE8 te ao nepl rüvôe Aumdbuhoc ÉmAsto nlotic, 
rüç Carto; yainc ta xat alôépos Âektou ve 
mpvauévr xpoixl r’elôn ve yevolato Ovntüiv 

280 réa", ca vüv yeydaot auvapsoaôévr” 'Agpoëlrn… 


niiç xal Sévêpea paxpà xal elvahtot xaaonvec… 
* « y 


6 tôt’ Éxeit’ dôlnvs Kénpie 106va Snpèv év é6pur, 
alôeu xal motoüoa Vois rupl êtixe xparüvar 
rüv 869" law pèv nuxva, rà d” Extoër pavà œérnye, 
285 Kümprôoc v rakaunç mhdaroç rorçée Tuyovta. . 
Là 4 4 


oBreo 3” Doroxsi puxpa Gevôpea npéitov ékalus. 


obvexav dbiyovol re alôar xal brépphox ha. 


(primum quidem ignis) raplim sublimis (esmic 


, . , , 


e 
Congruentia enim omnis cum suis quæque pa 
iguis terraque et cœlum atque mare, 
quæcunque inde delibaiæ nune inter res mort 
Simililer quæ ad miscendum magis idones sun 
muluo ses0 ainant, Vencre consociala. 
Iufesla voro a se inviceuw null distant, diss 
genere et lemperic el furmarum efligie, 
coalescere onuino insueta vakleque tristia, 
quouiau ipais discordi ingenio natis morosa es 


#* * 
Hac igitur Fortunæ volunlate sapiunt omnis. 


Et quidem quatenus forte accidit, ut lenuissinæ 


* $ 
igne vero aug 
terra suum auget corpus, aerem aer. 
* | Li Li 
farioam aqua conglutinans. . ... 


* 


amicitiam vehen 


E SECUNDO PHYSICORUM. 


Si vero Lili adhuc de his rcbus fluxa fides est 
quomodo aqua et terra atque aere igneque 
mixtis colores formæque mortalium liant, 

lot numero, quot nunc exstant a Venere conf 


#* * * 
quomodo et arbores proceræ et marini pisces 
* * Li 


sic um Veous lerram diu imbre humectavit, 
mortaliuin eliain figuras formans celeri igni d 


« * * 


Horum interiora densa, exteriora rara facla s 
Veneris arle talem adepta figuram. . .,.,... 


* “ * 

ila arhores proccræ quasi ova pariunt, primui 
* s * 

quoniam serotina punica et succosa mala. 
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oivoc nd phouts néketat carkv êv EtAm Lou. 


+ * * 


el yap Taùr” déve Topos nparidecot vonoac 
son eduevéoc xabapñotv éxonteuonc pekétnov, 
radræ te co paka ravra Ô1 alüvos mapécovtat, 
aXÂa re noÀÀ dno tv xextidear aût yap aÙket 
tabr’ Spy xerk porac, Érn quais écrlv Éxaotw, 
et À où y’ éloluv éropé£eat ola xat’ dvôpac 
205 pupia Geivd néhovres , tar’ au6AUvOUIT pepluvac, 
Env &pap éxhelbouat nsptromévoro ypovoro 
apoiv adtov robéovta pÜnv ét yévvav {x£c0 at" 
évra yàp loût ppévnatv Éperv xal vouaros alauv. 


pediyin re yapic oruyéet OucrAntov avayxnv. 


C0 
* Le R 


s00 toùro pv év xoyyatort Oxhxacovouots Bapuvwrotc 
xaÙ êrt xnpuxev te AGopblvuv re yelwviiv, 
Ev0” der 4 0ova yporèc bréprara vateranuouv. 


% à * 
aütap églvoc 
dEuGekeïis paitar vurou érirepplxaoiv. 
« 4 * 
206 KüÜnp10ç év rakaunaiv re EUprpuwt’ éguovro. 


rovaluatov ftap. 
À moXdal pév xéçour dvabyeves 6) dotnoav, | 
yuuvot 3” énmhatovro Ppayloves ebuêec Suuwv, 
dupord +’ ol Érhaväro mevnrsbovra et. 


* . * + 


310 abräp êmel xurà peitov émioyero Saluovr Salpuov, 
TaÜré te cuuriT:Ecxov Émn ouvéxupoEv Éxacta, 
ŒAÂR te np Toiç roAR Oinvexès éEeyévovro. 


* * + 


roÀ1à pv dupirpocwra xal &uplotepv" ÉpÜovro, 
Bouyevñ dvôporpepa, tà 3” Éurakv éEuvére}lov 

215 dvôporpuñ Bouxpave, peuyLéva 1h pèv dx’ dvôpôiv, 
tn ÔÀ Juvatxoqun, TpupE pois AoxnpEva yuiots. 


elAiroë” dxptréquia. 


vüv 0” dy’, 8nue dvôpüiv re nokuxlaüte, re Juvat- 

dvvuylouc praxac avÂyaye XptvOUEvOv np, [xov 
220 vovôe xAU’- où yèp pÜoc éndaxomoc oùS” adaÂqunv. 

oùAmpuets pév mpérta tÜmne yÜovoc Envéte) ov, 


Vinum sub cortice est putrefacta in ligno aqna. 
| * * * 


Si enim jista densis præcordiis diligenter percepta 
benevole pura mentis agilatione conleinplatus {ueris, 

ct hæec tibi cuncta perpetuo aderunt, 

ct alia aunlfa inde orla possidchis ; ipsa enim Angel 

hoc inter mortales cupiditas, prout cuique ingeninm cst. 
Quodsi diversa desiderabis qualia inter homines 

infinita sunt mala, mentis hebetanlia curam, 

vitam cito relinqnent circumacto temporis orbe, 

ad suum quæque carissimun genus venire cupicnlia; 
omnia enim scito inlellectus et mentis esse consortia. 


* * # 
blandaque Gralia fntolcrabilen horret Necessilalem, 
* * * 


id quidem in conchis marinis gravi tergo onustis 
atqne in buccinis et saxea cute testudinibus, 
in quibns videbis terram corporis summa tenentem. 


* 2 * 


at cchinis 
terga selis fanquam spiculis horrent. 


* * LA 
quando primum Veneris arte exstiterunt. 


* * * 


jecur mullo pradilnn sangnine. 
Quomodo mulla quidem capita cervicibus orba pulluia- 
nuda vero brachia humeris vidua vagabantur, [runt, 
oculique soli oberrabant frontibus carenles. 


Li * * 


At poslqnam magis consoclatæ sunt divinæ naluræ, 
et ista coierunt, prouti quæque forte obvia fuerant, 
ct alia ad hic mulla conlincnter exorla sunt. 


LS , * 


Mulla quidem crevernnt bifronlia et bipectora, 

illa quidem bove nata humana facie, hæc contra exslitere 
hominibus genita bovino capite ; alis partim 6 maribus 
partin muliebri scxu, mollibus ornala membris, [imixta, 


* * * 


flexis pedibus, membris indiscretis. 
+ # # 


[lacrimosarum 
Nunc vero age, [ut discas] quamodo virorum muliernmaque 
noclurnam prolem secedcns flamma produxerit, [ratlo est. 
hæc audi; haudenim aliena a proposito neque indocta nar. 
Primunr integra hominum simulacra e tellure prodibant, 
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duporépuv Géarç re xal odôe0s alouv Éyovres. 

ob lv np dvéreun' 806101 mpèç bpoïov (xéabat, 

aûre «4 ru qua dpatbs Blue dugelvorrac, 
32 oËr” dvomhy où” aÙ ésiycpion dvêpéai quiov. 


SX Bfomacrat plu qdoiç: À lv dv dvôoée, 
4 à quvau dv, , + 


. : * 
robe B£ re xul réoc elle  Sbios AupuyOévras. 


dv D Egôôn xabapoïs dabey, rehéhouet yuvauciy 
30 Yéxsos dvdaavre ( yév). 


« « . 
Dunévag ayuarobe Appoñlenc. 


ds vhp Oepuoréou sd xax' dpfevac Émhero yuorpée: 
rai péhave du roro xal dvépuñlarepos dvèpue 
xal legvfevesc alor. 


. . . 
as doi à LE Gopuv âpuèe cuprriyyuras ail. 
(8 rda) 
envèt dv érBodrou Sninl RO Enere Maonér, 
« . « 
ût, Enr mävruv alaiv Arophoat, Ba! éyévorro. 
. . QT 
Ge pub pv port pdprre, rplr dr rurphv 
EE Ddn EÙ En, Oepnu D énoyelero Oepuÿ. 
. « . 
dfvu Éup paXdon rédet dpluuov, abrèp Dal 
oùx é0éke, 


E 


Bisou Ôt Euvb xéxxou xaraplayerar (&vdoc). 


Bôe ddvanvei révra xai Éxmvet: mot Mgauior 

capxüv abpuyyes réuatoy xxth cüua réraveat, 
6 xai aquv éri oroulotc muxvaïs mérpnvrar GAoEu 

body lagaza réplou Baurepée, dore gôvos uèv 

xel0euv, ai0épu à eümoptrv Gédouo reruñola. 

Eve ru" érérav pèy drettn répey alue, 

al0hp raglituv xararlacerat clôast uépyw, 
so ere ddvalpcoaxn, rdv Éxrvet, dorep Érav aix, 


utriusque elementi, aquæ et rræ, consortia : 

luxe emittebat ignis ad sni similem naturam tendens, 
nondum venustam membroru figuram babeutia, 
nec vocem nec proprium quidem hominibus genitale, 


. * . 


sed discerpta est membrorum natura , parti in viri, 
partim in mulieris (seine inclusa ). 


» . . 


hos etiam congregalus conversantesque oentormm obtuin 
Lecit deideriuns. 


” 


infunditur puris Jocis mas, ft autem feminarum 
genus, posiquam frigus nactum est, 


. * . 
bifidos Veneris portus. 
. . “ 


In calidiors enim ventris parte est marinm locus; 
ideoque nigri sunt viri et robustiores 
et magis hirsui (quam feminæ). 


* . . 
Artieulis semper constat junetura duobus. 
à . . 


(lac) 
decimo octavi mensis die exstitit pus album. 
‘ . , 
Seilo rerum omnimn, quæ rt sunt , esse elfuvia, 


sic duleia quærunt dulcia , amara advolaut ad amara , 
acula petunt acula , calida coeunt cum calidis. 


Aqua cum vino fcilins cousociatur, sed cum olro 
emiscer non vull. 


. . . 
Bysso autem flavæ coccineus color admiscetur. 


Sic autem respirant omnia et exspirant. Omnibus exsan- 
carnis fistula Summum per corpus porriguntur,  [gues 
et ipsis ad illarm oscilla crebris foraminibus Lerebrata est 
penitus natium prominens extremitas, ila ul ertorem qui- 
eulibeant, aëri vero fucilis via per meatus patefacta sit. [den 
Hline Lum quum resiluerit tenuis sanguis, 

aër fervens descendit véhementi æstu ; fouella 
qui vero prosiluerit, rursus exapirat aër, UE quuslo 
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xAehoôpne nailrot Bureréos yahxoïo, 

eze piv adhoù nopOudv éx edeuSet yepl Oeïaa 

els biaros Bantnor répev déuac apyupéoto, 

où tôt’ êç &yyos0" Oubposécépyetar, Sa iv Eloyet 
Gépos yxos loue meowv éni =piuata nuxva, 
eloôx” dnosteyaon ruxivov foov* abtap Éretra 
nveupatos ÉAketrovroc Écépyetar aiiov Up. 
Gç 0” aûrux 60” Gôup pv Éyn xéta BévOEX YaxAxoù, 
nopÜuou ywa0Evroc Bporée pot nÔ rôpoto, 
œilp éxrôç Eau helinpévoc OÉpov épuxer 

Œupl nühac icdmoto Évonyéoc, dxpa xparuvuv, 
slaoxe yetpl e07; vote Ô’ aù raw, Éuradv À xplv, 
nvevpatos éurinrovtos brexôéer alousov Goôwo. 
6x 9 aürus répev aluua xAxGasadwevor G1ù yuiuv 
énnôte pèv rakivopaov énaikere puyovôs, 

œidspos et0Uc beüua xatépyetar oldatr Uüov, 
eûre 0’ dvalpusxn, ré éxnvei lonv éricc. 


49 


163 


xéppata Onpelov pekëwy puxthporv épeuviiv. 
* + * 
Dôe pv oùv rvotñç rs Aeldyyaat naévra xal ouiv 
GApXLvOV Eov. 


+ * + 


(8p0œkuov) pla yiyverat duporépuv 8. 
aluaros êv rekayeoot teOpaupévn &vri0poouvrox, 


Th te vonua pakota xuxAlaxetat dvperoerv 
aiua yap dvüpwmorc meptxdpôtôv écti vonua. 
+ * * 
3:6 mpoç napeov yap pris déberut dvÜpwrouctv. 


* * * 


6agov +’ aAoïot ETÉqUy, Toaov äp opotv alel 
xal To ppoveiv &Aloïu raplotato. 


* * * 


vain pv yap yaiav énwrapev, boat: ©’ Uoup, 
al0épt 0’ œi0épa Jiov, tp rupt nüp &Snkov, 

otopyn Ôë aropynv, vetxoç dé te veixei Auypi 
Ex TOUTUV hp TAVTR RER YAOLW Gpuos)évra, 
xaŸ toUrots wpovéouat xai Hôovt A9 Avtvrat, 


380 


â * 


EK TOY TPITOY TON DYZIKON. 


Ei ap épnueptov Evexév ti ont, au6pore Moüca, 


clepsydra ludit fulgenlis ris, 

quum fubi os pulchræ manui imposilum 

immerserit in mollem argeuteæ aquæ liquorem, 

lympha quidem in vas non infrat, sed arcet eam 

aéris moles extrinsecus crebris foraminibus allansa, 

donec detexerit densum aëris fluxum ; tum vero 

aura deficiente ntilis huinor ingreditur. 

Similiter quando aqua tenel fundum aheni, 

tubi ore et mealu humana manu obstructo, 

aër exlrinsccus ingruens cohibel imbrem 

cireum isthmi strepentis portas, extrema obtinens, 

donec manu remittat (virgo) ; {um vero rursus, contra quam 
illabente aura, effugit utilis humor. fantea, 
Similiter ergo tenuis sangnis per membra agilalus 

quando rcfugiens interiora subit, 

slalinr aëris fluctus descendit astuans ; 

quando autem prosilit, aller pariter retronctus exspirat. 


* Le * 


Ferinorum membrorum cubilia naribus indagans. 
e 


* * * 


Sic igitur spiritum et odoratum cuncta sorlita sunt. 
* « » 
carnenm nodum. 
+ * * 
(oculorum) unus est amborum oblutus. 
* 


# * 


(Mens) songuinis in undis alitur obstrepenlis, 
ubi intellectus præcipuc versatur in hominibus : 
sanguis enim cordi suffusus hominibus est intellectns. 
* + # 
Pro re præsenti enim sapienlia crescit hominibus. 
Le 


* * 


Quatenus variato corpore mulantur, catenus semper ils 
cliam varie sapcre coutingit. 


* #* # 


Terra enim lerram cognoscimns, aqua vero aquam, 
æthere autem ætherem divinum, sed igne ignem edacem, 
amorce amorem litemque lite funesta : ® 
ex his enim omnia conflala constant, 

perque hæc sapinnt et gaudent ac dolent. 


* + 


E TERTIO PHYSICORUNI. 


Si cnim mortalium causa tibi, Musa immorlalis, 


1% RMHEAOKAEOYZ ETH. 


huetépne duedev xponv Gi1à ppovriôoc &XDeïv, 
ans «0yopéve vüv aûrs mapioraco, Kakldmeta, 
appt 0süiv paxdpuv aya0dv Àdyov éupalvovre. 


SXGroc 8e Osluv rpaxidwv éxrauto xAoUtov, 
BarAdc 3% axordsaca Ocüiv népt BdEa péunhev. 


* + * 


oùx Lotiv nedauo0 où8” SphaApoicuw épixrdv 
avo Apetépois À 4epol Jabeïv, fnep yes peyiorn 
retÜous avOpwroriv épabrroc elc ppéva ninter. 
oÛte ykp dvdpouen xepaXÿ xarè yuia xéxactat, 
où pdv drat voroio 8vo xAaGot déccovre, 
où robes , où Üoù youv’, où prôex Aayvievre, 
&AA pv lepn xal dfécparos ÉrAzto uoüvov, 
ppovrlor xécuov Éxavra xatafoaouca Goo. 


œ 
e 
œ 


EK TON KAGAPMAN. 


2 oûor, of péya doru xarde EuvOoù ‘Axpayavroc 
vaier’ dv’ xpa médsuc, dyabiov pekeôfuoves Éo- 
Eelvuv atôoïor Auévec, xaxOtntos depot, [ywv, 
Laiper” yo à dumiv Oedç dubporo, oùkért bvnros 
rohedpar perà nüar teruyLévos, dionep dotxe, 
raivlas te meplorentos atépeciv te Oaheloic. 
Toictv du’ eût àv fuupar àç dotea rnAedomvTa, 
dvôpaaiv 4ôù quvarËl ce6ltopas of à” Eu Érovrar 
duplor, éEepéovrecs 8xn xpès xépôoc dtapros, 

of uv pavroouvéwv xsypnuévor, ol 8” énl volcuwv 
(dnpov 8h xahksnñor remapuévor aug ÉUvnot) 
navrolwv érébovro xAUELv eûnxéa Bativ. [rphcouv, 
AM rl voicô” énlxeu’, Gael péya ypnua T4 
et Ovnrüv neplequ nokuvpOopéwuv àvôporuv; 


400 


406 


410 
. . * 
& éd, olôa pv oëv 81° dAndein tapà pÜboic, 


oÙc yo depéw” aa © dpyahén ye téruxrat 
avôpdar xal ÉvalnAoç él ppéva nidtios épuñ. 
* + » 
capxüv dAÂoyvre nepiotéAhouga yirüive. 
x + « 
a16 dupt6pornv x0ôva, 
Ex pv yap Cwv éti0er vexpd, elôs” auelGuv. 
ns * * 
oùDE tic Av kelvotawv "Apne 0eùç où5E KuSoruoç 
oUÔE Leds Baarhebc oùôè Kpovoc oùô Ioceidtiv, 
GA Kunpiç Baaikerx. 
rhv ofy" eboebesootv dytAuaoiv ÎAaoxovro 


ypartoïs re Eworar mÜporai te BxtÔaÀeGOpLOU 
apupyne F dxpñrou Ouaiaus A6avou rs Duuôous, 


curæ erat nuper in menlem mfhi venire, 
precanti nuuc rursus ades, Cailiopra, 
de diis bealis bona verba diceuti. 


* # * 


Beatus qui divinæ mentis amplitudinen nactus est, 
miser cui obseura de diis opinio placet. 


# * * 


(Dev) appropinquare non possumus, noque oculis cum asse- 
nostris necmanibus prehendere,qua: quidem amplissima[qui 
persuasionis via in hominum mentem se insinuat. 

Neque enim humano capile iu corpore ornatus est, 

neque ei 6 dorso duo prosiliunt rami, 

non pedes, non agilia genua, non penis hirsutus, 

sed mens lantum est sancta atque immensa, 

cogilatione celeri mundum universum percurrens. 


E LUSTRALIBUS CARMINIBUS. 


O amici qui magnam flavi Acragantis urbem 

summa ja parte habitatis, honestarum rerum studiosi, 
venerabiles hospilum portus, pravitalis immunes, 
salvete! egu vobis non amplius mortalis sed immortalis 
versor inter ones cullus, ut par est, [dcus 
vittis cinctus coranique convivalibus. 

Quorum quando floreutes urbos iutravi, 

simul a viris et mulieribus honoror, qui me comitantur 
innumeri, percontanlies qua lncri via paleal, 

alii vaticinits indigentes, alii in morbis 

(diu quippe sævis cruciati doloribus) 

variis lenientia verba audire qua:runt. 

Cur vero his insisto, quasi magnum quid agam, 

si caducis antecello mortalibus? 


, * * 


O amici, certo quidem scio veritatem adesse verbis, 
quæ ego enunliabo, sed admodum molestus saltem est 
hominibus et iuvidiosus fidei in anunun illapsus. 


* $ * 
(Natura) alieno induens cos carnis amiclu- 
v # 


(corpus) lellurem homines circumdantem. 
E vivis enim mortua faciebat, species commulans. 


Li * ” 


Neque ils Mars ullus erat deus neqne Tumultus, 
ncque rex Jupiler neque Saturnus neque Neplunus, 
sul rogina Venus : 

quam illi piis placare solebant signis 

et pictis inaginibus unguentisque fragranlibus 
myrrhæque puræ et turis odorali suffilu, 
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Eudbv re anovôaç pekirwy finroëvrec àc oÙdac - 
taupuv Ô” dxpnrouse pvois où Geuero Bud, 
425 dXX& puüaoç roùr’ Écxev dv vôpuotot Léytetov, 
Oupdv dénoffalauvras ééôuevar Àëx yuix. 
Av dé tic év xelvotaiv dvip nepuaix el30x 
8 Ôr phxiotov xpariômv ÉxrÉsato rAoÛTov, 
navrolev +à palota copéiv émipavos Épyev. 
430 more yap naonoiv ôpébarto npantôecaiv, 
Dei ye Toiv Ovrov ravruv Àeügoeoxev Exaotov, 
xai te 0x” avOpomuv xal tr’ eixooiv alwveaatv. 


3 + + 


Aoav yap xtÜke mavra xai évOpoTotct npoGnvR, 
phpés +’ oiuvol te, prhopposuvn te Gôrier, 

«ns Oévôpea 8" épnedopula xt éureSoxæpra reUnhet, 
xaprov aplovinst xatnpex ravz” ÉVRUTOV. 


4 # * 


où néketa vois pv Oepuirdv rô0e, vois d dôépuiarov, 
+ AXÂX rd pv navrov véutuov Êtt +’ eüpuméôovtos 
aldépos vexéux Tétatar ua T° amAétoU aüyi. 


* * * 


40 où rauseaUe pévoio Ovonyéos; oùx Écopäte 
&XXAoU Édrrovres ax ndsfnar voo10 ; 


a « + 


uopphv  aXAdEavra rarhp piov uiov delpac 
aydter Érauôpevos, pÉya vÉrtoc" Üc 5° éGénas 
Auasôpevoc Vovr'- 6 d avnxoustnosv éox}émv, 
db opasac à év peyapouot xaxhv Aheyuvato Ôaite, 
De 9 aôreç natép’ vlc ÉAGv xal pntépa raides 
Ouuov anoppaisavre plhuc xatà oapxac Ébougtv. 


Li . * 


êv Ofpeaot Aovtec Gpetheyées yauateuvat 
viprovtar, dapvar 8 évl Gévôpeoiv füxoworatv, 


wo Gaovnç yap hmpéiy puAlev no raurav Éyec)e. 
* La * 
Seudol , ravôetAnt, xuauuv do yeipac Épeo0e. 
* e 4 


xpnvduwv dd névr' dvipüvras &retpei jaXxis 
xph pv Eroppunrsadat. . . ... 


vNGTEU GAL XAXÉTNTOS. 


ass Trorydpror pahenfotv dAUIVTES xAXOTNOLV 
orote denlaluv dyéev Auprsets Oupov. 


s * 


et flavi libamenta mellis in solum fundentes. 

Non vero laurorum mero cruorc imbuebalur ara, 

sed piaculum id erat inter homines maximum, 

creplâ aninâ mansuela comedere membra. 

Erat vero inter illos vir quidam admodum doctus 

qui amplissimas ingenii opes nossidebat, 

variis doctrinæ studiis maxime imbatus. 

Quando cnim lola mente contenderet, 

facile perspicichat singula ex isto rerum omninm numero, 
qua Lum decem, tm viginti hominiun sæculis usu veniunt. 


Li * * 


Erant enim mansuela omnia el mitia hominibus, 

feræque volucresque, et benevolentia vigebat, 

arbores autem nerpelno frondentes semperque frugiferæ 
pomorum copia obsitæ lolum per annmn. Morchaut, 


#* * * 


Non aliis hoc fas est, aliis nefas, 
sed communis omnium lex perque late dominantem 
aërem perque immensum cœli lumen uno tenore patct. 


a * * 


Nonnece desistelis a excdo horrisona ? nonne videlis 
viscera vos vesira mulua socordia dilaniarc ? 


(1 LI * 


Mutala lilium dilectum forma pater sublimem raptum 
cædit preces fandens , admodum stolidus; sus aulem clamal 
supplicans furenli : hic vero non cxaudit vociferationem, 
sed jugulata victina cpulas impias In œdibus paral. 
Pariter patrem arripiens filius matremque liberi, 

ercpla anima, cognalorum caras devorant carnes. 


* $ * , 


Jnler feras Icones In montibns ct huml cubantes 
evadunt, lauri autem inter arbores pulchre comalas. 


# * 0 
A viridibus laurt foliis planc abstinele ! 

s " * 
Miseri, heu miserf, a fabis abslinele manus. 

# * * 


Quinque e fonlibus hauricnics duro ærc 
ablui oportet. 


* ” | * 


abstemius esto mallix, 
Propterea, quia feroci exsuilalis Improbilale, 
nunquam ab anxiis ægritudinibus animo requicscetis. 


% * ® 
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EMHEAOKAEOYES ENT. 


elç ÔÈ tédoç pavteg 56 xui buvordho xai Entpnt 
xai rpduor &vüpwrorciv émiy0ovioiar méhovtat, 
ÉvOev dvabAagtoudt Oeol tua pépiotor , 
dOavéroug &Alouotv bpéotio, dv te tparéçar 
advusc dvôpeluv dxéwv, &xéxnpor, drerpeis. 


EK ‘TON IATPIKON. 


Dapuaxa d oo yeyäot xaxiiv xat yApaoc dAxap 
ReUGN , Éal pouvu dot Éya xpavéuw TAÛE ravra” 
raugeig S éxapatuv dvépuv pLévog, OÙ tr’ xl yaïav 
pvôpevor rvotaïar xatagÜivudouatv äpoupar, 

xal maduw, eût’ é0éAnc0a, ralivrica nvetpuar' Éxd- 
OÂoerc dE u6poro xeharvoë xaiatov avyuôv [etc 
dvôpunotc, Ofaerc dè xat dE avxuoio Ospsiou 
peüpata Gsvôpeotpenta xaXdv Oépos &pheücovta , 
dEerç 8” E Alôuo xarapOimévou mévos &vOpos. 


ETMITPAMMATA. 


"Axpor inrpèv "Axpuv’ Axpayavtivov xaxpès dxpou 
xpURTEL xpNuvÈ Expos KATPIÈOS axpOTATAÇ. 





Hlavoavinv inrpov émuvumov A'yzitou viov, 
got ‘AcxAnmaônv ratpiç ÉUpee l'éa 


u78 85 moXAodÇ poyepoiat papaivouévous xæpatotat 


püiras dnéctpebe Lleparpôvns Oakapuuv. 





(pos ‘rhauyn, &ç paoiv) 
...  . Xuti xoüpe Quavoëc [udaydpew te 





l’Euneôox}éouç ñ Aou rourtob) 


sen “Loiç d' êx ekdyous Aveuov péper À uéyav Ou6pov. 


Postremu vates ct poctæ ct medici 

et principes lerrestribus hominibus exsistunt, 

e quibus oriuntur dii honosibus praxelleutes, 
intmorlaulibus aliis contuberuales atque inter cu:u 
humanis vacui ærumnis, feti et interitus experte 


E MEDICO CARMINE. 


Medicamina quotquot sunt, morborum seuiique 
percipies, quouiam tibi uui hasc cgu oiunia privs 
Compesces el pertinaciun vim veutorum, qui hp 
exorti flatibus vastant asros: 

rursusque, si velis, contraria spiramina inmitle 
E aigro imbre opporluuam reddes siccitatem 
hominibus , et vicissim o siccitate æstiva reduct 
libres arboribus salubres pulchram segctem irri 
suscitabis ilem ex Orco virum defunctun. 


EPIGRAMMATA. 


Acronem Agrigenlioum summum sumimno palre ! 
celsus habet tumulus præcclsæ patriæ. 


Medicum Pausanians jure nominatum, Auchili ti 
gerimanum Æsculapii uepolem Gela aluil patri 
qui mullos tristibus morbis marcescentcs 
viros a Proserpinæ thalanis retiuuil. 


(Ad Telaugem, ut ferunt) 
...... inclyte Theaous ct Pythagoræ fili! 


(Empedoclis vel alius poelæ) 
Iris aulem e mari ventum vel inagnuiu imbrem 


COMMENTARIUS 
IN EMPEDOCLIS CARMINUM RELIQUIAS. 


Ms © Cane .— 


Vss. 1-10. "Eoruw ‘Avayxne pñua—mlouvos ] 
Plutarchus de exsilio p. 607, laudat vss. 1-9 
omissis versibus à, 7 et 10. — Vss. 1 et 2 affert 
Origenes (Uippolytus) p. 25r, ed. Miller; Simpli- 
cius, Phys. VIIL, f. 252 B; Porphyrius ap. Stob. 
Ecl. TE, 8 p. 384 ed. Hcer. (tom. IF, p. 664 ed. 
Gaisf.) inde a verbis dev np. Vss. 4 et 8 rope- 
riontur apud Origenem {lippolytum) in hære- 
sium omnium refutatione, pag. 249. Vss. G ct 
juncti exstant apud Origenem c. Cels. VIN, 53 
pag. 780 E, ed. Delarue. Vss. get 10 jungunt 
Hicrocles ad aur. carm. p. 143 ed. nostr. Ploti- 
nus Ennead. ÎV, VIII, 1 p. 468 GC. Asclepius 
Schol. in Aristot. Metaphysicor. lib. IE, cap. 4, 
p.629 À, cd. Brand. Philoponus in Physie, lib, 1 
pag. 10 À ; id. de.Genecr. et Corr. I, f. 59 À ; de 
Anim. lib. 1 pag. 1 C. Dictum œuyàs OeoMev x. d 
est apud Porphyr. Sentent. 41 p. 476 ed. Can- 
tabr. Proclum in Parm. t. IV, p.141 ed. Cousin. 
Heriniam in Plat, Phædr. p. 148 ed. Ast. Plu- 
tarcho teste Empedocles opus quod de rernm na- 
tura conscripscrat ab his versibus exorsus cst. 
Ait cnim : “O à "Euredox\ñç év dpyn this prhosoplac 
RPIAVAPUVRTAG" "Loti Avayxns 4p%ue xtX. Mippo- 
lytus vero p. 249 hæc de Empedocle tradit : 
Totodrov +1 xal xaX toto elôoc toù xocpou à pthix êx 
roXAéiv Év dneoyakerar: td ÔÀ veixoc rd +76 Téiv xatk 
pépoc Staxosuhaeuws aftiov &E Evde dxslvou dnoon& xal 
Anspyaberar roÂ]G: xat rouro Éoriv 6 Alyer neo tic 
Eauroù yevvnseus 6 ‘ureSox} nc * 


rüv xal éyu ele quyàc 0eo0ev xaï &Añens, 


toutéarr Beov xxÂmv ro Êv xal tv éxelvou Évérnta , v 
D Av mplv nd roù velxouc drocnacbivar xal evéobat 
dv toïc moÂdoïc toutoic toïc xut tv roù velxouc 8taxd- 
cunaiv. Neïxn (leg. Nsixoc ) vip prior uaivouevov, 
xal tetapaymévov xal dotarov rov ônutoupydv rovêe 
(log. soude) Troù xdouau 6 ’l'unedox}ñc éroxaciv: 
abrn yap éoriv ñ xatablxn xal avayxn Tv Quyüv, 
av anoonë Tù veixoç dxo tou Évos xal Onutoupyei xa! 
épyaketar Mywv (fortasse scribendum épyaberar. 


? % \ = , . 
Aëyet oùv) totoutov tiva tporov 
8ç xal éntopxov aaprhouc ÉnomoaEt 
Ôœupaoviot te pLaxpatevoc ekæyat fitoto, 


Saluovac tac duydc Àéyuv maxpalwvas, &ti slolv d0a- 
vator xal paxpobc Kiwotv alovac* 


tple pv puplac Gpac dno uaxapwv dAdAnole, 


uaxaplus (leg. vel paxaplouc vel si poëticam vocem 
servavit Hippolytus paxapus ) xxA@v vob aœuvr- 
yuévouc no 16 quAlac And risv noXAGv elç rhv évornta 
Toù xogmou toù vortoë. ‘l'ourouc oùv pnotv dhahr- 
60ar xal 


quouévouc ravroïa Ok ypovov (5ex Ovnrésv 
dpyakéac Biorouo wetak}asoovra xeXeuBouc. 


Apyakéas xaks60ouç pnoiv elver rüv Luydiv ràç lc rà 
cuuata metabonds xal metaxoouroetc. Idem scri- 
ptor primos duo proœæmii versus pag. 251 alle- 
gat hæc præfatus : "Toùrov elval gnatv 6 "Euxeôox\%c 
véprov péyiotoy th Toù ravrès torxosus , Afywv O6 
RUK ° | 


"Eott ri dvayan ypñua, Oeciv Yépioua rahardv, 
didtov, nAxtésoot xateoppnytouévov &pxotç- 


dvayenv xahév rhv &E évoc al oXÂà xatk td veixoc 
xat éx moXüv eiç Êvxatà thv qiAlav perabolñv. Que 
in ipsius Mippolyti verbis relicta ab cditorc crant 
menda apposilis uncis sustuli, ita tamen ut ver- 
suum Émpeduocleorum quibus tanquam flosculis 
orationem suam conspersit, rationem non habe- 
rem. De his igitur ut de ceteris hujus loci versi. 
bus breviter dicenduin. 

Vs. 1. doriv dvayxnç jam Reiskius apud Pintar- 
chum scripsit pro vulg. éctl re dv. vel dort rt dvé- 
yxns, cujus loco Hippolytus habet fort t{ dvayxn. 
Simplicius non Yfpioua, sed oppäyioua exhibet 
quod librariorum negligentiæ ascribendum. — 
Vs. 2. Pro rhatésooi male Origenes rAutécor. Idem 
cum Stobæo pro xareoppnytouévor præbct xate- 
cppayionévov. — Vs. 3. Pro aunaxinot péve la 
yviæ pv Panzcrbicterus p. 2 legendum conjecit 
arAaxinot ppev collato Pindaro Pyth. 3,24 àu- 
rhaxixtot ppevav dicente et Empedoclis versn 441 
dxnôerot voa. Conjectura hæc vel propterea 
rcpudianda, quod qove tuctur Plutarchus de csu 
carn. orat. Ï cxtr. : Adryopet yap évratba (6 ‘Eu- 
reôox nc) th buyds, 6te povumv xat Bpoarws aprés 
xat AAArhopayias Oixnv tivougat cunact Uvrzois Ev- 
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Gédevrat. Qui seriptor cædem universe intelligit 
violentam quandam et improbam cupidinem, 
Nanique interjectis aliquot verbis quæ ad Tita- 
nes referuntur sie pergit : ‘Tè yàp êv fiv dhoyon 
xai draxroy mal Blarov , où Oriov, SXXX Bauprovexôv , oÙ 
rahauol T'erivag évéuagav, al robré dort rd xohaUé- 
usvor rat Bey Atdév, Cæterum neminem puto fu- 
turum qui contendat desiderari inter dumaxtnot 
et gén voculam ad ligandam orationem accoi- 
modatam, denim speciosius qua verius dietumi 
esset, Paulo aliter quidem, sed tamen similiter 
Euripides 1ph, Aul. vs. 975-976 : 


Tég dlouvar olônpoc, dv mpiy ele dpôqae 
EAriv qévou xnkiouv aluart 4pava, 

ubi hæserunt interpretes mirati afaars appositum 
prægresso gévou nov. — Vs. 4. Neque afuaciy 
à cum Schneidewine Philol. VI p. 162 neque 
aluzsoç à cum Steinio in verborum êç xal locum 
que sunt apud Hippolytum substitui posse appa- 
ret, sed duæ particulæ aërws à requiruntur, De 
primo aoristo éuaprisaç cujus non exstabat ido- 
neum apud antiquos et bonæ notæ seriptores 
exemplum, vide Lobeckiun ad Phrynichum 
p.732 multa e posteriorum seriptis congerentent, 
"Exoudsen pro érouéde recte dedit Schneidewinus. 
— Vs. 5. Apud Plutarchun vulge seribitur Bat 
uovec ofre uaxpaluves Medéyyaas fioio, apud Hippo- 
lytum , ut vidimus, émyénol ve paxpaluvos hehd- 
uoi Blot. Pluralis dfce post ri in ejusmodi stru- 
ctura nihil habet insolens, modo pro êafuovec 
quod parum recte defendit Karstenius, cum 
Sturzio et Bergkio in Comment. de Emp. proæm. 
p. 33 ponatur &afpuv. Confer Homer, hymn. in 
Ven. 285 qdadar eo vôpgne Kahuxmèog Éryovo 
Ever, af 65e vaërdouarv êpoc. Reliquam versus 
partem cum Karstenio ita constitui, ut transpo- 
sitis duobus vocabulis et paxpaluvec in paxpaluvos 
quod nune etiam Hippolyti auctoritate nititu 
mutato exararem ofre fioio heGyyaat azxpaiwvog. 
Nam nullum auctorem habet quod Scaliger in 
codice Lugdunobatavo suspicatus est Aekéyaot, 
neque magis græcum illud }ekégaat est quod ante 
inventum Hippolytum ab Hæschelio ad Origenem 
propositum Sturzius recepit. Recte enim ani- 
madvertit Karstenius Maya (ex #mya factuin } 
necessario penultimam habere lohgain diversuu- 
que esse ab epicis formis Aekayeiv, Adyne, he 
Xéquo, a brevi. In Aekôyyast vero eadem penul- 
timæ correptio cernitur qua et alibi apud Fim- 
pedoclem est, velut vs. 369. 

TQôe pv oÙv rvotere lekdypaar révra xai dcuüiv. 
Quis præterea credat Empedoclem nulla necessi- 
tate subactum semel dixisse \ékaya, ceteris locis 























Moyya. CL. vs. 183 yuia, +à oüpa Mdoyye, fou 
Oakédouauv êx äxu. Neque nos movet Empedocle- 
au quarundam voeum, ut dar, fldspa, 
dvôpérpupac, conservator [lesychius apud quem 
legitur Xekdyas, rerebyuar, Incertum enim, unde 
haustum sit hoe vocabulum. Denique re 
Milleri conjectura qui pro hehdyaat seribi jussit 
Aekdywer. Étenim conjunctivo nihil loci est; Xé- 
Aayor autem in antiquorum poclarmn seriptis 
valet participem reddidi, participavi, apud re- 
centiores interdin non diflert ab Éhayov, ut An- 
thol. Val, VII, 341 Oavôvrac réubes Etig Jehdyor, 
Quod Bergkius postea conjecit ofre Bloio Aedyyaat 
Endatwvos, quia Empedocles & in paxpdç corripere 
soleat, minime necessarium est. Quippe utram- 
que mensuram agnoscit Empedocles. Cf. vs, 284 
et 286. Uuc accedit quod solus Hesychius hoc 
uowen in lexico notavit, Est enim apud eum : 
Enbaiovag, uaxpaluvas, uaxpoblouc, unde quis ve- 
terum ita dixerit non constat. Præler praxpalow 
vero eadem notione apud Empedoclem invenitur 
&okyaluv, ut vs. 131 xaf re Oeoi Bodiyalwves ; reujor 
gépuoro. Uicunque se res habet, in versu quem 
vulgavimus Baduuv ofre Bioto kekéyzaat axpaluvog 
nilil est quod magnoperé offendat, Cateroqui 
Platarcho teste de Orae, def, p, 420 Empedocleanr 
sententian Épieurei exagitarunt, dicentes 6 où 
duvarér dou (éaluovac) paôlouc kel Suaprntixobe 
vraç paxaplous xal paxpaluvac elvau, Vss, 6-7. Ori- 
genes |. c. éraë) À} oûpari, inquit, ouvôedévres 
dvbpuror yeyévaatv, ere vlxovoptiag süv Shuv Évexev, 
ace rowvdç Spapriac drocwvüvres, EU’ Ed ralnud- 
au mvüv ais pute Bapuvbeions, méye àv revayué- 
vaic mepiédons Ba0ap07 Bet ph xark rèy Eure 
doxhéa 
ele lv puplac Gpuç drd paxdpuv dhaMiolas 
(leg. dkdnotat), 
yvopévnv mavrolav diX ypévov ifav Ovnrüv, 
Wyttenbachius ad Plutarchum de Ser. N. Vind. 
pue Astius in Plat, Phædr. p. 309 verba 
lac citantes perperam älaX&0at et yevouévny Scri- 
bunt. Posteriorem versum ita restituere tentait 
Sturzius (v. 163) , ut elôea rov Ovnrüiv ravroïa Bk 
xpvov xx ab Empedocle exaratum esse vellet. 
Non multo melior est Karstenii ratio, qui yavo- 
pevov mavroïa Biù pes etôca Ovnriv reposuit, hoc 
sensu : xpe puy yewduevo &Adnodar Bià ravroia 
elôex Ovnrüv. At eo modo atur SrNCEUrE, 
quippe quan aceidat, ut à us Sdmolat € 
primo versu Éouv dvdyxnc pue, Osüv dépioua 
ralaidv aptus ad sequentia etiam pertineat. Potior 
est altera ejusdein viri docti suspicio à {péoç 
legi posse afirmantis. Tam igitur sensus erit : 
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dnotouc éativ aAdANodal puiv yryvop. mavroia elôea 
Ov. ta 1 péoc necessitate varias induentem morta- 
lium formas. Neque tamen sic locus persanatus 
videtur. Bergkius conjecit +piç pu puplac Gpac drd 
“paxdporv dÂdAnoôat, yivopevov ravroix G1à ypôvou 
elôex Ovnrüv. In qua conjectura nihil displicet 
præter yivopevov quod epici sermonis consuctudo 
ant in yiyvduevov, quemadmodum Panzerbietero 
placuit, aut in yetvéuevov, ut ego posui, converti 
postulat. Possis etiam cum Steinio quduevov scri- 
bere, rejecta Mippolyti lectione'guouévouc quam 
miror Schneidewinum retinuisse. Neque tamen 
pro änû paxäpuv cum recentissimo Émpedoclis 
cditore rescribendum &rat paxapov propter vs. 
3y3 où puèv dat vwroio 80o xAaSor diocovtat, ubi 
variat scriplura. — Vs. 8 integer scrvatus cest 
ab Hippolyto. — Vss. 9-10. Apud Plutarchum 
legitur nv xat éyo vüv lue uyàç Veohev xat aAntne, 
quæ verba interpretibus negotia facessivisse non 
mirandum. Etenim dubium est quo referatur tv, 
quod Karstenius intellecto 660v vel xAavnv expli- 
cari vult, quum fieri possit, ut ante hunc ver- 
sum unus alterve exciderit. Alii melius csse rati 
quæ supcrsunt corrigere quam quæx pcricrunt 
spectare pro tv rescripserunt vel 1% vel rüv sub- 
audito paxdpov. Windetus in Crenii fascic. IV 
Opusc. hist. acphil. p. 85 Jegi jusscrat 5hv xal yo 
vüv su, quod non improbabatur Sturzio. Philo- 
ponusl. c. præbet &e xai éy& Seüp’ élu qnod ipsum 
eu Plotinus videtur repperisse 1. 1. dicens : 
"EpredoxAñs eimuv, Guapravouaats vouov elvat taiç 
Yupaic receiv Évraïda, xal aûroç puyàç Deodev yevo- 
pevoc fxeuv, mlsuvos patvouéve velxe. Verum fa- 
cile permutantur su et eluf ; neque Philopono et 
Plotino magis fidendum quam Plutarcho. Ascle- 
pius Schol. in Aristot. Metaph. p. 629. a. ed. 
Drand. cadem verba sic citat : 


“Mc xat yo devp” elut quyac Oeddev xal dhfrnc 


# oi] LU , 
veixet alouéve miauvos. 


Bergkius haud secus atque Scaliger suspicatus 
cst poclam scripsisse tov xat éy® vüv el, quod 
nunc etiam Îippolytus agnoscit qui tamen omit- 
tit vüv. Mibi videtur legendum 66 xat êyo vüv stp 
in quo Philoponus et Asclepius conspirant. Sed 
ne quis hoc temerc fierj putet, prvsertim quum 
Schnerdewinus +rüv unice verum cxistimaverit, 
panlo accuratins de hoc genilivo dicamus. Ac 
per se patct, quontam tv cpicorum morc in his 
mpecdoclcis carminibus tant pro roûrev, quam 
pro üv esse solet, bonum poctam hujusmodi ge- 
nitivum non multis verbis interpositis ad nomen 
aliquod sive dictum sive intellectum accommo- 
dare, sed haud magno intervallo superioribus 
PRILOS. GR. L. 


annectcre, quomodo Æschylus facit in Suppl. 
v. 353 : 


Mn0’ &E déAnrov xäxpounüñrev node 
veixoç yémras” tüv yhp où Betrar node. 


Quamobrem quæritur, quo pertineat rüv. Sive 
igitur eruditus ille vir cujus memini cum Woyt- 
tenbachio subaudivit pæxäpuv, sive quod veri- 
similius est ad Baiuovaç rettulit, neutrum com- 
mode fieri posse liquet. Friget enim risv paxapuv, 
ut jam Sturzius vidit p. 449, quia 0ed0sv sequi- 
tur ; tourwv tüv 8atuévuv autem tolerabilius foret, 
nisi longior esset sententia interjecta. Quum vero 
guys ad 0eoev, non ad r&v trahi oporteat, hic 
exoritur sensus non admodum commodus : Quo- 
rum {horum ] et ego [ geniorum ec cœtu] cxtorris 
e cœlo sum et errabundus, Discordiæ furenti pa- 
rens. Ut igitur illud tüv intelligi posse concedo : 
ita Empedoclem sic scripsisse in ipso carminum 
exordio parum probabile judico , nisi forte plu- 
res etiam exciderunt versus. Sensit hoc, ni fal- 
lor, Henr. Steinius qui post dpyañëxçe Brôroto pe- 
taXacaovta xeXeudous posuit qualtuor versiculos 
e Plutarchi libro de ls. et Osir. p. 361 (vs. 32. 
35 al0épiov—navrec. rüv xai éyw xtÀ. ) depromtos; 
satis apte, si quis tv tueri velit. At quum in 
tanto testium numcro qui hoc de geniorum exsi- 
lio et ipso Empedocle exsule commentum illu- 
strant nemo hos quattuor versus superioribus 
adjunxerit, malui ad Philoponi lectionem redire 
quam de rcbus incertis mco arbitrio statucre, 
Iuc accedit quod quattuor illi versus inserti in- 
choatam constructionem turbant, quæ prætcrmis- 
sis illis si cum lhilopono &x legas, æquabiliter 
decurrit. Cæterum verbis Empedocleis Plutar- 
chus subjungit : T'hv yéveouv dnoënulav Groxopite- 
tai, tü) rpaotatw To évouartuv: ro à dAnDéctatov, 
peuyer (À duxh) xal nhavätar Oeloic ÉAauvouévn 50y- 
act xat vomot. 

Vss. 11-12. Afferunt hos versus Clemens 
Alexandrinus Strom. VI p. 627 D; Philostratus 
Apoll. vit. 1, 1, p. 2; Athenœæus Dipn. VIII 
p. 365 E; Diogenes Laertius VIII s. 77 ; Themi- 
stius in Arist. de An. !, f. 7a B; Philoponus de 
An. E, lit. D p. 16; Olympiodorus in Platon: 
Phad. c, 15 cit. Fischer. p. 295 ; Cyrillus c. Ju- 
lian, VIT p. 243 D; Origenes Philos, 111; Anthol. 
Græc. Bosch. t. 1 p.338 ; Eustath. in Od. lib. XVHI 
p. 1838, 52; Suidas in v. ’Eurx:5.; Cedrenus 
Chron.t. 1 p. 157 Par.; Arsenius in Violario. 
Latine redditos citat Chalcidius in Tim. p. 286. 
Prima verba apud Origenen in hunc modum 
scribuntur : #tot mèv yàp éyw—, apud Cedrenum 
vero : tot pudv npütæ xoùpos Éyevounv xdpn te. 
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Librariorun culpa in Eustathii Joco onfittitur 
#or’, cujus loco in Arsenii libra male exaratun 
est ads”. Pro xoüpés re xdpn se jilures inverse or- 
dine habent x06g7 re xdpog +s, ut Athenæus, lhe- 
mistius, Cyrillus, Philostratus, ÆEustathius, 
Suidas. Sed major etiam scripturæ discrepautia 
in altero versu est, Clemens ét Arsenius ely 1 
Doro; Cyrillus zty #1 galôoe; alii elv SN vk- 
ju, ut testatur Casaubonus ad Athenæum, 
Laertius & &èc fumupos (cod. éurerpoc); Athenæi 
codd. & &Xx Éuropos (ut Dindi), éurveo (ut 
Cas.) vel Zuxupo; Origenes uno loco Éuropoe, 
altero Daorcs ; UIympiodorus dupapos (Éaropoc?); 
Philoponus furopoc; Eustathius Éurvooç; Antlio- 
logia Bosch, éunupez ; Cédienus : x21 09 xal 0é= 
pvos xal dE SX Éurvooc 06. Denique pro Oduvos 
+” oluvéç se nonnulli teste Oleario in Philostr. 1. 
Ge Rrdpevos cuvée se, ei pro aropug 3, Kulinits 
in Laert. 1. 1. male conjecit Éuruce ty0üe. Jai 
quodSturzius ex hac tanta lectionis varietate col: 
legit, bis terve hos versiculos ab Empedocle 
carminibus intextos esse, id mihi nullo pacto 
probatur. Nam plerique omnes scriptores verba 
Emnpedoclea noriter laudarunt, Karstenius 
non plane rej etv &XÙ Europos, id est propria 
signilicatione &\xopos, &Arooç wiarts navigator, 
Sed vix dubiun est, quin Empedocles seripserit 
av Xi PMoros, quod ut doctius vocabulunr tuen- 
tur Stephanus, Scaliger, Siurzius atque ipse 
Karstenius. De sententia sub hoc nomine sub- 
jecta vetus controversia est, Nam el ipsi pisces 
vocantur More ut apud Nicandrum Alexipih. 
v. 481 p. 154 ed. Lehrs, vel &oÿ (hæc entr 
vulgaris forma est) pro adjectivo accipitur, ut 
sit utus sive voce interclusus, Wogévnv x 
Ouipyomémv rh êra ju, qui signilicatus inter 
plerusque scriptores convenit. Alii &korac ly0üe 
squamosos esse volunt êtè + élvar Xemtwrol, Con 
fer lucos in Parisiensi Alhesauro collectos et in- 
terpretes Ilesychii s. hi, ve Atrécie Casatibonns 
ad Athen. VIT p. 308 D obsurvavit Oko0ar non 
proprie si e elpyecba, idcoqué Zhome si 
valeat idem quod éguvar potius exponendum esse 
EXuraiç rhv ërx. Non aliter Hesychius qui Doi 
interpretatur Ehefrovrec rie éréc, rouréoty deboy- 
vor, éguvoi. ec derivatio non valde arrisit Ka 
stenio qui vocem Empedocleam eu Schneidero 
in Lex. Gr. ab hé vel éd ducit, quod cogris. 
tum es! bis &kdw, elAüe et ÉMaow volvo, agito. 
Atque in Odyssea T, 228 86 vocatur hinuuleus 
propter agilitatem, Sed apud Soplhoclem Aj. 1297 
Br. sunt qui Dhcis Ey0bor de-vélocilus, alt qui de 
mutis interpretentur, Huc acceditquod Hesychius 
Dév esse dicit dya0é», yhauxéy yapords, dvbahdre 
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mov, tayu, dquvov, bypôv, Ékxpoy veoyvév. Quame 
obrem non astipulor Karstenio, in versu Empe- 
ducleo Herov tb prwpelem piseem esse per- 
hibenti,siquidem verbun ex Dè et robs constare 


Lvult, ut ex érex breviatum sit ones vel 
potins EMéro, quomodo dprirac el de) Admo Î, €. 


dprérous et deAérous scribunt, Quæ enim ad fir- 
mandam banc analogiam apta esse existimat 
exémpla voeum doréroç et deXmc, his contra- 
rium eflicitur, Nam quum inter &o} et Eoroç 
ea intercedat ratio quam melaplasni nomine 
vocainus, si re vera Aoro nihil esset nisi EXAG= 
ax, similiter ab dprirog et deXhémog formari pos= 
set dore et #Aop, quæ neque inveniuntur neque 
unquam usitata fucrunt, Est igitur: &0ÿ, uude 
Doro sanavit, nomen primarinnt quod ex 2 
Xe et 64 conflatun vix aliter interpretari licet, 
qua a Plutareho Symp. VIH, 8 (Vol. VI 
p- 907 ed. Reisk.)aliisque fact est, qui pisces 
a poctis hoc vocabulo propter ägwviay designari 
cot ut. Postreno sententia ad animorum ex 
aliis in alia corpora migrationem spectans non 
abhorret a Pythagoræ præceptis, que Jo. Chry- 
sostomus Hour, LE in Joann, €. 2 t. VIII 10 
Montf, horum versuum ratione habita eur 
pedoele temere confudit. Sie autem ait : Hu0ayé- 
6 8 sv peyiornv EXdôa xarahabüv xal jontelas 
Fnibetne an pupla....xal dvOpérouc dei Bddéer 
re xüv pnalpuv, Eraléevav dr Toos 5 xvduoue 
gayriv nai rh rü yevnaauévur negahde» xal robe 
auvévrag Éreu0ev, Éri h À <où BBaoxdhou Quy} morè 
udv Oéuvos Eyéveco, morl 8 népn, mord 8 lyûéc. 
Idem effatum perstringunt Basilius M. Hexaem, 
VI, 2 0 1 p. 72, Bened. Hermias lrvis, Gentil, 
D 276 5; Tértullian, dé Au 
Vss. 13-14 exstant 
stin. 1, 3x p. 161 Rhar. Quo die primu ma- 
ctatæ victimæ carnibus gustatis se polluisset, eum 
dieu omiun sibi alorun fuilium fuisse Eine 
pelocles conqueritur, Quare he vera quas Sture 
sus ad xa0apuobe pertinere ratus est cum Kar= 
sienio in hune loeuus transtuli, ubi poeta cum 
reliquorum ge: sorte sua ipsius vicem dé 
plorat. Neque tamen Sturzianam rationem pror- 
sus rejecerim, Nihil corruptum est in posteriore 
versu : nplv péri Épya Bopäs mspl yelhect pari 
aaabar, Similiter in Odyss. lib, XIL v. 373 of 8 
Érapor péya dpyov dunricavro uévorres. Est autemn 
Lors purlouar in mentem méhi venit committere 
Jacinus, Jacinus molior et incepte NA re deliberuta 
opus aggredior, Quum autem non simpliciter 
doya praricusbas, sed Lpya Bopès pnrisacdar dixerit 
Empedocles, non erat quod Karstenius yelec 
wrelouebar inconcinnun judicaret pariterque in 
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illo quod præccdit xept offenderet. Namque, ut . 


philosophi verbis utar : à Epya Bopäc unriadevos 
tois ts OÛoUGt xat votç meptxemmévotc yelkeciv éuntl- 
gate. Jlinc patet xepl pro adverbio esse haben- 
dum, ut in Ilymno in Cer. v. 276 : Qc eiroëca 0e 
éye0dc re xal elôoc dueube, Yñpac éruwcauévn , xepl 
r' au re xaXoç änto. Neque vero audiendus Kci- 
skius, cujus interpretatio callide et artificiose 
(i. ©. nepi) committere scclera labiis Karstenio 
quoque non satisfecit. Quippe apertum est oyé- 
TA Epya Bopäc nepi gelheot urticasôar valcre : ne- 
faria devorandi scelera circumcirca labiis admit- 
tere, id est, nefandas dapes non primoribus 
labris gustare { Expois yeleat yeusxada), sed to- 
Us cirea labiis attingere, Ex his qu modo dicta 
sont, confiettur minime noecessariann esse Kar- 
stenii corrcctioncm pasteuranas. 

Vss. 15-16 servavit Clemons Al Strom. IV 
P. 479; priorem versum Plutarchus de Exsilio 
p. 6o7 (Vol. VIIL p. 397 ed. Rcisk.}; Stobæus 
Floril. Tit, 4o tom. 11 p. 80 ed. Gaisf. Verbis 
Empedocleis, quibus philosophus prioris vitæ 
desidcrium exprinit, sic præfatur Clenens : oùy 
bépituv tèv metpatovta (i. e. diabolum) rabebev 


ô€, oluar, xal é\éyywv 
dE ofnç Tiuñe xal ofou éxeoc 8XGou, 


œ qnotv Euredox]ñc, ôe Andy xara Ovnzüiv dva - 
etpégetai. În priore versu pro xat ofou Plutarcho 
auetorce legendunr osse re xat dorou apparct, sed 
qu subjungit Clemens, in iis quoque versus 
vesligia supercsse nemo non vidct. Karstenius 
pro Àxüv posuit rev propter Plotini verba ci- 
tata ad v. 9 et pro dvactpépetat, dvactpépouat. 
Quun vero dcesset nomen ad quod referretur 
xara præpositio, Empedoclem non male suspica- 
jus est scripsisse vel Gôe reotw Berhaïoc évactpé- 
goua perà Ovnrôiv vel d:êe reabv xev0uüivac àvactpé- 
gouar xara Ovnrav. Bergkius de Fmp. proœæm. 
p. 33 conjecit 66e Amdv hsuôvas évactpépouat 
xatk Ovntév, quod vereor ut probari possit. Mihi 
litterarum ductus versusque reliquias intuenti 
exarandum videtur Gôe t&Aaç ketuüvas dvaatpépo— 
par xatæ Ovntüv. Neque enim quidquam obstat, 
quin @ôe idem esse hic statnamns quod obtux, 
quam vim plerisque Momeri ct tragicorum locis 
huic particulæ w'ibui convenit velut apud Æschy- 
Enr Prom. v. 129 ic OÔe tAnouxapôtos Debiv tu 
ta" éntyapñ; quamvis Buttimanno Gramm. ampl. 
tom. ÎE p. 286 asscutiar torexhv illam voculæ 
significationem quan Aristarchus in lomecricis 
carminibus reperiri negabat { vid. Lehrs. de Ari- 
starchi studiis Homerieis p. 84) omni atate in 
usu fuisse dicentr. 


Vs. 17 legitur apud Clementem Alex. Strom. 
HE p. 432 B. Declarat poeta quem dolorem per- 
ceperit ex aspectu terræ, quum primum € deo- 
rum sedibus exturbatus in hanc vitam profci- 
sceretur. Éxcidit fortasse hujusmodi versiculus : 


Antepog v, Ovnrèç rpotépou rt’ alüvos aueplels 


ante xhaüoa te x. t. À. Id probabiliter colligas ex 
Hicroclis in carmen aur. comm. p. 186 À ôè £oc- 
où vo pebyovroc tdv tic "A rnç Aeruüva mpèç Tbv te 
&hndelac énelyerar Aeruüsva * 8v drokindv th 6pud rh 
nrepoñpuñoeunc els yrivov Épyerat cûa 8X6lou alsvos 
&uep0etc, in quibus verbis versuum Empedocle- 
orum rcliquias inesse poëtica dictio arguit. 

Vss. 18-01. drepméa yüipov—Aiaxousty | Îlos 
versus privler 20 laudat Hicrocles in Aur. Carm. 
p. 143 cd. nostr. Vss. 19 et àa1, omisso item vs. 
20, Synesius de Prov. 1 p. 89 D; postcriorem 
horum idem Ep. 148 p. 283. Vss. 19 et 20 Pro- 
clus in Cratylum p. 103 ed. Boisson., non adjecto 
Empedoclis nomine, sed horum posterior, a me 
uncis inclusus, injuria philosopho qualis nunc 
est ascribi videtur. Vs. 21 citat etiam Julianus 
lmperator in Orat. 7. Hierocles de genii sive 
hominis lapsu in terram locutus ita pergit : &vetcr 
Ôb xal rhv dpyalav Étiv dvalaubdve, el qÜyor tà xepl 
VV xal rov ,drepréa yüpov,” üç arèç Aya, , ÉvOx 
Davos te Kôros te xt AXdwv Éôvex Knpéiv, etc êv 
of éunecôvres A rns àv Àeruéiva—fAdaxouanw”. Unde 
coujicias lasxouot ton ad hovos ct Kétos à pocta 
csse rclatum, sed ad cos qui e cœlo in terram 
deciderint {robç éurecovrac), atque crrasse Sync. 
sium, qui versum évOa Dovos xTÀ. cum postremo 
"Arnç—#haoxouaty jungit. Fortasse excidit hujus- 
modi versus . olç préporee Gsilol péAa tetpéprevor 
ppévac alèv antc "Arns xt. Non magna lectionis 
diversitas est. Ilieroclis editiones pleræque clau- 
dicante metro habent : "Arre dv& As. te xal axé- 
toç probatum olim Scaligero apud Karst. p. 165; 
cod. Med. äv Àeupüva quod ego recepi pag. 143 
meæ editionis. Synesius : "A, êv Aemuôvt xatd oxé- 
tov. Julianus : "A. êv Aempôve xatk cxérov ÀÂd- 
osxovrat. Omnino ponendum êv keüva quod pro- 
pter formæ insolentiam a librariis mutatum est 
in &v kegovt. Noti sunt loci Ilomerici, in quibus 
av vel âu pro dvà ponitur. Similiter Æschyl. 
Supplic. v. 346 ( v. 362 cd. Schutz) Xeuxiotixtov 
6x Oapaœlv au nétpaic AlGato. CF. Dœckh. v. 1. 
Pind. OI. VII, 61. Miramur autem hoc àv a Kar- 
stenio et Bergkio sine accentu esse scriptum. 
Præterea epici sermonis consuctudo, quam Em- 
peducles potissimum sequitur, non (ro) axérs 
réquirit, sed {rov) oxocov, qua viri docti pro- 
miscua habucrunt, Denique Hicrocles govos pra- 
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Le, <r.rucis wie; Prades inversu ordine 
as 1 re 1 ele. 

Vu 2, suglis jun, ins Gx ati.) 
(puse e ‘rits Cort Eageducies, id multu ante 
cn Mrs, Laura Womtrus Oôss. », 94 : 


Hits, Loue Te vices an Srigris jen. 


Hi. tam erat à jhilusogho in terris 
“et LUI fon, quæ à poelis ad iferos 
es 0: "1. Faupedods esse Lac terrestris bo- 
mnt. at tatrt0, M calasmitatum et iseriaruin 
Gti. ee, jar dsilerre 3h ea qua puetæ 
asset Piutuis donc viletur. Quunique 
atie. tr pori indlusus biere vagari non possit, 
D'Un, 1.16% Ps ges hesss de bis rebus statuisse, 
curst Masohsus Sun, Scip. Î, s0 de antiquis 
nues, sue oriles pradirat, Sic autos ait : 
eus per diverses pentes actores cunstitucndis 
tout és4niasuin fucrunt, alsud esse sufecrus 
jwjraveruit ques 0m corpora, quibus inclusz 
she carceréesn fædun tenebris, burridun sur- 
Jibus et cruvre patiustiur : hoc animæ sepul- 
soum, Von, Ditis comcava, ue inferos vsaverunt.» 
Phssss fostanse in lac Fanpeduclea descriptiouc 
enjeu injuria nebis iuvidit, quorum deside- 
sous Visgalians Boferorens dscrsptio Æn. VE, 
295 wa. leuire junest. 

Va. 20. ajurgai ve run cryus lpya ve bev- 
214] Muse versum ques Proclus cum superiore 
connectit, Fsnpedocle indignum censuit Karste- 
nus prolectussque à seriore quodam pmop026ye 
qui interduns Ésnpedocleos versus tanquan 
splendides pannos suis næniis assucre ausi es- 
ut. Ac prof cto idtud ofbuc Epya te fevara redo- 
let postessorein ætateus quæ vocabula a fluminis 
étundæ suuilitudine, quam Heraclitus jan et 
Plato ususpaverant, susmpta rebus liumanis ac- 
coummodasc consueverat, Nas rerum uatura 
nominalur à Plutarcho Qu, Rom. vol. VIL p. 87 
haut aie, Shilter Seriptor Incredibiliun 
9, p. #8 Gal, ubi de Narcisse loquitur : où 
php els Doug émenviqn, GA dv +7 beuarÿ td évohou 
GA TOG you The Éaurod beagdusvos aaudv , Éror thv 
er guuat Cerf, Quod vero Karstenius addit, 
code sensu a Proclo in Tin, V p. 339 ubi Em- 
pedoclis etians mentio habetur memorari ex ora- 
oulo quodam oavik Étibpa, id longe alio spectat. 
Procli ver ba sunt : & plvæurapèc { napà Hatuv) 
D) To Gbpunius Ên wa arpalver pévov, &AXà xal 
nous vhs nepiatipévnv féudev fuir yéveai....cüru 
dt nai dv Moarela (6 Fdtuw ) thv 176 Af0nç rota- 
ôv dneadhene ndqav tv yeveaiuüpyuv qua, dv À 
«al À An nai 6 1ñç Air Mia, dc gnatv ’Eure- 
évanis…….aui 1h cnoMk Éelôpa , by” div rokci xata- 
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coporrai, x 1 Jôps grow. Îlic cave cum docte 
illo viru oxch1à feilca ct épyz feucre paria esse 
caistincs. Vaies iste oxuluè Éei0oe vocavit fassina 
Sinuosa, quorum tanquam torrentiom vi bomi- 
pes deorsuin rapiuntur, quod ego non omnino d- 
rebus fuxis cum Karstenio interpretor, sed de 
periculis et voluptatibus quæ mortales inopinan- 

tes sæpe præcipites agunt. Contra f5yz feucré 
sunt opera fluxa ac cito perilura ideoque vana. 

Jam si locum Virgiliaoun cujus supra mentionem 
feci cu his Fmpedocleis reliquiis conferimus, 
fateanur vportet, esse quandan inter Virgibii 
verba 


Pallenivsque habitant Morbi tristisque senectus, 
et hunc, de quo disputamus , Empedoclis ver- 


Suu sinilitudinen, ficrique posse, ut Romauus 
pocta Siculmn vatem imitatus sil Id si recte 
sumo, hic versus Agrigentino philosophe nun 
tam ab aliis suppositus, quam aliena manu iu- 
terpolatus est. Quippe suspicor Îlierociem in suo 
cariminum Finpedocleorum exemplo duos versus 
inter Év0a Dovos—KNrpov et "Arnc àv—Âhaecxouctv 
cullucatos, qui male exarati essent, ila ut sin- 
gulæ voces non aque bene legerentur, sententiæ 
auten Sua apparcret, FCpperisse idcaque Cul 
indicasse nAaoxouot non ad dhovox ct Kôtos, scd 
ad vobs éuxecovtac ôaluovas pertinere. lidem ver- 
sus in aliis exemplaribus fortasse aut eadem ne- 
gligentia scripti aut omissi erant. Quapropter 
nullum eorum vestigium apud Synesium vide- 
mus. At Proclus alterum horum versuum vel suo 
Marte restituere aggressus est vel abaliis quoquo 
modo ad numeros revocatum exhibuit. Quæ 
quum ita sint, putaverim hanc monstrorum de- 
scriptionem ita esse ab Empedocle olim compu- 
silara : 


"Evôa hovos te Kôtoç te xat dAMuv évez Kripinv, 
wgpat xal vougot xal rpac id Épyx patae, 

cle péponec ôeukol pale tetpôpevor ppévas aièv 
"Arnç àv Jeutva te xal axotov nAaoxuuaiv. 


In altero versu wypai vouoot, pallentes morbi, pro 
abyunpat quod suspectum habeo rescripsi, 
deinde ofÿuç, cujus loco prior ætas plerumque 
cnneluwv vel carpornç dicebat, Virgilio duce mu- 
Lavi in yñpas, denique pro fevota posui patate, 
quod vocabulum, ut Pindarum alivsque qui in 
dispari gencre elaborarunt poetas taceam , inter 
clegiacos Theognis potissimum frequentavit, ve- 
jut vs. 143 (p. 7 Poct. Gnomn. ed. Brunck ) évipu- 
not À pataux vouilousv, slôotes oùdEv. CF. ibid. 
pag. 20 v. 499 et 484, pag. 21 v. 499. Quod 
Empedocles de terra carmine vaticinans vana 
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mortalibus opera ascribit, Virgilins autem infe- 
ros celebrans pro eorum foribus vana somnia 
statuit : id sua quemque argumento convenien- 
ter facere sponte patet. 

Vs. 21. "Atnçe Àauéw nominatur terrestris ho- 
minum habitatio et geniorum e cælo profugorum 
scdes. Fadem translatione Plato Soph. p. 222 A 
moëtou xal veorntos Aeruéivac dpÜôvous dicit ct l'Iu- 
(arch. Mor. p. 1088 D (p. 479 vol. X ed. Roisk.) 
voudç xal kerpisvac éupthapetc ñGovüiv. Pluracxempla 
citant Karstenius ad h. L.; Creuzer in Plotin. de 
puler, pag. 107, n. 67; Ast. in Platon. Phæür. 
p. 305 sq. Cf. etiam Thesaur. Parisiens. s. v. 
Xsuv. Empedoclis effatum breviter perstringit 
Themistins Orat. XX p. 240 G : êv rù xd 
xal cé Aeuésvt the "Arnç. Idem orat. XHIE. cjus 
meminit his verbis : pnôs’Funedoxkeï ouyympouvrec 
GAn0M Xéyetv, Ovopnuouvrec rdv Éyyerov rénov xal 
"ATnç herpüsva énovouatovrt. Adde Nicephor. Pro- 
gymn. in Rhett. Gr. Vol. Tp. 487 ecl. Walz. ct 
p. 493 ubi juncta videmus ’Epivvümv do et 
Aapôv "Arnç. — oxôtoç ut apud Latinos terebras 
haud raro de terrestri hominum vita dici satis 
constat. Cf. Lucret, 11, 14. Apud Græcos præ- 
cipue hoc vocabulum similesque voces frequen- 
tant Neoplatonici. Sic Proclus in Plat. Timæum 
p. 339 : évéhaca (f Yuyh) dv ro cüpart pic, aûr} 
6 év sxôtw yeyovuia. Cf. Plotin. de pulcr. p. 56, 
ed. Creuz. ct Olympiodor. in Plat, Gorg, cit. a 
Crenz. ibid, p. 282. 

Vss. 22-25 exstant apud Plutarch. de An. tranq. 
p. 474; Vol. VIT p. 854 cd. Roisk. Vs. attingit 
idem scriptor de ls. et Os. p. 370 D; Vol. VII 
p. 460. Vs. 25 pehayx. ‘Acap. Tzetzes Chil. XIT, 


vs. 575. Plutarchus hominum vitam non perpe- 


tuis voluptatibus rebusque secundis affluere, sed 
rerum prosperarum cursum malis temperari os- 
tendens, rejecta Menandri sententia, qui nascenti 
unicuique bonum genimm vitæ magistrum adesse 
putaverat, Empedocleum judicinm probat. Cujus 
diversitas in hoc posita est, quod Agrigentinus 
philosaphus unumquemque nostrum, postquam 
natus est, arripi gubernarique a duplicibus fatis 
geniisque docuerat, vel ut græce dicit : (6 "Eu- 
rebox Ac) Gtrral rives Éxactov fiv Yevouevov ma- 
palauéavouar xal xarapyovrat woïpat xal Oaipoves, 
nbi xatdpyovzai mulandum in xerépyouot. Addit 
lintarchus hos versus, quibus Goenti partim 
boni partim mali, vitæ humanæ moderatorcs, 
memorantur. Horum antou nominibus, quæ 
pocta tum aliunde accepit, tum jipse commentus 
est, mortalium studia animique humani motus et 
affectioncs perturbationesque, judice Plutarcho 
qui xabüv oxépuata appollat, exprimuntur. De 


reliquo initium operis cum his versibus compo- 
nenti verisimile videatur finxisse Empedoclem, 
se in hanc vitam profectum in terris statim a Ge- 
niorum agmine esse exceptum qui ipsi itineris 
duces se offerrent. Quare eos loquentes inducit 
vs. 29. In reccnsendis vero dæmonum nominibus 
paria inter sc responderc voluit philosophus; 
quo nominum ordine simul singulorum signifi- 
catio, alioquin obseurior futura, declaratur., Vs, 
22. X0ovin, terrestris, 1. e. rcbus fluxis ct terrenis 
occupata. Similiter xôvtç 0ovlx est pulvis terrenus 
apud Æsch. Sept. vs. 738 ed. Schütz, y0ovlos antein 
pro éyywpto dicitur a Sophocle Œd. Col. 943 
rotoütov aœûrois "Apeos eübouhov mayo dy Euviôn 
{0ovtov ôvl’, 66 oùx E& xrk.ubi interpres græcus : 
toürov Ôà {Déwov élrev, olov éyyevñ xal adréy0ove, 
éproprov. CF. Aj. vs. 201 yMovlov x” "Epr(Oedüv. 
Quapropter non erat quod Karstenius hunc vocis 
usum Empedoclis proprium esse statnerct diver- 
sumque a cæterorum poctarum loquendi more, 
a quibus y0ôvo vulgo vocantur dii inferi. Cujus 
rei ipse hanc reddebat rationem, quod Empedocli 
terra quasi inferna sedes esset cœlesti opposita. 
“Horn cœlestia contemplans, quales in Parme- 
nidis carmine vs. 6. ‘IlAutôec xoüpar (p. 111 
nostræ ed.) sunt : tavaérxuw ad longinqua et ab- 
strusa acicm intendens. 

Vs. 23. ‘Apuovin et Añpte Plutarcho auctore de 
Is. ct Osir. p. 460 vol. VIT cd. R. non differunt 
a ul et Neïxos. Verha ejns sunt : Tpreôox]ñe 
S rhv uv 2yaloupyov dpyiv quiornta xal ptAlav, 
noMaxte 82 épuovlav xxkeioOar méport (corr. xæhet 
deusponiv), rhv ÔÀ yelpova veixoc oùlopevov xal Onpiv 
alwardecsav. Quod Plutarchi dictum si cum altero 
loco comparamus, apertum est, hic scriptorem 
aut falli aut alios, quam qui ad nostram ætatem 
manserunt, versus Empedocleos spectare, quo- 
niam co de qua agimns Îloco non magnæ illæ 
vires rorum universitatem imoventes, scd genii 
qui hominum vita regunt designantur. In quo 
haud scio an auctor Tabulæ, quam Cecbeti The- 
bano tribuunt, Empedoclis exemplum sccutus 
sit. Cæterum Gepepäinte, pro quo apud Plutarchum 
uno loco legitur imepéii, altero pépore, acceptum 
referimus Bentlejo Epist. crit. ad Millinm p. 
56 (p. 516 opusc. philol. ed. Lips.). Æschyl. 
Prom. v. 134 cd. Form. dx 3” ExAnËé por thv 0e- 
pepéev ali, quo portinct Mesychit glassa : 0e- 
pepérie, épaauia ày4ôvn, ubi cum Sopingio cor- 
rigendum aloyüvn. Non dubito quin vera sit 
Hesychii explicatio, quamquam non nego 
Æschyleæ sententiæ accommodatiorem esse cam 
notioncm quan adjectivo Oépeepav ascribit, idem 
quod aepvôv sonare dicens. Adde quod Oeuépn 


ctiam exponit seuv, feñala, eüaralris. Sealiger 
at Lepüimi, 

«Ka hoco due monten quod asupertative 
manavit ut vs. 25 Meyiaré. De quorum aliorum- 
que nominunm in w cadentinin origine et vi parum 
accurate nuper disseruit Chr. A: Lobeckius “Pn- 
uar. p. 319 seqq. simul in colapsus, quod pag. 
319 Émpedoclem ait rer gignéndarmm causas 
mulierum vocabulis appellasse, Neque enim 
causas genitrices hie tractat philosophus, sed 
ut supra vidimus , deas recens natorum comiles 
corumque vitæ moderatrices  legentibus aute 
oculos ponit. Ut KaX nomen/mulieris est in 
Anthol. Palat. IX, 605 pulehritudinem signili- 
cans, ita Kaloo summam pulchritudinem va= 
let. Eadem ratio est appellationum Meyz@ (cf. 
Thesaur, Paris.) et Meyiox. Pro Agé, quod 
Karstenius et Bergkius tolerayerant, reseriben- 
dum Atoypa ut apud Callimacli. ep. 43; Asclep. 
5, 181. Oéwga quam Iomerus Poly 
phemi matrem esse fingit Od. L, 72 hoc loco Ce- 
leritas est, cui opponitur Anvarf, Jarditas. Ita, 
enim Bentlejus l.e. correxit vulgatam Aswvaln; 
quo fit ut omnia recte ras Neque vero 














meritate accipi 

Vs. 25. Servanda Codieumseriptura ee 
cujus nominis Nereidem repérimus 1pud Home- 
run Iliad. XVI11,46 : Nuæprfs sexal/Ateudhe xal 
Kakkiävasoa, et Hesiodum Plieogon. v. 262: Nr- 
papré 8 À murpèç Eyes véou Glavéroo, Karstenius 
cum Scaligero scripsit Napégen, quod omnia live 
dæmonum nomina feminini generis faceret Empe+ 
docles. At ne generis quidem diserimen ullam 
aliam quam accentus mutationemflagitat.Namque 
À Aÿeuëi Nereidis nomen est in loco Homerico, 
quem attulimus, contra 6 /Aÿedène, Prætor Athe- 
niensis, de quo vide Diodorum Siculum XI, 36, 
Quamobrem Nnueprécidipsuin est quod hic requi- 
ritur; Nngéprne autem , si in usu fuit, virinomen 
fuisse liquet. Quod vero) doctissimus vir illudl 
Nngéprn aliorum vocabulorum, velut Edréorn, 
Edxodrn, Edveixn analogia munire tentavit, id 
vereor, ne parum considerate fecerit, siquidem 
primum exemplum certum est, reliqua incerta. 
Etenim pro Eù Qu quod agnoscit Apollodorus, 
1,6, in Hesiodi T'hcogon. Vs. 243 réctius pouitun 
cum Lennepio ce! Edxpdven. CF. interpp, ad 
1 c., altero autem exemplo prorsus abstinendium 
crat. Nimirum « et ex a librariis et lapicidis quan 
sæpius confusa esse constét, noiinis Eüveben 
apud Hesiodum Theogon, vs. 246 (eujus loco alii 
legunt Ebvln) incertam reddit originem viri 
nomen Eÿvexoç in inser, Att, apud Bæœckh. vol. 


















COMMENTARIUS 


1, n. 268 p. 370, 49. Ac pro Five 
réete suspieatur Dimlorfius in Sie 
legondum esse Éévocs, sed teur 
siodeo Nereis ista ex eüveufe appellata sit Eüveben, 
quod  propter membranarum  consensum et 
Étym. M, p. 933, 31 et p.276, 22 nec non 
Pseudo-Herodianmm Épimerism. p.227, 2 sta- 
tuit Lennepius, an potins Eüvben fuerit, ut Apol- 
lodori 1, 6 auetoritate permoli existimarunt 
Grævius, Toupius Append. Annot. in Fheoer, 
pag. 35, Valekenarins ad T'heoc , 2 et Her- 
anus in censura Hesiodi a Gætilingio ei 
hac testimoniorum similiumque vocum pau 
te admodum incertum est. Quamvis enim 
Chæroboseum etiam in Crameri Aneed. IE pag. 
272, 21 testem adhibeas, ut demonstres apud 
Apollodorum: exarandui esse Edvsten, tamen 
süvebene adjectivum citatum a Scholiasta ad Il, w, 
43 ex Antimacho tritum verbum non est, Edwxos 
autem nomen usitatissimum, — Platarchus de 
An. tranq. p. 474 (vol. VIL p. 854 ed. Reisk.) 
exhibet pekéyeaprés +' 'Acgua, quod non bene 
defendit Sturzins. Præstat seriplura memorata 
actes Chil, XU v. 595, ubi de Empeduele : 













fer 186 rÂv dodptiay pddpeopes brdgye. 


Est autens pehéyxopos nigris oculorunt pupillis, 
quo nihil aptius obseuritati et dissimulationi co- 
gitari licet, Namque écégua hic dissimulationem 
valet, quæ recte opponitur sinceritati. Qui ob= 
scure (doagüc) loquitur, aut loquendi inseitia aut 
consilio et arte id facit. Horum alte infan- 
ten, alterum corum quæ sentit dissimulatorem 
esse apparet, Quare seriberem cum Geelio apud 
Karstenium Addend, p. 519 uahdyropnc Hô ”Acd- 
que, nisi Matranga Mus, Rhen. 1848 pag. 115 
testaretur in Tzetzæ cod. Vat, legi pzhiyxougos. 
Nullo modo autem requiritue Karstenii illul 
pehéyropais + 'Acdgua (a xépon, x6bn, caput) 
quod or Fallacia fusco interpretatur. 

Vss. 26-28 sunt apud Cornutum de Nat, deur, 
pag. 90 ed. Osann. In cod, Laurentiano pro 
Dôtuévn mero librarii errore legitur geiuévn; sèr- 
vandus autem accentus in penultima exemplo 
nominum Krwévn Odyss. XV, 363 et KA Ni. 
XVI, 473 licet alia itidem à pa 
vel mediis formata, ut YoGouevés, 
ultiua sylaba aeuantur, Praterea fuctu: 
dices inter Kaww, Kowô et Ki, 
doveugée et éreugñs. Nan pleræque € 
tiones habent x re xal doreu5%, Galei cod. ms. 
samir éoreugre se. Cod. Paris. xawv + dorauphe 
omisso <e. Flor, À : ab + dereugés se, Flor, 
B à avé © dréugne re. Cod. Reg. nav +' doruugf 
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te. fn ultimo versu alii codicesexhibent doepôn, alii 
Dopin, deinde omnes fre libri præbent oô9n, 
excepto cod. Flor., in quo reperitur copfn. Ilinc 
Sturzius scripsit : 


Kaive +” dotepphc te rokustépavds re Meyiotes, 
xel Popin Lopin te xat "Ouprin, 


que sie interpretatur : Kaœiwve doteppne, Jurenrns 
interrita, robuste, opp. rokvat, Mehiote, honorata 
Sencelus. opin Sopta te, lemeritas et Sap'ientia. 
"Oualn, l'or, cui oppositum fuisse putat Xuyn ve, 
Silentium. Atneque Kai Juventus est, quum 
navilatem significet, neque Meyistw Senectus, 
quum de Majestate accipi oporteat. Keliqua infra 
expediam. Karstenius posuit : 


use re Aipévn re xal Ebvain xal "yepat 
Kiver +’ 'Aotéun te, nouatéqavoc te Meyto=t 
xat Dopun, Esupn te xat "Oupain, 


Quæ in hunc modum vertit : 

Gonitrix Natura Letumque, ct Sopor Curaque 
vigil, Vigor atque Torpor, ct honorata Majestas 
ac Squalor, et Vox raucisona Éloquiumque divi- 
num. Étenim recte viderat aoteupñs quomiuns 
tanquam adjectivum ad præccdens nomen refer- 
retur, obstare repetitum <e, quod tolli non sincret 
numcrus. Îtaque ambo illa vocabula haud aliter 
atque ea quæ scquuntur inter se opponi. Quod 
autem doteuqrns in Aotéun mutavit, id non 
magis excusandmm quan Nnuépen de quo dixi 
ad vs, 25. Linguæ loges flagilant Aoteuyre, cui 
deæ altera cx parte respondet Ki a xiveiv, 
Quum Meyioxb sit Majestas vel Opulentia, eique 
aptissimum epitheton sit xoAvotépavos, patet con- 
trariam deam Miseriam vel Egestatem esse debere. 
Neque dubium, quin Empedocles tale quid hoc 
loco scripserit. Sed miramur, quod Karstenius 
dictu difficile esse cxistimavit, utrum squalor 
rectius Dopôn an Dopin nominoetur. Noutrum enim 
recte se habet. Apparet derivatum esse nomen a 
poputs (29pÜvw, pooucaw) polluo, contamino, unde 
poputos, exCrCIMCNLA, quisquilir, popetd, Bophoooc, 
et latinum Joria. Jam ut a qée ducitur qua, ita 
a gopue fit poouf. Itaque præterquam quod & in 
ponultuna sy aba analogie repugnat, mutato ac- 
contu opus est, Deiude pro coon jam Galeus suh- 
stilncrat Souon, quod Karstenius ineri conatur, 
st autem oouyoc esychio zaüvos, prætcrca 
soupov de voce dictum idem valct quod patôv 
de colore. Cf. Aristot, Topic. 1, 15 p. 151 G. 
Quum igitur coup} pov vox rauca vel fusca sit, 
Karstenius Zôupnv nomen proprium esse opina- 
batur fictum a poeta ad designandum obscurum 
mormur el inanem  strepiitin  oppositumeone 


’Ougain, 1. ©. voci claræ ct quasi fatidieæ. Cni 
explicationt illud potissimun refragatur, quod 
raucæ voci non videtur locus inter genios ah 
Empedocle concedi potuisse. Accedit quod êu 
non semper significat voccm divinam vel oracu- 
lum, sed sæpenumero non differt a guvé vel adêx. 
Cf. Steph. Thes. vol, V p. 2004, idenque êppato 
apud Nonnum Dionys. 9, 283 : énpaln repl rérpn 
eL 12, 42 ôpyaln rao% rofyu recte verlitur rocalis, 
SU igitur Opgainv vocem claram vel simpliciter 
vocem intclliginus, huic necessario respondet 
silentium, ut apud Synesium hymn. Il, vs. 63 
scqq. p. 27 ed. Steph. (p. 317 ed. Petav.) 


Ed rarrp, où ©’ 2aat ntnp, 
où € Appnv, sù Ô Ou, 

A % 4 V at , 
où ÔE puva, où Ôë c1tya, 


quem Jocum jam laudaverat Sturzius, non im- 
mcemorSynesium ex mente Pythagoreorum loqui. 
Quamobrem etiam Bergkius de Emp. Proœm. 
P. 34 doricum own 1. e. ct versui intulit ita 
scribendo : 


xal Apopin Son re xal "Ouvaln. 


Sed ucqne Apopinv placerce nobis posse ex iis quæ 
supra exposita sunt sequitur, neque Zwmfv pro- 
pter dialecti diversitatem Empedocleiscarminibus 
convenire apertum est. Similiter Steinius : xal 
Dopun, Ewrn te xal ’Oupaln. Miram vero ren 
iformavit Panzerbicterus Ephemerid, antiquar, 
a. 1845 p. 890. Qui post Aoteupriç dcarum par 
desidcrari contendens itidemque deesse deam 
Majestati respondentem, positis lacunartun signis 
ita locum discerpcre volebat : Kivw + Aoteugne 
Te... : 


nokuarépavôs re Meyioto 
xat opin Movin te xal "Oupain, 


Ait autem Kivo ct Noteugne ad qualitatem, o- 
pinv et Movinv ad locum pcertinere. Quam rationem 
nobis non probari neque omissum esse quid- 
quam, quod ad plenam sententiam requiras, non 
est quod novis argumentis demonstrem. Îd tamen 
viro docto concedimus, quoniam a Cornuto ul- 
Una verba soluta metro relata sunt, dcesse ali- 
quid ad versus integritatem. Quocirca nuper 
Osannus magna ex parte Karsteninm scecutus 
metro post Meyioro jam abrupto exaravit : 


Duo re iuévn re xai Eüvain xat "Eyepatc 
Kive +” Astéponc te roluorépavos re Meyiati 
xat Dopin, xat Zouyn xat Oupaln xal Ada 

[roXkal, xrÀ. 


Mie nt de cxteris tacecamus, a quibus assensionem 
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cohibemus, fugit virus eruditissinnum discri- 
men, quod inter AcrépgneetAcreup/c intercedit, 
de quo egi ad vs, 25, Mihi enim loeus sie videtur 
refingendus : 


ducs +8 dôquévn re xal Eüvain nat "Lyepois 
Kivé v 'Acreuge re, moluorégavés re Meyiord 
xal Dopuh xal dia Zur "Oigaln re. 


Vs. a9 citatur a Porphyrio de antro Nymph. e. 
8, ubi hæc leguntur : Of Hu0aæydpeuot xx piera 
obrous Mdr dvrpov xalorflaiou rèv kdo dre 
g'ivavro, Ilapè yàp "lymeboxhet a Quyoxourot Bu 
véuric Myovcvr"HXdtogey éd! bn' dvspoy bréareyor. 
Conjungenda cum hoc loco Plotini verba En- 
nead. IV, 8, 1 p. 469 18.: Th alobnsbr nav mavrayoü 
drgdaas (8 Ir) xal sv mpèe rù coûte xoivvlav 
is puxie peutéuevos dv Beoyaôs re éliar xal re0dpar 
do ads rhv Quychv Aéyet, nai sby Êv drroÿfrisous Meyé- 
uavov Xéyov péyav clvas, Be dv péOUEE AV ut goiv 
dbver, Kai rd omfhauon lebri Gars "Eursboxdet sr 
ävpov. In eandem sententinm Æness Gazæus 
Theophr. in M. Bibl. PP, F, XII p.620 A : MéBe 
5 nûv "Eumeñonic dvrpov merabmuev du molurela 8 
Mdruv perabdlauv orflaov évouéte. Non est 
quod putemus ràç fuorourobe Buvauets, quas 
Porphyrio teste loquentes inducit Empedocles, 
diversas esse ab üis, quartimodo mentio facta 
est, Xéown, ‘Hé cet. Platonis dictum quod 
respicinnt Porphyrius, Plotinus et Æneas Ga- 
zæus exstat initio libri VII deRepublica pag. 514 
ed. Steph. :’132 ykp évipérous dfov êv xarayeliy ox 
au oxnhawBer. Eodem pertinentilla que Proclus 
in Timœum pag. 101 F. ed: Basil/(pag. 240 ed. 
Schneider.) de aliorum placitis refert : “Ewot 8à 
sv pv Enproupyèy atritallai cidauii oo, tb 
3 nv robro alien val Hupaqépoust Fà ra ra 
Dauëiv dvrpor xadabveu xal era. Idem pag. 
95 D (pag. 224 ed. Schneider.) laudat Orphieum 
huncce versum : Tara marhp moque xat aréoc 
hegoudée, receptum inOrphie, Merm. p.456, Hies 
rocles in carm, aur, pag, 180, ed, nostr : ‘l'oÿro 
régac sûv révuy ro xdaron. 'oüro, die HAdru 
gnois, 6 péyac dy «al drls-h weyne Mare go. 
coglac  radrarog xuprés, rebro fe lepasuxtie Kat 
aoheoie séqone à pépuosos doyov, leider plv 
xat dvayayeir rpù cà dvruie xd, dmolüaue à) «ôy 
sièe mé, ds Ex mvog xarayelou mrnXelou sie 
dvélou Qui, ral dvayaysis mpèé re aldeplouc adyde, 
xal raie paxdpuv dnbpüaat Vote, rade Éuà +üiv post 
prstvy BBrbcaveas. 

Vss. 30-31 laudat Clemens AlexandrinusStrom, 
3 p. 432 B. Vs. 31 Porphyr, de abst. HI, x : 
*Evraüduv rd Opnvobuavoy mpèç rüv mahaiGiv, de roluv 
Bu + dplôuv Ex re vecduv yavdueo0a, Est 5 Oétoy ka 








dxñparov xat &y nüaty &GhaËle oukev où Guvdusda, 
Expressit Timo Phliasins ap. Euscb. Præp. ev. 
XIV, 18p. 963 2 V.) Série dvbpuro, xx" 
Eéyyen, yasrépee clov, roluvEx + dplôov Ëx 6 orova- 
y5v rérlaote. (Leg. ex Empedocle ou). Scaliger 
d Stephanum in poes. phil, p. 216 scribenduu 
esse vidit & Bedèv, quum vulgo apud Clementem 
À Gay legatur, Sylburgius reponendum existi- 
mabat vel à vel à, Sealigeri emendationem me- 
rito probarunt Siurzius et Karstenius. Pro Bvod- 
veX60 non erat, quod Nxkius Cheril, conjicerer 
êk; dvohGov, siquiden BvaavekGx cuileu prursus 
modo formatun est quo Évsapuopoc vel Bvsduoupn, 
Alterum quod Karstenius comparavit, non in- 
frequens npud poetas est. cf. Hiad, y, 428, alte- 
runs ah es yehio exponitur xaxduoipos, BGornvos, 
Bvoruys, — dluv dE dglêuv refertir ad calanitates 
aquas es vel potius dii e cælo ejeeti jan 
prius mundum ingrederentur ,_pertilis- 
sent. Mirandum autem Steinium e Porphyri 
qui Empedoelis verba memoriter citat, +olwv hic 
rescribere voluisse. Alios hujus generis poetarum 
locos Clemens 1. c. exhibet. Vss, 32-35. exstant 
apud Plutarchum de Isid. et Osir. p. 361 ; de vi- 
tando ære alieno p. 830 (vol. VIE p. 426; IX 
p. 302 ed, Keisk.), Ab hoc mutnatus est Ensehius 
Drap. Ev. V, 5 p. 187 D. Aropuyh à oùx écriv ri 
sh voue Brelvag ka sub herudivac, SAN RAdTovEnL, 
xadérep of beñharot xa oépavortreis éxeivot 05 "Eu 
mebonkéouc Saluovec. Plutarchi verba sunt qui simul 
de vatis Agrigentini sententia genios peccatorum 
delictormmque pænas luere dicit, donc purgati 
in pristinum  domicilium revertantur, lidem 
versus leguntur apud Hippolytum pag. 250 ed, 
Miller : Meralhdasouat yap at puyai aûux de a 
pros Ümd voù velxouc meraBaXiGuevar xat xohaGé- 
eva ka où déevan péveiv ele sd Év, XNA xohÇes Dar 
dv ndoaç xohdarsiv bed 500 velxouc rkç Quyhe pra 
Gahhouévas aûpa êx ccsaroc, uhi etiam versus 
33-35 itcrantur. Cæterum pèv yàp omnes, exceplo 
Alippolyto qui ye præhet toto vers sie seripte : 
Aépués ye pévoc Quyke révrowde Biéxes, Idlenr méveu 
8e pbuvx habet, Pro dxduavrog Hippolytus p44- 
Govros quod Schneidewino arrisit, Plutarchus de 
15. et Osir. le, pro êç adyhç perperam ésaüic; 
idem de vit. ære al, révros à yovèe , omissa pra 
positione quæ et apud Eusebinm desideratur, 
denique priore loco Plutarchus dréreuce pariter 
atque Eusébins et Hippolytus, posteriore àvé- 
ice, sel alterum rectius usurpatur de Û 
terram ejiciente. Cf. 11. 1V, 426. Nihil aliud 
autem hæe per diversa elementa dæmonuim jacta- 
tio designat, quam ipsam formarum mutationem 
qua modo in volatiles bestias, modo in aquatiles, 
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modoin terrenas conversi varias induunt figuras. 
Cf. vss. 7-12. Empedocleum dogma quod poste- 
rioribus etiam sæculis celebrabatur quibusdam 
vetcrum displicuit. Jtaque apud Plutarchum de 
oracul, defect. p. 418 (Vol. VIE pag. 648) legi- 
mus : Kat 6 ‘Mpaxléov- +0 piv épeotavar rois ypn- 
atnplotc (efxe) a Oeoûc, oc arnAAdy0at tv repl yiv 
nenomxôv éotiv, dAXX Galuovas brnpétac Dev, où 
Ôoxet pot xaxoç AEtoUuoÜar* ro ÔÀ vois Balwoat toutotc 
povovouy| Éayônv Axphavovrac éx rév Enüv tüv "Eu- 
reGox}éous , éuaptlac xal drac xal nhdvaç beratouc 
émipépeuv, teleutüivrac 8È xal Oavatous Gonep àv- 
Oownuv broti0ec0xe (corr. rekeutéiot Ôë xal Ouvatouc 
üorep évüpwmots rporilecdat) Opacütepor fyoüuat 
xal Bapôapixirepor. Quod pæœnzægenus Empedocles 
demonibus tribuit, idem prope Virgilins defun- 
ctorum animis propositum esse apud infcros, 
quamquam alio sensu, his cecinit verhis Æn. 


VI, 940 : 


Ergo exercentur pœænis veterumque malorum 

supplicia expendunt. Aliæ panduntur inanes 
” suspensæ ad ventos, aliis sub gnrgite vasto 

infectum eluitnr scelus, aut exurilur igui. 


Vss. 36-44. Versus hos affert Sextus Empir. adv. 
Math. VIT, 122 (pag. 397 ed. Fabr. p. 217 Bekk.) 
Vs. 37 xoXè x. rt. À. memorat Proclus in Plat, 
Timæum p. 195 (p. 414 ed. Schneid.). Vs. 39. 
éxvpopot x. +. À. Plutarch. de Îs. et Osir. p. 360 
(Vol, VIT p. 422 ed, R.) Vs. 4o ct 42 Diogencs 
Lacrtius IX, 73. Vs. 42 sq. tom Plutarch. aud, 
poct. p. 17 (Vol. VTp. 61). Sextus 1. c. do ôt 
noav of Aéyovtec xara rov "EuuxeSox £a xpitiptov elvar 
the Andeiaç où tac aloUnoeics AAAX rov 6pOdv Adyov, 
roù Où pJoù Adyou rov év ttva Detov bnapyetv, rdv 5 
dvopérivov, Gv rèv pv Deïov dvétotstov elvar, rov 8à 
avoporivor éEoiotov. (123) Aëyer Ê nepl pèv roù ph 
év rate aloûmaear rhv xpioiv TiAn0ouc brapyeiv obrmc 
(sequuntur vs. 36-43). (124) nepi ÔE toù ph etvar 
elç To rayrekèc GAnnrov rhv &Arstav, dAX ëp 6cov 
ixveirat 6 dv0pontvoc Xdyoc Annriv bnapyeiv, Stacapet 
toi Tpoxemevorç Értpépuy (sequilur vs. 43 pars 
posterior cum vs. 44). Recte jam Scaliger apud 
Stephanum poes. phil. p. 216 ait omnia quæ a 
Sexto hic citantur conjungi oportere , ncque ver- 
suum ordincm immutatum, sed Empodoclis dicta 
interpositis Lantum Sexti verbis interrupta esse, 
Qnamobrem qui apud Sextum paucis interjectis 
subjunguntur versus GXAX Geol rüiv x. +. À, eos 
cum Karstenio et aliis ad proœmium pertinere 
ratus sum. 

Vs. 36. Pro oteivernol Prellerus conjecit otei- 
voropor secntus Thoophr, de sens. c. 7; sed hac 
mutatione locus non eget; pv omittit Cod. Ci- 


zensis apud Bekkerum. Vs. 35 ôaeunéa Bekkeri 
Codices, Cizensis et Regimontanus atque editio 
Genevensis, item liber Vratislaviensis omisso 
accentu , ôetksunÿa Fabricius, sed Proclus 8s{v 
Éxea, quod est etian apud Stephanumn Poes. phil. 
p. 20, idque in ênv’ Éxetta mutatum volebat 
Scaliger, in Ôetv éxecov Sturzius. Contra Gelv' 
Éprua proposuit Bergkius ; ôe(\ Exec Prellerus. 
Quæ quum non satisfaciant, Karstenius legen- 
dun suspicatus est e{v Éuraix, præsertim quuin 
Proclus in hunc modum Empedoclis verba expo- 
nat : rod yap éprintovra vois Évrue fuiv Gerhoïc, 
6x quyaot deodev yevouévors, duÉAUvEL Thv rüiv dvru 
dewplav. Nec male Emperius act. soc. gr. 1 p. 357 
GeiX” Éuratx quod reccpit Bckkerus. Ego ctsi prius 
conjoceran roXk ÔÙ Gelv énlaot, tar” mhAUvouot 
mepluvac, vel no yap Éurecs Geivk, xtA., tamen 
Karstenii conjecturam nunc maxime probo. — 
Vs. 38 Coñs &ôlou legi jussit Scaliger ap. Steph. 
p. 216; Coñot Blou codd. Ciz. Regim. Vrat. et 
Fabr., &wotat Blou ed. Genev. et Steph. ; év &woïor 
Blou Gataker. ad M. Ant. X, 31, Cwouat Blou Wyt- 
tenbachius ad Plut, de Îs. et Osir. 360.C. —ddpr- 
gavreç reposui cum Stephano et Scaligero; dôpol- 
gavtes Codd. Ciz. et Regim., sed hic superscripto 
n,item Fabricius; &Afoavrec Karstenius. — Vs. 
0 
40 adtd pôvov Stephanus; adré cod. Regim., aÿros 
ov 
Ci. pôve Rogim.— Vs. 41 mavroc’ vulgo ; xévron” 
6’ Ciz., ÉAauvouevor codd.; ÉAauvouevos Steinins. td 
8” SAov eüyerar ebpeiv Codd; rù © 8Aov pèÿ sûyerar 
ebpeiv Sicinins; ro & Awtov Scaliger, rù à’ Éov rie 
Bergkius. td Ôà ohov éreüyerat Sturzius ct Karst. 
Vs. ha. obtux oùt” Codd.; aütex Karstenius. oùê’ 
émiôepxra Bergk., où éraxouork Codd., oùt’ éra- 
xouotà Bergkius. Vs. 43. vow vulgo ; vé Cod. Ciz. 
et Vrat. 6’ addidit Bergkins. Vs. 44 libri omnes 
neusear, où nheiov ye fiporeln pitie dpupev, quoil 
Karstenius propter Sexti interpretationem con- 
vertit in æeuceat où rAdov ÀÈ Bporeln pri Épupe 
structura elsi non perusitata, tamen haud men- 
dosa adhibita ; Bergkius malebat où xAeïôv ye Bpo- 
roiç (vel Bpotäiv) À pire dpupev. Cf. de Emped. 
proœim. p. 14, quamquam ïbidem p. 17 hand 
diffitetur scribi etiam posse où xAéov % 7e Bporein 
ati épwpev. Hermanno placebat ob xhelew Ve, 
Panzerbictero 8 nriorov ye Bporeln pitis Éruwrev. 
Sed horum fortasse nemo versuin Empedocleum 
restituit. Îtaque Karstenius quum dubitanter 
suam correctionem intulisset, mallem tamen, 
inquit, hujusmodi quid scriptum esset : « reuceat 
Gasov Énroe—vel 60° dtetv de fiporeln iris Sperpe ï. 
ec. disces, quantum assequi te sinit hnmana intei- 
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tdevsar. Qui scriptor eædem universe intelligie 
violentam quandam et im cupidinem. 
Namque interjectis aliquot verbis ques ad Dita 
nes referuntur sie pergit : To yhp êv hutv Soyon 
xal draxcoy xal Blais, où Osiov, SAXX dmovexôw, où 
mahauo Tirävac Gvépaas, xal r00r6 écrt rd xokaGE- 
pevov xal ôtenv Gudév, Cæterum neminem puta fu- 
turum qui contendat desiderari inter dumhaxinor 
et gév voculam ad ligandam orationem accon— 
modatam, Id enim speciosius quan verius dictun 
esset. Paulo aliter quidem, sed tamen similitèr 
Euripides Iph. Aul.vs. 975-976 : 


Téje dlaurai olônpos, dv mp els (Ppdyas 
AOaiv pévou anis alert ypav®, 








ubi hæserunt interprètes mirati alu: appositum 
prægresso odvou mia. — Vs. 4, Neque aluaoiv 
À cum Schncidewino Philol. VE p. 162 noque 
afuaroç à cum Steïnio in verborum & xat locum 
quæsunt apud Hippolytum substitui posseappa- 
ret, sed duæ particulæ aôrwc À requiruniur, De 
primo aoristo äuaprhoaç eujus non exstabat ido- 
neum apud antiquos et bonæ notæ seriptores 
exemplum, vide Lobeckiun ad, Pheynichun 
p.732 multa e posterionmn seriptis congerentem, 
*Eroudoon pro érouég reetededit Schneidewinns. 
— Vs. 5. Apud Plutarchum vulgo seribitur dat: 
prove ofrs paxpañuves hehéyyasi Biao, apud Hippo- 
lytum , ut vidimus, Sauuévol se paxpalivos dd 
xt Bloio. Pluralis dfre post ris in ejusmodi stru- 
ctura nihil habet insolens, modo pro Bafuovee 
quod parum recte defendit Karstenius, cum 
Sturzio et Bergkio in Comment. de Emp. proœæm: 
p- 33 ponatur ôc{uuv. Confer Homer, hymn in 
Ven. 285 odabat rot yÜpons Kaluxwmidoc Éxyovos 
dla, at r68e vauerdouaiv 6pos. Reliquam versus 
partem cum Karstenio ita constitui, ut transpo- 
sitis duobus vocabulis et paxgaluve in paxgaluvag 
quod nunc etian Hippolyti auctoritate nititur 
matato exararem ofre Blain AeXéyyaot paxpaivag. 
Nam nullum auctorem habet quod Scaliger in 
codice Lugdunobativo suspicatus est Aekéyact, 
neque magis græcum illud Aekéqaor est qnod ante 
inventum Hippolytum ab Hæschélio ad Origenem 
propositum Sturzius recepit. Recte enim ani- 
madvertit Karstenius Aélæya (ex efnya factum } 
necessario penultimam habere longamn diversun- 
que esse ab epicis formis Xaysiv, Mdgne, Xe= 
Adquor, « brevi, In Aekéyyaar vero eadem penul- 
timæ correptio cernitur quæ et alibi apud Ein- 
pedoclem est, velut vs, 369: 

5e piv oëv voie rehekéyyao rdvra xal dauüiv. 
Quis præterea credat Empedoclem nulla necessi- 
tate subactum semel dixisse Xhæya, ceteris locis 








More. Cf. vs, 183 qui, và cu Moyye, lou 
OsAdGouuy êx dxu, Neque nos movet Empedocle- 
avait quarundan voeunt, ut dhaëimie, MAdepa, 
dvêpérpupes, conservator Hlesychius apud queni 
legitur Aekdyae, revebyaot. Incertum enim, unde 
haustum sit hoc vocabulum, Denique rejicienda 
Milleri conjectura qui pro keAdjaoi seribi jussit 
Rekdquer. Etenim conjunctivo nibil loci est ; Xé- 
Aayoy autem in antique: poctarum seriptis 
valet participem reddidi, participari, apud re- 
centiores interdun non différt ab agoy, ut Au: 
thol. Pal. VIE, 342 bavôvrag roubes Eng Aekdyot 
Quod Bergkius postea conjecit dfse Bloio Aekéy/aat 
En0aluvos, quia Empedocles a in waxpèç corripere 
soleat, minime necessarium est, Quippe utram- 
que mensuram agnoscit Empedocles. Cf. vs. 281 
et 286, Muc accedit quod solus Hesychins hoc 
momen in lexieo nolavit, Est enin apud eum : 
Endakuvas, axpaluvas, Haxpoëloue, unde quis ve- 
terum ita dixerit non constat, Præter paxpaluv 
vero eadem notione apud Empedoclem invenitur 
&kaluv, ut vs. 131 xal re Oeol Bohcyatuveg, riuÿjor 
gépioca, Uteunque se res habet, in versu quem 
vilgavimus Éxfjuuv ofre flous hekdyqact uaxpalwovog 
nihil est quod magnopere offendat, Cateroqui 
Plutareho teste de Orne. def. p. 420 Empedoeleau 
sententiun Épicurei exagitarunt, dicentes 6 où 
Buvardy dau (Baluovaç) gañtouc xal éuaprnrixebée 
Bvrag paxapious xal paxpaluvas élues. Vss, 6-7. Ori- 
genes 1. c. éra} 8 copar, inquit, ouvbebévees 
dvbpuror yeyévaauv, sfre uixovouiag rüv Éhuv Évexev, 
else rond éuaptiac dmonwvèvree, El" Gnd ra0nué- 
au rod tie Quyic Bapuvsions, éype àv rerayué: 
vaxc repiédoue Exa0up07 der qhe xarà rèv "Eure 
êoxléx 
rple uv puplas Gpas dmd paxdpuv dhaliodar 
(leg. éhénadat), 
opéra ravrolay Bà 1p6voY LBéav Ovnrüy, 

Wyttenbachius ad Plutarchum de Ser, N. Vind. 
peu3et Astius in Plat. Phædr. p. 309 verba 
liæc citantes perperam àka}c0ar et yevouévnv scrie 
bunt. Posteriorem versun ita restituere tentavit 
Sturzins (v. 163) ;ut elea rüv Ovnrüiv ravroïa Bi 
xpsver dre ab Empedocle exaratum esse vellet. 
Non multo melior est Karstenii ratio, qui yeuvo- 
pevoy mavroïa Bà pad alôea Ovnciy roposuit, loc 
seusu : pu pu pevdgevoy dMdimodat Btk ravroïa 
elôcx Ovnrüv. At eo modo turbatur structura, 
quippe qua accidat, ut infinitivus dAdinobar € 
primo versu fm dvdyare 7pñua, On dégiaux 
ahaiéy aptus ad sequentia etiam pertineat, Potior 
est altera ejusdemn viri docti suspicio &à péog 
legi posse affirmantis. Tum igitur sensus erit : 
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dnotouc éotiv aAaAnodat puiv yiyvop. mavroïe elôea 
Ov. Gà ypéos necessitate varias induentem morta- 
lium formas. Neque tamen sic locus persanatus 
videtur. Bergkius conjecit tpiç pv puplac Gpaç drd 
paxdpov &AaAnc0ar, yivouevov mavroix G1à ypovou 
elôsa Ovnréiv. In qua conjectura nihil displicet 
prater yivopevov qnod epici scrmonis consuctudo 
ant in ytyvéuevov, quemadmodum Panzerbietero 
placuit, aut in yeivéuevov, ut ego posui, converti 
postulat. Possis etiam cum Steinio quouevoy scri- 
bere, rejecta Hippolyti lectione quouévous quam 
miror Schneidewinum retinuisse. Neque tamen 
pro dnè paxäpwv cum recentissimo FEmpedoclis 
cditore rescribendum &rat mœxaäpuy propter vs. 
3y3 où pèv dxat vwroto S0o xAaSot diccovrat, ubi 
variat scriptura. — Vs. 8 integer scrvatus cst 
ab Tippolyto. — Vss. 9-10. Apud Plutarchum 
legitur nv xat éyo vüv elpue puykc Decev xat aAntns, 
quæ vcrba interpretibus negotia facessivisse non 
wirandum. Etenim dubium est quo referatur tv, 
quod Karstenius intellecto 659v vel xAavnv expli- 
cari vult, quum fieri possit, ut ante hunc ver- 
sum unus alterve excidcrit. Alii melius esse rati 
quæ supcrsunt corrigere quam quæ pericrunt 
spectare pro tv rescripserunt vel 1% vel rüv sub- 
audito paxæpov. Windetus in Crenii fascic. IV 
Opusc. hist. acphil. p. 85 legi jusscrat ôhv xal é46 
vüv elut, quod non improbabatur Sturzio. Philo- 
ponusl. c. præbet x xai £y® 8edp’ élue quod ipsuin 
alu Plotinus videtur repperisse 1. 1. dicens : 
‘FpunrecoxAñs eine, GUAPTAVOUGAL VOLOV elvat taic 
Yuyaic meociv Évraïda, xal «bros puyàç Deodev yevo- 
pevoc Axeuv, nlsuvoc aivouéve velxer, Verum fa- 
cile permulantur eu ct eluf ; neque Philopono et 
Plotino magis fidendum quam Plutarcho. Ascle- 
pius Schol. in Aristot. Metaph. p. 629. a. ed. 
Drand, cadem verba sic citat : 


Me xat dyo devp” elut quyac Oeddev xal SXfrnc 


vetxei alouéve riauvos. 


Bergkius haud sccus atque Scaliger suspicatus 
est poctam scripsisse tov xal éy® vüv elut, quod 
nunc etiam Îippolytus agnoscit qui tamen omit- 
tit vüv. Mihi videtur legendum 6x xal éyù vüv etui 
in quo Philoponus et Asclepius conspirant. Scd 
ne quis hoc temerc ficrÿ putet, præsertin quum 
Sclmeidewinus +<üv unice verum existimaverit, 
panlo accuratius de hoc genitivo dicamus. Ac 
per se palel, quoniam +üv cpicorum more in his 
‘mpedocleis carminibus tam pro roëtuv, quam 
pro üv esse solet, bonnm poctam hujusmodi ge- 
nitivum non multis verbis interpositis ad nomen 
aliquod sive dictum sive intellectum accomimo- 
dare, sed haud magno intervallo superioribus 
PRILOS. GA#C. L. 


annecicre, quomodo Æschylus facit in Suppl 
v. 353 : 


Mnô” &E déAntuv xärpour0nruv node 
veixoç yémtrar” tüv yap où Bstrat roc. 


Quamobren quæritur, quo pertineat rüv. Sive 


igitur eruditus ille vir cujus memini com Woyt- 
tenbachio subaudivit paxépuv, sive quod veri- 
similius est ad ôaluovac rettulit, neutrum com- 
mode fieri posse liquet. Friget enim tiv paxapun, 
ut jam Sturzius vidit p. 449, quia Ged0ev sequi- 
tur ; toutuv tüv Satuévev autem tolerabilins foret, 
nisi longior esset sententiainterjecta. Quum vero 
puy&s ad Osofev, non ad +&v trahi oporteat, hic 
exoritur sensus non admodum commodus : Quo- 
run [horum | et ego [geniorum e cœtu] cxtorris 
e cœlo sum et errabundus, Discordiæ furenti pa- 
rens, Ut igitur illad süv intelligi posse concedo : 
ita lmpedoclem sic scripsisse in ipso carminum 
exordio parum probabile judico , nisi forte plu- 
res etiam exciderunt versus. Sensit hoc, ni fal- 
lor, Henr. Steinius qui post dpyañëxe Biôtor pe- 
talkacaovta xekeudouc posuit qualtuor versiculos 
e Plutarchi libro de 1s. et Osir. p. 361 ( vs. 32- 
35 al0épiov—navres. rüv xat éyw xt}. ) depromtos ; 
satis apte, si quis tüv tueri velit. At quum in 
tanlo testium numcro qui hoc de geniorum exsi- 
lio et ipso Empcdocle exsule commentum illu- 
strant nemo hos quattuor versus superioribus 
adjunxerit, malui ad Philoponi lectionem redire 
quam de rcbus incertis meo arbitrio statucre, 
Huc accedit quod quattuor illi versus inserti in- 
choatam constructionem turbant, quæ prætcrmis- 
sis illis si cum Philopono & legas, æquabiliter 
decurrit. Cæterum verbis Empedocleis Plutar- 
chus subjungit : T'v yéveouw dnoënuiav broxoplre- 
Tai, 16 npaotatw tüv évouatwv* T0 À dAndéctatov, 
peuyer (À due?) xal nhavärar Oelois ÉAauvouévn 59y- 
put xal vois. 

Vss. 11-12. Afferunt hos versus Clemens 
Alexandrinus Strom. VI p. 627 D; Philostratus 
Apoll. vit. 1, 1, p. 2; Athenæus Dipn. VIII 
p. 365 E; Diogenes Laertius VIII s. 77 ; Themi- 
stius in Arist. de An. [, f. 72 B; Philoponus de 
An. 1, lit. D p. 16; Olympiodorns in Platon: 
Phæd. c, 15 cit. Fischer. p. 295 ; Cyrillus c. Jn- 
lian, Vi p. 243 D; Origenes Philos, IT; Anthol. 
Græc. Bosch.t. 1 p.338 ; Eustath. in Od. lib. XVII 
p. 1838, 52; Suidas in v. ’Éux:8.; Cedrenus 
Chron. t. 1 p. 157 Par.; Arsenius in Violario. 
Latine redditos citat Chalcidius in Tim. p. 286. 
Prima verba apud Origenem in hunc modum 
scribuntur : #tot iv yap éyo—, apud Cedrenum 
vero : frot pudv mpiotæ xoUpoc ÉYEvOUnV xopn Te. 
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Librariorum culpa in Æ ii loco omättitur 
aa, cujus loco in Arsenii libro male exaratuns 
est aër, Pro agé; ve nôpn se plures inverso or- 
dine habent x00ç7 re xdpoç 5e, ut Athenæus, The» 
mistius , Cyrillus, Philostratus,  Eustathius, | 
Suidas. Sed major etiam seripturæ discrepantia 
in altero versu est. Clemens et Arsenius #iy &)t 
Doro; Cyrillus ay 4 galäquoss alii air & vf- 
que, ut testatur Casaubonus ad Athenæum, 
Laertius #5 &)dç Éurupos (cod. éumerpoc); Athensi 
codd, ë£ 41ù Europas (ut Dind.}, rl 
Cas.) vel furupoc; Origenes uno loco éu: 

altero oxce ; PAR Lee 
Philoponus Éuropos; Eustathius Éurvooc; Aniho- 
logia Bosch. éurupoz; Cedrenus : xl Op xal Od- 
pevoç xl LE Ge Éurvos ylüc. Denique pro Oäuvoc 
+" oluvée re nonnulli teste Oleario in Philostr. 1, 
ce ærèpevo; cjvôg 7e, € jo Éamopus À. Kuinius 
in Laeri. 1. 1. male eonjecit Aurucs Eye, Jam 
quod Sturzius ex lac tanta lectionis varietate col- 
legit, bis terve hos versiculos ab 
carminibus intextos esse, id mihi nulle pacto 
probatur. Nam omnes verba 
Empedoclea pes rer ri 
non plane rejicit: éiv & umopos, id est propria 
significatione &A{xopes, &Mrhooc maris navigator. 
Sed vix dubium est, quin Empedocles seripserit 
ay &i Aoro, quod ut doctius vocabulum tuen- 
tur Stephanus Scaliger, Sturzins aïque ipse 
Karstenius. De sententia sub hoc nomine sub- 
jecta velus controversia est, Nam vel ipsi pisces 
vocantur Dore; ut apud Nicandrum Alexipli. 
v. 48 p- 154 ed. Lebrs, vel Do (hæc enim 
vulgaris forma est} pro aedivo accipilur, ut 
sit autus sive voce interclusus, Dhoévas zat x 
deprouévny rhv ra Eu, qui significatus inter 
plerusque scriptores convenit. Alii Éderae 
squamosos esse volunt ëuà à dlvar ler Buol. 

fer lucus in Parisieusi lhesauro collectes et in 
terpretes Ilesychii slt. v. Atreere Casaubonuts 
ad Athen. VIE p. 308 1 übservavit Decdat non 
propric siguilieare epyec0u, idéoque Aozes si 
valeat idem quod fguva potius exponendum esse 
EMaxete shv 6x. Non alitér Hesychius qui Aoree 
interpretatur Eeirovres rie ôxde, rouréores dgloy- 
vot, éguvor. Iæce derivatio non valde arrisit Kar- 
stenio qui vocem Empedocleam eum Schneidero 
in Lex. Gr. ab 6e vel Ed ducit, quod cogna- 
tum est verbis Bidur, elidu et Eau vobo, agito, 
Aïque in Odyssea T, 228 8)é; voeatur hinnuleus 
propter agilitatew. Sed apud Sophoclem Aj. 1297 
Br. sunt qui Doi f06a de velocibus, alii qui de 
mutis interpretentur. Muc accedit quod Hlesychius 
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mor, va7b, dqure, Dagor verprér. Quam 

see PE ere PERS 
tn Dre brepeiem piseem esse per- 
, bibenti,siquidem verbuui ex à et 23; euustare 
!vult, ut ex seu breviauun sit dore vel 


ea intercedat ratio quam 
vocamus, si re vera Zero uibil esset misi Ad 
zux, similiter ab ägriros et deXkGro formari pos 
set déroÿ et do, Re EP 
unquam usitala fuerunt, Est igitur y, made 
Dore mauavit, nomen prinarinn quod ex D 

és et 84 conflatun vix aliter interpretari Hicet, 
san a Plutarche Symp. VIN, 8 (Yu. vit 
P: 907 ed. Reisk.)aliisque factum st, qui pisces. 
a poctis hoc vocabulo propter iguvisv desigirari 
contendunt, Postremo sententia al animorum ex 
aliis in alia corpora migrationem spectans nou 
abhorret a præceptis, quem Jo. Chry- 
sostomus How. 1 in Joan, €. 2 1 VIE p, 10 
Montf, horum vers ratione Vrabita cut EME 





nat rhç av jermaautran xagaiç: aa To 
a ae Bi &h À r0ù dBaxa dou Qu} rorè 
pv Oéuvx Eyivero, mord 8E xdpn, mask 2 Idée. 
Idem effatum perstringunt Basilius ML Hexsem. 
VI, 201 p.71. Bened, Hermias lrris, Gentil. 
pe 276 B; Fertullian., de Anim, e, 32. 

Vss, 13-14 exstant apud Porphyrium de Ab- 
stin. LE, 31 p. 161 Rhœr. Quo die primum ma- 
etatz victime carnibus gustatis so polluisse, eut 
dieu ommiuu sibi nalorum initium Grise Eure 
peslocles conqueritur.. Quare hic vecha qu Sure 
zins ad xabapuobs pertinere ratus est em Kar= 
stenio in hune Jeu transtuli, ubi joeta cu 
reliquorun geniorum sorte suaur ipsius viceur de- 
plorat. Neque tamen Sturzianam rationem pror- 
sus rejecerim. Nihil corruptum est in posteriore 
versu : mplv péri Foy Bopie nepi yelheet pinrt- 
aaadat. Similiter in Odyss. lib. NI v. 373 où à 
Eragor péya Épyoy Épnricaveo pévavrec, Est autent 
Loos pnriouas in mentem mihi venit committere 
J'acinus, Jacinns molier et incepte va re deliberuta 
opus aggredior, Quum autem non simpliciter 
Épya wivicacba, sed Égya fopäs uyrlauctar dixerit 
Empedocles, nou erat quod Karstenius yedsai 





By esse dicit dyabér, Phauxéy yaporér, Abakér- | uyrioucoa inconcinnu judicaret pariterque in 
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bet, Synesius @00væœ; Proclus inverso ordine 
xôtog te pôvo te Cxhibet. 

Vss. 18-19. dvepnéa y@pov, évÜa dhovos xtÀ.] 
Quod de terra dicit Empedocles, id multo ante 
de Orco dixerat Homerus Odyss. à, 94 : 


"HAudes, 6ppa Tôn véxuaç xal drepnéa 4üpov. 


inc consentaneum erat a philosopho in terris 
eadem monstra poni, quæ a poetis ad inferos 
detruduntur. Empedocli enim hæc terrestris ho- 
minum habitatio , ut calamitatum et miseriarum 
domicilium, parum differre ab ea quam poetæ 
excogitarunt Plutonis domo videtur. Quumque 
animus corpori inclusus libere vagari non possit, 
idem dicas Empedoclem de his rebus statuisse, 
quod Macrobius Somn. Scip. Ï, 10 de antiquis 
mysteriorum auctoribus prædieat. Sic antens ait : 
« Qui per diversas gentes auctores constituendis 
sacris cærimoniarum fucrunt, aliud esse inferos 
negaverunt quan ipsa corpora, quibus inclusæ 
animæ carcerem fœdum tenebris, horridum sor- 
dibus et cruore patiuntur : hoc animæ sepu/- 
crum, hoc Ditis concava, hoc inferos vacaverunt.» 
Plura fortasse in lac Empedoclea descriptionc 
temporum injuria nobis iuvidit, quorum deside- 
rium Virgiliana Inferorum descriptio Æn. VE, 
273 seqq. leuire potest. 

Vs. 20. abyunpai te vécot xal arpuec Épya ve ev- 
sta] Hlunc versum quem Proclus cum superiore 
connectit, lmpedocle indignum censuit Karste- 
nius profectumque a seriore quodam pno110}0yco 
qui interdum Empedocleos versus tanquam 
splendidos pannos suis næniis assuere ausi es- 
sent. Âc profecto istud orpueç Épya te beuota redo- 
let posteriorem ætatem quæ vocabula a fluminis 
et undæ similitudine, quam lleraclitus jam et 
Plato usurpaverant, sumpta rebus humanis ac- 
commodare consueverat. Nan rerum natura 
nominatur à Plutarcho Qu. Rom. vol. VIl p. 87 
ñ SevatA oüsia. Similiter Scriptor Incredibiliumn 
€. 9, p. 88 Gal., ubi de Narcisso loquitur : où 
yap elc Loup àmenviyn, GAX êv Th beuorÿ toù évéhou 
GwuUaTOG QUoEL Tv Éautou Deacauevos Gxiav , Étor Thv 
év Tù owuatt Curv. Quod vero Karstenius addit, 
eodem sensu à Proclo in Tim. V p. 339 ubi Ew- 
pedoclis etiam mentio habetur memorari ex ora- 
culo quodam oxokà fet0pa , id longe alio spectat. 
Procli verba sunt : 6 uèv rotauoç { rap IlAdruvi) 
où +0 avOpunivov Ôn cwpa onpaivet pôvov, A xal 
näücav Tv nepixeuévrv Étude Apiv yÉveorv....cÜru 
Ô® xat év Holxeta (6 Ihatuv ) rov tre Añ0nç xota- 
pov dnexaece näcav Tv EVE GIOUpyov Üoiv, Év À 
xal à Aïôn xat 6 rc Arnc Lequuov, &ç protv ’Eure- 
GoxAñs.….xat ta oxoMM Deïôpa , 69” &v roÂci xara- 


cüpovrar, dx Tà Adyia gnaiv. Îlic cave cum docto 
illo viro oxoM feidpa ct Épya fevora paria esse 
cxistihnes. Vates iste oxoMà feilpa vucavit flumina 
sinuosa, quorum tanquam torrentium vi homi- 
nes deorsumn rapiuntur, quod ego non omnino de 
rebus fluxis cum Karstenio interpretor, sed de 
periculis et voluptatibus quæ mortales inopinan- 
tes sæpe præcipites agunt. Contra dpya feuota 
sunt opera fluxa ac cito peritura ideoque vana. 
Jan si locum Virgilianumn cujus supra mentionem 
feci cum his Empedocleis reliquiis conferimus, * 
fateamur oportet, esse quandam inter Virgilii 
verba 


Pallentesque habitant Morbi tristisque senectus, 


et hunc, de quo disputamus, Empedoclis ver- 
sum similitudinen, ficrique posse, ut Romauus 
pocta Siculum vatem jmitatus sit. Id si recte 
sumo, hic versus Agrigentino philosopho non 
tam ab aliis suppositus, quam alicna manu in- 
terpolatus est. Quippe suspicor Ilieroclem in suo 
carminum Émpedocleorum exemplo duos versus 
inter Év0x Doôvos—Nrpoiv et "Arnç àv—Àlasxouciv 
collocatos, qui male exarati essent, ita ut sin- 
gulæ voces non æque bene legerentur, sententiæ 
auten sunima apparcret, repperisse idcaque cunt 
indicasse ñhacxouot non ad «bovos ct Kétx, sed 
ad vobç éuweadvtaç ôaluovac pertinere. lidem ver- 
sus in aliis exemplaribus fortasse aut eadem ne- 
gligentia scripti aut omissi erant. Quapropter 
nullum eorum vestigium apud Synesium vide- 
mus. At Proclus alterum horum versuum vel suo 
Marte restituere aggressus est vel ab aliis quoquo 
modo ad numeros revocatum exhibuit Quæ 
quum ita sint, pulaverim hanc monstrorum de- 


scriptionem ita esse ab Empedocle olim compo- 
sitar : 


"Ev0a Dôvoc re Kôros ve xai dv Évez Kripér, 
wgpai xal vousot xat yñpac id’ Épyz patata, 

oc péporec Gerhol péka terpôquevor ppévac aièv 

"A rnç av Retuüva te xal cxôtov nÂdoxvustv. 


In altero versu &rypat voüoot, pallentes morbi, pro 
abyunpai quod suspectum habeo rescripsi, 
deinde opte, cujus loco prior ætas plerumque 
cnreëwv vel caxporns dicebat , Virgilio duce mu- 
tavi in yñpaç, denique pro feuota posui para, 
quod vocabulum, ut Pindarum aliosque qui in 
dispari genere elaborarunt poetas taccam , inter 
clegiacos Thvognis potissimum frequentavit, ve- 
Jut vs. 143 (p. 7 Poct. Gnoin. ed. Brunck ) év0per- 
#ot Ôù para vouibousv, siôdres oùd£v. CF. ibid. 
pag. 20 v. 479 et 484, pag. 21 v. 499. Quod 
Empedocles de terra carmine vaticinans vana 
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etiam exponit ceuvf, febalu, eborabis. Soaliger 
conjecerat tepéis. 

Vs. a. KaXkoçé due numen quod'asupertativor 
manavit ut vs. 25 Meyiorw, De quorum aliorum- 
que nominum in w cadentiumworigine et yi parum 
accurate nuper disseruit Chr. À: Lobeckins “Pn- 
uar. p. 317 seqq. simul in co lapsus, quod pag. 
319 Émpedoclem ait venin gignendamm causas 
malicrum vocabulis appellasse. Neque eniur 
causas genitrices ie éractat philosophus, sed. 
ut supra vidinus, deas recens natorum comités 
corumque vitæ moderatrices legentibus ante 
oculos ponit. Ut Kaki nomen mulieris est in 
Anthol. Palat. IX, 605 pulchritudinem signifi- 
cans, ita KaXkotS sumimain pulchritudinem va 
let. Éadem ratio est appellationnm Meyaé (cf. 
Thesaur. Paris.) et Meyer. Pro Alsypñ, quod 
Karstenius et Bergkius toleraverant, rescriben- 
dum Atoyen ut apud Callimacli, ep. 43; Asclep. 
a7, Pal. 5, 181. Oéuga quan Momerus Poly= 
phemi matrem esse fingit Od. 1, 92 hoc loco Ce- 
leritas est, cui opponitur Amvaui, Zarditass Aa 
enim Bentlejus 1. c. correxit vulgatam Acwvatn; 
quo fit ut omnia recté respondeant. Noque vero 
Séweav cum Karstenio in Comm. p. 169 pro To- 
meritate aceipi convenile 

Ys. 25. Servanda Codicum seriptura Naueprc, 
cujus nominis Nereidem reperimus apud Home 
ram Iliad. XVII, 46 : Nnueorhe se xal /Aÿeuëhe za 
KaXdvassa, et Hesiodum l'heogon. v. 262 : Ny- 
paprhe d À rarpèc dyer véov düavdroio, Karstenius 
eum Scaligero seripsit Nnu£grn, quod omnia lave 
dæmonum nomina feminini generis faceret Empe« 
docles. At ne generis quidem discrimen ullam 
aliam quam accentus mutationemn flagitat. Namque 
4 'Ageuërc Nereïdis nomen est in loco Homerico, 
quem attulimus, contra 6 ‘Aÿeüënc, Prætor Athe- 
niensis, de quo vide Diodorum Siculum XI, 36, 
Quamobrem Nagspréçidipsumestquodhie requi- 
ritur; Nnuépraç autem, si in usu fuit, virinomen 
fuisse liquet. Quod' vero doctissimus vir ill 
Nagépen aliorum vocabulorum, velut Edrépxn, 
Eïxoérn, Eüveben analogia munire Lentavit, id 
vereor, ne parum considerate fecerit, siquidem 
primum exemplum certum est, reliqua incerta. 
Etenim pro Eëxpér1, quod agnoseit Apollodorus, 
1,6, in Hlesiodi T'heogon. vs. 243 rcctius ponitur. 
eum Lennepio et aliis Ebxpdven. Cf interpp, ad 
1. c., altero autem exemplo prorsus abstinendum 
erat. Nimirum + et et a librariis et lapieidis quum 
sæpius confusa esse constet, nominis Eüvelxn 
apud Ilesiodum Theogon. vs. 246 (cujus loco alii 
legunt Ever) incertam reddit originem viri 
nomen Eüvaxo, in inscr, Att, apud Bœckh. vol. 














1, n. 268 p. 370, 49. Ac pro Ebvexo; quidem 
recte suspieatur Dindorlius in Stephan Thesaure 
legendum esse Rôvxus, sel ati in loco le 
siodeo Nereis ista ex süvewhe appellata sit Eüveten, 
quod propter membranarum  consensum et 
Étyn. M, p. 933, 31 et p. 276, 12 nec non 
Pseudo-Herodiaunm Epimerism. p.227, 2 sta 
tuit Lennepius, an potins Even füerit, ut Apol: 
lodori 1, 6 auctoritale permoli existimarunt 
Grævius, Toupius Appeud. Annot, in Theocr. 
pag. 35, Valckenarins ad Thwoerit, XX, 1 et Her- 
iannus in censura Hesiodi a Gwulingio editi, 
in hac testimoniorum similiumque vocum pau- 
citate admodum incertum est. Quamvis enimi 
Chæroboseum etium in Crameri Anecd. Il pag. 
a72, a1 testem adhibeas, ut demonstres apud 
Apollodorum exarandui esse Edveixa, tunen 
sbvetens adjectivun citatum a Scholiasta ad 11. 4, 
23 ex Antimacho tritum verbu non est, Edvxce 
autem nomen usitatissimum, — Plutarchus de 
An. tanq. p. 474 (vol. VIE p. 854 ed. Risk.) 
prés + 'Acdges, quo non bene 
. Præstat seriptura memorata 
v. 675, ubi de Enpedoele 








qe hp Fhv dodqsav pehdqaopos brdgysiv. 


Est autenr pehépeopos migris oculorum pupillis, 
quo nihil aptins obseuritati et dissimulationi co 
gitari licet, Namqne doégeuz hic dissimulationent 
valet, quæ recte opponitur sinceritati. Qui ob= 
seure (dsayüe) loquitur, aut loquendi inscitia ant 
consilio et arte id facit. Horum alterum infan- 
tenr, alterum corum quæ sentit dissimulatorem 
esse apparet, Quare seriberem cum Geelio apud 
Karstenium Addend, p. 519 uekéyxopos 8° ‘Acd= 
qua, nisi Matranga Mus, Rhen. 1848 pag. 145 
testaretur in ‘Tzetzæ cod, Vat, legi pehiyroupaz. 
Nullo modo autem requiritur Karstenii illudl 
ehdyropabe +’ 'Acdgeuz (a xépon, x6pfn, cajunt) 
quod ont Fallacia Jusco interpretatur. 

Vss, 26-28 sunt apud Cornutun de Nat. deor. 
pag. go ed. Osann. In cod, Laurentiano pro 
Douuéyn mero librarii errore legitur geuuévn; sèr- 
vandus autem accentus in penultima exemple 
nominum Kruévn Odyss. XV, 363 et Kiuwévn IL. 
XVI, 47, licet alia itidem a participiis passivis 
vel mediis formata, nt Sogonevée, Ellouevf, int 
ultima sylaba acuantur, Pratorea fuetuant co- 
dices inter Kauww, Kowô et Ki, atque inter 
doreuge et dreuphe, Nan pleraque Cornuti edi- 
tiones habent xw re xt éoceuñ, Galei cod. 
x r doreuge se, Cod. Paris, xatv + dornugte 
omnisso 5e. Flor, À : zzivu + doreugée +2. Flor, 
B à av s' dréugne re. Cod. Reg. xatv +' doruuqf 
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te, In ultimo versu alii codicesexhibent dhepôn, alii 
Dopin, deinde omnes fcre libri præbent o0pn, 
excepto cod. Flor., in quo reperitur copln. Iinc 
Sturzius scripsit : 


Korve T” doteupnc te rokurrépavos ve Meyiote, 
xal Dopin Lopin re xal "Ouprin, 


qua sic intcrpretatur : Koive doreupnc, Juvenrms 


énterrile, robuste, op. nolvor. Meyio te, honovata 
Seucelus. opin Jopia te, l'emeritas et Saprientia. 
"Ouyain, J'ox, cui oppositum fuisse putat Xryn re, 
Silentium. At ncque Koiww Juventus est, quum 
novitatem significet, neque Meyisrw Senectus, 
quum de Majestate accipi oporteat. Reliqua infra 
expodiam. Karstenius posuit : 


use re Douévn te xal Eüvain xal "Fyeparc 
Kive +” 'Aotéupn te, moduotégavoc te Meytoztn 
xaÙ Dopun, Zoupn te xat "Oupain. 


Quæ in hunc modum vertit : 

Genitrix Natura Letumque, et Sopor Curaqne 
vigil, Vigor atque Torpor, ct honorata Majestas 
ac Squalor, et Vox raucisona Éloquiumque divi- 
num. Flentm recte viderat doteupis quominus 
lanquam adjectivum ad præccdens nomen refer- 
retur, obstare repctitum te, quod tolli non sinerct 
numerus. Îtaqnue ambo illa vocabula haud aliter 
atque ea quæ sequuntur inter sc opponi. Quod 
autem doteupñc in Aotéuyn mutavit, id non 
magis exensandum quan Nouéprn de quo dixi 
ad vs. 25. Linguæ loges flagitant Aoteuvre, cui 
deæ altera ex parte respondet Ki a xiveiv, 
Quum Meyer sit Majestas vel Opulentia, eiqne 
aptissimum epitheton sit xokvotépavos, patet con- 
trariam deam Miseriam vel Fgestatem esse debere. 
Neque dubium, quin Empedocles tale quid hoc 
loco scripserit. Sed miramur, quod Karstenius 
dictu difficile esse cexistimavit, utrum squalor 
rectius Dopôn an hopin nominetur. Noutrum enim 
recte se habct. Apparet derivatum esse nomen a 
pooum (20o0ve, popusauw) polluo, contamino, unde 
popuros, CxCrCMCN A, quisquilit, popstd, Popoonc, 
et latinum Joria. Jam ut a que ducitur qui, ita 
a gopue fit pooun. [taque præterquam quod à in 
pooultimasylaba analogie repugnat, mutato ace 
centu opus est. Deinde pra cogn jam Galons sub- 
stitucrat Jouon, quod harstenins tueri conatur, 
‘st autem coup Hesÿchio zaüvo, prætcrca 
soupov de voce dictum idem valet quod oatôv 
de colore. Cf. Aristot, Topic. 1, 15 p. 151 G. 
Quum igitur coup puv vox rauca vel /usca sit, 
Karstenius Eoupnv nomen proprium esse opina- 
batur fictum a poeta ad designandnm obseurum 
martmur CL ibanem  strepitum  oppositumeque 


"Oupain, i. ce. voci claræ ct quasi fatidieæ. Cui 
explicationt ind potissimum rcfragatur, quod 
raucæ voci non videtur locus inter genios ah 
Empedocle concedi potuisse. Accedit quod èuoñ 
non semper significat voccm divinam vel oracu- 
lum, sed sæpenumero non differt a uv vel aëBy. 
CT. Steph. Thes. vol, V p. 2004, idenque époato 
apud Nonnum Dionys. 9, 283 : épqain repl rérpn 
el 12, 42 ôpyaln raot rofym recte verlilur vocais. 
St igitur Opainy vocem claram vel simpliciter 
vocem intclligimus, huic necessario respondet 
silentium, ut apud Synesium hymn. Il, vs. 63 
scqq. p. 27 ed. Steph. (p. 317 ed. l'etav.) 


EÙ rarñp, où 0’ Ecat pirnp, 
où € aphnv, nù À Ou, 
où 0 puva, ab ÔE atya, 


quen locum jam laudaverat Sturzius, non im- 
memorSynesium ex mente Pythagoreorum loqui. 
Quamobrem etiam Bergkius de Emp. Proæm. 
pP. 34 doricum con 1. e. cumn versui intulit ita 
scribendo : 


xal "Agopln Zn te xal "Oupair. 


Sed ucque Aoopinv placcre nobis posse ex iis quæ 
supra exposita sunt sequitur, neque Zwrñv pro- 
pter dialecti diversitatem Empedocleiscarminibus 
convenire apertum est. Similiter Steinius : xal 
Dopun, Zwrn ve xal ’Oupain. Miram vero rem 
informavit Panzorhicterus Eplhiemerid, antiquar. 
a. 1845 p. 890. Qui post Aotsupre dearum par 
desiderari contendens itidemque deesse deam 
Majestati respondentem, positis lacunaruin signis 
ita locum discerpere volebat : Kiww + 'Acreupnc 
To... .. 


noluotépavôs te Meyiotor 
xat opin Movin re xal "Oupain. 


Aït autem Kivo ct 'Noreugne ad qualitatem, dho- 
pinv et Movtnv ad locum pertinere. Quam rationen 
nobis non probari neque omissum esse quid- 
quam , quod ad plenam sententiam requiras, non 
est quod novis argumentis demonstrem. ld tamen 
viro docto concedimns, quoniam a Cornuto ul- 
Uma verha solnto metro relata sunt, decsse ali- 
quid ad versus integritatem. Qnocirea nuper 
Osannns magna ex parte Karstenium secutus 
metro post Meyiote jam abrupto cxaravit : 


Duow re mpévn re xat Edvaln xat "Fyepauc 
Kive +’ Astémnc te mouarépavos te Meyroro 
xai Dopin, xat Zouyn rat Oupaln xal Ada 

[roAkat, xrÀ. 


ie ut de exteris taceamus, a quibus assensionem 
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cohibemus, fugit virum ernditissimun discri- 
men, quod inter Acréjigne ét'Acreupfcintercedit, 
de quo cgi ad vs, 25: Mihi emim loeus sie videuur 
refingendus : 


Duaë re Doiuévn re xal Eüvain xal *Eyspais 
Kivé + 'Ateughe te, moluarégavée re Meyior 
xal Dopu} xa êïa Eur s' "Oigaln re. 


Ys. a9 citatur a Porphyrio de antro Nymph. c. 
8, ubi hæc leguntur : Of [lu0aydpuwor xal pisrè 
roûrous Iadruv dvepov xal rflatov rdv xégyuov dre 
gévavro. Hapk yp "Ejéreboxhet af Yuyoxouxot êu- 
véperc héyousivr"Hdtopes réè" Ür' dvrpoybmésreyos. 
Conjungenda cum hoc loco Plotini verba En- 
nead. IV, 8, 1 p. 469 18: Th ala0nsbv nav mavenyoù 
dnudaac (b IMdruv) xal rhy Rpùx 50 côua xoivuvlay 
ie Puyñic peubépevos 8 Beapüi re élvat xa re0dp0ai 
dv adr rhv Quyhy Méyee, xak rôv Ev dropfnrois led 
quavov Xéyov péyav van, de dy @poup hs buyafv qnauv 
bar. Kaï rù omfhaicv) abri Giorep Eprsonlet rù 
dvrpov. In eandem sententiam Æneas Gazæus 
Theophr. in M. Bibl. PP, T. XII p. 620 À : Téÿe 
ro nv Eureôoxdie dvrpoy menolnxes: dy modrela Ed 
DAdruy pera6dluv orfhaio évoudter, Non est 
quod putemus ràç Muyorourobe éuvduexs, quas 
Porphyrio teste loquentes inducit Empedocles, 
diversas esse ab is, quarum 
est, Xüovin, “Had cet, 
respiciunt Porphyrius, Plotinus et Æneas Ga- 
zæus exstat initio libri VII deRépublica pag. 514 
ed. Steph. :’13è ykp dvhpérouc dfov êv xarayelu) obuf- 
au ornhauwëe. Eodem pertinent illa quæ Proclus 
in Timæum pag. 101 Ÿ. ed. Basil, (pag. 240 ed. 
Schneider.) de aliorum placitis relert : “Ever 8è 
rdv pv énproupyov abriifalar oùdauüie roue, rù 
8 nûv roro alriveat xal mapagépoust rà rüv ma 
Rad dvrpov xaobvruv xal omfAatov, Idem pag. 
95 D (pag. 224 ed. Schneider.) laudat Orphieuim 
hunece versum : Taüsa marñp mofnue xati aréoc 
Aepoerbéc, receptuin inOrphic. Her. p.456. Ilie- 
rocles in carm, ant, pag: 180. ed: nostr : Foüro 
mipas rüv névuy 1ù xdAMarov. Loue, di Ihdrov 
qnoiv, 6 uéyas yüv xal Eire peydhn. Moëro quo 
aoplac 6 reeibrarog aprés ; rodro vhs leparixié xal 
rduomñe séyvne rù Uéyiarov Épyov, olxeüiaur plv 
xa dvayayeiv mpèç rù dvrus «aka, Amodüaat 6 ri 
ide rôvuv, de Éx vo xarayelou nrrhaiou rie 
dvbdou Que, ral dvayayets mpùx the aleplouc abyée, 
sal raie paxdpow Endpüsar vhaats, robe Buk sv mpoet- 
pnubvuy éBcüaavrag. 

Vss. 30-31 laudat Clemens AlexmdrinusSirom. 
3 p. 43a B. Vs. 31 Porphyr. dé abst. 1, 27 : 
“Evreüoev rà Oprvodpevos mpèç rüv mahaüiv, die roluv 
dur" Bplôuv Ex re veucéuv yevéueode , Be ro Oetov xal 








dxñparoy aat êy rüaiv 6)aËk auketv où Suvduela, 
Expressit Timo Phliasins ap. Euscb. Præp. ev. 
XIV, 18p. 96% (lag. V.] 2éouor dvbgorros, ra" 
Déyyus, usrépas dlov, ralowd 5’ lplôuv Lx re arova- 
y» mémhacbe, (Leg, ex Empedocle di). Scaliger 
apud Stephanum in poes. phil, p. 216 seribendum 
esse vidit à &eAbv, qu go apud Clementen 
À Gedèy legatur, Sylburgius reponendumn existi- 
abat vel & vel &. Sealigeri emendationem me- 
rito probarunt Sturzius et Karsteuius, Pro Suaa- 
voGov non erat, quod Nakius Chæril. conjiceret 
êkg dycAGov, siquident ÉvaavehGx cudeu prursus 
modo formatun est quo évcduuopos vel Bvoäporgoc. 
Alterum quod Karstenius comparavit, non in- 
frequens apud poetas est, ef. Hiad. y, 428, alto- 
run ab Hlesychio exponitur xaxduoipos, BGarnves, 
Buaruyre, — cluv & épèuv refertur ad calamitates 
quas howines vel potius di e cale vjceti jan 
prius quam mundum ingrederentur, pertulis- 
sent. Mirandum autem Steinium e Porphyrio, 
qui Empedoclis verba memoriter citat, rolov hic 
rescribere voluisse, Alios hujus generis poetarum 
locos Clemens 1, e. exhibet. Vss. 32-35, exstant 
apud Plutarchum de Isid. et Osir. p. 361; de vi- 
tando ære alieno p. 830 (vol. VIE p. 426; IX 
p. 309 ed, leisk.}, Ab hoc mutnatus est Eusebius 
Præp, Ev. V, 5 p. 187 D. Aropuyh à obx Éariv rl 
she voue Bnelvac ak sobre herudivas, AXNE rhdÇoveat, 
xabärep of Dexhacot xal cbpavorereis Éxetvot roù "Eu 
eBox\éouc Baluoves, Plutarchi verba sunt qui simul 
de vatis Agrigentini sententia genios peccatorum 
delietornmque pœnas luere dicit, donec purgati 
in pristinun domicilium revertantur, lidem 
is leguntur apui Hippolytum pag. 250 ed. 
Miller : Mera)hdsaovat yüp at quyal aûua dx ab 
parog End +0û valxouc perabaNiduavar xal xokaté= 
eva mal oùx ÉGuevar péveuv ele 5d Év, SXAX xoXdVeobar 
Eu aug nohdaeats Grd 500 velrous sk Quyhe eva 
GaMlogévac aûua de aüuarog, uhi étiant versus 
33-35 iterantur, Cæterun pèv yäp ones, exceplo 
Alippolyto qui y præbet toto versu sie seripto : 
AUépuév ve pévos Guyde névravèe Busxes. Hein réveoy 
êée y0ov habet, Pro dxdpavrog Hippolytns gaê- 
0ovroç quod Schneidewino arrisit. Plutarehus de 
Js. et Osir. 1. c. pro & adyèe perperam doaüfue; 
idem de vit. ære al. rôvros 6 yÜuvds, omissa pra 
positione quæ et apud Eusebium desideratur, 
denique priore loco Plutarchus drérrugs parité 
atque Eusebius et Hippolytus, posteriore àvé- 
wc, sed alterum rectius nsurpatur de mari in 
terram ejiciente. Cf. 1. IV, 426. Nihil aliud 
autem hæc per diversa elementa dæmonum jacta- 
tio designat, quam ipsam formarum mutationem 
qua modo in volatiles bestias, modo in aquatiles, 
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modo in terrenas conversi varias induunt figuras. 
Cf. vss. 7-12. Empedocleum dogma quod poste- 
rioribus etiam sæculis celebrahatur quibusdam 
veterum displicuit. Jtaque apud Plutarchum de 
oracul. defect. p. 418 (Vol. VIL pag. 618) legi- 
mus : Ka 6 TlpaxAËuv: to pv épeatavat vois ypn- 
atnplote (exe) mA Oeoûc, oc énnA}ay0at tüv mept yhv 
nenonxôv dariv, dAÂX Baluovac Ébmnpérac Dev, où 
Ooxet pot ax GEtouoDar" ro à roiç Salmoat rourotc 
povovouyl fayônv Aaphavovras x rüv Enûiv tv ’Eu- 
nedoxhéouc , éuaprlac xat dtaç xai nhavaç Der}atouc 
éripépev, teheutüvras ÔÀ xai Oavatouc Gorsp àv- 
Oowreov bnor(dea0xt (corr. tekeutüiar Ô xal Oavarouc 
Gorep dvÜpénois mpotiledat) Opaoütepor fyoüpar 
xal Bapbapixirepoy. Quod pænægenus Empedocles 
dumonibus tribuit, idem prope Virgilins defun- 
clorum auimis proposilum cesse apud infcros, 
quamquam alio sensu, his cecinit verhis Æn. 


VI, 940 : 


Érgo exercentur pœnis veterumque malorum 

supplicia expendunt. Aliæ panduntur inanes 
” suspensæ ad ventos, aliis sub gurgite vasto 

infectum eluilur scelus, aut exuritur igni. 


Vss. 36-44. Versus hos affert Sextus Empir. adv. 
Math. VII, 122 (pag. 397 ed. Fabr. p. 2:17 Bekk.) 
Vs. 37 roXdù x. t. À. memorat Proclus in Plat, 
Timæum p. 175 (p. 414 ed. Schneid.). Vs. 39. 
éxépopor x. t. À. Plutarch. de Îs. et Osir. p. 360 
(Vol. VIT p. 422 cd. R.) Vs. 40 ct 4a Diogencs 
Lacrtius IX, 73. Vs. 42 sq. item Plutarch. aud, 
poet. p. 17 (Vol. VE p. G1). Sextus 1. c. do ô 
noav où Aéyovrec xara tov ‘EpreSoxk£a xpiriprov elvar 
thç AnDeiag où tac alalfoercy SAÂX rov GpOdv Àoyov, 
roù 8 OpJoù Aoyou tov pév tivx Üetov bnapyeuwv, tèv Ôd 
dvOporivov, Gv tov pv Deïov dvéfoiarov elvar, rov 8 
dvoptmivov éEotatov. (123) Aéyer E repl pv roù un 
év raïç aloloear thv xploiv rAn0oûc brapyetv oÙrmc 
(sequuntur vs. 36-43). (124) rept à roù À etvar 
elç ro rayrekle SAnnrov vèv dAr0etav, A’ êp’ 8cov 
ixveirat 6 dvôpwnivos Àdyos Annriv bnüpyetv, Btacapei 
toi mpoxemévots Éntpépuv (sequitur vs. 43 pars 
posterior cum vs. 44). Recte jam Scaliger apud 
Stephanum poes. phil. p. 216 aït omnia quæ a 
Sexto hic citantur conjungi oportere , neque ver- 
suum ordinem immutatum, sed Empedoclis dicta 
interpositis tantum Sexti verbis interrupta esse, 
Quamobrem qui apud Sextum paucis intcrjectis 
subjunguntur versus &XA& Oeol rév x. 7. À, eos 
cum Karstenio et aliis ad proœmium pertinere 
ratus sum. 

Vs. 36. Pro otetvorol Prellerus conjecit ote:- 
voxopot sccntus Theophr, de sens. ec. 7; sed hac 
matatione locus nou eget; pv omittit Cod. Ci- 


zensis apud Bekkerum. Vs. 35 Ssheuréa Bekkeri 
Codices, Cizensis et Regimontanus atque editio 
Genevensis, item liber Vratislaviensis omisso 
accentu, ôerkeunñx Fabricius, sed Proclus 8s{v 
Éxea, quod est etian apud Stephanum Poes. phil. 
p. 20, idque in ônv” Éretra mutatum volebat 
Scaliger, ju ôeiv éxecov Sturzius. Contra ôslv 
Eurua proposuit Bergkius ; 8e(\ rca Prellerus. 
Quæ quum non satisfaciant, Karstenius legen- 
dum suspicatus est e{v frac, præsertim quum 
Proclus in hunc modum Empedoclis verba expo- 
nat : roXÀà yap éprinrovca toic Évrws fuiv Oerdoïc, 
6x quyaot Deodev yevouévoic, duéAUve Tv rüiv évru 
Oemplav. Nec male Emperius act. soc. gr. 1 p. 357 
Ge Éurata quod reccpit Bckkcrus, Ego ctsi prius 
conjeccran ok ÔÙ ôelv énlaor, tar” aé6AUvouor 
pepluvac, vel ro1à yap Éurece Gevk, xtA., tamen 
Karstenii conjecturam nunc maxime probo. — 
Vs. 38 Coñc lou legi jussit Scaliger ap. Steph. 
p. 216; Cwñot Blou codd. Ciz. Regim. Vrat. et 
Fabr., Ywotai Blou ed. Genev. et Steph. ; év Cwoïot 
Blou Gataker. ad M. Ant. X, 31, Cwouat Blou Wyt- 
tenbachius ad Plut. de Îs. et Osir. 360.C. —d0pr- 
cavreç reposui cum Stephano et Scaligero; &0pot- 
cavres Codd. Ciz. et Regim., sed hic superscripto 
n,item Fabricius; &0)}foavrsc Karstenius. — Vs. 
0 
40 adrd môvov Stephanus; adré cod. Regim., adroc 
ov 
Ciz. pôve Rogim. — Vs, 4r navros vulgo ; xavro' 
6° Ciz., ÉAauvouevor codd.; Aauvauevos Stcinius. +è 
d' &ov ebyera ebpeiv Codd; rù 3 EXov pèÿ eüyerar 
ebpeïv Sicinius; +0 8€ Awtov Scaliger, rù à’ Eov rc 
Bergkius. rù 8k oùhov éreyera Sturzius ct Karst. 
Vs. 4a. obruxe oùr’ Codd.; aërex Karstenius. où” 
érudepxra Bergk., 005 éraxouorà Codid., oùt’ éxa- 
xouotà Bergkius. Vs. 43. vou vulgo ; vé Cod. Ciz. 
et Vrat. 6’ addidit Bergkins. Vs. 44 libri omnes 
neugear, où nAeïov ye fporeln prie Opmpev, quel 
Karstenius propter Sexti interpretationem con- 
vertit in mevceat où rAdov Àè Bporeln prie Spwpe 
structura etsi non perusitata, tamen haud men- 
dosa adhibita ; Bergkius malebat où rAeïôv ys Bpo- 
rois (vel Bpotov) À pri 6pwpev. Cf. de Emped. 
proœm. p. 14, quamquam ïibidem p. 17 hand 
diMitetur scribi etiam posse où xAéov % 4e Bporein 
rte épupev. Hermanno placebat o xhelw Ve, 
Panzerbictero 8 nAeiotov ye Bpoteln pris Émuwrev. 
Sed horum fortasse nemo versum Empedoclenm 
restituit. Îtaque Karstenius quum dubitanter 
suam correctionem intulisset, mallem tamen, 
inquit, hujusmodi quid scriptum esset : « mevctat 
6ocov Énrae— vel 69” dieiv 8 fipateln prie Spmpe 1. . 
c. disces, quantum assequi te sinit humana intet- 
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ligentia. » AU puge non activan, sed neutram | Sehneidew. éppaarv èv Naptru gopnlele. Enpede. 
habet potestatem, Præterea sententia non tan | clis loeum procul dubic spectavit Plato in Plue- 
perfect pue, qua ant hu ist au alinul | dira p. 274 À rà pv Ouüir dfuara iooÿféun cüina 
verbum præsenti tempore enuntiatum desiderat. | évra baôls mopeñerar, rà 8l dÂha mopréoveas juôque 
Mihi Sexti explicationem spectanti ponendum | Bolbet vag 6 rüe xs fera ueréqu El ÿ%v Bémuv 
videtur mebseat où mhéov À Bporeln prie époux | ve xal Bapévuv, Av pA xaïGs % rehpagpéros Urd süv 
non plus cognosces , quam quantum humana intel. | iméyuv. Omnino ad exprimendam sublimitatem 
ligentia videt. \ enim non tantum verbis 4 | nulla veteribus accommodatior videbatur imago 
êp Boov tu vera 16 dvOpéruvos pos nes brdpqey | quam currus. C£ Hemsterhusinm ad Lucian. 
cunsentaneum est, sed etiam sequentibus : xal | Somn, c. 15 pag. 198 ed. Bip. et Ast. ad Platon. 
du rüv ie Emurhflag r0ûe mhdov émayyeXkogévos | 1. 6, p. 290 seq. [line etiant aurei carminis cou- 
pére raplornou bre x. 7, À, ditor vs. Gg fudyor yvôury commentus est, de 
Vss. 45-57. Sextus L. e. mal &d rûv &Eñe éme | qua vide Hieroclem pag. 165 seq. ed. nostr, et 
mibaç voic rhéov érayyellouévorc yivéoxew, rapi- | qu ibi notavimus p. 174. 
omorv 8er sd à Exdarne aloUfosux Aapéuvoevov Vs. 5o,aé y Codd., quoi Karstenius demandata 
matév dore, reù Aéqou robruv Émiararoïvsoe, xairep | subito Musæ loquendi vice positisque lacunx 
mpérepoy xataëpapiv +3 m abriiv mioreux, gro | sipuis defendit. aô y Berghius teutavil; +i p° 
vép” SAXE ect, ed. Vs. 5o sine aueloris nomine | Panzerbictérus, Porro foicat Bergkius seripsit, 
citat Clemens Alex. Strom. V. p. 628 ed. Pout, | — Vs. 51-52, Over Sexti membrane, Ovnréiv 
Vs. 5a Proclus in Platonis Timænm pag. 106 | Bergkins et Karstenius. dvehécæ Codil,, ivaêstodar 
{p. 253 ed. Schneid.) his verbis :’Eurconie à | Bergkins. égubvetre vel dp' à 0oeins (dune) Sexti 
adrhv énayyéAherat dev rhv dAfleav xal rdèe | codd, atque editio Genevensis ; #9 G0' éatne Cle- 
rig coglne x" dupotst Lodge, Adde Plutarch, de | mentis libri et Steplianus, Plene post strety di. 
Anicor, mult. pag. 93 (Vol. VE p. 346 ed. R.). |stinxerunt Karstenius et Bergkius, versieulus 
Vs. 45. dnerpéare codd.; dmorpébare correxit Va- | aliquot inter hune et proximun exeilisse opi- 
bricius. Vs. 46. dyebaare cod, monnulli; dyersée | nati. Sed nihil déesse suspicatus est Herniamins 
Gas emendavit Stephanus, Vs. 48, Pro membra- 


quem Bekkerus ait sublata post eiret distinctione 
narum vitiis ê9 fuelporaw, dgnuépoiw vel êgnué- | vs. 5a pro vulgato béposr quod interpretes a Musa 
praw reposuit Stephanus gnusplauv. Post dxober 


vel poeta mortales hortante dictum existimave- 
non plene distinximus eum Karstenio et Bergkia | ant Odpost exarasse. xai sére 8) Sextus, nai rdèe 
comm. de Emped. proæm, p. 19, sed virgula | Proclus, xal sûye 8 Panzerbieterus. Oodter Sexti 
posita uliimum versum-réure rap’eba6ne kéaus' | codd. Regimontanus et Vratislaviensis, fleur 
edivov pua ex dvrouar aplum esse voluimus, | Proclus et Stephanus ; 0oätn Cod. Cizenzis atque 
Precatur enim Musam quæ currum regit, ut sibi | editio Genevensis, UaulÇew Plutarchus, Oodaers 
dicture quantum mortalibus audire fas est agilem | Siurzius secutus Scaligerum in Stephani Poesi 
illam currum a pietate profecta mittat, Quippe a | phil. p. 226 qui tamen in libro Lugdunobatava 
pictate proficisci vult, ut in itinere oculos ab | Karstenio teste Odate legi volebat quod nuper 
omni turpitudine, dedecore, flagitio avertat, Cx- | P'anzerbietero in mentem venit. Adde quoil Gode- 
terum Bergkii conjectura réure 8€ p' Koons | au Karstenius conjecit, dofus Meïnckins, 0odtu 
ia est, Quod autem Kar: Borgkius, CodGew Hermann tipulati sunt 
ambigu, #aÿ Hekkerus et Stcinins, Etsi 04 on displicelat 
cum participio ddoucæ mn um ebaebtne, illa quam alii philosopho tribuerant sententia 
vero præpostere fieri quum eadem ambiguitas | Oéposr xx. aude et sic in sapientiæ fastigium in- 
reperiatur vs. 85 : ie Ôè map’ fuerépne xéherat mie | vo/ato, taumen hoc loco Empedocles ea præfatus 
orüpare Moëcnc, ubi rapà vel cum xékerat con- | quæ ad commendandam mortalibus pietatem et 
jungi liceat vel cum Mobone : in eo vir doctns | modestiam valent non videbatur posse homines 
fallitur. Etenim ragà hic eundem habet usuui, 


aut ipse ita aflari aut Musam alloquentem in- 
ut in Odyss. lib. XIE, 70 xp" Alirao xAéovoa vel | ducere, ut audacia esse opus præ se Cerret al id 
Iliad. VE, 197 ofua gépeodat mapd rives. Taque | quod summmm in rerum contemplation est eon- 
Empedocles nequaquam péclatis currum finxit | sequendum. Quapropter versiburs it, 1 
ut Karstenius vult, sed superiores poetas imita- | emendatis negat Empedocles eupiditate oximi 
tus est qui Musarum et Gratiarum eurrus exco- | fores honeris à mortalibus reportandi sese im- 
gitaverant. Pindarus Pyth. X, 65 r63' éeuEev dpua 


pulsum iri, ut plura quam fas sit audacter enun- 
Tupläuv respdopor. Simonid, Fragm. CCV, 10 ed. | tiet eaque audacia in sapientiæ fastigium enitatur, 
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minis parte, quæ tà mpèç &otav inscribehatur, 
ad id quod Aristoteles contendit demonstrandun 
pou valent, quis in ista parie Parimenides, quasi 
interioribus philosophiæ sacris relictis, vulgatis 
opinionibus obtemperavit. Quoniam vero de 
Enpedocle tantum hic agimus, reliquos missos 
faciamus. Hunc autem constat ea quæ sensibus 
manifesta sunt, generationem et interitum sus- 
tulisse. Cf. vs. 98-101. Contra quæ nullo sensun 
percipiuntur : ea nihilo secius esse aflirmat. Îlinc 
patet Empedoclem ïis de quibus disputamus 
versibus cuhortari mortales noluisse ad verum 
sensuum ope indagandum, sed de iñstrumento- 
rum quibus videmus et audimus fraude et imbe- 
cillitate conquestum, quatenus singulis ea solum 
perciperentur quæ ipsorum naturæ consentanea 
cessent neque liceret transgredii fines a rerum pa- 
rente positos, aliam quæsivisse viaw , qua ultra 
sensuum præstigias ad ipsam rerun naturam 
pernoscendam houmnines accederent. Nimiruni hoc 
indicat verbis à} &y” dôpe xaon xalaun x ônhov 
Exagtov, et vs. 57 yuiwv xiativ Épuxe, vost à” À Enhov 
Ekaotov sensuum fidem declina, reputa vero , qua- 
modo quidque manifestum sit, 1. €. qualequidque 
nulla sensuuim habita ratione appareat. Érravit 
igitur Stcinius ubique hic sensuum auctoritatem 
commendari opinatus. Île reliquo Galenus de 
simpl, med. temp. 1. 11 princ. t. XIII p. 30 sq. 
Chart. perstringit et refellit Empedoclem , quod 
in scrutanda rerum natura ratione, non sensibus 
utendun esse decreverit. At non omnem sensuum 
auctoritatem tollere destinaverat Empedocles, 
sed humines a credendi temeritate ita avocare, 
ut sensuum visis fidem adjungendam negaret, 
nisi simul ratione compertum esset, tale quid- 
que esse quale videretur. Iloc illud fere est quod 
Sextus Empiricus |. c. ait : 8re «d ôv éxaotnç ai- 
cûraeuxs Aaubavouevor miatôv ati, Toù Aoyou tOUTuY 
émioratouvros. — Vs. 58. Ilauoavia xtÀ. | Iluic 
nobili medico Empedocles tres de rerum natura 
libros inscripsit teste Diogene Laërt. VUL Gi. 
Vide prwfationem. Servanda vulgata Aygitou vil 
quam Karstenius in Aygitew viè mutavit. 

Vs. 59-61. Clem. Al. Strom. VI p. 624. Tidem 
versus variatis tantuur verbis repetuntur infra. 
Conf, vs. 159-162. Karstenius quidein putat eos 
quos infra posui solos esse Empedocleos, hos 
fraudulenta manu vati Agrigentino suppositos, 
vel potius ex aliis carminum locis excerptos ct 
in unum conflatos esse. Primus versus (vs. 59 ) 
Técdapa tv navruv fbupata npüitev dxouE non 
differt a versu 159 técaapa yap navtuv fKwuata 
Rpütov Éaot, nisi duobus vocabulis, quamquam 
eliam ibi pro fast sunt qui legant dxous. Sequitur 


versus rüp xal Éôwp xat yaïav ES” al0fpoc &xerov 
Opoc, quem apertum est respondere duobus ver- 
sibus : 


Zabc après "Hpr ve pepéabtos A9 ’AïSevebc 
Nüotic 0’ À Saxpôuv Téyyet xpouvema Bporeor, 
ita ut pro figuratis nominibus ipsa elementorum 
vocabula substituantur. Illud etiam minime du- 
bium, non multum interesse inter hunc versum 
et 79 : xüp xal Géwp, xal yaïa xal atépos Hwrov Us. 

Tertinm denique versiculum : 


Ex yap rüiv Éaar’ Av 8oa rÉcoerat Éaoa +’ Éaoiv 
non admodum diversum esse a vs. 128 


Ex tov xav0” 80a +’ Av Éoa +’ Éd0” Éoa tr’ Éorar éxis- 


[ cu 


apparet. Qu quum ita sint, lamen hos versus, 
quemalmodum Steinius fecit, omittere nolui. 
Legitur autem vulgo yéav pro yatev, #2 pro tÿ’, 
8oa +” Éaoaty pro cou +’ Éuarv. 

Vs. 62-97. Gix” épéw—aièv éuoïa | affert Sim- 
plicius in Aristotclis Phys. 1 . 34 À. 5 àt Fuxe- 
Sox}ñc 10 Év xat 1ù æoÂÀà Tà nenepagpéva xal tv 
xatk mepioov dxoxataotaaiv xal rhv xarà auyxptaiv 
xai Gtaxprouv yéveoiv xal plopav cürex Év té Æpeiten 
rov quoudiv rapaôläwat. Suquuniur versus de 
quibus hic agitur omissis 7o et g1. Vs. 68-34 
ŒAdoiç pév—xatà xüxdov idem ( prætermisso rur- 
sus vs. 70 ) de Cwælo bis apud Peyron. p. 47. CF. 
infra vs. 151 seqq. Vss. 68 et 69 idem Phys. I 
f. 6B; VIT, F. 310 À ; Diogenes Laertius VIII, 
76; Stobæus Ecl. Le. 11 p. 290 (tom. lp. 1712 
cd. Gaisf.) Auctor Vitæ llom. p. 327 ed. Gale. 
Vss. 70-74 à uiv Êv—xat xuxkov, Aristoteles 
Phys. VI. 2 ; p. 319 D. Vss. 72-"4 Simplicius 
Phys. VUE, f. 258 B. Vs. 95 Jo. Damascenus in 
Stobæi Append. Gaisf. p. 34; tangit Clemens 
Alexandrinus Strom. V p. 589 C. Vss. 78-81. 
voté © aë Guéqu—uxds te aÂatog te, Simplicius 
Phys. À, 1 6 DB. Vss. 79-81 nûp— xaros te, Sex- 
tus Fmpiricus adv. Math. 1X, 10. Vss. 79-80 
idem ibid. X, 317. Vs. 79 Plutarchus de Adul. 
et amic. p. 63 Vol. Vi p. 233 ed. Reisk. Vss. 8o- 
81 : xat Qdu.—xeônxux, Pluiarchus Amator. 
p. 956, vol. IX p. 30. Vs. 81 Clemens Alex. 
Stram. Ÿ p. 55a GC; Simplicius Phys. I, f. 41 A. 
Vs. 88 athingit Aristot. de Gen. cet Corr. 1, G; 
p. 409 D. Vs. 90 Simplicius Phys. VIE, € 233 
A. cl infra vs. 647 sq. Vs. y4 Aristotecles de 
Melisso, Xenophanc et Gorgia p. 975 D (pag. 20 
ed. nostr,) Vs. 64 dou Ôë et Go 6” Simplicius, 
quod Karst. temere in vourûe et touñà” convertit. 
Vs. 65 dAëxei te Simplicius ; aÿëet ts Karst. con- 
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assteutus 55e. Quum enin Aristotcles phys. 
VI, 1 de Émpedocle dicat : st 8à xposopueitar rù 
vpéper, Aextéov ép’ üv obtux, Honep ve ÉTI TL, 
ÿ cuvayer toùç dvôpwrouc, À piAlæ, xat pebyouatv ol 
2/0pot dAAñkous: robro yap broriferar xai év T@ 8 kw 
elvat* paivetat yap éni tivwv oÙtux, apparet poetaim 
hoc loco singulis opponere rerum universitatem 
neque alium verborum sensum esse posse quam 
cum quem in interpretationc expressi..Nani Eni- 
peducle judice credunt sciuntque mortales inesse 
in suis membris vim Amicitiæ, sed eam per uni- 
versum codem modo regnare nemodum per- 
spexit. Quapropter Panzerbieterus legi voluit : 
tv oÙrie pe” ÉAouiv xth. Tà 8) iminus recte in- 
telligens clementa Steiniumque in suas partes 
axit Verum quonium Aristoteles de uxiverso 
loquitur quo sensu raro adhibetur pluralis +à 
Gkx, velut ap. Plutarch, vit. Peric£, e. 5, rectius 
hic ro näv vel rs 8kov vel simile quid reponi li- 
quet. flaque suspicor FEmpedoclem scripsisse : 


Tv oùtis dia ravrôç Éiacouévnv dedanxe. 


Vs. 87. Adyuv xtÀ. ] vulgo; Adyou cod. D, 
Braud, 

Vs. 88. tata yap xt. | Simplicius f, 34 A hanc 
apponil interprelationem : ête yap obBÉTEpO ToUTUV 
teéwç dnodeiret, OnAot Tù Tavra La Elvar xat Hlixa 
xartà thv yévvav. Ante hunc versum Steinius lacu- 
nam esse statuit, item post eum qui subjungitur 
tunis à Ans xtÀ. Panzerbieterum etiam erroris 
arguens, quod hæc Empedoclis verba de elementis 
acceperit quæ neque regnentneque regnandi vicis- 
situdinem habeant. At shniliter jam Karstenius de 
hoc loco judicaverat. Ego ad veterum auctorita- 
lei ine componere, quam qualescunque docto- 
rum nostri ævi virorum opiniones sequi malui. 
Neque enim probabileest, Simplicium juncturum 
fuisse hos versiculos, nisi re argumentoque co- 
hivverent. Vs. 89. ttun #runus cujusque clemento- 
run proprium atque in hoc situm quod aliud 
nocten inducit, aliud lucan affert, aliud tellu. 
rem, aliud mare, aliud aliam universi partem 
quasi imperio regit. Ab hoc differt #00; inge- 
hium cujusque, cujus diversitas hoc solo conti- 
notur, quod aliud est lucidum, aliud obscurum, 
aliud alia re insigne. Vs. 90. Simplicius Phys. f. 
3% À, eñdeumn paginâ, modo xuxlouw exhibet modo 
xpôvoio; illud vero ibidem f, 8 A., 273 A. Cum 
hoc loco jungenda Aristotclis verba Phys. VIH, 
1 pag. 290 ed. Bekker. Epuredox A (héyet) év péper 
xtvEtGÜat xat mahiwv âpemeiv- xiveic0ar pèv, £tav ñ que 
Aa êx mol by noiñ ro Êv, n Tù veïxos noÂdà 8 Evo" 
Âpsueiv ÔE dv voïç petaëd ypôvois. Placuit autem 
Empedocli non tantum ambo ïlla principia 


amnicitiam et discordiam , sed etian clementa per 
vices douinari. Vs. gr. Hunc versiculum qui ct 
infra (vers. 148) prægresso additur, cui Nar- 
stenio interposui. Simplicius, quamvis f. 34 A. 
reliquos versus ordine apponens hunc præter- 
mitiat, eadem tamen pagina haud multo post, in 
iisdem explicandis, hunc ipsum quoque adjun- 
git : ôtu 08 els dAÂnAa peraôahder, ôrhot Àëyuv, « êv 
ÔÀ pépei—aions. » Vs. 92. Simplicius neglecto mc- 
tro habet : xat rpôç voiç oùr” dp” ériyiyverat où’ 
änoknye. Îta certe in editione Aldiua legitur, sed 
in codice D. &p «. Ilinc Sturzius effecit xai xpôs 
toi Xp oùts tu yiverar oùd’ émohñyet, Karstenius 
xal mpôc roioiv dp’ où” Émuyiyvetat, oùr” änoÂnyet, 
Panzerbicterus proposuit xal #pôç toi oùt’ &A 
émeyiyvecas où” dmokfyet, Slcinius oùdèv yàp xpoc 
rois émeyiyverar oùd" amokmye. Mihi seribendum 
videtur : xal mpoç tois oùt” dAko ve ylyverau oùt” 
anoknye. Vs. 93-99.eite yap ép0sipovro—anoloiar'| 
Post primum horum versuum eîte yap xtÀ. mani- 
festum est excidisse alterum inchoatæ sententix 
clausulam complexum. Etenim loci sensum hu- 
jusmodi esse oportebat : « Si penitus intercide- 
rent illa, in posterum nou amplius cessent; si 
orirentur, non fuissent, antequam in lucem es- 
sent cdita. » Quare lacunaæ signa cditorces inde a 
harstenio posuerunt. ‘l'ali versuum argumento 
sequentia respondent. Vs. 94. affert Aristotelcs 
de Mel. Xen. et Gorg. p. 975. B. ( pag. 20 ed. 
nostr,), ubi vide quæ a nobis notata sunt. Hic 
enim emendationem ibi propositam secuti sumus. 

Vs. 95. vulgo scribitur nn ôé xe xat dxédoito; 
nel x. v. À. Sed præterquam quod hiatus in his 
verbis offendit, Simplicii codices præbent äxo- 
Aotwro, quam scripluram natam esse liquet ex 
dnoholxto. Quamobrem cum Panzerbietero posui 
nn dé xs xal anohotat'; énel. Quod vero in non- 
nullis membranis est xñpuË äxoaovro : id si r'ecte 
interpretanur, in vestigia vocuin xat é5arohoiat 
incurrimus, pro quibus Bergkius nn Ô? xal éfu- 
noduto x’, met tvo xtÀ, conjeceral, De reliquo 
rüvèe pertinet ad épnuov. Vs. 96-97. «A1 ads’ — 
éuota.] In his versibus nihil mutandum , etsi si- 
mili loco inductus (cf. vers. 149) Simplicio ducc 
Karstenius £a ye pro vulgato écriv exarari vo- 
luit. Neque est, cur mendosum illud Bergkii 
tadté pro librorwum lectione saüra recipiamus, 
Vs. 97. äkhots codices exhibent, cujus loco Stei- 
nius ŒAdodev legi jussit. 

Vs. 98-101 affert Plutarchus adv. Colot. 
p. suis vol. Xp. 573; item de plac. phil. 1, 
30. Vs. 98 qéotç xt. præterca 100 et 101 Aristo- 
teles Metäph. IV, 4 p.677 D. Vss. 98 ct 100 idem 
de Gener, ct corr. 1, 1; p. 384. E. Vss. 100 et 
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Gûa, +0 te dv EUX AU SORT dvnvustov xai Érpnxtov, del 
vap mepuéceclat nn x mic alèv épelôn, époux tüiv 8v- 
rav tà aèv did elvai gnar, nüp xal Uoump xal fiv xai 
dépa, Ta d'A ha yiyveoÜai te xai yeyovévar êx voutuv. 
Shniliter Philo de mundi ætern. (cf. Galeni opusc. 
p. 510) Xéyetar uévrot xal @0opà....., f roù Évros 
dpalpecis navteAñs, Av xal avÜrapxtov dvayxatov 
Asyerv. Goneo Ëx T0Ù LÀ Évroç oÙôdv ylyverar, oÙBE sic 
ro A Ôv qÜeiserar* êx toù yap obÜauOÙ Évros AuÂya- 
vôv éott yevéaUar tt, T6 te Ôv éEanokéodat dvivustov 
xat anavotov (leg. äxpnxtov ). Fuse de verbis 
Aristotelis ac de Empedoclis loco disputavi p. 18 
meæ editionis, Aristotelem vero et Philonem 
duces secutus sic vatis Agrigentini versus resti- 
tuere conatus sum : 


ëx Toù yap à Éovroç duryavôv are yevéodar 
TO t' éüv éE0AAUOOAL dvivuatov xal dxpnxtov 
alel yap nepiécrat nn xé vis aièv épeiôn, 


His versiculis continetur perspicua decreti sex - 
centies decantati expositio. Simpliciter Lucre- 
uus : 


E nihilo nihil, in nihilumn nil posse reverti. 


Vs. 102. Scripsi êx voù yap ph édvros, quum 
apud Aristotelen pro vulgato x ve à dvros Co- 
dex Lipsicusis prxbeat éx +05 un dvroç. Siurzius 
proposuit x toù ph Ovroç tt, Karstenius Ex rs un 
ôvcos, Spaldingius dx à 8vroçs, Panzerhieterus êx 
iv yap un édvroc, Bergkius Ex te voù ua &vroc. 
Mean emendationem probavit Steinius. 

Vs. 103. posui +6 +’ édv cum Karstenio quum 
apud Aristotelem pariter atque apud Philonem 
sit vo te 8v neque offendat +6 arsis vi productum, 
Cfinfra vers. 212. t& 860 tév xt xtÀ. et Par- 
men. vs. 63 : nn roev adEn0év; oür” dx LL}, dvroç Édouw 
et 69 Yyiyvesbal ri map” abté. Toëvexev oÙts ysvécda. 
Quorum prior propterea insignis est, quod ul- 
Uma vocabuli ad6r0iv syllabam arsi productam 
coutinct, posterior quod postrema pronominis 
a6t0 SyÿHaba solo accentu longa fit. Sunt autens 
hi loct testinonio baud rarius didacticos poctas 
ab artihciosa pocticæ norma recessisse, quan 
epicos, de quorum versibus dxepahos cætcraque 
heentia ex vercribus egit Athenæœus lib. XIV 
jp. 652, ex recentioribus Mermaunus llem. do- 
Cet, p. 946, Butlmannus Gramm, ampl. | 
pas 4o segq. Fhierseh, Grainm, Hom, $ 147 
ps 190 qq, Empedocleis duobus versibus qui 
Ababeoule ani producto incipiunt similis cest 
Msnesson, ad, XXE, 3h : 


one sur besdpa UAiG notapuoïo repuxet. 


OQuocscs non audiendus Sicinius qui me Karste- 


nii de arsis vi somniis fisum ita scripsisse opi- 
natur, Ipse Fmpedocli obtrusit : xal +” édv &EoX- 
Auo0a x. 5. À., l'anzerhicterus xai 9” éov, Sturzius 
xat vo ôv, Wyttenbachius xat +6 y 8v conjecit. 
Vs. 104. Quum apud Aristotelem vulgo lege- 
retur del yàp Onaso0at, Frn xé viç aièv dpelôn , ab 
aliis aliter Aristotelis locus tractatus et versus 
Empedocleus refictus est, Illud vero minime du- 
bium, quin Empedocles clementorum atque adeo 
ipsius eutis æternitalcn ostensurus pro On- 
cecôa vel Onceta aliud adhibuerit verbum, quod 
perpetuitatis notionem exprimat. Namque in his 
mutationibus, quæ continenter fiunt, nunquam 
accidere censet Empedacles, ut quidquam e ni- 
hilo oriatur, vel quocunque urgeas quidquam 
pereat. Bergkius igitur apud Aristotelem pro G- 
ceo0at reposuit deuoeodat co sens acccptum quo 
Empedocles usurpare solet. Nimirum verbum 
detv ad clementorum mutationes variasque quas 
induunt formas sæpius transtulit Empedocles, 
ut vs. 96, 149, et alibi. At hoc verbo non tam 
ipsa perennitas et mortis vacuitas designatur, 
quam perpelua mutatio. Karstenius et Steinius 
præcunte Sturzio rescribi volebant : als yàp 
ctroovrat ônn xé tic alev épelôn hac sententia : 
« semper cnim stabunt quacunque ratione quis 
urgcat, » Sed hoc, propter significationis ambigui- 
tatein, qua otñoovra modo consistent vertitur, ut 
apud Ilomerum Iliad, XI, Go8 ; VIE, 234; XVI, 
278, 308, Eurip. Phœn. vs. 630, modo erigent, 
ut apud eundem Euripidem Androm. vs. 761: 
tponaïov aüroù ctAcomat, in hujusmodi fragmento 
non satis commoduin apparet. Iluc accedit quod 
si teneas otéoovtat, motum secuta quies rerum 
certis locis statutarum significatur, id quod ab 
Empedoclis mente alienissimum est. Nihil in hac 
causa vidit Wyttenbachius, teste Karstenio 
p. 191 alèv yàp Oeucer’ vel Oricer’ 8xn, quod expo- 
nit Oeugetar vel Orastai ri, legendum suspicatus. 
Lounge anclius antiqui vatis dictiu in integrum 
restituere molitus est Fr. Pauzerbieterus bac ver. 
borum conformatione : alet yap tn y Écrat, ômn 
xé tiç aièv épelôn , allato simili loco Iliadis XI, 
48 : Ernn Tv Üüan, r7 t’elxouor otigec dvopv. At 
versu sic emendato sententia angustioribus quam 
ipsius natura fert finibus circumscribitur. Ne- 
que enim id agit Empedocles, ut doccat quocun- 
que pellamus cas, ibi fore, sed ut demonstret, 
omuino illud futurum esse semperque victurum, 
quocunque propellatur. Sola igitur immortalitas 
hic spectanda. Quare Spaldingius apud Aristote- 
lem reponi jussit : del yap, gnaiv, Éoeoôzxt, 8xn xf 
tiç aliv épelôn, cui emendationi non adversatus 
essem, nisi ad versum ex his vocibus compo- 
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nendum aliquid deesset. Mihi igitur apud Ari- 
stotelem scribendum esse visum est dei yàp nepté- 
ceodat Exn x£ vic aisv épeiôn, et apud Empedoclem : 
alet yap mepréorat Enn xé tic aldv épelôn. Cæterum 
ultima quoque conjecturis vexarunt Karstenius 
et Steinius, ille pag. 5ar 8nn x£ viç dvti” épelôn, 
hic ônn x£ tie aièv épeirn exarandum esse ratus. 
Sed his mutationibus locus non eget. 

Vs. 105-107 aAÀ& xaxoiç — Adyoto] Clemens AI. 
Strom. V. p. 554. C. Vss. 105 et 106 ‘l'hcodo- 
retus Therap. Serm. I, Opp. T. IV p. 476. Quum 
mens humana sæpe incertis opinionum fluctibus 
agitata, quid statuendum sit, nesciat ; malorum 
cesse hominum ait FÉmpedocles difliderc veris ac 
legitinis contemtaque vel deorum bencvolentia 
vel divinioris animi sapicntia suis tantum ingenii 
viribusfidere. Tunc esse sensum triun de quibus 
agimus versiculorum e Clementis et l'hcodoreti 
verbis eflicitur. E quibus Theodoretus |. c. ‘[lpc- 
xertog 6 "Eoéotos elpnxev” A Euvetot éxoücavrec xupOÏc 
énlxaot: patte aütoiot maprupei, mapedvrac dreivat. 
Eupquvei Ô ris "Epeol xal 6 Axpayavtivo ’Euxe- 
ÉoxAñc, Aéywy 6e * 


ŒXAX xaxoiç pév xapta rÉdet xparÉouoiv dmioreiv: 
Gôe yap fuerépne xéetar riotpare Mouonc. 


TA To xaxiov Spa meplôos, xar Tov "Axpayavrivoy, of 
æmuotot. Clemens vero : vois lv yäp xaxoïc toùto 
ocuvnbec, qnolv 6 EureoxAñc, +0 éDÉAGv xparsiv rüiv 
GAnOésv id roù dmioteiv, i. ec. vera non credendo 
superarc quasi ct opprimerc velle, Apparcet Cle- 
menti tk xpatéovta 0ssC ta dAn0% cumiqne consi- 
Bin diffidentium, enjus apud Empedoclem mentio 
non fit, aperte indicare. Quod quin recte fecerit 
non dubito. Bergkius de Emped. proæm. p. 28 
Clementem pervertisse Empedoclis sententiam 
argucns, poctun cxistimat hoc dicerc, pravos 
solete potentibus id est diis refragari. Fatcor 
ToUe xparobvtac CSsC imperantes, viclorcs, Supe- 
riores. Ât Clementem vulgaria græci sermonis 
vocabula male interpretatum esse vix credibile 
est. Rectius Karstenius hanc juncturam explicat : 
« firmis certisque argumentis vel cffatis non cre- 
dere. » Steinius ita accipit xpatéovotv, ut Adyotç 
imtelligat, leges esse dicens per naturæ universi- 
latem pertinentes ac dominantes, qualis est ea 
quæ modo memorabatur, nihil e nihilo ficri aut 
aŸ nihilum redigi, neque tamen falli arbitratur 
interpretantes : « cis qui rerte monent veritatisque 
ré vincunt, » collato Platonis loco Phædr. p. 272 
6 ph netdôpevo; xpareï, i. e. qui sibi persuaderi non 
patitur recte sentit ac vincit. Verum prior ratio 


præstat. Noque enim perspieue loqneretur Em- , 


ctoribus et confirmatoribus haberi vellet, sed 
quoniam illa proximi versus rictwpata respon- 
dent xparéouciv quorum in primo versu meminit 
poeta, patet neutro genere xpartéovsi hic poni. 
Etsi vero per loci conformationem non licet cum 
Steinio xpatéoueiv interpretari quasi Ayo xpa- 
téovauw scripscrit vates Agrigentinus, tamen per 
sese neutrum participii sensuin fere eundem que 
miotuupata continet. Étenim res quoque dicuntur 
xpateiv, i. e. obtinere, invalescere, valere, du- 
rare, vim auctoritatemque habere, ut paris xpa- 
te, fama obtinet, apud Soph. Ajac. vs. 978 ; pari 
noX À xpareï, pervulgata obtinet fama, apud Æsch. 
Suppl. vs. 290; Àdyos xpateï capnvrs apud eundem 
Pers. vs. 724; vouuua À rà Xahxdixà érparnoev, 
loges vero Chalcidenses obtinuerunt, apud ‘Thu- 
cyd. lib. VI, 5; dvayen  Ganep véxvnc del à ént- 
Jtyvoueva xpateiv, necesse est, quernadmodum 
artibus accidere solet, novissima quæque semper 
evincere auctoritatemque habere, lib. F, 71. Cf. 
apud eundem lib, IV cap. 62, rù ÔE àota0pntov où 
méAlovtoc 6x nt rheiotov xpatei, ubi scholiastes 
xpatet exponit tv ioyèv éyer, et Sophocl. Œd. R. 
vs. 977, t ©’ àv poboir’ dvôpeorroc D Tà TAc TÜYNE 
xpateï, rpôvorx 8 éarlv oùôevoç capñc; Hinc etiam 
non mirandum participium neutro genere poni, 
sive absolute, sive aliis nominibus adjanctum. 
turip. Andromach. vs. 133, +0 xparouv Ôé o” Éretot. 
Id. Eurip. Fragm. Melanipp. XXXI pag. 743 ed. 
Wagner. : à Ts yuvarxoc yap xpatoïvr” dv Émaatv 
ouAot rèv dvôpa x. r. À. l'hilosopho autem nostro 
Ta xpatoüvra sunt, quæ valent quæque rata ha. 
bentur, i. ce, vera, t& &An0ñj, ut ne transversum 
quidem unguem Clemens ab Empedoclis mente 
discessisse videatur, Quod autem monui rà xpa- 
toüvra respondere iis quæ scquenti versu mtotw- 
para appellantur : id paulo accuratius cxpen- 
dendum est. Bergkius censet vatem Agrigentinum 
miotuuara vocasse arcana illa quæ Musa ipsi 
benigna voluntate recluserit, ita ut jam non suam, 
sed quasi divinam quandam sapientiam in me- 
dium proferre videatur. Karstenius rioropare 
effata esse vult. Neuter diligentis interpretis 
functus officio est, ut nec Sturzius in eo lapsus 
quod xéetar ita vertit, quasi passive co usus 
poeta sit. Est vero riotuua id quo rei alicui fides 
fit, vel quo res aliqua confirmatur, sive confir- 
matio ct probatio qua rei fides fit. Sic Aristotcles 
Rhet. L riotwpata St rapà paprupiov, quæ verba 
cum Stephano Thes. ling. Gr. exponimus testi- 
moniis fides fit sive testimoniis res probantur et 
confirmantur. Npud Æschylum Eumen. vs. 205 
pac rehelag xat A1ùç nioruwupara sunt Junonis 


pedocles, si XPATÉOUGLV pro rectæ sententix au- } pronuba« et Jovis confirmationes, quo nomine 
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signilicantur fœdera auspiciis Junouis jugalis ct 
Jovis inter sponsum sponsamque juncta. Ejusdem 
poectiæ verba Chocph. vs. 944 ôpuoc +’ épusve rt- 
atwuast valent : jusjurandum data fide servatur. 
Quamobrem Empedocles qui Musæ auxilio phi- 
losophiam se traditurum esse profitetur non 
potest riorwuata nominare nisi probationes, vel 
potius certa argumenta quæ tanquam diis du- 
cibus ex infinita argumentorum copia sumuntur 
ad cujusque rei naturam aperiendam. Jam per- 
spicuum crit quid intersit inter xparouvra ct 
rictwuata, quorum illa veri loco habenda, hæc 
fontinm instar esse vidimus, a quibus generi 
humano ad verum profluere liceat. Czterum 
Theodoretus initio hujus versus memoriæ lapsu 
die yàp pro éx 8t xap’ habet. 

Vs. 107. Cuatunôévros Adyow paucis tractat 
Astius in Platonis Phædr. comment. p. 362, ubi 
p. 205 Ôtatéuvev xar” dpÜpu de dialectica usur- 
patur. Îta fere jam ante eum loci Platonici imme- 
mor statuerat Sturzius. Satius est cum Karstenia 
Aéçe hic interpretari sv veüv (quomodo Parine- 
nides vs. 56 xpivai 8è ôyw) ut sit sententia : mente 
in præcordiis divisa. Non multum ab hac abludit 
loumerica structura B. lib. 1, 189, év 86 o top 
athbesoiv haaiotat Gavôrya pepurpiéev, ct Maronis 
illud Æn. YA, 20 : animum nunc huc celerem, 
nunc dividit illuc., De humanæ igitur mentis, quæ 
modo in hanc, modo in illam partem fertur atque 
alio tempore alia probat , inconstantia et imbe- 
cillitate queritur Empedocles. Quocirca Musarun 
beneficio mortales ad perspiciendam rerum uni- 
versitatem pervenire posse contendit. Ut vero 
hic &tatéuvev de animoin varias partesdistracto : 
ita paulo inferius idem verbum [yvia xaxñor Gta 
tunôévr’ épiäeoo] de corpore morbis afflicto 
usurpat. 

Vss. 108-119. of 8 6 we xev xark — émet AU0ev 
ovôiv dp” eiciv] exhibet Plutarchus adv. Colot. p. 
1113, vol. X p. 578-580. Vs. 112 citatur ab 
codem Reip. ger. prac. p. 820, vol. IX p. 266 
ed. Reisk.; posterior ejusdem versus pars vou 
xth. adv. Colot. p. 112, vol. X p. 577. Rejicitur 
his versibus vulgaris opinio, qua nasci atque 
interire dicunt ea quæ revera tantum mutantur, 
id est, modo coagmentantur modo dissipantur. 
Quum autem Empedoclis verba admodum cor- 
rupta sint in Plutarchi codicibus, notata scri- 
pturæ varietate virorum doctorum conjecturas 
breviter memorabo, Vs. 108 ita mutilatus est : 
où & dre xark pérca plyev qüis ai0épr, unde X ylander 
effecit : oÙ 9 ête 8 xark qüra plyev qaos aibépt 
xüpet, Reiskius suspicatus est of 9” 8te À xarà püita 
uyév qavr al0épe aunpä, Coraes vero quod Stur- 


zius recepit : of 8” eût” 7? xatà qesraiv (révos) ur 
oyévr” à qaos Ar, Narstenius of ’, eût’ À xatà 
péorac lôn ao ailépov ye, l'anzcrhicterus ol 5° ête 
pév xark gite puyév ga aidépos xn, Steinius 
omni emendandi conatu abstinuit. Mihi scriben- 
dum videtur : of 8” 6, ti xev xatà quota pyiv gaoc 
ai0£poc {xn. Falsum enim est quod Karstenius 
opinatur, necessario hic requiri pluralem gate. 
Sic ctiam Græci rà xat” dvÜowxov dicunt quæ fa- 
cultatew humauam non excedlunt. Cf. Soph. (El 
Col. vs. Go4, ti yhp 10 ueilov ? xat” dvOpurmov voaets 
Plat. Philcb. pag. 12 C. ed. Steph. +ù 8” épdv 6oç 
à Mpurapye, dei pos à tiuv Geuv évopata oùx Éot 
xat” dvôpurov xtÀ. Vs. 109 legebatur à xarà 6n- 
par yporépu, quod cum Ritschelio apud Steiniuus 
mutavi in à xat' Gypotépuv Onpérv xt. Vs. 110 
Plutarchi codd. exhibent : ñ? xat” olmvèv, vote 
mév Tôv. . . . . ‘yevéoÜa. Lacunam explere 
aggressi sunt Reiskius et Sturzius ita scribeudo : 
vôtre puèv to héyouor yevéodar, Narstenius tôre pv 
Goxéouat yevécüar, lPanzerbieterus vote pèv toys 
paol yevécéat, Steinius rote pév ra Aéyouor yevéoôa. 
Ego ponendum arbitror : t0ye pèv œaoxouot yevé- 
oûat. 

Vs. 142. Plutarchi exemplaria mendose : eÿte 
8” anoxpiôüiar 1à 0’ aë Éuadaipova rétuov. Rescripsi 
autem cum Panzerbictero edte 0° axoxpivÜciot , 
cujus loco Ritschelius apud Steinium malebat 
dmoxpt0éwar. Præterea to 3’ a Gvoôaluova xétuov 
prægresso Reiskio cum plerisque editoribus 
vulgavi. Vs. 112 ap. Plutarch. adv. Colot. 1. c. 
sic exaratus est : Luc xakéouatv: épux Ô’ éxionut 
xal aùréç, sed altero loco legitur : % Oéyurç xaXoëauv, 
Eucrç nign xal adroc vel vouu à À ri onu xrÀ, 
Expulso vocabulo eiva Karstenius et Dübnerus 
eixalus ediderunt, subjunctis his verbis vouw 2’ 
énignu xal adrœ; contra Sturzius et Panzerlsie- 
tervus probata Keiskii correctione : ëv ye Yopuu 
xaéouar, vopu 0” éniprut xut aûroç. Ab his 'dis- 
cesserunt Wyttenbachius ct Steinins, quorum 
alter refragatus Reiskiane emendationi où à 
Déuç ad Plutarch. præc. reip. ger. proposuit ñ 
Oéutç où et ad ejusdeim adv. Colot. librum &zoitñv 
xak£ouat legendum sibi videri obscrvavit, alter 
in Empedoclis editione à Opus dar, xaodat, vous 
d” énfpnu xat adro tentavit. Mihi utriusque loci 
depravationem comparanti verisimile est adver- 
bium aliquod olim initio versus scriptum fuisse. 
Quare, quod Empedocle non indignun existimo, 
dnperéux xxléoust, voue Ô énigrut xai aûtoç 
versus supplendi gratia reposui. Vs. 115. Vulgo 
Aro xataÜvroxeuv . . . . . navrn. Sd mavtn in 
&ravrn jam Stephanus correxit, Aro Sturzius in 
À mutavit, At multo rectius Reiskius in {rot 
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Mihil nisi % + latere suspicatus est, qui tamen 
rcliquam versus partem minus bene constituit : 
xatalvrioxetv xaE0) voler mavu navin. lræstat 
Sturziana emendatio xatx0vroxerv ve xal GA AuoO at 
&xävtn, quan omnes postea editores arripue- 
runt. 

Vs. 116, Plutarchi membranæ pavreucatro 
præbent, quod Sicphano quoque in Poesi philo- 
sophica et Scaligero probatum minime reccn- 
Uioribus sollicitandum erat, Neque enim attinchat 
vel pnreüouro cum Reiskio excogitare, quod 
inusitatum est, vel pnticarro cum Sturzio conji- 
cere, vel pacteusaico cum Karstenio comminisci. 

Vs. 118. Legebatur vulgo eiol xal ou, quod 
Karstenius correxit in elolv xai otv. Sed jam antea 
Mich. Ncander Op. Aur.'T. Lp. 526 dederat eioiv, 
Scaliger autem in codice Lugdunobatavo exarari 
volucrat optv. Pro Sevè Bergkius legi jussit Sec, 
quod verbis Empedocleis intulit Steinius, quam- 
quam ferri potest vulgata scriptura. Vs. 119. 
Libri Pintarchei habent : xplv Ôà rayevte Bporot xat 
Audévroç oùde &p” ect. Stephanus in Poesi phil. p. 
22 vulgavit mpiv 0 ruyévre Bporol xat Audévres oùSdv 
dp” elaiv, cui Scaliger ibid. p. 216 astipulatns 
est, nisi quod ut zayévre, ita etiam }udévr’ po- 
nendum censuit. Neuter sententiam bene confor- 
mavit, quæ postulat conjunctionem oppositam 
præccdenti xplv. Quamobrem Xylander Empe- 
doclis manum restituere sibi visus est, &ç AU0ev 
seribeudo, Pravclara ctiam Reiskii emendatio 
fuit : rplv Ô rayev te Bporoi xai érel AUMev, quiun 
a Karstenio primum reccptam postmodum cdi- 
tores lenucrunt, Cæterum Stephani emendatio- 
nom oùdèv &p' eiolv forsitan ce codicibus pctitam 
nunc Dübneri editio exhibet. Karstenius oùô” àp' 
Éaot posuit. 

Vss. 120-133. "A dye—duet6er] affert Simpli- 
cius Phys, EL 0 34 a. Vss. 122-131 Dékiov—oépt- 
sco idem Phys. 1, 1 9 D. Vss. 122 et 124 omisso 
vs: 123 Aristoteles de Gen. et Corr. F, 1, p. 385 
a; Plutarchus de pr. frig. p. 949, vol. IX p. 741. 

Vs. 122. Galenus repi rc tüv &nAGv papp. xp. 
L. 1, pr. "ET. XIW p. 31 Chart. Vss. 128-131 êx 
tv raw’ —Golryzluves | Aristot. Metaph. IL, 4 p. 
662 D. Vss. 128 130 idem de Mundo c. 6 pag. 
45h À. Multa alia de clementis, de calido, fri- 
gtdo, Incido, opaco ac de ïis quæ ex clemento- 
rum coitu orta essent præfatus crat Empedocles, 
antcquatn ad hos transiret versus, quibus sin- 
gulorum corporum genitalium naturam adum- 
brat. Sic enim Simplicius Phys. L. f. 34 a : 
mAelova 05 Aka einuv énayer Éxaortou tüv elsnpévuwv 
(otouyetmv) tov yapaxtpa, 10 puèv np AÀtov xaGv, 
tov Ô œépa adyhv xal oùpavov, T9 0’ Lwp ouhpov xai 


0ahassav. Similiter fere alibi £. 7 hos versus ci- 
tans , dicit : év éxslvorc à vois Énsoiv, êv ofc xx rè 
Vupiouata Éxdotou Tüv Tes gapuv atorpslwv xai Toù 
velxouc xal rñç quAlac rapoôlômat capèx, TV dpupoiv 
év not pribiv toù te velxous xal tic piAluc éEépnvev 
Eyer Où obtex xt. Nomina quibus Simplicius elc- 
monta appellari ait, #Atoç, aëyA, épépoc, in his 
versibus inveniuntur; duo reliqua oÿpav et 0d- 
Axsoa ipse interpres apposuit. Verum Simplicius 
non memorat nisi tria elementa, ignem, aerem, 
aquam , omissa terra; cujus tamen meminit Ari- 
stoteles de Gen. et Corr. |. c. hunc locum ita 
allegans : Gonep xal pnoiv Euredox}ñc « ñélov 
uév Xeuxdv ôp&v xal Oepuovr énavrn, k6por d êv 
näotv Ôvopdevta ve fryakéov te . . . . . w Ojaotenc 
Ôè Gtoplter xal énl tüv Aonüv (ororyelev). Got’ dE 
évôs tivos Onhov Ote Btapopaic Tiot pepilomévenv xal 
nasaiv dyévero vd pv Uôwp <0 SE nüp , xa0dnep Xéyet 
tov pv Fliov, Aeuxdv xal Oepudv, Thv Ôb fiv Bapd xai 
cxknpév. Quod reliquum est e verbis ôpLolue ôÀ 
Gtopiter xai él tésv Aotmüv (otorgeimv) probabilitcr 
colligas exiguam disputationis Empedoclcæ de 
elementis partem periisse. 

Vs. 120. Pro vulgato aXX’ dye Cod. D. dla ve. 
Bene autem Scaliger énl mäprups quod est in Al- 
dina Simplicii editione in érpaptupa correxit. 
Hunc cum Karstenio cæteri editores secuti 
sun. 

Vs. 121. Aumôëulov, vox Empedoclea, inffrmum 
designans, Cf. vers. 279. Stnrzius temerc mutavit 
in Atrouyov, Prellerus in bréEulov. 

Vs. 122. Aaurpôv Plutarchns habet et Simplicii 
cod. D; Xeuxov Aristotcles; Oepuôv 6pñv xal au 
rpov éravrn Simplicii editio Aldina et Galenus. 
sed Simplicius altero loco 6epuèv épäv xat 6epudv 
äravtn. Inter Empedoclis editores Aauxpov re- 
ceperunt Sturzius et Panzerbieterus, Aeuxov Kar- 
stenius ct Stcinius. go etsi Aristotelis auctori- 
Eten non idcirco Tabefactandan  rcor, quix 
mulla memoritcr citaverit, Lamen tù Aaurpov 
melins té Ôvopoevre opponi arbitror, ideoque 
Aaurpov e Plutarclio sumsi. Quod Steinius e Sim- 
plicii cod, C. prolatum verbis Empedocleis in- 
scruit 5pa pro vulgato 6p&v minime necessarium 
est. Notandum vero quod in cexemplari manu- 
scripto nihil legitur nisi 6pä. 

Vs. 123. du6pota à 6004] Simplicius uno locu 

E 
corrupte : du6pora 0’ 6oo’ Eôetar ( cod. C. 8à rooc 
$é vs), altero du6pora 9’ 8ooa ébeiro, quod et ipsum 
repudiandum est. Quæ quum ita sint, Prellerus 
conjecit 600” é6é0n, quæ (cæœlo) illigata sunt, quod 
verbum ita absolute positum ferri posse cum Kar- 
steniu uegamus,. lpse Karstenius scripsit : d6p0r7 

3. 
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Gus" Érevai se xal dpyér xrh. l’anzerbieterus 
dépoua 8 Boca nvée 5 xal dpyére xxk. Gcelius 
id Kai np. 522 suspicalus est puetau 
sse du6pora 8 8e” Derur, ab obsoleto Du, 
volvo ; quæ certissima emendatio foret, nisi vox 
usu careret, Karstenius in Addendis spreta priore 
conjectura posimodo proposuit du6pore d Saga 1’ 
Lyevro, i. e. dyévevo. Nullus ex his emendandi mo- 
dis mihi satisfacit. Quapropter jam pridem legi 
volueram du6pora 8 &soa xôket re sai dyés debera 
aèyñ, quum longo tempore interjecto Steinium 
in cadem vestigia incurrisse vidi. Intelliguntur 
autem du6sora corpora cælestia, astra, quæ e 
vulgi opinione immortalia solisque tanquam sa- 
tellites sunt, Cæteroquin aÿy3 noli cum Simplicio 
de aëre accipere, sed, ut sæpe fit, de soLe dictum 
puta, 

Vs. 124. du6por 8 xr.] Latinos poetas frequeu- 
ter aqua loco imbrem dixisse constat , velut Lu- 
cret. 1, 713 seqq. 















Adde eliam, qui cosduplicant primordia rerums, 
Atra jungentes igni terramque liquori ; 

EL qui quattuor ex rebus posse omaia resiur, 

Ex igui, terra alque anima procrescere el imbi. 








Eodem lo Empedocles  &u6po; vocal 
usurpat et hic et infra vers. 354 et 360. Nec de- 
fuerunt qui apud Sophoclem Œd. R. vs. 1415 
SuGpoc eçés universe de aqua intelligerent (vid. 
Musgrav. ad eum locum), quamquam ibi vulgaris 
significatio suficit, Præterea évogdevra prætulimus 
alteri scripturæ Loéevra quæ in aliis est Aristo- 
telis et Plutarchi codicibus. Post hunc versum 
Karstenius desiderans ea quæ ab Empedocle de 
aëre et terra dicta erant, lacunæ signa posuit. 

idem verborum ordinem talibus notis abrum- 
pere veritus, iis abstinui, prasertim quum ne- 
sciamus hic an alibi his de rebus disputaverit 














s. 125, É0upvé 1e xai ctepeuxé] Simplicius 
uno loco habet Olpvare (cul, €. Oipara, D. 
Delnuvé ve) xal ctepéupe , alter Oékquvé (cul. C. 
D. déAnp) re mai cvepord ye (cod. D. arapewmé). 
Vocabulum 0ékuva bis in Empedocleis fra 
bus exstat , hoc loco et vs. 194; sed ut ibi 
branæ variant, quaruni ali 60npa, aliæ nue 
præbent, ita hic quoque codices fluctuant inter 
varias incertasque formas. Neque enim ea 
oportebat diligentia Simplicii codices cal 
exaratos a viris doctis collatos esse scio, ut magna 
in talibus judicandis cautione sit opus. ltaque 
de his quoque locis Empedocleis alii aliter sta- 
terunt, Ac Sturzius quidem minus recte scripsit 
Guard se xai atipad y, in quo ye plane abundat ; 
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Panzerbicterus 0cngd ve nai crepeuxé , omniuus 
optine Karstenius Wdwuvé re xal ovepueré, quod 
a ju jam probatuw recipere nou dubitavi. 

Vs. 126. dv à xôry Suéuoppa] Cod. C. male &a- 
nopqia. 

Vs. 128. dx süv xévÿ xtk.] Apud Simplicium 
uno loco est : 

dx sûv yap xd” as’ fv (codd, C. D. 80e +’ #v) 
Saou sé don xal dvu, 

alter editio Aldina exhibet : 

êx vor yèp mére fv, doou sé éon nel dormi, 
quod Sturzius edidit. Sed_ibidew cod, D. pro 
ædvr Av habet sav env et in cod. C. pro Ésoæ 
2 exstat Sowa +. Aristoteles de Mundo c. 6 : 
Æ 0, nach rèv quour ’Epxtôodie, 

wi" Bo + Fv Sa 1° Éotiv Éoa 1° Éotat éxiacw. 
Extrema in Casauboui editione sic leguntur : 
éotiv 19° Saoa te dovat ôxicow. Verum &E cd quod 
libri auctor ad deu refert, ne de versu ipso di- 
cam, non esse Empedocleun vix est quod de- 
imonstrem. Denique Aristoteles Metaph. 11, 4 
banc servavit versus formam : 

dE Er mé" ou © Ye Sa © d0" Éaa «lover 

[xicow, 
quan sequitur Prellerus His. phil p. 248 et 
Karstenius, nisi quod hic pro &E dv dedit êx süv. 
Ad Simplicium se applicuerunt Panzerbieterus 
et Steinius dx voërev yäp xdv0" Soa 1° Av Su + dort 
xai {vai ponendum esse rati. Ego Karstenium 
verum vidisse arbitror. 

Vs. 129. Bévped «° éGidormse] lta Aristoteles ; 
at Simplicii editio Aldina &éviça « Behéormue, 
quamvis in cod. C. compareat : dévèped += Be- 
Gkicrmu, in cod. D. autem Bévipeé + d6kd- 
ormes. 

Vs. 131. xa( «4 Gel] lta omnino legendum esse 
viderunt posteriores editores, quum Stephanus 
in loe: 8 nonnullus Aristutelis cv 
ï. Perperam autem 
Sealig quil, x évciden 
Sokryaives, + pes. Nam, ut aunotat Aristo- 
teles, 0eoÙ hic non concluduntur. » At in codice 
Lugdunobatavo, animadverso , ut eredi par est, 
mutandum censuit. Repetitur vero 
paulo inferius hic versus cum præcedenti, Cf. vs. 
14014. 

























133. aèrà qèp xvd.] Versus haud absi- 
s qui supra leguntur, Cf. 

Commode cum his interpretes Euripi 
culos compararunt apud Clement. Strow. VI 
p. 6a7 D. 


Orhoxst D oddlv sûr yoyroptresr, î 
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Btaxptvapevov à” EXO rpôc AAO 
mopphv étépav dnrédukev, 


in quibus poppnv étépav respondet Empedocleo 
vocabulo dAlowrz, cujus loco Sturzius &owra 
vulgavit. In Simplicii codice D. legitur &\howra 
tnyov. lraterca pro 85: quod est apud Simplicium 
Karstenius Éor ye posuit, ego Éstiw cum Panzer- 
bictero et Stcinio cxaravi. Postrema verba nou 
sine lectionis varictate in Simplicii libris ct 
scriptis et editis inveniuntur. Exemplar Aldinum 
habet, qnod lanzerbieterus versibus Empedo- 
cleis intulit, t& yäp Gtaxpupre duelôer, sed codd. 
GC. D. tà yàp Giéxpaoic duelôes. Contra idem scri- 
ptor € 34. btuctur Gtancuët his verhis Empe- 
doclis dogma exponens : vhv yéveouw xal rhv 
p0ophv urôlv &Xdo elvar, 2XX& pôvov pifiv te xai 
BiaX av puyévrev, xal auvoSov GtanruElv re yfveodar 
dv pépet alenç. Quocirca Sturzius et Karstenius 
Staxtuëtc alteri quam noverant scripturx præ- 
optarunt. Neque tamen diffitendum est versum, 
qualem illi dederunt, 


véyverar down: rh yap Granrulic duelbe, 


claudicare, Qua re offensus Bergkius , ut metro 
consuleret, tx yäp Gtaûpelie duelôer quamvis du- 
bitanter scribendum conjectavit. At non alia mu- 
tatione quam deleto +à et transpositis verbis opus 
esse apud Steinium vidit Ritschelinus, Minc opti- 
muns nascitur versus : yiyvetat aXkoura- Giantuktc 
s'kp amelber. 

Vs.134-144. ‘066 6morav—uù0ov dxoucas] Sim - 
plicius Phys. L f. 34 a.hos versus supcrioribus 
(120-133) subjungit, xal rapaôeryua Ôè, inquiens, 
évapyis rapédeto toù Ex toiv abtov ylveodar ta Bix- 
goss. Émpedocles magnificasimilitudineostendit, 
quomodo ex tisdem clementis infinita diversis- 
sinarum rerum copia oriatur. Contendit cenim 
nagivam elementormn compositionen enm pi- 
ctoris arte qui variis coloribus rite concinnatis 
ingentem figurarum ct imaginum multitudinem 
format. Vix dubium est quin vatis Agrigentini 
verba intuitus hæc scripserit Galenus in lippocr. 
de hom. nat. Comm. LE. T. Il p. 101 B : ’Euxe- 
Box Ac EE auetabArrev tv retrapuv ototyelnv fyeito 
VE 0ar Tv rüv ouvdétev cumpatuv quai, oÙtuc 
dvapepeyuévov AAA NGÇ Tüv mporev, 6 El rie Xeuw- 
gas Gxotbüie xal yvomên roimoac lov xat yaAxitiv xat 
xaôuetav xal pou miteev. Eadem similitudinis 
venustate utitur auctor libri de Mundo (qui inter 
Aristotelis scripta circumfertur) cap. V,ubi decon- 
centu agens, quem natura e contrariis efliciat, 
ita porgit : douxe ÔË xal À téyvn thv oUotv pauovuévn 
tobro moteiv” boypapla pév yap heuxiv te xl pLekdvenv, 
wppiov te xal épulpüiv ypouatuv Éyxepasauévn pÜ- 


outc, Tdç elxévac voi rponyoumévoc drerélecs ouu- 
puvous . . , . . oÙtuc oùv xal tv tüiv uv aÿ- 
otaotv, oÙpavou Méyw xal yñc ToÙ + cûpravroc 
xécpou, Gù rc Tüv évavruwrétuv dpyüv xpéceux 
la Gtexoopnaev £pmovle. 

Vs. 134. x & ôndrav ypapéec] Ultima vocabuli 
voapées syllaba arsi producitur. Cf. Spitzner. de 
versu græc. her. p. 4r. 

Vs. 135. dvépec aupl téyvne xt. ] Sic Orph. Ar- 
gonaut. vs. 33, aupl Ô pLavrelne Édane modunelpo- 
vaç oluouc. În voce réyvnc prior syllaba corripi- 
lur hoc Émpedoclis loco, quemadmodum fit in 
carmine Kautvos À Kepaul inscripto quod inter 
lomerica exstat vs. 10 : 


"Dpodapov 0” & re réxvn xaxd roÀÀX roplter. 


Quod ut animadvertit Sturzius, ita male retinuit 
Aldini exemplaris illud bo prrivos, cujus loco 
flagitatur 6xd prtioc. Eam autem conjecturam tum 
ipse fecit, tum antc eum Scaliger in codice Lu- 
gdunobatavo. Emendationi huic omnes editores 
suffragati sunt, nisi quod Panzerbieterus üxd 
Myrioç majuscula littera scripsit, deam esse ra- 
tus, quam Hlesiodus T'hcugon. 887 appellat 


neiota Oeciv elbutav 10 Ovnriov dvôporwv. 


Sed quamvis vulgo Mr haberetur dea, Empe- 
docli tamen nulla necessitate subactus eam tri- 
bucre nolim. Quarc ne Ilomericum quidem lo- 
etun Odyss. lib. XVI, 518-519, 


6% 0’ 61” Loddv dvhp norubfpuarar, 8 te Oadiv ÊE 
delôer GeBaux Êne’ {epoevra Pporoïou, 


quem simillimum arbitratur, cum hoc composue. 
rim. Adde quod nuper excussis Simplicii codici- 
bus C. D. invéntum est pri pro Aldini exem- 
pli urrevoc. Verum quod iidem codices exhibent 
&po pro duol incptum cesse liquet. In fine ver- 
siculi Aldus vulgavit ôeôairec; uicrque codex 
ebacire habet, quæ procul dubio vera lectio est. 
Etenim participium duali numero enuntiatum 
relatumque ad nomen plurale cum in Ilomericis 
hymnis (in Apoll. vs. 487) obvium, tum poste- 
rioribus poctis (Oppian. Cyneg. 11, 165; I, 72. 
Arat. Diosem. 968) frequentatum csse constat. 
Vid. Butimanni Gramm. ampl. 1, p. 135 et 348. 
Sed ut hic 8eôœüire Émpedocli ascribam non tam 
aliorum quorundam poetarum auctoritate quam 
Lotius loci conformatione adducor. Neque enim 
unum participium duali numero ponit, reliqua 
pluraliter enuntiat, sed tria participia eodem 
numero effert. Ex Empedoclis editoribus pri- 
mus feôaûite Sleinins revepit. 

Vs. 136. ofr’ dre oùv paphooi | membranarum 
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scriptura est ; in Aldina editiune perperan legi- 
tur oîte. Pro éret oùv Bergkius in Comment. de 
Enmped. lroœw. p. 12 tanquam cxquisitius com- 
mendabat ixel àv. Non refragarer ejus opinioni, 
nisi et alia omissæ post êxel conjunctivo junctum 
&v particulæ exempla in veterum monumentis 
superessent. Sic Homeruslliad. lib. XV,36: seqq-. 


Épeuxe 8è retyx À Lau 
peia al”, ux Ôte ru dauañor æuic dy Galasonc 
8ot’ énet cv notion dObpuara vnwuéroiv, 
Th aûrts ouvéyeus xoaiv xai ys90!v &dUperv. 


Sophocles Antig. vs. 1023 seqq. ed. Br. 
avopwroiot rap 


tois TL xotvOv ÉGTI TOUÉAUApTavELv* 
, A ss € ’ - » A ÿ * 
Set Ô auaprn, xeivo oùx Ét’ Éo<" avip 
aGour.bs Coû dvohbos, Éotic EG xaxûv 

\ % - 9 2» #, 
REGUWV AxEÏTAL UNÔ dxtvrTOS KÉÂEL. 


Id. Œdip. Col. vs. 1225 seqq. ur güvairov éravra 
vx Àôyov- +6 0’, met qavx, Püvar xeidev éBev ne 
fret, mod Ceuteocv, &x tayiota. Quare nihil mu- 
tandum. . 

Vs. 137. äpuovin püavce] Apud Simplicimu pro 
&puovin male exaratum est ésuovin quod jam cor- 
rexit Sturzius. Porro in Simplicii libris habetur 
pô$av te, quod Scaliger in piiavro, Sturzius ct 
Karstenius in pafav ve, BDergkius in uafavre, 
Panzerbieterus et Steinius in avr converte- 
runt. Nam explosa eorum sententia qui hic ver- 
bum finitum poni voluerant postremi editores 
orationem inchoatam participio continuari intel- 
lexerunt. Præstat autem pi£avre alteri quod Berg- 
kius, ut legeretur, suaserat. 

Vs. 138. êx toveldea xäotv xtÀ.] Simplicii codd. 
rûo’ évaliyxta, quod Karstenius in #äoiv àliyxta 
correxit. Idem bene xopouvouat restituit in cujus 
locum Sturzius xopouvéoust substituerat. 

Vs. 139. Gévôpea ve xriovce | Ilic quoque cxem- 
plar Aldinum ct Simplicii mewbranæ exhibent 
xtov te, hist quod codex D. habet xtitovtes. 
Scaliger et Karstenius auctores fuerunt, ut xti- 
Goust poneretur. Ât sententia desiderat partici- 
pium xzi%ovre, quod cum Bergkio, Panzerbietero 
et Steinio restitui. 

Vs. 142. oôtuw ur 6’ dndta xtà. | In Aldino 
exemplo invenitur oütw pi 9” dmatä, in cod. (:. 
urv dratr. Scaliger in margine libri Lugduno- 
batavi 2+at@ notavit. Sed flagitatur äxata quod 
reposuit Sturzius. Pro vulgato gçpéva recte de- 
derunt 5:£vxs Bergkius, Panzerbieterus, Stei- 
nius. Cateroquin w; sequente accusativo cum 
infinitivo nihil habet insolens. Sic Plato Phæd, 
p. 108 E ed. Steph. réretopat tolvuv, #4 0 &, éyu, 


: GX æpérrov pév, el Ésriv év péou 1 oùpavés rapigepric 


Usa , urôlv at deiv pnte GÉnoc x2ù 10 LA weEcEiv 
pute Since dvaypaenc priéeuuäc roraurnc, SXà av 
Elvar adriiv lopetv thv Éuotérnra r0ù obpawoë xt). ubi 
vide Heindorfium. Pro w% xev Simplicii codd. CD. 
Tu. 

Vs. 143. Ovrzuv, 6ooa ye pUAa yeryäarv daoxeta, 
xryév] Legebatur in Aldino exemplo ômrüv, 60cz 
Je na yeyaaouwv aorezz, xrpñv, quod tolaverunt 
Sturzius et Panzerbieterus. Karstenius 8002 ve 6 
yeyéaoiv doxeta scrihere ausus est , melins Berg- 
kius Soca ys Sa yeyäciv dacreta, ad cujus senten- 
tiam accessitSteinius. Nondum tamen persanatus 
erat locus; qui quum requirere mihi videretur : 
mortalium, quot genera erstiterunt innumerabilia, 
originem : pro ma, quam vocen merito deleve- 
rat Narsteuius, restitui &%ke. Nam quod lanzer- 
bietcrus ait 65) esse ca que ab Empeducle vs. 
234 <a vuv éoopousva rävra vocantur : id sermo- 
nis usus respuit. Quippe inter eos qui bene sunt 
græce locuti convenit ro1k xai roïç unôkv 6péou, 
Tour” Egte vois tuphois elvat Ôrka. Sturzius vero in- 
lerpretans : quæctuique apparent permit s. 
mano Hunmcero, parilerque Lommatzschius ver- 
tens : abso nicht teusche den Siun dir, dass wokher 
anders nochiwære sterblichem, welches ja leærtichk 
unmessbar senworden, ein Urquell, videntur poetæ 
versum ita accepisse, quasi in soluta oratione 
dicatur : cou ye Ska écriv dvapiôunta ysyevruéve. 
Atqui de rerum multitudine unice solliciti earum, 
varietatem quam locus postulat non curarunt. 

Vs. 144. dXXà topéx zoùr (oût, Oeoù xéox uü- 
0ov dxouca;] Legebatur taür’, quod cum Berg.- 
Kio in vor’ converti. At minus recte Sturzius 
et Bergkius post xapa distinctionis virgulam po- 
suerunt, rati Fmpedoclem dicere, omnem vo- 
rum infinitam varictatem a deco tanquam fonte 
ct origine repetendam esse. Karstenius vero et 
Panzerbicterns perspecta Empedoclis mente qui 
revu fonte clementa esse vult, 0:00 ad Musa 
(ef. vs. 106 ct 485) retulerunt, ut pocta disci- 
pulum alloquens auditam a dea (rapà 1%ç ôs0ù) 
doctrinan ei tradere se proliteatur. 

Vs. 145-146 nuper inventi sunt in Hippolyti 
{Originis | hæresium omnium refutatione p. 243 
ed. Miller. Sic autem scriptor : mept wv {prhiac 
xat veixous ) 6 "Eunedox]s, 87e Éctiv aÜdvara vo xat 
dyévata, xai apynv toù yevéoôar prôérore ellnpôra, 
ÂËYEL TOLOUTOV TLVx TpOTTOv. 

Vs. 245. xat yap xat xapoç xtÀ. ] In codice ver- 
sus ita scribitur : ei yàap xat rap Év xat lot, 
oùdére toiw quod Millerus in hune modum corri- 
gehat: et 4àp xai napos Av xat Éacstat oùGÉxot’ cle. 
Melins Schneidewinus Philol, t. VE p. 160 : xai 
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php xal mépos Av te xaÙ Écostar, oÙûé mor”, om, quem 
cum Steinio secutus sum. 

Vs. 146. toutuv dupotépuv xt. ] Exemplar 
manu exaratum hahct xevosstar dobsotos, quad 
ut par crat Millerus in xetvoostat doxeroç conver- 
tit. Addit Hippolytns : où ykp fpéavzo ylvecdar, 
GRR nprfoav xal Écovrar del, did Tv ayevvnoiav 
pÜopäv üroueïvat (Là Suvaueva. 

Vss. 147-158. ’Ev 88 péper—xatà xüxhov | Sim- 


plicius Phys. I. f. 8 a. cf. supra vss. go seq. ct , 


68 seqq. Simplicius ubi attulit vs. 122-131 Fm. 
pedoclem ait brevi intervallo hos subjunxisse : 
Gkiyov G8 mposMiuv adis pnorv « Êv ÔE péper xpa- 
téouot » xt. Quos autem past vs. 153 itcrat Sin- 
plicins vss. 70-74 cum Karstenio nncis inelust, 

Vs. 149. adra yap éctuw taüta] Simplicii cod. 
D; adra yhp Éote ye raürx excmplar Aldinum. 

Vs. 150. yipvovt” évdpwnoi te xt. | Ita cditores 
scripserunt , Simplicius habet y{vovrat. Idem ver- 
sum hoc modo terininat : xal ŒAAmv É0vex xnpoiv 
(cf. vs. 19) quod Sturzius bene in Onsov conver- 
tit. Bergkius Ovnrév malebat. 

Vs. 151. dore pèv œoudôtnte ouvepyôuev els 
xtÀ.] Îta editores posuerunt; apud Simplicium 
exstat Xkhore piv prhotnzt auvepyôueva ele xtd. 

Vs. 152. dadote 9° où Oly Éxagta popeüpeva xt}. ] 
Sic jam Sturzius hunc versum vulgavit; apud 
Simplicium legitur SAdote 9” aÿ Ô(x” Éxagta popoi- 
Eva xt}. 

Vs. 1h33. eiaonev dv ouppuvra to nüv bnévep0e ye- 
vata] De junctura eiçoxev &v, in qua &v particula 
propter prægressum xev bis ponitur, legenda quæ 
disputavit Iermannus Opuscul. vol. IV. p. 190. 
In Simplicii cod. C. comparet eicôxev ôv, in cod. 
D. slçoxev 6v; utrumque librarii errore. Aldus 
elçoxev 2v vulgavit, Prætcrea ouupuvra Simplicius 
agnoscit, quam vocem sententia flagitat. Neque 
enin crat, cur Gcelius et Panzerbicterus oùu- 
ravra legi vellent, vel cur Karsteniusp. 529 pera- 
povra proponeret. Est autem ro xäv hoc loco ad- 
verbii more positum ut apud Sophoclem Électr. 
vs. 1009, 2) dvruaku , npiv ravmAélpouc Tà räv 
fu +’ OhEoa, xiEepruüoat yévos, xutaoyec OpYhv. 
Denique ünévep0e ylyvesdat, quod non omnes vi- 
dentur intellexisse, valet inferiorem discedere 
vel saccumbere, Ut enim sæpe opponuntur xafu- 
reple et ünévephe, velut in Odysseæ lib. TT vs. 
150 ct172 :ita Empedacleæ locutioni contra- 
rian adhibet Herodotus lib. VIII, 19 : vou Ôà Xx- 
Btsv 6 Oeproroxkénc , Gç, El Aropbayein and roù fxp- 
Gapou +0 te ’lnvixov pühov xat To Kapixov, otol te et- 
nav tv Rorrüiv xaturmeple yivesQat 1. ©. féeré posse, 
ut reliquos superarent. CT. 3bid. cap. 6o, 3 et 
cap. 75. Quum vero hic versus pricedentis ex- 


plicationem contineat, commodum habet sen- 
sum : donec quæ concreta fuerunt penitus suc- 


cubuerint. Quapropter interpretum somnia et 
commenta refutare non vacat. 


Vs. 154-155. obrux à miv Év xt. ]. Êv omissum 
in Aldina Simplicii cditione addidit Sturzius. 
l'orro quod apud Simplicium est À pv—# 68 edi- 
torcs recte mutarunt in À prèv—ñôé, 

Vs. 158. taëtn 5’ œièv xtA. | Simplicins axivrta, 
quod cum Bergkio in dxlvnrov converti. (Cf. su- 
pra vs. 74.) Iluc referenda Simplicii explicatio 
ad Aristot. de Cœl. I, 3 ap. Bekk. vol. IV, p. 496, 
D : Gote ti and Toù vontoù xécuou Ô1à toù velxouc 
Staxpidévre dvrl toù alwvlex elvar ylvovrar pv « xal 
où cpratv Éuredoc amv, » &iôimç ÊË Gvaxux}ouvzat, 
ex qua DE. Tischerus Quast. Emped. p. 28 jure 
collegit Stagiritæ interpretem, licet alibi aliter 
de his versiculis statuerit tamen äxivnrov xuxhov 
non improbasse. 

Vs. 159-162. Téooapa—veixoc ] Hos quattuor 
versus uno tenore citat Stobæus Ecl. 1, c. «1, 
11, pag. 287 (pag. 110 ed. Gaisford). ‘Tres pri- 
mos Sextus Émpiricus adversus Gramm. IX, 
362; X, 3:15. Plutarchus de placit. phil. 1, 3; 
inde Eusebius Præp. Evang. XIV, p. 749. Pro- 
bus in Virg. Ecl. VI, 31 ; Hippolytus (Origenes) 
Philosaph. s. hæres. refut. p. 246 ed. Miller, Se- 
cundum et tertium Zebç—fBpotetov Athenagoras 
Legat. pr. Chr. p. 22 Colon. Laertins VIE, 76 ; 
Heraclitus alleg. om. cap. XXIV p. 5r cd. 
Mchler. ( [leraclides p. 443 ed. Gal. ) Tertius de- 
nique Nñari xrÀ. est apud Suidam h. v. ct in 
Viol. ms. Bibl. Laur. cod. XXVI plutei IV cit. 
Sturz, Cf. supra vss. 59-61. 

Vs. 159. téocapa tüv navrwv xt. ] Pro tv 
ravruv Sextus yxp ravrov habet, Probus ëÿ rav- 
ruv. Idem scripturæ mendo éäow exhibet pro 
Éxotv vel East ; reliqui äxous. 

Vs. 160. Zebs dpyñs xtà.] Îta omnes præter 
Plutarchum et Ensebium in quorum libris repe- 
ritur Zedc alünp, quod interpretamentum csse li- 
quet. 

Vs. 161 aliter ab aliis scribitur. Est autem in 
Stobæi, Sexti, Plutarchi, Eusebii, Athenagoræ, 
Heracliti libris : 


Nñorle 0° À Gaxpors TÉyyer xpouvwma Bpôtetov, 


quæ scriptura Stephano, Scaligero, Sturzio et 
Steinio arrisit. Diogenes talem versum servavit : 


Nüaric 0” À Oœxpuos érimixpoi dupa Bporstov. 


Depravate Probus ct Suidas : Nñocls 0" À Gaxpuots 
qe nuxpoic vou vel vou Pporetov yévos. Planum est 
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yévos ab interprete esse adjectum qui versum sic 
videtur constituere voluisse : 


Nüoris 0’ À Baxpoiç ye Tuxpoic vou Tù Bpo- 
[rerov. 


Arsenius denique, cujus lectionem probavit 
Karstenius : 


Nüottc Oaxpudeaca T', émixpoveua (vulg. ént- 
[xpouvoux ) Bpoterov. 

Sicetiam Violarium ms. bibliothecæ Laurecntianæ 
cod. XXVI plutei IV. pag. 128 adversa : 


Nüoric.. xpudeood 1° émixpolvwma Bpôretov. 


Huc accedit versiculus ab Ilenr. Stephano Poes. 
phil. p. 221 memoratus : 


Nüotiç 0° À daxpuorç éxmixpoï Ouua fporesov, 


quem a Diogenis textu non admodum diversum 
e codicibus Parisiensibus petitum esse reor. At- 
que intelligi quidem posse hos quos e variis 
scriptoribus protulimus versus omnes confiten- 
tur, sententiain vero non esse eam quæ hic po- 
tissimum requiratur nemo non videt. Nam de 
quatuor rerum omnium radicibus vel ele- 
mentis quæ fKwpata (i. e. interprete Philopono 
Phys. , lit. C., p. 2, sù 6Aix alta) vocat dictu- 
rus Jovem esse Empedocles statuit ætherem 
sive ignem, Junonis nomine Plutarcho teste aë- 
rem aflicit, Orcum terram esse vult ( cf. vss. 16, 
17,18, 29), licet Heraclitus, Stobæus aliiquecon- 
trarium perperam aflirmaverint, Nestidem deni- 
que dean aquarum præsiden nuncupat. Sed in 
hac descriptione quid attinet lacrimas a mortali- 
bus fusas commemorare? Quod quum frigidum 
sit, diversa ratione viri docti poetæ manum resti- 
tuere conati sunt, Itaque Struvius in dissert. de 


Elem, Empedoclis (Dorpati 1805 ) versum ita 
correxit : 


Notis 0’ À Saxpuouca rédet xpouveua Bporoïor, 


Pauzcrbieterus : N. 0” À daxpuoiç téyyet xpouvwnà 
Bpotoiaiwv, Schneidewinus Philol. VI p. 156 : 


Nüorls 0” À Gaxpuogtaxtei xpouvwua furototv. 


Ex his nemo videtur animadvertisse , ambigui- 
tatem vocabuli êaxpuov in causa fuisse, cur ver- 
sus a librariis mutaretur. Étenim ut Latini la. 
crimas non hominibus tantum, sed arboribus 
etiam et plantis tribuunt, resque inanimatas flere 
et lacrimare dicunt, velut Lucretius lib. I vs. 
349-350, in sazxis ac speluncis permanal aquarum 
liquidus humor, et uberibus flent omnia guttis : 
ila etiam Græci significatum vocis daxpuov latis- 





sime paterc voluerunt. Quamobrem quemvis 
humorem ct succum co nomine vocarunt. Sic 
Anth. XE, 298 : durédou fôvrarnç raûs Gaxpua 06 
por équoceiv. Quæ quum ita sint, scribendum 
putavi : Nñorlç 0’ À Suxpoôuv téyyet xpolvwua Bp4- 
tetov, quod duplici modo licet interpretari, ut sit 
vel : Nestis quæ lacrimarum fontem humectat 
mortalibus, vel dea quæ mutabilem, ut sunt res 
humanæ, aquarum fontem irrigat. Ypsa igitur 
Nestis quoniam locum inter numina apud Sicu- 
los tenet (CF. Enstath. in iad, T, p. 1180, 1, 14, 
xal Zuxslixh 8€ ri, quaal, Geù Niariç éAéysto), 
ideoque æternam nacta est vitam , ita rebus fluxis 
et caducis {toîç Bporelow) præest, ut modo aperiat 
fontes modo claudat omnemque aquarum vim 
suo lmperio regat. 

Vs. 162. Sensus est : « his elementis amicitiæ 
benelicio coëuntibus, Discordia ad extrema re- 
cessit. » In quo notandum vocabulo écyarov de- 
signari effectum toù ékiotacüar. Cf. infra v. 198 : 
décrnxey dx’ Éoyara tépuata xuxdou. Verba hæc 
spectavit Aristoteles Metaph. 11, 4 pag. 1000 
Bckk. : st yhp ph Av Tù veixoç êv roîç mpæymaotv, 
Êv &v %v Enavta, Wç nai Étav ykp cuvé}0n, vôtre 
Ô écyatov fotato veixoc. 

Vss: 163-165. Adrap érel veïxoc—pôvov elvar] 
citat Simplicius de Cœlo IT ap. Peyronunm p. 27; 
iidem - versus corrupti allegantur in ed. Ald. 
f. 128 b. Adde Siniplicium in Arist. Phys. L, £ 7 
b. Cæterum iidem versus infra habentur {vss. 
191-193 }. Quum enim ob ea quæ ab Empedocle 
dicuntur probabile sit candem sententian esse 
rcpelitam , bis eam, quemadmodum Panzerbie- 
tro placuerat, in his fragmentorum reliquiis 
poncre visum est, Accuratius autem de iis infra 
disseremus. 

Vs. 166. oùdé «1 xtA.] Memoratur ab Aristotele 
de Melisso, Xen. ct Gorg. cap. 2 pag. 976 h 
ed. Bekk. (pag. 35 seq. ed. nostr.) Stobæo Ecl, 
1, 19 pag. 398 (Tom. D p. 146 ed. Gaisf. ), Plu- 
tarcho de Plac, phil. 1, 18; Galeno hist. plul, X, 
Theodoreto Therap. Serm. IV, tom. IV p. 529 
C. Pertinent ea quæ hic dicuntur ad universi 
æquabilitatem, qualis in globo potissimum con- 
spicitur, ut indicant etiam Aristotclis verba 1. c. : 
êtav yup elç miav mopphv ouyxpt07 Ga0" Êv elvar, 0ù- 
dev prior TÔ ye xevedv méher oÙdÈ neprooôv. Quacirea 
Empedocles Parmenidis vestigiis (cf. Parm. 
vs. 78 nüv éotiv éuciov, vs. 107 to yap otre rt uei- 
Qov oùre tt fatovepov nehévat ypewv écrit tn % 1h) 
ingressus nihil in rerum universitate nec parum 
nec nimium esse ait. Variat lectio apud scripto- 
res qui hunc versum servarunt. Nanique in Sto- 
bæi libris est xevov quod Heerenius in xeveév mu- 
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tavit. Idem mendum apud Galenum reperitur 
qui etiam omisso articulo avr pro Toù ravrèc 
habet, Adde repitzôv minus recte scriptum pro 
mepiacov apud eundem Galenum , item apud Sto- 
bæum et Theodoretum. 

Vs. 167-168. "AA je nävr’—yœluv] Stobæus 
Écl. 1, 16 pag. 354 (tom. I pag. 135 ed. Gaisf.). 
Prior versus apud solum Stobæum exstat, po- 
stcrior ctiam apud Simplic. de Cœlo p. 47 cd. 
Peyron ; Antonin. Phil, XII, 3; Tatium in Arat, 
p. 77 ed. Petav.; Schol. ibid. p. 96; Procl. in 
Plat. Timæum p. 160 { pag. 379 ed. Schneid. ). 
Versus 167 in Stobæi codicibus scribitur 41) êye 
rävrodev Îooç xa! méurav dreipuv. Qui quum man- 
eus sit, Grotius ét post {5s0ç inscruit, Scaliger ad 
Manil. Astron. À, 106 p. 17 cd. Lutet, Îooç équ ab 
Empedocle positum, Karstenius oonalñc scri- 
ptum conjecit. Versus 168 in Stobæi exemplari- 
bus calamo exaratis sic habetur : coaipos xuxho- 
TEpns, mpénc repire0n yalpew vel repitelon yalpurv ; 
apud Antonin. est xôvn xepu0et yaluv. Contra Ta- 
tius Ï. c. exhibet poëvn repinyét yatpuv; schol, 
ibid, xvxiorepst mavlx; porro Proclus in ‘l'imæum 
1, c. povn xepiryét galpuv, ubi Schneiderus suspi- 
catur uovñ habitatione, denique Simplicius de 
Coœl. p. 47 ed. Peyr. præbet, quod ab Empedocle 
profectum esse dicas : apaipos xuxlorephc povin 
meptnyét yaluv. Ego in conformando altero versu 
cum Panzerbictero Scaligeri conjecturam, in 
constitucndo co qui subjungitur Simplicii le- 
ctionem secutus sum, Factenus de scripturæ dis- 
crepantia. Roestat gravior quæstio de versunum 
auctore. Nainque ambo hi versus apposito Par- 
menidis nomine scrvati sunt a Stobæo |. c. Quare 
ad Parmenidem auctoren eos rettulit Brandisins 
in Comment, Eleat. p. 132, nos Empcdoclem 
conditorem agnoscimus. Etenim quum posterior 
versus Empodocli ab antiquis consensu ascriptus 
sit ct quum cocigos vocabulum sit Empedocleum, 
cujus loco Parmenides opaica dicere solet : in 
his rebus nihil valet sive ipsins Stobæi, sive li- 
brariorum qui nomina sæpe confuderunt aucto- 
ritas. At Parmenidi versus vindicaturus Brandi- 
sis Procli etiam testimonio abutitur, Ejus verba 
e Commentario in Platonis Timænm |. ec. de- 
prompta hæc sunt : +0 vonrov näv touoürév éout, 
navrapodev elç Éautd ouvvedov , « ravrobev ebxuxdou 
gpaipne évallyxiov Syxe mesaodev loomahéc; » xal 
« pôvn (leg. povin) repinyéi yaluv, » onciv 6 LIap- 
peviônc, tà GE aûrà xal 6 ’Eunebox\ñc. Iorum quos 
Proclus affert versuum prior Parmenidis cst 
(cf. Parm. fragm. vs. 103), posterior Empedo- 
clis, quos Proclns memoriter citans commiscnit. 
Ex his efficitur posteriorem versum spaipos xuxÀo- 


tepñe xt. esse Empedoclis. Difficilius vero cest 
de altero versiculo A) 8ye xévrodev xt. statuere, 
quem ab uno Stobæo servatum ut Parmenidi tri- 
buam levi illa auctoritate adduci non possum. 
Quapropter hunc cum posteriore ad eandem sen- 
tentiam pertinere arbitratus, pariter atque Kar- 
Stenius et Panzerbieterus fecerunt, Empedocleis 
reliquiis inserui. Steinius priorem, tanquam 
alius poctæ, versum omisit. Multa de his versi- 
bus Sturzius annotavit quæ omnia memorare 
supersedemus. Pauca etiam apud Bentlejum ad 
Horat, serm. 11, 7, 83 leguntur. 

Vs. 169. 86° oër’ xrÀ. | Simplicius Phys. VIII, 
f. 292 b. Ebômuos ôà thv dxuvnaiav êv TA the pulac 
émixpatelx xark tv opaîpov éxdéyetar, érebxv 
Eravra ouyxpu0i 


EvO” oùt” AeAloto BtelBerar wxéa quia, 
dAN', Ge priatv 

tes &ppovine ruxtvéi xpüpa Écrpixtar 

opaipoc xuxhotephc povif meprynét alov. 


GpEapévou OÀ rœtv roù velouc énuxpareiv, téts rai 
xÉvmatc dv TE5 cpalpe yivetar” 


navra yap ébelnc neheulbero yuia Deoio. 


In his verbis primus quem laudat versus év0° 
oër xrÀ. huc pertinet; de reliquis infra agemus. 
Intelligitur autem ex Eudemi cujus meminit 
Simplicius de Empedoclea philosophia judicio, 
explicationem quandam sive descriptionem quie- 
Lis rerum naturæ corporis hoc versiculo conti- 
ncri. Naturam contemplatur poeta quo temporce 
omnia in sphæræ formam coalncrunt. Cunctis 
vero in unam hanc figuram conglobatis unam 
csse totius naturæ faciem, nihil discretum, nihil 
distinctum reperiri necesse est. Legitur ôtelôstor 
&x£x yuiæ, cujus loco codex Taurinensis habet 
Getetetar oxéa yn. Panserhicterns yvix servavit; 
Bergkius Act. societ. Gr. {, 1 p. 203 seqq. con- 
jecit oxéa atyAn, Karsienius dEéx ay, Geelius 
apud Karstenium pag. 521 ñehlou Gixetôeras. Milii 
versum 186 (#htos dEvbelhs xt.) consideranti 
poeta videtur Ev0’ or’ heAloto Suetôerar [| éEéa ] xéx 
xfha scripsisse. Nam x%la Osoio Iliad. lib. [, 53 
scholiastes exponit BéAn; ipsi vero solis radii 
YpUSea xñha hektou dicuntur Probl. arithm, 32. 

Vs. 170. opaipov Env] Simplicius Phys. VII, 
f, 258 a : rdv apaipov, ôv xal Oeov énovouater xal 
oÙBetépurg noté xadet: opaipov Env. Ergo non tan- 
tum 6 apaîpos Empodocles usurpavit, sed etiam 
to opatpov. Utrumque haud scio an Siculorum 
dialecto proprinm fuerit. 

Vs. 171-178. yopls nüv T0 fBapb—0alacoa | 
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p. 663 laudat ad Discordiæ regnum referens. Sic 
auto ait : oxômer ph pedtotac xal dxayuv Éxaatov, 
Exou mépuxev elvar, uéAualv viva xéquou pilocopr 
xai ro veixoç uetayne T0 ’Euwedoxhéouc Toi Tpä- 
yuacr—xal rhv pubuev éxelvnv xal pobepav axosulav 
xai nAnpuéderav éribeiv mobi, juwple To Bapb näv 
xat jupls Tù xoüpov "Ev0” oùt’ eltoro Oedirretat 
ayAaov elôoç (0OE pv oùô” afnç Adatov yévos oùdt Oa- 
\acaa , üç pnatv ’EuneGox ns, où yñ Vepuotntos ue- 
rétyev, où Dômp nvebpatoc, oùx Evm tt Tov fæpétv 
où xatu tt Tüv xoüpuv, GX dxparot xal daropyot 
xal movdôec af rôiv lwv dpyal, uh npociépevat ouy- 
xptoiv Étépou mpôc Étepov pnôt xotvuvlav, &AÂX qeu- 
youoat xal énootpepouevat xtk. Præterea Proclus 
in Parm. V p. 83 vo "Euxedoxerov veixoç xai Tov 
yryavruxdv mékeuov commemorat. Ex his quæ alle. 
gavinus conclndi licct, vatem Agrigentinum co 
loco, unde hi versiculi sumti sunt, informasse 
naturæ vultum , qualis esset, regnante Discor- 
dia. Distractis rerum principiis rudis erat indi- 
gestaque moles. Itaque sublata corporum varie- 
tate neque sol neque terra neque mare neque aliud 
quidquam sua forma præditum conspiciebatur. 
Primo versui ultimum deest vocabulum, quod e 
Plutarchi verbis uullo negotio cruitur. Qua- 
propter Sturzius adjecit 0nxe (10 veixos ). 

Vs. 172. Év0” oùt’ feAioto Gedtaxetar xt. | Plu- 
tarchi membranæ Geôtrece, cujus loco requiri- 
tur dedioxerat, i. e. Seixvutat. Îla bene conjecerunt 
Karstenius et Emperius. Sed fortasse hic quoque 
pocta usurpavit deidere, quod vs. 169 in re 
prope eadem adhibitum est. Id enim præcipue 
convenit epicorum poetarum sermoni. Sic Hom. 
Liad. lib, VHL, vs. 556 navra dé + elôstar dotpa, 
et lib. XIH, vs. 98 vüv 8h siôetar Auap. Neque 
tamen Gstaxerat spernere ausus cum Stcinio re- 
cepi. Cæterum pro oùr’ feAlou Bergkius suasit 
ut où’ legeretur. 

Vs. 173. oùbk pèv oùd' alnç Aaotov Géuac xt.] 
Apud Plutarchuim afnç Atorov yévos reperitur, cui 
Bergkius patrocinari non debebat. lmmo sen- 
tentia Adotov Jéuas flagitat, quod Karstenius ver- 
bis Empedocleis intulit. Aaotov appellatur pro- 
pter arbores, frutices, herbas, plantas quibus 
terra convestita hirsutæ quasi speciem præbet, 
Quod vero Emperio placuit Aaotov abévos æque 
improbandum est ac Bergkianum illud Aaotov pé- 
vos, in quo commendando frustra laboravit Stei- 
nius collato Parmenidis loco vs. 14% dotpuv 0ep- 
OV HMÉVOs. 

Vs. 1794 erui e Plutarchi loco de Fac. Lun. 
p.926, vol. IX p. 663 ad vss. 171-173 descripto. 
Steinius nihil nisi doropyot xai dxpgnrot scripsit. 


apud Simplicium Phys. VII, 272 b (vid. 
supra ad vs. 169) et apud Peyronum p. 52. In 
Aldino exemplo legitur ruxivés xpüpa, in cod. 
Faurinensi ruxvo xpupi, cujus loco Karstenius 
ruxtvä xpüpw edidit. llujusmodi locutio quum 
ferri nequeat, ipse quidem poetam exarasse su- 
spicatus est ruxtvi yéupu otÂpixtat vel xuxiv7 ppevi 
écrpixtat, sed privstat Steinit conjectura ruxivi 
xUTEL Écrnpur tar queun carmini inserui. Mesychius 
xUTOS CXponil cûux, Ôyxos. Nensus igilur est : 
sic ne.rus densa mole continetur. Vers posterio- 
rem citat Simplicius de Cœl. f. 145 B ed. Ald.; 
ap. Peyron. p. 47; Antoninus Phil. XIT, 3; 
Achilles ‘latins in Arat. p. 77 Antv. Scholiastes 
Arati ibid. p. 96. Ultima verba povin xtk. Proclns 
in Tim. p. 160. Vide quæ notavimus ad vs. 168, 
Vss. 177-179. Adräp érel—6prou | servavit Ari- 
stoteles Metaph. 11, 4 p. 1000 ed. Biekker., item 
Simplicins Phys. VIE, f. 2792 b. Deprompti sunt 
hi versus ex ea carminis parte, qua necessaria 
rerum vicissitudo describebatur. Alteruis enim 
Amicitian et Discordiam dominari Fmpedocles 
censuit. Cujus rei, si fides Aristoteli, nullam 
afferebat causam vates Agrigentinus nisi neccs- 
sitatem vel quod natura ita comparatiun essct, 
« xat dua 0 aûrrç Thç petabokts alriov oùdiv Aéyer, 
&AX À Gt otre méœuxev dAÂ' Être OÀ uéya vaïixoc 
xtÀ. 66 Gvayxaiov uv ôv ustabaXhetv, aitlav ôi rrç 
&vayxnç oùôsuiav ônhot. » Pro aëräp érel apud Ari- 
stotelen est 4) 6re Ôn : sed alterum Empedo- 
cleum videtur, ’Evt uedéeoow intellige t0ù opaipou 
quem cliam deumn vs. 180 nuncupat. "EOpéoôn 
recie Aristoteles; Simplicii codd. male épégôn. 
Porro vs. 179 apud Aristotelem legitur &ç ogtv, 
apud Simplicium 8 ogtv. Denique pro ragekñ)a- 
Tat pars quædam membranarum Stagiritæ xape- 
Anhato habet, quod scutentiæ repugnat. Ex Ari- 
stotelis interpretatione eflicitur, verba xAatéoc 
6pxou certo jurejurando i. e. certo feedere, ceria 
lege ad necessitatem spectare. Ilunc genitivum 
Bessarion e rapeAñhatat pendere ratus locum per- 
peram accipit : « cum enim magna contentio in 
membris nutrita fuit ac ad honores ascendit tem- 
pore perfecto, quodl eis cum alternum sit, amplum 
præcessit jusjurandum. » Contra Panzerbieterus 
p.28 xhatéos Gpxou ex duoibatos aptumni esse opinatur 
ideoqne haud minus falso vertit : « aber sobald 
in der maæchtige Streit in die Glieder gewack- 
sen, Undzu Nacht und Ehrengelengt, da die Zeit 
sich erfullet Die in gewaltigem Eid abwechselnd 
ihnen gesetzt ist. » At genitivus ille poetarum 
more dativi loco usurpatur, Cf. Matthiæ Gramm, 
Gr. 6 375 adn. 2. KNarstenius autem in voce 
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rapeXñhatat fallitur, ultima vertons : « quod mu- | dividuacsse crediderit. laque &5tolpere vocat lim- 


tatis vicibus certo fœdere exigunt. » Improbanda 
etiam Sturzii et Zelleri ratio xœp” éAnhkatat épxou 
[et n&p’ EAñlaro épxou | scribentium, quam tuetur 
Bonitz. ad Aristotelis Met. [l, 4 p. 162. 

Vs. 180. nüvra—0eoïo | citat Simplicius Phys. 
VII, f. 272 b. Vide supra ad vs. 169. Editio AÏ- 
dina teheulteto; cod. Paris. teste Brandisio re- 
Aepl£ero; corrige nekeuitero quod receptum ab 
editoribus est. De reliquo ut hunc versum cum 
præcedentibus jungerem, illud ÿàp quod habet 
Simplicius post ravra,in ua) converti. Pan- 
zerbieterus minus recte ravta pèv scripsit. 

Vs. 181. cmpeuonevov j1éye0oc | sumpsit primus 
Steinins ex Aristotelis de Gen, et corr., lib. Le. 8 
p. 329. b. 22, ubi hæc lcguntur : ureboxkeï ôt 
Ta puév Ada pavepôv Bte éypt Tüv ototyelov er 
Tv qéveoiv, aûtiov ÔË ToUtuwv néx yiverat xai pelpe- 
ta td oupeuduevoy Léyeloc, oÙte Ôhov oùts évôÉye- 
rai Myeuwv at, ph Réyovte xal toù æupès elvat orot- 
getov® ôpuole ÔÀ xal tiov ŒXkev énévrov. Ipsene 
Empedocles ita dixerit, an Aristotelea locutio sit 
cmpeuduevov péye0os vix dubium videbitur repu- 
tanti, Aristotclom multa a prioribus aliter no- 
minata suo more interpretari, Quæ quum ita sint, 
omittere poteram hæc verba, nisi dogma Empe- 
docleum de quo Aristoteles agit, memoratu di- 
gnum esset. Contrarium tradit Plutarchus de 
Plac. philos. 1, 13 : ’Euneôox}ñc xp réiv reocapuv 
otocgelmv Opauouara Ekdytora ofovel storytia mpiv 
avotyelov, éuotouepñ, 8xep Éotl atpoyyuhe, et I, 17 
EpredoxAñc ÔÀ x puuxpotépuv dyxev th otoryeia ouy- 
xplvet, Énep Éativ Éhxyiota xat olovet ororpeïia azot- 
1elew. Cf.Stobæus Ecl. 1, 18 p. 368; Galen. hist. 
phil. e. X. Muc accedit quod Aristotcles de Ca:lo 
HI,6 p. 395 ait Empedoclem videri clementa 
‘facere talia, quæ qnamvis dividi possint, non 
famen dividantur. Verha græca sunt : ei 5t orñoe- 
tai mou ñ Otakuots, rot Gropov Évrat To aûta Év 6 
loratat, À Otatperov pLév, où mévrot GtatpeÜnaduevov 
oùdénore , xa0anep Éouxev ’lunedoxA ne BouAeoUat ÀË- 


yet. Varic igitur veteres de clementis Empedo- 


cleis judicabant. Ilanc litem ita tantum compo- 
norc licet, ut dicamus Empedoclem elementa non 
ia aspectabiliaintellexisse ignem,aërem,aquam, 
terram, sed puriora et præclariora quædam. 
Mec quæ videmus fluxa sunt atque caduca, illa 
vero æterna ; hæc concreta, illa simplicia. Quid? 
quod mixtis demum illis et contagione infectis 
mundi corpora cætcraqne quæ sensibus perci- 
piuntur orta esse vult, mortalia, nt dicit, ex im- 
mortalibus facta. Inde patet quomodo clementa 
nt divinas naturvas individua habere potueril ca- 


pedoclis elementaThemistius in Aristotelis Meta. 
phys. f. 24 in schol. Aristotel. pag. 812. a. ed. 
Brand. ; ôtarperà vero Simplicius de Cœl. 1x. f. 
134 b. 

Vs. 182-188. rourov pèv—xüu6axç] Simplicius 
Phys. VILLE, f. 258. a. b. Suvarov 3À xal ëv <iÿ xo- 
pp Toûrw vhv te Évoatv épüv xal rhv Otaxpraiv, dei 
pév dupe , SAkote 8 AANV év SXdotç xat Ahoiç pé- 
peaiv, À dv &Akoi xal &XAdote ypovotc érixparoücav. 
xat yap xat évraUda rd veixoc xal Thv pihlav rapà ué- 
pos émixpareïv Ent tr’ évOouruv xal IyOuwv xut Onplov 
xal épvéov, ’EunedoxAñc pnot raûe ypépuv: roûrov 

£v Bpotéuv xt. Vs. 182. Accusativns toürov pv 
—dyrov a vcrho nescin qua pendet quod Sim- 
plicius cum versibus prægressis omisit. Scd si 
quis hoc parum probabile cxistimat, quia Sim- 
plicius ubique inspecto Empcdoclis carmine in- 
tegras laudare soleat sententias, proclive est cor- 
rigere ôfpxeu pêv Bpotéwv xth. Mehéuv yxov poeta 
T0 cûpa vocat, ut cui corpus nihil nisi compages 
membrorum forte fortuna in unum conflatorum 
sit. 

Vs. 184 flou OaXëéGouotv év &xun cum Karstenio 
scripsi pro vulgato OxkéQovroc. Vs. 186 nepi fn- 
quivt Bou, circa vitæ littus, oram nova metaphora 
dixit pro circa vitæ marginem sive finem. Vs. 
188 ôpeukeyésoow e Schneideri emendatione dedi 
pro vulgato épeekéecaiw. Cf. vers. 448. Porro pro 
nzepobanoot quod legebatnr cum Panzerbictero 
posui ntepobñuoot, quemadmodum epicorum 
poetarum sermo requirit, Denique JHesychio 
xüu6at sunt dowûec, quo significatu ct hoc loco 
Empedocles vocem adhibuit. 

Vss. 189-205. Adtäp éyo—15éoda ] Vss. 189- 
203 adrkp éy—xekeudous citat Simplicius de 
Cœlo IE, e cod. Taur. prolatos a Peyrono p. 27; 
idem versus corrupti reperiuntur in ed. Ald. 
[128 b. Adde Schol. Arist. cd, Brandis. p. ho 
a. et Gaisf. poetæ min. Græc. vol. 1 p. XLH. 
Vss. 191-205 ënel veixoç—lôéo0ar affert idem 
Phys. [, € 7 B. Vss. 198-201 où no nv #éotn- 
xev—6pu%, idem de Cælo ap. Peyron. p. 37 (f. 
144 b. Ald.). Vss. 208 seq. alpx ôè—xeheûouc 
citat Theophrastus apud Athenænum X p. 423 sq. 
‘adem verba usque ad dxpnra memorat Aristo- 
teles Poct, €. 25 p. 1461 ed, Bckker, ct lnsta. 
thius in Iliad. 1 p. 746, 57. Denique initium 
versus 203 habet Plutarchus Symp. V, 4 p. 657, 
vol. VIT p. 696 ed. Reisk. Simplicius eo consi- 
lio his versibus utitur, ut demonstret de Enpe- 
doclis scententia in mundo non tantum Discor- 
diam dominari, sed Amicitiam quoque, atque 


e . . ‘. | e ® ° ® L 
demque in mortales mutataformas dissolubilia et hanc esse rerum naturalium fictricem. Ex his 
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poetæ effatis concludi oportet, eum jam in præ- ! 


gressis qui interciderunt versibus de Amicitiæ 
et Discordiæ lite quædam protulisse, inde porro 
digressum , jam in viam reverti (xakivopaoc éheu- 
ouai) et pergere eo quo tendat, ad definiendum, 
qua ratione paullatim mundi corpora et res na- 
turales exstiterint. 

Vs. 189-191. lis quæ prius dixit poeta alia 
annectere vult, Continentur autem prius dicta 
verhis émel veixoc pv évéprarov—{v puôvov elvar. 
Inest vero anuectendi notio participio éxos:- 
tebwv, quod propric valet a/fundens vel per ca- 
nalem in aliquid deducens. Simili translatione 
Plutarchus Symp. 4 proœm. utitur : Àdÿoç tû 
olve +0 guAavüpurov xal H0omoudv êxl thv Quyhv éro- 
xevebet. Porro apud Platonem Phaædr, p. 251 C. 
lôoüoa 5 xal émoyeteucauevn luepov xth. medium 
énoyereueodat significat kaurire ; ubi vide Astium. 
Huc accedit quod Simplicii codices a Brandisio 
inspecti Schol. Aristot. p. 507. a. agnoscunt 
éroyeteuuw, quamvis Peyronus e libro Taurinensi 
protulerit bnoyetebwv et Gaisfordius ex Oxo- 
niensi À. éfoyeteuuv ediderit, qui in Oxoniensi 
B. myerebuv pro érogereumv reperiri testatur. 
Usu caret éroyersüwv cujus patrocinium suscepit 
Næuius Chœæril, p. 118 sq. Quod vero Bergkins 
olin excogitaverat Aéyw Adyov elooyeteüuv, id non 
magis probanduin est quam quæ ei postea in men- 
tem venit junctura Àdyou Adyov éfoyetevuv xatvov. 
Hæc enin ita a Græcorum dicendi consuetudine 
abhorrent, ut mirum sit Panzerbieterum quoque 
et Steinium Àcyou Adyov éEoyetetwv scripsisse, cni 
alter subjungit xeivov, alter xefvou. Quis enim un- 
quan Xoyou Xôyov ééogeteuuv pro e verbis verba 
efficiens vel colligens usurpavit? Quippe sic ac- 
ceperunt qui éfoyeveuwv quod proprie derivandi 
potestatem habet carmini Empedocleo inferre 
ausi sunt. Verum etiamsi ita adhiberetur é£o7e- 
tevetv, tamen hoc loco incptum esset. Neque enim 
quidquam hic concludit Émpedocles, sed alia aliis 
annectit, Quamobrem in Aldino exemplo (Sim- 
plic. ad Arist. de Cœlo 2. fol. 128 b) ubi iidem 
versus corrupti exstant, apparet tamen interpre- 
tem eorum de quibus quæritur verborum sen- 
sum recte expressisse. Nam quæ apud Brandi- 
sium |. c. sic exhibentur : p&lov ôè é6140ô7 
vopiSuv Tov xOGuov Toürov dd pôvou toû velxouç xat 
tov lureôoxAéa yevso0ar. Murnote Ôè x@v émixpatt 
Év roûtu +0 veixoç, Gionep Év tin opaipuw À prie, 
GXX" dupe Un’ aupoiv Aéyovrar ylvecdar. xal taya 
oué xuAvet napaÜsoUat rivi rüv toù ’Kumedoxéou; 
ÉTUV TOUTO On ÀOUVTA” 


adtap éyw rakivopaoc Ékeucouat &ç xopov Éuvwv, 


Tôv mpôrepov xatéketa Adyw Aéyov Éroystettwv® 


ea apud Aldum in hunc moduin partim mutata, 
partim depravata leguntur : 

uäXov 6ë Biabera, viduevos Tov xoauov tourov bd 
ôvou roû veixouçs xark ’Epurmeôoxkéa ylveoôat. Towc 
G ral el brepioquer év roûtw td vetxos, Gorsp Év t& 
cpalpw à qiia, GAX dupu bn’ dupoiv Aya yive- 
GÛar. xat lou oùêlv xwÂUEt xpolEG dar vivk Téiv tou 
"Eunedoxkéous fnpatev, vouto rapeupalvovra’ 


tin 8’ éyu brootpébas époux poc 680v 
alvéwv Tov xplv xatenupévov, xpocéntuv pÜû 
[ uG0ov. 


Ut rcliqua omittam de quibus hic non est quod 
disseran, liquet interpretem éroyeteuuw apposite 
ad scriploris meutem reddidisse simili voca- 
bulo rpocärtuv. Constat igitur impedoclem seri- 
psisse éroyeteüuv. Sed sunt qui hoc poctam sal- 
vis prosodiæ legibus ponere potuisse negent. O 
plumbeum, ut dicitur, pugionem quem jam ad 
vs. 103 eSteinii viri docti manibus extorsimus. 
Nam hic quoque ut aliis locis (cf. etiam vs. 134) 
carminum Empedoclcorum arsis vi breves syl- 
labæ producuntur. Cæterum Karstenius etiam 
ÉROGETEUV reccpit. 

Vs. 191-192. érel veixoc uv évépr. xtÀ.] Aper- 
um est évépratov fxero Bév0o ivne idem valcre 
quod vs. 198 êx’ Éoyata tépuara xüxou. Aivn et 
axpopahyé dicuntur vortex et turbo in mundi 
globo per elementorum agitationem circumacto 
exorti, Utrumique vocabulum celebrat Orpheus 
in mundi conversione depingeuda apud Macrob, 
Saturn, À, 23; fragum, VIL, 25-28 : 


xéxAUÛ, trrhexôpou ôlvns Éixauyéa xüxhov 
oùpavlars orpowaryEt replôpouov aiiv ÉAlaouv, 
dyhat Zeù Audvuce , nérep nôvrou, nütep ainc, 


“ue rayyevérop, Ilàv alôke ypuceopeyyéc. 


Modorum enallage in verbis énet veixoç pv x evo 
Bévdoç Givnç, év ÔË son piAdens atp. yévntatsic 
explicanda, ut poeta ab eo quod factum est ad id 
quod fieri soleat transire dicatur, éme lxsro— 
&rav yévnra. Sed ne éxel quidem conjunctivo 
junctum offendit considerantem quæ ad vs. 136 
ea de re disputata sunt. Quare Petersenii con- 
jectura orpcpddt yeyévnrar in Ephem, lit. [lal. 
1837, n.97 proposita nonegemus. Quodreliquum 
est cod, Oxon, À, et Taur, librarionun eulpa 
Glvnotv À pro ôtvne , Ev à habent. 

Vs. 193. év0' #ôn rade xvA. | êv tn Ôà ed. Ald. 
Phys. et cod. Oxon. A. libr. de Cœl. Brandis. 
scholl. L. c. Alii codices dv 15 ô, dv taêl, dv raôi 
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oùv 5’ aÿ mendosc. Vulgata êv 1% 6} refertur ad 
pod. Sed præstat Bergkiana emendatio 0 
#8 quam cum Steinio in verborum ordinem re- 
cepi. Tade navra sunt elementa eorumque qua- 
litates. 

Vs. 194. oùx äpap, 4XX é0eknu& xt. | Variant 
libri. Nam Aldus in ed. Phys. oùx dpap &XA& Oék- 
pvæ; Cod. Ox. A. 6$Anua; Oxon. B. oùx äpop' 
&XX& OéAnua. Taur. ox dpop” &XX' é0£Anua. Brandis. 
schol, 1. c. oùx dpap, 2XX é0éknua. Sturzius edi- 
dit : oùx dpap, &AXX Oéluuva, Peyronus oùx dpop’ 
dAXÈ Géluuva, Karstenius oùx &pan, &AX é6eluuva. 
Scripsi flagitante sententia cum lanzerbietero 
et Steinio oùx dpap, AV delknua. Præterea ouvr- 
etauev” codices præhent quod Sturzins non de- 
bebat in ouviotatær mutarc. Denique 2Ao)ev da 
codcx T'aurinensis et Brandisius; reliqui &ho- 
0ev Ho. 

Vs. 195. Ejecerunt hunc versum Bergkius ct 
Schneidewinus qui vs. 162 hic interponi jussit. 
At multo plus valet puoyouévov quam ouvepyopue- 
vov. Hic vero poctain utoyouévov exarasse argu- 
mento sunt sequentia moXÂx 0” duy0” Ectrxe. 
Schneidewinum Steinius secutus est, 

Vs. 196-197. noXkù 8 duy0” xrX. | Satis emen- 
date hi versus leguntur in Phys. ed. Ald. xoA)à 
Ôè duua xateorhxer cod. Taur.; roXAX 9’ œuixr” Ald. 
codd. ABD , item Sturzius et Karstenius ; dutxra 
Brandisius, 4x0’ Panzerbieterus et Steinius. 
xatéorn cod, C; Égte cod, 1). xepaauivoustv cod. 
À; xexepaouévoistv codd. C. D; xepañbopévotoiv 
cod. Taur.; xepacaauévniatv Ald. et Sturzius, 
xepaocouévotatv Gaisfordins, xepatomevoriv cod. 
Oxon. B. quod ediderunt Brandisius, Karste- 
nius , Steinius. évalAGE. 800” Étt veixoc Épuxe petap- 
otov- où yap appapéuc cod. Taur. aupapéex cod. 
B, dpeppéuc cod. A., item Aldus, Sturzius, 
Rarstenius, Borgkius; nos sine querela vertit 
Morheca, nnde oùx auéurtec interpres de Col, 
ed. Ald. äx' duœgis lanzerb. quod reccpimus. 
Cæeterum quod ad vetxoç petapatov attinet, huic 
opposita Artoppuv piaornc vs. 201. 

Vss. 198. Sequentia in hanc sententiam dicta 
esse ait Simplicius de Cælo ap. Peyron. p. 37, 
apud Brandisium p. b12. a. pirote oùûv oùx év 17 
érixpatela te puAlac raûra Aéyes yiveoÜat 6 Turedo- 
XARS , 66 évouasv 6 AXÉEavôpos, AAX tore Bts one 
+0 veixoc nav ébeatnxetv xt. Variat lectio : to räv 
éécrnkev êr’ Éotata xuxhou cod. Taur. ro räv é£e- 
otnxer Énédtata tebpata xüxkou cod. DB. näv éke- 
otrxetv Brandisius utroque loco. ru räv Aldus, 
cod. A. Sturzius, Karstenius, Panzcrbicterns. 
one cod. D), &ç ro mäv conjecit Bergkius, ro räv 
Petersenius, ravruws Sicinius. Scd si quis post où 


ya du uyl ponat ro näv éfécrmxev, Simplicio 
duce usus constructionern non insolentiorem 
habebit quam quæ est apud Homerum Odyss. 
lib. XVI, 161 : où yap ru navreoot col qalvovrur 
évapyets. (CF. Hermann. ad Soph. Aj. 965. ) Porro 
ên” Écyata éféoznxev Sturzius perturbato verbo- 
rum ordine, quem etiam in codicibus Oxon. A. 
B. altero loco offendimus. lidem libri cum cod. 
D in oùrw congruunt. 

Vs. 199. GAX tà pév Tr’ évéuuuve uekéwv, xt}. ] 
codd. À, C. D; évipuuve, mekéuv cod. B. Sturzius 
pekéwv temere mutavit in pepéwv. Eos autem er- 
rasse manifestum est qui ex hoc loco concluserunt 
Empedoclem præter mundum creatum ordina- 
tumque statuisse indigestæ materiæ molem. Sic 
cuim Euschins Prip. Evang. XV, 33 p. 841 D: 
ro ÔÀ Aorov dpyhv elvar thv ÜAnv. Hic vero Empe- 
docles non de mundo creato et aspectabili, sed 
de ortu rerum loquitur. | 

Vs. 200. 6aaov © allv xth. | brexpocdéer Simpl. 
Phys. ed. Ald. érexxpodéer cod. Oxon. C. et Stur- 
zius ; brexpodéu Brandisius utroque loco. Rectius 
codices Taurinenses et Oxon. ABD. ürexxpoôéor 
quod cum Gaisfordio, Karstenio , Panzerbietero, 
Steinio recepi. 

Vs. 2071. Arioppu uhérnros xtX. ] Versus : ‘c in 
Simplicii comm. ad Phys. ed, Ald. ita exhibetur : 


ñ rlppuv pulormc dueppéws Eu6potos pu, 


quem Sturzius sic immutatum edidit : 
à ’rigpuv quAdenc duenpéox Au6pore épuñ. 


Mclius rem Scaliger gessit, qui Karstenio teste 
in codice Lugdunobatavo exaravit : 


Arippov piorntos dueupéos au6poroc pui. 


Hoc prope abest a vera scriptura quam agno- 
seuut Scholia à Brandisio vulgata p. 5a7. Cod. 
Oxon., À. ct T'aurinensis uno loco apud Peyro- 
num p. 37 præbent : Ariôppuv piornros dpeppéoc 
&môporoc épuñ, altero inepte : Axtôppuv ptlornc 
äuyevosov &u6poros épuñ. Cod. Oxon. B. habet : 
ATiOppuwv puorntt dupeoov du6poros 6épuñ. Adde 
quod in cod. Oxon. C. est repippuv, in D. n(- 
ppuwv. Morbeca penultimam vocem vertit : sine 
qguerela, unde in Aldinum exemplar librorum de 
Cœlo fluxit apiurrou. Steinius asyndeton illud 
nmtoppov—Xu6poros in verbis Artppwv puAdrntos 
œueuméws Au6potos épunñ ferri non posse arbitra- 
tus Empedoclem scripsisse conjecit : +00v aïtv 
nas Amtppov pÜôrns Te xai dunecev Æu6potos 
épuñ; parum feliciter. Quemadmodum enim apud 
Homerum non solum tolerantur, sed etiam ad- 
mirationi sunt orationis non vinctæ cxcmpla, 
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velut Odyss. lib. XT, 593, {eociv Eywv oxakov xay- 
Jahxecv, aièv dayéç, vel Iliad. lib. VI, 344, ôüep 
éusto , xUvO; xaxourravou, éxpuoñaonç, ubi nemo 
xat ante atèv aayés vel ante éxovoéoonç desiderat : 
sic Fimpedocli similis licentia concedenda est. 
ltaque cuin Brandisio, Karstenio, Panzerbietcro 
mciubranarum quarundam lectionem revocavi. 
Peyroni commentun : FRtdppuv QUO Gupap- 
os aubisto bou, quo dugaugüs’ pro Homerico 
iu?2 52 accipitur, nolo refutare. Nan si per- 
SpeNIsSEl senlentiam, ab hoc cmendaudi conatu 
abotinuissut. 

Vs. 202-203, alpa &ë Ovir’ égéovro xt. ] Ili 
Versus 1° cam sententiam scripti sunt, ut quæ 
PUrA Prius et integra fuerant elementa postmodo 
IMIXTA Var lisque modis inter se conflata esse dice- 
rentur. Quo facto Empedoclies statuit ex immor- 
Llibus Halnris iortalia rerum gencra exstitisse. 
Lectio borum versuum qui a pluribus laudantur 
“hploribus satis certa est. Neque enim librario- 
ue tuénda quessquam morari possunt, Ac pri- 
un indess pro alya à vs” épÜovro ut est apud 
Sunplionn e, Ald. Aristotelem ejusque inter- 
pete Riccobonum, Simplicii cod. T'aur. ct 
Oxon. 15. haben alya 8 Éüvea +” éguovro, quod 
lgavit Brandisius, ue accedit quod pro 
dpi Atenans dt Fustathius legunt ŒUOVTO; ju 
d15174 aulers quod agnoscit etiam Brandisius, 
Sunphien ed Phys, et cod. Taur. de Cœlo exhi- 
FAURE parier atque vs. 424. Simpl. Phys. 
Cut 4 ru, wd Athenæus çupa Te Tà Hpiv. 
Don usa sa Adwnæi membranæ 8talattevta 
near assure vel aaiaacovte. Plutarchussive 
pese lajou sive Hbrariorum errore hoc cf- 
Jarre ta voribit : Dogtepor à Rpiv AxpATa , IMCIN- 
dosssns autess Bekkerus in Aristotelis editionc 
Ja 4 Or... abavata Cod te npiv 
jour Fañein prope menda in veteribus Stagi- 
us runs regeriuntur hoc exccpto quod 
jerte pt a un Genevensi exstat Juwpa te. Contra 
fsssesus snterpretationi latinæ versus grace 
TA EU CITE alya Gé Gysr Éguovto Ta mpiv 
PPT LS ue, Yoga te roiv axprra. Morbe- 
nphieii exemplari manu exaruto Ga 
rues off div arguinento est ejus vertendi 
potitothes AUS sententia evVErtiur : « Qu an- 
udsuant insnortalia esse animalia ac 
press ot relé disponunt vias. » Sed Gupa ve- 
es nnbentur ex Vhcophrasti verbis apud 
49.522171% RTE TT RE oO TUE Gw£Ote- 


4141)! 


ge: »'e 
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LA 


os co aganonr, magatibipeos Furxe- 
sus AddePiatarchum cet Eustathium. 
D vs, vrnpalusn injecil criticis, quod Lwpa 
ve Goo tt. opjéñantur quæ& vulgo synonyna 
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sint. Quocirca Nermannus in Aristotelis libro 
scribi jussit : Cupa te npiv xéxpnto, alii Qupa +e tù 
piv xéxparo. Verum iis mntationibus nihil proli- 
cimus. hnmo acquiescendum arbitramur in ve- 
terum judicio qui hanc vocis potestatem Empe- 
docli vindicarunt. 

Vss. 204-205. vüv dé ve—ôé00at | Pro ravroinc 
Ald. ravroiais. Verba Oaüpa tôéo@a referuntur ad 
monstra Bouyevñ dvôporpupa xtÀ. quorum mentio 
fit vs. 314 seqq. Catcrum Empedoclis de mundi 
ortu placitum respicit ‘Fzetzes ap. Matrang. 
Anecd, t. [ pag. 10 seq. : 


Qahn Geivh xal aûyyuots YÉyovE Tüv ororyeluv, 
ç ral 6 puarxéç protv 'EuneboxAñic éxeivos” 
noté pv yap 6 xa0uypoc ap bxepevixa, 

6 Copepos , à xabuypos, 6 cuvrebolwpévos, 


ôv AOrväv eiprxapev xth. 


Vss. 206-210. ‘F1 6è 40wv rourotoiv—casxôç] ser- 
vavit Simplicius Phys. E, £. 9 b. Vs. 206 ibid. 11, 
f. 74 b. Priore loco ait : év ofç (guouxoïs) xat 5% 
évraü0a Onproupyuxhs œuyxpaceux Thv Agpodttnv rot 
chv puiav aitéav pnoi. xanet Ôà ro pv nüp xai *H- 
garotov xal htov xal pAdya, to Ôà Güwp Eu6por, rov 
8 dépa aiôfpa. Aéyer oùv moXayoù pv taüta, xal 
êv toutoic ÊÀ Tutc ÉREGLV. 

Vs. 206 pakota mutavit Karstenius in piycica, 

quod minime necessarium. ‘l'angit his versibus 
‘mpedocles carnis ct sanguinis formationem, 
quæ æqualibus quatuor elementorum portioni- 
bus constare vult. Indicatur illud vocabulo for. 
Sed quamvis de elementorum concursu ct com- 
mixlione agal, taimen pryeioa participium nou 
requiritur, quum fortuita collisio ct incursio sa- 
tis exprimatur verbo oœuvéxupse constructione 
eaden qua utitur Sophocles (Hd. Col. vs. 1404, 
GAX ôvr’ ävaudov 1Hôe cuyxüpoat run. Neque du- 
bium quin versiculus Küxpiôo: ôpurodeioa xt. 
coitus mentionc injecta ad rem de qua disputa- 
tur significandam sufliciat. 

Vs. 207. %e onittit Simplicii cod. D, 

Vs. 208. épurodeioa Aldus, épuiobstoa Simplicii 
cod, ©. quod jam Sturzius dederat. Ejus locu 
Steinius éppo0etor scribi volebat, probata simul 
Narstenii conjectura prjetoa, de qua ad vs. 206 
diximus. Sed hujusmodi commenta locus respuit. 
Elegans translatio KüxptÔoç êv Awéveoot repctitur 
vs. 331, Atuévac opuotobs ’Awpoñttnc. Qua de re 
Euripidis schol. ad Phæœniss. vs. 18 : Euredox%c 
6 quoixoç aXArpootv pot Eyrorobç Auévas Apoodi- 
TAG, ÉV Ùç A Tov Taidmv évecis éotiv. Quum veru 
tékoç, tehetoQar ct inde derivata a latiore initiandi 
potestate ad nuptiarum sacra, quæ marem femi- 
namque, velut novæ vitæ mysteriis initiatos 
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conjungunt, transiisse manifestmn sit : non tan- 
tum pronuba Juno græce dicitur"Mpa teketx , sed 
multa similiter a poetis usurpantur. Vid. Ruhn- 
ken. ad Tim, Lex. voc. Platonic. p. 224. 

Vs. 209. Apud Aldum legitur efr” 8Ayov peitov 
ele nAéov éativ EAacaov, quad servarunt Sturzius 
et Karstenins nisi quod peïtov y” scripserunt. 
Non male Panzerbieterus conjecerat sfr” dAtyov 
ellov , ere mheôveoaiv éAdoouwv, hic 6Ayov pro 
adverbio esse arbitratus, ut Iliad. lib. XXII, 
789, Alac pev yap êuet OXyov mpoyevéatepos éoruv, 
et sæpe alibi. Nuper e Simplicii codice D pro- 
latum est : it” SAlyov peitwv elte rhéov éorlv ékao- 
cv, quorum verborum Steinius hunc sensum 
esse existinat : «a Gravissima quæeqne clementa 
Lenuissimam , levissima largissimant molcm ha- 
bent, sive quo gravius clementum est co tenuio- 
rem, quo levius est co largiorem habet molem. » 
Suspicatur autem aliqua ante hunc versum exci- 
disse. Steinii explicationem ferri non posse vix 
est quod uberius ostendam. Idem de Sturzii Kar- 
steniique opinionibus dicendum qui locum sc 
intelligere negarunt. Apertum vero est, si hic 
versus cum primo À 8 y0v toutoraiv xt. colhx- 
reat, neccssario poelain exarasse : elx” oAtyov pel- 
Vouv efr” où moAd Écxev éÀaoowv. 

Vs. 210. In Simplicii editione Aldina exstat : 
Ex toiv afuat’ éyévovro, in cod. D). ana réyevro. 
Sturzius correxit éx tüv aîua re yévro, l'anzerbie- 
terus vero êx tüv afuat” Éyevro cui afuata viden- 
tur csse eiôex afuatoc. Scd ut non minor corpo- 
rum quam ingeniorum disshnilitudo est : ita 
Empedoclem reor dAAnç eldex oapxos reliquæ car- 
nis species ad humanorum corporum discrimina 
quæ oculis notantur rettulisse. Sanguinis non 
eadem est ratio. Neque enim facile dicas, quid 
inter sanguinem et sanguinem intersit, nisi ad 
ea confugias quæ fingi facilius quam sciri pos- 
sunt. Quamobrem posui x Toy afua +” Eysvro xal 
&AAnç elôea capxoç. Quam sententian ne quis ali- 
ter conformandam censeat, velut cum Sturzio 
AA 5 vel cum Karstenio aXduï etôeæ, id Graci 
sermouis legibus cautum est. Quis entm ignorat 
&X1oce ex abundanti adjectum apud Homcrum 
Odyss. Î, 412, prirp © êpun oùrt méruotat où’ a)- 
at ôpat, apud Plat. Alcib. 1, p, 112 b. af payor 
zoic te Ayatois mal toi æAXotç T'pwotv Éyévovro, et 
alios scriptores. 

Vss. 211-214. ‘I Ôù yOwv—0eonectrdev ] laudat 
Simplicius Phys. JL, f. 66 b. Primos tres versus : 
ñ dE y9wv—yévovro Aristoteles de An. E, 5 p. 410 
a; et intcrpretes ad h. 1. ut Thomistius f. 52 
a; Philoponus lit. E, p. 16; Simplicius € 18 b; 
Syrianus Metaph. XL, £ 118 a.interp. lat. ; 


Alexander Aphrod. in Metaph. pag. 99 ed. Bo- 
nitz.et in Schol. Arist. p. 587 b. ed. Brandis.; 
Christophorus Contoleon schol. in Iliad, lib. XI 
vs. 26-28 apud Matrang. Anccd. tom. Il p. 514. 
Vss. a1r et 213 Philoponus Metaph. XIV, f. 66, 
b.int. lat. Aristoteles 1. c, ait : épotex 8è xat Ado 
Étrouv téiv ouvdËtuv: où yap Érwaouv Épovta à orot- 
LEA toutuv Éxaatov, &AXX Adye tivl xal ouvôéou, 
xa0arep not xat "EuneôoxAñe +0 daroëv- ñ 8 yôwv 
xth. Simplicius : xal y&p xal Adyw ruvl noeï cépxaç 
xal 6croûv xat &AMMuv Éxaotov. Aéyer yoëv dv <6 pure 
rüv quaixüiv.xt. Describitur quomodo certa ele- 
mentorum temperie corporum partes et ossa ex- 
stiterint. 

Vs. a11 edruxtotç habent Simplicius in Phys. 
ct Alexander Aphrodisicnsis in Metaph. 1 c. 
quos cum Scaligero, Karstenio, l'anzerbietcro 
sceutus sum. Àt apud Simplicium de Anim., Ari- 
stotelem, Contolcontem cæterosque est edatépvouc 
{oavoist, hoc excepto quod eèoctépvns in The- 
mistii libris et yaôvouot in Contoleontis membra- 
nis scripluræ mendum esse patet. Prius unice 
aptum vasis epitheton, posterius ab Ilesiodo de 
ipsa terra (yat evpuotepvos ), ab aliis de cœlo di- 
ctum huic rei minus congruit. 

Vs. 212. Élementorum partes ad ossa in terræ 
fornacibus fabricanda sic distribuuntur, ut ex 
octo partibus binæ sint ipsius terræ, binæ item 
aéris et aquæ, quaternæ denique Vulcani sive 
ignis. Lectio aliquantulum variat. Pro r& ôvo alii 
codices præbent rév ôo et tàç ÔVo, pro epéwv 
alii popluv et otpéuv. E recentioribus Scaliger et 
Sturzius dederunt tv ôvo—popluv, Brandisius 
tac S0o—uepéuv , Trendelenburgius räc $0o—pot- 
pay, Gœttlingius conjecit tà—potpéwv, rà duali 
numero accipiens ; sed femininum non convenit 
sequenti téosapa Ô’. Itaque recte Bekkerus , Kar- 
stenius, Panzerbietcrus +& 860 tv êxto prepéwv 
vulgarunt. Quæ scriptura ne cui propter metri 
difficultatem vitiosa vidcatur, ad vs. 103 demon- 
stravi didacticos poetas haud secus atque Home- 
rum breves syllabas tam in principio versuum 
quam in mediis versibus arsis vi producere. 
Unus Steinius Sous tôiv dxto pepéuv posuit, cujus 
mutationis hanc reddit rationem , quod articulo 
aute ôvo justa sedes non sit. Verum qui talem 
juncturam græcam esse negat, cum optio quo- 
que scriptore pugnat. Sic Ilomerus Iliad. lib. X 
vs. 252-253 : 

Aorpa Ôt Oh xpo66nxe : rapurpnxev Ôà mAËwv vÙE 

tüiv bo poipéuv, tprtatn 0 Er proïpa Réketntat. 


ra” . L3 [4 ss 

l'hucydides lib. I cap. 10 : xxfrot FleXonovvnoo rev 
LS , la nm 

névre tac duo poipas vépovrat xth. — Pro Nnoriôoç 
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Afyäne apud Alexandrum legitur Niotiôoç aïyan. 
Alii minuscula littera scribunt alyanc, ego Kar- 
stnio præeunte majuscula usus sum. Prellerus 
Hist. phil. p. 127 non percepta poetæ mente lo- 
cumsic refingere tentabat: +à 8vo tov ôxtu poipétuv 
àaye Nianios, Adyrc técaap” 0" “Hpaiatoi, avynv 
de aére ab Empedocle dici contendens. Vid. ad 
vers. 123. At nihil mutandum. Nam aquam et 
acrem conjuncthu nominat Nñctiv AïyAnv, quem- 
adimodum diciéos 'Axouv, Mal A0mvn dicitur, 
Nrativ pv Cu to bypôv, no tou vaerv xat peiv (vf. 
ad vers. 104), AlyAnv dé, à dtagavn, quæ sunt 
Simplicii verba ad Arist. de Anim. ut statiin vi- 
debimus. In quo Üiato xai dépos Buo poioacs sive 
Éxaticas av utav uctozv, Philopono interprete 
esse vult. Cxterum quatenus Empedocles aliorum 
auctoritatem curarit qui AfyArv unam Gratiarum 
vel earum matrem conjuge Sole esse statucrunt 
{ vid. Hesvch. in v.), quatenus ipse in his rebus 
aliquid novarit, non laboro. Præterea mihil re- 
fert, utrum Nzotiwv Aiyärv aquam pellucidam sive 
sers, an ‘iilum (aeris) splendorem exponas. 
Vs. 213 deuxx yivovro plerique scriptores; 
rex évéverro Alexander ad quem tanquam na- 
gistrum spretis membranis hoc loco in Aristo- 
tele recensendo se applicavit Bekkerus, nisi 
forte pars quxdam librorum Aristotelis ita ha- 
Let, quod e docti illius viri notulis non patet. 
Quad Simplicius et Philoponus existimant, En- 
palxilem in hoc decreto enuntiando harmo- 
cicus Pvthazoreorum numeros intuitum esse, 
cubis neutiquam persuadent. Sic autem Simpli- 
Cius Mi Aristot. de Anim. f. 13 b : éxtrox Gé, Tw- 
TEST. Évacuie SX, ENTRE À VE des aux, aatè trv 
Iiéaysieise za52ioon * vov ras auêsve Àua 50 Smêcua 
dev Éperv Tarsoas, date À: ventas, 5 2 éxtxeda. 
Tr &custxrv TUAZVTE nes, &cucvav £nxxI Our. 
Lave À Tasa tn ste Oups, êv oùs À car uu- 
vos vec Las, res (IL xviu, 450; 


geat ZE Jiuxern inzeet TESR Ego. 


az: surtiivz. x Eine, 2e © JET Ta aaust- 
"VIT. LE Ti 7 TTo Ta DETRY VEVEST CESSE uv 
sr, dz s2 Yrete x aexie Joux lus 
T'E ITR Mu QITE, Et RTE Taux 36 À v7< nai 
En re Renx lo le Lixzx- 8 Dr ages vrsste 257are 


Ta sux 


THNTRSUES:, VTT cs à 73 20e. RES TD vas 
CE OT aus icæsat. Sel éque ETUTEX 

ré ITS Feu, ENIUE Ta licet 1.20 
C7 Uztira zona Sont. Nes amiesu ve- 
Le + Essais le: SuExe CISEMCAVIT QUAN 
ES 6 te EEE 
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Tata Lente ù Labo oct: 
vs ILITTE: MENT TL DE TI LETE 772 


DT LETISS EuZ— D LETE TTS LIT 3 AD VEZ Lo 


xouv xal toi dAlow xer” ebrov (rè yèp récoape 
crorgeia), datouv 8i êv 15 oud routuv xal 2007 xpa- 
ce roi yiprecdar, Léyu : À à X Os xtÀ. el 86 votc 
devoiç xerd vèv Léger, toutéor: xata vo el80ç ua tè 
ti à elvar (roëro TéP cri 6 Ayo), ro daroëv elvat 
xat’ aütôv, Ônhov ax xal T5 capxt xal va veups xai 
Exaotw tüv Évru, olov À es Eve, xatk tèv Myor 
xai 1 loc" à rh à éxi zévruv 10 El3oç xai $ Adyoc 
afruoc Toù Éxator elvar 8 Écruv, À £x° obbevos, xtÀ. 

Vs. 215. ox © 61” dx xtÀ.] servavit Plutarchus 
de Amic. mult. pag 95, vol. YI p. 353 : ñuëv yàp 
(z0dt2) SuvayEL xai UNS TT,GU xat suvéyet XATaKV- 
xvobIa taic éudiaux xaipuo=pocuvatg, ex 0” 61” x 
—x27" ‘Euxeéoxhia. Cum hoc jungendus Aristo- 
teles de Gen. anim. IV, 4 p. 771 b. ed. Bekker. 
vo ÔE sxioua 10 où dbbevos, elte ouubarherar æpoc 
Thv OÂnv DOSOV JivOUEvOT TOU AUTUATOQ Lai Ti TOU 
Urhecs cripuati utyvuuevov, elte xai ph TOUTov Tor 
Tooxcv, D] Sox: Gauiv ouvayov xai Érutoupyouv 
tv barv cv Év ti Orhet mat 10 Xepitauuz 10 CxEp- 
uatuxov, xadaxe É ozx tr UYPOTRTZ TO yalaxtx, 
ua viva xot' aitiav Ôg Êv éxotehst Umov péyedoc 
£40v; Quamvis autew incertum sit, in qua car- 
minuw parte hunc versiculum Esmpeducles ad 
probandaun ren de qua forte agebat adhibendum 
putarit, tamen € Plutarchi verhis conjici-licet, 
cun in celcbrandis Awicitiæ viribus bac siumili- 
tudine usum esse. Fandem imaginem Aristotcles 
ad partüs formationem transtulit Neque vero 
dubium quin Empedodli obversatus sit locus Ilo- 
mericus Îl. lib. V, vs 901 : 


es 3 65” 0x0: yadz AcuxSv ÉKErqOuEvO eux Éer, 
Lrzov cv, mala © œxz REZAITÉJETEL AUROMUTI- 
da; 222 2x2 32T5 buoce "Az 


Vss. 216-217. Taïta tips —puiaecr]) Aristo- 
teles Meteor. I, 9 P- 38 b. ed. Bekker. 2éyes 
xai ÔgTS mat toipas xal Kv TC Tam Év Tabte - 
va? tira Ovoux LOVOv, RAÂR ET dvaicyinr Eux: 
ê Tavte TavT EST, Ssxt xai PuxsSom2rs guet” 
Tavta taie; 2x0. Pro entra cum l'anccrlauteru 
scripsi ta>:z. Deinde initio versus sequentis ex 
Olvmpiodoro ad b. L qui habet corrupte 3ea:8evt- 
Le; et Hesvchio {sreue:, aexles Empedoclea- 
rum vocum custode reposui cum harstenio xai 
sas: yrnovcaz Nam librorum Anistoteleorus 
sonipturam rh: vel 25m: ranoris vocabali 
imerpretamentumn esse arlitror. 

Vss. 213219. À &v mir —Asxèce) exhi- 
let Simplioius de Cle à Pevrons prolates L ec. 
Fe 232$: corrupti exstant in ed. Ald f. 128 b Le- 
Eunitur etiam apud Brandisium in Schol p 50- 
A BAR ai ZEN JDÉTEN De DE ÉRA AE an ps- 


Tao Ta mun divers Étrsacev - EE de À BanaT x ani 
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per” ôAlyov: yowpors doxnoaoa xt. Oculos Fmpe- 
docles compositos csse docuit interiore parte ex 
igni, exteriore ex aqua et terra. Cæterum drer- 
péa dicuntur ob aciem cuncta penetrantem et vim 
indefessam, quomodo de luce poeta ait vs. 225 
Asureoxev dretpéoiv éxtiveociv. Jidem youpot xara- 
otopyot, i. e. cuncoli amabiles appcllantur, quia 
oculi sunt amoris scdes omnique in re prout 
libuerit defguntur. 

Vss. 220-229. 6x Ô' Ote viç—ruvautepov %ev | 
exstant apud Aristotelem de Sensu cap. 2 p. 437 
b. ed. Bekker. et apud Alexandrum Aphrodisien- 
sem Comment. in h. 1, f. 96 b. Continetur his 
versibus Empedoclis de visu sententia. In oculi 
pupilla ignem latere vult poeta laternæ instar 
membranis vel tunicis tectum, quæ cireumflucn- 
teur humorem ab eo arceant, flammam autem fo- 
ras cmicantem res visui objectas collustrarc. 
Idem etiam statuit cflluvia (cf. Democrit. fragm. 
pag. 401), id est imagines e visis effluentes in 
oculos incurrere eoque fieri ut res cernantur. 
Testis Aristotcles L. c. dicens : Eureôox}ñc à” Éotxs 
vopfovre 6tl pèv éEtovroc toù qurôç, Ganep elpntat 
rpéresov, Bhémeiv: Myers yoùv obtuc® dx dEte vi 
nrpondov volwv «TA. ôtè 8 Taiç dnopbolau tais dnd 
+üv épwyévov. Omnium optime Empedoclis locum 
Alexander Aphrodisiensis exposuit in Comment. 
ad Aristot. de Sensu p. 97 a (ed. cum Simplic. 
de Anim. Venet.) cujns verba hic ponam : dnet- 
aber yap Où vosv mé To éxneunôpmevov and the 
œheux pox tin Ga Tüv Auyvelov porwv: &ç yap 66o1- 
Ropeiv 1hç vuxroc péAAWvV Àuyvov rapasxeuacapuevos 
évcfnor Aapnrñpt: (6 yàp Aaunrhp tk uv Euwbev 
rveupata dnelpye te xal xwhUer , roù ÔÀ nupèç To Àe- 
mrôtatov dé T0 Élu Olerotv, 8nep dort qui | obtw, 
pnoiv, évraiç piveyke xaderpyouevov td rüp bno Às- 
atov Opévov mepréyerar, o à iv ÉEwdev rpooni- 
arovra Aupavrixà roù mupos dnefpyouat xal oùx étiaiv 
Évoyeiv th xopn, To ÔÀ Aentoratov toù rupèç 66 T0 
Een Oietauv. a moupyobc ÔË Aëyor av tobs Àaprtrpac 
robç dnepxrixodc | corr. Karst. pro mapextixoùc) 
An ToÙ dmepUxELv Ta RVEUUATA XAÙ GXÉTREU TO TEPtE- 
Jiuevov 0° adtov rÜp' À AMOUPYELC TOLÇ TUXVOUS, 
A TUXVOMTX ATEpUxOVTAG TR RVEUUaTA, ta v a dv 0 
aÜp vo Où Aentormra tetvopevôv ve xal Otexrinrerv 
Gta toy ruxvéiv Ouvauevov. xat& BnÂov ÔÀ rnv où- 


pavôv. “Opnpos (Il. O, 23 ): 


! \ 9 _* LS 3 4 
bintesxov retayuv &x0 Bnhoù, d2p” av fxrirat 


yav SAynrekéwv. 


renvemaiv Ô Moynaiv Éyeüato xx AIT xOUpNV, pos 
19 Évoua TH XPPNÇ JpATAEVIS RoinTixG Tai SDIVaL 
Avtt tov bpivev. 


ricæ imitationis vestigia repcriuntur. Cf. Iliad. 
lib. VII, 563; lib. XIX, 366. Distinctionis vir- 
gulas posui post Aüyvov et past aldomévou cum 
Bckkero, Karstenio, Panzerbietero, quam ratio- 
nem minus recte sic mutavit Bergkius in Ind. 
lect. Marb. 1844-45, ut sublato utroque com- 
mate post à vuxta distingueret. 

Vs. 222. LÉ codicibus Aristoteleis plerique 
&uopyoës præbent, nonnulli ésoupyouc quod vul- 
garunt Bekkerus et Sturzius. Alexander &poupyouc 
et duoupyeïc exhibet. Hinc Suidas quoque et Pha- 
vorinus Empedoclei loci memores habent : äuoup- 
vol, Xaunrñpes. Satis inepte. Differat enim epi- 
theton a nomine cui adjicitur necesse est. Sed 
quum duovpyol explicari nequeat, quidam illnd 
corruptum esse rati dpopyol solum ab Empcdo- 
cle profectum crediderunt. Ac Schneiïderus qui- 
dem in Ecl, Phys. p. 185 sq. vocabulum duopyéc 
confert cum uokyé, propyôc ct latino bu/ga, }au- 
nrthpac duopyols existimans idem valere quod 
pokytvoës, Jolliculis obrolutos. Atqui hoc sensu 
abundat genitivus ravroluv évéumv, quem qui cum 
Bergkio |. c. absolutum esse putarunt post &hac 
et post dvépuv incidentes constructionis simplici- 
tatem turbant. Namque verborum ordinem hunc 
esse Bergkius censet : &ç 9” 6e 16 xpo08ov volwv 
xepeplnv S1ù vÜxTa mavrolov dvépuov, bac rupds oé- 
ac aldouévoro énAlasaro Abyvov, Aauxtñpac dLop- 
vos. Qua perversitate admissa tollamus oportet 
etian Aaprrñpac dpopyouc, quæ verba explicatio- 
uis gratia præcedenti Àüyvov doctus ille vir sub- 
nectit. Neque vero Ilomericus quem affert locus 
ex Iliad. lib. 11, 394 quidquam probat : 


UD Epar'- Apyeïot SE péy’ layov, dc ve xüua 
dxrh ég UmAñ, ête xivnon Nôvoç Aduv, 
no06) fr axonéw : rov 0’ oùnote xÜpata Àetrret, 
navrotuv dvéuuv , 97° àv Év0° À ÉvÜx yévovrar, 


ubi tantum abest, ut verba tavroluv ävéuuv vo 
modo quo ipse apud Empedoclem accipit dican- 
tur, ut dispar utriusque loci ratio sit. Etenim 
quum poeta non nude dicat ravtoiwv dvépov, scd 
adjungat 6v äv 0” à Évôa yévovtai, quod non 
multum distat a ravroïov £vépv Év0” À Évôa yevc- 
évuv, omiltcre polcrat févrov post ävéurov. Adde 
quod Bergkius &haç cum mupôs célac aldomévoro 
jungendum esse contendit, ad Aaurripas perti- 
nere negat, quia accensam esse lucernam diserte 
dicendum fuerit; quo nihil unquam minus vere 
de his versibus scriptum est. Licet enim proprie 
non latcrna {6 Axurtrp), sed lucerna laternæ im- 
missa (5 AUyvos 6 té Aapniñpt évrederuévoc) accendi 
perhibeatur : tamen interdum istæ voces a Græ- 


L . . * r 4 . f 
Vs.221. In verbis rupès afxç aidopévoro Ilome- * cis confunduntur, Sic Nenophon Conviv. cap. Ÿ, 


PHILOS, GRÆC. ! 
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s0 


2 Incernam aauxñge nominat, sel ibid, $ 9 
eandem rem Aüyvo esse vult. Quocirca non ma- 
gas recte 2égves dcr quai hauxrige sur vel 
dvixsw à Græcis usarpari conveuit. Insoleus 
vero est quod Bergkius commendat &ec xupx 
cas aituérao : non cnim splendor, sed igni 
accenditur. Id autem liquet cardinem rei verti in 
ne vocabuli duogyoës quod Bergkins 
derus ad matcriam , um con- 
fecta laterua refert. Venu hoc eri non posse 
jan supra monui. Sed operæ pretium est videre, 
quales fuerint veterum laternæ , quo facilius de 
Berkiana interpretatione liceat judicare. Appa- 
ret hic eam designari laternam, quæ tantum lu- 
minis emittat, ut via eo collustretur. Apertum 
vero est hujusmodi laternam e cornu potissinum 
factam veteribus sæculis in pretio fuisse. Auctore 
r Plinio qui Nat. hist. lib. XI cap. 45 de 
vario cornuum usu hæc prodit : « Apud nos in 
laminas secta translucent, atque etiam lumen 
inclusum latius fundunt multasque alias ad de- 
licias conferuntur. » Græcorum igitur laternæ i. 
€: Jauxiges, apud Atticos etiam Avyvoÿyot, apud 
posteriures sav, core esse sulebant. Sic 
. in Bekk. An. Auyroïpoc” aude te dv mé 
pan néqasa, Ever 8 Aépvor fupévor dà rôrv 
spé 5d ça réanorre. Potins p. 238 : Auyroo- 
go, Sr mapdnivov qarér, ed t05 Mgror dr aëcÿ 
rapégeotar garèc À À dx Fan dapréce dx 


















sas &t avyvoïyev. Hoc modo Philippides apud 
Athenæum lib. XV p. 699 F: 

Er à EE qe sd” de rod, 

cuénpéstunsor évaklan Onpüv Bo, 

xeparivou ve guesqépou Avou ame 
et Aristophanes ibid. in Æolosicone : 

xai Gas 600 paper, 

Gent de aa Aprige, 

Riva sie Lnutdos. 


Pherecrates in Dulodidascalo ibid. 





Aruay nor dv exdroc 7hp Térvera, 
ai sôv upper bequg', évbtis sèv ipror. 
Idem de Romanis dicendum. Martialis lib. XIV, 
& 
Dus laterua viæ clausis feror aurea fauuuis, 
et tua est greunio parva lucerua mu, 


ubi aurea vocatur laterna cornea propterea quod 
pellucida est. Neque dubium quin Scaliger apud 







COMMENTARIUS 


Plautum Aul. 1, 6, 30 laternan Punicaw recte 
de eodem de quo loquimur laternarum genere 
acceperit. Poetæ verha sunt : « ita is pellucct 
quasi laterna Punica. » Îluc spectant ejusden 
facetiæ Amph. I, 2, 185 : 


Quo ambulas tn qui Valcanum in corne conchusum 
Cerise 
intelligeulæ de flamma lucerux in comnea laterna 
incluse. Proximæ concis ponchautur laternæ € 
vesicis factæ, quæ et ipsæ tantum luminis trans- 
mwittebant, ut nonnunquaiu vix à corwis di- 
stingui possent. Id Martialis lib. XIV, 62 tali ex- 
primit epigrammate : 
Corsea xi non sam, numquid sam fuscior ? sut me 
vesicam coatra qui veait eme potat? 











Ilarum mentio fit apud Aristotelem Uist. anim. 
lib. IV, cap. 5 : zecà piv oùv vhv dprhy sal tree 
omeple Se v05 épire der, xach 8 rhy impé- 
vaar où suveyée, SU Goo auront ph Ego Es 
xéd Sépua, i. e. laternæ cui membrana prætenta 

Rarior videtur vitrearum usus fnisse, de 
au durus ÀX, 10 his verbis agit : « La- 
terna dicta, quæ lucem interius habet clausam 
Gt en ex vitre, intus recluse lumine, ut venti 
flatus adire non possit, et ad præbendum lumen 
facile ubique circumferatur. » Ut corneæ omnium 
pretiosissinæ fuerunt : ita vilissimæ lineæ fuisse 
existimandæ sunt. Quippe in hanc sententiam 
Cicero epist. ad Attic. IV, 3: « Clodii vesti- 
bulum vacuum sane mihi nuntiabatur : pauci 
pannosi, linea laterna, » ubi alii sine laterna le- 
gunt. Sed contemtus apparet etiam in his Plauti 
verbis Bacchid. 11, 3, 42 : 
















IL magister quasi lucerna uacto exsprelus Hateo, 


i. e. abit magister spretus tanquan lucerna cir- 
cuudata linteo, quod quo pellucidius esset olco 
tinctum erat, Vide ibi Lambinun. Talibus igitur 
pauperes aliquando usi videutur, quæ quamvis 
satis luminis præberent, minus tamen ventis eas 
restitisse quam quæ € cornu vel vesica fiebant 
probabile est. Denique nesurdæ quidem lateræ, 
hodie furibus propriæ ac peculiares, apud vete- 
res defuerunt, Nimirum de his intelligenda quæ 
ius in Gloss med. et inf. græc. 
pag. 788 ex Philonis Belopæicis mss., ubi usus 
sûv vive dau rip ita deser énxorriac 
re xal épodlac spocrxoësac romtéo xai Coréov alc 
(leg. ch) pauvre Evkivo Raprrhgorr, ve narè 
sobs rdbas pôvor qaimvrat xal ph xaragaviic rouïio 
sabx dgobrdonrag roi brsvavrios. Quuu autem me- 
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xbdora xoëenv (i, e. xuxhonëñ), cireudarem puit. 
Lam implet. Mesy doxdte, évebgder ; 
sed hic sola oceus di notio valet 
nullo insidiarun vestigio relicto. Quodsi hoxatero 
pertinet ad illud tempus quo oculi formabantur, 
quod e verbis Aristoteleis non patct, vertendum 
implebat vel occupabat. Pro Mnväow Slérnaw, 
quod Bekkero et Karstenio a Osannus in 
Philemonis munat, p. 113 scribi volu 
mrogûvaic. Ni ero metrum bac c« 
eget, quum uliima in Xersfaty arsi prod 
Vide ad, ad vs. 103. Mue accedit quod Bekk 
‘a uno codice emendatun invenit ArtEols y’ 806 
vaew, si ca est emendatio vocanda. Sensus enim 
requirit quod Karstenius et Panzerbieterus su- 
spicati sunt, Steinius probavit, Menrñç elv 606- 
var. 

Vs. 228 aupiwdovroç recte Aristotelis et Enr- 
pedoclis editores ; dugrvdevroc vel duqivaévros vi- 
tiose plerique codices, quæ scriptura in uno 
libro ita depravata est, ut in dugl xaévroç trans 
icrit. 

Vs. 230-231. xopugäc x5A.] Plutarchus de Orac. 
def, p. 418, vol, VI p. 647 ed. Reisk. : SX va 
à (xarè) 10 "Eeredénhetor clreiv BE « xopuphc Éré- 
que Étépais nposdruv éd poire Aya âvparèv 
plav, » ddoavé que 106 mpcvoic mposixov émideivar 
+éhos. Versus constituit Xylander, mutato étépa 
in étépair, Idem pro mposértuv scribi voluit 
mposdrrev. Karstenius Scaligero auctore pro éré- 
pais vulgavit érépnot et de Wyttenbachii sententia 
Aéquv pro Myetv. Utrumque cum Steinio probavi. 
De verborum Empedoclcorum sententia nolim 
plura dicere quan quæ e Plutarchi loco concludi 
possunt. Videtur illud dictum in cos convenire 
qui, quum sibi non constent, diversissima mi- 
scentes, relicta de qua dicere instituerunt dicendi 
materia, ad aliud atque aliud argumentum trans- 
eunt, 

Vs. 232. Plutarchus Non posse suaviter vivi 
sec. Epic. p. 1103, vol. IX, pag. 541 ed. Risk. : 
rai dei map 6 (leg. nai Bic yap 8) 8h makév éotw 
dxoüsat, xatk vèv Euredoxéa. Scholiastes Plato- 
nis in Gorgiam pag. 124 ed. Rubnk. Bç xa rpiç 
md xahév, Sue xph mel rûv ray old Aéyev. 
"Epneñonhéous 5d éroç, dg" ob xal À mapoula” gnoi 
LL 












































2 Be vd, 8 de, nadév Env énioréis, 


In Sicbenke Anecd, Gr, p. 33 exaratum est & 
ät xakëv. E Plutarcho Karstenius ct Steinius 
scribendum putarunt xal 8e yap 6 3h xakév Loriv 
dvlome (sic). Sturzius talem composuit versum : 


Bic php aa rple Bet 8, 1 BÀ mod doriv borurv, 
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m quid Empedocles seripserit incertum 
sit servandum esse duxi, hoc excepto quod pro 
évier post s verbio consule 
Zenob, 111, 33; 
p.68; Sturz. in Comment. Soc. Phil. Lips. Toro. 1, 
p.272 et Stallbaum. ad Platonis Philebum pag. 
198 (pag. 59 ed. Steph.). 

Vs. 233-236. EL 8 dye—#ravra] Clemens Ale- 
xandrinus Strom. Y p.674 Poit. : duuvor Gb ixdé- 
aoûar rdv al0épa, révra ouvégovra xai agiyyovra, 
xa0à «al 6 "EuredoxA nouvel 8 dye xxX. Planum 
est his versibus Empedoclem singularenquandau 
de rerum principiis eorumque omnium quæ sub 
oculos cadunt origine disputationem exorsum 
esse, 

Vs. 233. ei 8 dye souvür éyù Clem.; el à dy voi 
\ë&w Sylburgius cum Stephano in Poesi phil. 
pe 285 el à dye vo pv dyù Potter; el 9° dy” éyi vor 
vüv Sturzius ; el à dye, vüv vor éyà MEw Karstenius 
quem cum Steinio secutus sum, Præterea fov 
äpxiv codices præbent ; quod quum ferri nequeat 
cum Steinio flou dpyéy scripsi. Post hunc versun 
Sturzius et Karstenius lacunæ signa posuerunt, 
Panzerbicte un déesse versicultun ratus lo- 
cum sic corri 























ai © de, vüv vor êqèr ME pûr fe 
(Bu6pou ra x8ovme re xal drhérou albépoc) dpyriv. 


Sed horum nemo scriptoris mentem assecutus 
videtur. 

Vs. 234. In codicibus est : dE dv 8h éyévovro rà 
vüv écophpeva mdvra, quod Scaliger mutavit in 
dv dEcyérovro, Karstenius in dE dv (vel êx rüv) 
8% yeydaa. Neutra emendatio satisfacit. Nam 
illud & &v non habet quo referatur. ltaque ne 
Steinii quidem explicationem probamus mem-- 
branarum scripturam in hunc modum vertentis : 
« divam tibi principia atque origine svlis, rdc 
nempe orta sint quæ nunc conspiciuntur, terra, 
mare » etc. Quippe desideratur particula qua 
unis membra colligantur. Quamobrem su- 
spicor Empedoclem posuisse : xal rivoc deyévovro 
xt. in hanc sententiam : dicam tibi solis originem 
atque unde orta sint etc. 

Vss. 235-236. dhp—40'al0hpaotyyuv rspl xéxhov] 
der ab Empedocle aliis locis vocatur albfp. cf. 
vs. Go et 79. Ilic acer ab æthere sic discernitur, 
ut non tam diversa clementa, quam diversaæ 
cali partes his nowin Apud 
Empedoclen regt xéov idem valet quod vulgo 
pl xéxw sive repxiw, Cf. Bernhardi Synt. 
ling. Gr. pag. 260. qui cum hoc confert Platon. 
Critia p. 117 C. Quod quamvis minime dubium 
sit, tamen Karstenius legi vult aglyyuv rsplxuxdoc 
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«ir rl un isnem continens. Versum edidi ut 
crlabst Hivinologus, hoc excyho quod pEyav 
piu u:529 Sturzii et Karstenii cxemplo e Suida 
«t Macrolio samsi. Constat autem veteres de 
tuisolonia nominis floc sæpe commentalos ( esse. 
Sic Plato Cratsl. P. 4og À : &ux (dorice) où ei, 
is 3e 2272 79 AÂietv lc Tabro Tous évbpurox, 

ireulav SraseUr," Elr, dv Mal Tes KEPA Tv niv dei 
212210 Wwr. Quodsi Fnpedocles siuiliter philuso- 
qhatus est, versum sic scribi oportet : oûvex:v 
2:70us uivav x7A. Sel incorta res cst. Quum au- 
Len 25:72: non solum congresandi signilicationem 
habéat, sed etiam vo/e#di (cf. lesych. v. àlica:), 
posteriorem hic secutus sum. Denique notandum 
primam hujus verbi literam a poetis arsi, cujus 
vis in aliis quoque vocabulis cernitur (cf. ad. 

vers. 103, hic pruduci. 


exexmpla, quæ argumento saut Fmpedociem in 
rcrum nanralium explicationc haml rarn al 
furtunam ct casum (rip, tuy:n) confugisse . 

Scd libri manu exaran habent : %, ©: 
qu Gare uivrbeire QE yat. Quamobre 

Sturzins due mutavit in tuys, relico var, 
secutus nisi fallor Xylandram qui in adnotatio- 

nibus ad Plutarch libellem de Fac. orb. lun. 
Versum sic nicrpritatur : - Oltigit ct Hasmx” 
lunari portio terræ. » Vitavit hic inepuias. Nas 
Jan uoruwvbaltr, stomtbcal forum cru bmparis, 
quod ferri non potest. Quzx quum ita sint, Kar- 
stenius expulso yatr< substituit aîsre, Steinius 
miaus recte «ùyrs. Liquet autem referri hæc 
verba ad plenilunium quod cito transit. Hac 


pertinent du Hesychi glossæ : Uzerse, cExva, et 


| uemndaôiz, à ccèrva, 2x9 vo uon@err. Vox Dar 


Vs. 242. avcauyé xt. |] llutarchus de Pyh. | quæ apud alius sriplores vou kgitur arccdit al 


orac. pag. 400, vol. VII p. 574 ed. Reisk. : uer: 
2: =D ui Fuzecdhiox zatayeläte gacxovtox 1 | 
Tan zese re (Wyttenb. zruavyr) vain qertoc 
DIS TNT) EPA, ei évcavyeiv xx "Oluuxor 
27117745 zAruxas. Galenusde usu partt. bib. 3h, 
3, T.1Vp. 343 FF: +9 céecdas &à rouro has Écravai 
tu LATE, {? eis vor cpavor ÉTCUuSG àv26)€xs 
xat Jéveur gr, Avrczugés to "Uluaxur xt. Quunl 
Plutarcho teste Empedocles de sole dixit, id Ga- 
lenus ad bominem cœlum intuentem transtulit. 
Id tantum quærendum scripseritne Empedocles 
zcv ‘Osuxc, drauyri nt Euripides Orest. vs. 
1520, 2xte yacçavor nas yhy deno évrauret 
oc, an z7s< "Oswaxos. Ego cum Karstenio et 
Steinio hoc pratuli, quia evrzvrev proprie 
verbum neutrum est. Cf Nækius Chær. p. 1-8. 
Sturzius tvpographorum fortasse errore vulgavit 
drcirrée 750 ‘Oivuxur. Cæterum de Empedoclis 
sententia s°l e lucis cælestis splendore ortus 
speculi instar repercnssa imagine eo unde acce- 
pit lucem assidue regerit. Conciuit autem avrauvei 
718 Orrazes ere cum versu 245, ubi similiter 


pueta de luna sokas nntuente ait egei : UE T2. 


int tracts 2réz xumdor. Est autem "Our 
h. l'idem qui dar, purissimus cæli orbis. | 
Cf. Parmen. vs. 141. Cum Empedocle recte com- 
paravit Karstenius versum illum ex oraculo, 
quein excitat Proclus in Timæum pag. 2:59 (p. 
Gb cd. Su hucid.) 


LES 712220 RAC EM xcr EVA, 


ubi Schnenterus legi vult éco zac. Ego ! 
mihil mutarkun censeo, quum versus antece- : 
dentes et sejuentes interciderint. 

Vs. 23. 
Phys. , f. 74 b hunc versum inter alia affert 





ï, ©: 9034 xt] Simplicius in Arist. | 


| similtudinem epicorum nominum évnavewe, 


| Frogézssge, zéécéepa et aliorun. 
Vs. 244. x 257% ati] Piutarchus de Fac. a. 
lun. pag. 929, vol. IX p. 653 ed. Reisk. : 


Âeixerar savur 00 tou ‘Eu xs3oxiouc damien | mi 


tou Fi xp°s Tv cry yivecbar ser ivratbe çes- 
TIOU0V SE’ aùtTE< + er ti pur oi lauxpèr 


dpurvetrar rc 3 PU; SK 7 Eux, ages: xai 
LLSENX ja Tuer VOYEUR" ai)” clos af TE qosvai xatè 
Th va GOE ÉpaupOTÉ car Évepatvousr Thv y to 
ghépuato:, af ve Kara cv àzailouivers Possv pa- 
Âaxewtspat KCÇXIETUGTr, » EX EUR tubace cclzvetnc 
xUxA0v Ebov, » aclevr, ai Guvbpèv évaifounv foyer 
sos lue, à she ado énhuopéves 18 éuvénrnsc, 
i. e. » Restat igitur, ut verum sit Empedoclis illud 
placitum, Geri quodam luminis solaris al lunar 
repercussu, ut res quæ hic sunt ab ea cullustren- 
tur. Unde sequitur, ut neque calidum neque 
splendidum lumen ad nos perveniat, quod futux- 
rum videbatur, si inflammatio et permixtio lu- 
minis fieret. Scd quemadmodum voces repulsæ 
obscuriorem sonuu referunt et repcroussarun 
lon ictus leuiores acciduut : sc safe Jafeur 
feriens latum lame orbem hebetior et languidior 
ad nos redundat, propter fractionem vi ejus de- 
l bititata. » Præclara hæc qua Plutarchus utitur 
similitudo magnam partem e vats Agrigentini 
carmine sumta videtur. Versatur enim Empe- 
ducles libenter in revu similiun comparatione. 


| Quarc ne quod orationis Empedockez vestigium 


periret, totum locum latulavi et latinumw feci. 

Vs. 249. AUXLOTE GE ; xta.) castat api Achilkou 
Tatium Introd. in Arat. c. 21; pag. 83 ed. Anmtv. 
: Eodem fere modo Parmenides vs. 144 pag. 120 
“ed. nostr. de luna : 


WXTIGAES KES Jaiav GAmwpEvOv EADOTRLON Qeit, 


IN EMPEDOCLIS CARMINUM RELIQUIAS. 55 


quem versum Empedocles hand scio an imitatus 
sit. Sententiam hic cxpressam non unius fuisse 
Empedoclis indicant Achillis Tatii verba quæ 
præcedunt : # xhelov 60e rpotnv thv oeknvnv Xéyet- 
érel xal dnoonaoua toù fAlou Aéyouatv abrév, dx xal 
"Euredox]ñc x7À. 

Vs. 246. &ppatoc xtÀ.] l'lutarchus de lac. orb. 
lun. p. 92h, vol. IX p. 658 : (f oeknvr) tv pév 
Y Tatpev xatimtépe TosoÛTOY Édtiv, OGov oÙx Av Tic 
elmot pestpov. . . . Tic È Ye TpOrov Tv Yauet, 
xai neptpepouévn mAnclov, « Épuatos Gonep lyvos 
aveiooezat (gnoiv 6 ’Eunedox]%c) fre nept dxpav. » 
Versum Empedocleum imultimodis interpretes 
e verbis a Plutarcho servatis elicere conati sunt. 
Wyttenbachins posnit : Épparoconep àv tyvos EAla- 
cetat, À nept äxpav. Contra Sturzius scripsit : ñ 
rep yñv dc Épuaros Tyvoc EAlocetar dxpav, Karste- 
nius : éppatocéanep lyvos aveklocerat yñv repl axpav, 
Panzerbieterus : &puatos bonep lyvos vüoon éveia- 
cerat dxpn vel &ppatos ç repl pvorn ÉAlocetar, fre 
.... Steinius omni conjectura abstinuit. Epo 
Empedoclem suspicor cxarasse : éppatos &s lyvos 
nepl yñv dvehloserar Expav, luna velut orbita currus 
circa terræ oram subvolvitur. Eodem modo äve- 
Airrsodar usurpat Aratus Phæn. vs. 714. 

Vs. 247. dôpei xrÀ.] laudatur a Grammatico 
in Bckkeri Anccd. vol. I p. 337. l'oetæ verba 
apertum est ad lunam referri. Sic etiam Parme- 
nides vs. 145, alel ranralvouca rpdç adyàç ñsAloto. 
Unoriren per quod est apud Granmmatieum 
Karstenius recte mutavit in &Opei. Notabile cst 
Nomen éyñc cujus causa hic versiculus à Gram- 
Malico citatur pro composito evayñs. Ut enim 
Parmenides vs. 134 habet : ofuata xal xa0apäç 
Ebvy£oc heklow, ita hic Empedocles &yéæ xüxhov 
diçit. Utrumque modo rotundum, modo sanctum 
infcrpretantur Grammatici; qua de re alii accu- 
raius egerunt, Nos apud Parmenidem de ro- 
Url, We de sancto intelligiuns. Gælcrum pe- 
nukimæ quæ corripi solet productio apud 
Pæmenidem ct hoc loco arsi attribuenda est. 

Ts. 248-250. énecxiacev à —unvnc] Plutarchus 
deFac. Lun. p. 929, vol. IX p. 672 ed. Reisk. : 
aÙm te yap (À cekñvn) &ônhoc Ecrit rnvixaüta, x- 
XEvov (tov Atov) anExpuhe xal nyavise rodkaxt, 
« ameoxeuage dE ol adyas, onsp proivé EureëoxAñ, 
éot” alxv xa0nep0ev, émeaxvlpge 6 Yalne Tocoov 
6sov Tr’ epoc ÉnÂeto yhauxwmiôoç puivnc, » xa0anep 
sic vuxta xal oxotoc, oùx els Gatpov Étepov Toû pmtôs 
éprecovroc. l’ro axecxeuasev Xylander et Scaliger 
conjeccrunt aneoxéôacev, minus recte Bergkius 
areoxianev, Stcinius éreoxlagev. Præterca £ot’ alxv 
Xylander bene convertit in &ç yaiav, Sturzints per- 
perans in or én atav, Stcinins ne percepta qui- 


dem sententia iorapévn xa0üneplev initio versus 
poni jussit. Nam quod hanc correctionem Stohæi 
Ecl. phys. 1, 25 pag. 350 firmari ait fallitur. 
Quippe quæ ibi leguntur Exkevhiv à yiyveodar e- 
Afvnç adtov brepyouévne, his contrarium probatur. 
Etenim Empedocli placcbat Inna subeunte, non 
superstante solem delicere. Porro àrecxvigmoe 
Karstenius mutavit in éreoxv{pwse, quod minime 
nccessarinm. Ultimum denique versum X ylander 
et Scaliger in hune modum restitucrunt : t0000v 
Égov +’ süpos yhauxwmuÎoc Éneto uhvnc. Sic autem 
explicatur hoc loco solis defectio , ut ejus radii 
lunæ objectu intersepiri dicantur : ñ oekñvn àrs- 
cxidace tac toù flou adyas Tac xa0uTrep0ev (vw0ev) 
ele Tv ÿhv terauevac. Minc Lucretius lib. V, 751 
scq. 


nam cur luna queat terram secludere solis 
lumine et a terris allun caput obatruerc eii, 
objiciens cæcum radiis ardentibus orbein. 


De epitheto ÿ}auxünts tenenda quæ refert Plutar- 
chus libro de Orb. Lun. p. 934, vol. IX p. 68) 
cd. Reisk. Is, auroram versus, inquit, luna 
colorem accipit xvavoe0 xal yaporriv, do" fc &à 
xal pakiota yhauxéiniv adthv ol notntat xal ’Eure- 
6ox]e dvaxahouvrat. Iluc pertinet Agesianactis 
de luna dictum apud Plutarch. L. c. pag. 920 : 


nüca pv Aôe xépé nupl Atunerat, év 8 dpa 
[téoon 

Yhauxorepov xudvoro paelvetat fre xoüpnc 

pa xal dypa étwa. 


Quapropter illud epithcton de luna usurpatum 
albentem ejus splendorem notat. 

Vs. 251. vuxta 6ù xt] Plutarchus Qu. Platon. 
p. 1006, vol. X pag. 185 : ol yàp rüv wpoloyiwv 
propovec où oupueliotauevor tai axtaiç, AÀ& Édro- 
Tec, Gpyava xal ypovou pétpæ YEyÜvaot puuouprevor 
tAc vhs vo Érerpooloëv tés Al nepl adrhv Uropepo- 
pévo, xaûaxep ele ’EuredoxAñc, vüxra Sk x. 
i.e.«etenim horologiorum quoque gnomones non, 
quia una cum umbris locum mutent, sed quia 
suo in loco persistunt , instrumenta sunt dime- 
tiendi temporis : eoque terram imitantur, quæ 
solis infra ipsam delati Inmen intercipit, sicut 
ait Empedocles » etc. Id. de Fac. orb. lun. 1X 
p 792 : vhv ÔË vÜxte noumral pèv x yñç yeyovévor 
uudoloyoüat, maûmparixol 5 axtav yñc oUav robert. 
xvüouatv, dvrtppatroëonç pos rov Hhov. Simpliciter 
Plinius Hist, nat. Il, 10: « Noctem (Empedacles) 
negat aliud esse quam terræ umbram. » Pro üyt- 
stamévrn Scaliger non male Plutarchi verbis con- 
venienter conjecit épiotauév, sed servanda est 
vulgata. 
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Vs. 252. vuxrôç xrA.] Idem Synpos. VIT, 3 p. 
720, vol. VIT p. 875. axoveivèç yap &v 6 &hp xar” 
EnaneSoxhée « vuxtdç épnuainç &Aawmi8oc. » Îta recte 
Xylander pro membranarum scriptura dyhavr 
méos. Îlesychius : dAaëiniv. oxorevnv, où fhé- 
KOUGAY. 

Vs.253-254. xat uéhav—dGvrpor] sic interpreta- 
tus sum Empedoclis verba, quæ e codice Mediola- 
nensi Plut. Quæst, natur. 39 sumpta latina fecit 
Gybertus Longolius, Empedocleis versibus pri- 
wus intulit Steinius. Cæterum Plutarchi verba 
latina (ap. Dübn. p. 1126) hæc sunt : « Cur aqua 
in Summa parte alba, in fundo vero nigra spe- 
ctatur? An quod profunditas nigredinis mater 
est cæt.? Superficies auten, quoniam continuo a 
sole aflicitur, candorem luminis recipiat opor- 
let. Quod ipsum ct Empedocles approbat : 


Et niger in fundo fluvii color exstat ab umbra, 
alque cavernosis itidem spectatur in antris. » 


Vs. 255. roXk& 8’ xtk.] Proclus in Tim, HI p. 
141 (pag. 335 ed. Schneid.) : xal yàp Énd yñc fua- 
xéç eloi nupdc, 6x noû pnot xat Euredox} re, « Iokkk 
à” Eveps oücos rupà xalsrar. » xai où Bei Oauuaterv, 
ru OÙv dv Uart dv ro nüp où o6évvutat* ywpeï yàp 
ravta 01 a}Afhuv, xal Éorr ro émixparoüv Ado êv 
dhhotx, xal datt xal r0 pas np uv Gt ravtuv. 
Recte Sturzius pro Procli dvsp0s oùôcoç substituit 
dvcp0” Uôeo; quod sensus et metrum flagitat. 

Vs. 256. gühov duousov xt] Plutarchus Sym- 

pos. V'extr. vol, VIII p. 733 affert hunc versum 
vo conailio ut probet nullum neque terrestrium 
animalinm nec volucrium genus esse æque fe- 
cundum nc pisces, Itaque quum vulgo rokuoxepñs 
late multumque disseminatus sit, apud Empedo- 
clem valeut oportet maltum seminans, quod de 
fecunditate avcipi convenit, ut jam Stephanus in 
es. Ping. Gr, Vol. HT pag. 932 F intellexit. 
Onare non est eur Karstenio assentiamur pra 
nokvnnsprnv legendum proponenti moÂvoTopémv 
quo au caves, elsi 60 quo 1pse vull sensu ro- 
jun nopuv Ai metrum pateretur diei passe non 
dillteor, De nomine xapaañvec cujus gemitivin 
plus nuusadvmv pro xapaonvüv, ut est in mem- 
branis, sevipsi vide infra ad vers. 281. Refertur 
auto d poune nd UdAagqa, qua vx CU ANTCRTESSIS 
venons onerciit, _ 

Va on, dax nu] servavit Hephæstion Enchir, 

pu 4 ed. Gninf. Codex Cantabrigiensis 
loubost Lnpre ven, , Hepluvationin édito Mlorentina 
Pr, podun, , quenl Guisfordiun, Dorvillio auctore, 
eee pit boue meunst à (À) 4ac dndyn pirñatv, fux mvos 
A0 lv mare (boreæ) impetu Suit concre- 
us lunes wie vobts (élu sobres), Roctius Tur- 


nebus rescripsit éwowévos quod cum nominc dk 
ia jungitur ut hoc de sale vel de maris sa/sugine 
accipialur, quum snare intclligi non possit nisi 
quum femininum est ñ &Xc. 

Vs. 258. yñc xrÀ.] effecit Steinius ex Aristotelis 
Metcor. IT, 2 : ôuolws ôà yeloiov xai al ri eiru 
(opara ris yñc elvar Thv Othatrav oleral + capèc 
alpnxévar, xa0axep ’EurxeboxAñs. Plutarchus de 
Plac. phil. 111, 16 : "EureBoxAñc (0a}acsav) (ôpüra 
rc he Éxxoropévnç bnd roù Aou B1ù Thv érl rù xstov 
miAnouw (ever), 1. ©. « Empedocles mare esse dicit 
sudorem terræ, adustæ a sole, eumque nimia 
sui compressione emittentis. + Cf. Clem. Alex. 
Strom. p. 676, Porphyr. Vit. Plot. c. 41; Plu- 
tarch. de Is. et Osir. pag. 365, B. 

Vs. 259-260 pLaxpñoi—dAlux ] habet Aristoteles 
ed Gen. et Corr. 11,6 (vid. ad v. 261) pag. 334 
a. ed. Bekker. 14. Phys. 1f, 4 pag. 196 a. cd. Bek.. 
kor. : ’Eunedox}fs cûx del rdv dépa dvotarw dxoxpi- 
vao0ai qnoiv, XX ônux dv TÜyn. Àéyet youv év +7 
xocponouta , &ç obtuw cuvéxupos xtÀ. Cæterum boitoic 
posui cum Scaligero et Karstenio; codd. biÇau. 

Vs. 261. xapnaAluox xtÀ.] Eustathius ad Odyss. 
lib. { vs. 320, pag. 1419 (ex Herodiano xept 
cxnu. “Oune. v. Creuzer. ad Plot. de Pulchr. 
p. 197) : To dvomauax —Goxet tior dvrl où avupephc 
Elvar bpurpévois x tüv "EureSoxkéouc cixôvros dr 
nupôc T0 « xaprakluus dvératov. » Arictnteles de 
Gen. etcorr. II, 6 p. 334 a. ed. Bekkur. : ôtéxpive 
pv yhp ro vetxoc, Âvé/0n 8’ dvw 6 a«i07p oùy Gxo vou 
velxouc, dAX ôté pév qnaiv dnnep dnd rüync* « obtu 
yap suvéxupae xt. », ôté Gé nor mepuxivar Td nü5 
&vur pépeoda * « 6 3 al0fp, pnot, uaxprat xtk. » De 
voce dvérav, cujus auctorem etiam Îlomerunt 
adhibent Odyss. lib. 1 vs. 320 dicentem é&pv:< Ÿ 
6x dvérata ( vel ut Ilerodianus vult dvoraiz } êu- 
xtato veterum opiniones collegit Ienr. Stepha 
nus ‘Thes. Ling. Gr. tom. V sive Appeud. p. 454. 
Karstenius Émpedoclem seripsisse conjicit (x°p 
uv dpousel xapralluexs dvôratov, quan ignent 
prinum emicuisse inter plerosque auctores cot- 
veniat, CE Ovid, Metam, 1, 26. Atqui iacertun 
est , quomodo Émpedocles in his rebus exornar- 
dis versatus sit, variæ autem sunt versus resa - 
ciendi rationes, velut : x0ops pv mpütov rüp xa:- 
nalluuwç avomatov. 

Vs. 262-270. &p0uia—dpy | Simplicius Phiss à, 
f. 3h a. b. Vss. 267 et 268 éy0pa—exmaxtoior 
ctiam Theophrastus de Sensu s. 16 p. 653 : a\Xà 
hv ob thv fôoviv xai Aumnv éuokoyoupévex dxsBi- 
Goatv, Hôcoôar pv rouiv toïs éuoloi, Aureïoôat 8 
roic évavriors* éy0pà yap elvaue Sid rhetorov dn’ dÀ- 
Aflwv êtégouaiv xth. Îlos versus Sturzius ad ele- 
mentorum descriptionem rettulit, Karstenius e 
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256, spreta membranarum scriptura xauaonvéiv, 
genitivum plur. xapacñvav scripsi. 

Vss. 282-283. &ç tôt” Énert—xparüvat |] Simpli- 
cius de Cœlo apud Peyronum I. 1. p. 28 ( CF 
Schol. Arist. p. 5o7. à ed. Brandis.) versus hos 
sine ulla explicatiane citat, Quum autem tis quos 
modo explicui (vss. 277—280 ei d Éri—"Appobtrn) 
hosce subjunctos fuisse significet verbis xal pret’ 
ôhya , utriusque fragmenti communc fuisse argu- 
mentum probabile est. In codd. prior versus sic 
sevibitur : &ç Ôt vôtre x0ôva Kümpic, Énerr’ édinvev 
év ôp6pu. la certe Gaisfordius ct Brandisius ex 
Oxoniensi A. ediderunt, rejecta Oxoniensis B. 
lectione éôetxvesv ev et T'aurinensis scriptura éôs{- 
xvuev 8u6puw. Sed flagitante sententia qua simili- 
tudo quædam exprinitur dedi & pro éx, quem- 
admodum Karstenius seribi voluerat. Idem vir 
doctus éxel +’ Iurodoteo more (cf. lib. I, 119; 
VII, 8, 5, ubi nihil aliud quan éxst significat ) 
exaravit, ner’ i. e. Érerra hoc loco intelligi posse 
negans. Quanvis autem Steinius ei astipulatus 
sit, tamen mihi id non persuasit. [lud éxet +’ 
vero vix Empedocleum esse Panzerbieterus quo- 
que arbitratus poetam in hunc modum loquen- 
tem facit : &ç Ôà vôtre yOcva Kümpic ÉneE” dôinvé + 
ëv ôpépu , parum recte. Nam énabe pro êuate 
Jarinam subegit accipiendo in alienam sententiam 
detorsit. Ego versum a librariis male habitum 
verborum transpositione unaque voce abjecta, 
una item addita sanare posse mihi visus sum. 
Iltaque vulgatam scripturam sic refinxi : &ç vor’ 
Eneir” édinve Kurpuc y0ova Grpov èv ôu6puw. Cætera- 
qui nulla diflicultas in nomine Kôxptç est , cujus 
penultimam Empedocles modo corripit modo 
producit. Cf. vs. 305 et 419. Posterior versus 
nmultimodis depravatus est. Codd. T'aur. à ôt 4xo- 
rvetouca, Oxon. A. ñôé ärorvéouoa, Oxon. B. ei 
Ôè amonvolouoa , cujus loco Brandisius edidit à ô’ 
&romotrvéouaa. xtrema in Cod. A. scribuntur 
wo rupl Ééôwxe, in cæteris reperitur Ooëi rupt ôcixe 
xpatüvat. Versus initium hoc esse voluerat Kar- 
stenius : £0d éminvelouoa, placide afflans, a quo 
non multum discrepat Panzerbieteri inventum 
50Ùù Ô’ érimvelousa. Postea inspectis scholiis inter- 
pretum Âristoteleorum a Brandisio editis Kar— 
stenius conjecit elôex motnvüousa, quod interpre- 
tatur mortalium figuras sedulo formans, sensu 
bono, mode rouvéetv ila a Græcis usurparetur. 
Nam Pindaricus quem affert locus Pyth. X, 64 
ÉRAY TOUTVUNV HAPIV, AC graliam QUurens ; TRV 
6 éuoù yaptv ém0uuüv , ut exponit scholiastes , id 
non probat. Steinius quartum præterea elemen- 
tum desiderans talem composuit versum : ai040” 
émenvelouca Goû rupl ôüixe xpatüvau. Atqui non 


tam quart: e.ementi cominemoratio ad sententiæ 
integritatem deest , quam eorum descriptio, quæ 
poeta Vencri facienda commitüt. Ilanc enim dcam 
non modo miscere elementa , sed mixtura etiam 
eficere aliquid necesse est, cujus rei in Stei- 
niano versu nec vola nec vestigium exstat. Quo- 
circa iisdem quibus Karstenius ad verum repe- 
ricndum vestigiis ingressus Empedoclea fuisse 
verba suspicor : elôea xal mouvoa Doi mupl êbixe 
xpatüvar. Nimirum rouïv accipio ut apud Xenoa- 
phanen frag. 6: xal xe Oecrv (das éypapov xai 
GuwpLaT" ÉTOIOUV, 

Vss. 284-285. rüiv 8 do’ Écu iv xtà.] Simplicius 
de Cœlo apud Peyronum 1. 1. p. 28 ; iidem versus 
corrupti leguntur in ed. Ald. f. 128 b. Vs. 285 
Kürpiôo xt. aflert etiam Simplicins Phys. ll, 
f. 94 b. Hæc de aculis dixit Empedocles explicans 
quomodo fiat, ut alii noctu, alii interdiu acutius 
cernant, ‘Testis Simplicins cujus verba sunt : 
GXXX xai mrepl yevédew toiv ÉpOaluüiv Tüiv cwpatt- 
xüv toûtov Àéyuv éxiyayev” éE ov Gpuat xt. xal 
Tv airiav Àfywv Toù robç plv év fuépa toc ÔE dv vu- 
xti xaAXtov 6päv xtk. Sententia aperte abrupta est 
neque de postcriore ejus parte quæ desideratur 
quidquam conjectari licet. Codices variant par- 
tins éxto exhibentes, parti éxroûe, partim Éero- 
dev. Fxtrema in T'aurinensi et Oxoniensibus scri- 
buntur : Küxp1ô0ç èv ralapnot nAaônç roiñoëe tu- 
xôvta, apud Simplicium in Phys. Künp:3oç êv 
nakäure nAdotog Toinç te suyôvra. Scaliger conjecit 
Kümptôoç edrakauns quod reprobandum, quum 
êv rakaunç satis aptum sit. Catcrum x}dôre qnod 
interpretes ones cunr xÀ200ç confundentes de 
humore accipiunt seripturæ mendum osse patet ; 
restituendun rat ex altcro Simplicii loco. 
Ll'iguram enim , non Aumorem hic dici convenit. 
Denique voins te repudiandum atqne alterius loci 
scripturam totñoôs sequendan esse vix est quad 
monean. 

Vs. 286. obte 0’ otoxei xtÀ. ] Aristoteles de 
Gen. Anim. À, 2% pag. 734 a. ed. Bekker. : x 
robto xahui héyet Eunedox) Ac mouoac, obru 5’ üx- 
TOxET XTÀ, TO te yap ov xümua Édtiv, xal Ex tivec 
adtou yiyvetar rù Koov, To CE Jounôv Tpoph, xal Ex 
toù omépuaros xai x uépouç ylyvetat T0 œuôpmevov, 
ro DE Auurov tpogn yiyvetar ti Bhacri xal 17 Bien TA 
rpwta. In versu Empedocleo pars quædam libro. 
rum Aristotelis pro uexpa habet pmxpa, quod 
tin Philoponus agnoscit. Sed uaxpà recte in 
Aristotelis contextu dedit Bekkerus, quemadmo- 
dun Stnrzius, Karstenius aliique Empedoclem 
scripsisse statucrunt. Éandem lectionem exhibet 
T'heophrastus de Caus. plant. I, 7, ubi hæc ait : 
C0 xaxûi EuredoxANÇ Elpnxe, gioxuwv Wotoxeiv paxpà 
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rase dicendus est. Quad nisi statuisse crodcrc- 
tur, nequaquam ab Aristotele reprehensus es- 
st. 

Vss. 234-298 : exstant apud Hippolytum afpec. 
der. pag. 251 ed. Miller. Ilujus verba sunt : 
sua 2: 1, «ask tôv "Euxeoxéa fuiv & tou x0- 
za iris aal phogà xai ovotaois & dyadou xal 
ATAD 30177072 YUDOGOQUUTAL Elvar 8é gnat xal vonrhv 
2 ui ro 2.02 üvanuv, y xai êx TOUTUV ÉRIVOEtGUat 
04292 Péter GE Rex, Et qap xtÀ. Sod ex hoc 
igcluri testumonio mihil ad Empedoclis sen- 
an sas 0 straudiun colligi licet. Vs. 298 serva- 
..s eu êt,4.1 à Sexto Émpirico adv. Math. VIII, 
42: Luxs2cartç Ésumapaôolétepor rävra ÀEiou 
pese a Torpieiu, aai GÙ Que prüvov dAÂG xai qura, 
Len ea gur are qäp xxh. Extrema sic expo- 

#74 3.., ut philosophum mentem a sensu non 
1. jerhibeauus. 

Vy 2% 15 vas 453.) In cod. legitur ei yàp xai 
5 200% 007 79 pamôeotv épeloac. Millerus pro 
99 1 vubattuit xévs; idem pro opañtvraiv posuit 
2713.:. Vaulo rectius Schneidewinus Philo). 
VD, 56% 59 auwnouw et mpanlôeaaiw scripsit. At 
ere emedicina opus vidctur. Ego poetæ ma- 
8 r#stitui posse arbitror cxarando : el yào 
“y #4hriss topo Rpanideoot voñcaç. Siniliter 
CRUE DLL csl Vs. il alÀà TOpUIÇ tot’ 


2 


‘pr. 


4 4 
1 9° 


Va sypr. vouvriux xth.] Cod. habet éronvreuvec 
4,2 Millesus imutavit in érorteurs, Schueides i- 
DATE AIT ETAT OL ED 

va vs 22538 6 601] la correxit Schneider i- 

, se 

ve re SOTIPÉUMAUN TAUTX OE OL. 

vs sv) roate RON and tv xextroeat] Ma 
VO un, erméndavit et supplevit deperditärum 
nn sehquias, quæ in codice comparent : 
/ .. . Schneidewinns xatepyouev” versui 
1, w4 satépyetar Millerus qui etiam #5e 

AAA LUILE 

vu 09% vor Opyh xatà qürac xth.] Exemplar 

+ à cnaratuun taür” elç vos Exaotor prialet, 
jeun ferri non possit à Millero in taÿr’ 
cos uso conversum est. Mihi vero hæc 
ssssrectse, 31 qua Schneidewinus et Steinius ac- 
5 erunt nondum satisfacit. Nan ne de molesta 
‘den, projet rei iteratione dicam (quid enim 

iornct 6rr, 9006 dativ Éxactw , Poslquain pocta 

vo 40e, asatos dixit?) restitui quod sen- 
11 3149 pe cutrst : FAT din UT YOTUG. 

Vu uni be og fah.] sa/" cv Emipéçes vo- 
rss énogleas emendavit Schncide- 
COR 
Ve ou, sois ot.) Ga néortai—pepuvar coe 
gruropea—pagipraç Schneidewinus. 
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Nou male Steinius pupia êeà nélovea, tar’ du- 
GAüvouat ptpluvas, sed requiritur Snva. Cf. vs. 37. 

Vs. 296. Env aypap xtÀ.] ons cod.; To’ Schuci- 
dewinus. Recte Steinius &ñv, qui etiam yñv ten- 
tabat. 

Vs. 297. oyüiv abréiv xtA.] yévav cod.; yévvav 
correxit Millerus. Idem yaïav parum probabiliter 
conjecit. 

Vs. 298, xavra yèg Vode xrA.] Extreima in 
Hippolyti codice sic depravata sunt : xal yvu- 
patooicov, unde Millerus immemor loci Sextiani 
suspicatus est repoui oporlere pouatos loguv. 
Empedocleam locutionem vopatos aloav servavit 
Sextus L. c. Cf. oûèesc aloz vs. 322. 

Vs. 299. peuugin se papu xrÀ.] crui ex lis 
Plutarchi verbis (Sympos. IX p. 545, vol. 
VHT p. 97: cd. Reisk; pag. 910, 32 Dübn.) : 
duousov yap h dvayxn, puouotxdv 6 à med xai 
Moëcatç guodauodox mroù uä&Xdov, oluar, r%< "Eu- 
mecox}ëouc yapiros otuyéet Jüathncov. Sturzius et 
Karstenius nihil nisi hæc posuerunt : (api) 
Gtuyée: CuatAntoy ävayxrv, rejecta Scaligeri con- 
jectura &6ohnatov, Stcinius (xapic) Moucats fupudos 
gtruyéet Ouatkntov ävayxrv. Sed opus est cautionc. 
Quippe in quibusdam codicibus non omnia vi- 
dentur legi qua in vulgatis Plutarchi exempla- 
ribus exstant. Sie enim Xylander : « Alicna cnim 
est a Musis Necessitas, amica iis Suada quæ multo 
Magis, puto, quan Gratia Empedoclis intolera- 
bilem odit Necessitatem. » Apparet eum vocem 
gthoauciox non exprimcre, cujus loco fuerunt 
qui éupicdaucdea vel œgiov &ù Moÿozx exarari 
volent, Neuteum doctorum hominum commen- 
tn nobis probatur apud Plutarchun rescriben- 
tibus éuyrarôoveuoa. Apertum vero hoc vocabnlum 
Plutarcheum esse, non Empedoclenm, multoque 
plura Stcininn quan e Plutarchi testimonio cogi 
licet Empedocli donasse. Si quis versum com - 
punere velit, non jmpedio quominus cun 
Sturzio comment, p. 596 scribat : {uepéroca yapts 
oruyéer SUorAntov Avayznv, vel quod mil iu men- 
tem venit pedtyin te 7apiç otuyéer Cüotanrov 
Avayxrv. Caterum api Karstenio eadem quæ 
Dilix videtur, quod an pra explorato habendum 
sit nescio. Ainicitia saltem non aversatur Neces- 
sitatem, ut quæ ipsam cogat Discordiæ cedere, 
sed parier atque Discordia Necessitati paret, 
Corte Empedocles in conjuneta utrinsque actionc 
necussitatens inesse vull. CE Plutarch, de Anim. 
procreat, p. 1026 D, vol. X pag, 252 seq. ed. 
Reisk. : duxyxnv, v etuapuévnv of noÂlol xahoüow, 
"Euredox}Aç di guhixv GjLoù xai veïxos. 

Vs.3ou-302. roûro pèv—vateraoucav] habet Plu- 


tarchus Sympos. 1 p. 618, vol. VII p. 443 ed. 


Vs. 326-327 AN juéoraotat xx.| Aristoteles gyus ENT Lo sed gententia flagitar et videtur : 


de Gencralt. animal. 1,18: 422 b. ed. Bexker: : dé 7€ Kat #0006 ? he dt épi up Tac. 

past (e pures) Lt appevt xai <@ Cet dov Vss. gay 330. iv ® ét "_svnasavtel Arisiu- 
gou bo dvEtvats ÿ àr obôsté arwvat teles de Gener- animal. À, 18p. 72 % - 
NUE Culasse pue heu quais À ui pô. ” ker. * çà m0! za 5ù dv 
qu. AV, 1 V2ê + oùte ŸÙ SueoxasbÉ tvèe- avisé Brapépet » radanep Et rudoxdie EYES à Ÿ 
grar T0 ua TOU grépuatos tva , ë <® LuÛn , Patet hoc mentut us dis- 





pos ? Verba ñ je quvatx os icit philopontts est. Lectio HO variat nisi quod Bekkeri cod 
Comment. umhlbt g1 b : ET | usxastat S, male pro ELU habet éxumM et Philoponts pro 
plv dv avopès h à € quatres. 1dem de Aoun. gen: rh UV ob +ù OÈ exaratuii fuisse testatur 

y, 40 de ait à ir dè (6 a prorot£ne) shui : 
avôges ” oùx gré duwxE dhŸ v ur ss Vs. 326 L A À 
dy utroqué loco gmittit CO: z 3P hekkerunt: bro rataputÉpu nat DEPOT PE" aipaætuwv- <ù Où TE 


Panzer bieter us qui 905% ic YVES" esse statuit Aéougt Fuvatr ts 1 p0g SVT SENTE x à OÙ FU aipatuv 


jeggeneutnt conjicii y àT avèet Leh. senstt aù np sat quyaix & bEvTa. Rekkerus 
boue * membrortnt gencralio duplz €t quasi dis- vulgavit +ù HV: sed 11 veteribus quoque Aristu- 
act est, td ut parti a virO partint a femina 1 diionibus exstat +ù 54. Neutrun +32 aute 
noficist Au obstat Galeni locu$ quo res gculos fuit VC tenti : J' ditur in purts mas, J\ 
ANUS ustratut Namque ! de Semin- gore misto, quasi | gerit : 5 Epu0n #% 
bare de F mypedocl prodit : "Eureëwon à 19$ev, 7 édoust TV 1 60c SVTAGAYT 
quan not TE TO pevvrinsoE pOpa » sai qévr Quun vero Emped existimarit $C" 
iv vip TO ap pe vos gnépuatt s ëv si cc On (ai up calidiorent uteri parteu infusun? marcs Gipneres 


guput pes 02 xai adtre Ÿs 71 Agpoôts to upon is in frigidioren? (eminas (vid. vs. 332)» appart 


MOS Lpeatiar TGS L0 à érOupia) SpEvou Eve" CET 1 Qapoict ferré ad SCIE puris uteri 
a MARS pb va <0N Duras vu popluv- cis (s0x016 tnç astp06) injectuine Soaliger Em 
feat ræpositi m yandamt 55€? pecdoclentt scripsisse CO sjecit * &v 9 RUN «a À POS U 
membrot qu autent ° , ad sexu$ diversitaleit ch 0ù pzius auteih dé suTet begoist” & 
etatunt potiu natura E pedocle vocari axreXEQOUIE Vaixec VU7E À «a Reliqui 1£! 
TES 2, LMISSUN Karsteni0 post *° scriptura Qu? Beck evo edita t acquieverur , 
unit Soiniuss em gum. Co gontentian € adare non % : ï, nectt 
Surzins h0$ cun 32 330 apu garni enuntiationt$ En \eæ membru 
ntoteteint unius Pa intervallo disjunc vod ad m s aristotele omissu ui 


AILLU philoponté ook aRù FEV qui esse sibi persuadeat ? Quapropler pro ? pv vel 


pouvoir © robe gr NY fuisse te- à Bè suspicor restitui oportere agbev deinde post 


ATULLLE ras avta requiri TV (guvausüt)» quod Gaz 
Vs. Vad. çoùç DE t6 xtà.| plutarchus Qu. N. ghversatuin fuisse dixi 

Qu vol. FX D: 631 ed. Risk. : © quvrpipe sde s. 331: Apévas atX.| Schol. Eurip Phett- 
nu uvaryen Res dat à Dhea TO asc avan vag- Goo cd. Valck. ad V5: 18 À oneipe TEAVUY 
TU s ppudrale al ouvE jérar Thv 0 van Sato" fia he annual : Vu reôuxhrs ù 
UE LI gvtgurruiv "Lur ox)ns ÈT nos, TE DE TE KA yeux SXANTOP qnst SLT de XUEVE AgpobiTne 
nébog etre 9 risk is Tu Quotidiani gi ñ TuY ral LyEGig ÉGTUY: Ad metruin 
marin el fominarunt consuetudine Veneris de enduit transpositis opus €55€ verbis gteinitts 
deriunt in bestiis excitari ait Plutarchus- | vidit, que secutus edidi AyEVES 5° LE Empedoclis 
mite quid Fanpedoctem ge hominibus | ptacito ture affert Galeni lotus queui ad vers: 
UE ed versus jus ta cocrupius est, tt 1 326 lauda 1 | 

Qeate sit eu in integruni postitneré : Ltaque Ÿ Vss. 332-334- ëv {20 Osppoté aXor] Gal: 
A çiris docti proposite sunt conjerturE uus 1 ippocrat idem. Vs Woo 430 
enbachius cui lei voluit tu: é à dos | T0 pivrot apbEv iv +0 BeEus rép" tac LAtpAS xt 
ne à dprux dv avauleru Karstenius + aad0at sai ko! +üv rakartatuv avogun pnxaot 
sul nudus Xos (sive à) 3 épros gyr AG) » Lee ù "Lurs dors DT" ÈV {> pspuorépe 4° 
serbeterus ti 6 % gai rédos sth6 EN *quuu- | x2T gégava ÉTRETO atncatk. Ex his Galeni verbis 


LV A TRUN s Steinius & in nel 0006 AUD av À satis atelligitur vulgatunt qains mutandum 
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aut in untons aut quod poetam magis decet yaotpd- 
Utrumque Sturzio jam in mentem venerat, qui 
tamen a membranarum scriptura non recessit. 
Ego cum posterioribus editoribus yæotpos recepi. 
Cætcrum non erat quod Steinius versum in hunc 
modum refingeret : ëv ykp Oepuotépu défev Géuac 
Enheto yaotp, Siquidem ro xat' dpheva (yeplov) 
rccte a Karstcnio exponitur locus maribus desti- 
natus. Quare si hiatus vitandi causa pluraliter 
scribas td xar’ ppevac, locus sanus atque integer 
crit. Pro dvôpuôéorepo Karstenius scribi jussit 
&ôpomekéatepor, qua correctione poctæ verba non 
cgont. 

Vs. 335. Aristoteles de insccabilibus lineis 
extr. pag. 972 b. cd. Bekker. : Ete à ypapuph xai vo 
éxinedov &pÜpa Écovtat: dvahoyov yàp Éyouatv, Ott to 
dpOpov Giipopiv max Éoriv. 810 xat ’KuredoxAñs 
énoinoe® Gi0 Oet 6p06x. Empcdoclis dictum cor- 
ruptum esse indicio est Martianus Rota interpres 
hunc exhibens versum : 


Arliculis constat semper junctura duobus. 
Hujus vestigiis ingressus Karstenius pag. 154 
vatem Âgrigentinum sic posuisse opinatus est : 


Boriv Où ApÜpov pekéwv x niyvutat alet, 


quamquam antea Sturzius pag. 416 rectius scri- 
pserat : 


6 dpOpoiv 6 Ovoiv xapnos suvracasrut alet. 
Verum , nisi fallor, versus Empedocleus fuit : 
Gouuv d £E ap0pov dpuèc suurhyvutat als. 


Vs. 336. punvos év 65. xt] Aristoteles de 
Gencr. Anim. IV, 8 p. 777 a. ed. Bekker, : ’Eu- 
nr e0ox Xe 8” À oùx GpOc bnekduéave À oùx sÙ mern- 
VEYXE notnoaç, 6% To yaka pnvoc £v GyBodrou xt. 
canpotnç ykp xat REG Évavriov, to Ôà nuov GarpÔTRe 
vis dou, ro Ô you tüv nexeupuévuv. Empedocles 
uov Àeuxdv pus album vocat lac matris, quod 
Arvistoteli reprchensione dignum videtur. Ari- 
slutelis verba longa paraphrasi exponit lhi- 
lopanus in h, 1. f. 101 B. Scd Empedoclem 
réhiv et cn idem esse judicasse jam ad vs. 288 
observavimus. 

Vs. 335. yo0", Su xth.] Plutarchus Quast. 
Nat. pag. 96, vol. IX pag. G27, subjunctis his 
verbis : où yap Gomv povov odôt quréiv oùô8 yñç oùôi 
Oakaconc, AR xat Alduwv drerotv évôeheyos roXÂ 
pevuate xal yahxoû xal o1ôrpou. Spectat hic versus 
cum sequentibus ad rerum omnium incrementa. 
Declarat enim pocta , quomodo corpora crescant, 
alantur, senescant, minuantur. Quippecunctorum 
effluvia esse statuit, quibus alind alii misceatur. 
Verun banc mixtionem sie informat, nt similia 


appetant similia et cognata cum cognatis com- 
mercium habeant. Apud Plutarchum legitur yvobs 
et äroppouu, quæ suadentibus Wakefeldio ad Lu- 
cret. 11, 517 et Nakio in Chœril. p. 181 recte 
Karstenius in yvé:0° et énopfoai convertit. 

Vss. 338-339. Plutarchus Sympos. IV p. 663, 
vol, Vip. 632 ed. Roisk. :elte yap &E épotev ve- 
Aapôdver ro olxeïov À quai xat elc rov Oyxov aürédev 
ñ rotxfAn tpopn noXAàÇ uedieïoa rouorntac dE Éaurns 
Éxadte pLéper to nposrpov dvablämav, Gots yivecar 
+0 toù ’EpunedoxAëouc: 66 yhuxd av ént Yhuxb péprre, 
mrixpôv 0” ni nixpov ôpouce, Sd 8’ En’ Ed, Gakepbv 
ÔaXepoë Aabëtuw , ubi Turnebi codex dEù 6’ êx’ éEb 
£6n, Sokepèv Sohepoë XaGer’ Gôe. De cibis et nu- 
trimento item loquens Macrobius Saturn. lib. 
VU, 5 : Singula autem,inquit, ad sc similitudinen 
sui rapere, testis est Émpedocles qui ait : & 
Yhuxd pv yAuxt paprre, nixpov S ênt mixpov épouse” 
GE 0’ ên’ GEd Fôn, Mepuov 5” énoyeusto Depp. Ma- 
crobium liquet poctæ verba sic servasse, ut nulla 
vilii vel depravationis suspicio sit. Nam ne priora 
atlingam, extreima Ospuov 0’ énoyeuero Oepué aptis- 
sime efferuntur. Nimirum éroyebei quod vulgo 
de mare feminam incunte dicitur, hoc loco latius 
patet, ut énoyeueo0at nihil sit nisi isceri. Quo- 
circa cum Sturzio Macrobium secutus sum. Quum 
autem simile ad simile ferri Empedocles tradide- 
rit idque ipsum his versibus, si Macrobio fides, 
cxpresserit : non erat quod de solis gustibus eum 
Joqui vellet Sicinhartns Melctem. Plotin. pag. Go, 
rcjectisque ultimis verbis Oeppèv d’ éroyetero depuis 
aliam excogitarct clausulam 6e 3” &Auupèv 41- 
uupèv 66e. Improband:æ ctiam cateræ virorum 
doctorum conjecturæ e quibus Lobeckius ‘Pruat. 
pag. 201 ct 35% apud Macrobium scribi vult 
Ospudv © énegevato Gepuÿ et apud Plutarchum 
Bnepov Gahepo 8 érepeïto. Quis inauditum hoc 
vocabulum tueri potest? Nempe sapienter jam 
Xylander ad Plutarchi locum notaverat, Empe- 
doclis versus ibi corruptos e Macrobio corri- 
gendos esse, nisi forte fieri potuit, ut philosophus 
Sahepov a Gal titionc poctice pro calido dixerit. 
At obstat a vocalis mensura quæ ut in ôa}0ç pro- 
ducitur (cf. Hom. Od. lib. V. 488; Hesiod. Op. et 
D. vs. 703), ita in 6akepéç corripi non posset, si 
cjusmodi vocem a veteribus usurpatam esse con- 
staret. Nemo vero tali cpithcto usus est. Qua- 
propter Leopardus Emendat. VITE, 10 ejus loco 
pakepév ut poneretur auctor fuit. Parum cogitate 
igitur Karstenius versui intulit ôœhepèv SaAspi Ô 
énoyeüro, licct ctiam énoyeïro ct énoyeuev propo- 
sucrit, quorum posterius Stcinio arrisit. Denique 
ne quis nodum in scirpo quærat, addo qnemad- 
modumin priore versudulcinamarisopponuntur, 
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Simplicius ad Phys. £ 3% versa illum affe= 
rens habet yévnv, sed Phys: f &ra et Com, 
ad libr, de Cal. ap. Peyroit p.66 yévave Hüque 
apud Parmenidem cum Karstenio vulgaviyéwvrs, 
neèque ejus rei me nune pænitet. In Pindari 
Olymp. VII, 23 reperiri yéwæ et Pyth. IV, 100 
yévav vix memorandum est. Aliter de Empedo= 
cle judicandum qui, si quid integri in menibra= 
nis superest, vs. 88 seripsit : raüra yäp Voû re 
névra xai #hu yéva ai, sed hoc loco yévvn, 
qua in re codicu fidem labefactwremolni: Itaiqne 
reprobata Karstenii conjectura yéwvæ hic yévvn 
retinendum esse arbitratus sum. — In fine ejus- 
dem’ versus pro vulg. éxpaexroïot reposui cum 
Steinio éxudéxroust. 

Vs. 270. vexeoyewfroicixr}e] AldinumSimpli- 
cii exemplum exhibet : vexéoyawéoreun Br plat 
yévvac dpy&, cod. C 8 bypalver 40 yewéarnaus, dre 
agiar yewäv ôpy, cod. D 8" 6ypà VeixeoyÉvveariau, 
His vitis tollendis viri docti manusemendatrices 
admoverunt. Ac Sturzius quidem duplicem pro- 
posuit conjecturam : vetxéoysivéaenets, Et aise 
vévm dpr& vel 8er aglou mäv yévos ôpyt, Scaliger 
veuoyewvraiau, Karstenins veteoyewnrgoiy vel 
vemsuwoyevérnon Éri oplor nu Gén ôpya, Panver- 
bieterus vebxeoc évecénais , Ut aglot yÉv Garopyoc, 
Lobeckius Paralipon. p. 451 vexeyevhroict, 
quem sequitur Steinius versum ita corrigens : 
vesoyemrocu 8e oùx dyavh aqua dy. Îæc 
omnium optima emendatio est ; in qua acquie- 
vissem, nisi versiculum omissa verborum trans- 
positione restituendum putarent. Quamobrem 
exaravi : vexeoyewvérousu Or clat Bdcxohos Gpyh. 
Quæ si recte se habent, verba siccohærent : (xà) 
mdvem ouyyiyveclar défex al pla Duypd, éylpà 
à &Ayhuoy mheïoroy Gtéyoustv, duvra (üvre) yévvn 
a xpdaus re ral elèsauy Éxdxeouat, Get veixtoqewvé= 
roustv (odouv) doxohd agiauv Gp (Ecru) quite supe- 
rioribus bene respondent : ox xpäoi érapnéa 
dasw , SX PaK Écrepurat, BulouOéve VA porn. 

Vs. a72. rüèe pèv x] Simplicius Plryse L gh 
b. Particulam oùv inseruit Karstenius, Ostendie 
hic quoque versus, quantum Fortuna in rerum 
naturæ corpore secundum. Empedoclem va 
leat. 

Vs. a72. xat xa06gov «th, | Sim 
94 b lune et præcedentem mers 
his verbis : xai roX)à dv rue ebporéx sûiy Eureèo- 
xhéous queuxiv rouara rapaléaar, diorep ka robro* 
xhôe pèv dérnee rôgne magpdmney dravrä Mal pue 
Séyov- xal xacov pv dpatdrara EuvÉkupse reaévra, 
Sensus videtur esse : «° quanto tenuiores partos 
in corpore humano forte congregatæ sunt, tamto 
acutiores sunt oculi ae velucior nens est » Vel, 




















COMMENTARIUS 


ut planius loquar : « quatenus corpus humanui 
€ tenuissimis partibus conflatum est, eateuus 
homines ecteris animantibus sua oculoruut et 
wentis acie præstant, » In eandem fere senten- 
tiam hæc Karstenius accepit. Cæteri tacent, ex- 
cepto Panzerbietero qui hune versum illustrari 
putat loco Theophrasteo de Sens. $ 10, rai Sy pv 
uavk nai paid xaïras <ù ovyaia, vorQpobe mal Bret 
mévous, Quod nt incertum est : ita diflido ejus 
conjecturæ qua versus in hunc modum interpola- 
Lun à «al xa0! Bcuv uv dax rd8e Euvéxugoe meadvez, 
Caterum apud Simplicium exstat &pmérate pro 
dpuérara. Sturzius asperum afflatum servavit 
motus Eustathii auctoritate ad Odyss. lib, X 
pe 1649, 46 observantis : dpaui—6 lon here, 
atevi. 8 xal dacévouaiv of madatoï mp Btæoro Av 50Ù 
rh dpoû, Verum spiritus asper in le voce 
Atticis relinquendus, Quapropter Sculigero ob 
secuti qui primus dpatérara rescribi voluerat, 
Karstenius et Steinius vocabulo leniter aspira= 
runt. 

Vss. 273-274. rupi 8 adEdverauxr),] Aristoteles 
de Gen. et Corr. D, G pag. 333, D. r ed. Bek- 
ker, : dXù pv s08" adEnatc à eln av” "Éumeëoxée, 
SN à auch rpdadeaivr à up qup adEex sd np" aBEet 
82 0 pv agérepor qévoc, ailépa 8 aibip. » Ex in 
terpretibus ali verba nupl yàp aôfes sô nüp Aristo= 
teli assignarunt, alii euin sequéntibus usque ad 
ap Empedoeli aseripserunt. Utcunque est, ma 
lui cum Karstenio etiam pr Enipedoclea esse 
statuere, quam poetain aptissima sententiæ parte 
privare, Hoc igitur auctore initiun sic confor- 
mmayi : rupi D’ «dEdverat rüo, ul esset versus clau- 
sula. Praterea pro yévos reccpi Glux € cod, 
Vatié. ut jam alii fecerant. Cf, vs. 173 et Parme: 
nid, vs. 115 et 119, ubi êduas sil 
usurpatur, Nec abludit L 

ë ique, inquiens , locis ex 
omnibus, omnia plagis corpora distribuuntune et 
ad sua secla recedunt : 




















vs. 


lumor ad humorem, terreno corpore terra 
crescit, el ignem ignes procuiunt, æ{heraque æther, 







legunt aeraque aer, ne hace quidem mu 
pédoelew imitationis vestigin abolen- 
us pro éuaç tenta- 
bat gives paru probabiliter, 

Vs. 275, diguev a. | Aristoteles Metcor, AV, 
4 pag. 382 ed, Bekker, : rù ap bygèv + Ep at. 








mov +00 bplGeclar, xa Éxdrepo Éxazépe dlov «ka 


yévverat, Garsp «al 'Eurebor}üe émoinau dv rate due 
audi « dures Lêate aoNjsag. « Idem Problem. 
XXI, aa p. 029 ed, Bekker. : #6%4n yhp {pra (rù 
dhaupor  sû Voart, Gareg «al "Eurebodis perfvey 
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xev v voi Meparxoic (leg. uotxoiç) einwv' « &À- 
urov art xoX] cac, » ubi postrema Theod. Gaza 
aut liberius vertit, dicens : « munus ubi larga 
Cereris conjunxerit unda , » aut græce scriplum 
repperit : dApirov Diart xoAÂronç Anpntepoc &xtnv. 
Adde Aristotelis interpretes Olympiodor. in 
Metcor. f. 66b; Alcxand. Aphrod. in eund. libr. 
f. 131 b; et quæ in Probl. 1. c. annotata sunt, ex 
quibus hæc nobis depromerc visum cst : xat ykp 
éxetvos xoXAnoet elxace thv roù dypoë ti Enpoi pb, 
xat Già toûro cuveorôç te xal Gprouévov aûua nav dE 
&upoiv pnotv elvar, bypoù te xat Enpoë, 66 éxelvuv, el 
äxpata Jaubavorro, doplatuv évruv. Apparet Em- 
pedoclem naturæ sollertiam cum pistoris opificio 
comparasse, Namque nt pistor farinam aqua con- 
glutinatan (xoX ox) 1gni coquil : sic rerum pra- 
rens humida ct arida conuniscet. Idem cadit in 
Vencrem. Vid. vs. 282 scqq. 

Vs. 2796 erui c Plutarch. de pr. frig. p. 952 : 
xat 8Awç 10 pv nüp Otacratixov éott xal Giatpetixov, 
T0 ÔË Up xoXAnTtxOv xt ayertxov, Th bypornte œuv- 
éyov xat nirrov” À xai napéoyev ’Euxesox]fc ünd- 
votav, di T0 pLév nÜp veixos oblomevov, aysôuvnv Ô 
puornta to dypov Éxaotote nposayopeumv. Nimium 
tribuit huic testimonio Brandisius ist. phil, I 
p. 204 , reprehensus idcirco a Karstenio p. 349. 
Quod in codd. est oxeôuvnv servarunt Karstenius 
1. c. et Steinius, etsi ferri nequit; Buttmannus 
cyeauvnv, Lobeckius Pathol. p. 128 ayeûinv scribi 
volnit, Omnium optime Xylander Homerici vo- 
cabuli opedavos memor opeôavns legendum arbi- 
tratus est. Ilæc autem vox a membranarum seri- 
Ptura non multum discrepat ct sensum satis 
commodum habet, quum Eustathio teste sit rapx 
+0 oxeude et ro cpo0sov significct. Neque spernenda 
Nicandri ‘Theriacorum enarratoris cexplicatio 
qui ad vs. G4a opeavor csse vult to tpayd xt 
catinpov xat opryxrôv. Sed ad Eustathium tanquam 
melioren magistrum se applicuit Xylauder, Plu- 
tarchi verba sic interpretatus : « quod etiam in- 
nuens subinde ignem Litem perniciosam, aquam 
Amicitiaun vehementem appellavit, » fic obiter 
tangam Karstenii errorem e Plutarchea locutione 
napÉaev Ürovorav quam vertit suspicionem facit 
colligentis, fuisse quidem qnorundam opinio- 
nem, Fmpedoclem Amicitiam nihil aliud intel- 
lexisse quam humorem, Discordiam ignem, quia 
altera carum colligandi, altera dissipandi vim 
habeat, sed ipsum philosophum nunquam tale 
quid præcepisse neque his nominibus esse usum. 
Nam ërovota hoc loco est sensus reconditus in quo 
"est allegoria. Sic 5v bnovolas Xéyecôar dicitur quod 
tropice et fignrate dicunt. Vide Stephani Thes. 
hng. gr. Quo fit, ut apad Plntarchum rapéoyev 


"Euredox}ñç brovouv sit reconditum sensum Empe. 
docles præbuit, i. e. figurate locutus est. 

Vs. 297-280. si 5° Éti—Appobirn] Simplicius 
de Cœlo apud Peyronum 1. 1. p. 28. Poet. Gr. 
min, tom. Î p. XLHTI cd. Gaisford.; Schol. Ari- 
stot. pag. 5o7. a. ed. Brand. 8rr 5 nepl roûtuv 
Àëyer tov dv voûte TÉ xOOpU, ExoUE ToU-wv tüv Énéive 
el dé tt œot xt. 

Vs. 2797. ct 0’ tt oo cdidi cum Gaisfordio et 
Karstenio e Cod. Ox. À; Oxon. B. exhibet quod 
Steinius recepit , el dé t{ cou; Taurinensis male 
ei, dé tioiv. Aundëudos hic quoque legitur ut vs. 121 
ubi ineptam Prelleri conjecturam ürotulos me- 
moravi. Injuria Prellerus utrumque locum pro 
uno codemque fragmento habet, 

Vs. 229. Vulgabatur xipvapéveov elôn te yevolato 
ppotx te Ovnriv, quod Karstenius mutavit in xtp- 
vapévov Elôn te ypôat te yevolaro Ovntüiv, Panzer- 
bieterus in xtpvapévov elôr te yevoluto ypeîid re Ovn- 
tv, Ritschelius apud Steinium restituit scribendo 
xtovauévuv yporat t’ Elôn ve yevolaro Ovnrüiv. Cf. 
Anaxagoræ effatum apud Simpl. Phys. f. 8 a 
(fragm. 3) : onépuata navruv ypnuétuv xat l5éac 
navtoix Épovta xal yporxç xal fôovac. 

Vs. 280. 1000’ 6ca præeunte Karstenio scripsi 
pro codd. lectione voi’ &0«. 

Vs. 281. rûiç xat Gtvôpez xrÀ. | Athenæus Dipn. 
lib. VIIL p. 334 B : où Auvaver dE pue xat tu xoivéic 
rävre oÙ y0uec xauaa%ves üro EureBoxkéouc ëXyôn- 
av +oÿ puotxnb ojtemc: mic xal Gévôpex Laxpa xat 
elvahror xauaoñvec. l'ortasse hic versus præceden- 
tibus quattuor ab Empedocle subjungebatur, 
Statuit autem philosophus ante homincs natos 
arbores et plantas esse procreatas. Cf. Plutarch, 
Plac. phil. V, 26; Galen. Hist. phil. XXXVIII; 
Porphyr. de Abstin. IT, 5; Lucret. V, 981-780. 
Cæterum arborcs et pisces h. 1. componuntur, 
inter quæ ea intercedit similitudo , quod ambo 
non vivos parinnt fetus, sed ova vel semen fun- 
dunt. Cf. vers. 286. l'ro paxpà Scaliger legen- 
dum suspicatus est xa}à qua mutatione locus non 
eget. Ita et paulo inferius Empcdocles vs. 286 
multique alii poetæ, velut Ilomer. Iliad. lib, XF, 
88 ; Odyss. lib. V, 238. Est vero xapacñves rarum 
quidem vocabulum , sed tamen aliis quoque poc- 
tis usurpatum. Nos perstringit Antipater Thessa- 
lonicensis in Brunckii Anal. tom. Îl p. 120 : 


Deuye0” Boot Aoxxas À Aopvlôxç À xapasTvac 
&dete, mointüv pÜhov éxavdo}Gyuwv. 


Athenæo jungendus Eustathius ad Odyss. lib. XTJ 
p. 1720, 44. Apud Hesychium exaratum est xa- 
paoîvec, lyôvec. Sed Suidæ verba Kaprasnvoc, 
éOvexdv huc non pertinent. Quamobrem supra vs, 


RA 


1 %,, spr13 membrmarum scripturs 12525718, 
ger..r11ne pler, zapatine SCTIpSI. 
Vis. 292-287. dc 257 Enses —1pastmm | Simpli- 
-;,.1 de Coœlo 2pad Peyronum L L p. 28 | CS 
vi44. Art, p. 505. à ed. Brandis.) versmshos 
1. Lila esphicatione citat. (aum atem 515 quos 
An eaphieni (vse. 255—280 dTEn1— Après) 
bars smbjmnctos fuisse sisnifcet verbis zu we” 
21513, ntsimsque fragmenti commune fuisse arpu- 
minm prohalile est. În cl. prior verses sic 
voisine : ox à ose jrs Kôziac, Execr” denses 
1, ave. Va œnte Gaiskrrdius et Brandisins ex 
O1 Miemi À. ediderunt, rejecia Oxoniensis B. 
ketioné Üeicreer v et Taurinensis scriptura é2si- 
ar) LaËue. Sed flagitante sententia qua simili- 
und quædam exprimitar dedi & pro &, quem- 
alrdum Karstenins srihs volurrat. Den vir 
deetus éxsi s Ilerodoico more ( cf. lib. BB, 1:17; 
VII. #,5,0bé nibil 2lind quar éxei signifcat) 
éxaravit, Éxert 5. €. Execra Loc loco intelligi posse 
negam. (juamvis antem Steinius e1 astipulatus 
ut, tamen mibi id non persuasit. Illud éxsi +’ 
vero vix FEmpedocleum esse Panzerbieterus quo- 
que arbitratas poetam in hunc modum loquen- 
ten facit : 6 0 véce 6dva Kompic ExuE” Btnvé +’ 
he, parum rectc. Nam Eruës pro luaïs 
J'arrnam subegitaccipiendo in alienam sententiam 
dtorsit. Ego versum à librariis male habitom 
verhorum transposilione unaque voce abjecta, 
una item addita sanare posse mihi visus sum. 
ltaque vulgatam scriptaram sic rebinxi : &< vor’ 
Eruz” dire Kéompis 1Oiva 8rçovr Ev ÉuËpes, Cætero- 
qui nulla difliculias in nomine Koxpi est, cujus 
pénultiman Émpedocles modo corripit modo 
producit. Cf. vs. 305 et 419. Posterior versus 
multimodis depravatus est. Codd. Taur. 4 à} ixo- 
xautwia, Oxon. À. fêe éxonviouss, Oxon. B. ei 
&Ù axavolouoa, cujus loco Brandisius edidit 4 6 
ärmarvoosa. Fxtrema in Cod. À. scribantur 
One æupl Bédoue , in cæteris reperitur Ooù xupi Scixe 
ssatovat, Versus initiun hoc esse voluerat Kar- 
stenius : #80 éxixvelouoa, placide afflans, a quo 
non smultum discrepat Panzerbieteri inventum 
4,2 à invavelouaz. Postea inspectis scholiis inter- 
pretum Âristoteleorum à Brandisio editis Kar— 
stenins conjecit elèea xoxvéousa, quod interpre- 
tatur mortaliun figuras sedulo formans, sensu 
bono, modo rave ita a Græcis usurparetur. 
Nam Pindarieus quem affert locns Pyth. X, 6, 
dy ToirvUuv apiv, Mean gralian querens | Tv 
de duo yapiv émibupés , ut exponit scholiastes , id 
non probat. Steinius quartum præterea elemen- 
Lum desiderans talem composuit versum : aï0ép° 
énuxvelouda Oo æupl Büixe xparüvas. Atqui non 
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tam quart Cementi COMMERCE Ad Sententiæ 
istegritéem deest , qua covus descripto, quæ 
porta Veneri ciends comœitnit Hanc ensm deam 
nos modo miscere clement, se mistura etism 
eficere aliquid aecesse est, cajes rei in Stes- 
Aiano versus nec vols nec vestinius exstxt_ Quo- 
arcaiisdem ques harsienins 24 veres repe- 
nendam vestisis ingressus Fmpalociea fuisse 
verba saspicor : elles ant zouuss Gen zut senc 
zac. Nimirem zuciv arvipio nt 2pud Xeno- 
phance fragm. 6 :uat ne Gus iÈs: Érpager zat 
Œwpit Étiaur. 

Vss. 28-295. ue 3 £s° ze piv xra | Simplicies 
de Cœlo apad Peyronss 1. L p. 28; idem versus 
corrupti legantar in ed. Ald. f. 128 b. Vs. 285 
Kux-oc xta. aflert etiam Simplicies Phys. BH, 
C4 b. Iæc de aculis dixit Emprbuies cxplirans 
quowodo $at , ut alis nocte, alii interdiu acmtius 
cernant. Tests Simplicias cujus verba sant :- 
GRAË LAU KESA JEVÉGEX tar Cphaluser ta eupatr- 
Lév TOUTAIV LETUr éxryaye : é: LAS duuzz xtcÀ xal 
Thv aiciav Jéyer tou robe pév v fuéce voùc & év vu- 
xt xaAtoy 62&v xtà. Sententia aperte abrupta est 
neque de posieriore ejus parte quæ desideratur 
quidquam conjectari licet. Codices variant par- 
tin éxrh exhibentes, partim éx=ce, partim £xro- 
6ev. Fxtrema in Taurinensi et Oxoniensibns scri- 
buntur : Küxpu2o év xalkausar xiiènc turoie tu- 
yôvta, apud Simplicium in Phys. Kuxpuôoc êv 
zalsure xhaouç toirç te supovra. Scaliger conjecit 
Küxptéoç evxalaux quod reprobandum, quum 
év xalaunç Satis aptum sit. Cxtcrum xaër: quod 
interpretes omnes cum x)}:2% confundentes de 
humore accipiunt scripturæ mendum esse patet ; 
reslituendum xÀzaox ex alicro Simplicii locu. 
l'iguram enim , non Aumorem hic dici convenit. 
Denique +oirs te repudiandum atqne alterius loci 
scripluram tuñocs sequendam csse vix est qiuxl 
moneam. 

Vs. 286. oûtw 8” mocroxei xtÀ.] Aristoteles de 
Gou. Anim. 1, 23 pag. 9% a. cd. Bekker. : xœ 
toto xaÂës Méyet Funeëcx}Tç rourcac, oüte 5” cc 
TOXEU XTÀ. TO TE Jap ov xumua Éctiv, xal Ex rivec 
abtou yipvetar ro Uwov, to CE Jounov tpogn, xal Ex 
tou omépuatos xat Éx uépouc yÜyverat 10 œquôpevo, 
T0 ÔE Acenov tpogn yiyritat tés Practé xat tn Dir +7 
rats. In versu Empedoclco pars quædam libro. 
rum Aristotelis pro uaxpa habet pxpa, quod 
ctiam Philoponus agnoscit. Sed uaxpè recte in 
Aristotelis contextu dedit Bekkerus, quemadmo- 
dum Sturzius, Karstenius aliique Empedoclem 
scripsisse statucrunt. Eandem lectionem exhiliet 
T'heophrastus de Caus. plant. E, 9, ubi hæc ait : 
cô xaxox EureëoxAnc elpnxe, gacxuwv woroxetv paxpà 
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Gévôpa. raparinola yap tüv onepuatwv À quote 
rois oi. mAhv Édet rept navruv (intell. purwv ) el- 
ruiv, xal y povov tüv Gévêpuv. Pro ékxlac Scaliger 
male conjecit élaire. Comparasse Empedoclem 
arborum baccas cum olivis ex Aristotelis ct 
Theophrasti verbis intelligitur, quibus jungen- 
dus Philoponus in Aristotelis }, c. ita commenta- 
tus : Aéyer Êè pixpa Devôoea xt ÉAatas Taç ruplvac, 
Bv sd rspixdpriov éoUlouev. avrl oùv voù eireiv, obtm 
Th Gévêpex af éAatiar yevvoisiv élalac, tv év +7 yn at 
Ruplvat omapeïioat, rpôirov év yivovrat &E abtüv 
pixph GÉvôpa , &t0” obtuc ÉAaïiar, slev, obrw 5 Goro- 
xeï. Où yhp T0 elvar rd wdv, où ro brnvéuicv, &XÀ& 
td LE dyeiac yeyovdc, xÜnpa , Elvat ÔÙ xal ÉxdoTnv rüv 
RUPUVÜV XUNUA, TPORT (ONGALEVOS Me RomrIne, El 
paxe tac Elalac, adra nu: rù Aôn xaxproyopeiv Sv- 
vapeva Sévôpa, GpviÜaç Gotoxouaxc, rixroucæc Ô oùyi 
wa, GX chalac. Gévôpa ÔÀ pixpà éxaheosv adrde, Gti 
Buvaper Bévôpa elolv. Ganep 8, gnoiv [ 8 ’Aptototé- 
Anç ], pépos pév ri voù Doë ylvetar veorrék , mépoc 
ttxatalipraverar elç tpophv toù veorroÿ, cütw xal 
Enl Tüv xaprüv pépoc mé tu yiverar Bldotn, prépos 
8E se tpoph rhic Bio, rive Tpoph ériyiverar xal 
Sn xa0” Éxtornv x rc Ac, xat oùtw xati Bpayd 
adEetat à BAdorn. date xai St toüro {eln Av) rdv 
"Eureboxhin sineiv rhç éAaiac Doroxeiv. Ergo Philo- 
pono interprete arbores (proceras) appellat oleas, 
quas cum avibus oviparis contendit, parere au- 
tom cas pro ovis baccas sive olivas significat. 
Cur vero olcam primum tulisse fructus dixcrit 
Empedocles, minime obscurum est. Quippe olea 
prima omnium arborum olim habita est. Vid. 
Colum. V, 8, 1 et scriptores laudatos a Niclas. 
ad Geopon. IX, 1 pag. 568. 

Vs. 287. obvexev xtX. ] Plutarchus Sympos. V, 
8 p. 683, vol. VIIL p. 721 sq. ed. Reisk, : Sx vi 
Thv pndéav dyAadxæprov 6 normtnç ( Hlom. Odyss. 
Hib. VI, 115; lib. XI, 588 ) efrev, ’Euxedox]ñc 
EE Ünépphox 1à pla; voù Ôè ’jureôox}éouc 
Eipnxôtos « oÙvexev Gplyovol re aidar xal bnépyhota 
Aa » 10 pv rüv auôtv énidetov voriv Épauev, Ori 
ToÙ pÜtivorwpou Afyovros Hôn xal rüiv xaupaTwv pa 
paivouévuv, éxnétrouat tov xæpnôv. &oevñ yhp adrüiv 
TAv Éypérnta xal Alaypav osav oùx à AxBeiv outa- 
otv 6 ho: , àv ph petabadhetv 6 anp ént ro buypore- 
pov dpyntar. 810 xal povov roürd pnar Gedppaatos td 
GEvôpov dv 15 sx BéAriov Exmérreuv rdv xaprov xal 
Tagiov® tà OÙ pa xa0' fvrivx Btévoruv 6 opdc 
Tpocstphxet, Btaropeïiv.…... elnovros oùv époÿ rabta 
Tpaupatixoi rive Épaoav, bmépphoun XeXEyOat ta 
Pha G1k tv dxurnv: td ho dyav dxuateiv xal re0n- 
Rêver ghoteuw no vrüv nomrüv Xéyeodx, xal rov 
Avtluazov oüto ruç ploioucav onwpatc eipn- 
révar thv toy Kaôueiov nov (vid. Antimach. 


p 101 Schellenb. } ôpolws vov "Apatov ért roù Ler- 
plou Ayovra ( Phænom. vs. 335 ) 


xal r& pv Éffwoev, tüv Ô gAdov dhece ravra, 


TAv xAwpornra xai ro v0oç tüv xaprüv pAdov xpos- 
ayopedeuv: elvar À xa roi EXAvuv tivè of Dhol 
Atovüow Quouatv, érel rolvuy paliota tüiv xapnéiv À 
XAwpôrne xai ro telnlévar ro uhlw Tapapévet, 
Érépphotov adro Tov qulocopov mposayopeücar. Ap- 
paret ex his Plutarchi verbis Empedoclem eo 
loco , unde versus petitus est, de varia arborum 
quarundam natura disseruisse. Z(ôn duplici sensu 
dicitur, ut non modo punica malus sit ipsamque 
arborem designet, sed etiam malum punicum, id 
est fructum significet. Vulgo fox vel fout eadem 
potestate dicuntur. Scrins antem malurescerc 
Ttäç otôaç quum allatis rationibus doceat Plutar- 
chus, tum optime Empcedoclei vocabuli drépohorov 
vi et notionem interpretatur. Neque enim au- 
diendus qui ibidem memoratur Lamprias Ürép- 
photoç a hou cortex ducendum esse opinatus. 
Ergo Plutarcho interprele mala punica Ünépylota 
hic vocantur, quia diutius vigorem et viridita- 
tem retinent, vel etiam quia turgent et succo 
abundant, siquidem utraque potestas in verbo 
pholetv inest. Cæterum pro Üxépphoux cum Kar- 
stenio metri causa posui éxépphoa. 

Vs. 288. olvog xth. | llutarchus Quæst. Nat. 
pag. 912 (vol. IX p. 613): ñ 6 nébis éotxev slvar 
sb, 6 Eureôox) fc waprupeï Aéyuv® ofvos xt}. 
Idem versus repetitur ibidem p. g1y (vol. IX 
p. 638 ed Reisk. }. Aristotcles Topic. IV, 5 extr. 
p. 127. a. ed. Bekker. posteriorem versus par- 
tem in hunc modum citat : éprolwe 8’ où” 6 olvos 
éotiv Dômp aeanroç, xabarxsp “Euneëox}c nai 
cariv év EUkw Gôwp: &nAüç yap oùx Éotiv Loup, 
ad quem locum Alexander Aphrodisiensis hæc 
notat pag. 179 : dvatpoiro 8” àv xal rù bn ’Eune- 
Sox Àfouc repl roù oivou Àeyomevov, Er: olvdç Éott caxèv 
év EUX Dôwp * où yép éariw 6 olvos Up, Év 6x yéver 
ÉOnxev adrov 6 obrus aroddouc. Non recte Scaliger 
pro olvoe apud Steph. Poes. phil. p. 216 olov legi 
voluit. Plutarchi codices vulgo habent &xo photoë, 
quod Karstenius in éroploïtiv convertit hoc sensu : 
« vinum est exa’s/uans humor in vitis ligno pu- 
trefactus. » Rectius Meziriacus Ord phott sub cor- 
tice ab Empedocle exaratum esse conjecit. At 
hoc ipsum jam Xylander aut in membranis scri- 
ptum repperit, aut a poeta positum esse suspi- 
catus est. Utroque enim loco versum sic expri- 
mit: « In ligno putrefacta aqua fit sub cortice 
vinum. » Quum autem concoctio Empedocli ta- 
bes videatur, ut e Plutarchi verbis patet, aquæ 
vivæ mustum, putrefactæ vinum vetus compa: 
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rasse dlicendus est. Quod nisi statuisse credcre- 
tur, nequaquam ab Aristotele reprehensus cs- 
sut. 

Vss. 289-298 : exstant apud Hippolytum aïpec. 
des. pag. 251 ed. Miller. Ilujus verba sunt : 
rouen Ti à xark rôv "Euxeboxéa fpiv ñ tou x0- 
qu yéveoiç xal @dopà xai ouotaais & dyadoù xal 
xaxoÙ cuveatüiga guhogogeitat: slvar dé qnot xal vontiv 
teirnv tiwvà Cuvapuv, Âv xal êx routuv éxivoetobar 
GtvaoOat, Aéyuv Dé zux , si yap xtA. Sel ex huc 
Ilippolyti testimonio uibhil ad Empedoclis sen- 
tentiam illastrandan colligi licet. Vs. 298 scrva- 
tus est etiain a Sexto Empirico adv. Math. VIII, 
286 : 6 êt ’Euxedox}%ç Ére xapaôoEétepov xévra hEïou 
Aoyixà tuyçavav, xal où Ua pôvor dE xai qura, 
ÉnToc ypaquv xévra yp xt Extrema sic expo- 
nenda sunt, ut philosophum mentem a sensu non 
distinxisse perhibeanus. 

Vs. 289. ei y&p xt] In cod. legitur si yàp xai 
Év opadivrauv brd xpariôeaiv épeloaç. Millerus pro 
xaÙ év substituit xév; idem pro opaêivnaiv posuit 
cpaëavroiv. Paulo rectius Schneidewinus Philol. 
VI p. 165 0%” dûtvioiv et xpaxlôecoiv scripsit. At 
fortiore medicina opus videtur. Ego poetæ ma- 
num restitui posse arbitror exarando : ei yào 
Tabr dôtvior ropéx pariôecot vorcaç. Similiter 
TOpUX USUrpalum CSL Vs. 144 GAÂ& Topox Tout 
toût. 

Vs. 290. sduevéux xtÀ.] Cod. habet éronteuec 
quod Millerus mutavit in éronteur, Schneidesi- 
nus in ÉxoRTEUrç. 

Vs. 291. taÿra 5é où] la correxit Schncidewi- 
nus codicis scripturan tavta Ô€ ao. 

Vs. 292. äÂa te noAX an tüv xextroeat] Da 
KRitschelius emendavit et supplevit deperditarui 
vocum reliquias, quæ in codice comparent : 
xt. . . . . . . Schneidewinus xatep/ouev’ versui 
intulit, sed xavtépysvat Millerus qui etiam f£e 
proposuit. 

Vs. 293. taÿr’ pr xarà qürac xt] Exemplar 
manu exaratum taër” eiç 00 Éxaotoy præhet, 
quod quum ferri non possit a Millero in raw 
ec 2006 Éxacrov conversum est. Mihi vero hæc 
correctio in qua Schneidewinus et Steinius ac- 
quieverunt nondum satisfacit. Nam ne de molesta 
ejusdem prope rei iteratione dicam (quid enim 
sibi vult 8xn qÜou éotiv Éxactuw, postquam pacta 
tar” is 9006 Éxaotev dixit?) reslilui quod sen- 
tentia requirit : tadr’ dpyà xuTà qütac. 

Vs. 29h. et Ô où y’ xtX.] taXX” ciciv émipéçers ro- 
dex; y aXlciwv énopékear emendavit Schncide- 
winus. 

Vs. 295. pupla xth.] ôha nélovtai—pepiuvar Cu 
dex; ôeil' dnaauva—uepiuvas Schneidewinus. 


Non male Steinius uvpia êeua xéovrat, var’ êu- 
ÉAuvouar pepluvas, sed requiritur ôewva. Cf. vs. 37. 

Vs. 296. Cv épap xrÀ.] oûc cod; le’ Schuci- 
dewinus. Recte Steinius {ñv, qui etiam yñv ten- 
tabat. 

Vs. 297. cyüv adrüv xt] yévav cod, ; yévrav 
correxit Millerus. Idem yatav parum probabiliter 
conjecit. 

Vs. 298. avira yap où xr.] Extrema in 
Hippolyti codice sic depravata suut : xal yvw- 
patogicov, unde Millerus iumemor loci Sextiani 
suspicalus est repoui oportcre prouatos loguv. 
Empedocleam locutionem vouaros aloav servavit 
Sextus 1. c. Cf. oùôex aloz vs. 322. 

Vs. 299. pediyin te xapw xrÀ.] crui ex his 
Plutarchi verbis (Sÿympos. IX p. 545, vol. 
VIII p. 97: ed. Reisk; pag. 910, 32 Dübn.) : 
äuoucov yàp À dvayxn, pouotxôv 6 ñ xe0& xai 
Moüoaic guloôauovaa zodù pä&lov, olua, t%ç "Eu- 
mecox}£ous yapiros ctuyéer Suathnrov. Sturzius et 
Karstenius nihil nisi hæc posuerunt : (74pw) 
otuyéer duothrtov avayxrv, rejecta Scaligeri con- 
jectura ôoAnotov, Steinius (api) Mouoats Eupudos 
otuyée: GuatAntov ävayxrv. Sed opus est cautionc. 
Quippe in quibusdam codicibus non omnia vi- 
dentur legi quæ in vulyatis Plutarchi exempla- 
ribus exstant. Sicenim Xylander : « Aliena cnim 
est a Musis Necessitas, amica iis Suada quæ multo 
magis, puto, quan Gratia Empedoclis intolera- 
bilem odit Necessitatem. » Apparet cum vocem 
guoñxucusx non exprimere, cujus loco fuerunt 
qui éupihcôaucusa vel qilov &ù Moüoz cxarari 
vellent, Neutrum doctorum hominum commen- 
tum nobis probatur apud Plutarchum rescriben- 
tibuseéuycarôoveuoa. Apertum vero hoc vocabulum 
Plutarcheum esse, non Empedocleum, multoque 
plura Stciniun quam e Plutarchi testimonio cogi 
licet Empedocli donasse. Si quis versum conm- 
punere velit, non impedio quominus cun 
Sturzio comment, p. 596 scribat : {uepdsoox yapts 
oruyéer CuorAntov Avayxrv, vel quod mil in mien- 
ten veuit peutyin te yapiç otuyéer CUotTAnTov 
Avayrerv. Caterum épi Karstenio eadem quæ 
duix videtur, quod an pro explorato habendum 
sit nescio. Amicitia saltem non aversatur Neces- 
sititem , ut quæ ipsam cogat Discordiæ cedere, 
sol partter atque Discordia Nocessitati paret. 
Corte Empedocles in conjuncta utriusque actionc 
neressitatem inesse vull. CE. Plutarch. de Anim. 
procreat, p. 1026 B, vol. X pag. 222 sey. ed. 
Roeisk. : dvayxrv, y Eluapuévnv of roAkci xalodaw, 
"Euxedox A CE quhixv 6moù xat veixos. 

Vs.300-302. toùro mlv—vateraouaay] habet Plu- 


tarchus Sympos. { p. 6:18, vol. VILLE p. 443 ed. 
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dorep yüp xal peyaa dvr’ àüvarov Éteoracpéva aw- 
Leobar xat Éubuya elvas, xaÜdnep "EuneGox nc yevvä, 
Ent vüc guértos Xéyuv, À noXdai xtk el0° otre: 
suugbeobai gnaw* item alii, ut Simplicius de An. 
f. jo a; in Categ. f. 85 b; Philoponus de An. 
lit. Q. p. 15, Tzetzes in Lycophr. verss. 5o7, 
713. Referuntur hæc cum sequentibus ad ani- 
mantium ortum, Primum singula membra exorta 
esse fingit, deinde his membris huc atque illuc 
perlatis ct inter se mixtis corpora exslilisse sibi 
persuasit. Haud scio an commentum istud repe- 
tendum sit ab co quod in bestiolis quibusdam 
animadvertitur, quarum mancæ primo imper- 
fectæque formæ paulatim absolvuntur. Cf. Dio- 
dor. 1, 10; Lucret. V, 835; Virgil. Georg. IV, 
308 seqq. Ovidius Metam, 1, 422 seqq. Lectio 
variat. Nam apud Aristotelem de Cœlo Ï. c. legitur 
x roXai, de Anima % zoXëv, de Animal. Ge- 
nerat, % xohhal, apudSimplicium de Cælo À roMal, 
apud Philoponum roXküv, apud "lzetzem denique 
utroque loco &ç roküv. Sed xoXüv depravatum 
esse palet; siquidem multa capita quæ nullius- 
dum corporis essent in lucem prodiisse Empedo- 
cles ait. 

Vss. 308-30y. yuuvoi ©’ émhatovro xt] Gais- 
fordiusomittit 8’ ,quod agnoscit Brandisius Schol, 
Arist. D e. et cod, T'aur, ubi tamen ut in Oxou, 
A. vitivse éuxAdfovto scriptum est. Porro of érha- 
väto Gaisfordius, Peyronus, Brandisius, cujus 
locu ‘Taurinensis, quem Karstenius sequitur, 
ola rhaväro exhibet. Cf. Lucretii versus infra 
appositi. 

Vss. 310-312. adtkp énel xatà peïtov xrÀ.] Sim- 
plicius 1, c.: v vaôtn oùv 1f xatacraaet pouvouedr 
Ere th yuia ano rh toù velxouç Staxpioewc dvra émha- 
väro, ts où dAmha pibeuç épréueva” «btp érel, 
pal, xTh. ôre tod veixouç émexpartet hoëmdv à gudtng, 
œadra te xth. énl tic pihdmmros oùv & "Euxedox}F< 
Éxetva elev, où4 di érixpatobons Kôn tic pidrntac, 
GX GG ueXdobonç émixpatetv, te OÙ à Œuixta xai 
uovôyuua Onhouonç. Ergo dispersa prius membra 
per Amicitiam coaluerunt. Verba &xn ouvéxupoev 
Éxagta laudat Simplicius etiam Phys. f. 73 b et 
5h b(ubi pro Éxaote invenitur &xavta) probans 
Empedocli multa forte et casu gigni placuisse. 
CF. vss. 260 et 272. Cæterum pro membrana- 
rum Secriptura ôvavexn cuiu Peyrono et Karstenio 
dumvexes cxaravi. In Taurinenst B. hbrariorun 
errore exstat éfeyévero; in codem desideratur 
OxULOVL. 

Vss. 313-316. no pv yuioiç| affert Ælianus 
Ilist. Animal. XVI, 29 : EuneboxAñs 6 quoixôs 
mnat Rep Gouwv iGotatos Aéywv xat dxeivo ônnou, 
Tlvecûal rive cuupuñ xai xodost moppnç pév dtépopa, 


Évucet ÔË cwpatos ouurhaxévra. & ÔÈ Aéyer raëta 
on. Inlinitivos queodar et éEavat£Alev quos ver- 
sibus Empedocleis inseruit Ælianus, pocti verba 
Suiv orationi aptaturus, cum Karstenio in égucvro 
et éfavéreXhov imutavi. Scaliger inverso ordine 
auptotepva xui dupirpôcuwma posuit. "ÉEavaréAAew 
cadem potestate dicitur vs. 321. Pars quædam 
librorum Æliani male àvôsorpuva et tavazeiverv 
habet. Ante fouyevñ dvôconpupa subaudiendum 
tà pv, cui respondeal sequens tà à éarakw; item 
ante peptyuéva rursus intclligendum da ôé, 
Istud Bouyev dvôgonpupa celebralum in antiquo- 
rum scriptis. Cf, Aristot. Phys. 11, 8 ejusque 
interpretes ad h, }. Themistius £. 27 sq. Simplic. 
f. 66 b Philoponus lit, 1. p. 13-16; PMlutarchus 
adv. Colot. p. 1123; Theophylact. ep. 44. Île- 
sychius : dvôpémpwpos, dvéporpécwrov. Vide quæ 
ibi à viris doctis notata sunt et quæ ad v. àvri- 
*puwpov eruditi observarunt. (Contrarium est 
illud Sophoclis ‘frach. 12 dvôpeim xüter fou- 
rpupOS. 

Vs. 315. peprypéva 1% piv xt] dx” &vdoév recte 
dedit Jacobsius pro vulg. tx’ avêçüv. Neque enim 
a viris generata dicendum erat, sed e virilibus 
membris composita. Pro librorum scriptura oxte- 
pois Rarstenius conjecit Auwpoiç, Panzerbicterus 
Gpots, Bergkius otvibapats, hic paruur apte. In 
androgynum imprimis convenire videtur vpu- 
gepois, mollibus. Empedocli congruentia tradit 
Lucretius lib, V, 835 sqq. : 


multaque tum tellus etiam portenta creare 

conala est mira facie membrisque coosta :  [remotum ; 
androgynum inter ulrumque et uirumque et utrimqu, 
orba pedum partim, manuum viduala vicissim, 

imula siuc ore etiam, sine vullu cæca reperla. 


Vs. 317. eiirod’ dxpuroquia] Plutarchus adv. 
Colot. p. 1123 (vol. X p. 617): tadta pévror xai 
moAÀà toûtuv Êtepa tpayixwtepa toiç Euxeôoxkeïars 
douxôTa tepaouaciv, üv xatayeAüotv, elAiroËa xprcô- 
Jeux xat fouyevn avéporpumpa xth. Reiskius Empe- 
doclem scripsisse conjecit xproetôéa vel xpioxnaa, 
sed xpç primam producit. Rectius axpiroye9a 
vel äxpiroynha Empedocleum vocabulum esse 
Karstenius suspicatus est. Mihi nulla littera ad- 
dita axperoyua membris indiscretis reponendum 
videtur. Quum vero eikinoôes 1. e. fexipedes non 
modo boves à veteribus dicantur, sed mulieres 
etiun ab Eupolide apud Athenæum lib. VII 
p. 286. B, propterea quod lente et quasi flexis pe- 
dibus incedant , hoc quoque versus fragmentum 
superiori, in quo de androgynis agitur, adjun- 
gendum existimavi. Huc accedit quod axptroyuia 
sic intelligi licet, ut yvia de muliebribus inter- 
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pretemur. Cf. Hom. hymn. in Merc. vs. 20 et Co- 
raen ad Theophrast. Charact. pag. 22. 

Vss. 318-325 servavit Simplicius Phys. NH f. 
86 b. : eindvros de roù ’EuneôoxAéouc év rü Geutépu 
tv Duouxéiv xpè ris Tv dvôpeluv xai Yyuvarxelov 
cupatuv OiapÜpiuseox Tara Th Ërn, vüv S” dy’ Er 
avêpéiv xtÀ. caüra oùv elrovroc Turedoxkéouc épi- 
crnotv (6 ApiororéAnc) êtt xal adtos, ç Éotxe, cxépua 
po tüv Gomv yeyovévar pnol. xal ro oùlopuic pv 
npota rap’ aüroë elpnuévov onépua #v oùrw pe)év 
dparov Géuaç éupaïvov. Statuit igitur principio re- 
rum , antequam exstitisset humana progenies, e 
terra prodiisse informia quædam hominun si- 
mulacra eaque promiscua i. e. nullo sexus dis- 
crimine notabilia, postea vero utrumque sexum 
discretum csse. 

Vss. 318-320. vüv © dy — dôanuuv] Pro étre 
Scaliger non recte &covç posuit. Panzerhieterus 
nulla necessitate subactus évvuylouc in épauylous 
convertit. Nam ctsi rudes illæ hominum forimæ 
eterræ visceribus eduntur, tamen quia etenchris 
in Jucem emergunt, tamquam noctis propago, 
nocturnæ vocantur. 6prnxe, proprie surculi, 
nominantur liberi vel prolcs, qua significationc 
usitatiora sunt épvoç, Oahoc ct alia vocabula, CE 
Valcken. in Eurip. Phœn. vs. 88. xpivouevov nüp 
est ignis dum scparatur a reliquis clementis, 
flaunna e pristina rerum compage secedens et 
patefactis terræ faucibus prorumpens. Îtaque non 
erat quod Karstenius ôpvüpevor np scriberet. 
Czæterum nullum hic video de quo Sturzius ct 
Karstenius loquuntur Veneris ardorem. Uterque 
niale Empedoclis verba sic interpretatur, ut 
poetam tradere dicat, quomodo nocturno coitu 
liberi gignantur. 

Vs. 321. où)oqueic xtX. | Spectat hoc mpedoclis 
dictum Aristoteles Phys. Il, 8 p. 270 D : &vayxn 
onéppua yevéolat npétov, dAA& ph ed bc Tà Cora” xal 
+6 nokopuls pv npôta omépua àv. Accipitur autem 
oùhoguic de co quod natura totum sive integrum 
est. Quamobren rünot oùlogusic intelligenda in- 
legra hominum simulacra in quibus nulla sexus 
diversitas notatur, sed quæ maribus æque ac fe. 
minis communia habentur. Quid? quod ipse 
Aristoteles de Partt, Anim. IV, 12 pronas supi- 
hasque corporis partes et thoracem, quæ in 
quadrupedibus discretæ sunt, in avibus indis- 
crelas esse dicens bac ipsa utitur vace. Ait enim 
Ta dt npavn toù cuuatos xai th Ünriu, xal Ta Toù 
xækoupeévou Owpaxos énl <üv retpardduv, opus 6 
tonos ént téiv dovluv Éct{v. Quum vero rudes illæ 
figuræ prima gencris humani exempla ct origo 
essent, Aristotcles Phys. !. ©. ro oùloquiç exponit 
axépua. In candem sententiam Simplicius Le. : ei 
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8 ro (oëlogulc) onépua %v, Oaupactéx por Boxe vd 
obhopuéc aütu Éninpénetv: oûAopuË Yap xupitwe éxeivo 
dotiv, 8, xa0° 8 Éotiv, adro näv éariv 8nep àv éariv 
(leg. %), péru yevouévrc êv adrü Gtaxploswx. Phi- 
loponus in Phys. 1, 1. lit. H, p. 16 : xal aûroç ô, 
pnolv (6 ‘AprorotéAnc), 6 ’luredoxAñc +0 oùAcqulc 
npitév qnot yevéodar* roûro dE oùdèv ÉAXo onpalvor 
dv adré À ro onépua ouvectpagpévov xal Au Eu 
Éyov êv Éauté tobc Adyous toù quouévou. ap yap vù 
Thv toù Aou pÜatv nepréyerv, Td ÉAnquic abri xéxAntat. 
Ab humani generis primordiis qualia fingit Em- 
pedocles multum distat Platonicum illud com- 
mentum in Sympos. p. 189 sq. cujus mentionem 
movet Karstenius. Major est loci Empedoclei 
cum Lucretit verbis similitudo. Vid. ad vs. 315. 

Vs. 322. Uoatoç te xal oùSeos] oùôeoçs quod sen- 
tentia postulat primus vulgavit Sturzins pro 
membranarum scriptura ef5eoç. Nam e Plutarchi 
loco de Plac. phil. V, 19 ubi legitur êx yñc xat 
bêaros apparet hic restituendum esse oûôsos. Fal- 
litur autem Simplicius sua interpretatione elôeos 
firmare studens : ro oùhoguéc pv . . . . . ontpua 
AV, oÙrw peléwv éparov Bépac éupaivov, Grott Gowp 
uèv Av évepyela bypov dv, Suvauer Ô rd eldoc roù 
av0pwrou. 

Vs. 323. roc pv xüp xrÀ.] Ignis sub terra la- 
tens quum ad sui simile tenderet superioresque 
peteret regiones, sublimes rapuit res usque adhuc 
occultas suaque vi effecit, ut omnia e telluris 
gremio enasccrentur. fn his nominatim hominum 
simulacra commemorat Empedocles. Quum vulgo 
legerotur dvénsure 06)ov pd émouv, recte Karste- 
nius dedit dvéreur’ &0€1ov xpèç éproiov. 

Vs. 325. oùr’ évorhv xtÀ.] Vulgatam oÿr’ aÿ male 
mutavit Karstenius in oùt’ oëv, offensus tautolo- 
gia; sequitur enim émiycptov dvôpaat yñpuv. Lo- 
cui sanavit Steinius e duobus codicibus a Bran- 
disio excussis, quorum alter (P. 1.) omittit ad 
et cxhibet yüuv pro yñpuv, alter (P. 2) versum sic 
depravatum continet : oùt’ évorhv ol +” nrycwplotc 
ävôpaot qéuv. Ilinc manifestum est scribi oportcre 
énuywptov dvôpast quiov. Cf. ad vs. 317. Sine dubio 
Empedocli placuit, defuisse istius ætatis homi- 
nibus membra genitalia, quum hæc de eo prodat 
Pintarchus de Plac. phil, V, 19 : "Eunedox\ñe ràç 
RPUTAS YEvÉGELG Tüv Couv xat quréiv nôaL 6À0- 
xAñoous yevéo0at , doupuéat ÔÀ rois moplotc êteteuyne- 
vac: tac ÔÀ deutépac, cuupuonévenv téiv prepüiv elôm- 
Jopaveïç” Tac ÔÀ vpirac, tv GAAnhoquinv” tac Ôù 
retdprac, oùx rt êx vüiv époluv, olov êx y%e xat 
Uôatoc, XX O0 AA Awv Hô, toiç pév ruxvmbelorc 
thç TPOPRG, TOC d the ebpopplac Tüv yuvatxéiv 
énepedtouov ToÙ anmepuatixo XxIVLATOS ÉLTOM- 
JAONC. 
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Vs. 252. wxrèe xt] Idem Sympos. VIN, 3 p. 
mo, vol. VII p. 895. sxoravèc yép dv 6 hp xar 
Euredoxhéa « vuxrè dpnuaine dhadrdog. » la recte 
Xylander pro membranarum scriptura dyha- 
mo. Ilesychius : dhaümv- oxorsvhy, où fhé- 
æoucav, 

Va.253-254. aa ufkay—dvspoic]sic interpreta- 
tus sum Empedoclis verba, quæ e codice Mediola- 
nensi Plut. Quæst. natur, 39 sumpta latina fecit 
Gybertus Longolius, Empedocleis versibus pri- 
mus intulit Steinius, Caterum Plutarchi verba 
latina (ap. Däbn. p. 1126) hæc sunt : « Cur aqua 
in summa parte alba, in fundo vero nigra spe- 
ctatur? An quod profunditas nigredinis mater 
est cæt.? Superficies auten, quoniam continuo a 
sole aflicitur, candorem luminis recipiat opor- 
tet. Quod ipsum et Empedocles approbat ; 


Et niger in fando fav color exstat ab umbra, 
atque cavernosis itillem spectatur in antris.» 

Vs. 255. xokhà 8 xrh.] Proclus in Tim. IN p. 
141 (pag. 335 ed. Schneid.) : xol yàp Énd he fon 
ae alon rupéc, de moû ga xal "Eureboxde, « TGdAà 
3" veple oûôeog mupà xalerar, » xaï où Bet Oavuiberv, 

vd Ua dv sd np où cÉévuratt juipei YAp 
mévra ôt AAA, xal Éort sd émixparouy dMdo êv 
Soi, xal Éort xal rd qe nüp nb Bk mavruv, 
Recte Sturzius pro Procli évep0e oùôeoç substituit 
dvep0" Uôcos quod sensus et metrum flagitat. 

Vs. 256. güdoy dyousoy x5h,] Plutarchus Sym 
pos. V extr. vol. VIIL p. 733 affert hunc versum 
eo consilio ut probet nullum neque terrestrium 
animalium nec voluerium genus esse æque fe— 
candum ac pisces. Itaque quum vulgo noluereghs 
late mullumque disseminatus sit, apud Empedo- 
clem valeat oportet multum seminans, quod de 

Jecunditate accipi convenit, ut jam Stephanus in 
‘Thes. Ling. Gr. Vol. HE pag, 932 F intellexit. 
Quare non est eur Karstenio assentiamur pro 
rouerepéur legend: proponenti mohueropés 
quod usu carel, etsi eo quo ipse Mult Scisi xo- 
Avsrdpuv si metrum pateretur dici posse non 
difiteor. De nomine xapuañivec eujus geni um 





plur. xauacñvuv pro xepasnvüv, ut est in mein- 
branis, scripsi vide infra ad vers. 281, Refertur 
autem d'youcu ad Üdlagau, quæ vox oum antegressis 
versibus intercidit, 

Vs. 257. dc xt 


servait Hephæstion Enchir, 
Codex Cantabrigiensis 

É enbwstionis editio Florentina 
Lx pévos, quod Gaisfordius, Dorvillio auctore, 
recepit hoc sensu : (4) ke érdyn Bixfjotv, Eu pulvog 
Ado . . . . mare (boreæ) impetu fuit concre- 
tum, donec vis solis (illud solveret). Rectius Tur- 

















nebus rescripsit Ewau£vos quod eum nouine &k 
ita jungitur ut hoc de sale vel de maris sabugine 
accipiatur, quum mare intelligi non possit nisi 
quum femininum est # #Xç. 

Vs. 258. yñçxrh.] effecit Steinius ex Aristotelis 
Metcor. If, à : épolux 8 yecioy xat ef rie etai 
Bpüre «he qhe ba chv Délarra oferal re sagle 
Slonxéve, xodémep "EureëoxXf<. Plutarchns de 
Plac. phil. 114, 16: "Eureboo®e (Ddassav) lBpôre 
se te ocmoplyne bd r05 Aou Bi rh Ent 6d meGov 
mine (yes, i. 6, « Fmpedocles mare esse dicit 
sudorem terræ, adustæ a sole, eumque nimia 
sui compressione emittentis. + Cf. Clem. Alex. 
Strom. p. 676, Porphyr. Vit. Plot, c. 413 Plu- 
tarch. de Is. et Osir, pag. 365, B. 

Vs.259-260 praxgäoi—@u ]habet Aristoteles 
ed Gen. et Gorr. 1, 6 (vid. ad v. 261) pag, 334 
a. ed, Bekker. 1. Phys.H, 4 pag. 196 a. ed. Bek. 
ker. 2 "Euro cd del rhv dépu dures dont 
vaslal gnouv, SAN Érue dv rôpn. Aéyes yoüv àv 5% 
xoapomolla , de crus auvérupas xtA. Catérum Boitois 
posui cum Scaligero et Karstenio; codd. figais. 

Vs. 261, xapraMquic xvA.] Eustathius ad Odyss, 
lib, 1 vs. 320, pag. 1419 (ex Merodiano mepl 
CT ‘Ounp. v. Creuzer. ad Plot. de Pulehr. 
D: 197) : ro dvéraia—doxet ris dvrl rod éverpephe 
Elvat bpurpévors êx rüv "Euredoxhéous elrôvros Er 
mupès sd « xaprallgux dvbraiov. » Arietateles de 
Gen. etcorr. IL, 6 p. 334 a ed. Bebker : ésguve 
uv yhp xd vero, HvÉy0n à du 6 lp ox Grd r05 
vebrouc, SX 6r pév qnouv Gare drd +Üyne" « oÙres 
1%p ouvérupae «ed, », bel BÉ gas meguréva rd nus 
Emo gépuablar « D 3 atfg, gro, axpaat «32. » De 
voce dvérutov, cujus auctorem etiam PPS 
adhibent Odyss. lib, 1 vs. 320 dicentem ëpws à" 
&x dvéraux ( vel ut Yerodianus vult évoxaia } = 
#raro veterum opiniones collegit Henr. Steph 
nus Thes, Ling. Gr. tom, Vsive Append. 0 45e. 
Karstenius Empedocleu seripsisse eunjieit (x4 
tv dpouse) xa. ns dvérarov 

il 














, 26, Atqui incertun 
est, quomodo Empedocles in his rebus exornar- 
dis versatus sit, variæ autem sunt versus resa— 
ciendi rationes, velut : Éx0ope pv mpôrov rüp xui- 
nadiuux évéraov. 

Vs. 262-270. dp0uru—pyf] Simplieins Phys E, 
f. 34 ab. Vss. 267 et 268 Ey0ph—exuaxroun 
etiam Theophrastus de Sensn s. 16 p. 653 : d\AX 
uv oùô hv féoviv rai Arme Éuckoyougévx drcbi- 
wav, Héeobar pèv rotv roïç buola, Aumeïabar 8à 
soie avavrloic- Ey0p yhp elvare did réiaroy dm dke 
Moy Biéçouav «rh, Hos versus Sturzius ad ele- 
mentorum descriptionem rettulit, Karstenius e 
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Mheophrasti loco colligens verba hæc ab Empe- 
docle ad aperiendam voluptatis et doloris natu- 
ram esse adhibita is fragmentis in quibus de 
mortalium ingenio et sensu agitur ea inseruit. 
Nos in hac fragmentorum paucitate ac deprava- 
tione minus de scde hujus loci quam de cjus 
cmcndatione et intcrpretatione solliciti fuimus. 
Placuit igitur Empedocli clementorum gencra ct 
partes alia congruere inter se, alia discrepare : 
illa facile coalescere et amice conspirare, hæc 
odisse inter se et discordare; illis coeuntibus vo- 
luptatem , his, dolorem nasci. 

Vs. 262. &pôpua xth. ] Simplicius ed. Ald. ha- 
bet : dprix pv ykp aûrk Éautéiv navra pépeoatv. 
Vorha aûtà ct mavra transposuit Sturzins, prætc- 
rea quoniam pro dptia Simplicii cod. D. præbet 
dpôpute, péhecaiv autem elegantius videtur, Karste- 
nius edidit : dpôua pv yko navra Éaurüiv adrà pé- 
Aeoaiw. Neque tamen hæc corrigendi versiculi 
ratio Panzerbietero satisfecit legendum propo- 
nenti : dpôqua uèv yap +’ adra Éautüiv nüvra pépea- 
atv. Sed hic quoque versus insuavis atque mpe- 
docle indignus est. Quare Steinii exemplo 
rescripsi : Gputa pèv yap rav0 abtov éyévovro 
épecoty. 

Vs. 263. Verba ähéxtwp—0ahacoa, protasi et 
apodosi interjecta, per appositionem vocabulo 
ravra adjuncta sunt. Quum autem äkéxtup alias 
sit so/ ut apud Iomerum Iliad. lib. VI, 513 +eb- 
get raupalvev i Akëxtep V'repiov, el lib. NIX, 
398, Empecdocles hoc nowine pro igne nsus est. 
Similiter oùpavov hic aerem cesse vult, 0a}xocav 
aquam. Etenim elementorum appellationes, quem- 
admodum poesis ratio fert, sæpius variavit. 

Vs. 264. 600x xtX. | Legebatur 850a œiv êv Ovn. 
toiot xtÀ. quod per se intelligi potest quæcunque 
ipsis etc., si qiv h. 1. doricum esse pro oœiv sta- 
tüamus, e posterioribus Callimachum ctiam ct 
Nicandrum auctores citantes qui hanc formam 
frequentarunt. Atqui non credo Empedoclem se- 
mel posuisse iv pro opiv vel cptouv, ut alibi di- 
cit, quia antiquiores poetæ in hujusmodi rebus 
sibi constare solent. Male Panzerbicterus conjc- 
cit $oaa rtv’ quæ junctura quæstionibus obliqnis 
relinquenda. Quapropter Steinio præcunte œiv 
convertiin vu. Est vero, ne quid dubii rema- 
neat, hic verhornm ordo : ravra éyévovro dpt 
( roïc) abrév wépecaiv (olov nëxtrop xt.) 8caa rro- 
rAaypdivra (dm adrév) mépuxév vuv dv Ovntoiov. 
Sententia satis plana. Flementa amica sunt suis 
quæque partibus, inde delibatis et ex immortali 
stirpe in mortalem naturam depressis ct quasi 
demersis, sive in mortalia corpora mutalis. 

Vs. 265. @: 8" aürexc | Ha cum Steinio cxaravi ; 


x 9 abtux Sturzius et Karstenius. Verba 80x 
xpäotv éraprëa L&X)ov Éaotv interpretatione potius 
quam emendatione egent. Karstenius expulso 
érapxéa versui intulit éraptéa congruum valere 
dicens. At ëraptiç appellatur paratus vel qui est 
in promtu. Îtem Panzerbieterus nulla nccessitate 
subactus auctor fuit ,ut pro érapxéa apud Em- 
pedoclem érapueva reponeretur. Quod enim ait 
rcquiri adjectivum , quod édonci significationem 
habeat : id recte quidem monet, sed ea notio 
vulgata lectione continetur. Nam si quid ad mi- 
scendum sufficit ( éræpxée éoxt ) : id idoneum ad 
mixturam faciendam sit necesse est. Licet autem 
Érapxéç dativum asciscere soleat, tamen ne accu- 
sativum quidem xpäow simpliciter ac nude po- 
situm, quo sensu Græci xatà xpäotv diccre con- 
sueverunt, repudiandum esse apparet. Ioc vero 
quod caput rei est silentio transeunt Karstenius 
et Panzerbicterus. 

Vs. 266. &XAñhotc xrÀ. ] Verba éporw0évt" A ppo- 
êtrn codem sensu dicuntur que apud Simplicium 
ad Aristot. lib. IT de Cœl, fol. 129 a. 80x vüv qal- 
verat dpuocÜévra Appoôtrn (leg. Appoôitn ), quem 
locum ex Empedocle, ut ait Stagiritæ interpres, 
petitum jam Sturzius comparavit. Sed inspiciendi 
codices, ut quid auctoritatis Aldino exemplo 
tribuendum sit appareat. 

Vs. 267. é10pà 5 dn’ &X uv xt. | Apud Al- 
dum versus sic scribitur : Éy0pa rsïotov x’ à)- 
Anow Gtégouot pälota. Pro Éyüpa Simplicii cod. 
D vitiose épya; Slurzins mutavit in Ey0a. At re- 
stituendum 709% quod ex Theophrasto dnctum 
vulgavit Karstenius. Idem particulam 6 addidie. 
Prætcrea pro ër’ &XAñhuwv Simplicii codd. C. D. 
præbent &x’ 4\Amluv, uti Sturzius correxerat. 
Denique para Karstenius bene convertit in 
Œuxta, ita ul talis prodiret versus : éyOpà à 
rheiorov dr” dAkrAwv OtÉouatv, duixta, quem trans- 
positis cum Steinio tribus verbis sic emendavi : 
&10p% 5 an” &iluv nhsictov Gtéyouaiv duixta. 

Vs. 268. yévvn te xt. ] Codd. lectio yévvr cujus 
loco Karstenius et Steinius posuerunt yévva. Cf. 
turip. Rhes. vs. 905, Phœn. vs. 130 et alia exem- 
pla, in tragædiis obvia, in quibus a propter 
chorica carmina satis cxcusationis habet. Nam 
Euripidis versus apud Valckenarium Diatr. p. 6 
Ovnrév te yévva® vüiv uv aûbetat Blos citari non 
debebat a Karstenio ad Empedocl. p. 200 et 196, 
siquidem Valckenarius invitis libris omnibus ita 
cdidit pro membranarum scriptura Ovnrüv te ye- 
ve: voig pêv aübetat fios. Vid. Eurip. fragm. 
p. 717 ed. Wagner. Apud Parmenidem vs. 62 : 
Êv Euveyéc. viva ykp yévunv nas adroù; flu- 
tuant codices inter yévvav et yévvnv. Etenim 
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Simplicius ad Phys. £ 34 b versum illum affe- 
reus habet yévnv, sed Phys. f. 3r a ct Comm. 
ad libre, de Cal, ap. Peyrou p. 56 yévav. Itaque 
apud Parmenidem cum Karstenio vulgavi yévnv, 
neque ejus rei me nunc pænitet. In Pindari 
Olymp. VIL, 23 reperiri yéva et Pyth. IV, 100 
yévvav vix memorandum est. Aliter de Empedo- 
cle judicanduin qui, si quid integri in membra- 
nis supercest, vs. 88 scripsit : raûra yäp Îod ve 
mavra Xai Ahixa yévvav éaouv, sed hoc loco yévvn, 
qua in re codienu fidem labefactarc nolni, Itaqne 
reprobata Karstenii conjectura yévva hic yévvn 
retinendum esse arbitratus sum. — In fine ejus- 
dem versus pro vulg. éxuaxroïst reposui cum 
Stcinio éxuaxtotot. 

Vs. 270. vetxeoyevvitouoiv xtÀ.] Aldinum Simpli- 
eii exemplum exhibet : vetxeoysvvñateotv ête pot 
qévvas dpy&, cod. G 2” bypaiver xe0 yewvéornoiv, dti 
cpior yevväv dpy&, cod. D) 3 bypà vexeoyévvsotuouv. 
Lis vitiis tollendis viri docti manus emendatrices 
admoverunt. Ac Sturzius quidem duplicem pro- 
posuit conjecturam : vetxeoyevvéotnotv, êre oœpiot 
vévvn dpya vel te opior nüv yévos ôpy& , Scaliger 
veuxeoyevvnratatv, Karstenius verxeoyevvntñatv vel 
vetxetoyevétnoiv Ote plat näv Ôéuac dpy&, Panzer- 
bicterus velxeoç Évvesinaiv , 8tt agiar YÉvv &atopyos, 
Lobeckius Paralipoun. p. 451 vaxeoyevvntotoiv, 
quem sequitur Steinius versum ita corrigens : 
vetxeoyevwvhtotatv Ô7” cÜx dyavr oœuatv ôpy. Îlæc 
omninm optima emendatio est, in qua acquie- 
vissem, nisi versiculum omissa verborum trans- 
positione restituendum putarem. Quamobrem 
exaravi : vetxeoyevvéroucv Üti ogior Ouaxokos ôpyh. 
Quæ si recte se habent, verba sic cohærent : (+à) 
raävrn ouyyiyveo0ar GAea xal pal Auypa, éy0cà 
an” aAAnhwv mheïotov Gtéyousiv, utxta | dvra) yEvvn 
TE Xpaget TE Xui EldsGiv ÉXMAXTOLTL, ÔTL VEIXEOYEVVÉ- 
roro (obaiv) OUoxoÀ GS sptaiv pyr (Édtiv) quiæ supe- 
rioribus benc respondent : ôoa xpäoiw énagx£a 
Éaoiv , 2hhghouç Écrepxtat, émoumdevr” Agpobirn, 

Vs. 271. rade pèv xt, | Simplicius Phys. FL 74 
b. Particulam oùv inseruit Karstenius. Ostendit 
hic quoque versus, quantum Fortuna in rerum 
naturæ corpore secundum Empedoclem va- 
leat. 

Vs. 272. xat xa0ocov xth. ] Simplicius Phys. f. 
74 b hunc et præcedentem versiculum laudat 
his verbis : xai mokA& dv viç ebpor Ex tüv "Euxeôo- 
xAëOUÇ quoixtv totabra xapalécÜat, ionep xai roëro: 
TAÔe pv I0TnTe TULNÇ HEPpOVNXEV ATavtra® Xal pLET” 
8Ayov * xai xaÜdoov pv doaidrata Euvéxupos necôvra. 
Sensus videtur esse : « quanto lenuiores partes 
in corpore humano forte congregatæ sunt, tanto 
aculiores sunt oculi ac velocior mens est » vel, 


ut planius loquar : « quatcnus corpus humanum 
e tenuisshuis partibus conflatum est, eatenus 
bomines ceteris autnautibus suuma oculorum et 
mentis acie præstant. » În eandem fere senten- 
tiam hæc Karstenius accepit. Cæteri tacent, ex- 
cepto Panzerbietero qui hunc versum illustrari 
putat loco Theophrasteo de Sens. $ 10, xal dv pèv 
uava xat &poud xeitat Ta otoryeic, vuÔpoUs xat ért- 
rovouç. Quod ut incertum est : ita diflido ejus 
conjecturæ qua versus in hunc modum interpola- 
tu : xaÙ xa0” Ocuiv iv dparià rade Euvéxupoe nedovta. 
Cæterum apud Simplicium exstat épaiotata pro 
äpautata. Sturzius asperum afflatum servavit 
motus Éustathii auctoritate ad Odyss. lib. X 
pb. 1649, 46 observantis : dpain—6 te Àentñ, 
otevn. 6 xal Oacuvousiv of naœhatoi pos Otaorokv roù 
anhëx &pauob. Verum spiritus asper in hac vace 
Auicis relinquendus. Quapropter Scaligero ob- 
secuti qui primus épztévata rescribi voluerat, 
Karstenius et Steinius vocabulo leniter aspira- 
runt. 

Vss. 273-274. nupi 0” adEavetat xth.] Aristoteles 
de Gen. et Corr. 11, 6 pag. 333. b. 1 ed. Bek- 
kor. : ZXA& prñv 000’ abEroic av ein xat' Eunedoxdéa, 
GXX° À xark mpooeotv: « nupt yap aûber ro nüp * adEet 
Ô Ov pèv agétepov yévos, iUépa Ô’ aiUnp. » Ex in- 
terpretibus alii verba xupi yap avber ro nüp Aristo- 
teli assignarunt, alii cum sequentibus usque ad 
«i0p Fimpedocli ascripserunt. Utcunque est, ma- 
lui cum Karstenio etiam priora Empedoclea esse 
statuere, quam poelam aptissima sententiæ parte 
privare. Hoc igitur auctore initium sic confor- 
mavi : rupt d’ atkavetar nèo, ut esset versus clau- 
sula. Præterea pro yévos reccpi ôéuaç e cod. 
Vatic. ut jam alii fecerant. Cf. vs. 173 et Parme- 
nid, vs. 315 et 119, ubi ôépaç similiter de cle- 
mentis usurpatur. Nec abludit Lucretius lib, 11 
VS. 1113 : « nam sua cuique, inquieus , locis ex 
omnibus, omnia plagis corpora distribuuntur ct 
ad sua secla recedunt : 


humor ad humorem, {erreno corpore lerra 
crescit, et iynem ignes procudunt, æ{heraque æther, 


ubi alii legunt aeraque aer, ne hac quidem mu- 
tatione Empedocleæ imitationis vestigia abolen- 
tes. Quod reliquum est Steinius pro ôéuaç tenta- 
bat pévos parum probabiliter. 

Vs. 255. &qurov xt. | Aristoteles Metcor, IV, 
h pag. 382 ed. Bekker, : ro yap bycov vis Enci at- 
ruov toù bpitecÜat, xat Éxdtepov Éxatépu Giov xO Az 
yhprerer, Gonsp «at ’FunedoxAñç émotrsev év roi dhu- 
auxoïç « &Agurov Uôate xoXAñoaç. » Idem Problem. 


XXE, 22 p. 929 ed. Bekker. : x6AÀ.n y&p xpnra (ro 


| SAeupov | té) Loart, Ganep xal "EuneôoxAnc petnvsy- 
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xev dv vois Mepaxois (leg. uorxoiç) einwv: « EX- 
gtrov Üiart xoX da, » ubi postrema Theod. Gaza 
aut liberius vertit, dicens : « munus ubi larga 
Cereris conjunxerit unda , » aut græce scriptum 
repperit : dApirov Diart xoAAroaç Anpntepos axtrv. 
Adde Aristotelis interpretes Olympiodor. in 
Metcor. f. 66b; Alexaud. Aphrod, in eund. libr. 
[131 b; ct quæ in Probl. 1], c. annotata sunt, ex 
quibus hæc nobis depromerc visum est : xat yp 
éxetvos xoX Are elxace thv Toù dypoë té Enpüi pribiv, 
xt &1à roûro œuvectos te xal Gpiouévov aûua nav dE 
&pyoiv pnotv elvat, bypoë te xat Enpoë, dx Éxelverv, ei 
dxpata Aau6avoiro, Goplatuv évruv. Apparet Fm- 
pedoclem naturæ sollertiam cum pistoris opificio 
comparasse, Namque ut pistor farinam aqna con- 
glutinatan (xoX oz) igni coquil : sic rerimm pa- 
rens humida ct arida commiscet. Idem cadit in 
Vencrem. Vid. vs. 282 scqq. 

Vs. 296 erui c Plutarch. de pr. frig. p. 952 : 
ai EAuwç to pv rüp dagratixôv éott xal Giarperixov, 
T0 ÔË Uoemp xoAAnTIxOV Ka ayertxov, T7 bypornt: cuv- 
éyov xat nitrov: n xat rapéoyev EuneGoxAñc ür- 
vorav, 6x T0 pv nÜp veixos oùAOmEvOV, aLEËUvAV Où 
puornta ro dypov Éxäorote nposayopetuv. Nimium 
tribuit huic testimonio Brandisius Iist. phil. 1 
p- 204 , reprehensus idcirco a Karstenio p. 349. 
Quod in codd. est ayeôuvnv servarunt Karstenius 
1. c. et Stcinius, etsi ferri nequit; Buttmannus 
cyeouvnv, Lobeckius Pathol. p. 128 oyeûtnv scribi 
vohot, Omnium optime Xylander Homerici vo- 
cabuli opeñavos memor apsôavñ legendum arbi- 
tratus cest. Ilæc autem vox à membranarum scri- 
Ptura non multum discrepat ct sensum satis 
commodum habet, quum Eustathio teste sit rxpx 
+0 oxeude et to cyo0s0v significet. Neque spernenda 
Nicandri ‘Theriacorum enarratoris explicatio 
qui ad vs. 642 opeñavov esse vult +0 tpayd xx 
citrpov xat opryxrov. Sed ad Eustathium tanquam 
meliorem magistrunm se applicuit Xylander, Plu- 
tarchi verba sic intcrpretatus : « quod ctiam in- 
nuens subinde ignem Litem perniciosam, aqua 
Amwicitian vehementem appellavit, » flic obiter 
tangam Karstenii errorem e Plutarchea lacutione 
napéoysv bnovorav quam vertit suspicionem facit 
colligentis, fuisse quidem quorundam opinio- 
nem, Empedocien Amicitiam nihil aliud intel- 
lexisse quam humorem, Discordiam ignem, quia 
altera carum colligandi, altera dissipandi vim 
habeat, sed ipsum philosophum nunquam tale 
quid præcepisse neque his nominibus esse usum. 
Nam éxovorx hoc loco est sensus reconditus in quo 
” est allegoria. Sic t’ bnovolac Afyec0œ dicitur quod 
tropice et fignrate dicunt, Vide Stephani Thes. 
ing. gr. Quo fit, ut apud Plutarchun rapéoyev 


’EunedoxAñc brovouav sit reconditum sensum Empe. 
docles præbuit, i. e. figurate locutus est. 

Vs. 297-280. et 5° Étt—Appoirn] Simplicius 
de Gœlo apud Peyronum !. 1. p. 28. Poet. Gr. 
min, tom. 11 p. XLIFI cd. Gaisford.; Schol. Ari- 
stot. pag. 5o7. a. ed. Brand. &tu à nspl roûtwv 
Xëyer tv Év ToUte Tû) XOOpL, EXOUE TOUTWV Tv Été v" 
el € ti aot xt). 

Vs. 297. et © Ex oo cdidi cum Gaisfordio et 
Karstenio e Cod. Ox. À; Oxon. B. cxhibet quod 
Steinius recepit , et dé t{ co; Taurinensis male 
El. dé tiotv. Atrdbudos hic quoque legitur ut vs. 121 
ubi ineptam Prelleri conjecturam üroëEulos me- 
moravi. Injuria Prellerus utrumque locum pro 
uno cademque fragmento habet. 

Vs. 299. Vulgabatur xtpvapéveov elôn re yevolato 
poux te Ovnriv, quod Karstenius mutavit in x1p- 
vauévov Elôn te ypôat te yevolaro Ovntüv, Panzer- 
bicterus in xtpvauévov elôr te yevolato ypeia te Ovn- 
rüv, Ritschelius apud Steinium restituit scribendo 
xipvapévuv yporai +’ elôn te yevolato Ovntüiv. Cf. 
Anaxagoræ effatum apud Simpl. Phys. f. 8 a 
(fragm. 3) : oxéppata navtuv ypnuätuv xat i5éac 
navroiaç Épovta xal yporaç xal fbovac. 

Vs. 280. oc’ 60 præeunte Karstenio scripsi 
pro codd. lectione toi 602. 

Vs. 281. nüxç xai évôpez xt. ] Athenæus Dipn. 
lib. VII p. 334 D : où Auvôdver Be pue xat tt xouvüic 
navreç of F4 0uec xauao%ves br d "Eurebox Aou EX On- 
av roù quaixou ot: né xxl Gévôpezx pLaxpa xal 
elivahtot xapasnvec. l'ortasse hic versus præceden- 
tibus quattuor ah Empedocle subjungebatur. 
Statuit autem philosophus ante homincs natos 
arbores et plantas esse procreatas. Cf. Plutarch, 
Plac. phil. V, 26; Galen. Hist. phil. XXXVITI ; 
Porphyr. de Abstin. 11, 5; Lucret. V, 381-780. 
Cæterum arborcs et pisces h. 1. componuntur, 
inter quæ ea intercedit similitudo , quod ambo 
non vivos parinnt fetns, sed ova vel semer fun- 
dunt. Cf. vers. 286. Pro poxpà Scaliger legen- 
dum suspicatus est xx} qua mutatione locus non 
eget. Ita et paulo inferius Empedocles vs. 286 
multique alii poetæ, velut Iomer. Iliad. lib. X1, 
88 ; Odyss. lib. V, 238. Est vero xapacñves rarum 
quidem vocabulum , sed tamen atiis quoque poc- 
tis usurpatum. Fos perstringit Antipater Thessa- 
lonicensis in Brunckii Anal. tom. I p. 120 : 


Deuye0” 8oot Adxxac À Aopvlôac À xawasTvac 
&ôete , nointov qÜAov éxavdoO Ye. 


Athenæo jungendus Eustathius ad Odyss. lib. XHJ 
p. 1720, 44. Apud Hesyÿchium exaratum est xx- 
paoîves, yôvec. Sed Suidx verba Kaprasnvo, 
éOvexdv huc non pertinent, Quamobrem supra vs, 
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256, spreta membranarum scriptura xapaonvov, 
genitivum plur, xapacnñvav scripsi. 

Vss, 282-283. &ç vôr° Éxett—xpatüvet | Simpli- 
cius de Cœlo apud Peyronum 1. 1. p. 28 (CF 
Schol. Arist, p. 507. a ed. Brandis.) versushos 
sine ulla explicatiane citat. Quum autem iis quos 
modo explicui (vss. 277—280 ei d’Ëri—"Appoôitn) 
hosce subjunctos fuisse significet verbis xal pet” 
éhya , utriusque fragmenti commune fuisse argu- 
mentum probabile est. In codd. prior versus sic 
serihitur : Gç 6t tôre x0dva Künpiç, Éneur” édinvev 
dv ôu6pu. Ita certe Gaisfordius ct Brandisius ex 
Oxoniensi A. ediderunt, rejecta Oxoniensis B. 
lectione éôelxveev ev et Taurinensis scriptura éôe(- 
xvuev Éu6pw. Sed flagitante sententia qua simili- 
tudo quædam exprimitur dedi &x pro &, quem- 
admodum Karstenins seribi voluerat. Idem vir 
doctus nel +’ Ilerodoteo more (ef. lib. EE, 17; 
VIE, 8, 5, ubi nihil aliud quan éxet significat ) 
cxaravit, xeur i, e. Éxeuta hoc laco intelligi posse 
negans. Quamvis autem Steinius ei astipulatus 
sit, tamen mihi id non persuasit. Jlud éxei +’ 
vero vix Émpedocleum esse Panzerbieterus quo- 
que arbitratus poetam in hunc modum loquen- 
tem facit : &ç Ôt tôre yO6va Kümpic me” éôinvé + 
ëv ôp6pe , parum recte. Nam émeake pro êuake 
Jarinam subegitaccipiendo in alienam sententiam 
detorsit. Ega versum a librariis male habitum 
verborum transpositione unaque voce abjecta, 
una item addita sanare posse mihi visus sum. 
Itaque vulgatam scripturam sic refinxi : &ç vor’ 
éxeit” dôinve Kuxptc y0uva ôrpor êv Éu6pw. Cætera- 
qui nulla diflicultas in nomine Kôrptç est , cujus 
penultimam Empedocles modo corripit modo 
producit. CF. vs. 305 ct 419. Posterior versus 
multimodis depravatus est, Codd. T'aur. à ôt àxo- 
nveiouca, Oxon. A. ñôé dronvéouoa, Oxon. B. ei 
ôè aroxvolousa , cujus loco Brandisius edidit à 5’ 
äronotmvvouaa. Éxtrema in Cod. A. scribuntur 
Owo rupl ôéôwxe, in cæteris reperitur Ooës rupt Scixe 
xpatüvat. Versus initinum hoc esse volucrat Kar- 
stenius : $ érinvelouoa, placide afflans, a quo 
non multum discrepat Panzerbieteri inventum 
ñôoù à énirvelousa. Postea inspectis scholiis inter- 
pretum Aristoteleorum a Brandisio editis Kar— 
stenius conjecit elôex roinvéousa, quod interpre- 
tatur mortalium figuras sedulo formans, scensu 
bono, modu rovuev ita a Græcis usurparetur. 
Nam Pindaricus quem affert locus Pyth. X, 6 
MOV TOUTVUWV JAY, MCAM graliamn QUETERS , TRY 
4 pou yapiv émifuuéiv , ut exponit scholiastes , id 
non probat. Steinius quartum præterea elemen- 
Ltum desiderans talem composuit versum : ai0éo” 
émurvelouca 0oû rupl ôüixe xpatüvai. Atqui non 


tam quart e.ementi commemoratio ad sententiæ 
integritatem deest , quam eorum descriptio, quæ 
poeta Vencri facienda committit. Hanc enim dcam 
non modo miscere elementa, sed mixtura etiam 
eflicere aliquid necesse est, cujus rei in Stei- 
niano versu nec vola nec vestigium exstat. Quo- 
circa iisdem quibus Karstenius ad verum repe- 
riendum vestigiis ingressus FEmpedoclea fuisse 
verba suspicor : elôea xal mouobaa Doi rupl êüixe 
xpartüva. Nimirum moutv accipio ut apud Xena- 
phanem fragim, G:xal xe Oeirv Tdiaç éypapov xai 
GUWLAT' ÉTOIOUV. 

Vss. 284-285. rüiv à 8’ Éow iv xtÀ.] Simplicius 
de Cœlo apud Peyronum |. 1. p. 28 ; iidem versus 
corrupti leguntur in ed. Ald. f. 128 b. Vs. 285 
Künpiôoç xtÀ. aflert etiam Simplicius Phys. I, 
f.94 b. Hæc de oculis dixit Empedocles explicans 
quomodo fiat , ut alii noctu, alii interdiu acutius 
cernant. ‘l'estis Simplicius cujus verba sunt : 
GXAX xai mspl yevédeus vôiv ÉpÜaAu Tv cupart- 
xév tobtuv Aéyov éméyayev” € dv épuar’ xt. xal 
Tv aitiuv Afywv toù robç pêv êv fuépa robs Ôë év vu- 
xtt xd AXov épäv xt. Sententia aperte abrupta est 
neque de posteriore ejus parte quæ desideratur 
quidquam conjectari licet. Codices variant par- 
tin éxro0 exhibentes, partinr Éxrode, partim Éxro- 
0ev. Extrema in ‘T'aurinensi et Oxoniensibus scri- 
buntur : Küxpiôoç v malaunor nAdône Toiroëe tu- 
xôvra, apud Simplicium in Phys. Kuüxpiôoç èv 
rakaune nÂatog tonc te suyévra. Scaliger conjecit 
Kümpiôoç ednalaunç quod reprobandum, quum 
dv rakdunç satis aptum sit. Cætcrum xAaènç quod 
interprètes onnes cum zxkaôoœç confundentes de 
humore accipiunt scripturæ mendum esse patet ; 
restituendum mhactoç ex altcro Simplicii loco. 
L'iguram enim , non humorem hic dici convenit. 
Denique voir te repudiandum atque alterius Joci 
scripluram tañjoôs sequendam esse vix est quod 
moneam. 

Vs. 286. oÙtu 8” Gotoxei xtA. | Aristotcles de 
Gen. Anim. D, 2% pag. 7% 4. ed. Bekker. : xæ 
tobro xah0i Aéyet "Euredox} fc moufaac, obrur 5” üx- 
tToxel xTÀ. TO te yap Gôov xünua Édriv, xal Ëx tivoc 
adtoÿ yiyverar rù Loiov, ro ÊÀ Jounov tpog, xal Ex 
où amépuatos xai x pépouc ylyverat to œuduevov, 
to E Auenov tpogn yipvetar té Bhacré xal tn bin 17 
rpota. In versu Empedocleo pars quædam libro. 
rum ÂAristotelis pro gwaxpà habet pixpa, quod 
ctiam Philoponus agnoscit. Sed uaxpà recte in 
Aristotelis contextu dedit Bekkerus, quemadmo- 
dum Sturzius, Karstenius aliique Empedoclem 
scripsisse statucrunt. Éandem lectionem exhibet 
Theophrastus de Caus. plant. I, 7, ubi hæc ait : 
cÜ xaxûç EuredoxAñc elpnxe, gacxuv Doroxeiv paxpà 
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évôpa. raparknola yap Tüv arepuatwy À ua 
rois moic. mAdv Édet repl mävruv (intell. puriv ) el- 
maiv , xal dy povov tüv Gévôpuv. Pro ékxlaç Scaliger 
male conjecit éainç. Comparasse Empedoclem 
arborum baccas cum olivis ex Aristotelis ct 
Theophrasti verbis intelligitur, quibus jungen- 
dus Philoponus in Aristotelis 1, c. ita commenta- 
tus : Aéyer à puxpa Gévôoea xat ÉAatas Taç ruplvax, 
bv td rspuxépriov aUlomev. avrl oùv vod elreïv, oUte 
Ta Gévôpex ai ÉAatar yevvôisuv lala, Ov év 17 yh at 
Ruplvar onapeloat, rpüitov pv ylvovrar € adtüv 
mixpà Gévôpa , 10” obrux élaîar, elrev, obrw 8’ Doto- 
xeï. Où yap vo elvar rd &dv, où ro Éénnvémwv, &XÀX 
vo 86 Syelaç yeyovds, xünua , elvat dt al Éxdornv rüv 
HUPIVOV XUNUA, TPORŸ {PNCALEVOS Ge romTnç, El 
pnxe vrac éalac, aûta gmut Tà Hôn xxproypopeiv Su- 
vapeva Sévôpa, Spviôas Doroxoüaxc, rixroucac ÔÀ oùyL 
wa, GXAG chalag. Sévôpa 8 purxpè éxdecev adrdc, Gt 
Buvaper Gévôpa elolv. Gonep 8, ynoiv [ 6 'Apioroté- 
An ], mépoc pév ve voù Doû yivsrar veorros, épos é 
Ttxatahkuraverat els tpophv toû veorro, cÜtuw xal 
Enl tov xaprüv pépos pév ri 'yiverar Bhdorn, pépos 
Gé tu tpoph the Bhaoeme, rive tpoph ériyivetat xal 
&AÂN xa0° éxiotnv éx tic yAc, xaÙ obtw xara Bpayd 
aberar à Badotn. Gate xat Où roùro [eln Av ) rdv 
"Euredoxkéa eimeiv rhç éAatag &oroxeiv. Ergo Philo- 
pono interprete arbores (proceras) appellat oleas, 
quas cum avibus oviparis contendit, parere au- 
tom cas pro ovis baccas sive olivas significat. 
Cur vero olcam primum tulisse fructus dixcrit 
Empedocles, minime obscurum est. Quippe olea 
prima omnium arborum olim habita est. Vid. 
Colum. V, 8, 1 et scriptores laudatos a Niclas. 
ad Geopon. IX, 1 pag. 568. 

Vs. 287. oûvexev xtX. ] Plutarchus Sympos. V, 
8 p. 683, vol. VII p. 321 sq. ed. Reisk. : Six rl 
tv penléev dyhaoxaæprov & moimrnç ({ om. Odyss. 
Nb. VIT, 115; lib. XI, 588 ) efxev, "Euredox\ïe 
EE Unépphoux Tù pla; roù Ôù ‘uredoxhéouc 
Eipnxotoc « oÙvexev &biyovol re ofôar xal bnépyhota 
Aa » +0 pv tüiv otôGv éniderov voeiv Égapuev, ti 
ToÙ pÜivorwpou Afyovros Hôn xal téiv xauparov ua 
paivonévuv, éxnétzoust rov xæprôv. &odevñ ykp aûtüiv 
Thv bypôtrnra xa y\toxpav oùcav oùx & Aabeiv auota- 
cv 6 fo: , av pan perabahhev 6 dnp ént ro Yuypôre- 
pov dpyncar. 810 xal movov roëro pnat Oedppastos rd 
GEvôpov êv 19 sx BéAtiov éxmétreu rdv xaprov xal 
taytov” th ÔÙ pla xal' Avrivx Gtavoruv 6 dopdc 
rposuphxet, Gtaropeiv.….… cinôvros oùv époÿ rabra 
Tpxuuatixol vives Épaaav, bnépphoix XekéyOar Ta 
Pile Où thv xunv: rd ho dyav dxuatetv xat Teûn- 
Lévar ghoieuw Ono vüv nomrüv Xéyeodar, xal tôv 
Avtinayov oütu ruç phoioucav ômwpats elpn- 
révor tv toy Kausiov nov (vid. Antimach. 


p 101 Schellenb. } époleg vov "Apatov éni roù Xer- 
plou Aéyovta [ Phænom. vs. 335) 


xal va pèv Éffwoev, tüv Ôà ghoov DÂece navra, 


TAv XAwpOrnTE xat To Av0oc Tüv xaprüiv pÂdov rpoa- 
ayopedeuwv: élvar À al voir EXAivev rivkc où Dao 
Atovüsw Ououatv, émet tolvuv paéliata tüiv xapréiv ÿ 
xAwpôenç xai T0 velnhévat T6 pily napauévet, 
Érépyhotov aûto tov quAosopov mposayopeüaat. Ap- 
paret ex his Plutarchi verbis Émpedoclem eo 
loco , unde versus petitus est, de varia arborum 
quarundam natura disseruisse. Z{ôn duplici sensu 
dicitur, ut non modo punica malus sit ipsamque 
arborem designet, sed etiam malum punicum, id 
est fructum significet. Vulgo fox vel Soit eadem 
polestate dicuntur. Scrius autem maturescere 
tac oiôaç quum allatis rationihus doceat Plutar- 
chus, tum optimc Empedoclei vocabuli üxépplotov 
vim et notionem interpretatur. Neque enim au- 
diendus qui ibidem memoratur Lamprias txép- 
phouoç a @houës cortex ducendum esse opinatus. 
Ergo Plutarcho interprete mala punica érépæhote 
hic vocantur, quia diutius vigorem et viridita- 
tem retinent, vel etiam quia turgent et succo 
abundant, siquidem utraque potestas in verbo 
pholeiv inest. Cæterum pro brépphoix cum Kar- 
stenio metri causa posui érépplon. 

Vs. 288. oîvoç xtÀ. ] Plutarchus Quæst. Nat, 
pag. gra (vol. IX p. 613): ñ 8è nébiç douxev sivar 
o%bie, de ’Euredox}ñc uaptupeï Aéyv* olvos xth. 
Idem versus repetitur ibidem p. g19 (vol. IX 
p. 638 ed Reisk. ). Aristoteles Topic. IV, 5 extr. 
p. 127. a. ed. Bekker. posteriorem versus par- 
tem in hunc modum citat : épolwc 8’ ob” 6 ofviç 
éotiv Üômp oeanroç, xaôarep “Eunsôox]c pra 
candv dv EUX Gôwp: dnAüe yäp oùx Écriv Lômp, 
ad quem locum Alexander Aphrodisiensis hæc 
notat pag. 199 : Gvatpoiro 0” dv xal rù no "Eune- 
Goxkfouc repl roù oivou Àeyomevov, ôrt olvéc éatt caxèv 
év EGXO Gôup : où yap éatuw 6 olvos Boop, Êv & dc yéver 
EOnxev adrov 6 obruwe amod8ouc. Non recte Scaliger 
pro olvoç apud Steph. Pocs. phil. p. 216 olov legi 
voluit. Plutarchi codices vulgo habent éd glotoÿ, 
quod Karstenius in éroplotiv convertit hoc sensu : 
« vinum est exastuans humor in vitis ligno pu- 
trefactus. » Rectius Meziriacus 6rd phous sub cor- 
tice ab Empedocle cxaratum esse conjecit. At 
hoc ipsum jam Xylauder aut in membranis scri- 
ptum repperit, aut a poeta positum esse suspi- 
catus est. Utroque enim loco versum sic expri- 
mit: « In ligno putrefacta aqua fit sub cortice 
vinum, » Quum autem concoctio Empedocli ta- 
bes videatur, ut e Plutarchi verbis patet, aquæ 
vivæ mustum, putrefactæ vinum vetus compa: 
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Reisk. : xol rov 0eov 6pc où mavrayod ro rüp dvu 
rätrovra xel xére thv ynv, SX Ge v al ppeiar tôiv 
cmpaTuv draitot. Toro pèv &v xoyyatot Oalxago- 
vopots Bapuvwrotc, val pv xnpüxwv te ÀBopblvuv 
xavev re, paolv 6 "Eunedox} fc, ÉvO’ Get xrA., oùy 
Av à quorc door ywmpav, SA Âv À pos To xarvèv 
épyov nodei ouvrahte, Tastnv éyouaav. Duos jro- 
stcriores citat idem de Fac. orb. Lun. pag. 927, 
vol. IX p. 667 ed. Reisk. : oùôë toù rupos ro iv äve 
nepl rù duuarx anooti6ov xark qua Édr{, td &’ êv 
xoula xal xapôla mapa quai, SAÂX Éxaatov oixeluc 
xaÙ Lpnolpuewc réraxtar val phv xnpüxemv te AoBE (vw v 
Jehduv re xal mavrèc écrpéou quoi, 6% pnaiv ’Eune- 
ÉoxAÇ xatapavôavev, Év0” ôÿer xt. Ex his Plu- 
tarchi verbis sequitur elementa in corporibus 
non semper sutum propriumque locum tencre, 
velut ignem superiores partes, terram inferio- 
res, sed ita esse disposita uti cujusque corporis 
usus postulet. Huic præcepto consentanci sunt 
tres quibus utitur Empedoclis versiculi. Antec 
verba £v0” ëber xtÀ. nescio quid cexcidisse ait 
Roiskius in Plutarchi Symp. 1. c. Quod Karste- 
nius dicit Plutarchum altero loco lacunam quasi 
cxplere verbis xal mavros Sotpéou quaiv xarauav- 
Oavov, id mihi non persuasit. Est enim ista Plu- 
tarchi , non Émpedoclis oratio. Mihi nullus desi- 
derari versus videtur, quamquam tres hi de 
quibus agitur emendationc egent. Quocirca non 
astipulamur Steinio etiam post Bapuvwror deesse 
aliquid contendeuti scribeutiqne poivüv xnpuxuv 
te xt. ubi Xylander conjectaverat xal phv xnpu- 
sav. Requiritur enim quod edidi xal ént xnpuxwv. 
S'ic ért genitivo junctum sæpenumero idem valcre 
quod év nota res est. Utramique voculam in eadem 
sententia copulat Demosthenes Olynth. I init. : èxt 
1toX cv pèv dv tic ideïv, o dvôpec AMnvaior, Goxei pot 
tv napa Tov Deéiv ebvorav pavepèv yevouévnv Ti 
node, oùy Axiota dE êv rotç mapouat rpayuaot. Neque 
poectæ hunc usum spreverunt. Eurip. Mclanipp, 
fragm. XXI p. 743 ed. Wagn. : oftives pèv éni co- 
or, dythiv Épouat otopata, i. e. qui in sapientibus 
viris (commemorandis et perstringendis) impu- 
denti ore utuntur. In fine versus exemplar Al- 
dinum itemque Basileense de Fac. Lun. exhibent 
7ekwvé re, cujus loco Karstenio præeunte ve e- 
Auvov vulgavi. Cum Empedocleo dicto comparavit 
Xylander illud quod extat apud Herodot, 1, 45 
xpatatplvoro 4ekwvns. Similiter de his rcbus judicat 
Aristotcles de Gen. Anim. IH, 11 : à tév orpaxn- 
BEpuov yiverat quais, xÜx A pv To yewôous oxAn- 
puvouévou xal rnyvupévou tAv adtnv nfEtv rois stotc 
xal totç xépaaiv . . . . . évroç dè repthaghavouevou 
où Thv Emhv Éyovroc souarnc. CF idem de Partibus 


Anim. IV, 7. 


Vs. 303-304. aûtp éylvouc xtÀ.] Plutarchus de 
lortuna p. 98, vol. VI p. 371 : rà pv yap (rüiv 
dÂoyuv) érhiorar xépaat xal GGouat xal xévrpotc* aÿ- 
rap dyivos, pnolv Eunedox Ac, dEubenc 56 te vwrorc 
ruxepplxact. Verba edidi ut leguntur in Vulcanii 
codice scripta, quem etiam Sturzius et Karstenius 
sccuti sunt. Scd in co praterca tà 8 vorcotç exstare 
dicitur. Xylander in suo aliam lectionem in mar- 
gine exaratam invenit, cujus nihil supercrat 
præter cxtrema verba dxav0at émixepplxact, præ- 
cisa ut fit a glutinatore priore versus parte, Ilinc 
ipse quidem conjicit : éyivos dEu6eñe, vorotat 8’ 
&xav0” émimepplxaot, ut &Eubelhç ad echinum refe- 
ratur aut dEubehsic ad äxavar. At nihil verius ça 
scriptura quam Stephanus in Poes. phil. pag. 30 
exhibet quamque Reiskius in Vulcanii membra- 
mis postca repperit. ÉEandem agnoscit Scaliger, 
hoc excepto quod pro éê{vois habet égive. 

Vs. 305. Küôxptôoc xxÀ.] laudat Simplicius de 
Caœlo editus a Peyrono 1. !. p. 28; corruptus le- 
gitur versus in cd. Ald. f. 128 b. Eundem versi- 
culum memorat Simplicius Phys. Il, f. 74 b. 
Adde Schol. Arist. p. 5o7. a. ed. Brandis. Sim- 
plicius ostendens in mundi rebus non solam, ut 
quorundam ferebat opinio, discordiam dominari, 
sed amicitiam quoque sive Venerem, cujus præ- 
cipuæ in formandis rebus naturalibus partes sint, 
cum aliïs, tum hoc utitur exemplo, quod ad 
oculorum formationem refertur. Verba 81e Ebu 
notre épuovto per Lmesin dicta sunt pro être pra 
Euvequovro, quum primum coalucrunt, V’eyronus 
posuit Ebv npüir', Gaisfordius et Brandisins Evu- 
pur" e cod. À. vulgarunt spreta codicis B. scri- 
ptura Evurpwrars et Taurinensis E xpur’. Cæte- 
rum ex iis quæ apud Simplicium præcedunt 
verbis xal thv aitlav Xéyuv voù roùs pèv év fuépz, 
rod dE év vuxti xaAAtov 6ptv, Kümpiôoç, pnat, xth. 
non multum lucis huic versui affulget. 

Vs. 306. Plutarch. Sympos. p. 683 : toù dvôpès 
(Epureô.) où xarypapiac Évexa voiç EÜTPOGWTOTATOLS 
tüv émôétuv Gonep dvÜnpoic ypopaot Tà rpayuate 
Javoüv elwbotos , AAÂ’ Éxactov obaias tivôç À Éuvéueuc 
Sflopa moobvroc” olov, upi6pérnv L06vE, rd 
Tv duyhv repixeluevov aux" xal vepsAnyspétav 
rov Aépa, xal rokualpatov rù rap. 

Vss. 307-312 ñ roat—éEsyévovco] e Taurinensi 
Simplicii codice protulit Peyronus p. 46; corrupti 
habeutur in ed. Ald.f. 144 b. Exstant ctiam apud 
Gaisfordium p. XLIV et in Scholl. Arist. p. 512 
a. ed. Brandis. Primum horum versuum # mokdal 
xt}. allegat Aristoteles de Cœlo HI, > pag. 300 
b. cd. Bckker; idem de Anima HE, 6 p. 430 a, 
his subjunctis Éreita ouvridecdar th puhia ; idem de 
Gencr, Anim. 1, 18 pag. 922 b. cd. Bekker. 
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danep yap xal peyaAa évr” àdüvatov Gtecrasuéva u- 
Keobat xat Eubuya elvar, xadarep "Eurebox}ñc yevv&, 
Ent fc guhotntos Àéyuv, h rokai xtA et0” oÙtus 
suuqueobai pnaiw- item alii, ut Simplicius de An. 
f. jo a; in Categ. f. 85 b; Philoponus de An. 
lit. Q. p. 15; Tzetzes in Lycophr. verss. 5o3, 
J11. Referuntur hæc cum sequentibus ad ani- 
mantium ortum. Primum singula membra exorta 
esse fingit, deinde his membris huc atque illuc 
perlatis et inter se muixlis corpora exstitisse sibi 
persuasit. Ilaud scio an commentum istud repe- 
tendum sit ab eo quod in bestiolis quibusdam 
animadvertitur, quarum mancæ prhno imper- 
fectæque formæ paulatim absolvuntur. CF. Dio- 
dor, Ï, 10; Lucret. V, 835; Virgil. Georg. IV, 
308 seqq. Ovidius Metan. [, 422 seqq. Lectio 
variat, Nam apud Aristotelem de Cælo 1. c. legitur 
x rokat, de Anima % xoXëv, de Animal. Ge- 
ngrat, À roX al, apud Simplicium de Cwlo à roXat, 
apud Philoponum roXküv, apud ‘Fzetzem denique 
utrroque loco &ç moküv. Sed roXüv depravatum 
esse palet; siquidem multa capita quæ nullius- 
dum corporis essent in lucem prodiisse Empedo- 
cles ait. 

Vss. 308-30g. yuuvoi 8’ émAdÇovro xvÀ.] Gais- 
fordiusomittit à’, quod agnoscit Brandisius Schol, 
Arist, Le. et cod, Taur, abi taen ut in Oxon, 
A. vitivse éurAaovro scriptumi est. Porro of” érlu- 
väro Gaisfordius, Peyronus, Brandisius, cujus 
loco ‘Taurinensis, quem Karstenius sequitur, 
ola mhaväro exhibet, Cf. Lucretii versus infra 
appositi. 

Vss. 310-312. aütkp ênel xatà peïitov xrÀ.] Sim- 
plicius 1. c. : dv raërn oùv 19 xatacräcer pouvouehi 
Eu th yuia no Th où velxouc Btaxpioeuc dvra Érha- 
väro, tn npôoç dAAnAa pitewc Éprémeve* adrap énei, 
pra, xrÀ. Be roû veixouç Émexpater koundv À guAdtng, 
radca ve xt. énl rie puAdmnros oùv 6 "EuneboxAr< 
Exetva elrev, où &ç érixpatoëonç Hôn vs pidrntoc, 
GAX Ge pekhoüonç émtxpatetv, Étt 8è rù Œuixra xat 
uovôyuia Énkoëons. Ergo dispersa prius membra 
per Amicitiam coaluerunt. Verba êxn cuvexupoëv 
Exaota laudat Simplicius etiam Phys. f. 93 b et 
54 b(ubi pro £xacta invenitur &xavra) probans 
FEmpedocli multa forte et casu gigni placuisse. 
Cf. vss. 260 et 272. Cæterum pro membrana- 
rum scriptura ôvnvex cum Peyrono et Karstenio 
dimvexes exaravi. fn Taurineusi B. Hibrariorum 
errore exstat éfeyévero; in ecodem desideratur 
OxtAOVL. 

Vss. 313-316. xoÂù pèv yuiou| affert Ælianus 
Mist. Animal. XVI, 29 : ’Euneôoxds 6 puaixds 
gnar nept Couwv ibiorntoc Aéywv xat éxeivo ônnou, 
Jlvectal viva ouppuñ xai xodost moppñc mèv biapopu, 


Évuger ÔÀ cupatos ouunhaxévra. & ÔÙ Aëyet TaUta 
art. Inlinitivos queodar et éavaréAkev quos ver- 
sibus Empedocleis inseruit Ælianus, poetæ verba 
suiv orationi aplaturus, cum Karstenio in égüovro 
et éfavétehlov mutavi. Scaliger inverso ordine 
œupiarepva xai dupirpoouwra posuit. "ÉEavaréAhev 
cadem potestate dicitur vs. 321. Pars quædan 
librorum Æliani male àvôsonpova ct éavaseiverv 
habet. Ante fouyevn avôconpupa subaudiendum 
Tà uv, cui respondeal scquens tà © Eurahwv; item 
ante peucypéva rursus intelligendum da êé, 
Istud fouyevñ avôporpupa celebratum in antiquo- 
rum scriptis. Cf, Aristot, Phys. 11, 8 ejusque 
interpretes ad h. 1. Thesnistius £ 29 sq. Simplic. 
f. 66 b Philoponus lit, IL. p. 13-16; Plutarchus 
adv. Colot. p. 1123; Theophylact. cp. 44. Île- 
sychius : ävôpéxpupos, dvéporpdcwrov. Vide quæ 
ibi a viris doctis notata sunt ct quæ ad v. àvri- 
rpwpoy eruditi observarunt, (Contrarium est 
illud Sophoclis Trach. 12 dvôpeim xüter fou- 
rpwpos. 

Vs. 315. peprypéva sf niv xt.] dx’ avôpüv recte 
dedit Jacobsius pro vulg. tx’ avôpüiv. Neque enim 
a viris generatu dicendum crat, sed e virilibus 
membris composita. Vro librorum scriptura oxte- 
pois Karstenius conjecit yAuwpoiç, Panzcrhicierus 
depuis, Berghins otibapats, hic paruw apte. In 
androgynum imprimis convenire videtur vpu- 
gepoic, mnollibus. Empedocli congruentia tradit 
Lucretius lib. V, 835 sqq. : 


multaque tuim tellus etiam portenta creare 

couata est mira facie membrisque cooita :  [remotum ; 
androgynum inter utrumque et utrumque et utrimaqu, 
orba pedum partim, manuum viduata vicissim, 

miula siuc ore etiam , sine vullu cæca reperla. 


Vs. 317. etAlrod dxpiroyuuz] Plutarchus adv. 
Colot. p. 1123 (vol. X p. 617): vaûra mévror xai 
noAÀd Toutuv Étepa tpayixwtepa soiç "Eureôoxdelorc 
douxbra tepdapaoiv, Wv xatayeküaotwv, elAimoda xprcô- 
Jet xai fouyevn ävéporpupa xtÀ. Nciskius Empe- 
doclem scripsisse conjecit xproedéa vel xpio4nau, 
sed xpuoç pr'imam producit. Rectius axprrozecsa 
vel dxpiréymha mpedocleum vocabulum esse 
Karstenius suspicatus est. Mihi nulla littera ad- 
dita dxprôyua membris indiscretis reponendum 
videtur. Quum vero eiltnoôes 1. e. fexipedes non 
modo boves a vetcribus dicantur, sed mulicres 
etian ab Eupolide apud Athenæum lib, VII 
p. 286. B, propterea quod lente et quasi flexis pe- 
dibus incedant , hoc quoque versus fragmentum 
supcriori, in quo de androgynis agitur, adjun- 
gendum existimavi, luc accedit quod éxpiroyua 
sic intelligi licet, ut yvia de muliebribus inter- 
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pretemur. Cf. Hom. hymn. in Merc. vs. 20 et Co- 
raen ad Theophrast. Charact. pag. 22. 

Vss. 318-325 servavit Simplicius Phys. I f. 
86 b. : sinovroc de roù ’FunedoxAéouc év rü Geutépuo 
tv Duotxév npè tic Tv dvôpeiuv xai Yyuvarxelov 
copatuv Gtappoceox Tara Tù Énn, vüv 8’ &V' Enux 
avêpoiv xtÀ. tata oùv Eirovtoc "Epeôoxkéouc épt- 
cenotv (6 AptororéAnc) Er xal adtôs, 6x Sotxe, omépua 
po Tüv Gomv yeyovévar al. xal ro oùkopuic pv 
nporva rap’ adroë elprnuévoy onépua Àv oùru preXétv 
dparov ôépac éupaivov. Statuit igitur principio re- 
rum , antequam exstitisset humana progenies, e 
terra prodiisse informia quædam hominum si- 
mulacra eaque promiscua Î. e. nullo sexus dis- 
crimine notabilia, postea vero utrumqne sexum 
discretum esse, 

Vss. 318-320. vüv © &Y — dôéanpev] Pro 8xu 
Scaliger non recte 6couç posnit. Panzerbicterus 
nulla necessitate subactus évvuylous in éupuxlous 
convertit. Nam etsi rudes illæ hominum formæ 
eterræ visceribus eduntur, tamen quia e tenchris 
in lucem emergunt, tamquam noctis propago, 
nocturnæ vocantur. éprnxe, propric surculi, 
nominantur liberi vel proles , qua significationc 
usitatiora sunt épvoc, 0alo ct alia vocabula. CT. 
Valcken. in Eurip. Phœn. vs. 88. xpivouevov nüp 
est ignis dum scparatur à reliquis clementis, 
flanmma e pristina rerum compage secedens ct 
patefactis terræ faucibus prorumpens. Îtaque non 
crat quod Karstenins ôpvopevor xp scriberct. 
Cæterum nullum hic video de quo Sturzius et 
Karstenius loquuntur Veneris ardorem. Utcrque 
niale Empedoclis verba sic interpretatur, ut 
poetam tradere dicat, quomodo nocturno coitu 
liberi gignantur. 

Vs. 321. oükopueis xrA.] Spectat hoc Empedoclis 
dictum Aristoteles Phys. II, 8 p. 270 D : dvayxn 
cnépua yevéofat rpistov, SAÂ& pu ebO be T& Cora” xa 
to oùkopukc pv npôta onépua nv. Accipitur autem 
oùhoguiç de eo quod natura totum sive integrum 
est. Quamobrem rünot oùlogueic intelligenda in- 
tegra hominum simulacra in quibus nulla sexus 
diversitas notatur, sed quæ maribus æque ac fe- 
minis communia habentur. Quid? quod ipse 
Aristoteles de Partt. Anim. IV, 12 pronas supi- 
hasque corporis partes et thoracem, quæ in 
quadrupedibus discretæ sunt, in avibus indis- 
crelas esse dicens hac ipsa utitur vocc. Ait enim 
tx ÊË npav7 toù cwmatos xal tv Üreux, xal rù Toù 
xakougévou Oopaxos Ent sv terpardduv, 6Aopuç 6 
tonoç ént té éovluw Éotlv. Quum vero rudes illæ 
figuræ prima gencris humani exempla et origo 
essent, Aristoteles Phys. 1. c. xo oùdoguis exponit 
anépua. In candem sententian Simplicius 1. ©. : ei 

PHILOS GREC. 








5 ro (oëloguic) axépuz %v, Baupactéi por Soxet td 
doués ares Érexpérewv- oXopuis yko xupioc éxsivo 
dotuv, 8, xa0° 8 Éotiv, adro nav éotiv 8nep &v éattv 
(leg. %), méru yevouévnce dv adrü Gtaxplasms. Phi- 
loponus in Phys. 1. 1, lit. H, p. 16 : xel aûvoç ôà, 
pnolv (6 ‘Aproroténc), 6 ’TiunedoxAñc +0 oùXopuie 
rpitov pnat yevéodar* roûro ÔE oùdèv EXO onpalvot 
àv août À tù onépua ouvecrpaypévoy xal Aus du 
Éyov êv Éautii tobc Adyous toù quouévou. rapà yäp vd 
Tv toÙ EXou quatv repréyetv, rd ÉAoquis aëtip xéxAntaL. 
Ab humani generis primordiis qualia fingit Em- 
pedocles multum distat Platonicum illud com- 
mentum in Sympos. p. 189 sq. cujus mentionemn 
movet Karstenius. Major est loci Empedoclei 
cum Lucretii verbis similitando. Vid. ad vs. 315. 

Vs. 322. Uôardç te xal oùSeoc] oùôeos quod sen- 
tentia postulat primus vulgavit Sturzius pro 
membranarum scriptura elôsoc. Nam e Plutarchi 
loco de Plac. phil. V, 19 ubi legitur éx yñç xal 
Gêaros apparet hic restituendum esse oùôsos. Fal- 
litur autem Simplicius sua interpretatione elôto 
firmare studens : ro oùloguis pv . . . . . ontpua 
AV, oùrw mehéwv éparov Béuac éppaivov, Gite Uoup 
pv Av évepyela bypèv dv, uvaper 8À rd elôoç voù 
avÜpwrou. 

Vs. 323. rodc pv xüp xtÀ.] Ignis sub terra la- 
tens quum ad sui simile tenderet superioresque 
peteret regiones, sublimes rapuit res usque adhuc 
occultas suaque vi eflecit, ut omnia e telluris 
gremio enascerentur. In his nominatim hominum 
simulacra commemorat Émpedocles. Quum vulgo 
legerotur dvérsurs 06)10ov xpèç &otov, recte Karste- 
nius dedit dvérepr” é0€)ov rpôc ômmoiov. 

Vs. 325. odr’ évorv xtÀ.] Vulgatam oûr’ aë male 
mutavit Karstenius in oùt’ oëv, offensus tautolo- 
gia ; sequitur enim éniyoptov dvôpæat yñpuv. Lo- 
cuin sanavit Steinius e duobus codicibus a Bran- 
disio excussis, quorum alter (P. 1.) omittit aÿ 
ct cxhibet yüwv pro yñpuv, alter (P. 2) versum sic 
depravatum continet : oôt’ évorhv ofa +’ értyæpiotc 
ävôpot yüuv. line manifestum est scribi oportcre 
ériyoptov évôpaar yuiov. Cf. ad vs. 319. Sine dubio 

ëmpedocli placuit, defuisse istius ætatis homi- 
nibus membra genitalia, quum hæc de eo prodat 
Plutarchus de Plac. phil. V, 19 : ’Euredox\c tüç 
npwtas yevédetç toy Couv xai purüv unôaué 6Ào- 
xAñoouc yevéaat , douppuéat Ôà vois moploic ôteteuype- 
vac” Tac ÔÀ deutépac, cuupuouévev Tiov pepiov Elèm- 
Ropaveic” Taç Où Tpiraç, Tv &XAnhoquév ras ô8 
reraprac, oùx Er Ex vôv époluv, olov x yñe xat 
Uiatos, 2XÀX 0 &XAAwv Hôn , toic pv ruxvmVelanc 
rs tpopñs, Tois ÔÈ tñç edpopplac Tüv yuvatxüiv 
énepeliopov ToÙ onepuarixoÙ xIVAUATOG ÉLTOUM- 
SION. 
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Vss. 326-327 aA Gtéoraotar xrÀ.| Aristotcles 
de Gencrat. animal, EL, 18 p.722 b. ed. Bekker. : 
paaiv (0 EumedoxAñc) év vin dppevr xai ri Oiher olov 
üu6chov éveéivar, &hov © àn” obberépou driver, 
« GRAX Gtéoractar pedéwv qÜoic À plv dv dvêpoc. » 
Ib. AV, 1 pag. 746 b. : oûre ykp decxaopévov évôé- 
{evar vd oüpa toù onépuaro elvar, vd pv êv tü 
Omer to 9’ êv tés dppen, xafarep "EuxeôoxAns prioiv 
eruov « GAÂG Gtéoragrar pehéwv quais À pév Év àv- 
Spôs. » Verba f ôl yuvauxdç adjicit Philoponus 
Comment, in h.1. f. 81 b : Asyev 6t1 Étéoraotat À 
uv év avôpèc à 8” êv yuvaixdç. Idem de Anim. gen. 
1 f. 16 a. ait : elxuv Ôt (6 Apratoréknc) « ñ pv êv 
ävôpoç » oùx dméduxe to à  év yuvexdc. Vs. 326 
év utroque loco omittit cod. z apud Bekkerum. 
Panzerbieterus qui gôaw hic yéveciv esse staluit, 
legendum conjicit % udv än’ ävôpos xtÀ. sensu 
bouo : #æcmbrorum generatio duplex et quasi dis- 
tracta est, ita ut partim a viro, partim a femina 
proficiscatur, At obstat Galeni locus quo res 
imprimis illustratur. Namque ille de Semin. Il, 7 
hæc de Empedocle prodit : 6 "Euxedox]ç ôteona- 
oÛar quoi Ta Toù yevvnÜnoomévou pôpia, xal 5 pév 
év rü où dppevos onépuart, 1ù Ô v ri Thç OnAsias 
reptétesdar xat adtnç ye tn Appobtalou cuprAoxïs 
ÉvredUev yiveodar toïs Liootç thiv émtOupiav, dpeyopévev 
aXAmhotç Évelvar süv Gtworaouévuv popluv. Îinc 
efficitur év præpositionem servandam esse, 
membrorum autem œquatv ad sexus diversitatuin 
relatam potius naturam ab Empedocle vocari, 

Vs. 327 êv omissum a Karstenio post yuvaixoc 
posuit Steinius, quem secutus sum. Conjunxit 
Sturzius hos cum verss. 329 et 330 apud Ari- 
stotelem unius paginæ intervallo disjunctis, quos 
tamen Philoponus oùx dndo tv épelñe &AArhotç 
ôvuv atixuv, &AXà noffw dr’ aXnluv fuisse te- 
statur. 

Vs. 328. robç déve xtÀ.] Plutarchus Qu. N. pag. 
917, Vol. IX p. 631 ed. Reisk. : 79 auvrpépeodur 
xat quvayehateodar tà Onkex vois dec avapuvnouw 
nutEt véov appudialev xal ouvexxadeïitar Tv Oôpekiv: 
&ç En" avÜpunuv ’ÉuneôoxAnç énoinos, tûr Gé rt xai 
RO0oç Eire Où mébews éuuioyuv. Quotidiana igitur 
warnun et feminarum consuetudine Veneris de- 
siderium in bestiis excitari ait Plutarchus. Si- 
mile quid Empedoclem de hominibus prodidisse 
scribit; sed versus ejus ita corruptus est, ut dif- 
licile sit eum in integrum restituere. Îtaque varie 
a viris doctis propositæ sunt conjecturæ. Wyt- 
tenbachius enim legi voluit tobs dé te xat 000 
eÙhe O0 Shen Avr’ dvaptoyuv, Karstenius rü © Ent 
ral xo00ç état (sive ne) Ôv dbroç dvr” diasuw, Pan- 
erbietcrus 7ù Ô£ te xat médoc Ethe 81 dpioç aur- 
uvixuv, Steinius r& 8 êxt xai nôûos #A0e O1 





bios auurydévre, sed sententia flagitare videtur : 


ætobc Gé te xat 0006 ethe Ov Shi aur0évrac. 


Vss. 329-330. êv d’éLon—avridoavra| Aristu- 
teles de Gener. Animal. E, 18 p. 723 a. cd. Bek- 
ker, : rpèç 0 vouroig el To OA xal vo débev dv th 
xumoët Giapéper, xadanep "EuneôoxAñs Aéye® dv Ô” 
éxoôn xtÀ. Patet hoc fragmentum ad sexus dis- 
crimen explicandum pertinuisse ; sed quomodo 
orationem conforwarit Empedocles dietu difficile 
est. Lectio non variat nisi quod Bekkeri cod. 
S. male pro éx00n habet &k60n et Philoponus pra 
ra iv olim rà ôt exarutum fuisse testatur. Id 
antem eflicitur ex cjus interpretationc : êv 
ÉxUÛN xabapoior” ro ÊË dppev péerar Arot uviratar 
bo xabapwrépuv xai deppotépuv aipatwv. tv Où ve- 
Xéouai yuvatxec dÜyeoc avriaoavra:1à Ôà roiv aipatu 
teX£Gouor xal yiyvovtas yuvaixec, du/Gévra. Rekkerus 
vulgavit ra pèv, sed in veteribus quoque Aristu- 
telis editionibus exstat rà êé. Neutrum Gazæ ante 
oculos fuit vertenti : funditur in puris mas, fe- 
mina frigore misto, quasi legerit : év 0” £400n xa- 
Oxpots apéev, tekédouct yuvaixtov dues dvrixoavra 
yéva. Quum vero Empedocles existiniarit semen 
in calidioremuteri partem infusum maresgignere, 
in frigidiorem feminas (vid. vs. 332), apparet 
êv 0” EyuUn xa0apoiar referri ad semen puris uteri 
locis (ronouç rnç yastpoc) injectum. Scaliger Em- 
pedoclem scripsisse conjecit : év 8 éyu0n vahapoior, 
ta Ôù .…, Sturzius auten éyxéyutat Geppoïiai® tà Ô” 
éxteAédouat Juvaixes YÜyeos avtiacavra. Reliqui ir: 
scriptura qualis a Bckkero edita est acquieverunt, 
sententiam emendare non ausi. Sed quis necetr 
sarium enuntiationis Empedocleæ membrum 
quod ad mares spectat ab Aristotele omissu m 
esse sibi persuadeat? Quaprapter pro à piv vel 
rtà Ôë suspicor reslitui oportere dÿfev, deinde post 
dvriacavta requiri yévn (yuvaxüv), quod Gazæ 
obversatum fuisse dixi. 

Vs. 331. Aévaç xtX.] Schol. Eurip. Ph«n. 
pag. Goo cd. Valck. ad vs. 18 ph oneipe téxve 
dhvxx Gauuovuv fla hive annotat : TunsduxArs à 
puoixdç AAAnyopüv par apiotoëc Auévas Agpoôlrns, 
év oc À Tov raidtwv yéveois dou. Ad metrum re- 
stituendum transpositis opus esse verbis Steiuius 
vidit, quem secutus edidi Atuévas o. A. Ewpedoclis 
placito lumen affert Galeui locus quem ad vers. 
326 laudavi. 

Vss. 332-334. &v yap Ospuorépu—uahdov] Gulr- 
uus in Hippocrat. Epidem, IV, 2, TT. IN pr. #30: 
To paivrot Appev Év Tin Oebué jLÉpEL TA ATEAÇ xUI- 
ckeo0at xat &XÂot tév nahkautartuv avôsiv eiprxaatv 
. +. + 6 0" Epxsbox fc cüruç” èv ap Dipuotépu vo 
xar' apbeva Éxheto yairç xtk. Ex his Galeni verbis 
satis intelligitur vulgatum yainçs mutandum esse 
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aut in untpns aut quod poetam magis decet yaotpôs. 
Utrumque Sturzio jam in mentem venerat, qui 
tanen a membranarum scriptura non recessit. 
Ego cum posterioribus editoribus yaorpos reccpi. 
Czterum non crat quod Stcinius versum in hunc 
modum refingerct : ëv ykp Oepuotépuy apfev ôéuac 
Énheto yaotpoc, Siquidenr +0 xax' &ppeva (yepiov) 
recte a Karstenio expouitur locus maribnus desti- 
natus. Quare si hiatus vitandi causa pluraliter 
scribas +d xar’ äppevac, locus sanus atque integer 
crit. Pro dvôpuôéorspor Karstenius scribi jussit 
&ôpouekéatepot, qua correctione poetæ verba non 
cgent. 

Vs. 335. Aristoteles de insecabilibus lincis 
extr. pag. 972 b. ed. Bekker, : Éte ñ ypapuuh xai to 
éxinedov GpOpa Écovtat: dvahoyov yàp Éyouav, Ütt to 
dp0pov Buépopov mc éariv. Bd xat ’KuredoxAtic 
énoinse: O0 Ôet 0p0ux. Empedoclis dictum cor- 
ruptum esse indicio est Martianus Rota interpres 
hunc exhibens versum : 


Articulis constat semper janctura duobus. 
Ilujus vestigiis ingressus Karstenius pag. 154 
vatem Agrigentinum sic posuisse opinatus est : 


Bousv Sù ApÜpov pehéwv êx niyvutat aiet, 


quainquam antea Sturzius pag. 416 rectius scri- 
pserat : 


&& dpÜporv SE Gvoiv xapnos suvrasoerut alei. 
Verum , nisi fallor, versus Empedocleus fuit : 
Goruv Ô 5 àp0puv &puds aupnhyvutat alel. 


Vs. 336. penvoc év dy. xtA.| Aristoteles de 
G cuer. Anim. 1V, 8 p. 777 a. ed. Bekker. : ’Eu- 
nr e0ox nc ” À oùx épis Lnekdué VE À oÙx eÙ perr- 
VEYXE Too, 6 To yaha pnvôoc v 8yGodrou xt. 
canpornç yap xal mébis Évavrlov, ro Ô nüov GArpÔTRG 
ris doruwv, vo 0 ya tüv nereupuévov. Empedocles 
ruov Meuxov pus album vocat lac matris, quod 
Avistoteli reprchensione dignum videtur, Ari- 
stutclis verba longa paraphrasi exponit Phi- 
loponus in h. |. f. 101 B. Sed Empedoclem 
méprv et omhiv idem esse judicasse jam ad vs. 288 
observavimus. 

Vs. 335. yvé0", 5x xtk.] Plutarchus Quaæst. 
Nat. pag. 96, vol. IX pag. G27, subjunctis his 
verbis : où y4p Loev pôvov odè puréiv oùô8 yñç oùôi 
Oalaconç, aAÂX xat Awv dnetoiv évôekeyüis roXÀ& 
peunata xal yæhxoù xal ctônpou. Spectat hic versus 
cum sequentibus ad rerum omnium incrementa, 
Declarat cnim poeta , quomodo corpora crescant, 
alantur, senescant, minuantur, Quippe cunctorum 
effluvia esse statuit, quibus alind alii misceatur. 
Veruns hanc mixtionem sic informat, ut sunilia 


appetant similia et cognata cum cognatis com- 
mercium habeant. Apud Plutarchum legitur yvods 
et axoppotat, quæ suadentibus Wakefeldio ad Lu- 
cret. FI, 5:17 et Nakio in Chœril. p. 181 recte 
Karstenius in yv0’ ct éropfoai convertit. 

Vss. 338-339. llutarchus Sympos. IV p. 663, 
vol, VHlp. 632 ed. Risk. : ete yap & ôotev dva- 
Aauôaver ro olxeïov f quais xai elc rov Syxov aürodev 
ñ notxÜAn tpopn noXkÇ uedreïoa moiorntac E Éaurhc 
Éxaotu péper to poapoov Gvabläwav, Gate yivesdou 
T0 toù ’uredoxAéoug: 6 yAuxd uv én yAuxd péprre, 
rixpôv 0” éni mixpov Opouse, GEd 8” én” db, Guhe 
ÔaXepoù Àa6éte , ubi Turnebi codex SEb &’ êx’ dEb 
ôn, Sohepdv Sokepoë Aa6er” Gôe. De cibis et nu- 
trimento ile loquens Macrohius Saturn. lib. 
V1, 5 : Singula autem,inquit, ad sesimilitudinem 
sui rapere, testis cst Émpedocles qui ait : 6x 
Jhuxd pv yAuxd paprte, mixpov 3° nl ixpov dpouse* 
EU 9” ên’ Ed Fôn, Mepuôv 0’ éroyeusto beou. Ma- 
crobium liquet poctæ verba sic servasse, ut nulla 
vitii vel depravationis suspicio sit. Nam ne priora 
altingam, extrema Oepuov 0’ énogeueto Depuü aptis- 
sime efferuntur. Nimirum éroyeuetv quod vulgo 
de mare feminam inceunte dicitur, hoc loco latius 
patet, ut énoyeueodar nihil sil nisi srisceri. Quo- 
circa cum Sturzio Macrobium secutus sum. Quum 
autem simile ad simile ferri Empedocles tradide- 
rit idque ipsum his versibus, si Macrobio fides, 
cxpresserit : non erat quod de solis gustibus eum 
loqui vellet Stcinhartns Meletem. Plotin, pag. Go, 
rejectisque ultimis verbis Oepuôv à” émoyeveto 0epuü 
alim excogitarct clausulanr Àd6e 3” dApupv à1- 
pupov 66e. lmprobaud:æ ctiam cateræ virorum 
doctorum conjecturæ e quibus Lobeckius ‘Pur. 
pag. 201 ct 355 apud Macrobium scribi vult 
Ospudv 9’ éreçeuaro depui et apud Plutarchum 
Sxkepov Gaspé © énspeïro. Quis inauditum hoc 
vocabulum tueri potest? Nempe sapienter jam 
Xylander ad Plutarchi locum notaverat, Empe- 
doclis versus ibi corruptos e Macrobio corri- 
gendos esse, uisi forte fieri potuit, ut philosophus 
Sakepov a aoç fitionc poctice pro calido dixerit. 
At obstat « vocalis mensura quæ ut in ôa)0ç pro- 
ducitur (cf. Hom. Od. lib. V. 488; Hesiod. Op. et 
D. vs. 703),ita in ôxkepdç corripi non posset, si 
ejusmodi vocem a veteribus usurpatam esse con- 
starct. Nemo vero tali cpithcto usus est, Qua- 
propter Leopardus Emendat. VIIL, 10 ejus loco 
pakepôv ut poneretur auctor fuit. Parum cogitate 
igitur Karstenius versui intulit ôxhepèv Sup 
énoyeüro, licct ctiam énoyeiro et énoyeuev propo- 
sucrit, quorum posterius Stcinio arrisit, Denique 
ne quis nodum in scirpo quærat, addo qnemad- 
modumin priorc versa duleinamarisopponuntur, 
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sic in posteriore acuta calidis opposita de frigidis 
intelligenda videri. Siquidens hac t'anslatione 
Horatius Cariw. lib. 1, 9, 4 gelu acutum dixit et 
ante eum Pindarus Pyth. I, 20 uv dEeia, ubi in- 
terpres Græcus : fev ÔÀ yudva pnaiv, Arot rap 
Tv Ruxvôtnta 17ç xaTapopäc À rapà Tv duxporn- 
ta, Ov of épanrtopevor Gpoudv 1 nécyouar toiç xev- 
TOULÉ VOIS. 

Vss. 340-341. olvw Gôwp xtA.] Philuponus in 
Aristot. de Generat. Anim. II f, 59 a. : Euneôox}ñc 
év &raot toiç cuuast rois bno cehvnv, olov Gaot, 
éaot xal voi Slot elvar Éeyev Avaueurymévous 
nôpouç xal vaata® xai toc LËv môpouç éxahece xotha, 
tù Où vasrk nuxva. Kat dv pév ect tù vaotk xai ol 
TÔpot, ToutéaTt Tà xOÏ]a xai TUXVA, CULUETPA, WOTE 
Guvag0ar à &AXLwv xupeiv, Touruv Épaoxey elvat 
ptEiv xai xpäatv, ofov Üoaroc xat olvou- Gv ôà aouu- 
uetpa, duuxta tadta élvar Épaoxev, Goep ÉAatov xa 
Up pnat yap” bômp olvy po évap{Omiov, avtkp 
£haiw obx é0éke. Quuim verba quæ ex Philopono 
attuli metro repugnent, Empedocles autem pe- 
nultimam vocis 6ôwp syllabam modo corripiat, ut 
vs. 358, modo praducat, ut vs. 357, Sturzius 
edidit : ofvo p&Aov Üôwp évapiüpuov, adrap haie. 
Atqui évaplpuov quod valet adaumerandum vix 
quisquam dixerit de rebus qux vel coalescunt 
vel miscentur. Nam ne de aliis vocabulis loquar, 
imprhuis hic exspectaveris dpôutov quod eo sensu 
supra usurpavit Empedocles vs. 262. Qua re 
animadversa Karstenius scripsit Üôwp otve p&Adov 
évapÜpuov, «drap éhalw, Steinius vero olws Gôwp pa 
Aov iv évapôutov, adtäp éAaip. At offendit compo- 
situm évapüutov idoneaauctoritate destitutum. Iinc 
Laud gravatim reposui : olvw Üdwp p&\Aov méhet 
dpôpov, adtäp éAalw. Exemplum hoc proposuit 
Enipedocles, ut demonstraret, quomodo in con- 
cubitu semen utriusque sexus nunc concordare, 
nunc discordare soleat, interdum fetum gignat, 
alias sterile maneat : unde mulorum ctiam steri- 
hitatem explicare conatus est. Discimus hoc e 
duobus Aristotclis locis, ubi effatum illud tangit 
de Gener. Animal. L, 18 p. 805 D t où yap 8à oùdè 
Toro ÉvôSyetar Aéyeiv, 6x (rd onépua) tÿ xatuxepaer 
abbaverat ba cepov, donep oivos Goatos rpocey/v0EvTos. 
Cf. ibidem 11, 8 p. 830 E; Theophrastus de Sensu 
c. 12 p. 651 ed. Schneid. Quod reliquum est 
istud oùx é0éke: subaudito cuupiyvwusbat intelli- 
gendum. Diserte id ponit Plato Soph. p. 262 E : 
xat Av Év YÉ Te ToUTUv dvayxatov, À névra À univ 
à vù pèv é0édeuv, à 8 ph ouuuiyvuodæ. Notum 
verbi é0ékeuw usum, quo etiam ad res inanimatas 
transfertur, cum alii illustraruut , tum Stallbau- 
mius in Plat, Phædon. p. 102 Det de Rep. I] 
p. 307 B. 


Vs. 342. Büoow Gà xt] Plutarchus de Orac. 
def. pag. 433, vol. VII p. 704 cd. Reisk. osten- 
dens alia aliis esse cougrucntia Émpedocle uti- 
tur auctore. Ilæc autem ejus verba sunt : \da 
yhkp Snow olxsia xal spéspona, xabanep rie pv 
Roppupac 6 xÜauOr, Thç ÔE xOxxOU TÔ vitpov Ooxet rhv 
Bapnv dyeiv peucypévov- « Pücow 8 yAzuxñç xpéxou 
xatauloyerar, » 6x EuxeboxAYe elprixe. Patet de- 
pravatas esse versus Émpedoclei reliquias, ut 
difficile sit -poetæ manum resituere. Ac Xylau- 
der quidem tentavit : Bücouw ôè yAauxoto xpoxou 
xatapioyezat dvdo, Sturzius vero ita edidit : 
Büaow Ôi yhaux ro xpoxou xataufayerat &v0os, sed 
in Addendis mutata sententia scribi voluit : 
Büaow à yaauxñ xéxhou xarauicyetat alu. Dis- 
plicet in his conjecturis Plutarcheæ explicationis 
ab Empedoclea oratione discrepantia. Quis enim 
credat Empedoclein seripsisse xpôxou, Plutarchuns 
xoxxou? Videtur autem poeta nihil nisi hoc 
dixisse, byssum nitro imbutam facile accipere et 
servare coccineum colorem, quoniam ambo, 
coccus et nitrum, nullo negotio commisceantur. 
Constat etian nitrum ad purpuran et quodvis 
tincturæ genus adhibitum esse. Quæ quum ita 
sint, Karstenius astipulante Steinio vulgavit 
Buaaw 8 VhauxT xéxxou xataulayerat (äv0oc). Ap- 
parct vero hic potius Eav0% quam yhauxÿ requiri 
hoc sensu : « bysso autem flavæ cocci flos atque 
ornamentum i. e. coccineus color admiscetur. » 

Vss. 343-367. Gôe © dvanvei—loov ôxisaw] 
Aristoteles de Respiratione c. 7 pag. 473 b. ei. 
Bekker. hoc fragmentum servavit quo Empede:- 
clis de respiratione sententia continetur. Ait 
quidem Aristoteles, illum non distincte signili- 
care, utrum de oris an de narium respiratiore 
loquatur, sed ipse de naribus potissimum accipit, 
ut indicat ejus explicatio his versibus adjecta : 
"EuredoxAñs . . . . mepi tie Ok vüv puxtipev 
dvanvoñc Xéquv, cletar mepi t#c xupiaç ÀyEv àva- 
nvoñc. nv xupiay vocal eam quæ fit per arteriaum, 
ln sequentibus vero paulo dubitautinus loquitur. 
Caterum interpretes antiqui non nagis quan 
recentiores cardincn rei in voce fivov vs. 346 
quan nasum interpretantur verti intelligentes 
totum locum ad nariun respirationem referunt. 
Ab his omnibus discesserunt Lommatzschius et 
Karstenius contendentes Empedoclem nihil hic 
præcipere de respiratione quæ aliqua corporis 
parte per os vel nares fiat, sed de ea quæ toto 
corpore per meatus animalibus contingit. Alihi 
ambo ista respirationis genera sic videtur hoc 
loco descripsisse philosophus, ut generatim illum 
respirandi modum qui toto fit curpore adumbret, 
sed de narium respiratione sigillatim disserat. 
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Juvat autem ipsius Aristotelis interpretationem 
memorare : l'veofor S£ pnot thv dvanvonvxal éxrvohv 
&à ro phébac elval rivac, dv ais Éveore pv alua > 
mévrot rAñpec eloiv afuaroç, Éyouor Ô môpouc elç rèv 
Tu dépa, tv pv ro cwpatoc (leg. afuaros cum 
Karst.) poplnv éAatrouc, tisv Ôè toù dépos prelbouc 
Sd toù afuzros mepuxôtos xtveïoUar dvw xal xatu, 
xére pèv pepomévou, elopeiv Tov dépa xal yiveo0at 
dvarvoñv, Zvw Ô' lôvroc, éxminretv Oupate xal yivec0ar 
thv éxnvoñv, maprixtbov To oupéaïvor tais xkeu- 
&pas. Similiter Plutarchus de Plac. phil. IV, 22 
Empedoclis præceptum proponit : depouévou toù 
afatoc Ge npôos Thv Émipavetuv xal To depdes G1ù 
rüiv biviy raiç Éautoë éripfolatc dvaNA(6ovToG, xal 
Tv éyopnouw (leg. 17 éxpupñoet delcto xal) aütoë 
[roù &épos] yivecdat tnv éxnvoñv: maliwvôpououvroc Ôà 
(où afuatoc) xal toù dépos dvreneroæyévro els tà 
ta toù aluaros dporpara, Tnv elonvonv Üroutuvr- 
oxet 5 abro énl rñç xhedubpac. 

Vs. 343-344. de 0 &varvei—tétavrar] cûpryyac 
intelligit fistulas sive tubulos in summo corpore, 
quo nomine Aristoteles et ipse utitur de Respi- 
rat. ©. 15 : Alriov toù piv dvanveiy 6 nveupuv 
coupos üv xal ouplyyuv nAñpnc. Ilic pAé6ac vivkc 
interpretatur, ut vidimus, sed exsangues venas 
vel potius non plenas sanguinis. 

Vss. 345-347. xal ootv éni orouloic ruxvais xt).] 
Ita recte hæc verba edidit Bekkerus, quum antea 
legeretur ériaroulois ruxvois. Præterea pra téppx 
aliquot libri mendose téfpa, pro gôvou plerique 
çoavôv, quæ vitia jam Stcphanus sustulit. ow 
prertinet ad animalia, oroulorc ac oxpxéiv ouptyyas. 
Bivév Écyata téphpa Karstenius cum Lommatzschio 
autis superficie interpretatur, parum probabili- 
ter. Rectius hæc cum antiquis enarratoribus na- 
srium prominentem extremitatem esse dicas, i. €. 
nares in extremo corpore prominentes. Quocirca 
Leonicus simpliciter crtremas nares vertit. 

Vss. 348-350. Év0ev Éxe0'—nûhiv éxnvei] ératén 
e membranis quibusdam vulgavit Bekkerus pro 
veteri scriptura éxxiên quæ non recte opponeba- 
tur sequenti dvx0pwooxn. xaravioserai Karstenius 
scripsit pro vulgato xatabrcetat, quod ferri non 
potest. Neqne enim de re futura agitur. Nonnulli 
codices habont xatalocetar, vocabulum commo- 
dissimum nisi metrum obstaret. Deinde vs. 350 
vulgo legitur eûte $’ ävalpwaxer cujus loco Kar- 
stenius melius posuit évapooxn. Cf. infra vs. 
367. 

Vs. 351. xAeÿ66pnc raltnai Guretéos xtX. ] Olim 
scribebatur xAebu5pats nalbouaa à” ebnetéoc a Axoto 
mutatum a Bekkero codicum ope in xAe}üôpnv 
naitrot àt” ebmeréog ahxoto. eüre piv xt. Codices 
partim xhebuSparc, partim xkeguôonv, sed requiri- 
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tur xhe0ôpne. Præstat vero rainat participio 
ralKouaa quia verbo finito anacoluthon vitatur. 
Quod duo libri ambigue raitoust exhibent vix 
imemorandum est. Pro vitioso à edreréoc optime 
codices præbent id quod Bergkius conjecerat, 
êuxeréos. Reciprocus ille acris et sanguinis motus 
declaratur similitudine clepsydræ qua puella 
ludit. Quales fuerint veterum clepsydræ cum ex 
hoc loco patct, tum ex aliis antiquorum testi- 
moniis. Vide Simplicium in Aristot. Phys. IV, 
6f. 15r, b et de Cœl. IT f. 127, b ed. Ald. cf. 
Schol. Aristot. ed. Brandis. p. 506 b. Adde Hero- 
nis Alexandrini Pneumatica in Vett. Mathematico- 
rum operibus Parisiis 1693 fol. p. 145 et Petav. 
in Synesii Dioncm p. 27. 

Vs. 353. elç Uoavos xtA. | bôuroc déuac periphrasis 
est ut vs. 173 alnç Agatov étuac. 

Vs. 354. où vor’ éc dyyoaô” 8u6poc xtd.] posui e 
Steinii conjectura ; quum in plerisque libris le- 
gatur obêer" et dyy200”, pauci habeant 035 &’ vel 
où8" Et, unde Bekkerus fecit où8’ 8V' éc &yyoaô 
ôu6poc. Antea vulgabatur oùôs y” &c dyyoc Et’ Eubpoc. 
Karstenius edidit où8é +’ àç dyyoaë” éu6pos. 

Vs. 357. nveüparos éAelrovros xrÀ.] alotuov hi. 
I. idem valet quod ypfomov. Hesychius alotuov 
dyafov, cuupépov, xal + Guota. Vocatur autem 
aqua utilis propterea quod in vita communi fre- 
quens erat clepsydrarum usus, in quas quotidie 
infundebatur. Licet etiam comparare Pindari 
(Olymp. LE, 5) illnd : dprotov pdv Bwp, ubi Scho- 
liastes : rd pêv Côwp [äpiorov] elç vd Cv, où dveu 
Brouv dôuvarov. Quod rcliquum est quamquam Gôa- 
ro alça vs. 322 de certa aquæ quantitate dicitur, 
tamen hic alowrov Gôwp ad certam aquæ portionem 
quantam vas capiat non possis referre , siquidern 
optimorum scriptorum usus obstat. Neque vero 
eu sensu accepit Simplicius in Phys. lib. IV, 6 
f. 251, b (Schol. Aristot. ed. Brandis. p. 380) : 
Tac xhebuBpas émiBixvuvres, vouréore vobs Éprayas, 
Etav pv Éguatv dépa, un Geyouévac DLôwp, éxuu- 
En0évroç ÔÀ aûrou (roù Gépoc), eue épratouor +è 
boop, xal où rpdrepov dyiäat, rplv rov érinwuarl- 
Qovra thv énnv Saxrukov dpeluv ti, té éErôvrt Doart 
&valoyov elceA0etv dépa ouyywpñoe. Fallitur Kar- 
stenius ex hoc Simplicii loco colligens cum àdva- 
Aoyov Gôup hic esse velle Empedocleum aloisov 
Gômp. Inest hoc magis in ipsa rei natura quam 
in Empedoclco vocabulo. Multo minus aptum est 
quod ex aliis libris petitum recepit Bekkerus 
auEtmov Bôup. 

Vs. 358-360. &ç à aüruxç—{puxet] Priores edi- 
tiones Eyrn quod ex epicorum poetarum usu re- 
stituit jam Karstenins. Bckkerus vulgavit éyer 
nulla lectionis varictate memorata, Porro xara 
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eum codem Karstenio pro xar& posui, quia verbo 
ya jungendum est. Deinde fporéw pot retinui 
de anu intelligeus spreto interpretamento ep 
quod ex uno codice enotavit Bekkerus. Sequentia 
vulgo sic scribebantur : alô%p 9” êxtoç Eu xtÀ. 
Sed quum hic versiculus apodoasin contineat 
præcedentinm, deleta opus fuit particula ôt quam 
primus omisit Karstenius. 

Vs. 363. atotuov Lowp hic quoque servavi , ut 
vs. 354; Bekkerus aÿtiuov. 

Vs. 364 sq. Pro xhaôacaouevov Lobeckius Pa- 
thol. p. 89 injuria xAvôacsopevor exarandum esse 
statuit neglecta Hesychii glossa : xA«ôGanr setocu, 
unde suspicari licet xAaxôäv et xAudaoostv de vehe- 
menti motu dictum eamdem prope vim habuisse, 
Quod versum claudit àtà quiov jam restituit Ste- 
phanus expulsa falsa scriptura plurimorum co- 
dicun à ayuuiv. Hlujus autem emendationem 
paucorum librorum auctoritate in quibus à 
putav, qouwv vel yuüiv est, firmatam invenit Bek- 
kerus. Membranæ omnes in ônnote énatésie con- 
spirant, sed ut vs. 348 quorumdam codicum 
lectionem änatër merito prætulit Bekkerus vul- 
gata rain propter verbum oppositum dva- 
Opooxn : ita etiam hic énatikeu in dratéet mutari 
oportuit, quoniam idem vocabulum altera ex 
parte respondet. Correctionem hanc à Steinio 
propositam recepi. 

Vs. 366. ai0épos ed0ds feüua xrÀ.] Ita Rickkerus 
e quattuoer codicibus edidit; reliqui pro aidépoc 
habent £tepov, veteres editiones @aresov quod 
mirum est Karstenio placuisse. Nam post inter- 
jectam longam comparationem quis non videt 
aeris vocabuhun repetendum perspicuitatis causa 
fuisse ? 

Vs. 367. eûte 0” dvabpwaxn xÀ.] scripsi cum 
Bekkero ; libri partim &vañpooxn partim dvabpu- 
oxot vel avalpwaxet. 

Vs. 368. xépuata xth.] Plutarchus Quæst. nat. 
p. 917; vol. X p.64a ed. Reisk. : Fotepov al xuvec, 
ue quotv 'Euneduxdnc, xépuara Onpeluv weXétuv pu- 
xTpoiv épeuvüoat tàç &noppoiaç avakaméavouatv, &ç 
évanoheinet à Onpta + bAn xth. Idem de Curiositate 
pag. 520; vol. VIIT pag. 67 ed. Kcisk. versum 
omisso auctoris nomine sic exhibet : Of xuvryot 
Tobç GxXUAxAG . . . + Avaxpolouat, xaÜapov abtéiv 
xal äxoutov puhatrovres to aloüntrprov él rè oixeiov 
Loyov, va edtovwtspov éupünrat vois lveat, « vépuata 
Onpiov pekémv puxtipaiv épeuviv. » Pertinet igitur 
hic versus ad canum sagacium odoratum. Com- 
parato utroque Plutarchi loco Émpedoclis ma- 
num restituere mihi visus sum scribendo : xéu- 
para Onpeluv peléwv puxthpoiv épeuvéiv intell. xvuv 
hac sententia : : canis ferinorum membrorum cu- 
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bilia naribus indagans » 3. e. ut vulgo loquimur, 
Jerarum lustre indagans. Vuerpretum conjecturas 
varlisque ophiioncs refcrre vix attinct, e quibus 
Sturzius tépuata pehéwv, ertremitates membrorum, 
perperam esse vult pedes et pedum vestigia ; 
Buttmannus Comment. Soc. Lips. vol. IV xépuata 
parum probabiliter conjecit, Karstenius tépuura 
Onpeiwv Àegéwv posuit, Quod posteriore Plutarchi 
loco Dübneri editio habet réluata, tenuit 
Steinius. 

Vs. 369. &ôe pv xrA.] legitur apud Theophra- 
stum de Sensu cap. 22 p. 656, qui Empedoclem 
reprchendens, quod respirationem et olfactuin 
ex eadem causa repetat, his utitur verbis : ‘O ôt 6x 
rabrnc oÙonç tnç aitlac xat ini réer makiv elonxev 
Gorep émionuaivôuevos Gô u£v xrÀ. Ilesychio ctiam 
êour est Ooppraiç qui fortasse hanc vocis signili- 
cationcm ex Fnmpedocle annotavit. 

Vs. 370. T'hcophrastus ibid. cap. 9 : Thv ô' axov 
dno vüiv ÉouDev ylveo0xt Yopuv: Étav Jap bnd rHç 
quvñs xiwvn07 (à äxo), Axetv évrdc: dioneo yhp elvar 
xuduva tTüv Écu Hyuwv thv dxofv, Àv rpocayopeuet 
Gapxivov OCov, xivouuévnv Ôà malerv rdv dépa npùc và 
oreped xal nouiv Ayov, i. e. « auditum intcrioribus 
sonis eflici : quippe aurem, quando voce feriatur, 
intra se ipsam sonarce : esse enim volut tubam 
corum quæ intus sonant aurem, quan carneum 
nodum appellat, quo tempore vero feriatur eam 
acrem densis (h. e. cartilagineis) parietibus re- 
percutere sonitumque reddere. » Scripsi cum 
Karstenio äxd tév Éawdev pro vulgato dnd sé: 
ëtwfñev inductus Theophrasti rofutatione cap. 2: 
dogma Empedocleum sic refellentis : AX& mept. 
Tv dxoÀv Érav droût toc Écufiev ylyvecdar ddgoic., 
ävonov vo ofeoûœr, Ônhov elvar, mé dxououatv Évêon: 
nouioavra Yoga onep xw0wva: réiv uèv yap ÉEw 8° 
éxeivov (rdv xuôuva) dxovouev, éxeivou Ô dopoëvroc. 
à zi; quorum verborum sensus est : « sed inc- 
ptunu esse credere quæ de auditu interioribus 
sonis effecto dicat apparerc quærenti quomoduo 
audiant tubiun, intus sonantem : externos crim 
sonos per tubam audimus; at qua ratione 
ipsam tubam? » Similiter Plutarchus de Plac. 
phil. FV, 16 : "Eureôox} vhv äxonv ylveobat xazà 
RLÜGTTUOLV TVEUUaATOS T& xo/AtuÔE, Onep puolv 
éEnpthobar vrôç roù wroç, xmËuvOs Étxnv alwpouuevov 
xai TurTouevoy, À. e. « audituin effici aere illapso in 
cochleam cartilagineam , quam intra aurem apta- 
tam dicit, tintinnabuli in modum suspensam 
et pulsatam, » Jan si a vocabulo xoyhüôes dis- 
cesseris quod ab interprete profectum esse dicas, 
paum refert, tubam an tintinnabulum Empedo- 
cles in aure incsse voluerit : patet autem philo- 
sophum statuisse, auditum effici partim externo 
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sanitu sive aeris tactu, partim auris ipsius re- 
sonantia, quæ ambo inter se congrua esse et 
alterum alteri respondere. Ipsam vero auremn 
nominavit oxpxivov &bov, carneum nodum. Haud 
minus audaci translationc brachia xaSouc vs. 
393 vocat. De utriusque vocis discrimine vide 
quæ disputavit Stephanus in Thes. ling. græc. 

Vs. 391. pla ylyverar xt] citat Strabo lib. VII] 
pag. 364 ed. Cas. et omisso poetx uomine Ari- 
stotcles Poct. cap. 21, pag. 1458 a cd. Bekkcr. 
uterque tamquam apocopes cxemplum. Etenim 
84 dut soù he dici volunt. Ex Empedocle sine 
dubio hausit Hesychins qui op exponit pK, 0- 
pÜaluos, À puvn, quamquam eumdem usum Anti- 
machnus clian agnoscit, Cf. fragm. LV pag. 94 
ed, Schctlenh, 

Vss. 392-374. aluatoç—vonua]laudat Porphyr. 
apud Stobæum Eclog. Phys. lib, L p. 1026 (pag. 
k39 ed. Gaisf.). Vetus opinio eaque jam Ilomero 
tributa, sed imprimis ab Empedoclie celchrata 
mentis sedem vel ipsam mentem esse cordi suf- 
fusum sanguinem. Testis Stobæns 1. c. multique 
antiquorum quorum locos collegerunt Menagius 
in Diog. Laert. VII, 159, Wakeficidius in Lucret. 
HT vs. 43, Sturzius Emped. pag. 439 seqq. 
Lectio multimodis vitiata est. Canterus inepte 
afuaroc v neldyeoat tetpaupévou dvripüivros et 
pro xuxAaxetar xixAnsxetou. Scaliger afuatos àv- 
Opororst relpaupévn [pro vulg. terpaunéva] àvrr- 

\opovroc, item xuxkisxerar, l'craque hæc menda 
jam [ecrenius sustulit qui veôpaupévn (intell. 
auphv) e Grotit emendationc reccpit, xuxA{oxetat 
«2 membranis. Pro avrOpüvros idem ce codice 
pProtulit dvrpoüvros, quod Karstenius mutavit 
in œuptÜpouvro. Bergkius de reliqq. com. Att. 
pr. 167 scribi volebat repaupeévov a&v:1dosovros, 
P'anzerbietcrus xexpauéva dvOpuoxovros, +7 6! 
vue. Sed requiritur &vruwWpooëvros. Ultimus versus 
corruple exaratus est in Etym. M, : oîua ya àv- 
Operroict repixtpôtov von ,omisso éot{; similiter 
in Orion. Etym. excerpt. p. 185 (Sturz.). At nihil 
vitiosius ea scriptura quam habet Etym. Gud. v 
due xei 6 EpnraboxXñe (sic) alua yàap év0pure 
notv,oet nepixapôtov vonua Toù avôpwmou. Fallitur 
Philoponus de An. cap. 8 hunc versum Critix 
assignans. Cf. Fabric. Bibl. Græc. vol. X p. 659 
cd. fard. Latine cum verterunt Tertullianus de 
An. c. 15 p. 596 et Chalcidius in Plat. Tim. p. 
305. Cæterum falso Steinius reprupevn ita in- 
pretatur, ut xpañin intelligat allatis Censorini 
verbis e cap. VI quibus nihil probatur. 

Vss. 325-399. Aristoteles de An. HF, 3 pag. 
h27 cd. Bokker.: OÙ dpyator 10 ppoveiv xat ro alofa- 
veoÜar taèrov elvat paotv, OATEP xat KureSox}%c 


elpnxe" « npoç napedv yhp mnric déberar dvOpwrorstv, » 
xat dv ŒXXotG, a 60ev aplatv aiel xal rù ppovetv dAkoïæ 
rapiatatat. » Repetiit hos versus Philoponus 
Comment. de An. NI, lit. P. Primum refert 
etiam Themistius ad Aristot. de An. I, f. 72 a 
(85. b). Aristoteles Metaph. IT, 5 p. 1009 b 
ed. Bckker. : Kal yap ’EureôoxAñs perabaæXkovrac 
Thv Étiv perabaAkev pnol Tv ppévnoiv « npèc ra- 
pebv yap prie Évaubetar avOpuimotaiv. » xœ dv Étépntc 
ÔË Xéyer Ote « Gooov &Adoint etépuv, TOov dp aptoiv 
œlel xal To ppoveiv &Aloïa naplorato. » Pro &éçetat 
alii évauEetæ. Aristoteles e verbis Empedocleis 
colligit, Agrigentinum vatem ut plerosque ve- 
teres to proveiv et vo aloüdvealat idem putasse, 
Intelligit autem +0 rœpeov res præsentes quæ sen- 
sibus percipinntur, quasi dicat to aloüntov; jai 
quod ré aioünt aficitur alone est : ergo pñtic 
sive ppôvnow idem atque alo0notc. Qua de re 
uberrime disserit Philoponus |. 1. lit. P. p. 3. 
Aristoteles de Anim. 1. c. cum Fmpedoclis decreto 
componit Homericum illud Odyss. XVIIT, 135 : 


Toïoc yap vdoc éoriv énc0oviuv &vôpuruv, 
olov dx” Auap dynai narhp dvôpésv te Osüiv re. 


Quod imitando expressit Archilochns ap. Laert. 
IX, 71. Discrepat ab Aristotelis interpretatione 
ca quam proponit Simplicius de An. Fi, f. 56 
b, dicens, posse quidem +0 napeov accipi de eo 
quod est +0 æla0nrov, non tamen ab Empedocle 
ia acceplum esse : TE yap pütts où roiç aioOnrotc, 
&AÂX vois vontois aûrr napobaiv Gel eiç tv Éaurñc 
émôtômm (déEetar) reAexdenta” xal ro ppoveiv v toic 
êvelpois dAdoïa raptor (naplorato), où à Tà axo 
rüv aloûnrüiv. . . . éyxurakeimpata” où ykp ppoveïv 
td totévêe- SAX Ëte , roù Adyou nokuouévou rc mpèc 
T0 due xaTaoTasEunc, xpelrrmv ti Êv voie Ürvouc 
the Év ti Éypnyooévar yvôiatc où &yaboë À Toù dArdIUc 
yiverat. Sed verum vidit Aristoteles. Male Scaliger 
vs. 336 supcriori adjunxit legens xat 85ov &A)., 
rectius Sturzius et Karstenius 6acov y’ &ÀX., ego 
&asov +’ dAX. cum Steinio posui. Olim vulgabatur 
&khoto uetépnv, perperam a Sturzio mutatum in 
meténv. Optime Bekkerus e membranis protulit : 
SA otor petéquv i. e. &AAoïot werexkäoônoav, quod 
metaphysicorum interpres Bessarion proculdubic 
in codice suo scriptum repperit. Pro xat 10 ppovetv 
Karstenius malcbat xat ppovéeiv. Quod e Simplicii 
verbis modo allatis sequitur Fmpedoclem hic de 
somniis agere , id etiam a Philopono in Aristot. 
de Anim.H. }, docetur : ‘O ykp EpureñoxAï ràç Ote- 
pophe ro Ovetpatuv Réyenv, protv Étt Êx véiv pue0” 
Auépav Évepyndrov al vuxtepivat yivovret prvtaalut 
tautnv dE Thv pavraclav ppovnotv xaheï Év ol pratv” 
n Üdev opiaiv xal 10 ppoveiv dAdoïx maplarata. » 
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Qui si fide digni sunt auctores, dicti Empedo- 
clei hic erit sensus : « Ut homines corpore et sen- 
sibus mulantur, itu varia js somniorum visa 
objiciuntur. » Sed dubia res est. Naim Aristotele 
certe judice latius patuit præceptum Empedo- 
cleum qui Metaph. 1. 1. cum his contulit versus 
Parmenideos : &ç y&p Éxaotos yet xt. Vid. nos 
ad Parm. vss. 146-149. 

Vss. 378-382. Tres versus inde a yaln usque 
ad }uyp® citant Aristoteles de An. Î, 2 pag. 404 
bed. Bekker. : “Oooc pv oùv ét 10 xiveiabat rè éu- 
duov axé6keav, obror td xivnrixuotatov b#ékaGov 
Thv Yuytv Goo ” ênl ro yivmoxeiv xai aloUavesdar 
rév évcwv, obtos Ôà Aéyouar thv buyv tac dpxds, oi 
iv nhelouç mouobvrec, oÙ ÔE piav taërnv, Gonesp 
"Eunedox\fs pv êx Tiv arouyeluv xévruv, elvat Ôl 
xat Éxaotov buyhv toutuv, Aéyuv obtu yain xtÀ. et 
Metaph. 1, 4 pag. 1000 ed. Bekk. : à à yvooiç 
Toù éjLotou tin bpoim* yain xtÀ.; iteur Sextus Fmpi- 
ricus adv. Math. 1, 303; VE, 92, 121 : "Eotxs xa 6 
"EpnedoxAñs ÊE oboëiv tv Tà navra ouvestaxutüiv 
Zoyov Aéyeiv ioapiôua tabtais bnapyerv rà xpirrpia, 
50 @v yéyouge” yain xTÀ. éppaivuv x fiv iv xa- 
talaunGôavoumeôx peroucia yñç, bowp ÔË xark meroyhv 
VOatoç, épa di petoucle toû dépoç, xai ni HUPOG TÙ 
dvaloyov. lhiloponus in Aristot. de Gencr. et 
Corr, 1, 6, F. 59 b ; Eippolytus ago. deyt. p. 
165. Vs. 378 yain xth. affert Galenus de [lippocr, 
et Plat. plac, VH, 6 'T. V op. 218 Chart. Philo- 
ponus in Aristot. de Anim. E, lit. E, p. 4 et sæ- 
pius in eodem commentario; ibidem lit. F, p. 
3 laudat vss. 398 et 380 conjunctim omisso versu 
399. Idem facit Proclus Comm. in Plat, Tim, 
111 p. 232, C (pag. 56: ed. Schneiïd.). Latine 
hos versus Chalcidius in Tim. pag. 131 sic red- 
didit : 

Terram terreno comprendimus, æthera flaimmis, 

Iumoremn liquido, nostro spirabile flatu, 

lPacem tranquillo, Litem quoque litigioso. 
Initium inde a yain usque ad atôndov exstat etiain 
in Stobaxi Flor, Append, ed, Guisf. pag. 73. 
Versus hi ad animi cognitionem spectant. Cogno- 
scimus res propterea quod animi sensuumque 
natura cum externarum rerum natura congruit 
et cognata est. Hinc illud yryvwaxeoôat ti ôpoiu 
td 8motov. Quamobrem énwmapev non solum de 
visu, sed de omni cognoscendi facultate intelli- 
gendum , ut efficitur e versu 382 : xai voutots 
ppovéoust. Idem est verborum &0peiv vs. 53 et ôcp- 
xeo0ar vs. 82 usus, quæ de mente usurpantur. 
Quum igitur mens nostra elementa et quæ ex his 
coaluerunt cernat, ipsa quoque easdem has na- 
turas complectitur, terram, aquam, aerem, 
ignem, non quidem crassam ïillam materiem, 
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sed subtihoren quamdam, divinæ elementorum 
naturæ cognatam. Placitum hoc quo simile si- 
mili cognosci statuitur, illustrat Aristotcles de 
Anim, 1. 1. : Tôov adrov 8 ponov xat Ihdtwv êv ré 
Tipalo vnv Quyhvéx rüiv atoryeluwv rout- yryvooxecdar 
vap Tü époluw To Eaorov, ra À rpdyuara Êx rüv dpyoiv 
dv. Vid. Plat. Tim. p. 35. 1n eamdem senten- 
tiam Plotinus de Pulchrit. p. 57, G : To yàp 6püv 
np Tù bpouevor auyyevkc xal épotov normoauevov, 
Bei m6} heu +9 O6. où yhp àv nwnote elôev Ép0a)- 
pds Huov, Aron hs À yeyevngzévoc, obÔE To xaÂ dv av 
Lo Quyn, ph xahù yevouévn. CF. Proclus in Fim. 
p. 232 (p. 561 ed. Schneïd.); id. in Parmen. ‘F, 
V, p. 182, 248; Theol. Plat. }, 3. — allépa h. 1. 
aerem dicit ut vs. 79. Apud Sextum semel (adv. 
Math. 1, 303) #épt Ô’ hépa Siov quod pro interpre- 
tamento habemus. ôtov Aristot. Metaph, ed. Rekk. 
sed de Anim, êtav, licet it membranarunr seri- 
ptlura variet; ôiev exhibet ctiam lPhiloponus, 
Utrumque satis frequens est. Pro ovopyñ Ôd oropyav 
in quibusdam libris invenitur ovopyhv ô otopyf, 
denique pro veixoç Ô€ ve inepte veixoç Ô£ ye. 

Vss. 381-382. êx toutuv yäp xt).] citat Theo- 
phrastus de Sensu cap. 10 p. 651 ed. Schneid, : 
Atapi0upnaauevos yap di £xagtov Exao Tu) yruwplrouev, 
ênt réker npoélnxev 6x x TOUTUV Tv TERTaGI 
&puoobivra® xal ToUtots ppovéouct xal Gôovrat xai 
aviovtat. Go xat aluare maliota ppoveiv dv Toute 
yao pakiata xexpac0a [éari] à avoryeta tv pepüiv. 
Pro &éovtar xai Karstenius recte posuit AGovr” 9" 
quum doricæ formæ hic nihil loci sit, xat autem 
ferri nequeat, Præterca êor quod post xexp&o0a 
abundat uncis inclusi. 

Vss. 383-386. IHppoylus (Origenes) alpéo. 
eyg. p. 254 : Mécov Ôè elvar vüiv Gtapôpuv dpyéis 
Glxatov Àdyov, xa0’ Êv ouyxpiverat ra Gtmpnuéva br 
toÙ velxouc xal npogapuôteTat xatà Thv qulav tüi év:.. 
roùrov ÔE adrov tov Otxasov Adyov tov tn pièla auva - 
vuviQôuevor Moësav 6 ’Eunebox}ñc xposayopeumv x'xi 
adroç aûrûi (leg. cum Steinio aëthv abté) euvayin- 
viteolar mapaxahei, Àë yev ôé nu. Vs. 383 codivis 
scripturam sixapar gnpepiuv correxit Millerus qjui 
et Êvexev mutatum volebat in Éuekev. Præterea pro 
rivog quod est in codice Schneidewinus scripsit 
té oo. Vs. 384 fuetépns posuit idem vir doctus pro 
exemplaris manu exarati lectione fuerépa, simul- 
que êuehev metri redintegrandi gratia addidit. 
Sequitur in codice pekéras cujus loco ego rpumv 
versui intuli. Vs. 385 edxouévw reposuit Schnei- 
dewinns, ubi codex inepte edxouévov. Vs. 386 
uaxdpuv Milleri correctio est; cod. paxapiuv. Pro 
dyabdv Adyov, i. e. bona verba sive boni ominis 
verba, Schneidewinus malebat xabapov Adyov quo 
minime opus est. 
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Vss. 387-388. GÀ61x—umépnhev] servavit Cle- 
mens Alex. Strom. VI p. 615 À. Jam a rebus hu- 
manis transitusfit ad divinas, quas tertio libro ab 
Empedocle tractatas esse conjicimus e verss. 392 
seqq. Hpantôuv mhoërov dixit etinm vs. 429. Îta 
vero Oelxç rpaxiôxe memorat poeta, ut mentem 
non tam per se divinam quam divinarum rerum 
cognitione repletan intelligat. Opponitur enim 
eorum hominum socordia quibus obscura de diis 
opinio, poctarum potissimum commentis innixa, 
cordi est. 

Vss. 389-396. conjunxi cum Bergkio et Steinio. 
Vss. 389-391 Clemens Alex. Strom. V p. 587 B 
(p.644) : to yop tot Oetov 6 Axpayavrivoc pnot motnrhc, 
oùx éotiv xth. Theodorct. Therap. 1 p. 476 D, 
exigua lectionis varictate. Nam apud Clementem 
Cst oùx Éattv ne}toac0at év 890. apud ‘l'heodoretum 
oùx dort nelacao0’. 006" 8p0. — Vs. 390, fxep ye 
jam a Sturzio propositum reccpi cum Karstenio 
pro vulgato #rep te. Empedoclis locum in dispari 
argumento imitatus est Lucretius V, 101 sqq : 


Ut fit, ubi insolilam rem apportes auribus ante, 
nec lamen hanc possis oculornm subdere visn, 

mec jacere indu manus, via quA munita fidei 
proxuma fert humanum in pectus lemplaque mentis. 


Respondet autem oculorum subdere visu Empe- 
docleo ë?0aApoïotv épixtov, jacere indu manus 
Yepol Aabeïv, via munita fidei etc. rebnc épakiroc 
xvA. Neque vero probamus Karstenii conjecturas 
qui pro #rep © Lucretio corrigendum censct frep 
qua et pro ueylotn, &yyietn prorima. 

Vss. 392-396. oùre yap &vôp. —0ofatv ] Ammo- 
niusin Âristot, de interpretatione f. 199, b. ed. 
Venet, 1545 : ‘O Axpayavrivoc copos Éripparituv toc 
nrept Deéiv &ç vOponosbtiv Ovrwuv mapk rois tormraic 
Aeyopévouc pubouc, Érrnyaye rponyounévex plv nepl 
Anôkovos, repl où %v aÜré) npoceyiuc 6 Aoyos, xat 
OÙ Tov abTov Tponov xal nepl roù Deiou mavrèc ÉnCX 
aropatvopuevos” oùte xtÀ. Tretres Chil, XIE, 59 : 
"EureoxAñç tÜ 6 eds taie mar” Émog Àéyer. — Vs. 
8972 oùrt yap dvôpouén xepalh Ammonius, quod 
Sturzius et Karstenius mutarunt in oùre yàp dv- 
ôpoutn xepalñ; sed T'zetzes : où pèv ykp Bporén xe- 
pyÀñ, quem secuti sunt Bergkius et Steinius. — 
Vss. 393 et 394. Mippolytus aipéa, Ékeyy. p. 248 : 
nept pv ts toù xosuu Üéac Énoia tic Éoriv brd the 
quAire xoomoupévn, Réyet Totoütov tive tpôrov, sub- 
junetis his versus reliquiis : &\À& opaioos Env xat 
bé éortv auré, unde Schneidewinus suspicatus 
est versus 393 et 394 bis ab Empedocle scriptos, 
altero autem Joco hanc iis clausulam adjectam 
fuisse : 


GA apaipos Éeic xal mavrodev o0ç Éxuté, 


Sic enim ipse versum corrigendum esse statnit. 
Ego hujusmodi versiculum a poeta profectum 
quidem non nego, sed perperam ab Hippolyto 
superioribus annexum existimo. — Vs. 393 o 
pv dnai Tzetzes; où y2p dx Ilippolytus; oùr’ xd 
of posuit Karstenius. Deinde votuv s Ammonius 
et Tzetzes; recte Iippolytus voro, quod primus 
probavit Schneidewinus. Sequitur 660 apud 
Tzetzam, cujus loco Ammonius êvw habet, re- 
ceptum a Karstenio. x\@ôo: intell. brachia. Cf. ad 
vs. 370. aiosovrat Hippolytus, étecoustv Ammon. 
et Tzetzes. Vs. 394 youva xal Tzetzes, quod Ste. 
phanus et Scaliger in yoùv’, où converterunt, 
vouvar” où Ilippolytus. prôex Axywevra Tzetzes; 
uAôex yevrevra Hippolytus. 

Vss. 395 et 396 cgregiam de Deco sententiam 
continent c tertio Physicorum libro sumtam teste 
Tzetze Chiliad, VIT, 522 scq.: ’Epnebox]ic +5 
Tpite te rüv quotküv Getxvümv tiç À oùcla Toù Oeoÿ 
xar” Énoç oÙtuw Àéywv: &AÀ ophv xt. Idem de ea- 
dem re agens ap. Matrang. Anecd. Tom. 1 pag. 
230 Empedoclem, Platonem et Anaxagoram hoc 
modo jungit : 


» 


EureboxAñs yäp [arwv ve xal 6 ’AvaEayopas, 
dAÂot te négor téiv Éxroc, vouv tov Bedv xæoGatv. 


Vss. 397-408. & glor—eènxée Ba&tv] exstant 
apud Diogenem Laertium VITE, 62 his paulo post 
subjunctis : arobçôd roûrous robs xaOæpprobc év Ou 
Tia Gtaphaÿoônan Aéyerat Kheouévnv sov fæhôdv, 
itei in Anthol. gr. Bosch. lib. E tit. 867,1 p. 338 
exceptis vss. 399 et 407. Adde Anthol. gr. Jacobs. 
IX, 569. 

Vss. 397 sq. © pÜoi—rédeuc, præterea vs. 400 
yaipet —muwdsèpe memorantur a Laertio VIE, 54 
et 66, e cujus verbis discimus hos versus initium 
lustralium carminum fuisse. Ait enim ôrt à 4v 
Axpayavrivos Êx Ztxekiaç, aûrès Évapyrôpevoc tüiv 
Kadapuéiv pnit. Vs. 4oo affernnt etiam Philo. 
Stratus Vit. Apoll. 1, 1; Lucianus Pro lapsu in- 
ter salut. T. 1 p. 726 ed. Ilemst; Cedrenus 
Chron. T. 1 p. 157; Sextus Empiricus adv. Math, 
1, 302 usque ad resmmévoc. Vs. 399 Ésives xtÀ. in- 
sertus cst e Diodoro Siculo qui lib. XIII, 83 hæc 
de Agrigentinis memoriæ prodit : O 6è réiv Axpa- 
yavtlvov oyebdv mhoucunratos Yv xat’ Éxeïvov tôv 
Lp0vov L'exlac, 8ç xar thv olxinv Eevüivac Éywv nAelouc 
mpo Taiç Ua Éturrev olxétac, ol apnyyehuévov 
Av Eravrac todc Eévouc xadeïv ér &evlx. xoXdot Ôà ral 
tüv dAlwv Axpayavrivuv énolouv To raparAnatov, 
doaixe xal praavüpunes éurloüvrsc” Gtonep xat 
"EpreboxAñc Xéyer nepi abtéiv « Eelvov aiôoiot Aunévec, 
xaxotntos &retpot. » Hoc testimonio simnl refutatur 
Bergkii conjectura Eelvov aidolev Auévee, Nan 
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enim qui hospitio excipiuntur, sed qui excipiunt 
laudandi erant. Quod vera Agrigentini vocantur 
Eelvuv Auéves, hospitum peortus et perfugia, id 
Græcorum loquendi consuetudini convenienter 
fit. Simili metaphora Euripides Med. vs. 966 seq. 
dixit : obroç hp dvhp — Aphv répavtrat rüiv éuüiv 
Boukeuuatwv. Vs. 407 effecit Bergkius e verbis 
Clementis Strom. Vip. 754 : tapaxohoudeiv te aû vis 
Éeyev Tobc pèv pavroouvüiv xeypnmévouc, tobs à’ ênt 
voüaov c10npüv n xakenoïot rermapuévouc. Vix dubium 
est quin Empedocles tale quid hic posuerit. Sed 
quum versiculo qualem Bergkius fecit turbetur 
constructio aut saltem epitheton tavtolwv impor- 
tune divellatur a vououwv, inventum istud uncis 
includendum putavi. 

Vs. 397 sq. oÙ péya dotu—d#xpa nôkeuç xtA.] Cod. 
Vind. mendose % péya. Verba sic cohærent : ct 
xatavalere aotu EavÜou ‘Axpayavroc, Ipsa urbs et 
flumen eam alluens eodem nomine vocabatur:. 
luc spectat Stephani Byzantii observatio : Axpa- 
yavresmohe mévre. Zixehiac, énd motauoÿ rapaÿpéov- 
roc. pnot yap Aoûpiç 8vt af nheïorar tüv Zixeküv #ô- 
Aewv x Tov rorapuv évoudbovrat xth. ITokG6toc à 
rdv motapov xat Thv nov dn0 TAç Jwpaç Dvouac0at 
Axpayns à rù eùyewv. Empedocles hic Axpayav- 
<oç vocabulo memorato flumen intelligit, cujus 
ctiam Pindarus Olymp. il, 10 sacrum domicilium 
urbem esse vult, Agrigentum fepôv ofxrua nota- 
où nominans. Adjicit Laertius VIE, 63, uéyav à 
rdv Axpayavra eiretv gnat Morap{Ala, êxel pupia- 
Ôeç aûrov xarwxouv. Fluvius autem ille, teste Aliano 
Var. Hist. Il, 33,sacer erat Agrigentinis et formosi 
juvenis specie (rœôt oatw elxaoavres) colebatur. 
Minc fortasse Eav0oç cognominatus est, nisi forte 
epitheton istud ad aquarum colorem pertinet. Sic 
enim latine favus Tiberis dicitur apud Iloratium 
Od. I, 2, 13. Minime igitur necessaria est Berg- 
kii currectio Cadéou ’Axpayavros.—àv’ dxpa rédeuc 
edidi cum Stephano, Karstenio ct aliis, quum 

‘olica forma rokeuç (cf. Ahrens de dial, Æol. 
p. 103, Maittaire de Dial. p. 248 seq. ed. Sturz.) 
qua utitur etiam Theognis vs. 776 in Bergkii 
Poet. Lyr. pag. 425, Empedocli abjudicari ne- 
queat. Variant libri scripti et editi : vaier” dv dxpa 
RokEwG, dxpnv ROkEUNG, Expwv TOkeNG, RÉÀEUS, KGÂr 06, 
rôkoç. Cæterum àv’ &xpa nékeuç idem valet quod 
év noke dxpn apud Iomerum Iliad. 6, 319, in 
summa urbis parte i.e. in arce, ubi principes et 
reges habitare solebant. 

Vs. 4oo. Laipet yo 8” Guutv xtÀ.] duive Phi- 
lostrato et Suida correxit Menagius, quum Laer-- 
tii codices pra:beant épiv, Mendose Cedrenus iyà 
89 elui Oeoç xTA.—0c05 Apbporos, obxétt Gvnrdç hic 
dicitur ut in carminis aurei clausula : 2v ©’ àno- 


Xelbaç oiga ëç ailép’” Eheudepov EA nc, Écoear dÜava- 
roc, 0eds dubporos cbxéte Ovnros. Quippe Finpedo- 
cles jam vivus honore mortuis debito decoratus 
sibi videtur. 

Vs. 4o2. otépeolv ve Oaksiou exstat in Codice 
Regio, item in Anthologia, ubi Scholiastes : 
ypapetar xal Oahelar: xai Gaara, sed vulgo apud 
Laertium 0œkeinç quod Menagins et Sturzius pro- 
barunt, Civteri cam quam nos secuti sumus scri- 
pturam prætulerunt. 

V. 403 sq. voici &u” eût’ àv fxœuar xtA.] Ver- 
borum ordo est : toïoiv eût’ üv fxomar &ç dotea tnÀ., 
cebltouar ua àvôp., ita ut voici dativus commodi 
sit ad prægressum räst pertinens, dux auto 
ce posteriore in priorem sententiic partem transla- 
tuin esse statuatur utap. Herodotnin IV, 160 : xri- 
Govtec 8 Aua adriv amiatäot and tiiv Kuprvalwv robc 
Abvac pro xtibovres d’abrnv Œua dmioräor xt}. Sud 
alii quoque scriptores ejusmodi hyperbata 
aimant. 

Vs. 406. of uv puavrocuvéwv xt] Laertius et 
Anthologia of êé r1 vousuwv, quod Sturzius emen- 
davit scribendo of $’ éxi vououv; Bergkius conje- 
cit vel éni vouou vel dé ve voucuv. 

Vs. 408. mavroimv éru0ovro xth.] sènxéa BaErv 
libri manu exarati (cf. Lobeck. ad Soph. Ajac, 
v. 286); eüny£a Bali e conjectura Scaligeri in 
codice Lugdunobatavo et Rittershusii in Porphy- 
rii vit. Pyth. p. 39 edidit Karstenius. 

Vss. 409-410 quos superioribus adjunxi lau- 
dat Sextus Empiricus adv. Math. Ï, 302 post 
præcedentes. Referuntur sine dubio ad idem ar- 
gumentum, quum his quoque versibus poeta 
suam excellentiam et quasi divinitatem Jlaudibus 
extollat. Nam voïioôe videtur spectare ad ea quibus 
modo gloriatus est. Cæterum xrpfocuv cum 
Karstenio edidi pro xçasouwv. 

Vss. 411-413. & giho—6ou#] Clemens Alexan. 
drinus Strom. V p. 549 B (p. 648). Sturzius 
hos versns ad Physica rettulit. In primo versuw 
jam Haschelins 8r” alrfein correxit; vuliro vitiose 
ëx tr” GAn0etn; ed. Colon. ër’ &An0ein. In secundo 
Stephanus item mendose éÿwy" éfepée pro éyé ê£. 
Postrema sic jungenda : épu Ô niatioç él ppéva 
uaha dpyakën ye xat Ovobndoc Tétuxtat &vôpaor, how 
sensu : « Mihi persuasum est vera esse quæ di- 
cturus sum, sed ægre hominces fidem adjungunt 
dictis quæ supra captum suuwm esse arbitrantur. » 
Locutio micros épu ënt œpéva similis cest ei 
quæ legitur vs. 3g1 netfos œuafrroc eiç ppéva 
rte. 

Vs. 414. Stobæus Ecl. phys. F, p. 105o(tom. F, 
p. 462 ed. Gaisf.) e Porphyria hæc affert verba 


® quibus versiculi sensus abunde ostenditur : Aûtñç 
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ve TAc ueraxoounoeex elpapuévn xat qüoic Üro 
‘Eunedox)éouc Outuuv dvnyopeutar: « caxpxüiv &Àdo- 
vrors repiotéAhouca yiréve » xal meraurloyousa täc 
dura. Neque obscurum est quod de eo tradit 
Plutarchus de Esu carn. Ep. 998 (vol. X, p. 154 
ed. Reisk.). Hic enim, licet omisso poctæ nomine, 
ait : aXaooet On Aqua Aravra xatperotxiQet, « cap- 
xüv dAloyvüice » xrÀ. Plutarchi lectio &\oyvist 
satisfacit eaque restitucnda Stobæo apud quem 
vulgo &oyvutt habetur, quamvis membranæ 
etiam corruptum vocabulum &Aoyürt et 41 lo- 
y exhibeant. Ilinc conjecerunt quidem Îlee- 
renius dAluwoyport, Wakelicldius in Lucretii lib. 
HT, 6:13 et IV, 56 aoypwr, Karstenius &})oto- 
pour vel airport quibus adde Lobeckinm ad 
Phryn. p. 6o7 et Paralip. p, 260 varia propo- 
nentem, sed mihi Plutarchi scriptura quam co- 
dicum consensus et sententiæ perspicuitas com- 
mendant servanda videtur. Nimirum Plutarcho 
cet Porphyrio testibus Empedocles dixit naturam 
ct fatalem necessitatem omnia mutare ettransferre 
alieno carnis velantem amictu. Intelligendum 
hoc tam de hominum quam bestiarum animis 
prout ratio fert alia atque alia corpora ingredien- 
tibus. Qua in re nemo mirabitur vestis similitu- 
dinem Empedoclis fortasse exemplo a Lucretio 
quoque lib. HT, 611 seqq. ad humanum corpus 
translatam : 
..... Quod si immortalis nostra foret mens, 


non tam se moriens discolvi conquererelur, 
so magis ire foras veslemque relinquere ut anguis 


szauderct,—Cæterum d\oyvoc sic comparatur 
enm &Xdyveros apud Tomecrum Odyss. lib. El, 
vs. 366, ut dyvexs cum &yvoros apud Sophoclem 
Œd. KR. 58 pro vulgari Syvuatos. 

Vs. 415. Verba hæc servavit Plutarchus Sym- 
pos. p. 683. Vid. ad vs. 306. 

Vs. 416. éx uëv yxp xth.] Clemens Alexandri- 
nus Strom. DU, p. 4%, B. In verbis étiet vexpa 
d'ecst 6 ôœigunv vel potins rôtuoc. Pro ele” aueiôv:v 
Buttmannus notante Sturzio non magis recte 
conjecit x9e’ auetBuv quam nuper Steinius juncto 
præcedenti vocabulo vexçoetàé” duetéuv. Viva enim 
respondent mortuis, non item jis quæ mortuo- 
run similitudinem gerunt. Sententia igitur re- 
quirit vexpk elfe’ auelbwv : « © vivis mortua 
facichat, species commutans. » Accedit quod 
hiatus ante stsx non offendit, quia hæc vox olim 
a digammo incipiebat. Apnd Stephannum in Pocsi 
phil, p. 29 perperam cditum est 55e petéuv. Scd 
Scaliger in amnotationibus p. 216 : lege, inquit, 
ae. Intelligit enim riv yéveouv éx 1e 2 ounsems, 
non x 12e werabore fieri, quum dicit forimam 
tanutum mutari. Referenda autem cum Karstento 


poetæ verba ad animarum lapsum ex immortali 
conditione in mortalem , ut vs. 202 alfa 3à Ovér’ 
épéovro ta mplv padov #0dvar’ elva. Sunt igitur 
vexpà Empedocli homines vivi, mortales, quo 
sensu Euripides apud Stobæum CXX, 18, quæ- 
rit: tiç d’ es el Giv Trou)” 6 xéxAntar Oaveiv, td Cv 
6 Ovriexeiv éotl ; In camdem sententiam Iicraclitus 
apud Hieroclem pag. 142 ed. nostr.: Couev tov 
éxelvov Otvatov, teôvixauev ÔÈ tov éxeivewv Blov. Ad- 
dit Ilierocles : xaéteror yap xal éroninrer rñc eûSal- 
povoc ympac & &vôpwnos, ce EpredoxAñc pnaiv— 
puykc 0:00ev xrA. Quid autem sibi velit illud ete’ 
aus{6uv declaratidem Ilierocles p. 143 : “H Ôè £pe- 
que toÙ pebyovtos Tov the Arnç keruüiva mæpôç Tov Thc 
GAn0etac émeiyerar keuuüiva® 8v érokimuv, 7 6pun th 
rrepophursenc elc yhivov Épyetat séipe 8]6(où — alés- 
vos duepleic. Frgo alatus olim genius alis amissis 
in mortale corpus transit. Hoc vero fati neccssi- 
tate fieri, initio carminis Empedocles cecinit. 
Quæ quum ita sint, rôtuos subaudiendum esse 
dixi. 

Vss. 417-426. odBÉ riç Àv —héx yuix] Ilos versus 
laudat Porphyrius de Abstin. If, 21 et 27, priore 
loco usque ad vs. 424 taupuv—Bwud, posteriore 
inde ab hoc versu usque ad ñéx yuia additis ver- 
bis : Euredox\7c êç nepl re téiv Dupétuv xal nepl tic 
Osoyovlac Guetwnv rapeppalvet Xéyuv. 

Vss. 417-423 oùdériç_—oùdaçexstant apud Athe- 
næum lib. XI principio p. 510 D. Primos tres 
versus affert ctiam Éustathius ad Iliad, XXII, 
p. 1261, 44 ; postremos tres e Porphyrio Euschius 
Præp.Ev.IV p. 152 C, item Cyrillus c. Julian. IX 
p. 307. 

Vss. 417-419. oùdé nc %v xrÀ.] Porphyrius in 
secundo versu habet : où’ 6 Kpôvoc où8” 6 [Toceiôciv, 
rectius Athenæus omisso articulo où5i Kp.oùôt II. 
Apud Eustathium desiderantur verba où5: K povoc. 
llaud scio an Empedocles imitatus sit effatum 
illud Homeri I. 18, 535 : év 8’"Epic, év 6 Kudot- 
pc épstheov, dv 5’ 8koù Kñp. Aratus certe in aureæ 
ætatis descriptione Phænom. vs. 108-109 Émpe- 
docleum locum intuitus est ita canens : 


Oro Aeuyakéou tôote Nelxeoç Arioravro, 
où3e Ataxpiotoç nokumeppéos, oÙGE Kuôotuoù. 


Unde facile conjicias, quod interpretes dudum 
observarunt, Émpedoclem his verbis antiquissi- 
morum hominnm vitam adumbrare voluisse. Si 
fides Natali Comiti tertium versum sic vertenti : 
« sola fuit regina Venus Cytherea tirorum, » 
suspicari licet, cum in suo Athenæi codice scri- 
ptum offendisse : 41% Kuxpt Baies yuvarxuv 4v 
re xal avôpüiv, vel simile quidin membranis depre- 
hendisse. 
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Vs. 420 sq. thv oÙy" edaebéeoarv xrX.] De incruen- 
tis priscorum hominum sacrificiis quæ Orplhco 
ctian placucrunt hæe traduntur à Platone de 
Legg. VI, 22, p.782 CG : Oùèë Booç érokuümev yetec0at 
Oüpara te ox Av toiç eoïç Léa, réAavor ÔÀ xai puéduTt 
xapnol Gedeupévor xat roraura dAÂx &yvk Oüpata, 
capxüv ©’ énsyovro üç oùy, Bctov Êv éaôlauv oùdÈ rodc 
roy Geüv Buprobs afuartt pualveuv, &XXX "Oprxol rives 
Aeyouevor Blot ylyvovro fuôiv votç rove, dpuuv pEv 
Éxôpevor nävrwv, éubuywv À rovavriov rävruv àxs- 
XôueEvor. Ad quem locum pauca notavit Astius. 
Apposite ad hance rem Plutarchus de Ésu carn. EE, 
vol. X p.152 ed. Reisk. : tà ôè Ilubayopou xal ’lure- 
SoxAéous Gdyuata vopor tüiv rakaüiv av EXA ve. 
Quod reliquum est, Dindorfins in Athenæi con- 
textu vulgavit ypanvoi ôè; apud Porphyrium le- 
gitur Sarôxkeoauos, apud Athenæum ôatôxhedSuoic. 
Cf. Ierm. Opusc. V, 210. 

Vs. 422 sq. ouüpvre +’ dxpirou—Eoudüiv te xt] 
Athenæus äxpñtou, Porphyrius äxpatou. Idem Eou- 
fov pehrov, quum Athenœus Eavôüv pehlruv 
præbeat. Ex utroque igitur fonte petitum est 
quod carmini intuli Eouôüiv uelituv. Prætcrea pro 
vulgari vocabulo birrovres quod in Athenæi libris 
invenitur Porphyrius exhibet finroëvrec. 

Vs. 424. tabpuv à äxpfroisr pôvox] Eusebius 
&xoatotot, Porphyrius et Cyrillus &xpiroir, unde 
Scaliger primus effecit &xpñtois. Sententia simi- 
lis est ei quæ legitur apud Sextum Empiricum IX, 
128 : (Pythagorei) dosbeïv Épaaxov robs évôpwrouc 


Bopèv épeuGovraç paxdpwv Gepuoïat povorat. 


Vs. 4a5 seq. dXXà puoo—éa yuia]. Pro £oxev 
Cyrillus Éctov.—drofhaisavres ééôuevar Eusebius 
quem sequuntur Stephanus et Scaliger; male 
Porphyrii codices dnoffétavraç ééAuevar. Deni- 
que libri manu exarati habent fix yvia, quam 
scripturam Reiskius mutari volebat in #rta qui. 
Præstat tamen Ruhnkenii et Vigeri inventum 
ñéa uia. Ilesychius : éa, éyaôa. 

Vss. 427-432. dv de Tiç—aluvecaiv] citat Por- 
phyrius vit. Pythag, 30 : Adzos (6 Aubayopac) r%ç 
Toù mavrôç dpuovlas Axpoëto, ouveig rc xaboAtxAç 
rtüv cparpav xal tüv xarà Tautac xIvOUmÉVWV doTÉ- 
puv &puovias……. touroiç xal "Euxeox}fc paptupet, 
Aéyuwv nepl adroÿ- fv dé cie xt Item lamblichus 
Vit. Pythag. 67 : Toùro paivetat xai ’lunedox AG 
nepl adroù aivirreodar, xal the éEaipérou xal Oeodus- 
patou ünip vobc &ahouç Gtopyavwasuws, êv oÙç pnaiv- #v 
dé ris xth. Versus 4a7 et 428 habet etiam Diage- 
nes Lacrtius VE, 54, Omnes l'ythagoræ laudem 
iis celebrari aiunt, nisi quod Diogene teste non- 
nulli Parmenidis virtutem hac verborum magni- 
ficentia exaggeratam esse putarunt. Cæterum 


Porphyrius et Jamblichus sensum illoruwm ver” 
suum exponentes hæc adjiciunt : "To yàp xsptuw- 
dta xat viivy Ovruv keücoecxev Éxaota xal 
npan(ôwv mAoërtov xal à éouxdta, éugavtixk 
paliora tnç ébatpérou xal Gxpéeotepac rap voùc 


+ ŒAoue Gtopyavuaewc dv te vû 6päv xal Tai dxoveiv 


xal t@ vostv toù Muôayüpou. Quod reliquum est, 
rparièwv rAoütov legitur etiam supra vs. 387. 
Sequentia sic cohærent : rà paliota émiroavos 
navtoiwv copy Épyuv, ut copù Éoya sint doctrinæ 
studia. Similiter Ion apud Athenæum lib. X, 
pe 447. xahov émipave épyuv. Scripsi autem cu 
Bergkio Comment. de Emp. proœm. p. 22 rè 
u&æhota quim vulgo te pahaota legeretur quod 
adeo displicebat viris doctis ut Karstenius zavrov 
+’ Av pakota reponi vellet, nisi metrum obstaret, 
Steinius verss. 428 et 429 transponeret, Coninen- 
datur vero tà pakiota pro simplici pœhota, ne de 
prosæ scriptoribus dican, simul Æschyli aucto- 
ritate Sept. adv. Theb. vs. 1070. Præterea l’or- 
phyrius exhibet raono, lamblichus racauor. 

Vss. 433-434. %oav xp —8àeônñe] laudat Scho- 
liastes Nicandri ad ‘Fher. vs. 452 pag. 186 ed. 
Didot, : +4 xtiha ét sûv Apépuv xai TiÜaoaüiv ti0e— 
tar... ”"EunefoxAc ét tüv fuépuv xal tpaéuv 


Aoav yap xtÜka mavra xal dvÜpwroust rpoonvi 
Uñpis +’ Avdpwmol te puhoppocüvn te Gsôner. 


Sed hic vulgo legitur 49 #oav xtilu navra xal 
dvôpumots rcoonvr prpés r’. In altero wersu Stur- 
zius pro &vüpuno recte substituit ofwvot, Idem: 
male sthopçosüvn in peAcppooüvn convertit. Ilæc 
quoque cum sequentibus ad auream ætatem cui 
ver æternum et animantium omnium mntuum 
inter se amorcm tribuit Fmpedocles pertincre 
in promptu est. 

Vss. 435-436. Sévôpea— éviaurov] lheophrastus: 
de Caus. plant. E, 13 (14) : ET ôt xal ouveyois à ps 
æxohoudoin toûrotç (roiç Gévôpoc), Taux oùdè 1à mo pü 
rüiv morntüv Aeyôueva ÔdEerev àv GAdyuc Épev, où5t 
aç'EunecoxAns deiguAla xal éuneôoxapra pnat Vo: 
Xetv xapnéiv dpÜovinor xat’ népa mavr’ éviæutov, biro - 
tuhEpevOs Tiva toÙ dépos xpaoiv Thv Apivav xotvAv, 
unde Hermannus apud Sturzium p. 624 hunc ver- 
sum concinnavit : Oévèpez Ô’ aieipuAha xat êume- 
Écxapra Téûnhe. Verum e Plutarchi loco Sym- 
pos. ÎIE, à pag. 649 : rù 8 dedadèç roro xai, üç 
proiv "Euredox]ñc, éuneôopuAdov, oùx fort Uepuotn- 
z0ç, conjicias Fmpedoclem scripsisse : Gévôpex 
éuns00puAla xat éumedoxapra telnet, in quo ulei- 
man vocem te0ghe cum Steinio esse volui, ratus 
hos versus a pocta iis quos e Nicandri enarra- 
lore protuli esse subjunctos. Sturzius minus ele- 
ganter scripsit : OdAke Gévôpex durebépuale xal 
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duxedoxapra xaprüv dpdovinor xar” hépa ravr’ éviau- 
tév. In altero versu pro xxpräv Karstenius malchat 
t#luv, Scaliger autem pro incpto xar’ #épa versui 
intulit xarpex qua emendatione nihil felicius. 
Sic et Nicander Ther. vs. 69 Axalououv dei pÜAaot- 
ot xatrpnc. Îtaque non egemus Lobeckii conje- 
clura Pathol. p. 209 proposita xatropa i. €. 6v 
XATAXPELAVVUVTAL XRPTcof. 

Vss. 437-439. AÂristoteles Rhet. 1, 13 : "Éote 
JAP 8 pavreovral r1 mavrec, qÜaet xotvov Olxæov 
xal dôtxov, xèv pnôeule xovwvle mode SXATAoU À 
pnôt cuvütxn, ofov xal  Zopoxkéouc ‘Avriyévn ( vs. 
456) palvetor Aéyouoa, êtr Géxatov drerprnrévoy Oaÿat 
+ov loïuvelxn, Ge quoet ôv roëro Glxasov 


où ap ti vÜüv ye xdy0éc, dAX” del move 
&n touro, xobdelc olôev £E 6tou "pavn. 


xal 6x ’Euneboxnc héyer mepl Toù ph xteivev To 
Éuhurov- soëro yap où viol pèv Bleartov viol 8” où Of- 
xatov, SAX& to pv ravruv vouuov xth. Vs. 437 ex 
Aristotele sic restituere conatus est Sturzius : 
où rédetat toiç puév Olxœuov ToÛe, roic 8” dÜepuatov. 
Rectius Karstenius : où méketar voïç pèv Geuirôv rode 
xtÀ. quem secutus sum. Vs. 439 adyñs dedi quod 
veteres Aristotelis editiones et nonnulli Bekkeri 
codices præbent. Ipse Bekkerus vulgavit aÿ yñc 
quan lectionem Scaliger etiam in libro Lugdu- 
nobatavo annotavit. fist autem aëyn Empedocli 
cœlum solis luce collustratum. Cf. vs. 123. 

Vss. h4o-44r. Sextus Empiricus adv. math. IX, 
127 : Oipév oûv xept rov Ilu0ayopay xal rov ’Euneôo- 
xkéa xal rüv ’Iralüv rAG0G quai LA uévov futv rpôç 
aAAmhouc xal mpôç robc Osobs elval viva xoivovlav, 
&AXX xal npoc tà dAoya Tüv uv Év yàp brapyetv 
nvaüpa To Ok mavrdç Toù xécpuou Btñxov bus TpOTov, 
ro xal Évoüv Au&c npèc éxeiva. Atdnep xal xrelvovtes 
adta xal Tais capElv adtiov tpepouevor ddtxraopmév te 
sual os6noomev dç œuyyeveis dvarpouvrec. "Evdev xal 
rcaprvouv obrot of quAdaopot dnéyecdar tüiv éppuyev, 
x at doebeïv Épacxov xt. xal "EpuneôoxAnc OU PNotv” 
où æausacôe xt. Pro œôvoto Guaryéos noli cum 
Bergkio Suanxéos substituere. Cæterum hos versus 
cum sequentibus latinos fecit Chalcidius in Plat. 
Tim. p. 286. 

Vss. 4ha-kh47 superioribus subjungit Sextus 
Empiricus 1. c. Vss. 442-143 HLopphv— vint 
habet etiam Plutarchus de superstitione p. 171, 
vol. VI p. 654 : Goxep ’Eurebox}ñc nat tüiv ta 
KG2 Gudvrwv xxbanrémevos xt; minus accurate citat 
Origenes contra Celsum V, 49 p. 615. Initium 
inde a popzhv usque ad vértoç integrum est neque 
ulla explicationc eget. Scquentia sic scribuntnr 
apud Sextum : of 5 ropeüvrar Aoadpevor Ouovres, 
6 5” avhxouatoc éuoxkéwv, pabac, Év peyapotot, ‘a 


manifesto corrupta sunt, Hinc alii aliter locum 
corrigere tentarunt. Scaliger & ôè nopeëre, 
Steinius ê&ç © drépouce vel dpopuätat, Hermannus 
of 8 noveüvrar, Bergkius oi à éropeüvrar, deinde 
Aoodusvov Stephanus edidit, Ovovros pro 6bovrec 
Hermannus proposuit, Gvovr’ Karstenius legen- 
dum esse suspicatus est, qui simul 6 à” évmxoüotn- 
oev ôpoxhéuv, cpataç 8 év vulgavit, in Addendis 
autcm pag. 525 partim Bergkii conjecturam (cf. : 
de Rell. Comaœd. Att. p. 281) Atocdmevov Ouovrec: 
6 Où vixoustos éuoxAtuv: opékac &’ dv probavit, 
partim novam ipse protulit : oÙ à écopeüvrat À. 0. 
6 © vnxouatosémoxsuv, aprExçév—6uoxhéwv. Sed hi 
emendandi conatus quibus adjicio Lobeckianum 
(vide Pnpar. pag. 201) 66 ’érmapätas et Steinianum 
Aoadmevos Oüovroc* 6 3’ àp vixouctos époxléuv parnin 
salisfacinnt. Latct in verbis of à mopeüvrat aliquid 
quod ad filium propter mutatam figuram patri 
ignotum referatur. Nihil vero aptius visum quam 
Üc 9’ é66nse. In cæteris Karstenium secutus sum 
qui etiam vs. 447 codicum mendum änopfaloavra 
sustulit, dxoffaloavre ponendo quod solum sen- 
tentiæ accommodatuin est. Vid. quæ de duali nu- 
mero notavi ad vs. 135. Totum autem fragmentum 
comparandum est cum ïis quæ de Pythagoræ 
doctrina Ovidius Met. XV, 130 seqq. canit. 

Vss. 448-449. Ælianus Hist. Anim. XII, 9 : 
Aéyer Ôù xol Eureboxñc vhv éplornv elvar perolxnatv 
Thv Toù dvôponou, el plv els Cüsov À ANELç adtov pera- 
yayot, Aéovra ylveodar, et 5 eic purov, Sapvnv- à 8è 
’Eunsôoxñc Ayer, taüra éotuw xth, Adde Schol. in 
Aphthon. Progymn. cit. Gesnero Orph. fragm. 
ined. n. 32, p. ir Uorm. Vs. 448 êv Ofpeoat 
scholiastes qui inepte hoc fragmentum Orpheo 
tribuit, êv Onpot &ë Alovre Ælianus. Vs. 449 iv 
évôpeaiv Ælianus; êv 8évôpeatv Scholiastes. 

Vs. 450. Plutarchus Sympos. 1, 1 p. 646, vol. 
VUI p. 562 ed. Reisk. : xal où môvne, dx Éotxe, xat” 
"Eureñoxhkéa tn Éapyne Tv quAluy ro raurav 
Égecdar xp. Winc Sturzius Émpedoclem scripsisse 
conjecit : yph Tñc Éapvns vüiv uAluv ro raprav 
Éyeoôar, Karstenius ôdovne qulluv dnd raurav 
Éveoûe, Steinius vero dapvatuv pUuAAwv T0 raurav 
Eyecûe. Mihi magis poeticum videtur : Gapvne yàp 
XAwpüiv pÜXdwv &no naurav Éyeocde. Cur lauri folia 
mandi noluerit Empedocles nemo veterum tradi- 
dit. Quum autem divinandi vis inesse in ea ar- 
bore crederctur, fuerunt qui cjus foliis edendis 
vaticinandi facultatem augeri statuerent. Vid. 
Creuzer. Symbol. vol. IT p. 162 adn. Sed Empe- 
doclis ratio, ut abstinerent iis homines præci- 
pientis, ad pereuduywoeex doctrinam videtur 
pertinuisse. Nam hominibus mutata figura in ar- 
bores abcuntibus optimum lauri specie indui 
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testis Ælianus IH. À, XIE, 7, cujus verba ad vs. 
448-449 attuli. 

Vs. 451. Geuoi xtX.] Gellius Noct. Att. IV, 11; 
Didymus Geopon. LE, 35, 8. Gellius Éyecdar quod 
servavit etiam Martinus Hertzius p. 150 ; in Mo- 
sellani editione legitur £Aéodar. Sed in Geopon. 
est égecte. De re ipsa vide Gellium 1. c. 

Vss. 452-453. Theon Smyrnæus Arithm. Pla- 
ton, ce. Ip. 21 ed. Gelder, posteaquam exposuit 
quinque initialionis esse partes sive gradus, 
hujus rei similitudinem ad disciplinam et insti- 
tutionem transfert his verbis : Kara taüta (leg. 
tar eum Karst.) 0 xul à tüv noltuxdiv AOyuv 

u \ \ Dd Ÿ 4 

rapadooiç T0 HÉV Tpiutov EL XxaÜapuov Tiva, olov à 
dv roïç mpocñxoust paluaotv èx raldwv auyyuuvasia- 
6 pv yàp EunedoxAñc a xpnväuv àn0 mévr’ dvuüvra, 
pnoiv, àtetpéi yaknû Beiv éroppunrecôe. » 6 &è Jha- 
ruv no névre palnmatuv der gnoi nouelobar tv 
xaOapoiv Tara dé éortv dpiôunrexn, yeuuetpia, 
arepeouetpia, moudix, dorpovoulia, 1. e. « (ut sacra) 
sic civilis quoque institutio primum quasi pur- 
gationem quamdam habet, quæ sita est in earum 
quibus pueri communiter exercentur artium di- 
sciplina. Quemadmodum enim Empedocles ait, 
e quinque fontibus haurientem puro ære purgari 
oportere : sic Plato quinque disciplinis adole- 
scentium animos quasi purgandos esse docet, qui 
sunt arithmetice etc. » De versibus pauca mo- 
nenda. Nam dveipéi ahxé) pro atpei vel axrpii 
jam e Bullialdi emendatione receperunt Sturzius 
et Karstenius, quorum ille scripsit xpnvawv &xo 
névr aviuüvra dtetpét yahx&, Narstenius dxo in 
aro mulavit, addito henistichio ypñ éropurteoUeu. 
Contra Steinius posuit anophünreote xpnvawv dmo 
REVT” AVLMUVTEG ATELEÏ xaAkE. Uic igitur sustulit 
hiatum, quem in dvuuüvre a Sturzio relictum 
Karstenius etiam tolli posse arbitrabatur scri- 
bendo avtuéivr” év atsipét. Mihi probabilius videtur 
poetam sic conformasse sententiam , ut exararcet 
xpnvauv dno rÉvr duiuüivrac Gtetpéi yahxû ph puÈv 
anoppurtesdar. Sud quid posterioris versus prin- 
cipio subjunxcrit, non liquet. 

Vs. 454. vnotevoat xax.| Plutarchus de Ira coh. 
extr. pag. 464, vol. VIT p. 818 ed. Reisk. : ro toù 
"Eureñoxkéouc xat Getov fyoüurv xrÀ. Jejunium vulgo 
in xaÜaæpuois coimmendatum non tam ad corporis 
quam ad animi castitatem referendum esse hæc 
philosophi sententia declarat. Similiter Eurip. 
Bacch. 73 felicem prædicat eum qui rekezàç Geüiv 


sômç Biorèv àyrorebe 

« #4 , 
xat Ouaseuetat quav. 
Vss. 


455-456.  roryäproi—Gupov]  Clemens 


Alexandrinus Protrept. p. 17 A (p. 23). Alloqui- 
tur Emnpedocles improbos vel épurñtouç qui jura 
divina et humana contemnunt vel negligunt. Cf. 
Carm., aur. vs. 54 seqq. yroon à’ dvôpurouc ab0ai- 
peta nuat’ Éyovrac xth. 

Vss. 457-461 conjunxi. Vss. 459-459 servavit 
Clemens Alexandrinus Strom. IV p. 534 C (p. 
632) : prot Ô xat luredoxAnc vüov opiv tac uykc 
Osodç yivecder, Dé roux ypapuv xtk, item Theodo- 
retus 'lherapeut. Serm. VIN p. 599 D. Recte se 
habet dvabkastoëar, cujus loco ‘Fheodoretus dva- 
Ghastavouct præbet. Vss. 460-461 ddavaroig —àrer- 
peiç] habet Clemens ibid. V pag. 607 B (p. 722) : 
"Tv à éciwg xai Gtxaiuc GLabimoupev, paxäpior pÈv 
évrab0a, puxapuorepor Ôù perk vhv Év0évde dxaha- 
vrv, où Lpôve tivl Thv Eddaumovlav Épovses, SX êv 
alé dvaraueodat Buvauevor « àavarots &XÂouuv 
xtÀ. » ÿ uocopos EuuneSoxkéoug Aéyer romtixr. Ka- 
dem sunt apud Eusebium Præp. evang. XIII, 13 
pag. 684 sq. Tandem expleto mutationum orbe 
in præstantiores naturas, vates, poetas, medi- 
cos, reges transeunt; hinc ad deos evehun- 
Lur. Pro év te rparéçais apud Eusebium exstat aÿ— 
toroamebor. Ultimus versus a Scaligero ad Stephani 
Does. phil. pag. 216 sic emendatus est ut a nobis 
est cditus, quum vulgo mendose legeretur : 
éovtes avôpelwv Axatüiv (Steph. dyéwv p. 28) dxo- 
xAnpot ATNPEL. 

Vss. 462-470. gapuuxa—dàvôpoç] exhibent Dio- 
genes Laertius VITE, 59; Eudocia p. 170; Suidas v. 
änvouc; Tzetzes Chil. 11, 906 sqq. Vss. 464-466 
mavoetç-Éraber Cleimens Alex. Strom. VI p. 630 
D (p.954 ed. Pott.). Versus hos quos Sturzius 
et Bergkius inter lustralia carmina locum ha- 
buisse existiuarunt, potius e libro de arte salutari 
composilo sumlos esse cum Karstenio arbitror. 
Vide supra disputationem de Empeducle. 

Vs. 462. ‘Tzetzes 8” omittit. Quæ scquuntur 
maguilica promissa magortun indolem referunt!, 
Hi enim incantationibus suis nihil non consequai 
et perficere se posse gloriabantur, Vs. 464 pro 
dveuuwv pévos Suidas vitiose dvéuuv Bas in suo co- 
dice legit. Pro &poupav Laertii liber Vindobonen- 
sis dpoupaç præbet, superscripto tamen v, ut ap- 
pareat librarium &poupav exarare voluisse. Sed 
äpoupas agnoscunt etiam ‘lzetzes et Clemens. 
Utrumque recte hîc dicitur. Vs, 466 verba xal 
raliv a versus continuitate sejungunt Suidas, 
Clemens et Eudocia, cum reliqua versus parte, 
quemadmodum fieri oportet, junguut Diogencs 
et ‘Tzetzes. Deinde eër’ apud unum Clementem 
exstat quod utiqne præoptandum est ceterorum 
lectioni #v x’. Subjungitur maïivrita in Laertii et 
Tzetzæ libris, quamquam nonnulla exemplaria 
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corrupte rakivenra vel na&hv n r@, vel xéw si to : nomine affert Eustathius ad Odyss. lib. IX pag- 


rveüpa r’habent. In Suidæ codicibus xaktvrov2, in 
Tzctzæ membranis raktwv te sé comparet. Quum 
vulgata scriptura intelligi queat, non egemus 
Stcinii conjectura rahMacvra. Pro rveuuar éndEec 
male Clemens rvetpata Onoetc. 

Vss. 467-468. Onoerc d'£t OU6p.—aÙ rot Oepetou] 
Îta Diogenes; apud Suidam amho hi versus de- 
pravati sunt. Sic autem ibi scripti leguntur : 


oroet à &E Guhporo xeœivoë B0ov xæipiov 
aüyubv dvôpwrotc, Ofoet 83 xal &E aùywoïo 


omisso Ospsiou. Tzetzes in utroque versiculo pro 
Once suo ut videtur ingenio obsecutus dedit 
GTAGELC. 

Vs. 469. Apud Diogenem vulgo invenitur 
peuuaræ BevôpeoOpenta tù 3” êv Oéper éfaavta , in 
cod. Vindob. ra +’ év Oéper dnaovta. Suidas habet 
ta TE Dépt Écovrer, T'zetzes ra t’ ai0épiva 0n- 
covrat (cod. quidam foovte), Quæ vitiata esse 
viri docti intelligentes varias proposuerunt con- 
jccturas. Scaliger in cod. ms. Lugdunobatavo 
notavit déavra, Sturzius conjecit &tuitovrz, Butt- 
mannus in Comment. philol. Lips. tentavit + 
Tr’ aibéptv &iocovta, Termannus apud Sturzium 
suspicatus est ta t alôépu aibüocovtat, Karstenius 
correxit xatà Oépoc alduocovra, Steinius xar” ai- 
Oépos atocovta, Bergkius ta +’ ai0plav Ofoovro. At 
his omnibus conjecturis locus non est restitutus. 
Scribendum quod edidi : xæhdv Oépos apôeuonvre. 

Vs. 470. dfeiç  && ’Aiduo xtX.] Ilæc verba alii 
aliter interpretantur. Fabricius in Sext. Empir. 
Pyrrb. Hyp. LE, c. 33 p. 6r intelligit de vita me- 
dicinæ ope e letali morbo servata, ut vs. 4:56 
poires dnéstpebev [lspospovne Oxlauuv. Tale quid 
Mermippus apud Diogenem Laertium VIN, 69 de 
lmpcdocle prodit : “Epuirnos 86 pnor, Hévoeriv 
diva Axpayavtivnv, dnnÂmiopé vnv Ünd rüiv latpév 
Uspanevont aûtov. Cf. ibid. Go ct Suidas v. 
à TvoUc. 

Vss. 471-472 äxpov Intpov xtÀ.] Diogen. Laert. 
VIE, 65 : Tlakiv © "Axpovos toù latpoÿ tônov airoüv- 
roc naph T6 BouXñc elc xarasxeuhv ratpuou pvñatos 
x Thv dv rois lxtpoiç dxpôtnra, rapeX0v 6 ’Eune- 
x ExwduOE, Ti re GXka rep lootnros Gtadey0ele 
xat tt xal toroUtov Épurhouc * ti Où, émiypabouer Êke- 
YEtov; À toùro* "Axpov xt. tivéç ÔE rdv Beurepov oriyov 
oÙtw mpopépovtat® dxporatne xopupñe TUMÉOS Expos 
xatéyer. toûto tivec Ztuwvlôou paclv elvar. Idem 
epigramma exstat apud Îlesychium Milesium 
pag. 24 ed. Orcll. ubi legitur ixtpov, ct in Walzii 
Rhet. Gr. D, p. Gr, bi “Axpayavrivev ct vs. 
xpnuvos &rp Scriptum cst. Adde Anthal. Bosch. 
T, Hp. 335%, Suidam v. Axoov. Omisso anctoris 


1634, 12. Spectat hoc fortasse Plinius Hist. nat. 
XXIX, 5. Kpnpvôs quod cum aliis mulum interpre- 
tatus sum pertinet ad collem montis in quo Agri- 
gentum oppidum situ erat. De verborum sensuet 
ornatu satis multa ah Empedoclis editoribus ct 
altis dicta sunt. Empedocleas facetias hnjusque 
elegii gratiamn, sitam in agnominatione quam Acro- 
nis ct Agrigenti nomina cum dxpoç epitheto effi- 
ciunt, vix latino disticho reddi posse censuerunt 
Hadr. Junius ad Hesychium Milesium pag. 133 
ed. Orell. et Fabricius Bibl. Gr. Tom. XIII p. 33. 
Periculum tamen ejus rei fecere præter ipsum 
Junium À c. p. 25 Grotius apud Boschium T. 11] 
p. 333 ct Karstenius p. Gr. Nos ‘Axpuva Ccisum 
vocantes hujusmodi quid lusimus : 


Cclsum Acragantinyum medicum celso patre natum 
præcelsæ tumulus celsus habet patriæ. 


Inter Simonideas reliquias hoc epigramma re- 
censuit Schneidewinus pag. 424 sq. Rectius Em- 
pedocli tribuit Bergkius Poet. Lyr. pag. 468. 

Vss. 473-476. Tavsavinv Intpov xt1.] Diogenes 
Laertius lib. VIILE, Go : ‘flv dà 6 Ilauoavlac, Gc pnotv 
Apiorimnos xat Yarupos, Épupevos abtoë, D 8h xal 
Ta repli puoeux rpoonepwvnxev (’Euredox}ñc)... &AÂù 
xal érlypapua els aûtov (TIaucavlav) érolnaev- [lau- 
gavixv xth. Adde Anthol. Palat. VII, 508 ubi ap- 
positum est lcmma Ziueviôou eiç Ilavoaviav rèv 
latpov. Lectio non multum variat. Vs. 473 Ilav- 
cavinv intpov Diogenes , Faucavlav iatpov Anthol. 
Palatina (inrpov Planudea); prætcrea A yyirou Diog., 
Ayritew Anthol. Vs. 474 qür Diog., r6v5 An- 
thol., porro É0oebe l'éx Diogenes , Éa-be réAac Cod. 
Palat., Éaÿe xovc Plan. Vs. 475 apud Diogenem 
scribitur, ut a nobis vulgatus est. Contra Antho- 
logiæ codices cxhibent : ê rheiorouc xpuspaiot pa- 
privouévous bro vououts quad pro alterius scripturæ 
interpretamento haberi convenit. Vs. 476 Ispoc- 
pévns Dingenes, licet Cobetus scripserit bepce- 
govns. Id vero legitur in Anthol. cod. Palat., cujus 
loco in Plan. reperitur epoepovas. Denique d8v- 
tuv Diogenes, 0x\auwv Anthiologia. 

Vs. 433. llaucavinv intpov £xwvuuov] Notandum 
érwvupoy hic aliorum poetarum exemplo vocari 
eum qui posterioribus Græcis est oepovuuoc. No- 
meneninare invencrat Pausanias h.e. rave 
tv vlav, ideoque dignus ea appellationce ac merito 
sic nominatus videri poterat. 

Vs. 474 ox ‘Aoxknntaônv] intelligendum de 
viro medicinæ perito, Sic Homerus Hiad. lib. IV, 
vs. 194 Machaoncm medicum œür’ ’AsxAnmoù 
viov appollavit. Huius autem vestigiis ingressus 








Iippo, Rheginus , non diversus fortasse a Py- 
thagorco quem Aristoxenus Samium fuisse tra-- 
didit, Censorinus (1) Metapontinum vocavit, 
incertæ et ætatis et sectæ philosophus est. Etsi 
autem nihil de ejus vita proditum in vetcrum 
monumentis legimus, tamen ex hoc quod Crati- 
nus (2), antiquæ comœdiæ atticæ poela, in ea 
fabula quan Oculatos (Tavôrtas) inscripsit Iip- 
poncm exagitare non gravatus cest colligendum 
videtur, utrumque Periclis tempore Athenis 
vixisse. Étcnim comici poetæ in illustrissimos 
sui sæculi philosophos invehi solebant, rati re- 


(1) Censorinas de Die natali cap. 6 : « Hipponi vero 
Metapontino sive, ut Aristoxenus auclor est, Sa- 
mio etc. » 

(2) Aristophanis enarrator ad Nub. vs. 96 : Kupiwc ôà 
any , Évôa ol dvÜpaxec Exovrat ai nviyovrar  raïta 8è 
Apétepos Kpärns (leg. Kpativoc) év Tavéntoc Gpéparr repl 
"Ixneovos toù ptlogopou xwpôv aûrèv Xéye * &p” où oto- 
YaLôpevoi tivés quriv, Or prèemäs Exbpac yaprv 'Apiavo- 
qavne hxev dni tv tüv Nepelüv noinoiv, 8: ye pire npèc 
Lrôv re, units &ouortov, la unit npôoç Ev ÉyxAnua nA0s 
Zuwxpérous” 820 yap xat” aûtoù radra npodeic éyxAnuata , 
+0 nepi nüpavod, Gt éati nuyeuc, xai 65 lxavés datt tôv 
firreo Doyov Gbasuev xai Tov xpeïttTOva” TO HV XOVOV TV 
gtlocépuv éravrwv ényayev ÉyxAnux. daiverar Où xxi ni 
roûres 6 "Irreov xwppôn0var parus. To Gè tiov Éyxinpatwv 
oùBt to ouvolhov éntxotvwvet ptaogopig * oÙ yap Toûto énay- 
ydovrar ol prhécopor , Beivoëc noumastv Xéyev' Tiov 8 rè 
totoùro mäXlov 1h Énropixñc” dc én” éupotépors Tèv g1À0- 
aopoy xaDapeberv. OÙ 8e Gte ÉXéImpov eic aÙûtèv œuvitake 
dpapuz nai ’ EyOpav vouitouaiv adrèv nenoimxévar, oÙx 
dohes oiovrat” npütoy pèv yap Aipilos eic Doiôav rôv giho- 
coxov 6ÀdxAnpov auvétake noinua , à” où xai eic Gouheiav 
Éppunniveto 6 quonsnyns où ta toûto GE Expos nv Énetta 
Hünokcç, el xai à” ddiymv épvns0n Suwxpatous, ädov À 
Anatogavns Év 6kaus taiç Negédats auto xa0ñato. In hanc 
senlentiam etiam schol. Clement. Alexandr. Protrept. 
pag. 20 cd. Lips. : Toù "Innrwvos xai aûtoù &s Moeboux yevo- 
pévou péuvnrar à Kpativos. Cf. Bergk. Comm. de Reliq. 
comœd. Atlic. p. 164-181. 

(4) Alexander Aphrodisiensis in Aristotelis Metaph. 1, 3, 
pag. 21 cd. Bonitz : Toro GE Léyor &v nepi autoù, 614 &Oeoc 
Av° Totodto yap xai T0 Éni toù tapou autoÙ éniypauma. Plu- 
larchus adv. Sloiros c. 31 : OÙ yoüv &0sor nposayopeudév- 
tes oùrot, Es6mpot xai Arvayopar ai "Irnwves oùx étéun- 
gav eineiv, 10 Osïov Ott 6Uantov éstiv, &).X” oÙx éniotiugas, 
wz éatt tt axDaptoy. Factum eliam quadam Diagora: Melii 
similitudine el specie , nt Hippo Melius interdum nomina- 

retur. Sic Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 15 : Oxvpakeiv 
Enerol por, tu tponm Elpepov tèv Axpayavtivov xaœi Ni- 
xävopz tov Künpiov xai Atayopav xai "Inruwvax 10v Mriov 
xrÀ. &éous énixexAnraantv, nhi forlasse poncndum toù; Mr- 
os. Arnobins1V, 29 : « Et possumus quidem hoc in loco 
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rum divinarum humanarumque cognitionem et 
veri indagationem quam viri illi profitchantur 
non esse virtutis mwagistram, sed impictatis et 
pravitatis effcctricem. Neque vero dubium, quin 
Hippo aperte deorum naturam sustulisse creditus 
sit (unde etiam athei (3) cognomen invenit) quia 
rerum omnium principium aut Thaletis (4) in- 
star aquam, ant, ut aliis placct, Aumidum quod 
quidam de aere interpretantur, aut aquain igni 
conjunctam csse contendit, Cæterum qui terram 
ab co pro rerum fundamento positan esse putant 
in errore versantur. Sed humidum rerum prin- 


omnes istos nobis quos inducitis atque appellatis deos, ho- 
mines fuisse monstare, vel Agragantino Euernero replicato 
— vel Nicanore Cyprio, vel Pellaco Leonte, vel Cyrenensi 
Theodoro , vel Hippone ac Diagora Meliis. Cf. Zwxpétns 6 
Malio: apud Aristoph. Nub. v. 828. 

(4) Alexander Aphrodisiensis in Aristotelis Metanh. I, 3, 
pag. 21 ed. Bonitz : "Inrwva lotopouoiv äpyhv énkck +è 
Uypov &Gtoplotuwc bnohéalor, où Gacagnaavra nôtepov Gp, 
wc Calc, À &fp, ds Avaltuévne nat Atoyévnc” B1ù nai na- 
paireïitar aûrou tv O0Eav s énirédatov xai oùdEv Gtagapod- 
ca. “IT oùy 6x àGtaplpetov aûtoë tv B0dEav raparteirer 
où yop elne Ga vv edtédetav aûrod tic G0Enc, &AX’ 6x oùx 
opeilovtra Év toic gulogogoic éyxarapi0ueïoQar x tv til 
dtavolag ettéletav. Atx yap toto eine Tù pETàa toütwv, 
Réyiwv Tüv phocégev. Ipse Aristoteles Metaph. 1, 3, p. 984, 
a, 2 cd. Behker. ait :... Oaïñc pévrou Xéyetar oÛruc &no- 
prvacôat nepl ti npornc aitéac® "Innwva yap oùx &v vie 
&Euoaerc Oelvar petà toûtwv Ba Tv sûtélerav aütoù the Êta- 
voiaç. Ii. de Anima 1, 2 : Tüv Bè poprixwtépuv xaÙ tp 
tiéc énsprvavro [rèv duyñiv], xadanep "Innuv' nercôvar 
8" éolxaocv êx Ts yovñic, 6tt nävrev bypé* xai yap déyyet 
toÙs alu paonovras thv Yuynv, ôtt À yov oùx alua” rau- 
tnv à elvar tv npeornv buynv. Simplicins ad Phys. fol, 6 : 
"Uonep Had. nal "Innev, 85 Coxeï nal adeog yeyovevar, 
dowp Ekeyov thv &pyñv. Et ibid. p. 32, a : Iavrec yap cuux- 
TixOY tt TÔ Ev ünotidevrar roûto * &AX' ol pv Ev re tüv tpiüv 
ototyeiwuv' @onep Oañc uv xai "Innwv tù Üôwp. Idem ad 
Aristot. de Caclo p. 148, a : “floav 8é rivec ol êv éyovrec OGa- 
Añc mèv xai "Inneov Üoôwp, Avakipévne St xai Atoyévns &épa. 
Origenes Philosoph. 16 : "Irrov de 6 ‘Pnyivos àpyèac Epn 
duypôv To Vôwp xal Depaov to np, yevvwpuevov à rà nüp 
Uno Uôatos, xatavir sat tiv Toù yevynaavtoç Éuvauiv, ou- 
otñoxi te tov xoomov. Sextus Empiricus Pyrrhon. Hyp. UE, 
10 p. 140 cd. Fabr. eLadv. Math. IX, 301 p. 620 : "Inrwv 
6 6 ‘l'ryivog nûp xai Uowp, quod totidem verbis logitur 
apud Galenum Hist. phil. c. 5. t. XIX, p. 243. Schol. in 
Arislol. p. 514 cd. Brandis : Oadñs uv à Munotc. xai "In- 
Roy 10 Ev Unédeoav, énetBn ét Goôatos ta te onépuata Tv 
Cowov wat tüv quroôv. Fallilur Jo. Diaconns Alley. in le- 
siodi Theog. p.456 ed. Gaisf. : ‘O piv td nüp nôsic npeaôu- 
vevéotepov tüv M .wv, énoïos “Hpaxdheitoc, 6 Gb Tv yAv es 
"Inrnwv 6 &0eoc. 





6 


82 
cipium esse opin 

ut corporum memb) 
cam explicaret. Ji 
neudis Hippo 


Quare Aristoteles mod 


autem posteriore 
leti subjunxit, id eo 
sed placitis T'haleti 
Exigui momenti 


tum ex dextris lu 
Hipponi vero.….ex 
tur, idque :eo p 


(Athenæus XIII p. 6 
Ee xaroMEavrog xal 


dem epigramma ip 
Alexandrinus ad 





EEE RÉ HSE FRERE RE ne RER OR ER NS Ent 2 


DE TIMONE PHLIASIO. 


T'iuevoc axooraopatia] Timon Phliasius quum 
adolcscens in theatris saltasset, postea reruim 
divinarum humanarumque contemplationi dedi- 
tus primum Stilponem audivit, deinde Pyrrho- 
nem, cujus dogmata per totam vitam professus 
est. Floruit autem sub Antigono Macedonum 
rege et Ptolemæo Philadelpho. Ilic clarus sapien- 
tiæ studio pictatisque qua Scepticorum principem 
colcbat documentis, élarior poctica facultate ct 
scriptorum multitudine id potissimum in con- 
dendis carminibus spectavit, ut omnes exccpto 
Pyrrhone philosophos rideret et cavillarctur. 
Quo in genere nobilissimos tres Sillorum libros 
reliquerat magna ex parte ad Homericæ Nexvlac 
formam (cf. Meinek. Exercit. in Athen. I p. 6 
seq.) institutos. Êx ïis primus simplicem narra- 
tioncm, secundus et terlius sermonem cum Xc- 
nophane habitum continebat. Diversum ab illis 
aliud fuit poema Ilmaginum (’Ivôakuüv) nomine 
inscriptum. Memorantur etiam Timonis comæ- 
diæ et tragædiæ aliaque ingenii monumenta. 
arum rerum testes nobis sunt Aristocles et 
Diogenes Lacrtius, Quorum prior apud Eusebium 
Priep. Evang. NIV, 18 ait : Eyévero Où paOnTrc av- 
toù [roù Mupfuvo:] T'iuuv Dhdoros , ôç To uiv rpër- 
tov Épopeuev Év rois Deatpotc, Éneuta Ô” évruyev abris 
cuvéypabev dpyakiac napublac xal Bwyoloyouc, êv ac 
Beélaopiunxe ravrac toùç nunote gulocoprioavrac. 
Obroc yap Av & toùc ZE dous ypæhac. Posterior vero 
Mb. IX, rro-1t1 hæc tradit : Kaï yàp notuara auv- 
éyonge xal Énn xaÙ tprxymôlac xat curupouç xai Ôpa- 
pate xenctxk tpiaxovta, tpayixà ÔË Éénxovra, tAouc 
tu xai xivaidouc. (Déperat ÔË adroù xai xarahoyaônv 


Bt6M«, elç énüv telvovra pupiaôac SUo, Gv xal Avrl- 
yovos 6 Kapuorioc mépvntar, Avayeypapéx adtoë xal 
auroç tov Blov. l'ovôè Eiowv rpla éativ, ëv oc 6 àv 
cxenTiXÔÇ Wv navraç Aoudopet xal athAaivet toùs Soyua- 
rixobç dv rapulas elôer. “Av rd pèv rpürov aürobr- 
ynrov Éyer thv épunvelav, td dë Geutepov xai tplrov êv 
êtahoyou oyrpatt. Daiverar yoUv évaxpivmv Eevopa- 
vnv tôv Kolopemviov nept Éxaotuv, & SE auroôtnyoupe- 
vos Éart° xal év pv tüi deutéper mepi tv apyatozépeuv, 
év ÔÀ ro tplre nept tüv batépuv. — "To Ôà xpéirov 
Tadra mepuége npiyuata, Av Êtt Lovorposuxo 
éariv $ nolnow. CT. Fred. Pauli de Sillis Græcorum 
disputatio, Berolini 1821 ; Welandi de præcipuis 
Parodiarum scriptoribus liber; Wælkii de Græ- 
corum Sillis commentatio, Varsoviæ 1820. Adde 
Fabricii Bibl. Gr. vol. III, pag. 623 seqq. ed. 
Hart. et Diogenis Laertii interpretes. Fragmenta 
cjus quæ exstant prope omnia e Sillis petita sunt, 
pauca ex Imaginum libro deprompta, nonnullos 
quoque versus antiqui ex aliis carminibus ser- 
varunt. Îlas carminum reliquias primus laudabili 
studio collegit Ienricus Stephanns in Poesi phi- 
losophica, postea edidit Tsaacns Fred. Langhein- 
rich in tribus de Timonc dissertationibus (Lipsiæ 
1920 ct 1721) quas non vidimus; Brunckius in 
Analectis vetcrum poctarum ct Paulus 1. c. Pro. 
fuisse Timoni inprimis Stephanum et Brunckium 
non negaverim. Sed deerat accuratior Phliasii 
poctæ recensio qua plurimæ maculæ librariorum 
incuria illi aspersæ abstergerentur. Hanc igitur 
lectoribus offero. Emendatis versibus novam ad- 
junxi interpretatioucm latinam brevesque adno- 
tationes. 


TIMONO2Z 


Tor 


PAIAZIOY 
ATNOXNAZMATIA. 





:K TON ZIAAQN. 


"Eoreve vüv pot éaoi noÂuxpayovés dore soyiotal. 


* * e 


JloXkol mév Bagxovtat êv Aivüntw moluguum 
Biékiaxoi xapaxitau, ameiprra Ônprouwuvres 
Moucéwv êv Tahapu. 


* * * 


Led 


Doit dE Bporokowyos "Epic xevaov Asaxuta, 
Nixns évôpopévoto xacryvÂen xat Épiôoc * 
nt dhañ nepi névra xuAlvbeTar” «btp Éteuta 


&c Bpidos arfpike xdpn , xa dc ÉAniôa Baker. 
« C y 


ti vèp Tous 8kof Épuôt Euvénxe Héx eo ; ; 
uv 'H Izodc auvÔpopLos os 6 yap ovyüior gode, 
voëcov nr’ dvépas wpss AdAnv, &kéxovco 8 rokol 


TIMONIS 


PHLIASII 


FRAGMENTA. 





E SILLIS. 


Dicite nunc mihi, quotquot estis multarum rerum periti 
, , [sophistæ. 
Multi quidem aluntur in Ægypto nationibus frequenti 
libroruu scriplores infiuilum quantum inter 30 rixautes 
Musarum in qualo. 


Ingreditur autem hominum pernicies Discordia vaniluqua, 
Victoris virorum interfectricis soror et adjutrix, 
quæ cœca circa omuia versalur, sed postea 
in gravilatem componit caput et spem ohjicit. 
* * a 

[se decertarent ? 
Quis enim hosce commisil , ut perniciosa couteutione inter 
Echôs socia turba ; hæc enim lacentibus irata {[multi. 
morbum adversus viros excitavit vocem, peribant autem 


LA * * 





Vs. 1. Éoxer:z vüv xrÀ.] Diogenes Laertius IX, 
119 : Ap{n Ô are de” Éurere xt. lmitatus est 
Timon Iliad. H, 484 : "Eonere vüv mor, Moon, 
’Olüuria dupat Épouoar, 

Vss. 2-4. noXdoi pév—ralapw] Athenœus lib. 1 
cap. 41: “Ore <û mousetov 6 Dliaoros ‘L'éuv 6 c1Ào- 
yeayos TaÂGPLOV Toù protv Émioxmtuv ToÙs Êv adté) 
Tpepousvou pihosopouc, Êtr donep dv ruvaypu Tivi 
auroüvrat xafaneo of molurmdtator épvbec* roÂol 
pèv Béaxovrai xth. Cf. Eustath. ad Odyss. lib. 1V 
p.159 ed. Basil. (p. 1488, 61). Pro rokuquAm 
apud Eustathium est mokup5w, qui etiam B6kua- 
x pro Bt6kaxoi habet. Suspicor Timoni obver- 
sata fuisse Fheocriti verba IdyIl. XVE, 34 : Iokhoi 
v ‘Avrudyoto Ôduois xat dvaxtoçg ‘Alex äpuakav 
Épuunvov éuestpñoavro mevéotar xth. 

Vss. 5-8 leguntur apud Clementem Alexandri- 
num Surom. lib. Ÿ p. 235 ed. Sylb. Cf. Eusch. 
Præp. cvang. lib. XV p. 855 ed. Viger. — Vs. 6 
scripsi Nlxnç pro vulg. Neixrç. — V's. 7 #5 dla 


Eusebius præbet; male Clemens ñ 1’ Aka. — 
Vs. 8 êc Bpidos otnaiËs flagitante metro posui, cujus 
loco Eusebius exhibet éç Bpiôcs dornpiée, Clemens 
auten k 5e Bporobc cvhpiée. Cf. Hiad. IV, 440 : Kat 
"Eptç Auotov peuauia, "Apso avopopôvoro AAGUYVAT 
Évapn te, At’ 8Aiyn pv mpérta xopÜoastar, aïtkp Érr.s- 
ta oUpavüi £arnpiée xipn xat ni yÜovi faiver, et Cari. 
aur. vs. b7 seqq. : Ton poipa fiporüv Bhanre: ppé- 
vaç® &xç 0 xüwvSpor &XhoT' ên” GÂX qépovrar, à ral— 
pova nipat’ Étovres. Auyph ykp auvoraëdç "Epic Baa- 
ntouoa ÀÉAn0E ouuputoc, Av où Bet xpodyev, elxovta 
ÔE peuyerv. 

Vss. 9-11. tlç yäp rotoô” 8\0%—nohdof] exstant 
apud Clemeutem et Eusebium 1. c. præmissis 
verbis : Éxeuta dAïyov bno6kç émipéper. Vs. 11 pro 
Aaknv quod in codicibus repcritur Potterus edidit 
xaxñv. Fxpressit Tinon Iliad. 1, 8 seqq. : Tiçr’ 
do apure Deciv Eoudt Euvénxeuayeobar; AntoUs xat Atoç 
vioç. “O yàp BaouAïïi xohwbels voüsov dvà otpatov pes 
xaxhv, éAéxovto Ôè Auot. 
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au TagueviBou te Blnv peyakdppova, rhv xoXUBoEov, 


Üç 6” Ent pavraclas dnarnç évevelxato wraeuc. 
AugorepoyAwoaou te péya oûévos ox dAuraôvèv 


Zivuvos, naviuv ériAfmvopoc, AÔt Méliosov 
noÂÀGiv pavraopiv érdvw, raüpuv ye Liv Âoau. 


Loic à” Eve xoxxuorç 8yAokolopos ‘Tlpaxkertos 
aivuxrhe &vopouse xai "Eunebox]ñs , à yopalnv 
xnknthç énéuv 6au d’ Éaûeve, toooa3e av 


Apynv , 8 SEônx" dpyac émibsuéac EX dun. 


* e e 


Servopavnc, brarugos “Ounpardrnç Émixontns, 
30 ŒAlov AndvÜpemov dev énAdoat’, Toov érévrn, 


Parmenidemque magnanimum atque illustrem, 
qui ad vauas species animi scusuumque notiones revocavit. 


LS à * 


Bilinguisque illius magnam vim non imbecillam 
Zenônis, omnium viluperaloris , et Melissum 
mullis spectris majorem , paucis quidem minorem. 


| * * 


Inter hos clamator ot plebis insectator Heraclitus, [tiæ vi 
obscure loquens, surrexit et Émpedocles forensis cluquen- 
animorum delenitor : quantum vero valuit, tantum cenit 
princeps, qui magistrains aliis indigentes constituit. 


* * * 


Xenophanes,satis modestus fallaciæ Homericæ reprehensor, 
alim finxit deum inhomanum, nadique æqualem, 





anoxAivavr’ ém:80ënv. Legendum yéntos éxoxlivavr 
ri dd£av, quemadmodum Diogenis editores re- 
stituerunt. 

Vss. 20-21. [apuevlôou ve Biriv—voseic] Diogenes 
Laertius FX, 23 : And xal nepl aûroù pnoiv 6 'evr 
Ilapueviôou te xt. Attuli et explanavi hæc ‘l'ima- 
nis verba jam ad Parmenidis vs. 30. 

Vss. 22-24 auporepoyhwacou ve —Haow] Diogeucs 
Laertins 1X, 25 : Flept toutou xai MeAloaou ‘l'iuuwv 
gnoi taüta’ éuyporepoyAwaoou te xth. Plutarchus 
Vit. Pericl. cap. 4 : Amxouce ôè TlepexAñs xat Zx- 
vuvoç Toù ’EÂettou, Tpayuateuouévou æepl quoi dc 
apueviônç éAeyerixhv ÔÉ tiva xat Ôt” évavrioloylac 
els &noplav xatax}eloucav éacxñoavroc Étiv: Ganep 
xal T'iuuv 8 Dliaasos elpnxs Gtk router 


AugporenoyAwaaou ve péya oÜévoc oùx dmarn}dv 
Zvuvos, rävruv érñx Topos. 


Quad apud Lacrtium vulgahatur oùx &\xmaëvov 
Zivuvocs re Mhatov émdintope ex Plutarcha cor. 
rexit Casaubonus scribendo Znvuvos mavrev ért- 
Afnropos. Nan illudl Ghamaôvov quod habent Dio- 
genis membranæ minime sollicitandum. Sequitur 
apud Diogenemàôs MeAiocov cujus loco Meinekius 
L. c. p. 7 40è Méliwoov rescribi jussit. Denique 
pro æaüpuv ye uèv elow, quæ velus scriptura erat, 
MNenagius e regio codice protulit #ocw. Concinit 
eum hoc Aldobrandinus vertens : paucis inferio- 
rot, 

Vss. 25-28. voiç 9’ Eve xoxxuathç— &Xawv] Dio— 
genes Laertius 1X, 6 : Toürov ôt xat 6 Tue bro- 
ypapet, Aéyuv 


Toi 2° Eve xoxxusthç éyAodoiSopos “Hpaxherzoc 


Ü 3 
aivix TAG ÉVOPOUGE. 


Idem lib, VIII, 67 : Où rapñxe 8 où8 roürov & T{- 
puov, &AX’ 60 adroÿ xaDanretar Àéywv 


xal "EunedoxAñc dyopaluv 
xnAnThc éméuv 8ca 9’ Éoûeve, roagade ethev 
dpyuv, 8 GtéOnx’ dpyèc émdeuéac LA Mwov. 


Juuxi hive superioribus, quod ah ipso poeta uno 
tenore scripla videbantur. In verbis &yopaiwv 
xnAnthç érEwv genitivus, quemadmodum apud poe- 
tas ionicos interdum fit, dativi vicem obtinet. Vid, 
ad Empedoclis vs. 179. Sunt qui pro dpyuwv legant 
àpyov. Utrumque intelligi potest. 

Vss. 29-31. Sextus Empiricus Pyrrhon. hyp. E, 
33 : Au voûro yobv xai bratugov aûrov Aéyet [6 l'ip] 
xal où reléux drugov ov prior Æavopamc xtÀ, 
Y'adrupov yap Elre tov xard tt Étupov,  Ounparérnc 
Bb émixénenv, net vv rap’ “Ourpu drdrnv Srécupav. 
"Eboyuadrite 8 6 Hevopavns mapà tac téiv ÉAwv dv 
bporuv mpolibers, Év elvar td nüv xat rèv Oebv 
cuuœuñ toiç Täciwv” elvar 54 dpatpoetôn xai éxaû 
xal &uerabAntov xai Aoyixôv. Diogenes LacrtiusIX, 
18: Sevopavnç AeEtoù, % (os "AmoXdGopoc) "Op0o- 
UÉVOUG , Kologuviuxs, érarveitar xp0ç Toù T'iuwvos. 
Droit youv- | 


Æervopavnv bnérupov, Ounpararnv, Émxomrnv. 


Laertium e Sexto emendavit Menagius. Apud 
Sextum Lamcen vulgo repugnante metro legitur 
ÉTIOXNTTAS. 

Vs. 30. &Alov äravôpunov flagitat sententia; 
Sexti codices éxrdv àx’ ävopercov. Fabricius £xroc 
edidit, Paulus &r’ évôporuv, utrumque inepte. 
Est vero 9eoç éxav0pwroc, ut utar Kuhnii verbis ad 
Laertium, & unôtv uotov Éyuv &vüporw, qui cum 
homine nihil habet commune, nec similitudinem 
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cd Kal peréreta coporéiv 

or" dAquy aan oûr doxéres ar" dakar 

Hpuraqégnr da À réppnv cuyrpéuara detre, 

Bees Oecbe maréypaÿ' oûr elôlvas, oëre Bévacbat, 
su érroïol rivéç élar xa ofrives, dOphauadat, 

rca Eyuv quads éumelne: à pv où of 

paiauno”, SX quyis reualero , ppa ph oUruc 

Zoxparixbv révsv Quypèv morèv "Aix Bün. 


. * * 


*Ex à dpa süv dméxive Mdbdos, nvopohéeqne, 
où “EXivuv Eraodés, dxproléyouc drogivac, 
uuxrhp, Énropépuxroc, brdreueoc, elpuiveurÂc. 


: ‘ . 
“Aobevoc re Xéyuoy dub À ronde, À Eee mépau, 
doc Eervogdu ; {es Aloyivou oùk Emireuñe 
yeépu. 


* . . 


ES 5 ut eliam postea sophistarun 

neque fusca voce prasdile neque inconshlerato neque rigida 
L'rotagora; volchant autem seripta ejus in eineres conver- 
quia deos scripserat se neque scire, néqué posse, [ère 
quales sint et qui, dispicere, 

quamvis omni æquilale observala. Neque tamen he ei 


profuerunt, sed fugam meditabatur, ne sic rerha 
Socralicam bibens frigidam potionem in Oreum descepile- 
fret, 

. . . 


Ab his igitur discessit lapicida, legulejus , 

Græcorum incantator, accurate loquentes efficiens, 

derisor, rhetoribus iamixtus , satis atlicus, in sermone 
[dissimulator. 

p , 

Exsanguesque verbis duo vel tres vel etiam porro [ali], 

ut Xenophon et Æschines non adiluctus 

al seribendum. 


, . . 





xûv dyéwnaes, Es xal Tv qnol mp1 eürot: Ip. 
vayépre x. 

Vss. 46-53. dx rat peréreuru—"Aiôa Bén] Sextus 
Empiricus adv. Math. IX, 57: ‘O à Mporrayépac 
Ensüie mou ypdpac: mepl Osüiv oùre el elatv, 060! Srotot 
ruée clat, Bévapias Aéyatv moN A yép éat xà xuhdovrd 
ps. Uap Av alsiay Odvaros aro0 araÿmoauévun 
rüv Anvaluy Baguyiv xal xark Odarruv mralaas 
érltav. Méuvncat 8 radrne rie loroplac xal T'fuo 
8 rdauoc dv r deurépuy rüy EX, rar Bucbep- 
éuavoc: êx sal peréreire ar, 

Vs. 46. Olim seribebatur Gore xat peréretre, 
ut est apud Stephanumin Poesi philosophica ; de 
xal primus correxit Menagius ad Diogen. EX, 52. 
— Vs. 48. obv ypduuart Stephanus, suyypéuuan 
Menagius; sed flagitatur cuyypéuuara, quemad- 
modum postea editum est. — Vs, 53 ‘Aït Bün 
Sexti membrane, sed sententia desiderat"\iôa ôün. 
davit Meuagius ad Lacrtii 1. c.; de 
in 86 vid, Buttmanni Gran. ampl. 
1, 114. Timonis loemn respexit fo. Frei. Quaust. 
Protag. pag. 61 seqe 

Vss. 54-56. dx 3 épa rüv—dlpuveurie] Diogenes 
Laertius 11, 19 : Acügie 8Ë xal Éouhetiaut aÿrèv [sv 
Euxpérn noi] xal Hpyésasbat Mdouc, Elvat re aroë 
xal vhç dy dnporéher Xépirac Enol qamiv, vBtBvuévas 
oûoaç: B0ev xal Tépuova dv voîc ElMog éireiv: dx 8 
ga süv dréxhve Mdkdoc «5h. Sextus Empiricus 
adv. Math. VII, 8: Toù à HDoeo5 uévoc érauehutro 
Suxpéene rard qe robe Noug aërod ymopluaue, slye 
na à Esvopür êv roiç Arouympovsdman Bnrôis gnaus 
ärapvéiabar aùrbv rd quouwtéy, di Ürlp ue. xae- 
ornxés, xal cyokiquiv 59 Au, de mpèc Huie dm. 
oucüre olèe nai 8 Téuuv êv ofg gnaiv: « 2x D Age süv 











dméxhive haoËdoç évvouoésyne" » rouréariv drd rüv 
quauxüiv érl sy HOwy suglav, Ad nai Évvouohésyne 
poséünxev, dre r0û H0wxoù épouc dvroc rù mepl vé— 
puw dwmdéyectar. Clemens Alexandrinus Strom. 
lib, pag. 129 de Socrate loqnens : 


Ex 8 don süv dréuve Radfios évvaucépne, 
“EXvuv éraoibé, 


6 Téprov dy roïç Eat nel, tk rd éroxexhixévar 
<üs quaixüv rt à Hluxd. — Vs.54. Non dubium 
quin évouoléayns, leges loquens, vera sit lectio, 
quan etiam in Poesi philosophica sequitur Henr., 
Stephanus, etsi in Diogenis editione se in mem 
branis ebvouohésyne repperisse testatur. Multuin 
refert, utrum e Diogene Moëéos an e reliquis 
scriptoribus Auoëdos versui inferas ; alterum enim 
metri ratio excludit, — Vs, 56 Enropéyuxrog Lenr. 
Stephanus in Poesi phil; bnrogéuursos vulgatas 
seriplura apud  Diogencn est, quant neglect 
metro Hemsterhusius in Énropouéxenc convertit 
proper præcedens puxrfo. oc enim, quan 
proprie nasum designet, hic derisorem valet. 
V.57-59.dobevxñ re—ypépa]Diogenes Luertius 
lib. 11, 55 de Xenophonte : Tipwy 2 émioxrret 
aürov êv robrots” dobevixh +8 xx). Idem 11, 6a de 
Æschine :"Ererr’ dguxduevo 'AGfvate ph roAuTY ao- 
quorebe, allompnüveur rôve rüiv repl IDéruva xal 
Apiorurmov dupladous B dxpodartç mowiadai” elra 
auyypéguy Aétous dnavocobe roi détrouuivoie. Au 
nai rôv Tipuve sinéiv Ex’ abri fr Alayivou où 
dmrubhe ppéqr.…. Toërou robe diakdyous xal Age 
avemnos Énémeeuev: by yoüv Meydpo dvayonianov- 
106 abrod qaot oxüibar , elxôvra , [d0ev ot, Anara, 
rare; — Vs. 59. dobevixf re Adyuv Bu À rpudc 





philosophum, que 
pecunia familiari fui 
quod impenso pretio 


plinæ emisset exque 
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Qc elruv Eyhoo reploruaiv e.cxaréêuvev: 

of dé puiv AÜte yhaüxe répt onibar reparoüvro, 
nhéparov Gerxvüvrec. “O0” obvexev 8yAuw dpéoxetc, 
où péya npñyua, tékaç tÉ rharüvear AAOLos 656 ; 


è à + 


20 À rov dravüporov xal dos çohov, abtokäAntov, 
oùx éuratouevoy GoEns éplômv te, Dluve. 


+ e * 


Añpov dvacrhoac, éppuupsévoc, dppost6ôuôxE. 


* e. * 


A XX où por route phedévev péhet, obÈE yap LAXOU 
oùdevac, où Daiômvoc, Bric ve pLév, oÙd” épiôavrem 
ne Küxkelôou, Meyapeñoiv 8 lu 6aXe Auoouv épioprod. 


« x « 

oÙS ’Axaônpaïxov rhatupnuoouvnç dvaklorou. 
y M Li] 

o02 &p' ‘Apiotoréhous sixatosuvnc &heyervis. 


+ + D 


Sic locntus circumstantem turbam ingrediebatur : 

illi vero eum ut noctuam aviculæ valde admirabantur, 
vanum monstrantes. Quia plebeculæ places, 

quæ res non magni momenti est, infelix ; cursuperbis tan- 


Luam staltus ? 
* * * 


aut inhumanum, nulli scholæ addictum, secum loquentem, 
incuriosum famæ rixarumqnue Philonem. 


* à * 
nugarum excitator, superciliosus , stultiloquus. 


% * * 


Non ego horum nungalorum curam gero, nec alterius 
cujusquam , non l'hredonis, quisquis ille sit, nec rixaforia 
Euclidis, qui Megarensibus contentionis rabiem invexit. 


Le * * 


nec Academicorum loquacitatis insulsæ. 


Li * + 
neque Aristotelis molestæ vanitatis. 


* * * 





Vss. 76-79. &ç sirtuv Gyhoro—#AM61oç 66.] Dioge- 
nes Laertius IV, 4a : Eiç ÔË ro StabaX evo aûrés 
püoyghov xat Tipov +& re GX pnolv, xal 5 xal 
roürov rov tpônov: ç elmmv Oyhoto xt. — Vs. 77 
répr oniçar cmendavit Menagius ; antea legcbatur 
mepiortta vel nepi omboi. — Vs. 78 üyluw dpéoxei 
quædam Lacrtii cditioncs ct Hesychins Milesins 
p. 12 ed. Orcll. Nonnulli Diogenis libri male 
ôxhodpeoxo vel éyhoæpésxnc. 

Vss. 80-81. À tov drévOperov—iluva] 6 8 
DOew Tà rhsigra Gteéyero, 60ev xal mepl rourou 
pnolv obteç: À rov énavÜpwmov xth. — Vs. 80 ärav- 
Oprrov xal droayokov emendavit Casaubonus; 
cod. tov ax” av0puneov &xosyokov. l’ro adteltAntov 
Stephani editio et regiæ membranæ aürokæknrév. 
— Vs. 81. büuwvx codices; Brunckius malebat 
Duo 6x. | 

‘Vs. 82. Añpov évacréoaç xrA.] Diogenes Laer- 
tius IT, 126, de Menedemno : 6 8à T'ipuwv obtu* Xo- 

v.ävasznoxc xt. Ilesychius Milesius pag. 36 cd, 
Orell. : 6 d T'éuev oûtm: Apoy dvasrioac xtÀ. 
Omuino repudiato Xoyov quod metrum non fert, 
rescribendum cst Añpov. Pro dppoot6ou6« non 
erat quod Scaliger &ppact6ou6a; legendum suspi- 
carctur apud Stephanum in Pocsi philosophica 
p. 217. Sensum loci ostendit Menagius allatis 
Laertii verbis hib. Il, 540 hæc de Menedemo 
narrantis : Ta pv oûv npiira xaveppoveïro , xÜev 
xat Añpos Uno rüv ‘lépetptémv äxoutv. 


Vss.83-85 dAX' où pot—éptouo] Diogenes Laer- 
tius lib. IE, 107 : Aux raëra Où xal mepl abroë [roù 
EdxkeiSou] raüra pnor Tipuv, rposraparpuywv xal 
touç Aotrobe Zmxpatixouc® &AÂ où plot toutuv xt}. 
lortasse Antisthenis facta mentionc Timon hos 
omncs philosophas péôovas appellat. Vid. ad 
vs. 140. Haud scio an hic locus expressus sit ex 
[iad. VE, 450 sqq. : 


AA où por Tpwuv roscov pédket Eyoc éricau, 
v _» + Œ É v 1 , d 

oùr’” adtnc ‘Exahnc, oùte Ifpiaunto dvaxtos, 

oÙtE xactyvhtuv, of xev moÂéec te xal éÜo! 

év xovinot méootev Ln' ävôpaot Ôvouevéesotv, 

Bagov aeù xt}. 


Qua de re incorruptius nobis judicare liceret, 
si apodosis sententiæ adversus Socraticos scriptæ 
servata csset. | 

Vs. 86. où’ ‘AxaSruaïxiv xtÀ.] Diogenes Laer- 
tius IV, 67 : Ka0okou Ôt robe Axaônpaixobs 6 Times 
obrw Gtacuper oÙ0' Axxônpatxév xtÀ. Pro évaliorou 
cditio Basilcensis et codices quidam incpte ava- 
Avotou. 

Vs. 87. où9' äp' ‘Aptatotélouc xt] Diogenes 
Lacrtius lib. V, 11 : AXX& xat Tilpuv abtoù xaôn- 
baro, simev oùS" 49° Aprarotéloug xtX. Dan. Nein- 
siuscumhoc versucomparabat Homer. Iliad. XV, 
16 : où pav 10’, si adte xaxophapins dheyeivic. sc 
unius vocis similitude incertam reddit parodiam. 


vuavopfémapol riveg ss 
verduv «rh. Ie q 
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100 “Il pe parnv peutes0at élouar aimbv SAeOpov. 
Tple püxapes uévrot xal rerpaxtç of miv dyovrsc 
nf xaratpwhavrec êvi a1oÀ7 800’ érénavro. 
Nüv 5” épi euyaléarc Éproivefuapto Sauver, [rpei. 
xal sevin, xal 80° ŒAXa Bporobs xnpivas éXas- 


* * & 


106 xal tie Apiotwvos yévvnv 4x0 aipudou Exov. 


* , + 


lc 8 oBtuc xrÜoc cémirwdeitar otlyac vôpüv ; 
puuene, éréuv pilos, "Acatos , 8A1L05 dtoÂpos. 


, e * 


“Tvix” épprv Suvetv, vüv dpyerar nôvvecdar. 
Opn dpäv , Mpn ÔÀ yaueiv, pr 8 rerxüolau. 


# * à 


no Havrovpuèv npwriota xaxüv éndupin dorl. 


* + ® 


comparari potest cum Odyss. XXI, 2188 : & Se 
Eelvov, Eve tot ppévec oÙS’ h6aœtai. Adde Odyss. IF, 
14 et Iliad. XIV, 141. — Vs. 100 fontem habet 
Odyss. XXII, 67 : &AÂd riv° où peubeodar élouat airuv 
8 4090v. — Vs. 101-102 vulgo sic eduntur : plc 
paxapec pévrot xai Tetpaxtg ol à Éxovres pre xata- 
tpobavces évl oo 800’ ééravro. Apparet priorem 
versum CMictnm csse cx Odyss. V, 306 : rpiç ua- 
xæpec Auvaot xal terpaxtç, oÙ tôt’ 6Aovro. Inducitur 
juvenis dolens, quod frustra philosophiæ dederit 
operam, adco ut famem sibi imminentem prævi- 
dent. Quapropter eos beatos prædicat qui bona 
sua adhuc possident nec in otio literato consum- 
pserunt. Quæ quum ita sint, Villoisonus ad Cor- 
nutum de Nat. door. p. 354 ed. Osann. pro of ph 
éjovres legendum censuit pév éyovre. Non cuim 
cos quibus res est angusta domi, sed qui sua bona 
‘in philosophorum scholis minime profusa adhuc 
rctinent felices esse existimat ille juvenis. Sunt 
vero of éyovres divites. Vid. Democrit. fragm. p. 
261. Sed recte observat Osannus p. 355, si quis 
hanc conjecturam probet, simul in sequenti versu 
pro uyre reponendum esse pnôé. — Vs. 103 haud 
absimilis est Momerica Odyss. V, 312 : vov Ôé pe 
Aeuyakép Oavatm efuapro &Aüvat. — Vs. 104. xn- 
pavoc, qui proprie sunt fuci, hic desides vel ar- 
deliones apte vocaveris. 

Vs. 105. xai tic Aplatuvos xtÀ.] Diogenes Laer- 
tius VI, 161 de Aristone : ‘Hv ô£ ri netorixds 
rat 8yhw rerotmuévoc 80ev 6 Tluov qnol repl aürod- 
xa tie Aplorevoc yévvne no aiuskou EXuv. Hic 
pénis mutavt in çévvnv. Vid ad Parmenid, vs. 62. 


Profecto falso existimo, megrave exilium effugiturum esse. 
Ter quaterque beali certe divites illi 

qui non consumpserunt in otio quæcumque possidebant. 
Nunc vero mihi fatum fuit perniciosis contentionibuaperire, 
et pauperlate , et quibuscumque aliis mortalium ardeliones 
[agitantur. 


* # 


alque ab Aristone urbano genus aliquis ducens. 


Ÿ * * 


Quis vero sic arietis instar obit virorum ordines ? 
lardus, verbosus, Assius, timidus truncus. 


* * * 


Quanilo oportcbat moriem obire, incipit gaudio frui ; 
lempus est amandi, Lempus ilem conjugii, tempus ctian 
, . { cessandi, 


Omnium quidem tnalorum primum libido est. 


[à ? * 


Sublato mendo vidiCoraen etiam Araxr. ]11 pag. 
183 yévynv correxisse. 

Vss. 106-107. tiç à” oÙtux xtlioc—droluoc] Dio- 
genes Laertius VII, 170 de Cleanthe : *Hv &à ro- 
xdç puév, dpootxoc Où xal Bpaôbs brepËaXévrws. Atd 
xaÙ Tip nepl adroë pnotv bte: tic 8° obtos xrlhoc 
&ç xtÀ. Pro oûto Stephanus in Poesi phil. p. 68 
habet oëtw quod pronomini prætuli. Videtur 
autem prior versus compositus ad similitudincem 
Homerici Iliad. 111, 196 : adroc 8è xros de êrt- 
rueïrar otlyas dvôpéiv. — Vs. 107 poutre idem 
est quod pus apud Nicandrum Ther. vs. 32 : 
püAuç érioteiquv, tardus et segnis, vel, scholiasta 
interprete, Bpadç xal vwbhe À poyepos À vuyeknc xat 
moÂt Baivuv. 

Vss. 108-109. Athenœæus lib. VIE cap. 14 pag. 
a8v 2: Mepl 8 Atovualou toù ‘TlpaxAswrou tt Ge xal 
Aéyetv; 8 dvtixpuc &nodde rôov rc Apethiç JiTÉva àv- 
Ovk uernuprasaro, xal Meradéuevoc xakoupevoc 
Éyaps, xafrot yrpards dmootç tv ri Zroëç Àoyuv 
xaÙ ênl rov ’Enixoupov perarnôsas. mepl où oùx 
&papitus 6 Tluwv Épn: fvix’ éppñv xtk, Pro reraÿ- 
cat codd. nonnulli raÿso0ar. Aüveuw ponitur ab- 
solute pro mori, mortem obire, ut apud Æschy- 
lum Agam. vs. 1094, flou ôuvroc, occidentis vitæ, 
De re ipsa vide Diogenem Lacrtium lib. VIE, 166 
ejusque interpretes. 

Vs. 110. névtuv uèv rpwriota xtÀ.] Athenæus 
lib. VII cap. 16 : Hayxahex BE xat 6 T'iuuv Eqn: 
navrov pév rpwtiota xtÀ. Incertum quem philo- 
sophum ‘Timon hoc versu designaverit. 
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yaotpi xapioomevoc , th où Aauugwutepov oùdév. 
oûte por À Tnin pal avôave, oùte xapüxr 

ñ Audoiv- Ar Où xat aüadén évt x0yyu 
“EMivuv À näca meprasorpuyntos duc. 


* * e 


6 Üoraros aû quaixüiv xal xüvratos êx Sduou Aduiv, 
yexuuuddaoxaMônc, dvayuyotazos Euovrev. 
+ Y + 
“ypauparu, The oùris dvacxond oùd” dvédpno 
avôpt é0acxousve Douvixixà onuata Kaôpou. 


* 4 L] 


êv Ô ndatuaudç 
120 rouAumaÜnpoouvn , Fnç où xevewtepo EA do. 


Vs. 111. yaotpi apiQomevos xth.] Athenæus lib. 
VIL, 11 p. 299 : Dept 68 voù Enixoupou Tiuwv êv 
tpitn EAU qnoiv- yaotpi 1apikômevos xtÀ. Simili- 
ter idem lib. 1V cap. 56p. 163, D : Già vhv yaovépa, 
« Ac où hapupurepov obBËv » 6 T{puwv ou. Conf. Homer. 


homini discenti Phœænicias Cadmi notas. 


Veatri iudulyeus quo nihil impudeatius. 
* * * 


Neque Teia mihi maza placel, neque intritum 
Lydorum, sed in tenui siccaque conche 
Græcorum tota miseria nimis delicata cousistit. 


* ñ * 


Ultimus porro physicorum et impudentissimus Samo pro- 
ludimagister, indoclissinus mortaliu. [fectus, 


* Li * 


Gramunalica, cujus nulla neque consideratio neque contem- 
[ plaiio est 


à * * 


Inter alia autem osteutatio 
crudiliouis, qua nilil vanius aliud. 


" a * 


Sextus Empiricus adv. Math. 1, 53 : Kafror SdEarev 
&v rio êrt Th évavtlas elvar npol feu 6 TPOEATIG 
Tüv Tubfuwvos Adywv Tiuuv, év olç pnot: ypaupatixt, 
the oÙtie xTA, OÙ prv obtox Éxetv gaivetar, ro yàp 
On’ abroÿ Àeyduevov oùx Éors Touobtov xat” adths ts 


Odyss. lib. VI, 2216 : où yap tt otuyep® éni yactépe | ypauparixñc xax0” fiv Gtdaoxetar tà Dorvixixk onpata 


xUvtepov &Ào. 
Vss. 112-114. oÙte por ñ Pntn &itu] Athenæus 


Kaôpou- 10, oÙbeuia éotiv dvacxomh cè5" dva0pnatc. 
Lüi yap, el Gdaoxetai ruç abtrv, oùdepiav daynxev 


lib. IV cap. 5o pag. 160 : Analôeurol êote, In, : ÉTAOTpOAV aUTA; &AAX p&Xkov rototd pro, G1ôx- 


Avôpe; arruuoves, oùx dvayivooxovtes B16X la à pôva 
matdeter ToÛc Ye ÉrtÜuuobvrac Tv xaoiv- Ayw DE tà 
T'ipuovos v0Ù Huifwviou ré Zwv. obtoc yap doriv 
êç xat Toù xéyyou pvnpoveuer Év té Geurépu Tüv 
LiXwV Xéyuwv obtox * oüre prot À "Erin xth. tapopuv 
vs oùcüv xal tv êx Téw palov... xal tv Auêtuv 
xapuxüv, xpoxplvet duporépuv 6 Tipuuv Tov xOyyov.— 
Vs. 112 à Tntn vel ñ Ten emendavit Casaubo- 
nus; codices à ne vel fre vel à 1%; vulgo Extair. 
De conche (xdyxw) vid. Juvenal. 3, 293; Martial. 
13, 7. 

Vss. 115-116. Üoraro aù puotxdiv—Luovruv | 
Diogenes Laertius lib. X, 3 : 410 xat rèv T{uwva 
pacxerv repl aürou [roù "Enixoûpou]: Üotatos ad xx. 
Athenæus lib. XIH, 53 pag. 588 : "Obev aûtov xai 6 
Tivuv onoi « ypaupadôaoxaliônv dvaywyotatov 
Guovtruv. » Atque hæc quidem omnium Athenæi 
codicmn scriptura est, sed rectius etiam Lobeckio 
judice ad Phryn. p. 669 legitur ypauuoëtôacxaht - 
ns quod exstat apud Diogenem 1. e. Valet autein 
Jpruuoû0acxahtôns idem quod ypaupatoiôaoxaho, 
quais fuit Épicurus antequam philosophiæ ope- 
ram dlaret. Vid. Diog. L. c. 

Vss. 119-118. ypaupatixn, rñç oùri«—KaGpou] 


XOévTe à Doux cruara Kaôpou, obôeuac EAN 
napa rouro éott ypauumatixhc ÉmtoTpoph.  * 

Vss. 119-120. dv ôè nharuaudç mpuAupaônu. x:À.] 
Athenænus lib. XIFT, 91 pag. 610, B : Tocaüta toù 
Mupridou Éñç xataéEavtos xai mavtwv aütèv ért 17 
uviun Javuacavruv 6 Küvoukxos Épn * « moukuuaËr- 
ooüvns, Tüç où xevewtepov obdév, » “Inruv lon 6 
&Üeoc. AXA& xai “Ipaxhertoc 6 0et0ç got « Ioudu- 
ua0in voov Épeiv où Giôdoxet. » Kai 6 Tiuwv êd 


En: ° 


"Ev 81 rhatuaux 
rou}uuaOnpoouvre, The où xevewrepov &ÀXo, 


Bergkius de Comæd. Attic. Reliq. p. 180 conjecit 
hæc a Timone aut in Ilipponem ipsum, cujus 
versum paululum immutatum in suum carmen 
transtulit, esse dicta aut ad Platonem referri, in 
cujus nomine sæpius lusit sillographus. Cf. vs. 
65 ct 71. De Ilippone atheo vide disputationem 
Guil. Uhrigii (Gissiu 1838) pag. 9, et Bakbuizeu 
van den Brink. Var. Lectt, ex hist. phil. ant. pag. 
b7, et qua supra exposita sunt pag. 81. Ego 
quem philosophum his versibus perstrinxerit 
Phliasius pocta, incompertum habeo Thuonis 


où, 6péac, 
totum versum cai 
odun idem 


Zrvolrre uéhMaræ 
auvêrnsare [6 Alu], £ 
gap éyobrn, xai 
ë& 


dyabèv adrèv Ev rois. 
pruger. 

Vss. 136-137. xal 
ex Athenæi testimon 





FRAGMENTA. n7 


Loùré por, & ILupfuv, (uelperar Arop dxoboat, 
réx mot dvhp Ér’ dyete navra pe” fouyins, 
poüvos à’ dvOpurouct Oeoû Tporov fyemoveuetc, 
10 6 nepl rücav éAüv yaiav dvacrpéperon, 
Beuxvdç ebropvou spalpns repxauropa xUxAov. 


x « * 


bnora pel” fouxinc 
alel &ppovriorex xat dxivirex xuri Taûta, 


ph Rpocétuv Beuvoic AôuXGyou coplnc. 
s * « 


160 *H yap éyoiv plu Sc por xarapalverar elvar, 
U0ov dAnbeinç 8p0dv Épuv xavôva 
6x à Toù Detou te quats xat Tyadou œet, 
E Ov taôrarx yépretar avôpt flo. 


y * . 


"EE ’AAAQN HONIMATON. 
.…. AaGapyupos poloynris 


Li * * 


Vss. 142-146. ‘Toùrd por, & Hüppev—xüxhov| 
Diogencs Laertius IX, 65 : xal raw [6 T'ipuwv repl 
où fluppuvoc] év rois "Ava * 

Toüré por, © IIÜpfov, iuelperar Atop dxoüsat, 

nôx not’ dvhp Er’ dyets Püora pe0’ fougins 
poüvos &v dv0pwrouoe decù rponov yEuoveUuv. 
Sextus Empiricus adv. Mathem. pag. 61 : Tiuevos 
85 roù Dhasiou tov Topfuva fly dnatxatovroç, êv 
où gnat * 
Moüvos 0’ dvOpwmoist Deoû cporov Ayemoveuerc, 
êç nepl näcav EAbiv Yaiav évagtpépetat, 

Berxvds edropvou opaipas Teptxabtopæ xUxRov. 
Junxi utrnmque fragmentum, ut uno tenorc 
oratio inde n roûrs pur usque ad xuxdov decnrreret. 
Mutavi antem vs. 143 füota in navra ct vs. 140 
cpalpas in apalpnc. Est vera hic ävñp non de viro, 
sed de homine accipiendum, ut vs. 153. Cf. Ter- 
emann. ad Viger. p. 722 scq. 

Vss. 149-149. piota ue" fouyine—coplnc] Sex - 
tus Empiricus adv. Math. NE, 1 : Oùro yap Exaotoc 
Fuov thv tehelav xal oxenrixhv anohaëmv Btadeatv, 
xaté tov T'iuuva Buooat: fnotx pLe0” fouyine xt. 
— Vs. 148. pro xata tadra alii male xark raûte. 
— Vs. 149 Geivoiç scripsi pro vulg. euhoix. 

Vss. 150-153. % yap éyov—Bio] Sextus Empi- 
ricus adv. Math. XT, 20 : Ilepl uv yap Tic pô tv 
qUotv brogtagsns tov te dyaléiv xal tv xaxüiv xal 
réiv oÙberépurv ixavol ru eiotv Auiv dycivec mp0c Touç 
Goyuarixous. Kark 8à +0 parvouevor toûtuv Éxagtov 

PIILOS, CRÆC. 


oc mihi, o Pvrrho, animus audire geslit, 
quomodo tandem etiam nunc homo tranquille ontma 
solus vero hominibus dei more imperes, [modererix, 
qui totam terram ambiens (ubique) versalur, 
monstrans bene tornalæ sphæræ ardentem orbem. 


* + LS 


(vitam traducat) facillime et tranquille 
semper securo et immoto circa casdoin res animo, 
non altendens miserias suaviloquentis sapientis. 


* * 


Profecto enim ego dicam ut mihi videtur esse, 
veritatis orationem certissimam regulam liabens, 

Dei bunique naturam esse semper, 
© quorum proæscriplis acta juslissina homini vila fit. 


# * * 


EX ALIIS CARMINIBUS. 


..... mercenarius horarom index. 


* * Ÿ 





Épouev oc &ya0ov À xaxèv À ddtapopov rposayopeustv, 
xabanep xal & Tpumv v roiç ’IvôxApotc Éoixe nhoùv 
Grav PA À yap éyuv épée xrh. — Vs. 151 püdov 
&Aneinc non alio sensu dixit Timon quam Euri- 
pides Phœn. vs. 459, äxhoûc 6 Ü0os tas dAnôelac 
eu. lracterca xavôva vocal 6p0èv co intellectu quo 
ab Aristotele memorantur 890a roktretar quæ re- 
vera tales sunt et recte co nomine appellantur : 
quibus opponuntur af rapex6e6nxuixt Polit. lib. HI] 
cap. 7 et 10; et lib. IV cap. à :’Ev +% xpuen e0oôe 
Rept tov ToÂTE UV Gteuhopex vpetç lv Tac 8pOùç xo- 
Auteiag, Basielav, éprotoxpatiav, moÂtrsixv: tpeïs ôèvcc 
robtuv rapexbdoets, tupavviôx pv Basikslac, Aryap- 
1 {av SE dpiotoxpatlac, npoxpariav roktelac. Latine 
igitur dp0ov xavove crrtissimam regulam nowinare 
licet, Ilæc addenda putavi, quod magna fuit do- 
ctorum hominum in explicandis his versibus de 
singulis ferc poctæ verbis dissensio. In universum 
tenendum Timonem cum bona et mala opinabilia 
habuisse, tum naturam divinam, quam vitæ nor- 
mam cesse statuit. Quippe persuasum ei crat, 
Scepticorum animos in sola rerum indifferentium 
(tv &dtapôpuv) meditatione defixos virtutis pare 
ticipes ficri summamque beatitudinem conscqui. 
Namut inter vitan et morte, ita inter optimam 
valetudinem et gravissimum morbum nihil prore 
sus interesse judicavit. Cf. Cic. de Fin. 14, 13, 43. 
Epictetus ap. Stobæum Scrim, 121, 28; Aristoclés 
apud Eusebium Præp. Evang. XIV, 18 pag. 758. 

Vs. 154. Xa6apyupos bpohoyntre] Athenæus lib. 
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CRÉEZ NERTUHSS ê 





PRÆFATIO DE XENOPHANE. 





Xenophaues (1) Colophonius patre vel Ortho- 
mene, ut Apollodorus tradit, vel Dexio sive 
Dexino natus insigne patriæ suæ dccus atque 
ornamentum fuit. Nam quum Colophonii, lo- 
num in Asia prope potentissimi, non solum 
divitiis afflucrent viribusque el armis valerent, 
sed ctiam sunnna ingoniorum ac doctrinarum 
lande aliis præstarent : mmltos ea civitas tulit 
poclas quorum memorian Nicander (2), ct ipse 
Colophonis urbis alumnus, scripto quodam fer- 
tur celcbrasse. Ex his præ cæteris poctica facul- 
late conspicui fucrunt gloriamque conscenti sunt 
Mimnocrmns, clegiacorum cariminum scriptor, ct 
Xenophanes de quo hic agitur (3. Hujus autem 
atatoi in magna antiquortmn testium dissensionc 
definire dificillimum est. Nos Apollodorum (4) 
sequimur qui eum Olympiade quadragesina na- 
tum esse scripsit, quod confirmat Sextus Empi- 
ricus adv. Math. I cap. 12, 257. Neque alia 
videtur Enschii ct Diogenis Laertii sententia 
fuisse, quorum alter (5) in Canonc chronico Xc- 
nophanem quarto Olympiadis quinquagesimæ 
sextæ anno, alter (6) sexagesima Olympiade flo- 


ruisse auctor est. Etenim admodum senex obiit 
Xenophanes, quem Lucianus in Longævis (7) 
unum et nonaginta annos vixisse, Censorinus 
cap. XV (8) centum annis majorem exspirasse 
testatur. Certe Diogencs Laertius lib. IX, 19 e 
Colophonit poctx carminibus aliquot versus af- 
fert anno ætatis nouagesimo sccundo ab eo com- 
positos (9). Relicta patria in Siciliam profectus 
primo Zanclen, deinde Catanam habitatuin con- 
cessit (10\. Veliæ quoque eum degisse ctsi non 
discrte ab antiquis proditum sit, satis tamen pro- 
batur co quod ab omnibus Élcaticæ doctrinæ 
auctor noininatur, et quod carmine quodam pri- 
mordia hujus urbis celebravit (11). Exstat ctiam 
dictum ejus ad lcatas apud Aristotelem KRhet. 
1, 23, p. 447, C (12). Dubium est quibus magi- 
stris usus sit, siquidem alii alios memorant, 
Etenim ferunt Botonem (13) quemdam Athenien- 
sem ab eo auditum esse, cujuset ætas et doctrina 
incomperta est. Scd qni Archclaum preceptorem 
addunt summo in errorc versantur, quia tempo- 
rum ratio videtur obstare. Quamobrem fuerunt 
qui nullius cum auditorem fuisse opinarentur. 





(1) Diogencs Laertins lib. IX, 18 : Zevopévnç Acktoù, À 
(us ‘AnoX6Gmpos ) Oplouévous, Kolopwwos. De patris no- 
mince cum Apollodoro consentinnt Psendorigenes in l'hilo- 
sophicis et Theodorctus Therapeut. serm. 1V, ‘Op0ouévou: 
viôv appellantes, Sel AcEivou vlèv esse sull Lucianns in 
Lamgevis 20, tom. Hp. 222 ed. Hemsterhus. 

(2) Nicandri liber nepl rüv éx Kolop®vos nountüv laura 
lui ab jus interprete ad Theriac, vs. 3 pag. 173 ed. Didot. 
cf. Schellenberg. de Antimachi Colophonii reliquiis p. 7. 

(3) Strabo lib. XIV, 28 pag. 643 ed. Casaub. : "Avôgec 6° 
£yévovro Kolozwvtot rôv LLYNLLOVEVOLLÉ VO Y Mivveppos, aÙ- 
Anths ua xal nointhc éAeyeias, vai Æevopavne 6 œu- 
otxoc. 

(1) Clemens Alexandrinus Strom., Ep. 301, C : Tic & 
"Fkeatxñs aywyhs Zevoravre à Kodopmvwos xatäpyet, 67 
gnot Tiparoc xata ‘lépooua, sov Yixellas Guväorns, xal 
"Enigappov tèv nointiv yeyovévar ” ‘Anok)6Gwpos 6 xatra 
tThv Teocapaxogthv ‘Olupridôx YEVOLEVOY RapatEtaxÉ va 
(sov Piov) &ypr Tüv Aapeiou te xal Küpou ypovuv. Sextus 
Empiricus adv. Math. 1, 12, 257 pag. 270 ed. Fabric. :"Orr 
Eevopavns 6 Kodozwvnos Éyéveto meEpi TÔv Tes onpaxom tv 
"Oluurañs. 

(5) Euschins Canon. chronie, ad Olvmp. 56 ann. 4 : Ze- 
v020m3 6 Kn)oztvtos Éyvopiteto. 


(6) Diogencs Laertius lib. 1X, 20 : "Hxpaïe xata rhv ÉEn- 
xogthv "Oluurtaôc. 

(7) Lucianus Lonsæv. 20, Lom. TH pag. 222 ed. Hen- 
slerhr. : Eevopavnc 8 6 Aebivou qèv viôç, Apyekiou 6 toù 
quatxoù ant, Ébimmev Etn Cv xai Cvemorta. 

(S) Censorinns de Die natali cap. 15 : « At Xenophanes 
Colophonius major annorum centum fuit. » 

(9) Vide fragm. 24. 

(10) Diogenes Laertius IX, 18: Oùros éxneowv fs natpi- 
805 év Zayxly tic Lixelinc Gtétpi6e xal èv Katavn. 

(11) Plato Sophist. p. 242, D : Tà 8t rap fuiv zatixèy 
E0voc, and Eevozävouc te rai Ent np6o0es aplauevoy, we Évos 
0UTOS Tov mavtev xahoULÉvv oÙte GuEtépyetar sois Ludo. 
Arisloleles Metaplhi. D cap. 5: Zevopavnç xpüto: toUrtuv Évi- 
cac ( 6 yap lappeviônc toutou Aéyerart palntéc) ovèiv ête- 
daphviosv, OÙOE this UOEUS TOUTOV (ToÙ xata ]OYOY ÉVOS 
xai To xata Tv Ülnv } oÙberépas Entxe Duyeïv * &XX el Tôv 
6kcv oùpavôv &noblébas to Ev eivai genou tôv Osév. Similiter 
Plutarchus, Sextus Empiricus, Clemens Alexandr. Strom. 
J pag. 300. 

(12) Vid. fragm. incert. 8. 

(13) Diogenes Laertins IX, 18 : Ainrouse Ôë xaz” évious 
pév oùbevos, nat” éviouc 8 Détwvos AÜnvaiou, À (3 tives) 
ApyEktou. 
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SENODANOYE 
ENIEQN KAI ANODOELMATON 
AETWANA. 


"ll QE —— 


r. He 0c06 Év te Oroïar xat avÜporouot péyiotos, 
oÙre Sépuaç Ovnroiotv épotios oÙrE vorua. 
2. OÙdoc 6p%, oÙog OÙ voet, oÙhos € r’ dxoust. 
3. 'AXX &raveude ovoro voou ppevl mavra xpaôalver. 
4. Alel 9” êv tadté) te méveuv xivouuevov oùôév, 
oÙdE perépyeo0at puiv Émirpérer Xdote SAN. 
s. 'AXA& Bpotol Soxéousr Deobc yevväo0at [émolerc] 








us ns memes ee. en me 


1. Profert hos versus Clemens Alex. Strom. V 
p. 601, C, ex cujus opere eos mutuatus est Euse- 
bins Præp. FEvang. XITT, 13 p. 658, D. Versu sce- 
cundo lectionem oùte—oùre codd.mss, auctoritate 
firmatam valgatæ scripturæ oùtt—oùô) præoptavi. 
lorum versunm sensum esse vult Clemens &re etc 
xal &owwatoc 6 8e0ç, quan Xenophanis sententiam 
esse e sequentibus salis patet. 

2. Citatur hic versus non nominato auctore a 
Sexto Empir. adv. Matth. IX, 144, vindicaturque 
Xenophani a Fabricio ad h. 1. Diog. Laert. IX, 
19 Xenaphancm ait censuisse, dcum 6%ov 5päv xal 
Sov dxoterv—cûpravré re elvar vouv xal ppovratv. 
Idem testatur Plutarchus apud Euseb. Præp. 
Evang. 1 p. 23 : dxouerv Ô xal 6p&v xx0odou, xat ph 
xatx pépoc. Similia velerum dicta notiora sunt 
quam quæ commemorationc indigeant, 

3. Servavit hunc versum Simplicius in Aristot. 
Phys. f. 6. Recte quidem observat Karstenius 
ppiva esse omncm mentis animique vin, in qua 
posita sit rogifatio sive 6 vous, sed idem falso hnnc 
versioninm sie expriniit : sive negotio mente ct 
rogitationc cuncta gubernat, quasi voou opevi tan- 
tumdom valeat quantum @psvt xai vous. In qua in- 
terpretatione apparct eum ctiam xpaôalvetv male 
accepisse. Cum nostro loco contulit Brandisius 
dictum Empedoclemn v. 395-396 : pphv lepn— 
ppovtiar xosunv Éravra xatatasousa Door, quoel ta- 
on non idem sonat. 

&. Hune locnum Simplicius laudat ad Aristot, 
Phys. fol. 6, a. Sed ibi vulgo scribitur : alel 5’ êv 
radré péver xiwoupevov obdEv, oÙdE erioyes0at pv, 
ênel rpére hote SAN. Depravatam scripturam, 
ut ficri oportebat, correxit Karstenius, cnjns trans- 
Jationem tamen mutavimus. 

ñ. oc fragmentum Jlegitur apud Clementemn 
Alex. Strom. V p. 6o1, C, et Euschinm Præp. 
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XENOPHANIS 


CARMINUM ET DICTORUM 
RELIQUIÆ. 


HO 


1. Unus est dcus deorum hominumque summus, 
nec.corpore mortalibus similis nec mente. 

2. Totus videt totusqne intelligit totusque audit. 

3. Sed sine negotio mentis vi cuncta permovet. 

4. Semper enim immolum eodem statu manere, 
neque alias alio migrare perspicnum est. 

5. Atmorlalesopinantur deosgenerari[pariter atqueinsos] 


rem 





Evang. XIII, 13 p. 658, D, post versus quos 
primo loco posuinus interpositis verbis xx xaœtv. 
Utecrqne scriptor hos versus sic exhibet : 


AXXX Bporot Soxéouat Deobs ysvvHo)ar… 
Tov operépnv © dora peu quviv te Géuac te. 


Îta certe vulgata exemplaria habent , sed in Flo- 
rentina editionc prior versus in iambicum muta- 
tus hoc modo exaratur : 


AAN of Bporol Soxoüar yevvÆo0ar sou, 


quæ ct codicis Parisicnsis scriptura est, nisi quod 
in hoc pro ôoxoûst repcrilur êoxéoucr. Apud T'hco- 
doretum Græc. affect. curat. Serm. III p. 49 cd. 
Sylb. idem locns qnamvis ex Clemente petitus, 
tamen in hunc modnm a librariis interpolatus 
est : 

’AXN of Bporol Suxobot yevväodar deouc, 

xal Tonv +’ alo0narv Éyetv puvhv ve Géuac ve. 


Karstenins veriorem esse ratus vulgatam Clemen- 
tis lectioncm, cam quod versu sccundo à” é50ñte 
Eye metro repugnet clowvhv parum commoduin 
sensum præbent hac rationc emendari vult : 


’AXA& Bporol Goxéouat Beods yevväodat…. 
thv oœetépnv éodfra t’ Éyerv poppriv ve Oépuac ve. 


At præter necessitatem pUvAv in popqnv convertit; 
quare illud Xenophani restituendmm. Post yevwæ- 
ca excidit fortasse êr* ons, quo Hcrodolus uti 
solet, vel quod præfcro éuoie. Id enim frequen- 
ter absolute dici non est quod exemplis duceam. 
Cætcrum pro éc0fra magis congruum est alo0n- 
aw, denique pro ê" post oyeréprv ponendum est v”. 
Quarc locus in hanc forman redigendus cst : 


AXAX Bporol Soxsouat Osobg yevväodat épotus 
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rdv agerépns <'alalr V Épeurquviure êluac re, 
a AN fret yeïpds Ton Bee AE Lors, 
à tpétes élosoou na Toy soviy rep dhôpec, 
dre péy V'lnmo, Hs Be Bauoir épolas 
xal xe Ouiv Vèéac Éypc. ou xai cas! énolaur 
rouût", dé mep xakt rot Béuag slyor bproïon. 
Tévea duste avônua "png 0" “Halo re 
Soaa rap dvpérousu dvalôez xal Vos dsl, 
al mer 0 fEanre On Aleulsrta Égys, 
xrsem, porgeieur se na Bihan drartdev. 
n. LE qine 7h révra: lee itmdrre coeurs] 


>» 


XENOPHANIS 


mortalique sensu et soce et figura esse praditos. 

6. Si vero manus haberent boves vel leanes , 
aut pingere manibus atque eaiem quæ homines eflicere 
equisimiles equis, boves autem bobus similes [possent 
deorum quoque formas pingerent figurasque furmarent 
lales , quales suo cujusque corpori similes forent. 

7. Omnia dis tribuerunt Homerus et Hesiodus 
quecumque inter homines dedecus et probrum putan- 
plurimaque pronunliaruut nefarie a diis facta, (lue, 
lurari inter se, adullerare, fraudare. 

8. LE terra oriuntue omnia et in terrain résolvuntur. Ÿ 





Tèv operépn «° alatmel 


quvfu re Béuag se, 
Huc referenda sunt port E apud Cle- 
mentem Alex, Strom, | + B 2 Elrves 
8 Éanep dyOpurouépgou rorabeis 
robe Orobc brorilevrat, % ——ÿpiç aÙ= 
süv bpolag Éauroïs Éxae 1ü pnow 
6 Æevogdvie- Ali ar Él obg ve, 
Opaxés ve rubpole oüg* obru xal 
vkç uxks énudüaur xals ù leon 
eum Karstenio sùç Qu ‘ 
rouaty ). In eamdem senti veut L 


gapéoragor mouais (67 ! 
réenv, dd r05 {péuatee à 
Weüdoc robe iv yhp À 
vpépus lgnac robe dbxels 








ur ” 
mgôkaa roc 84 ye © ai 
Opoés, xal pévroi sai Mi | 3 age ab 
roûe dormdrag, «al Alyur 2 aürele Ba 


mopgoëv mpèc sv olxelai 

6. In his versibus q 
Eusebium ct Theodorerm. 
gua lectionis varielas € 
ram : dAV el yeipac Eye Asipas Stephanus 
metri causa posuity, dé yo #à Aéovrec Theo. 
doretus À égaré. Vi secundo infinitivos 
vpépar et sekis ex élyo pendére spônte patet, 
Versu tertio pro éuotaç quod Theodoretus præbet, 
apud Clemeutem et Enselinm époiot reperitur. 
Versu quarto «af xe Sylburgio debeturin T'heodo- 
reti editione : cæteri xa +e tuentur, Pro ciuara 
Eusebius male Souarx, Versu quinto xai aÿrol le- 
gitur in cod. Paris. et in Stephani Poesi philoso- 
phica p. 36 : vulgata scriptura est xaÿroi, vel nt 
Brandisius exaravit 4 aüroi, Atnon clidendum 
esse xai, sed per synizesin cum sequenti abrot con- 
jungendum esse recte notat Karstenius. Idem vie 
doetus tertio vers in fine fragimenti posito duo- 
basque vocabulis mutatis tôtum fragmen ita 
edidit : 


pud Clementem ; 
inveniuntur exi- 
iuo Euscbius perpe- 


XP efroi yeïpds y' elyov des A2 Movess, 
À rpébar yelpeasi nai Éoya réheiy Énep dvôpse, 


xai ue Oeüiv ldéas Etpagoy tai re" Enolous 
æouaû0", oléy rep xai abrol re. Lov Éxaarov, 
rot puéy 0 frroicr, Béss 8 re Bouc Saoïoy. 


Sed ie en adationes mihi non videulur necessa- 
rie, Xenopnanis sententia illustratur à Cicerone 
de Nat, deor. I, 27. Cf. et Epicharmi dictum apud 
Diogener  aert, JL, 16, 


7- Qi or versus quos deinceps scripsimus 
duobus à Sextum Empiricum locis separatim 
positi iuntur, Nam adv. Mathem, IX, 193 


Tegitnh.« 
Tdrez Oeois dvéOnxav “Ounpôs 0! "Tlaioëée re 
Laon rap’ évopérouar dvelbex xaù Yôyoc Bart, 
Aéreutv, porgebes se xal SXflous drarebuts 


et in codem opere T, 289 : “Opnpes 8 xl ‘llslo- 
dos xack vor Kodopüvio Eevopdyn” 
OtrAer" dpbéjéavre deü Sdraierie Toys, 
hérrees, porpebsev re ai dNhouc drareuewv, 


Tu his verbis of rhetor’ &g0éyEavro a Stephano pro 
fectum est; antea enim apud Sextum legebatur 
adversante metro &ç msiara Ég0éyEavro, Fabricius 
seribi jussit dx mheas' ép0éyEavro. Nos hos quat- 
nor versus ea qua Karstenius volebat ratione 
conjunximus ac terti initio xxt pro à substi- 
tuimus 

#. aeunt lune versun Sextus Empirieus 
adv. Math, X, 313, Stobæus Eclog, phys. 1 p.294 
ed. Heer. Schol. ad Hom Iliad. 1, 99, atque ali. 
Quum vero Sextus dicat : Æevopévne à xav' éviaue 
Be ÿüe x. 5 À nique hac ratione non se ipsum te- 
stem esse velit, sed alios testes adhibent Sserme 











autem hoc preceptum cum Xeno 
difficulter queat conciliari, jan [| 
doeuine de vero den p.327 cée 
Stobæi loc. cit. lune versicaluin a) 


positum esse dixerant, quibus …, 
astipulatus est, Omnino non absimils, 
codem forsitan architecto compositus ver: 
doheracliteus apud Stob, TT p, 282 : 


CARMINUM ET DICTORUM RELIQUIÆ. 


0. [avec yap vaine ve xat Uoutos éxyevopecûx. 
10. LH xal Gowp nav)’ Boox yivovrar 08 puovras. 
11. Tnyh à dort OxAacs” Bôaroc.… 

19. Laine lv +908 neïpac dv rap rogolv épätar 
aidepr poamAdov ; ta xavu) à’ &ç à drupov ixavec. 

13, “Ilv+” “fpiv xahéoust, végos xal roûto mépuxe 
TopqUpeov xal qorsbrer xal pAwpov 0sa0ae. 

15. Katto prèv où oùv capéçoëtte dvñp yÉveT'obdE tie ÉGTA 
eigex, äuqt Oaov ve xal doox Àéyo nepi mavruv” 
ei vaP xat tù paœhtota TUyor TETE EE VOV tirév, 
aûtoc Ou oùx olôe- Sdxoc 3° ént not réruxtat. 

15. T'abta Ss00Eaotar pv Souxéra voïc érupotat. 

16. OÙrot dr” dpyñc rüvra Doi Ovnrois brébeËav, 
A4 :povy Entouvres Soeuploxousiv duervov. 
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9. Namque e terra et aqua omnes orti sumus. 

10. Terra et aqua sunt omnia quæ flunt et nascuntur. 

11. Mare fons est omnis aquæ. 

12. Tellurisquidem hæcce superficies ante pedes conspicitur 
ætheri imminens, inferiores autem partes in infinitum 

13. Quam Iridem vocant, ea quoque nubes est [ pertinent. 
purpuren et punicea et pallida aspectn. 

14. Nec fuit quisquam neque futurus est qui certo 
sciat bæce, quec de diis et de rerum univorsitate loquor; 
nain licetaliquis quam maxime verum ratumque dicat, 
id tamen ipse haud certo scit : (sola) opinio omnibus in 

15. Hæœc mihi veri similia visa sunt. [rebus valet. 

16. Non statim ab initlo omnia dii mortalibus ostenderunt, 
sed lempore procedente ipsi meliora quærendo reppercre. 





L] ‘ ’ ’ + LU …” 
Lx rupôç ye Tù navra xal elç nüp navra tehsutä. 


Jtaiqne hunc versum ut spurium ant sallem su- 
spcctum uncis inclnsi. 

9. Hic versus ab iisdem citatur auctoribus 1. !., 
a Scxto altcro ctiam loco adv. Math. IX, 361, 
item ab Eustathio ad Il. n, 99 p. 668. Xenophaui 
suppositum esse credidit Meinersius I, c. Sed quuin 
Sextus Empiricus Pyrrhon. Hyp. II, 30 aperte 
dicat Xenophancm terram et aquam recrum elc- 
menta posuisse, id quod simul cum sequenti versu 
congruit, neque prorsus a verisimilitudine abhor- 
rcat philosophum Colophonium tempore procc- 
dente placila sua immutasse et prius probata rejc- 
cisse : hunc quoque versmn cæteris adjnngerc non 
gravali summns. 

10. Affertur hic versus a Simplicio ad ÂAristot, 
Phys. I p. 258, EF, fol. 41, a, atque a Joh. Phi- 
lopono ad eumdem locum fol. 1, a. Apud Simpli- 
cinm pro Avaltuévmv ex Philopono corrige Æevo- 
pavmv. Uterqne Aristotclis interpres in ca re 
Porphyrii auctoritate utitur, Quod apnd Philo- 
ponum claudicante metro scriptum cest : 


ln xaÙ Loop navr” éa0” 6oa quovrat nô ylvavron, 


Hibrariis inpulari convenit. 

11. Exstant hæc Xenophanis verba apud Sto- 
bæum in Florilegii appendice ed. Gaisf. t. IV 
p. 6. 

12. Laudantur hi versns ab Achille Tatio in 
Isagoge ad Aratum edita in Petavii Doctr. Tomn- 
por. vol, Hp. 96. Versin sceundnm qui vnlgo 
sie legilur : 

Kai pei mpoonatov, xare 0’ els Emerpov ixveire, 


emendavit Karstenius. 


13. Hoc fragmentum landant Eustathiuns ad 11, 
À,27 p. 825, Schol, 


Leydens, ap. Valekenar. 


Diatr. Euripid, p. 19h et Schol, Villois, ad Iliad, 
1. 1, ubi in priorc versu pro xal vitiose legitur ô€, 
pro quo fortasse substitucndum ê%, 

14. Hos quattuor versus affert Sextus Empir. 
adv. Math. VIL, 49 et 110, VIII, 326, Porro 
duos priorcs versus citat Plutarch, Aud. poct. 
p. 15,E (vol. Vip. Gr Reisk.), initium usque 
ad eidux Diog. Laert. IX, 52, versum tertiun 
itcmque quartum Orig. philosoph. c. XIV t.I 
p. 892 ed. Delaruc, Galcnus de Different. puls. 
II, st. VII p. 62 (ed. Charter. ), ultima verba 
inde a ô0xoç Sextus Empir. Pyrrhon. Iypotypos. 
II, 18; Proclus ad Timæum p. 78, Stobæus 
Eclogg. Ph. IL p. 14 cd. Hecr. Versu primo pro 
péves” quod est apud Plutarchum Sextus ct Diage- 
nes habent {ôsv, Versu secundo &osa Sexti lectio 
est, Plutarchi 6oca. Fortasse hanc Xenophanis 
sententiam tangit Aristoteles Poct. c. 25, sed ibi 
incerta est codd. scriptura, Tertius versus apud 
Galenum male sic exhibetur : 


“Hv yap xal và méyiota tüyn terekeouéva elnev. 


Ceterunr terehecpévor accipiendam ul in earmi- 
nibus Iomoericis Il. «, 212, E, 195, Od. €, 90. 
Cf. Apollonii Lex. Hom. p. 643 ed. Toll. Versu 
quarto nulla lectionis varictas est nisi quod Fpi- 
phanius Adv. hæreses 1. IIT vol. I p. 1087 evitato 
antiquo vocabulo ô6xoç sententiam ita citat : 86- 
xnotc Ô êxl nüot téruxrat. 

15. Hic versiculus laudatur a Pintarcho Sym- 
pos. IX p. 746, B. l’ro &edEao0ar cum Karstenio 
scripsi ôeôdbaotat. l'robabile est Xenophancn in 
fine carminis hæc verba posuisse, 

16. Exstat hic locus apud Stobæum in Florileg. 
uit, XXIX, 41 ed. Gaisf. et in Eclogg. physicis I, 
p. 224. Pro bnédetEav alii éréôettav, ali mapéèer. 
Eav; præterea in Eclagis égeupioxov, unde Grotius 
metre consullurns cdidit épeuprsxôv tt dpervov. 
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27. Mèp rupt yeh soüra héyeis yeuüivos év dpn 
à xra parhaxÿ xaraxefuevor ; Éuxeov vez , 
mivovra huxbv dlvay , Gxorpuiyovs* épréluouc- 
Ti médev ele die Rô0a tot Érn daté, gépiate; 
rrrhéaoc Ke8° 40" 6 Mag dgineso; — 

18. Nüv adr' dv Éreuut héyou, Gelgr 8 xéleulov. 


Kat RoTÉ juuv paie AC rapiôvre 


qua éroixréipat xul rôde Eroç" 

Taÿour, pnèl péri", 2rerh lou dvépos at 
Qué, che Env glerEauéme tar. 

19. AMV el pv rayure = eee pue Éerg 

À revrabheduv, e 

re Tiouo boñs ê a w 
À xl RUXTOQÛVN se. TOME LIVE 

etre vd Besvèy SONO di Uayg, 
dovoïaiy #° #in à 

xal xe mpocôpln | s D 
xal xev ofr' el) ë 


dx nôkiog xal Ba, 3 
alu xal Éeroiat) 

oùx ddov dEuoc dame à peines 
dvôpiüv 48° frs F 


XENOPHANIS 


17. Hiemali tempore sic sermocinari convenit ad ignem 
molli in leclo eubantem, saturuin, 
dulee hibentens viuuns, subinde cicera edentem ; 
quis es unde genlium ? quot annos natus es, o bone? 
quotum ogelias annum, quando Medus invasit? 
18, A TN 
Aliquando le lite ls Nébestl 
aiunt esse miseratum et sic locutum (Pythagor am) : 
Desine verberare , siquidem cari viri est 
anima , quan agnovi auscullans clamitantem. 
19. Si vero aut pedum pernicitale victoria quis conse- 
ant quinquertio, illie ubi Jovis templum est [quatur 
ad Pis undas Olympiæ , sive ctiam luctando , 
sive durum exercendo pugilatun 
sive grave illud certanen paneration quod voeant, 
is solet apud cives suos aspectu esse honoralior, 
ol pstantioremseden palanin certaminbus (spuctau 
et publico civitatis sumtu sustentatur [dis ühtinez}, 
ete nalur munere quod ei in prelio sit; 
e denique eurru vincal, cuneta luec acciplat, 
& ignitate me est inferior : robore enim præstantior 
orum equorumque nostra est sapientia, 








AV ex péha roû UE Glxmion 1 vrsus vero ndmodum isle mos est , moque just. 
mpoxplveu fée solne. ais ingenit artibus corporis robur auteponi, 
Oùre yho dl rÜxEN mpertr, Non enim, 8 bonus pgil sit in civitate, 
oùr" el revraUdeïs aapoabvrv, L'quinquertio aliquis excellens aut lucta 
eùô pv el raquriri ; rome der rpérquor edum pernicitaté quae est robori anteferenda 
19. Athenœus Dip 54, E à Sevogdyme | vulgatam rhv Eu géeyéapine dluv Karstenius 
6 Kologuvios éy mapq spl x. +. À Medus | convertit in +üe Éyvuv x. +. À, non male, sed præ- 


hic nominatur Harp ax qui Jones sub- 
egit. Quo facto Xelwpmumcom Siciliim se con: 
tulit, 

18. Diogenes Laertius VILE, 36 : Hepl 8 xoû dà= 
Aore SMov yeyevñodat (Huüayépuv) Eevopdune dv he. 
vla mposuaprupet, Fe dp7h* 


Nüv oùv 5° éAlor Éreij Aéyov, BelEui 8 xéXeUOG». 


8 8 rap ad gran dt Eyes Ka osé qu x. 5. 
À. Mutavi 3» cd < cum Bergkio Poet, Iyr, p. 379 
in vüv ar’, Eosdein versus e Diogene petivit Sui- 
das v. Æevogévne, Perstringitur his versibus Py- 
thagoræ perewüyuoic. In Anthol. Gr. lib. L tit. 
86 p. 345 ed. Bosch. eidem sententiæ duo versus 
prorsus alieni, ut videtur, præmittuntur : 


Hiva Fudayépne ro mepudiele elpeco ypéuux 
x", ég' Br xeuro ya fovlusine, 


quos versus Plutarchus de Vit. secund. Epicur, 
tom, X pag. 5o1 ed. Reïsk., Athenœus lib, X 
p. 418 extr , Diogenes lib, VIII, ra Apollodoti 
vel potins Apollodori esse volunt, Versu quinto 


ter necessititem, 

19. Athenæus X p. 413 seq. hoc carmen lau- 
dat quo Xenophanes publica Grecorum certaniina 
viluperat, sapientinn virorum studia eivibus nti- 
liora esse dicens, De versu secundo tenendum 
quod nit Stephanus Byzantius : Îlias, él xal 
xpivn vis Oluurlac, Flumen ant fons Pisa, cujus 
apud Xenophanem mentio est, fortasse etiam lé 
ou nominabatur ; inde genitivus Miauo. Urbem 
ila nominalun esse nou pulaverin ; certe mulla 
apud Pindarum ejus formæ vestigia inveniuntur, 
Pro #3 Îliaao fÿe non male suspicatur Schncide- 
winus in Cens, poet. lyr. gr. a Bergkio editorum xèg 
isa pode propter verba quæ infra leguntur Fli- 
gao map’ GyDas. Versu quarto reliquimus went 
uv, pro qua Karstenius EXüv seribi 
quinto etre rù éevèv e Wakefeldii cor, 
pro ee quod in cod, legitur étre +1 êet 
sexto xuBpôvepos so0copäv ilebetur Jacu 
tam. ad Athenæum p. 220 pro vulgat 
xubpdrepos mpèç dxpa. Versu octava dix 
psimus ex Turnebiemendatione, ne deesse 
ad quod in subsequenti versu EGipoy 





CARMINUM ET DICTORUM RELIQUIÆ. 


opunc, 8aa’ dvSpov Épy dv dyoiv née, 
toüvexev Av 8À paAdov év sdvouin roÀK eln. 
Zutxpov 9 dv rt node yapua yévorr’ ént rô 
el ri defletov vixû Tlioao xap” 8yNac" 
où yap muxfver taüra pupobc rOÂtO. 
20. Apposuvac d paovrec dvwpeléac rapà AuBév, 
Sppa trupavvelnc Aoav dveu atuyepñ, 
Aucav els dyophv tavaloupyéa pape” Éyovtes 
où pelouc Arep yÜor dx éritav 
aüyahéot, yalrnaiv àyaX}dpevor yapiésonc, 
doxnrotc dv xplwact Ésuouevor. 
21. Nüv yàp ôn Caxedov xaDapov xat yeipes éxavræwv 


Versu get 22 ec Schncidewini corrcctione zxohtos 
posuimus pro vulg. xokeuws, Versa 10 Dindorfins 
codit y Ænavra, cætcri ÿ Énavra vel xe navra. 
Versa 11 Bergkins in Poct, Lyr. p. 378 ov conje- 
cit pro vulg. éov, sed éwv commodum sensum 
præbet. Versu 16 Auoïat serein conjecit Stephanus 
in Poesi phil. p. 221 ; nam quod legebatur Àxoïotv 
Ex’ ain ferri non potest, Ad revrabsiv et rahat- 
cpoouvnv subaudiendum dyaôé, præterea ad +o- 
{urñte oëwiv snpple vixnv dpoiro, quod initio car- 
minis auctor posuit. Cæterum cum hoc carmine 
confer Panegyrici Isocratei principium, 

20. [los Xenophanis versus, quibus Colopho- 
niorum luxuriam à Lydis mutuo commercio 
acceptam traducit, Athenæus XII p. 526 conser- 
vavit, Versu primo pro dppoouvas Schneiderus 
Saxo Gbpoouvac legi voluit; versu secundo pro 
vulg. Acav éni oruyepñc Dindorfius codicum vesti- 
gia sccutus cdidit Acav dveu atuyepñe , id quod sen- 
tentiæ convenit, Ait enim Xcnophances cos quo 
tempore libertate adhuc frnerentur jam mollitic 
cffeminatos fuisse, quæ causa esse existimanda 
est, ut mox adventanti Persaruni exercilui parum 
resistentes libertatem aniserint, Ab his antem 
luxum ad Milesios ac deinde ad reliqnas Tonum 
civitates serpsisse anctor est Clearchus apnd Athoe- 
nenm XI p. 324. Versu quarto pro eîiç érirav 
recte scripsit Karstenius 6ç érirav, quod jam 
Schweighæuscro in mentem vencrat. Idem du- 
bium esse ait, utrum 6x énimav cum præcedente 
4Puot, mille omnino, an cum scquenti ad{ahéot, ple- 
runique superbi, rectins jungendum sit, quonian 
utrinsque goneris excmpla { cf. Horod. VI, 46 ct 
VIT, 159) æque freqnenter reperiantur. Mihi po- 
sterior ratio præplacet, quod certus in hac re 
hominum numerus non requiritur. Versu quinto 
pro aÿgaléor Casaubonus vulgaverat aÿyuadéot, 
quæ cmendatio minime necessaria est. Vid. adnot, 
ad Hesych. h. v. Cæternm verba &yalouevor eù- 
RPERÉEGGW, qua varie à viris doctis tentata sunt, 
nilil contincre putat Karstenius, quod metro 
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(quae sunt virorum in ludis cerlamina ,) 
ideo melioribus temperata legibus fuerit respublica. 
Parvum modo gaudium civitas inde capit, 
si quis certamine vicerit ad Pisæ ripas : 
non enim talibus rebus penctralia urbis ditantur. 
20. Insanas damnosasque libidines a Lydis edocti, 
dum experles adhnc erant invisæ tyrannidis, 
prodibant in forum purpureis amicti palliis 
non pauciores quam mille plerumque 
habitu superbi, capillis decore composilis insignes, 
unguentis suavi odore instructis delibuli. 
21. Jamenimlautumest pavimentum, lautæ manusomnium 





repugnet, modo synizesi jungantur a pronuncian- 
tibus syllabzæ où et eu, At mihi edrperéeaoiw glos- 
soma videtur in legitimæ vocis locuwun substitutum. 
lortasse scripserat pocta ayallouevor yaprécanc. 
Bergkius Poet. Lyr. p. 379 conjecit : adpaléot 
xatsnotv, dyau’ 6, edrperéecoiv. 

21. Servavit hoc carminis convivalis fragmen- 
tum Athenœæus XI p. 462. Versu primo Caneôcv 
pro ôameëov notum ex Jlesychii explicatione. 
Versn secundo in verbis xhextods Ô duptrudels par- 
ticipium verbi finiti vicem gerit, ut apud Hesio- 
dum "Epy. v. 21. Cf. Thucyd. lib. 1, 25 et quos 
citat locos Bernhardus Syntax. ling. gr. p. 470. 
Quocirca Jacobsii , Dindorfii alivrumque virorum 
doctorum conjecturas, quibus hunc locum tan- 
quam corruptum sanare volucrunt, omittimus, 
Pro aÀdoc Ô” edumôec Ilcrmannus in censura Delc- 
ctus poet. a Schneidewino cditi conjicit &\ ko, 6 à’. 
Verba olvoc 8&c oërnté pnot rpobwoew e codice Mar- 
ciano petita (cf. Ritschl, in Mus. Rh. 1841 p. 140 
seq.), viaum copiosum quod ipsum spondet se con- 
vivas non defecturum , nihil significant nisi vinum 
quod convivas non déficict. Pro ôcôomevos cum 
Hormanno scripsi étomevos. Versn undecimo pra 
adto pmécovi. e. év ti puéou forsitan una voce adro- 
mecov scribcndum ex advcrbiorum aütopnua, a«ÿ- 
tiuap aliorumque analogia, quamquam  aliis 
exemplis hunc nsum verborum ar péoov vix 
licet firmare. Quamobrem Karstenius dv +0 péoov 
rcponi jussit. In sequentibus xpoyetpétepov mutavit 
Schneidewinus in rportperéov, nos coll. XIX , 17 
scripsimus xpôrp' Étæpor. l'rælcren mporokov Xe- 
nophianes vocat raiôx Saôopopov. Versus vicesimus 
in codd, sic legitur : 


"Qc ñ pynuoouvn xat rovôç dup’ apers, 


quem quomodo alii correxcrint aut explicucrint 
longum est commemorare, mihi maxime probatur 
quod non multum a vulgata distat 66 of uynooüvr 
xal jLEvne, aup' apsrnç hace constrnclionc : Êc runv 
avopalver ÉGOAX duo Soetñc, Ge of paynuocüvr xal 
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xal xUA Xe mhextobs C’ appiruDstc arepavouc, 
ŒAhOG Ô’ EUWÔES AUpov Év paÂn rapatelver* 
| XpnTRp À’ ÉGTHXEV LEGTÈ ÉUyporUvn ‘ 
oivos 5” darlv étoïquos êç oÙnoré prior rpoËwaetv, 
pretty os, Êv xapæuoc, dvôenç Topuevos - 
êv 05 péaoiç &yvnv Suiv Mbavuros not” 
Yuxpov à Éctiv Dôwp xai yAuxd xal xaOæpôv - 
napxeivtat 0” dprot Éavdol yepapn ve rpareta 
Tugob xat uslitos nlovos d'/6ouévn : 
Bupuoç Ÿ” AvÜsaiv adrd pédov navrn renüxaotat, 
moÂrn d” dugic per ôwuara xat ain. 
Xpù Ôë rpütov pèv Os0v bpiveiv ebppovaç dvôpas 
eUpApots mUËoLS xal xabxpotar Adyouc 
oneloavras te xal s0Eamévouc 1à ôixata Ébvaoat 
nphooev: tabta yap @v éort RpÔTIL’, ÉTApOt, 
où Vôpers * ivetv Ÿ’ Éogov xev Épuwv dplxoto 
olxaô’ dveu rporodov, À ravu yrpaéas. 
Avôphiv à” alveiv rourov Ôç écU A munv avapaivet 
6)ç NÙ uvnpoouvn xat pévos dup” apethc. 
Oùre payaç diéneuv T'iréveov oùdè yiyavrwv 
oÙIÈ Ta Kevrabpuv, nAdapata tüiv rporépuv, 
n otaouxç, phedovas taic o00èv ypnatov vert 
Veciv à xpourôelnv alèv Éyerv dya0nv, 
07. Héubas yap xwAñv éplpou, axélos Houo niov 
taUpou Aapivoë tipuov dvôpt Aaygeïv, 
ro xAëuç “FARAOA näcav Sglkerar oùd’ anokdter 
ét’ àv Gotéauv % yévos EX AaGixÔv. 
23. OÙdé xev év xûAu: rpÜtepov xepaeté Tic o{vov 
dyxÉa, AA Gôwp, xal xa0Urephe uéôu. 
04. "IlCn © énta t’ Éaor xai ÉEñxovt’ Évrautoi 
BaAnotpitovres éphv ppovt(d? dv” “EXAGOX yñv” 
êx yevetñ Ôù rôr” Aoavéelxoo mévre te npèc toi, 
| elnep dy mepi rüvô’ ol8a Aéyetv érôuux. 
25. OÙx on rpoxAnotç abtn, doebet xpôç eds. 








——— me ee 


pévos, quæ extrema verba idem sonant quod &x 
autre uvaunxat épun vel dx Éger uvfunc te xai bpuñc. 
Versmm viceshnum sccundum itemque scquentem 
ediduuns probatis ex parte Bergkii, Schwcighivu- 
seri et Scaligeri emendationibus, Nain in Casaubo- 
niana cditionc sic legchatur : 


Oùdé re Kevraüpwy À arastas rpotépuv 
*##* Devdovac, toiç oÙdiv pnaTov Éveort. 


22. Hos quattuor versus servavit Athenœæus IX 
p. 368, E, præpositis verbis : Æevopavrs à 6 Kodc- 
ŒuvLOG ÉV TOiç ékeyeiotg droit. Sententia hæc videtur 
esse : Quamnvis levidense faerit munus quod amico 
nescio cui misisti, ille tamen pretiosissimo dono 
te remuneratus est. Karstenius pro dœifetar legi 
vult éifetai, quod non reprobamus. Pro £AAañtxov 
in epitome legitur ÉAaôtxiv. 

23. Xenophanem hæc dixisse testatur Athe- 
nœus XI p. 782 ed. Casaub. {p. 213 seq. cd. 


XENOPHANIS 


(cunvivarum) et calices : plectiles inponil corunas 
alius, alius odoralum ungucutum in phiala ministral ; 
craler mlstal gaudii et deliciarum plenus;  [licict 
vioum præsto est, quod convivas haud profecto de- 
dulce, in doliis paralum , suaven spiritum exhalans. 
Mediosque inter convivas castum odorem thura emit- 
frigida quoque adest aqua et dulcis et pura; [tunt; 
appositi sunt panes flavi monsaque lauta 
pingui caseo el melle onusta. 
Suggestus in medio est floribus circum stipatus, 
cantu autem resonant sædes et convivii lilitia. 
Jam primum decet probos viros deu venerari 
faustis verbis caslisque vocibus 
libantes et precantes ut quæ justa sint liceat 
Facere : hæc enim longe præferenda sunt, sodales, 
non injusta ; tanlum autem bibere convenit , ut possis 
donuum sine couite reverti, uisi sis adinodum vetulus 
Laudandus vero is est qui inter bibeudum res utiles, 
quantum ci suppetit memoria ac auimus, de virtute 
Ne prælia referamus Titaoum Gigantumve  [narret. 
aut res Centaurorum , fabulas a veteribus fictas, 
neque jurgia , nugas infructuosas, | 
sed deos justa semper observantia colamus. 
22. Missa enin lui perua , accepisti crus piugue 
bovis saginali, honorificum viro munus, 
(cujus facli laus) universam pervadel Graciam neque 
quaudiu Græc gentis carmina vigcbunt. {cessabit 
23. Neque quisquam in poculo prius miscuerit vinum 
infusum , sed aquam , insuper aulem merum. 
24. Seplem jam el sexaginta sunt anni { agitant ; 
qui me cogitationibus curisqueintentum per Graciam 
palus autem tum eram quinque et vigiuti annos, 
si vere de his ego possum dicere. 
25. Non æqua ha poslulatio impii hominis adversus pium. 





Schwcigh. ), narrans moris fuisse olim , ut prius 
aqua, deinde vinum poculo infunderctur, [d etiam 
Theophrastus docet apud cumdem scriptorem 
vol, V p. 196 ed. Schweigh. : ’Exet xal tà xepl tv 
xpaatv Évavtinc elye T0 naaov tu) vüuv rap “EXnotv 
Unapyovre où yap To Uämp nl vTov vivo énéyeov, 
GA) ént ro UBwp rov olvov. Neinincm prætcrea offen- 
det synizesis in vocc éy{éaç, qui meminerit Ilome- 
ricorum hujus figuræ exemplorum quæ satis 
multa sunt, 

24. Hæc a Diogene Lacrtio IX, 19 laudata plu- 
rimmu valeut ad cognosceudiun vitæ Xenophauis 
longitudinem. Ait autem se a quinto et vicesimo 
anno usque ad nonagesimum alterum, quem tum 
agcbat, negoliis curisque intentum atque alias alibi 
coimmorantem per universam Græciam tempo- 
ruin proccilis jactatuin cesse. 

25. Aristoteles Rhetor, 1, 15 p.422, E, de ju- 
rejurando disputans : Si quis, inquit, postulante 
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bujus vocahbuli formis cf. Mesych. tom. I c. 370 
ed. Alb., Koen. ad Gregor. Corinth. p. 455 ed. 
Sharfer,, Ducang. Glonsar, med. ct inf. Gr. 
p.285. 

4. À. Gellius Noctt. Att. III, 11 : + Alii Home- 
ruin quam Hesiodum majorem natu fuisse scri- 
pserunt , in quibus Philochorus et Xenophanes, 
alii iminorem, » Scripsisse Xenophanem Coloplo- 
niusy de Homero, quem civibus suis adoumera- 
bant Colophonii, non miramur. At non ex ipso 
Xenophanis libro, sed ex Philochori scriptis id 
ju0d prodit sumsisse putaudus cst À Gellius. Xe- 
nophanis opinio plerisque antiquorum arrisit , id 
quod in re nota vix opus est demonstrari. 

3. Diogenes Laertius Y, 1:11 Epimenidem 
vixisse tradit dx Zevcpdvrs 6 Kokopenoc dxrxoévar 
V5, véoaapz mp voi æevrixovta Éxatov (Ern). 
Qui ali veterum de Epimenidis ætate retule- 
rint, nunc non curo; à Xenophane non longe 
discedunt Theopompus et Phlegon Trallianus, 
qui um centum et quinquaginta septem annus 
vixisse scriptum reliquerunt. Vid. Theopompi 
fragm. 69 ed. Wichers. ejusque adnot. p. 159. 

6. Apud Pollucem IX, 83 p. 1063 de nummo- 
run origine disceptatur efre delduv 6 Apyeios xpa- 
to Lypahe vôpioua ,— fre Auboi, xaba qnot Zevo- 
qavns. Xcnophianem hunc non esse alim nisi 
Colophonium liquere arbitror ex fragm. XX. 
Éadem quæ Xenophanes narrat Ferodotus I, 94 : 
Hoürroi 8à dévôpeoxunr sv frais lôuev (of Auôot ) véuu- 
oua puooù xat épyüpou xobapevor Étpiaavro. 

7. Aristoteles Rhet. H, 23 p. 446, C : Eevopa- 
vnç Deer, Étu bpolux doe6oüatv où yevéoôar pasxov- 
rec Tobç Osobc voîs xobaveiv Myouaiv * duporépux YÈp 
guubaive: ph elval more Oeoûc. Hoc dicto vetcres 
poetæ perstringuntur, qui quum diis æternitatein 
tribuerent , eos tasnen hominum instar ortos esse 
affirmabant eorumque parentes et originem co- 
piose enarrabant. 

8. Aristoteles Rhetor. IT, 23 p. 447, G : Zevo- 
pavns "EXedraig épurtiiouv, el Oucouge rn Aruxoéa 
xal OpnvÂcouaiy À ph, auveboukeuev, el lv 0eov üro- 
AauGavouat, ph Opnveiv, el 8 dvbpwrov, un Ouerv. 
Non abhorret a verisimilitudine Inonem post va- 
rios casus inter deas marinas accepto Leucotheæ 
nomine relatan apud Eleatas, maritimæ urbis in- 
colas, divinos hanores consecutam esse. Ilis igitur 
utruim Jacrimis Ino an divino cultu Leucothea es- 
set proscquenda interrogantibus satis apte respon- 
dit Xenoplhianes. Minor quan Aristotclis, Plu- 
tarchi auctoritas est qui Xenophanis effatum in 
hunc modum exprimit Amat. p. 963, D, vol. IX 


XENOPHANIS FRAGMENTA. 


p. 59 Resk. : Zewçavrc Aïruxrtious éxéAeude rèv 
"Ooipev, si Unror voirousr, ph tiudv x Veôv, el 
dE Odeur fyoivrau, pa Oonvsiv. Cf, De ls, et Osir. 
p. 379, B, vol. VII p. £go seq. Neque cuim ab 
antiquioribus proditum est Xenophanem in Ægy- 
pto fuisse. 

9. Platarchos De vitioso padore p. 530, t VIII 
p- 103 ed. Reïsk., præcipiens ne quis inter po- 
tandum vitioso pudorc ductus aut convicia me- 
tuens tesseris Judat cum ïïs qui id postulant, 
Xenoplanis exemplum allegat : Zevopavris, Adaou 
Toù “Eppriovémx pr; Boulopevov aûtis ouyxubeurtv Get- 
Âov äxoxaloüvroç, euohdyer xai xavu GCecloç clver 
xp Tà aloppà xai étukuo:. Cum Laso Hermio- 
nensi, quein sub Pisistrati filio Hipparcho Athc- 
nis peregrinatum esse scribit Herodotus VII, 6, 
quominus collocutus sit Xenophancs, temporun 
rationces nou obstant. Quare nou est quod hanc 
narratiunculam veram esse negemus. 

10. Diog. Laert. IX, 20 : "Euxeëox}souc sixovroç 
at, tu aveupero éoniv 6 oogdc, Elxôtrex, pr: 
copov yhp elvar Bei rèv émiyvwodpevor rùv aopôr. 
Diogenis verba transcripsit Hesychius Alilesius 
pag. 42 ed. Orcll. Sed si Xenophanes fere intra 
Olynp. 45 ct 70 vixit ac circa OI. Go floruit, ut 
Karstenins aliique conjeccrunt , nulla potuit inter 
bunc ct Empedoclem cesse cousuctudo, quem 
intra Olymp. 72 et 87 vixisse idoneis argumentis 
uostra memoria ab eruditis demonstratum est. 
Itaque hoc dictum Xenophani attribui nequit, 
sed ab eo inventum esse apparet, qui quum Em- 
pedoclem in carmine suo Xenophani oblocutum 
repcrisset (cf. Aristot. De cœl. 11, 13 p. 364, 
D), ambos eodem tempore degisse et commer- 
cium inter se quoddam habuisse statuerct,. 

11. Plutarchus adv. Stoic. p. 1084 (tom. X 
p. 462 ed. Reisk.) : ‘O piv oùv Zevopavnc, Émyou- 
pévou tivôs Éy{Ee Éwpaxévat dv Uoati Gap Uiooac, 
Oùxoüv , elxev, év Qu/p@ aûrkç Ébiaouev. 

12. Diogencs Laertius IX, 19 Xenophani hoc 
prxceptum ascribit : vois tupavvotç évruyydvaiv À 
éx Ariota À ux Hotota. Eumdem cjus auctorem fe- 
runt Hesychius Milesius p. 42 ed. Orell. et Sui- 
das v. fxiota , qui et alterum hoc dictum adjicit : 
Axiota peau adrois (rois tupavvotc) 1% SAnbelac. 
At si fides Valerio Maximo VII, 2,ex. 11, Aristo- 
tcles Callisthenem anditorem suum ad Alexan- 
drum dimittens monuit, ut cum co ant rarissime 
aut quam jucundissime loquerctur; quæ verba 
leguntur ctiam apud Ammiannm Marcellinum 
bb. XVIII, p. 118. Inde colligas incertun esse 
hujus cffati auctorem. 


110 


Namque Anaximences, cui uihil em Fleaticorum 
ratione commune est, Anaximandri auditor fuisse 
creditus , aut prior Parmeuide ant æqualis ei fuit, 
inferior certe ætate nou fuit. Euscbii (10), Syu- 
celli (11) aliorumque errores redargucre superva- 
caneum judicamus: Platonen igitur secuti statui- 
us tempus quo floruit Parmenides fere intra 
Olymp. 70-80 esse ponendum. Ad hoc temporis 
spatium eos quoque referri oportet qui cum Par - 
menide à veteribus tanquam huic ætati snppares 
conjungi solent, Tales fueruut Xenoplhanes, Elea- 
ticorum parens, cirea Olymp. 6o clarus, Heracli- 
tus, Parmenidi prope æqualis, Olympiade 6) 
illustris, Zeno cjus discipulus, æqualis fere Ana- 
xagoræ, Olympiade 59 summo flore conspicuus. 
De,Parmenidis vita ct studiis pauca sunt ab an- 
tiquis prodita , e quibus tamen conjici licet, qualis 
quantusque fuerit vir, quo ingenio prvditus, qui- 
bus litteris institutus, quomodo denique paullatim 
ad summum in philosophia pervenerit. Natus Vcliæ 
audivit Xenophanen (12) grandævum adolcscens, 
cujus placitis perceptis procul dubio fundamenta 
jecit doctrinæ, quam deinceps excoluit et professus 
est. Puit ei etai cum Pytlhagoreis quibusdam, 
éruditionis ct scicntiæ fama florentibus, consuc- 
Wido (13), e quibus duo memorautur, ques stu- 
diorun duces et moderatores habuerit, Aminias 
et Diochætes, Horum ille adolesceutem ab aliarum 
rerum cura ad litteras atque ad otium et tran- 
quillitatem traduxit, hic pauper scd morum pro- 
bitate nobilitatus adco ei carus fuit, ut mortuo 
sacellum dedicaverit, ut ait Sotion apud Dioge- 
nem. Parmenidem ejusque discipulum Zcenoncm 
Pythagorcos (14) multi nominarunt sive propter 
Pythagorcorum conversationem et familiaritatem, 
quæ tamen nullam disciplinæ similitudinem pe- 
perit, sive propter illorum famam et claritatem 


DE PARMENIDE. 


quæ diu tanta fuit, ut nemo fere esset sapientie 
studio nobilis, quin huic scholæ adnumerarctur. 
Pythagorica vero iustiutio magis ad ingeninm 
cjus philosophiæ initiis imbucndum, quam ad per. 
ficiendam ejus doctrinam valuisse videtur. 

Cebes (15) quidem Tuôuyôpetov xal Fapueviderov 
Biov prædicat, non certum quoddam vivendi ge- 
nus, scd vitan e philosophiæ decretis cum digni- 
tate ct modestia actam intelligens, Similiter Plato 
Theæt, p. 183, É: Hapueviônc dE pot qalvetas to où 
‘Operpou aidoïds Te due Dervos TE... xai pot épavn 
Balos te Éxetv mavtaraot yevvaiov, et Suphist. p. 
237, À : Ilapueviônc à 6 uéyaç. Huc etiam spectat 
Timo Phliasius apud Diogenem Laertium IX, 23 
cxaggerans 


Fapueviôou ve Binv meyxASppova thiv xoAUGOEov. 


lu philosuphia Parmenides quaunvis Xenoplhauis 
exemplo naturæ verique interpretem se esse stu- 
deret, sua tamen ratione verum scrutatus est ne- 
que magistri placitis contentus fuit (16). Littera- 
rum studia ita coluit, ut a reipublicæ administra- 
tione non vacarct, Leges quas Elcatis scripsit tam 
bon fucrunt, ut magistratus quotannis cives adi- 
gorent jurejaraudo, se Parmoenidis leges observa- 
vos (19). Habitasse quidew videtur Eleæ, sed 
honnuuquinn in CMeras regioucs excurrisse, Corte 
Athenas eum aliquando veuisse atque in eruditu- 
vum hominum consessu de rebus arduis disputasse 
locuples auctor Plato, ut vidimus, testificatur. 
Quare non mirum tantam fuisse ejus gloriam ct 
disciplinæ auctorilatem, ut Fleaticorum princeps 
ab omnibus haberctur. Multi illa ætate viri inge- 
nio et eruditione præstanies fuerunt qui nascentis 
adhuce philosophiæ semina per Ioniam atque uui- 
versam Græciam spargentes ad rerum divinarum 
humanarwuquc intelligentiaim oinnes cogitationcs 





Mulnaros, Axouoev Avakiuävôpou* Évior dE xal Flapueviôou 
pasiv AXGÜGEL UUTOV. 

(10) Euschius Canon. chron. ad Olymp. (80 : 4) n° à” 
Ten xai Mappeviôns giaésupor quarxoi Éyvufitovto. 
Anvwv xai ‘lpaxdetos 6 axoteivos Fxatov. 

(11) Syncellus Chronogr. p. 253, D, manifeslo errore 
Empedoclem, Parmeuidem, Zenonem, fieraclitum et De- 
moctitum regnaute Arlaxerxe qui Longimanus nominatur, 


intra Olympiades 82-91 floruisse et circa idem tempus na- 
tum esse Socralem ait. 


(12) Aristoleles Metaph. I, 5 : "O yap Iagpeviônç tourou 
(rod Eevosavous) kéyerar palntns. Alexander Aphrodisiensis 
in Aristotelis Metaph. p. 24 od. Bonilz. : Ilepi Jaçuev{ôou 
xai 1ñs Ô0Ens autoÙ xai Osdppastos Év To npotwp Feçi tav 
Duotxwv oÙtw: Âéyet” Toûtuw GE érivevopevos Mlapuuevlons 
Iüpntos € ‘Hdeatn; (Aéyer Ôë xai Eevozavrv) ën° àugotéga: 
nA0e taç Gbous. Diogcnes Laertius lib. 1X, 21 : Zevozavous ôà 
Ginsouoce Magueviôns. CF. llutarchus apud Euscbium Privp. 
Ev.T p.23, C; Eusebius ibid. X p. 504, D; XIV p. 758, 
A; Simplicius Phys. f. 2, a; Suidas v. Hapueviôns. 





(13) Diogenes Lacrtius lib. IX, 21 : "Exoivownoe à [6 lag- 
ueviôns] xai ‘Auetvia xai Atoyaitn t@ Ju0ayopixg (ox En 
Luttiov) vôpi névate LLEv, xæXG GE xai dyal, al p&Xdov 
Mru)uU UN: , x'ai anvbavovtu; npmuv lépüsato. 

(14) Callümachus apud Proclum ju Parm. T. JV p. 5 : 
"Featat d’ auyw, xai oÙ touto ôvov, GG xai roù IIuba- 
yoptxod Giôaoxadeiou petalabovte. Jamblichus Vit. Pytlh. 
s. 166, 267. Anonymus scriplor Vit. Pyth. s. 8 ed. Kuster. 
Straho lib. VE inil : OÙ 8 vov Ldéav dvouaLouaiv, éE 3 Tap- 
ueviôns xai /rvwv éyévovro, &vôpes FIu0ayôperot. 

(15) Cebes Tab. pr. : 'Avp Étppuv xai Getvôç nepi ooplav, 
Aoye GE xai Épyeo IluDayégerdv tiva xai Iappueviderov fnlw- 
x&3 fiiov. 

(16) Plutarchus apud Euschium Præp. Ev. 1 p.23. C : 
Mupypcrionç à 6 Meitnç, Étaïpus Zevopavou;, Eux pèv xai 
Tuv TOUTOU GuËWy àavreroimouto, dua Ôà xai Thv Évavtiav 
éveyephoato otactv. Diosenes Laert. 1. c.: "Opus G'obv &xov- 
da; xAi EEVOyavOUs, UU4 nxukoUDNoEv avt. 

(17) Speusippus ap. Diog. Laert. 1X, 293; Plutarch. adv. 
Colot. p. 1126; Strabo L. c. 


seu visis, unde antiqui in. 
et proprio nlranque 

rù npds dhfOeav 

va npùç Bduv sive 

tes (35). Falso 


Mapueriône, Avakayépag 
5h, Plato larmen. p. L 
paorv Ev qe ever sd mâv, 


(33) Theophrastus apud 
pirieus adv. Math, VI, 114, Sed P 
€. 22 guouxèv vocal; Suidas 


Qi) Sliliter Messi Liber de 
auoç À meqà dévros) insoriplus of 
M, L 138 


, a. « 
(36) Proclsin Parm. T, V, 
sà CUITE" 


Pliloponus ua Le 4 pe d : 
Simplicius Phys. L 7, * p- a 
(6) Sie revculiores. Jo, Camolius in Théophrasti Lee 





DE PARMENIDE, 


Xcnocratis liber singularis citatur (44) Hepi vosv 
Lapueviôou a’. Theophrastus quoque ct Eudemus 
Rhodius multam opcram in cognoscenda Parme- 
nidis rationc posuisse reperinntur, Horum igitur 
virorum studiis qui haud raro Parmenidis effata 
laudant versusque profcrunt factum est ut postea 
quoque tanti philosophi fama vigerct. Nam et Ci- 
cero (45) qjus versuum anentiouem facit, ct Plu- 
tarchum (46) ejus poema legendo contrivisse ap- 
paret. Idem dicendum de Sexto Empirico, Galcno, 
Clemente Alexandrino, Cœlio Aureliano, qui satis 
mullos cjus versiculos attulerunt. Jam etsi inferior 
ætas superiorum philosophorum scripta negloxit, 
adeo ut Platonici et Aristotelei plerique in judi- 
candis ejus placitis non ipsum fontem adiisse, sed 


(44) À Diogene Laertio 1V, 13. 

(45) Ciccro Acad. Quæst. IV, 23. 

(46) Plutarchus adv. Colot. p. 1114. 

(47) Porphyrius de antr. Nymph. c. 22 tangens Parme- 
nidis vs. 11 (vid. adnot.) hæc ait : Tüv 800 nulüv Touruv 
peuvioôas xal Nappeviônv dv TG quaixg pas. Unde patet 
cum larmenidis pocma non vidisse. Quare Simplicins in 
Arist. L'hys. E, £ 25, a, sic de co scribit : Iloppôpros de. . . 
ta pv dx tov Ilapuenôeiwv énüv, &wç our, ta À ëx 1üv 


PUILUS. GB FC 


rivulos consectati videantur (47); Proclus tamen 
quinto post Chr. n. sæculo in interpretando Par- 
menide carmen ejus inspexit dictaque aliquot di- 
ligenter excerpsit. Sed præcipua cura Simplicius 
(48) in excerpendis explicandisque Fleatici philo- 
sophi versibus versatus est, cui uni plus debet 
Parmenides quan cætcris omnibus, Sunt autem 
camninis rcliquiæ primarius fons e quo Parmeni- 
dis philosophia hauriri et cxplanari debeat. Qua- 
propter omissa omni de cjus decretis disputationc 
lectores ad ea quæ ad ipsum carmen a nobis adno- 
tata sunt relegamus. În recensendo vertendoque 
Parmenide idem mihi proposui quod in Xenopha- 
nis memoria renovanda. Qua de re dictum est in 
præfatione ad Xenophanem. 





Apiototélous nai &v &v ric m0avais ExÜé SO Tv ITapyseviôou 
86Exv Bou)ôuevos alnor, ypaper Tadra. 

(48) Sinplicius Phys. f. 9, a, de Parmenide Jloquens, 
Taÿta pév, inquit, à cv nov dyvorav vüv tüv ray 
ouyypaupétTev unxüvev évayxäonas. Ibid. f. 31, à : "Hüécoç 
&v va nepl toù évès Ovros Enn toù Ilapueviäou voloëe vole 
Onouvhpast napaypaboue, did te Tv niotiv tüiv Un’ éjLo 
Aeyouévuv mal Otà Tv onény toù llapmevdeiou ouyyp&u- 
patos. 


V. à. êrel pu’ àç 68 
censuit siquidem, jy 





repugnat. Equidem nih 
bræsertim quum nesé 


xéou" dyavis robnoav dvantéuevat, rouyéAnous 
Léovac dv abpryE duniGaBbs elAlEueat 

a qéuqo xal rapévnois dprnpérac= À Ba à abri 
id Eyor xeBga xav' Guabirèn pu xal Er. 
Kal pue 0cù ppp msdééaro, Jeipæ 8 yeupl 
Bebresgh Lhev, 58e à Érog géro ai ue mporna" 
7 x00p', dOavéroiot auvéopos AMégousuv, 

2 Érroiç ral ae qépouorv xd uérepo 85, 
Jap” 2xel oÙre ce pLoïpa xax}) mpodmeure vliabat 
8 èèv (A qèg dr'érpémuv éxsèç mdrou Éasty), 
SA bé ve dlxn re, Nped Be mavea rudéchat, 
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vaslom valyarum hiatum fecerunt , æratos 

in fistulis cardines retrorsum convertentes 
uexos clavis ét fibulis ; qua ratioue per eau 

eilo rexerual nymplæ lalo trarmite currum el équos. 

Ac dea me propitia excepit, dextraque dextram 

préendit, atque his me verbis affhta est : 

0 puer, divinis comitale aurigis, 

equis qui Le vehuut ad nostram domum adveniens, 

salve, siquütens non mala Le fors luduxit ad ingrediendas 
hanc viai (ua longe à trita mortaliun semita distat), 
sed juétitias veritalisque amor, Oportet autenonmia le scire, 





Karstenius, ad xoûpaç Füllebornius. Brandisius 
denique ad pronomen al intelligit Abery eur suis 
et dvanrépevar in dvarrapévus converti vult, Hein 
richins interpretatur portæ écerunt ingentem ja- 
auarum hiatum, eui explicationi Karstenius addit 
dvaxtépuevat convenire cum mÜ&, pro quo pro- 
prie dici oportuerit dverrauévuv, quoniam non 
porta revolvatur, sed fores pandantur, esse autem 
banc hypallagen, qua verbum passivum accipiat 
vim medii. Displicet hoc additamentum, Ac pri- 
anum quidem non requiritue dvarrapéyuy, quum 
in poetarum sermone tolerabilis sit hujusmodi jun- 
ctura : porta patescens valvarum fecit hiatum, Tum 
dvartéusvat non est passivam, sed medium, Quæ 
quum ita sint, ferenda videretur Heïnrichii inter- 
pretatio, nisi potior esset Fülleborniana, quam 
Buttmannus Gramm, Gr, tom. 11 p. 211 ample- 
ctitur, Nam Brandisium hic nihil vidisse, non 
est, quod uberius doceam. E pluribus Græcorum 
scriptorum locis apparet confudisse veteres inter- 
dum verba reravvévat et nérec0ar, cujus rei memo- 
rabile est exemplum illud yéipas dvartde quod 
Zenvdotus Iliad, lib, 1,351 pro yaïpas épeyvée le- 
gebat, Atque ut proprie non dicitur græce À Opa 
dvaxérerat, sed dvarerdvyurer: ita Zenodoteæ apud 
Homerum scripturæ memor nemo nogabit posse 
formas quasdam verbiæérealai co modo ad rerav- 
vévat transferri, ut transitivam polestatem acci- 
piant. Hujusmodi autem locis quibus illud proba- 
biliter ostendi posset, recte Buttmannus versum 
Parmenideum quem enarramus adnumerandum 
putavit, Itaque xoüpar dvanrégever hic sunt puellæ 
que aperucrunt, Quumque altera dilucidandi ratio 
tolerabilis sit, hac tamen nihil simplicius cogitari 
posseomnes concedent, Neque vero xéreq0a solum 
ita usurpatur, ut nonnullæe ejus formæ in notioném 
verbi reravvüvas transeant, sed quasi talione qua- 
dam verbum reravvévas allérius vebi vices gerere, 
aut ta dici videtur, ut ab illo non longe absit. 
Testis fortasse Democritus in enjus fragmentis libri 
de Agricullura pag. 254 nosiræ editionis læc 
leguntur verba : x0ù ôbrolxou à péhiaaiy éyybs Éaru, 











al Étav Exmerdowais (al uélaout) dvoryuévais taïg 
Ovplowv, rdduuls x, +. À Si Cassis Bussus Lie 
nihil aliud quam formus ionicas in communes 
mutavit, loco Democriteo id quod volumus de- 
monsträtur. 

V. 10. In codd. legitur À fa, quod Herman 
nus non injuria in À fa mutari jussit, 

V. 22. @ek hoc loco eadem vocatur quæ supra 
Gaiuwv a poela dicta erat. Quare est 
Ritteri error qui in Hist, phil, vol, 1 p. 465 hanc 
deain quæ advenientem alloquitur non Sapientiam, 
sed Justitiam esse censet. Etenim attente hos ver: 
sus legenti patet Justitiam esse templi custodem 
et janitricem longeque diversan a dei eujus fanu 
præposita sit, Neque dubium quin Parmenides 
significare voluerit, nisi justitia duce ad verum 
sapientiam non perveniri, 

V-24. Pro älavérour ouvéopos quod in men 
branis exstat, Brandisius edidit doavéraat cuvñopos, 
nou male, sed præter necessitatem. Brandisii emen- 
dationem recepit Bekkerus, Post fviéqousy virgu= 
law posui emn Sealiger libro mannseriplu 
Lugdunobatavo ct Simone Karstenio. Contra Fa- 
bricius et Bekkerus non distinguentes post hanc 
vocem frroi etiam ad superiora pertinere een 
sent, Præterca Rekkerus Hermanui conjeeturans 
pro {rot rai rescribentis fxmoi 0" af verbis Par 
menideis inseruit, AL hic conjecturis locuui non 
esse arbitramur, 

V. 28. Verba 0 Guess 86e re non ita acei= 
pio, quasi deæ commemorentur, id quod haud 
commode fieri potest, quum in versibus prægres- 
sis una Alxn delubri custos nominata sit, sed ut 
poeta justitiæ veritatisque amorem in ==" = 
dicat, eur gradus fiat ad_ philosopliat 
pter etiam ja translationc Jatina amoris 
lu adjeci. Collacatio verbortun ypsér 
cuit Meinckio qui Bekkero teste scril 
8è yp«ù, quo modo a Parmenide s 
a verisimilitudine non abhorret, Céterun 
versus inde a verbis yp2ù 8é ve usque a4 
püvea laudat Simplicius de Cœlo £. 
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Iliboes Ec7: arevbx, Qirfein yho éxr,leï - 


1, ©’, doc On ÉTtEN 7€ xaû OK peur ÉT UT, Etvar, 

rs dr, zu yuaye zavanehéa Éuyuev evzoxdv 

oZce y24 Sr rés 70 JE jun Éôv, (où yhp égaxtüv,) 
œ vire grasats. To yp abro voetr Édzi re xai elvas. 


Euvoy de poi éetiv, 
are Slvosn, 79h yhs soir Œouat avôx. 


Xeon, 20 1ivecv ve voiv 2 dy Éuuevar, Éonyhp dlvou, 
prèir 2 ge tlvar- té 0° y cpateodas éverça - 





vel 72 dv post Észiv. Sensus cnim est : &re Éon 50 
elrat xat dre on Este 1è pA elvar 

V. 35-35. Pro %, piv—ù, & apud Simplicium 
legitur Zurv—ÿès, sed recte se habet à uv quod 
pertinet ad oi.—xéhsvdo ut v. 38 arapxx el 
v. 74 rs, significatione admadum usitata pro via 
ét ratione vel disputatione usurpatnr. — oùx Éotiv 
te xat) Proclus je xa!. 

V. 38. xavanetféa êuuev) Simplicius xavaxeub£a 
dupevar, 

V. 39. égtatov) Ita Proclus; apud Simplicium 
reperilur avustév. Paruenidis verba respicit Plato 
Suph..p. 238, C : Zuvvost oùv Lx oÙTE phéyéaoôar 
Buvatuv Gobox côte elxeiv oùte GavorO7var 10 A ôv 
agro xaŸ” abro, &2) Éctiv dtavontov ve xai apfr;rov 
xat yleyxrov xai dcyuv. 

V. I. 70 jap adro voeiv Édtiy ve xai elvat) Iæc 
verba afferuntur à Plotino Ennead. Y, 5, 8 p. 48) 
ct Clemente Alex. Surom, VE p. 625, B. Sensum 
hunce esse patct : Quidquid cogitunns id sic con- 
paratum esse oportet, ut sit, neque enim id quod 
non sit ant cogitatione asseqni aut verbis com- 
prehendere licet, præterca quod est, id simul 
cogialiont perviun sit nocesse ©t, Quodsi tollis 
eus, codem temupore cogilatio necessario tollitur; 
s''cugitare slaluis, csse quoque statui oportet. Idem 
igitur est cogitare et esse, Jatius dictum Parmeni- 
deuru patere vult Plotinus, affirmans Éleaten +0 àv 
VOGasse vouv atque ens intellexisse cogitantem na- 
turam. At hujusmodi explanatio cum philosophi 
nostri nente conciliari non potest. 

V. 41-42. Zuvuv — adût;) Amibo versus peliti sunt 
ex Procli in Plat, Parmeuid. Comm, T, IV p. 120 
ed, Cousin. Proclun horumm quoque verboram 
iterpretoun elsi iugemosun, errors Lunon mani 
festum nolün hic confutare, quum jam ab aliis 
rejecta sit ejus interpretatio. 

V. 43-51. Versun quadragesimum tertium et 
sCquentis initium usque ad verba oùx elvx allegat 
Bimplicins Phys. f. 39, a. Idem versus novem 
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Susdæ via est; veritas enim comitaier; 
allera , non esse eRs 20 RECTESSATIS CSSE DCR (RS, 
banc vere {ils ao plane incrodiliiems esse vise : 
Dam nee c2s nec anime percigéas , quum asscqui non liceat, 
sec vers ennalies. Idem est enim cogilare et esee. 
L 4 L 4 Li 
mea auiems nihil inlerest, 
wnde erdiar ; samque rarses illec revertar. 


Oportet dicere el cogilare esse ens, masque esi ens, 
nil vero ne ens ; quod Le anime perpendere jabeo. 





inde à quadragesimi tertii fine (éorr yàp dvi) 
usque ad quinquagesimum prinum (cote xéleudoc) 
profert ibid. f. 25, a, ct vers quinquagesi- 
un scparatim citat f. 17, a. Simplicius argu- 
mentationis summam |. c. f. 19, a, sic enuntiat : 
ei oùv 8zep dv ti À vor on à Elan vo Év éott, xavruv 
Eïx Éotar 6 Aëyoc 6 où &vroc. Quamobrem Heindor- 
fius ad Platon. Soph. p.239, B, hunc locum sic 


cmendan volcbat : 


197 vo Aéyetc, 70 voelg 1° Edv Éppueves- Éon yèp elvou, 
ph 9’ elv” oùx éctiv- ta 1 GE ppateoQar Éveya. 
Recte posuit éüv pro ôv qaod est apud Simplicium ; 
præterea metri causa addidit te post ta, sed cætera 
non sunt emcndanda. Aperte euim Parmenides 
hoc ait : oportet dicere et cogitarc esse ens, quod 
Fülleboruims sic expresserat : es és! nothsvendlis, 
dass das Sasen und Denuken dus Seiende ist, Est 
enim dicere ct cogitare, quidquid autcm est, ue- 
cessaria eus est; era dicere ct cogitare ens cst. 
Neque tamceu id efficere studet philosophus, ut 
dclcatur discrimen quod est inter esse et cogitare 
omnisque rerum discrepantia tollatur, sed nihil 
prorsus non essc, Cns per ounnia esse diffusum 
neque since hoc dici cogitarive quidquam posse, 

affivimat. 

V. 44. Süuplicius f. 19, a, pro ox etvat legit 
cèx Eaztv, non inepte, sed melius opponuntur 10 
Elvau et vo oùx elvat, pro quo soluta oratio postulat 
ro un Elvar. Sententia igitur hæc est : à pév elvar 
Écz1, to 8t pur elvar pnôév éatev. Qua de re ita Plato 
Parmen, p. 163, G : Touro top écru, Àeyouevov 
an}Gç, cnpaivet 5: obOauux c00aUT Écriv dE xn pus- 
zéqer obaiac 16 ye pur, dv. — oùr dpa Elvar Éüvarto àv 
To un Ôv oüte dAkuÇ oùdaux oùaias petépetv. Cætc- 
“un quum apud Simplicium nibil sit nisi va ce 
podKecbat vwya neque ad sensum satis apta videa- 
tur Hocindorfi conjectura supra memorata, me- 
trum restituimus scribendo va 9° éyw ppatecôa 
dvwyz, quam emendationem jam olim Bergkius 
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se vous exoxov Suis Malone” Eve 
ai PAdonave xpïvax BL Aéyes mel pat {es 
& éuédev EnOlvrn. Mésoc à ex püloé dia 
Aubert, de darre 1benl tnV etes dat 
moXà pô dyévmros dv xal dlelgée dort, 
00 aXav, pouvoyevés te xai dxpeuè RS drflecrov 
où mur Env ob" Érretiilrel Visions MU ny, 
& Euveyéc. Ta ppiyévns Diesel atrod y 
=ù dv abEn0l or ide LAN dures des 
géabar a” où] voetv: où yAg eee d'Al temsdr, 
05 Éaviv Énuig obx Éaru: rl 8! dy juuv xal xpéoç dipoes 


ut moveas cæcos oculos et oblnsas aures 

et linguain; sed ratione judica litigiosan argumeutationcun 
a me proposilam. Una autem argumenlalionis via 
relinquitur, ut sit eus; in qua iodicia sunt 

multa, ingenitum illud esse et immortale, 

totum, unigenumque et immobile et perenne ; 

nou fuit olim neque erit, quoniam nunc est simul one, 
wow continu, Quem enfur ortum ejus quaeres ? 

aude et qua ratioue auctum? ex nou enle nec dicere 

le sinam , nee cogitare : nat nec dici nec cogitari polest, 
non ess hs, Qu auto necessilas illud excltasset 





V. 55. doxoxo, proprie inconsideratus, teme- 
rarius,atque Eustathio interprete nd 11. XX1V, 157 
6 r0û ouppépovros mpavoobuevos. Quum autem fn 
rebus quas sola mentis acie perspicimus non liceat 
corporis uti oculis, qui tum nihil vident, quum- 
que temerarii hominis sit ea appelere quæ scit 
consequi se non posse : commoda translatione à 
poeta ipsi oculi appellantur temerarii et inconsi- 
derati, si eo convertuntur, ubi cæcutiunt, Itaque 
daxoroy duua interpretatus sum cæcos oculos, 

V. 56. rokéônpw edidimus, quod legitur apud 
Diogenem, probante Menag. Observ, p. 4o1 ed. 
Meibom. Ali codd. apud eumdem seriptorem exhi- 
bent roXônwv. In Sexti Empirici libris reperitur 
mokérepov, quod nuper Bekkerus recte repudiavit 
atque in ejus locum #okônpw substituit, In eodem 
versu apud Sextum nonnullæ membranæ xpïve, 
aliæ xpivev habent. 

V. 57. uôvos 8 Ére uü0oc bBoïo Xelrerar, Ultima 
sunt hæc apud Sextum; quæ déinceps sequuntur 
a Simplicio servata sunt. Neque vero dubium, 
quin ista cum superioribus arcte connectenda sint, 
quoniam a Simplicio uno tenore ponuntur. Sexti 
codd. vitiose pévos dé: (al. 8 roi, cujus loco Fa- 
bricius dedit à£ ye) Ougbe Bôoio. 

V. 59. une versa exhibet Plutarchns adv, 
Colot, p. 1114, D (vol. Xp. 584 Reïsk.), item 
Eusbins Præep. Ev. 1 p. 23, C; Theodoretus 
Therap. Serm. 1V p. 7 Sylb; Philoponus ad 
Aristot. Phys. B. pag. 93 Simplieins de Cœl, HI. 
f. 138, a; Phys. f. 26, a, et initium versus ibid, 
f.19,a. 

V. Ge. Attingunt hune versum Ammunius Her. 
Hegt épunvelac D. f, 7 ed. Ald.; Philoponus LL c.; 
Proclus in Platonis Parmenidem T, IV p. 62 ed. 
Cousin, Pro oÿhov nonnulli legunt poÿvey, porro 
variant libri in voce drélesvo, pro qua alii habent 
äxOeurov, ali dyévncer. Prellerus in Histor. phil. 
Græcorum, p. 92 conjecit drdlavrov laudatis ver 
sibus Empedocleis 30 et 51 ed. Sturz. [ef. Emp. 
v. 80 ed. nostr.] et inter Parmenideas g3 et 105, 


sed lac conjeelura non est opus, Docet autem 
aceurata hujus earminis pervestigatio drélesros 
Parmenidi esse pérenne vel nt Wessai vertit, 
sine fine pérenne, Neque enim ens licet ingenitun, 
immortale, totum atque immobile sit, tamen in- 
finitum est, siquidem necessitatis finibus cireum- 
scriptum ejusque vineulis consirictum tenetur. 
Vide que diximus ad versum 88. 

V. Gr. où mor Énv—vüv Eos) vônor Env recle 

edidit Karstenius pro vulgato oùë£ #or' %v, quod 
legitur apnd Simplicium. Memoriæ lapsu Amine = 
uius Herm, Heg Épunvelas D. F, 7 versu sie int + 
tavit : 
où yhp Env oùd" Éarau (ynol) épuoù rûv, Éce 8 uoüvov. 
Ammonium sequitur Philoponus ad Arist, Phys. 
B, p.9. Tangit præterea hæc verba Proclus in 
Var, Tom, IV p. 62 Cons, In camilem sententiam 
Plato Tim. p. 37, E 2 V6 re Yv sd + davar, 4pévou 
yeyovdra atèn, À 8h gépovrec Aavodvouev ênl rhv dtôtou 
obatav oùx éplic. Aéyopev yèp ù à y Éons ve xal 
Lou, +9 À sd Éor pôvoy xerà rèv dAn0 Afyov rpoa= 
thuet, 30 2 Foy +6 + Larat mel vhv dv Lpév yévecrv 
Lodoav rpéret Méyeo0o. Cf. Simplic. ad Arist, Phys. 
f. 17,4, Parmenidis verba respicit Plotinus Enn, 
Vif, 4 p. 648, A. 
« Versus 62-66 rive yap yÉvnv—quuar re 
petit Simplicius ad Phys. f. 34, b. lidem versus 
usque ad 65 initium Lori us oùx Eoxt ab eo po- 
nuntur Comm, ad Arist. libb, de Cœl, ap. Péyron. 
p. 56 seq., ubi, quemadmodum et alibi, yévvas 
scribitur pro éwnv et versus 64 in hune modum 
corrampitur : dada à od2èv vosiv, oèbv yap qarèv 
oùêl vonrév. 

V. 65. TL È dy qu xai ypéo) Recte Simplicins 
1,34, b, horum et sequentium verborum sensum 
sie declarat : rhv à alclav «05 deîv méveu &E dvroc 
hpvecdat +3 yryvéuvor Daupastiie 8 Tapuevidne 
mposéômxene Bus ydp qnoive el Ex r00 ph dvrog, rl À 
dmvdpumts +60 rére qevéodar ére Éyévere, SXXR ph 
æpérepor À Darepov; 






CARMINUM RELIQUIÆ. 


Gorepy À mpéoder, pans où yhp déve val dpt. 
Obruc À rdpruv xdépuev ypeûw dort À obxl. 
OÙ mor dx 208 dévroc dqriout mioreoc loyde 
yhrveodal ri nap' ads Toëvexev oùre yevésdar 

70 oët' SAAvoat dvixe Bien, ahdaaga rébnaiv, 
SN pe, 8 solar map vobrem dv KE dore 
Loviv à oùx dovtv, Kéxgteat 8 oùv, Gorsp ävépen, 
rhv pv dv dvénrov, dévupov, (où Ykp Snde 
doruwbëée,) rhv d Gare x£etv xal Érhrupov elvar. 

26 cd” êv Enerca xÉdot td dv; rôi d° dv xs yévorro; 
El qe yévour”, oùx Er’, ob" al more uéAder Étoten” 
sde yéveste pv drééearar xal Émioroc PAeDpOc. 
Où Bialperés dovwv, dre xEv doniy éuoïov, 
oùBé ef ren paMdov, ré xev efpyor pv Euvéyeodat, 





poses aut anle? noque enim enti ortus et inilinm esl. 
Ergo aut esse omnino aut non esse necesse est. 

Neque unquam ex ente permittet fidel vis 

fieri quidquam præterens ipsum. Quapropternec nalum esse 
neque interire Illud patitur justitia, remiesis vinculis, 

se cohibet, Judicinm autem de his in hocce positum : 
aut est aut non est. Jam vero decrelum est, sicut necesse, 
alterum mittereincomprehensibile, nominis expers (non vera 
est enim ista via), Îla ut allerum sit ac vere exstet. 

Qut igitur postes futurum sit ens? vel qui antea fueritP 
Si fuit, non est, neque si quando futurum est 

sic et ortus exslinctus est et incredibilis interitus. 

Neque dividuum est, siquidem omne sul simile est, 
nèque utquam magis, quod prohiberet ipsum cohærere, 








V. 66. “Yorepov À péadev; pÜaiç où yhp dovrt xaï 
äpxf) ta ipsi emendavimus versum qui apud 
Simplicium neglecto metro sic scribitur : Éotepov 
à mpdotev ro prôevèe dpEspuevo üva. Videtur 
m simpliciana scriptura nihil esse nisi explicatio 
corum quæ a Parmenide scripta crant. 

V. 67. Pro oùyl ionice scripsit obxt hoc loco et 
versu 100 Karstenius, quæ mutatio et nobis pro- 
batur, 

V. 68. où8é rot” êx 50û dévroc) Ita jam correxe- 
rat Karstenius duce Brandisio qui legi volebat obô 
2x ys où Évros pro eo quod apud Simplicium repe- 
ritaroëd" éx yep évroc vel ph déveoc. Hocenim falsum 
esse sententiarum ordo cvincit; neqne huic emen- 
dationi repugnat Simplicius cffatum Parmenideum 
sic interpretans Phys. f. 17, a : Taüra 8h mepl coù 
auplox Bvroc Myuv dvapyüi érobelxvuorv, Bt éyévn— 
vov roûro 55 8v- oùre hp dE Svrog (yevéatar) .. . . où 
vhe npoërñipyey Ado 8v- ore Ex ph Évroc, . . . . où 
ap Lou sd ph 8. Similiter . 34, b : Nappevène 
Bee dybmrov 1d Bvruxc dv LBuEev dx ro pure dx r0ù 
Svros ylveodar, prise 2x +00 pr dvroc. Cæterum totum 
lo inde a versu 6g nsque ad 70 Bessarion adv. 
Platonis Calumn, 11, 11 f. 31, b, sic expressit : 











Ingenitimn quando est, sit et immortale necesse, 
Unigenum, Immolum, immensum, sinc fine perenne, 
Quod nec erat nec erf’, Lotum nunc esse fatendum est, 
Unum, continuum. Nam quem ejus dixeris orinm ? 
Autqno tandem? antnnde? nec ex non ente putandinm 
Nec dicl ore polest, nostra nec mente revolri 
Quoi nilil ot. Nam quid post ipsum feci 
Ant prius? Entis enim non sunt primordia priml. 
Nunquam ergo aut semper, de quo nune dicimus, ens 
Ex nihiloque nihil fleri sententis perstat : est; 
Ergo ortus nullus nec erit post smcula 











V. 71-72 À 8 xplau—loru) Ilæc verba que ser- 
vavit Simplicins £. 31, b, ab à 

















io putavit; Bran- 
disius nulla coram rationc inchoatam argu- 
mentationem abrupit interjectis versibns, quos 
cum Karstenio infra posuimus 90-93 (kÿace à'— 
auncréuevo). 

V. 73. cv plv—thv 5° Save) i. €. cv plv éèv 
és oùx dont, — rhv 8” x lost, in qua junctura tv 
pv ad posterius, rhv 8 ad prius membrum refer- 
tur, cujus generis exempla aliquot citantur a Pe- 
tersenio Philos. Chrysipp. p. 72 et Prahmio in 
Annal, philol. ed. Jahn. X11, 3 p. 317. Præterea 
dvénçov aliis præeuntibus edidi pro vulgato dvé- 
varov. 

V. 74. Karstenins hanc versum sic refingit : 
douv 606, cv 8° dx meMvat, maverftugov diva, sed 
etsi Saxe hoc loco aliquid insolens habet, versum 
tamen mutare non audeo. 

V. 97. Hic versus exstat in Simplicii de Cœlo 
comment. ap. Peyron. p. 56; fol. 136, a ed. 
Ald. In Cod. Taur. recte legitur dréoGeorar pro 
dréc6nta, sed ibidom &ruoto falso scribitur pro 
moroc. Apud Aldum pro riavog Ae0pos reperitur 
Saxvnp' dntiketx, 

V. 78. Servatus est hic versus a Simplicio ad 
Aristot. Phys. fol. 19, a, ubi tamen scribitur xel 
dâtalperov. Veram scripturam obôl Stauperôv exhibet 
idem interpres fol. 31, a et b. Huc refer locum 
Plutarchi adv. Colot. p. 1114, qui Parmenideum 
ens &gotov Fauré nominat. 

V. 79. obb£ eu +3 p&AXov—oùdé vu jerpérepor) æc 
vnlgata est lectio, in qua quum verborumstructura 
non commode cohærcat, Karstenins scribi volait 
aut oùdé re 15 uAAXOV— 15 5° aŸ yarpérepov aut quod 
præfert oùbé rt pAdov dév—o08l m1 qupérepov. Mihi 
+ mutandum videtur in æn; quo facto omnia 
recte se habent. Sic infra v. 104 seq. 

















oùre rt peitov 
oûve re Barsrepor mekévar pe Bar 4ÿ À 43 


V. 80. nv & na) $ 
nideam sententiam alio ti 
explanator de An. HE f. 72, b. 


shit est nisi immutabilis 

V, 83, dyagyer, énavorer) Bimpli 
jen wi Gnawasor, 

Ve 64e pdd Indy p naar 





fer, E 
V,06, sont v) In codd, rl 7 

Lawrh pra quibnis formis per 

mivis, CL, vers, 117 le QUE 

en pad Bimphioium E 30 edidit vubrbv à, Mecte 

se habet serpent pren qua Pillebornius 

Houndisius perperan muturunt En Oéjevos, Parme 

niches envb iutarchie toute ndv, Colot, p, 111 

4e Meet pren Van vi période si lue 


jus re 
Halte 
et 





Apparet eum in erro 
lis auctorilate, qua 
Füllebornius se : 
Brandisius sie explicat, 
lux generum alterum i, 
ens, Verumn recte anit 
exprimendum dic 
vu, quod omisso 
plav oùx élvar puy 


rat physicos qui sim 
dicebant, Eodem vedit 
Arist, Phys, £ 7,b, 





12# 
auvrissos at "Este Gusr parce rave. 


Élrr, L'aibesirr 2e yorir 23 7 br sin zars 

GLLATI 42! LTD LATE MIS 

saurait Use dus an ares Erévax, 

Usa ze LouluT a tions Tipyrzs SU rvIE 

nas qe tits Di ans oééavor Sage Éporca, 

Les gs ze sat Gi ur rave itémer évtrxx, 
, 

aulsar Épjuir Estinur. 


p à Li 
22 - > 33 . 
Tux VALZ LA FYSX PE SUEVS, 
61, …s ps °° ot ® 
aire tt Lors YU21 7 VAN xN WYATEX 


spas 52 25e Meur uivx was Vr5zv 
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péçrezhzs. 
. . . 

Nuasiqais RES ai2r Siampevor SJDOT AN Vies. 
e e e 


me ne 


spicanur non esse sollicitandun quod fieri potest, 
ut Simplicius verbuin finitum versu sequenti de- 
un à pocta post 22367 Éxavtipn posilum omi- 
seriL. 

V. 132. Laudant hunc versum Plat. Sympos. 
p. 198. B; Aristot. Metaph. 1, 4 p. 646, F; Plu- 
turch, Ainator, p. 756, F (tou. IX p. 32 cd. 
Keisk.}, Sextus Empir. adv. Math. IX, 9 ; Stobæus 
Ecl. Phys. 1, 10 p. 294; Simplic. ad Arist. Phys. 
f. 9, a. Amorem Parsnenidi primum rerum iwvto- 
rem fuisse testis est Aristoteles Metaph. 1, 4, præ- 
ter quem Cicero bellum etiam, discordiam, cupi- 
ditatem ab eodem philosopho rebus generandis 
adhibitam esse prodit de Nat. Deor. I, 11. Cf. 
Plat, Conviv. p. 195. Huc etiam pertinere volunt 
Aristotelis verba Metaph. E, 5 de larmenide dicta - 
Evo thç altiaç xat Ouo Tac après ti0not, quod nou 
liquet ac vel propterea dubium est, quis Stagi- 
rila Eleatæ de visis et opinionibus placita male 
explicuit. Vide quæ notavimus ad v. 113. 

V.133—139 (eïor 2 aïdepinv—aotpuv) affe- 
runtur a Clemente Alexandrino Strom. V extr. 
p.614, A. His verbis Parmenides accurate terrena, 
theria et cœlestia se traditurum profitetur. Tcr- 
rena probabile est in antecedentibus que peric- 
runt ab co memorata cesse. In æthere collocat sa- 
lem, lunam aliaque sidera, in cælesti regionc 
supra ætherem stellas inerrantes, Cf. Plutarch. 
adv. Colot. p. 1114. 

V. 134. edayéç, cujus æ& hic producitur, vix 
aliter interpreteris quam cum Heinrichio rotundus. 
Suidas edayis xakWG TEPINYHÉVIG xai JAÉTUPOpIXÜS 


PARMENIDES 


Frs qmdce cms desraus fumer Ames. 


Cusmesces acûce € 2er amas ct quecumeue 
sut à atere menus  daræ facts rotmndi sos 

Embures uccadles ci née kec easerint, 

Octxque rémnêère duces rca lanæ 

ARaramg ; PORC quogne crèam eme Cusres, 

Ed umée citer  quamede segres ipeum necesitss i- 
 astrorums ioramees tenest {gerit, 


quumende terra ei sel 2ique luna 
Cummantique afber, lactcusque erles et clympes 
esshiere 





xuxix, corrige xuxhœæ1Ërc. Cognata sunt xepreyrc 
et RATÉ. 

V. 1:36. xepigoure a Scaligero restitutum est ; 
autca leychatur zega gore. 

V. 1:38. Hunc versum et scqueutem quum in 
Clementis cod. Par. et editivne Florentina turba- 
Los reperisset Stephanus, nulla mutatione sic edi- 
dit in Poesi philos. pag. 44 : 


"Eve piv yhp Équye xai x pv dyous’ éxéônoev 


dvayur, meipat” ÉpEtv dOTOMV. 


Metrum resutuit Scaliger ibid. p. 217, servavit 
tamen post É:v particulam ye, in cujus locum po- 
stcriores horum carminum editores rectius substi- 
tuerunt 1€. 

V.140—143 (xx yata—ylveox) exstant in 
Suuplicii Connu. ad Arist. de Caœlo HE f 138, R 
Ad. et apud Peyrou. pag. 55 s4q. Ja his versibus 
pocta ila usurpat voculam xal, ut ca scjuugantur 
majores mundi partes, de quibus ad vers. 133 
locuti sumus. Itaque verba xal fo: Àôt csAnvn Ai- 
Orp re Euvoç yaha 5’ obpaviov ad eamdem referuntur 
regionem. Est autem hic usus congruens primariæ 
hujus vocis potestati, de qua vide Hermanni dis- 
putationen opuse. DE p.152 seqq. 

V. r4u. aiünp ve Euvo:) æther a poeta idco no- 
minalur Evvos, quia ipsins judicio communis est 
soli, lunæ ct lacteo orbi, 

V. 144. Hic versus quem servavit Plutarch, 
adv. Colot. p. 1116, À (vol. X p. 590 KR.) una 
cum sequenti ad lunam refertur, quam plerique 
veterum solis luce illustrari censucrunt. Cf, Stob, 


CARMINUM RELIQUIÆ. 


146 Alel nantalvouca xpoc aèyç feMoto. 


+ * * 


“Qc yap éxdore Éyerxpaoic pekéwv moluxäuntu, 


Tu ve dvÜpumotot rapéstnxev: ro yhp adro 
dotuv xep ppovéer pedétuv pÜaic AvV0pwotat 
xal näaiv xal ravi rd yhp nAfov érl von. 
* . * * 
mo Acbtrepoioiv pv xoûpouc, Aaoïot à xobpas, 


« + Li 
Oro rot xatà 00Eav Épu ta8e vüv ve dat, 


xat peréneir” dnd vobds teleutAooudt tpapévra* 
vois à’ ôvou” ÉvÜpurnot xarÉ0evr’ érlonuov Éxdatu. 


129 
Semper solis radios aspectans. 


a * (] 


Nam ut cuique comparala est varie flexorum temperalio 
membrorum, sic cuique intellectus inest : hoc enim ipsum 
est quod sapit, corporis natura, hominibus 

ctommibus ct singnlis ; quod cnim prævalet intelligentia est. 


e a à 
Dextris quidem partibus pueros, Iævis aulem puellas. 
# * * 


Sic quidem ex opinione hæc exstiteront el nunc sunt, 
ac posiea dehinc maluritatem consecula interibunt ; 
his autem homincs nomen cuique certum imposuerunt. 





AAHAA ATIOZTITAZMATIA. 


1. Katahoyainy peraëu rüv énüi éuppeperal vi 
énceiStov, wç aüroë [lappeviôou, Éyov obtu- « "Ent 


Ecl. phys. I, 27 p. 556. wxripaés pro vulg. vuxtt 
dos emendavit Scaliger apud Stephanum in Poesi 
philos. p. 217. Idem arrisit Casaubono ad Diog. 
Laert. 1f, r. 

V. 245 legitur ap. Plutarchum Qu. Rom. p. 282, 
R; de Fac. Jun. p. 929, A (vol. VII p. 138; 
vol. IX p. 671 R.) 

V. 14G6— 2149. Ut universun mundi machinam 
dnobus clementis coustare docuit Parmenides : 
ita singnlorum howinum naturam ct ingeninm 
clementoruim tempcrationc oriri his verbis signi- 
ficat. Quum autcm quattuor versus in hanc scn- 
tentiaim scripli apnd Aristotelcm Metaph. HIT, 5 
p. 691, GC, ct Thcophrastum lib. de sensu ct sen- 
sil. init, repcriantur, in constitucndo textu modo 
Aristotclem, modo Theophrastum sceuti smnus, 

V. 146. Aristotcles præbet 6x ykp Éxwotos yet 
>päciv pekéeov rolvxäuntev, contra Thcophrastus 
ç ykp Éxaotw Éyer xpäoiç peléwv rokurAayxtuv. 

V. 143. Aristotcles raplotatat, quod metro re- 
lictatur ; recte Theophrastus rapéotnxev. 

V. 148. ro yäp adto éoriv ôrep) Sensus : mem- 
Lrorum compages cst id ipsum quod sapit, sive 
WU spse. 

V. 149. T0 yap nhëov écti vornua) Iæc Thco- 
phrastus 1, c. ita cxponit : Auoïv ôvrotv otouyelotv 
xaTa T0 Unepbahlov darlv ñ yviatc" dv yàp bnep- 
air 10 Oepruov À to uypov, dAAnv ylvesdar rhv êta- 
vaav. Quare rhéov hic non est plerum , ut censet 
Preller, Hist, phil, p. 98. 

V.15o. Exsathic versusapud Galenum in Hip- 

PMILOS. GRAC. 


TOBË dote To dpadv xal +0 ODepuèv xat rù paoc 


xat td paXÜaxov xai ro xoüpov, éni Ôd ris ruxvi Dvo- 


om CODEN men) 


pocr. Epidem. VI, 48 Comment. II T. IX p. 430 


ed. Charter. Ad sententiam quod attinet, idem 
multi antiquorum de hac re judicarunt. Vide Me- 
nag. ad Laert. lib. II, 9 p. 75 ed. Mcibom. Inse- 
ram hic Parmenidis versus de hominum genera- 
tione quos latine redditus cxhibet Cœlius Aurelia- 
nus de Morb. chron. IV, 9 p. 545 cd. Wetsten : 


Femina virque simul Voneris quan gormina miscont 
Venis, informans diverso ex sanguine virtus, 
Tempericm servans , benc condita corpora fingit; 
Atsi virtutes permixio semine pugnent 

Nec faciant unam, permixto in corpore dirm 
Nascentem gemino vexabunt semince sexum. 


V. 151. Absoluta posteriorc cariminis parte 
coronidis loco hos tres versus posuit Parmenides, 
quos servavit Simplicius ad Arist. de Cœlo III, 
f. 138, b; apud Peyron. p. 55 seq. Simplicii 
verba sunt : Ilapadoëç 6 Tv toiv alontoiv Giaxo- 
cunatv énfyayev Oôtew roc x. +. À. Pro ou Moer. 
beca in codice suo male legerat lon, vertit enim 
inquit. In exitu hujus versus vulgatam scripturam 
vov Éaoi correxit Peyronus inserta copula te, quam 
expressit ctinm Moerbeca ct nunc sunt et postea. 

V. 152. Pro tpxpévrx idem Mocrbeca inve- 
nerat ypäpovra, scribentem interpretans. Ilujus ere 
rores postea vulgavit Aldinæ cditionis interpres. 

V. 153. Ultima verba énilonmov éxastw recte 
transposuit Karstenius, quum éxiotw érlonpov 
metro repugnarct. 

1. Hicloeus apud Simplicium versibus 119 dvtia 

9 








PRÆFATIO DE EPICHARMO. 


th 


Epicharmus, patrià Cons (1), sed a plurimis 
Siculus (2) habitus, quod trimestris fere in Sici- 
liam delatus maximam vitæ partem ibi transegis- 
sect, non modo inter Pythagoricos philoso- 
phos (3), sed ctiam inter comicos poctas nomen 
suum profcssus est. Quum cuim Bacchi festum 
tam tragædixe quam comædiæ origo fucrit, ec qui- 
bus altera a dithyramborum, altcra a fescennino- 
run versuum (gzklxüv douatuv) cantoribus in- 
venta fertur, donec incompositum primo carmi- 
num genus a multis tractatum poetis paulatim 
perfectum atque ad altiorem dignitatis gradum 
cvectum cest : policndis rudibus comæœdiæ initiis 
primus apud Siculos manum admovit Aristoxenus 
Selinuntius (4); Epicharmus vero circa OI. LXXV 
tantum artis adhibuit, ut ipse comædiæ inventor 
jure meritoque diccretur (5). Sapiens videlicet 
talium rerum arbiter comædiam cujus etiam tum 
vilia crant et levia argumenta, quæ omni gravi- 
tatc et venustatc carerent, sic immutavit, ut 
pocsis formam , quoad ejus ficri posset, omnibus 
pumers absolutan exhiberet. Quamobren Gram- 
ma‘icus de comœædia apud Dindorf. p. XII hæc 
ait : "Enlyapuos obtoc rpôiros nv xwumôlav tep- 
pusévnv dvexthcato, mokÂù rpospuhntepvñoac: 
Xpovorg Ôà yéyove xatx rhv oÿ ‘Uluuriade, +7 à 
ROUAGEL YVUpLIXOG xal ebperixd6 xa puoteyvos. Epi- 
charmus igitnr quum suopte ingenio ct invenirct 
ct inventa ad eximiam quamdam pulchritudinis 
ct'artis speciem, quæ ipsins animo obversabatur, 
referret, prinmms fabularum auctor ab Aristo- 
tcle (6), comæœdiæ autem princeps a Platone (7) 


nominatus est. Iluc accedit quod præter cætcra 
quæ in præstanti pocta inesse debent oinnem phi- 
losophiæ vim et majestatem mente complexus 
crat. FEtenim postquam diuturna rerum divina- 
rum humanarumque contemplatione cxcitatus 
ingenium ad altitudinem extulit, a servilibus di- 
cteriis et vnlgaribus facetiis, quibus vel apud Atti- 
cos Cratinus et Aristophaues, illa veteris comaœdiæ 
ornamenta, delectabantur,hujus antmus abhorrerc 
cœæpit. Statucbat omnium disciplinarmn reginam 
philosophiam solam vitæ magistram vitiorumque 
expultricem esse, sed Ilicranis tyrannide a pro- 
fitendis publice sapientiæ præceptis deterritus 
Pythagoricæ rationis granditatem cum poectica 
facultate copulavit, qno facilius scenæ præsidio 
ab adversariis tutus Pythagoræ dogimata in lucem 
atque in hominum celebritatem proferret. Quo- 
circa comœædiæ ita jecit fundamenta, ut in iis 
quas docuit fabulis boni malique causas aperiret 
simulque hominum mores, ingenia eorumque 
abditos recessus patcfaccret ct mortales doctrinæ 
excollentia sententiarumone gravitute allicere. 
Adde quod virtutum vitiorumque cxempla ex 
ipsa natura cxpressa exhibuit et audicntium ani- 
mos tam snavitate delcctare, quinn ratiouibus ad 
virtutis studium convertcre conatus est. Scd quo- 
niam nihil ad vitam humanam regendam aptius 
ct ad civitates quolibet bonormn gencre cumn- 
landas accommodatius est, quam rectus deoruin 
cultns : pravas quæ tum ferchantur de diis opi- 
nioncs ex hotminum mentibus evcllere poctarum- 
que commenta verborum suavitate infirmare ten- 





(1) Diog. Laert. VII, 78 : "Entyapuoc "HaoBaïoës , Küios, 
xai oùtocs hxouae Mubayépou. Tpuunvixios 8 Unäpywv änn- 
vÉYOn Th Etxeliac el Méyapa, évteudev GE eiç Eupaxoüous, 
(us pnot xai aUTÔe ÊV TOÏG GUYYPALILENL. 

(2) Cicero Tuscul. 1, 8 : Sed tu mihi videris Epicharmi, 
acuti, noc insulsi hominis, ut Siculi, sententiam sequi. CF. 
Aristot. de Poctica cap. 33 Horat. Epist. lib. 11, 1, 58. 
Slephanus Byzantins Craslum ei patriam fuisse scrihit. Ait 
cnim s. v. Kpaatôc” nôdic Eixeliacs tv Eixavv. ‘Lx taÿtne 
dv 'Eniyapuoc d xwptxôç, 

(3) Diogenes Laertius 1. c. : Oütos ünoyuvnata ratadé- 
lounev, Év olç puaroloyei, yvouodoyet, latpoluyeï. Cf. 
Meursinm ad Helladium p. 65, ct Fabric. Biblioth. Gr. 11 
p. 402 ed. Earl. Sed hæc scripla ei supposila fuisse con- 
Jicimus ex Athen, XIV p. 638, D. Vid. adm. 10. 

(1) Hephistion de Metris p. 45 cd. lors. : Aptarokevos 


8" 6 Lslivouvrios "Entyäpuou npeaGürepos éyéveto nountñc, où 
xai aûrèç Enlyapuos pvnuovete [ vide vss. 126-127], xai 
toUtou toivuv toù Aproto£évou pymuovetstal rivx toûtw tü 
pétpu yeypappuéva tic &latoviav nheiotav napéyer tüv &v- 
Oponwv; Toi pavtetc. 

(5) Arisloteles de l'oclica cap. 3 : Tñc èv xwuwBlac ol 
Meyapets ( &vrinoroüvrat ) of te évraüda x éni tñc rap’ av- 
toi; Ônpoxpatiac yevopévre xai ol x Etxeklac, éxedev yag 
nv 'Exi{apuoc 6 nountrc, noX@ rpérepo: &v Xtwviêou xai 
Mayvntos. 

(6) Aristotcles de Poctica cap. 3% : Toù 8 pÜdous routs 
"Exfyapuoc ral boôpuuç npbav. Td pv oùv dE &pxñc x Etue- 
\iaç nÀ6s. 

(7) Plato Theætet. pag. 152. F. : Kai tüv rountüv 0! 
axcnt TK noimsens Éxatépac, vempupôtas pv lnlçapuns, 
tpaymôtas Ô "Openpoc. 

9. 






tavit, Quapropter argamenta ex antiquis 
fabulis, quæ de dis narrabantur, tractanda sibi 
sumsit, sed aliter in bac materia atque Cratinus 
omninoque Attici poetæ yersatus est, Sie enim 
omnia quæ ad res divinas pertinerent conforma - 
vh populoque spectanda proposuit, ut Pythago- 
ricæ disciplinæ decreta servaret, Itaque deorum 
aumen non sustulit, sed ad rerum naturæ vires 
Quippe nequaquam Musæ Epicharmeæ 
consilium erat deorum sanctitatem vivlare, sed 
dubitationes de rebus divinis ortas, quibus mor: 
talium mentes agitarentur, spectatoribus eximere, 
Nan religionis sanctitate et pristino deorum cultu 
imminuto, aucta vero animorum sagacitate et 
crescente litterarnm lumine jam tum plurimi re- 
run naturæ corpus scrutari multumque de uni- 
parente ac de divina natura et potentia 
disputare consueverant. Quid? quod nou defue- 
runt qui providentia mundum administrari nega- 
rent. 14 parlim certissimis vétermm Lestimoniis 
constat, partim probabili conjectura € multis 
indiciis concluditur, Quo in genere memorabile 
est quod de Hierone, Epicharmi æquali 
Ciceronen de Nat. decor, K, 22 rélatun N D 
« Roges me, quid aut quale sit deus : auctorc 
utar Simonide, de quo eum quæsivisset hoc idein 
tyrannus Hiero, deliberandi sibi nuum diem po- 
stulavit : cum idem ex co. postridie quæreret, 
biduum petivit : cum sæpius duplicaret numerum 
dierum admiransque Hiero requireret, cu ita 
faceret : Quia, quanto , inquit, diutius considero, 
tanto mihi res videtur obseurior, Sed Simonidem 
arbitror (non enim poela solum suavis, verum 
etiam cæteroqui doctus sapiensque traditur } quia 
multa venirent in mentem acnta atque sublilia, 
dubitantem, quid eorum esset verissimum, de- 
sperasse omnem veritatem, » Epicharmus igitur 
ingenii ostentandi opportunitate usus hane rerum 
universitaten deorum numine plenam rebusque 
quæ sub oculos eadant atqne umnibus naturis 
latem et ælernilatem inesse . In que 
miranda est poetæ constantia , quod numina quasi 
imagines quasdam esse censuit, quibus tanquam 


























integumento cunctarum rerum divinitas significa. | - 


retur. Huc referendum Menandri illud apud Mei- 
nekium p. 196 : 


“O pèv ’Extyapuos robe Usobe elvat Xéyei 
ävépous, Lup, Yvs Hluov, rüp, dorépas. 


Atque zæternilatem quidem devrum jis versibus 
docet Epicharmus quos ex Alcimo Diogencs Laer- 
tius II, ro servavit. Vid. vss, 177-194. Quo loco 
simal perpetuam rerum omnium mütationem flu— 
mini similem tangit, quam a Siculo poeta tradi- 





DE EPICHARMO, 


tn respicit Plato Thezt, p. 152, Ë, Porro Deum 
præpotentem esse eumque animadvertere quid 
quisque hominum agat ae sentiat, illis versibus 
docet qui sunt apud Clementem Alexandrinum 
Strom, V p. 708. Vid. vss. 297-298. Præteren 
omnem non tantum cogitandi, sed ctiam sen 
tiendi vim in solo animo positum esse : corpus 
ipsum ejusque sensus nihil sentire arbitralus est. 
Ostendit hoc dictum ejus véos 6p% xal véoç dxobér, 
sde xugh xat sugà à Plutarcho Morall, p. 94, 
B, laudatun et ab alis veterum frequentatum, 
Uujus effati memor Cicero Tuse. 1, 20 seribit & 
“ Ut fücile intelligi possit, animum et sidere et 
audire, non eas partes, quæ quasi fenestræ sunt 
animi, » Exagitit illam opinionem  Lueretius 
1, 36 : 


Dicere porre oeulos null rom cernere passe, 

sal per eos anim ut foribus spectare reclusis 

desipere esk 
Hoc posito consequens erat, ut animus ad viven- 
dum adeo non corpore egeret, ut post illins 
mortem in ætherem abiret ibique vigeret, Verba 
poctæ quibus talis sententia continetur exstant 
apud Plutarehun in Consolatione a A polloniun 
p.110, À (vss, 263-264 ) : 


Suvexpiün xai Btexpiôn xdmivev, Hey Av0ev, made, 
1% pv ele yav, mveüu” vw. TE süvêe yalemôvz 
Loëèi &. 
anus simile placitum quo animorum jme 
amortalitatem cum providentia divina conjungit, 
que bonis præmia, malis pœnas post hane vita 
Slatuat, Ait enim apud Clementem Alexandrinun 
Strom, IV pag. 640 Potter, (vs. 295 296 ) : 


FbesBhe vd mequxix où rélorç x! abôly xaxbv 
nada: dvo À ra dvaevet xat' cbpavdr. 








In Ulixe naufrago illum heroen cum Eumæo st 
bulco de mente per omnem rerum ereatarun 
seriem fusa disserentem induxit, Sie coin apuul 
Diogenent Laertinue HA, 16 ait (vss. 206-212): 


dus, ©d ogéy doriv où xab' êv iévor, 
AN Boca rep Ch, mévra wal yréav dyu, «th. 









In eamdem personam conveniunt verba de simili- 
tudine et cognatione qua tanqumv fien j 
eulo natura animantes inter se © : 
a13-217) : 

Bavuasrèr cdôby dpi raût” ds y 

na évêdvsuv adroïouv aûrobe xal Soxeiv 

nai regéxerv, Kai yhp à mbov nuvi 

xéNusrov dues qalvera val foûe Bot, 

Bvoç 8 dy xduoréy [lsxvl Üç 8 dt. 
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26 où yàp dveu toù dévroc, 2v Ÿ megariauévov éoriv, 
céphou TOME AE Lee Ent 
de maple c08 déveoçe del tôfe ai drbènors 
dos datant Bistet se on dort 
Baoa fporol xarélevro remotôres elvar GA107 

100 hyvectal re «al AXuG bat, clval ce xal obxl, 
al sr Mas Bd #4 tp Pau dpe enr. 
Aie tte een, 
rdveobes alto apulene dvedtyuios dyup 
paocéber launadle n Eve” 6 ho fre Hitte 
105 ors rt Baidrepov mehévat xpev être +9 À 5h. 
Oùre ap ed Évtes cat el puit Luce 


PARMENIDIS 


neque enim seorsum ab ente, 10 quo enuntiatum est, 
repories cogilare : nihil enim aut est aut érit 

aliud practer ens, quoniant hoc fatum ita vineulis iligavit, 
ut solumetimmobile sit, cui rerum universitati nomen est, 
(dis loquor) que mortalesstatuerunt credentes esse vers, 
masci atque interire, esse et non esse, 

et locum mulare, et nitidum colorem convertere. 

Sed quoniam extremus entis finis perfectus est : 

undique moli rotundæ spharæ simile est 

a medio æqualiter ubique distans ; naw neque majus 
neque mins hac (lave parte esse oportet. 

Neque enlm non-ens est, quod ipsum prohibeat perradere 





bus 39 et 4o docuit, non-ens neque dici neque 
cogilari posse. 

V. 96. Simplicins £ 19, a, seriptoran labet 
metro repugnantent obêèy jap Éruv À Éavas, qua 
tamen servarunt interpretes. Idem fol. 3x legit : 
oùë" el xpôvos éarlv, Karstenius a Parmenide seri- 
ptum esse existimat vel obêt xpstiv êcri mn elvat vel 
oùèE pet art voïont, At nilil mutandum. 

V. 97. Gorrexi xaphx pro vulgato rapè6 quod 
ante consonam ferri non potest, 

V. 98. Afferuntur hæc Parmenidis verba a Pla- 
tone Theæt. pag. 180, item a Simplicio in Avi- 
stot, Phys. fol, 7, 43 fol. 19, a, et fol, 31, b. In 
Platonis libris exaratum a librariis est : Oloy éxi- 
vnrov rohédes + œavel dvou” elvai, eodemque modo 
hune versum exhibet Simplicius £. 7, a, nisi quod 
müy præbet pro ray, sed secundo loco habet : 
oÙhov dxivnrév + Euevar  ndvr doux Éta, et ter- 
tio : oÙhov dxfvrrév r' Éuevar & nav dvou' daxiy. His ve- 
stigiis insistens olim emendaverat Buttmannus ofov 
äxbrnroy rehédev, $ réve' évou’ Eva, ef. Heindorf, 
ad Plat. L. c.; sed idem postea mutata sententia 
legi voluit dlov dulvnrév + Euevat, ri navet dvou’ 
Bariv. Vide quæ hac de re disputavit in Auciario 
animadvv. in Plat, Gorg. et Theæt, pag. 506 seq. 
Karstenins edidit : dlov dxfmsov reMOetv sÿ ravi 
vo élvas. Mihi posterior Buthnanni ratio & 
probatur propter Simplicii verba (f. 7, a) : dxtva- 
sav adrd dvuuvet xal pévor de mdvruv EEnprulvov, in 
quibus pévey est explicatio vocis olov, xat autem 
pro re dictum, ut inde necessario ad seripturam 
+ Euevar ducamur. 

100. lai re xal oùxl hoc loco idem fere valet 
quod yiyvecbal re xal GM\ucbat, 

V. 102, Servavimus vulgatam scripturam êxel 
cujus loco Karstenius edidit êxt, Si sana est liæc 
ectio, primum hune versum protasin esse oportet, 
cui sequentia verba usque ad res pro apodosi 
subjungantur, In hac apodosi desideratur art 
quod eo facilius subaudiri potest, quia initio 
















enuntiationis a poeta expressum est. Nihil tamen 
obstat quin scribatur êxi, quod si produecn- 
din erit, 

Versus 103—105 (mdvrotev—ÿ à 55) citantur 
a Platon Soph. p. 244, E, Aristotele de Mel, 
Xen, et Gorg. cap. à, Proclo Theol, Platon. 1, 
20, p. 155, Simplicio Phys, I, f. 12, a, ot 19, 
b, Boethio Consol, philos. III, Stobæo Ecl, }, 35 
P. 352; prætcrea versus 103 et 104 landantur ab 
Aristotele 1, 1, cap. 4 et Proclo in Tim, p. 160 ed. 
Bas. item a Simplicio in Arist, Phys, f. 27,b;3 de- 
nique versnum 104 et 105 diclum odre xt LétQov— 
pu êon allegatur a Proclo in Parmen. T. IV p. 
62 et verba uesaitev laval memorantur ab Ari- 
stotele Phys. 111,6, Proclo in Parm. T. IV p. 120 
ed. Cons. atque ab aliis scriptoribus. 

V. 103. Parmenides globum perfectissima f- 
gura præditum arbitratus buic ens assinilat; 
quam rem Simplicius Phys, f. 31, b, poeticam 
fictionem non immerito vocavit, Ait autem : Et ôè 
enédou agaiorc évsépuor Speo 55 Év dv qua, WA 
davudone: Bu yhg shv moinev xal pubohoyueog rivoc 
Rapémretat RAGGUATOG. 

V. 104. Philoponus in Arist, Phys. JL p, La 
verba peaodüey ivomahéç recte sic exponit + Meo- 
géllev élvat go looradée, ouréoriv Voov dx roù pé= 
go ravraqéllev dnéyov, va aqaipuèv ard GeiEn. 
Idem quod hoc Parmenidis loco a Platone tradi- 
tur in Parmen, p, 150, E : Ka pv xal adré ye 
à Bo mpèg Éaurd cbvuiç dv you fre péyeloc dv faurü 
uofre auuxpéerire you oër' dv brepéyoiro ob y Grp 
Éor Eauroÿ , dAN & faou du sav dv efn Eavri 

V. 305. Pro nekévat Simplicius f, 12 
legit; reliquam lectionis varictatem, qt 
scripluræ menda sunt, apponere superse 

V. 106. Sententia +6 xev maûn pu De 
äuév a nobis meui gralia et ob subse 
verborum analogiam mutata in + xev 
frécüar els ôuôv prope tantumdem soni 
VA ro +6 xev elpyor uv Euvégeobar. 


CARMINUM 


elç épuôv, br” édv doriv Enuwc aln xev édvros 
AA dov, 15 0’ Hocov, érel xüv dotiv douhov, 
TH yàp révrobev Toov Suis dv relpuot xupeï. 
no ’Ev rt conauw niotèv Adyov 3 vonua 
duple dAndeinc” OoEnc 0” dno roude Bpotsiac 
pavôave, xécuov éuiov énéwv ératn}dv éxobuv, 
Ta xpôç SoEav. 
Moppàc yàp xarédevro S0o yvounc évoudtetv : 
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ad æquale, neque fieri potest, ut ens sit entie (in potestale) 

alibi magis, alibi minus, quia lolum est incolnme. 

Nam æquabile sane undique simul in terminis hæret. 

Hic tibi jam finio fida dicta et cogitata 

de veritate : visa dchinc mortalia 

cognosce, fallacem verborum meorum ornatum audiens. 
De visis et opinionibus. 

Duas enim rerum formas mentibus statuerunt appellare 





V. 107. Vulgatam lectionem xsvedv éovroç, pro 
qua Brandisius poctæ hujus dictioni parum con- 
venienter exaravit xevv ôvroc Karstenio auctore 
converti in xev £ovtoç, qui tamen non bene inter- 
pretatur ens ente nec præslantius nec deterius po- 
test esse, Brandisium mirainur locutionc oùx Éctiv 
Éxvx de qua jam Vigerus recte pricepit p. 235 
cd. Ilerm, offensum 8 rex scripsisse. 

V. 110. Absoluta hac puiore carminis parte, 
qua de vero disputavit Parmenides, tres interpo- 
nit versus ea mente ut sibi viam muniat ad mor- 
talium opiniones posteriore parte explicandas. 1[as 
autem partes continuo ordine cohærere e Simpli- 
cii testimoniis quæ in medium proferemus neces- 
sario colligitur. Nam in Phys. fol, 7, b, ubi excitat 
versus 110—119 (êv té ao x. — éu6pilés ve), 
Mate}Gwv € , inquit, är0 +üv vontüv ént tà aioônta 
6 Tappeviônc, fror dnd aAnbeiac, 66 aùrTd proiv, 
Ent ddEav . . . . tov pv yevnrüv dpyàç ÉDero, . . . 
Méyuv dpelñc vois mpotépoic mapaxemuévots Émeat: 
Moppèc yap xaté0evro, Idem ad Aristot. de Cœlo 
HF. 138, a cd. Ald. (ap. l'eyron. p. 55) ver- 
sus 110—112 (év r@ got x. — dxouwv) Jaudans : 
SuprAnpuoac, inquit, tov mepl toù ôvros Auyov xal 
éAov nepl tüv aloünrésv Gidaoxetv énryayev ’Ev rs 
Got xauw x. T. À. Notandum præterca versus 110— 
121 (évré oot raûmw — rap:hasan) exslare aput 
cundem Comm. in Phys. f. 9, a, ct vers. 113 — 
119 (moppac—du6pudé ve) inveniri ibidem f, 38 
se. Dre nav Aristotelis iuterpres de Calo Le, 
præbet ravaw. 

V. 111. fporeiac posuimus pro eo quod ct i- 
psum in codd. legitur Bpoteious, illud ob frequen- 
tem poetarum usum præferentes. Cætcrum verba 
dv tü got maüw x. t. À. ipsius Deæ cesse putanda 
sunt, quæ si narrationcm pocmalis exordio 
adumbratam scquimur philosopho jan traditura 
est mortalium visa et opinioncs, 

V. 113. Inde ab hoc versu pocta mundi aspc- 
ctabilis ordinem atque ornatum doccre instituit. 
Duo autem ponit reruim gencra vel formas ( «{ôn, 
moppéç } e quibus omnia nata sint, ut vere cle- 
menta dici queant. Quorum alterum lucis, ignis 
et calidi, altermm noctis, tenchrarum cet frigidi 
nomine vocatur, Horn clementorum motibus et 


copulationibus ut omnia orirentur, corum præses 
dea effecit, Quæ postquam ex sese primum omninm 
genuit Amorem cæterosque deos immortales, ad 
reliqua procreanda animum adjecit. At reliqua 
illa non sunt nisi mortalia et caduca, quæ ut ex- 
slitcrunt, ita mutentur atque intcreant neccsse est. 
‘o valent non solum verba xosuoy éuüv énémv dna- 
em}ov, sed ctiamtresilli versus, quosin fine pocnatis 
collocavit Parmeuides, quibus significat ca se esse 
pcrsecutun, quæ quum hominum opinione exsti- 
tissent jamque essent, tamen maturitatem adepta 
postmodum interitura cessent, Sed quoniam ambo 
clementa ad res gencrandas ila necessaria sunt ut 
illa mundi opifex dea neutrius ope possit carere : 
non probamus Stagiritæ de Parmenidea doctrina 
judicium, qui Metaph. 1, 5 alterum elementum 
enti, non-enti alterum comparat, Sic enim ait : 
[ap yap ro dv vd ph dv où0bv div elvar, dE dvay- 
xnç Év dero slvar vo dv, xal dAXo oùbév..… Avayxa- 
Gopavoc 3” d&xokoufeiv vois parvouévots, xal Év pv 
xatk Àoyov, nheim ÔÀ xatk thv alaÜnoiv brokou6a- 
vuv elvar, 600 thc aitlac xal 80o the deyèc makiwv «l- 
Onot, Oepuov xal buypôv, olov nüp xai Av Xéyuv 
tourev è xar mév To ôv td Depudv rarrer, Oatepov 
ÔÀ xarà rd un 8v. Noque aliter De gen. ct corr. I, 3 : 
oorep, inquit, Iapuevlôns Xéyer So (otoryeix), vo 
dv xal +d rh v Elvat pioxuv, xüp xal yñv. Nain quum 
larmenide judice nihil sit præter ens, non-cns 
autem prorsus non sit, corum elementorum, a 
quibus originen trahuut quecnmnque dehominum 
sententia modo oriuntur modo occidunt, neutrum 
cjusmodi est quod cun entis æternitate compo- 
nere liceat. Huc accedit quod vel aperte fabu- 
losa, ut deorum generatio e poetarum commentis 
ducta, vel ca quæ non essent, sed esse tantum 
vidcrentur in hac carimniuis parte versibus cele- 
brata crant, Itaque illud Aristotelis judicium- co 
magis nobis improbandum cest, quod videmus 
eum quasi intellecto crrorc de Cœl. ILE, 1 camdein 
rom mclius æstimasse. Jbi autem in hunc modum 
pronunciat : OÙ pèv yap adrov dveilov Eu yéve- 
quv xal popav- oùbèv ap oùte yiyvea0al paoiv, où: 
pOslpecdar Tov Évrmv, &AXX povov Goxetv fiv. Jam 
ad singula transeamns. Mop?n, corporis forma, à 
priscis ia interdum usurpatur, nt ab ipso corpore 
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(rüvpalav où ypaciv éazuv, dv énenAuvnuévot eloiv.) 
6 dvria à éxpivavro déuac xat wat Édevto 

xupiç an” aAARAUV 17 pv phoyoc ailépiov rüp 

mriov ÉOV, LEY’ dpatév, Ébutéi névrose twbtôv, 

tré d Étépo LA Twbrôv: drap xÉxEivO xaT” adTo 

&vtia, vüxt’ dôañ, nuxivov ôéuac éuôpibés te. 
190 ‘Tv got y® Giaxoouov douxéta raävra patiow, 

ç où piroté tic ce Bporüiv yvoun rupshdoon. 


# + x 


Adtèp énetôn navra paos 4at vèE évouactat 


PARMENIDIS 


(quarum allerutram solata poni non oportet, in quo errant ) 
casque bifariam distinxerunt corporibus nolasque addi- 
diversas : hinc ignem flammæ æthereum, [deruut 
mitem, perleuuem, sui quoquoversus similem, 

alteri dissimilem, verum hoc quoque sibi consentiens 

ex opposito, noctem obscuram, corpus densum et grave. 
Quorum ego tibi ordinem, qualis videatur, omnem exponam, 
ut ne ulla te mortalium doctrina fugiat. 


* * * 


Quuim autem omnia nominata sint lux et nox 





parum differat, ut ap. Pindar. 1, 3, 71 moppäv Bpa- 
106. Quamobrem hoc loco Parmenides poppäç duo 
primaria rerum elementa intelligit, quorum dis- 
crimina hominum instiluto v. 115 ad corporum 
diversitatem revocat, Minus perspicuun in cjus- 
modi sententia corporis nomen est, id quod Kiar- 
stenium impulit, ut êeuaç interpretaretur ”ate- 
riem. At hic antiquorum magis quam nostro 
morc loquendum est. 

V. 114. Sensum verborum tüv plav où pe 
éotiv neque Bessarion assecutus est neque Fülle- 
bornius nec Braudisius. Bessarion adv. Plat. ca- 
lumn. lib. If, 12 fol. 32, a, versus 110—119 sic 
fecit latinos : 


Hacteaus ct veri mentem intemeralaque verba ; 

Nunc res mortales , carmen quoque sumite fallax. 

Principio duplicem statuerunt dicere formam ; 

Altera sed aninus est tali cognomine digna, 

Quod simulans verum fallit mortalia corda. 

las contra adverso statuerunt ordine melas : 

llic flammam ætheriam slaluunt raramque levemque ; 

Ipsa sui similis semperque sibi undique constat ; 

Jlic obscuram adversantemque undique noctem, 

Incointam, humentein , gelidam, densamque gravein- 
| [ que. 


Apparet cum in errorem inductum esse Aristotc- 
lis auctoritale, quæ ct Brandisio fraudi fuit. Nam 
l'üullcbornius se hæc verba percipere neyat. 
Brandisius sic explicat, ut ilorunm quæ memoran- 
Lur gencrum alteruin i. e, noctem esse vclit non- 
ens. Verun recte animadvertit Karstenius ad hoc 
exprimendum dicendum fuisse tüiv plav où xpewv 
elvat, quod omisso éoti diceretur pro tüv (Sv) 
uiav oùx elver ypev ot. Quæ nunc leguntur e 
præcedentibus sic illustranda sunt : rüv (Gv) uop- 
güv piav pôvov xaraliodar où {pewv éott, quarum 
formarum unam i. e. alterutram solam poni non 
oportet; fallnutur enim qui alterutram statuunt, 
Dunm igitur duo elementa fingit, simul cos vitupe- 
rat physicos qui simplex rerum principium cesse 
dicebant. Eodem redit Simplicii explicatio qui ad 
Arist. Phys, f. 7, b,oûtw oagüx, inquit , évru0é- 


tu Ôdo aroryeia ÉAa6s, . .... . xal menhavñoôat 
8£ one robe rhv dvrideoiv tüv Tv yéveotv cuviatuv- 
Tuv oTotyeluv u} ouvopüvtac, À LA api Axoxa- 
Aürtovrac. 

V. 115. ofpata poetice dicil pro mourntes vel 
Giapopai. Ex hoc gencre cilautur fntov, dpatov, xu- 
xivov, éôpiléc, cte. 

V. 116. Opponuntur in hac verbornm com- 
prehensionc +n uv ghoyèc et v. 118 drap... .. 
dvtia vüxt’, suspensa ex Ébsvro. 

V. 319. Simplicius f, 7, b, hunc versum sic 
cxhibet : “fmiov dv, péy’ dpardv, ÉAappôv, Éauri 
æévroce tuûtôv, neque aliter f. 9, a, nisi quod 
ibi exstat éouré, sed f. 39, à, ita : "rev éotiv, 
éhappov, Éauté mavross tubtov. Quæ quum ita sint, 
dév e Parmenidis consuetudine vulgavi pro ôv, et 
é\xppov quod glossema sapit cum Karstenio e versu 
ejeci, substituto in ejus locum dpauov. Prellerus 
Hist, phil. p. 95 pro Ariov éôv, quod per synizesin 
pronuntiandum, legendum conjecit Axi6ppov. Sed 
hac mutationc versus non indiget. 

V. 119 ap. Simpl. f. 7, b, sic exaratur : tävavtia 
vuxtdôa m0 ruxivôv, sel f. g, a: ävria vuxtaôa 
Àô ruxvôv et f. 39 dvria vuxtdda À muxtvov. Pro 
vuxtaôa À Scaliger teste Karstenio emendavit 
véxt” &0añ, in qua emendationc ipse Karstenius ct 
post cum Prelleruns 1, c. p.95 aliique acquicverunt. 
Neque secus de hoc loco videtur sensisse Bessarion 
noctem obseurem verteus, quanquam fatendum, 
hunc significatum tam rarum esse, ut vix aliis 
exemplis demonstrari queat. Neque vero dubium 
quin hic eadem vi dixerit pueta vuxt” &ôañ, qua 
infra v. 124 vuxtôç dpavrou, i. €. dpavous. 

V. 120. té oo Éyw ôtaxoouov) tüv scripsi cum 
Karstenio pro rôv. De voce &adxoouos quæ hic vr- 
dineu et dispositioncin significat cf. præter alios, 
quos excitavi ad Democriti fragmenta pag. 129, 
CE  Salmasium ad Epietetum et Simplicium 
pag. 168 seq. et 177 ed. Lugd. Bat. 10640. — 
éouxota dicit quod quæ scquuntur omnia T7 Twy 
Bporüiv oËn consentanea sunt. 

V. 122—125 (aëtap éneôÿ—quéta pnôëv) le- 


CARMINUM 


xaÙ ta xark apetépac Ouvaperc Éri Toïot te eat toig , 
näv ncov Ectiv éLoù pasoc xal vuxtoç dgavrou, 
12 Touxv dupotépuv, énei oddetépe) péta ndév. 


+ # * 


AUyäp otetvôtepar mexoinvro rupôs dxplroto, 
af déni raiç vuxroç, per 88 phoyos lerat alsa: 
Ev ÔË péow touruv Auluov À névra xu6epva : 
ravtn yap aruyepoio toxou xul piEtos dpyà 
120 méuroua’ dpoevt 0jAu puñvat, Évavtia +’ add 
äpoev OnAutépu. 
+ * Le 





RELIQUIÆ. 


cl quæ harum potentix consentanca huc etillnc pertineant, 
rerum universilas complela est simul luce et nocte obscura, 
sæqualibus inter se clementis, quoniam neutri quidquain 
[cum altero commune os. 
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* 


Angustiores enim orhes constant ex igne minus puro; 
his suhjecti ce nocte, qnam intervolitat ignis pars; 

in mediis his Dea est quæ cuncta gubernat. 

Ubique enim diri partus cuitusque cffectrix 

impelleus feminam ut mari atque e contrario rursus 
marem ut feminæ se misceal. 


* + * 





guntur apud Simplicinn Comm, ad Arist. Phys. 
[. 39, a. 

V. uni. ta xata overépac ôuvauetc non intelligo 
cum Karsteuio qualilates @pauov, muxvov ct alia 
hujusmodi, sed noctis et lucis potentix consenta- 
nea, utriusque vin ct cffectum. 

125. louwv duporépuv) Æqualia dicit ambo ele- 
menta, id est pari dignitate ac vi prædita. Hanc 
æqualitaton in co versari arbitratur, quod neutri 
quidquam cum altero commune sit. Sic Simplicius 
hæc verba accepit : ei ÔE unôerépe , inquiens, xatk 
{ corr. péta) unôëv, xal ôti &pyat dupe xal Ste évav- 
that ônhoürar. rgo Parmenidis verba ita supple- 
vit : énel oddetépo tüv otoryeluv pnôèv méteort toù 
étépou, ut constructio toù peteivat eadem sit quæ 
habetur ap. Plat. Apol. 19, C : pol rüv totoutuv 
By pérestiv. Suut qui Parmenidem hic dixisse 
putent, æqualia cssc duo hæc clementa, quia 
nihil exstet, quin ex ambobus conflatum sit. Quæ 
sententin et ihi arrideret, si aliter locutus esset 
pocta, verbi causa ënel dupotépuv Gta pnôév. 
Aliorum interpretalioncs, ec quibus nihil proficias, 
prætcrmittendas censcmus, 

V. 126—128. Simplicius Phys. fol. 9, a : Mer 
OMya À mali nepl tv Svoiv otoryelwv eixmv (6 Ilxp- 
pevlônc\ énayer xal +0 noumrixôv, Àéyov obtex" af 
yho oteuvorepri—xubepv&. V. 129—131 (x. y. — 
nAutépw) cum præcedentibus junguntur apud 
cumdem Aristotelis interpretem Phys. fol. 7, a. 

V. 126. In codd. legitur af àp oteiwvotepat 
roinvro, cujus loco vulgavi renoinvto. Metrum igi- 
Lur non constat nisi ot diphthongo ante scquentem 
vocalem n corrcpta ac simul posteriore syllaba in 
TUPIS propler arsin product, Grteruur quantum ce 
Simplicii verbis conjicere licet, at spectat ad co- 
ronas (otegavac) sive orbes partim ætheria, partim 
terrena materic composilos, alium supra alium 
sitos, quibus munduin constare putavit Parmeni- 
des ct quorum in medio Deam reperiri naturæ 
moderatricom statuit, Muc pertinent quæ Sto- 
biuus Ec!. phys. LE, 23 p. 492 servavil et qua de 


Parmenide affirmat Cicero de Nat. Deor. |, 11. 
Quum af otevorepar sint coronæ angustiores , du- 
bium videtur ntrum cæ quæ has cxcipiunt supra 
ilas an infra sitæ sint. Sed prius illud vix conci- 
liari cum Parmenidis sententia poterit, quem 
manifestum est ita de his rebus disserere, ut or- 
bem supremum eumque omnia cingentem oùpavov 
sive OAvprov Écyatov (cf. v. 141) vocet, infra hunc 
angustiores orbes, quos hic commemorat, pri- 
mum lucis, deinde noctis collocet atque inter has 
mediam versari Deam perhibeat. Cf. Stob. 1. 1. 
Plutarch. de Plac. phil. I, 7. Galen. Hist. Phil. 
c. XI. Euseb. Præp. Ev. XV, 38. — rupôc äxp{roio 
non explico h. 1. égnem magnum et ingentem, sed 
ut plerique interpretum voluerunt non purum et 
tenebris mixtum. 

V. 128, êv GE préde touruv Aaïuev) Dmonen 
mundique animam a l’armenide Aixnv et Avayxnv 
nominatam csse prodit Stob. Ecl. T, p. 484, 
Appoôlenv llutarch. Amator. 12. Ex qua nominis 
discrepantia colligendum nullo vocabulo hanc 
deam a philosopho insignitam esse. 

V. 129. Pro vulgata ravra yàp otuyepoio Kar- 
stenius dedit xavra y äpx, Prellerus in Elist. phil. 
P. 96 ravrôç y&p otuy.; mihi ponendum videtnr 
rdven y&p. Dea l’armenidis appellatur dpyn simi- 
liter atque apud Orpheum frag. 15 p. 508 cd. 
Lerm. pus vocatur péyas &p{ôc éxavrwv. 

V. 130. Apud Simplicium hic versus sic scribi- 
tur: réprouo’ dpoev Ou ptyév, +d r’ évavtlov aÿ- 
Ou. Karstenius cdidit piyev, pro éu{ynoav positum 
putans, Idem vir doctus àpyn xéurousa pro no- 
minativo absoluto accepit hac constructione : 
ravra 176 2pyñs reunouons piyev (éplynoav) äpoevt 
Ou x. +. À.: sed in commentario hanc cmenda- 
lioncm proposuit : répne oùv äpoevt 0nÂu piyñvat 
évavtix r’audt. Ex hac emendatione verba puyñvet 
évavtia +’ cum Prellero 1. c. probanda censui. 
Porro notamus xéprouo'...pryñnvat recte comparari 
a Karstenio cum junctura flomerica ll. à, 8 : Euvinxe 
uayeo0ar. De reliquo participium réwrous" ide su- 
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PARMENIDIS 


Mpériorov pv “Epura Oeüiv pyrisaro révruv. | Primum quidein omnium deorum formavit Amorem, 


4 “ . 


Eten à aibeplny re géauv sd s° dy alôépu mdvea 
chuara xai xaDapie ébaéo HeMoo 

135 Raprdèos Loy dtémha nai érrddrv dEeyévovro, 
Lra ve xbdumos relon maplgouca aovne 
aal qéawr elBfreig À xal cbparby duple Éjovra, 
Eds Equ re xal de qu djoua' énôngev dvéyen 
melgar” Bquv dospuv, 


* + 
Ho ni valu xaï Hhoç AË cekfvn 
aid se Euvèg qéda r' cbpériov val Auuros 

Loyxaros Ad Éorpuv Uepuèr pévos bpuA0nauv 
yhyvectat, 

. . . 
Nuxrigale mepi yaîav dAduevor dNÉrpuoy qi. 


Coynosces autem et æiheriam naturam et quacumque 
sunt in æthere signa et claræ facis rolundi solis 

labores occullos et undo lc exstiterint, 

gestaque rotundæ disces circumvaga luna 

naluramque ; pernosces quoque culum omnia ciugens , 

et unde exsliterit et quomodo regens ipsum necessitas illi- 
ut astrorum lerminos teneat. féavit, 


quomodo terra et sol atque luna 
communisque æther, lacteusque orbis et olympus 
summus aique astrorum fervida vis cwperint 
exsistere. 


“ “ . 


Nocte lucens lerram wnbiens lumen alicpum. 





spicamur non esse sollicitandum quod fieri potest, 
ut Simplicius verbum finitum versu sequenti de 
auum a poeta post dpcev Onurépy positum omi- 
serit, 

V. 132. Laudant hunc versum Plat, Sympos. 
p- 178. B; Aristot, Metaph. I, 4 p. 646, E; Plu- 
tarch. Amator, p. 756, F (tom. IX p. 32 ed. 
Reisk. }; Sextus Empir. adv. Math. IX, 9 ; Stobæus 
Ecl, Phys. 1, 10 p. 294; Simplic. ad Arist, Phys. 
£.9, a. Amorem Parmenidi primum rerum moto- 
rem fuisse testis est Aristoteles Metaph, I, 4, præ- 
ter quem Cicero bellum etiam, discordiam, cupi- 
ditatem ab eodem philosopho rebus generandis 
adhibitam esse prodit de Nat. Deor. I, 11. Cf. 
Plat, Conviv. p. 195. Huc etiam pertinere volunt 
Aristotelis verbaMetaph. 4, 5 de Parmenide dicta: 
So rhç aitiaç xal Bôa rùç dpyès rio, quod non 
liquet ac vel propterea dubium est, quia Stagi- 
rita Éleate de visis et opinionibus placita male 
explicuit, Vide quæ notavimus ad v, 113. 

V.133—139 (elon 8 aideptnvy—dorpu) affe- 
xuntur a Clemente Alexandrino Strom. V extr, 
p.614, A. His verbis Parmenides accurate terrena, 
ætheria et cœlestia se traditurum profitetur, Ter- 
rena probable est in antecedentibus que peric- 
runt ab eu memorata esse, ]n æthere collocat so- 
lem, lunam aliaque sidera, in cælesti regione 
supra ætherem stellas inerrantes, Cf. Plutarch. 
adv. Colot, p. 1114: 

V.134. ebayhs, eujus a hic producitur, vix 
erpreteris quam eum Heinrichio rotundus. 
Suidas ebay xaküe repenyuévos xal Uérupopixis 








xüxh0, corrige xuxkoëne. Cognata sant xepiayhc 
et reprnyÂs. 


V. 136. msplgoura a Sealigero restitutum est; 
autea legebatur æepi qoird. 

V. 138. Ilune versum et sequentem quum in 
Clementis cod, Par, et editione Florentina turba= 
Los reperisset Stephanus, nulla mutatione sic edi= 
dit in Poesi philos, pag. 44 : 


*Evbev gèv yhp équye xal dc pv dyouc' éréônges 
dvdyen melpar' Éyeuv dorpuv. 
Metrum restituit Scaliger ibid, p.217, servait 
tamen post Égu particulam ye, in cujus locum po- 
steriores horum carminum editores rectius substi= 
tuerunt <e. 

Va rho—1n3 (nûiç qata—ylvecdx) exstant in 
Simplicit Comm. ad Arist. dé Cœlo TE € 138, B 
Al. et apud Peyron. pag. 55 sqq. In his versibus 
pocta ila usurpat voculiun za, ut ea sejungantur 
majores mundi partes, de quibus ad vers. 133 
locati sumus. Iaque verba xal #hios A8 sehfvn Ale 
Of se Euvè yéha + oùpdnoy ad eamdem referuntur 
regionem, Est autem hic usus congruens primariæ 
hujus vocis potestati, de qua vide Hermanni dis- 
putationem opuse, HE p.152 seqq. 

Ve 141. al0ñp re Euvo:) œæther a poeta ideo no- 
minatur Euvée, quia ipsins judicio communis est 
soli, lunæ et lacteo orbi, 

V. 146. Mic versus quem servavit Plutarch. 
adv, Colot, p. 1116, À (vol. X p. 5go R.) una 
cum sequenti ad lunam refertur, quam plerique 
veterum solis luce illustrari censuerunt. Cf. Stob, 





tavit, Quapropler argumenta ex anliquis illis 
Gbulis, quæ de diis narrabantur, tractanda sibi 
sumsit, sed aliter in bac maleria atque Cratinns 
omninoque Altici poetæ versatus est. Sic enim 
ownia quæ ad res divinas pertinerent conforma - 
vit populoque spectanda proposuit, nt Pythago- 
ricæ disciplinæ decreta servaret, Itaque deorum 
anumen non sustulit, sed ad rerum naturæ vires 
revocavit, Quippe nequaquam Musæ Epicharmeæ 
consilium erat deorum sanctitatem violare, sed 
dubitationes de rebus divinis ortas, quibus mor- 
talium mentes agitarentur, spectatoribus eximerc. 
Nam religionis sanetitate et pristino deorum cultu 
imminuto, aucta vero animorum sagacitate et 
crescente litterarum lumine jam tum plurimi re- 
ru natiræ corpus scrutari multumque de uni- 
versi hujus parente ac de divina natura et potentia 
disputare cousueyerant. Quid? quod non defue- 
runt qui providentia mundum administrari nega- 
rent. Id partim certissimis veterum testimoniis 
constat, partim probabili conjectura € multis 
indiciüis concluditur, Quo in genere memorabile 
est quod de Hierone, Epicharmi æquali, apud 
Ciceronen de Nat. deor, 1, 22 relatum 1 
« Roges me, quid aut quale sit deus : auctore 
utar Simonide, de quo em quæsivisset hoc idem 
Hicro, deliberandi sibi unum diem po- 
: cum idem ex eo. postridie quærerct, 
biduum petivit : um sæpius duplicaret numerum 
dierum admiransque Hiero req et, eur ita 
faceret : Quia, quanto, inquit, diutins considero, 
tanto mihi res videtur obscurior, Sed Simonidem 
arbitror (non enim poeta solum suavis, verum 
etian eæteroqui doctus sapiensque traditur ) quia 
imulta venirent in mentem acnta atque sublilia, 
dubitantem, quid corum esset verissimum, de- 
sperasse omnem veritatem, » Épicharmus igitur 
ingeni ostentandi opportunitate usns banc rerum 
universitatem deornm numine plenan rebusque 
quæ sub oculos cudnnt atque omnibus naturis 
latem et æternitatem inesse dixit. In quo 
miranda est poetæ constantia , quo numina quasi 
imagines quasdam esse censuit, quibus tanquam 
integamento cunctarum rerum divinitas significa. 
retur, Huc referendum Menandri illud apud Mei- 
nckium p. 196 : 


‘O pèv ’Exiqupuog robe Gecbe élvar Aéyei 
ävépou, Gap, vhs hov, Rüp, aotépae, 





























Atque æternitatem quidem deonun is versibus 
docet Epicharmus quos ex Alcima Diogenes Laer- 
tius HIT, ro servavit, Vid. vss. 177-194. Quo loco 
ul perpetuam rerum omnium mutationem flu- 
mini similem tangit, quam a Siculo poeta Wradi- 











DE EPICHARMO. 


dam respieit Plat Theæt, p. 152, E. Porro Den 
Prepotentem esse cumque animadvertere quid 
quisque hominum agat ae sentiat, illis versilus 
docet qui sunt apud Clementem Alexandrinum 
Strom, V p. 708. Vid. vss. 297-298. Præterea 
omnem non tantum cogilandi, sed etiam sen- 
tiendi vim in solo animo positam esse : corpus 
ipsum ejusque sensus nihil sentire arbitralus est, 
Ostendit hoc dictum ejus véos 6p7 xal voo axober, 
ra augà xl rupXà a Plutarcho Morall. pi. y8, 
B, laudatum et ab veterum frequentatun, 
Ilujus effati memor Cicero Tuse, 1, 20 seribit : 
« Ut facile intelligi possit, animum et videre et 
audire, non eas partes, quæ quasi fencstræ sunt 
animi, » Exagitat illam opinionem  Tacretins 
AI, 36 : 

Dicere pre aeutos pullant ren cerner POSE, 

sed per eos anima ut foribus spectre rechusis ; 

desipere est 
Hoc posito consequens erat, ut animus ad viven- 
dum adeo non corpore egeret, ut post illins 
mortem in ætherem abiret ibique vigeret. Verba 
poetæ quibus talis sententia coutinetur exstant 
apud Plutarehuu in Consolatione ad Apollonini 
p.uo, À (vs, 263-264 ) : 


Suvexgiüm xa Bxexpln xärñvoev, Dev Avev, Ré, 

va uv ele qüv, mveûu du TE süvêe yaherdyà 

É Tobdl Er. 

Adjiciamus simile placitum quo animorum im- 

mortalitatem cum providentia divina conj 

quæ bonis præmia ; malis pœnas post hane vita 

statuat. Ait enim apud Clementem Alexandrimun 
Stroin. IV pag. Go Potter, (vss. 295 296 ) : 














Ebos6de vd meguxix où mdloig x' oùdly xaxôv 
srlavee dr mù muGua Binsaret ner dE 


In Ulixe naufrago illum heroem eat Eumæo su- 
buleo de mente per omuen reruni créatarum 
seriem fusa disserentem induxit, Sie euiu apudt 
Divgenem Laertiu HU, 16 ait (vs. 206-212) : 


Edaue, sd oogév doruy où maû Év pévor, 
D oo rep 4%, mévra xal yuéuav Epat, xtA, 
In camdem personam conveniunt verba de simili- 
tudine et cognatione qua tanquam firmissimo vin 
eulo natura animantes inter se colligaverit (vss. 

a13-217): 








Oavpasrèr cdôbv Su rad0” dbse Ave 
sai évédvats adroiaiy adrobe al onciv 
xa)G repéeuv, Kat yhp à xdoiv au 
xélarey élues quiverat xal floûé Bot, 
dvoc dd néNuord [low Ge à Ut. 
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spondei succedunt, Placuérunt autem poetæ præ- 
ter cæteros versus tetramctri trochaici quibus tri- 
metros iambicos uliernis immiseet. His accedunt 
dimetri et tetrametri anapæstici, quo metro totas 
comædias ab eo compositas esse testatur Hephie- 
stion p. 45 (13). 

Comnparara Epicharmum eu atticæ comædiæ 
principibus ejusque virtutes eum illorum poeta- 
rum Jaudibus contendere non est in animo , quo- 
niam uberiorem hoc quam hic locus capit dispu- 
tationem desiderat. In quo hoc quoque perin- 
commode accidit, quod nulla Epicharmi comædia 
integra ad nostram ætatem mansit, ila ut que 
fuerit non tantum singularum partium venustas , 
sed totum compositionis artificium scire nobis 
hodie non liceat, Td vero nemo negabit, etiamsi 
puriore dialecte (14) durieaSienlus vates nsus esse 
dieatur, hunc attici sermonis gratiam et venerem 
poctarnmque Atticorum elegantian non æquasse, 
limatiores esse Aristoplianis quam Epicharmi nn- 
meros, at sententiarum gravitate, ingenii acu- 
mine et doctrinæ præstantia Épicharmum ctætoris 
omnibus qui cum co de palma certant snperiorem 
esse. Nam reliqui omnes poetæ comici quunvis 
acerrimi vitiorum reprchensores fuerint, tunen 
indicio sunt, quanto facilius sit reprchendére 
quam emendare, Nimirum tam singulorum homi- 
num quam reipublicæ vitia et mala notasse con- 
tenti, tollere vitia et mederi malis consiliorum 
bonitate preceptorumque firmitate nunquam stu- 
duerunt, Quæ quum ita sint, Epicharmus meritis 
ludibus a Platone et Aristotele celehrains est. 
Inter Romanos cum ali Siculo vate delectati 
videntur, tum Plautus qui unus hodie superest & 
comicorum latinorum coryplæis, in quo illam 
antiquæ et vernaculæ festivitatis imaginem possi- 
mus agnoscere, Neque tamen ipse nsquam diserte 
testalur; se mi fabulas vel studiose lecti- 
tasse vel imitatun esse, Falluntur enüm qui ca 
referunt verba € Memechmorum prologo vs. 

12: 





























DE EPICHARMO. 


Atque adeo hoc argamentum tamen : 
Verdun 


non alticissat , at sieilissitat. 


Dalecampius certe ad Athenæi lib. IX p. 373, D, 
Plautum e Menandri Gemiuis Menæchmorum ar- 
gumentum sumsisse putavit. Uteumque est, hujus 
fabulæ fontem ignoramus. Quod autem antiquita- 
tis studiosorum judicia secutus Horatius lib. II 
epist, Lys. 58 scripsit, Plautum ad exemplar Si- 
culi properare Epicharmi, non co spectat quo 
plerique volant. Neque enim fabulas cjus ex- 
pressit Plautus, sed pro ea qua excelluit ingenii 
celeritate et magaltudine multas comædias cum 
singulari laude properanter, ut Græcus poeta, 
composuit. Ergo non imitatione, sed natura duce 
Plautus gloriam Epicharmeæ similem consecutus 
est. 

Ë pichurini fragmenta inde à reuatis litteris do- 
ctissinmus quisque maxima eu voluptate legit, 
Exstant igitur jam multi ejus versus in sententiis 
Comicorum collectis ab Henr, Stephano, Guil, 
Morello, Jac, Hertelio et Hug. Grotio, item in 
Henr. Stéphani Poesi philosophica. Sed deerat 
plenior reliquiarum ejus auvayry#, quan primus 
H, D. Krusemanus Harlemi 1834 id, Post 
hune Heur, Ludolphus Ahrensins in Appendice 
libri de dialecto dorica Gottingæ 1843 divulgati 
cum aliis poctis doricis Epicharmum recensuit, 
Eodem tempore Meinekins in Exercitationibus 
philologicis quibus haud paucos Athenæi locos 
cosquemire depravatos correxit utilem Epicharmo 

operam navavit, His doctrinæ subsidiis instractus 
nova vérsuum éjus recensioncm Aggressus Stunt, 
ltaque consullis ubique veterum monuments, in 
quibus poetæ fragmenta leguntur, emendatisque 
quæ corrupta necdum ab aliis sanata erant Epi- 
charmum, quantum mihi licuit , restitui et carmi- 
na ejus latine interpretutus sum. Cæterum Alren- 
sit exemplo pleraque vocabula in his versicalis 
dorico accentu notavi üis exceptis que vel dubia 
suut vel ab Épichurmo Aticorun more prouun- 
tiata videntur, 











(13) Hephæstion p.45 : Map” “Énydppes ds xai 6Xa Da 
doive voûte xp péspe vévpage robe Nosduvrze al rè 
EntvÉxOv, 


(14) Jamblichus vit. Le ML Tèv VERRE mer me 
| réasuv pions Dauérass 5 


ETITXAPMOY 
ATIOZIAZMATIA. 


MD Q0 


ATPAXTINOS. 
“Qc tayd xokupos repiratei Oervés. 
(Etym.M. 525, 7et Etym. Gud. 333, 37 
ubi legitur tayeï.) 
AAKYON. 
Adrotepoc aûtéw. 
(Apollon. de pron. 80 B.) 
AMYKOS. 
"Auuxe ph x0abe pou vov mpecburepov dde} pedv. 
(Scholl. Soph. Aj. 737; Suid. s. v. xvôabe- 
tat, qui dôsApov.) 
Elye pv 8r xexoubwrat xæ 6. 
(Etym. M. 311, get Suid. s. v. éyxouéwoa- 
oôar, cf. Phot. Epist. 156 qui de Fpicharmeo 
dpuexdu6mtar testatur et Ilesych. éyxexduôuw- 


vai, évelAntar Unde Epicharmum éyxexép6vwrat 
scripsisse manifestum est.) 


APTIATAL 
"Qonepat rovnpal pavriec, 

5 af0’ Éroveuovrat Juvalxas pupaç je mevroyxtov 
dpyôpov, SAXR Où Arpav, tai 8” dv” fi Mrprov 
depopévar xat ravra yiwvwoxovzt [Y” Éx Xéyuuv]. 

(Pollux X, 81. üonep ai. — Ultima verba 
quorum loco Bentlejus ti tnv&v Ào}w conjeclt 
in codicibus desunt.) 


"Eyo yap toya fiakavriov Arpäv 


AGRESTIS. 
Quam celeriter sævus colaphus decurrit. 
ALCYON. 
Magis inpee ipsis. 
AMYCUS. 
Amyÿce, ne convicieris majori meo fratri. 
Siqnidem, quia benc involutus est. .... 
RAPINÆ. 


Malarum instar valum, 
quæ decipiunt stultas mulicres quincunce 
æris vel obolo vel semiobolo 
acceplo aîque omnia quidem e sermone intelligunt. 
fabeo enim hoc marsupium oholis 
ctstaterilue sextantibnsque el quincuncibus plennm. 


EPICHARMI 
FRAGMENTA. 





10 xal Sexa) ftp nAñpec Étavrwuv ve xal revroyxlov. 
(Ibid. dyü <éye—durpoxedexxlitpoc orathp 
Étavrwv re netoyxtov.) 
A 6 Zuxehla rénosye. 
(Etym. M. 662, 12.) 
BAKXAL. 
xal rov dprov émixakübns érirhom. 
(Athen. LI, 106 F; vulgo érixéuac.) 
BOYZIPIZ. 
Hoëtov pv al x’ Éo0ovr’ (oiç viv, émobavotc, 
Bpéper pv 8 papuyE Évôol", épabeï à à yvadoc, 
15 ‘bopet à” 6 youpuos, tétprye S” 6 xuvéBu, 
olçer 8 tais Pivecat, xtveï 3’ obata. 
(Athen. X, 411 À et Eustath. 817, 10, np&- 
+ov. Quibus verbis describitur Hercules.) 
r'A KAI GAAAZEA. 
0 6pñ Boxac [re] moXlodç xal ouaplèac. 
(Athen. VII, 313 A. éxywpn.) 
FéAtov Éberv 8p0ptov. 
(Athen. X1V, 648 B. xovrov.) 
xouplôec te potvéxtat. 
(Athen. III, 106 E.) 


20  xäaraxol yapbovuyor. 


(Athen. III, 105 R.) 
Nat pà rav xpaôav. 
(Athen. IX, 370 R.) 


Sicilia vero passa cst. 
BACCIIÆ. 
Et panem omenlo fegens. 


BUSIRIS. 
Primum quidem si cdentem illuin vidcas, moriaris, 
iutus fremit gultur sonatque maxilla, 
simul dens molaris crepat, frendil dens caninns 
sibilat naribus el aures movet. 


TERRA ET MARE. 
Cito videt mullos bocas muliasque smariles. 
Pultem matntinam coquere. 
Squilliæque purpurer. 
EL astaci eurvis unguibns. 
Na per brassicam. 
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FRAGMENTA. 


tal xaxoSoxmol re xfovor, thç dvépopuxtidnc 
nävres &vôpuror xah£ov0”, udc 8 Aeuxdç roi Osot, 


(Athen. IIT, 85 C. Vss. 49-50 +0ua, xré- 
va Ahrensio præeunte scripsi pro tnôuvaxta. 
Vs. 55 xoygobñpatc näoiv dot vla Schnei- 
derus conjecit pro codicum lectionc xoÿ/60n- 
pav näotv êç tpiowvta. Vs. 58 Asuxkç posui; vulgo 
Aeuxas.) 


AGtès 6 TotiBkv &yuv Yabhotoiv dv Domxtxuïc 
do éfxs xaXAlotas cayhvas - xakieouev arcpouc 
xal axdpouc, tüuv oÙBE To oxwp Osuutov ExGadeiv 
[Oeots. 
(Athen. VIT, 320 GC. notiôavaumv Yaudois. Vs. 
Go elxat xaAkiatouc &ônta tryavos éyepunv ana 
pouc. Recepi Schwcighænscri conjecturam.) 
Aap6avovti yp 
dprüyac, stpoulous re, xopuËaA acte poivixeluovac, 
Tetpayus te omepuato}dyous xayAaks auxaX](Oœc. 
(Athen, IX, 398. D. ve xal xopudallac te 
gouvixovetuovas librorum scriptura est, quam 
emendavit Porsonus.) 
06 xapxivor 0” {xovr’ égivor 0’,nt xa0” dAuvpav &ha 
veîv pv oùx laavre, net3 8” éuropebovrar pévov. 
(Athen. III, 91 C. fxovre éylvor te ro—p0- 
vor correxit Toupius append. ad Theocrit. 
p- 31.) 
’Evrt 9 dotaxol xo60atval te pos tù roût’ ges 
puxpa, täc Lelpac Ôè paxpac, xapaGoc 5à roëvuua. 
(Athen. TI, 105 R. +’ ézoota—tovuue.) 
Müec Ex’ &kpnotal te xopaxlvor re xoproetôéec, 
70 alokiar nAurtec te xuvoyAwogot 1’, évrv dE axta0idec. 


(Athen. VII, 308 E. cf. 282 À, 322 F. ct 
vs. 105. Addidi Ër’.) 
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xal oxtplaç ypopuec 0”, 8c dv ré Apt xarrov Avaviov 
EyO0wv ravrwv dpiotoc, dvllac ôt teur. 

(Athen. VII, 282 A. 328 A. ypoutoc, vel 
xpoulac. vid. Athen. p. 328 A.) 
“lv ôt vapxat [xoi] Barlec, %v 8à Luyaivat, ren- 
[otiss, 
xdpiat te xat Baror fivar re tpæguepuouec. 
(Athen. VII, 286 B. xapeïrar.) 

76 “Hvôà capyivor [+6] preavoupor re xal tai pivraza 
ravie, Xental pev, 4ôeïat ÔÀ xoAïyou nupds. 
(Athen. VII, 321 C, 325. F, 313 D.) 

Ka yekdovec te pÜüpuat 0", of rs xokGv petôvec 
évrl xal oxou6puv, àtkp Täv Ouvvlôwv ya petôvec. 

(Athen. VII, 321 À, 313 E. voi re xot\iav— 
OuvvÜluv— ye whovec.) 
HowÀbrot te gnniar te xal xoraval teuiôec 
80 xd Évowônç BoXbiric ypalar +” ÉptbaxwôËes. 
(Athen, VII, 318 E, 323 F, ubi rwkurec— 
xahvouetc.) 
Avec pavpor te Aubpaxes ve xai tal nidvec 
cxatopayot cuknal Bôehuypal, ddéar d’ êv tés Oéper. 
(Athen. VII, 321 D, 327 C.) 
"Etnôi nortouroroi Boxec, auaplôes, épée, xau- 
[papor. 
(Athen. VII, 286 F, 306 C.) 
Be6pabovec te xal xlyhat, Axyol, Épaxovtes dAxipor. 


(Athen. VII, 287 B, 305 C, Etym. M. 195, 
30. € re xlyha xal Àayot emendavit Dindorfius 
qui +’ &Axluot ex Athen. p. 305 adjccit.) 


86 Aye ôn tplyhag Te xupac xayaplorou Barovac. 
(Athen. VII, 288 À, 324 E.) | 
flv barvlSec te Bouyhuoaot re xal x{0apos évic. 





reprobæ vilesque, quas hominum fugaces 

omnes homines appcllant, nos vero Dii albas. — 

Ipse Neptunus venit navibus Phœniciis 

vehens pulcherrima relia, quibus capimus sparos 

ct scaros, quorum ne cxcrementum quidem Dis abjicere 
Capiunt enim [fas est. 

cofurnices, passeres el purpureis pennis galeritos, 

et tctraones semina legenles et splendidas ficcdulas. — 

Cancri et cchini vencrunt, qui per salsum marc 

natare quidem nesciunt, pedibus vero solum incedunt. — 

Sunt astaci squillæque et quia pedes parvos 

hahent, manus autem lougas, carabi nominantur, — 

Præterca musculi et alphestæ et coracini pupulis similes, 

oliv mugilesque et lingulacæ, inerant vero scivmire. — 

Et xiphias chromisque, qui vere sccundum Ananium 


piscium omnium oplimus, anthias aulemm hicme. — 

Erant autem torpedines [et] batides, crant eliam squali, 
et amiæ et rajæ ct scabra pelle squatinæ.—  [pistrices, 
Erant vero sargini melanurique et carissimæ 

toniæ, tenues quidem, at suaves exignoque igne indigen- 
Hirundines et mormyres, qui colis majores [tes 
sunt et scombris, at Chinnnis sninorcs. — 

Polypi et sepix ct alaiæ loligines 

et fatida bolbilis velnlæqne erithacis similes. — 

Aones phagrique et lupi el pingues 

merdam vorantes salpæ exsecrabiles, at æstale suaves. — 
Praterca boces, smarides, aphyæ, cainmari. — 

Aphyæ et turdi, lepores, dracones robnsti. — 

Afferebal jam maullos incurvos et insuaves bivenes, — 
Erant vero hyænæ solræque el citharus ineros. — 
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(Athen. VII, 306 À, 326 E, 288 B, 330 À. 
Dindorfius À; cum Koenio ad Gregor, Corinth, 
pag. 261.) 
Lxoprloi re mowxldor cabgot re, yAadkoi riôves. 
(Athen. VI, 295 8) 
Kékupéyyor baplôec rmobpor re xal ypuaogpüec. 
(Athen. VII, 304 C, 319 C.) 
Tpuyôves +” émialoxérepor xal LaAdvEpos, muGlo. 
(Athen. VII, 309 D.) 
v0 Meyadoyasuévas +8 yévas xixrpareloyaorépas 
dvous. 
{Athen. VIT, 315 P, 327 F. cf. Clem. Alex, 
Protr, IE, 1 p. 178. Polter. xprtparéhoyaoro— 
pas.) 
Kopaplèas re xal xüvag xdatpas ve mépuag 1° alé 
Pac. 
(Athen. VIT, 319 B, 333 B.) 
fe, odpyot re pélavodpor re xal soi rovréor. 
(Athen. VIT, 3a1 B!) 
Xahuidec 0" Ueg ve lapdneg te y mluv xüuv. 
(Athen. VIT, 326 E, 328 C. Hépaxes.) 
Acxlèa xhuGqua Bo. 
(Pollux X, 86 xév6dqua.) 
96 Suvaypiôac patoës re ouvobévras + épupornuxi- 
Lou. 
(Athen. VIT, 322 Bomisso fabulæ nomine, 
sed p. 322 F cuxyptèes (leg. ouvaypièes) in 
Epicharmi fabulis “Héas yéuos et VX xat Od- 
Racox commemorari dicuntur.) 
Tév re nohurfuaror Pog', (63 adre x oç dviog,) 
Eva pévov, xal xsivov 6 Zebç Dafe, xhkoaaro 
xarlépers ads ré oÙ wal 1% Bduapre Qurrépou. 
(Athen. VIT, 282 D. Libri Shox, 6 8° adrèg 





EPICHARMI 


ue dnrog—xarléquer abri re eixat rar. Re- 
cépi Hermanni conjecturam. Vid. Opuse. FI 
pag: 297. Videtur piseutor vel Jovis dispen- 
sator loqui.) 
FHy 8 dpasbiot re modo uaxporaurulauÉvec 
10 serpdyec 58 amrpuarohdyor xàyhaol auxa AMD. 
(Athen. 11, 65 B. IX, 398. cf. vs. 64.) 
Kopaxivor 8 xopiortbéec 
môvec, yrenlôta Xeïa, qônal 0° éahoroupiôss. 
{ihen, VIL, 304 E, Legebatur péger &rodo- 
xouplèeg, quod mutavi in güxal 0.) 
Avr +65 
xôyyoc, Av réAkiy xakéoues, Écet d' dBtarav xpéac. 
(Aten. 1, 85 E.) 
ton AicAla rArreg re xuvoyhäaao r', évir À oxta0lèec. 
(Atlien. VIT, 307 B, 308 E. ef. vs, 70.) 


Oùre péyrpu ydp re rayé oËre pupaivav dre. 
Athen. VIL, 312 C. Dindorfius yéprpuv x 
ragäuv, quod Koenius ad Gregor, p. 261 
conjecerat ; nos yép inseraimus.) 
Xadxlèas re val xüvac éospag se répua 2° aléhag. 
{Athen. VIT, 323 A. ef. vs. gr.) 
Exoprlor re mowxllor yhaûkon re, aubgou midvec. 
{Athen. VII, 320 E. cf. vs. 87.) 
HPAKAHE MAPADOPOS, 
AE pv épi varyraïoc sabre névra moifure 
M0 clquar 3 di oùdelc Exdiy movnpèe oùd' drav éyuv, 
(Eustratius in Aristot, Ethie. Nic. I, 5, 5, 
dvayraiog i. e. dvayxalueves, avéyen. Cf. Ho 
mer, Odyss. XXIV, 498. Cæterum cui à 
pro codieum lectione dloux 3 de reposui.) 


Hoyuatov yhp Roayès êx üv xavddpu 





Scorpionesque varii lacertique, et glauei pingues. — 

Et acuto rostro aci hippuriqué etauralæ, —  (gobii. — 
Trygones in posteriore parie spiculo armati et chalandri, 
Et valde hiantes channas et deformi ventre asellos. — 
Comaridesque et canes sudesque et percas varias. — 

Sin autem vis, sargique et melanuri marini, — 

Calcides, sues, accipitres pinguisque canis. — 

Seutellam duoque acetabula, — fetos, — 
Synagrides mazosque et dentices robris inaeulis distin- 
Pretiosum elopem, (est autem hic alter quoque venalis,) 
unum tantum, et illum Jupiter necepit, jussilque 
pecunlam numerari in suum uxorisque usuœ pro allero. — 
Erant ardeæ multæ cervicem Jongam infexamque habentes 
et telraones semina legentes et splendidæ fcedals. 


Coracini vero pupulis similes 
pingues hippique leves et saxatiles et Lenera squillie, 
Pro 
concha quai tellin vocamus, est autem caro suavissima, — 
Æoliæ mugilesque et lingulacæ, inérant vero scienæ, — 
Neque enim vel congrorum quidquam pinguium vel mur 
[uarun aberat. — 
Chalcides et canes sudesque el percas varias. — 
Seorpionesque varit glaucique el lacerti pingues. — 
HERCULES FURENS 
Alqui ego couctus lise omnia facio : 
oxisimo autesm nemivem sua sponte neque miser ess 
nec noxsm contrahere. 
Pypnæormm em cohortis prefectus e scarabæis 





FRAGMENT A. 


téiv peborev, oÙs pavre rav Alrvav peu. 


(Scholl. Aristoph. Pac. 73 ubi pro vulgato 
ruyuapluvt Àoyayà requiritur quod edidi Fu- 
yualov yap oxayoc. lræterea in petôvev et 
quai rhv Aftvnv doricam dialectum restitui.) 

EEAlOL. 


Kdapor, tpenodec, Éppata, tparebar ahxlar, 
Jepovba, hot6aata , Aeôntes yahxior, 
xparnpec, GBehot* toïs ya av brwBEdo 

xal Bakaovreoat rocaov ypñne” or. 

(Athcn. IX, 408 D et VIII, 362 B. Lege- 
batur x10ape quod cum Meinekio Exercit. in 
Athen. Îp. 28 in x0aæpat mutavi, reccpta si- 
mul ejusdem extremornm verhorum xal Àute 
Bal AiGovrec oc cov 4pñua eln emendationc.) 


"Osyvoc te nepl xmimhonu. 
(Athen. III, 106 F. xa érirhou, cf. vs. 12) 
KYKAQY. 

Xopial re 460, val pù Ala, pin xeheôc. 
(Athen. IX, 366 A.) 

Dép” dygéac sic To axupos. 
(Athen. XI, 498 E.) 

120 Nat rov [loriôäv xnthotepos SAuou rod. 


(Herod. repi provnpouc éteux 10, 31 aivetov 
Iot(Bav, quæ emendavit Meinckius Comic. Gr. 
11, p. 482. — dot.) 

KOMASTAI I1 IIHAISTOZ. 
Snrlac +’ ayev xvobonc repôlxac te rerouévouc. 

(Athen, IX, 389 A. Codd. àyaveouoac ; Din- 


dorfius &yov veobcas. Scd sensus flagitat &vev 
xvouSxç quod reposui.) 


L'AA] oùâè moruduyeiv Er” yüv teuc dent. 
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(Apollon. de Pronom. p. 96 A. oùBéror’ fo 
yiver” dyuv reds dE, quæ correxit Ahrensius.) 
AOTOZ KAÏI AOTINNAS. 
À.'O Zeuc p° éxalece Iéont y” Épavov fotuciv. 
B. “IT raprovnpov Gbov , & täv, 6 yépavos. 
19% À. 'AXX oûte yépavov, GA Épavov vor vüv Àéye. 
(Athen. VIIL, 338 D. écniüv. Vs. 125 Épavov 


tot vüv Àéyw rescripsi, quum in membranis 
omittatur vüv.) 


Of tobs iaubous xartov dpyatov tpôrov, 
ôv npäros elouyñoa®” MproTtosevos.… 


(Hephæstio pag. 45 ed. Pors. qui addit : 
Aptotokevos 8 6 Zelivouvrioç "Énipapuou mpe- 
cOUtepos éyiveto noimtic, où xat aûroc ’Erlyap- 
oc pvnuoveUer év Adyw xal Aoyivvæ xt. Pro 
slionyioa0" dorice scripsi elaxynoa0". ) 

Aquac ze xmplôxç Te xaunudaG. 

( Athen. 111, 106 F.. ) 

METAPIE. 


Tac ndeupas ofov ep Batle, 

130 vhv d’ Onto0xv Éperc Oayaveoc ofôv nep Barac, 
rhv Ôt xepahèv Écruaüiv ofdv xep ÉAapoc, où Baric, 
rüv 8À Xandpav oxoprlos näç dort nagUrepos raoù. 

( Athen. VII, 286 C. Vs. 130 codices : dyn- 
60" arevls olov, Vs. 131. xepalèv Gatémv, Vs. 
132 cxoprlo naiç énufadlatuude ve où. Recepi 
Añrensii conjecturas. ) 


Ebuuvos, xat poustxkv Épouoa näcav, g1ÀdAUpox. 
(Hephæstio pag. 14.) 
"Opôa, rupiôrov, xwkeol, cpovôbhor, rüiv Bè Ppte- 


{ prorev 





majoribus, quos Ælnain insidcre aiunt, 
SPECTATORES. 

Cütharæ , tripodes, currus, æneæ mens:e, 

trullæ, simpula olearia, lebetes ænci, 

cralcres, verncula : utinam profecto sallem obæratis 

et comissantibus tant opes suppetant. — 

Le rcoxa ct omenlo. 


CYCLOPS. 
Inleslina suavia, per Jovem , et perna. — 
Agedum infunde in scyphum. — 
Næ per Neplunum mullo magis cavus mortario. 
COMISSATORES SIVE VULCANUS. 


Affcrebat sepias prægnantes ac volantes pierdices. -— 
Se ne attingere quidem amplius ego te volo. — 


VERBUM ET VERBALIS. 
A. Jupiter me vocavit quad lelopi epuinm dat. 
B. Malin profecto obsonium, o amice, grus est. 
A. At non gruem , sed epulum tibi nunc dico. — 
Qui iambos ad antiquum modum, 
quem primas docuit Aristoxenus, (composuerunt). — 
Aphyasque cl inenrvas squillas. 
MEGARIS. 
Latera batidis instar, 
at posiremam parlem habes qualem acuta rala, 
caput vero quale quivis cervus, non batis, 
quod autem ad ilia attinct, omnis scorpio le crassior cat. —- 
Lande digna, omui doctrinr gencre perpolita, lyrn 
[anians. — 


Chorda , casrolus, pernæ, verticilli , cibornm autem 
nihil. 





18 7 Boneï ua sou 564" abrèg lues 3 1, Oùx div dy. 
A. Oùèl pr oûd" al mort pétpoy mayuañor or 
Loéper 
13 ma Évepor pee, À 208 pal’ éévroçémorausir, 

En L' Urégyor xeïvo sd pérpos. 1. OÙ yép. À. 


To en 
na sè dvépérouc: 6 pds yhp aüfel', 6 8 ya pv 
(TR 
dv peradhaya 8à mévrég Évri Rdvra FOV 4 pOrON. 
8 8è peraXhdage xavà qÜouy nude Êv mwûrt 
[ué, 
rapor afn xaërd da so mapefearaxdroc. 
xaï ad 83, xd je Glok xal vüv dot sous, 
radis do xuËrog! abrol [relétopes] xarsbv Ad- 
[vor 
( Diog. Laert, 11, 10. VS. 177 xai Urôe 
mov, Vs. 180 nûç Gé x dufgavér y! dxé rivoc 
prnètr 6, s rpäroy correxit Hermannus. Vs. 
162 rûiv dé ÿ Cv dues vov Gôe Myousv, pl 
Det rê" élvu codd.; recepi Hermanni emenda- 
tionen. Vs. 184 roreüèuev membranæ. Vs. 185 
xävot xaï 6 adrés emendayit idem vir doctus. Vs, 
186 aùèè non pérpo may dé aliquot libri; 
secuti sumus Ambrosianr, Vs, 187 3% tie Éce- 
po crepéov uäxos codices prope omnes, Vs. 
188 x érdpgot ; ali lili érdpgos. Vs. 189 
sûx pére vel épérouc membrane, à 
restituit Hermannus. Vs. 191 400rox—rabriÿ. 
Vs. 192 Éepoy—8à; scripsi cum Hermanno 
drsgov—üra. Vs, 193 xdy libri, dorice xayàs 
reposuit Ahrensius. Vs. 194 reMé0que decst in 
membranis. } 


18 À. Ag’ Écr aëknsier paye; D. Ilévu uèv dv. 


EPICHARMI 


A." dv adknowc éanrv. 13, Oübausx, 
A. dép Tôw, ri à abknrds: sig éluér rot Bons ; 
guses, À où yép; B. Two pv dv. À. Ue 
Bonei 

dbsuxe Eye [soi] aa neçl épadod; sd ya 
200 dyalév re zpäqu' eluev xa0' al0” Boni Bé xa 
18% palèv iv, dyabès Hôn vivres, 
dorep yäp rèv amor adncèc pad, 
à Spenow ôpnerds rie À mhoxele mhoxäv, 
À mäv p éuolus süv owbruv, 8, n vu Xe, 
cûx abrè etn J' à rÉyua, repvu de ya pv, 

(Diog. Laert, LL, 14. Vs. 202 dorep yap ei 
rhv vulgo quod correxi; ablnarw aûrèc uabuv 
jam emendavit Casaubonus, Vs. 205 oùy aürè 
Casaubonus recte in ox abrè mutavit. ) 
Eduau , xd cogév dar où xa)” Êv pévor 
SAN dau rep CH, Rdvra où yoga ÉgEt. 
za php à Ou av dhexroplBur yéva, 
a Je aarapatr dsevls, où slxses réxva 
ao Qüvr', SAN émute xai rotet Quyhv Égeuv. 

rù ë anti gi où ds de Br 
péva: remaëeutat yhp abraërag Éd, 

(Diog. Laert, II, 16, Vs. 207 6sa. Vs. 208 
sûv. Vs. 210 éwdei quæ jam mutavit Aliren- 
sins, Vs. 212 ad raÿraç, in eujus locum Por- 
souus substituit adrabrag } 

obèty pd +250" obrus Xéyeiv 
xal ävôdver abroïauv abrods xal êoxeiv 
as ka mepéxey. xal yhp & oi xuv 
xéXlatov parvérar ral foës Bot, 
dos D Bus aduards [lame], Ge 8" Ut. 


(Diog. Laert. Le. Vs. 213 Oaupaoroy obôés 









uum lib forte idem numerus {um manere videtur? 1. 
[Hand sane mihi. 
A. Nec vero, si ad cubitalem mensuram addere 
quis velit aliam quamdam longitudinem, aut ab ea que 
? Cprimum erat aliquamn auferre, 
adhuc eadem sit quæ prius mensura. B. Nempe nequa- 
Cauam. A. Ia nune considera 
etiam homines ; nam alius crescit, alius autem decrescit, 
in mutatione vero omnes sunt per omne tempus. 
Quod autem mutatur secundum naturam neque unquam 
Lin eodem statu permanet ; 
diversum fuerit et ipsum sane ab eo quod decessit. 
Quin Lu quoque et ego heri aliï eramus, el nuuc ali sumus, 
[ratione. — 
et rursus ali erimus, ueque mnguan idem sus lac: 
A. Estue libiarum eantus res aliqua? B. Ha sane. 
A. Homo igilur tibia caulus est. D. Miuine. 
A. Age videamus ; tibicen quis bi esse vidotur ? 
homo au uon? B. Maxime vero. A. None igitur 








hoc elian tibi de bono videtur ? bonum quidem 
rem esse quæ per se ipsa exslet, quisquis autem 
eam didicerit, bonum eu jam eflici. 
Sieut enim qui tibiarum cantum didicerit, libicen , 
aut qui saltare, saltator, aut qui texere, textor, 
aut qui simililer quamtibel hujusmodi rem didicerit, 
non ipse erit ars illa, sed artifex, — 
Eumæe, sapientia non est res singularis Lautum, 
sed qua vivunt omnia intellectu quoque valent. 
Namque femineus gallinarum sexus , 
si attente considerare vis, non parit pullos 
vives, sed ineubat ova et calore animal. 
Hxc aulem sapientia ut sese liabeat nalura seit 
sola; quippe ab hac ipsa erndita est. — 
Nibil amiruu est ita nos hæc dicere 
et placere eos ipsis viderique 
pukhre nslos. Elouia cauis caui 

animal ess videlur, ct bus?" 
aslaus quoque asiso pulcherrima res est, s 


FRAGMENTA 


éotl us codices; sed rectius cum Ahrensio po- 
nitur du£. Vs. 215 reguxévat libri, quod tueri 
licet scribenti xax nepuxévar. xÜwv yhp xai 
xuvl , nisi quis Ahrensii conjecturam xa}6x ne- 
quxetv sequi mavult. ) 
Nc 8” dyd Boxéteo—Foxéu yap, 8 aupès auiv ToUb” 
[ ôt 
rüv épüsv uvdpa nox’ éocelrar Aéyuv rouruv ri 
xal Aabev riç aûrk nepôvoac Td métpov, 0 vov yet 
élu Bob xal moppüpav, Àdyoist otxikuc xx 
SuardAataroce Ov toùc SXkouc ebralalorouc xo- 


[ pavei. 


(Diog. Laert. III, 17. doxéw yep capèc ur 
emendavit Hermannus. ) 


À. ‘Fix rsèv Oustac Dofva, 
êx 8 Dolvas roôoc éyévero. B. Xaptev, dc y’ éplv 
Lôoxet. 
À. Ex ôt noctoc xomoc, éx xwmou Ô éyeve0 
[ Gaviæ, 
êx d’baviac Oixa , ’x Olxaç © éyéveto xataôlxa, 
ëx ÔÀ xatadlraç nédar te xal opahèc xal Taux. 


(Athen. 11, 36 C. Vs. 223 Ooivn. Vs. 224 
Dolvnç—te yé pot. Vs. 224-225 éyévero Ouavia 
et £x Ôà Ouavias ôlen, quæ Meinckius correxit 
et supplevit Excrc. in Ath. I p. 3 seqq., nisi 
quod Dindorfius addidit ôoxei. Vs. 227 oa- 
xe)oç Bochartus bene convertit in cpahoç, quod 
sententia flagitat. Nos potius pluralem opa)oi 
hic restimendum censeremms, st plures co 
poœnæ genere affcctos esse constarct. Sed hoc 
æque incertum est atque illud quod existimat 
Meinckius, Aristotclem Gener. anim. 1,18 hunc 
Epicharmi locum respexisse. ) 


À. Ti ôè va’ éotl; B. Anhaôà tplrouc. A. "Ti 
[uav, dc nôduc Êyer 

tétopac; oùx dot rpérouc, &XX [ éctiv], oluer, 
[ terpænous. 


Ut antem ogo puto (pulo enim, quod nobis manife- 
[ stum est), 

horum sermonum meornm memoria olim erit ; 
quippe carmina isla aliquis sumta metro, quod nunc ha- 
[beut , exuens, 
veste autem alia ornans ct purpura, pulchrisque varians 
invicins ipsc cæleros facile vincct. — [ verbis 
A. E sacrificio convivium, 
e convivio compotatio orla est. B. Jucunda res, ut mihi 
[ quidem videtur. 
À. E compotationc lascivia , e lascivia vero pugna orla est, 

e pugna dica, c dica orta est damnalio, 

e damnatione pedicæ el codex ct mulcta. — [pedes habet 
A. Quid hoc est? B. Nempe tripus. A. Quid tandem , qui 








OR 


14 

230 DB. "Ectt S’ évup’ abréi spun2s:, riropac Éyet ya 

[uv nodac. 

A. Otèlmouc volvuv dvapavôdr voiov alviyuæ rè 

[ voeis. 

( Athen. II, 49 C. Vs. 231 in codicibus sic 

legitur : Oiblrouc volvuv rot’ #v, alviyué vor 

voei. Posui quod huic loco convenire vidcha- 
tur dvapavôov voiov et vu. ) 


Karupà tpoyev xapu”, uvySauc. 
(Athen. II, 5a A. xanupotpmyova xapua. 
Recepi Dindorfii conjecturam. ) 
[eat] paañhous püiye 6ooov, aly’ 6 Atévuaoc qudsi, 
( Athen. II, 56 A. af —puñ. Legendum 
aly —puei). 
"Qea pavos xdkextoplôuwv retenväv. 
( Athen. IL, 57 D. retenvüv.) 


236 Îpabtepos éyuvya poXdyac. 


( Athen. IL, 58 D. Éyuye. ) 
Y'yréorepov pavévra xohuxuvra mou. 


(Athen, IE, 59 C. +’ #v ét emendavi parti- 
cipio pavévra inserlo.) 


Ofoval püxntec éEecxknxotes nvbeïodé [le]. 


(Athen. 11, 60 E. olov af püxat ( Dind. uÿ- 
xatç) &p” érecxAnxotec. Ut metro et sententiæ 
satisfacerem scripsi puxntec ééecxAnxotec addi- 
dique pe. ) 


Toutuv érdvruv dxpiôac dvralkacoopat , 


xÉyyuwv ÔÀ tv sécihov. B. "Aray’ aiç rdv pÜopov. 


(Athen. II, 63 C. dvrakltocovtat quod 
correxit Erfurdtius. ) 


20 ‘Tac t” éAatopuAlopayouc xtyñÂmc. 
( Athen. 11, 64 F. éxtopuhopayouc. ) 


Oplôuxoc arokekeuuévac r0v xauXOv. 


quatluor ? non cast tripus, sed quadrupes, opinor, dicen- 
[dus est. 

B. At nomen est illi tripus, quattuor vero pedes habet. 

À. Mauifesto igitur Œdipus tale ænigma tu intelligis. — 

Calidas cdens nnces, amygdalas. — 

Et phaselos comede cilins, siquiden Bacchus amat. — 

Ova anscrom ct gallinarum volatilinn. — 

Milior equidem malva. — 

Mullo saniorem cucurbila visum. — 

Tanquam fungi aridi me suffocabilis. — 

Cum his omnibus locustas muto, 

inter conchas autem sesilum. B. Abi in malam rem. = 

Turdosque olivarum folia comcedentes. — 

Lactucæ delibralæ caulem. 


144 


24 


a 


250 


(Athen. II, 68 F.) 


Maxwv..…., 
papaôa tpayéec te xaxtor, Tobs cbv dAdoi uèv 
C'payeiy 
éart Auyavots. aç To miov alxa viç évrpibac xahüie 
rapti0n viv, &OU dr’, abroc dép’ abroë Latpétu. 
(Athen. ILE, 90 F. Vs. 243 toi oùv &oic pv 
payetv. Vs. 244 évri—Extplac. Vs. 245 xapa- 
TN viv, &ÔUÇ éotiv, adtos 0” x” aëroë. Emen- 
darc locum jam aggressus crat Casaubonus qui 
évtpihaç ct ép” abroÿ scripsit ; cætera sententiæ 
convenienter rcfinxi. ) 
Gpidaxaç, ÉAatav, cytivov, fapavidac, xäxtous. 
(Athen. IL, 71 A.) 


O Ô£ ric aypodev Foixe papaôa xal xdxtous gépetv, 
lpuov, Atmalov , énopuAlov, cxopoñiov, cépiôa, 
Gaxtuhov, wréptv...xaxtov, Gvoropôov. 

(Athen. IF, 51 A. Vs. 248-249 ôrépulko, 
cxopoôtov—8axtukov dedi ex Ahrensii canje- 
ctura pro membranarum lectionibus éréotu)- 
Aov, axoÀtov—6paxtulov. Sed quid ad versuum 
integritatem desit, admodum dubium est. ) 
Ta xpo vou O0” dvôpes éXéyov, etc Éyuv dry peu. 

( Athen. VIT, 308 C, ct VIIT, 362 D.) 
AA xal orynv dyalov , Exxa napéovrt xuphove. 

( Athen. VIII, 363 F.) 

Zxonaç, éronaç, yhauxac. 

( Athen. IX, 391 D.\ 

Nooç 6pñ xal véos dxouer raX a xuwpà xal tupha. 

(Plutarch. Morall. p. 98 B, 336 B, 961 A, 
mullique ali. Vulgo vous 6p&. ) 

“A Ô yep Tv yeipa vibes - doc ru, xüipe , xal AdGs. 

( Pseudoplato Axioch. p. 366 C, qui habet 
Ôoç tt xat Aaôe ti. Quare inscrto xüpe et abje- 
cto altero + versum redintegrare conatus 


EPICHARMI 


sum. Scd Stobæus Flor. X, 13, 34 posterio- 
rem partem sic exhibet : dç te xat Ad6otç 51, 
unde conjicias Epicharmum scripsisse : 8dç %t 
xal XaGotç tt, wat. At prior ratio præstat. ) 
Nägs rai péuvas dmoreiv: Gpôpa raüra tüv 
[ poevüv. 

{ Polyb. XVIII, 23, 4; Dio Chrysost. 
LXXIV, p.636 ed. Morell.; Cicero ad Attic. I, 
19 ctc. ) 

To révuv rw}oüvrt mavra raya0” éuiv vol Osof. 

{ Xcenoph. Memorab, II, 1, 20; Stobæus 
Ylor. À, 101, vulgo rüiv rôvuv ruwloïoty Âptv 
ravta tdya0’ ol Ozof. ) 

*Q rovnpi ph rà paaxà püiso, à à ox p’ Épnc. 

( Xenophon et Stobæus ]J. c. pusco. ) 

’Ex taboXüc püpuos éyévero, moXkoù 8’ x pumou 
[udxe. 

(Versum finximus ex Aristot. de Gencer. 
animal. I, 18 : “Qc "ripappoc noi rhv éxoixo- 
Gduroiv, x tic GiaboXtic À Aotdopla, dx 8ù rau- 
enç À uayn. Cf. Rhet. I, 7 et Metaph. IV, 24.) 
Aptluwç ve ykp Askéxtar xedObe où xadüi Éyov 
patvéTat. 

(Aristot. Metaph. XII, 9 pag. 1086, a, ed. 
Rckker. xal eb0éwç paiveru, T'ransposui hæc 
cum Alreusio. ) | 
ovarà ypù Ttèv Gvarév, oùx dOavara tèv Ovarèv 

['opovsiv. 

(Aristot, Rhet. IL, 21 omisso poetæ no- 
mine. ) 

Tôxx pv év rnvoic Éytov %v, tôxa 8 mp Thvou 
['érér. 

(Demetr, Phal. de Éloc, 24. rapà tavotc. ) 

Où quavüpunoc Truy’ das’, Épeic vécov, yalper 
[ S1Soûs. 

(Plutarch. Poplic. c. 15 et de Garrul. 

p.510 C.) 





marathrum et asper cactus, quem cum aliis quidem edere 
oleribus licet. Adipi si quis interens bene 

eum apponat, suavis est, ipse vero per se valeal. — 
Lactucas, elaten , scillam , raphanos, cactos. — 

Hic autem ex agro afferre videtur fæwniculum, cactos, 
iphyon , lapatlium, laserpitii semen , allinn ,seridem, 
dactylum, filicem.....cactum, onopordum. — 

Qua: autea duo viri dicchant, {ad live dicenda ] ego unus 


[ suflicio. — 


Sul et silere utile est, quando præstauliores adsunt. — 
Asiones , upupas, noctuas. — 

Meus videl, mens audit, reliqua sunt surda et cæca. — 
Maous manum laval; da aliquid, puer, et accipe. — 


Sobrius sis et memineris difliderc; nervi hi sunt pru- 


{ deutiæ. — 


Laboribus omnia hona nobis dii vendunt. — 
O improbe, noli mollia aucupari, ne dura tibi accidant.— 
E calumnia orta est reprehensio gravique ex reprehen- 


[sione pugna.— 


Quum primum enim dictum est, slatim illud non reclo 


[se habere 


apparel. — 


Mortalia oporlel mortalem, non iummortalia mortalen 


[ sapere. — 


Aliquando quidem inter illos eram, aliquando vero apud 


{ illos. — 


‘ Non humanus tu quidem es, morbo laboras, libenier das.— 


FRAGMENTA. 


Zuvexpl0n xal Gtexplôn xdnñvôev, 80sv Av0ev, 

[aakw, 

YA pv ele yav, rvûu” dv. rl rüvôs yakexov; 

['oùGa £v. 

(Plutarch. Consol. ad Apoll. p. 110, A. xal 
dr} 0ev Sev AAde. Vs. 264 nveüua Save. ) 


Ace te Qureï copév tic, vuxtèc évdupntéor. 


( Cornutus de Nat. deor. c. 14 pag. 54 ed. 


Osann. ({nvei) his præmissis : Toûrou © Eve- 
xev xal rl dvvéa vüxtac Afyetar ouyyevéuevoc 6 
Zebc +5 Mynuooüvn yevvont aèréc [vrac Mov- 
caç]" xal yap rñç dv vuxtl Enrnosux et mpdç <ù 
xata ratôeluv. Eüppovnv yäp où moumral où 8r 
do te rnv vuxra Éxdheav, xat "Eniyapuos aù- 
tlxa onalv xt. ) 

Ilavca à onouôata vuxtoç m&XAov ékeuploxerar. 

{Cornutus de Nat. deor. 1. c. ) 

L'voût ro EX xeyphtar. 

{ Cicero ad Q. fr. III, 1, 7. Videndum cesse 
ait Epicharmus, quomodo quis erga alios se 
gesscrit, antcquam cum co amicitiam facia- 
mus. ) 

Où Alyerv ty” éco Geuvds , dANR otyñv dbvatos. 

(A. Gell. Noct, Att. I, 15. otyäv.) 

OÙ paravoeiv, dAÀX mpovosiv ypà tov AvBpa rov 
[ copov. 

(Stob. Floril. I, 14.) 

MA rl puxpotç adrôç abrèv GEUuov Selxvus. 

(Ibid. XX, 8. Alibi hic versus Menandro 
tribuitur, Vid. Meinck. Com. Gr. IV p. 291.) 
"Erirokateiv oùte ypà tov Ouuov, &AAX rdv voov. 

(Ibid. XX, 9. véuoy vulgo ; correxit Ahren. 
sius. ) 
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OÙO8 eîç o08v pet” Spyäc xatà rpérov Boudeuéras. 
(Ibid. XX, 10. épyñc.) 
A Ôt peléra puotos dya0üc xMova Swpelras pl- 
L hote. 
(Tbid. XXIX, 54 et Apostol. I, 5a. xheüva. ) 
O tpônoc dvüpwrotct Sulpuuv dyalôc, oÙç à xai 
7 [xaxds. 
(Ibid. XXXVIL, 16.) 
Tg 36 xx Agn yevéodar ph pOovoumevos, pÜor 
ônAov Ge Ernpoc obdele 00” 8 A pOovouuevos. 
Tuphdv Akéno’ Lôwv tic, épôvmae 8’ oùôë efc. 
(Ibid. XXX VIII, ar. Vs. 275 vlc à éyxa- 
hoin. Vs. 276 dnnpos proposuit Meinckius pro 
vulgata scriptura dvp yüp.) 
Oùddv év yala xAewvg yuvarxdç BapÜtepor née : 
0Ù9” 6 ouvruywv Bebalux, paxdpros 8 8c dyvosï. 
(Ibid. LXVILL, 9. Inserui ad explendos ver- 
sus dv—nédet ct Bebales. ) 
To OÙ yapeiv Spoudv dore ri tple ÉE À tpeic xû- 
[ Sous 
do tuyac Badeiv: éùv pév ykp ÀdËnç rerayuévav 
rois Tporots xal T&X” &Âunov, edruyñoetc Ti 
| Crépep : 
El 0ë xal piAféoddv re xal Audov xal GœhtAñ, 
où yuvaiy” Éterc, O1 Blou 3” druziav xoauouuévar. 
(1bid. LXIX, 17. evçnç — retayuévnv, pro 
quibus dorice rÜüyaç et terayuévav scripsi. ) 
Zuwppovos yuvauxocç dperk rov ouvévra ph "ôtueiv, 
( Ibid. LXXIV, 37. dvôpa omisi cum Valcke- 
nario. ) 
Oùx Éotiv obBele AmoBeeryévos réros, 
êç À Tovnpobc Tavrac À ppnoTobs roui. 





Conerelum erat el diseretum cst, raditque undo vencrat 
terra in lorrain, spirilus sursum. Quid ex his accrbum 
[est? Nihil. — 
Sive quis cruditom quid quærit , hoc noctu in animo volu- 
[tandum est. — 
Omnia seria noctu citins reperiuntur. — 
Cognosce, quemadinodum alio usus fucrit. — 
Tu quidem not dicendo vales, sed lacere nott potes. — 
Non re facla, sed mullo antc deliberandum est viro sa- 
[ picnti. — 
Ne tu te ipsum ob res leves iracundum exhibeas. — 
Non iram, sed mentem superarc convenit. — 
Nemo iratus quidquain recte deliberat —. 
Cæterom diligens industria plus donat amicis quam bonum 
[ingenium. — 
fpsa hominibus indoles vel bonus vel malus genins est.— 
Quis autem, amici, nolit alios sibi invidere ? 


prhitne race 


manifestum cest incolmmem nominem esse, cui non invi- 


[deatur. 
Cæcum aliquis conspicalus miserlcordia commovcetur, in- 
[vidia nemo tangitur.— 
Nihil in inclÿla lerra muliere gravius est : 
certo scio expertus, felix ille qui ignorat. — 
Uxorem ducere idem prope est quod ler senas aut tres tcs- 
[seras 
fortnilo jacere : nam si composilam moribns 
acceperis ac cælera non molestam, fclix matrimonio inilo 
[eris; 
at si frequenter exeuntem douno, loquacem et sumtuosam 
{[duxeris, 
non uxorem habebis, sed ornatum per vitam inforlunium.— 
Bonæ uxoris virlus est conversantem maritum non offen- 
Nullus est locus usquam definitus, [dere.— 


qui aut improbos omnncs reddat aut probos. 
10 





ERREURS HARRIS RE SHARE DE ES MEHR RER RER 


DE CLEANTHE. 





Cleanthes, Phanii (1) filius, Assius (2), adole- 
scens Athenas venit, ubi philosophiæ amore in- 
census per undeviginti annvs Zenonem Citieum 
audivit. Sed quum subito e pugile sapientiæ stu- 
diosus factus vitam primum in egestate degeret, 
noctu € puteo aquam haurire ac manuum mercede 
inopiam tolerare solebat. Quæ res contemtum ei 
aitulit, ut pro Cleanthe Phreantles vocaretur, At 
multo majore malo, ingenii larditate (3), labo- 
rabat, quam studiorum laboribus et meditandi 
diuturnitate tandem ita vicit, ut magistro in por- 
ticu Atheniensi succederet, llaque discipulorum 
etiam frequentia celebratus est, quorum nemo 
clarior fuit quam Chrysippus. Neque vero publicis 
solum disputationibus prodesse discipulis studuit, 
sed scriplorum etian mulitudine ac varictate, 
quæ a Diogene Laertio VI, 174-195 aliisque ve- 
aorautur, Pa hoenn Gtulis qui sunt propre 
sexaginla accurate recensendis ponere 
post J. Alb. Fabricium Bibl. Græc. HE p. 654 
seq.ed. Harl, nolumüs, siquidem hujus aliornmque 
virorum doctorum diligentia nibil fere nobis re- 
liquum hac in re fecit. 

Jan si quærimus, qualis quantusque philosophus 





Cleanthes fuerit, difficile est, omnibus ejus libris 
amissis, ex æquo et bono de eo judicare. Id tan- 
Wun appart hominem , cujus animi acies paulo 
obtusior esset (4), in imagistri decretis perstitisse, 
neque multum ad Sioicorum doctrinam perfi- 
ciendam attulisse, In libris quos de diis confece- 
rat (5), teste Cicerone (6), tum ipsum mundum 
deu esse dicebat , tm totius naturæ menti atque 
animo hoc nomen tribuebat : tu nltimum et al- 
tissinum atque undique circumfusum et extremun 
omniaque cingentem et complexum ardorem, 
quem ætherem nominarent, certissinum deum ju- 
dicabat, 

Idem vero quasi delirans in libris Epicureorum 
veluptati (7) eppositis modo foruaun quamdamn ct 
speciem deorun finxit, modo onmem Re 
astris tribuit, modo ill ratione divinius 
achitratus est, Quid? quoi aliis Iocis suteu ne 
nari et rerum potiri statuit (8). Sed melius cum 
de deorum nuwine sensisse argument est hymnus 
in Jovem seriptus apud Stobæum Eclog. Phys, EH, 
2, 12, quem infra posui, Cæterum esse Deum di- 
ligenter demonstrare conabatur, dialecticorum 
more rativcinans sive interrogans (suvepwrüv), nt 











() Diogenes Laertius VIF, 168 : Kcévône Paviou , ‘Ag 
oc. Obros rpürov fiv méxrne, die pnotv Avaotéms dy due 
yat. 'Agubuevos 8 ele AUfvac, res Ejuv épayuds 

ve 


Ent goomonlg , de ve mme dv dyav Gpanoe quofogopetse 
mal véxrug té Év roïe xfrots Aves, e0 Muépav BÈ êv roc 
Dévots équpvigero* Uey xal dpcévtne dim. Suidas : 
Kkcévôns, d'avlou, Aaatos, pabnrhe Kpérnvos, elra Züivavos, 
où val bédogos véyove, Bidéaualos 8 voù gulogégou Xpu- 
ginrov. OÙroc mpétepos Av mükens, dAOüv 8 els AUñvas 
hpéabn goosogla xai rosoüros yéyows guérovos, Gore Beb- 
repos “HpaxAre xAnbvar pi Éxuv yàp 60ev spapain, àc pèv 
voxsas res Cup qua, xai ped' quépav voie alipact 
mai 10 Biéliog Éoxédatev Gev éruvopéatn nai dpedv- 
ne. 

(2) Stephanus Byzantins 8. v. "Aoaûs, nôkç Aubiag xrÀ. 
"Ex & vie Mao Kdedyône ñv 6 oruixds guléaopos, Bd 
doxuc ve ayolfe Zuvas roù Kiviéme, Av xavaléhuins 
Xpualrmw. Tà lady "Aagtog wai 'Aaoeûs. Cf. Strab. XU 
p. 610 ed. Cas. 

(3) Diogenes VII, 170 : ‘Hy &ù round uv, &yÜauos 8k 
nai feaBds Urepalhévru. 

(4) Diogenes Laertius lib, VI, 37 : Kacévine, Paviou 
'Acatos, 6 Giaëeképevos æhv axokiv 8 vai apupoiou vais 


B6çuç, al a 
er re Le 
"Oonep à Kdedôme vai à Ze 


ve Fpaxuorôpor nai nivanior Jalxaïç àmerxäGovres, dog We 
nv napabeyüpevot sods Mévous, dagal@; à nai fébaiusz +m= 


pûvrec. 

(5) Diogenes Laertius lib. VII, 175 Hegt feüv. Harphocra- 
lion y. Aéoyas. Pl dar er ar 7: sr 
Onv 8 Basuebe ‘Avriyovec hcôra, dà xpévou 
raie Ave ue Eu K À age di, gr à Pas 

8 änoosat prêt gocoplag 





mod Évexa s0ù Cv, uôvov 


rs Gicero de Nat. der. Ub. 1, 14. 

(7) Diogenes Laertius lib. VÉ1, 87 et 175 1epi He. 
Cilatur Cleanthes a Clemente Slrum, 1 p, 417 dv vi Beue 
sép nepl #ovis. Libros contra voluptaten seriplos np- 
pellat Cicero de Natur. deor. 1, 14. Vid. adu. 13. 

(8) Cicero Quest. Acad. 1, 41. Diogenes Laertius lib 
Vi, 139 : TO fyepouxèv où xéopou Khedvüm 
fev. 
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DE CLEANTHE. 


locus a Sexto Empirico servatus (9) probat (10). 
Hac accedit quod M. Tullius (11) auctor est 
Cleanthem putasse quattuor modis formatas in 
animis hominum deorum cesse notiones. Unum 
esse credidit enm modum qui est susceptus ex 
præsensione rernm foturarum. Alterum ex pertur- 
bationibns tempestatum et reliqnis motibus exsi- 
stere. Tertinm ex commoditate rcrnm quas perci- 
cipunos et copia oriri. Quartum ex aslrorum 
ordine cœlique constantia nasci. Porro idem scri- 
ptor (12) memoriæ prodit, Cleanthem duorum 
sensunm, tactùs ct oculorum, testimonio osten- 
dere voluisse, sidera tota esse ignea. Sic autem 
ait : «Solis candor illustrior est, quam ullius ignis, 
qui in immoenso mundo tam longe lateqnue colln- 
ceal : ctis cjus tactuscst, non ul tepcfaciat solium, 
sed ctiam sæpc comburat. Quorum neutrum fa- 
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ratos nos inveniat atque impigros fatum. Hic est 
magnus animus, qui se Deo tradidit : at contra 


ille pusillus ac degener, qui obluctatur et de or- 
dine mundi male cxistimat, et emendare mavult 
deos quam se. » Quum autem Stoici finem bono- 
rum virtutem cesse contenderent, $olchat Clean- 
Uhies ad inculiendum Epicurcis pudorcm talcn 
ferc tabulam verbis pingere (13). Sedet voluptas 
pulcherrimo vestilt et ornatn regali insignis in 
solio : præsto sunt virlutes, ut ancillulæ, quæ ni- 
hil aliud agunt quam ut voluptati ministrent , ad 
aurem tantum eam admoncentes, ut caveat ne quid 
faciat imprudens quod hominum animos offendat, 
aut quidquam e quo dolor aliquis oriatur. Huc 
elian refcrendus Stobæi locus Floril. VI, 37 (vid. 
fragnr.) ubi legimus Cleanthem dixisse, si finis 
esset voluptas, tanquam malum hominibus da- 


ceret, nisi csset ignous. Ergo quum sol ignens sit 
occanique alatur limmoribus, quia nullus ignis 
sine pastu aliquo possit pcrmanere, necesse cst 


tam esse prudentiam. Quid vero de ardorc mentis 
ad gloriam (vss. 39-42), de corporis gaudiis (vs, 
43-44), de bono (vs. 45-55), de cupiditate rationi 


aut similis sit igni, quem adhibemus ad usum 
atqne victum, ant ci qui corporibus animantium 
continctur. Atqne hic nostcr ignis quem usus vitæ 
requirit confector est ct consimtor omnium, 
idemque, quocumque invasit, cuncta disturbat ac 
dissipat. Contra ille corporeus, vitalis et salntaris, 
omnia conservat, alit, augect, suslinct sensuque 
afficit. Negat ergo esse dubium, horum ignium 


sol utri similis sit, quum is quoque cfficiat, nt 


omnia floreant et in suo quivque gencre pube- 
scant. » Præterca cjnus de fato sententia perspici 
potest e versibns qui sunt apnd Epictetum Enchir, 


c. 5a (vid. vs. G7-70) ct quos Sencca Epist. 107 
Sn hunc modum latine vertit : 


Duc me parens celsique dominator poli, 
quocumque placnit. Nulla parendi mora est: 
assum impiger. Fac nolle : comitabor gemens : 
ducunt volentem fats, nolentem trahnnt, 
malusque patiar, quod pati licnit bono. 


« Sic vivamus, addit Seneca. sic loquamur. Pa- 
9 ? 





contraria (vss. 56-59), de calumnia (vss. 60-62), 
de turpiun rerum appetitu (vss. 63-64), de silen- 
tio (Stob. Flor. XXXIIL, 8), de cruditione (Stob. 
Flor. 1V, 90), de jurcjurando præceperit, indicio 
sunt ea quæ subjunxi fragmenta. Quid præteren 
docuerit, id est, quæ ci cum reliquis Stoicis com- 
munia fucrint dogmata, fusius exponcre ab hoc 
loco alienum est. Vitam octogenarius inedia fini- 
vit (14). Qua de re ctiam nunc exstat memorabile 
jus dictum (15), qnod scriptorum reliquiis ndjcci. 

flymnum quo Jovis potentiam celchravit Clean- 
thes primus publici juris fecit Fulvius Ursinus 
post Fragmenta novem feminarum ct Lyricorum 
Antverpiæ anno 1568, deinde cum aliis quibus- 
dam Stoici fragminibus Henr. Stephanus edidit 
in Poesi philosophica pag. 49-52 et pag. 124-127. 
Eumdem hymnum inter Gnomicos poetas Græcos 
recensuit Rich. Phil. Brunckius Argentorati 1784, 
apposita triplici interpretatione, latina Jac. Du- 
porti, gallica Bougainvillii, italica Pompeji. Hi 





(9) Vide inter locos soluta oratione scriptos. 

(10) Unde spiras Cleanthis et contorta Chrysippi 

nngit S. Hieronymus ! in Rufin. 

(11) Cicero de Nalur. deor. lib. FT, cap. 7. Cf. lib. 11, 
œap. 5. 

(42) Ed. de NaL. dear. lib. 1, cap. 15. 

(12) Cicero de Finibus bon. et mal. Bb, 11,24, Augnsli- 
nus de Civil. Dei V, 20. 

(14) Diogenes Laerlins lih. VII, 176 : Kai releutg tôvôe 
tv tponov” pônaev aûr To oÙlov' knayopeuaavrwv 8È rüv 
latpov, Ôto Ypépac aréayeto tpopñc xal nos Éoye xahais, 
œate toÙc latpobs at névra Ttà ouvñôn ouyxewpeiv, Tv 
St pr dvacyéodar, &)A' elnévra Hôn aûtp npowbornopfsôat, 
xal tas loinas dvasyôevoy teleutina, tadtà Zñveow ( xx) 
paoi vivec) n'Etn fiumnavra, xal éxnüaavta Znvewvoz Etn 
éveaaaidexa. Ad undecentesinnm annum pervenisse eum 


scribit Lucianus in Longævis his verbis : Kisévônc 8 à 
Zhvwvos pabnrhs nai SiéBoyoc. "Evvéa xal éverñxovræ odtoc 
veyovoc Een, qua Eoyev éni roù yellouc- xai anoxaprepaiv, 
éne}ovtov adrp nap” Étalpev tivèv ypapuéruv, npocevey- 
xéuevoc tpopñv, xal npabrç nepl &v Etouv ol gilot, àno- 
axôpevoc able tpopñc éEéline tôv Plov. Similiter Valerins 
Maximus Bb. VE cap. 7 : To quoque, inquit, Cleanthe, 
tn laboriose haurientem, ct tam pertinaciler tradentemn 
sapientiam numen ipsins industriæ suspexit : quum ada- 
lescentem quæstu extrahendæ aquæ nocturno lemporce 
inopiam fuam sustentantem, diurno Chrysippi præceptis 
percipicndis vacantem, eumdemque ad undecentesimnm 
annum aftenta cura erudientem auditores tuos videret. Du- 
plici enim Jaborc unius sæculi spalium occupasti, incertu 
reddendo, discipuinsne an præceplor esses laudabilior, 
(15) Apud Stobæum Floril. VII, 54. 
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peydho puxpoic re pdecaiy Brunck; peyéhuv pu 
apoîor géeaauv libri,— Vs, 16 à révrÿ Brunck.; 
ëni éme membrane, — Vs. 21 éévex vulga; 
alii dévruv. —Vs. 26 aÿ0' Cod, Augustanus ; vulgo 
aë.— Vs. 29-30. Inter #ôéx dpya ot omebbovres in 
membranis quibusdam legitur êr' ko re 8’ da 
gépovrec quod hemistichium eum Brunckio omisi, 
— Vs. 32 féoo conjecit Brunckins; in libris 


gi) 





AHOËHAEMATIA. 


M rpèc GdEav pa, DEA aogèc alpa yevéalat, 
40 prêt poËc roy dxprrov xal dvaiéa DéEuv. 
Où y mio Eye auverhv xplauv, oûre vexlav, 
oùrs xakfv dXlqus BE rap' dvpdet roüro xev 
Lebpors. 
(Clemens Alex. Swom. Y p. 554 À. Kai ñ 
KhedyDouç 82 roù Erwixoù pilozégou orux} dÈÉ 
mu à Époux ypdqer xt.) 
Hégvaus re dnüvar, cûud 2° ele vésous mesbv 
Bardvaic érrpiat. 


(Plutarchus Moral. p. 889 A. Cf. Eurip. 
Phœn, vs. 21 : 6 9 fBovÿ Box ele se faxysios 
readv.) 

46 T'éya0èv éporräc pe dé dar, duoue D4* 
Tesayuévoy, Eleatov, Écov, ebaebée 
xparoüv Euro, ypfauov, xahv, Béavr 
abarnpév, abdékaarey, alel aupépovr 
dpo6ov, durov, Auaurekéc, dvbBuvoy, 

50 cpélipov, ebdpecrov, dapahéc, gloy, 
Zvrpov, pohoyoëpevor, * * * * 
ebxheéc, drupov, Éruuehée, mpäov, apoëpéy, 
poNGéuevos, Eueurros, alel Btayuévov. 
fAvexedlepog müe Boris ele &éEav fhéret, 

56 dx 8h rap’ Éxelvne reuËdUeEvOs xaÀoù rivoS. 


(Clemens Alex, Admonît, ad Gentes pag, 35 : 


CLEANTIIS 


Kdedyüne 8 6 Ticaôede, 6 dd re orole qUé- 
aogas, À où Osoyoviav momrexiv, Oashoylav 8 
ahrOwvhy évbebrvurer, obx dmexpiparo 105 eo 
mépe 8, re nepelye gpovüv: réyalèv loue xxÀ 
'Evraüde agi (lue) Biédaxe Brotds dorer à 
Gedç, xal dc À déEa À xouvh xal # auvheta ob 
Eropévous abraïv, AXX ph rèv Oedv ÉmiEneouvrae 
EÆnvéparoëtéoünv. Pro [lisaôrb Menagius ad 
Diog. Laert, VIF, 168 legi vult Aaceüs. Post 
éuokoyogevoy posui Ineunæ signa eum Sca- 
ligero apud Stephanmm Poes. phil, p, 217.) 


AU TE mov Éo0" 8, me folder, Oupé; roûré por 

9. "Eyw, Aoyioué, nüv 8 Boñdouar ms 
A: Bagiuxôy êqu, y Bu eirdv rl. 
@. "Qy âv Emvud, 1200 Brox qevsetat. 

(Galenus de placitis Hippoer, et Plat, Kb. 

V, 190 : Tv uv r0ù Kedvous yuoprv Uréproù 
rabmrunod rie Juge x rüvêe gaivesQal gnot xü 
Erûiv [8 Mogeubciviog]: si nor Éo0' xxh. T'aurt rà 
duotéaix Khedvdouc qnoiv elvet Moaeiäévios, 
Évapqüie Évéenbuevos rhv mepl r05 ralmrucoù se 
Jui yupny abrod, elye 8h exolmee rdv Aoyr- 
Gabv sg Oui uaeyéuevar dre Érspov Erépuo. Col 
loquuntur igitur Ratio et Cupiditas. Vs 57 
Eu hopuopèv codd.; ju, Aoyiaué, correxit 
Wyttenbachius Opusc. LE p. 271: Vs. 58, Ba- 
gwdv y membranæ; fasduxé êcr seripsi 
melri causa. — Vs. 59 êx àv émdvuñ libri 
mss., sed requiritur &v àv éxÜuuS quod textui 
inserui.) 

60 Kaxoupyérepo obôlv BuxGoNs cri ru 
Aépa yhp drarfoasa rbv memecuévov 
uioos dvarhderet rpùe ro oùêdv afriov. 


(Stobæus Floril. XLII, 2.) 
“Ou Émibupiv véye alopo0 mpéquarec, 





VRAGMENTA. 


Ne ad gloriam specla, sapiens celeriter fieri volens, 
- neve iniquam gravemque el veéhementem multorum de le 
[sententiam reformida. 
Etenim multitudo neque perite judicat neque juste, 
neque ex æquo et bono; in paucis vero hominibus loc 
Fanimadvertas, — 
Meretricibus se dare corpusque in morbum 
dispendio exhaurire, — 
Rogas me quale sit bonum; audi igitur. 
Compositum, justum, sanctnm, pium, 
eontinens se, utile, honestum , necessariuun ; 
austerum, rigidum , semper conducibile ; 
intrepidum, tristitiæ expers, frucinosum , vacoum dulore, 





commodum , placitun, butum, gratin, 

houorifienm, coufessunn, * * #4 

gloriosum, modestumn, diligens , mansuetum , ré, 
diaturnom , inculpatum , semper permanens. 
Illiberalis est quicumque ad gloriam spectat, 

nempe ex illa aliquid honesti conseculurus, — 

1. Quidnam est quod vis, Cupidilas? hog mihi die. 
€. Possum, 6 Ratio, facere quidquid vole. 

R. Regium quidem id est, Nihilominus tamen dic r 
C. Quireumque desidéro, bise curabo nt fiant, — 
Kilil quidquam est malitiosiué caluumis. 

Hæc enim ubi clam aliquem ad credendum adduct 





odium concitat in eum qui nihli commeruit, —. . .,, 
Quicumque rem turpem concupiscere sustinet, 


C2] CLEARTHIS FRAGMENTS. 


as inosiqen, ln me & tapis Moéobnc bg sis Éralesron: jé 25 1005 
siciy Lspedm; » eh Mer v65 fée. a tapé doqhee. 
she Fiori. VIE, 56.) (Siobæns Fier. IV, 90.) 


_ Daktes ên se dpéercs 
Lmmiorsevés Kobshes, End m6 Ep sd | LU “SE : Morel 

rate sd "Spas mdrr», « pé. Eux énén dec Ensrahée sù seck te Que, 

dos ana pegyie. » pumr  spee pe pà im, 


ssmbarss Flesil, XXXUT, 8.) (Ssobæus Fier. XXVIIE, 16.) 


pen dx porte supersia veveté, ddinis dune cumèems sb | Clconthes dicit rues homines sels forme à bestiis dié- 
lite med? » aigue € vite encenit. fers. 

Grens Mccnée Cieantie slips désiseet : Ta quid ices? | Cirmathes si jurastem 6ù fes que jurat fente 
Mg pomnbes ed cum smicis sermecinesi. Jacunéum | soucie jure net pejsare. Mu 6 Mi jurel Mau 
pire, mapenéé Clics, 108 que jacnudins en , ce | factures que intespaaite jurejuraulu pullieciur, Hélisiuse 
mogs hoc re améris colers eperiel. jecaee, sin ce coude, ui nun facial, pujcrare. 


RÉEL HEES HER HR ES HER DRE HR RER RER HER FE 


DE LINO. 


Lini (1) nomine tres iique antiquissimi in ve- 
tcrum scriptis moemorantur, Forum unus fuit 
Chalcidensis (2), Mercurit et Psamathes filius, 
vel ut alii voluerunt , ab Apolline et Terpsichore 
genitus, vel si Pausaniæ fides est, Amphimari et 
Uraniæ Musæ soboles. Alter, qui cum illo com- 
mutatnr sæpe ct permiscetur, Thebanns Ismenii 
filius fait, Toertins denique Pinus Narcissus ab 
Sustathio ad Iliad. lib. XVII, 590, p. 1223, su- 
pcrioribus adjungitur. Primnsquum musicæ scicn- 
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(1) Conf. Fabric. Bibl. Græc. {1 pag. 110-114 ed. Harl.; 
L. Ambroschii de Lino disputationem, Bcrolini 1829; 
Welckeri Script. minor. I, p. 8 seqq. Clintonis Fast. Ilel- 
leu. 1, pag. 241-343 ; Hermanui Opusc. V, p. 199 sqq. 

(2) Suiilas : Afroc XalxwBebc, Axélwvos xai Teph1}6- 
pns, ot db Autpäpou mai Ovpaviac, ol 8t ‘Fppou xai Où- 
paviac. Apollinis filium facit etiam Virgilius Eclog. V, 57, 
ejusdem dei et Psamathes filium Conon apud Plotium in 
Bibliotheca, Apollodorus vulèv Olxypou xat” énixAnatv 
‘Axôwvoc. Pansanias lib. 1X, 29, 6 : Aéyetar Où üx 6 Ai- 
vos oùtoc naîc uv OÙpavinc eln xai Aupuäpou toù Ilocet- 
Süvoc, payisrnv 6ù roiv te ép” abtoù xal Ooot npotepoy éyé- 
vovto }@foc OoEav Ent poumxg, xai in Anolov anoutelvetev 
adrôv étisoupevov xata tv qônv. A xoDavovros GE toù Aivou 
10 ên” avr névos DEV pa wai aypt tic Baphaipou na- 
onc, dx nai Alyuntiots ànua yevéoQae Aivov * xaloüat GE tù 
aoua Aiyéntior tÿ éntyemplp gevi Mavépuv. OÙ "lAAnatv 
Enn notnaavtes , "Ounpos pév, te qoua "EAnotv dv Éniota- 
pevos toù Aivou tà naûmpatæ, ëni toù ‘Ayudéwe Epn 1ÿ 
âoniët la ve épyasaodar tôv "Ilparotov xai xtOappôdv 
naïiôa &ñovra tù ëç Aivov (Iliad. XVIIE, 570, uhi legen- 
dun Divov ) 


Totnuv 0’ év péamoust rai popuiyyt Diyein 
imepocv x0amts , Aivov 5 bn xaldv actûcv. 


Hauguwc dé, dc AOnvatorc Tüv Üpvmv Éroinne toùç &pyatota- 
souc , oÙtos arpatovroc éni ti Aivp œoù néyJouç Oitokvoy 
éxaheses adtrôv. Jarpi Ô ñ Aeabia toù Oitokivou tù ovoua 
x tov éndv tov Iaupow padoësa "Adwviv bLoù xai Oito)i- 
vov Doev. Frbaior ÔE Aéyouat nagà opior ruyñvat tov Afvor, 
xal de perà rù nraîoua to év Xaipwvelg + “ElAnvexdv dhf- 
Mrnoc 6 ‘AjLüvrou xatà On tive OWrv Ovelpatos ta OOTH AVE- 
dopuevoz toù Aivou woquiaetsy àç Mauenviav- Éxeivov [Lèv ôn 
addte éE évurvinv %)kwv oniaw toù Aivou 14 oct& ëç Onbac 
änonteilar, 1ù 0€ énÜrpata toù tapou, rai 6ox onpeix 
aa nv, Ava ypovoy pasiv GpavnÜmra. Aéyerar GE wa 
Ga touiñe Uno Enbaiwv, we toù Aivou toutou yévoito 
ÿatenov Érepos Aivos xaloüpevos ’launviou, xai &: ‘HpaxAñ 
Et naïc wv anonteivetev aûtév OBaraalov pouotxñc Ovta. 
"Enn 6 oùte 6 Aupuapou Aivos oÙte 6 toUtou YEVOHEVOS 
Datepuv érolnaav * À xai nomnbévra &ç toÙs Enetrx oùx n)0ev. 
Cf. Orig. contr. Cels. I p. 14, infra adn. G. 

(3) Ætianus Var. Mist. lib. TE cap. 12 : Tov yép ‘Hoc- 
xhéa à Aivos Etc naïôx ôvra 1Mapiterv ÉnaidEUEV * aLoUGOTE - 
pov 8 éntouévou toù ôpyävou éyælérnve npèc autôv 


tia cætcris mortalibus antecellerct, adeo ut 1psi 
Apollini conferre se anderct, ab hoc deco interfe- 
ctus est. Similis Thebano contigit sors. Qui quum 
præstantissimus et poeta et musicus esset, ab Her- 
cule (3) occisus ejusque mors a Musis lugubri 
cantu defleta esse fertur. Sunt tamen qui Theba- 
nnm ctiam ab Apollinc tracidatum perhibeant. 
Utenmiqne est, tradont (4) cum mundi originem 
adumbrasse à tali carminis initio orsum : 

FHv roté tot {pOvOS obroc , êv o Épa ravr’ érequxe 





Alvos. ‘O 8 &yavaxtnoac 6 ‘Hpaxdñs té rAfixtpw coù A- 
vou xaÜtxero, nai œméxteivev aûtév. Eustathius ad 1liad. 
XVI, 570, pag. 1223 : Aivo: el8os pôñc xata ‘Aplortagyov 
À Uuvou, dç xal 6 narav nai 6 à OUpauboc. ’Ovôuaoter Bt 
Aivog vrô totoutov wôLxdv eldos, À wç pet Aivou Atos yopB%k 
gôôuevoc , À 4x0 Tivos Alvou évôpès fpwoc. Dbasi yap ol ra- 
Aatoi noimpattôv tt ni tp Alvy elvar, 6 LZyaïpa pèv xadeï- 
tar, els Oppéx à évapéperas. d1}0yopoc 8 bxd 'Axéllwvoc 
&vaupevou Tôv Afvoy pnaf, &6rc npüirog tov Alvov xatalüoac 
10087 Éyphouro ele ovoixñe Gpyavov. 'Erdpn 8ù êv Grau, 
xai éruäto Üno tüv roimtuv Üpnwôeotv &xapyaic. IlIesio- 
dus ibid. : 


Oùpavir 9” ap Erinte Aivov nokuñpatov ulév, 
8v ôn ac fipotol elotv doidol xal xtOapiotal, 
naävrec Lèv Opnvodorv év ellanivac te xopoiç te, 
dpyôouevor 8 Alvov xai Añyovtes xadéouat. 


Venus cpigramma : 


"(2 Aive navra Oeoïor terupéve, soi yüap Eôwxav 
&0avarot rputwy pélos avÜpwnoraiv &eiBerv 

év xoûi debirep®, Moüaar dE ce Ipñveov adtai 
uupôpevat polnniv, éxel Airec ){ou adyas. 


Herodotus [1,79 : Toïot ( Alyuntlousr) &Xla te éndtié édt 
vouuLo , al ô mai etopua Ev at, Alvo:s, 6anep Ev te dhrot- 
vixn &rfèuoc éatt ua év Künpew xai An, xatx puévrot &- 
Ovex oùvoua Eyes, ouupéperat Ôà wurôc eivar , tôv ol "EXAnvec 
Aivov oùvopatovtec &eiouat , date xoMà puèv xaÙ Ga &ro- 
Ouwvpétev pLe rüv nepi Alyunrov éovrwv, ëv 8t à xai tov 
Aivov Oxôfev Ela6ov. Daivovrar 6 aiei xote toütov æsicov- 
tes. Eott d Alyunrioti 6 Aîtvoc xadeüpevos Mavépus. 
"Epaoay dé pv Aiyéntiot toù npwtou fPastkeücavrne Alyy- 
ntov naïda pouvoyevéa yevéoat, ànoBxvovra 8" nüTov &vm- 
poy Opnvorat Un’ Alyunréov tipn0ñvet , al aoônv te TaUtnv 
nporav xai pouvnv splot yevéoBer. Plutarchus de Iside et 
Ositide cap. XVIE : Ov yap gônvotv Alyüntiot rap ta oug- 
nôota Mavéputu, toùtov eivars..…….. Tôov 8 &êôuevov Mavé- 
puru npütov ebpeïv povatxv loropoüatv. 

(4) Diogenes Lacrlius Proœm. 4 : Tèv 8 Alvov naïôa 
eivar "Eppoü xai Mobon: OÙpavliac, noiñoat Ôt xoopoyoviav, 
hhlou xai oelñvns nopelav, ai Epeov xal wasnaiv yevéaetc. 
Toûtw &pAù tüv rotmuéteov he * ‘Hv noté rot ypôvos oùtnc, 
év D ua névr’ énepôxer. "Olev AaBüv Avatayépac navra 
Epn ypñpata ysyovévar époÿ' vouv 8è EX0évra aûta Ôtans- 
ouñaa. (Male hæc addit ; nam alia fuit Anaxagoræ ratio.) 


CRE < 


(fragm. vs. 26). Eundem dicunt solis lanæque 
cursum versibus persecutum esse ae de animalium 
plantarumque gencratione seripsisse, quamquam 
non defuerunt qui neque Apollinis neque Ismenii 
filium quidquam scripsisse proderent aut saltem 
nihil ab illis scriptum exstare contenderent, Ve- 
rum a Sexto Empirico adv. Math. I, 204 aliisque 
inter eos numeratur quos ante Homerum earmina 
composnisse fama fucrit, Diodorus (5) eum pri- 
mum numerorum et canticorum inventorem fnisse 
literasque a Cadmo e Phœnicia allatas grrcez 
guæ accommodasse auctor est, ila ut suum eui- 
que litteræ nomen imponeret earumque formas 
constitueret, Carminum pulchritudinem et maje- 
statem spectasse videtur Virgilius Eclog. V, 55-67 
sic canens : 

Non me carmini 








vineet nec FhraciusOrpilieuss, 





LINI CARMINA. 


nec Linus : huic mater quamyis 

Orphei Calliopea , Lino formosiis A) 
Hippobotus apuil Diogénem Laertinm 1, 42 se- 
ptem Græciæ sapientes ita in ordinem redigit, ut 
primo loco Orpheum et Linum ponat. Poematum 
quæ ad Linum auctorem nonnulli referebant ini 
tium esse vult Jamblichus de Vit, Pythag. cap: 28 
$ 139 p. 119 seq. duos versieulos quos e Stohi 
Floril, CIX, 1 depromtos fragmentis inscrui. Mid, 
vs. 11-12. Neque tamen ipsédlissimilat lythago= 
rcos Lino carmina supposuisse. Ex hoc igitor 
fonte sine dubio omnes manarünt Versus qui ho— 
die Lino tribuuntur (6). Quos quum magnaex 
parte jam collegisset Henr. Stcphanus in Poesi 
philasophiea , reliques qui ad nostrun memoriatn 
propagati sunt adjunxi omnesqne-recensni ct 
converti, 





Tèv 8 Atrey réhevroat dv Ebtole rotévea On And. |, Hoaayu nposuyopeias. TÉNIBE Aloy Eni moinsteÿ xal 


vos, tal ad druyeypéhai* 
“Qe Alvoy Enbator ÉiEaro yaïa Vavéven , 
Moëone Oüpavine vièr düarégavov. 

(5) Divdorus lib. HE, 67 : dot volvuv map’ "Elnat 
npôtoy cbperir yevéabat Aivoy Pubua ai puélous, Est 8 
Kädgov zopianvros dx dowvlune sà xahodpeva 
mpüro ele vhv “Hmuxiv perabeïvar Giélexrov, ai nûg 
mposnyagias Éxéarwp réa zai rod japautiqae arr ina, 
Ko y oùv rà ypéppaca Porvincta 20nve BU 6È mag 
vob "Emac dx douvbeu reve diva, lg 88 sô Taie 
otûy npüres xpncapéw roi perarelkios japasipor 


paie; “Hpaväae ne du. Toiran 8 

voue ; « 

cv qi Hpmdéz mbaplte padévona es ge 
Uù Büvaclar BéEaobar 


dnè 
+00 Aivou ränyals émirrévre Se mr pas 
sv düdonadon naxdkavea moursivats 


ae al ae 
PRET séaxevr <ûv Mou- 
eûv éppelcaregos Getv. 


(6) Nain Origenes contra Cels. lib, Ep. 14 ait: Kai Ai- 
A ne Kôgoe, oÙse vôpot 
oûre Aôyor gépovras, émiorpépavrés wa Depanedauvres Eva. 





AINOY EITH. 


drpdteo 84, omoud}v vruvduavos BE dxoutic 

péduy hperépuv, drpardy repl Ravsdç dAn0G, 

xipac drucdpevoc mokumiuovac, al re Be6fuo 

Spov diorobqut éraiç repl révra rebbiat 

ravrolai, poppüv xaderüiv drarfuat Épouaar. 

Tèc pèv drd puyñis elpysuv puhaxatar véouo. 

Obros ydp ae xadappès dxhgiog dv bouger, 

el xev dkn0ebn quo daobv yévo adraiv* 

vnêb pv mpôrios' alsypüv Bcrepav émdveu, 

10 Av émOupa fvoyet pépyouat yalveis. 
(Stobæus Floril. V, 22. Vs. 4 dicroïaur ] 


posni; vulgo dnorbiaat: Vs. 7 dxipuo dv] 
seripsi; cod, Syruis Swiatug. Vs. 8 pions edidi, 
cum Brunckio ; membranæ pugéeig. ) 
*Ekrecder ypù mave”, éxel oùx Eor' obôdy dehrrov. 
“Pébua ndvra 0e séfou at dvfvurov oùdév. 


(Stobæns Floril. CIX, 2. ) 


“Ac nav” Epuv. cuvéravra xuGepyärat Gi ravrde: 

dx mavrdç 8Ù «à ndvex, xal Ex mévroiv ri aTU 

16 [ldvra 8’ Ev lomv, Éxaovov Evès jéposs" iv OA 
Céravra * 





LINI CARMINA. 

Prospics tibi, ad studium concitatus auditione 
nostri sermouis, viam præ omnibus veram, 

. répulsls sortibus damuosis, qua profauorsen 
vulgus subrertentes malis usquequaque implicant 
vais, molestarum formarum fallacias induentes. 
Has {u cuslodis mentis ab anima arceto. 

Bec enim explatio quæ immortalis est te pargabit , 
dre ipea oderis exitiosum illaram genos + 


ventre quidem imprimis turpium emniun datorer, 
quem eupidu aurigæ instar regit stolidis frenis: — 
Speranda sunt omnia , quia ill est quod sperart ed 
Omnia Des facilia ad pericicuduun sul noue qui 
Kam contention omuia semper gubernaniur : [infeoin_… 
ex universo autem universa atque ex uaiversis waiveræ 


fs 
Universa vero uoum sut, singula nains membre ; 6x 
- [usse « 


LIN! CARMINA. 


dx yhp Évoc note Évroc 8Xou taôs avr” ÉVEvovro 
êx navrwv é not ab Êv Écostat dv ypvou «lon, 
aldv Ev ôv xx où rod , xat où xat Taurov dôpot- 
[obév. 
Hodkdxt 0 État raëra, xai oùrote neïpac ÉTELGIV 
20  alel refpar’ Éyov: noïov yévoc ÉAXaye, roür’ dv; 
Dôe yap &Oavaros Uavaroc nepl navra xahüTte: 
Ovnrdc dv, xal näv Ovioxer pÜaprov, vo à 
[ünapyov 
pavralai S\Anhotponorc xal syñpact poppñ 
dAÂGoge rpôrov, Gç aroxpuntémev Ghiv éravrwv 
25 GpÜopov orur dov r’ alet xa0d rA9e réruxtur. 
(Stobæus Eclog. Phys. et Eth. lib. I cap. 10, 
5 addito lemmate : Afvou x tüv nept ‘huoeux 
xôcuou. Vs. 15 %v £v éravra] rescripsi; etva 
Aravra codd. Vs. 18 G0po10ëv ] cmendavi; 
&Opoïoat membrane. ) 
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“lv noté vou ypôvoc obroc êv 6 Aux mavr’ Êne- 

[ quxer. 

( Diogenes Laertius Proæm. 4 : Toute [ vô 

Alvu | dpyà tüv momuaétuv fe Av noté xrÀ. ) 
“E65ouatn Ôn ol rerekeouéva navra téruxtas. 


KAI HAAIN 


“E6dôdun eiv &yaboïs, xal E65oun éotl yevédan 
65dun év rpwroror, xal É60oun dort rehein. 


KAI 


30 ‘Ent ÔÀ ravra réruxtat év oùpavi dotepoevrtt, 
Év xüx Aout pavevr” énireklopévev évrautüv, 


{ Fuscbius Præp. Evang. pag. 668. Vs. 3: 
énire}}ouévuv évautüv cdidi pro librorum scri- 
ptura éritehlomévois éviaurotc. ) 





ex uno enin corpore aliquando hæc omnia exstilerunt : 
ex omnibus vero rursus aliquando unum constabit quo- 
[dam temporis spatio, 
scmper unum mancns ac non mulla , sed non code tem- 
[pore collectum. 
&ivpe autem hæc erunt , neque unquam finis instat 
ci quod (novos) semper terminos habet; qualem ortum 
[ habet hoc quod est ? 
Sic enim mors inmortalis cuncla obruit 
sua morlalilale , et caduca omnia moriuntur ; at quod est 
visis ultro citroque commeantibus ct formarum spccic 


mulat modum, ila ut omnium faciem abscondat : 
incorruplum erit ct scmper mancens, quatenus sic est. — 
Erat aliquando leinpus quo simul omnia exslitcrant. 
Scplimo jam dic omnia ei perfecta sunt. 
ET ALIO LOCO 

Seplimus dies in bonorum numero est, idem dics cliam 

{ rerum origo; 
septimus in principio est, idem eliam dics supremus. 

ET 

Seplem vero omnia sunt in cœio stellifero, 
in conficicndis ineuntium annorum orbibus apyarcnlia. 





DE MUSÆ0. 





Musæus, philosophus et poeta Atheniensis, Eu- 
molpo sive, ut ali tradant, Antiphemo (1) ct 
Luna parentibus ortus, Orphei ümitator (2) cet 
discipulus, claruin apud vetcres nomen habuit, 
Nain si Diogeni Lacrtio (3) credimus, Dcorum ge- 
nerationem carmine celebraverat ac prætcrea aliud 
poema Sphæræ nomine inscriptum coudiderat, 
cujus nullum vidctur vestigium superesse. Nisi 
forte Lambecii probanda senteutia cst qui qui 
grucns Apollonii Rhodii interpres ad libri tertii 
iniliun de duabus Movoüv yevéoeor affert e priore 
illo carmine petita esse arbitratur. Addit Dioge- 
nes Musæum docuisse ex uno omnia cesse nata 
atque in idem resolvi. Neque vero hæc sola ejus 





En re 


(1) Pausanias lib. X cap. 5 : Movoaiw &è ti ‘A vriopñpou 
npoonotoüat tà Éan. Hieronymus in Chronico Eusebiano 
Musæuim Eumolpi fifium esse vult, sed Diodonns Orplwi. 
Suilas Eumolpi patrem fuisse dicit, filium Autiphemi. 
Servius ad Virgil. Æneid. lib. VI vs. 667 : « Eum alii Lunæ 
filium, alii Orphei volunt, cujus eum constat fuisse disci- 
pulum , nam ad ipsum primum carimen scripsit quod ap- 
pellatur Crater. » Justinus Martyr libro de Monarchia Dei 
pag. 82 : "Opyeùx yoùv à rc rolubeommroc Üuüv, dc àv 
elnor tic , nptos Gôdaxalos yeyovws , olx npès tôv ulov aÿ- 
toù Mousaïov xai tobç Aoimouç yynoious äxpoatäç Üatepov 
nepi évès xal môvou 0eoù xnpottet Àéywv, évayxaïov Uno- 
uvñaat duäs. noi 8 oÙtws” POéyEopar ol Opus éoti, Oüpas 
& énideode fleGrdotx Iläoiv éuux. EÙ 8” éxoue precgôpou 
Exyove Minc Modoai. "Etepéw yàap &ardéa xtÀ. Proclus in 
Plat. Tim. p. 34 E (p. 79 ed. Schneider.) : Elts oùv l'ñs 
Uldv rôv Tituév, elte “Hhiou tèv Daédovta dXéyorev, eîte 
Lelnvnç Tôv Movaaïov ete &ldou tuvôs ol uubonAäotar xtA. 
HE c. p. 61 B (p. 117 ed. Schncider. ) : "Exsixep xai ard 
Movaaiou toù Lelnvaxod Tè yévos toïc Ev "Édeucïv tüv puu- 
otnplov hyoupévoic elvxl pnar. Id. D. €. pp. 326 © : Oüter à 
xai Lelnviaxhv duynv elc &vôpos xatiévar qÜarv xaûa tv 
Movsaiou gaai. De uxore ejus Deïope Aristoteles Mirab. 
Auscult. 131 hæc prodit : Daaiv olxoSouoüvrwv ‘Aënvalwv 
à ts Aruntpoc lepèv th év "Elauoiv nepeyouévnv atnv 
nétoas ebpelvar ya)xAv, ép’ À Éneyéyparto « Anidnn TÔbe 
ofua, » fv oi pèv Aéyouor Mouoaiou elvar yuvatixa, tivès Gè 
Tpentoképou pnrépa yevéoda. Musæi amicam Antiopen 
fuisse testatur Ilermesianax in Eleg. vs. 15 apud Athe- 
næum XIN p. 597 his verbis : OÙ pv oùô’ uièc Mvns àyé- 
paatov Éônxe Mouaatos, Xapitwv fpavo:, ‘Avriômnv. 

(2) De Musaæo Orplei imilatore Pausauias lib. X cap. 7, 
2 : ‘Oppéa 6 aeupvoloyia Th éni tehetais xai Lnd ppoviua- 
toc toù &Viou xai Mouauiov th és nävta piunoet toù "Oppéuwe 
oux édelñani qaoiv adürobc ni àyov povarxñc Étetate- 
GÛat. 

(3) Diogenes Laertius Proæm. 3 : "où yoùy rapà uèv 
"Aônvaiois yéyove Mouaatoc, xapà 8 On6aioi Aivos. Kai 


scripta fuisse constat. Etenim quum vates (4) es- 
set, oracula litteris consignavit, quorum metui- 
norunt Pausanias lib. X cap. 9, 13, ct Philostra- 
us Horoic, cap. TE, 19 pag. 69% ed. Olear., quæ 
lamcn Clenens Suouw. I p. 332 cum aliis ab Ono- 
macrito supposita esse ratus est. Sed aperte 
Plato (5) Musæo carmina quædam , imprimis te- 
Âetdç te xal {pnoumôtac tribuit. Iluc accedunt 
præcepta ad Enmolpum filium [Kèpokxia], quat- 
tuor uillibus versus comprehenst, que à Sunida 
et Pausania lib. X cap. 5, 3 citautur. Porro 
Hymni in Cererem compositi mentio est apud 
Pausiniam (6), qui hoc excepto reliqua pocmata 
vulgo Musæo ascripta spuria esse judicat. Musæi 


Re Ra nqet he SRE nn CE 


tôv pév Eduédnou naïôd qaor, roaïoar êà Ocoyoviav xai 
Lpaipav npürov, qavat te ÉE Évôs Ta nüvra YEvÉOUaL xai eis 
taëtüv dvaluecÜa. 

(4) EF. Strabo lib. XVI p. 762 ed. Casaub. 

(5) Plato one p. 536 ed. Steph. : "Ex 6è Toutuv tv 
Apotuv Baxtullwv, tüv rotntüv, So 6 ou ab hptn- 
mévo: elcl xai évOcuoiétouoiv, ol pèv éE "Oppéws, ol &b êx 
Movaaiou * ol &t nokoi && "Ourpou xatéyovrai te xal Éyov- 
tar. Id. Protag. pag. 316 ed. Steph. : "Eyo Ôë trv conotixñv 
téxvnv qgnui pèv elvar nakmuav, toùs dE pertayeupitouévouc 
adräv tov nalatüv &vôpüv, goboupévouc Tù énay0èc avtie 
npoayrua noteiodar xai npoxa)ÜUnte bat toÙ; piv rolnaiv, 
olov "Oungév te xai ‘Halolov xal Eipuoviônv, tods 8 ad &s- 
Aetas te xai ypnouwôtac, Toùc pl te ’Oppéa xai Mou- 
caïov. Musxi oracula memurat clian Herodotus lib. VIIT, 
96 et VII, 6. Posteriore loco de Onomacriti fraude lhæc 
refert :...Æxovrec "Ovouéxpirov, &vêpa Abnvaïov, xpnauo- 
Adyov ve nai alstnv xpnauav Tüv Mougalou. Avabebrxe- 
oav yap tv ÉxÜpriv npoxatakuoauevor * EEnAïOn yap dx ‘Ix- 
räpyou toù Ilercrotpatidew 6 'Ovoudxpitos éE ‘AOnvéwv , éx 
avtopupe &oùç Unè Aaoov toù ‘l'gpuovéos Éprotéwv ês ta 
Movoaiou xpnouèv, x al éni A nuvou énixeiuevar viaot àpa- 
vbotato xatà tñ: OxAäoonc. Cf. Lobeckii Aglaoph. p. 978. 

(6) Pausanias lib. 1 cap. 22, 7 : ‘Eyw 8 Ern uèv éxos- 
Eaunv év os éot néteoôar Movcaïov ürè Bopéou &üpov, 
doueîv dE por, nexofnxev aûta "Ovoudxpitos, xal Éctiv où- 
Oëv Mouaaiou BeBalwc Ore A uôvov &c Afuntpa Üuvos Au- 
xopiôatç. Id. lib. L cap. 14, 3 dubitauter : "Enn ôt &Getou 
Movoaiou pèv, el 8 Movaalou xai taüra, Touxtôkeuov 
raïôa Queavod xai l'A elvar xtX. Ipse Iymuum in Cere- 
rem legit, ut patet e lib. TV cap. 1, 5 : Ouodoyeï 8é agiar 
xal Üuvos Movoulou Auxouidatç moundeis ës Anuntpa. Va- 
Libus quorum oracula legit adnmmeral Musæum lib. X, 
cap. 12, 11: Xpnouoléyous CE àvôpac Kunpiôév te Ebxdouv 
xai AÛnvaiov Moucaïov tèv 'Avtiopnuou xai Aüxov tèv liav- 
Olovos, toutouc Te yevéobar xai éx Bcoiuwtias Büxiv quai 
xataoyetov &vôpa x vuug@v' toûtwv aÂAñv Abxou tüv &- 
Awv ÉREREERUNY TOUS AXPNGHLOUS 


1R& 





KAKFANOOYZ 
ETUH. 


TYuvoc sic Aix. 


KüSter" Gavatuv, rokumvupe, rayxpatic aiel 
235, pÜoen dpynyé, vopou péta nävre xubepviv, 
xxips- où yap navreoot Dépuc Ovnroïot rposaudäv. 
"Ex o0ù yap yévos Éouév, Évos piunua Axyôvres 
5 prouvov, 6oa Let te xat Épret Ovt ért yaixv. 
To ce xx0uuvrou, xat dv xpatoc aiv delou. 
Znt Où nûs dôe xoouos ÉAuTaomEvos ep yatav 
neiletor, n xev dynç, xal Éxtv dd oeïo xpateïtat” 
toïov Éyeis bnoepydv avuxntois èvt Epoiv 
10 AUPAXN, TupOEvTa, LELRWOVTA XEPAUVOv. 
Toù yap bno rAnyñe purs avr” éphiyaarv, 
d où xatauduvets xotvov Adyov, êç Gù névrwv 
qoitä, puyvpevoc peyadotc puixpoiç Te paEGotv, 
éx T090ç yeyawç, Üratos Paciheëc ik ravrôc. 
15 OÙôe tt yiyvetat Épyov ént y0ovt aoû ôlyæ, dxiuov, 
oùte xat” aideprov Deïov xodov, oùt’ Evl rovru, 
nAñv Érxdaa fébouat xaxol cpetépnatv ävolatc. 
AN où xal à repiooë énioracar dprix Oeivar, 
xl xooueiv tà dxocua, xal où gia col pla éativ. 
20 23e yap etc Êv Énaævra cuviproxac dada xaxoiciv, 
60" Eve pÜyverdar mavremv oyov alèv éôvra, 
êv peuyovres Eéiatv dœot Ovntinv xaxol ei, 


CLEANTHIS 
CARMINA. 


SUauopor, of r’ &yaUciv pêv del xtauv nobéovrec 
oùt” ésopiat Deoû xntvov vopuov, oÙte xAVouatv, 

5 © xev neQopevor dv vé Blov ÉcOXov Éyouev. 
Adtot 5 au0’ éouisatv veu xxhoù EX) ér° XXI, 
of pêv bnép G0Enc croudhv ôucépiarov Épovte, 
of 3’ nt xepdocuvac tetpauévot oùôevt xoouw, 
&Xdot Ô’ elç dveatv xat awparos NôEX Épya, 

10 qneudovtec paka nauTav évavtia tinvôe yEvÉG Ua, 
AN Leu ravdwpe, xehatvepée, pyixépauve, 
&vÜpurouc Évoto dretpoauvne dd Auypñc, 
fv où, rarep, oxÉBaoov buy ro, 80 ÔE xuproat 
pvounc, À riouvoc ab Olxnc péra névra xu6epvä, 

as dpp° àv Tuunlévrec duetbvmeodt de rtu, 
buvouvreç Tà où Épya invexéc, 6x éréotxe 
Ovnrdv éovr”, émet oùre Bporoïc yépaç Ado re meïbov, 
oùte Oeoïç, À xouvov del vouov év Glxn bpuveiv. 


(Stobæus Eclog. phys. lib. L cap. 2, 12, 
tom. I p. 13-14 ed. Gaisford. Vs. 3 ravrecot 
conjecit Scaliger; näot codices. — Vs. 4 fyou 
uiunua librorum lectio est quam mutavi in £vôç 
piurua. — Vs. 5 pouvor Ursinus, vulgo proëvor, — 
Vs. 7 ao ôà Sealigers 90 & endd. — Vs. 9 
yepotv Brunckins; üno yepolv codices. — Vs. 13 





Hymnus in Jovem. 
Gloriosissime immortalium , celcbralissime, seinper omni- 
[potens 

Jupiter, naluræ auclor, cerla lege omnia gubernans, 

salve ; Le enim alloqui omnibus mortalibus licet. 

Nam tua progenies sumus, unius imaginem sortiti 

solan, quoiquot vivimus atque incedimus per terram 
[mortales. 

Quapropter le canam luamque potentiam perpetuo cele- 

Tibi profecto lotus hic mundus qui terram ambit |braho. 

parel, quoquo agis, el volens a Le regitur. 

Adeo habes obsequens invictis in manibus 

fnimen ntrimque acolum, ignenm, semper vivum. 

Hujus enim ictu percuxsa omnis natura horrescit, 

quo {a modcraris meute communcem, qux omnia 

pervadil, mixla parvis magnisque Imminibus, 

ut fantus rerum dominus summusque omni triupore rex. 

Neque ulla res fit in terris siue te, Dens, 

neque in atherco divinoque cle, neque in mari, [titur. 

nisi quantum ncquilix ab improbis suâ amoentià admil- 

Sed tu etiam imparia scis paria reddere, 

eLornare inornala, afque ingrata libi grata sunt. 

La enim in unam cunela cocgisti bona cum malis, 


uluna omnium mens caqne iminortalis oriatur, {sunt, 
quam fugiendo missam faciunt quicumque mortalium mali 
miseri, qui bonorum quidem possessionem semper exo- 
[ptantes 
neque inluenlur communem Dei legem, neque audiunt, 
cui obtemperantes prudenter vilam honestam degerent. 
Ipsi autem inhoneste alius ad alia prorumpunt, 
hi indomila glorixæ cupidilate flagrantes, 
illi indecenter ad dolos fraudesque conversl, 
alii lasciviæ et corporis gaudiis dedili, 
properantes omnino contraria his assequi. 
Sed Jupiter omnium largitor, atras efficiens nuhes, fulmi- 
[nis moderator, 
homines miserahili ignorantia liberes, 
quam tu, paler, ex animis pelle et concede nt conse- 
[quamur 
intelligentian, qua fretus {u juste omnia gnbernas, 
ut honorali honore te remuneremur, 
canminibus facta ua perpetuo celcbrantes, quemadmodum 
[decet 
hominem , quoniam neque mortalibus nllum aliud majus 
[donom contigerit 
nec diis quam si communem legem semper juste celebremus. 


set 


152 
ueréoi pupoic 26 gdessv Brunch; peyéluv pa 
xpoïar géeaaiv libri. — Vs. 16 2 névry Brunek.; 
di révry membranæ, — Vs. a1 édvea vulgo; 
alii éévruv. —Vs. 26 ad’ Cod. Augustanus; vulgo 
ad. — Vs. 29-30, Inter #ôla dpya et amebbovres in 
membranis quibusdam legitur ên' &)ho te 8’ dÂa 
pépovres quod hemistichium cum Brunckio omisi, 
— Vs, 32 füow conjecit Branckins; in libris 
Séou) 
ATOEIAEMATIA. 


M pèç Gdéav Épa, ÉOÉAU opèc alpx yevéalat, 
0 pô goËoù rod éxpirov xal dvaibéa AdEav. 
Où re w)%i00ç Eper auverdv xplawv, oûte xalay, 
oûse xahfy dMqouc &Ù map’ dvdpéa roÿro xev 
[ebpois. 
(Clemens Alex. Strom. V p. 554 A. Kai # 
Kheduboug à 50û Sruiixcÿ qulocdgou romrix} Bôé 
ru 5à fous ypdges kr.) 
Tépvaig re doüver, aid +° ele vécoue read 
dardvar Erirppar, 


(Plutarchus Moral, p. 889 A. Cf. Eurip. 
Phœn, vs. 21 : 6 8 fôovÿ êode Ele re fiaxyeion 


mecuv.) 


46 T'éya0bv épurrae pe’ fév êax', duoue D4+ 
Tesaypévos, Blrarov, Baov, edaeBée, 
xparoïy Éauroÿ, xpñauuov, xakév, Séoy- 
abornpév, afékaoroy, aie cupgépos- 
dgobov, dhurov, Auaureée, dvééuvov, 

80 wgélupov, ebdpearov, dagahés, glhov, 
Boy, éuohoyoiuever, ? * 7 © 
ebdeie, érupov, Émuehée, mpüov, apoëpév, 
xpovkéuavos, dueurrov, alel Btaévov. 
Favehebliepos max Sasig ele déEav Béret, 

56 dc 8h rap’ Exelvne reuEduevos xu où rivos. 


(Clemens Alex. Admonit. ad Gentes pag, 35 : 


CLEANTHIS 


KhedrOne 8 6 Miouôebe, 6 drd +%ç voûe pad 
gogo, 8 où Oeoyoviav romeuxiv, dechoylav 8 
Sy évbcévurar, obx Grsxpüparo +00 0e6ÿ 
mépu 8, 54 ep elge gpovüv säyalèv épuré xtk. 
Evrabda aagüe (oluar) dibdoxer Broïde doriv 8 
Bedç, xal éx À déEa À moi na f cuvéleta robe 
Eropévouc aüraïv, ANA ph rèv Deby émbnroivrac 
EnvBpanoètéoünv, Pro [lioaëebe Menagius ad 
Diog. Laert, VIT, 168 legi vult'Acseëc. Post 
ôuohoyoëpevo posui lacunæ signa cum Sca- 
ligero apud Stéphanmm Poes, phil, p. 217.) 


ACTE mor! éo0" 8, st Bolhe, Oupé; roUré pro 
; [rpéco. 

©. ‘Eyu, Aoniaué, näv 8 Boëlouar mous, 

A: Bacduxéy êou, Ii Épug etrbv ray. 

©. y àv Emboués , raG0° Érue yevfserat, 

(Galenus de placitis Hippoer, et Plat, lb. 
V, 170 2 Thv pèv s0ù Kedvlous quan rip s6ù 
rabnexoû re puyñc Ex rive paivecdai got rüiv 
Erûiv [6 Mosedémog] + ro 00" xxh. Taur) sh 
duubaïa Khedvious graiv elvar Tosnädmoc, 
évapyôs dvbeneybevoc hy repl r0û ralnrukoÿ re 
urñepéury adrod, elye 8h memoinxe rôv Aoyi- 
Gaby rü Guy Btaheyéuavor dx Étrpor Érép. Cal- 
loquuntar igitur Ratio et Cupiditas, Vs 57 
Eur lopopèv codil.; êgw, Aoyioué, correxit 
Wyttenbachius Opuse, IL p. 271. Vs. 58, Ba 
ads ye membranæ; facÜuxés éort seripsi 
metri causa. — Vs. 59 dx &v émbvuë libri 
mss., sed requiritur &v &v ériduuû quod textui 
inserui.) 

so Kaxoupyérepor obèlv dtaÉcNñe dort mu 
Xdtpa qe drarhoasa rdv Remesyévor 
pioos dvarhderer rph rèv obôlv afriov, 


(Stobæus Floril, XLIT, 2.) 
“Oosic értbupüv dvéyer aloypoù rpayuaroc, 








FRAGMENTA. 


Ne ad gloriam specta, sapiens celeriler fieri voleus, 
- neve iniquam gravemque et vehementem multorum de te 
[sententiam reformida, 
Etenim multitudo neque perite judicat neque juste, 
neque ex æquo et bono; in paucis vero hominibus hoc 
fanimadvertas. — 
Meretricibus se dare corpusque in morbum delapsum 
dispendio exhaurire, — 
Rogas me quale sit bonum ; audi igitur. 
Compositum, justum, sanctum, pium, 
continens se, utile, honestum , necessaritin ; 
austerum, rigidum , semper conducibile ; 
latrepidum, trisliliæ expers, lrucluosuu, vacuuss dolore, 


commodum , placitun gran, 

houoritieum , confessuns, * # #4 

gloriosum, modestum, diligens, mansuetum , are, 

dioturnum , inculpatum , semper permanens, 

Hliberalis est quicumque ad gloriam spectat, 

nempe ex illa aliquid honesti consecuturus. — 

R. Quiduam est quod vis, Cupiditas? hoc mihi die. 

©. Possum, 0 Ratio, facere quidiquid volo. 

R. Regium quidem id est. Nibilominus tamen die rursus, 

0. Quæenmque desidero, hic curabo ut fiant, — 

Nihil quidquam est malitiosius calumnia. 

Hæc enim ubi clam aliquem ad credendum adductim de- 
eepit, 








odium concitat in eum qui nihil commeruit, — 
Quicumque rem turpem concupiscere sustinet , 
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cavra dvacrpéqev, ele madiv à Grapuñs lv 
aürhv dpyecdar; » xal dE)Oe 505 flou. 


(Stobæus Floril. VIE, 54.) 


Zuuriveoc r05 Kdsésloue, éril m6 dqn « tf 
ouyäs; xal pv A0Ù rois pou Euiv», « HES, 
Len, AN Bay Mhov, roule Ado br vôie 
gllois rapexupnelue, » 


(Stobæus Floril, XXXUHT, 8.) 


jam viæ parte superala reverti, deinde denuo earadem ab 
ivitio iugredi? » atque e vita excesait. 

Quum facente Cleanthie aliquis dixisset : Tu quid Laces ? 
Alqui jucundum est cum amicis sermocioari. Jucuadum 
quidem, respoudit Cleauthes, sod quo jueundius eat , co 
magis hao ro amicis cedere oporlot. 





FRAGMENTA. 


Khedvône Égn robe dmabeérou uém 1% uopqù 
süv Onplov Sragépnv, 

(Stobæus Floril. IV, 90.) 

Kadvine dqn sv dpvéovre Hrot süopusis À 
Emopuaiv 20 8 duvuor xpévor, 'Eèv pv yèp 
obus Guvên & értcskéquv sù xark ebv épuor, 
süoputs, dv 8 wpdtecer Equv ph éreddir, 
éxwopraiv. 

(Stobæus Floril, XXVIIE, 14.) 


Ckenthes dixit rudes homines sols forma a besliis dif. 
ferre. 

Clesnthes dixit jarantem eo ipso que jurai fempore 
sancte jurare aut pejerare. Num si la jurot lamquan 
fachurus que intorposito jurejurando pollicctur, religiosc 
jurare, sin co comslio, ul noa faciat, pejerare. 


RESUME HE HS RER RSR HR MR ER RE HER ED 


DE LINO. 


Lini (1) nomine tres iiqne antiquissimi in ve- 
terum scriptis memorantur. Éorum unus fuit 
Chalcidensis (2), Mercurii et Psamathes filius, 
vel ut alii voluerunt , ab Apolline et Terpsichore 
genitus, vel si Pausaniæ fides est, Amphimari et 
Uraniæ Musæ soboles. Alter, qui cum illo coimn- 
mutatne sæpe ct permisectur, Thcbanns Ismenii 
fins fuit. Tertins deuique Pinus Narcissus ab 
Eustathio ad Iliad. lib. XVILE, go, p. 1223, su- 
perioribus adjungitur. Prinmnsquum musicæ scicn- 


com 


(1) Conf. Fabric. Bibl. Græc. I pag. 110-114 ed. Jlarl.; 
L. Ambroschii de Lino disputationem, Berolini 1829; 
Welckeri Script. minor. 1, p. 8 seqq. Clintonis Fast. Ilel- 
ten. 1, pag. 241-343 ; Herimanni Opusc. V, p. 199 sqq. 

(2) Suidlas : Afroc XalxwBebc, Axélwvos xai Teph1}6- 
pre, où 8t ‘Aupuäpou xai OÙpaviac, ol 8t ‘Epuoë xal Où- 
paviac. Apollinis filium facit eliam Virgilius Eclog. V, 57, 
ejusdem del et Psamathes filinm Conon apud Photium in 
Bibliotheca, Apollodorus vulèv Oiiypou zxut” énixAnotv 
‘Axoduwvoc. Pausanias lib. 1X, 29, 6 : Aéyetar Ôb x à At- 
vos oùtoc naîe uv Oùpaviaç eln xai Apuptuäpou toù [loaet- 
düvoc, payisenv 6ù rüv ve é?” abtoù xal Goot npotepov éyé- 
vovto Àafor 86Eav ént moumxn, al ins Anokkov anoztelvetev 
avtôv éttsoupevov xata Tv pônv. AxoDavovros G toù Aivou 
10 ên” aût@ névlos &HA0ev pa xxi Gype tic Paphipou na- 
on, &ç nai Alyuntiots &mua yevéoar Aivov ” xxoüat GÈ Tù 
aopux Aiyéntot tÿ éniyemplp guvn Mavépuv. OÙ ôë "IXAnotv 
Ern nornsavtes , "Ounpos pLév, &te goua "EAlnaiv dv Eniota- 
pevos toù Alvou 1à nalñmaræ, éni toù Ayudémwc Epn 1ÿ 
dont &)a te épyésaoôm rôv "Hlparotov xai xtÜappôdv 
naiëx aovra à ëç Aivov (Iliad. XVIII, 570, ubi legen- 
um Jivov) 


Tointv Ô'év péaosat raiç popaiyyt Duyein 
imepoev xdapte , Aivov 8 Ünû xaddv actôev. 


laure dé, dc AOnvaiorc Tv Üuvemv Éroinne toùs apyatota- 
souc , oùtos axpatovroc éni ti Aivw toù névouç Oitokvov 
éxddeoe adrov. Sani Ôt ñ Aeabix toù Oirokvou to évoua 
ëx tov éndv tüv Mappw palodsa "AGwtv do xai Oito)t- 
vov Yoev. Erbaior GE Aéyouot napa opiot Tarñvat t0v Afvoy, 
xal dç era ro nraïoua to év Xapwveig T9 “Edllrvexèv dhi- 
Mxroc 4 'ApLÜvrou xata On Tiva hiv Ovelpatos T& OGTÉ QVE- 
dopevoz toù Aivou woquigetsy ës Mawcnviau- xeivov pLèv ôn 
abdic éE évurvinv %)wv oniaw toù Aivou ta 0n1& ëç Onbac 
änoateïhat, 1ù ÔE énÜrmuata to tapou, rai 612 onpeix 
aa nv, Ava ypovov paaiv àapavialmuar. AËyerat GE xal 
&la touiûe Uno Enfbaiwv, &ws Toù Alvou tuÿtou yEvoito 
Gatepou Érepos Aivos xaloüuevos lopnviou, xai &: ‘HpaxAñ 
Ete naïc &v &noxteivetv aûtôv Gtôtaxalov pouatxñe 6vra. 
"Enn ôt oùte 6 Aupipapou Aivos oÙte 6 TOUTOU YEVOHLEVOS 
Gatepos éxnlnoav * À xal noumndevra éç tobs Enetræ oùx n)0ev. 
Cf. Orig. contr. Cels. I p. 14, infra adn. G. 

(3) Aianus Var. Hist. lib. ID cap. 12 : Tov yep ‘Uocx- 
xhéa à Aivos En natôx ôvra 1apitetv Émaideuev * afLougote - 
pov de änrouévou toù ôpyavou éyahénnve npès aïtôv 


tia cætcris mortalibus antecellerct, adeo ut 1psi 
Apollini conferre se auderct, ab hoc dco interfe- 
ctus est. Similis Thebano contigit sors. Qui quum 
præstantissimus et poeta et musicus esset, ab Her- 
cule (3) occisus ejusque mors a Musis Jugubri 
cantu defleta esse fertur. Sunt tamen qui Theba- 
num cliam ab Apollinc tracidatum perhibeant. 
Utennique est, tadont (4) cum mundi originem 
adumbrasse a tali carminis initio orsum : 

FHv noté vot 1pOvOS obroc , êv o Épa ravr’ érequxe 


Alvos. ‘O 8è &yavaxtmonc 6 ‘Hpawdñc t@ nAfxtpy toù Ai- 
vou xafixero, wa œxméxteivev aûrév. Euslathius ad 1liad. 
XVIIT, 570, pag. 1223 : Aivos eldoç pôñc xata 'Aplotapyov 
À Uuvou, wç rai 6 narav wal 6 GÔUpauboc. ’Qvépactar 6t 
Aïvos to toroütov ôrxdv eldos, À &c pet Livou rot yopäñc 
gôopevos , h 4x0 tivos Atvou dvBpès fipwoc. Dani yap ol ra- 
Aatoi roumpartôv tt éni t@ Alvy elvar, 6 Zyaïpa pèv xaeï- 
tai, els ‘Oppéa Où àvapéperas. DrAdyopos 6ù bxd A xéddwvos 
&varpelñvar rôv Afvov gnal, &Lôtt rpiéroc Tèv Afvovxaralüoac 
10087 Éyphauro elc ouaixi Gpyavov. 'Etrapn 8t êv Gréauc, 
xai ériuäto Üno tüv noimntuüv Üpnvwbeoiv érapyais. Hesio- 
dus ibid. : 





Oùpavir, 9” àp étixte Aivov noluñpatov ulév, 
8v ôn Gact fipotol eloiv ado xal xtDaptotal, 
nävrec (LV Opnvoüorv êv ellanivarç te xopoic te, 
apyxôpevor 8 Alvov ua Afyovte: xakéouar. 


Velus epigramma : 


"(2 Aive navra Deotar teruséve, oo yüp Éôwxav 
X0avator rputw pédos &vopwnoraiv &eidetv 

év noûi delire, Moünar dE oe Iprveov aÙtai 
pupôpevar poinniv, énel Ainec ou adyac. 


Herodotus El, 79 : Toïor ( Alyunilous) &)la te énékié éott 
vopupue , xal 0n ai &erapua Ev ènte, Alvos, Ganep Ev te dlrot- 
vixn &fpoc éatt xai év KÜnpw xai &Xn, xatx puévror E- 
Ovex oùvoua Eyes, cuupéperar dà œurôc eivar , tôv ol "EXAnvec 
Aivov oùvouaätovtec &eifouot , dote noXd& pv xal &AÂX àno- 
Dwvpraterv pe tüv nepi Alyuntov éovtrwv, dv 8 Ôn xai tov 
Aivov 6nô0ev Eabov. daivovrar 6 aiei note routov &sicov- 
tes. Eott dè Alyunrioti 6 Aivoc xakeüpevo: Mavépue. 
"Epagas dé puv Aiyéntior toù npwrou fiacrhetaavros Alyv- 
ntou naïiôæ mouvoyevéa yevéolat , anoBrvôvra 8” nuTov av 
poy Opñvoiot bn” Alyuntiov tun0ñvat , nul &otônv te tautrv 
nprorav xai pouvnv aplot yevéoBat. Plutarchus de Iside et 
Ositide cap. XVIE : Ov yap gônvorv Alyüntiot napa ta oup- 
nôota Mauvéputu, toütov eivas..…….. Tov 8’ &ôouevov Mavé- 
puru npütov ebpeiv pouatxàv lotopoüatv. 

(4) Diogenes Lacrtius Proœm. 4 : Tèv &t Alvov raïda 
eivar "FEpuog xai Mouans OÙpavias, noiñoat dE xoopoyoviav, 
lou nai celñvns nopelav, xal Tpeov xal xagnav yevésetc. 
Toûtw &pyà Toy rormuétuv fôe * “Hv noté tou ypôvos oÙrnc, 
év & dia névr’ énepuxet. "OUev Aaxbv Avatayépac navta 
Epn ypñpata yeyovévat époû” vouv 8è ÉX06vra aûta Btaxe- 
ouñra. ( Male hæc addit ; nam alia fuit Anaxagoræ ratio.) 


Fr 
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(fragm. vs. 26 ). Eundem dicunt solis lunæque 
cursum versibus persecutum esse ac de animalium 
plantarumque generationce scripsisse, quamqnain 
non defuerunt qui neque Apollinis neque Ismenii 
filium quidquam scripsisse proderent aut saltem 
nihil ab illis scriptum exstare contenderent. Ve- 
rum à Sexto Empirico adv. Math. I, 204 aliisque 
inter eos numeratur quos ante [lomerum carmina 
composuisse fama fucrit. Diodorus (5) cum pri- 
mum numerorum ct canticormm inventorem fuisse 
liltcrasque a Cadmo ce Phœuicia allatas grucæ lin- 
guæ acconmmodasse auclor cst, ila ut suum cui- 
que litteræ nomen imponeret earumque formas 
constitueret. Carminum pulchritudinem et maje- 
statem spectasse videtur Virgilius Eelog. V, 55-57 
sic canens : 


Non me carminibus vince nec Thracius Orpheus, 


Tôv 8 Alvov theurrant dv Fü6oiq tokeudévra üxo Anéuw- 
vos, XoÙ aût Émyeypap0at * 
"Q£e Alvoy Enbaïov éôétaro yaïa Oavôvra, 
Mobons Oüpavinc vièv éüotépavov. 


(5) Divdorus lib. HE, 67 : noi tolvuv ap’ "Elnot 
nputov ebperh, yevéoÜar Aivov pubuav xai pélous, Et Gè 
Kaäôpou xoupfoavros éx hoivixns Ta xaloUpeva ypéupata 
npotov elç tûv ‘Hinnuñv petadeïvar Giahextov, xai Taç 
npoonyopias ÉxaatTp Taka xai TOUS paparxthipas datunéioa. 
Koivÿ pèv obv tà ypdupata dhovixerx xAn0ivar Ga rù naça 
toÙç "EAinvac Ex Doivixeov pereveyO var, lôla Ôè toiv Flela- 
oIüv rputuy Ypnoapévwv toic petateeior xapaxtipat 


LINI CARMINA. 


nec Linus : huic mater quamvis atque hnic pater 
Orphci Calliopea , Lino formosus Apollo. [adsit, 


Iippobotus apud Diogenem Lacrtium Ï, 42 se- 
ptem Græciæ sapientes ila in ordinem redigit, ut 
primo loco Orpheum et Linum ponat. Poematum 
quæ ad Linum auctorem nonnulli referebant ini- 
tium esse vult Jamblichus de Vit. Pythag. cap. 28 
$ 139 p. 117 seq. duas versiculos quos e Stohæi 
Floril. CIX, 1 depromtos fragmentis inscrui. Vid. 
vs. 11-12. Neque tancen ipse disshuulat Pythago- 
rcos Lino camuina supposuisse. Ex hoc igitar 
fonte sine dubio omnes manarunt Yersus qui ho- 
die Lino tribuuntur (6). Quos quum magna ex 
parte jam collegisset Henr. Stephanus in Poesi 
philosaphica , reliquos qui ad nostram memoriam 
propagati sunt adjunxi omnesque recensui ct 
converti. 





Helaoyixa rpooayopeulivas. Tôv 8è Aivov éxi noimtixÿ ua 
uowyôig Oauuaabévra pabnrès ayeïv roÂlow, énipaveota- 
touc ÔE tpeïc, Hopaxdéa, Oauüpav xai 'Oppéx. Toutwv 8 
Tv pv ‘Hpaxdéa xBapiterv pavbavorra ia Tv tie duytic 
Boaëventa A Gtvaotar Gélaobar Tv päéônoiv, Ére0" dx 
+où Aivou nAnyais éntiur0évra Gopyio0var rai 1% x0apq 
rôv Gôaoxahov natäkavra änoxteivar, Gapüpav 8b qUoer 
Biapépyy xexopnynuévov Éxnoviant Ta mepl Thv LoUSIx NV, xal 
xatà Thv Év t@ pelwôsiv bnepoynv géauetv Éautèv tv Aou- 
oùv épuLehiotegov Qôetv. 

(6) Niun Origenes contra Cels. lib. [ p. 14 ait : Kai Al- 
vou pèv, dv xpoétatev dv olc wvôpaasv 6 K£aoç, oùts véyrot 
oùte Aôyor pépovras , éniatpébavrec xai Bepanetauvtec Eôvn. 





 AINOY EIIH. 


Poabeo 8, anouBhv évruvauevos 81” dxouñc 
UV fpetépuv , Étparov nepi ravrèç An0, 
xfpas érucduevos rokvruovac, al te Be6rluv 
dxhov dioroboat rate nspl révra mebüiar 

6 ravroiats, poppüuiv xakertiv dratiuat’ Éroucat, 

Tac pv dnd Yuyñc elpyeiv puhaxaïot vdoro. 

Obrtoc Yap ce xa0apuos dxpioc dv Éœuñae ) 

el xev GAn0eln pions SAodv yévos aürüiv- 

vnôdv prèv purioT’ aloypüiv Gwrerpav éravruv, 

Av émiôupla Avioyei uapyoict yadivoïc. 
(Stobæus Floril. V, 22. Vs. 4 dicroëcai |] 
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posui; vulgn ävuotüoat. Vs. 7 äxñpioc dv] 
seripsi; codd, évrog dixaioc. Vs. 8 puionç cdidi 
cum Brunckio ; membranæ puoéer. ) 


"EAxeo0ar où mavr’, ênel oùx Éot’ oddv dekxrov. 
“Padta navra Oeis tehécar xat vnvurov oùdev, 


(Stobæus Floril, CIX, r.) 


“HG xar Épiv ouvaravra xu6epvätas di a vrôç 
9 4 # , 
x navtoç dÈ ta navra, xal Êx mavruv räv éatt. 
16 [lavta 9” £v éoriv, Éxaotov Evoç uépoc, Av èv 
[ éravra - 





LINT CARMINA. 
Prospice tibi, ad studium concitatus auditione 
nostri scrmonis, viam præ omnibus veram, 
repulsis sorlibus damnosis, quæx profanorum 
vulgus subverlentes malis usquequaque ünplicant 
variis, molestarum formarum fallacias induentes. 
Ilas lu custodiâ mentis ab anima arceto. 
Hæc enim expialio que immortalis est te purgabit, 
si re ipsa oderis exitiosum illarum genus : 


venlrein quidem imprimis turpium omnium datorem, 
quem cupido aurigæ iustar regit slolidis frenis, — 
Speranda sunt omnia , quia nilil est quod sperari nequeat. 
Omuia Deo facilia ad perlicicudum sunt neque quidquam 
Nain contentione omuia semper gubernantur : [infectum. — 
ex nniverso aulem universa atque ex universis universum 
[constat. 
Universa vero unum sunt, singula unius membra ; omnia 
[ unum erant : 


LINI CARMINA. 


dx yhp Évos note vroc Aou Tads mavr  ÉyEvovro 
x névreov Sé mot’ aë0ic Êv Éocetar êv {pOvou alon, 
aldv Ev dv xxl où rodG ,xat où xat raurov dôpot- 
[o0ev. 
HoXkaxt 0 fotat taëra, xai obnote meïpac Éretotv 
20  alel nelpar’ Éyov: noïov yévos ÉAXaye, rot’ ôv; 
De yap d0avaros Uavaroc repl nävra xaURTE 
Onrdc dv, xal näv Ovrnoxet pÜaprov, vo à 
[ürapyov 
pavraclais AAnlorponots xal ayruct poppñ 
&AÂdoge tpôrov, 6ç droxpunréuev div ravrwv" 
25 dpdopov Éotar éôv t” aiel xa0d 1H9e Tétuxtat. 
(Stobæus Eclog. Phys. et Eth. lib. I cap. 10, 
5 addito lemmate : Afvou êx tév mept (uceux 
xéquou, Vs. 15 %v Êv Énavra] rescripsi; etvar 
&ravta codd. Vs. 18 aÜpotoev | cmendavi; 
&Opoicat incmbranæ. ) 
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“lv noté rot ypévos obroc év & due navt êrs- 

[ quxer. 

( Diogenes Laertius Proæm. 4 : Toute | vo 

Alvu ] dpyà tüv mompétuv 8e Av noté xtd. ) 
“E6doupdrn ôn of rereheouéva névra tétuxtar, 


KAL HAAIN 


“E66oun elv dyaloïs , xal É66oun éorl yevéban * 
65dun êv rpwtoror, xal É680un dort rehefn. 


KAI 


30 ‘Entk 5 navra téruxtat v oùpavé dotepoevtt, 
év xux hot: pavévr’ émirelouéivov éviautüiv, 


{ Fusebius Præp. Evang. pag. 668. Vs. 31 
éritehAopévuv éveautüv edidi pro librorum scri- 
ptura éritehlomévots Éviauroic. ) 





ex uno enim corpore aliquando hæc omnia exsliterunt : 
ex omnibus vero rursus aliquando unum constabit quo- 
[dain tewporis spatio, 
scmper num mancns ac non mulla , scd non codem ten. 
[ pore collectuin, 
&xpe aulem hæc erunt, neque unquam fiuis iustat 
ci quod ( novos) semper terminos habet; qualem ortum 
[habet hoc quod est ? 
Sic euim mors iinmortalis cuucla obruit 
sua morlalilale , et caduca omnia moriuntur ; al quod esé 
visis ullro citroque commeantibus cl formarum specic 


mulat modum, ila ut omnium faciem abecondat : 
incorruptum erit et scmper mancens, quatenus sic est. — 
Erat aliquando Lempus quo simnl omnia exstitcrant. 
Scplimo jam dic omnia ei perfecla sunt. 
ET ALIO LOCO 

Seplimus dies in bonorum numero est, ide dics eliam 

{ rerum origo; 
seplimus in principio est, idem eliam dics supremus. 

ET 

Seplein vero omnia sunt in cœlo stellifero, 
in conficicndis ineuutium annorum orbibus apparenlia. 
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DE MUSÆ0. 





Musæus, philosophus et pocta Atheniensis, Eu- 
molpo sive, ut ali tradnnt, Autiphemo (1) ct 
Luna parentibus ortus, Orphei imitator (2) et 
discipulus, clarum apud vetcres nomen habnit, 
Nam si Diogeni Lacrtio (3) credimus, Deorum ge- 
nerationem carmine celebraverat ac prætcrea aliud 
poema Sphæræ nomine inscriptum condiderat, 
cujus nullum videtur vestiginm superesse. Nisi 
forte Lambecii probanda sententia est qui qui 
grwucus Apollonit Rhodii interpres ad Dibri terti 
iniliumn de duabus Movov yevéceaiv affert e priore 
illo carmine petita esse arbitratur. Addit Dioge- 
nes Musæum docuisse ex uno omnia esse nata 
atque in idem resolvi. Ncque vero hæc sola ejus 





ne ne de man ne 


(1) Pausanias lib. X cap. 5 : Mouoaiy à tj ‘A vriopñuou 
rpoonoroÿat tà Exn. Ilicronymus in Chronico Eusebiano 
Musaum Eumolpi filium esse vult, sed Diodorus Orplwi. 
Suidas Eumolpi patrem faisse dicit, filium Autiphemi. 
Servius ad Virgil. Æneid. lib. VI vs. 667 : « Eum alii Lunæ 
filium, alii Orphei volunt, cujus eum constat fuisse disci- 
pulum, nam ad ipsum primum carmen scripsit quod ap- 
pellatur Crater. » Justinus Martyr libro de Monarchia Dei 
pag. 82 : ’Opyebc youv 6 ri nolubeétnros Üuüv, à àv 
elrot t1i6, npotos di8aanados yeyovuc, olx npès tèv ulèv aÿ- 
toù Mousaïov xai Toùç Aotmoûç yynoiouc xpoatàäç Üatepov 
repi évès xai pôvou Beoë xnpôtter Aéywv, ävayxaïov Üno- 
uvñoat buüc. nai 8 oûtus * Pôéyéouar ol Oépuc éoti, Oupas 
& éntdeode flebrdots Iläoiv épis. LV 8’ &xoue paeagopou 
Exyove Mhvnc Moûoaï’. "Efepéw yäap &ndéx xt. Proclus in 
Plat. Tim. p. 34 E (p. 79 ed. Schneider.) : Elte oùv ls 
ulèv tôv Tituév, elte “Hiiou tèv Daédovta Jéyoev, elre 
Yelnvnç tôv Movaaïov elte &hlou tivôs où uudondästar ut. 
H.t. ce. p. 51 B (p. 117 ed. Schneider. ) : "Eneinep xai and 
Movaoaiou toù Lelnviaxoû td yévoc Toic év Ékeuaïve Tüv pu- 
orngiov hyoupévoic elvxË pnas. D. 1. €. pp. 326 C : Oüre ôn 
xai Lelnviaxv uyhv elc &vôpos xatiévat qüoiv xaÛa tnv 
Mousaiou gasi. De uxore ejus Deïope Aristoteles Mirab. 
Auscult. 131 hæc prodit : Daaiv olxoëouoüvrwv ‘Aünvalwv 
ro ris Añuntpos lepèv thic év "Elsuoin nepeyouévnv atñanv 
nétoatx ebpebAvat ya)xñv, ép’ Ac Éneyéypaxto « Antiônne TÔ8e 
ofua, » fv ol pèv Aéyouor Mouaaiou elvar yuvaïxe, tivèc &è 
Tpextoképou qpuntépa yevéoüa. Musæi amicam Antiopen 
fuisse teslatur Hermesianax in Eleg. vs. 15 apud Athe- 
næum XIN p. 597 his verbis : OÙ Av oùô’ ulèc Mivns éyé- 
paatov Eônxe Mouoaïos, Xapituwv fpavo:, Avriénnv. 

(2) De Musao Orphei imitatore Pausanias lib. X cap. 7, 
2 : ‘Oppéa Ôë aeuvoloyia th Éni tehetais xai dd ppovrua- 
+<og ToÙ &Xou nai Mouauïov tÿ és névra puuoet toÙ "Oppéws 
oùx delai œaarv adürobc ni dyov pouorxñc éEetate- 
GÛat. 

(3) Diogenes Laertius Proæm. 3 : ’I8où yoùv rap puèv 
’Aônvaiorg yéyove Mougaïos, xapi 8 Onbaioi Aivos. Kai 


scripta fuisse constat. Etenim quum vates (4) es- 
set, oracula litteris consignavit, quorum metui- 
norunt Pausanias lib. X cap. 9, 13, ct Philostra- 
tus Heroie, cap. TE, 19 pag. 69% ed. Olear., quæ 
tumen Clemens Stroin. I p. 332 cum aliis ab Ono- 
macrito supposita esse ratus est. Sed aperte 
Plato (5) Musæo carmina quædam , imprimis te- 
Âetaç te xal ppnoumôtac Wr'ibuit. Ilue accedant 
præcepta ad Eumolpum filium [Kèopokxia], quat- 
tuos millibus versa comprehensa, que à Suida 
et Pausania lib. X cap. 5, 3 citantur. Porra 
Hymni in Cererem compositi mentio est apud 
Pausaniam (6), qui hoc exccpto reliqna pocmata 
vulgo Musæo ascripta spuria esse judicat. Musæi 


tôv pèv EduéArou naïôd paor, notñou Ôà Ocoyoyiav xai 
Lpaipav npürov, qavar te EE Évès Tà nävra yevéoQar aa eis 
tabtov àvaluesQat. 

(4) CF. Strabo lib. XVE p. 762 ed. Casaub. 

(5) Plato lone p. 536 ed. Steph. : "Ex Gt toûtuv tüv 
Aputuv Baxtul{wv, Ttüv rointüv, Mot éE &ou aù hoen- 
mévo: elci xai évocucrétouoiv, ol pv éE "Oppéuws, ol à x 
Mouaaiou * ol  mokoi ë&& ‘Ouñpou xatéyovtai te xal Éyov- 
ta. Id. Protag. pag. 316 ed. Steph. : "Eyi dt trv comotixv 
téxunv qnui pèv elvar nalaïv, toÙs dE petayemmilopévouc 
adrèv T1üv rakatüv dvôpüv, gobouupévouc Tù énay0ès adrñc 
npôoyrnua notelodar xai npoxa)Ürtes ba To: iv nofnatv, 
olov "Ounpév 1e xal ‘"Haioëov xai Liwviôrv, tobs 8è aÿ &c- 
Âeras te xal ypnomwdtas, tobç Gupl te ’Opyéa xal Mou- 
caïov. Musxi oracula memvorat etiam Herodotus lib. VIN, 
96 et VII, 6. Posteriore loco de Onomacrili fraude hæc 
refert :...Exovres "Ovouéxpitov, &vôêpa Aônvaïov, ypnapo- 
Royov te nai &alsrnv xenrpav tüv Mougalou. Avabebrxs- 
oav yàp tv ÉxOprv npoxataluaapevos * ÉEnAïOn yap Üxè ‘Ix- 
räpyou toù Hetciotpatidew 6 "Ovouaxpiros &E 'AOnvéuwv , èx° 
autopupto Goùç Uno Aaoov toù ‘lgyiovéos Éurotéwv ês Tà 
Mouoaiou xpnopuüv, ç al ni Añpvou énixeipevar vioot &pa- 
vloiaro xatà 1%; OxAäoonç. Cf. Lobeckii Aglaoph. p. 978. 

(6) Pausanias lib. 1 cap. 22, 7 : ‘Eyw 8 Enn uiv éxeds- 
Eunv év olç éot: néreota Moucaïov bn Bopéou Büpov, 
doxetv Ôé por, nexoirxev aûta Ovouaxpitos, xui Éativ où- 
Gëv Mouocaiou Bebalwç Ort pà uôvov à Afuntpa Üuvos Au- 
xopiôaç. Id. lib. 1 cap. 14, 3 dubitauter : "Enn ôt &ôera 
Movoaiou pèv, el 8à Movoalou xai raëta, Tpixtokeuov 
raïôa ’Queavod xai l'A elvar xtÀ. Ipse Iymuum in Cere- 
rem legit, ut patet e lib. TV cap. 1, 5 : “Ouodoyet 8é ogtor 
xai Üuvos Movoulou Auxouidats moindeis ës Afuntpa. Va- 
tibus quorum oracula legit adnuwmeral Musœum lib. X, 
cap. 12, 11: Xpnouoloyous CE àvôpas Künprév te Füxdouv 
xai AOnvaiov Mouaaïuv tèv 'Avtioprpou xxi Auxov rôv Ilav- 
Olovos, toütouc te yevéobar xai x Bciuwtias Büxiv quai 
xaTUOYETOV Avôpa x vuugdv® tobtwv nAñv Abxou tüv 4e 
lwv énehcEdunv TOUS XpnGLoUc 
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finxit Virgilius (5) Aineid. lib. VE vs. 667, ubi 
Sibylla in Elysio non Homerum , sed antiquio- 
sem Homero Musæum primum ante omnes vatés 
allocuta esse dicitur. Diversum ab hoc Musæo 
esse alterum cujus de Herus et Leandri amoribus 
poema omnium manibus teritur, non est quod mo- 
neamus (6). Reliquum est, ut pauca de iis qui in 
veterum libris comparent Musæi versiculis dica- 
mus. Effatum quod est apud Aristotelem Po 
lib. VII cap. 5 (cf. fragi. vs. à }e præceptis ad 
Eumolpum fliwn tanquam uberrimo fonte hau- 
sum videtur, Inde fortasse fluxit etinm versus 
quem servarunt Aristoteles Hist, an, lib. VI, 
cap. 6 et Plutarchus Vit. Marü cap. 36 (cf. fragm. 
vs. 2), si præceptorum partem ad res naturales 
spectasse existimamus, Certum est ad idem poema 
referri versus quos habet Pansanias lib, X cap. 5, 
3 (conf fragm. vss, 6-7). lpse ent seriptor hoc 











DE MUSÆO. 


testatur, Ex eodem opere nemo negabit sinitos 
esse versus allatos a Clemente Strom. VI p. 618 et 
Ga8 (cf. fraguu, vss. 8.13 ). Ex oraculis tres tautuin 
supersunt versus apud Pausaniam lib. X cap. 9, 
11. Vid. fragm, vss. 3-5. Sed licet gravissima sit 
quorundam antiquorum quos testes adhibuimus 
auctoritas, qui ex Musæi scriptis versus quosdam 
se proferre affirmant, tamen omnia quæ hodie 
esstant fragmenta em Clemente ct l'ausinia 
Onomacritum auctorem habere nobis persuasi- 

us. Paucas has carminum réliquias collectas 
prinum ab Meur, Stephano in Puesi philosos 
phica, postea a philologis neglectas, ego consul- 
tis recentioribus veterum scriptorum exemplis 
accuratius recensui , locos corruptos emendavi, 
dicta quedan que Stephani diligentia fugerant 
adjeei, effat denique omnia et versus latine in 
Lerpretatus suis, 








(5) Virgilius Æneid. lib. VE, vs. 606 : 


Quos cireumfusos sie est affata pu . 
Musæum amte ornes : 

lune habet, atque huméris pére suspicil altis : 
le , felices anim, tuque , oplime vates , 

gio Anchisen , quis habet locus? illius ergo 
us, et maguos Erebi tranavimus anes. 


{6) De hoc ita Josephus Scaliger La 247 ad Gex 
quomodo 





Salmasium : « Nonnum ila soleo legere. 


mos speclare solemus qui nulla alia re magis nos oble- 
ctant, quam quod ridiculi sunt, Parcior et castigatior 
quidem Musæus, sed qui um lllorum veterum frugalitate 
comparatus prodigus videatur. Neque in hoc sequinur 
oplimi parentis nostri judicium, quem acumina illa et flores 
declamatorii ta ceperunt , ut non dubitarit eum Homer 
prefere. » Pulavit enim Julius Cæsar Scaligor loclices 
lib Y cap. 1 hune posterioris ælalis poetanr esse velerein 
un valem, que aute Homermm vixisse multi que 
laud contemnendi auclores tradideruot. De alis Musæis 
wide Fabricii Bibl, Gr, vol, 1 p. 123 ed. Harles. 
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MOY3AIOY ETIH. 


FAN Sheyoygonlouat] Bporote Hiaron defèuuv. 
(aristoteles Politie. lib. VEEL Leap. 5: Tv ôt 
pousuchy mére cfa qupuer sv Hélas, nai 
Vady cfa xal perk pehdlac: pret qoûv mal 
Mouaaïos elvur n fiporoïs Hôtorov delôerv, » le 
versum fingere ausus sum, ) 
2Ox rpla pv rever, Bdo S'Exhret, Êv 8! dXeylkes. 
(Aristoteles Histo. animal, lib, VI cap, 6 : 
“O P'desde dk ps chere pla, bras OÙ robruy 
rà do, Sorip ével xal dv roi Moucalou Xeyo- 
uévoi Éeciv, 8 spla xvh. Cf. Plutarch. Vit. 
Marii cap. 36.) 


Lek rhp AOnvalouarv isdpgsras dypuos Eppos 


Srreuémy axée: rapargaain BE ris dort 
5 “EXAkdôog huégouor née, rloouar À muwvhv, 


(Pausanias lib. X cap. g, 21 : Thv 8 rAm 
hr Alma vhv dv Alyèc morapaie où querh où 
Bnalou auxbral squay épohoyoder" mpoñobivat 
yèp ênt À rte 0nd sô rpeonpredrun, Tv 
êéa 8 elvar xal Abifuaveos d of rà Güipa 28Eavro 
mapè Aucdvôpou, Kai ê éndôeby roù Aéyou E1- 
Eéane rapéoveat rüv ypnauüve « Kat rx 
FAnvalouat Papéasova affa Ofaer Zede Gu6pe- 
péras, dêrep apdrog dot nie Navol qépst 
Rouo ue aa Briorise, "OMupévans Bol 
ecier spénas sabre (logend. aug x) vo 








MUSÆI CARMINA. 
{Sed brevis vi] mortalibus jacunditsima res cantus eët. — 
Quæ tria quidem parit ova, duo excudit, unum autrit, — 


Elenim in Athenienses atrox imber ingruet 
ducum fraude ; id sutem solatlo erit, 
quod Græcie urbes cadent luentque pœnam. — ‘ 
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DE ORPIHEO. 





Orpheus, si fabulis fides, Apollinis et Calliopes 
Musæ filius (1), tatin valuit canendo, ut rupes 
e moveret fluviosque sisteret, Sed sive 
ajus nominis eantor, sive plures (2), 
cæterorum facinora ad Thrace illum, deo- 
rum interpretem et progeniem referuntur, quem 
Tectzes (3) Herculis æqualem facit multique cen- 
tum fere ante bellum rojanum annis floruisse 
statuerunt, Hune qui cum reliquis disciplinis tum 
astrorum scientia ct pocliea facultate excelleret 
cæterosque mortales vite sanclitate snperaret (4), 
are de popularibus suis omnique genere 
Fat imeruisse veteres rettulerunt. Quare Lu- 
cianus auctor est Græcos nihil antiquissima ætate 
ab Æthiopibusvel Ægyptiis de astrologia audlivisse, 
sed ejus disciplinæ initia ab Orpheo esse repeten- 









da (5). Quid? quod sacra ab co in Græcian intro 
stituti esse feruntur. Eunden 
memorant ram expiationcs exeogitisse, et 
quibus ritibus iratoram deorummentes placaren- 
tur docuisse, etmulta morborumremedia invenisse, 
Adde longam scriptorum (6) seriem quam plurimi 
Calliopes flo tribuant vel potins affingunt. 

Fam est Orpheum una cum Argonautis in Col- 
chident navigasse, quos ne mollibus ac delicatis 
Siren vocibus eupti ad exitinn porducerentur, 
lyre sue vocisque cantu servavit. Quum autem 
ingentem ex Eurydices (7) uxoris morte dolorem 
cepisset, quæ Aristei vim fugiens a serpente occisa 
erat , ad inferos descendit, ubi dulcissimis nervo- 
ram carminumque sonis Plutonem et Proserpinam. 
flexit obtinuitque non solum ut ipse in lucem re- 











(1) Nonnulli etiam Œagri et Polymnix vel Melanippes 
vel T'hamyridis filiun fuisse scripserunt, Apollodr. 4, 3, 2: 
Opreis, KaXlérns Mobong nai Oléypou vléc, dôuv éxtver 
Joue re xai Sévêpu. Hermesianax ap. Athen. XUT p. 597 
D: Oiny pèv ghac vièc aviyayer Oléypoto xs. Apollonius 

Argonaut. lib. L: Noté vuv ‘Opgios unowpeba, rév fé 
no adr Kalônn Gphet gasiteras chmbdias Olétpu cu 
ns Humkntéos &yys rexéadar, 

€) De his audiendus Suidas : "Opgebx Kixovaïog h'Apxèc 
ên lhoakrias he Opqunte. Dévors à xai abros pd "Oyrfipou 
Bdo vereats apesbôragas sa Teuiuäv" Eypspe 8 pudonotlar, 
énuypépyara, Ouvous. "Opel "OBpéans Énonouée. Atovisioc 
ét roürov odêè Aéres* duc âvagépovrat ele adtôv 





nai &a mé. ‘Opgede Kajagivatog, aù qua clvai sir ele 
&èov xatéGaw. Cf. Schol, Apoll. 1, 23; Éuslalh. p. 159; 
liermias in Pliædr. p. 109. 

(3) Tzelzes Chil, XU, 399. 

(4) Plato de Legg. Vip. 782 D : AN& ie deyé- 
peva flot éyévovra +oïs sôre, dipéu pèv Éxépevot mévruv, 
Éupéxuv 8 névru àneyéptor. 

(5) Lucianus de astrologia init.:"EXmves 8è Éd sa At 
Oénuv oùre rap Alyursluv dorpokoyine mépe Shen 
04 aquauv ‘Opyabs à Oléypou nai Kallémne npôros rée 


érnrhsae, 

(6) Clemens Alexandrinus Strom. I pag. 332 D : 'Ovopé- 
auras, 0 và el 'Opyéx gepôpeva morfuata Aéverar eivau, 
me rh revmrocriy dlupmudèz. "Opgeig EL 6 auurdeéanc 
“llpadet, Moucaiou qabnrñs. Kad rodc jièv dvagepquivous 
«ke Mousaïav Xpnauobs "Ovapangirou elvau héyouor* rèv Kpa- 
Tige 8 rèv "Opgéu Zumüpou rod ‘Hlparderou riv & ele 
&bov Ka6aaiv Ugoëtuou +00 Yapiou. "lu 8 à Xüo, &y rot 
Taayuoï ral Nudayépar ele "Oppéa éveveyuety rwva loropel. 
Énuyévne 8 év voïç mepl ri elc'Oppéa norfoeux Képrwnos 





ei 0 Tel tr de Free Kart sa DT 
Déqor, sb &. Méxhoy vai tà duo, Upovebrou, Suidas : 


ocoûr dv xaaÿpeve. 

ucraivas (leg. Krlaiç xéguau). Neoreuxruxé. ‘Tepob: Xéyoue 
à fayuliac xŸ. éyorca 8 elva Ocoyvhcou toù Éeacadod, 
où & Képawroc 100 ubzyopetou. Xpnauade, où 

El; Ovouéxeutov, Telerds” épolux Bé gast nai raërac "Ovo- 
anplrou Éy roûsors d Éart mepi Ailuv yhupñe, fie "Oyun- 
ovrélu0os Émypégerar. Luripra” radra Tuoxhéouc tu Eve 
paæxoualou Xéyerar vai Iepyivou roû Mümaiov. Kparüpas rabræ 
Lurrbpou qaot. Eponapaëc prrpéous val Haxyixi cadre Ni 
xiou roû Aaron paair lva. Es éôou Karégaav rade Ugo 


eue poxon 
“Dolyrexk À 'Noakomixà Értxax (log. Exnua/). KaraÇeoorecôv, 
“uvous. KopuGavaxdv za dPuarx, à Bponivou paalv, La- 
a Prolezg. in Orph, in Mari. Taurin. p. 98 : Kavédne 
8 aupypéppara perpou xal bon nat aùcd; êv ‘Apyovadrans 
(5: 7) sav énavdnqe dquôpat—nai mepl ed «ai Logoye- 
Ju Drm Bertone Feupriré, Duouxé, 'Apyo- 
uk Meréuga, Auloud, puarhqua 0 Bvépope, repl Sô gurü, 
Re me lee na reeuraïx sà Apyo- 
vavrtné. D'eyévaat 8 "Opyeïs EE" npürov abros àpyaïè Ron 
ris êx AuBhlpuv rie Gpine, Sebrepoz Kuovaños x Biaaie 
riaç nevlüy (leg. mçd rûv) M'puumay xai adtès, dc auvéypae 
pulororiav, éntypégara, Ouvous. tpéras 'Oèpéens énexotiar 
uv motoac. rérapros Kporunärns, D: auvry Ileaiarpétip, 
suvéypaÿe 8 Acuaerngiar, ‘Apyovauruxà vai Ga. RéUR TO 
Kapagvaïos Énurotig, uù qaot vin els géu xaräbamus. Eros 
Fes Opanäv, àp' où 'Apatéves Apuyiay éôaouohèrre 
“ Hane Agriopen vocat Hermesianax ap. Athen. XH11 
pe 597 13: Oiny pv gôos vide avyayey Uléypoo Aypuérny 
Epiaaas aradäperoz x0épny Be Ar. 
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DE ORPHEO. 


diret sed ctiam ut conjugem sccum ahducerct , hac 
tamen Jege, ne prius respiccrct qua ad supcros 
pervenisset. Verumenimvero vates moræ impatiens 
legisque immemor oculis in delicias quæ pone sc- 
quebantur conjectis uxorem jamjam ad superos 
redituram iterum amisit. Quum igitur multas nu- 
ptias sprevisset aliosque insuper a mulierum con- 
sortio et amore dchortarctur, tandem a Mæna- 
dibus discerptus esse traditur. Kjus membra 
passim per agros sparsa Musæ collegerunt atque 
humarunt. Caput vero cum lyra in Hcbrum deje- 
ctum vi fluminis Lesbum delatum atque ibi ab 
incolis sepultum esse dicunt : lyra autem à Musis 
quarum laudes perpetuo celebraverat in cœlum 
translata inter sidera fulget. Narravi fabulas qui- 
bas Orphei nomen poetarum suaviloquentix im- 
mortalitati commendatum est. Qua in re id solum 
spertavi, ut ostendcrem omnia quæ de co prodita 
sunt incerta esse ct fabulosa, vitam, morcs, res 
gestas, studia, ingenii monumenta. Âc cætcra 
quidem prætermittamus, carmina vero Orphco 
adscripta quæ vel olim exstitcrunt vel nunc exstant 
corumque fragmenta breviter perstringamus. 
Quæritur enim sintne Orphei an alins poctæ., Nimi- 
rum si Aristotelem, Ciceronem, Suidam aliosque 
auctores incorrupte judicasse existimamus, redditis 
suis cuique poetæ versibus veteri Musarum alumno 
non modo nullum poema, sed ne unus quidem 
versiculasrelinquitur, Quippehoc posito in Orphei 
locum Brontinns, Cercops, Zopyrus, Persinns, 
Onomacritus, Maximus, ali suecedant neccsse est. 
Quid? quod a tali sententia ne Îerodotus (8) qui- 
demabhorruisse videtur lib. II, 53 de poctis rcrum 
sacrarum inventoribus hæc tradens : « Nam Ilcsio- 
dus atque Ilumerus quos quadringentisnon amplius 
annis ante me vixisse opinor, illi fucrc qui Græ- 
cis thcogonian feccrunt diisque singulis ct cogno- 
mina dederunt et honores atque artificia constitne- 
runt et fignras corum desiguarunt, Quibus viris 
qui priores perhibentur exstilisse poetæ, posterio- 
res, ut ego opinor, illis fucrunt. » [ic igitur nulla 
Orphei (9) mentione facta neminem Tomero ct 
Lcsiodo antiquiorcm poctam novit. 


De Aristotele, cujus verba ad nostram memoriam 


hou mauserunt, quum Orphica in deperditis 
scriptis sine dubio accuratius tractarit, locupletem 





(8) Herodotus lih. 11, 53: ‘Hotnôov yap xal "Ouripoy hht- 
xinv tetpaxooloiot Éteot ôox£w peu npesbutépou: yevésUat, 
xai où nhéost. OÙror dé else ol nounaavtec deoyoinv  Eldrst, 
xai rotor Peoïat tas Énwvupinc dôvres, xai tués te na TÉ Ya 
dudovrec, xat eidea adrv anpnvavtes. OÙOÔÈ npStesov notr- 
tai eyouevor toûtuv Tüv &vôpov YevéoDar, Uatepov, Epotye 
BOnÉELV, ÉYÉVOYTO TOUT IV. 

(9) Orphicorum in huuc modum memuinit lib. 11, 81 : 
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habemus testem Ciccroncm. Namque hic de Nat, 
deor. I, 38 : « Orpheum, inquit, poctam docct 
Aristotcles nunquam fuisse et hoc Orphicum car- 
men Pythagorci ferunt cujusdam fuisse Cercopis. » 
Congruit fere cum hoc testimonio ipsa Stagiritæ 
oratio de An. I, 5 sic scribentis : Toùro 54 xérovôe 
xa 8 êv toïc "Oppixoïc Éneot xahoupévoig Adyos: nat 
vèp sv Yuyñv x Toù 6dou elatévar Gvanvedvtu, 
pepouévnv Ürd türv avépunv. Oùy oldv ve 8% voic PUTOIG 
toto cupbalvetv obdE tüv Couv Éviotc, elrep jun rüvra 
dvarvéouatv, T'oüro 8 éAN0e robe obtuc bretAnporac. 
Ad quem locum Philoponus hæc adnotavit : Ka- 
Aouévorc elresv, Émeôh à Soxet "Oppéme eivar tà Érn, 
dç xal abroç Év roiç nept pihocoplaç Àéyer” abtoù mèv 
vie clou à Sdypara” raüra dE pratv "Ovouéxprrov 
êv Éneot xarateivar. Jan licet Philoponus non idem 
apud Aristotelem legerit quod Cicero se repperisse 
ait : tamen ista testimoniorum discrepantia in hac 
quæstionc non magni momcnticst, quoniam ÂAristo- 
telem Orphica quæ dicebantur carmina ab Orpheo 
abjudicasse patet. Aristotelis partibusadnumcerandi 
suut omnes ii qui, rejecta vulgi opinionc,græcorum 
pocmatum antiquissima Ilomeri scripta esse cre- 
diderunt.Vulgusenim Orphicorum monumentorum 
antiquitatem tucbatur. Josephus contr. Apion. I, 
2p. 438 : “Oluc rap vois EXAAnoiv oùbev éprolo- 
voupsvor ebplaxsrar tic ‘Ouépou rouioms xpec6é- 
tspov. Sextus Empiricus contr. Gramm. lib. I, 10 
pe 259 : Iivôapds pro, &pyatorarn ésrlv à ‘Our- 
pou moinoiç” roinua yhp obôèv rpec6ütepov fxev elc 
Au rnç éxeivou mornceex. Scholiastes ad Dionys. 
Gramm. p. 785 : EL xat foropoüol rivec mommtäç npo- 
veyevñoôat “Opurpou Movoaiov re xal "Opoéa xat Al- 
vov, ŒAX' épuwç oùddv mpeabütepor rc LAtéGoc xal 
"Oôvocetac outesdat nolnua. AX épei ti, rüx: 
énel ypapuata cubovrar npecôütepa; xal pauev Et 
ra pv rouruwv ébeusuévous Éyouat robc ypévouc, tk Ôà 
veotépov Tivüiv Éyévruv épuovuplac tüv rahatGv rèç 
értypapüs Éyouar. Scholiastes ad Aristidem p. 206 : 
Aparato Écriv 6 "Opnpos, dx louev. Ki 86 tic el, 
xal phv xpo aûroë yéyovev "Oppeus, rpd aûtod pv 
vévove, Tù Ôù Goyara "Opqéus Ovouaxpiroc perébads 
Gt énov: xat Aloyivnc, Aëtuw repl ‘Ourpou 8v dv voïc 
npesburarots xal copwrators Toy romtüv TÉTrouev 
A Ote xupioç nofnals Éotiv À perd puuñossç Tivos ñ 
perd olxovoulac xal Gtacxeuñs xal pÜdwuv év Éreot tébrc" 





"Evôebuxaat Ôù xDovag AMvéous neçi ta oxélex Juoavetous, oùg 
xadéovor xalaalpis” En vroUtoror 8 elpivea efuarx Aeuxà 
énavax6knv popéoust, OÙ pévrot Ec ye Ta pa écpéperar elpi- 
vea, oUÔÈ auyxarafanteral opt où yap 6atov. “OjLo)oyéouat 
GE taüta toiot Opyrirolor xakeopévorer xai Baxyixotar, ÉoUat 
&e Alyuntinuot xal JIudayopelorar. OÙGE yap Toûtuwv tüv 
dpyiwv petéyovta botôv éatt êv elpvéount etuaot Oaphivars 
"Eatt de nep} adrüv Ipèc Añyos eyouevos. 

‘ 14. 
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Onep éfarpétue “Opunpoc énerhôeuds xal xatédeuke 
pros. “Ocot Ëà rpoayuatelus Étépac lypabav, êro- 
notot où xahoüvrat* À yàp nepl acroovouiac À puoixde 
rivac À Évépac Éypaÿav HiGhouc. 

Nonsæpe de carminibus Orphicis Jloquitur Plato 
qui Legg. VII p. 829 E ait : pnôé viva roauäv 
ddev &ôoxuov Moboav A xpivavruv Tüv voogu}z- 
xuv, 1nô dv hôlwv À téiv Gaubpou te xat ’Oppelwv 
Cuvov. Idem Ton, p. 533 B : AXXX pv, 6x y’ Éyo 
oluat, oùô êv aëAfaer ye oùôt Ev x10apiaet oùêE év xt 
Oapwôta oùdk êv fabwbta oùderwror’ elèeç dvôpz, 
Botte mepl piv "Olüprou detvôc éotiv ÉEnyeiodat À wep 
Oapupou À repl "Oppéux À mepl Dnulou toù ’IOaxr- 
ciou babwdoù, rept Ôi "lwvoç où "Egeclou dropet xai 
oùx Eyes cuuBakéoar & re eù Sadrudet xat À ui. Idem 
Conviv. p. 218 B : OÙ 6 oixétau, xat el ris #XXoG 
Earl BéénAd ve xal dypoixos, nüÂaÇ ravu ueyahac 
rois &alv éni0eode, respicit versum Orphicum 
pÜéyEouat os Gépuc dot: Güpaç à’ éxlôecde BéGr hot. 
Cf. fragm. Let II vs. 1. Denique de Rep. lib. 11 
p. 364 E : BiGluv Ô éuadov rapézovrat Moucalou 
xal ’Oppéus, Zelnvnc te xl Mouoüv éyyévev, dx 
paor” xa0” Ac Ounmokoëar, relGovres où povov iduotac 
GX xal modes, &x Spa Auoer te xat xalapuot aôt- 
xnpateuv d1à Ouarov xat nadiäç Aôovav elal puèv Er: 
Giouv, elol à xal reheurnaaaiv àç Où teketäç xahoù- 
quv, a tüv éxet xaxiov moAdouaiv Au&ç ph Oüoav- 
taç ÔË Gewd mepuévea. Ex his Jocis intelligimus 
scelerum expiationes ad Orphicam disciplinam 
pertinuisse multaquæ præterea carmina Musæi et 
Orphei nominibus inscripta Platonis tempore jam 
vuigata fuisse, sed quid ipse de eorum auctoribus 
senserit non apparet. At bis Orpheum citat ut Ho- 
nerum aliosque poetas citare solet : Phileb. p. 66 
C : Éxen 9 êv yeve&, onolv ‘Opoets, xatarabaate 
xosuov dons et Cratyl. p. 4u2: Aéyer dé nou xai 
"Opqebe re ’Uxeavès rpüiros xaXA Boo ApEs ya- 
poto, “Oç fa xaccyvhtnv épouñropa Trôbv Erutev. 


DE ORPHEO. 


Ergo jam autiquitus inter peritissimos viros de 
monumentorum Orphicorum auctoritate summa 
dissensio fuit. Cætcrum postcrioribus sæculis Or- 
phicorum poematum numerum, quorum frequens 
fit mentio apud scriptores ecclesiasticos, Neopla- 
tonicos, scholiastas usque ad ‘Tzetzem atque apud 
ipsos rerum Byxantinarum pronuntiatores, insi- 
gniter auctum esse liquet. In hac tanta carminum 
copia ct varictate quid vetustaten redoleat, quid 
piæ primorum Clhvistinuorum fraudi debeatur, 
quid infina ætate confictum sit, difficile dictu est, 
siquidem plerique versus, exccptis iis qui libra- 
riorum culpa mendas traxerunt, sine offensione 
leguntur puroque et simplici sermone insignes 
sunt. Reperiuntur tamen hic illic fraudis indicia 
maculæque quibus sermonis nitor infuscatur atque 
adeo labentis græcitatis vestigia. Hinc nostra pa- 
lrumque memoria in diversas partes viri docti 
discesserunt, alii Argonautica, Lithica, hymnos 
cæteraque fragmenta quæ hodie Orphei nomen in 
fronte gerunt ante Ilomerum composita atque e 
priscis Græcurum sacrariis prolata esse rati (10), 
alii præter versiculos a Platone et Aristotele ser- 
valos plerasque scriptorun Orphicorum reliquias, 
imprimis majora carmiua post Christum natun 
coudita esse arbitrati (11), Fuernnt ctiam qui rci 
difficultate diu peusitata sibi liquere neya- 
rent (12). 

Jam de majoribus illis carminibus disserere ab 
hoc loco alienum videtur, de fragmentis autem 
quæ partim ad rerum ortum, ad sacrorum ritus, 
ad deorum majestatem, ad agriculturam aliasque 
res spectant uberius disputare nihil attinet, quia 
id quod in tali quæstione maxime petitur conse- 
qui non licet, nisi omnium pocmatum Orphicorum 
ratio habeatur. Sed hujus argumenti difficultaten 
nemo non intelliget, postquam quid singuli fra- 
gmentorum editores præstiterint exposuero, 





(10) Gesuerus Prolegg. p. XLVHIE ed. Hermann. : « Inte- 
rea fidem ea in re haberi mihi postulare videor posse, ut 
el in illo quod aflirino, uihildum esse in his libellis a me 
animadversum, quod repugnet fllis temporibus, quibus 
fuisse dicilur Thracius ille Orpheus, qui in omnibus tan- 
quam e sua persona loquens introducitur ; non urbium, 
non hominum nomina, non inventorum, aut cujuscimque 
rei denique mentionem, quam recentiorem esse Trojanis 
temporibus, demonstrari queal. » — Ruhukenius Kpist. 
ecrit, 11 p.69 : « Qui Argonaulica Orpheo subject, sive 
Onomacritus fueril, sive alius, scriplor cerle mo judicio 
est vetustissimus. Nain ne ullum quidem recentioris æta- 
lis vesliginum, quamvis diligeuter animum atlendas, per 
tolum pocma reperias : contra plura egregia, et quæ pri- 
scum ævum sapiant. Dictio fere est Homecrica. » 

(11) Hermann. Dissert. de tale scriploris Argonaulico- 
rum, pag. 675 seqq. Cf. Thomæ Tyrwhitti Præfatio ad 
Lithica. : 

(12) Lobeckius Aglaopham. { pag. 362 : « Apyovautix. 


Ilujusmodi carmeu ab Orphcocoudilum esse iguoravit certe 
Pherecydes, qui poctuu omnino Arsouaularum expeditio- 
ni inlerfuisse negavit. Schol. Apoll. 1, 2$ : depexvëng «hr- 
Aaupuvé not xai oùx "Oppéx ouunenkeuxéve. De Argonau- 
ticis quæ hodie restant varia suut longeque dissona Valcke- 
narik, Hemsterhusii, Ruhnkenii, Hermanni et J. H. Vossii 
judicia nuper ab Uckerto recollecta in Geograph. Græc. et 
Rom. t.1, part. IE, p. 334. Neque arbitror aut hujus aut alius 
scriploris ætatem plane liquido explorari posse, nisisyntaxis 
grwca et singularum oralionis parlium usus uon suuunalin, 
ut nunc, sed auullo minutius et scrupulosius ex singulis 
scriploribus evesligatus fuerit. Quan artis nostræ peife- 
clionem procul in excelso silam quum spe et cogilatione 
prisumo, beatimihi videnotur mythologi, qui primo tenuis- 
simæ cujusque fabulæ adspectu statim judicant, utrum 
omeri an Orpheï an Phoronei temporibus nata sit, merito- 
que despiciuut crilicorum tricas, qui in constituenda 
carminis amplissimi ætate sex inter se seculis discre- 
pant. » 


DE ORPHEO. 


Quum Henr. Stephanus in Pocsi philosophica 
satis multa Orphicorum pocmatum fragmenta di- 
ligenter collegisset, par erat posteros viam ab illo 
monstratam ingressos Jlongius quam ipse voluisset 
progredi. At Eschenbachius in Orphicorum cdi- 
tone Trajecti ad Rhienum a. 1689 promulgata 
maximamn fragminum illorum partem omisit, Ar- 
gonantica,, fymnos et Lithica Jlectorum studiis 
sufficerc opinatus, noque multo plures Orphoei 
reliquias in Epigene Noribergæ 1702 edito vulga- 
vit, Cui malo mederi cupiens Gesnerus anno 1764 
Lipsiæ Orphei carmina emendata et aucta publica- 
vit Qui quamvis omnem quæ ipsi suppetebat 
fragmentorum copiam consulto Stephani libro 
aliisque plurimis voluminibus novæ editiont inse- 
rere destinasset : tamen judicio lapsus non cuncta 
quæ Stephanus præbet fragmenta repctiit. Existi- 
mabat enim, ut hoc utar exemplo, versus a Tzetze 
pro Orphicis habitos qui in Maximi carmine apud 
Fabricium Bibl. Græc. vol. VIII Jleguntur cxclu- 
dendos esse. Atqui multo verisimilinus cst Maxi- 
mum alienos versus miscello carmini intulisse, 
qua Tzetzem, doctum grammaticum, in citando 
horum versiculorum auctore sæpius errasse. Porro 
Gesnerus, etsi profuit Orpheo, tamen quum latine 
quam græce doctior esset, opus quod aggressus 
eratinchoavit magis quam absolvit. Itaque Godofr. 
Hermannus in eodem scriptore Lipsiæ na. 1805 
divelgando amplissimem nactus campuu in quo 
ingenii vis cxcurrecrct multa vidit quæ fugcrant 
Gesnerum, neque solum majora Orphei monu- 
menta accurate reccnsuit, sed eliam contcxta de 
ætate scriptoris Argonauticorum dissertatione »d 
libros Orphicos ex veritate, non ex pervagatis 
opinionibus æstimandos multum attulit, Sed quain- 
quam de cæteris carminibus bcne mcruisse dicen- 
dus est, fragmenta tamen prope neglexit. Quumau- 
tem majus pocmatum fragminnmque Orphicorum 
corpus decsset, quo cunctæ Orphicorum poctarum 
reliquiæ continerentur, has primus colligere in- 
stitnit C. Aug. Lobeckius in Aglaophami sive de 
theolagiæ mysticæ Græcorum causis libro secundo 
(Regimontii Prussorum 1829). Hic ut colligendi 
studio Orphei cditores omnes superavit : ita hand 
scio an collectis ctiam locis ab Orphica sapientia 
alienis supervacanea necessariis admiscucrit, Nam- 
que disciplinæ opcrumque Orphicorum ambiguos 
ct incertos cssc fines nono negabit. Quemadimo- 
dum vero Proclus, Tzetzes, Jo. Diaconus aliique 
istarum rcliquiarum custodes adcundi nobis sunt 
ad Orphicæ poesis frusta congerenda et minima 
vesligia indaganda : sic illorum auctoritas per se 
nihil valet ad istinsmodi congericm et antiquitati 
et Orphicæ doctrinæ adjudicandam. Nimirum ve- 
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terum incuria Pythagorea etiam et Empedoclea 
atque aliorum poetarum carmina cum Orphicis 
confudit, a quibuserroribus ne recentiores quidem 
immunes fuerunt. Quo in genere mire peccarunt 
Werferus Act. Monac. IT p. 134 et Gesnerus, ca- 
stigati a Lobeckio p. 9953 scqq. At Tobeckius quo- 
que aliquoties in his rcbus deliquit, Quum cnim 
Snidas Orpheo etiam oracula (ypnouoûc) adscribat, 
quæ ad Onomacritum auctorem refcrebantur, 
Proclus autem sæpe versus afferat ex oraculis {êx 
tüv Aoyluv) vel ex ea disciplina quam 6so)oy{xv 
sive Oeoxapaôoroy puotaywylav appellat petitos 
eosque interdum cum Orphicis conjungat: non 
male Henr. Stephanus p. 105 seqq. hujusmodi 
locos Orphicis subjunxit. Contra Lobeckius hos 
omnes oraculorum chaldæorum versiculos esse 
suspicatus ex Orphicis exemit. Rursus Orphco do- 
navit versiculum a Stobæo Floril. XLI, g Pytha- 
goræ attributum : Aelow ouvevotat, Aüpac ” énideaôe 
Béérdot. Cf. Aglaopham. p. 453. Quod quamquam 
jure fecisse videtur, siquidem similiter locutus est 
Orpheus fragm. I et II vs. 1 : tamen probabilius 
est, si cjusdem fuit poetæ versus, non diversum 
fuisse ab hoc : DüéyEomar, oÙç Déc dort: OUpac à’ 
éx(0co0s Béérhot si ab alio compositus est, ad 
Orphici similitudinem esse factum. Nihil autem 
frequentius in veterum scriptis istiusmodi senten. 
tiarum mutationibus. Ita, si Orphei fuit versiculus, 
emendationc eget, si alins poetæ, non est mutan- 
dus. Sed si quis hac ratione Orphoi apophthegma- 
ta augere velit, possit quam plurimos versus e 
Maximi carminc, e Stobæo et aliis scriptoribus 
Aepromtos Apollinis filio assignare. Ubique enim 
similia dicta reperiuntur, Etsi igitur nemo plura 
veterum testimonia ad Orphei memoriam plenis- 
sime renovandam adhibuit, nemo poetarum Or- 
phicorum rcliquias minutissima scripturæ varic- 
tate adnotata diligentins collegit quam Lobeckius; 
tamen aliorum studia mysticæ sapientiæ penctra- 
libus reclusis non tam restinxit quam excitavit. 
Omnis autem opera in his fragmentis posita a ma- 
jorum carminum quæ Orpheo tribuuntur perve- 
stigatione proficisci debet. Sic enim facillime dictio- 
nis et similitudo et dissimilitudo animadvertitur. 
Si quis vero singula verba et loquendi gencra 
compararit versuumque proprictates attenderit : 
magnam reliquorum Jibrorum fragmina partim 
cum Argonauticis, partim cum Hymnis, non item 
cum Lithicis necessitudinem et cognationem ha- 
bercinveniet. Tac jam pridem perspecta, quantum 
in Jlubrico versanti liccbat aliena ab Orphicis se- 
gregavi, supervacanca omisi, corrupla quæ supe- 
riorcs cditores intacta reliquerant emendavi, 
omnes denique versus latinos feci. 
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(Servavithune locum Justinus Martyr Colior- 

tat, pag. 18 ed, Rob. Steph, : "Oppedc, à tic 
roludedrnros bpôiv, die àv eÉrot rie, mpôiros DL 
oxadoç yeyonss, dla où; sv ulèv Mouaaiov xal 
robe Xorobe dxpourès Üorepor mea roû paévou Deoû 
anpÜreet Xéyav, dvayraior Érouviqat buäc. "Egn 
ôt cru: üéyEomer «rh, Exstat etiam apud 
eundem de Monarchia Dei p. 166 ed. Sieph.; 
Clementem Alex. Cohort, p. 63 ed. Puit; Ense= 


e. 





ORPHICA. 


bin Præp, Evang, XII, 12, p. 389 ed. Steph; 
Cyrillun contra Julianum p. 26. Confer fra- 
gmentum secundum, a quo hoc insertis mutn- 
isque ibus versibus discrepat, 
4. Fe Bébmor dvi di Stephanus 
cum plerisque, sed feéfhon räcw non male 
pars librorum Clementis, item Tatiunus Or. ad 
Græcos p, 34 ed. Oxon. et Thcodoretus Serm. 
p: 19, 31. At Plato versum respiciens Conviv. 
p: 218 B, Of 8! oixérar, inquit, xat ef riç SA 
at Béénhd re nai dypouuog, RédaG rdv queyd- 
ac voie &olv éidecüe. Utrumque commodum 
habet sensum.) 
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Dicam quibus par est; claudite portas profanis 

simul omaibus: tu vero audi, luciferæ luna filé 

Musxe : cloquar enim vera, neque Le cogitationes prius 

in auimo versalæ cara vila privent. 

Divinam autem mentem contemplatus insiste, 

aunem ingenii acienr intemdens, et benc ingredire 

viam solumque mundi regem intuëre. 

Unus est, ex se procrestns, et ab uno omuia orla sut, 

per ea autem ipse cireuméirca graditur, neque quisquam 

aspicit mortalium, sed ipseomnes certe videt. [eu 

Hic autem post felicitatem incommodum mortalibusinvehit 
Et bellum horridum et dolores lacriniosos, 

Neque quisquam alius est prasler magnum regeun. 

Atipsam non video : nubes enim cireumposlta est, 

Namqueomuibus mortalibus mortales pupula in oeulissunt, 

Anvalidæ ad videndum Joyem omniam reguatorom. 

Quippe hie «neo eælo innititur 

aureo in solio (sedens), pedibusque in terra consistit, 

dextramque manum usque ad oceani Lorminunn 

undique protendit : circumcirea enim Lromunt montos alti 


el avi cauique profunduan carnet maris, 


Dica quibus par est ; obstruile autem aures profant 
fngientes prascripta logis divine omnitiuis 

imposite. Lu voro audi, luciforse anse filé, 

Muse; eloquar enim vera, neque te cogitationes 

prius io animo versalæ cara vita privent, 

divinam autem mentem contemplatus insiste 

omnent ingenii acieun inteniens, et Lene ingredere 

via solumque mundi formatorem intueré 

immortalem, Vetusautem dictum de hoc dici solitum splen- 
Unus est pérfeelus ab soque oinia porficiwntur, [dut + 
per ea autem ipse cireumcirea graditur ; noque nllus 
humanorun animorun eu aspleit, (qui) mente aspicitur. 
Apse vero post felicitatem incommodum mortalibus noi tam 
hominibus : eu amor et odium comitantur [velit 
ot bellum et pestilontia et dolores lacrimosh, 

Neque alius est, Sed tu facile omnia aspexeris, 

si videas ipsum : prins aliquando hic per terram, 

ani filé, moustrabo tibi, quandoqnidem ejus vestigia vid 


ed. Steph. Vs. 13 aûç posuit Gesnerus pro 
wmombranarun sériptura 4.) 

iv. 
“Ils, Êv Axdvuaov érlxAnaiv xa)éouaiv. 
Et Zebe, efe ’Atène, ele "Htc, ele Aévusoc, 
dc Bebe Ev dvreaus, rl aot ôlya raür” dyopedw. 

(Macrobius Saturnal. I, 18 : Solem Liberum 

esse manifeste pronantial Orpheus hoc versu : 
“IDuos «rh. Etis quidem versus absolutior, ille 
vero cjusdem vatis operosior : Efç Zedç «rh. 
Hune laudans Justinus Martyr Cohort. p. 78, 
1 addit et istum : Elfe Gide xx.) 

v. 


Opavèv épultus ae, 0eoù peydhou aopo épyov, 
adbhu épultus ce ratpés, av GUéYEso mpôros, 
fivlxa x6apov Éxuvea Éat ornpiearo foukaïe. 
(Justinus Martyr Cohort. p. 78, 23 : 
vèv pr are sf Bañerat sd Aéyerv aürév, AUD 
épro ce marpée, thv qüéyEaro ps ani 
Evraüa sbv dû 000 évoudÇeu Adyov, BV où 
vèç xal yñ xal À nüaa Éyévero rlatç: dix dbéaau- 
oùv uiç al Oéar vüiv éyluv dvôpiiv mpopnreïat, 
Aîc dv prépet xal abroç êy Alyürres mpoçoyi Éyuu 
Bi Ad roû Deoë man dyévero aslag. AU xal 
querk d gficat, Abdhy épultun ce maxpés, fiv qly= 
Euro mpôvos, map! abrk auvéreut Méqu, ‘Hvixa 
xéapov Émavra aïç crnpléuro Boudaïc. ’Evraüda 
ebv Xéyor abhy Bd +à rome dvoudter pérpov. 
“On à roro obruig Éger, Bhov dd <08 pp 
gésdev, 100 érpou auyjupoivros aüsÿ, Aéyos 
aûrèv évoudtew. "Egn yép* Ele 8 Adyov Geioy 
Bhéqas roûrw mposéôpeus. Conf, Cyril. contra 
Julian, 1 p. 23. Hoc fragmentum solutis ver- 
sibus affert etiam Malalas Chronographiæ lib. 
I pag. 27 ed, Bonn,, sed Hermet ‘'rismegisto 
adjudicat, Sic autem ait: Kal raûra elpmxe 
(Epuisé Tprauéyezs) nÜkaro héyuve “pique 
ae, vüpavé, Decü-peydhau aoghv Bpyuv, liaoc Éau: 
éprit ae, quvh marpk, Av éplétéare rpornv, 
fvira xéquov Eravra dornplEaro Boudg. dovhv 
raxpée, Av éphéyaro mpurnv, rbv povoyevti Aéyov 
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aërod, De quo loco disputat Rentlejus in epi- 
stola ad Jo. Millium, Orpleo verba tribuens 
numerosque e Cyrillo et Justino restituens.) 
Naï pchv dOavaru yevvfropas alèv édvrac, 
Rp at Uôwp, yaidv re xai oûpavby RÔd ae) Avnv" 
Au re, Pévnea péyay, xal vÜxra pélavav. 
(Orphicum hoc jusjurandum citat Theo 
Smyrnæus repl rûv xarà paOnuerxode ypnofquunr. 
eg chv roû Mdruvos dvéyvwawv p. 164 ed. l'e- 
tav.) 
vL 
Tadra rarhp rolnse xurk ameoç Heporrbde. 
(Proelus in Plat. Tim. IE p.95 D, pag. 224 
ed. Schneider, : Kal mepl êxeivou pv “Opyeic 
gros: rabra xrh.) 


Toûvexe obv rü mavrl Aid élu Évrds érdyln 
albépos sbpeins H8'oipavad dyAadv Gloc, 
révrou s’ drpuyérou, yalns 5" dpuxudéos sbpn 
dmeavéç re uéqas, ka velara rdprapa qainc, 
ra moral" aa méreog delpuss, A se mdvrar 
névrec + düdvaror paxapec Deol RÔÈ Dave, 
Gaga + Énvyeyaüre, xai Üorepov érr6o ” duehher, 
éyyévero. Znvèc 3 El yaorépt oÜppa megôner, 
(Proclus I. e. Lee 95, E p. 224 seq, ed. 
Schneider. :"O plv odv Ihdrov roioürov Üroarn- 
adjuevoc Énuaoupyév, défnroy aôrbv xal dxarovd - 
paaro élaev, ds êv rdya0oû polpæ rporerayué- 
vov rüv Elu. “Ecri vèp dv méen réber Oui rd 
Ssmayoe ÿ bl. Toucon qui À à bdsuy 
xéauu uovéc, O BE ye 'Opges xal évope adr@ 
nposéveyev, re éxsilev xuvobuevoc & xal adrèe 
6 IMésuv à do rohréOmov. À yhp map” 
adri Zebc, 6 pd réiv pui Kpondüv, doriv 
6 rüv uw à Meck qoûvrhv xaréromv 
205 Mévreoc al Wéar Av Révriov dy abri megyf= 
va, die gnau 6 Geohéqoe” solvexz «ch. — Vs. 
9 legcbatur éyévero in membranis, sed apud 
Stenchum de perenni philosophia p. 448 à 
yérvesbar, Locus requirit éyyévero quoi conjeeit 
Gesnerus, Vocabulum in fine versus deprava- 
tum aépéa (al. sepà) recte mutavit Stephanux 








IV. 


Sol quem Dionysum cognomento perhibent. 

Uuus Jupiter, unus Oreus, uous Sol, upus Dionysus, 

uaus deus inler omnes, eur tibi seorsum hic dico, 
vV. 

Per calum, magni sapientisque dei opus, te obtestor, 

per patris vocem te obsecro, quam primum emisit, 

quum suo consilio totum mundum ædifieavit, — 

Per æiernos immortalium pareates, 

ignem et aquams, terram et cælum sc lunam, 


solemque, magnum Phanetem, et noctem atram, 
VE 
Hæe rerum parens in specu obscuro fecit, — 
Ideirco eum universo rursus Jovis corpori insunt 
ætheris vasti el cui splendidus vertex, 
marisque sterilis eL terre praelaræ latitudo, 
magausque oceanus, et infima terræ loca, Tarlarus , 
et fluvii, et mare intérminalum, ac cælera omnnia ; 
omnesque immortales, dit beali demque, 
‘et quæcunque nala erant et posies nasei debebamt, : ©: 1 
Hi asta suat. Jovis sutom la utero cosluerant. —"":": 
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8v 8à vüv xaMovor Dévnté re xal Ardvuaov, 
E6ouXné +’ dvaxre, «al Avrabynv plômaov 
& Edo & Mo xakddu Ért{ on AO pda 
npüro à ; qéos FA0e, Auivusos D'éxexlôn, 
ofvexa Bwveirat na” drelpovz paxpbv "Ohuurov 
Seytele à dvop' Évye npoouvine re Éxaacon 
ravobarke nark xapôv, dustGomévore ypôvoio. 
(Macrobius Saturn. #, 18: allatis versibns 
adjicit : « Phanota dixit Solem dxd +05 qurcbx 
xal qavepoë, id est a Inmine atque ilimmina- 
tionc, quia cunctis visitur cuncta conspiciens : 
Dionysus, ut ipse vates ait, dxd 100 Gvwlobus 
xal æepiodpecôat, id est, quod circumferatur 
in ambitum, » ConférDainaseran apud Bent: 
lejum Epist, ad Mill.: Oùy\ 84 xal 'Opgebe xd 
où "Qoù rapéye 4al 176 Nepélne bayelonc rv 
modurlpnror Dévyra ke). et que lopintur apud 
‘Wolfium Anecd. HI p. 2092 "0ixe yo “EX 
vo Dechéyos "Opgebe rpôcos éxobne shv Dévnsa 
zaDopevoy nd rüiv Osüiv.) 





Tadré qe révra roheis leg oxeuÿ muxdsavee, 
aûpua 0eoù rAdreau éptauyoüe ‘He(ouo, 
pra pèv dpyupéais évahéyeoy dxrivsaaty 
rémhov qouvlxsov rugl efxelou dupiéahéatiar. 
adrkp Ürep0e vebpoïo avardhou sdpl xabdpar 
15 dpua moduatlkrou Onpée, xarù &Ebv duov, 
dorpuv darBahéuv péunu? fepoë re méloto. 
etre 0 Üneple vebpüs ypéceov Guarïpa Bahéclat, 
rauqavéuvse, Rép aréguun gopleer, péya cipa 
edtbe 8° dx mepéru yalne qaédu dvopobauv 
20 puaelaic dutiat BéAn féov dxeavoïo, 
ay} d domeros À, dvk OÙ péau dupuueyeïan 
papualon Blvaoi Eoopévn xark xx ho 
mpéode 0eod, Kuivn à de" Gnd orépvu duerphruv 
qabver dp', dxeavo xbdog, péya bat Ectôéatar, 
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(Macrobius 1. e. quibusdam interjectis : 
« Orphens Liberum atque Solem unum esse 
deum eundemque demonstrans de ornatu 
vestituque ejus insacris Liberalibus ita scribit : 
raté qe mévre «eh » — Vs, 15 recepi Gesneri 
conjecturam movorixrov ; codices xo}0owixtov, 
— Vs. 16 pro éaêx}éuv fortasse legendum 
Suêdheov, nt sensus sit : artj/iciosam siderum 
imagiuen.) 

6 Kéauût rnkendpou Byrne Ewxawyéx xüx}oY 
oùpaviais arpopalyée repiôpoucv aièv ÉMoauv, 
dyhaè Ze, Arévuce, rdrep môvrou, mérep aïnç, 
“ue mayysvérop, ITdv aidhe, ypuceopeyyés. 

(Macrobius Saturn, I, 23: Solem esse omnia 
et Orpheus testatur his versibrs : xéxu0t rre- 
mépou xt.) 

Tarpès Éyovsa véov nel éxlgpovx Boukhe. 

(Macrobius Saturn, 1, x7 # Apollinem #4+ 
+püov cognominarunt, non propria gentis unius 
ac civitalis religione, sed ut auctorem proge- 
nérandarum omnüun rerum, quod Sol humo- 
ribus exsiccalis, progenerandis omnibus præ= 
buit causa, ut ait Orphèeus : rarpdç Épovre 
xs) 


VIN. 

y àù Dévns Bpépréc re fiéqag Hat Zebe 6 mavé= 
[eme 

(Proclus in Plat, Tim WE 62 D, 241 
ed. Schneid. : Tdat yäp 6 Oeohdyos Év ye 55 dé 
va che Énurouprochv atrlawduéivmaens et Yap 
Av se nai npoïis, ons Égn, xal abrèe « Dpduuée 
ve péyag nel Zedc 6 navérene, » Ua dre Bree 





quem nunc vocant Phanelem ac Dionysum, 

et Eubuleum regem et clarissimum Antangen : 

ali vero terresirium homioam aïio nomine appeliant. 

Sed primus in lucem prodift ac Dionyscs mominalus est, 

quis per infinitum longumque Olympam ciroumagitur : 

mutatus aute nomen appellationesque siagulis 

temporum momentis variss pro temporum varioiate la- 
Louit. — 

Hæc certe omnia perflcere sacro vestilu corpus ornan- 

formamque dei, splendidl Sols, fingore. Leu, 

Primum quidem albis radlis slmbom 

palla purpurea ad iguis simliitadinem accedente induit. 

At superne latam hinnulel versicoloris, 

maculossæ bestiæ, pellem e dextro humero suspendere , 

siderum artificiosorum sanctique cœli imaginem.  [teuun 

Deinde super hinnulei pelless corpori aplare aureum bai- 


eumque eoruseum ac cirea pectus goslare, ingené prôdi= 
statim quum e terræ fluibus lueidus Sol oriturus (um 
aureis radjis oceani fuenia verberavit, 

et larga lux apparet, (quæ) rore permixta 

splendescit, vorticibus in orbem volutata 

ante deum , cingulum vero sub pectore inamense 
conspiciiur, oceaul orble, res mirabilis viau. — 

Audi radiantem longiuqui vorticis orbem . 
emlesti conversions circumvagum semper volutans,.. -. 
splowiide Jupiler, Diouyse, apifex naris, opifex terre, 
Sol omaium genilor, Faune versicolor, aure micane, — 
Patris mente et prudenii consilio prædituss. 


VuiL. 
Erat autem Phanes ot Bromius magnns et Jupiter omnia 
[ridens 
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æposayopedes xel uévov royewisa wà mévre 
qnotv- É0ev démpioxer xrk. Recte Gesnernus 
edit &ônv Opéxst LYS: 18 duuëpod pro mem- 
branarum scri] duvèpot. Damascius apud 
Bentlejum Epist, ad Mill. p.455 versum 17 sic 
scribit : "Evôev érolpcione éecis xoluriBdxou 
CXns.) 
“Errà pv sbndeis xobpas, Euxdmidas, Ayvds, 
érrk 86 maidas dvaxrac éyelvero }ayvrevsas. 
Ouyaripas plv vitre Oui ka küppova LU 
Mumpotvm re falurlémapov, Oslav re ud- 
Ceçgar, 
25 4 Aube chutes, dpurperds eloc Éjouauv, 
oiénv re “Pefny re; Abe yevérelpay Évaxro. + . 
or ra Kpoïd re péquy, onuv se para, 
xal Kpévov, ‘Qxravés 0, Mreplod s', lare- 
frôv re. 

(Proclus in Tim, lib: W p.295 D, p.716 
ed. Schneid. These 186 À IH Rates 2 OÙ- 
par, &e qua 5 Ueohéyos* Énsk pd buis 
xoûpas, Érrk dÙ œaïdac dvaxvuc: Ouyarépas uèv 
Séuuv xal cÉppove rdv xxk, Verba quæ exei- 
derunt comparatis vss. 13-14 et 25 restitui, 
Versui 7 Proclus præmittit hæc : Maïäuc 8 
Adous rogobrous. Cieerum héprur 1e para 
Gesnerus metri causa posuit pro codicum le- 
ctione dhépauv re xparepé.) 

Oùpavèc dx événaes duslhugor Krop Égovsac 
20 xal qéatv éxvoutnv + 
Free Baby yains de véprapor. 

(Proclus in Tim, V p. 295 F : @c yhp événce, 
gqnaiv, adrabe 6 Obpavès dueliyor «rh. laque 
Urani sive Cœli nomen primo versui inserni , 
quem Gesnerus sie exhibet : “fe dvéno” adrobe 
dueliegov Frop Éxovras.) 

“Es oùv Queavèe pv él ueyépousiv Épauvev, 
épualvuv, rorépuce véov spérot, À maria dv 


ORPHICA: 


quavéan ve Bin, xal drdataha hofourro 
26 abv Kpôns R8° Ado ddeAqoic, cf xenflorro 
rl a À bee ue ons tn 
Hévev uevos dv rent 
— unpi, xaguyvhroucs Ëà pRAhoy 
(Proclus in Tim, V p. 296 À : jp dur 
Tes de he rer 500 merpèc néon Ut 
vos, 6 Hxsavds dmaryopeder re mpèe the rie pnrpès 
Erirdbeus, xai dvBoudÇer mepl re mpdbeuc. — Vs. 
37 legebatue Auepos, quod Hermannus in 
Ausvos convertit.) » 
Kai Lévreç duelvovos dvridcavres, 
À san rs tram ss 
(Proclus in Tim. 1 pag. 57 F : OÜro yèp À 
énpoupyuh mépac loyer foëMnate; xal_ à yelpur 
mparetrat bd sv duuervôwuy, Êv dv roïç wspuxoïg 
'Achavrivor brd rüv AUnvalow, dv à vois doi 
où Ticäives bd sûr Oluprlu, xai xparepol rep 
xrÀ. gnoiv 6 Usokdyos.) 
Koügous:8° obpaviunes dyetrars rétvia ais 
où 8h sal Tecra db so 
dbvexx rioda0nv péyav obpavèv dorspésvre, 
(Athenag, Apol. p. 66: Ad xal dpyioditèx # 
1% robe Tiräivac éyévnse. Kobpouc 8 obpavluvas 
x, Coufer fragui£ XVILL) 
OÙ Znvi Bpovrhv re Mg bé rs TT 
“ rexrovéystpec, oÙ "Hpaiorov xal A dfvnv 
Erin pret "in Pare dvrèç dépyet. 
(Proclus in Tim."Il pag, 1067 À; p.235 ed. 
Schneider : “Qc yép gasiv & Oeohéyos, of mpéison 
gméague A 1e Huniisie ner 
“e Booav mdonç vie Éyuogulou monfoeune où Znvi 
xrÀ) LI 


“Exch 3 névex pépn xodpou Buuoiphsaire. 
(Proclus in Tim III pag. 184, page 438 ed. 

Schneider. : Tô 31 Xouxèv +05 Deoÿ aida ray, FM 

xrhy séaraaw, ele Ersà xal roûro Gippmuévov" 








Seplem quidem puellas formosas , Vénustas, castas 

seplem vero pueros , reges hirsulos, enixa est. 

Filias quidem peperit Themin et lætam Tethyn, 

et Moemosynen promissos cincinnos habentem et bealam 

ac Dionen genuit decora facie prædilam, ['fheam, 

Phæœbenque et Rheam, Jovis regis genitricem. . . . . . : 

Cœumque et magnum Crœum forlemque Phoremn , 

et Saturnum Oceanumque et Hyperionem et Japetum. — 

Cœlus ut vidit inexorabilem hos animum babere 

et pravum ingenium, 

in profundum Terræ tartarum eos dejecit. — 

Tum igitur Oceanus quidem in wdibus manebat, 

deliberans, utram in partem animum converteret, pa- 
[tremne suum 


viribus époliarét, el per scclus injuria afficeret 

cum Saturno et aliis fratribus , qui obediverant 

matri caræ, an his relictis intus maneret quietus. 

Multa autem secum volvens manebat sedens in œdibus , 

irascens matri su, sed magis featribus, — 

Quamvis robusti sint, fortiori tamen obviam profecti, 

pro perniciosa eontumelia (quan imponere ei tentaliant) 
[et andaci improbitate. 

Filias autem cœlestes veneranda Tellus enixa est , 

ques eliam Tilanes cognomento perhibent, 

quia magnum cœlum stelliferum punierunt. — 

Qui Jovi tonitru præbuerunt el fulmen fabricali sant, 

primi fabri, qui Vulcanum et Minervam 

artificia omnia docuerunt , que cœlum' complectitur, … 

Seplem omnia (Bacchi) pueri membra dispertiverunt, 
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énck 8Ù navra xtÀ. pnoiv 6 Gsokôyos mepl rüv Tr- 

Travov.) 

Trcivec xaxoutat, Énepôiov Atop Épovrec. 
(Proclus in Tim. 1 pag. 54 B, pag. 124 ed. 

Schneider. : ’Exel napaôeryua abrüsv duù Tourwuv 

æapd rü5 deoXoye nhoürat réiv évouaruv: Tirivec 

xaxopñtat xTÀ.) 


IX. 


Myonto à dAAnv yaiav dnetpirov, fvre ceAñvnv 
aOdvaror xAftouav, énry0dvrot ÎE ve pivnv: 
À RoAX oûpe’ Éger, roÂ doteæ, noX1x péhadpe. 
(Proclus in Tim. III päg. 154 À, pag. 363 
ed. Schneider. : Of 6è Tlu0aydpetor Éleyov év ro 
oùpavis Oswpetobar Ta ovoryeix Gryéis, EX pv 
red lou, EXAex Ôà perk Ahtov. 17 pv yèe at- 
Oeplo à cekfvn: roùro pv oùv xal 6 OeoXdyoc et- 
pnxe capéic Mnaaro & &Xknv xx. Duos priores 
versus repetit idem in Tim. IV pag. 283 B : 
Tv uv yap ceAñvnv yñv elo0aat xaheïv, de touTov 
Éyouaav rdv Adyov npoç tèv fAuov, êv à yñ rpoc 
vd xüp: Mrisato &” Sn xr2. gnolv Oppeuc.) 
"Ogp’ êv privt tpérn 8mep Hhtoç alç évrautov. 


(Proclus in ‘Tim. IV pag. 256 A : Au xol 
Soxzp rdv RAov xatk Gpav xal xark Lwutov sipr- 
xao1v dusiberv thç poppas, obtu xal env ceAvnv 
xatk Éxdotny fuépav, 6pp’ êv pnvi xt).) 

X. 
Maïa, Oecv bnatn, NUE dubpote, niç, taûe 
[ppate, 
nûx Bai pe” Oavaéruv dpyhv xparepoppova Oéc0at ; 
al0épe mavra népté dparw Àx6E€, té Ô” évl écow 
OÙpavov. 

(Proclus in Tim. II pag. 63 E, pag. 148 
ed. Schneider. : Ioiv 8e dpetar (leg. bnrar) rc 
Enc rpayuatelac , rt Oeciv rapaxAñaetg xal ed- 
AG TPÉRETRL, LULOUEVOS xa Tatn Tov Toù 
ravrdç rointrv, 6 neo Tac ÉAnç Onpioupylac els 
te Tù ponothprov elatévar Réyerar tie Nuxt, 


Titanes fraudulenti, violentum animum habentes. 
IX. 
Steuxit autem aliam terram infinifain, quam sclencn (i. e. 
immortales vocant, terræque cullores Innam, [lunaim) 
que mullos habet montes , mulla oppida, multas domos. 
— Ut intra mensem vertat quod sol per annum. 
X. 
Mater nutrix, dearum summa, Nox immortalis, quomodo, 
[hoc mihi dic, 
quomodo mc oporteat validum immortalinn imperium 
[fundare? 
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xaxei0ev rAnpoëodar rüv Oeluv voñoewv xal Tac 
ts énutoupylac dpxùc Énobéyecdat xa aroplac, 
el Opus eineiv, éraouc Gia}üetv xal Sù xal Tov 
‘matépa mapaxaheiv elç rnv tic Onproupylec oùÀ- 
Anbiv. Ipoc pév rhv Nüxre merolnrat rü 6eo}d Yu) 
Aéyove Maïîu, Oeiv xtA. xal dxoûst rap’ abrñc” 
Aiépr navra xth. lag. 294 R legitur Maïx, 
Oeciv énarn, NdE auôpore, nex tade ppaters ; 
unde Hermannus conjicit : moi vaôe ppatetc, 
éx. Pag. 96 scriplum est oùpavoy, quod sensus 
requirit, ideoque a nobis hic exhibetur spreta 
codicum scriptura oùpavü.) 


5 "Oplou 9’ fmerépnv yevernv, dptôclxete Oaiuov. 
(Proclus in Tim. II pag. 63 E : Kai repi 
raonc ÉEnce dvadtSacxerar th xospmonoutac. Ppoc 
ÔÙ rov Kpovov rœliv per Tobs Geoobs pôvov oùx 
ed yopevos protv. Sententia cst : postquam Ju- 
piter, mundi procreator, Saturnum in vincula 
conjecit, quasi demisse ac suppliciter eum 
consulit. Eundem versum affert Proclus Comm. 
in Cratyl. Cf. Acta philol. Monac, tom. IL 
pag. 122.) 
Îléç dE por Ev ve à navr” Éotat, xat ywplç Éxa- 
Covov; 
alôepe ravre np dparw Aubé: 16 8” êvl Lécow 
oùpavov, dv dé re yaïav dnelpirov, év 8à Ot}acaay, 
dv € ve telpsa navra, ra rt’ obpavos Éotepavutat. 
10 abürap êrel Becpèv xpatapdv mepl not Tavuaonç, 
cutphv ypuaelnv éE ai0épos dprioavra. 


(Proclus Tim. IL pag. 96 À, p. 225 ed. 
Schneider, : ‘Tà rolvuv 8x mepréyev 6 Zebe xal 
névea povaôtxe xal vospéx xark voûtous robç 
Xpnomobc perà nc Nuxrdos bplienot, xal x 
Ta dyxdopuia , Osoûs ve xal Th molpac ToÙ navroc. 
Aéye yoùv mpoç adrov ñ NùE épurfcavra : Ils 
6 por xt. — Vs. 9 legchatur éctepaverto, 
quod cum Gesncro ex Homeri Iliad. lib. 
XVII, 485 in éotepavutar mutavi. — Addit 
Proclus : Kat ôn xal nepl tüv ŒAduv aravruv 
bnobenévn ônprioupynuatuv érnveyxev adtap nel 


+ 


Æthere im menso omnia complectere, sed hujus medio 
[yremio 

crlum. 

Lrige genus nostrum, inclyte deus. — 

Quomodo mihi auum aliquid universa crunt et scorsum 
[ singnln ? 

Æthere immenso omnia complectere, at hujns medio gre- 

cum cœlum , tum vero terram infinitam et mare [mio 

ct sidera cuncla, quibus cœlum ornatum est. 

Sel postquam omnibus tenacissimnm vinculum injeccris 

aureâ catenâ ex æthere suspensà..….... 
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x, — Vs. 10 codd, habent êrel vel èx et 
nt näo, sed Comment, in Cratyl, in Act. 
phil. Monac, II p. 128 exaratum est êxhv et 
pi rot, quemadmodum hic quoque cdito- 
res scribi volucrunt, At êxel pro érhy epico- 
rum poetarum sermo non respuit. Cf. Ilind. 
XV, 363. Cæterum iidem versus iterantur a 
Proclo in Tim. 111 p. 146 E: Kai obrés darw 
6 xparepde Geaude, de gnauv à Oeokdyos, Biè mdv- 
ruv serauvos mal Éxd he ypUGRE exp auveyé- 
pavoc” dr ar yp 6 Zebe rhv xpuoiv bgl- 
ma cuphy sark she Umoluas tie Nuxrés 
Aëckp ral xeh. Cf, Proclis in”Tim, HI p. 173 
F : Kparepèc pv vèp xal 6 Bou 6 dd vob a 
orfis, de mal "Opqbe gnarv , SAR pale À ve 
Xpuoñis cup Évwais xal paféme voïc soir 
dyaôüv airla. Similiter jam Homerus Iliad. 
VIE, 19 : Zuphv ypvoetnv dE oùpavédev xpeud- 
cavres. ) 





XL 

Zabe 8 égop® yovbu éméaor rouar Oéjuuorec 
8° Bot oùx dAÉyousrv , dvarbla Oopdv Éyovsec- 
xal roïç pv mpéppuov su mal Frioç doBXà BBuocs, 
roû 8Ù xaxà qporfon vepza@srar Eüpevlèeour. 
Suval hp xack yaïav "Epivvbag alol vocfuv, 
© (Stobæus Floril, LXXIX, 28. ) 

XL 
THy xpdves, fvbu gives de” EUfan Blor dfgor 
aaprobanr - xpelaauuv 8 cb Hrrova qüem Bts. 

(Sextus Empiricus adv. Math. II, 31 et IX, 

15 : OÙ vap véuor môady slot cévbsaper, xal à 
fur séparos bpbaplrros qhelpesar, obres vépunr 
évarpebévruv xal af xôuig Bdurat. Map xal 
6 Hokdyos "Opqsbe rù dvayualor abrüiv Groqal- 
var qnal: Av xpévee xek. Mnlevèe yèp dmore- 
robvroc vépou, Éxasros dv xepol sd Sluarov alys. ) 

XI. 


“Exon 8 de pare neruradanse néapor doubs, 
(Plato Phileb, p. 66 C: Écrp à dv yet, 


URPHICA. 


qnolv "Opquis, «rh. Hem versus exstat npud 
Plutarchum mapl roÿ [EL xoù dv Aehgoï, Lom, IX 
p. 236 ed. Huiten., bi pro x6gpos codices 
Ouèv prabeut, Cf. Lobeckii Aglaoplan. 
tom. Il p. 788 eeqq-) 


XIV. 
“Dre xpôros 22) bfonc Jobs rép, 
8 ba anvprhrne épotfrope Tnbly run, 


(Plato Cratyl. p. 402 ét Stobæus Eclog. 
Phys. lib. I cap. 10, 8, tom. I pag. 10ÿ où. 
Gaisford., quorum posterior hunc locum a 
priore mutuatus videtur. Plato addit : Aéyes 
86 mou xal 'Oppebc Et: Dxeavèç xrd.) 

XY. 
Agyd © oxdgos elul, 0aÿ5 à dvétnxes ‘Idouv, 

“obpua xal Nepéais crepapevoy riruaiv. 


(Dio Chrysostomus Orat, XXXVIT p. 107 : 
Erévero 8 not rüv veiiv Eu a ka Apps Eve, 
xai perd raÿra ox Érheugev, GX adrhv dvé0n- 
xev 6 'Idun dvraüle [iv Kopiv0] sü oas- 
Ban, nai à érlypaupa dméypuyev, 8 Méyouse 
’Opgéus dlvar” 'Agyd rà axdgoç xt, Cf, Anthol, 
&. IV, Epigr. dêeor. CCXXIL b, et Schol, 
Lyc, v, 195 p. hr, Similiter locutns est Si- 
monides apud Henr. Stephanum Thes. lin. 
gr. I p. 1690 A : “loue, êl; Nue, plc 
"OXéprx éregavéôny, et Lucianus ibid, écrepat 
sà "OXuma, neque erat quod Bergkius Poet. 
Lyr. p. 928 deteriorem scripturam “Icdyuæ 
ëk, Neuéa die, "Ohuunig dorepawdüns pro- 
baret.) 








XVI 
Mc siroïoa érhous dveiparo, ÉtiEÉ re néyra 
aéparoc oËtr mpérovta rÜrov* aïe 8° fev "Taxy0cs 
xcp4 © Ehy Hlrracxe yeAGy BauBods End xOAROUG, 
À 3 érel oùv palènos cé, YA" &v Oui, 
5 MEaro © alor dyque, à & auxedy Évékatro. 
: Ka 





XL 
Jupiter Inspicit illos qui colant pareatum jura, 
et qui negliguut, impudentia freti. 
Atque illis quidem benfgaus et mitis bons largitur, 
his vero inimicus irascitur per Furiss. 
Sunt enim horribiles in terra parentum Furie. 
XL. Cierareat 
Écat tempus illud , qu howises mulua cæde vilam o- 
caruibus comedendis , et validior vir luvalidiorem intor- 
{fcctum dilaniarot, 
XUL 
Sexla vero iu progenle carmiais ornatun fnitote. 





qai sororem germanam Tellyn uxorem habebat. 

XV. 
Argo navis sum, deo aulem me dedicavit lason 
la Istheniis ludis Nemeë eliam pinu coronatam. 

XVI. 
Sic lucula relexit vestew, vstendilque omneur 
podendam corporis partem : accedebat autem Jacchus pur, 
manuinque sua ridens Baub@s sinul subjecit. 
Postquam vero dea illa subrisit, gavisa est animo 
accepiique vas varium, lu quo clunus inerat. 


ORPHICA. 


t{ Oaupaorov ei Tupénvol of Bap6apor atoypoic 
oÙtu tehlexovrat rabfuaotv, nou Ye AOnvalot 
xal +7 SAN “EXXGE (aidoëpar xai Aéyeiv, a- 
exévnc Éuxdeux) À repl rhv An& muboloyla; 
dhopévn yàp ñ An xarà Cfrnoiv tic Ouyatpèc 
th Képne rep rhv "Eleucive dnoxauver, xak 
ppiart émxaÜlCer Auroupévn. Touro rot pLuoupsé- 
voc drayopeuetat elaéte vüv, Îva à Boxoiev of 
retekeomévor puueïo0at thv Supouévrv. "Dxouv 
tnvxads env ‘Ikeudiva où ynyeveic” ôvouata ad- 
toi Doubs xal AuoauAnc xat T'oinrokemoc* tt 
6 Eüpokxoç te xat EüGouleuc. Bouxohoç 6 Tpi- 
atékeuoc v, roumhv 5 6 Eüuolnoc, oubwrnc Sè 
6 EdGouheus * 49° dv ro Ebpokmôüiv xa +0 xnpô- 
xev td lepopavrixdv 8h roùro AGvnat yévos Avôn- 
cev. Kat 5 (où yhp avñou pui oùyt elneiv) £evl- 
caca ñ Baubw rhv Anw, ôpéyer xuxebva aûtn. 
Tic Ôt dvatvouévnc AaGeïv, xat mieïv oùx E0e)où- 
ons (red pnc yho Av ) repialyhc À Baub® yevo- 
pévn , dx Ünepopabeioa Srbev, dvastéAhetat rà 
aioïa, xal émudeixvüer t7 0e À Où vépretat 17 
dper ñ Anw, xal mo morè Béyetur rd rotov, 
fodeioa To Oeapatt. Tabr dort à xpupix tv 
AOnvaluv puathpia- Taûra tot xal "Oppebs éva- 
ypéper. Ilapaôroomar Bé oot aërk voù "Oppéux 
ta Exn, (v° Épnc paprupa fc dvaicyuvrias tov 
uuotaywyov. ‘Qc eimoëox xrk. Repetit hæc 
iisdem verbis Eusebius Præp. Evang. 11, 3. 
— Vs. 1 sic immutatuslegitur apud Gregorium 
Nazianzenumn in Julian, Orat. IL p. 104 : “Qc 
elxouca Oed Bords &veoüparo pnpouc. Sel hoc 
memoriæ vitio factum. — Vs. à scribcbatur 
où8 rpérovta, quo Iermannus in oùtt rpé- 
movræ convertit. Porro %ev codices præbent ; 
at sensus requirit %ev. — Vs. 3 yetpl té puv 
birraoxe yeAëiv Bauboëc bno xoTot membrana- 
rum scriptura est, cujus loco Gesnerus edi- 
dit : xeipx 0” £iv bfrreoxe yeAüv Baubouc ürd 
xoArous. Kgo firracxe reslilni, — Vs. 4 ÿ 6’ 
érel oùv pelônoe 0e, melôna’ £vl Ouué codices; 
scripsi quod sententia flagitat ÿ#0r0” évl Évués. 
— Longe alitcr rem narrat Arnobius quem 
corrigere supersedemus. Isenim Adv. gentes 
lib. V p. 195 hæc scripsit : « Baubo accipit ho- 
spitio Cercrem ; sitienti adoris oggerit potio- 
non cinnum; aversatur et respuit dca. Tum 
vertit Baubo artes ct quam serio non quibat 
allicere, Iudibriorum statuit exhilararc mira - 
culis; partem illam corporis per quam secus 
femineum sobolem solcet prodere, facit in 


XVII. 


Turbo et rhombus ct oscilla fexibilia, 
pulchraque Hesperidum vocalium aurea mala. 


mms 
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speciem Iævigari nondum duri atque stricnli 
pusionis, redit ad deam tristem et retegit se 
ipsam. Ipsos in medio ponemus versus quos 
Calliopes filius ore edidit Græco et cantando 
per sæcula generi publicavit humano : 


Sic effata sinu veslem contraxit ah imo, 
objecitque oculis formatas inguinibus res, 

quas cava succutiens Bacchi manu”, nam pucrilis 
ollis vullus crat, plaudit, coutrectat amice. 
um dea defigens augusli luminis orbes, 
trislilias animi paullum mollila reponit : 

inde manu poclnm sumit risuque sequenti 
perducit tolum cyceonis læta liquorem. » 


Disputat copiose de hoc loco Lobeckius 
Aglaopham. tom. II p. 818-827, nec tamen 
ita, nt opcræ pretinm fecisse videatur.) 


XVII. 


Küvos xal bou6oc xal ralyvix xaumeciyuia, 
hd re ypôex xakù rap’ Eonep{ôuv Ayupoivwv. 


(Clemens Alexandrinus Cohort. p. 15 : Ta 
yap Atovécou puothpte tekéws Aravôpura, ôv 
elcert maiôa dvra, évonAYW xIwvAGEL reptyopeuov- 
ruv Kouprruv, $6kw SE bnoëuvruv Tiravew, éra- 
thcavres matbapureov dOüpuaatv oùrot En of 
Tucäves Géoracav, Éte vnnlayov dvra , dx 6 rnc 
rehsthe notnrne "Oppeus pnoiv 6 Opaxtoc* xüivos 
xal 6ou6oç xth. xat rioôe bpiv thc reetñc Tà 
dxpeta aûpOokx oùx dypeîov elç xatdyvwoiv za- 
paléodat , aorpéyaloc, apaipe, arpôbtos, pñda, 
bo:60c, Ésontpov, xôxoc. Arnobins Adv. gentes 
lib. V, 19 p. 169 : « Bacchanalia prætermit- 
tamus , in quibus arcana ct tacenda res prodi- 
tur insinuaturque sacratis, ut occupatus pue- 
rilibus ludicris distractus a Titanibus Liber 
sit—scctus—in ollam conjectus—ut Jupiter 
invocatus advolaverit ad prandium comper- 
taque re grassatores obrücrit fulmine et in 
Tartarum præcipitaverit; cujus rei argnmen- 
tum prodidit vates Thracius, talos, spcculum, 
turbines, volatiles rotulas et sumta ab Hespe- 
ridibus mala. » Cf. Lobeckii Aglaophan. I 
p. 699 seqq- ) 

XVIII. 
2 où xuvrepoy Av xal plytov Ado quvatxdc. 


(Clemens Alcxandrinus Strom. lib. . VI 
p. 738 : "Oppéus roumsavroc* 6 où xüvrepav xt. 
Ounpos dvrixpue Xéyer (05. À, 426) &x oùx 


alvorepov xal xuvrepov XXo yuvatxoc. ) 


——— À 


X VITE. 


Quandoquidem non crat aliud impudentius et horribilius 


[ muliere. — 
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Keïr’ dnoboypuooaç naybv aûgéva, xàS ÔE pue 
[ Ünvos 
per navbapLaTuwp. 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. VI 
p. 702 : Ebpoiç ©’ &v xaÙ "Ounpov, tov péyav 
rornrAv, éxeiva rh Érn, Olov St rpéget épvos évhp 
épônkès haine (IX. p; 53) xai ta éEñc, xatd 
Xétuw perevnvorôta rap” ’Oppiux x toù Atovuaou 
Gyaviouob Év te rh Ocohoyia ért roù Kpovou "Op- 
si nenolnrar- xeïr” àmoboypwonç xtÀ. Taëra 6è 
“Ounpos (’O8. 1, 372) mt voù Kuxkwnoç eté- 
Onxev. ) 


» / ‘ LA #? # 
Qxeavôc, Bonep yéveoic navredot vétuxtas. 
’ 


( Athenag. Legat. c. 15 p. 64 : “Ounpou uv 
yap Xéyovroc, "Qreuvôv ve Dev yÉveoiv xal par- 
répa ‘l'rûov- "Oppéuc Ôù (66 xat Tà évopara aÿ- 
tüv mpéroç ébeupev, xal Tàç yevéoerc dielnGe, 
xat ca Éxdovoig rérpaxtar élre, xal xexioteu- 
rat rap” adrois &Andétepov Oeokoyeiv: & xal 
“Ounpos tà noXÀ xal mepl Ueüv paliota Éxetai) 
xat aûtou Tv rpurnv yéveotv aûréiv &E Gôæroc 
ouviotävroç* "flxeavoc, 8oxep xth. *Ilv yap Comp 
dpyn xat’ adtov vois Ohow, dno Où toù Uôaros 
LAUÇ xatéorn * x ÔÀ Éxatépuv éyevvñôn Cücv 6æ- 
xuv, npoonepuxuiav Éqwv xepahhv Xéovros. Auù 
péoou dE aütüv eo npoauwrov, voua ‘IlpaxkA 
xat Kpôvos. Oftoc 6 “HpaxAñs éyévynoev brepué- 
ye0ec mov, 8 uurArpoëmevov bd Blaç Toù yeyev- 
vnxôros dx napatpt6nc elç Êvo éffdyn” ro pèv oùv 
xat& xopupv atob obpavès elvar étehédôn: td 5 
xatevey0Ev yñ. Ipoñhôe Où xal TA dit cumatos. 
Oüpavès 6 li puxOels yevv& Ondeias pèv Khwôw, 
Adyxeatv, “Atporov- dvôpac ÔE Éxaroyreipac, 
Kôvtuv, l'üvnv, Bpidpeuv xal Kéxlwmac, Bpov- 
inv xal Ztepônnv xal "Apyov: oÙs xal fou 
XATETAPTAPUOEV , ÉxKEGE TOUR abrbv Érd rüv ral- 
duv rnç dpxñce malwv. ) 


Mävv dede 0e Anurrepos dyAaoxaprrou. 


(Justinus Martyr Cohort. c. 16, p. 85 extr. : 
T'où ‘Opqéux Miviv dede xt. dv dpy% th wou- 
ceux elpnxôtos, abrès ( Homerus) «a MAvew dede 
Ocù HnAnidôeuw Ayo » yéypaypev. CF. Tzetzes 
Exeg. Hom. ms. fol. 8.) 





ORPHICA. 


Yii Auèç peyahoto, nétep Arc aiyioyoto. 

( Clemens Alexandr. Strom. lib. V p. 738 : 
"Hôn êà xal “Opnpos paiverar matépa xal uièv 
uù routav 6 Étuye pavreluc eborokou Aéywv EL 
pèv Ôn oùrig ce fidtetar olov édvra, Noësov 8” 
(leg. vobodv y”) oùrux dort Auç ueyahou &}éa- 
0e (Odyss. IX, 410-411 ). Où yap Küxdwmes 
Audç aiyiéçou &Xéyouoiv ( Odyss. IX, 275). Kai 
npo toutou "Oppebs xarà TO xpoxemévou pEpOyE- 
vos élonxev: VE Audç xt. ) 

XIX. 


Kat quosux xAutà dpya uéver, xal érelpivos alwuv. 


(Proclus in Plat. Tim. I p. 29 D, pag. 66 
ed. Sehnoider, : Oüre yàp xat map’ "OUppei Tà 
Th pUoEUX Épya XIUTÈ mposayopeletat, xat qU- 
ceux xt). }) 

"Ecviv Gowp dun, Yu 8 Lôaresoiv apoi6r 
êx © Loutos pv yata, td 5’ êx yulnç makiv Gowp" 
ëx voù Où Quyn, 630v ai0époç aX}dasouaz. 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. VI 
p. 746 : "Opgéus romoavroç* « "Eoriv bèwp quyi 
Oavaros 8” Lôareoauv duoËs: êx 8” Üoaroc yain, 
ro Ô” Ex qainç makiv Dowp* éx coù 03 Quyh, 8dov 
ai0épa &Akagoouca, » “Fpaxhertos êx Toutwuv uvt- 
tauevoc toùç ÀOyous OÔE Tu yedger, Wuyñor 
Oavatos, Uowp yevéa0a - Late ÊÈ Oavatos, yñv 
yevéaOar- x yñc Ô€ Uowp ylverar, &£ Gôatos à 
guxñ. Versus emendavit Herimnannus Opusc. 
tom. II pag. 244.) 


5 xdkdoïs à Lou Bporoïciv évi ppeaiv Épya péurikev. 


oùddv per ulav alouv éni 40ovés, &XÀX xuxheïtai 
navra Répié- orvat Ôè xa0” Êv pépos où Oeuuc 
[ éativ, 

&XV du, do HpEavro, Spépou pépos Toov Éxaatos. 
( Clemens Alexandrinus Strom. V p. 672 : 
’AXÀ xai Auovüatos 8 OPGE év ré nepi rnç éupa- 
eus voû nepl Tv Tpog{oxmv ouubohou pnatv: 
’Ecnpaivov youv où à LéEeux pôvov, aXÂœ xal 
Gà oupédkemv Évior Taç mpabers. Arù Aébeuç paËv iç 
Eyer rà Reyopeva Arkquuà mapayyékuara® à ÔÈ 
cuu6dAwv, Gç8 te rpoy dc 6 crpapouevos v rois DEwv 
repévearv siAxvauévos raph rüv Alyuntiwv xa ro 
rôiv OalAGv tv G1dopévev rot Tposxuvouot * pnol 





Jacebat inflexa crassa cervice, somnusque eum 
omnium domitor cepit. — 
Oceanus qui fons et origo omnibus est. — 


ex aqua quidein terra, e terra vero rursus aqua; 

sed ex hac acer, ætheris via mutans. — 

Ramis æqualia morlales mente opera curant. 

Fram cane, dea , Cercris frugiferæ. — Nihil unaim habet suortem in terris, sod iu orbemn agilautur 

Fil magni Jovis, pater Jovis ægidem gestautis. omnia circumcirca ; neque vero semoto a ceteris loco esse 
XIX. [ licet, 

EL inclyta naturæ opera manent et tempus infnilum. — | sed in suam qnisque et æquam insliluti cursus partem 

Est aqua aeris , ser autem aquarum permutatio; [venit. — 


qe, 


ORPHICA. 


qap "Opyeds 6 Opat OxXüiv S Saoa Bporoïoiv 
én\ y0ovèc Épya péunhev, odôkv Eye ulav a«louv 
ét ppeoiv: dAXX xuxhettar xtX. OÙ OaXdol Aro 
te rporr: tpopnc cUubodov bnapyouaiv À Erux 
rlotwvrar of xoXAoÙ toùç iv xaprobç 81” 8Xou 
OaAkerv xat adEeo0at tapévovtas, oyäç S adrobc 
Myov ellngévar rov rie Cwñç ypovov, toutou 
Aapiv G0ooûar tobs Oxo * Tous 8 xal Eva Enf- 
ctwvrat, ête, de a oÙror xalovrar, obtuc xai 
tabs elç rourov tôov Blov (Hxovras) tayéwc éxA1- 
tv. Poeta cum ramis negotia humana com- 
parat, ut Momerus cum foliis Tiad. VI, 146. 
Itaque Lobeckius Aglaoph. 11 p. 836 initinm 
hujus fragmenti sic corrigit : OrXAüv 5° Tax 
Ppotoisiv êvl peotv Épya pmépanker. OÙdèv Ever 
plav aloav êr\ y0ovôc. Sed {aa postulat dativum 
OaXhoïis quem restitui. } 
Kai Béôu vuppéov xataheiberar dyhuov Dwp. 
(Clemens Alex. Strom. V p. 673 : Xpnot- 
purepov Spa td ri ouubolixñc épurvelac ic Th 
ROXG— val pv # aroryeuwrixh tv maiôwv Ot- 
Oaoxadla rhv Tov rertépov arotyelev mepielin- 
qev épunvelav: Béôu yap robe Douyas ro Uôup 
gn9l (Alôumoc) xaheïv, xa0d xal "Oppeuc: Kal 
Péêu xr. ) 


Atwpige 9” évOpurauat 
100 ax” dbavaruv valeiv ÉBoc, À péooc EEwv 
Aeklou tpéretar moriveumevos, oùte tt Afrv 
dugpoc Orip xepalñc, oùt” ÉuTupoc, AAA pue- 
['onyés. 
({Proclns in Plat. Tim. 1, p. 38 A, p. 87 
ed. Schncid. : Kai y&p où prévov of malnpatixot 
héyouor mepi toù pa näv xÂiua yic vOpwmouc 
Éperv, &XÂa xal "Opyebc obtuol Gioplomv: Awpise 
Ô avOperotct xt). ) 
Ÿ XX. 


Té À Aixn mokéroivos épelneto n&sev dpenyôc. 


({ Proclus in llatonis Thool, VI, 8 p. 363 : 
O'Opypeèc—Hôn Praukevovre [ ri rüiv 8Amv On- 
puoupyé ] xal Gtuxooueiv Gpyopéve 10 näv Êre- 
GÛal nor rhv Sinv Aixnv- rés ÔE Afxn roAUovos 
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dperero nüotv dpuwyos. FEodem modo versus 
corruptus est Comm. in Tim. V p. 310 D, 
pag. 753 cd. Schncid. Nos certam Æmilii 
Porti emendationcm probavimus. ) 


XXI. 


OÙBE te An0ovrat Moucéev Booroi” ai yap lac 
xolpavot , afse péprke yopoc Oaklar +’ épateival. 


(Schol. Apollon. Argon. II, 1 : *Ort 0a- 
Müv els rpootariôes al Moüoxt, êv voie "Opt- 
xotç Geônhwtar * OÙGE tt ABovrar xt. Et paulo 
post :’Fv roïç Opytxoïc ebpértc GpyAseme f’Epart 
rapadlSora. Pro membranarum scriptura Àf- 
qovtat posui Añ0ovrat cum Rulhnkenio ad Hom, 
fragan. LE, in Bacchum p. 3.) 


XXIL 
Aùdrap "Epwra Kpévos xx nvetpata révr’ éré- 
[xvwoe. 
(Schol. Apollon. IL, 26 : ’Ev vois els "Opyéa 
dvapepouévots Kpôvou [raie 6 "Epus ] yeveaho- 
yéirau aùrap xth. Conf. Orphei Argon. vs. 
14.) 
XXIII. 


Füp Éxelov oxiprnôdv ên” Aépos olôua riraïvov, 
à xal nüp dtümwrov, 60ev pavat xpobéouatv, 

À pas mhobatov dupl yünv fibaiov EM YOÉv, 

&XÂ xal nrov ieiv puros xA£ov, dorparrovta, 
À xat matd Onoïc vorots éroyoupevov {rnou, 
Épenupov, À puoiy renuxaouévov, À ra&A yuuvôv, 
h xal toEetovta xat Édrnüit’ énl vototc. 


(Proclus in Platonis Polit. p. 380 : Of 6sol 
noÂd%Ç Éautév rpotelvouot poppac, moÂlà 6à 
cynuatz SéaXAdrrovres paivovrat. — Kai raüra 
xal % Oeoxapaôoros puotaymyix rapaôliwar. 
Favre yap priotv Emipmvioaga" rüp (xekov xt), 
Est antom ÿ Oeonapadoroc uuotayeyla eadem 
quan Theol, Plat, VI, 8 p. 363 +hv Oppixdv 
puotayeyiav appellat. — Vs. 5 Gesnerus Oooï 
pro Oeoiç seripsit. — V. G idem Anupov recte 
in Éurupov mutavit. Cf, Lobeckii Aglaoph. I 
p. 106 scq. ) 





Et liquor Nympharum, limpida defluit aqua. XXII. 
Tribuit vero hominibus Sed Amoren Saturnus et ventos ones genuil. 
BCdiem scorsum ab imnortalibus habitandam, ubi medius XXI. 


SOlis vertilur accedens, ncque paullo 


[axis 
Crigidior supra capul, neqne ardens, sed lempcratus. 


Jgnem similem subsultim per aeris fluctus tendentou, 
aut etiam ignem informem unde fulgura emicant, 


XX. aut lucem largam in terræ visceribus coruscantem, 
Wunc autem vindex Justitia scquebatur omnibus auxiliaus. | sed equum ctiam videre luce plenum , fulgentem, 
XXI. aut eliam puerum veloci equi tergo invehentem, 


ineum, vel auro tectum, vel rursus nudum, 
vel etiam sagittantem atque in tergo insistenlem. 


Noque obliviscuntur Musarumm mortales : he enim sunt 
dominæ , quæ curant choros et festa jucunda. 
PRHILOS GRÆC. 42 
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XXI. 
Doxepèv 8 rénoz Aide ÉEexaheiro. 

(Proclus in Tim. lib. Ip. 124 D, p. 293 
ed. Schneider : ‘Qc yàp efpnçat mpdrepos, veüv 
dre die dééraror rapayevéslat ro. l'édco 8 

sù rap’ "Opgst: phuxephr Be «rh. Toüro 8 

6 moche voie Aluog dv, math dv Év éÿ Ad 
pefvavra mpot]Géiv.) 

Mes 8h narpocg dravolas 
oh drd valu, Oépun Quobaa rà rdvra. 

(Proclus 1. €. : Obrus 8 xal  Osorapdoros 
Gohoyia qnel ourerAnpübat shv xéqpov dx 
rôvbe sûv cpôv. Alyee yoëv À Gogh mal «où 
A éxbatva 500 Bmpuoupyhsuveog 5 nv perk 
8h marpxèç «sh. Cf, Lobeck. Agl. p, 953). 
Nov dv dt Quyf, duchvë" M par pri 
Suis dyrarlônue navhp dvèpür se Dediv re, 

CProclus 1 c. xaté0ero yhp « voüy lv vi qu 
x x» Legcbatur fpéas épnariômee quod mu. 
avi in fiv êpr. Nam ad fuésç defendendum, 
animashic pluraliterloqui, eum Gesnero nemo 
dicet.) 





XXV. 

Noroiç d dy 0eñs qéois dheras Aipnrat. 

(Proclus in Tim. 1, p. 4 D, p. 8 ed. Schnei- 
der, : Touarn 8 odau npoduley dd rie 
Luoyévou Ge vroig 3° dugl rh "Ag fe rca 
Lo rpénorv, À re varph nai À dydpiaroe sü 
Bovouére, LEnpenuém Stéxeiles x érpogne 
pévm qorrg Bi mévruv dxwAbtux xal rdvra Êu- 
sui, à Àv cà djuyérase Quyie pesye avée, 
vai +4 pônpéuevz pévet Btaiuvlus êv +5 xésytn, 
ai dv abs sûv elôdv alriaug ouveyéueva. ) 
“Apres 8 ad qÜai dxaudrn xéspuv re xal Épyuv. 

(Proelus Le. dgye 8 ad «rh gnot vù M6- 
vu.) 
Oüpavt Sppe ln Spor dtôiov xarasüpu, 

(Proclusl. c. cipavès pp x5hexal 5ù EE. ) 
Kal pôlax’ abrov Éreutexéheucé re rilaiy dvdacerv, 


——— 


XXI. 

Dulcis autem Jovis progenies evocabatur. 

Post palernas jam cogitationes 

anima ego hablio, omais ealore animans, — 

Mentem animæ, animam autem corpori pigro 

noslrà causé indidit hominom aique deorum paie. 
AXY. 

É dem tergo natura immensa pendet, — 

Regit autem natura indefessa mundos agrosque cullos. — 

Ut cœlum sempiterno cursu feratur superiora detrabens. 


ORPHICA. 


(Proclus in Tim. V p. 308 F, p. 749 eds 
Schneider: Ka duapepévrus 6 Based € "Hhuoc= 
roBrov yhp éréarnge raie Baie 6 Émrougyés à al 
géant x dk nou 6 "Opptbc. ) 

XXVI. 


Kpaive ulv oùdv Zabe révra marie, Béxyoc 3' 
[éméxpauvs. 
(Proclus in Tim. V p. 336 À : 0 yàp ére 
mel rie povdog rüiv vétuv Osüiv 6 "Oppbe , xpaïve 
pv oùv xr., roro wat spl sûiv véwv DeGiy fn 
so, du 8h rhv Bmproupylar émrehobot 560 m2 
spée, Av dxsivos abri 59 voëiv Émécrnouv. ) 
Tadra rach événae, fpordg Gé of épüyuro, 
(Proclus Le. dorcp dé pra xad rù Adpuev 
Tadra ratio noh. xal mérhactat oÙv rà Ovrté, 
xal Epéquirar rar arhy pévmv vhv Enpuoupy- 
av vénauvr oi 8 véor Oro rhv ÉAuchy êxelvau mof- 
nav éxgaivouct dk re Éavrüiv Éxgavoïc Bmuioup= 
yias, mAngobmevar ris érioupyexie povéBos. } 
TS mvpl yhp Bporde éuxehdaac Oeébev géoc Eux. 
(Proclus in Tim. IE, p. 65 B, p. 151 cd, 
Selineider, : *Enl 8 rabraus À duréhagie [obrss 
dde adrhv eme rù Aéquovr ri mupl yhp xrA.] 
pelGo rhy rovuvlay uiy rapeqouéyn nai rpave 
crépay rhv perouatay roù <üv Dev quorôc, ) 
Anbévovst Bporiÿ xparrvol uaxapec reMOaua. 
(Proclus in Tim. I p, 65 D, 152 ed. 
Schneid. : xal yph dômhetrrus Éyecdar s%e map 
 Osior Upnoxelas: Sndvover yèp Bourg xrh.) 
XXVIL. 
Etôn + ededhs xal Suéomopos Aëpdarex, 
(ormäas in Platonis Phædr. p. 148 ed. Ast. 
II 8 Aëpdasua pla ar mal aûen Oéèe süv 
uevouüy êv 59 Nuxxt, yevopévn èx Mehiccou xa 
AuadOeles . … . dôekgh re Etône: Etôn r' adedñe 
x.) 
ee Makdpgor 2 yen féreça 


—Eamque custodem spposult et omnibus imperare jassit. 
. xvE. 
Efâciebet igitur omais Jupiter peter, perfciebet Bacclins. 


—Hnc pater moste agitavit, mortalis autémn sb co anisns- * 


[tas erat. 
—Igni eaim mortalls appropinqeans diviaitus lumes he- 
—Dia moranti mortall celeres dii sunt. : 





' 





ORPHICA. 


ôwxev ‘Aôpacte(n. 

(Hermias 1. c. : Au {ñ Aôpacreta) xal po où 
dvspou rüç Nuxrèç Apetv Aéyerar malkaurot xrÀ. 
êv toiç æpoOUpotc yap roù Avrpou the Nuxroç yeiv 
Aéyerar vote xuphæors , va révra ta adrñc téiv 
vopuov xarmxox yévnrat. "Evôov pèv yäp Ev 1ü 
dôurw tic Nuxrdç xt0ntar 6 Davis êv mécw de 
ñ NÔE pravretousa vois Oeotc, À 6 "ASpactete y 
toïç #pobUpots, näctv vogoDerouox toùç 0elouc 
vôpouc. Atapéper à tac éxet Alxnç 6 vouoerix} 
Gtxaotixhs xat À pv êxeï Alxn Ouyarnp Aéyezar 
toù êxet Nouou xal Ebos6elac. Abtn à "Adpaatera 
êx MeXlocov xat 'Apa)üelas odox, meptextixn éort 
xal roù Nôpou. AÜra 6h xal Xéyovrær rpépetv 
rôv Aix êv té dvrpe tac Nuxroc, dvrexpue roüro 
toù 0eo}oyou Afyovtoc. ) 

Xahxsa fortpa [Aaboüoa xat ] rüurava nynevra. 

( Proclus Theol. Plat, IV, 16, p. 206 : 1Ixp” 
"Opyei ppoupeiv Léyerar À ’AGpdotetæ tov 8ov 
(leg. tov rüiv Euv) Enproupyèv xal xahxea 6d- 
ntpa Aabouca xal rupravov alynxec obtuc Àyetv, 
Gore navras Émiorpéperv sic adTv toùs Deoûc. 
Verba Aa6ouox xal interposuit Proclus dno- 
rum versuum exitus jungens. Pro +üuravov af- 
ynxec cum Lobeckio Aglaopharu. [ p. 515 
scripsi tüuurava Ayñevra. Similia Ilermiæ tra- 
dit Proclus in Tim. V p. 323 C : xxi ÿàp 6 ôr- 
puoupyôc, Ge 6 "Oppeës pnor, tpéperar iv àxd 
this Aôpaatelus, ouveatt 6Ù xat 17 Avayxn , YEv- 
va 6 env Fluapuévnv. ) 

XXVHT. 


"Epuñs 9 épunveuc, tüv mavruv dyysXos écriv 

Nouqui op, rop “Hpxioros, oitoc Anuntnp. 

ñ de Oahaooa IloostSdev péyas 70 ’Evosiy0ev. 

xat nôkepoc uv "Apnc, elonvn à Éat” Appobltn. 
5 olvoc, tv grhéouat Oeot Ovnrol +’ dvOpwnot, 

Bvrs fipocoïis ebpev Aurémv xnAñropa racéuv 

taupoyevhc Atôvusoc , Ébpposuvnv rôpe Ovnroic 
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hdlornv, naanor +’ ér” ellanivmor rapeort, 
xal Oépuuc, Arep Era Oeprateue tà Bixara. 
10 “HAoc , 8v xæXéouotv Aro dwve xAurôtokov, 
Poibov ÉxnGekétnv , pavrtv révrwv Éxéepyov, 
ntrpa voowv ‘AoxAnniov” Êv trade ravta. 


(Jo, Diaconus ad Hesiodi Thcog. 943 : 
Maptupeï ÔÀ xal êv tù puxporépw Koatñpt Op- 
pes tade Aéyuv ‘Epuñc © Epunvedc xt. — 
Vs. 6 epicas formas Auréuv et racéuv pro 
membranarum lectionibus Aurüv et ras 
cum Hermanni restitui. ) 


Zebg Gé te ravruv Eort 0edç mavruv te xepaatre, 
nvedpaot oupleuv quvaolv +” fepoufxtotc. 

(Jo. Diaconus 1. c. : "Or OÙ êx 17e Myrpro- 
cuvnçai Moüoat yevvüivrur, xal Or16 Zebç xal at0hp 
Aéyetar, dxoue <où elpnmévou "Oppéex Zeds dE ve 
mävruv xt}. Rocte Icrmannus vs. 13 xepactc 
pro xepaotrnç et vs. 14 puvñolv T hepomixtotc 
pro quvaialv +” depouixtois scripsit.) 

15 Oütus épuovin Moucéuv, taïç +’ épyava ravta 
Mynpoouvn ravrwv xpéirov népev, oùx dvspavn, 
GXX& pôvos Anôn xareyphoato xal xaréxpube. 
vüv ÔÙ téyvar ve Adyor te vomor 0” 8ca +” Epya vé- 

[ruxrar, 
navra Ôtk pynunv Oacutetar avÜpwrorotv. 

(Jo. Diaconus 1. c. : *H yàp où 3)Adc dort rdv 
ai0épa xadëv obtu ; tauro xal épuovin Mouoüv, 
tarte Opyava navrmv Mynuoouvn révruv rpétov 
nopev, oÙt dvepdvOn xth. Vs. 15 oÙtws épuovin 
posui; reliqua jam correxcrat Ilcrmaunus, — 
Vs. 16 oùr’ mutavi in oùx.) 


XXIX. 
He yap davatuv mpopspestatn éatlv éracéwv 
lotov énotyeodar, rahasnia +’ Épya nivüooetv. 
{ Proclus in Tim, Ep, 41 1. : év x9 au vor- 
get ta AUnväc mepteçupavoc 5e yhp xth. qnolv 
"Opgeus. Adde in Cratyl. pag. 24.) 





Adrasteæ dedit. — 

Quum ænea cymbala accepisset ct {ÿmpana sonora. 
XXVHI. 

Mercuriis interpres, cunclorum nuntius est ; 

Nymplio aqua , ignis Vulcanus, frumentum Ceres; 

al marc Ncpluntis magnus, lerram quaticns. 

Ac bellum quidem Mars, pax autem Venus est. 

Vioum quod amant dii hominesque mortales, 

quod mortalibus invenit ægritudinum omnium levamen- 

taurigenus Dionysus , lælitiam mortalibus attulit [ tum 

effusam , amnilmsque conviviis adest. 

AC Themis quiu cunclis jura reddit. 

ol quem vocant Apollinem arcu inclytum, 


Phœbun eminus jaculantem, vatem procul omnes amo- 
[ ventein, 

Morborum medicnn Æsculapium; unum hæc omnia. — 

Jupiter vero omnium est deus omninmque mixturæ auctor, 

ventis strilens sonisque acri immixtis. — 

Sic harmonia Musarum, quibus organa cuncia 

Mnemosyne omnium primum dedit, non apparuit 

sed tempus eam oblivione delevit et occultavit. 

Nunc autcm artes ac disciplina: legesque et quæcunque 
omnes memoriâ custodiuntur ab hominibus. [suntres, 
XXIX. 

Hrec cnin innnortaliun omnium aptissina cst 
ad percurrendas telas, et ad lanificium scite tractandum. 
12 


“Oro lagrouérmy action dog chat. 
(Proclus in Tim, 1 p. 51 D : A xal "Op- 

gebe repl abris mixrouévne pair, re do aûrhv 

6 Zebç dneyévmoev dx vie negae Érhoi hapt- 

rom ide) 

Op abri peydauv Épyov xpdvreipa médorro, 

(Proclus in Tim. p. 52 1 : Aéyes où xai d 
Oeokdyoc, Bre mapéyayey adrhv à mar4p, pp" 
ar xtk.) 

pere r' Eva” ÉcOdv 
fra. 

(Proclusin Tim. 1 p. 5a D : Olxsioy yhp sd rie 
dau yévog pc cs petlorme radrnv Orév, ds va 
avi dpeviyodaav dv yAg 18 Onptoupyé pévovon 
aogla nat vénols Ecru drperros, xai 2v vois ye- 
povxais Oeoïc éxpalves vhv 1% perte veu, 
desire oûvou” datlby xifletat, gray "Op- 
gebs. Recepi Labeckii emendationem Aglao 
ph. I p.541.) 

Av} yap KpovBao véou xpdvreipa séruxrat. 

(Praclus in Plat. Polit. pag. 377 de eadem 
dea, dev ya «5h. Idem p, 387: Kat yàpofrpus- 
ruavoi Kouphises rdye Da +ÿ rdbet +56 AUrväe 
dvéivrar, xal reptsorégüar Xéyovrar té OaXAG vf 
dhalas, de nav "Oppebc. ) 

XXX. 
“245 xédore, péquore dei, elhuuéve nérça 
nkely se xal Erreln xal fpoveln. 

{Gregorius Nazianz, in Julian, s. Or, II 
P- 104 :'Oporb maplro perà +56 x0dpas xai 
se mdvee Done dètie, dmGpeudte Ai “5 
peqéha nai Unepquñ fe Ueohoyiac fhpara xal 
vofuaras Zei xübote, pére Ueüv, duulve 
née sde en Te Re Se 
pad, 1 vreübev, oluat, 8er/0% rd Gwoyévor 
00 Oeoû xal yepéafiov. Integros affert versus 
Philostratus Heroïc, If, 19 p. 693, nec ta- 
men Orpheo vindicat, Hujus verba sant : Kai 
uv xx 180 copie Lu nDlrses, et 


— Armis fulyentem , ameo decore conspicuam — 
Ut ipsi magnorum operum effectrix esse. — 


Ac bonum virtutis nomen 
celebratur, — 
Sollers enim Salurali consiliorum cffectrix est, 
XXX. 


Jupiter gloriosissine, maxime deorum, involute flmo 
ovillo et equino et mulino. = 
Miseri, heu miseri, a fabis abstinele matus; 
idem est fabas el capita parenlum comedere, 
XXXL. 
Mullæ coelitus et paratæ e nubibus 


ORPHICA. 


Lebx ein xd uoyovoüv, & cf dvlorarar Ex se 
vis révra , ebndécrepor à xprcapévou ri Xéqu, 
aa aacaGt6héva êrn de sdv la dauvtog* on 
vée vù 500 [lapquu Érne Zeÿ môdiore xx.) 
Auto, mdvôedor, xudpuv &ro eïpac Éyole: 
Toôy rot audpous re gayeiv xepahGG re roxfuv, 
(Didymus Geopon. IL, 35, 8 : giperat xl 
'Ogpéu raüra éme, dethoi—Syecde ; xai Todv xoi 
axvduous xt. Priorem versum rectius Empe- 
docli tibuit Gellius Noct, Att. 1V, 12 [ Vid. 
Empedoel, fragm vs. 451 |; posterioren modo 
Orphieum modo Pythagorieum veteres esse 
volant, PlutarchusSympos. 11, 3 :’Qü xs. 
pavos Omôvorav maployov évéyecbat Gdypasiv 
'Opguroïs À Tudayopuxoie nai + Gèv, dierep Enor 
xapôlav xai éynéguhor, dpyiv fyodpeve, yevé- 
ous dposiüodar xai mpobgsply rie êrt yÉhure 
à “ad rot xuduouc xt. Cf. Heraclides apad 
Lyd. de Mens. p. 76; Clemens Strom, HI 
p. 435 D; Lucianns in Gallo $ 4 p. 296 
ton. 6; Athenæus lib. 11 p.65 E ; Eustathius 
p. 948; Sextus Empiricus Pyrrh. Hyp, HI 
pe 18%. Adde Menag, ad Laert, VIN, 24 et 
34 et Lobeck, Aglaoph. p. 249 seqq. Vid, 
etian Pythagorcorum versus infra collectes, ) 
XXXL. 
Moda à odpavdbev xal Éraprles dx vegeX dur 
pos Émépvuvrar gnyole xal dévôpeauy dou, 
oïpedl se, exomËhoig %e xal dwpumong dpitiuons 
mnyuMôes , xal Écovrat duerdéee" aide yap dvruc 
5 spdoueuy xai Opag Ev cdpeiv, cd rux dvépiit 
mpobhienew peydpuv Gdvaerar xard yuia Éapa- 
abs 


üyer Deuyahée, réyvn 8" bo yaia péuuxe, 
(lo. zetes ad Hlesiodi Op. et D. vs. 505, 
p.125 A, : Tà 6 Enn dx sv 'Opqéu pere- 
GMhm: quel yp "Oggee: eXdal d'opavébev xt.) 
XXXIL. 
42 da, Anroïç dl, Exarnbdhe, dhoiGe xparaé, 
ravüsgnés, Ovroïau koi dOavdroiouv dvdaou 





lun ingraunt in eseulos atque in alias arbores, 

in montes et scopulos alque in owiues animosos 

nives gelu concrewe, quibus contristabuntur ; hs enim 
[ruvera 

vexant éliam belluss in montibus, neque quisquäm lo 
[minum 

duo exire potest membris captus 

vpropter frigus acerbum, pruinâ vero terra prope con- 

Lstricta est. 
XXXIL. 
© rex, Latome fili, emiaus jaculans, Phœbe præpoiens, 
omuia videns, mortalibus et immortalibus imperans, 
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Aix Anphrnp® Xéyet yèp “Palnv sd mplv doücav 
drei Au Érhero phenp yérovs Ampofrnp. Hinc 
Werferus p.. 139 conjecit legendn esse ‘Pain 
—doüca—yiyvero, quas emendationes probavi 
inserta ys particula. Idem in Cratyl. p. 85 :‘O 
"Oprès rpércov pév mive rdv abrhv elver rhv Ari- 
pnrpa rÿ An Cuoyovle, rpérov & Mo où rhv 
aëviv dvu plv yhp odou ‘Péa êovt , xdtteo 8 park 
so A Anuérmp. Id. Theol. Plat, V, 11 p. 
267 : Kar' ‘Opqéa ri pv Kpéve auvoïss Péa 
nalirar, sv OÙ Aix mupdyouas xal park Aux 
dpqaivouga soûç te Eouç xal robs papixobe &ia- 
xdapouç rüv Osüiv Anpéenp.) 
1% pvp révruv, Anwirnp #hourobérupe, 
(Diodorus Siculus L, 12 : Thv 8 yñv doxp 
dyveiôv r rôv quouévur brolaubävovres pncépa 
mposayopeüaur- xal robç “EAAnvas 8Ù rubrnv wa 
pardnstus Afunçpav xaliv, Bpayd mevaradelons 
Bu rèv ypôvor rric MEuuc* vd yèp rahaibr dvoud- 
Grotar yhv pnrépa, maddmsp sal sèv “Opqle 
mpoopaprupels Myovce - LA pÂrmp xd) 
Mcaso hp mporélouc xal dugerélous ral de 


pricaro à äu6poainy val dpolpo véxrapo dp= 
fauve à dÿhak Spa péuoséan ipééuEur. 
(Proclus in Plat, Cratyl. p. 16: :'H Ampfrnp 
np mal rèç Bvrrks tpopls Builev dv rois sois, 
Se nor "Opquéc* uriauro yàp xrk. Cæterum de 
Proserpina Proclus in Timum p. 139 B: 
Kat yüp 5 0eohéyos rhv Képnv pouvoyévear elode 
rposayopebe. Cf. Hymn. XXVIIL, 2.) 
XXXV. 


“Adac à odpavèy cbghv ges aparapi Un” dvépens 
malpaaiv dv vaine. 

(Proclusin Plat, Tim. { p. 53 € : Kai yhp oi 
Osokéqor perà by 108 Aoviqo daoraquér, & 
ënoï cv dx 15e dusplorou énproupyrlac paporiv 
mpéoov ele nv URd soû Ad, code pv Dm 
Tisäivas Ada After BiaxexAnpôotal ee de 
Al 'Arhavre dv soie mpèe éorépay sémns 
cûai, dvéjovra sùv obpavér "Ahaç à pue 
x.) 








‘Terra omnium mater, Ceres divillas minisirans. — 

Paravit enim ministros et famulos et comites, 

paravit etiam ambroslam et rubentis nectaris via, 

paravit etiam splendida stridentium apam munera. 
XXXV. 

Atlas cœlum latum habet sæva necessitate coacius 

ad extremum lerrarum finem. — 

Sie etiam Jovis paris regis in ocalie 


ORPHICA. 


Obrux 34 Znvèc xl à Supac murphx Évaxros 
vaioua” ddvatoi re Ocoi, Ovmrol +’ dvOporo, 
Save s' bre qoyaiea, xal Goregoy éxnée* Euh. 

(Proclos in Plat, Parmen. IV + Oùx àv Ozuud- 
cas rüv "Opyéuie dxobovrec Exü, à de gr 
6 duohéyes: arr 8Ù Zrvèc nat Êv Bauaoi— Kai 
Corspor Eux Éuelhe. Scripsi quod sententia 
postulare videbatur.) 

XXXWI, 

Bu fquex méveu, rdse pus dxpa Méyovrat, 

(Tsebes ad Lycoplr, v. 83 : Agéxagra 
xäouv émbpav, Se xoû pros Êv raic ÉËexaerr— 
plaw "Opquéc: Béllav Éevex xx2. Versus hic le- 
gitur etiam in carmine Ma: pud Fabricium 
Bibl, Gr, tom. VIT, ubi est 490.) 


“Ecrai à abris dvip, À xclpavoc %à rÜpayvee, 
À Bacdsës, & rijuoc ds vdpavoy VEerat aiüv, 

(Fsetres ad Lycophr. vs, 523 : Achevuar 8) 
sai "Opgebc rhv sobrus Gragopéy, asie éyui 
de saûç Ésbexarmplerv. État D abrie 5h.) 
Aqua pv ofdev des) olurhifrun yvos dvBpä. 

{Proclus in Tin, 1 p. 35 C: d'spéuevos 0 cùu 
rdv Paélovra xepl hv rat rpérov rivù Éaraoudiôn 
phéyorsa éxelvous robç rérous, cle &v æhnoidan, 
Bu 605 muplou fuiperoz. . . . dogrivour at ‘ÎDade 
dec. . … . we ol Gsohôqer 8) rh "Huexhy mpéhour 
ma ele rà Gvnck dd ré Dax plus amualvouct: ê4- 
xpua pv xrÀ.) 

Addam alia quædam diela Orphiea : 

Proclus in Tim. V p. 293 : Tv Éveciv xal 
cuprhorhy sëy Bvépauv .  … clôfuct péuov ol 
Grohéyot mpnouyoprev. . … . wat gmerv 6 deohé- 
voS. Tpcenv vèp vüpenv droadet ee 7e, xal 
Rpémiaro ydjuo riv Évoarv abris xpèx cv obpe- 
vév xt. 

Theologun, arith, p. 37 :'Thv ba Soul. 
Juav xposmyépeuos où Iludeyopuel xaraxodou- 
dobvsec "Opqui. 

Proclus ad de Dies p. 168 B : ‘O pv dv 
aûxÿ (5 dexä) rap ‘Opqii xposeyopeéerer 
HovéxEpux LOTLOG. purs dv vèp 6 pv Méyerou 
Bodç «À. 





habitant dii inmortales hominesque mortales, 


et quæcunque nala erant ac posles nasci debebant. 
XXXVI. 

Sere pro omuibus surculis ea que poma dicuntur. — 

Erit rursus vir vel dominus vel tyrannus, 

vel rex, qui tum In altum cum penelrabit, — 

Tux lacrimæ sunt ærumnosorum bominum geaus. 


ORPHICA. 188 


Pollux II, 39 : To Éyrotlov adroÿ | roù xpavlou] 
xopupn, 8 xal preodxpavov dv voïc Opptxnis ôvo- 
patetat pLÉTpOIs. 

XXXVI. 
Iävr’ éôanc, Mouais Oroppadëc, el dé 0° avwyet 
uudc, érwvuulas pivne xatk poipav dxoUcat, 
beïa vor étepéuw , où S’ évl ppeai BaAeo rotv, 
ofnv taEiv Épovra xupeï: paka yap xpéos ctiv 
lôuevar, de abtn rapéyet xASoc Évruyt pvc. 

(Tretzes Chiliad. XIE, 150 probaturus Or- 
pheum fuisse astrologum librorum cjus initia 
citat, Ait autem : Kal vo pév épnueplôuv Op- 
pétog dpyxh TOSE* mävr” Éddnc xTÀ.) 

Aëüp0 vuv obata quot xaÜapaç AxoNÇ Te TETAIGNK, 
xéxAUO rdEiv Gracav, Éanv texunpato Oaluerv, 
Éx ve puüc vuxrôc 9° 66 Evoe Auaroc bte. 


(lrzotzes 1. ce, : T'üv ômôexaernpidnv Ô ñ xa- 
Tapyh vottds- Geupo vuv xtX.) 
XXXVIIT. 


"Epya voñoac hp marpixds vooc abroyéve0)oc 
näoiw évéaneipev Geoudv rupt6pt07 Éputos, 
pou Ta ravra pévn {pôvov elç dxépavrov épüivra, 
unôt néon tà matpèc vorpü bpacueéve psyyet. 
(Proclus in Tim. ÎIl p. 155 E : Tourov ôi 
rov péyiotov xai teXriotatov Éecuôv, ôv repiôa Aer 
To xOGUU ravtay0Ver 6 ruthp 6 ptAlac Ovrx 
HOLMTIXÔV xal 17 évæpproviou XOtVOVIAG Tv ÊV 
adti, eopov rupiÜpi0 époros Tà Ayia rpocel- 
prxev Épya vofouc xrÀ. Vs. 4 néon cl vospés 
conjecit Mermannus pro membranarum scri- 
plura naon ct vospis.) 


“Ok év put wévn xoopou croryeix Oéovra. 


(Proclus in Tim. 1. c. : Aux yap voürov rov 
pora nävra fpproosar &XAnote 6x Év Épott mévet 
xtA. Dedi pévn cum Hermanno.) 


XXXIX. 
"Eortv ôn ravruv ape Zac: Zeb yap luxe, 


Ua +’ dyévvncev: xat ZHv' aürdv xaéouot, 
xat Ale r° h0”, &tu Ôù Gtk roërov Éravtx tétu- 
[evo 


de 8 rarho obtoç mévruv, Onpüv re Bporüv ve. 


(Joannes Diaconus Allegor. ad Hesiodi 
Theog. p. 278 B.) 
XL. 
"Epvet qoivixev Cüov Ô’ lox paxpaiwotv. 


(Plutarchus Symposiac. lib. VIII c. 4, pag. 
360 : ‘O poln£ uaxpobiôv dariv dv vois patate 
tésv quréiv, 6 nou xat à "Oppixù radra pepapru- 
pnxe: Qüov à’ Îoov axpoxopoust poivixmv Épveot. 
Videtur pocta læc de auren gencris lumani 
late ac de longissima primormm hominnm 
vita dixisse, Ftaque versum restitui, quemad- 
modum loci sensus postulare videbatur.) 


XLI. 


Ipéirov pv rpore évl Apart palverar "Apne. 
Mévn 8’ elç +” "Apnv érirélerat. "Îoxeo Ô ép- 
[ruv, 
chivôe yhp éÉavéraca quais Olxepov dvapalver, 
drap émhv tplrov Auap dnôrpoñev EMoto 
näoiv én1y0ovlotot puroonépou alrin &Axñc, 


retpaôt à abEomévn rokupeyyéa Axurada telver. 


(Jo. Tzetzes ad Hesiodi Op. et D. p. 170 
R ait Ascræenm poctam scripsisse Oeivéx xœl 
auyrrpupévex, Éte ÔÀ deuëcx, xal oÙy Gonep 6 
péyac ’Opypebs Gtaoxalixëx te xat TetaymÉve 
npôc ebxplvetav, xal ro mhéov tepvixmtépesc xal 
dhn0éic. "Exeivos pv obte qnai: tpütov plv— 
Aapraôa tetver, xal xaDeËñc névre, Et, méypt rc 
À. xeX. Idem p. 175 A : ’Oppec 6Ù éxéivos 6 
Opaxtos êv rh nepl yempylas où rhv émhéx fuépav 
ic osAnvne Thv tToravôe Aéyer Auaitekeiv, À xal 





XXX VII. 


Omnia didicisti, divine in dicendo Musæe; sin antem 


animus , cognomina lnnæ decenter audire, [gestit 


facile tibi dicam, tu vero mente percipe, 

quem ordinem labeant ; nam necesse est 

lhmnc scire, quia mensis orbi gloriam dat. — 

Agedum, aures mihi purgalas pandens, 

audi ordinem omnem quem perfecit deus 

ex una nocte atqne ex nno die hoc modo. 
XXXVIIT. 

Elenim mens palerna ex se ipsa nala res agitans 

omnibus indidit ardens amoris vinculum, 

ut omnia maneant in infuilum lempus amore juncla, 


neve cadant intelligihili patris Ince cffecta. —  [imancant. 
UU mundi clementa ultro citraqne commneantia amore junela 


XXXIX. 
Est sane cunctarum rernm inilium Jupiter; Jupiler enim 
genuitque animalia ; ac Jovem eum vocant [dedit 


simulque Diespitrem, quia per eum universa sunt. 
Unus vero hic pater est omnium, bestiarum et hominum. 


XL. 


Vivebant autem ut durabiles palmarum rami. 


XLI. 
Primum quiden primo die apparct Mars. 
Luna autem in Marlem obversa orilur. Desiste de negotiis ; 
hanc cnim perficiens natura bicornem exhibet. 
Sed postquam tertius dies procul a sole [amotA lunâ) 
omuibus mortalibns vim genitalem dedit, 
quarlo die aucta splendidam lampademn protendit. 
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dvévnrov: SX” Srav rotor 
vpéxn Qpôlouc re xai dorpéorv. Et pag. 178 B: 
Eù 56, de gnov "Opus, rù érn étre À éxru= 
aude, xel Buck roUro sh re cou 1% Can 
doxtv olxela, x 19 voù vuvion rüv 
reptapriuv. Idem p. 130 B:"Opgebx paôrus- 
raûk névea rapaxehederer Spav lo cikfvnc 
sprgoûons mepl Taodvov, mévea quesdai A 
pévuv duméluv mio yhp À Hapoéves rhv durs 
Aov tx sôv rarépa ’Ixdpiov. A ‘Yéporéor rapt- 
mohovrog, ph xMbome: jar yhp réve Nav 
doriv ñ Odhacoa. Toÿ aürou Abc év ExOvarv vrac, 
xabv yépous mouiv, xal rk Xorxà éprolex.) 


XLIT. 
Tipérioros ulv dvacauv éx:y0ovluv Kpôvoc dvdpüi, 
dx ÔÙ Kpôvou yéver” ads dvot péquc spuére 
[sés. 


(£actantius H, 13, 11 : Orphens qui tempo- 
ribus ejus recentior fuit aperte Satarnum in 
terra et apud homines regnasse commemorat : 
mpômioros plv xrÀ.) 

XLUL. 
AN Kpévev qéomousrv Éd Zmvl K porteur 
édévarov alôiva Aayeïv xadapeio yavelou 
xal depès pulrac ebiôsuc, odBÉ st uypoù 
vipaoc Amebavoïo prphpava Év0eT Jeux, 
AUX repl xporéporors Équv dpiônhée gym. 

(Proclus Theol. Plat, lib. V, 10 : Tà dyépuv 
saûrm 19 réber (1% Koovlg) mpoorinr, ds OÙ 18 
BépBapol quo xal 6 "Opgsdc. Kal 7àp obros del 
pahalvac rhç roë Kpovlou xpoaumo splyas pu- 
artxûi Xyet xl pnbapic yÉpveobar rod . +. . 
“O ’Oppebs rh robvous Sox map 108 680 roûçou 
Bardresrare 6xd Zi Kpovlenvt déévaros alüva 
xapeiv. .. xa0apoio yevelou . . . dupdc xafrac 
cubbenc, oùêl . . . fmubavoio puyéuevat dvet 
euxÿ . . . AV épômléa Adymm. Ad locum 
restituendum vs, 1 addidi & Kpévoy géoxou- 
au et vs, 3 scripsi oùdé m Avypoë. Cæterum 
vs.2 Xæyéiv debetur Hermauno apud Lobeckinm 
Aglaoph. p. 512, yépuox vs. 4 Gesmero, xipl 
xpordqousiv dyuv vs. 5 itidem Hermanno. Simi- 
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aa ouv- : 


liter Proclus ad Hesiodi Op. et D. p. 44 B: 
“O pv'Opgebs se5 dpyupoù yévous Basikederv gnal 
by Kpérov robe xara tbv xaDagbv éyov Vüvruc 
aprupoñc Mur, Gonep ro; xarà véüv puévor pue 
aoûç” & 8l ‘Holobos rù dpyupoïv yévoc rout 5d- 
duuav, Idem p. 39 A: Tv Kpévoy del pehalvze 
dquv the del yewsiou rpiqac, gnolv Opyale 
1érew 8 (Phileb. p, 270 D) robe éni sñe 
Kprvias memélou mob her gmoi sù yApae Kai 
de yéyveoter vaurépous, Hem de Hippa, Bacehi 
uatrice, Cou. in Tim, Hp. 124 €, p. 292 
seq. ed. Schneider. hæc hubet : 41 uv yüp 
“lrna, 100 ravièç oÙox Quyh, xal obru ken 
pém maph sû Oeokéqu. ..... Axvov Eire 
sapadie Copé ral Gpdronst abs repiorélaca 
so apahañov, Énobéyerat Atévugov.———#ù 2 
dd 05 pmpoë 500 Aux mpéeuour elç mdr, xa 
mpodBè dm 9 vomruv abri dvdyet nai th 
éavrod ænyhve éxelyecat yap mpùc Ty 'lènv. 
AD nl euaptdveotia À “Irrez Méyeran réarovrt 
+$ A. Cf. in Tim, HI p. 200 et p. 152, Vide 
etiam Orphei Eymnum XLIX. Adde Lobeckii 
Aglaoph. I p. 581.) 

XLIV. 
Kéadov © dxapdrou xaXlpééou éxsavoio, 
&ç vaiav lvaor wépié Éger aupusAEnc. 

(Eustath, ad Dionys. Perieg. vs. x : Kaïk 
xl "Opqabe y 156 mapl Aûèe za ‘loue nel D 
uv abrhov dxapérou ar). dx 107 Gxevod me 
purgéros rhv yüv. Aliter Scholiastes ms. : 
xl "Opqube dv «ù pi Ads xl Képne gnsivt 
xéxdov +” dévaoy xaXMfdou Geeaveio, yat S0RE 
mipinviqe dupéhose. Secutns sum Eustathin 
inserta ss particula.) 

. XLV. 


Kéxdov + aù Affat xal dvaxveüont xaxérrroc. 
(Proclus in Tim, V pag. 330 A et B, pag. 
802 ed. Schneider. : Mia ournpia tic uyxñs 
aber, raph roù Enproupyoë porsiverar roù xüxhoU 
«fie vevéauus draXAérrouga xal ri noXMtie xXdme 
xai the dynvérou Gus, À mpèe 1ù vospèv 6806 ris 
duxfic dvaëpoph xal À qu mévruv rüv dx she 











XLII. 
Primus quidem terrestribus homiaibus imperabat Sa- 
Tomas, 
@ Saturno aulem uatus est rursus rex magaus Jupiler late 
fsonans. 
XL. 
Sod Saturnum dicunt sub Jove Saturnio 
perpetuum Lersæ barlwe nitorem nacium esse 


madidosque et odoratos capillos, neque albls molestæ 

atque infirme sencclutis loribus esse conspersums, 

sed cirea tempora habere pnguissiraam casariem. 
XLIV. 

Orbenique Infatigabilis et pulchre Muentis oceani, [ctitur. 
qui terram vorticibus utrimque agltatam undique comple- 
XLV. 

Discedere rursus ex orbe c! respirare a calamitate. 


ORPINCA. 


vevécsox Auiv Tpogmepuxotew . . . . . . RäGuv 
Sù Thv Lorv slc Tv ebOatuova reptayouoæ Lrv 
dno +%c nepl rhv yéveouv mAavre, Àç xat oÙ rap’ 
"Oppei ti Atovüow xat tn Kopn relovuevor ru- 
aiv ebpovrar, xüxhou +” àv AfEar xt. AÛ pro àv 
substitui cum Galco ad Jamblich, de Myst. p. 
309.) | 
XLVI. 

Nüv 9 dye mor xoûpn [liurArikc Évrexe Moüoa. 

(Tzetzes ad Lycophr. vs. 275, ubi lepitur 
Au6rôplnv 9 Grephs Ilprhelxe oxomév, citat 
Orphei versum vüv 8 dys xt). addens : ’Exeixep 
"Opyeëc, dpyà xal rarhp bnrapyuwv tüiv rommtüiv, 
xatemet mepl tov “Elxüiva xal ro Ae6ñprov, 
ÉuuDokoyhn, 66 ai Mobaat mepl toùc Éxeïce 10- 
zouc olxouet. Idem ad vs. 410 Orphicum ver- 
sum repetens pro Ilurniac habet Aet6nôprac. 
At Chiliad. VIL, 949 Aebrüpus. Rnrsus 
TiuxAnt&c est in carmine Maximi vs, 141 apud 
Fabricium Bibl. Gr. Vol. VII p. 422. Hnc 
accedit quod Jo. Tzetzes Exeg. om. ms. fol. 
9, a,ait : Toëro 8 Opypebc aapéstepov napaôel- 
xvuat* A6 pins yap dv qnol” vüv & dye pot 
xoUpn Aa6n0prèc Évvers Moüca® et fol. 13, b : 
qnol yhp éxeivoc [6 ’Opypedc] Au6%0ptos div, 


vüv 8” dye por xoûpn Kovotavrikc Évvexs Modca.) 
XLVII. 


Ed’ dv Sn puv Unar Éd Gpuolv Éixdpaotatv 
Zpyorotv peüovra ueliocaunv épi6dubmv, 


adtixæ mtv ÔToov. 


(Porphyrius de antro Nymph. p. 118 ed. 
Barnes. : Oôtw rapk ré "Opyei à Kopn, frep 
dort navrèç Toû oxetpouévou Épopoc, Îoroupyoüca 
rapabôore. . .. Ilaxpà té "Oppet 6 Kpovoc é- 
Auce Éd Auoç évedpeuerar. ITAnodele yap mékitoc 
pedver xai oxovoürat, 66 &xb ofvou, xal Énvoi— 
oûre yap olvoc Av. nel yap rap’ "Oppei à NùE 
ti Ad brordenévn rdv G1ù péiros Ôdhov- sÛT’ àv 
En pv xth, 8 xai macyet 6 Kpôvoc, xal Ge0elc êx- 
tépvevat 6 Oüpavo.) 

XLVIHIT. 


OÙc xahfouor yiyavracs éruvupov dv paxapecatv, 
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obvexa l'hç éyévovro xai aluatos Oùpavloro. 


(Etym. M. Llyac map +0 êx tic nc lévou [leg. 
püvai] ofov- oÙc xahéouat xth. Oùrux "Oppes êv 
ro) &y80m Toù fepou Àdyou.) 


XLIX. 


Tov 8à ahsoust avnte, 
(d0avator) 8re mpéiroc v aidépt pavroç Éyevro. 


(Etym. M. s. v. Davnç tv 3h xakéouot Da- 
vnta, Oct rpütos dv al0épe pavrdc éyevero. °Op- 
qeûc* oÛrex po. Inserui cum Lobeckio 
Aglaoph. I p. 481 &ôdvaror mutavique éyévero 
in Éyevro. Muic dicto subjungam alia quædam 
Orpheo tributa. Suidas v. Tpironatopec. Ar- 
pers dv +9 'ATO( pnoiv dvépouc elvat code tpr- 
rondropag. Œulogopog ÔÈ voùc rpiromatpeic 
navruv yeyovévar rpurouc. Thv piv yhp Av xa 
rov HAtov, onalv, êv xat 'Aroduva xaket, Jovi 
adriv Anloravro oÙ rore dvôpwrmor* tobc ÔE êx 
robtwv tplrous ratépac. Davéônuos 5 Év Exte 
gnaiv ce pévor of AOnvæïot Juoual re xal Eüovrar 
œdtois bnép yevéceux nalôwv, Bruv yaueiv pé)- 
Awotv. ’Ev 6À "Opqéux quaixé évouateodat robs 
roiromatopa ‘Apalxeiônv xat IlpwroxAéa xal 
Houwroxpéovra, Oupwpoës xal pulaxac ôvrac tüiv 
dvéuov. ‘O 6 ro éEnynrixdv motfonç Oùpavoÿ 
xal L'Aç pnatv aûroùc elvar raiôac, évouara ôi 
adtote Kôz:rov, Bptapewuv, xal M'uüynv. Cf. Etym. 
M. p. 768. Adde Lobeckii Aglaoph. I p. 760 
scqq. — Suidas v. {nrxoç Nisxïoc. ’Ev 62 Alxruï 
"Opyebs Jéye” À Nica roro éarlv êv "Fpudpés 
xefuevos. Schol. Pind. ad Pyth. ET, 96 : Aéyitar 
dé 6 AsxAnmdç ypuoëi Gekencdetc avastrant ‘Ix- 
néutov reOvrnxéra: oÙ Ô Tuvôtpeuv: Etepor Ka- 
ravéa” of à DAaüxov of Ôà "Optxol “Yuévarov. 
Schol, Vict. ad Hom. Iliad. XVII, 550 ap. 
Hcynium vol. VIL p. 803 : ‘FH 5 xaloupévn 
Lyaipa noinua éotiv ele rôov Alvov, dvapépetat 
8 ei Opyé.) 

L. 
“Eat” àv ‘Pein zaiôa téxot Kpove dv pohornrt. 

(Proclus in Tim. IT p. rat À : Ad xal pévet 
pév (f Géuic) raphévos xpd Tic toù Ônuoupyoù 





XLVI. 
Nunc vero age, puclla Pimpleis, dic mihi Musa. 
XLVII. 
Quam enm videris sub arhoribus alle comosis 
ebrium stridentium apum operibus, 
statim eum alligato. 
XLVIIL 


Quos inter deos cognomento perhibent gigantes, 


quia Terra et sanguine Clesti nati sunf. 
XLIX. 


Quem vocant Phanetem 


immourtales, quia primus in æthere apparuil. 
L. 


Donec Rhea filinm peperissel Saturno ex concubilu -- 


rpobtou xæck vob xpneuobe 1%e Nuxréç, Éer’ dv 
“Pen xek cupxapéyqu D «ÿ Ai che spuéèa süv 
“Qpüv. Transposui verba cum Hermanno ; le- 
gebatur enim réxot saiba.) 


Kaï sôve 3} "Exéene And séuev cüraciquun, 
{Schol. Apoll. III, 467 : Ilspontèe rhv “Exd- 
env Myeie vlc 8 abrfv quoi A clou maibe: 


év 8ù voïç "Oppixoïs Afuntpos yevsadoysivar xal 
vére 8h «rh 


“AGpèc "Epuux sol Mifcus drdoteàog… 
ofouv éxeu6e6aix Aalquev alèv éxloyer. 


(Proclus in Alcib. p. 233 ed. Creus. ; p. 88 
t. TL ed. Cousin, : ’Ev «5 Ad 6 "Epess arf: xal 
vèp Mie don rpüvoc yevéruop xal “Epu rodue 
repris, mal 6 "Epux mpéuuorv dx «où Aude al quv- 
vréomn 16 AU æpérex dv roiç vonroic” ui yhp 
6 Labs 5 navérrng dort xal 46pè "Epusc, dc "Op 
quûs qnouv. Et rursus p. 66 ibid. t. IL p. 181 : 
Kal pot Souei xal 6 Ihére wap" "Opqii 
rdv abrbv roërov ed xat "Epwra xel Aulpovs 
péyav droxaloëpave, dyaxiicur nel abs dx s0ù 
“Epuoroc rèv rouürov Opvor- xp pv yhp 505 
vonroë voë Myuv 6 OsoMyoc+ “Egasc x. 
Kai réliv + latv éxep666aix x<). In fine versus 
codices præbent vel éxioyvy vel dx’ fyvn, et sic 
præeunte Bentlejo in epistola ad Millium Creu+ 
zerus legendum esse ait. At sensns requirit 
trloxu, quod reposui.) 


LT, 


Kp:05 xal rabpou +’, 8ptos, xapoxoÿ 58 Movroc. 

(Proclus in Tim. HE p. 130 B : Toraüra yo 
mepl aëroÿ xal Opebc dvbeixvurar æepl roù Da 
vmroc uohoyüir. Mpüros yoûr 6 Gb map’ abri 
Géuv xeqadks pépet moXdke xat Tac (leg. cum 
Schncid. xptlaç), vaupelous, éplas (leg. épelac) 
xaporoë re Movros nul mpéeiorv dxd 500 xpioro- 
vevoëc 00, dv À crspparuix sd Uiév lon. Et 
pag. 131 E : A xal Aoudreror Cor 6 Oecdé- 
vo6 vardtres xpioÿ al vabpou nel Movroc sal 
Bpdroveos aôri raputeiç xegaldc. Ex his duobus 
locis viri docti composuerunt versum 


edidi. Conf. Lobeck. Aglaoph. p. 490 et 
Schneider. ad Proclum p. 307.) 


ORPHICA. 


Ouç nat etre partie Bed 'Hpixematoe, 
(Proclus in Tim. pag. 131 F : Ka dv ai 

si mpéin ù Ou xal ro dbpev di Li 

Cac nel qevésup XF), gnois 8 ecléyoc.) 


TS deuspg Phéroger, s03e d' dunamiy ob bp 
[uo. 





(Stobæus Eclog. Phys. 1 cap. 415, 44, pag. 
407 ed. Gaisford, : én "Opquéc: 18 haprpèr 
x) 

LU. 
Xpusla rrepéyeoot gopebuevos Év0x xat EvOa. 

(Hermias in Plat. Phædr. p. 137 ed. Ast. : 
Uparew pop sobres ñ Oeokoyia rapéyet robe Érroug. 
abri 8Ù roûre pre ri deoérn avare xal 
æclpuyas Bluoc ypuolais mrepéyeoat «th. Seti 
bendum ypuselais cu Lobeckin Aglaoplins. E 
P- 491.) 

Térpaarv églaAwoïor bpouevos Év0x xai EvOæ. 

(Berinias in Plat, Phaedr, p. 135 ed. Ast, 
Texphs &à 6 évne, de "Opquéc ga" réspaaw 
Sfar «eh. Idem p. 109 de Orpheo : Kai 
psc à Aéyovrat 'Opgeis map OpaËl yevéobat. 
Idem p. 105 : Oùäéva yap Édouaiasuèv dveu + 

parue érirvolag cupbaiver yévenbas. “Op 
6 "Opquès rdcuc érurnèebanc quiverur, dx Beo- 
péves xal Epouévas dAkiuv: réhecruurarov pèv 
vhp ar rai pavrxraros mapeigauev, xal 
End roù A réNuvos mivobuevoy, Éet mormrexdirarov, 
Sy ya À adrd roüro xaï Kane vldv yevéalar 
quots. ’Epureatés ré Baviv, dx adrè Myu 
quivever mçùç rdv Mouoañoy xal mporelviv adré 
vù Oeia dyabd, mai reketiv adrôv, Idem pag. 107: 
où mpôiroc 8 & INAdruv fviogoy xai roux mapé- 
Aaev, SA mpè abroë où ÉvOeo rüv motmtüv, 
“Opnpe, "Opqsbc, Happavlèns.) 

LUL 

Mavcocdrm 86 of Süixev Équrv druôéa xâven. 

(Hermias in Plat. Phædr. p. 140 ed. Ast. : 
6 yép vor Opqrbe pl sie Nuxrdç Aéquev, Oaiév 
vèe Exe, qnol: xal pavcosévnv 8 ol xtÀ. Kai 

fyeras pavraeuv vois Oeoëc.) 
Aital +” dE dpavüv gavepobs, of s° slol yevédkny 








Ac tum demum Ceres Hecalen bon patris progeniem ealxa 


Fest. 
— Pulcher amor et Metis improbus..…. 


que ingressus magnus Dous semper reprimit, 
LL. 


Arielis et lauri, serpentis cæsiique leonis. — 
Femina et genitor fortis deus Ericepæus. — 





Luce videmus, oculis nibli cernimus. 
LIL. 
Aurcis alis luc et illue volitans. — 
Quatuor oculis huc alque illuc spectans, 
LU, 
Divlualionem plane veracen el dedit. — 
Ac demonstrare quo genere nali siat qui ex occullis mani 
[fesli crasorunt, — 


Line yevoudvne ysvéo0ar sobe évOpéou. Idem 
p. 69 C: Atérep nal mapyôst Eros "Opyubv sd 
Aéyov, de Baie à" fudiv arÉhectog, danep dv fop- 
Gôpup xelaerau èv Eau.) 


"Avporrot À <onéacas EtarouGas 
répuouauv danats Év Gpac Guateréoatv 
dprid + dxrehéouot, Aôaiv mpoyévuv bepiorew 
parduevor Eh GE roïiarv Équ xpérog, oÙc x 80é- 
[ns0a 
Kbaeig Êx re ôvov Jaherüiv xal drelpovos ofarpou, 
(Olympiodorus Comm. in Phæd. : “0 Ad. 
vusoc hdd denv afro. A xai duatb (leg. 
Abauog) 6 Osés. Kai "Oppeôc gnouv* "Avhpwmor 
«rh, Vs.6 pro dpyua éxrehécouaw scripsi doyrt 
#' éxéhfaousuv, Idem ibid. : ru rad 8 Ayo, 
Opqude re yhp na Tubayépios, 6 mé dyuv 
ré Guy ele ed oûua, xal rdv xd 500 aie 
roç dvdyuiv, xal rdüro xüx)e ro dxig. Fdem ibid: 
Si ol mapañdduevor récanpte morauoi xar rhv 
"Opalue rapéloaw tie Uroyeloic dyedoyoüet 8 
asoryeloç te xat xévrpo xrk Gba duriblaetc. 
‘O pv yhe Mupupheyéls +5 vel xat +7 dvaror 
À, 6 8 Kuxusdg +9-y9 xal +5 Adour, 6 À 'Ayé- 
puy dépi re xat peonuépia. Toërous plv "Oppebs 
dv Muenvèr 16 Dar 


= 


or Gtérabev, abrè à 
xaÙ + dpxrp x. Idem Comm. in Phi- 
leb. : Etre (Mvfur) à Oedc abri, dp' fc nüox h 
items ruylverer, else À raph x "Oppei My, 


efexal Anse oîcs svyyds. Idem ibid. : Kol 
nv dv où "Opouots dv ré mulsvouéves GG rkç 
rpélc xpavivar povébas nolv.) 

Xepüv SMuuéuy Éfpe nobepyoc 'AUvn 


(Etym. Orionis : Xeïpec dnd re yproeux, 
daavel ypfoue oùau, À ypeiat oùdeula yhp 
rép mpoxérre ôlya ympliv. "Opoedc: yepüiv 
SMupévu Epey xxh. Legendum 2fba.) 

LVL 
To mplv dbv puéya Sévépo Ent xÜovl xal pepéxaprov. 


(Etym. Gud, p. 395 : Min , 4 riveé ABéo- 
uov xaoüar: éut (leg. Ér) à xahduvloc yptov 


ORPHICA. 


Hédosuov, Era lurouudn À Anpirnp Tcüan 
Bulonge xa dxaproy éxolnaev, "Opgeëc* sù mglv 
êèv péça xrh. Pro gége xagrdv lege prpéxaprov.) 


Enrdtev rupañs re nal dordquac var” dlube 
dvbpôiv Mxgveuv, 8e re Eav0} Anuérp 
xplvn, Éneiyonévev dvépusy, xaprôv re xal dyvac. 
(Jo. Tzetzes Exeg, Hom. pag. 26 : Ebploxu 
he aôrov [rèv “Qurpov] à pév rwva sûiv 'Opgéie 
Énüiv xa0° 6koxknplav np rhv ado peroyereb- 
gavrarolnatv, Érepa à ray xa0' fuioetay rapa- 
ondauvra: don à à nai peragpdoavsa À xaï 8Xn- 
véllux pésasspétavra [rotnaiv]: dx +5 EmxdGeuv 
mupaobc re xrh. Edidi rupois re et versu 3 Eav- 
0ù Angérnp, ut legitur apud Homerum Iliad. 
lib, V vs. 500, quum codicis scriptura Exv} 
nrap corrupla sit.) 
“Exsov Evo: xd pl oûris éreppdoar', ob8 événaev. 
(Jo. Tzetzes 1, c. : Kad v0, Ékrov Érog: d pv 
oërig énéppaosv «rh. Scripsi éreppdaas’, quod 
similiter cum événo:v copulatur apud Hum. 
Odyss. lib. VITE, vs. 94.) 
“Exen dv Apryevet, poñoaxrü, dpyuporén. 
{Idem 1... : Hpèç dÙ rat rù, éxen évépiyev 
elpoëoBaxrÜMn dpyuporétn. Emendavi versum 
quemadmodum sententia postulat, secutus 
Hermannum p. 950. Non dubium quin in præ- 
ceilenti qui periit versiculo 4ot exaratum fuerit.) 
“Tosbv Eocçoudvnv, dre mévov, dbeuevra. 
(Idem 1, e. : Kat xd, latbv éroryouévny xt. 
Legebatur ivbeuéeaoav quod in äv0suéevrz con- 
verti,) 
Suivez À elpyétovro pehoadus divéuv. 
Mzetres 1, e, p. 26: Kat sd, cunfvex à 2pyd - 
eo xx, Sententia requirit eioyéGovro quod 
edidi.) 
Zebe Kpovëns, Baarede tbituyos, aidépe vai. 
{idem 1. c. “Ooluns 6 xal rd, Zeb; Kpovlène 
xk, Conf. Hom. Iliad, lib, IV vs. 166.) 





Homines autem solennia sacrificia 
facient omnibus auni temporibus 
orgiaque celebrabant nefarioram majorum expiationem 
tjuærentes. Tu vero his reébus pollens, quosennque voles, 
gravibus ærumnis et immensa cupiditate liberabis, — 
Manibus pereuntibus operosa périt Minerva. 

LE 

Atborem olim magnam in terris el frugiferam. — 
Slabulo includere triticum et spicas in areis 


viris ventilantibus, quum flava Ceres 
secernit, urgentibus ventis, fruclum el paleas. — 
Sextum annum; id quod nemo neque animadvertit, neque 
intellexit. — 
Sextà aurora mane orta, roseis digilis fulgente, candidis 
[pedibus conspieua, — 
Telas percurrentem, opus imperfectum floribus variatum.— 
ÆExamina vero apur confertarum operabantur. — [tans. 
Jupiter Saturnius, rex in excelso sedens, in æthere habl- 








PORPHYRII FRAGMENTUM. 


duyi oc, mavréxparop, Badeérare xal pôve | ad le cireumcires, otunipolens, auguslissime et unica 


Tom 
ddavdsuv «6 érep pexdpune of 8 sloiy Éraptev, 
15 êx of piv yeyauias, be” dyydgn À Éasre 
mpaoGvyevet Bud youor vd el xépril 13 où. 
lobe 3 Er xai vplrov Do ylves olnouc dvé 
ares, 
off Exkc Apap Éyovar dvopvelovrsc dotfaïs 
Bouhéuvév e' dbovere, doublon à lois. 
20 Tôvn À docl nerhp xal pnvépoe égar dos 
xal roxfuv répey dos, de couv loc Éxépquv, 
xal Ju xl rvidpe sai éppovtr not dpubés. 


fmortaliui 
lomortallunique palor bealoruui ; alla vero scorsun sun, 
ex te nalæ, mandala auiem deferentes cuncla 
primogesita ments luoquo robure perliciunt. 
Pracieres oliam aliud erllum gens regulorem generasti, 
qui proeul à Le diem agunt cantu celebrantes 
volentem te uliro, casunt vero usque adbue. 
Tu autcm pater es ct mairis splendila facios 
et tener liberorum os, ia formis fragilibus infragilis ot 

[immota forma, 

et animus el spiritue sique harmonis et sumerus. 





meopeioust Laurentianus, éxuspéouar Borboni- 
cus, Gnetopeéous Steuchus, éxiorpopéwa Ambro- 
sianus. L 

Vs. 13. Pro ravrixparop Borbonicus xavroxd- 
op, Steuchus ravrératop. Prætcrea Baciswrars 
Laurentianus, Bacieôts Steuchus, Bacaÿ re Am- 
brosianus, Denique péve omnes membranæ præ- 
bent, si a Borbonico libro discemeris, in quo 
uôvoy repcritur, Quod quum ferri ncqueat, si quis 
cum Majo ex Ambrosiano exemplari Basiÿ 5 
Jegat, versus clausulam multimodis mutatam vo- 
luit Orellius pag. 626. Jtaque ipse nondum co- 
gnita Laurentiani codicis lectionc vulgaveran 
Baoed re xal #6pius Ovaräiv. Nunc libri illius au- 
ctoritatem meæ conjecturæ præopto. 

Vs. 14. af à jam in priore editione reposui pro 
membranarum scriptura at8 vel afëe. 

Vs. 15. yuyaviat item restitai sublato librario- 
rum mendo yeyaäoa. Porro & fxuora recte Bor- 
bonicus, cujus loco Ambrosianus 8 faste, 
Steuchus 8t Éxactar exhibet. 

Vs. 18. Pleraque exempluria calamo exarata 
vitiose of os xar” Auap (vel Xxap) décuer xabu- 
uvelovres, sed metro et sententiæ satisfacit quod in 


Laurentiano comparet of £° éxkc Auap dyouerv d- 
uvslorres. 

Vs. 19. dodiouar cod. Laur, et Steuchus, dot 
Sidawar Rorbonieus, del dtdyours Ambresiants, 
Deinde doëde invenitur in Laur, et Borb, aseripto 
scholio : "On vpsiç rééeic yyéhuv à ypnauès tue 
Enhoï- sv del sù5 Ou rapesrüruv, ral rüv yupLo— 
uéner adroÿ al ele dyyeMlac xal Graxovlac drooreh- 
Dopéver , xal üv gepévcur del rèv abroë Dpévos. In 
gspévcwv latet mala interpretatio verbi &youauv. 
Sed additur : ‘Tù 5È douôuéoucr 8 éciôe dvri où 
Sous lux vüv, CF. Lobeck. ad Phryn. p. 4 seqq. 
Pathol, p. Gio seqq, Cæterum lance potestatem 
posterior ætas adverbio écéprt tribuere consueve 
rat, Vid. eundem virum doctum ad Phryn. par. 
Id ipsun a Porphyrio scriptum esse suspicor, sed 
propter membranarum consensum écüèe relinui, 
siquidem Ambrosianus habet 4; Gxa, Steuclus 
etinm d&ç 88. Quod reliquum est, Boissonadius 
pag. 294 locum in hune modum corrigere Lenta- 
vit: OÙ ge xav Jjuap xal véy0' buvelovre doubaïg 
Bovddusvér ÿ d0£ovres dei Bidyouatv ês da, düaumiv 
Interpretamentum verbi évéyuow fuisse putans. 

Vs. aa. éppovir Laurentianus , cæteri éppovie. 
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d6 aMà pu pl di Oavéeus rérpurat rat. 

Xphuaca à éore ply xctclar get der 

{édéssu. 

“Oasa se Béiovtpet svpaie Bporot Eye" ffovmr, 

Av dv poïpuv gr, radrnv gépe, pnè dyavéxret. 
Liobas À moral, xabéson Br: Ge 3 qpdçau" 

20 où rdvu vois roûrwv ro)d uoïpæ Blduar. 
Holal 8” dsOpéroiss Xéçor Suthof ré xal éabhot 
pocntasour”, prie demkacuo, pofs” dp* décné 
elpresdar caurév Jeübas 8" Avrep re Xéyntat, 
mpdus el”, °0 8€ rot dpéur, dm ave rekeladwr 


AUREUM PYTHAGOREONUM CARMEN 


sed seit wmmibus fatali loge morientunir csso, [amitiés 
Divilias auteur lbeuter aliquande quare, 
Quibus porro infortuntis diviuitus auguntur hotines 
hoc parten fatale quameunque softilus es, lenitur 
Lier et sine indigäationc ; 
sed remedium adhibere decet quantum potes : sic auteur 
£tecmn reputa, 
haud admodum multa bonis talia fatuun iuvehero, (munes 
Multi autem ad hominum aures Lun ali tu bond ser- 
accidunt, quos ne cum stupore accipias, neve sinus (ali iis 
Le avoeari + si quid aulem falsi dicatur,  (avidicudis) 
leniter cede, Quod vero Libi nune dicam , in onu neo 
Eiio observetur ; 





V. 15. rémoura ] O ; ménporat S. 

V. 16. gûu ] Ald. Méreil. Salmas, in text, ed. Venetà 
ét interpres Arabs, cujus verba sic latine reddidit Elichi- 
nanas : « quoad opes aulem, ex æquo modum lis adhi- 
beto, colligendo eas suo tempore et absumendo eas suo 
Lempore, » — décsa conjécit Ilieronymus Wolfius apul 
Theodorum Marciliun. Hem postes suspicatus est Jo. 
“Wolñus apud Ashtonum , ut vérborum ypñpare à dore 
uv aräoler géle, or éléaom sensus esset : « divilias 
modo quærere ama, modo amiltéère » (consumere, ero- 
gare ). Utramque lectionens Ashtonus (nisi quoi 
falso explicat in adn. p. 11, divitias autem modo possi- 
dere ama modo awiliere), Brunckius, Orellius ; Gaisfor- 
Re in Poët. min. gr. vol. HE p, 284. Sel goet et daéabar 
nt 0. el $. ac Slobwus L €. idque puctati intulerunt 
phanus, Needhamius, Gaisfurdius in Hicroclis elitione, 
“ae xraas quasi siguilicatione neige ut apud 
Syuesinn p. 125, perh oùv rép xrétas, el Dioneii Cus- 
sun XXXVIU, 39, dx rô adräv 

à Gérer. 






Adde exempla perfecti el aoristi collec in Tes. Pari 
siens. vol. IV p. 2026. Licet vero scripluram quæ apud 
Stobæum est cum Grolii explicatione lueantur Salmasius 
in præfatione ad interpretem Arabem, Necdhamius et 
Gaislordius, nobis tamen præferenda videtur allera lectio 


aräola xl émoxräobas , dre Gibwaur 8 Môyoc, pixpoloyias 
ai dourias npozvaget vàç dpoguàç déclarat expellemun 
esse Géolar in dis qua præcedunt p. 74 et p. G4 poele 
verbis rescribenduuique ékécaas. Iluc accedit quod pru- 
sens xräa0at nunquai apud Gracos seriplores, qui aute 
Alexandrum Magaum vixerunt , passive usurpatuun logi- 
et aoristus sæpius hune usuns habent. 
citant Stobæus Flor. CVI p. 567 ed. Gesn. 
GVIi p. 451 ed. Grot. (vol. LI p. 378 ed. Gaisf, ), Plu- 
tarchus in Consolat. ad Apoll. p. 116 (vol. Vi p. 443 ed, 
Reisk. ), seriplor libelli de Homero, ques nonnulli Por- 
phyrio Wibuunt, ap. Ernest. in edit. Homori tom. Y 
P. 240. 

V. 17. Goo se] G; ilem edd. pleræque et scriplor li- 
belli de How.; és 8 Cod. Oxoniensis B, et Plutarchus. 
Hanc lectionem sequuntur Mareil. et Glalorf, — 2aupo- 
visu] G; edd. omnes et Plutarch; éapoviaot S. ilem 
Stobæus et scriptor libelli de Homero. 

V. 18. fiv dv poïozv Exns, radrmv] S. el Cod. Med.; fs 
àv poïguv Pig Bruuck. Orell. Gaisf, in Poct. Min. Gr; 





en 
mentario , quamquam in margine codieumn quidam 

vit dv el fv. Pac y due co. D) 
radeon, Eye, sed nonwulli ibri #v &v dj 

eonj. Cod. Ven. &x eum rasura in 9 el <adenv pro vil. 


géps. ON. Ernest adnot. p. 230. 
gige | Brunck. Orell. Gaisf. e coll. Med.; npâu oépe Codid. 
Gall. Egourabrnv Cod. Oxouiensis D, 

V. 19. wêe] Codi. Gall. &èè male Curlerius. 

V. 21—26 laudat Stobœus HE p. 36 ed. Ges.; p. 19 
ed. Grot. (vol. 1 p. 90 ed. Gaisfacd. ), addite lemmate 
Hvbayéqou êx sv jpuadv émüv, quat ext lectiu Cou, Lar. 
A Sul Fincavellus shpliciter habel Lubarégou. 

V.21. rodoi 2 ]0. G. cet ee ES 
bai Cod, Par. H, — jéyor om. $ 

Y. FÉES rt Parme à 

referatur ad éxrdñaco, solæcum est , si quidem græcitas 
RE 
vel jue oùç ul 22 
Brov. Ma autem 


Canerar, Mareil. Sylb, 

V. 234 Ares d'A ma  Déyrie) cod. Gall; © 
Yevéouc; Slobæus se 8 fy ooû me yévma. : 
V. 24: spñus el ] Curter. Dacer. Steph, in mare 
ton. Éandem léctionem præbont non modo Stoba 

elinm Codd. S atque N et hoc loco el in Con 

et 108, nisi quod hi neglecta aspirations ex x 

hibent. Neque vero rejicienda allera leélio xpéu,…. 
prope idem sensus efficilur. Hanc tuentur Al. 1 


&v àv reliquæ edd. At codd. Gall. exhibent &ç àv pot: Steph. Marcil, Sylb. Glandorf. Brunck. Orell,; & 
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«ù mapiGnts dE DR Sie otati 
aptéperee ER RATER ei 
Bc dd plvécrpféaséneoento) 1er RE far, 
Taôra nôve, rar’ dxe}ra robrur 19 dpEv ce, 
raté ae sie Oelne dpere ele Évea Out 
val pù rèv éuetlpn QUE rapalévra rerpaxrèv, 
mayy devéou qéasux. AN dogeu dr Epyor, 
Uroïcrv drruEéavas taXéoan Taie al xparhone, 
so yuéreut dOavéruw se Osiv Oynsiiv <” dvOpéruv 
aboraatv, À se Éxaora Gidpyerat À we xpareïtanr 


Q 


AUREUM PYTHAGOREORUM CARMEN. 


Qua in re peccavi? quid feci? quid omisi quod fieri de: 
À primo incipions singula percurras ; el postea, [bebatr 
mmalis aihuissis , Le ipsum coargue, bonis autem, letare, 
Ju his tibi elaborandum est; hic meditare ; hæc amanda 
hac Le in divina virlutis via sistent : Csunt : 
per eum certe qui nobis quaternarium numerum tradi- 
fontem pereunis natura. Sed accingere ad opus, fait, 
a dis precatus ut perficiant, Si vero lc teneas, Çliu 
cognosees et immortaliun deorum et hominum mortar 
couslitutionem, quateuns singula differant et quatenus 

Lcommunione quadam contineantur. 





S et G et ediliones Curl. Sleph. Salmas. Brunek. et Gaisf. 
exhibet Porphyrius in vita Pylhagoræ n. 40. Arriau, 
Dis. Epictet. Ii, 10 habet fusgluv Ecru eyiaaalar 
Exacre. 

V4. n% rapiôny ]Sic edd. omnes, etiam Diog. Laert. 
VI, 22 et Plutarch. de superstition Opp. p. 168 (vol. VI 
Suidas in vue, Hu0ay. legit mot. Arabs 
nuë à « expende loc us aliquid. prarter- 
gressus es. » Non tamen pulaverinn eum legisse xuû, sed 
mon recte interpretatum esse #ÿ, quod pulius cum Auso- 
nio pro rûç qua um Saraceno interprète pro ne accipi 
convenit. Iesychins #9 , rü, quo paclo i. e. qualenus ; ef. 
Thom. Mag. p. 652. Ausouius Hdyll, XVI, 16: 


Qua prætergressus? quid gestum in fempore? quid non ? 
ubl qua valet qua ratione, quaténus. Salmasius exponit 
qua in re loci polius seusuin , quan vocabuli vin intui- 
dus. Arrian. Diss. Kpicle. 1. 6. dxreréleore pro oùx êre- 
Mobn, quod librariorum auendiun videtur, Nat Diss. LV, 
6 legilur : &vendhe ta menpayuéve * nf mapéény tüv mpès 
cdporav; vi éçela À Gpdov À éxocmivmrer; 1É puot Béov oùx 
drdéa0n mgds vaüta; 

V. 43. éckâuevos 8 xd mpérou ] Arrianus 1. €. apféjuevos 
8" ämè robèe. 

V. 48. deà Jomnes cdd. præter Wechel. Curter. Omeis. 
Dacer. Needh, Ashton. Sehier. Gaisf, qui legunt äervà quod 
estutiam apud Arrian. Diss. Epictet. 1. €. atque in pleris- 
que codd. [O et S ] Hieroelis p. 152 ( nisi quod membrane 
Gallicæ in margine &euà habent), denique apud Clemen- 
tem Alex. Padagog, lib. 1, 10 p. 154 ed. Oxon. Contra 
&evà reperitur in reliquis editionibus Steph. Poes. phil. 
P. 116. Marcil. Sulmas. Brunck. Glandorf, Orell, Gaisford. 
Schwepf. Præstat Gesà quod hoc sensu apud Homerum , 
Hesiodum , Theognidem invenitur, Odyss. VIE, 351 : &etoi 
so 8e) Gy qe noi éyydat éyyvéaolue , ubi Eustathius : avr 
rod, sûv zauv val Éyyüat xaxal Gore éryuñolm. Quamn- 
quai Sewvè ferri passe non est quoil uherins ostemitan, — 
séprev] Cod, Ven.; reliqui répruv (ut S. in comment.) 
quod est in omnibus ed, ante Neerdhamianam promulgn- 
dis, Præterca réprou scripserunt Brüuck, Orell, Gaisf. in 
Poelis minoribus, Schwepl.; réprev tuentur Needh. Ash- 
ton. Schier. Gland. ut magis poeticum. Post hunc versum 
in Codd. Oxoniensibus A. C. D. in Ven. et Auguslano ite- 
rum exstat versiculus spurius : 


aie avais dperoté noue püdov, Gv 1° d0éiyobe, 
quem Harlesins recte intérpretamentum versus quinti es 
satuit. 
Y. 6748 Empedoeli tribuuntur in Theologum, arith- 
mel. p. 20 : Touaérre 8 bare, émcivonor (eur. éxuwuoy) 
“Bt uücie rà Mubayégou ol évbgse Daupétovrec Braovôre vai 
aveuprucones éri rh chou, nalé mou xai'Eureloniie- 
Où pè rèv éperéez Yevsg rapañévea rerpanrü, 
ravav drdoy çéaeus ÉbuaT Eyoucav. 



















Reliqui auclores commune Pylhagoreorum jusjurandum 
esse ajunt. Plutarchus de Plac. philos. vol. IX p. 476 ed. 
Risk. : à «ai épéryovro ol Hubayopteoi dx Leyiatou éprou 
Bveos cs rerpélos” où pà tôv uerépg YuyS mapalévea ve 
spaxrôv, Hay éevéou géaeux fitogar Eyovaay , ubi Wyl- 
tenbaehius et Huitenus recle posuérunt fiçwpé + pariter 
alque Sextus Eupirieus adv. Mathen, VIA, 94 : todo dprpaé= 
vues d! Tulayopreot, mor èv £hidase Méyesv 1ù — égal 
Gé re mén' éméouev * nor 8 rèv uotdraroy éuvüvas dprur 
omwaé, où pa tèv éperipg xera)X napañôvez vexpaxtôv, 
Uayäv éevou qéatux ituud s' Eyovoav. Hem coilenu modu 
adv, Arithm. lib, LV, 2 p. 332, nisi quod quz& et ænyilias 
bet. Jamblichus de vit. Pylhag. $ 150 et 162 itidem exli- 
bet flçwué + alque in priore versu éuerépg ve cum 
eudiee Vaticano. Apud Macrobium in Somn. Scip. 1, 6 et 
Porphyr. vil. Pylhag. $ 70 seribilur initio versus prioris 
où pà : contra Jamblichus $ 150 ita legit : vai pu vôv aue- 
tépar ooglas üpévea rerpaxrôv, sed 162 où à rôv duerépn 
vec mopañüva rex. Plutarchus, Macrobius, Purpliyrius 
et ‘Theo Smyrnœus in corum quæ in Mathemticis ad 
Platouis lectionem utilia sunt, expositione ed. Ismael But 
liald. (Paris. 1644 ) cap. 38 p. 147 præbent 4u/g, quod in 
Carminis aurei codd. exstal , pro yewe3 , sed Sexlus I. c. et 
Stobæus Ecl. phys. p. 302 xepad? , in cujus libris Heere- 
nius et Gaisfordins eliam érdévra pro rapabvez scriplum 
repererunt. Julianus Orat. 6 p. 196. © ed. Spanhem. 
où prà tôv dv avipvoiaur Éuoïs rapaë. exp. Methodius in Con 
vivio décem virginum Orat. 6 extr. p. 81 editionis Per, 
Possin. ( Paris. 1657 ) vai pà rèv éperépac Quds Bsifavra ne 
Dedeug. Pro dsviou male in Plutarch, texiu ézvwéou dede- 
runt Beckius el Huttenus, idem fecerunt leerenius et 
Gaisfordius in Stobæi Eclog. Denique pro g6a&u Porphy= 
rii el Stobæi codd. habent géat0ç. Nos codicum qui aureuin 
carmen continent seripluram servavinus. Nolla autom in 
bis atque in editiouibus lectionis discrepantia est, nisi 
quod Juntina eum Codil. Gall. pro écvéou neglecto metro 
label âcwväou, Praterra lili Galliei pre 8x Egeu 8x Eye 
exhibent 0 Lpyovér Épre. 

V. 50. yet] S. G. O; item Camerar. Neand. Sfeyil. 
in Poët. gr. princ. Curt. Sylb. Needh, Ashton. Schier. 
Gland.; yvésy Ald. Steph. in Poes. phil. p. 116. Salmas, 
Brunck. Orell. Schwepf. 

V. 5051. yréosat dbavéru re de Ovrräv + évOpénuv 
cbaraauv, à se Enaota bépyeru Ÿ ve xpararæi] Ilierocles 
p. 174 interpretatur : npücov pèv Oeoyvosiav xal Deodyuxi 
émorhuny mapéoeabas voi; vüvax àx0eler rpoléyet, xl mévrus 
rdv dd vis Up rerçanros Érorévruv Ph Ériyvuour per 
hs aarû yévo; adraiv Gaxgiaeu; val rig els Eva x6vpov Evére 
auux, Ty pèr qép sévratuy adrüv ÉvraUa vù 5%: ou 
ovéceus Bropa Ariot:rà 8 ÿ dvépyerut vhy xav” ldoe But= 
gpév" rai sù Yep re tra vhraatà yévos suvuvlav. Déaur 
ve Leorata Tv royrrbv cdoudv và yÉm xarà TaÜTV Env 
écran ele play xovovav ouvépyera. To ya veu ti per 
npüru, rà dE péra, <à & Écyara Braxénpiros Que al fus 
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vréon 3” À Oépus dort, qÜaiv Kepl navrç épolnv, 
Gore ce pite dakns Arituv, fre re AfOev. 
L'uoon 8°” évôpomouc abGalpera niuar’ Éyovras 
se rAñuovac, or’ dyalüv élus Gvrwv oùt’ écopüoiv 
oÙre xAVouat- Aüaty 8 xaxüiv œaupor auvlouat. 


ne ed 


to. OÙts yap tà npüta àv yévorro péoa, À Écyate, oÙre à 
uéda npôta À Écyara, oùre tà Écyata péoa À rpüta, à] 

dv toïc Enpuoupyruoïc Bpoic dibluos évet xatk yévoc Gaxexpr- 
péva. Kai oùre pèv tr $ Exacta Btépyetar vooduev, td 

& SExacta xpareïitars naœiv ad tièe Oewpñoouev. Td 
nv TO oùx dv ein tédetov, ph npüta xai péau xal Écyata 
népn év Éaut xextnuévoy, dc &pyhv ua po mai tTeleurv 
tab BXou nuatiquarns. Kai 1à pra oùx &v eln apte , ju 
Hédeæv xal éoyétuv aûtoïc Énouévev. OÙBÈ tà péoa roùr’ àv 
Ein, à Jéyetar, À äxpov Éxatépuley aitot: napaxstuéven. 
A4” oùbè ra Ésyata ein &v Écyata, ph npotwvy xal Léswv 
xponyouméivev. Luveacayer obv &lma npôc tv to navré: 
telerétnta. Ac sentenliam qnidem philosophus tam benc 
Pythagoreorum præcepla seculus exposuit, nihil ut fingi 
perfectius queat, sed singnia accuratius rimanti plura oc- 
currunt, in quibos ab ea dissentiendum videatur. Züotaoiv 
© philosophorum usu ouvraktv toù lou esse vult, quam 
Plato in Timo 32 E oûotaoty to xécuou appellavit. 
Quamquam autem aliud est à roù &1ov oÉctaote, rerum uni- 
versitalis conslitutio, de qua Hierocles loquitur, alia ñ r&- 
SPavére bedv xal rOv Ovnrav évôpoxew, cÜataa::, deorum 
Senmortaliom hominumque mortalium conjunctio, divinæ 
Bsumanæque naturæ conditio et constitutio : tsmen versum 
& 2 spectenti persussum erit, noelam a singulis profectun 
sed universa transire, ila ut in philosophie sludia e singu- 
Barum rerum arientia magna rerum parenlis, nalurm, co- 
ægenitionem efllorescere velit. Quamobrem non est quo mi- 
sermur, cur Jicracles menlem poctæ explicare molitus 
smingnla verba minns curaveril. In his cliam aunt : ÿ te 
Ænzota Buépyerar Ÿ te xpareîtai. Nam noqno Gtépystar un- 
Quam valet idem quod Btapépe: neqne xpateïadas dicitur de 
Communione, qua cuncla contineantur. Immo &épysoûar 
eBici constat de rebus fluxis et caducis quæ franseunt vel 
die locis quæ fransimus. Deinde xpareïv, si ab aliis signi- 
#icationibus discesseris, nonnnnquam prehendere, lueri, 
servare interprelari licet. Vide Osann. ad Cornat. de Nat. 
eleor. p. 256 et Coraen Ataxt. II. p. 210 seqq. Qnamobrem 
V ee fnaote duépyetar Ÿ re xpateïroi, verti oportet : qua- 
tenus singula transeant et quatenus conserventur, i. e. 
qualenus singula vel fluxa et caduca vel æterna sint. Simi- 
Mter interpres Arabs hæc accepit qui, ut Elichmanni verbis 
utar, ila interpretatur : « Intelliges rationem eorum juxta 
quæ procedit negotium, um in regimine Dei Ter Oplimi 
Maximi ejusque amicorum, tum etiam apud nos, cœtum 
hominum, videlicet, quid de iis sit evanidum in uno post 
aliud (id est, singulis), et quid de iis sit permanens. » 
Quocirea Salmasins aut Arabem parum vidisse ant inter- 
preles allos Græcos ct Lalinos nihil vidisse existimabat. 
Jpee igitur probala magnam partem Arabis inlerpretatione : 

« Nam natura, inquit, Deorum immortalium stabilis est, 
fixa et æterna, ideo xpateitas : liominum vero mortalinm 
inetabilis, fluxa et transitoria, ut ita loquar, &cepyouévn. 
Quod etiam magis dicere liceat , ct alio quidem sensu ex 
sententia Pythagoreorum, qui pulabant animas hominum 
ex aliis enrnorihus in alia transire, ex hunanis in helluina, 
ex helluinis in humann. Sic ovotants Ointév avôpeonev hoc 
modo &épyesôaæ oplime dici polest. At dcorum immorta- 
Jinm ovotasts plane rpateïtar, nulli mulationi aut migra- 
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Cognosces ellam , quoad fas est, naturam ex omni parte 
[sui similem : 
ut nec speres quæ speranda nou sunt, nec te quidquam 


[lateat. 
Cognosces autem homines malis ultro arcessitis obrutos, 


miseros, qui bona quum prope sint nec vident, 
nec audiunt : paucique scinnt e malis se expaire. 





gralioni ex aliis sedibus in alias obnoxia. » Verum enim 
vero neque Hierocles erravit, neque Salmasius rem, do 
qua agitur, penitus perspexil. Quis enim credat, Hierociem 
a Saraceno interprete doctrina superalum esse? Unde igitur 
hæc explicationis ejus ab ipso carmine discrepantia ? quia 
philosophiæ præceplum latissime patens atque ab hoc loco 
non alienum exposilurus, que esact prapria singnlorum 
poetæ verborum vis minime laborabat. Salimasins oppoui 
pulat fluxa et ætcrna. Quod si verum est, fructus e phi- 
losophiæ studio percipiendus sccundum Pytliagoram cer- 
nitur in hoc, quod mortalia et caduca ac cito peritura ab 
immortalibus et perpeluo mansuris distinguere discimus. 
Atqui nones philosophorum de rebus fluxis disputare, sed 
tola philosoy:hia in rerum perennium contemplatione ver- 
salur, Quars quæ mutabilia sunt , in his mutationis æter- 
nitas consideranda est. Æterna autem mutatio, qua mor- 
lalia omnia aigitantur, cum sempilerna quiete, quæ deorum 
naturæ conligit, comparata simillima est singularum rerum 
differentiæ et illi, quod cuncla continet, rerum naturæ cor- 
pori. Quæ autem dixi, elsi certissima sunt, confirmabo 
tamen Ocelli etiam auctoritate, Is cap. 1 $ 12 pag. 157 
nosiræ editionis, En 8, inquit, xai Sn &° Gin: # g6o1: 
Ocwpoupévn Tè ouveydc nd tv rpotwv xal rioTétov 
dpeupeï xata À6yOV xal xposdyouca ri räv 
+0 Ovntôv nel GtéEn8ov ÉxiBeyomevov tic lôiac ousrécens, i. 
e. ja vero univerxa rer nalura si per omnes parles 
spectelur, licct proportionc quadam deficere (ac detcrior et 
éaduca ficri) vidcalnr, lamen continualionem ct perenni- 
lalem a primis præstanlissimisquo corporibus sumiam 
omnibus mortalibns affert, quibus concrelionis sur vicis- 
situdines accidunt. Ad quem iocum illustrandum p. 187 
hæc nolavi : « Sunt autem +à xp&ta xal ruuewrara corpora 
cæleslia. Vult enim scrinlor æterna esse non modo cornora 
cœleslia, ut quæ codem semper statu maneant , sed rcliqua 
etiam, quæ perpcluo mnlantur propter mulationis æter- 
nitatem a cœlestibus corporibus repetendam. » 

V. 52. yvoon à] O et G; yvoon 0° S. sed non in comm. 
p. 178 ed. Ncedh. [p. 136 Gaisf.], ubi reperitur yvoon b’, 
ut mirandum sit Gaisfordium h. !. vulgatam deseruisse. 

V. 53. bots--pnte] S. G. O; ilem pleræqne edd., sed 
nonnullæ &e té et un té. 

V. 54. yvouoy 9’ àvüpwrouc afalpeta nnuar’ Eyovrac] 
Sic libri scripti et editi; profert hunce locum Chrysippns ap. 
Gell. lib. VI cap. 2, ubi quasdam editinnes yvwses el Eôvrac 
hahcre jam Thcod. Marcilius testatur, qui jure præfert 
Éxovrac, inconcinnam repelitionem Eévrac aïaipera vo- 
cans, quum verbi &etv vis in nomine aübaipeto: sil. 

V. 55. thñgovac — oùt' écopüaiv] Cat. Ven. G. ct S.; 
alil rhñuovez — oùx écopéatv. Neutra leclio spernenda. Re- 
peritur autem tñpovec ap. Aid. Cam. Steph. Sylb. rlñuo- 
vac ap. Curter. Marcil. Omeis. Dacer. Needh. Asthon. 
usque ad Glandorf. qui reslituit tAñpovec, quod per Brunc- 
kium, Orellium, aliosque usque ad nostram memoriam 
propagalum est. At Schrfcrus apud Orellinm ait, se non 
repugnarc, sû qnis tAnpova: — oùt’ énopéauv præferal. [inc 
Schwepfinger. edidil Tinporas—oÙùx ésopoev. Ego vero cum 
Gaisfordio ad cod. Ven. scripturam rodif. 

V. 56. auvisamlS. et G ; ile Ald. in maj. ed. avions. 
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“Loin aaïpn Bporüiv Bhéres gpévac: die 8 xÜMvägOL 
Mar* êr” Da gépoveas, drelpova mia Éyorrec, 


Quæ si antiqua lectio est, acceditrad li 
Enripidei sexy mexavpévey ap. Sext. Empir: 
Hypot. p. 457. “X 
V. 6%. ei] Hierocles, interpres Arabs, 
Needh. Ashton. Schier, Glaud, Branch. 








doc reperimus. 
V. 59. duypà] G. 0 ; uypà 8. 
V. 60. cüuguro;] Codd, et edd.; 
_ v]S. et interpres Arabs eujus verha Elichin, 


ed. N, ( 11 ed. Gui) explicat spores ëni 
210 ed. N. 
e  sperucnda Cod. G. et 0 lei 


anili verbis Homericis Oil. XVII, 446 sis Galquov vôBe agua 
npochyeye, Garvès événv, Sed nos velustas membranas eur 
Hiud pan 


pag. 141 ed. Gaisf.]-præbere poéyu, 

Needh. [pag. 152 ed, Gaisf.] 

concludi liceat , jam antiquitus in 
podyery Îluctnnsse. 


FH 
Hi 


iFE 





Necdh. el Ashton. 
à nov se xœudv 
ben. Ruff. Sed All. 
xxûv recle omittit ; 
Dacer. Slephanus et 


Ha fie 


Schwepf; maôauag Cod. Ven. et libri Oxonienses, 
Aid. in ed, min. Junt. Amerb, Camerar. Neander. We 


ÊF 


AAAO! TON TIYOATOPEION 
ZTIXOI. 


—_— 


Eric dpai, Ouds elpu dvdç, obros dpaiher 
xésuov fee roûnp mo dx Es 
xoëel pévor crfoaç sbreîr duéc, SAME atoucsiy 
aërke dv & remolmue, xexolncat 3° dd rod, 

(Zustinns Martyr lib. de Monarchia Dei 
pag. 52 : xal reûre oBrux gpétar (6 "Oppebc) dx 
abréreme yeyovèx 50ù peyifous Geo: xorvevei à 
ai xal Huayépas dv oc ypéger” af vi pit 
x.) 


Mpétuorv 6 being dope 
pouvédog dx xevdpäives dunpdsou, doc” dv Éençar 
respéà él Cadénv, À 8h she pncépu xéveuv, 
ravboyia, xpéséupav, 8por sapl mile vibiioer, 
dsponov, dxapdrnv dexdèe xAalouol purv épris. 

(Proclus Comment. in Plat, Tim. pag. 269. 
B (pag, 657 seq. ed. Schneider.) : xpéuat yap 
6 Oeïos dprôuds, de gnauv 6 Tubaryépnos elc abrèv 
Guvoc: povdbos dx raubquüves x. (leg. pouvdèoc), 
povéba piv duiparov Myuv, xal mevôpüve cie 
povdèoc vhv Évonbi al apéquev voù Eve Ben 
alriav, erpéba 8 Cabénv shv voû vorroÿ x Afouc 
Eupaarv, Av À Bubç épnvev, À plon sis porddo 
nai respéèoc, Gexdèu 8À abcby cbv xéspuov rèv ve 
tu Érobryéevor sôiv Gear dpdpür alxbvas vu 
Gev elç abrèv Exdobelouc. Cf. ibid. pag. 155 C 
[pag. 367 ed. Schneid. ].) 
1 dpxôpuÿ Bé ve mdve” érouuv, 
(Sextus Empiricus adv. Arithm. lib, IV, à 
p. 332 : xa0élou pdv oÙv oÙ dxd süv painaérur 
Tudayopurol peydmv drovfuoun Bévaue soûc 
dpuluoïc, dx rhç sûr Eu géauss xar” abrob 
Bouxouwbvme" dev xal dif mors érigéinour 5d 
« pp 86 ve » «À. ) 


Si quis dicat , se esse Dear præler saum, is debet 
mundum huic parem fabricatus dicere : hic smeus est, 
neque solum fabricatus dicere : mews, sed etlam habitare 
ipse in 60 quem effecit ; ab hoc autem eflecius est. — 
Progreditur divinus numerus 
x incorruplo unitatis latibulo, doscc pervenist { matrem, 
ad tetradem sacrosanctam, quæ peperit cunctorum 
omnes recipientem, veneramiam, omnibus terminos con- 
fstituentem, 
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VERSUS. 
06 gi 2 Anecles WE mmpaléren corpus, 
meydv dsvdou gécuuc Hsué + Eroucuv. 


(Sextus Empiricus 1, c. : éuvéovras où pévov 
br dpubr, QAR xal sv brobeEavre abroic 
oûtov, Iudayépar, &ç Osév, Gà rhv dpdunri- 
av Era, Myorrsc" où ph tèv Sperhpe x5d. 
Tonus 8 moomropeire sai « abrois 6 dx iv 
ad cuyuluavoc réapros aprôpéc. 
v yèp xel Bo xal spla xal dope bn re 
va, & dort sénéraros dpèuée, decbrep de” be 
Tv ghacavrec rdv dvahdouev éxl sv povdèz, 
xal dE Érapyñc xoobue0a 5ùç apôpauc. Unré 
ve devéou qéauus plond ? Éjoucev elpéxaoiv 
abrbv uk sd mes” abrobe ds abris vb Mqor vhs 
éxévruv xïoder ouoréux. Vid. eund, adv. 
Math. VII, 94 et quæ notavi ad Aur. carm. 
vs. 47-48.) 

0 véu, SU cé6eode pa0' fovylac dde xévrs. 

CDiog. Laert. lib. VI, 7 : quel 8 ‘pa 
xdulène & roù Lapariovos dv Erin a 
2% verpsgévar adrèv [sb IN mime 
2 Ge Lmpe cp re An 
vo xt.) 

Boybv dpebtovrac paxdpuv dappoisr qérouss. 

(SextunEmpiricus adv. Math. IX, 128 : &v- 
On xal æapfvouv obror où gihécopor éxéyectar 
sv duféyen, xal doufeiv dpasxov robs dvôpis- 
æ006, « Baby dpebdovcas xrÀ. ) 

15 “loëv 501 muduouç Loduy xapudds 58 voxfuv. 

(Pintarchus Sympos, 11, 3 pag 519, Py- 
thagorcis vel Orphicis versum tribuens, Cf. Cle- 
mens Alex. Strom. IL p. 435. D; Athenœus 
1 p. 65 F3 Geupon. 11, 35, 8.) 


lmmotabilem, indefessam; decadem param cam appel- 
lant. — 
PR PR à _ 
Haud sane , per eum qui nobis quaternarium namerum 
{tradidit, 
fonem perennis nsturæ et principium coutinentem, — 
O Juvenes, silentio hæc omnla veneraminl, — 
Deorum aram calide cruore rubefacientes. — 
Idem est fabas et parealum capita comedere. 





PHTLOSOPTARUM GR/ÆCORUM 
FRAGMENTA. 





LIBER PRIMUS. 
POETÆ, 








TON EIITA ZOPON 


l'NOMAI KAÏ 


ALIODOEIL' M ATA. 





SEPTEM SAPIENTUM 


SENTENTIÆ ET APOPHTHEGMATA. 


Quum diu viguisset apud Græcos Orphoi, Mu- 
sæi reliquorumque priscorum vatum disciplina, 
qui carminibus suis homines erudire multarum- 
que rerum scientia repletos ad virtutem accen- 
dere conabantur : posteri diligentius paullatim 
divina et cœlestia contemplari cœperunt ac totos 
se ad scrutandam naturæ obscuritatem contulc- 
runt. 

Horum primus fuit Thales Milesius (1), philo- 
sophiæ græcæ conditor et propter sapientiam 
quam profitebatur Sapientis numine insignis. 
Natus est patre Examio, matre Cleobulina Olÿm- 
piadis XX XV anno primo, utex Apollodori Chro- 
nicis Diogenes Laertius (2) lib. 1, 37tradit vitaque 
ultra nonagesimum annum producta Olympiade 
LVII dicm suum obiit. Neqne vero solus sapiens 
vocatus est, sed cadem ætas scptem vidit sapicn- 





tes Thalctem, Solonem, Periandrum, Cleobulum, 
Chilonem, Biantem, Pittacum; quibus nonnulli 
Anacharsidem Scytham, Mysonem Cheneum, Phe- 
recyden Syrium, Épimenidem Cretensem, qui- 
dametiam Pisistratum adjiciunt (3). Sed decæteris 
postea disputabimus, nunc de Thalete agamus. Is 
antequam ad doctrinæ studia incumberet, in re 
publica versatus cst (4). Inc refcrenda sunt ca 
quæ de quibusdam ejus consiliis partim civibus, 
partim Jlonibus, partim Cræso datis narrant Île- 
rodotus lib. 1, 75 et 170 et Diogenes Laertius 
lib. 1, 25(5). Postmodo litterarum dulcedine 
captus Ægyptum petiit(6), ubi diu cum sacerdo- 
tibus conversatus philosophiæ operam dedit. 
Inde jam ætate provectus ad Milesios redux e 
nullins magistri schola prodiisse, sed omnia 
suopte ingenio perspexisse visus est. Qui si A pu- 





(1) De genere ejus Herodotus lib. FT, 170 : Otkew à&vôcd: 
Mumiou éyévero, Tè &véxales yévoc dévros Poiuxos. Dinge- 
nes Laortins lib. 7, 22 : “Ilv toivuv 6 Oadlñs, wc pév 'Tpn- 
ôotnc, Aodpe wi Anpoxpiros quniv, natpôs [Lèv 'Euquov, 
prpôs à KienGoudims, x tal UnAtômv, of eioe d'oivrec, 
evyevéntarc tiiv ano Kädjrou xat A yñvopos, xa0a xai 1dr- 
rev qnol. Kai npmros cop mvouésfn, Gpyovtos ADñvnnt 
Aapasiou' xa0’ 8v xal ol Erta aopoi éxAñn0noav, &ç pnat 
Anpñrptos 8 Palnpeds v 19 T&7 apyovtwv avaypazÿ Énok- 
royoagnin 8  Milnrw, ôte nA0e oùv Netkéw éxnecovrt 
Dorvixns” &ws 8’ ol nciouc ousiv, ÜMayevñc Minstos nv xai 
yévou: laurpoÿ. 

(2) Diogenes Lacrtius lib. 1, 37 : noi S ‘AnoÀoëmpos 
dv voïç xpovrmoïc YEYEVAOO aÙTèv xarà Td npwrov Étoc TAç 
tpaxootis néuntns dkupniabos. ‘Eteleütnge Ô étav #060- 
phxovra out, } &ç Zuwotxpétne pnoiv, Évevnxovra” teeu- 
thoa yap éni thç nevrnxnathc 0yb6ne dAupriéBox. 


(3) Diogenes Laertius lib. 1, 13 : Zopol 8 évouiKovto oibe. 
Oadñc, Léduv, Ieplavêpos, KieéBoudos, Xelowv, Blac, Iit- 
taxôç. Toûtorc nposapôpoaoiv 'Avéyapaiv tèv Exdônv, MV- 
qiova tov Xnvéa, dhepexüinv rèv Züprov, "Fnieviônv tâv 
Kpñta” Evcor al Dleroistpatov tèv tupavvov. 


(4) Diogenes Laertins Vib. 1, 22 : Mer& dt T& mokriv: 
tic quetxk éyeuero Dewplac. 


(5) Diogenes Laertius lib. 1, 25 : Aoxet & xal êv toi: 
rolutixotç dprota RaGou}edoat. Kpoisou yüp réphavroc rpd;: 
Munolouc énl ouuuayig, éxwkuaev" ünep, Küpou xparñsav- 
t06, ÉdwGe tnv rôdiv. 


(6) Diogenes Laertius lih. 1, 27 : OÙdeic te adroù xalnyñ- 
gato, nAñv ôv’ ele Alyuntov é]0mv voiç lepednt auvôrérpupev. 
Plutarch. de Placitis phil. lib. 1, 3 : dulosopnoac 8’ év Al- 
yürtw nAbev ele MÜnrov npesvrepoc. 


203 


204 


leium Florid, 18 audimus, geometriæ apud po- 
pulares suos primus repertor, naturæ rerum 
certissimus explorator et astrorum peritissimus 
contemplator, maximas res parvis lineis reperit : 
temporum ambitus, ventorum flatus, stellarum 
motus, tonitruum sonora miracula, siderum obli- 
qua curricula, solis annuas reversiones. Idem 
lunæ vel nascentis incrementa vel senescentis 
dispendia vel delicientis impedimenta animo as- 
secutus est. Quid? quod exacta ætnte intellexit, 
quoties sol magnitudine sua circulum quem per- 
meat metiretur, Id a se recens inventum Thales 
memoratur edocuisse Mandrolytum Prienensem, 
qui nova et inopinata cognitione impendio dele- 
ctatus optare jussit, quantam vellet mercedem 
sibi pro tanta re tradita rependi. Satis, inquit 
Thales, mihi fuerit mercedis, si id quod a me 
didicisti, quum proferre in medium cœperis, tibi 
non ssciveris, sed ejas rei me potius quam alium 
repertorem prædicaveris. Cæterum multi Thale- 
tem cœli ac siderum peritissimum fuisse testan- 
tur. Callimachus apud Laertium lib. 4, 23 (7) ait 
eum minoris ursæ inventorem esse. Primus fer- 
tur vidisse, solem lunæ oppositu solere deficere, 
quæ a Cicerone dicuntur de Rep. lib. E, 16, cui 
© consentanea refert Eudemus apud Laertium (8). 
Prædixisse eum solis defectum auctor est Hero- 
dotus lib. 1, 74 (9); item Plinius Hist. nat. lib. 
1, 12; quam rem alii anno a. Chr. n. 609, 
a. 585 accidisse statuerunt. Miranda autem homi- 
ais sollertia in hoc fuit, quod sphæram solidam 
et plenam, cœli stelliferi imaginem, tornavit, 
quæ postea ab Archimede concavo ære in solidi 
globi locum substituto perfecta et consummata 
est. Quippe Archimedes mundi similitudinem ac 
figuram machinatus ita solem ac lunam copo- 
suit, ut inæquales mous et cœlestibus similes 
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conversionibus singulis quasi diebus efficerent, 
neque modo accessus solis et recessus vel incre- 
ments deminutionésque lunæ, verum etiam stel- 
larum vel inerrantium vel vagarum dispures 
cursus orbis ille artificiosus, dum vertitur, exhi- 
beret (10). Quum igitur magnam curam Thales 
in siderum cognitione posuisset, merito Timon 
sillographns apud Diogenem lib. T, 34 sic cjns 
laudes celebravit : 

dlév 0° érrk Edinra copür coq derpméunue. 
Éo spectat et illud quod. Thaletem ferunt, quum 
aliquando siderum contemplationi intentus im- 
prudens in foveam decidisset, a muliercula deri- 
sum esse, quia res cœlestes et abstrusas intuens 
in jisque defixus quæ ante pedes essent.non vi- 
deret (11). Denique Milesius ille sapiens annum 
in trecentos sexaginta quinque dies divisit ejus- 
que quattuor tempora invenisse per hibetur ( 
Transeo ad philosophiæ fundamenta ab e0 jacta. 

Aquam dixit esse initium rerum, idést,resomnes 
ex aqua oriri, porro ortas aqua nutriri, denique 
intereantes in aquam rosolvi (13). Hæc Aristote 
lis explicatio est qui Metaph. lib, [, 3 sic scribit + 
Tv 8h mpéruv phocogrodeur of Rheidroi Ac &v 
Us elbee uévac énibmoav dpxèc élvai néveuie 8 dr 
yde low émavex vù dvru xal dE ob slyverat poto 
xai ele 8 goelperan vékeuraïov, sü; pèv obalas broue= 
vobane, rois à nédear peraBaXlobone, roro arotyEioy 
za rabenv dpi quarv elvar rüv dvruv.…. #à pÉvEét 
m%0oç xal rù elôos +%ç rotabrne dpyñe où + abra 
rävres Aéyououv, SA Que pv 6 rs roialtne dpyne 
vès goosoglas Baup clval qnouv (Bd xal rhv qav de 
Lôaros dreghvero elvai), AuGdv loue rhy Éd êx 
05 névsur pis rhv spoglr Uyphv cfa xababtd 5d 
Ogpudv dx robrou yryvéuevos al robrur KE (ro à! dE 
dÙ yéyvecar, s007 devis dpgh méveun), être 8h rodro 











(7) Diogenes Laertius lib. 1, 23 : Kalégxyoc 8 adrèv 
olbev ebperhv vis Gperou vie quupäs, Réyuiv dv toïe lépGois 


wa ris épétne déyero crabyñaaadas 
roùç doripiaxaux, À mhéauat drofxes, 

(8) Diogenes Laertius lib. F, 23-24 : Aowe? 8 xaté tivac 
päroc dorpohoyhsas xal Muaxèe éxalerc xal rpomäg mpost- 
ati, dc not Edèmuos àv +9 mapi tüv orpoloyoupévoy 
Lovoplg: dev aürûv ral Eevogéme xai ‘Îpééorog lauätes. 
Maprupeï 8 aürd vai ‘Hlpéerog Hal Amlémgrog..…. RpATO 
22 mal vèv dd sporñs ét sporiv épolov ebpe, Kai mparog 
mpès rù 100 Hiou péyedog rù 500 elmvaiou érraxomogtè, 
xal dxootèv dmegivare waté ivag. 

(9) Herodutus lib. 1, 74 : "More rc uns auvecredions 
eh ftépnv Étanivne vôxræ yevésbar râv 8 peralkayhy rade 
nv si huépnc One à Midauog roïat ‘lui mponyépeuss 


(10) Gicero deepublicalib. 1, 14  Lactantius Divin, Inst. 
Ub. If cap. 6, : 


(1) Plato Theæt, p. 174, À : "None xal 6e doreovo 
poïvra ai dv Ghénovra, neobvra elç ppéap, Opdrté te 
dupe xal yapieaca Deparavis àrocu@bar Aéyeras, dx Ta 
niv dv oüpawÿ mpolumoïro eldéves, sà 8° adroÿ 
ai rap rédag lawävot aüvév. Diogenes Laertius lib, 1, 34 : 
Aévesar 8 éyôpevos Urè yçabs dx vie ollac, lv à Gosça 
naravoñoy, ele Bébpoy éuneceiv, rai adrÿ évoquibavre gévar 
iv ypaûv  Eù yép, & Gad, rà dv mocly où Buvépievos tôt, 
và émi 100 odpavoÿ olex yoaeolat ; Conf. Origenis Pliiloso= 
phumena pag. 5 ed. Miller. et lamblich, Prutrept. car, 14. 

(12) Diogenes Laertius lib. 1, 27 : Téç re Gaz roÿ Ésau- 
ro qaorv abrbv ebpeïv, al ele rpranogiac Étéxovræ nêvre 
htépas dekeiv. 

(13) ertullianus adv. Marcion. lib, L : Utergo aliquid 
et de islo hujus mundi indigno loquar, cui el apud Gracos 
ornamenti et cultus, non sordium nomen est, indignas vi- 
delicet substantias ipsi illi sapientiæ professores, de quo- 
rum ingeniis omnis hæresis animatur, Deos pronuntiave= 
rant : ut Thales aquam, ut Heraclitus ignem, elc. Of. 
Ciceron. de Nat. Deor. 1, 10; Acad. 11, 37. 





SENTENTIÆ ET APOPIHTHEGMATA. 


tv ÉnoAnbiv Aabwv raurnv xai G1ù ro mavrmv Tà 
crépuara tnv quotv bypav Éyerv, rù 8’ Dôwp apyrhv 
Tic USE elvar voïc bypois. Elot 86 rivec oÙ xal robe 
naurahalous xal roÀd pd tic vÜv yevécewc xxl rpo- 
touç Gsooyiauvrac or olovrar mepi 1ñc qÜaeux 
Éno}aËeiv- "Qxeavév re Jap xal Trôbv érofnoav rüc 
vevécemx matépas, xat rov Épuov tv Dev Uomp, tnv 
xahouuévnv bn’ adrov Zruya tüv romtüv: utwra- 
rov pv yp To npecburatov, Épxoç 8 td Tipuratov 
dot. Idem de Caœlo lib. 11, 13 ait : Of 5’ 9’ Gôatoc 
xetobar [paol rhv yhv]" toûrov ykp dpyadrarov rapet- 
Afgopev Trôv Adyov, 8v quoiv eireiv OxAñv rov Mui- 
atov, de Ok vd nAwrhv elvat mévoucav &srep Ebhov # 
te vooüov Érepov. In eandem sententiam Plutarchus 
de Plac. phil. lib. 1, 3: Oxñc 6 Murotos dpynv 
tiov Ovruv dregvato 10 Udmp. $oxet OÙ 6 Svp oÙros 
dphar tie ouhocoplas , xal &n” adroù À Juvxr afpeoic 
nponyopeun. ê 26 Uôatos onar révra elvar xal el 
Gdep ravra avahueodat. aroyaketat S” x toutou xp&- 
tov, Gt ravruv tüv Couwv à yovh dpyn doriwv, bypà 
au oÛrux elxèç xal rù évra dE bypoë rh dpyhv 
Zee Bebrepov, Otu névra Tà quid bp Tpéperar 
xai xapropopet , duorpoëvra ÔÀ Enpalverar - tplrov, &tt 
xal abrd rù nüp toù Aou xx rd tüv dotpuv raic tov 
Odruv dvalupiacect toéperat, xal abtoc & x0opuoc * 
&& rouro xal "Ounpoc taurnv rhv yéveaiv brotiderar, 
mapt toù Üôaros” Uxsavos, Gonep yéveois mavresoi 
sétuxtat. Alii Thaletem hoc rerum principium 
staiuisse affirmant &tà ro ouvexrixdv xal rd ebrüro- 
rov toù ÜUôaros, velut Simplicinus in Aristotclis 
Phys. fol. 6 a; 8 a, b. Sic Heraclides Alleg. Hom. 
cap. 22 pag. 45 cd. Mehl. : GaAntapuév ye rèv Mi- 
atov époloyouat xpoirov brostnoasdat tiv É]wv xoapto- 
Jovov aroryetov 10 DBwp-# yap byph qÜoic, eduapüc 
ti Éxaota perankatrouévn, mpôç Tù motxfhov elwbe 
poppoüolar. +0 ve yap féatuiomevov adrie &epoëtau, 
xal +ù Aentorarov dnd dipos alônp dvanterar, ouvi- 
Gavov te ro bôup xal perabxAXomevov els IXbv &royætsÿ- 
tar” 610 Oh Thc Terpahoç tv otorgelev Oonep aitu 
tatov à OxAñc areprvato ororyeiov elvat vd Uôtp. 
Prætcrea Cicero de Nat. Deor. lib. I, ro Thaletem 
ait aquæ adjunxisse deum qui ex ea cuncta finge- 
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ret. Similiter Plutarchus de Plac. phil. F, 7 : @x- 
Añç voüv rov toù xocuou 0eév (14). Quare fallitur 
Augustinus de Civ. Dei VII, 2 docens Thaletem 
nil huic operi ex mente divina præposuisse : qui 
error inde natus videtur, quod Thales Deum non 
extra mundi machinam positum, sed per eam 
totan diffusum cssce credidit, Inde apparet qui 
factum sit, ut omnia quæ cernerentur deorum 
plena esse vellet rebusque inanimatis animas tri- 
buerct. Quum autcin nihil mobiliusanimoeumque 
movendi vi præditum esse existimaret : omnem 
motum ex hoc fonte repetendum ratus magnetecm 
ctiam lapidem atque electrum suis mentibus ani- 
mata esse decrevit (15). 

Fucre qui Thaletem primum exstitisse putarent 
animorum immortalitatis vindicem ac patronum. 
Ncmpe animum esse naturam, quæ semper move- 
rctur vel quæ se ipsa moverct, princeps Milcsius 
philosophus contenderat (16). Arbitramur autem, 
etsi hoc diserte non est proditum, eum hominum 
animos pro partibus animæ mundi habuisse. 
Quæ mundi anima quoniam rerum universitatemn 
movet, humanos animos e corporum vinculis 
clapsos non exstingui, sed in communcem ani- 
mam redire, si constare sibi vellet, censere debe- 
bat philosophus. 

Quanta autem ejus sapientiæ fama fuerit quan- 
tumque apud æquales auctoritate valuerit, per- 
spicitur ex illa de tripode aureo narratiuncula, 
quæ a pluribus scriptoribus Îlitteris cansignata 
est. Res ita sc habet. À piscatoribus Milcsiis ver- 
riculum trahentibus quidam.jactum emerat. Ex- 
tracto deinde magni ponderis tripode aurco Del- 
phicis simili orta controversia est, illis piscium 
se capturam vendidisse affirmantibus, hoc fortu- 
nam tractus se emisse dicente. Qua conditione 
propter novitatem rei et magnitudinem pecuniæ 
ad universum ejus civitatis populum delata, pla- 
cuit Apollinem Delphicum consuli, cuinam adju. 
dicari tripus dcberct. Deus respondit illi esse 
dandum qui sapientia cæteros anteiret. Tum 
Milesii consensu Thaleti tripoden dedcrunt ; ille 





(14) Sie cllam Stobæus Ecl. Phys. lib. 1 cap. 2, 29 : 
Das vobv toù xôaqLou rôv Deov, ro 8 näv Épbuyov &ux xal 
barôvmv nine: Binxetv OÙ xai Giù ToÙ nroyeumBouc y: 00 
btvaquy Melav xevnrexñv aûto5. Ciceronem sequuntur La- 
clautins Divin. Instit. Di. 1, 5 el Minucius Felix cap. 19. 

(15) Aristoteles de Anima lib. 7, 5: Kai êv ti 62 ô: 
rives aÛtv (i. ©. tv Quyv) Leuiy0ai paotv, 60ev low xai 
Galÿs onôn navra nnpn dev eivas. Id. 1, 2 : "Eotxe Cè xai 
O2) £ &v anopmpovetouot xrmrixév tu av Yuyrv dno) z- 
Gilv, elxep tèv Ai0ov Epn Yuyñv Eyerv, Bret tov ofônpov xeveï. 
Diogencs Lacrtins lib. J, 24% : ApiototéAns dE xal ‘Inniac 
paoiv aœrèv wni tois &büyots GiB6var Yuyds, texpatpôpe nv 


ëx +6 X0ou the mayvntt8os xal roù mAéxtpou. Et ibid. 27 : 
Apphv dù rév ravriov ÜBup bresthaato ual tèv xéouov Eu- 
Quyov xx Satôovev rArpn. 

(16) Diogenes Laertins Hi. 1, 21 : "Evor ôt nai avtôy 
npütov elneiv paotv Gavatouc tac Yuydc, wy ste Xotpiloc 
6 romtnc. llularchus de Plac, phil. 1V, 2: GOad%ç àne- 
phvato npütec Tv Duyhv pÜatv &erxémrov À aûtoxivrtov, 
quem locum repclierunt Stobæus in Eclog. Phys. lib. I 
cap. 41,1, p. 320 ed. Gaisf, et .{emesius de Nat. om. 
cap. 2. Neque alium auclorem secutus est Theodorcetns 
Serm. V p, 83 scribens : Oxlñc roiruv xéx)nxs Tv uyiv 
&xévmtov qüatv, nbi pro àäxivrrov repone &etxivntov. 
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cessit eum Bianti, Bias Pittaco, is protinus alii, 
deincepsque per omnium septem sapientum orbem 
ad ultimum, ad Solonem, pervenit, quiet titulun 
amplissimæ sapientiæ et præmium ad ipsum 
Apollinem transtulit (17). 

Thaletem nullum ingenii sui monumentum 
posteris reliquisse affirmant Alexander Aphrodi- 
siensis Comment. in Aristotelis Metaph. p. 21 ed. 
Bonitz, Themistius Orat. XXVE p. 317 et anti- 
quorum nonnulli apud Diogenem Laertium lib, 
1, 23, Contra alii unum aut plures libros ab eo 
editos esse sive perspicue testantur sive obscure 
significant. Cf. Augustinus de Civit. Dei lib. VIII 
cap. à et Vitruvius lib. IX cap. 7. Certe duo 
scripta de Solstitio (xepl rpoxñc) ac de Æquinoctio 
(repl ionpapiac) à quibusdam ei attribuebantur ; 
sed Nautica Astrologia, quæ et ipsa olim Thaletis 
«sse credita crat, Phocum Sanium auctorem ha- 
bebat(18). Iluc pertinet etiam Lobonis Argivi 
testimonium, qui ducentos circiter versiculos ab 
eo compositos esse prodit (19). Quocum jungen- 
dus Plutarchus libro de Pythiæ oraculis non am- 
plius carmine editis cap. 18 vol. IX p. 275 et 276 
Thaletem æquiparans Orpheo, llesiodo, Parmo- 
nidi, Xenophani, Empedocli cæterisque qui 
philosophiam versibus persccuti erant (20). Ne- 
que absimile præcedentibus illud est quod addit 
scriptor Eudoxum, Hesiodum et Thaletem de 
astrologia versibus scripsisse, quamquam dubi- 
tanter hæc ab eo dicta esse efficitur ex iis quæ 
sequuntur : elye OaXñe émolnosv, &ç dAndd elxaiv, 
rhv ati dvagepouévmv dorpoloylav. Suidas quoque 
et Eudocia p. 228 ajunt eum commentatum esse 
pi perepuv dv ren, mepl lonpeplas, xol de 
roXkä. At vero Galenus Comment, in libr. de 
humor. 1, 1, tom. XVI, 37 ed. Kühn. affert 
Thaletis locum e secundo de Principiis (xsp\ dp- 
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Yë) libro pédestri oratione seriptum (21); quæ 
res eo mirabilior debet videri, quod idem Com- 
ment. Lin libr. de Nat, lun. 26(4, 1, 125, tu, 
XV, 69) negat T'haletis de aqua, primo principi 
senlentiam êx ouyypéppatos abrob possc osten- 
di (22). 

Suppositas ei esse epistolas quæ exstant apud 
Diogenem Laertium lib, 1, 43-44 jam pridem 
viderunt viri docti. Quæ quun ita sint, sequet 
dus nobis Aristoteles est qui in exponenda ” 
letis doctrina non ipsius philosophi disputatio 
nes litteris mandatas, sed ea quæ ab aliis hac de 
re memorabantur se consuluisse fatetur (23). Hinc 
patet illa ætate nullum Milesii philosophi librum 
exstitisse omniaque volumina quæ sub "lhaletis 
nomine posterioribus sæculis ferebantur suppo- 
sititia fuisse. Nihilominus ut hujns, ita cætero— 
run septensapie ententias etapuphtheginata 
ab antiquis scriptoribus servata, iu quibus col- 
ligendis post Leonardum Lycium et Othmarum 
Lusciniun multam operam consumsit Jo. Con- 
radus Orellius (24), accurate recensita, hic illie 
aucta et latine versa divulgavi 

Restat, ut panca de reliquorum sapientiun vitis 
dicamus.So/on, Execestidæ filius, Atheniensis (25), 
ingenii bonitate elegorumque quos coinponchat 
suavitate ita excelluit, ut summus pocta esse 
existimaretur enque arte confisus aurai popula- 
rem captaret. Neque vero solum mirabilis dicen- 
di artifex politusque scriptor et versificator fuit, 
sed philosophus etiam, ut inter septem Græciæ 
sapientes nomen suum profiteretur. Nimirum ab 
ineunte ætate omne tempus ad cas res contulit, 
quibus illam quan postea consecutus est nominis 
arechontis dignitatem ac legum lato- 
eretur. Quapropter vete- 
res passim eum virum omni laude cumulatum 



































(17) Valerius Maximus lib. IV cap. 1; Diogeses Lacr- 
us lib. 1, 28; Plutarchus ViL. Solou, cap, 4; l'orphyrius 
apud Cyrillum lib. 1 contr. Jullan., Scholiast. ad Aristoph. 


Plut. 
Kasé sivac ply oûy- 





(8) Diogenes Laertius Ub. 4, 23 : 
Ypauua xardinev oùdév * À yèp els aëtbv évaçapouém Nav 


1 Diogenes Laertius Ub. 1, 4: Tè & rorpappére Ga” 
are guet AôGuv 6 ‘Apyelos ele Een velvuv Gtaméare. 

(20) Plutarchus de Pythiæ orsculis cap. 18 : Où rèp 
docogla érenvécropey à évppngévav ravrémor mai dis- 
@hopuiav, Éne npérsgov plv dy orhaciv dtégepor ol pihéso- 


qua tà déquare nai rod Xrous, Goncp ‘Ogpeix mal Haiodee 
sa il Enropév sal Eprbonis sal Oak. 


in lib. de Nat. hum. sect. 26: 
1 734 En Gale dupe ovuysion pévov dvas cd Cup 
dx cvripéppare abroû Suxvôvas oùx Exopev, EUX px 
nan xai sobre mexioteure. 

(23) Arisloteles de Anima lib. 1 cap. 2 : "Eouxs 8 xal 
Ex dE dv éropmpereouc aivarxév n ri puxèr Urole- 
Esiv, elrap sèv Afdov dgn qui Equv, En sèv oldnper svt. 
Id. de Cælo lib. IL, 13: Tèv Méyov, &v query cixaiv Ouh 
sv Mñarov. 

(24) Orellius Opusc. veterum Græc. sentent. et moral., 





in tomo I. 
(25) Vel, ut ali volunt, Salaminius. Diogenes Laorties 
Mb. I, 45 Eélar ‘Etmraosidou Berodolus lib. 5, 
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fuisse testantur(26). Quum enim Athenionsium 
civitas magnis partium contentionibus laboraret, 
Megarenses Salaminem ïinsulam occuparunt. 
Quocirca orto inter utrosque bella ferme usque 
ad interitum dimicatam est. Multis igitur cladibus 
acceptis, apud Athenienses capitale esse cœæpit, si 
quis legem de vindicanda insula tubisset. Tu 
Solon ne aut tacendo parum reipublicæ consule- 
ret aut censendo sibi noccret, prohibita non 
modo dicturus, sed ctiam facturus mentis aticna- 
onem simulat. Îdcirco in forum se proripuit 
pileatus factoque hominum concursu insolitis sibi 
versibus populo suadere cœpit quod vetabatur, 
omniumque animos ita cepit, ut extemplo bellum 
adversus Megarenses decerneretur insulaque su- 
peratis hostibus Atheniensium virtute recupcra- 
rctur (27). 

Mox idem Solon novam civibus suis victoriam 
paravit bello sacro adversus Cirrhæus, templi 
Delphici direptores, administrato et re feliciter 
gesta intra paucos menses confecto (28). Scd 
multo majorem laudem gloriamque sibi pepe- 
rit legibus scriptis quibus Atheniensium rem- 
publicam sapienter temperavit. Etenim anno 
tertio Olympiadis XLVI archon creatus (29), non 
tam mederi reipublicæ malis sapienti imperio, 
quam noyam condere civitatem visus est, siqui- 
dem publicam disciplinam ita legibus astrinxit, 
ut gratiam ab omnibus civium ordinibus iniret. 


e 


Postquam autem Athcnienses jurejurando inter- 
posito promiserunt, fore ut in decem annos ratas 
haberent Solonis leges, ipse ne quam legem 
abrogare cogeretur, suscente itinere in Lydiam 
ad Crœsum regein profectus ab eoque mox digres- 
sus diu partim in Ægypto partim apud Cyprios 
versatus cst (30). Inde in patriam redux offendit 
rempublicam factionibus turbatam (31). Quum 
autem ipse jam senior neque consiliis neque 
auctoritate quidquam proficcret, Pisistrato rerum 
potito in exsilium abiit. Videtur vero posthac 
Cypri vixisse atque octogenarius mortem cum 
vita commutasse (32). « Quanta industria, inquit 
Valerius Maximus lib. VII cap. 7, flagraverit, et 
versibus complexus est quibus significat sc quo- 
tidie aliquid addiscentem senesccre (33), ct supre- 
mo vitæ die confirmavit. Quum assidentibus ami- 
cis et quadam de re sermonem inter se conferen- 
tibus fatis jam pressum caput erigeret, interro- 
gatus, quapropter id fecisset, respondit : Ut quum 
istud, quidquid est, de quo jam disputatis perce- 
pero, moriar. » Ioc a Valerio traditum pulchre 
exornavit Muretus Orat. 11, sed aliter narrat 
Ælianus apud Stobæum Flor, XXIX, 58. Vid. 
fragm. 36. Ex ejus reliquiis nihil nisi apophthe- 
gmata cum cæterorum sapientum dictis, additis 
paucis quibusdam legibus, foras dedi. Omitten- 
dæ enim erant pleræque leges quæ e Plutarchi 
Vita Solonis aliisque scriptoribus cognoscun- 





(26) Plato Tim. p. 21 : Aoxeïv ol té te Ada copotatov 
vuyovévar Lélova xal xara tv nolnatv aÿ tév nrointüv 
révrov Üevbspuoratov. Æschines in Clesiph. p. 69 : Zélew- 
vos elxévroc ‘AOnvaiou tv yvopnv, &vêpès xai vouolerioat 
Guvarod xal repli nolnatv xal pulogopiav b:arerptpotoc” el 
pag. 90 : Zôlwva pèv tov xaXiatotc vopoiç xoouraavta Thv 
ômoxpatiav, Evêpa pr\ôcogov xal vouoDétriv &yadov. 

(27) Plutarchus Vit. Solon. cap. 8 : ‘Exci 8à pLaxpov tiva 
xai Guoyeph nokepov ol év doter neapi tic Zxlautvlwv vioovu 
Meyapedor noleuoüvres éEtéxauov, xai vépov Edevro, pts 
voor niva, pit” einelv aÜdLe, 4 ppñ Tv réÀv àvrinoist- 
oûar the Ladlauivoc, À Orvary Engiousdai, flapéwc pépev Thv 
&obiav à Séluv, xai Tüv viwv épüv roXods Gcouévous: &pyñc 
ni tôv nédepov, aûtoëc 8e un Uappouvrac apEaodas Ba Tèv 
vouov, éexmbato pv Éxotaaiv tüv Aoyiouüv, xal A6yoc els 
tv rôdiwv dx tic olxiac &1ES00n naparimrixtie ÉXELV œUtôv. 
"Eleyeïa 8 xpüpa ouvdeis, xai peletñaus, ate Jéyetv änd 
otôpatos, éennôraev els tv àyopäv äpvo niiov nepiéque- 
vo. "OyAou 8 roldoù auvêpaquovtos, àvabxc éni tèv toù xn- 
puroc Ai0ov, év 5ô% Gens Tv Édeysiav, ñc dti apyn° 
Adrôc xpuE AABov &p” luegris Lalauivo: x6GoOv Énéwv pôv 
&vr” &yopñs Oépevos. Conf. Justin. lib. 11, 7. 

(28) Plutarchus Vit. Sol. cap. 11 : TOxvpésôn Ô€ xai Oe- 
Gonûn päakdov év trois "EXAnatv, elnwv Übnip toù lepou voù Ev 
Aelpoic, ic 40 Bondeïv xal un neptopav Kipfaious Lépitov- 
ac els TÔ pavteiov, aXXX npoñapüveiv dnép teù den Achpaic. 

(29) Diogencs Lacrtius lib. 1, 62 : "llxpate pèv oùv nepi 


Tv trocapaxoothv Extenv dluumiéBa , Ÿ: tp tolrep ter Mokev 
’Aônvaltwov, xaôd& gnot Emorxpétne, Etre nai tÜômar toùc véprouc. 
Cyrillus lib. I contra Julianum . Tsocapaxootÿ Extn daup- 
rtébt 6e vevouobétnns, roùc Apéxovtoc vépouc xepteliv 
nv tüv ponxüv. Cf. Fabric. Bibl. Græc. vol. Il pag. 24 
ed. Sarl. 

(30) Herodotus lib. 1, 29-30 : Kai 8 xai Y6lwv, évp 
Aünvxtoc, 66 'AOnvalorat vouous xehkstauot noise, àneôn- 
unos Etea Gtua, xata Dewpine rpépaatv éxndlwaac, Tva 87 
pÂ Tiva tv vôpuov évayxac0 ]üoar tv Édeto. Adtol yo 
oùx olol te Houv æütè norfjeat Alnvator Opxloist yap meya- 
Jotot xatelyovro, déxa Eteu ypnosobar vogoiar toùc dv oguer 
Loduwv Ofteu. Adrév 8À &v toûtwv val 1% Ocwpine éxBnuñ- 
cat $ Tolwv elvexev, &c Alyuntov àrixeto napd ’Auaatv, xai 
ôn vai &c Téplic napà Kpoïaov. Plutarchus Vit. Solon. cap. 
26 : Hpdrov pèv obv elc Alyuztov àplrsto xal Gtétpupev… 
Eneta nheüsac els Künpov, hyanñôn Giapepévrews Und do- 
XÜRpOU Tivdç Tv Êxeï BastAfwov xt. 

(31) Plutarchus Vit. Solon, cap. 29 : OÙ Ô’ év &oter névrec 
detasiakov &noënpoüvroç où Lôolwvos… oÛtuw Gt tov rpa- 
yuétuv Éyévrwv, à Zôdewv napayevépevoc el: tac AOvac ali 
uèv elye xul tipñv napa näatv, Év & xoivép Aéyetv xai npio- 
oetv époiws oÙx ét y Ouvaro:, où np58upo; Üno yrnpux 
xt). 

(32) Diog. Laert, 1, 62 : ‘Etelkeütnse 5° èv Künprp, frod: 
Ern dyônnxovta Cf. Pintarch. Vit, Sol, cap. ‘2. 

(53) CI. fragu. 17. 
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tur (34). Dulcissimas autem ejus elegias quæ cum 
icis Græcorum poetis edi solent ab hoc loco 
alienas esse perspicuum est, 

Chilo, Damageti filius, Lacedæmonius, qui pu- 
Blicorum negotiorum gravitatem mansuetiorum 
Musarumelegantia suavissime temperavit, ducen- 
tos circiter versus elegiaco carmine scripsit. Fuit 
autem Ephorus circa quinquagesimam quintam 
ulympiadem, vel si Pamphilæ fides, sextam , eo- 
que magistratu, ut Sosicrates ait, Euthydemoapud 
Athenienses archonte functus est (35). Quum vero 
inter quinque Éphoros principe loco esset, primus 
suasit, ut regibus ad bellum proficiscentibus 
Ephori comites adderentur(36), Inter septem sa- 
pientes honorificum tenuit locum. Nam si bene 
adnotat Diodorus (37), plerosque philosophos pul- 
cherrimis quidem sermonibus uti, moribus autem 
turpissimis, qui gravitatem ac prudentiam qua 
dictis pollicentur, factis refatent : summam glo- 
riam meruit Chilo cujus sermones cum vita con- 
sentiebant. Idem præter constantem in omni vita 
virtutem multa et cogitavit et dixit præclare que 
memorid imprimis digna sunt, Tria ejus præcepta 
Tv oaurév (38), Mnbèvdyav,et "Eyyéa, xdpa 8 deu 
aureis litteris fuere inscripta Delphiset consecrata 
teste Plinio Nat. Hist. lib, VIE, 32 (39). Proditum 
est.cum in loquendo brev uisse, unde Arista- 
goras Milesius hunc loquendi modum Chilonium 
appellavit (40). Consenuerat jam, inquit Dioge- 
nes Laertius lib, I, 72, circa olympiadem quin- 
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quagesimam secundam, quo tempore florebat 
Æsopus, fabularum scriptor, Exspiravit autem, 
ut Hermippus ait, Pisæ, amplexus filium qui lu- 
dis Olympiacis in pugilatu victor evaserat. Mor- 
tuum esse ferunt immodica ketitia et senii imbe- 
cillitate, Quod ubiaccidit, omnes qui ad festanr 
illam celebritatem convenerant honorificentissi= 
me funeris exsequias prosecuti sunt. De aliis 
Chilonibus vide Fabrie. Bibl. Græc, Vol? 11 p: 654 
ed. Harl. 

Pittacus (4x), Myrrhadii filins, Mitylenæus,cujus 
patrem Thracem fnisse Duris auctorest, una eu 
Aleæi fratribus Melanchrum, Lesbi tyrannum, 
sustulit. Et quum de Achillitidis regionis posses- 
sione inter Athenienses et Mitylenæos armis 
decertaretur, ipsebello prsæpusitus cum Phrynone, 
Atheniensium duce, qui et pancratiastes et olyin- 
pionices fuerat, singulari cértamine depngnare 
instituit, Quamobrem  postquam ‘expedierunt 
arma, rete clypeo tectum incauto adversario it= 
jecit eoque interfecto agrum servavit. Postea 
vero Athenienses cum Mitylenæis de agro liti- 
garunt, quem a Periandro controvérsiæ judice 
Atheniensibus adjudicatum tradit Apollodorus 
in Chronicis. Sed ab eo inde tempore(42) Pitta- 
cum in sammo honore Mitylenæïhabuere eique 
prineipatum detulerunt, quém ile quum deceur 
annos tenuissetac rempublicam ordinasset, sponte 
deposuit. Sic publicis negotiis exsolutus decem 
adhuc vixit annos, quos in litterarum,stüdiis 





(34) Vide Sam. Petitum in utilissimo opere de Legibus 
Aülicis, Jo. Meursium in Themide Alica et quos laudlavil 
Fabricius Bibl. Græc. vol, JL p. 24 ot 41 seag. ed. Horl. 
(35) Diogenes Laertius lb, J, 68 : Xe Apayiso, 
AcuBupénoc. Obroc énoinae Eeyeta ele Ern Bianéoue. 
vévove 8 Égopos sarà vhv mevemootiy népreme duurtd2. 
HagOn 86 gra mac rh Eenv, xal mpûrev Egopor yevéolas 
és Edovèqgo, Ge gnat Euonwpéen. Conf. Marmor Parium 
Vs. 87 in Fragm, list. Græc. vol. 1 p. 548. Hinc Scaliger 
in "Ohyeriéuv évaypagÿ ad Olymp. LVI ann. 1: Edo: 
tas [gr] Xe moûroz"Egopoz dy Auxedaipon xatécrn. 
(36) Diogenes Laertius lib, 1, 68 : Kai npürros elonyiouto 
Egégous roïe fasthedet rapateuyvüves. Conf. ihi Menag. 
(37) Diodorus Epitom. lib 1X, 13 : "Ori Xüuv x héve 
aüuguvov Loge rèv Blov, Gnep onaviux elpot ns &v Yuvôquee 
vor. Tüv yàp xa0' Huäe guoséguy vob nleiorous lv dort 
Aérontas pv sù xdduota, npérrovras dv yelpiora, val 
cord sais éayyela adrüv saprérmea val cüvearr Auà the 
atiqas Deyxouémr. "0 & XDuv ROBE mar sv ns br 
pr ous 
vins 
(38) Prscentum illud : Lo ouvrés ai Tiuletls es0e 
volunt. Vid. fragm. Conf. Clement. Alexander. Strom. lib. 1 
pag. 300. Adde Menag. ad Diog, Laert, lb. I, 40; Rubnken. 
prb. ad Hesych lo. Ip. VI et ln Anciario ad Hesych. 
3. 


pag. 843. 
(39) Diodorus Siculus Epitom. libr. 1X, 14 : "Ont XDuw 
énxbovos dl Ados, nai xabérep drapyèc morodquevos 





26 Le vhs Llag cuvéaeu, énévpages ni eve xioux spla 
sara, « yuüde aaurév » ai « urôiv dyav, w a Apésov 
« Eyybæ, mépa d ra, » 

{i0) Diogeues Laertius lib, 1, 72 : Hpsyuhéyos ve fr, élu 
vel Apevaréqus 6 Mdénos espere DCS 


ds quo "Egpurnoe, dv Hiag, rév vlèv ddomeviany dora 
oépevos ruyuñe. "Exaûe à roro bnepbolh te Japäc mai 
äoteveig nolwetiag. Kai airdv évrec oÙ Kai Eh mavrqu= 
pv évruérata mapé 

(41) Diogeues Laertius lb. 1, 74 : Merraxdé "Ypfablou 
Merumvaïos, dmot dE Aoïgis sdv rarépz abroû Epäxæ elvais 
Oùros pesà tv Akxalou yevôpevos àekp@v Môayygor ua 
DéOz , rdv vhs Aéabou rÜpavwov, xai mag tie ‘AyDeino 
Hègus payouénov ‘Abnvaluv vai Mirurvaluv Éerpatéqer 
Bèy adrés, AOnvaluv à Peévur rayaparianrie lumoyis 
x. Euvétero Dh povouayfiant noûx aürév: xai Binruoy Equi 
ünè vhv orièx Lalpaiurs mepédae tèv dhpüvovz, ai Xtéie 
vas dvewearo à juplov. "Yotegov pévroi, groiv Amolébe- 
pos dv roïc Xpomxoïc, dabmaobfiver vobs AOnvalove wagl tob 
uaplou spès roùc Mirudnvalouc, éxodovros 5% Bixne Mapiéve 
pou, dr mai sois Abmvalois xpooupives. Cf. Strabo lib. XII 
Bag. 600 ed. Casaub. 

(42) Diogenes Laertius lib. 1, 75 : Tére 8° oùv vèv Hivree 
xèv loyupa éripnouv ol Mirudnvalos, xa rhv épyiv évexel- 
prear ag. ‘O à Bine dr naracgèv xal el sé éyayèe 
rà xodreuga, narébero ri priv nai Béua dnobles SE, 
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Cleobulus, Evagoræ filius, Lindius, quem Plu- 
tarchus (54) lib. de ec Delphico cap. 3 Lindiorum 
tyraunum vocat, Ælianus Var. Ilist. Bb. IE, 17 
Rhodiorum reipublicæ multum profuisse dicit, 
corporis pulchritudine et viribus excelluit. Îluuc 
nonnulli genus suum ad Ilerculemn retulisse at- 
que in Ægyptum philosophiæ percipiendæ causa 
profectum esse ajunt (55). Fama est eum Minerva: 
fanum à Danao constructum apud Lindios restau- 
rasse (56). Ejus filiam Cleobuliuam, nobilem 
poctrian, quæ ænigmata hexametris versibus 
componebat, passim vetcres memorant (b7). Ipse 
cantionum et griphorum auctor ad quattuor mil- 
lia versuum scripsit. Fuerunt etiam qui epigram- 
ma Midæ sepulcro insculptum a Cleobulo factuin 
esse contenderunt (58). Mortalitatem explevit 
septuaginta annorum senex, ejusque cippo hoc 
incisum fuit elogium : 


Exstinctum luget Cleobulum Lindus alumuum 
clara parens factis undique cincta mari (59). 


Periander, Cypseli filius, ex Heraclidarum 
gente oriundus, per quadraginta annos Corinthi- 
orum tyrannus, circa trigesimam octavam olym- 
piadem floruit (60). Quo homine nihil unquam 
crudelius et impurius Corinthiorum civitas tulit. 
Nanque uxorem Mclissam, Proclis Épidauriorum 
regis filiam, ex qua duos filios, Cypselum et Ly- 
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cophronem, susceperat, interfecit multaque com- 
misit flagitia et nefaria facinora, quæ ab llero- 
doto lib. HE, 50-53; V, 92 et Diogene Laertio 
lib. 1, 94 seqq. (61) copiose narrata hic referre 
piget. Hud mirandum, quod aut Grxci homini 
facinoruso locum inter sapientes concesserunt, 
aut in uno homine res dissociabiles , sapientia, 
crudelitas et nequitia mixtæ fuerunt. Quamobrem 
nonnulli cum de septem sapientum numero exe- 
merunt. Vide Clementem Strom. À pag. 299 et 
Lucianim (62) Veræ Historiæ lib. LE cap. 17 
tom. À, p. 124 ed. Reitz., ubi ab Flysiis quoque 
campis hunc solun sapientum abesse dicit. Qui- 
dan duos fuisse Periandros auctores sunt, alte- 
rum sapicntem eumque Ambraciensem , alterum 
tyrannum Corinthinm. Sed Aristoteles ait Corin- 
thium fuisse sapientem, Plato negat (63). Plutar- 
chus certe Covinthiorum principem unum e sa- 
pientibus esse vult, quum reliquis eum epulum 
dedisse fingat (64). Utcunque est, sævus iste do- 
minus, quem nos plerorumque veterum auctori- 
tate permoti inter sapientes numeramus, octoge- 
narius de vita migravit. Accidit hoc quadragesimo 
anno ante victum a Cyro Crœsuin, id est, olym- 
piadis XLVIIE anno quarto (65). Édidit duo millia 
versuum Præceptionum nomine inscripta (66). 
Anacharsis Seylha, Guuri filius, Caduid:x 
Scytharum regis frater, matre Græca natus, a 





viac, tiva uéliota àv toonov ebBauuovoin, elç Éxn Gto- 
xiktæ. 


(59) Diogenes Laertius lib. 1, 93 : *Etekeurnoe 8ù ynpaud: 
Etn Biob: éGéounrovta, nai aûrw éneypäzn' ’Avôpa copèy 


(54) Plutarchus de « Delphico cap. 3 : KAeéGou)os 6 Aiv- | K2e66oudov &nopbipevov natanevDeï "Ilôe natoz Aivôoc, x6v- 


Otwv touparvoc. Ælianus Var. Hist. lib. II, 17 : Keoëouro; 
&ë “Poôlous [xoà &vnosv]. Diog. Laert. I, 89 : Kke66oudo, 
Ebayôpou, Alvôtoc... puuy CE xai xaXdst Gtagéperv. 

(55) Diogenes Laertius lib. 1, 89 : "Emo 6 elc ‘paxkéa 
&vapépaiv Td yévos aûtév….. petaoyeiv te ti; Év Alyürtw 
pthocoglas. 

(56) Diogenes Laerlius lib. F, 89: ‘AX& xai rô lepôv trc 
"Aônvä: ivavewaoachat aûtèv &xè Aavaoë. Strabo lib. XTV 
pag. 655 ed. Casaub.: "Eat: Gà nowtn pèv Aivôos ànd ths 
nôdews neouaiv év ôebg Éyouor Tv visov, Ro ni Gpouc 
idcupém, rod nd: meonubpiav vatsivouoa xal npôs 'AleEav- 
Ôperav ahota” lepèv dé éctiv ’AOnvds Atvècac aûroU éxtpa- 
vé:, Tov Aavatôwv (ôpuua…. évredev 8’ Éotiv els Two énta 
oops, KAsoBoudoc. 

(57) Diogenes Laertius lib. F, 89 : l'evéoôa te aûri Buya- 
sépa Kheobou)mv, ainyuarwv ÉEauétpov xouitprav” %: 
uéuvntar xal Kpativos êv 1@ évoque ôpauarr, nrfuvrixüie 
ériypatas. Vide Menagium in Historia mulierum philoso- 
pharum. Cf. Bergk. Comment. de Reliquiis comœæd. attic. 
pag. 124. 

(58) Diogenes Laertius lib. I, 89 : Oùtos éxofnaev &ouata 
xai ypivous els Er tpusyüia. Kai 10 éniypauua rives Td éni 
Mida tobtÉ pat ruuïjoa * Xa)xï napOévos eut, Miôuu à’ éni 
câuatt 4ciuat. "ot äv Üdwp te pér, xal Gévêpea paxpa Tehñ- 
An, 'Hédtos T° amv Aqua lopnpa te ceiñm. Kai notapol 
Ye Déwaoiv, àvaxAuty GE Oélasoa, Adroù thôe pévouoa xokv- 
x)adoty Er TUuu6wp , Ayyadéw rapioëat, Miôac Gt: 1hôc té- 


17:22, 


1w àya)houévmn. 

(60) Diogenes Laertius lib. T, 94-Y8 : Negiavôpos Kudédlou 
Kopivütos, and toù tüv ‘llpaxdetôv yévous..….. Axuate ôè 
Reg tv tpiaxoot}v OyCOnv davuriaôx, xai érupavmasv Étn 
TETTAPAAOVTA. 

(61) Diogenes Laertius lib. 1, 94 : Qüto: yñuaxc Ausiônv, 
Av aûrd: Méicoav éxadet, tv Ilpoxdéous, tob "Emiôaupiov 
tupävvou xal "Epioeveias Ouyatépa, nalôxs; &E aütñs éxolnac 
Ôvo, Kuÿeloy xai Aurogpova, Tov èv vewtepoy ouvetôv, tèv 
ÔÈ xpesGutepov äppova. Xpôvy Où bnd épris Balov broBaBpip 
À Aœxriouc Tv yuvaixa, Éyxuov oÜauv, anéxteive xt). 

(62) Lucianus Ver. ist. IL, 17 : "Lhecoaury xai toùç go- 
qu; aveu ITepiavôpou. 

(63) Diogenes Laertius lib. I, 98-99 : Twticwv 8 xai ‘[pa- 
xzeiôn: xal Slaupiln év t@ néunty tüv Éxouvnuétuv Bo 
paoi Tlepiävôpous yayovévar, rdv pèv tÜpavvov, rèv à oozdv 
xai Aunpauwrnv. Toëtro xzat Neavôn: enoiv 6 Kukiunvo:, 
avednoûs 16 Elvat mots. Kal Apiototéins pv tèv Kopivôtév 
gncuv Eivar Tôv copôv’ Illatwv &E, où ons. 

(64) Plutarchua VIE Sapient. Couviv. cap. 2. 

(65) Diogenes Laertius lib. 1, 95 : Kai à &Ovuñoas éte- 
evtnoev, fn yEyovws Étn Ôyôomxorta. Yuwgixpatne dé onot 
Rpotepov Kootauu tekeutoat autèv Étent tettacauuvta xai #-Ù 
RÇÔ 1h; Teocapaxooths Évvatns Ouuniados. Conf. Corsiui 
Fast. allic. Tom. 111 p. 48. 61. 85. 

(66) Diogenes Lacrtius lib. 1, 97 : "Exoinoc ôt xal Üro- 
Onxas eis Enn Gtoyilia. Suidas : "Eycoe” Laobruxc ele sav 
avôpwrivoy fiv [eis] Éxn ,8. 


AHMHTPIOY DAAHPEQY 
TON EIITA ZOHON ATIODPOETMATA. 





a. KhedGouog Ebayépou Alvèios Lgn 


Méxpor dpiaror. — Ilarépa di alôéiaüar, — ED 
nd aûpa yes val thx dopé. — dovixoov ral pà 
oufnoov, — Iloluualn, ph dpalñ. — l'Âüooav 
abqnuov xexrioar. — ’Aperic olxeiov xal xaxlac 

Fprov dôuxlar prociv. — Edcéferav quhdaativ. — 
Hoktraic sk Béhrira ouuGouledeuv, —L'hdrrne xpa- 
véiv. — Dix pnôly mpérrev. — Térve maidebev. 
ja sôxeatat, — *Ey0pag BiaXbeuv, — T'ov r0ù 
Bfpeu É0pèv mokfuoy voulterv, — Fuvaud ph uéye- 
aat , unô pohogpoveïabar AXorpluv rapévruv rd pv 
vép dom yéprov, +d 88 pavlay Bévarax rapéyeiw, — 
Oluérag pebdovras ph xohdtew el 8 A, BdEer xal 
arèe palüev, — Tausiy be süv époluv: à ya dx 
sûv percée, Beomérag, où auyyeveïe xvhon. — M} 
dmuyda rù cxbrrover” dmeyOh Vap Éon oi oxwr 0 
prévois. — Eünopoüvra ph Oxephgavoy Elvas, dropobv- 
ra ph rorevoBaar. 

B'. Suv 'Ffmneaslôou 'Anvaios Lgn: 


Mnôly dyav, — Koch ph xdOnao* £l 8Ù qui, si 
Angôéves y0pèe Een. — “Héoviv qeüye fre Any 
rixre,— délasse 

















cmmète pod = TE ire EN AT Éd) 
— Düouc ph rayd xrûi, ode à’ v xrion, uh rad 
dmoboxluate. — “Apgesbar pabdy doyen émiavion. 
— Hitévac Ecépous div ABérat xl abrh Dress — 
Supéobkeur à à Khases MON MB AiecR vie 
adérauc, — MN 6pestfeu rte NI sac ED — 
Xpë voie ect. — dilouc edoéée. — V'oveic aièo, 
— Noëv fyeuéva mod, — *O 8" y Lône ph Aéye. — 
Ed alya. — Toïs saurai mplog lab. —"Tà dpavÿ 
rois qavepois rexualpou. 
ve Xi viè Aapaypirou Aaxslmuénos Egn: 


Lvü0 avrév, — Héros ph roXX Alker: Épaprh- 
ous ydp. — M} érelhe vois 2heullépois* où yhp xæküv. 
— M xaxohéqer robe mhnglor: el 8 y, dx0dem dep” 
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DEMETRII PHALEREI 
SEPTEM SAPIENTUM APOPHTHEGMATA. 


—— 


1. Cleobulus Evagoræ lilius Lindius dixit : 


Modus optima res, — Patrem revereri oportet. — Cu 
raudum est ut corpure et animo bene valeamus. — Liben- 
ler audire oportet, nou quais lamen Lémere. — Duclum, 
on indoctum esse decel, — Lingnan bene ominautent 
habeto. — Virlutis proprium est et ab improbitate alienum 
injostitiam odisse, — Piclatem serva. — Civibus optima 
suade, — Linguam couline, — Per vim uihil agendum, 
— Liberos iustitue. — Fortunam precare, — Inimicitias 
dissolve. — Populi inimicum hostem habelo, — Cum uxore 
weque jurgare debenus prasentibus alienis, neque ci blau- 
diri : illud quidem pejus est, hoc autem ad furorem per- 
ducere potest. — Servulos ebrios ne casliga : sin miaus, 
el ipse ebrius videberis. — Uorem duc ex æqualibus: si 
enïm e potentioribus duxeris, dominos, non aflines tibi 
comparabis, — Alios cavillauti ne subrideas ; invisus enim 
fies lis quibus illuditur, — In divitiis ne superbias, in egestaté 
ne abjecto sis animo. 

2. Solun Execestidio filius Atheniensis dixit : 


Ne quid uituis. — Judex ne sedeas : sin minus, in odiu 
cris damnato. — Voluplatem fuge quæ tristiliam pari. — 
Morum probitatem serva vel jurejurando fide digniorem. — 
Sermones silentio, silentium temporis opportuitate com 
proba. — Ne meutiaris, sed vera loquere. — Houesta 
medilare, — Parentibus justiora ne dicas, — Ainicos ne 
cito compares, quos autem comparaveris, ne staliun rèpu- 
dies.— Parère quum didiceris, imperare scies. — Quai 
alios reposcis ralionem, ipse quoque redde. — Civibus non 
jueundissima , sed optima suadebis. — Ne fastidio effera- 
ris. — Cum improbisne verseris. — Consule deos, — Aini- 
ts ecole, — Parentes reverere. — Mentem ducem sequere. 
— Ne dicas autem quodeunque vidéris. —- Sciens Lace. — 
Lenis in tuos sis. — Obscura e manifestis conjice. 


3. Chilon Damageti filius Lacedæmonius dixit : 


Nosce Le ipsum. — Inter bibeudum ne mulia loquaris : 
delinques enim, — Liberis hominibus ne mineris : neque 
enim decel. — Ne maledicas aliis : sin minas, audies qua 
tibi molesta erunt. — Ad amicorum convivia lente, au 
calumitates autent cito uccede. — Nuptias frugaliter faci= 
to. — Vila functum bealum prædien. — Nalu majorent 
eulé. — Alicuarum rerun cura occupatun odéris. — 
Jacturam turpi luero prafer : illa enim semel, hoc semper 
lib dolorem afferel. — Calamitosum ne irridess. — Si 
robustus es, tranquillum te præbe, ut revereautur Le alii 
! potius quan meluant, —  Domui tux bene præesto. — 
21 





214 


Ga cotées, sobre giler, Me maté, ouf xé- 
cu, un Bxmocimp, sûey dôgelar, xpétit 
duvactalav, 8dEr, fryepovlav, géaut sbyéveav. 

n°. Meplavèpos Kupdou Koplvôoc dgn 

Moéen ® n&v. — Kod fovyle. — pr 
mponésue, — Kipôos alogpèr qéasu xærnyople. 
Anpoxparla xpeïrrov rupawvlèos. — Al A Moal 
Ovnral, af à éperal dôdvavor, — Ebruyäiw pdv pérpios 
ob dry 8 gpéex, — Plus xpirew 
dnobaveiv À Güvee évbeiodar, — Zaviv dé rapu- 
cxsbate cv tovluv. — Züv plv bave, drobavèv 
81 praxaplçou. — Dion sruyoar nel druyobaw 6 
aûroç août. — 20 àv éner bpohoyions rompér, ra 
pébaivs. — Adyuv dxopphrev HA mou0ë, — 
Anbéqu, ix serbe qDos dodo. — Tale pv vé- 
oi madaols HP, TO 8 Sois xpoopérois. — M 
pévor soc éuaprévovrec nédts, UE sal ob pl 
Jovraç blue. — Auoruyä apômrs, Îve ph soc 
ExOpods cbppdvns. 


SEPTEM SAPIENTUM SENTENTIÆ. 


oratiosi persuasionem, sileatio decoruis, sentenilæ mquita- 
tom, aodaciæ fortitudinem, actioai poteatiam, glocie pria- 
cipatum, natars nobilitatem. 


1. Periander Cypeeil files Coriathies dixit 


Studiem omnis complectitur. — Bona res quies. — 
Periculosa temerilas. — Lucrum turpe naturæ aceusatio. 
— Imperium populare præsiat tyrannidi. — Voluptates 
mortales sunt, virtutes immortiles. 
modestus, in adversis prudens esto. 
moala mori, quam in egestate vivere. — Dignuin te parenti- 
bas præbe.—Da operam ut vivus lauderis, mortuus aulem 
beatus prædiceris. — Amicis et fortunalis et infortunatis 
Idem eslo. — Quidquid mali invitus promisisli, silentio 
transi. — Colloquia secreta ne enuntia. — Ila convicia. 
re, ut brevi smicus futurus. — Legibus antiquis ntere, 
obeoalis receatibus. — Non solum peccantes easliga, sed 
etism peccaturos prohibe. — lies adversas cela, ne gaudio 
affcias mimicos. 








(Stobæus Floril. HE, 79. Conf. Diog. L. 1, 92-93; 58-59; 60-10; 97-78; 37; 87-88; 97-08.) 


TON AYTON EIITA ZOHDON | EORUNDEM SEPTEM SAPIENTU: 


TNOMAIT. 





HEPIANAPOT TOY £OOT. 


Täorv dpeoxe. — Kaddv fouyla. — ’Erirpalic | 


rponécex. — Ael af pv f3oval Gvntal, ai à rimai 
&davaror. — AMAou dtuyoboiv 8 aûroç lodt. — Kép- 


806 «lo pov xaxeotov. — °O àv époloyronc, role. — | 


’Atuylav xpunrte, Îva ph robc éyBpobc ebppavne. — 
AXnDelac (*) Éyou. — Tpätre Sfxatx.— ’Y'éprv ploer, 
— "Aprousiv etre, — TISovre xpate. — ’Opxwy pr} 
4p6. — Edcebelac (**) éyos. — ’Enalver tù xakd. — 
Kaxias dréyou. — Xdpiv äno8oç. — ‘Ixéras EÂser. 
— Xobç ralôeus. — Zopoic ypù. — "Epiv post. — 
Ayaboùc tua. — "Axous Tà xpochxovra. — Aloyü- 
wmv peüye. — ’Aroxplvou êv xaupér. — Tlpätte duera- 
pénra. — NMnôevl ôôve. — ’Oplaauuv xparet. 
— To Slxarov pod. — Ebepyérac tie. — Elridue 
vêue. — Atabokhv lost. — Ednpooryopoc yivou. — 
Apaprov merabouheuou. — Xpovlav (*"**) piAlav pu- 
Aatre.— Iüäoiw dnoxplvou ("**).—"Oudvorav luxe, 
— Tobc fyeuovac pobou. — Ma Ather npèc Adovv. 
— MA nloveue ypéve. — Xautoÿ ph duéle. — 
Hpeohurepov aloyüvou. — Ovioxe bip ratplôoç. — 
Mhéxi ravtl Auroë, — EE euyevov yévva. — "Elite 
6x Ommréc. — Dallou 6 davaros. — My éralpou él 
86En. — Muoréprov xpôrre. — Elxe peyäoic. — Kot- 
pèv rpécueve. — Ovnrà ppover. — Awpoëbxet ypnot- 
puoc. — MA &pyou àôixeiv. — Aürnv quharrou. — 
"Ext vexp® ph yéha. — Dior xpéi. — Zuvpboudeue 
dvattloxc. — Eüppaive ous. 


BIANTOL. 


Eic xatontpov éu6épac Dewper, xal el pv xa- 
Xoç palvn, dEux rourou rpärtre, el O aloypoc, ro tic 
one EXT Opaite xakoxdyatarc. — ILep\ Oeod pu} 
Âëye xaxëc, Gt 9” Éctiv dxoue, — "Axoue rod. — 
Adhuet éMlya. — Noer xal tote npätre. — ’Avdttov 
avôpa ph énauvns à nhoûrov. — [leloac Àahe, à 
ftacauevos. — Kinoat ("""*") &v pv veñrnre edtablav, 
ëv 82 php coplav. 

HITTAKON. 


°O uékherg noteïv, A rpoheye” droTuyHv Jap ÿE- 
Auoônon. — [lapaxatañnxnv éx000ç. — ’Avéyou 6x0 


(*) cod. &AnDetav. 
(**) cod. eûoe6lac. 
{°**) cod. xpovov. 


SENTENTIÆ. 





PERJIANDRI. 


Omnibus placeto. — Bona res quies. — Periculosa teme. 
rilas. — Semper voluptates sunt mortales, honores auten: 
immortales. — Amicis adversa fortuna pressis ilem esto. 
— Lucrum turpe res pessima. — Quidquid promiseris, 


| facito. — Infortuninm tnum cela, ne voluplate afficias 


inimicos. — Veritati adhære. — Age quæ justa sunt. — 
Contumeliam oderis. — Principibus cede. — Voluptatem 
cchibe. — Noli cum jurejarando affirmare. — Pietatem 
sectare. — Laudato honesta. — A vitiis abstine. — Gra- 
iam refer. — Miserere supplicum. — Liberos institue. — 
Sapientum utere consuetudine. — Litem oderis. — Bonos 
honorato. — Audi quæ decora sunt. — Fnge dedecus. — 
Responde in tempore. — Fac non pœnitenda. — Ne cui 
invideas. — Oculis moderare. — Quod justnm est imila- 
re. — JIlomines benefcos honora. — Spes fove. — Crimi- 
nationem oderis. — Affabilis esto, — Quam erraris, mu- 
tato consilinm. — Diutinam amiciliam custodi. — Omni- 
bus responde. — Concordiam sectare. — Duces metue. — 
Ne loquaris ad voluptatem. — Ne tempori credas. — Cave 
le ipsum negligas. — Seniorem reverere. — Mortem 
oppele pro patria. — Ne quavis re doleas. — Ex ingenuis 
liberos procres. — Spera ut mortalis. — Parce tanquam 
immortalis. — Ne efferaris giorin. — Arcanum cela. — 
Cede magnis. — Occasionem exspectato. — Mortalia cogi- 
a. — Largire cum utilitate. — Ne prior injuriam facias. 
— Tristitiam fuge. — Mortuum ne rideto. — Amicis utere. 
— Inculpatus consilii auctor estlo. — Delocta amicos. 


BIANTIS. 


In speculo te ipsum contemplare, cet si formosus anpa- 
rebis, age qum formam deceant : sin deformis, quod in 
facie minus est, id honcstarum actionum splendore com- 
pensa. — De Deo ne male loquere, esse aulem Deum di- 
centi mihi crede. — Audi mults. — Loquere pauca. — 
Prius intellige et deinde opus aggredere. — Virum indi- 
gnum ne lauda propler divilias, — Persnasione cape, non 
vi. — Compara in adolescenlia quidem modestiam, în 
senectule vero sapientiam. 


PITTACI. 


Quod facturus es, ne prœdicas : nam spe frustralus ri- 
deberis. — Depositum redde. — Patere te ab aliis aliquantu- 





(***+) Jlegebatur &roatpépou quod mutavi. 


(***4+) Kiñoa scripsi pro codicis lectione otfoot. 
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— Tpù révruv aé6ou rù Oéiov. — l'ovéac aid0ù, — 
Daxon Eco. — “HBovis xpdrer, — *Ey0pav did- 
Que. — D'éuer êx sv buoluve Av yhp be süv xpeo- 
cévev véuns , Jeomdrag xal où ouyyevets xrhag. 
KAEOBOYAOT. 

MA Grpgavos ylvou noté. — Te olxlac Eriue- 
où. — Tas BlGkouc Buépyou. — "Pa plirare maideue. 
— Ta Brera xpive. — T'obe dyalobe ya0à ler, — 
Kaxodoylas éméyou. — Ty ürévouv émeye. — Tobe 
saxdvrac monovÿ vixe. — Lôroitas %e Ésuyec uvn- 
uéveur, — Tv Dérro ph drosxu6aMlane. — "A No 
rplov pà émbêmes. — Mi fubox(väuvoc ao, — Ayéra 
tù où æArolou aou xal rhpet ie rù aaux03, — *0 où 
parie, Étépe ph moufonc. — MA delle punèevi” 
vuvanbec ydp. — Bürror éni raie druylauc sûiv gl 
Auv À raïç soruylaiç ropedou, — Ailos ypuaoû fidaz- 
vos, xpuode à dvbpôiv. — bic qap obèdy date ru 
rapov. — WeuBhc GaGok (*) rdv Blov Auualverer, 
— Wibbos 8Ù post ne ppévioc xal aopdc. 

« XIAQNOE. 

Prdiôe caurév. — M} gldver Ovmed. — "Eyapé- 
ruav doxe. — Aloypà pre. — Xpévou geièou. — 
Auxalue ae. — Ier dpecxe. — Logl ypô5. — 
Hôn (**) Boxlpake. — Yoopo pnôév. — Miaer Gia- 
Éckde. — MA éray@ie. 

£OAQNOS. 

Ouèv aé6ou. — lovsic alëoë. — dhikoig Boñber, — 
Mnbesl ghéves. — ‘Alfdauv dvégou. — "Oprer pr 
Xp. — Nôuoiç melbou, — Née rd dixarov, — Oupoë 
xpéreu.— Aperiv éralver, — Kaxob; pilot, 

6AAOT. 

Tor xpardivez due. — Aokfuate glus. 

“Oo sav viveu. — *Enayyfo pnèel. — 
Hoïérauç ph Opaévou, — To rapèv ed roles. — Ka- 
xac dréyou. — Adtav luxe, — ?Eriquehoù Blou, — 
Elphnv dydra, — "Emauvoÿ rap räi. — W'ibupor 
dvêpa Ex6ahe re (***) olxiac. 

(Has sent ex antiquo eodiee cum Theo- 
crito et aliis scriptoribus Aldus Manutins 
anno 1495 edidit.) 















SEPTEM SAPIFNTUM SENTENTIÆ. 


Tam superarl, — Amico ne maledicas; inimieom ne putes 
amicum, — Uxori impera. — Qua: ipse fecoris parentibus, 
‘eadem a lberis exspecla. — Deses ne esto, — Jntér auni- 
cos ne sis jadex. —- Ne contende cum parentibus, etiamsi 
justa dicas. — Ne impera, priusquam parcre didiceris. — 
Infortunatura ne irrideas. — Lingus ne mentem antever- 
lat. — Cave concupiscas qua ficri nou possunt. — Ne 
festines loqui. — Legibus pare, — Nosce le insu, — Ne 
quid nimis, — Anle ounia venerare aumen, — Parcntes 
reverere. — Libenter audi. — Voluplaten cocrce. — 
luimicitiam dissolve. — Uxorem duc ex uwqualibus ; si 
eaim e potentloribus duxeris, dominos, non affines tihi 
comparabis. 





CLEOBUW. 

Ne uaquam superbias. — Domus curam gere, — Libros 
perlege. — Liheros Libi carissimos erudi. — Juste judica- 
Lo.—Bonis benefacilo. — À malalictionc ahstine, — Susyii- 
cionem amove. — Parentes palientia vince, — Beneficii 
accepti memento. — Inferiorem nc rejicias, — Aliena ne 
concupiscas. — Ne offeras le in diserimen, — Dilige res 
proxlmi easque ut luas serva, — Quod lu odisti, alteri ne 
facias. — Ne cui mineris : est oui mulichre. — Gitius ad 
inforiunatos amicos quam ad fortunalos proficiscere. — 
Laphs auri indox, aurtin homintnr, — Va init pretio- 
sius, — Falsa criminatio vitam corrumpit. — Mendacium 
omnis homo prudens et sapiens dit. 

CHILONIS. 

Nosce te ipsum. — Ne cui invidens mortalia, — Tém- 
perantiam exerce, — Turpia fuge. — Tempori parce, — 
Juste rem facias, — Alullitudini place, — Sapienlia utere, 
_— Mores explora, — Ne quil suspiceris. — Oderis crimf- 
nationes, — No sis molustus. 

SOLONIS. 

Deum cole. — l'arenles reverere. — Amicis suceurre, 
_ Ne cul invidess, — Veritatem sustineto. — Ke jarato. 
— Legibus pare. — Cogita quod justum est. — Jre mode 
rare. — Virlulem laudalo, — Malos odio porsequere. 

THALETIS. 

Principem honora. — Amicos tenta. — Similis lui sis. 
— Ne cui quidquam promittito. — Civium favore ne su- 
perblas. — Præsentia boni consule. — À viliis abetine. — 
Gloriam quéære. — Vile curam age. — Pacem diige, — 
Laude apud omnes afliciaris. — Susurronem ox ædibns 
ofico. ‘ 











() Cod. xara£oñ. Cf. Stob. Flor. XI{, 16, ubi esdem 
sententia Menandro tribuilur. 
©) "Hôn conjecit Orellius; cod. #èe. 


C**) Cod. ais, quoi mutavi la fs. Couf. Bolssonadit 
aneed. I, p. 135 et Stob. Flor. IV p. 296 ed. Meinek 
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SOSIADÆ 
SEPTEM SAPIENTUM PRÆCEPTA. 


Dé 


Deum sequere. — Legibns oblempera. — Deos cole, — 
Pareutes reverere. — Pro jnre pngnans ctiam succumbhe. 
— Cognilam rem judica. — Audita intellige. — Nosce 
te ipsum. — Uxorem ducturus temporis opporlnnitatem 
apccla. — Mortalia cogiles. — Hospitem te esse scilo. — 
Focum sacrosanclum habe. — Rege te ipsum. — Succurre 
amicis. — Iræ moderare. — Intelligentiam exerce. — Pru- 
dentiam cole. — Jurejurando abstine. — Amicitiam dili- 
ge. — Ad doctrinæ studia incumbe. — Gloriam quære. — 
Sapientiæ operam da. — De bono bene loquere. — Nemi- 
nem vitupera. — Lauda virtutem. — Age que jnsta sunt. 
— Amicis benevolus eslo. — Inimicos ulciscere. — Inge- 
nuitatem exerce. — À viliis abstine. — Communis esto. — 
Propria cuslodi, — Alicnis abstine. — Fave linguâ. — Audi 
omnia. — Amico gralificare. — Ne quid nimis. — Parce 
tempor!. — Prospice fulnrnm. — Contumeliam oderis, — 
Supplices revercre. — Omnibns commons esto. — Filios 
erudi. — Si quid habes, aliis gratificare. — Dolnm me- 
tue. — Lauda omnes. — Sapientiæ studiosns esto. — Ex 
æqno et bono judica. — Rem cognilam aggredere. — 
À cæde abstinc. — Opta qua fieri possunt. — Sapicntum 
utcre consueludine. — Morcs explora. —- Accepta rcdde. 
— Ne quem suspecla. -- Arle utaris. — Quod daturns 
es, dato. — Bencficia honoralo. — Nemini invidens. — 
Ad cautionem animum intende. — Spem approbato. - — 
Criminationem oderis. — Juste rem facias. — Bonos ho- 
nora.—Judicem nosce.— Uxori impera. — Fortunam case 
crede. — Sponsionen fnge. — Cum omnibns Joquere. — 
Tui similibus hominibus familiariter ufcre. — Sumtus fac 
omnium primus. — Acqnisitis gande. — Verccundiam 
cole. — Gratiam refer. — Sccundam fortunam opta. — 
Sorte {ua contentus eslo. — Et audi et vide. — Onpere fa- 
ciendo divitias para. — Contentionem oderis. — Oppro- 
brium detestare. — Linguam contine. — Injuriam repelle. 
— Juste judicato. — Utere pecania, — Incorruplus sis 
rernm inquisitor. — Præsentem accusa. — Dic que nosti. 
— Ne vim adhibons, — Jucunde vivas. — Placide enm 
aliis conversare. — Finem cœplis intrepidns impone, — 
Comis erga omnes eslo. — Ne exsecrare filios tnos. — 
Linguam cohihe. — Benefacitotihi ipsi. — Affabilis csto. —… 
Responde in tempore.— Jusle opus nava.— Fac non pœni- 
fenda. — Peccans resipisce. — Oculis inoderare. — Deli- 
bera lente. — Perfice à vesligio. — Amicifiam serva, — 
Sis aquus rerum aslimalor, — Expele concordiaim., — 
Arcanumne die. — Magistralunm motue, — Venare id qnod 
utile est. — Occasionem exepecta. — Inimicitias dissolve. 
— Senectulem exspecta. — De viribus ne glorieris. — 
Dic hona verba. — Simullatem fuge. — Juste ditescas. — 
Gloriam quierere ne desistas. — Jmprobilalem oderis. — 
Discendo ne defatiseris. — Periclitare prudenter. — Lætari 
ne cessa. — Oracula admirare. — Quos alis, dilige. — 


| 


(*) Pro nefvwov vel nervüiv vel révne y doute, quod in membranis est, scripsi räatv dopote. 
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rpéquis, dydra. — ‘Andy Pad péyo. — Ipeoéi- 
vapor aiè65. — Nubcapor BlBaons. — Moëre dni- 
avet.— Saurèv alè0d. — MA dye Lépltarv. — [po 
yévouc arapdvou.— Gviions bxlp marplloc. — TS Bla 
uh udxou. — Ent vexpÿ ph ya. — 'Aruyobver 
cuvérlou. — Xaçllos dGlabüe. — MA él reve 
Auroÿ, -— "EE edyevüv yéve. — "Exayy{ou unèevl. 
_ Potpévouc à débur, — EF ri Cvnrés. — 
Ten Hà mioveue. — Iaïç &v xdquoc lot, 46üv 
Éyxparne, mécoc Blxaioc, æpesürepos sioyec. _ 
Toura ddr. — IAM0e dpeoxe, — MA Adler 
mpèc Aovhv: — ‘Opodoylars Hapreve. — Bualas xpéd- 
gups arch Sévaurv. — Leur ph pégou. — Mà 
dd rave Lurod, — T5 Plus pr dybou. — MA gate 
so Loft. — ”Eneyyéou prb rÙ rapérev. — Xpé- 
vou qeldou. — "Evéaravépavoc xal d'à ph daï, SE 
dos den lg 8 du. 
(Stobæus Florileg. IL, 80. 





SEPTEM SAPIENTUM PRÆCEPTA. 


Absentem no impagna. — Majoress natu reverere. — Mine- 
rem doce, — Divitiis diffide. — Reverere Le ipsum. — Ne 
prior injuriosus sis. — Majores honora. — Oppele pro pa- 
tria mortem. — Noli vitam in discrimen offerte. — Mor- 
tour ne frrideto. — Inforinsall vicem dole. — Gratificare 
citra jecturam. — Ne quavis re doleas. — Ex ingenuis li- 
beros procres. — Ne cul quidquam promillas. — Mortnos 
ne lædas. — Fruere bonis ut mortalis. — Fortune ne fidé. 
— Puer modestes sis, adolescens lémperans, vir justus, 
senex prudens. — Morere sine animi ægriludine, — Mul- 
Ludini placcte. — Ne loquaris ad voluplalenn, —n pa- 
ctis maue. — Sserificia pro viribns fac. — Noli lecuim 
ipss pognare. — Ne quaris re dolcas. — Ne {ibi molesta 
sit vita. — Ne sis querulus. — Prorsus nemini quidquan 
promitlas. — Tempori parce. — Sumius faciens in res 
eliam minime mecessarias parum valebis ail res necessa- 
rias comparandas, 





AAAA TON AYTON AIIOPOETMATA 


EK AIADOPQN ZYTTPADEQN ZYNEÏIAETMENA. 





a. KAEOBOYAONT. 

1, ’Amoëot dv Bporoïot ro nAëov pLépoc 
Adyuv te nA0oc dv 9” 8 xarpèç âpréon, 
ppévet rt xebvév * LÀ paratos À Apte 
yivécûte. 

(Diogenes Laertius lib. 1, gr.) 

s, "Eon 8k Beiv ouvouxiteuv tac Ouyatépac, rapôé- 
vouç pv tnv fhixlav, to 8è @poveiv yuvaixxc” 
UroBexvbc 6rr Get nadeuerv xal Thc rapdévouc. 

(Diogenes Laertins lib. I, gr; cf. Stob. 
Flor. LXX, 16.) 

3. "Edeys 8 rèv plhov Geiv ebepyersiv, émuç % u@)- 
Aov loc: rèv Où EBpèv plov moteïv- œukdase- 
GO yap viov prèv plamv rdv Loyov, rüv 5 éyGpüiv 
tv érm6ou)ñv. 

{ Diogenes Laertius lib. I, 91.) 

4. “Orav ri éEin tñc olxlac, Entelrw npotepov, vi 
ma mpacoev: xal Érav eloé)0On, mahw, +l 
Expabe. 

(Diogenes Laertius lib. 1, 92.) 

s. Tc the rüpnc perabodc yevvalme merpéi pépetv, 
xal pére ebruyüv Oxepripavos Éco, pre dopüiv 
raretvéc dAXX ylvou pétptos dp” Exarépac rñc 
TÜANÇ. 

(Stobæus Florileg. CVIIT, 75 addito Theo- 
buli nomine ut XLVIIT, 23.) 
6. Toïc copotç rù paétptov 6 vôpuos Séôxe, 


7. Deüye ulv rov pOôvov tv rolüiv, puAaocou ôl 
the ÉmbouRG Tv pLooûvrmv. 

( Stob. Flor. XLVIITI , 23. ) 

8. Aoxeî paœliat’ àv Évôokoc evécdar xal Baoiedc 
xal rupavvos, el mnôevt miorebot rüiv ouvévrmv. 

(Plutarchus VIT sapient. Conviv. cap. 7 
pag. 17.) 

0. “Qonep oùx àv é6ovdou êv vnl Laxp3 xal rolvu- 
xPÜSw nAëuv Barriteoda, obre und dv oixla 
aipoù Crepusyédet xal rokuteheï xabuevoc yet- 
pateoôa. 

(Anthol. Patav. ) 
10. Eîc 6 ratp, maïdec Ôë Suwdexre  vüiv 06 0° Éxéoty 
xoUpar Éféxovra , Giavôtya eU3oc Éxgueu 
A pv Aeuxat Éaotv iôeiv, af Ô” aûre pélatvat 
dôavatar Ôé r' éoüoat droplivédouotv Éracar, 
(Stobæus Eclog. lib. 1 cap. 8, 37 pag. 87 
ed. Gaisf. Conf. Anthol. Pal, XAV. 101 
et Diog. Lacrt. lib. I, 91.) 
B’. JOANNOZ. 
1. Téoc 6p4v paxpoë Blou. 
(Terodot, lib. L cap. 32.) 


2. Odpos toù évôpuivou Blou rex É68omxovte. 
(Idem 1. c.) 


3. ITäv éot: dvOpuros suppopi. 
(Idem I. c.) 


4. OÙ yap vor 6 péya nhoëstoe pdXAov roù x” fué- 





1. CLEOBULI. 


1. Imperitia in hominibas majori ex parte dominatur 
verborumque muililudo. Quodsi oblata fucrit occasio, ad 
aliquid honesli animum intendilo; ne irrita el inanis sit 
gratia. 

2. Cleobulus ait filias viris nuptum locandas esse state 
quidem virgines, infelligentia vero mulieres, docens virgi- 
nes quoque inslilui aporterc. 

3. Diccbat porro heneficiis afficiendum esse amicum , ut 
amicior foret, el ex inimico facicudum amicum : cesse 
enim et ab amicorum vituperatione ct ah inimicorum in- 
sidiis cavendum. 

4. Antequam domo quis exeat , quid acturus sit cogitet : 
rursus quum redux intrarit, quid egerit. 

S. Fortunæ mutationes fortiter suslinere tenta, ita ut 
neque prosperis rebus superbias , neque adversis ad pau- 
perlatem redaclus animum despondeas, sed in utraqne 
fortuna moderatns sis. 





&. Leger saplentibns moduim imponunt. 

7. Declina invidiam vulgi et insidias odio te persequen- 
lium cave. 

8. Videtur jila maxime gloriam consecuturus sive rex 
sive Lyrannus , si familiarium nemini fidat. 

9. Quemadmodum in navi magna et aurata vectus mergi 
nolles, sic cavelo ne in domo ampla ac splendida acdens 
fortunæ fluctibus jacteris. 

10. Unus cest pater, dnodecim autem filiÿ, quorum sin- 
gulis sexaginla filix sunt, dupliceim formam habentes. 
Quippe ali alho colore sunt, alix nigro : quamvis vero 
immortales sint, amnes tamen moriuntur. 


2. SOLONIS. 


{. Exilium vitæ diuturnæ specta. 

2. Terminus humanæ vitæ anni scptnaginta. 

3. Mera calamitas homo est. 

4. Neqne enim beatior est magnis opibus prædilus vo, 
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pnv Eovros SAGuérepés ler, aù pr oÙ rôxn drl- 
anoiro mvra xaXk Étovra rekeuriiout 43 rèv Blov. 
{ Idem ibid.) 
. Exonluv 4pù ravrès xpfuaros sv ekeurhe, xÿ 
émobfoerar, 
(Idem ibid, } 
. Tokio xal 8à ÉrobfEas Gov 6 due xpopbitouc 
dvérpoÿe. É 
(Idem ibid. ) 
7. 0 pv Adyos eläsohov rüv dpyev, Baotube 8ù 
layupéraroc +ÿ Buvépur. 
{Diogenes Laert. lib, 1, 58.) 

TD (oov née où oui. 

‘O pv xdpoc Énd r0û moûrou yevvirar, Cépis 8ù 

End 505 xépou. 

(Diogenes Laertius lib. 1, 59.) 

10. "Exalvr # nu dpiora olusicar, dv G robe dya- 
Goùç dvêpas cupBalver nploder , xal <d évavriov, 
dv À sodç xaxcbç dubreobar, 

{Stobæus Flor. XLW, 76.) 

a. Kadbv pév donv # rupanle yuplov, obx dyer 8 
dxébaaiv. 

(Plutarchns Vit. Solon, cap. 14 p. 214.) 

12. Epyuacv ès peydho nüau éeïv yakerév, 

(Plutarchus Vit, Solon. cap, 25 p. 231.) 

13. OÙ véuor soû dpagvlou uote xal yhp éneive, 
êkv pv duréon st xoügoy xal dabevle, ovéqu, 
êbv 8 pei£ov , Gtaxdpav ofyevar, 

(Diogenes Laertius lib. 1, 58.) 
m4. To Geiov xal of vopobérat où xa0° Eaurk Güvavrar 





SEPTEM SAPIENTUM 


dvi rhç médeIG: OÙ 8Ù del ro maF0oe dyovses, 
Eu dy péunc' Emo: ofrus 8 xai xd Ueton ka 
où véper 63 pèv dyéreuv elotv dpékuo, xaxdis 8 
Sréreu ndBdy CpEhodauv. 

{Diogenes Laertius lib, 1, 64. ) 

15. OÙ xapà roic rupéwvois Ouvépavot rapaxkisiol 
sou œaïc phpoiç raïç êni rüv loyiouüv: xai yàp 
dxslwv Exdorn mord plv hello omualver, rovè 8è 
Arte mal roruv oÙ rÜpavvor mord uv Exaarov 
gérer dyousuxot daurpôv, mord 8Ù értuo, 

(Diogenes Laertius lib, 1, 59.) 

16. MequAzyévoc dvôpa Éxaarov dope, 

Bh xpurrbr Eyes Eu xpabln, gabpii mposev- 

Lvérn mpoméms, 

Péacu 8 où &tydquuloc Ex ueAalvne gpevbs yeythvne 
{Diogenes Laertius lib, 1, 62.) 

17. Pnpdoxw 8" all xoXAù tBacxémevec. 

(Plato in Amatoribus p. 133 C; Plutar- 
chus Vit. Solon. cap. 31 ; Schol, Soph, 
Ant, gux et alii multi.) 
. Tocoûr dtagéqer À qpématc sûv dperüv, Bay 
Bpaouç vüiv EAkuv alobfaeuv. 
(Anton. Moliss. Scrm, repi cogtas:) 
rw. “O node goéepès dv rod goËslalu, 
(Anton. Mdliss. Serm, rep Bacdéuxe) 
20. “Oaov dv nokfuu Bévarar clènpos, roodüroy êv 
mohela héyos aù Eur Tayüst, 
{Stob, Flor, LXXXI, 12.) 
… Th pipes douoc doc süiv xaxüv, ele aûrd yo 


ven xavagebyet. 








qui victum quotidianum habet , nisi eidem fortuna comes 
ita contigerit, ut in bonorum omnium copia vitam finial, 

5. Considerandum est , qualis eujusque rei exitus futu- 
rus sit. 

6. Multos jam dens quibns felicitatem ostenderat fundi- 
tas evertit. 

7. Sermo simulaeram quidem factorum est, sel tamen 
rex viribus præstantissimus. 

8. Æqualitas bellum non facit. 

9. Satietas ex divitiis nascitur, ex satietate autom con- 
tumelia. 

10. Illa civilas oplime sdministratur, la qua ut bonis 
viris honor contingit, sie contra improbls pœna irrogalur. 

11. Tyrannis pulcher quidem loeus est, sed exitum non 
habet. 

12. In magnis rebus placere omnibs difficile est. 

13. Leges similes sunt aranearum lelis, qua leve el 
Ambecillum quod incidit Involvunt et contegont, si quid 
vero majus illabitur, ft ut raptis telis evadat. 

16. Numea divinam et legamiaiores juvare per se civi- 





Lates non possunt, sed qui mulliludinem ad quamcunque 
volunt sententiam dedueunt : sie deus quoque et leges 
juvant , si ductores boni sunt, sin mali, uilil prosunt. 
45. Qui apud Ayrannos auctoritate valeut similes sut 
rationum caleulis. Ut enim horum quilibet nunc plus si- 
gnificat, nuue mins : ita {yranni quemvis illormm modü 
magnum reddunt et splendidum , modo abjectum et con 








1 femtum esse volunt. 


16. Cavens ab uooquoque bomine vide, ne quis ocenl= 
tum telum habens la animo, hilari te compellet vullu 
lingusque ambiguam sententiam nigræ mentis pro- 
nualiet. 

17. Senesco multa semper addiscens. 

18. Quantum visus reliquis sensibus, tantum pruden- 
lia cæteris viriutibus prasstal. 

19. Qui multis terribilis est, mullos metuat. 

20. Quantum ferrum potest in bello, lanlum bona valet 
oratlo in civitate. 

21. Senectus malorum portus est , in quem cuncla con- 
fogient. 


APOPHTISEGMATA. 


(Anton. Meliss. Serm. rep} yepôvruwv. ) 
"Ex xpuooë nornplou rive papuaxov xal rapà 
gÜou sèyvopovos cuubouklar Aauéavev rautov 
ou. 
( Anton. Meliss. Serm. xepl uv xal œt- 
Mac.) 
‘O xatk Osdv plaos féer mA xal yala voie dAn- 
Oéor Aoyote. 
( Anton. Meliss. Serm. nepl pÜuv xat œt- 
Mac. ) 
El dpyhv xaraotadels pnôsvt yp movnpéi xpôc 
ràç Stoixfoetc: Dv yhp dv Éxsivos Épdprn, aot Thç 
aivlac ré dpxovre émOocuos. 


(Anton. Meliss. Sorm. repl apyñc xal éfou- 
ciac. Cf. Isocrat. Orat. ad Demonic. p. 10 
ed. Steph.) 

. L'au6poù 6 piv émirupiv ebpev viov, 6 8 dmoru- 
av drwhecs xal Guyatépa. 
(Anton. et Maxim. Serm. nepl ebtuylac xal 

Guartulac. ) 

Yi al Ouyarpt ph xpoouedidoens, va ph Core- 
pov Baxpuonc. 
{ Anton. Meliss. Serm. repl yovéuv xpn- 
otüv. ) 
Znaviov aïouye rdv noda npèç rdv plov, {va u} 
où #Anoele pioion ce. 
(Anton. Meliss. Serm. epi @fuv xal œt- 

Aa (").) 

2. Mnôénore ôpex0nc xrnouo0ur plhov rov rite Vu- 


JV pate ua ed noiïjoat Éuvauevov. 


38. 
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(*) Scripsi tèv noôa vulg. pro cùv no. 


22. Acciperc consilium a benevolo amico datum idem 
csl ac si salulare remedium ex aurco noculo bibas. 

23. Amicus divinitus nobis adjunclus nel ct lac veris 
sermonibus effundit. 

24, Magistralum adcplus noll in negotiis obeundis ul- 
sius improbi ministerio uli; nam quidquid ille deliquerit, 
id libi rerum moderatori imputabitur. 

23. Generum nactus bonum repperil filium , malum au- 
tem nactus perdidit et fillam. 

26. Liberis arridere noli, ne in posterum fleas. 

27. Raro amici ædes ingredere, ne fastidio quodam et 
satielaie abs le abalienctur. 

28. Ne cupias {ibi unquam comparare amicum, qui 
neque animum {uum neque corpus juvare possil. 

29. Interrogatus a Crœso, Quis tibi videtur beatus ? 
Tellus, inquit, Athoniensis et Cleobis et Bito, cl cetera 
adjecit quæ vulgo narrantur. 

30. Ajunt quidam, Cræsum, quum sc omni decore exor- 
nassct atque in soliu consedissel, inlerrogasse Suloncm, 


(Anton. Meliss. Serm. repli uv xal œt- 
Mac. ) 

… "Eperrnôelc 6nd voù Kpoloou, rlç aot Soxai siêxl- 
uv ; TéAloc, don, Aônvaïos xal KAdoBr xal Bl- 
tuv, xal t Opu}loumeva. 

(Diogenes Laertius lib. L, 50.) 

. Paot dé rivec, Ote xocuñoac Éautov 6 Kpriouc 
navroSanox xal xablauc ec sèv Opévov Kpsro aù- 
rôv, El st Oéaua xalov redéarar® 6 GE, àke- 
XTPUÔVAC ; cine, paoravobc xal tac" quoixg YÈp 
Avôer xaxdounvrar xal puoly xaXA nv. 


{ Diogenes Laertius lib. I, 51.) 
’Epornôels, &iù + xatk matpoxtovou vopov oùx 
Lomxe , à rd dneAniou, don. 

( Diogencs Lacrtius lib. 1, 59. ) 

… ('Epurrnbels ) rüç dv Axiara dôuxoïev où dvÜperrrot, 
ei épolwc, pn, SxBoivro voïic détxoup.Évorc oÙ ph 
dôtxouprevot. 

(Diogenes Laertius lib. 1, 51. ) 

. Aaxpuwv tèv naïèx reheutnoavra, rpèc vov el- 
rôvra: GXX oùôlv dvôrer, étre, à adro roro 
Baxpuu , te oùSv duree. 

? iogenes Laertius lib. I, 63.) 

… Epornôelc rüç &v dpiata af #éde olxoïivro, at- 

rev, dav pv of noditar rois dpyoucr reldwvrat, 

of 5 Épyovrec vote véproic. 

(Plutarchus Conviv. VII Sapient. ) 
"Epmendels bnd Tlepiavôpou rap notov, érel 
curüv étuyyave, nôtepa B1k Àdyuv omaviv À tù 
punplav una, « LAN oùbele Àv » elrre « pupdc iv 
cuurooiy stwräv Évuvarto. » 


{ Stobæus Flor. XXXIV. 15.) 


De 


num puichrius unquam spectaculum vidisset, illumuqne 
dixisse : Gallos gallinaceos, phasianos et pavoncs, qui na- 
Uurali mulloque majorc nilore essent ornali. 

31. Inlerrogalus cur nullain tulisset legens in cum qui 
parenlem necasset, respondit, quia hoc scelus ab houni- 
nibus admitti non posse crederel. 

32. Inlerrogatus quo pacto homines minime jus viola- 
rent : Si læsi, inquit, non minus ægre injurias quam non 
læsi ferunt. 

33. Quum quidam diceret, illo filii mortem lacrimis 
prosequente, At nihil proficis : At prapter hoc ipsum, in- 
quit ille, lacrimo, quod nihil proficio. 

34. Interrogatus, quomodo reipublicæ status optinus 
esse possel : Si, inquit, cives magistcalibus obediant et 
magistratus legibus. 

35. Solon inter bibendum tacitus interroganti Perian- 
dro , taceretne idciroo quia verba ipsi deessent, an quia 
proderc nollet stultiliam : Atqui nemo, inquil, sluitus 
lacere in conviviv potest. 
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3. Maph mérov +0ù dBkqulod ebeoë pédoc et Zame 
que douveu, Ain 5 pu nel mpanfrale 5 
dupaxius GibdEar abrôv- dprréouvros 86 suvoc, Bu 
solav alrlar roûco drmoblauer , 8 8 ln va pa 
Ov abrd drofaves, 

(Stobæus Flor, XXIX, 58.) 

#. péril, > tl robç dplorouc 'Aünvalois vésouc 

Erpayev, Év dv, lgn, rpossblEavso ob dplarouc. 
(Plutarchus Vit. Solon. p. 86. ) 

8. ‘Ti Metciospérou npeyuriac, r rupervlèoc Jv 
anxvnpe, qanpl yevoméme, pnbevèc drüveobar 
penôt xwAGev roAiveo » à Zôen éfavepadquevos 

sù Erha ua mb chi olxlac Ofuevoc, HElou Bon- 

Geiv vobç rokrac: æéphavroc à lstarcrpérou 

spèe abrbv xal muvbavopéon, tin xerox rare 

apévres: ri yhog, dre. 
(Plutarchus lib. An seni gerenda sit respu- 


blica cap. 21.) 
20. [pooxrécavros abriÿ sivoc, evo, pepbapé- 
vou 8 abri érépou br robe, deu oÙ pv die, 


dev, bropévouc palrectar +9 da1dasy, fra au 
Gr Enpéauawv- pà Ÿ oùx dvécyupat sù sr 
mad, va dyOparros Eubow; 

(Anton. Meliss, Serm. rapl gÜaer sel ques.) 


NOMOI TINEE. 
4. *Edv mie ph 1pégn rods vovéas, éruos Lors + DXXX 
xal6 à rarpÿa xacsbnboudx Suoluc. 
(Diogenes Laertius lib. I, 55.) 


au. VS spéperv Ki ratépa um} Étatépavor <hxmv 
indenes ph bar, 


SEPTEM SAPIENTUM 


(Plutarchus Vit. Selon. cap. 22 p: 226.) 
O0 dpyè bmsduvos dore ravri si Pouhopévnypd- 
pt 

( Diogenes Laertius lib. 4, 55.) 

22. O frompmuibe 505 Pluaroc alpyéctu. 
(Diogenes Laertius lib. J, 55.) 

4. “Oéniporoc +ÿ rüv éppavüv pnrpl nr} auvouusrus. 
(Diogenes Laertius Hib. 1, 56. } 

a. Ek êv 4 oûcle dpysv rüv dppavie roheurmaése 
sur, à érerporuire, 

{Diogenes Laertius lib, 1, 56.) 

“. Seraenéqe 1 à Firm oppartèa queen sv 
+05 rpadévros BaxruAlou. 

(Diogenes Laertius lib. I, 57.) 
47. "Edv fra plakuèv Éyovcoc éxxdpn r16, évreuxé- 
ævuv robe Bdo. 
(Diogenes Laertius lib. E, 59.) 
48. “A à Bou, ph dvd: el 8 pr, Gévaroc À Cale. 
{Diogenes Laertius lib, 1, 59.) 
. TR épore à tab Ang05, Gdvaros  Enule 


(Diogenes Laertius lib. 1, 57.) 
we. ‘O dv ovéou pmêerépes peplèoc vivres dnpoc 
dore. 


(Plutarchus Vit. Solon. cap. 20 p. 233.) 

1. Moyèr ar 2 Aañér due asie du 
pe Las épexral: dv mpoevereés , Bpequel 
elxoa. 





36. Quum cecinisset inter bibendom fratris flius car- 
men Sapphicum , valde eo delectatus postulavit ab adole- 
scente , ut illud se doceret. Quum autem quidam interro- 
garet, quam ob causam id desideraret , ut prius, Inquit 
ile, cdiscam , delmle moriar. 

37. Interrogalus, uum oplimes Atheniensibus leges scri- 
set, Optimas, inquit , quas accipere polerant, 

. appareret Pislstrali popularitaten tyranaidis 
jonem, nemine nec resislere nec impedire au- 
deute, Solon armis suis elalis el ants domum collocatis 
wxillum a civibus petit. Quumque Pisstratus misso 
nuntio ab eo quæreret, qua re fretus ista faceret : ille, 
Senectute, inquit. 

39. Quum consputalus a quodam squo animo foret 
contumeliam, atque eo nomine ab alio quodam reprehen- 
deretur, Piscatores, inquit, palluntur se conspergi aqua 
marina, ut gobium caplant, cur hoc idem ego non feram, 
ut hominem mihi concitiem ? 


LEGES QUÆDAM. 
40. Qui pareates non alit, infamis esto, similiter et qui 





patrimonium convivils dissipaverit. 

41. Filium ad patrem alendum qui aullam ipsum ariem 
docuerit , nulla pocessitate cogl. 

42. Deses omnibus accasare volentibas rationi reddenden 
obnoxius esto. 

43. Maliebria passus a suggeslu arcelor, 

44. Tulor cum pupillorum matro no habltato. 

45. Ad quem facultales pupillorum morle pervouiunt , 
ls tutor ne esto. 

46. Anuulerio ne liceet venditi anauli sigaum ser- 
vare. 

47. Qui lusc uaum oculum efloderit, ei eruanter ambo 
48. Que non posulati, ne toiles; si quis secus faxit, 
eapilali pœna afficitor. 

49. Princeps si ebrius fuerit deprelensus, morte mul- 
tator. 

50. Qui in seditione neutri parti se adjunxerit , igsomi- 
ais notator, 

51. Mæchum interficere deprehendenti liceat; quodsl 
quis liberam malierem rapuerit et violaverit, contum de- 
nariorum multa esto; sin prostituerit, vigiati. 
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a. Aaxawbpevos 49 & ph Bat, Ayo don dg" 8 Bi. 

(Antonius Melissa Serm, pl dourslus,) 

0. T3 pe menthctas ru Pin où roles so 

cadre: à 8 soie où ani segpñiste dd 

Auot rdv Gvruç, gaal, lo xeypmévor Blou. 
(Antonius Melissa Serm. spl douriag, ) 

1. Il, è dôekpèv Bu & dé 
ee da Te are 
xéio0at, où à où. 


{Diogenes Laertius lib, 1, 68. ) 

it. Daol 8” aûroë xal Alcwxov rubéotes, 6 Zeb vi 
dla mov, sb À géven” ch pv 6ÿmAà rer- 
vor, r4 8Ù rarevk ipoüv. 

{Diogenes Laertius lib. 1, 69.) 

13, ’Epwrndels, rive Giapépouatv of sxadsupévor tüv 

dravdebtuv, dpn, dimiewv éyalais, 
{ Diog. Laert. lib, I, 69.) 

13. *Epuornteks era (en, 3 à éméghure 
eumficat, xal cyokv eÙ Giadéodes, xal dhixod— 
pavoy Bbvacôat pépuiv. 

(Diogenes Laertius lib. I, 69.) 

M. Anodsag suvèg Méyorsos prôlva qu ser dpé- 
nav, 4 pnôbra por lu, E évéyenc 
évaxoloutiiv xl suvprhaeatat qiilas dre- 
XOelac. 

(Plutarchus de Anima apud Gellium lib. 
1,3.) 

16. "Eparntuls, r ahemécesos, « à yméauatv fau- 

dv » don: rolè yhp Un quaurlas Éxarror 


éavr npoordlvar. 





8. Sumtus faciens in res minime necosarias parum ve- 
lebis ad res necessarias comparandas. 

2. Tantum tibi incommodl ex eo non est, si divitiis ca- 
reas, quantum ex eo, si lis quas habes male utaris; nam 
quio vere est vilain, ut ajout, victu Indigontoon 





10. Fratri ægre fereuti, quoi ephorus ipss non croare- 
Lur, quum ille esset : Ego, inquit, injurian ferre scho, 
lu nescis. 

11. Ajunt eum ab Æsopo interrogalum, quid agerel 
Jupiter, respondisse : Excelsa deprinit, humilia eatollit. 

12. Interrogatus, qua re docti a rudibus discerneren- 
tur, Bona, inquit , spe. 

13. Interrogalus, quid esset diflicile : Arcana, iuquit, 
relicere el olium recte collocare et injurlam ferre posse. 

14. Quum quendam dicentem audiviset, nullum se 
Inimicum habere, nullumne amicum haberet interrogavit, 

il pedissequas inhuicitias esso cum 
ilsque conjungi existimans. 

15. luterrogatus, quid eséet difficillimum , Se ipeuur 





SEPTEM SAPIENTÜM 


(Stobæus Flor, XXI, 13.) 


16. Auropérou rivbs Erl voïe œbroÿ XaXG; Sxev - 
al sù révruv xaravoñonc, rrov éri raie cauruë 
dvapopions. 

(Stobæus Flor, CVII, 72.) 

1. Tor épgorre 4ph pnêy gpote Gvasér, QU 

mévra dûdvera. 


(Plutarchus Conviv. VIE Sapient. cap. 7 
P. 18.) 

19. XOuv xakoügevos (dx sd Bsinvov) où mpérapor 
épahéqnenv , À rutlctas sûr &a- 
otov. “Egn yép, 8m ge agir der qé- 
puy ul céoxnve, À curhir dvdpen xl 
cuarparedeobar- rà 3 cupxéteis faurév, éx 
Lute, xaraurpvén où voür Éovroc dvd doriv. 

(Plutarchus Conviv. VIL Sapient, cap. à 
p-6.) 
1. XOuv Udv Exgepépevor don: Obros 
Bow FA mat Thass Dar a nr A 
(Sentent. Cod. Lugdunobat. ed. Beynen 
P-44.) 
& INTTAKOY. 


2. TD fo 505 avedç mAsiov. 
(Diog. Loert. lib, 1, 75. ) 
3. Xoendv dofèr ujuvr. 
(Diog. Laert, lib. I, 76.) 
3. A9 dvêpe Besxvôer. 
(Diog. Laert, lib, 1, 77. ) 
4e Avdpan S oùôd Guol péyovrer. 








Inquit, noscere : multa enim unumquenmue exco sui 
amore sihl attribuere, 

16. Quum quidam mereret suss miseriss : Si ornium, 
inquit, alioram miseriss perpenderis, miaus ægre fers 
tuus, 


47. Priuceps uibil mortale medilgri debet, sed onia 
lumortalin. 

18, Chilo ad cumau vocalus un prius rundiait, quaus 
corum qui invitareutur eodem nomiua singulatim coguo- 
vissel. Dicebat enim quibuscuin necesse esset una navi. 
gare aut militare, eorum eliam molesio conilaiu ef cou 
tubernio utendum esse : ullro autem qualibuscunque 
admiscere se convivis non esse sani homluis. 

19. Chile quum avarum efferri viderct : Mic, inquit, vita 
non vilali acta aliis facultales reliquit. 

4. PLTTACI. 

1. Dimidium plus Loto. 

2. Difficile est bouuns esse. 

3. Mogistratus quale cujusque ingoniun sit osteadit 

4. Nocessitati ne dii quidem resistunt, 


APOPAHTHEGMATA. 


(Diog. Laert. lib. 1, 9.) 

5. Tic vixac dveu afuatos rotoù. 

{ Diog. Laert. lib. 1, 77.) 

6. Eügdpratov 6 4pévos. 

( Diog. Laert. lib. I, 77.) 

7. “ABov} obv tés xa)6i Slxatov, 

(Stobæus Flor. IX, 33.) 

8. Zuveriv dvôpév , npiv yevéa0at vù Suayep7, xpo- 
voñcar Éruç LÀ yévntat, dvôpeluv ÊE, yevdueva 
ed Poe. 

( Diogenes Laertius lib. 1, 77; cf. Stob. 
Florileg. CVHIL, 73.) 

9. “Exovra Set totov te xal loboxov papérpav 
ctelyeiv rot porta xaxov* 
miotôv ykp obbiv yAïaca Êtk aroatoc 
Aakeï Gtyopuñov Érouda xapôln voruae. 

(Diogenes Laertius lib. I, 78.) 
10. ‘Toi iv dyplov Onpiwv xaxiotov 8 TÜpavvoc, Téiv 
Ôù fnépov 6 xOÂGE. 
(Plutarchus Conviv. VII Sapient. cap. 2 
p. 4.) 
1. Nôpoc. To ueOvovre, éàv duaptrn, Gin Enuia 
lotw., 
(Diogenes Laertius lib. 1, 6.) 
12. Kpoloou Gidvros ppnuata oùx éGéEuto, eimev 
dyuiv Dv d6obkero Stxldata : Éxarboc ykp Tdbe- 
qoù teleurnanvroc xexAnpovauunxévas. 


(Diogenes Lacrtius lib. 1, 95.) 


13. Tv Kupalinv neubhavruv abtér povia, pza0mv 


5. Viclorias sine sanguine parito. 

6. Tempus maxime gratum est. 

7. Honesta voluptas justa res est. 

8. Sapientium virorum cest, adversa, anlequam eve- 
uian!, providere ne contingant : fortinm vero, quæ acci- 
derint benc moderari. 

9. Sumto arcu sagiltiferaque pharctra 

petendus est homo improbus; 
nam nihil fidum lingua 
proloquitur, dum in corde duplex insidel sensus. 

10. Ferarnm pessima tyrannus, cicurum vero besliarum 
assenlalor. 

ft. Ler. Ebrio, si peccavorit, duplex pœna irrogator. 

12. Pecunias qua à Cræso offerchautur non accepit, 
duplo plura quan vellet se habere testatus : mortuo enim 
sine liberis fratre hcreditatem ad se pervenisse. 

13. Quum homicidam ad ipsum misissent Cumani, co- 
gnita cansa absolvil reum, veniam pœænilentia potivrem 
esse dicens. 

14. Interrogalns, quid cssct optimum : Prasenlia, in- 
quit, honi consulere; et a Cræso, quod maximum esset 

PHILOS. GRÆC. 
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xal dxokboac ele : auyyvwun uetavolas xpeioauv. 
(Diogenes Laertius lib. I, 76.) 
. Epurenelc, rl dpiotov; Egn Tù xapèv &ù rouiv, 
xal 6nd Kpolaou, vlc dpyù meylorn; À roù moix- 
Aou , Épn, EUhou, enpalvev vov vépov. 
(Diog. Laert. lib. 1, 77.) 
"Epuornôeis 6xd Mupolou, sl rapabotov eln êw- 
paxex, émexplvato tÜüpavvov yépovra. 
( Plutarchus Conviv. VIT Sapient. cap. à 
p. 4.) | 
"Exvbeté rivos, Guért où Bouherar Viuat” voë ôù 
proavroc" édv pv xaldv yruu, Eu xouwv , dv 
ôd aloypav, Eu now: Oduevouv , Épn, &AX' év 
pv xaknv yhunc, oùx Étex moviv, éèv Ô ai- 
appav, où ÉEetc xotvnv. 
(Stobæus Flor. LXVIZ, 17. ) 
"Epwrnôele, el Auvôdver tic robs Beobç pad st 
rotüv, Elnev: 06, oÙSE Stavoobpevoc. 
(Theon Sophist. ) 


. “O Tlittaxdç éxeïvoc, ob péya uèv dvôpelac, uéya 
8 coplac xal Stxmooüvne xfoc, elatia Eévouc. 
éreA0oüaa 8E À yuvh pret” épynis dvétpebe thv tpa- 
netav: tüv 0 Eévuv Statparéveuv: ‘Exdorw rt 
(£pn} fuüv xaxdv éonv. & 8 roëuév, dprata 
rpdrtet. 


17. 


Obros paxdproc êv dyop& voulteta, 

“Orav 8 dvoiën rhv Oüpav, TpiatOuoc. 
L'uvh xparei ravtuv, émiratce, payer’ del. 
Aro nheôvwv éGuvar”, éye 8” dx’ oùdevds. 


(Plutarchus de Animi tranquillitate cap. UE, 





imperlum : Ligni, inquit, varii imperium, leges signif- 
cans. 

15. Inlerrogatus a Myrsilo, quid insolens esset, respon- 
dit, tyrannnm senem. 

16. Interrogahal quendam , quamobrem nollet nuxorem 
ducere. Qui quum respondisset : Si formosam duxero, 
habiturus sum communem : sin deformem, pœnam : Ne- 
quaquam , inquit, sed si pulchram duxcris, non habebis 
pœnam : sin deformem , non communem. 

{7. Interrogatus, fugerentne deos mala facinora : Mi- 
nime, inquit; ne cagilationes quidem. 

18. Pitlacus ille cui magnam fortiludo, magnam sapicn- 
lin et justitia paraverunt gloriam , quum hospites convivio 
excopissct uxorque irata supervonisset et mensam subver- 
lisset , hospitibus perturbatis : Unusquisque, inqnit, no- 
Strûm miseria aliqua premilur ; qui vero ila miser est ut 
ego, cum eo præclare agitur. 

Ilic in foro beatus esse creditur, 

sed quum forces reclusit, est miserrimus. 
Uxor regil omnia, mandat, somper litigat. 
Mulla afferunt illi dolorcm, nil mihi. 


vol. X p. 16; cæterum versus cui poetæ (ri 
buendi sint, non apparet. ) 

20. Tersandk dv +3 Murukiyn xereonelace soïc lepoïc 
xpaxe, clç obBsplav pv xpñot émrierov, ado 
8 roüro dvdômpa dlves, elmrcôpevos vhv êx rc 
dns du al xévus perdant Spéroÿ Fi, rai 
av cbruxobvrur déveun, xariésun ËÀ rôiv Buc- 
ruxolvruv. 

(Ælian, Var. Hist, 11, 29. ) 

20. Mapaxaodpevos ul xal ratot Gimrriont, élre 
npèe cv vide al plv dduuéripa plais Aéyeuv 
108 rarpdç, xaraxpôfon: el 3Ù Gwmmuérepa, Bt 
robro aôrd dEtos sÙ xavaxpibñivas. 

(Stobæus Flor. LXXIX, 41. ) 

+1. Dpè rbv Duxatxbv péoxovre Griy Enstiv SvOpuo- 
mov omoudaior, dv Mav, du, Cris, ay, ebip- 
CTA 

(Diogenes Laertius lib. 1, 99.) 

a. Mrsrauèx Mepidväpee 535 Kopevlus mapyfvet qu me 
Géexotat, nt xupdGuv, KV, on, ui yo 
abc oloç dv ruygdves, SX o6y fo poomoÿ. 

(Athenœæus lib. X p. 427 E. ) 
23. Kérorrpov Bou pakxée des’, olvos 8 vo, 
(Athenæus lib. X p. 429 F.) 

24. OEvéor qaogphparot fuera D và primes dvêelas 
rernplodar, Soxsp sd Tlerraxoù bye drépôequa 
ec Apquépaov. 

(Aristoteles Rhet. lib. IL, cap. 12.) 





SEPTEM SAPIENTUM 


25. Mpèç robe muvbavogévouc, rl dpavéç; ro LéXMov; 
don. 
(Diogenes Laertius Gb. 1, 77.) 
26. Æeivog A rapvetrns mg dvpeso Tlircaxby cbr, 
sèv Miruhnvaior , raiôe vor ‘Y'Ghabiou + 
drva yépov, Gode pe xahet yéuos” f pla uv En 
vüugn xal rhobre xl yeveÿ xar' éué* 
2 Étépn mpoËtémue, T{ lwïoy; el 8" dye abv quo 
Boéheugor , morépny els buévauoy dy. 
rev. O 6À axiruve, yepovruxbv Éxhov, delpae* 
"Hyiôe , xéïvor oo nv épéouciv Eros, 
Où à de" Grd rAmyor doù Béu6veae Éyovres 
Eorpaqoy ebpelg raides El pub. 
Ketvuv épyeo, gnot per tua, Xi pv énéoen 
mmalov + of 8’ hey * Tv xark saurèv Ex. 
Taûxr' div 6 Eeivos dgelauro pelKovos ofxou 
ÉpéEaobar , ratôuv x}n06v auvbémevos + 
rhv 8" SAtynv, doc xeïvos, &ç olxov dre yero vüpagnv. 
Oüru xat où Alwv vhv xrà caurov ha. 
(Callimachus ap. Diog. Laert. lib. 1, 80.) 
e. OAAEQ. 
+ Mévea xAñpn sir. 
(Aristot, de Anima lib. I, 5; cf, Stob. Eclog. 
lib. I, a, 29; Diog. Leert. lib. I, 27.) 
On <à Ar Érce qpolpny dxepivaro ddEav - 


2ulous yèp dvépiiv xaerlr yhisoac drspavto- 
Déros. 





19. Pittacus Mitylenis in templo scalam exstruxit, aljum 
ad usum nullum sccommodatam, quam ut esset dons 
rium, quo sigificabat fortanæ ad superiorem et Inforio- 
rem stalum commulationeæ , quum forinnali quodam 
modo ascendere , infortunati descendere videantar, 

20. Quum arbiter iulor filium ol patron sumcrelur, 
filium sic allocutus est : Si iulquiura quaus pater dixeris, 
condemnaberis : slu æquiora , proplec boc ipsum diguus 
es qui coudemneris. 

21. Phocaico cuidam diceati quæreodum esse homisem 
fcugi respoudens : Si nimio , inquit, studio cum quæsie- 
ris, non invenies. 

22. Piltacus Periandrum Corinthlum monebat, ut ebrie- 
talem fugeret et comessationes, Ne apparest, inquiens, 
qualis sis, non qualem te fagas. 

23. Speculum æneum formæ , viaum meatis est index. 

24. Adolescentes omalum minime pecuniæ avidi sunt, 
proplerea quod nondum experti sunt egesiaiem, quewmad- 
modum se habet Piltaci diclum is Amphiaraum. 

25. Querentibus, quid esset obécurum : Quod futurum 
est. respondit. 

26. Aarnites quidam hospes aic interrogatit Pillacum 


Mitylenwom, Hyrradil Stiam : 
Carissime senex , duplex me mairimoninm vocat ; alera 
spousa et divitiis et genere mibl par est; 
altera præstat. Quid igitur malins ? age vero, miki 
die, utra ducenda sit uxor, 
iuquit. Isle vero scipionc , senili geslamino, sublalu : 
En, hi sunt Li qui tolam rem Libi aperiont. 
Quippe verbere celeres lurbines agitando 
Jato ia trivio pueri versabant. 
Iilorum , inquit, vestigia soquere. 18 ubi accessit 
propius, hi dicebant : Tibi aplam viem percurre. 
Hwc audiens hospes omisit majorem domum 
pelere , poerorum omine acceplo, 
ac lenuiorem sponsam in matrimoniuæm duxit, ut ille : 
ia et tu Dion tibi aptam viam percurre. 
5. THALETIS. 
1. Omala deorum plena suut. 
2. Nequaquam plurima verba prudentiam indicant ; 
unuæm aliquid sapiens quere , 
unuim quippiam bonum elige; 
ila coim garrulis hominibus loquaces linguas occhules. 


APOPUTIEGMATA. 


(Diogenes Laertius lib. 1, 35. Vs. 4 xhel- 
ee conjecit Schneidewinus pro vulgato 
vost. ) 

3. TC npeobürarov; Oedce (Epn Galñc) ayévvnrov 
yvép dou. T' péyiorov; tomoç- tÉAa piv yàp 6 
xocuos, tov ÔË xGauov obroc repréyes. ‘l'E x) X- 
otov; xdouoç* räv yap To xark rabiv toutou pé- 
po dot. TI copwratov; povos: ta pv ykp eb- 
pnxev obroc Hôn, rx Gè sbphon. Ti xouvoratov ; 
rc: al yap ofc AO pnôév, abrn rdpeon. Ti 
operator; dpetn: xal ap TAXa ré ypñoôat 
xaXüç woéliua oui. ‘T' BAabeporatov; xaxia - 
xal yap à nhsïota BAnte rapayevouévn. Ti 
loxupétarov; dvdyxr” pôvov ykp dvixnrov. T{ 53- 

. orov; TÔ xarà quoiv: êrel rpèç hôovde ye roÂÀa- 
xtç dnayopevouaiv. 

{Plutarchus Conviv. VIL Sapient. cap. 9 
pag. 22.) 

4. Aeï tà pv slxota Aéyeiv, à Ôù duÂyava cwuräv. 

(Plutarchus Conviv. VII Sapient, cap. 17 
pe 42. ) 

6. Aeï voiç é{0pois xai nepl Tv miotuy driotetv, 
voiç Où lou xal Tà driota nioteerv. 

(Plutarchus Conviv. VIS Sapient. cap. 17 
p. 42.) 

6. Tri untpèc évayxatouonc adrèv yñuar, v Alx, 

vev, obbére xatpôs. Elta éne5à rapñônaev, 

épreuévnc elne: oùxért xatpoc. 

(Diogenes Lacrtius lib. 1, 26.) 

7. "Epornôelc, Gù tÜ dxudïwv oùx éradonolnos, 








3. Quid est antiquissimum? Deus ( inquit Thales ): ortu 
enim caret. Quid maximum? Spalium : reliqua enim 
mandus continens hôc continetur. Quid pulcherrimum? 
Mundus : omnia enim ordine disposita hnjus partes sunt. 
Quid sapientissimum ? Tempus : id cnim alia invenit jam, 
alia inveniel. Quid communissimun ?P Spes : quibns enim 
reliqua omnia desunt, lc adest. Quid utilissimum? Vir- 
lus : hæc cnim cælera ctiam recto usu ulilia facil. Quid 
perniciosissimum? Vitiun : hoc euim surrepente pleraqne 
corrumpunlur. Quid validissimum? Necessitas : ea enim 
sola est invicta. Quid facillimum? Quod naturæ consenta- 
neum cat; quia voluptatibus etiam homines sspe defati- 
gaulur. 

4. Dicenda sunt probabilia, tacenda vero quæ fieri ne- 
queunt. 

5. Inimicis cliam ubi credibilia narrant fidem derogare, 
amicis etiam quæ fidem excedunt credere debemus. 

6. Quum mater eum impellcret, ut uxorom ducercet : 
Per Jovem, inquit, nondum tempus est. Deinde illa ite- 
rum inslante, quum ætate provectus csset : Non amplius, 
inquit, tempus es. 

7. Inlerrogatus, cut in ætatis flore liberos non procreassel, 
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drexplvaro: Giôre ro Env oùx Éé6ouAdunv Aür: 
abOatpérots xateyyuroat. 


(Stob. Flor. LXVIIL, 34.) 

8. Bouhôpevoc GeiEar badtov elvat mhoureiv, popc 
pelotonc ÉAaiv Éceodat , rpovooac émtedwauto 
Ta ÉAatoupyeia, xat raunhecra ouveils ypnuata. 

(Diogenes Laertius lib. 1, 26.) 

. "Egqaoxe rpiüv toûtev Évexa yapev Éperv +9 tü4n, 
poto pèv Éte GvOpwroc éyévero xal où Gnpiov, 
alta 8n dvhp xal où yuvh, tpitov 8re “EX xal 
où Bap6apos. 

(Diogenes Laertius lib, I, 33. ) 

… Oùdèv Épn rdv Oavarov Stapépaiv roù Liv. ZÙ oùv, 
Épn Tic, Où ti oùx dncüvioxets; “Ort, don, 
oùdv Gtapépet. 

(Diogenes Lacrtius lib. 1, 35.) 

… Apoc tôv nudouevov, tt nporepor éyeydver, vùE à 

fudpa” f vèé, Égn, pui fiuépa mpérepor. 
( Diogenes Laertius lib, 1, 36.) 
+ Upornof vi abrov, el flou Oeobc AvOpwrroc 4ôt- 
xüjv" XX’ où0è Gtavooupevos, lon. 
(Diogenes Laertius lib. J, 36.) 
. Îlpôç vov poryov épôuevov , ei épuéder A peporçeu- 
xévar- OÙ yeïpov, Épn, potyelac émiopxla ; 
(Diogenes Laertius lib. I, 36.) 

"Epurnôels, rl Sdoxodov, Épn* td Éautbv yvoveu. 

tÜ Ôà eüxohov; ro AA Onotiôso0ar. tÜ HBtorov; 

ro émeruyyavetv. ré +d Oetov; ro pts dpyhv Éyov 
pire teheuthv. tÜ Ouoebpetov eln re0eapévoc ; yé- 


14. 


respondit : Quia nolui vilam sponte susceptis molestils 
quasi despondere. 

8. Quum vellet ostendere, facile esse dilescere, prævisa 
futura olearum ubertale molas olearias conduxil pluri- 
mumque pecuniæ fecit. 

9. Ajchat se trium rerm causa gratlam habere fortune, 
primum quod homo nalusessel, non beslia; deinde quod 
vir, non mulier ; terlio quod Græcus, non barbarus. 

10. Mortem nihil a vita differre dicchat. Quodam au. 
tem objiciente : Cur igitur non moreris? Ob hoc ipsum, 
inquit , quia nihil interest. 

11. Cuidam sciscitanti, utrum prior exstilisset nox an 
dies : Nox, inquit , uno dic prior. 

12. Quum interrogaret eum quisplam, fugerentne deos 
mala hominum facinora : No cogitationcs quidem, in- 
quit. 

13. Percontanli adulilero, num jurare deberet, non 
cominisisse se adullerium : Nonnc est, inquit, perjurium 
adulterio deterius? 

14. Intcrrogatns, quid esset difficile ? Se ipsum, inquit, 
nosccre. Quid contra facile? Altcri darc consilium, Quid 
jucundissimum? Voti compotem lieri. Quid numen divi- 

(8. 


govse lqn séparer. ms dr nc druplav Bora 
qépor; al robe dxépobe yalper mpdssovras Bros. 
mise dv doive al dumérare Bubouquer ; dv À 
soûg do émrcquibev, ebrol ph Bpluev. fe ab 
Balpusv; 6 rd pulv oûua Gyrés, rhv 8 régnv côro- 
pos, hv 8 quxhv ebralbeuroc. 

(Diogenes Laertins lib. 1, 36-37. Pro codi- 
cum lectione +{ &axokov eln re0sapuévos po- 
sui vi Bvasbperos xd. ) 

16. "Eporn0eie Üxé vivos, xécov dréyer +d Yeüdoc roù 
dAndoüc- Ésov, dgn , ép0aApol süiv Gruv, 

(Antonius et Maximus Serm. xp\ dAnôslac.) 

16. GaXñs lgnoev, Én capéorere Daysos xpayud- 
sav Éréveur don ris os 1hp cr JM 
Ouav duqavltes, 

(Stobæus Eclog, lib, { cap. 9.) 

12. Onde dpnouv, cblaquontay dpporros voaltarv, el 
ésdabenoe qnpésas mark géav. 

(Plutarchus VIL Sapient, Conviv. cap. 7 
pag. 18.) 

18. Onde pv el xal dx roÙ BBatée que Guvectévar 
wévra, SV Guux mal sobre Boéherer era 
Av: duanvor sal ebroù ele Gers nas 
dx 105 Seutépou rapl rüv dpyôiv Écoucav S8É xux 
Ta ps où o0pénre vérrape, dv sd pôror 
Cup dlval qausv xal éeavel pévov areryelov rie 
Cepev, xpèc oéyapioly rs xal æiv (1) xai ûcra- 
av süv éprooules sp Da eupapémrm. 
rû dé, Hôn Maxrar uv dv 5 xpérp. *Evapyü 


(1) Legebatur sing quod mutavi in sil. 
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drraïte Déc daruv de dEuot ét; AAA perabth= 
Arr sk eroiyia. 


(Galenus Comment, in libr. de Humor. LA 
2, tom. XVI, 37 ed. Kühn, 
s'. BIANTOZ. 

1. Aovoloi dcaxe nav, dy méhe alxe pvc: 
wlorav yhp Eye xépivr ab0aène Bè rpérog 
mod 5} Hhabepèy ÉEéhagupen druv, 

(Diogenes Laertius lib, 1, 85.— Vs. 3 ë} 
adjecit Bergk. ) 





(Diogenes Laertius Hib, 1, 86. ) 
3 Aruxhs 6 druglav ph qépur. 
(Diogenes Laertius lib. I, 86. } 
45 Nôgoç quxfs sd tüiv duvéter dpav. 
(Diogenes Laertius lib. Ï, 86.) 
5. 'AXorplo axüiv duvmpéveuros lab. 
(Diogenes Laertius lib. E, 86.) 
€. Obte rupü Kiv à nel dAfyor zel modb ppéve 
Bunoéquevo, 


(Stobœus Mloril. V, 29. C£ Diog. Lacrt, 
lib. I, 87.) 

2, Of dyatel sbardrme. . 

8: "Eolxact voiç Sppact +%6 yheuxde oÙ magl rhv pa 
vale coglav foxoknuérec- mal hp dxabrns a Gpeuc 
vuxcbe plv fbuvrer, Slou 8 Mépibavrec dun 
péveur” nel roëruv # dudvoua Sfurdrn pv doc 





ntun? Quod neque initism habet neque fnem. Quid in- 
ventu difficile vidissel? Senem, Inquit, lyranuum. Quo 
paclo quis facillime adversam ferret fortunam ? 8i inimi 
cos ærumnis premi videal. Quo modo oplime et justissime 
vivere possemus? Si que in allis reprehendimus , en non 
faciamus ipsi. Quis esset felix? Qui corpore sanus, forlund 
locuples et anhno liberaliter institulus est. 

15. Interrogalus a quodam, quantum distaret a veritate 
mendacium : Quantum , Inquit , ab auribus oculi. 

40. Thales ait certissimam rerum omnium obrussam 
esso lempus, quod veritatem patefsceret. 

17. Thales dixit eum prineipem beatum sibi videri qui 
naluræ lege senex oblisset. 

18. Thales quidem quamquam ex aqua omnia consiare 
alt, tamen et hanc mutari vult; melius vero est hujus 
quoque e secundo de principiis Hbro apponere verba que 
sic se habent : « Quattuor illa elements vulgi sermonibus 
celebrata e quibus principe loco aquam ess dicimus et 
quasi solum elementun ponimus, sd muluam rerum que 
lu mundo reperluntur concretionem , cosgmentationem el 


copalatiouen misceutur ae lemporantur. Quomodo autem 
hoc fat, jam ia primo libro s nobis diclam est. » Ille 
manifesto ostendit sese existimare, elementa inier se 
mutari. 

6. BIANTIS. 

1. Civibes placere omaibus stude, si la urbe vels ha 
bilare : habet enim id multum gralia : superbia autem 
sæpe jam perniciosam genuit noxam. 

2. Validum esse naturæ benefclo licot : at civitati ui. 
lia dicere pose, animi et prudentiæ proprium est. Pecu- 
siaram autem copla multis etiam fortuito contiagit. 

3. Infelis qui infelicitatem forre non polesi. 

4. Anhni morbus est appelcre qua couscqui equeas. 

5. Alleni incommodi ne memineris. 

6. na vilam institue auasl et brevo et lnguit tempus 
viclurus. 

7. Boni viri facile decipiantur. 

8. Qui saplentie vacant inani noctue oculls siralles sant, 
qui noctu quidem valent, sed sole splendente cæcutiunt, 
Si illorum quidem mens aculissima est et aptisskna ad va- 


APOPHTUEGMATA. 


Rpôc Tv aratgtntoc Dempiav, rpdç À thv dAn- 
Otvoë puroc xatuxivnaiv éExuaupoutas. 
(Maximus Serm. repl oppovioeux; cf. Stob. 
Flor. pag. 5x ed. Gesner. ) 
… Tôonmv peraGolat oÙte ppôvnaiv GtBasxouctv, oùte 
doprouvnv &paipoïvra. 
( Anton. Meliss. Serm, repi coplac. ) 
to. OI pPOvLOL päXov bnô rüiv dopévuv, À of dppo- 
vec md rüv ppovluuv Gpeloüvrat - obtor pèv yàp 
quharrovrar tç éxelvov éuaprlac, éxeivor ôà Très 
ToUTUV [M pLuobvrar xaTopÜwaetc. 
(Maximus Serm. xepl ppooeus. ) 
11. Âeï rèv dyaOdv dvêpa peuvñodar pèv rüiv yeyevn- 
mévev, rpatteiv OÙ à éveotüra, mepl 8 süiv 


peovrov dopallec0a. 


(Maximus Scrm. xepl ppovrosex.) 


13. Ma doriv dpxh toù xaGi Bouheteoôae xd yvéivar 
ep Etou 6 Adyos* al 8 uñ, roù navrd papra- 
vetv dvayan. 

(Maximus Serm, rep} ppovñoeue. ) 

r3. Tobc airoupévouc rapà réiv Oeüiv ppévac dyabac, 
xat pt faurobc natôsvovtac dvarcônrouc Épaoxev 
diva. oùte yhp Quypépov cüdmevoy troie Geotç Gou- 
var côté ypauuhv xat eüyporrv, Aubeïv àv, el 
A &0ot téyvnv, oUte pLousixdv yevéaôar nor” àv 

_ Évouv eûyñc, el ph + pouaixk alor. rov ÔÙ ad- 
Tôv tpôrov oùt Av ppovudv tiva yevÉoar eùyé- 
pevov, el ph toütuv thv paôünarv Àd6oL. 

{ Anton. et Maxim. Serm. ml RpOTEUYR-) 

14. "Epornôels , rl Suoyepéc, Thv déni rd yeipov, ëpn, | , 
metabohhv ebyevcis éveyxeïv. 
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(Diog. Laert. lib. [, 86.) 
15. Epornôels, noïoç toiv Oavatwv xaxôç, Éon, “O änè 
Tov vouuv brayopevac. 
(Antonius et Maximus Serm. nept 0x- 
vatou.) 
16. "Epwrnbels, ts dptoro oüuboulo; “O xaipé, 
épn. 
' (Antonius et Maximus Serin. mepl ppovr- 
ceux.) 
17. Zuurfuv nott doebrot, yesatouévnc 1% veux 
xéxslveov robç Oeobc émixadloupévev, Zryüte, Épn, 
uh alodwvrar Ou ÉvôaËe nhéovras. 


(Diogenes Lacrtius lib. I, 86.) 


18. Eporndeis Ün” daeouc dvOpémou, rl noté écriv 
edolGeta; éalya” roù 6à iv aitlav thç oyñs nu- 
Oopévou, Zuéi, Épn, êtt mepl rüsv obbEV aot xpoa- 
nxévrwv ruvôdvn. 

(Diogenes Laertius lib. I, 86.) 
19. Epurrbels, tf yhuxb dvôporouc ; "EAnc, Épr. 
(Diogenes Laertius lib. J, 87.) 

20. "Eperndelc, tÜ dv eln vüiv xark Blov äpobov, elrev, 
*090ù auvetônatc. 

(Stobæus Flor. XXIV, 11; cf. Floril. Mo- 
nacense 25 in Stob. Flor. tom. ÎV p. 269 
ed. Meineke.) 


al. Ouvérm péuv xaradixdtew viva éGaxpuaer. 
Elxdvroc dé vivoc, tl œabwv aërèc xarabtxatetc 
xat xAalerçs slmev, Ste dvayxaïdv dore ti piv 
qÜaer rù aupraôèc dnoboüvar, té 8 vépup thv 


ETS 
TUTO ° 





nitatis contemplationem, sed ad oppositum veri luminis 
motum obscuratur. 

9. Locorum mutaliones neque prudentiam nos docent, 
neque imprudentian dedocent. 

10. l’rudentes magis juvantur ab imprudentibns, quan 
hi ab illis : nam illi cavent ah norum déeliclis, hi illorum 
egregia facla non intitantur, 

18. Vir bonus præleritorum debel memninisse, præsentia 
frac{are el fulnris adbibere cantioncm. 

12. Unum est principiun benc consullandi, acire qna de 
re agatur. Quod nisi fiat, neccsse est deliberantem toto 
cœlo errare. 

13. Qui mentem bonam el sagacem a diis petunt nec 
tamen se ipsos discendo erudiunt, eos esse slupidos dice- 
bat. Neque enim pictorem vu!i compotem fieri, si petal a 
deo , ut sibi largialur scientiam ducendi lineas et misrendi 
colores, nisi pingendi artem didicerit ; neqne quemquam 
musicum evasurum oplando ,nisi modos didicerit : ila nec 
prudentem, nisi rerum quæ ad prudentiam pertinent per- 
ceplam animo scientiam habeat. 


14, Interrogatns, quid esset difficile : Ferre, inquit, 
fortiter mutationem rerum in deterius. | 
15. Interrogatus, quæ mors mala esset et inhones{a : 

Bla, inquit, quam leges inferunt. 

16. Intcrrogalus, quis optimus esset consiliarius : Occa- 
sio, inquit. 

17. Navigans aliquando cum impiis, quam navis tempe- 
stale jactarctur istique deos invocarent : Silele, inquil, ne 
illi vos hic navigare sentiant. 

18. Juterrogatns ab homine impio, quid tandem esscl 
pictas, nihil respondit; quumque ille silentii causam re- 
quireret : Taceo, inquit, quia de rebus nihil ad to perti- 
nentibus me intcrrogas. 

19. Interrogatus quid esset dulce hominibus : 
inquit. 

20. Interrogalns, quæ res in vita metu vacaret : Recla, 
inquit, conscientia. 

21. Capite damnalurus quendam lacrimavit. Quærente 
autem quopiam : Quid est quod fleas, quum ipsc condemnes ? 
Quia, inquit, necesse est me ct naturæ humauxæ vicem do- 
lere el ex lege sententiam ferre. 


spes, 
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(Anton. et Max. Serm. xp} Dmposévne; cf. 
Stob. Flor. XLVI, 67.) 

2. TS mutouive, sl sûr Ver Laheméraré der, 
dexplvaro, Sn süiv plv dypluv 5 révavvo, rüv 
8 fudpuv 6 nôde. 

{Plutarchus De adulat. et amici discr. cap. 
28 p. 198.) 

23. Apéab xohvotele ed Gad mal qau- 
érasov dxréquat xplac 505 lopalou, rh Yüreev 
dd drérapquv, éx xal BABA xal dopohatas 
où Aéqeiv Éyovros peyioras. 

(Plutarchus de Auditione cap. à pag. 131.) 

24. Orasduevos péyarpar dfupévnv don T'le où dx. 
Ace, À clva cé; 

(Maximus Serm. xspl Oavérou.) 

25. “Hôiov Deye Sndterv peraEb dtdpi À qÜuv cüv 

pv yhp qÜuv mdvrc épôpèr Ésucdar sb Érapor, 
süv 8 éy6püv sbv Érapor QÜov. 

(Diogenes Laertius lib, 1, 87.) 

2. "Epormtele, si muëv dires véprerat, lg, 
KepBabvuv. 

(Diogenes Laertius tb. 1, 87.) 

o7. “Eheys êtiv xal guaiv dx puofoovras” voùx yhp 
mhulorous elvar xaxobc. 

(Diogenes Laertius lib. I, 8.) 

2. Maxdpié don 6 shouvüiv xal dv ér10vqui dmo- 
Aaduv” 6 2 ph érdupav paxapuorepoc. 

(Anton. et Max. Serm. spl éyrelas xal ow- 
gposüvns.) 

20. Blac, émixahouuévou rivèc rdv Gdvarov nl réxveiv 
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drsdaig, dgn , T' abrè xadaïc, dvpare ; où, dv 
à xahdorx, Her; 
(Anton, et Max. Serm. æepl Oavérou.) 


20. TS vit pb Aer venant 


(S. Basilius Magnus De profanorum libro- 
rum lectione extr.) 


a. “O hard pre dv vois re0vmedav doré, pr” dv 
vois Paoèoe, 


(S. Basilius Magnus De profan. libr, lect.) 

2. "pol plv Bout pélor dv fvdofoc yrvioter al 
Baodabx xal répavves, el æplros xpiiro roc vé- 
poiç the rarplèoc. 

(Plutarchus VII Sapient, Conviv. cap. 7 p. 
17) 

23. Blac dv run mére univ xl cuomrépavec elc 
dGchesplav mé rivoc dhchécyou- Kat ske dv, den, 
Bémexro puspès à dv of sur; 

(Plutarchus de Garrulitate cap. 4 p. 102.) 
nn. Ouépe Sesp dr xerércpes rhç ouvrod mpébc, 
Va sèç pdy xodds émuoau, va à aleyphc xa- 


(Stobæus Flor. XXI, 11.) 
Ç. HEPIANAPOT. 


1. Mnèbv xpnuérew Évexa rpérrave Bet yèp rù xp 
dure plate. 








22. Percontanli, quæ esset perniciosissima bestia, respon- 
dit : Inter feras tyrannus, inter cicures vero sdulalor. 

23. Ab Amaside jussus oplimam simul et pessimam 
victimé carnem millere, Hoguam exsectam misit, quia 
sermo plurimum et utilitatis et damnl afferrot, 

24. Conspicalus ensem projeclum : Quis te, inquit, 
perdidit, aut quem tu? 

28. Malle se inter inimicos, quam inter amicos judicare 
dicebat; quippe ex amicis alterum prorses futurem ialmi- 
cum ; ex iuimicis autem allerum amicum. 

26. Interrogalus, quo negotlo homo delectaretur : Lu- 
ero, inquit. 

27. Idem amandum esse dicebat, quasi odtio essemus ha- 
bituri; malos enim esse plerosque. : 

26. Beatus est qui et divitiis afMluit et bonis que cou- 
eupiverat partis fruitur, sed beatior tamen qui nihil con- 
eupivit. 

29. Bias, quum quidam Hberis suis ineritum precaturus 
morlem vocarel : Quid est, inqait, quod illam voces, ques 
eliam le non vocante adrentura est? 


30. Fillo in Ægyplum proficiscenii iolerrogantique, quid 
patri gratissimum facere posset , respondit : Si præsidiau 
sibi ad senectutem compararet, virtntem scilicet præsidium 
appellans. 

31. Navigans neque morluis neque vivis adaume- 
randus, 

32. Mibi quidem videtur hac raione maxime gloriam 
comecuturus sive rex sive tyrannus, si primus legibus 
patrie obtemperet. 

33. Bis in quodam coavivio, quum tacenti a nugalore 
quoplam stuililia objiceretur : Quis vero, inquit, slullus 
inter bibendum possit Lacere ? 

34. Contemplare tanquam in speculo aclioncs las, ut 
lonestas ornes, lurpes vero legas. 


7. PERIANDRI. 


1. Nibil pecuniæ causa agendum ; nam ils ex rebas lu- 
cram faciendum est ex quibus decet, 


APOPITREGMATA. 


3. Toùç péllovcac dopaluc rupaviaew 1% eùvola 

$opupopeio@ar Gai, xal A toi Exotc. 
(Diagenes Laertius lib. I, 97.) 

2. Mnôevi o0ovet. 

(Stobæus Flor. XXXVIIT, 51.) 

«. “Qorsp À Épsolôn (rdv dort où afrou voonua, 
oÛre pOovos pulac éativ apposrnue. 

(Stobæus Flor. XXX VIII , 52.) 

5. “Noxep 6 Id aiônpov, obtux 6 pOüvoc rhv Éyoucav 
adtov Quydv avapryet. 

(Stobæus Flor. XXXVIII, 53.) 

6. “Oow yèp dv phovñc, rogoûte pettovuv ylvn pé- 
Eevoc &yadtuv té phovouuéve. 

(Stobæus Flor, XXXVIHIT, 54.) 

7. "Epurnôele, Gi Tl rupavvet, Épn, “Or xal vd 
Exouolwç dnootivar xal +ù dparps0var xfvôuvov 
pépet. 

(Diogenes Laertius lib. 1, 97; cf. Stoh. Flor. 
XLHHE, 78.) 
8. "Eperndelc, ti péyiatov év aylare, elre, dpévec 
dyaûal év cmpatt dvÜpwtou. 
(Stobæus Flor. IIT, 56.) 
+ Képôoc aloypèv Bapb xetuñhtov. 
(Stobæus Flor. X, 49.) 
10. Adymv éropfntev éxpopèc à rotoù. 
(Stobæus Flor. XLI}, 7.) 


2. Qui tuto regnare volunt benevolentia slipari debent, 
non armis. 

3. Nemini invidcto. 

4. Quemadimodum rnhigo proprius est frumenti morbus : 
sic invidia amicilie est ægritndo. 

9. UL rubigo ferrum, ila invidia animun, cui inest, 
corrunmpil.  , 

6. Quo magis invides, co majorum bonorum conciliator 
es el cui invidotur. 

7. Interrogatus cur in tyrannide permaneret : Quia, in- 
quit, ct sponte deccdere et vi demoveri pericnlosum est. 

8. Inlerçogatus, quid maximun in iminimo cssel : Bona 
mens, inquit , in corpore hnmano. 

9. Turpe lucrium gravis est Chesanrns. 

10. Secrela noli enuntiarc. 

11. Inlerrogalus, quæ esset omnium causa : Tempus, 
Inquit. 


EORUNDEM VII SAPIENTUM DE RE FAMILIARI 
EFFATA. 


Solon eam sibi domum oplimam videri dixit, ubi res 
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11. "Eporndels, r{ révrwv atcuov, en, Xpévoc. 
(Stobæus Eclog. Phys. lib. I cap. 8, 40 p. 
90 ed. Gaisf.) 


TON AYTON EIITA ZOdON IIEPI OIKO- 
NOMIAZ ATIOHOETMATA. 


Toürov dprorov 6 Zdduv elrev adté Boxeiv olxov, 
Énou va yphuarta phve xruévoc dôtxla, pire pula.- 
rouoiv driotla, pute Éanaviot patävora npésestiv. 
‘O 6 Blac èv Ÿ toroürés éotiv 6 Geonotnc &t” abtôv, 
oloç Et 814 rèv véprov. ‘O 5 Gakñc: dv à rdelstnv 
dyeuw To Geondrn oyokkv eotiv. “O 8 Keb6oudos : 
el nhelovag Éyer rév poboupévev abrov roùç rhoüvtac 
6 Seanotnc. ‘O 8 Ilirraxdc elnev, 6e dprotoc olxéc 
Éoriv Ô Tov mepiosiiv xal vtéiv ävayxalwv pnbevoc 
Évôeomevos. O 8à X Ov on, Geiv pahiara Basihsvo- 
puévn méder pogeouxévar rdv ofxov* élra nposeinev, &rt 
Auxoüpyoc mpèe Tèv xeletovra ônpoxpatlav êv r7 ré- 
Âet xaraotñont, rpürov, Épn, roinaov êv +% olxla oou 
ônpoxpar(av. 


(Plutarchus VIT Sapicent. Conviv. cap. 1a 
pag. 26 seq.; cf. Stob. Flor. LXXXV, 
14.) 
TON AYTON TIEPI NOAITEIAZ ATIO- 
HOETMATA. 


Kal xpüiroc 8 Zéluv: AM &xfxoac uv fv Etw 
propnv repl rorelus, el Êè Bouker xal vüv dxouerv, 


esset neque injuste parta, neque in ea vel conservanda 
diffidentiæ vel consumenda pœnilentiæ locns esset. Blas : 
in qua dominus sua spontc lalis esset, qualem foris propter 
loges so gererel. Thales vero, in qua domino plurimum 
otit haberc liceret. Clcobulus aulem : #1 dominus plures 
haberct sui amantcs, quam metuentes. Piltacus optimam 
esse dommm dixit, uhi neqne supervacaneum neque neces- 
sarium quidquam desideraretur. Chilon censuit domum 
civilafi regibus obnoxir simillimam esse dcbere, adjecit- 
que Lycurgum cuidam qui populare imperium Spartæ 
inslitucre ipsum juberct, respoudisse : Prius Lu hoc domi 


luæ facito. 


EORUNDEM DICTA DE REPUBLICA. 


Primusqne Solon : Andivisti quidem quæ sit mea de re- 
publica sentenlia, sed si nunc quoque libet audire, videlnr 


mihi civilas perbeala esse el popularem ralioncm oplime 
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Soxeï por ré æpérruv xal péhore ouais 
énurxpartav, dv Ÿ vèv déucjouvrs roù déuentéveoc 


oùôty frroy o pi détendévres xpobd Alors lue 
Aétouarv. Audrapos 8 8 Blaç Bgnos, xperiorny clver 
ënuoxparlav, DS mé éç TÜpavvor poboüvrat tbv 
vépo. "Er vor Oak rhv pire shouclous dyav, 
mére xévnrac Éyououv sodrac. Merck 8à soërov 6 
'Avéyapaic* dv Ÿ sav Deer louv dpesh sd 
Bédriov épltesas xal noxla sd jaïpor, Iuwros 8 KG 
Goukoc dgn , pdlose amppovetv Buo, Bou sv éror 
HÆX)ov oÙ mokirsuduevos SBolraauv À cbv vépuov. “Extog 
À Ilirraxç, Sxou vols æovnpolc ox dEsosi dpyuv, 
xal vois dyatois Eeonv dppev. Merurpaxal à 8 
XOuw drapfvero, shv élec vépuv, fucre 8 
énrépuv duodausav makralav dplorne élvar. Ta 
vaios 3è mékv 6 Ilplavèpos émuxplvuv don, Soxsiv 
abtiÿ révea érarveir Enpoxparlay shv éuorordruv dpe- 
aroxparla. 

(Plutarchus VII Sapient, Conviv. cap. 11 

pag. 24 seq.) . 


ANAXAPZIAOZ T'NOYPOY ANOS8E- 
TMATA. 


1. Kpcirsov fa plier Équiv æoXoù dErov À xokdobe 
nnevèç dlouc. 

(Diogenes Laertius 1, 105.) 

3. Ipès vhv Zéuvo cbxlav dguéuvoc s5v 6apa- 
révruv sv éxus unvicut, En æapein où 
abcr 'Avéçapaus, al Bohorre ebrèv Gedouotat 
Héros re, al old ve, yavéoder- mal 6 Capéur aice 


SEPTEM SAPIENTUM 


apreîac éxekeécün Omd où Eéuvos atreiy 
ab, En mp dv raie Vôlaic marplar Eévoue 
roudüvear dv0ev 6 ’Avdyapaic &Xdv Épn: VOy aûros 
de sÿ muvpiès élu, xl mpoctuer puor Eévouc 
mouistarr 6 Ù sasamhayek vhv Érouéryez 
dlaigpnonv abréy, nal éyioroy glhos Enothraro, 
(Diogenes Laertius lib, 1, 101-102.) 
3. "Fpuremele , rl dquv àv dvOpémors dyabév te sa 
qaûdor; den, l'haax. 
(Diogenes Laertins 1, 105.) 
4. Décons, yuorpéc, alBaluv xpéret. 
(Diogenes Laertius lib. L, 104.) 

5. Tab pupaxlou xapè méror Lpusbele dqne Mas 
poor, dy véoc Gr sv olvev où gépne, qépur de 
Coop clan. 

(Diogenes Lacrtins lib. E, 105.) 

6. "Avéyapnc Lgn, xiprapérou xparñipos dgariou 
br plv spüçor Gyielaç mivecôe, sdv 8 dé 
Hôovñc, rdv 8Ù spérov Cépauc, cv 8 ceheuraïer 
pavlac. 


{Stobæus Flor. XVIII, 26; Anton. et Maxim. 
Serm. spl pdône.) 
2. "Eporrnbale, al lorv dv Zxidaus ado, ele, "AA" 
oùl duxador. 
(Diogenes Laertins lib. [, 104.) 
8. "Eporrntels, mic oùx dv yévaré nc pÜoméene, 
dre EL «pd dplahpü dyor che sv padudraer 
doxnpooüvas, 


Piogenes Laertius lib. E, 103.) 





conservare, in qua injuris alicojus auciorem non mians 
Alassi quai qui Etsus ost ln jus raplant ot puuiant. Se 
cundus Bias dixit, popalarem relpublicæ slatum esse opti- 
mum, in quo legem universl tanquem tyransem motue- 
rent. Tum Thales em laudarit dvitstom, que cives 
nequo diviles nimis neqwe' pauperes haberet. Post bunc 
Anacharsis eam in qua, quum retiqua mqualla atatueren- 
tur, virtus finis bonoram , vitium summum malum judi- 
carelur. Quintus Cleobulus ait, ibi jemperantissimum esse 
populum, ubi cives magis reprehensionem metuerent quam 
leges. Sextus Pittacus, ubl imperare improbis nou liceret, 
bonis viris liceret. Coaversus deinde Chilo rempublicam 





cælerorum dicta dijudicans ait, vidori sibl omnes em 
commendare popularem relpblieæ formam, que si- 
millima essot optimalum in civitate guberuationi. 


ANACHARSIS GNURI F. APOPHTHEGMATA. 


1: Mellus est unum amicum præstaniem quam fallaces 
maltos hahere. 


2. Solonis domum quum venisset, juit queadem ex 
ejus familia nunliarc Soloui, Anacharsdem ad fores 
adesse, ut illlus comspecta ot hospitlo, si feri posset, 
fraerelur. Puer inlus hæc nuatiat Soloni ejasque jossu 
Anacharsidi renuntiat, in sua quemque pairia hospitiaux 
facere. Llinc ingrotus Anacharsis : Jam voro, inquit, 
in pairia sum meque decet hospitio cum als jaugi. 
Quam viri dexterilatem sdmiralus Solon stèlim oum ad- 
misit ot arctissimis amicitiæ vineulis sibi devinxit. 

3. Interrogatus, quid ia bominibes bonom simul 86 me- 
lum esset : Lingua, inquit. 

4. Lingnam, veatrem, pudenda contine. 

5. Ab adolescente in convivio passus conlomellam : 
Adolesceus, inquit , sl nunc ipsum , quum juvenis es, vi- 
mu nou fors, quaudo conseuuoris, squam fores. 

6. Anacharsis dixit, quum vioa domi miscorentur, pei- 
am poculum sanitatis bibi, allerum voluptatis, tertiuus 
contumelis, ullimum insauiæ., 

7. Inlerrogatas , num tiblæ essent in Scylhia, Ne vites 
quidem, inquit. 

8. Interrogalus, quomodo quis abstemius fleret : Si ebrio- 
ram, inquit, fagilia ante oculos labeat. 


an 
ulv qéeu vel donv, 6 # dpuroc éme 
Bebe. 


(Athenœæus Dipnosoph. lib. XIV p. 613 
D) 


26. 'Avégapauc 6 Exiône dpurnbule, Dh vive atrlav 
dvôpwror Auroüvrat mdveots, Égn* “Ont où pévor 
aürobç rà (ôta xaxd Auwoüquv, AA xal rà XXécpra 
dqaté. 

(Anton. et Maxim. Serm. æspl pôévou.) 
nn. Avégapox dyn mpk sv drorépparse aèrèe 
Lulu fusdéa] "Hmves évras detdous 
alvau dç ntoev coginy, xkv Acxsbasavle 106 
rouar À elvar poëvoust auppévex Bobval re xal 36- 
Eacdr éyov. 
(Herodotus lib, IV cap. 97.) 


. ’Avéyaparc 6 coqèc émBnxvôpevos vhv rie url 
Aa Sévapev 15 rw Exvô@v Paauut, xal sk xd 
para abric dxvéc, Dayev &ç al pà xa0° Éracro 
Loc dreuvov 0 *EXnves rhv durer, #èn xdv dv 
Exbôate Av. 


(Athenæus Dipnosoph. lib. X p. 48 E.) 


2. “Ou OÙ sd pebôerv sal cd EUTA 
cagôis uEev 'Avéqapous Épnt Eméiass 
Br Qeubeïs But soie peer ypovras. You 
mére yép mie Tbv abroB rhy yuvabee dv 5 ou 
mec dgn: A 'Avéxape, yovalxe yeyépmxsc 
aloxpév. Kai & lgn: Tévo ve xdpol Bt, dÂXÉ 
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(Atbenæus Dipnosoph. lib. X pag. 445 
20. [lapayevépavos cle Zxublav xal vouképevec rt 
vépue mapahônv +% retplloc, moXdc àv dv vi 
Dm, roEubels dv xummyeoly spèe rédekgos 
réeurg alxdv, à pulv vèv Ayor dx vie Editos 
oubiva, &ù 8Ù rbv QOévor dv <ÿ oxsle dohd- 
car. "Evor 8 vourès Emvexèe émesshoüre 
draxpnodivar. 

(Diogenes Laertius lib. L, 102. vouépavoc 
conjecit Orellius pro vulgato vou uv.) 
MYZEQNOZ ANOP6ETMATA. 

1. MA dx vüiv éyen tè æpéypare, A) éx sir npa- 
pren sobe Aron ru 06 php Brun hi Méçar 
+à spéyuara cuves, AN’ Évexa vüv wpa- 
turn oÙ Ados. 

(Diogenes Laertius lib. 1, 108.) 

D rapouc) abrdv 

ne 
vor dpérpou- Kal pda, dxiv, ere émoxsud- 
av. : 

(Diogenes Lacrtius lib, T, 106.) 


| se "Ogbn mord de Aœubalpon péres dx ipnplac 


ä 8 vec émundreoc mal muboérou, 
TA MR mr TA: AC aùrb soüro, 


pot Error, À Raï, monfpuv duparéoripor, duc | Une 


aûrhv xaX}v worfou. 


(Diogenes Laertius lib, I, 109.) 





convivium scurris non risise, postes aulem adductam si- 
miam risu excepisse dicentem , natura quidem animal find 
esse ridiculum, hominem vero studio et industrie. 

26. Anacharsis Scylha, quam ex eo quæesilum esset, 
eur semper homines dolerent : Quia, inquit, non solum 
mala sua dolent, verum etiam alleaa bons. 

27. Anaeharsis ill qui ipsum in Græciam miserat [Scy- 
tharum regi] dixit Græcos universos ln omni saplentia oc- 
enpari, exceptis Lacedemoniis ; his autem solis esse pru- 
denter respondendi et jnterrogandi fscuitater. 

28. Anacharsis ille saplens vitis vim Scytharom regi 
ostendens ejusque palmites monstrans, dicebat nisl quo- 
tannis Græci vilem amputarent, futaram jam fuise, ut 
apud Scythas essel. 

29. Oculos etiam nosiros lemulentia decipi aperte re- 
aponso suo ostendit Auacharsis, cbriorum falsas esse opl- 
nionessigaificans, Namque e compotoribus quidam uxorem 
ejus In convivio intuitus : © Anacharsi, inquit , deformem 
duxisii uxorem. Tum ille : Ita quidem , inquit . et mihi vi- 
detur ; éd, ueuè fu puer, merscius mihi poculum infunde, 
ut formosam eam efficiam. 


30. Reversus in Scylhiam et patrias leges evertere cre- 
ditus , quod tolum se ad Græcorum imitationem contulls- 
set, la venatione a fratre sagitta percumas interiit, fesiatus 
se ratione et oratlone servalum 6 Græcia rodlisse , lavidia 
autem in patria perire, Nouaulli Græco rilu sacrifcanten 
occisum esse tradunt. 


MYSONIS APOPHTHEGMATA. 


1. Ne ex verbis res, sed ex rebus verba inquiras : neque 


eaim propter verba res perficiuntur, sed rerum causa verba 
consummantur. 


2. Quum Anacharsis eum repcriset æslate slivam ara- 
tro aplantem : At nunc, inquit, o Myson, tempns non 
est aratro vacaro. Tam ille : lmino , inquit, lompus est 
illud præparare. 





3. Solus aliquando Lacedæmone in soliludine ridere 
visus est; quum vero repente aliquis suprrvenisset inter. 
rogasseique, cur nemine præsenle riderel : Ob hoc ipsum, 
inquit, rideo, 


APOPIITIEGMATA. 


ENITPAMMA AAEZSTIOTON FIZ TOYZ 
ENTA ZODOYZ. 


ŒErtk oopuv épée xat Énoçg nov, oùvoua, 
[povnv. 
Métpov pv KAeoGoukç 6 Alvôtos etrev dprorov. 
XOov 8” dv xofÀn Auxeôaluovt - yvé0t ceaurov. 
‘Os 8? Kôprv0ov Évate, yohoë xpatéev Ieplav- 
[ôpos. 
Ilirraxde o0ddv dynv, Ge Env yévos x Mirudñvnc. 
Tépua 9 6pav Briôroro, Zolwv lepaiç Ev AGfvatc. 
Tobç rAdovac xaxlouc à Bac émépnve Tprnveuc. 
"Eyyonv qeuyeiv Ô Oxañs Munotoc noôx. 
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(Anthol. Planud. lib. 1 cap. 86; Anal. 
Brunck. 111 p. 149.) 


ANTITIATPOY EIZ TOYZ ENTA ZODOYZ 
ETHTPAMMA. 


Enra ocopüiv, Kdedéouke, où pv rexvoouto 
[Afvôoc, 
duo 8 Zioupla 40uv IepizvBpov Ever, 
Tirroxov ÿ MeruXñva, Dlavra 8 Gta Tprhvn, 
Müntos dè Oañv, dxpov Éperoua lxac, 
& Zrdpta Xellwva, Zékwva 8ë Kexporlç alu 
nävrac dpiéhou smppostvas pÜAaxac. 


(Anal. Brunck. IT p. 22.) 





INCERTIT EPIGRAMMA IN VIT SAPTENTES 
D. M. AUSONIO INTERPRETE, 


Septenis patriam sapientum nomina , voces 

versibns expediam; sua quemqne monosticha dicent. 
Chilo cnî patria est Lacedæmon, Noscere se ipsum. 
Periander £repidam moderare Corinthins iram. 
Ex Mitylenæis Nimium nil Pillacus oris. 
Mensuram optimam ait Cleobulus Lindins in re. 
Ezrspectare Solon finem docet, ortus Athenis. 


Plures esse Pias pravos quem clara Prienr. 


Mileli fugisse Thales vadimonia alumnus. 


ANTIPATRI IN EOSDEM EPIGRAMMA. 
F seplem sapientibns te, Cleobule, Lindu: tolit 


at Periandrum Sisyphia habet terra, 


Pitlacum Mitylenc, Diantem divina Priene, 


Miletus Thalem , insigne justitiæ columen, 
Sparta Chilonem , Soionem Cecropia terra, 
« omnes eximiæ temperantiæ custodes. 


= —— 


VIL GRÆCLÆ SAPIENTUM SENTENTITÆ A 
D. M. AUSONIO SEPTENIS VERSIBUS 
EXPLICATÆ. 


BIAS PRIENEUS. 


D 


Quanam summa boni ? mens quæ sibi conscia recti. { 
Pernicies homini quæ maxima? solus homo alter. 

Quis dives? qui nil cupiat. Quis pauper ? avarus. 

Quæ dos matronæ pulcherrima? vila pudica, 

Que casa est? de qua mentiri fama verclur. 

Quid prudentis opus ? quum possit, nolle noccre. 

Quid stulti proprinm? non posse ct velle nocere. 


PITTACUS MITYLENÆUS. 


Loqui ignorabit , quum lacerc nesciet. 
Bono probari malo, quan mullis malis. 
Demens superbis invidel felicibus. 
Demens dolorem ridet infelicinm. 
Pareto legi, quisque legem sauxcris. 
Plures amicos re secunda compara. 
Pinres amicos rebus adversis proba. 


CLEOBULUS LINDIUS. 


Quanto plus liceat, tam libeal minus. 
Fortunæ invidie est inuneritus miser. 
Felix criminihus nullus ecrit diu. 


Jgnoscas aliis mulla, nihil tibi. 

Parcit quisque malis, perdere vuit bonos. 
Majorum meritis gloria non datur : 

Turpis sæpe datur fama minoribus. 


PERIANDER CORINTHIUS. 


Nunquam discrepat utile a decoro. 
Plus est sollicitus, magis beatus. 
Mortem oplare malnm , limere pcjus. 
Laxis ot libeat quo est necesse. 
Mullis terribilis caveto mnltos. 

Si fortuna juvat, cavelo toili. 

Si fortuna tonat, caveto mergi. 


SOLON ATHENIENSIS. 


Dico tunc beatam vitam, quum peracta facla sint. 
Dar pari jugalor conjux. Quidquid impar, dissidet. 
Non erunt houores unquam fortuiti muncris. 
Clan coarguas propinquum, propalam laudaveris, 
Prlchrius multo parari, quam creari nobilem. 
Certa si decrela sors est, quid cavere proderit? 
Sive sint incerta cuncta , quid timere convenit 


CHILO LACEDÆMONIUS. 


Nolo minor me timcat despiciatque major. 
Vive momor mortis, uli sis memor et salulis; 
Tristia cuncla exanperans aut animo ant amico. 
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‘Tu bene si quid facias , non meminiess fus est, Vita perit, mortis gloria quiin morittir. 

Que Lenefacta accipias, porpeluo memento. Quod facturus eris, dicere sestuierts. 

Grata senectus bowiul, que parilis Javents. Crux est, sl meluas vincere quod nequeas, 

Illa juventa est gravior, ques similis senectæ. Quum vere objurgss, sic, inimice , Juvss. 
THALES MILESIUS. Quum falso landes, sic et, amice , noces, 


‘Turpe quid ausurus te sine tesle time. Nil nimiuen salis est. Ne sit et hoc nimium. 


ie ——— 


DRE HER MR RE RE RE RÉEL RS MR EE MISES Ex 


DE ANAXIMANDRO. 


Anaximander quem Cicero (1) Thaletis pop: 
larem et sodalem , Simplicius (2) ejus successo- 
rem et discipulum vocat, Praxiadis filius, 
Milesius fuit. Qui quum Apollodoro (3) teste 
olympiadis LVIII anno secundo annum ætatis 
sexagesimum quartum egerit ac paullo post na- 
turæ concessisse feratur, apparet eum partu edi- 
tum esse olympiadis XLIT anno tertio vel a. Chr. 
610. Quocum congruit Eusebius ad olympiadem 
LE adnotans : ‘AvaËluavôpos 6 Mulfoins guatxdc 
epopltero, ct Iicronymns de cadem olympiade 
scribens : « Anaximander, Milesius, physicns 
aguuscilur, » Quum vero Polycrates, Samiorum 
tyrannus , quo regnante maxime floruisse dicitur 
Anaximander, regnum adeptus sit olympiadis 
LXIT anno primo, Diogenem in mortis tempore 
notando (met” 6lyov) crrasse conjicias, nisi forte 
statucndum sit, intelligi majorem Polycratcm (4) 
qui (5) olympiade LIV floruit, 

Verum ut de placitis ejus pauca disseram , in- 
finitatem naturæ dixit esse e qua omniu gigne- 


rentur (6), vel quemadmodum Diogenes scri- 
bit (7), initium et elementum esse aflirmavit. 
Quamvis autem cuncta ad causas naturales revo- 
caret , tamen neque aquam, neque ignem , neque 
aerem, neque simile quippiam rerum principium 
nominare solitus est, sed si Alexandro Aphrodi- 
sicnsi (8) credimus, mediam quandam naturam 
eo nomine affecit. Ut vero ex infinitate resomnes 
ei videbantur oriri : sic ortas et paullatim sene- 
scentes in eam dissolvi contendchat. Quocirca 
innumoerabiles ctiam mundos nasci censuit ct 
rursus inicrilu suo ad illa unde procreati erant 
scmina redigi. Addit porro ideo esse infinitum, 
ne quando isquinuncest rerum ortus deficiat (9). 
Quid? quod infinitionem illam sive immensita-" 
tem , rerum originem, omnino immutabilem esse 
ei placuit, licet partes ejus mutari arbitrarc- 
tur (10). Prætercaterram centri instar constitutam 
medio loco sitam esse globosamque formain ha- 
bere. Lunam falso lucere lumine splendoremque 
a sole mutuari. At solem tanta esse magnitudine, 





(1) Cicero Acad. Quæst. lib. 11 cap. 37. 

(2) Simplicius Connnent, in Physic. lib. Ep. 3 : Aval- 
pavôpoc prév, IlpzEtañou, Milñotoc, Maloû yevopevoc Etxôo- 
X0: nal palntmc. Diog. Lacrt. 1, 1 : ‘AvaElpavépoc TIpabri- 
Bou Monts. 

(3) Dingenes Lacrtius lib. 11, 2 : ‘Ano}1owpnc 6 'AUn- 
vaioc, Os ai qnotv aûrôv év roïc Xponxoïc To Geurépp Ëtet 
TK Revinxoothe 0yOon ÉAuuniaBoc Étov etvar Ébnxoyta teo- 
cépov, xal per’ dliyov releutioat, axuädavri nn päliotæ 
xara oluxpärnv tèv Yaprou tÜüpavvov. 

(4) Suidas v. "IGuxos. 

($) Conf. C. Clinton. Fast. Hellen. Crlernm Corsinus 
Fast. Alice. D p. 89 et p. 118 € Diogenis loco lib. 11, 3 
quem ipse emendat conclndit, Anaximandrom olympiadis 
LXHS anno primo vila defunctum esse. Idem lamen in 
prafat. ad Plutarchom de Plac. phil. pag. XXV oxistimat 
philosophum usque ad olympiadem LXVIN vixisse, ul 
Anaximenes ipsum audire poluerit. Sed hæc omnia in- 
cerla sunt. 

(G) Cicero Acad. Quæsi. lib. T1, 37. 

(7) Divgenes Lacrtius lib. 11, 1: Oÿrocs Eproxev àpynv 
xal otoryeïov tè &netpov, où Btopitwv &épa À Üôwp À &AXo T1. 
Simililer Aristoteles Phys. 11, 4; qui Lamen libro de Me- 
lisso, Xenaphane et Gorg. cap. 2 scrihit : "Err à où5év x - 
Aer, péav tva oÙdav to näv poppñv, &s xai 6 Avakipavôpos 
xal 6 "Asabkévne éyouaiv, 6 pèv ÜBwp elvar pâpevoc td näv, 
6 Gé, 8 Avatinémes, &épa. Aliter Orisenes Refut. hæres. 
p. 312cd Miller. :"Inxacoç uv é Metanôvrios ai ‘Hpaxdet- 
toç 6 ‘Epéatue x nupiç àneprvavro thv yévesiv, Avakipav- 
ôpos Gè éE &épor. 

(8) Alexander Aphrodisiensis ad Arislotelis Metaplh. lib. 
Lcap. 5 p. 34 od. Bonilz. : "Ev toûtore 0’ äv xai Avak'uav- 


&poc eln à Thv petaËd qÜarv Oépevos, he SOEnc du-mpôveuasv 
êv cotç repli l'evéceux. Iles p. 36 ; OÙ pèv yap Gp énerpov 
elvar , ol 8ù &épa, ol 6 niva paraëb gÜarv, wç Avakigavôpoc. 
Idem ad Metaph. 1 cap. 6 p. 45: Mpoaé0nxe 6 th lotopiq 
xaÙ thv Avaluuävôpou G6Eav, 85 &pyhv Eero tv petaëb où- 
otv aépus TE xal nupoc, À époc te xai VÜaroc” Aéyerat Yàp 
&upotépuws. Cf, p. 46. Huc nonnulli referunt Aristot. de 
Cœl. 111, 5: "Evo yàp EÉv pôvov Ünotidevra, xal touro ol 
pèv Up, ol 8 &épa, ol Ô nüp, ol dE Uoatos pèv lentôtepoy, 
&épos GE nuxvétepov, 8 nepréperv paai névrac Ttoùc oùpavoie 
änstpov 6v, extrema ad Anaximandrum perlinere rali. 
Simplicins Comm. ad Arist. Phys. partim recte de Anaxi- 
imandro disputat, ut fol. 6 a, parlim prius dictorum obli- 
Lus ad lib. 114, 4 ct 5 temere Alexandrum Aphrodisionsen 
sequitur. 

(9) Plutarchns de Plac. phil. lib. 1, 3 : ‘Avakipuavôcos ôë 
6 Mulrotôc pot, tüv Evrev tv àpyñv elvat To anetpov * êx 
Yap toutou névra yivesBat , xai els toùro névra pÜslpecdat : 
610 xai yevvaoôxt nelpou; rôauous, al nœdiv g0elpeoDar 
el to &: où yivstar. Réyer oÙv, Et té Gnepov éotiv; va 
pnôtv éleinyp À yéveoic À bioraunévn. dpaprävet 8à oùros, 
UA éywv, té dote tù &netpov, nôtepov änp éottv À Üiwp À 
YA, À arriva owpara” éuaotave oùv, tv pv OAnv &xo- 
paivouevoc, tù à notoüv alriov vapor. Tù yap Anetsny ovéÈv 
&Xo À On éotiv' où Buvarar 2 À Un eivar Év évepysla , av 
LA To notobv noxéntat. 

(10) Diogencs Laertius lib. 17, { : xai ta pév pépn usta- 
Edderv, td 8è nav dueraéAntov elvur. Simplicius ad Asist. 
Phys, lib. Lf. 9 : xai tov piav xal xivougivriv Xeyévreov 
‘Avatiavêpoc 6 ipaliaBou Mudñnios Gnetpôv tiva pÜotv, &À- 
Anv oûnav tv teosdpuv otntyelwv, àpyhv Édeto, "x thv 
&tôtov nivnatv altlav eivx the Tv Évrwv yevécewc Elsye. 
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ut non minor sit quam terra eumque purissimu 
esse ignem (11). 

Dicit autem ex æterna rerum materia calorem 
et frigus mundi hujus nascentis tempore secreta 
esse et quendam ortum inde ignis globum cum 
aere terram cingente tanquam cum cortice arbo- 
rem circumcirca coaluisse, quo abrupto atque 
in quosdam circulos incluso exstitisse solem et 
Junam et stellas (12). Porro terram (13) nulla re 
sustentatam in aere pendere immotam, quia pari 
spatio a reliquis omnibus distet : ejus vero for- 
am rotundam esse, nigro lapidi similem. An- 
tecedere autem solis orbem septem et viginti 
partibus lunæ, atque in sumuma regione esse s0- 
lem, in iul rrantium stellarum orbes. 
Terram (14) cylindri formam habere, ita ut ejus 
altitudo tertia latitudinis pars Mare (15) ait 
p humoris esse reliquias, cujus major pars 
igni exsiccata, reliqua db ardoren wutata sint, 
Prima (16) Animalia Anaximander in 
nata esse statuit, corticibus spinosis ohducts, 
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deinde adultiore ætate ad siccitatom transiisse 
ruploque cortice non mullum temporis postez 
vixisse, Quæ quuu ita sint, initio (17) homines 
ex alius formæ animalibus natos esse asseverat , 
propterea quod reliqua animalia per se cito pa- 
scantur, solus autem homo diuturna nutricatione 
indigeat, Quamobrem principio rerum talem na- 
luran nunquan potuisse vitam tolerare ratus 
homines in piscibus innatos esse decrevit (18), 
quumique squalorum vel balænarum in moreur 
essent et jam ci sese tuendos satis habe- 
ü oceupusse. Ejusdem 
s esse deos, longis intervallis 
orientes occidentesque, cosque innumerabiles 
esse mundos (14). Sunt etiam qui eum sidera deos 
cælestes putasse testentur (20). Primus autem gno 
ve in sua 























Idem horoscopia fabricatus est ac terre ma 
que cireuitum descripsit, quod nemo ante istam 
ætatem traditur fecisse. Etenim Strabo (22) testi- 





(11) Diogenes Laertius b. 14, 1: péeme 1e sb vi ae 
cfa, xérpou téEiv éxéqousav, 
au Jauboqai, nai dxd Aou quritsotas ED 
Aiov oùx dériova vi Ti, sal xafaperaror nüp. 
(12) Plutarchus apud Euseblan Prey. Kg. 1,8: 
8 vd dx 105 éBiou Ténpor Lea ne ve 
Gsppév ve ral quxpèv) 


HE 
fe 
Ë 
i 
fre 
IE #a 


dsopfayeionc al elç vivac xéndou Unoorh- 
vas rèv fliov al riv cakfnv xal 2 

(13) Origenes Philosophuw. p. 11ed. Miller. : se 8 vi 
avai peréugov Ur” oùbevèc Hévovoay Ba iv 


oùbevès xparousévav, 
époiav révruv éxéoraov. TS & oxMue adri Urpèv otpoy- 
voor ên (lego rà de oxiua aùris Urégruv 
püa) My napariinor.….elves &à sèv xéalor +où Hiou 
énvanaunoanhaslove fe ad, nel éwrétee pv dlvas 
sv Huov, xasuorére 8 robç süv éxav dorépuv xénon. 

(14) Plutarchus ap. Euseb, Præp. Év. 1,8 
gra à pv cxñpan hv y xuvägoudf, Euv & rosoûe 
sov Bios , Gaov àv eln spitov xpè td mhérOc. 

(13) Plutarchus de Plac. phil. Hb. HI, 16 : 'Avatipavègos 
sâv Gacav qnatv élvar si apwrne bypasias Mipavev, %e 
*à pv ndtiov pépog Auboae o ap, , 5 8 Urolugdèv dù 
rhv Éexavauv parééaev. Id. lib. té 39 : Avalqurrdpos ne 
der va (ri avr) émacmbanagions ri Y'k, Gong 
sbv ro #fou mAñon upès” édairauv à merde vèç éxuotpopég 
Le spoxoë Bposov yap slvas épparelip 1poxD one Éxove 

Av éila , xai rAfpn mupéc, Éxovrt plav envoi. Slo- 
hœus Ecl. 1 p. 510 : ‘Avaïlpaväpos (soûx dovépac elveu ) 
rikipara dépos spoyxouë, rupès pra , nat 1 pipes deb 
ctopluv éxnvéora çhôyas. De sole se. Achill. Tat. Isag. 
Arat. 19 p. 138 od. Petav. Totum cul 
senvèv nugès peréqovra, id. ib. 5, p. 128. 

(16) Plutarchus de Plac. phil. Hb. V, 19 : ‘Avatipaväpos 
dv Grpÿ vemmbivas 1à mpüte Code, ghook roueyéeve 
deadütecte npoBavobonc 8 ci Axlas éxobalvev él rd 
Engérapor” nai mupfmrvenévou 100 phood, dx’ Syev xpé- 
vov perabidiva. 











(47) Plutarches apud Eusebine Prep. Evang. L, 8 Eu 
gnotv [8 Avatipaväpos ] dns zur” dprès dE dom BGr éjurr à 
éparnoc éyevin , dx 100 và piv a à éaurüv taxb w- 
paca , pévor à sèv jou béiobes sbpri- 
ous * à nel ner” dpxéc où dv move soobrov bre Ba- 
subis. 


(49) Potschus cent Date Dispat. Bb, VIE 8 4 à (°O 
A 
ve) dors érrevotes dpéroux 


Borbatv énBanbives snnnadra nel Ye 
Origeues Philosophum, pag. 11 ed. Miller. : à 8 Ua yi- 
cles étarulôpeve nd où Hiou- sv à Evbpercor Érépue 
yerovétes, touréonv IxOüt rapaxhioior xav éprés. 
(19) Gicero de Nat. Deur. 1, 103 ile Stolune Frog. 
pu cap. 2,28 lou. 1 p. 24 ed. Gaisf. : Avekfacvpec 
vo Oeodc. 


oüpavols 
ni Ptarbos de Plac. phil. Hb. L 7: Avatjueväges roùc 


ivioug Psoës. 

21) Diogencs Laerties 11, 4-2 : Eôpe 8 21 yrépore xp 
0€ nai Lomorv éxl 1ôv ouctipun dv Aaxelaipun , naît 
pra Pabupivoc dv zavrodarÿ lovogig, tpoxds re nai iomue- 
elec cmpaivovre, sal épooxèma saveoxtüaos. nai Yi nai 
Galiconc mapluetpo proc Éypabev. GA xal cpalpav na 
reoxedacs. Hoc invealum Babyloniis tribuit Herodotus lib, 


menem nominat Plinius Hist. nat. lib. 11, 76 hs verbis : 
« Umbrarum hanc rationem et quam vocant gnomonicon 
invenit Auaximenes Milesius , Anaxkmandri (de quo dixi- 
mue) dacpolu : primusque horologium, quod appellent 

, Lacedsæmoue oslendit. » C£. Suidas v. ywé- 
_ e as Vid. etiam Saluas. Plin, Exerc. 
pag. 632 sq. 

(22) Strabo lib. 1 cap. 1, pag. 7 ed. Casaub. : "Ov voic 
mpérouc a0° "Opmpoy Bo gnaiv "Eparostévns ‘Avallpsavipée 
sû Gadoë yeyovéra ywpquov nai nolérnv, xal ‘Ésevalon sèv 
Master: sèv pv oùv éxdoüve npürov Yuogpaprabr ml 
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ficatur ab illo primam editam esse tabulam geo- 
graphicam. Ad ornanda litterarum studia sine 
dubio sphæra quoque ab eo constructa valuit. 
Præclare vero de astrologia meritus est, siqui- 
dem princeps de siderum magnitudine ct inter- 
vallis quæsivit (23). Quin etiam signiferi orbis 
obliquitatem, quæ antca ignota crat, intellexisse, 
hoc est rerum fores aperuisse vlympiade LVIII 
pcrhihetur (24). Neque tamen sola doctrinæ ct in- 
ventionis laude contentus fuit, scd brevem ctiam 
placitorum suorum expositionem vulgavit, in 
quam Apollodorum Atheniensem, Chronicorum 
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scriplorem, incidisse Diogenes (25) auctor est. 
Cui consentaneum esse liquet quod apud The. 
mistium Orat. XXVI p. 317 ed. Harduin. (26) le- 
gimus. 1bi enim Anaximander omnium Græco- 
rum primus librum de rerum natura compositum 
emisisse dicitur, quæ res antea dedecori erat 
atque a vitæ consuctudine ct civitatum moribus 
abhorrebat. Cæterum si vera rettulit Ælianus (27) 
Var. Iist. 11, 19, coloniam Milcto Apolloniam 
deduxit. Ex cjus operce (28) pauca quædam vetcres 
excerpserunt fragmenta quæ sequenti pagina 
subjiciam (29). 





vaxa. tôv Ôù ‘Exatalov xt}. Conf. Agathemer. 1 c. I p. 1. 

(23) Cf. Eudemus ap. Simplie. de Caœlo fol. 115 à. 

(24) Plinius Uist. nat. lib. 5 cap. À. 

(25) Diogenes Laertins lib. 11, 2 : Tov 8 àpeoxo/tev 
avté renointat nepalaunin tv Éxdeotiv, Ynep nepétuye 
xai 6 AxoXôGwpoc & ‘AÜnvaioc. 

(26) Galñs uèv à rocauraclosveyxduevos où xarédero ôpuoc 
Els evyypaphv ta ebphata, oùrs abroc dé Bac, oùte Eos tic 
Tév els éxeivov rèv ypôvov. Toûrou yevôpavos Enlwrhs 'Ava- 
Eipavëcos 6 Hexkiébou où révra éllwaev Eos , &AÂ& toùro 
ès naprñAlaté te xal éEerpaneto, te d0ffnae xpütoc, bv 
lopev, ‘Efvov A6yov éEeveyxelv nepl qUotws GuyYEypaué- 
vov. Fpiv 8 el: Overdos xa0e1orhuer td Acyovs ouyypépeiv, 
dAX” oùx érouitsto toïs xp6o0ev "EdAnat. 


(27) Ælianus Var. Hist. lib. III cap. 17 : Kai 'Avakiuxvôpo;: 
dt Ayñsaro tic ele "AxoMewvlav éx Miitou ärorxlac. 

(24) Mallitur Sunidas, plura Anaximiandri scripta comme- 
morans : "Eypwbe repli oUoeuwc, vie neplobov, mel <üv 
&érlavov xai apalpav xal &la riva. Aliler Eudocia p. 55 : 
Tpüroc étélunae thv olxoupévnv év mivaxr ypébdar xai ep 
pÜare xai &xkavüv. Suidam apparet aul negligenter hæc 
scripsisse, ne inspeclo quidem Diogenis loco, aut viliato 
ejns scriploris codice esse usum. Eudociam quoque memo- 
fa parum nrina fefellit 

(29) Liversus ab hoc fuit Anaximander hisloricus, de 
quo Dilogenes Laertius lib. 11, 2 : l'éyove 8è xai &Aoc 
AvaËtuavôpos loropixoc, xal aûrès Miforos, 1% ‘14 ys- 
YPapu. 
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1. “Anavra yèp À dpxh À dE dpxñic: voù 8ù dmslpou 
cùx deuv dpyñ" fn yèp dv adroù xépas. Ere à 
xal dybncor xat dpbaprov, éx dpxé mic clou: r6 
ac qhp pevdaevor duéyen so Aaftis, mel re 
leur ndonç dorl plopas. dd xa0éxsp Myousv, 
où saërnç dpyh, dA aBrn süv dur var Boust 
xalmeptépeu Éravra ai névra xu6sp- 
väv, Sc qaoiv Boot ph oubat mapè rù dns 
ac alrlac, dlov vou À qulav, xal vobr” élvat 
À tiov: Sd varov hp xal dv hs 0pov, & 
gnovr 6 ’AvaËlavèpoc xal of rAdioros rü quao— 
Aéyuv. 

(Aristoteles Phys. II, 4. Hic vüç ad 
Anaxagoram, ia ad Empedoclem refertur. 
Cf, Origines Philosoph. p. r1 ed. Miller, : 
Ofroc [8 'AvaE{uavSpoc] dpxvdqn ci Error qéarr 
mvk roù drelpou , dE Re yÉyreotar roùx obpavobe 
xal sèv dv adroïç xdouov (leg. cum Ritiero xal 
robç xéquouç). raërny 8 àtôion elvas xal d'yripus, fiv 
sal méveac mepqurv roc néquouc.…… px 8 
sabre xfvmaiv dfiov elver, dv Ÿ ouuéatvn qi 
v'tofat robe oùpavodc.) 

. 'AvaEpaväpoc.… dpxfv ve xal crotgsiov alpnxs 
rûv Eveurs 5d dnupor, mpiroc sobre ru 
plouc rie dpxfic. Myu d'abrhv pire Clap poire 


1. Omala enim quæ exstant aut principlum sunt, 
ciplo orta : infnili autem von est priacipiumm ; esset 
ni ejus finis. Præterea Id noque geaitum noque interitu- 
rum esse convenit, quia principium est. Etenio quod ortun 
habuit, id finem inveniat necesse est , aique omnis corru- 
ptionis quidam est lermiaus. Quemobrem, ut dicimus, 
non hujus principium est, sed hoc cæterorum videlur esse 
principiun et continere omnia cunctague gubernare, 
quod ipsum affirmant quicunque non allas cautas prater 
inbnitum feciuat , velat mentem aut amiciliam, et hoc esse 
divinum. Est enim immortale et interitus expers, 
quemadmodum  Anasimander et physicorum  plerique 
dicunt. 

2. Anaximander rerum principium atque elementun in- 
foitum vocavit, primus hoc principil nomine usus. Dicit 
auto id neque aquam neque alod ex illis qu elemeuts 

















do re sv ahoulvu élvat aroryeluy, dXN 
Étépav suvk qéoiv éreipov , &E As Eravrac ylyue- 
oat robe oùpavobe nai tube êv abroïs xéauaug: &E 
Bv EÙ À yévacls dort rois odat, xal rh gophv els 
rabrk plyreoa x av à <ù Lpedve BLddvær y hp 
adrà sÜeivxalôtnv rne dôvxlac xark r7v 
s6ù ppévou sdb, momroxurépois dvéuasiv adrk 
Néquv. or 8 Br hv ele AAmha eraGokhy 
tv vocdpuy oroyeluv dÜsos Oeacduevos oùx 
délosuv Év ei roro roxeluevor roiñoar, AA 
4 Ado wapè raÿru. obroc 8Ù ox SAhowoupévou 00 
ovoxelou vhv yéveouv rouët, SUN droxpivouévur 
süv évavrhuv ik rie diôlou xuvfoeurc” id xl roc 
mpl 'Avalæydpur robrov 6 ‘Apiororélne auvé- 
vafsv. 

(Simplicius Comment. in Aristot. Phys. 
fol. 6.2.) 

3. "Evoboas yèp rdc évavnbenrac dv si6 Uroxeguime 
delpe, &vre À cupart, éxxpiveodal gnatv Ava 
Elpravôpos, pürros abrèç dpuhv éroudonç sd bro- 
afuevo. bravnécnuus 86 alor Gcppèv Guxpérs 
Enpèv Gypèr xal al Dar, 

(Simplicius in Aristotelis Phys. fol. 32 b. 
Eve 8 part cum Prellero scripsi; vulg. 
dr dopan. ) 


appellantur esse, sed allam quandau naturan infuitam e 
qua cali omnes mundique qui in illis sunt gigaautur; 6 
quibus vero oriaotur res, in eadem illas necessario rarsus 
corrampl : sic enlm sas {emporis ordine infustilis pœ- 
nas dare et supplicia luere, pocticis hæc verbis enun- 
Lians. Crlerum apparet hunc mutuam quatluor elenienio. 
rum mutation intuitum noluisse eorum unmu aliqued 
eætoris subesso dlecernere, se alind quudpiam alque le, 
At hic quidem non elementi variations generationem efll- 
cit, sod centrariis molu sempiterno secrelis. Quocires et 
cum Anaxsgora eum Aristoteles conjunxit. 

3. Contraria enim que insunt in subjects infallate 
esque corpores excerni ait Anaximander, qui primus sub- 
jeclam materiam principiun uouwinavit. Conlraria vero 
sunt calids frigida, arida humids et reliqua. 


SDS HA HUM HER PEN METRE HR NN ER 
DE ANAXIMENE. 





Anaximencs, Eurystrati filius, Milesius fuit. 
Hunc Apolladarus in Chronicis apud Diogenem 
olympiade sexagesima Lertia esse natum ac circa 
illud tempus quo Sardes captæ sunt diem supre- 
mum obiisse testatur (1). Atqui Sardes quas bis 
in hostium arbitrium et potestatem venisse con- 
stat, combustæ sunt secundo olympiadis septua- 
gesimæ anno vel a. Chr. 499. ltaque nisi philo- 
sophum juvenem rebus hnmanis exemtum cesse 
statuamus, Diogenis verba mendo lahorarce ve- 
risimile est. Neque tamen alii scriptores certiora 
verioraque tradunt, e quibus Origencs (2) cum 
primo olympiadis quinquagesimæ voctavæ anno 
floruisse, Suidas (3) olympiade quinquagesima 
quinta in hanc vitam profcctum esse vel vixisse 
(ysyovéver) auctor est, quo temporc Cyrus expu- 
gnalis Sardibus Crœsum regno spoliavit. In hac 
testimoniorum paucitate nemo mirabilnr viros 
doctos quæ in veterum monumentis desiderantur 
conjecturis explere voluisse. Sed varias illorum 
ac discrepantes sententias referre supersedemus ; 
unum memorabimus Ileynii inventum qui cum 
Simsono transpositis aliquot verbis Diogenis 
locum sic constituit : yeyévnrar pv. ..nepl thv 
Zapôecwv Æwotv, ételeurnos OÙ tn Ey éAupriadt. 
Conf. Fabric. Bibl. Gr. vol. IT p. 651 ed. Ilari.; 
Clinton. ad Olymp. 58, : et p. 356 trans. Krüg.; 
GC. F. Uermanni de philosophorum Tonicorum 
ætatibus disputationem, Gottingæ 1849. Prodi- 
tum est Anaximenem Anaximandri (4) auditorem 


fuisse, quod credibile videretur, nisi temporum 
ratio obstaret. Intelligitur certe e dogmatum si- 
militndinc, Anaximcenem post Anaximandrum 
philosophatum esse. l'alluntur autem qui eum 
Parmenidis discipulum faciunt. Qua de re dixi 
in præfatione ad Parmenidem. 

Præcipua ejus decreta hæc sunt. Placct (5) ei 
rerum principium aerem esse, ex quo omnia 
nascantur et in quem omnia interitu suo redeant. 
Îta, inquit, anima nostra, quia acr est, idcircu 
nos tuetur et regit, totumque mundum spiritus 
atque aer continet. Jlunc genere infinitum, qua- 
litatibus finitum vocavit (6). Quippe per sc infi- 
nitum illum rerum parentem esse dixit, sed ea 
quæ ex eo orirentur definita (7) : gigni autem 
terram, aquam, jgnem, tum cx his reliqua. 
Oriri (8) enim cuncta aere vel densato vel rare- 
scente. Præterea motum ab omni æternitate esse. 
Nimirum concrescente aere primum procreatam 
esse terram latissime patentem, ideoque optimo 
jure eam aere inniti. Porro sulem et lunam ac 
cætera sidera a terra originem habere. Solem 
igitur terram esse præ se tulit ac motus celeri- 
late calidissimam nactnns esse naturam, Astra c 
terrenis humoribus exstitisse censuit (9). Scilicet 
vapores excitati paullatimque rarescentes in 
ignem conversi sunt, qui ubi sublimis abiit, ef- 
fecit ut stellæ exorireutur. Idem sidera non supra 
terram, sed circa terram moveri ait (10). Materiæ 
contractionem ac densalioncm appellabat fri- 





(1) Diogenes Lacrtius lib. 111, 3 : Avaltuéme Füpuotpa- 
tou Milmnto:...ual yeyévmrat pév, xax pnatv ‘Axn}1168m- 
poc, 13 ÉEnxootÿ tpltyp dluunidôt” ételeütnoe Cè nepi cv 
Läpleuv &uoorv. Eundocia p. 55 : OÜtoc tèv Biov xatéotpebs 
repÙ nv Zépôeuwv Ewotv. 

(2) Origenes Philosoph. p. 13 ed. Miller. : Oüto: Axpace 
ripi Étoc rprov tic navrnrootis dyBonc dAuuniéôoc. 

(3) Suidas : léyovev dv 19 ve’ (leg. vn') 'Olvunaët dv tr 
Léplev don , te KÜpoc 8 Ilépone KprToov xadeïley. 

(4) Diogenes Jaerlins lib. T1, 3 : Avakiupévnc..….fxoucev 
Avatipévêpou” Evo: 8 xal Ilappevidou paoiv éxoüoat adtôv. 

(5) Plutarchus de Placitis phil. lib. ], 3 : ‘Avalurévns Gè 
6 Modñoroc épyhv tav Évrev àépr anepñvato® Éx yap ToUtou 
aa névra yiveodar, rai eiç aûtov nav &vxhVeo at * oiov à 
Yuy (gnoiv) À fpetépa, &p obox, ouyxpatet AU, xai 
&Acv tèv xoouov nveûpa xal éñp nepiéyes. Cf. Arislotclem 
Meaphys. 1, 3. 

(6) Plutarchus apud Euseb. Præp. Evang. I, 8 : ‘Avatt- 
pévmv 86 out rhv tov Slov &pyhv tèv &épa elneiv, xal roÿ- 
tov elvar t@ pèv yéver &neipov, tat; Ôt nep} aütov noudrnot 
wpouévov. Minus recte Diogencs Laertius lib. II, 3 : Oütoc 
apyhv &épa Eine xai TÔ ExELov. 
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(7) Oicero Acad. Quæst. lin. 11, 37; paulo aliter Sin. 
Plicins Comment. in Arist. Phys. fol. 6. a : 'Avolipévme 8 
Edpuorpérou Mulñotoc, éraïpns yeyovic Avakpévépou, mia” 
bv tv Üroxempévnv qÜotv xal Gre:pév pnoiv, Ganep éxet- 
vos , oÙx Gôpiotos à Gonep éxeïvoc, GX wa wptouevnv, 
Gépa Jéyeov aüriv. xévnatv 6 xai oûtos àtôtov noueï, à” fiv 
xal tv uerafolv ylyvesba. 

(8) Pintarchus apud Euseb. Præp. Evang. f, 8 : l'evvä- 
oÛ0ar à névra rat riva nÜüxvwatv ToÛtou xal niv épaito- 
tv. thv ye pv xivnntv dE alüvoc bnapyeiv. niloupévou &k 
TOÙ &époc npwtnv yeyevño0ar Léyerv tv yhy. nhateïav pré) x" 
810 xal xat& Àéyov avthv énoyeïsdat &épt” xai TÔv Altov xai 
TV deAunv ai ra dounà &atpa Tv pyhv 1hc yevéoceuws Êx 
vhk Eyetv. &nopaiverar youv tôv Aliov yAv, Gta Où Tv éEetav 
xévnoiv xal pla lxevés Ospporétnv xivnaiv (leg. qüatv) 
AaxGetv. 

(9) Origenes Philosoph. p. 12 ed. Miller. : leyovéves t 
ta &atpa êx yhc dia To thv luuéBa dx taurne évioraaar, c 
&paroupévnc td nüp yiveodat, éx 8È ToD nupèc petawpttomé- 
vou toc âatépac auvlatanüa. 

(0) Diogencs Lacrlius lib. 11, 3 : Kiveïodar 8ù tà &otpa 
oÙy Lnèp yñv, AA nept yhv. 
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gus, laxationem ejus et raritatem calorem (11); 
am ob causam noninepte dici calida hominem et 
frigida ex ore emittere, Halituu enim compres- 
sum labiis ac densatum fieri frigidum, emissum 
aperto ore ob raritatem calescere, Qualem deo- 
rum naturam Anaximenes finxerit, e diversis 
veterum testimoniis colligendum nobis est. Nam 
Cicero de Nat. Deor, L 10 : « Anaximenes, in 
quit, aera deum statuit enmque gigni esseque 
immensum et infinitum et semper in molu, » 
Contra Augustinus de Civ. Dei VIN, 2 :« Omnes, 
rerum causas infinito aeri dedit, nec deos nega- 
vit aut tacuit, non tamen ab ipsis aerem factum, 
sed ipsos ex aere ortos eredidit, » Hic antiqui 
vhilosophi sententiam aceuratius expressisse vi- 
detur. Similiter Origenes Philosoph. p. 12 ed, 
Mill, : Adpa dresgov dgn rhv aphv ve, & où sky 
vépeva, à yeyovére nai rà dopeve, xal Geobç mai Oui 
yiveobar, à 8 dorek êx süiv robrou dmoyévv (12). 

Quod reliquum est, nemo dubitat, quin Anaxi- 
menes placita sua litteris consignarit, quum 
Jonica dialecto eaque simplici et inaffectata usus 
esse feratur (13). Sed unum scripserit ibrum an 
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plures ignoramus. E posterioribus philosophis 
singularem commentationem de ejus disciplina 
ediderat Theophrastus (14). 

Fueruntetalii Anaximenes, quorum duo Law- 
psuceni, alter rhetor, historicus alter, Jaudemr 
sibi studiis suis pepererunt. De utroque wide 
Menagium ad Laert. Il, 3 et quos eitat Fabricius 
Bibl. Gr. vol. II pag. 652 ed. Harl. Tertiui 
Anaximenem Chium Sophistis adnuinierat Lucin- 
nus in Actione sive Herodoto tom. 1W"p: 8 
rrias re 6 émepoproc aürav [et] ue 
aa Lpéôueos 6 Kéïog, xat ’Avdtévne & Nine, aie 
Hüoc 6 ’Axpayavsivos «ch. (15). Horuni clarissimus 
fuit plurimumque anctoritate valuit rhietor (16), 
cujus sententias aliquot servavit Stobaus Fin. 
XXX VIN, 44-45; XLAX, 173 XCVI, 25; GXNI, 
5 et Ectog. lib, U cap. 7, 17 tom. 11 ER 
Gaist. Namque dicta ia, pote uote» 
toris mentio fit Flor. XLIX, 17, philosophe 
aseribi attici sermonis élegantiu vetat, Apparet 
tamen Stobæum quæ de Anaximenis Milesii pli- 
losophia in Eclogis habet aut‘ex ejus libro aut 
ex aliorum seriptis excerpsisse, 





8 «0% réparoe duninrouga téqverat ephèv Und Uavéreos. 
Conf, Origenes Philos. p. 12 ed. Miller. + 5à 8 alfa: x0ù 
dép coodrav, durdérates ÿ, pur mov, EreT- 


LE äipoc pri ant ( { 


sèv 
Er ebay pLephen ape 





nor Dâup, sise vriv, slea Ailouz, rà Bb Se A ouruV. 
ênl yäp roürou pévou Gegpaatos dv tÿ laropig rhv ivwatv 
dem al rh néant. 

(12) Cum Cicerone fere consentit Stobæus Eclog. Pliys. 
1, cap. 2, 29 lom. E p. 21 ed. Gaïsf.:'Avokiuadépes émepé 
vaso rod dxeipous odpavod Quads” “Avabuévms sv dép” Get 
8 Ganoôesy dl vüûv oÙtuse Deyouén rs daube RO 
araryelons À vois cüpaor Buvdperc. 

(13) Diogenes Laërlius lib. 11, 3: Kégontai te 
Mäbi émÿ mal dmapire. Eandent Hecativa Mitésio ie] 
Hermogenes de Gener. dicendi 11, 12, 6 : +ÿ Bs)éer 
dupérp ‘lat nai où pauyévg xpncépeves 0J8 nara fèv 
“lpéBoroy mornidg , Hrsôy donuv Evexd ve MEsur KotNMIGE. 

(14) Diogenes Laertius lib. V, 42 : Mept rüv IAatlé 


vus, 

(15) Vid. Coraem. ‘Ataxr. tom, JE pag. 181. 

(16) Quos ila memorat Diogenes Laertins lib. 14, 3 : Le- 
vévao 8 rai éd do, Aaubaxmoi" féup ral Uaropiuix 
Bs adcpis vide hr soû bfivopos suû nd PAILEAVOROU pates 
YETPApOTOs. 
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tentiæ inviderent eamque quoquo modo labe- 
factare cupientes virum bene de patria meritum 
ivpietatis accusarent, quod patriam religionem 
et majorum sacra contemneret, cum iisque ho- 
minibus commercium haberet qui novos deos in- 
ducerent , manifesto hoc erimen ad Anaxagoram 
rerum naturæ interpretem pertinebat, Neque 
enim ignoscere volebat hominum istorum pra- 
vitas Anaxagoræ statuenti (8) et solemesse igneam 
ferri massam et hane rerum compagem atque 
universitatem olim unum in corpus confusam 
fuisse nec nisi meute paullatin ordinataw ad 
eam quam admiramur pulchritudinem perve- 
nisse, Quapropter imulatque Pericles se cum 
Anaxagora in perieulo versari animadvertit, ipse 
quidem inimicorum insidias effugit, Anaxago- 
a Lantum eapilis diserimine ex iratse 
idia orto liberavil, ut ejus consuetudinis 
Suavitate in qua per multos acquieverat annos se 
ipse privaret eumque elam Athenis abduceret. 
Quo facto Anaxagoras Lampsacum profectus ibi 
diem suum obiit (9). 

Transeo ad ejus scripta quorum de numero 
inter se dissentiunt veteres. Ac primum quidem 
librun de rerum natura compositum edidit, cujus 
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fragmenta (10) ta accurate recensita quam di- 
ligenter conversa e Simplicio infra afferemus. 
Talis operis mentio fit etiam apud Diogenem 
Laertium lib, IL, 6 (11), qui eun unuin duntaxat 
volumen lib, 1, 16 divulgasse auetor est. Neque 
dubium quin in hoc de rebus naturalibus com- 
mentario causas collustrate et 6bumibratæ lune 
reddiderit, siquidem id argumentum aperte et 
audacter ab co traetatum esse Plutarchus (12) 
memoriæ prodit. At a physiea ratione-abliorret 
libellus de quadratura éireulf quenr ei wribuit, 
Plutarchus (13) De exsilio tap47, iréarcere a 
Clazomenio philosopho conseriprum esse dicens 
Tertium Anaxagoræ opus memorat Vitruvius à 
præfatione ad lib, Vl-de architectura his verbis : 
« Namque primum Agatharchus, Æschylo do- 
eente tragadiam, scenam fecit ét di ea commen © 
tariun reliquit. Ex eo imoniti Democritus et 
Anaxagoras de eadem re scripserunt, quemad= 
modum oporteat ad aciem oculorum radiu- 
rumque extensionem certo loco centro) consti- 

tuto, lineas ratione naturali respondere, uti de 
incerta re certæ imagines ædificiorum in scenarum 
picturis redderent speciem, et que indirects 
planisque frontibus sunt figurata, alia absce= 








de avaboxartat bavérou . 2 "Epgurnog à 
8 cote flou gnatr, Be xa0lptôn dv s@ Bestureneles re 0vnËé 
mere. Hepois & apoddv etrev, el ri Eyouatv Éypuaheis 
aoû nav sv Piov, adbdy 6 alsôveuv, Kal pris dr, bn, 
robrou pabmrh élus. h oùv aGchaî raphévrsc Bron 

2 pd 





Fes ürouvnpérur gnafr, br: 6 Ilepoañe raphyayes adrèv 

sù dwaochpuor, Buefhumabra sal der dv Urd vôsov, Gare éhéus 
wäov à xpiaë ägebvas. Plutarchus vit. Pericl. cap. 32 + 
Kat phpaua Atmelns Eypayev, eloarydesba robe à Üeta 
We vouilorras, À Jéyous map rüv Cons Érmes 

énspeñôpevo elç Tepndéa sé Aveterégau che 

'Avakayépav 8 po6ndele éEéreuhe eue Erige dx vie Er 
dews, Id. Nic. cap. 23 : AvaËæyépay elpy0évex uôMe mepte- 

agro epods. Diodorus Siculus A 39 : To robrots 
üt A vakayépay rèv coporh adéonudor va Iepcxhéou: à 
dotboüva ele robs Beode évurogévrour, us contra 
Apion. t. I p. 492 ed. Haverkamp. :’Avatayépac Gb Kia£o- 

uéung iv a! êre, vouGüvriov A Umraiwy sv fav elvar Our, 
4 aùrèv Eyn pédges Danger, Wire airèv mag’ dliyas 
isowc xavérvwaav. Olympi schol. in Arist. Meteor. 

1.5 a : dx vai rüv Avakayépav péôpor nahéga sd» Fuov Bi 





aibnpoz. diè xal 6 Avalayépes éfwarpaxioin vai 
dx roorér n roluhos; cineiv. Gorepor 8’ vexihôn Biè 1; 


dc Paropelag. Cf. Lucian. Tim. Lp. 118 ed. Hom- 
sterbus, 
(0) Diogenes Laertins lib. I, 14 : xai vélos éroguphous 


{10) Prius Anaxagoræ trim mit fragmenta ed. E, Schau+ 
bach, Lipshe 1827; Avaxagoræ Clazomenii et Diogenis 
© | are fragment recensul Gui, chou. Bonas29, 

, 6 : épléquevos orus où auyypéquaros, 
8 leve He al parsogobnes Some, lb 
LE: ol 8 évè y ourypéÿavres Mékagoc, Happevièn, ‘Ava 


Dr Plutarchus Nic. cap. 23 :"O yàe rpôroc 
+4 révruv val Oappasraror 


mm duarpiéovrac (leg. avagépovres) à 


“es Pularchus de Ha op. PTE pv 

êv 5% Beopuormplip rdv 100 
Circull quadraturam describeba, quoi all, mon de = 
bello, sed de formis goomebricis accipiunt. Conf. Montucla 
Hist math. Vp. 105 : « I est probable qu'Auavagore, qui 
était habile géomètre, sut se préserver d'y faire un bon 
teux naufrage; je veux dire qu'il sut éviter l'illnsion dont 
nous avons Lant d'exemples, anciens ct récants, et qu'il 
ue douna pas dans le ridicule de proposer de vains pa: 
ralogismes comme une véritable solution de ce pro- 
blème. » Idem p. 113: « On dit qu'il s'y occupa de la quadra- 
ture du cercle; on n'ajouto pas qu'il erut l'avoir trouvée, 
et il est probable que cela valut à la géométrie la décou- 
verte de quelques nouvelles propriétés de celte figure. » 
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dentia, alta prominentia esse videantur (14). » 
Quare Plato (15) Apol. Socr, p. 26 de pluribus 
Anaxagoræ libris loquitur. 

Haud dubie diversus a Clazomenio fuit ille 
Anaxagoras cujus de Regno commentationem 
citat Ælianus (16) Var. Mist. IV, 14. Elenim Cla- 
zomonius, ut supra vidimus, ætatem sibi procul 
a republica habendam decrevit. Quid? quod 
magnum studiun multamque operam in res non 
modo difliciles, sed etiam obscuras contulit. 
Nempe de universi ortu, de sole et luna reliquis- 
que sideribus disputavit, ac si Platoni (17) cre- 
dimus , in geometricis quoque quæstionibus ver- 
satus est. 

Idem prinins aomerum heroum facta moresque 
cccinisse ratus, ut tum virtutis tum justitiæ 
exempla hominibns praponeret, carmina ejus in 
alienam sententiam detorsit auctorque cxstitit 
allegoricæ interpretationis quæ posterioribus sæ- 
culis invaluit, Sed jam tum ejusdem studii com- 
munione cum Metrodoro Lampsaceno conjunctus 
erat (18). Quum igitur vire præclara crudilione 
atque doctrina essct, inter veteres Theophrastus 
de Anaxagora commentatus erat, cujus tamen 
libri rpôc Avaïayépav et repli tüiv 'AvaEayépou Laer- 
tio lib. V, 4a et Suidæ. v. @eopp. (19) comme- 
morati jam pridem interciderunt. 
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Reliqanm est ut Clazomenii philosophi do- 
gmata summatim exponam. Principia rerum par- 
ticulas innumerabiles et admodum parvas esse 
dixit. Hæ sunt homæomeriæ quas Aristoteles, 
Lucretius aliique Anaxagoræ ascribunt. Ipse 
rerum semina (7pnuétev orépuata) appellavit e 
quibus universum ut aqua e guttis aut aurum € 
ramontis constat (20). Mens autem motum dedit 
immoto olim cunctarum rerum acervo, effccitqne 
ut paullatim hæc universitas converteretur. Ac 
primum quidem ab exiguis initiis conversio cœ- 
pit, deinde plures materiæ partes complexa cre- 
vit, in posterum vero etiam ulterius progredietur, 
ac conversione a rudi et indigesta mole, cujus 
partes indiscretæ ct confusæ fucrant, singula 
procedente tempore segregata sunt. Ita factum 
est, ut a raris densa, a frigidis calida, a caligi- 
nosis illustria, ab humidis sicca semoverentur, 
Simul sol et luna et reliqua sidera orta sunt, 
atque ser et æther secretas sedes tenuerunt (21). 

Nimirum densa ct humida , frigida ct obscura 
in infcriorem locum congregata sunt quo nunc 
terra est : at rara et calida, sicca et splendida 
in Jlonginquam ætheris aram seccsscrunt. Deni- 
que aqua et acr in media mundi regionc locata 
sunt (22). Neque tamen illa rerum separatione, 
tanquam securi, calida a frigidis vel frigida a 





(14) Montucla #56. math. T, p. 107 : « Il y avait en effet 
panni les ouvrages d’Anaxagore nn traité intitulé : Actino- 
graphia ou radiorum descriplio, qui est probablement 
celui dont pirle l'architecte latin. » 

(15) Plato Apol. Socr. p. 20 : ste oùx eldévas Gte tà 
Avakayôpou faBlla toù Kdalousviou yéuer Tobtev Tüv 


(16) Ælianns Var. Hist. IV, 14 : Kal Avalzxyônas év t@ xepl 
Baorelas oncf, yalsndv xpñuata auvayeipaadar, yadenworepov 
ôù qulauñv touroic neptôeïvar. Cf. Menag. ad Diag. Laert. TN, 
7e 15. 

(17) l'lato Amalor. p. 139, À : "Etuyyavétmv oûv 860 tiv 
paiçaniov épilovre” nepl Erou dé, où apoëpa xarnuounv. ë- 
gutréoûnv pévrot À repl A vakayopou À ect Olvonidou épiterv. 
xuxdoue youv yoépovres éparvésnv al éyrxlioerc rivèc êp- 
poüvro toîv yepoiv énixlvovre. Proclus ad Euclid. IT p. 19 
ed. Dasil. : "Avalxyépas Ô Kdatouivoc no1kGy épfbaro xatè 
Ytometpiav. 

(£A) Diagencs Lacrtius lih. 11, 11 : Aoxet 8 rpütoc (xax- 
0a srot haBrepivoc év navtoËanÿ latopia) rAv Ourpou noinaiv 
éxognvzodar civar nepl aperñc xal Gixaronuvmns" ént ndeïov Cè 
portier to Aoyou Mntpéñopov tûv Aapbaxrvôv, yvosov 
ôvra avtod, dv al npiorov anovbäaat toù nointod nrepl Tv 
cuatxAv apayuatelav. Talianus adv. Græc. : Kal Mntp3uw- 
pos à 6 AauYaxnvoc dv +5 #epl ‘Oufpou liav ebmews êtei- 
rextat, Ravta ele &Xnyopiov petäyenv. oùte yap "Ilpav nôtre 
Anväv, oùte Ala toûr’ elvai pnaiv, Enep ol toùc nepBolou: 
avvole nal reuévm xaBäpüanvres vouitnunt, püatws ôà Uro- 
crane xal otoryelov Gtaxoounnetc. xæl tôv "Exropa Bè xal 
tôv Aya EnAxBÀ na rèv Ayauéuvova xal navrac &naëz- 
28; "Finvéc te vai Bapbapou: oùv 1à ‘Hé wal ti Ia- 


puôt the août: pÜctws Ünépyovrac, yémv olxovoulac elne 
raperoñylar, oùdevèc Bvro Tüv npoupmuéver à&vôpwne. 
Conf. Georg. Syncell. Chron. p. 149 cd. Paris, Adde Loberk. 
Aglaoph, p. 156 sed. | 

(19) Cf. Simplic. in Arist. Phys. fol. 6 b; 35: b. 

(20) Aristoteles Metaph. 1, 3 : 'Avalayopac 6 6 Klaïoué- 
vo: T1 uv fuxiq npôrepos wv sourou [l. e. "Euxeñoxdéouc], 
toïs: à” Epyoic Ürrepos, &nelpnus elvai ont tas &oydc* oyaièv 
yap Anavra ta éuorouep}, xaanep Dotwp À xp, oÙte yÜyve- 
afat al &nôdun0al enr auvyuoiaer xal Girxplaet paévv* 
G)ems À nûre yiyvenlr nôt Aanndunôn, A1 Gaprevetw 
dla. I. de Carlo HN, 3 : Avatayora: 8° ‘Epunedox2et 
évavrieos Jéyet nepl tov atotyeieav. 6 plv yap nôp xai yrv 
xaÙ té nûatoiya toûtoie atotycié nav elvar Tv capte 
xal auvrelo0se navr’ éx toutuv, Avalayopæs CE toüvavriov: 
tà yap ouotopuepñ atotyeia (Jéyew 8” oïev aépua xal dotoëv 
xal rüv toioütwv Éxaotov), &éox 8 wal nûp plyuz toutuv 
tal tév dev sneppatmv navreov elvar yap ÉxatTepov avtérv 
dE énpatuv épotouepüiv navre npnuruevov. (Crlerum Ana- 
xagoras promiscne onéppata vel ypnuata vel yonuatuw 
onépuata dixit.) His consentanra habet Arisloteles cliam 
de Gener. et Corrupt. L, ! : à pds Yap Ta ôunopepf tnt 
qeïa tÜOnsuv, olov datoëv al aapra xal puelôv xal tüv &L)ewv 
Dv éxéotou auvovupov T9 uépo: éotiv. Cf. fragm. 1; Îlem 
Plutarch. de plac. ph. 1, 3 et Lucret. 1, 830 seq. 

(21) Cf. fragm. 6. 

(22) Diogenes Laertins 11, 8 : &pyàc Ôt tàc éporouepeiac. 
xaM@nep yap x Tov dmynirov Leyopévwv Ty xpuodv ouve- 
ativat, OÜTONG ÊX TV ÉUNOLEP AY [LUYPHY TUUATUV TO TRAV 
auyrexpin0ar. xel vouv pèv àpyñv mivriaems” Tüv À cuuateov 


tr pv Bapéx rdv xarw tomnv, dr: tv yAv” tà OÙ xopa tév 


234 
pdv géo yehoïée domuv, 6 8° Gvlpuroc Érrn- 
Bebaet. 

Le Dipnosoph. lib. XIV p. 613 
D.) 


28. 'Avéyupaic 6 Exb0ne épurenele, dk rive airlav 
dvoporot lundüveat mdvrors, gr “Ore où pévov 
aürobç cà Kôux xaxà Aumoüiauv, dAXX xal rù SAGrpue 
dqaté. 

(Anton, et Maxim. Serm, xept g06vou.) 
27. Avétapats on mpùc tv droméphavrz obrbv 
Exvléuv fuodéx] “EXknvas mdvrac dayéhau 
élvar êc nüoav aoplnv, rhhv Aanédaigiavlou: +ab- 
rouct 8 elvar pobvoit cuppévuis Boüval re xal dé 
Eactar 378, 
(Herodotus lib, IV eap. 77.) 


23. ’Avdgagois à copèc émBcrxvôqueros rhv ie duré- 
Aou Bdvaquv si rüiv Exu0v Baotheï, xal rù x 
para abri duré, Dieyer Bel ph xa9" Éacrou 
Eos Éreuvov of “EMinvee rhy Suméhor, #èn xèv êv 
Endters Av. 

(Athenæus Dipnosoph. lib. X p. 428 E.) 


0. “Or 8Ù xd putin el rc Be fut mat, 
cagi Butey Avéyages Bt Es dignes, Baez 
Bu Vaud Bar toi polluer yhyvorras, You 
métne yép vie dv abrod rhv quvaixe dv rü quue | 
mocly Éont Ù 'Avéyapai, quvaixa yeydunxac 
alsypdv. Fi 8 êqne Tévo ye xdpot doxst, AXE 


SEPTEM SAPIENTUM 


fhtsoses Dipnosoph, lib:Xpag. 445 
ê] 


20. [upayevduevos ele Exullav xat vouiGéueve; x 
vépua maple sf marpièoc, modde dv êv si 
Envies, soude és xuvnyech mpùe réèchpù 
réeur® elxuiv, dk plv cv Môyoy êx r%6 EXGôoc 
cubivar, &k 8 rèv gÜévov êv ri olxelx drodé- 
bar. “vor 8 réherç EAnvexas émershoüyeæ 
Btaypnobivat. 

(Diogenes Laertius lih. 4; mosswoutéuevos 
conjecit Orellius pro vulgato voyituv.) 


MYEQNOE ANODOETMATA. 


L. ME dx süiv Aéyuv vù npdypara, SAN ECG pa 
uéruv robe Aéqous Eve où hp Evene ru Mdqua 
Fà mpdyuara ouvrehetrat, dAN Évekantüiv) mp» 
yuéruv ol Adyor. 

(Diogenes Taertius lib. 1, 108.) 

2. Ebpüv (Avdyupars) abrèv Oépoué EyétAns à 
rposapuérsovea. € Érev "AN, & MÜauv, où 
vüv dpérpou- Kai la, dass) dore Émioxeud- 
Ça. 

(Diogenes Laertins lib, 4, 106.) 
3. "Oqôn mord dv Acxrbalgon Loges èr trés 
ve dguo BE mivoc Émiardvros mal 
Dh sf pnBeds mapérot y: AC sb eee 


por Éyyeov, & rat, movhptov dxparécrepos, ru en. 


siripsst sale 


(Diogenes Laertius lib. L, 107.) 





eonvivium seurris non risisse, postea autem adiluetam si- 
miam risu excepisse dicentem , natura quidem animal lui 
esse ridiculum, hominem vero studio et Industria. 

26. Anacharsis Soylba, quam ex eo quesilum esset, 
eur semper homines dolerent : Quia, inquit, non solum 
imala sua dolent, verim etiam aliena bona. 

27. Anaeharsis ill qui ipsum in Græciam miserat [Sey- 
Aharum regi] dixit Græcos universos in omni sapientia oc- 
eupari, exceptis Lacedrmoniis ; his autem solis esse pru- 
denter respondendi et interrogandi facullatem. 

28. Anacharsis ille sapiens vitis vim Scytharom reg 
ostendens ejusque paliites monstrans, dicebat nisi quo- 
tannis Græci vilem amputarent, futurum jam fuisse, nt 
apud Scythas esset. 

29. Oculos etiam nostros femulenlia decipi aperte re- 
sponso suo ostendit Auaeharsis, ebriorum falsas esse opi- 
niones significans, Namnque e compotoribus quidam uxoren 
ejus in convivio intuitus : O Anacharsi, inquit , deformem 
duxisti uxorem. Tum ille : Ia quidem , inquit , et mihi vi- 
détur ; sed, eus fu poér, meracius mihi poculum infunde, 
ut formosam eam efficiam. 


30. Reversus in Seythiam et patrias leges evertere cre- 
ditus, quod totum se ad Græcorum imitationem cantulls- 
set, in venatione a fratre sagilia percussus interiit, festatus 
se ratione et oralione servatnm e Græcia rediisse,, invidiA, 
autem in patria perire, Nonnulli Grasco rilu sacrificantem 
occisum esse tradunt. 


MYSONIS APOPHTHEGMATA. 


1. Ne ex verbis res, sed ex rebus verba inquirassneque 
enim propter verba res perficiuntur, sed rerum éxusa verba 
consummantur. 


2. Quum Anacharsis eum reperisset æstate sfivaus art 
tro aplantem : A nune, inquit, o Myson, {empus not 
est aralro vaeare, Tam ille : Jaume, inquit, temps est 
il praparare. 


3. Solus aliquando Lacedæmonc in solitudine- ridére 
visus est; quum vero repente aliquis suyrrvenisset inter- 
rogasselque, eur nemine præsente rideret : Ob loc ipsuni, 
inquit, rideo, 


APOPHTHEGMATA. 


EITITPAMMA AAEZSTIOTON EIZ TOYZ 
ENTA ZODOYZ. 


“Exch oopoiv épée xat Émoç modtv, oùvoua, 
[povrv. 
Méxpov pèv KAedGoudoç 6 Alvôtos etrev dprorov. 
XOuwv 8 dv xolAn Auxebaluovr * yvGOt seaurov. 
“Os 8t Kopuv0ov Évate, yohoë xpatéeiw Ileplav- 
[ôpos. 
[irruxdc 008èv dyav, 66 Env yévos éx Mirudñvnc. 
Tépua 9” 6pv Biororo, Zokwv lepaic ëv AGfvatc. 
Tobç xAdovac xaxlouc 5 Biac drépnve prnveus. 
"Eyyonv qeuyer 6 OxAñs Mrudñotos noda. 
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(Anthol. Planud. lib. 1 cap. 86; Anal. 
Brunck. 111 p. 149.) 


ANTITIATPOY ELZ TOYZ ENTA Z0ODOYZ 
ETHUPAMMA. 


Enrà ocopüiv, Khedéouke, où iv vexvoouto 
[Afvôoc , 
dupl 8k Ztoupla y0wv TMepievôpov Éyer, 
Tirraxov ÿ Merulñve, Dlavra 8è Gta Mpiñvn, 
Müntoc à Gakñv, dxpov Éprioua ôlxac, 
& Zréora Xellowva, Zékuva 8ë Kexponlç aa” 
raävrac dpétlou coppoouvas quAaxasc. 


(Anal. Brunck. IT p. 22.) 





INCERTI EPIGRAMMA IN VIT SAPIENTES 
D. M. AUSONIO INTERPRETE, 


Septenis patriam sapientum nomina , voces 

versibns expediam; sna quemque monosticha dicent. 
Chilo cui patria est Lacedæmon, Noscere se ipsum. 
Periander frepidam moderare Corinthius iram. 

Ex Mitylenæis Nimium nil Pillacus oris. 
Mensuram oplimam ait Cleobulus Lindins in re. 
Ezxspectare Solon finem docet, orlus Athenis. 


Plures esse Bias pravos quem clara Prienr. 
Mileli fagisse Thales vadimonia alumnus. 


ANTIPATRI IN EOSDEM EPIGRAMMA. 


E seplem sapientibus te, Cleobule, Lindus tolit 
at Periandrum Sisyphia habet terra, 

Pillacum Mitylene, Biantem divina Priene, 
Miletns Thaïem , insigne justitiæ columen, 
Sparta Chilonem , Solonem Cecropia terra, 


: Omnes eximiæ temperanliæ custodes. 


—(D0——— 


VIL GRÆACIÆ SAPIENTUM SENTENILÆ À 
D. M. AUSONIO SEPTENIS VERSIBUS 
EXPLICAT #. 


BIAS PRIENEUS. 


Quanam summa boni ? mens quæ sibi conscia recti. 
Pernicies homini qua maximia? soins homo alter. 
Quis dives? qui nil cupiat. Quis panper? avarus. 
Quæ dos mafronæ pulicherrima? vila pudica. 

Quæ cata est? de qua menliri fama vorclur. 

Quid prudentis opus ? quam possit, nolle noccre. 
Quid stulti propriump? non posse ct voile nocere. 


PITTACUS MITYLENÆUS. 


Loqui ignorabit, quum tacere nesciet. 
Bono probari malo, quans mullis malis. 
Demens superbis invidet felicibus. 
Demens dolorem ridet infelicinm. 
Pareto legi, quisque leyem sanxcris. 
Plures amicos re secunda compara. 
Plurcs amicos rebus adversis proba. 


CLEOBULUS LINDIUS. 


Quanto plus liceat, tam libeat minns. 
Fortunæ invidi® est innneritus miser. 
Felix criminihus nullus crit diu. 


s 


— 


Jgnoscas aliis mulla, nihil tibi. 

Parcil quisque malis, perderc vuit bonos. 
Majorum meritis gloria non datur : 

Turpis sæpe datur fama minorilbus. 


PERTANDER CORINTHIUS. 


Nunquam discrepat utile a decoro. 
Plus cast sollicitus, magis beatus. 
Mortem optare malum , limere pcejus. 
Faxis ot libeat quod est necesse. 
Mullis terribilis caveto mnltos. 

Si fortuna juvat, cavelo tolli. 

Si fortuua tonat, caveto mergi. 


SOLON ATHENIENSIS. 


Dico tuuc beatam vitam, quum peracta facla sint. 
Par pari jugator conjux. Quidquid impar, dissidet. 
Non erunt honores unquaim fortuiti muncris. 
Clan coarguas propinquum , propalam laudaveris, 
Pulchrius mullo parari, quam creari nobilem. 
Certa si decreta sors est, quid cavere proderit? 
Sive sint incerta cuncla , quid limere convenit 


CHILO LACEDÆMONIUS. 


Nolo minor me limeat despiciatqne major. 
Vive memor mortis, uti sis memor ct salulis; 
Tristia cuncta exsnperans aut animo ant amico. 


SEPTEM SAPIENTUM APOPRTHEGMATA. 


3236 
‘Tu bene si quid facies , non meminiese hs est. Vita perit, morlis gloria quum moritur, 
Quæ benefacts aecipias, perpetuo memento. Quod facturus eris, dicere sustuleris. 
Grala senectus bomiui, que parills javentse. Crux est, si meluas vincere quod nequeas, 
Illa juventa est gravior, ques similis senectæ. Quum vore objurgas, sic, inimice , juvas. 
THALES MILESIUS. Quusm falso laudas, sic et, amice , noces. 
Al pimbem satis est, Ne sit el hoc nimium. 


Turpe quid ausurus te sine teste 1ime. 


a ——— 
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DE ANAXIMANDRO. 


Anaximander quem Cicero (1) Thaletis hopu: 
larem et sodalem, Simplicius (2) ejus successo- 
rem et discipulum vocat, Praxiadis filius, 
Milesius fuit. Qui quum Apollodoro (3) teste 
olympiadis LVIII anno secundo annum ætatis 
sexagesimum quartum egerit ac paullo post na- 
turæ concessisse feratur, apparet eum partu edi- 
tum esse olympiadis XLIT anno tertio vel a. Chr. 
610. Quocum congruit Euschius ad olympiadem 
LE adnotans : AvaËfluavôpos 6 Munoins œuoxde 
épuplero, ct icronymns de cadem olympiade 
scribens : « Anaximander, Milesius, physicus 
agnoscilur, » Quum vero Polycrates, Samiorum 
tyrannus , quo regnante maxime floruisse dicitur 
Anaximander, regnum adcptus sit olympiadis 
LXIT anno primo, Diogenem in mortis temporc 
notando (met” 8Aiyov) errasse conjicias, nisi forte 
statucndum sit, intelligi majorem Polycratem (4) 
qui (5) olympiade LIV floruit. 

Verum ut de placitis ejus pauca disseram , in- 
finitatem naturæ dixit esse e qua omnia gigne- 


rentur (6), vel quemadmodum Diogenes scri- 
bit (7), initium et elementum esse aflirmavit. 
Quamvis autem cuncta ad causas naturales revo- 
caret , Lamen neque aquam, neque ignem , neque 
aerem, neque simile quippiam rerum principium 
nominare solitus est, sed si Alexandro Aphrodi- 
siensi (8) credimus, mediam quandam naturam 
eo nomine affecit. Ut vero ex infinitate resomnes 
ei videbantur oriri : sic ortas et paullatim sene- 
scentes in eam dissolvi contendchat. Quocirca 
innumerabiles ctiam mundos nasci censuit ct 
rursus intcritu suo ad illa unde procreati erant 
scmina redigi. Addit porro ideo esse infinitum, 
ne quando is qui nuncest rerum ortus deficiat (9). 
Quid? quod infinitionem illam sive immensita-’ 
tem , rerum originem, omnino immutabilem esse 
ei placuit, licet partes ejus mutari arbitrarc- 
tur (10). Præterea terram centri instar constitutam 
medio loco sitam esse globosamque formain ha- 
bere. Lunam faiso lucere lumine splendoremque 
a sole mutuari. At solem tanta esse magnitudine, 





(1) Cicero Acad. Quæst. lib. 1f cap. 37. 

(2) Simplicius Comment, in Physic. lib. 1 p. 3 : Avaël- 
pavôpoc pLév, IlpzEaBou, Mudñatoc, Eaxloû yevopevoc &iôo- 
x0 xal palmes. Diog. Lacrt. J1, £ : 'Avatlpavépoc Ipatiae 
Bou Munstn:. 

(3) Diogeues Lacrtius lib. 11, 2 : Ano}oEwpoc 6 'Aîn- 
vaios, ds wat gnatv aürôv év roïç Xpoxoïc Ti deurépp ter 
tk Revrnxooths 0yôonc Ouuriaôos Étwv eivar ÉEnxovta teo- 
cépov, xai per’ dlyov teleutioat, &xuédavti nn uäalotæ 
xatà Iolvxpärnv tèv Eapou tüpavvov. 

(4) Suidas v. "IGvxos. 

(5) Conf. C. Clinton. Fast. fellen. Criernm Corsinns 
Fasi. Allic. D p. 89 et p. 118 © Diogenis loco lib. 11,3 
quem ipse emendat concludit, Anaximandrum olympiadis 
LXUS anno primo vila defunctum esse. dei tamen in 
prafat. ad Plutarchum de Plac. phil. pag. XXV oxistimat 
philosophum usque ad olympiadem LXVII vixisse, ut 
Anaximenes ipsum audire poluerit. Sed hæc omnia in- 
cerla sunt. 

(6) Cicera Acad. Quæst. lib. 11, 37. 

(7) Diogenes Laertius lib. 11, 1: Oro Eproxev àpyàv 
xal atoryeïov à &neipov, où Gtopilwv &épa À Üôwp À &Ado tt. 
Similiter Aristoteles Phys. HET, 4; qui tamen libro de Me- 
lisso, Xenophane el Gorg. rap. 2 scrihil : "Ex: Gè oùdëv x. 
Abe, péav tiva oÙgav to näv poppñv, s xai 6 Avatiavôpos 
xat 6 ‘Avakmévns Aéyouarv, 6 pv ÜGwp elvar péuevos td näv, 
Ô dé, à ‘Avatiuéme, &épa. Aliter Origenes Reful. hæres. 
p. 312ed Miller. :"Innasoc pèv é Meranôvrioc ai ‘Ipaw)det- 
tog 6 Epéntus êx nupic ânepñvavro tv yévestv, Avakipav- 
êpoz GE €E aépos. 

(8) Alexander Aphradisiensis ad Aristotelis Metaplh. li. 
T'cap. 5 p. 34 od. Donilz. : "Ev toûtote 8’ &v xx: \val'pav- 


&pos ln 6 Thv petraËld pÜaiv Déuevos, % G6Ene du'mpôveuasv 
êv vote repl l'evéceuc. Hem p. 30 : OÙ puèv yap Op énerpov 
elvas , ol 6è &épa, ol 8é riva uataËb güarv, we AvakigLavôpos. 
Idem ad Metaph. L cap. 6 p. 45 : Tlpooé0nxe 6ù ta lotopiæ 
xai tv Avaliuäväpou d6Eav, 8: &pyñv Eero tv petaëd gû- 
otv &épog te xal nupos, À Gépoc te nai Uôatoc® Aéyerar Yap 
&upotépuws. Cf. p. 46. Huc nonnulli referunt Aristot. de 
Cœl. II, 5 : "Evo yàp Ev pôvov Ünotidevrar, wa toëro ol 
ptév Udwp, où 8ë &épa, ol St nüp, ol de Üoatos mèv lentétepov, 
dépos GE nuxvôtepov, à nepréyetv pui névrac toc oùpavode 
änctpov 6v, extrema ad Anaximandrum pertinere rali. 
Simplicins Comm. ad Arist. l'hys. partim recte de Anaxi- 
imandro disputat, ut fol. 6 a, perlim prius dictorum obli- 
lus ad lib. TES, & ct 5 temerc Alcxandrum Aphrodisiensen 
sequitur. 

(9) Plutarchus de Plac. phil. lib. 1, 3 : ‘Avakipavôcos 8e 
6 Mulrotoc priat, tüv Bvtev tv apyhv elvar ro anetpov * Êx 
Yüp toutou nävra yiveobar , xai elç toùro névra pÜalpesba * 
610 xai yevväoôxr nelpou; rôcuous, ral naiv gÜelpeaOar 
elg To 5 où yiverar, Xéyer cv, Ëtx rl äanepoy éativ; (va 
unôtv éleiny À yéveotc À borotauévm. dpapräves dt oùros, 
HA éyov, té éate 10 &nerpov, nôtepov àñp éativ À Dwp À 
YA, À Ga tva oopata* éuaotave oùv, tv pv OAnv äxo- 
parvôpevos, Tà à nosoüv alriov évarpov. T0 ap anetsnv oùbÈv 
&Xo À On éativ' où Bivatar DE À Un Elvar év évepyela, &v 
uA to notobv Ynoxentat. 

(10) Diogenes Laertius lib. IE, { : wat ta pév pépn usta- 
E&iderv, to 8 näüv auerabAntov eivar. Simplicius ad Arist, 
Phys. lib. D. 9: xai tov piav xal xivoupivriv Jeyovteov 
Avatiavpos à Ipakiôou Mudnios Gnetpov tiva quatv, &À- 
Anv oûsav tv teosdpuv atotxelwv, Gpyhv Edero, Me TAv 
&täiov xivnmiv altlav eivx The Tüv Évrwv yevécewc Eleye. 
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ut non minor sit quam terra eunique purissimunr 
esse ignem (11). 

Dicit autem ex æterna rerum materia calorem 
et frigus mundi hujus nascentis tempore secreta 
esse et quendam ortum inde ignis globum cum 
aere terram cingente tanquam cum cortice arbo- 
rem circumcirca coaluisse, quo abrupto atque 
in quosdam circulos incluso exstitisse solem et 
lunam et stellas (12). Porro terram (13) nulla re 
sustentatam in aere pendere immotam, quia pari 
spatio a reliquis emnibus distet : ejus vero for- 
miam rotundam esse, nigro lapidi similem. An- 
tecedere autem solis orbem septem et viginti 
partibus lunæ, atque in summa regione esse s0- 
lem, in infma inerrantium stellarum orbes. 
Terram (14) cylindri formam habere, ita ut ejus 
altitudo tertia latitudinis pars sit. Mare (15) ait 
humoris esse reliquias, cujus major pars 
igni exsiccata, reliqua ob ardorem mutata sint, 

Prima (16) animalia Anaxi ler in humore 
nata esse statuit, corticibus spinosis ohducta, 














DE ANAXIMANDRO. 


deinde adultivre wtate ad siccitatem transiisse 
raptoque cortice non multum temporis postea 
vixisse. Quæ qu sint, initio (17) homines 
ex alius formæ animalibus natos esse asseverat , 

propteres quod reliqua animalia per se cito pa- 
scantur, solus autem homo diuturna nutricatione 
indigéat. Quamobrem principio rerum talem na- 
turam nunquam potuisse vilam tolerare ratus 
homines in piscibus innatos esse decrevit (18), 
quumque squalorum vel balænarum in morem 
nutriti essent et jam ad sese tuendos satis habe- 
rent virium, ejectos terram occupasse. Éjusden 
opinio est nativos esse deos, longis intervallis 
orientes occidentesque, cosque innumerabiles 
esse mundos (14). Sunt clio qui eum sidera deus 
cœlestes putasse testentur(20). Primus autem gno- 
monem invenit(a1) e 
riis statuit, ut solsti 













et æquinoctia notaret, 
Idem horoscopia fabricalus est ac terræ maris- 
que circuitum descripsit, quod nemo ante istam 
ætatem traditur fecisse. Etenim Strabo (22) testi- 





(11) Diogenes Laertius Hb. 14, 1: pécme 26 che 
ct, évpou rés ixéyousav, oûoav spmpoutf : cv ce 


(13) Origenes Philosophum. p. led. Miller. : 
divat peréupov Ur” oùdevèc xparougéme, pévovaav à vi 
époiav névruv éréctaav. Tè d axfpa ati Uypèv orpoy- 
voov jé (lego rà 8 oxfue aùris Uréprerv orporréder 
péan) M0p naparañouov.…clvar & vèv axe toù hou 
éxraxaumoginhaslovs sk ou, nel duréte pv 0h 
rdv Ho, xasuréres À toù; cüv dm davä éorépes 

44) Plutarchus ap. Euseb, Præp. Ev. 1, 8 :régress 8 
res sÿ pv oxfgan râv yiv xuiwipouëf , Ejuv d rocoë- 
<ov Pibos , Baov àv eln rpitoy xpèç vd KAGTOG. 

(15) Plutarchus de Plac. phil. lib. A, 16 : ‘Avoipavègos 
viv Oddagady gnouv dlvar sic mpurnc Uypasias Mifavev, 
+è iv nheiov pépec ere xüp, 5ù 8ù brokugôby Bd 
rev Éceavgiv peré6adev. Id, lib. 11, 25 :’Avatlpavgoc x6- 
don diras (ri com) dneambrrandasions vi TK, Gesep 
rdv voù #Alou nXipn rupég* ddsixeuv 8 xatà rüç Émuotpopèc 
La spoxod * Eporov yàp elvar épparale spy Poe de vrs 

viv éfide , val #Mfon rupés, Egovn plav dunvoñr 
bœus Écl. 1 p. 510 : Avaïpaväpos (soùç dorégac “t) 
ropara dipoc spoxonè, mupèc fra , maté 11 pos db 
cropluv éxnviovra Do sole cf. Achill. Tat. Isag, 
Arat. 19 p. 138 od. Petav. Tolum cœlum coutendebat esse 
memvèv nugèc perégovsa, id. ib. 5, p. 128. 

(6) Plutarchus de Plac. phil. de V, 19 : HAvatipanipos 
dv Gypÿ vemmoivu 1à mpûra Lou, phooïc meuryéquve 
xavier mpobaivobons 8 sf Hlxlos émoBaivev éni rà 
Engérapor” sai reppénnnmévou 100 pluon, êx’ SAyov xpé- 
vov perabiävas. 


di 









(17) Plutarchus apud Eusebinn Prep. Evang. f, 8 : "En 
gnoiv [4 AvaEipavipos ] 8x nat” dpyèc dE dom BG Uéorr à 
Evépeoxoc éyevnôn , dx soù và piv Œa à éaurdv rayd vé- 
paca , pévor D tèv évipuror xodvyporiou &iobat tiOmvi- 
aux” Bb nai nav” dpxùc oùx dv more soiobror Eva Due 


(13) Pitarchus Goartral Dspat. Hb üb. VIL, 8, 41 ('O 
ps 
eipeipos) br fée érremoha sè dApéroux 





Phys. 1, cap. 2,28 tom. 1 p. 21 ed. Gaisf. : Avabl savèpoc 
éxayhvaro robç dxaipouc oüpavobs 
(20) Plutarchus de Plac. phil. Hb. L 7 :'Avakineväges vob 





doripac oùpavious Beoic. 

(20) Diogencs Laertius 1, 1-2 : Eôpe &à 201 paporx xpd= 
+06 sai lornoev éel süv oucbigur dv Aaxebaipon , nai 
mer dabapivoc dv ravsodaxÿ loropig, sponéc ve nai iomps- 
plas cnpaivevra, nl dpoouéma xateowtiaot. sai VA nai 

apüros Éypaev. GG xal apalpar xa- 
racxedase, Hoc invealum Habyloniis tribuit Herodolus lib. 
14, 109 : Médov pv yég mal yépove xl rà wxobena prépa 
ri hpépnc raçè Bofulaviuv Huañov o "EXmves. Pro Anaxk 
mandro cui Græci guomonices cognitionem debent Anaxl- 
mesem nominat Plinlus Hist, nai. lib, 11, 76 Lis verbis : 
« Umbrarum Lauc rationem et quai vocant gnomonicen 
luvenit Auaximenes Milesius , Auaxlnandri ( de quo dixi- 
mus) discipulus : primusque horologium, quod appelant 
sciolhericon , Lacedæmouc osteadit. » Cf. Suidas v. rws- 
guv el Huorgémiov. Vid. elium Salinas. Plin. Exerc. 


PE) Strahe Wb. 1 cap. 4, D, 7 ed. Cu : 
mpérouc 140” "Oynpov Go gnoiv 

+6 Gadoù yeyovéra ypaoy sai xodrmy, Fa amer dv 
Mafrov” sèv plv er énboïve rpütes vuogpagubr mf- 


“Ov roùc 


ANAEIMANAPOY 


ATIOSIIAZMATIA. 





1, “Atavra yhp À dpun À EE dpync Toù Ôb delpou 
cûx Éotuv dpyn° eln yäp àv adroù mépac. Érr Àt 
xal dyévntov xai dpOaprov, &ç dpi Ti oùga * 10 
te Yhp YEvOueEvOv dvdyxn TÉAoÇ Aabeiv, xal ve- 
Aeurh naonç dati pÜopäs. Bio xadanep Xéyousv, 
où tabrnç dpt, GAX abtn tv Av elvar Soxei 
xalmepréysiv Étavra xai rüvra xubep- 
väv, Gç paaiv Boot ph motobot rap rd druper 
dAaç atlas, olov vouv À prhlav, xat Toùr’ elvat 
td Oeiove &Odvarov yàp xat dvukelpoy, dx 
pnoiv 6 AvaËluaväpos xal of mheïotor tüiv uato- 
XGyuv. 

( Aristoteles Phys. 111, 4. Hic vois ad 
Anaxagoram, gule ad Empedoclem refertur. 
Cf. Origines Philosoph. p. 11 ed. Miller, : 
Obto [6 A vatlavôooc] dpxhv Épn rüiv Evremv pÜatv 
tuvk vo drelpou, &E Àc ylyvecbai roùc oùpavobc 
xal tov év adrois xdouov (leg. cum Rittero xal 
rod xdsmouç). Taërnv à atôtov elvat xat dyhpen, Àv 
xal navraç mepiéyev vobs xéauous…. mpoc Ô 
roûtw xlvmaiv dféiov elvar, dv À ouuôaive yl- 
VEGÛa voùs oùpavous.) 

3. ‘AvaËtuavôpoc... &pyÂv te xal avorgeiov elpnxe 
rüiv Gvruy 1ù Ensipov, mpütos ToUTO rovoua xo- 
pÜoac ras dpxnc. éyet 0’ adrav pire Dôwp prive 


1. Omnia enim quæ exstant aut principium sunt, aut € 
principlo orla : infnili autem non est principium ; exsct 
enim ejus finis. Præterea id neque genilum neque iuleritu- 
rum esse convenit, quia principium est. Etenim quod ortuin 
habuit, id finem inveniat necesse est , atque omnis corru- 
ptionis quidam est lermidus. Quamobrem, ut dicimus, 
non hujus principium est, sed hoc cæterorun videlur esse 
principium et conlinere omnia cunctaque gubernare, 
quod ipsum affirmant quicunque non alias causas proter 
inlinitum faciunt , velut mentem ant amicitiam, et boc esse 
divinum. Est enim immortale el inleritus expers, 
quemadmodum Anazsimander et physicorum  plerique 
dicunt. 

2. Anaximander rerum principium atque elementum in- 
finitum vocavit, primus hoc principii nomine usus. Dicit 
aulem id neque aquam neque alhud ex 1Îlis quæ clemeuts 
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dAdo vu tüv xakoupévuv elvar otoryeluv, d\A 
Étépav vivk qÜoiv Ametpov , && Àc Éravrac yiyve- 
GÜar robç oÙpavobs xat tobc £v abtuis xogpoUg ” EF 
Bv 8 À yéveols éd voïç oùot, xal rhv pOopav els 
radrk ylyves dat x at à To x pewv ÜLÜdvVEr ya p 
adta tÜoivxalôlxnv rncdôtxlas xarà Thv 
TOÙ ppôvou Takiv, romrtixwtépors Évouactv adtà 
Aéyuv. Ôfhov Ôù 611 vhv el SXAnAa petabokdv 
Tüv veocdpuv aroryeluv obros Deucduevos oùx 
AElwoev Év te toËtuv bnoxeluevoy moiñat, &AÀG 
tu Ado rapà Tavra. obroç 8Ù ox SARotoupÉvou vob 
ovoryelou rhv yéveaiv motei, dAX' Groxptvouévuv 
rüv évavtluv d1à tic aidtou xivroewç* dd xal Toi 
nel 'Avalaydpav voürov 6 ‘'ApiatotéAnc aœuvé- 
tabev. 

( Simplicius Comment. in Aristot. Phys. 
fol. G. a.) 

3. "Evoüoaç yäp tüç Évavriotntag Ev ti bnoxetpéve 
dneipu, Ovrt à cupratt, ÉxxpiveoUai qnatv Ava- 
Eluavôpos, mpüiros adtoç dpyiv évouaoaç T0 bro- 
xelevov. évavriorntes Ôé elor Gepuov Quypov, 
Enpôv bypov xal af “Aa. 

{ Simplicius in Aristotelis Phys. fol. 32 b. 
ôvre À auwuart cum Prellero scripsi; vulg. 
vs douwmatz. | 


appellantur esse, sed aliun quandam naluram infiuilam e 
qua cali omnes mundique qui in illis sunt gignantur; e 
quibus vero oriautur res, in eadem illas necessario rursus 
corrumpi : sic enim eas {emporis ordine injustilix pæ- 
nas dare et supplicia lucre, pocticis hæc verhis enun- 
liaus. Cxtcrum apparct hunc mutuam qualtuor clementa. 
rum mutalionem inlnitum noluisse corum unnm aliquod 
civteris subesse decernere, sed alind quodpiuu atque hive, 
At hic quidem non elementi varialionc generalionem efli- 
cit, sed contrariis motu sempiterno secretis. Quocirca et 
cum Anaxagora eum ÂAristoteles conjunxit. 

3. Contraria enim quæ insunt in subjecta infinitate 
eaque corporea excerni ait Anaximauder, qui primus sub 
jectam matoriam principium nominavit. Coniraria vero 
sunt calida frigida, arida humida et reliqua. 
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SA SE HA HN ER HAE PRES MEHR ES HAE RER 
DE ANAXIMENE. 





Anaxiümencs, Eurystrati filius, Milesius fuit, 
Hunc Apollodorus in Chronicis apud Diogenem 
olympiade sexagesima Lertia esse natum ac circa 
illud tempus quo Sardes captæ sunt diem supre- 
mum obiisse testatur (1). Atqui Sardes quas bis 
in hostium arbitrium et potestatem venisse con- 
stat, combustæ sunt secundo olympiadis septua- 
gesimæ anno vel a. Chr. 499. Itaque nisi philo- 
sophum juvenem rebus humanis exemium esse 
statuammus, Diogenis verba mendo laborarc ve- 
risimile est. Neque tamen alii scriptores certiora 
verioraque tradunt, e quibus Origencs (2) cum 
primo olympiadis quinquagesimæ uctavæ anno 
floruisse, Suidas (3) olympiade quinquagesima 
quinta in hanc vitam profectum esse vel vixisse 
(yeyovévar) auctor cst, quo tempore Cyrus expu- 
gnatis Sardibus Crœsum regno spoliavit. In hac 
testimoniorum paucitate nemo imirabitur viros 
doctos quæ in veterum monumentis desiderantur 
conjecturis explere voluisse. Sed varias illorum 
ac discrepantes sententias referre supersedemus ; 
unum memorabimus Heynii inventum qui cum 
Simsono transpositis aliquot verbis Diogenis 
locum sic constituit : yeyévnrar pêv...nepl Tnv 
Xapôewv Ewotv, éreleutnoe ÔÀ 17 Ey dAuurmiaët. 
Conf. Fabric. Bibl. Gr. vol. IT p. 651 ed. Harl.; 
Clinton. ad Olymp. 58, r et p. 356 trans. Krig.; 
GC. F, UMermanni de philosophorum Jonicorum 
ætatibus disputationem, Gottingæ 1849. Prodi- 
tum est Anaximenem Anaximandri (4) auditorem 


fuisse, quod credibile videretur, nisi temporum 
ratio obstaret. Intelligitur certe e dogmatum si- 
militudine, Anaximencm post Anaximandrum 
philosophatum esse. Falluntur autcm qui eum 
Parmenidis discipulum faciunt. Qua de re dixi 
in præfatione ad Parmenidem. 

Præcipua ejus decreta hæc sunt. Placct (5) ei 
rerum principium aerem esse, ex quo omnia 
nascantur et in quem omnia interitu suo redeant. 
Îta, inquit, anima nostra, quia acr est, idcircu 
nos tuetur et regit, totumque mundum spiritus 
atque aer continet. Jlunc genere infinitum, qua- 
litatibus finitum vocavit (6). Quippe per se infi- 
nitum illum rerum parentem esse dixit, sed ea 
quæ ex eo orirentur definita (3) : gigni autcm 
terram, aquam, ignem, lum cx his rcliqua. 
Oriri (8) enim cuncta aere vel densato vel rare- 
scente. Præterea motun ab omni æternitate esse. 
Nimirum concrescente aere primum procreatam 
esse terram latissime patentem, ideoque optimo 
jure eam aere inniti. Porro sulem et lunam ac 
cælera sidera a terra originem habere. Solem 
igitur terram esse præ se tulit ac motus celeri- 
late calidissimam nactom esse naturatm, Astra c 
terrenis bumoribus exstitisse censuit (9). Scilicet 
vapores excitati paullatimque rarescentes in 
ignem conversi sunt, qui ubi sublimis abiit, cf- 
fecit ut stcllæ exorirentur. Idem sidera non supra 
terram, sed circa terram moveri aît (10). Materiæ 
contractionem ac densationcm appellabat fri- 





(1) Diogenes Lacrtins lib. JI1, 3 : Avaktuévmne FEüpustpa- 
tou AMuhnto:...xal yeyévnrat puév, xa0& pnatv ‘Ann16Ge- 
çoc, 19 ÉEnxootÿ tpltp dduuridlt ” érelkeütnoe Cè nepl vv 
LapBecv Œuwoiv. Eudocia p. 55 : Oüroc tèv Biov xaréorpebz 
repli rv Läpèenv Æwotv. 

(2) Origenes Philasoph. p. 13 ed. Miller. : Oÿto; fxuase 
rtpl Étoc npdrov tic nsvimunotic dy8onc dluuniéôoc. 

(3) Suidas : léyovev év tÿ ve’ (leg. vn') "Olvpnuaët év rÿ 
Lépôecuv &lwae , Ote KÜpoc 6 ITépone Kploov xadeïley. 

(4) Diogenes Laertius lib. J1, 3 : Avakipévnc..….fxoucev 
Avakuéväpou Emo: dé xal IlappueviBou paaiv &xoüoat aÿtôv. 

(5) Plutarchus de Placitis phil. lib. ], 3 : ‘Avakquéwms GE 
6 Mumaroc épyhv téiv Évreov àépr anephvato* Ëx yap ToUtou 
1a névra ylveofar, rai eiç aûtov niv &vxkveoQat * oiov à 
Yu (enciv) h hperépa, dip oboa, ouyxparet huäc, xal 
EAcv rôv x6guov nvweüpx xal &ño nepéyet. Cf. Aristotclem 
Meanhys. 1, 3. 

(6) Pliutarchns apud Euseb. Præp. Evang. I, 8 : ‘Avalr- 
pivmv 86 onat thv tüv Slwv dpyñv tèv &épa elxeïv, xal ToU- 
tov elvar t@ pv yévet &neipov, rats ÔÈ rep} aûtèv notôtnot 
wpopévov. Minus recte Diogenes Lacrtins lib, 11, 3 : Oùtoc 
Gpyhv &épa Eine nai TÔ AnErgov. 

PHILOS. CRÆC. 





(7) Uicero Acad. Quæst. lin. 11, 37; paulo aliter Sim. 
Plicius Comment. in Arist. Phys. fol. 6. a ? ‘Avatipévne 8 
Evpvatpétou Milñotos, étaïpns yeyoviuc 'Avakipévépou , mia 
HV tv Ünoxempévnv qÜaiv xal Gne:pôv pnoiv, Goxep éxeï- 
vos , oÙx dôprotoy À aonep éxeïroc, &XAX& nai oprouevnv, 
Gépa Réyewv aûrnv. xévnatv 8è xai oûtoc àfütov roueï, à’ Av 
xal TAv perafolñv ylyvesBt. 

(8) Plntarchus apud Euseb. Prap. Evang. I, 8 : l'evva- 
OÛat 8ù révra xat riva nüxvwOtv Toûtou xal n&liy &paico- 
uv. tv ye pv xivnotv EE alwvos Unäpyeiv. nuouuévou 8 
TOÙ &époc npwtnv yEyevñodar Réyerv tv yAY. ndateïav L&)x 
80 xal xata Aéyov aûrhv énoyeïn0a &épr' xai tÔv Altov nai 
TV GEmvnv nat ta doina &atpa Thv pyv tAs yevédews Êx 
vhs Éyetv. &nopaiverar yoëv Tov fliov yAv, Où Où tv éEetav 
xÉmaiv xal prila lxavis Oepuorétnv xivnoiv (leg. güaiv) 
Aa6eiv. 

(9) Origenes Philosoph. p. 12 cd. Miller. : l'eyovévar 6ù 
ta &otpa êx yhc dix TÔ tv lxpéba dx tabtne avioraoôar, 
épaoupévne td nüp yivesdar, x 8ù ToU nupèc perewpiKopué- 
vou toÙç &otépas auvlorandar, 

(10) Diogenes Lacrlius lib. 11, 3 : KiveTo0ar Ôù tà &otpa 
ox bnèp yhv, AdQ nepi Yhv. 
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gus, laxationem ejus et raritatem calorem (11); 
am ob causam noninepte dici calida hominem et 
frigida ex ore emittere. Halituu enim compres- 
sum labiis ac densatum fieri frigidum, emissum 
aperto ore ob raritatem calescere. Qualem deo- 
rum naturam Anaximenes finxerit, e diversis 
veterum testimoniis colligendum nobis est. Nam 
Cicero de Nat. Deor, L. 10 : « Anaximenes, in- 
quit, aera deum statuit eumque gigni esseque 
immensum et infinitum et semper in molu, » 
ntra Augustinus de Civ. Dei VILL, 2 : «Omnes 
rerum causas infinito aeri dedit, nec deos nega- 
vit aut tacuit, non tamen ab ipsis aerem factum, 
sed ipsos ex aere ortos credidit. » Hic antiqui 
philosophi sententium aceuralius expressisse vi- 
detur. Similiter Origenes Philosoph. p. 12 ed. 
Mi :'Aéga drigor Égn she apr vas, db «à yi- 
vépeva, dk yeyovéra xai và dadueva, xal Oeobe xal Usïa 
yiveotau, à 8 Rourk dx süv robrou droyévuv (12). 

Quod reliquum est, nemo dubitat, quin Anaxi- 
menes placita sua litteris consignarit, quum 
Jonica dialecto eaque simplici et inaffectata usus 
esse feratur (13). Sed unum seripserit librum an 











(11) Plutarchus de Prim. Frig. €. 7 : à yäp ovordldèpe 
vov abris [re One ] xai muxvobuevos buypèv elvai gras, sù 
8 égabr ral 10 {ahapév, uôtus mu dvopésac sal 16 
part, Lepyév: 8dev oùx énerbraxc Méyesllas vd al Leppà rdv 
évbpurov êx roù aréparos ral Juypà pelkéva* Yéyera yp 
À vo muse xal murvulelox toic éleou, veupévou 
8 roù aréparos éxnémrouca yéyveras Gepuèv Ur Lavéeneos. 
Conf. Origenes Philos, p. 12 ed. Miller, : 53 8 elgo: +oÿ 
dépo: ooütor, étay pbv éuaubraros à , der &maov , Brhod- 
Ga 8 sp quxp® , rai «bep, al ci varepi, xai Gi 


vèe 
gros qaiveabar* brav 22 alé rà Barérepor BryuDÿ , môp Yi 
velo, péau 8 érav elç dépa murvoÿevon [add peraGdg}, 
LE âigos végos érorheo0ÿ (leg. éorcheïobat } xati rv né 
Insuv, Étt 2 pay Bou, drt maloy rumobéves iv, ra 
is 1è péuorz muvéraror Mboug. dore rà xvpérare rie 
yevéceux bvavria dlvat deppév ve mal quxpév. Simplicius in 
Phys. fol. 32 20e Avatyséme dpasoduevoy plv cèv dép mûp 
Yirveobal gn, ruavodpevos à dveuov, deu végoe, ele ne 
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plures ignoramus. E posterioribus philosophis 
singularem commentationem de ejus disciplina 
ediderat Theophrastus (14). 

Fuerunt et alii Anaximenes, quorum duo Lam 
psaceni, alter rhetor, historieus alter, laudem 
sibi studiis suis pepererunt. De utroque vide 
Menagium ad Laert. IL, 3 et quos citat Fabricius 
Bibl. Gr. vol. I pag. 652 ed. Harl. Tertium 
Anaximenem Chium Sophistis adnumerat ueii- 
nus in Aetione sive Herodoto tom. IV pr: 118 
“beriag re 6 émyépuoc aèrüv [’Hhekuv] aoÿiotie, 
xal Hpélixos 6 Kéioç, xai Avaltévne 6 Nic, wa 
Dis 6 ’Axpayavreivog xrA. (15). Horum élarissinis 
fuit plurimumque auctoritate valuit hetor (10), 
eujus sententias aliquot servavit Stobeus Flo, 
XXX VIN, 44-45 ; XLAX, 273 XCVI, 212 XVI, 
5 et Eclog. lib, 1 cap. 7, 17 tom. I p? 6h ed. 
Gaisf. Nauique dicta illa, practerquaun qd vie 
toris mentio fit Flor. XLIX, 17, philosophe 
ascribi attici sermonis elegantia vetat, A] 
tamen Stobæum quæ de Anaximenis Milésii pli» 
losophia in Eclogis habet aut ex ejus libro’aut 
ex aliorum scriptis excerpsisse, 


näoy Cup, eleu viv, Eva Mlovs, rà 8 Aa Éxtoürue 
En yap robrou pévou Beégpaoros dv tj loropia rh juan 
cle wa rhy RÜevoav. 

(12) Oum Cicerone fere cousentit Siobæus Eelog. ue 
1, &ap. 2, 29 om. 1 p. 21 ed. Gaisf. : 'Avatiav@poz Bmepr 
varo robe dxelpou; obpavob: baoûs” Avalquévm: rèv dépar def 
8 Uranobuee dt süûv ôrue Jeyouérun tas Éveunodans A0 
ronds À roïe ciao Buvdperg. 

(13) Diogenes Laertius lib. 11, 3: Kéypnrai te ÿhüoog 
“éd ém)ÿ val émapirew. Eandent Hecatao Mitesiô. Wii 
Mermogenes de Gener. dicendi 11, 12, 6 : r9 Awdéere de 
dxçére ‘lat vai où pauyuém xencaueves Où mark tèv 
Mlpéboroy moxidg , rrôy doruy Eveud ve MEsux moumetuée. 

(14) Diogenes Laertins Hib, V, 42 : Hepi vüv Avabqué- 
ou, ae 

(15) Vid. Coraem. ‘ax. tom, HE pag. 181. 

(16) Quos ita memorat Diogenes Laertius lb, 14, 3 : le 
yévan à xai Gi dde, Aauarmvoi” fétup nat Laropouie , 
Be gs Hs û Fès Aefiviqou mpéters 
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Anaxagoras (1) Clazomenius, natus primo 
olympiadis septuagesimæ anno patre legesibulo 
vel Eubulo, divitias ct nobilitatem em animi 
magnitudine conjunxit Namque ut discendi 
quærendique delectationi toto se dederct animo, 
agros et patrimonia sua fertur reliquisse. Quin 
eliam , si fides Valerio Maximo {2}, quum c diu- 
tina peregrinatione patriam repetissct possessio— 
uesque desertas vidisset : Non cesser, inquit, ego 
salvus, nisi istæ periissent. Quum igilur quictem 
etolium sequeretur, à regendis civitatibus sese 
abstinuit czæterisque rcbus posthabitis in una 
philosophia quasi vitæ suæ tabernacuhun collo- 
cavit (3). Erat vero illa tempestate Atheniensium 
urbs politioris humanitatis mater laudandarum 
que omnium artium domicilium. Quare vicesima 
ætatis anno Athenas concessit, ubi triginta anuos 
commoralus est (4). Sed quominus eum ab Ana- 
ximene disciplinam accepisse putemus, quæ fuit 
multorum veterum opinio (5), temporum ratio 
obstat. Vixit autem Anaxagoras usque ad olym- 
piadem octogesimam octavam, cujus primo anno 


oo << 
ne ne enEne 


septuagenario major mortem cum vita con: - 
tavit. 

Discipulos sive familiares cum alios habuit, 
velut Archelaum, tum clarissima Græciæ lumina 
Periclem atque Furipidem. Quippe ut ille (6) ce 
Clazomenii hominis schola excellens prodiit ora- 
tor, quad rerum divinarum humanarumque co- 
gnitione repletns plus prudentiæ quam cæteri ad 
rempublieun administrandan afferebat : ita hic 
ab iisdem disciplinæ initiis profectus ad tragædiæ 
cotharnum philosophiæ majestatem adjccit. Ft 
Euripides quidem scenæ præsidio ab adversartis 
Intus quomodo Anaxagorca sapientiæ præcepta 
sub aliena persona in hominum celebritatem 
produxerit civibnsque commendarit, multi ojus 
versus et cffata declarant (7). Alter vero Græco- 
rum sine controversia princeps belli pacisque 
artibus magistri decreta ita ad vitæ usum con- 
tulit, ut simul rempublicam simul se et ma- 
gistrum prudentiæ armis tueretur atque defen- 
deret. 

Nam quum mali ac seditiosi cives Periclis po- 





(0) Dingenes Laertius lib. 0E, 6 : A valaynpnc ‘Iynetfouhou 
à FuGnvdou Kiatopéviuns . . .. oùtnç etyevelg xal nAovte 
Ctapépev ñv, &J)à xai peyaloppoaüvn, 8: ye ta natpiia na- 
peympmaoe voie nluelms. airexdeic yap dr’ attéiv wc ad, 
TE oùv, Egn, oùy buets énuedetoe ; Plalo Hipp. maj. p. 233 : 
xataetphé stay yao aût@ noÂGy yenpétev xatTape)ñTa, 
xai anokésar näivra oÛtuwc avtov avénta copitendat. l'lular- 
chus Pericl. cap. 16 : Kai rnv nlzlav éxeïvos éEéline ai tv 
Jropav &pfnev pyhv xai un}66ntov Ün’ éouatxopou xai pe 
vadloppoouvns. Cf. l'hilo de Vit. Contemp. p. 473. Uimor. 
celog. 111, 18 p. 84 ed. Werusdorf, Cicera Quast. Tusenl, 
vV, M. 

(2) Valer. Maxim. lib. VITE cap. 7. 

(3) Cicero de Orat. JJ1, 15. 

(4) Diogenes Lacrtius lib. IT, 7 : Aéyetae Ôt xat Thv Léo. 
Eou ButBaatv elxootv réiv elvar, BeGteoxévar 6è É66ounxovta 
êvo. gnst 8” ’Anok]oBwpae dv toïe Xponnols YEYEVA T0 autToY 
19 É68ounrxooth dduumat , telmrivar Ô to npwtp Etes tas 
ôyonxootñ: dyéon:. fotato à gilocogeiv Alnvnatv éni Kad- 
Aou, étav etxootv dv, &s pnot Anprtptos # dalnoeb: év tÿ 
Tüv apyévrev avaypæph * ÉVO& xai paotv aûtèv Ern Gtatpihar 
tpréxovta. Cwlerim èy8onxootice 6y8on: recle posnerunt 
viri docti; vulgo legitur 1%: 6Sopnxootñ: 0yôon: quod præe- 
cedentibns refutatur. 

(5) Diogenes Lacrtius lib. IT, 6 : oütos Axousev A valtuévous. 
Strabo lib. XIV p. 645 : K)atopévios 8 Av àvp émipavhs 
Avatayopas à puotrés , 'Avatmuévous éprnrs roù Munolou. 
Cf. Cicero de Nat. deor. lib. 1 cap. 11. 

(6) llalo Phœædr. p. 270, À : Iposneouv yap, oluu, 
totoutim vtt AvaEayôpg , petempoñnyias éprAntDels xal En 


pUotv vou te xai dvoias &prôpevos, &v 8 népt tèv noddv X6- | 
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yov énoeïro AvsËnyépr:, Évreuev eDaunev Éri thv téiv doyen 
Tépvnv to mpôspopov adtÿ. l'intarchns l'ericl. cap. 4 : ‘O 2à 
nheïata Ilepixdet auyyevouevos xal paiota nepideis Oyxov 
avt 2al ppovnpa érpaywyinc ÉnbplËTTEpov, Ohms TE pLetEm- 
plous xal ouvetaoac 1à atiuux tou nu 'Avalayôqus nv à 
Kdaïouévios , dv ot tôt’ &vüpwnor Noëv npronyopeuev, Eire 
Tv JÜveaiv aÙtroù peyadnv el quatoloylav xal neprrrhv Ota- 
paveïsav Dauuasavze:, El” ôts toïc 6louç npitoc où tÜynv, 
000" avayxnv, Staxonprseumc äapynñv, &X)à vouv énéctnoe xa- 
Onpov xal éxpatov épuepuyévo nüaot toic “A ÂotÇ anoxpiovra 
toc opotomepelac. WU. cap. 5 : Todroy bneppuax tôv évôpa Dau- 
pasas 6 Mepooñe rai th: Reyopévne petempoloyias xai pe- 
taostolerylac bnonundarevo , où pLovoy &x Emixe tè ppovnpa 
goBapoy ai tov Aéyov dnhèv elye xai xadapôv dyAxs xal 
ravoupyou Bwpoloylac, &)Aà xxi rposwnou atataaiv &ôpu- 
ntov el: yéleota, xai nogoenta nopeias xxÙ xatagTzo}NV Kepi- 
601; npôc oùBèv éxrapartopévmv raBoc dv Trw Léyerv xai nlxrua 
pue a0opuBov xai ga totauta névra: Bauprotés éEénintte. 
ll cap. 8: OÙ povov 5È radra th ‘\vakayopou auvouaiac 
anélaune Ileprrdñc, &Ala val GstorBarmovias ôoxeï yevéodat 
xauréptepoc, Éon mpôc tà petémpa BauBoc dcyatetar roïc 
adruw te toUtuwv t@c atlas &yvoouar xal neol +ù Deïx Sauo- 
var xai tapatromévots à’ &netpiav autav’ A7 6 pUatxÔG )0YNS 
analattov avril tic pobepäc xal pheyuarvousnc dertbarpovias 
tv aopaññ pet’ élnideov Gyalwv edaéGerav évepyéketar. Cf. 
Plato Alcib. 1 p. 118. c. Demosthenes orat. amat. p. 1414 
ed. Reisk.; Himerins orat. 23, 4 p. 772 ed. Wernsdorf.; 
Themist. p. 384 ed. Petav.; Æl. Aristides tom. JIT p. 
218. 

(7) Vid. Valcken. diatr. in Eur. fragm. cap. V n. 34 
sc. 
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tentiæ inviderent eamque quoquo modo labe- 
factare cupientes virum bene de patria meritum 
impietatis accusarent, quod patriam religionem 
et majorum sacra contemneret, cum iisque ho- 
minibus commercium haberet qui novos deos in- 
ducerent, manifesto boc crimen ad Anaxagoram 
rerum naturæ interpretem pertinebat. Neque 
enim ignoscere volebat hominum istorum pra- 
vitas Anaxagoræ statuenti (8) et solemesse igneam 
ferri massam et hanc rerum compagem atque 
universitatem olim unum in corpus confusam 
fuisse nec nisi mente paullatim ordinatam ad 
eam quam admiramur pulchritudinem perve- 
nisse, Quapropter simulatque Pericles se cum 
Anaxagora in periculo versari animadvertit, ipse 
quidem inimicoram insidias effugit, Anaxago- 
ram vero ita tantum capitis discrimine ex irate 
plebis invidia orto liberavit, ut ejus consuctudinis 
suavitate in qua per multos acquieverat annos se 
ipse privaret eumque clam Athenis abduceret. 
Quo facto Anaxagoras Lampsacum profectus ibi 
diem suum obiit (9). 

‘Transeo ad ejus scripla quorum de numero 
inter s0 dissentiunt veteres, Ac primum quidem 
librum de rerum natura compositum edidit, cujus 
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fragment (10) tan accurate recensita quam di- 
ligenter conversa e Simplicio infra afferemus. 
Tolis operis mentio fit etiam apud Diogenem 
Lsertium lib. ÏI, 6 (11), qui eum unum duntaxat 
volumen lib. I, 16 divulgasse auctor est. Neque 
dubium quin in hoc de rebus naturalibus com- 
mentario causas collastratæ et obumbratæ luniæ 
reddiderit, siquidem id argumentum aperte et 
audacter ab eo tractatum esse Plutarchus (12) 
memoriæ prodit. At a physica ratione abliorret 
libellus de quadratura ï quem ei tribuit 
Plutarchus (13) De exsilio cap. 27, in carcere a 
Clasomenio philosopho conseriptum esse dicens. 
Tertium Anaxagoræ opus memorat Vitruvius in 
præfatione ad lib, VAI de architectura his verbis : 
« Namque primum Agatharchus, Æschylo do 














iquit. Ex eo muniti Democritus et 
Anaxagorss de eadem re scripserunt, quemad- 
modum oportest ad aciem oculorum radiv- 

extensionem certo loco centro consti- 
tuto, liness ratione naturali réspondere, uti de 
incerta re certm imagines #dificiorum in scenarem 
picturis speciem, et quæ in directis 
planisque frontibus sunt figurata, alia absce- 





(8) Diogenes Laertius Ub. IE, 12-14 : Zeoclev pv rap 
gras dv 5% diaboyÿ rôv pÜocépuv, Urd K)éuvoz abrèy doe- 
Gtias xpibrivar , diôre rdv fluo éèpuv Eheye Bténupoy ànoo 
moapérou à bnp abroû Hepodéoug roû pabnrod , névre va 
dévrouç Enpuubivar xal quyañeulfivar. Lérupos 8’ Év rois Blot: 
ürd Gouruäisou pnalv eloaxéivat viv Guns, éverolrevaz- 
péveu 1$ Mepuiet, mel où pévoy avebeiae, S2à xal pt 
aus, xal énôvre xavabaabtivat avérou . . . "Éguuxnos à 
49 sole Blois gnabv, Gt wabale On èv ri Cerpusenelis ceOvrké- 
nevoç. Hagodie 8 mapellüv éimev, #l 51 Exouowv Éyxahuty 
aûg aerd sèv fiov, cddèv 8 slsévcu, Kal pv érû, Et, 
roûrou pabnois ele. 1 ab Bumbohate éraplévrsc morale 
sèv vperuv, &AX épol mellvres pers. xal àgelün. oùx 
éveyaèv à vi ÜGqur daurôy éEyayev. (lime Lampsacum 

- abit, Vid. not. 9.) ‘epéivuos GE dv si Gevrége rü omopd- 
Env bxopympécu gnoir, rt à Ileguudie raphyayes aù 
rù Bxacrhptov, Gebfumréra ua lentèv Urd vécuu, dar 
päer À er äpebñvas. Plutarchus vit. Periel. ep. #2: 
Kol poux Atoxelène Erpahev, Sosrthderbe us à sobc sà du 
4 voulovras, À Aévous spl Tüv patapolu Wlécuevres 
émspnbôpevos lc Dspodéa à ‘Avaterépou cv Oxévorur . 














Be roodrér n rohefous elmeiv. past} ets Ba hi 


Tlepexhéous fmcopelac. Cf. Lucian. Tim. 1p. 118 ed. Hem. 
slerbus. 


(9) Diogenes Laerlius Mb. IL, 14 : sal os dnoxmpécr: 


 Adyubaxov, adrôtt xatéospepev. 

(10) Prius Anaxagoræ Clazomenil fragmenta ed. E. Schau 

hach. Lipsiw 1827; Auaxagoræ Clazomenii et Diogenis 

Apolloniatæ fragmenta recensuit Guil, Schorn. Bonnæi829. 
{11) Diog. Laert. I, 6 : éphépevos oûres ob cuyyrpéuuerec 

à don Hféu rai péraogpéres fepmevpiver. Id. lb, L 

16 : ol BE dv Év auyrpépavres Mouooc, Tapjuswm, ‘ver 


5 Plutarchas Nic. cap. 28 : *O yèp späroc 
+2 mévouv xal Gopfalsécarov spl 


de 








Pau LL 

bello , sed de formis goometricis accipiunt. Conf. Montucia 
Hist. math. LP. 105 : « ‘1 est probable qu’Anaxagore, qui 
était habile sut se préserver d'y faire un Lon- 
teux naufrage; je veux dire qu'il aut éviter l'illnsion dont 
nous avons lant d'exemples, anciens et réconts, et qu'il 
me douna pas dans le ridicule de proposer de vains pa- 
ralogismes comme une véritable solution de ce pro- 
blème. » Idem p. 113: « On dit qu'il s'y occupa dela quadre 
ture du cercle; on n'ajoute pas qu'il crut l'avoir trouvée, 
et il est-probable que cela valut à la géométrie La décou- 
verte de quelques nouvelles propridiés de cotts figure. » 
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dentia, alia prominentia esse videantur (14). » 
Quare Plato (15) Apol. Socr, p. 26 de pluribus 
Anaxagoræ libris loquitur. 

Haud dubie diversus a Clazomenio fuit ille 
Anaxagoras cujus de Regno commentationem 
citat Ælianus (16) Var. Mist. TV, 14. Etenim Cla- 
zomenius, ut supra vidimus, ætatem sibi procul 
a republica habendam decrevit. Quid? quod 
magnum Studium mullamque operam in res non 
modo difficiles, sed etiam obscuras contulit. 
Nempe de universi ortu, de sole et luna reliquis- 
que sideribus disputavit, ac si Platoni (17) cre- 
dimus , in geometricis quoque quæstionibus ver- 
satus est. 

Idem prinms Tomerum heroum facta morcsqne 
cccinisse ratus, ut tum virtutis tum justitiæ 
exempla hominibus proponeret, carmina ejus in 
alienam sententiam detorsit auctorque exstitit 
allegoricæ interpretationis quæ posterioribns sæ- 
culis invaluit. Sed jam tum ejusdem studii com- 
munione cum Metrodoro Lampsaceno conjunctus 
erat (18). Quum igitur vire præclara eruditione 
atque doctrina esset, inter veteres Thoophrastus 
de Anaxagora commentatus crat, cujus tamen 
libri rpôc Avañayopav et rep tüv Avakayépou Laer- 
tio lib. V, 42 et Suidæ. v. @eopp. (19) comme- 
morati jam pridem interciderunt. 
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Reliquum est ut Clazomenii philasophi do- 
gimata summatim exponam. Principia rerum par- 
ticulas innumerabiles et admodum parvas esse 
dixit. Hæ sunt homæomeriæ quas Aristoteles, 
Lucretius aliique Anaxagoræ ascribunt. Ipse 
rerum semina (ypnuätev orépuata) appellavit e 
quibus universum ut aqua e guttis aut aurum e 
ramentis constat (20). Mens autem motum dedit 
immoto olim cunctarum rerum acervo, effecitque 
ut paullatim hæc universitas converteretur. Ac 
primum quidem ab exiguis initiis conversio cœ- 
pit, deinde plures materiæ partes complexa cre- 
vit, in posterum vero etiam ulterius progredietur, 
Iac conversione a rudi et indigesta mole, cujus 
partes indiscretæ ct confusæ fucrant, singula 
procedente tempore segregala sunt. Ita factum 
est, nt a raris densa, a frigidis calida , a caligi- 
nosis illustria, ab humidis sicca semoverentur, 
Simul sol et luna et reliqua sidera orta sunt, 
atque aer et æther secretas sedes tenuerunt (21). 

Nimirum densa ct humida, frigida ct obscura 
in inferiorem locum congregata sunt quo nunc 
terra est : at rara ct calida, sicca et splendida 


‘in longinquam æthoris oram secesscrunt. Deni- 


que aqua et acr in media mundi regionc locata 
sunt (22). Neque tamen illa rerum separatione, 
lanquam securi, calida a frigidis vel frigida a 





(14) Montuela FJis£. math. I, p. 107 : « Il y avait en effet 
panni les ouvrages d’Anaxagore un traité intitulé : Actino- 
graphia où radilorum descriplho, qui est probablement 
celui dont mirle l'architecte latin. » 

(15) Plato Apol. Socr. p. 28 : oote oùx elôévoar 61e à 
’Avalryopou BiGlix voù Kdaïoueviou yêuet tobteov T&v 
)6yev. 


(16) Ælianus Var. Hist. IV, 14 : Kal 'Avalxyônas év t® nepi 
Baorkelas onol, yahexdv ypnuata cuvayeipacdar, ya)enwtepov 
ô prhaudv tourorc nepideïvas. Cf. Menag. ad Diag. Laert. 1, 
7et1ñ. 

(17) llalo Amalor. p. 112, À : "Eruyzavéemv oûv &do Tv 
pegaxiev épitovte” nepl tou 86, où apoëpa xarnxouov. 8. 
qutréaônv pévrot À nepl Avatayopou à nepi OlvoniSou épitev. 
xozJouc YoUv ypépovres Épaivésünv nai Éyxliaerc tivac êut- 
prüvro toïv yepoiv énixAfvovre. Proclns ad Euclid. II p. 19 
cd. Dasil. : ‘Avalayôpas 6 K)aLopévoc no1]Gv épfbaro xatè 
YeopeTpiav. 

(#8) Diogenes Lacrtius li. (T, 11 : Aoxeï St npütoç (xa- 
0a srat haBwpivos ëv navroëanÿ latopia) tv Ourpou noinaiv 
anopnvaoat eivar negl âperñc xal Gixaosuvn:" Éni ndeïov À 
nçoatävar rod Aoyou Mntpéämpoy tôv Aapbaxrivov, yvoptprov 
Gvta auto, dv xal npwrov anoubacat toù notntoù nepi Tv 
cuotxÿv npayuatelav. Talianus adv. Græc. : Kai Mntp3o- 
os dE 8 Aaubaxnvôc dv t@ repli ‘Ouripou Aiav ebnews Ôtet- 
rextat, #avta elc aXAnyopiov petaytov. oùte yàp "Ipav oùte 
Afnväv, oûte Aix toût’ civai pnatv, Enep ol toùc rept#ôkous 
autoie xal teuévn xadôpÜoavres votitoust, gÜatw: ôà Uno- 
otaceiç al atoryelwv Gtaxogpnnetc. xal tèv "Extopa dE nat 
tôv Aya EnAx8À xal Tèv Ayanépvova xal navrac &naëa- 
AÀ&; "FAnvés te rai Papôipou: oùv 1% ‘Fév xai toi lla- 


puôt the aûtñs pÜosws bnépyovrac, yéprv olxovoylas ane 
naperrñyfar, oùdevôc Bvroc Tüiv npoupnuéver DT. 
Conf. Georg. Syncell. Chron. p. 149 cd. Paris. Adde Lobeck. 
Aglaaph. p. 156 sed. 

(19) Cf. Simplic. in Arist. Phys. fol. 6 h; 35: b. 

(20) Arisloteles Metaph. 1, 3 : Avalayépas 8 6 Klaïoué- 
vL0: ti pv frixig npôtepos ov toutou [l. e. "EuneBoxkéouc], 
vois à” Épyotc Ürtepos , &nelpnus Eivai ont ts doxdc° aysñiv 
yap Anavra rà éuorousp}, xa0anep Dôwp À np, oÛtee ylyve- 
ofat al ànédAus0al gnme auyroiser al Gtaxplont prévov* 
Gens À oùte yiyvenlas nûr anuabn, ad) Gtapévetv 
dla. Id. de Cole Il, 3 : ‘Awbayôra:; 8 ‘Euneëoniet 
évavrtwos Déyet mepl Tüv atotyelmv. 6 plv yap nüp xal yrv 
xal + nûstniya roûtotc atotyeix onaiv Elvar Tv cœpLéty 
xal nuvxeïo07e navr” x toutuv, Avalayopæs êè Tobvavriov' 
Ta yap ôpLoroueph atotyeïæ (Jéye 8” otov aépra val dotoüv 
xal vüv Touoûteov Exaotov), &éox Ô xal nûp pLiyux Toutuwy 
xaÙ téiv AXdeov sreppareov navruv Elvar ap ÉRATEGNV aÜTEv 
éE énpatev épotonepav rävrem Mpaspuévov. (Cwlcrum Anne 
Xagoras promisone onéppata vel ypnuata vel yonuateuv 
oxépuata dixit.) His cansentanca habet Aristoteles eliam 
de Gener. et Corrnpl. F, 1 : 4 pis yap tx éuniouepf otnt- 
Jet TÜ0nsuv, olov datoëv xal napra xal purldv xal rüiv &wv 
&v éxéotou ouvwovupov to mépos éctiv. Cf. fragm. {; item 
Plutarch. de plac. ph. 1, 3 et Lucret. I, 830 seq. 

(21) Cf, fragm. 6. 

(22) Diogenes Laertius 11, 8 : apydc 3t T&c éporouepeiac. 
xaManep yap x Tv fmyutrov Àeyouévwv Toy ypuodv ouve- 
gtavat , OÜTOIG ÊX TOY OPOLEPAY ELINPOY TOPITWV TO RAY 
ouyxexpis0ar. xel vodv pèv apynv xevracws” tüv 8 cupatuv 


tà pv Bapéx rdv aoTew tomnv, dr; tv yAv® Ta 8ù noUpa tév 
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dis sunt abrupta, sed quemadmodum antea 
sic eliam nune omnia cohærent (23). Verum 
quamvis hæc discreta sint aliaque quotidie d 
nantur, tamen materia neque generatione au- 
À neque minui interitu potest (2%). Cæterum 
neque fit neque interit, sed ex is quæ 
suot rebus omnia miscentur ab iisque discer- 
nuntur, Ha rectius pro ortu misturan, pro in- 
leritu separationen dixeris (25), Luna habitari 
putavit collesque et valles habere (26). 

Initio ferebantur sidera cirea polun qui erat 
in mundi quasi culmine. Quum vero hoc modo 
omnes terræ partes et coli et habitari pariter 
possent, contigit, ut terra versus meridiem in- 
clinaretur et polus sub septentrionibus constitue- 
velur, ubi etiam nune conspicitur (27). Nivem 
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nigram esse contendit (28), Lacteum orbem oriri 
censet à sideribus qua noctu, duo lempore terra 
umbra solis radis oflicit, in tenebris-suam 
lucem emittunt (29), Ait porro cometas stéllarnim 
errantium et flammas ex se emittentium esse 
coneursum , trajectiones autem stellarum velati 
scintillas ab swre vibrari (Ro). Veutos gigni 
quaudo ner a sole extenuetur, Toniteua nubiut 
esse collisionem; fulgura confricationen itidemr 
mubiun, Terre mous causa esse acrems terra 
viscera et cavernas subeunten (31). 

Mare ortum est, quum particule humidæ 
eaque leviores in vapores conversæ sublimes 
abirent gravioribus in terra remanentibus, Qui 
res eo valuit, ut aqua marina salis 
sapiat (32), 











Evo énuayet, dx rù Rüp* Üliug à vai Bépa sv péoov. Cf. 
fragm. 8. 

(23) Cf, fragm. 13 et 1. 

(24) Cf. fragm. 14 et 15. 

(25) Conf. fragm. 17. 

(26) Diogenes Laertius Il, 8 + rh 2 séhémy civiaus 
Es, à vai ta gégarras. 

(27) Diogenes Laertins 11, 9 : rà 8 axpa xav' dpyäc Do- 
Donbs dvexOivat, Gare xatè xopuyihv NE Vic PV del gave 
pevor civat rôlov, Garepoy dE iv Épauatv Jabeiv (leg. cv 
vhv Épduev abat). Plutarchus de plac. phil. Kb. IL, 8: 
Aioyéme, AvaEayépas perd 1à ouorivas rèv x6guov aa tà 
La éx che vie Eavayets éyxlOfval mu rôv aégov x roù 
adrondrou à rà peomhvèv abroü pépos  laux Uxd povoiag, 
Ta & péy sva dobemta yémrat, & D oixneà pépn rod xéapou, 
æara Ybtv, xai éxmbpuauy, xal cüxpasav. 

(28) Sexlus Empirieus Pyrrh. hypolÿp. 1, 13, 43 : vouÿ- 
qeva à [vrriteuev] garvopévots, ds à AvaEayépas +6 Jeuxin 
tive or java dvrerides Br À xuDv Gdup Écri ennyôz. 1 
Gôup éosi av" nai à ju âge pédatvé érti, Galenus de 
simpl. medicam. 1, À : ka riveç aa cèv ‘Aratayégay êntxa 
over pdprupa mepl vñe Juve, Lt re ds oùx Ein 
Aeuxñ. Cicero Quest. Acad, LV, 23 
nigram dixit esse. » IV, 315» facili 
nivem probet , quan erat Al 
esse negabat, sed sibi, 





po 
&rat, ut eliam picem alba esse diceret, » Id. VA, 3 : »« Di- 
+cipulus hic fortasse Anaxagoræ fuerit, cui nives atramentun 
fuerunl, » 

(29) Aristoteles Meleor. 1, 8 : OÙ à we ‘Avatayépav nai 
Aruéagrov que éivas rà yde Méyoucty éorpev vive cb 
1e flev Urè LS)" 1 gene ui. def bn Sa épn 
êca pv oùv épärar Un” aüro, téüvu pv où 
güc” xmlüealat yüp nd rüv ro flou éxciwuv. Bone à 
dvriggérse À 1%, dore ju dpaoae Ürd ro hou , rd sorodceer 
olusiov qi gauty elvai sà yédæ. U. Alex. Aphrudis. ad h. 
1. Plutarchus de Placil. pliil. 1 À Avaayéqas niv euv 
th vi macû roûra rà pépos Foraafei rod oùpavod, étav bxd 
ch vi 6 fuoc yivéuevns (uù nävra quriCg. Diogenes Laert. 
lib. 41, 9 : xoi vôv volakiay ééan dvn-qurèc Hianod, 

We saralapropémer sûv écspun. Sc et Hippolytus Refut. 
Hares. p. 15 a. er, ubl pro xeraapfevoqéve leg. 2a- 
taapxopéver. Olymploluns conunont. ln Ariel. meloor. 













D. 15 D : cpfrn d£z A vaEayépou xai Anpongirou. Oral gaar 
sv valakiay élvat xd fav qi ray Actépu ray pi gurito- 
pévr nû vod Move "E pauce Yhp, nai, ra BoTpa rè 
Tdtov gôçral érixrnrov rô ro roû AQU, mai 
mot À cékivn. rabrns yap Erepov pb vd Uuov gûx, Étepo 
2 15 àÿ" Hiou. à ap Vov ad qi éipanôle dariv, 
de dmai Hais À EMeuque abri. A XV où mévra, gmail, rà 
Enixeuroy Bépovrar. Tà où ph Gexépere Exaiva tbv 
sn Anerre änepyäGovrau. Hd p. 16 à : évrebllev À spin 
à Jéyovau dev quiz voa Eivat Sorpuoy tv ya)aiay tGv 

FA tn Mae Er 

(20) Diogenes Laertius lib, 11, 9 : robe 8 opfcac aüvoe 
avnrär ghévas dpriveuv rude re Bérrovras cloy ansvbpas 
nd 100 dépos émomdilsobas. 

(31) Diogenes Laertius lib. H 
rruvapéoan rad ddpos bed sub )lou Bpovrès aù 

Gmrpanè: Exrpuhiv vepüv auapè ünovôstrauv âépos dis Tv. 

Autarchus de Pine. pl. HAL, 15 : die Vrais + pèv 
nvrvéenn ti émiguveiaz pooméntovcos, 56 à Éapuary Aabeï 
1 Granb xpépts pero palaern Uippolytus . 














rû ad viréprinrencs* roürou jap avoué xai vhv dgoue 
uévav yüv Ur aùrod axe zrûa. Aristot. Meteor. If, 7 : Ava- 
Eayôpas pv uùv not rèv albépa meyuxdra giperdat dv , 
Éprinroven ele ré nées ve Yhe nai 1à x0Da xtveiv abri" ra 
vb vap dus aurais Bud giôpou, Énei ques ve dans 
pois da aug, de Bvrug va pv dun, voù 
Br ayaipne, za us uv voïraudvrus vuû uupiou, ég' d sur 
yévouev olxoûvres, nateo dt birépou. Ad duem lucum Alexan- 





RP ane erir mdr sal jouer dater 
para: méouv rép dv vie Av aopui quon” Sr ei cts 
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Animalia primum ex humore et calore terrâque 
exstiterunt, postea ex se invicem nata sunt (33). 
« Ilud quoque, inquit Censorinus cap. V, am- 
biguam facit inter auctores opinionem, utrumne 
ex patris moda semine partus nascatur, ut Dioge- 
ues ct Mippon Sloicique scripserunt, an ctiam ex 
matris, quod Anaxagoræ et Alcmæoni nec non 
Parmenidi Empedoclique et Epicuro visum est. » 
Idem cap. VI: « E dextris partibus profuso semine 
mares gigni, ut e Iævis feminas Anaxagoras Em- 
pedoclesque consentiunt (34) ». 

Non solum animalia, sed omnes res respirant 
eaque ratione aluntur (35). Plantas originein ac- 
cepisse censet a scminibus quæ ex aere una cum 
aqua in torram deciderout, node sumtis viribus 
enascuntur (36). Moentem incsse docuit plantis 





Évaavteov rotaudv. Plutarchus de plac. philos. 11, 16 : 
Avalayôpas ro wat” àpyv liuvätovroe Lypoù xepixaévroc 
Ünd tic hAiaxdic rapipopäc, wat toù lixapol éaruuodévroc, 
ec &iuxlôa xai nixplav tù Aondv brontivas. 

(33) Diogenes Laertins lib. 11, 9 : Lorx yevéo0a &E Uypod 
xai Ceppoë xal yewBouc” Gatepov 8 &E aX ww. 

(34) Aristotcles de gencral. animal. IV, 1 : Dani yao oi 
pèv êv roïc anépuaotv clvar tattnv tv évavréwoiv eüduc , olov 
Avalayipas nai Eviot tv puato)éyuwv. yiveofal te yap Èx toù 
äféevoc Tù anépua, To dè 0Au napéyetv Tov tÜnov. xa Tr 
uév &ppev elvar êx tv Gebiüiv, to Gt Ou Ex tüv Gprotepüv, 
xa This botépac ta pèv äpfevx év voie Geltoïc eivar, ta Où 
Onden év toic apratepots. l'hiloponus ad h. 1. p. 83 D : Aeï 
d Aud: eldévar, Gti xal oùros év Tr onéprart évepyeig Eivar 
Deye ra popta, avaioUnra dè &ù puxporntaæ. Plutarchus de 
Plac. phil. V,7 : Avalayôpas , lapueviônc Ta pv Ex tov 
Belrésv xataOd}}eotar elc Ta Lebux pépn Ti untpac, Ta 8’ x 
Tav aptotepav el tà apratepé* el 8 évalayÿ Tà the xata- 
GoXñç , yives0a Une. Diogenes Lacrtius lib. 15,9 : xai 
appeva pèv änd tüv &skuov, Oflez GE and dptorep&v. ippo- 
lytus Refut. Jlæres. p. 15 : xai &ppevac pèv yiveoOar, tav 
nd tov Beligv pepriv éxoxplèv To onépua toîe Belroïc pué- 
péot tic prtpac x0XÀN0G, Ta dù Onhex xaTà Toûvavtiov. 

(35) Aristoteles de Respiralione 2 : Ava£ayopac 8è xai Ato- 
yEvre navra parunvrec avanveiv, mepi téiv lyOUewv nai tTüiv 
éntpétov Aéyount Tiva Tpônov avarvénuat, xal pnriv Avaka- 
vrac DEV, Otav a pne To Dôtnp a Trov Ppayxieov, tov Ev tip 
ntOopatt yivôpEvOY Gépa Élxovtas ävanveiv Toùs ly0ùc. où 
ya civar xevov oÙôév. xtA. I, de llantis FE, 2 : Avakayopac 
yap eine Tata éxeiv xai rvonv, bi loquitur de plantis. 

(36) Theophrastus Mist. plant. 1IE,2 : Avalayopas pèv tôv 
&épa navrwv paonwv Éyetv snépuata* xal tabtae auyxatape- 
poreva té ÜBart yevvav Tà pura. Arisi. de Plantis 1, 2 : eine 
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quas animantes cesse judicat (37). Mens autem 
oinnis similis est et major et minor (38). Somnum 
ad corpus, non ad aninum pertinere statuit (39). 
Vox auditur, quod spiritus aere denso repercu- 
titur (40). Aer sole interdiu calefactus stridet et 
obstrepit, noctu requicscit, quum omnis calor 
absit. {gitur horis nocturnis quibus nullus est 
strepitus audiri çuncta melius quam diurnis pos- 
sunt (41). Acutorum morborum causam Clazo- 
menio philosopho placet esse fel , quod abundans 
in pulmonem, in venas atquein latera defluit (42). 
Idem cum Stoicis Fortunam esse dixit causam 
quæ humana ratiocinatione cognosci non posset, 
Fieri enim alia necessario, alia fato, alia con- 
sulto, alia forte fortuna, alia casu (43). Sed ipsa 
fragmenta jam proponemus. 


2 D << de One 


ôdë ‘Avalzyopas, Ote À bypornc toûtuwv éativ and tk yñs. wa 
êtà vobro Epn npè: Acyiveov, ên À y urimnp pev écrit tv 
purüv, à ëà Alcoç xatrip. 

(37) Aristoteles de l'lantis I, ! : "O 8ù ‘Avakayopac ai Ô 
Anuôxperos val 6 Euneoxdñc, xal vouv ual yvoaouv Éyetv 
cinov tà gura. Jhid. : Avakayoonc pv oùûv uai "EuxeboxAïñ:, 
én0upie Tara xiveïodar 2éyouaiv, alobdveodai te wai Auneï- 
60ar nai 600 GiañsGarouvrar* wv 6 pev 'AvrEayopac nai 
La divar nai Meodar al Auneiodas exe, 19 te axoppuÿ Tüv 
pÜMuv ral Th aUbños toëto éxlauBavuv. Cf. Arislot. de 
Anims }, 2. Plutarch. Quæst. nat. 1, vol. XUL p. 1. 

(38) Vid. fragm. 6. Cæterum mentem (voëv) et animam 
(uyhv) promisene videtur dixise, Aristot. de Anima J, 2 : 
étépe0r Ôù rèv voüv elvas Tèv aûtov th Yuyÿ. Ibid. : Avaka- 
yôpac 8’ Écune puèv Erepov Aéyeiv Quyv te xai vobv, danep 
elxouev xx npôtepov. xpñrar 0” Œupoivy dc pi gÜoer. 
Cf. Plato Cralyl. p. 400, À. Philop. ad Arist. de Anim. cap. 
tet 7. 

(39) Plutarchus de Plac. phil. TV, 35 : ‘Avatayopac à 
xata LOHOV TAc CwUaTLRG Eveoyeir: yiveodar tÔv Ünvov” ow- 
patixov yàp elvar to n&boc , où Yuytxôv. 

(40) Vid. Plutarch. de Plac. phil. IV, 19. 

(41) Vid. Aristot. problein. X1, 33; l'lutarch. Symposiac. 
VIN, 3, vol. XI p. 355. 

(42) Arisloteles de Part, anim. IV, 2 : Oùx oplax 8 
Éoixantv où rep Avalayopav Üünolapéavev dx aitiav oùnav 
tv Ôféwv voanpatev [1Av xodnv] Üxepét)dlounav yàp 
anophaivev npôç te TÜv AveUuova xai tac EÂEGas xal tàc 
rdeup:. 

(43) Plalarch. de Plac. pli. 1, 29 : ‘Avalayopac wai ol 
Etoixoi aônhov altlav à&v0penivy Joytoup [rv tTÜynvl. @ 
uèv yap elvar xat’ avayanv, à 8t xa0° eluapuévrv, & 8 xatà 
nporipeotv, à à xata tuynv, À ÔÀ xaT& Td aÜTouaTI. 


ANAEATOPOY TOY KAAZOMENIOY 
AIIOSITASMATIA. 





Hæc de ejus placitis breviter dicta sufficiant : 
reliqua e fragminibns intelliguntur. 
1. ‘Opoù navra ypÂuata 4v, Eneipa xal xAH00 xal 
spuxpérnra: xal yhp Tà suuxpbv dnsipov Av. Kai 
. mévrwuv ôuoù éôvruv obdèv ÉvôrAov #v Éxd ut- 
xpotntos rävra yap dnp te xal alp xaveïxe, 
dupôrepa dretpa édvra raüra yap méyiota Éveott 
dv voïor cûuraot xal nAñeï xal eye. 
(Simplicius Comment. in Arist. Phys. p. 
33 b. qui hac libri Tlepi quoeux initium fuisse 
testatur : Avakayopac Aéywv Gr” aps “Opoë 
nävra xtA. Idem de Cœl. fol. 150 : Xéyer Ôà 
"AvaËuydpas dpydpmevos roù cuyypépuatos” ôpou 
fphuata dv, dnetpa mavra xal mA. xvÀ. Plato 
Dhæd. 19: raxb àv vù voù ‘AvaEaæydpou ysyovoc 
en, époù xavta ypuata, ubi vid. Heindorf. 
et Wyttenbach. Adde Valckenar. Diatrib. in 
Eurip. fragm. p. 4o. Cf. Plat, Gorg. p. 
465 D ; Aristot. phys. Î, 5; Id. Metaph. I), 
h. Aliter Diogenes Laertius lib. 1, 3 operis 
principium citat, cujus verba sunt : dp£apevos 
(6 ’AvaËayépas) obtw toù auyypauuartos, 8 éotiv 
how xal peyahopodvux Épunveuduevov® mavra 
tphuata Av pod, Elta vous AA0bv aôrk Btex6- 
sunoe. Hunc multa omisisse clausulamque 
Elta vdos xth. ex alio loco huc transtulisse 
nemo non videt. Quod autem Simplicius in 
Arist. Phys. pag. 106 a. affert, dicens : orux 
Apkaro <W ouyypauparoc: « Av éuoû ravra ypr- 
pata, dors btwoüv olov vèv dprov rôvês xal th 
capxdç Thoës xal vobde voù Gotoû piyua elvai 
époux to ravri, » id excepto Anaxagoræ cf- 
fato 4v éuoù révra ypÂuata nihil nisi ipsins 
interpretis explicationem esse apparet. Po- 
strema vaûta yap péyiota xt. ad eum qui et 
olim fuit et nunc est semperque erit rerum 


statum referenda. Semper enim aeris et æthc- 
ris semina prævalent.) 

2. Kal yhp 6 ap ve xal 6 ai0hp droxpiverat &xd 
où Tù moÂà mepéyovroc® xal To JE neptetov 
derpov éstt ro RÀN0O. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 
33 b. Scripsi cum Schornio dxd roù Tà roXà 
nepiéxovros : Vulgo dxù roÿ repré ovros toù roXoù. 
lsse inter hæc et præcedentia exiguum inter- 
vallun sequitur e Simplicii verbis : xal per’ 
dktyov. Caterum xl hoc loco non est mul- 
titudo , sed magnitudo, ut apud Herodotum 
lib. 1, 203 et 204.) 

3. Toutéwv 8 oÛtus épovruv Ypñ Goxéev éveivat 
rod ts xal ravroïta év nai voit ouyxpivoué- 
vouo xal onmépuata navruv {pnudtuv xal Îôéue 
ravtolaç Éyovra xal ypoiç xal fôova. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 
33 b : xat per’ dXiya” rourémv ôè xrA. Posin 
évetvar quod paulo inferius exhihet Suuplicius, 
licet hic slvar exaraverit. Idem éveivat præbet 
de Cœlo fol. 150.) 

4. Dpiv GE droxpibvar tata, ravruv où édvrwv 
oùBE port Évênhos Av obôeuin” drexwkue ykp À 
cUpuUEL Éndvrwv ypnpatwuv Toù te Étepoù xal 
TOÙ Enpoë xal voù Oepucÿ xal roù buypoë xai roù 
Aaurpoë xat toù Copsçou xal Ye moXANÇ éveousnc 
xal onepuatuv dneipuv nAñ0oç obSév éoixôtuv 
&XAñAotat® où yap riwv Av oùôdv doixe so 
Étépur vd Ésepov. Toutéwv 6ù oütuc éjévruv êv 
to cûpravrt xph Boxéeiv Êv elvat révra ypruate. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fl. 
33 b : xpiv ÔÙ dxoxptôvar, pnat, xavtwv ôpoÙ 
xtÀ. Inserui autem taÿra e fol. 8 à.) 


5, "Év avril navrèç poïpa Éveore nAv voou- dar: 
oct Sà xal vdoc Évr. 





1. Res omnes confusæ unum in corpus erant, innumeræ 
et admodum parvæ, quum parvitas ipsa incomprehensibilis 
esset. Et in hac quidem omnium mistura nihil propter 
rerum exignitatem oxstabat alque apparchat : cuncla cnin 
aer ct æther, ambo infiniti, pervagabantur : quippe hi uni- 
versis iminixti partium multiludine et magniludine cætera 
supcrant, 

2. Elenin ser atque æther secernitur a cæœlo quod rerum 
rmullitudinem ambit : cœlum vero immensæ inagniludinis 
«st. 


3. Quæ quum ita sint, existimandum est, inesse malta 
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et varia in omni isa congerie et semina omnium rerum 
et formas varias et colores et affectiones hahentia. 

4. Antequam vero hæc sccernerentur, it isto eunctarum 
roru acervouc Color quidens ullus conspicichatur : vbstahat 
enin omnium coufusio, humoris et siccitalis, calouis et 
frigoris, lucis et caliginis multarwuque terra particularum 
acseminum innumerorunm inter se dissimilinm : quippe ne 
cæterarum quidem rerum ulla alii nuncsimilis est. Quæ quum 
ita sint, putandum est in Lac universitate unum esse omnia. 

5. In quavis re omnis maleric particula inest pra:ter 
mentem : nonnullis vero eliam inens inest. 


ANAXAGORÆ FRAGMENTA. 


(Simplicius Comment. in Arist. Phys. p. 
35 a. Cf. idem pag. 37 a. et fragm. 6. Sensus 
est : « in singulis universa vel in omnibus 
omnia insunt. « Similiter Simplicius in Ari- 
stot. de Cœl. p. 149 b : év navrl et vouiteuw 
Onapyeuw ravira yphuara , quæ tamen non ipsa 
Anaxagoræ verba sunt). 

Ta pév EXa ravrèc poipav puetéyer, vooc dé dore 
äxupov xal abroxpariç xal pépuxcar oùdevl ypn- 
part, dAX& poüvoc abroç êp” éwuroë don. Ei um} 
vèe é” Émuroù Av, SAXE tm épépuxro XX, pe- 
reiye àv éxavtuv Ypnnétuv, el ÉpéutxTé veu 
dv navrl yap navroc poïpa Éveoti, Goresp dv roïct 
Rpoodev mor Aédextat xal Éxuilue dv œürèv tà 
cupueutyuéva, More nôevèc ypñuatoc xparéetv 
épolmç, x xal poüvov éovra dp Émutoë. "Eott 
hp entotatov te ravrov ypnpartumv xal xa0a- 
purcarov, xal yvopnv ye mepi ravroc räcav loyer 
xal toyüst péyiorov. “Ocx ve Yuyhv Éer xal rà 
ét xal à édocw, ravruv véoc xpatéer” xal 
the Tepryuphotoc THs cUUraanc vooc Éxparrde, 
Gore repiympñont thv dpyrv. Kal rpüirov nd 
roÙ autxpoë ApÉaro reprympñoat, Éneite nhéov 
mepuegopee, xal nepiywpñost rt nhéov. Kat ta 
cuppuoyéuevé te xal droxpivoueva xal Gtaxpivo- 
puva , ravra Éyvu vooc xal éxoïx Éueldle Éces0ur 
xal bxoïa Av xal oo vüv Éotr xal Exoia Écte, 
nävra dtexoounas vO0ç, xal Tv rept/wpnotv Tav- 
tv, Àv VÜv meprympéet T4 te dorpa xal 6 Aéro 
xaÙ À celñvn xal 6 Gp xal 6 al0np, oi aroxpivo- 
puevor. ‘II GÙ reprrcpnouc abrn énoincs drorpi- 
veo0ar, xal droxplvetur nd ve toù dpatoù +0 
nuxvôv xal no roù Yuypoë ro depprôv xat and roù 


6. Reliqua omnis matoriæ partem continent, mens autem 
infinita suique jusis ext neque ulli rei admixta, scd sola 
libera et solnta est, Nam nisi segregala ab amni concrelione 
morfali, sed ali cuiduu ndjuncta esset, uni alicui acddita 
omminmn rerumr consors foret; siquiden in quavis re omnis 
maleria partienla est, quemadmodum in præcedentibus 
disimns, aliaque cum aliis commixta cam impedirent, 
quominus uilam rem ta teneret ut sola nunc libera et so- 
Inta fonel. Est enim cunclarum rerum <nbtilissima et pun- 
rissima , ac senlentiam quamlibet de quavis re dicit pluri- 
mumaque valel. Porro quæcunque animala sont Im majora 
fum minora, omnia mens guhernat cœlestesque moderata 
est conversiones , ila ut principio universum converterctur. 
Ac primum quidem ab exiguis iniliis conversio cœpil, 
deinde plures maleriæ parles complexa crescebat, atque in 
pasterum etiam ulierius progrediclur, Commixlta vero et 
secrela ac discrela omnia cognovil mens : et quæ futura 
erant quaque fuerunt el qua nune sont qurque count 
omnia mens ordinavil conversionemque banc qua none 
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Gopepou 1ù Aaunpov xal &nd toÿ Btepoë rù Enpév. 


Moïpat 6 rokal roXGiv siot- xavedract Ôà oùôdv 

Groxplverur oùdà Gtaxplverar +d Érepor dd roù 

étépou Av vdou. Ndoc 8E nüc Suordc dore xal 6 

pétuv xal 6 Adocwv Érepov 8 obBév date 8jrorov 

o0devi Étépp éxslpuv dovrov, A) Eteuv rheïota 
lui, raüra ÉévônAdrara Êv Éxagrov dote xal Av. 
(Simplicius Comment. In Arist. Phys. fol. 
33 b, 35 a. Post Aélextat vulgo legitur àve- 
xwÂvev quod inutavi in éxwhuev dv. Præterea 
præeunte Schornio reposui doa te Quyhv Étet ; 
vulgo 8a yeb. ê. In sequentibus Ritteri emen- 
dationem éreite xAlov xspisypupss recepi pro 
vulgata scriptura éxel 6 nAéov xeptywpet. 

Extrema apud Simplicium sic eduntur : #1) 

8e ndeïora Eve xxh. quæ Prellerum sccutus 

converti in &ÀV 8tewv rAetata Eve xt.) 

’Enel Xplato 6 voos xivéeiv, Gnd Toÿ xtveouévou 

ravrèç drexplvero, xal Boov éxlvnae 6 véoc, räv 

roUro Ôtexplün" xiveopéver Bè xal Gtaxpivomévev 

À mepiympnoi mo pädlov énoles Gtaxpl- 

vecôat. 

(Simplicins Comment. in Arist. Phys. fol. 

67 a.) 

8. To pév ruxvov xai Gtepov xat Yuypbv xal td Topepov 
évôade ouvsyupnoe, Év0x vüv À yñ° à à dpardv 
xaÙ vd Gepuov xat T5 Enpèv xal ro Aaunpôv éEeyw- 
pnos dc ro xpôou toù ailépoc. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol, 
38 b. Cæterum xai rù Aaurpèv quæ verba li- 
brariorum culpa omissa suntapud Simplicium 
addidi cum Schornio ex Origenis Philosoph. 
cap. 8.) 


e 





sidera et sol Innaque el aer atqne sæther ab indigesila mole 
scercli torquentur et vertuntur. flæc autem conversio effe- 
cit, ut singnla socerncrentur, Ac secrela sont a raris densa, 
a figidin enlidn, a caliginosis ilnstria, ab huinidis sicen. 
Verun malt sunt mullaram rerum parles, quia alind 
ab alio neque secernitur prorsus, neque discernilur precter 
meulem. Jam vero mens omis similis est et major et mi- 
nor : at nihil aliud alii simile est in hac inlinita rerum 
multitudine, sed qualia cuiqne semina plurima insunt, tale 
perspicue est et fuit. 

7. Quum mens matcriam movere cœpisset, ab omni 
parte mola reliquæ sccernchantur, quantumque partium 
movit mens, tantum discretum est ab indigesta mole : 
quumque hæ particulæ moverentur ac discernerentur, con- 
versio efficichat, nt eo magis alia ab aliis discernerentur. 

8. Densa et humida, frigida et obscura eum in locum 
congregala sunt quo nunc terra est : at rara et calida, 
sirea el splendida in lonsinquum æthoeris locum socesse- 
runt. 
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2. "Aro rouréuv äroxpwouérr ouvres y: dx 
uv qèp vüv vegehéu Bop droxplvesar, x à 
00 bdaros y, êx à re qe Mdot superquuvran 
nd +0 quypoù- obroi BE éxywpéouar päXov x0ÿ 
Vôarog, 

(Simplicius Comment, in Arist. Phys. fol. 
38 b : orus yép ga deb rouréuy xeh. CI. fol. 
33 b, bi legitur Mes aurpusat, Est auteur 
êx rüv vegehéay idem quoi & Gépos. Sie enim 
Simplicius fol. 106 a : épüiv oùv sèv. x mavrèç 
yoduevoy, el ki a duécux, SX xarà sé, 
mal yèp êx mupèg dhp xai dE dépas Uwp xai dE 
Uôaroc yh nai de yhe Mog xai dx Mdou RAY RTg 
x.) 

10. dvOpérous re cuprayivat xai rélla üx, Éox 
uv Sert nai voiol qe dbpémost élvar xa 
mag auvpxnuévas xal Épya xareoxeuagpéve, 
densp ag” uiv, ai AÉMéy re adraïot elvar xal 
aekfvny xai sde, Boep rap fiv, xai hv 
vis abroiar qées moÂMG se kal mavroïa, 
êxeivor rà dvfiara auveveuxduevar &ç Tv ofxmauv 
Lpéovras, 

(Simplicius Comment. in Aristot. Phys. fol. 
33 b, ubi hanc apponit explicationem : xai 
Bee piv Érépay mvk Gtaxéaunas rapè vhv rap" 
Apiv aivésrere, Émkot rù Gorep mag! fuir oùy 
draë elpnuévov. Add. Diog. Laert, lib. IL, 6 : 
sv ceMfnv obfaeuc Éyeuv, XXX xal Adgous xat 
gégayvac. Conf, Simplic. fol. 8 a.) 

M, Oûro rouréuv reptyupeôveuv te xal éroxpivo— 
prévus bn Bne re xai rayueñroc. Binv Ù # ra- 
qurhe roues, À OÙ raquric aôréuw oùdevl douce 
phuan oh rayurire sv vüv dévruv ppnudruv 
à dvpérouct, SAR Rdvrue roNamhaglue raté 
om. 

(Simplicius Comment, in Aristot. Phys. 
fol. 8 a : dxoucoy BE dfa nai ues' GMya qrols 
rhv dgotv ouadpevos adyepiauw obiw robrwv 
Repygobveur «eh. qui Gtrehv Édxpraus et ua 
xéunoiv ab Anaxagora statui 4 Certum 
est hic disputari de motu quo eœhun et sidera 












ANAXAGORÆ FRAGMENTA. 


olim ab indigesta mole segregata sunt, Sed 
codem mot etian nune foruntur, quonian 
durat adhuc atque adeo in æternum du- 
rabit. Verborum structuræ à ëè ræyurñç ad- 
nluv cdot Loue ppfuart cv rayurita et % 8 
saqurhe rdvauc roMamhaalux rayé éd elegan- 
tem sermonem non decent, sed antiquitatis 
exensationem habent,) 

12. ‘0 GE vdoç da over re xai vüv art rai Gy xat xù 
dha mâvra êv si moÂAk mepuégovrs xal Ev roist 
mpoxpiliiat xai dv roiat droxexpuivoat xdpra 
Buxéounse. 

(Simplicius Comment. in Aristot. Phys. 
fol. 33 b : de 3à Girrñy tua Étaxdoumeuv Uxort- 
Oetar, rhv piv vorpév, rhv 8 alcürirv, Shov 
pv xal êx rüiv clpnuévus, Bhov 8 xai êx rüivêe" 
8 88 voñ aa dort re (eo. 1) éara re] xdpra, 
xal vü don, (ba xai 54 dÂda mévra êy 19 oXdX 
rapiéqove , xal dv roiou mpooxpileion xa dv rotaiv 
éroxaxpuévoust, Locum mutilum et corruptum 
emendavi et supplevi « fragm. 6.) 

13. OÙ nepipuoren rh dv sû vi néaqu dB drexéuomran 
mehéxet oùre vd Oeppby dmd +00 Vugpod oùre rd 
uzpèy and x0ù Depuod. 

(Simplicius Comment, in Arist. Phys, fol. 

tam supra 

Anaxagoras (fragm, 6) dixit : ravrdaot 8 aû- 
ôlv émoxplverar oùë Bwuxplverar sd Étepoy dd 
sd3 érépou. Cf. Simplic. in Aristotelis Phys. 
p.106 D : xal Gaxprvéueve yhp raüra oùx dré- 
sacs néven dr dUsihuv, Au qnoty b Avata- 
xéess, end" évbéysobar révez êtaxpivat.) 

ue. Tourior à ru Dmxpuéun Jin ph, 
ru mévra oùôbv SAaagu éart oùôd mhéw, Où 
avusrè révruv rhéw dlvat, SAÂà rvra (ax alei, 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 
33 b. Pro &r révra quæ est exempli Aldini 
seriptura, cod. D non male habet 8 rà 
ävea, De reliquo philosophus ait miaterian 
nèque generatione augeri neque minui in- 
teritu.) 














9. Ex his secretis concrescit Lerra : nam e nubibus aqua 
secernitur, ex aqua terra; 6 terra lapides frigore concre- 
seunt : hi sutem magis ex aqua excedunt. 

10. hominesque et reliqua anümalla vitali spiritu prasdita 
eoncrerisse, atque homiuibus esse urbes habilatas et opera 
facta ut apud nos, ac solem ils osse el lunam et cæiera, ut 
apul nos, torranique lie gignere multa et varia, e quibus 
illi utilissima quæque in domos compurlala in re suan 
convertunt. 

11. His vi ac celerilale ila conversis ot secrelis. Vim vero 
celeritas efficit; celeritas autem illorum ad nulllus earum 


earum celeritaie agllur, accodit, sed omnino mullo major 
Isla coleritas eat. 

12. Verum mens quecueque crunl et aunc sunt et (ue- 
runt et reliqua omnia quæ continentur cxlo rerum wulii 
tudine instruclo et qua insuut in accrelis vel jan secretis 
seul vrdinavit. 

43. Non separala suul qua uno hoc coutinentur mundo, 
neque socuri abrupla calida à frigidis vel frigida à calidis. 

14. His lla discretis sciendiun est omnia nihilo neque 
pauciors eme neque plura. Eleulm feri non polest, ut 
plura siut universis qua exstant, sel cuncla somper æqualia 


quæ ounc suat later bomincs rerum shmilitudinem, si de | sunt. 
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DE DIOGENE 


APOLLONIATE. 





Diogenes(1}, Apollothemidis filins, physieus, 
Apolloniænatns est, nobilissimo Crete oppia(a), 
unde Apolloniates ab antiquis scriptoribus voca- 
ri solet, Iunc Simplicius (3) veterum philoso- 
phorum qui in naturæ obscuritate versati sunt 
pæne novissimum exstitisse dicit, Idem eum tam 
Anaxagorea quam Leucippea decreta secutum 
bonam doctrinæ partem ab aliis mutuatum esse 
testatur, Sed quantum e fragmentis colligi licet, 
Anaximenis placita ita exornavit, ut i 
Anaxagoram tuerelur, Qu res ea vi 
ut Antisthenes Apolloniaten Anaximenis audito- 
ribus annumeraret (4). Verum quum Anaxagoræ 
tempore vixerit ac post Clazomenium sapientiæ 
doctorem philosophatus sit, ne juvenis quidem 
senem Anaximenem convenire potuit. Neque vero 
perpetno Apolloniæ commoratus est, sed_ali- 
quandiu Athenis habitavit, ubi Demetrius Phale- 
reus doctissimo homini invidia presse prope- 
modum capitis periculam illatun esse tradit (5). 
In explicandis rebus naturalibus locutus est 
etiam de lapide qui Olympiade septuagesima 
octava ad Ægos flumen cælo decidit, cujus lapsum 
prædixisse fertur Anaxagoras (6). Unum an plura 
volumina seripserit non constat. Nam etsi Dio- 
genes Laertius lib. IX, 57 (7) unum ei opus 
attribuit ejusque initium affert, tamen commen 
tarium de rerum natura auctor in plures diviserat 
libros, quorum secundum citat Rufus Ephesius (8) 
ud Galenum à in VI Epidem, tom. V p. 473. 
Mo ste EE ingenüi monumentum sub Dio- 
genis Apolloniatæ nomine Simpl ætate fere- 
batur (), qui alia ejus seripta periisse his verbis 
memoriæ prodit in Aristotelis Phys. f. 32 b : laréov 




















de érpamraurhelove r Auoyéve robe auyypéuuara, 
éd abrèe y ri mepl qÜauux Zuvoôn , xal mpès quato- 
Aéyous avrepmxévat Aéyusv, dde xahet xal aürèg ao 
axée, xal pereprlotias (leg. persupolaylar) veypz- 
gévar, dv À Méqet Kai repi dpyñe clpmeivar xal pévron 
xai mept dvbpérmou gÜszux. At fortasse nonintegrum 
de rerum natura volumen Simplicius vidit, ut 
putandum sit deperdita illa scripta ejusdem ope- 
vis partes olim fuisse, Cæterum quamvis Creten- 
ses Dores essent, Diogenes tamen in libris conti- 
ciendisnondoricased ionica dialecto philosopho- 
rum ionicorum more etexemplo usus est, Qua in 
re ut Anaxagoran elegantia superavit, ita à 
postesioribus, inprimis a Democrito superatus 
est. Quippe paullatim Jones in solutæ orationis 
ione profecerunt, Jure igituwr cultiorem 
Diogenis sermonem pro recentioris ætatis indi- 
cio habentes Apolloniaten paullo juniorem Cla- 
zomenio philosopho fuisse existimanns, Confir. 
matur hoc Sidonii Apollinaris testimonio qui 
carm, XV vs. 89 seqq. 

















« Quartus Anaxagoras Thaletica dogmata ser- 
[vat, 
sed divinum animum sentit qui fecerit orbem. 
Junior huie junctus vesidet collega, sed idem 
materiam eunctis creaturis aera credens 
judicat inde deum, faceret quo cuncta, tulisse, » 


Jam ut dogmata ejus paucis exponam, aerem 
rerum materiam esse dixit, e qua omnia fie- 
rent, sed esse compotem mentis siné qua ni- 
hil ex eo fieri posset, Quocirea aer cuncta re- 
git et ad omnia penetrat, neque quidquamn est 





a} ) Diogenes Laertius lib. 1X, 57 : Aroyévme Amolotqu- 
“Anoamér, vie quaxès nel dyav Déruux. Of. Eu- 
ris Violar, pag. 137. 


(2) Stephanus Bysantlus v. ‘Arolavia : clxogrh spin 
Kpñrne, À midas Elstepre, Aivou marplc. Ex raûrn 6 quer- 
à; Atoyém. Fuere autem viginti quinque ejusiem nomiais 
la qu recentet Slephanus, 
G) Simplichus in Arislot. Phys. fol. 6 à : nel Auorévme 8 
4 Anoduméene oysdès kr ès cûv ssl sabre 
[ra quarx] sxokaséveu rà plv ndïota cuprepopmménes 
‘’eypage, 1 plv neck 'Avolayépa rà dl neck Acünemeor déters, 
{&) Diogenes Laertius Hb. IX, 57: House 2 (gnelv Av- 
atéme) 'Avalipévouc. dv Eà dv vols nec Avabayépar. 
(5) Diogenes Laertius lib. RH A A armhprreut 
ù Lorspésous deokoyig Aù péyav phéver 


(6) Stobæus Eclog. Phys. lib. I cap. 26 p. 508 ed. Ileor.; 
tom. 1 p. 198 ad, Gal. : Auoyims moompouèh rà dorpa 
Banvolag à aùvà vopites 100 nôspov, elvas Là dérups. up 
mine 1 roûs qawepots Serpouc äpavele toux sa mag" 
toûr émovépous* mixrovras 8 rod: dx vhs YÂs 
vel ,xatérep rèv dv Alyès morapol: upuèGs mater 
6va éotéga épavev. Cf. Plularchun de Plac. phil. lb, 11, 
13. Marmor Parium pack. 87 p. 550 et 585 ed. Müller; 
Diog. Laert. lib. 11, 10; Plin. Hist. nat. lib. 11, 58. 
(7) Diog. Laert. IX, 57 : AFh& air nd evripémntss 
+ Jévou savrès «ed. Conf. lib. VI, 81. 
P- 473 . "Poÿgo: à 











(8) Galenus 2 in VI Epidem. tom. 
en Aroyévn dr Amolamény pére dvavslux émogrhmnstas 
aatd rà mapl qasees deürepov. 

(0) Simpliclus fa Arisl. Phys. fol. 32 b : àv 6 re @ 
api pücuss, à üv aüroD pévo ele dud HAE. 
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DE DIOGENE APOLLONIATE. 


quod non hujus consors sit (Vid. fragm. 6). 
Cavendum tamen ne cum Cicerone de Nat. deor. 
1, :2 putemus, Diogenem acre usum esse deo, 
vel cum Augustino de Civ. Dei VIII, 2 aeri eum 
divinam rationem tribuisse. [oc enim non di- 
serte dixit Apolloniates, sed dicere visus est. 
Falluntur praterca Nicolaus ct Porphyrius qui 
Cretensem philosophum medium quiddam inter 
ignem et acrcm rerum principium statuisse scri- 
pscrunt (10). Neque enim dubium quin errorem 
ambigua philosophi oratio pepererit qui fragm. 6 
de aéris varielate disputans : Kal énavruv, inquit, 
rév Quote À f Yuxh to adré dort, np depuoôrepos pév 
toù Eu, iv eluev, toù pévror rapà ti AAlW xoX dv 
Yupôtepos® Goo BÀ roüro Tù Oepudv obSevoc réiv 
Qemov doi. laque illi rati e frigore nihil oriri, 
solum calorem ad mundum procreandum aptun 
csse, Diogenem in calido aere rerum omnium 
fundamenta posuisse contenderunt. Quod licet 
aliqua ex parte ila sesc habere facile concedamus, 
tamen a philosopho non eo quo ipsi volunt modo 
cxpressum est. Etenim Apolloniates neque cali- 
dum aerem, neque frigidum, sed omnino aerein 
corum quæ exstant et gignuntur parentem nomi- 
navit. Quamobrem non est quod cum Simplicio 
arbitremur Nicolaum et Porphyrium quæ de 
Diogenis philosophia memorant e deperditis cjus 
scriptis tanquam reconditis atque abditis e fon- 
tibus hausisse. Porro Diogenes omnia moveri et 
innmnerabiles esse mundos et inanc infinitum 
esse affirmavit. Idem acrem tum spissatum tum 
rarcfactum mundos gignere, e nihilo autem nihil 
exsisterc, neque in nihilum corrumpi censuit. 
Terram rotundam appellavit quæ in medio sta- 
bilita circumfuso calore et frigore concreve- 
rit(r1). 

Nilus (12) Diogeni quotannis circa solstitium 
æstivum inundare Ægyptum videtur, quia sol 
aqua marinam ct quidquid humidi in terra est 
ad se rapiat-raptumque humorem in Nilum demit- 
tat. Verba cjus latine versa sic exhibet Seneca 
Quæst. nat. IV, 2 : « Diogenes Apolloniates ait : 
Sol humorem ad se rapit; hunc exsiccata tellus 
tum ex mari ducit, tum ex cæteris aquis. Fieri 
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autem non potest, ut unasicca sittellus, alia abun- 
det. Suntenim perforataomniaetinitinera pervia. 
Sicca ab humidis sumunt aliquando. Nisi aliquid 
terra acciperet, cxaruisset. Ergo undas sol tra- 
hit : sed ex his quæ premunt maxime hæc meri. 
diana sunt. Terra quum exaruit, plus ad se 
humoris adducit. Ut in lucernis olcum illo fluit 
ubi exuritur, sic aqua illo incumbit quo vis calo- 
ris ctterræ æstuantis arcessit. Unde ergotrahitur? 
ex illis scilicet partibus semper hibernis, septen- 
trionalibus, unde exundat. Ob hoc Pontus in 
inferum mare assidue fluit rapidus, non ut cætcra 
maria alternatis ultro citro æstibus, in unam par- 
tem semper pronus et torrens. Quod nisi faceret, 
hisque itineribus quod cuique deest redderctur, 
quod cuique supcrest emnitterctur : jam aut exsic- 
cata essent omnia aut inundata. » Contra hæc 
Seneca : « Interrogare Diogenem libet, quare 
quum Pontus et amnes cuncti invicem commeent, 
non omnibus locis æstate majora sunt flumina? 
Ægyptum sol magis percoquit : itaque Nilus ma- 
gis crescit. Sed in cæteris quoque terris aliqua 
fluminibus fit adjectio. Deinde quare ulla pars 
-terræ sine humore est, quum omnis ad se ex aliis 
regionibus trahit eoque magis, quo calidior est? 
Deinde quare Nilus dulcis, si illi e mari unda 
est? Nec enim ulli flumini dulcior gustus. » Qui- 
bus tanen plerisque neque Diogenes refellitur, 
peque res ipsa explicatur. 

De hominis natura philosophus Cretensis dedi- 
ta opcra egit. Quo in gencre ad nostram ætatein 
mansit egregium fragmentum quod est ap. Ari- 
stotclem Iist. anim. lib. HIT, 2, 4 (Vid. fragm. 8), 
ubi de venis, quas idco per totum corpus pertincre 
credidit Diogenes, ut earum ope aer calidior et 
mente præditus in omnes anitnalium partes de- 
rivatus omnium et sensuum et cogitationuim 
causa exsisteret. Quæ de sensibus docuit Apollo- 
niates persequitur Theophrastus lib. de Sensu 
cap. 39, 42 et 44, cui adde Plutarchum Plac. phil. 
IV, 16 et 18. 

Placita ejus breviter perstrinxi; rcliqua € 
fragmentis (13) quæ omni adhibita diligentia re- 
censui et interpretatus sum cognoscentur. 





(10) Simplicius ad Aristolelis Phys. fol. 32 b : "Eneën 
Ôù À pèv Toy ndedvwv fstopia Atoyévnv tôv Arollwvatnv 
ounitos Avalquévet tov àépa tilendar Td npürov atoyetév 
cnot, Ntxô)ao: à êv 15 nepl deüv npayuateia toërov iatopeï 
10 petaët nupès xal œépos Tv àpyv anopnvacdar al T@ 
Nixoldp ouvnxoloulmarv à prhouadéotatne 107 graocoptv 
Moppôpro:, lotéov is yéypantat nhelova ri Atoyévet tout 
OUYYPALULATA TX. 

(11) Diogenes Laertius lib. 1X, 57 : Ztotyeiov elvar tèv 
Gépa, XÉGHLOUS AREIPOUS, LA XEVÈV ÉRELPOV, TOV TE GÉpa KU- 
LVOULEVOV XaÙ Aparntuevov YEvvntixÔV elvar Tüiv xompLmv, OÙ- 
ôèv éx ToU un Ovroc Yives Dar, ouôt elç Tè À Ov pleipes Da. 
Tv yñv otpoYYUANV, épnpetouévav Év To péo, Tv ototantv 


elinguiav xat& Tv x toù Depuod mepipopav xal nñkiv Un 
toù duypob. Cf. Iesychius Milesius p. 20 cd. Orcll. Ensc- 
bius Præp. Ev, lib. TIcap. 8: Aroyéme 06 Annlluvétme 
&épa belstatar atoryeïov, xiveïr0ar ù tà névra xt). 

(12) Schol. Apoll. Rhod, IV, 269 : Atoyévme 6 Aro)lw- 
vranc bnè liou dpnates0ar to Üôwp tic Oalaoanc, 8 tote 
els tôv Netlov xatapépendar olerar yap n)npouadar tèv Nel- 
Dov dv té Oéper Bi To rôv Ahtov els todtoy tac and yñc lxpæ- 
Gas tpénetv. 

(13) Anaxagoræ Claromenii et Diogenis Apollonialæ 
fragmeuta recensuit Guil. Schorn. Ronnië 1829. Diagenis 
Apolloniatæ fragmenta edidit Frid. l'auzerbicler. Lipsiæ 
1830. 
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1. Adyou ravie dpgépuever doxbu por xpeèv elver 


0 dpghv drauqueBfoncer mapéçeote, ch 8 gym" 


vnfnv nv ral osuviv. 

(Diogenes Laertius lib. IX, 57 : ‘Ag 8Ù abris 
voû ouyypépuaros #8: Aéyou ravrds ch. CE. lib. 
VI, 81.) 

8. "Epol 8t Soxfee, rd pv Eprav cbreiv, mévea ch 
dévra dmd où are ÉrsporoGobat xal +d aûrd elvar- 
xal roûro snhov. El yhp sà dv side «55 xécpup dévre 
iv yf xal Uounp xal re, Éoa qalveres dv side 55 
Xéauu dévra, el vourhu re v sd Étapov roù Erépou 
Ecegov ddr 5 ln pô, mat pui  adrd db pecéries 
okay vai frapoudro , où" dv oûre playsotat dX- 
Afhotat hôévaro oûre pÜnonc 555 Érépy oûre BAd6n 
dvi, OÙS àv oûre quodv dx ri vie quvar oùre Uigor 
côte Elo yevfotar oùbév, al ph oÛres cuvlarero Gate 
tour du: DR révre rabre dx 07 edrob 
eve dore dNoïa ylveres nai dc cd aôrd dvayupées. 

(Simplicins Comment. in Arist. Phys. fl. 3a 
bi ypdqu 8 ed0de perè rd mpooluior rude * doi ÔÙ 
Soxées xxA. Lost yñ xo ep Cod. 1) addit xal dip 
xai =6p. Pro obBap® obrs ploysotar &Xoe ABüva- 
vo, quæ codicum scriptura est, posui cum Schornio 
OP &v ofrs ployester xch. Denique inter AAd6n et 
oùë” &v inserui dlvat. Nam deesse aliquid viri 
docti jam pridem animadverterunt. C£. Aristot. de 
gen. et currupt. I, 6 : xal voür” dpôéi Méyer Auoyévne, 
Sr al ph Av dE éd Éraveu, ox dv Yv cd roulv xal rd 
mdoyerv Gr” SAM flan, ofov 6 Ocppèe Yégectlar mal roro 
Grpualvestar mdev où yèp À Ouppérne prraGéXAe ral 
à buxpéenc ale Ddmhe, SAR Por Bet 5d Éroxaluevor.) 


a. AXE coùré pos Saxfet Shov élvat, et xal péya 
xal isyupbv xal dfdiéy se xal &dvarov xat roÂAX ei30e 
dou, 


(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 334.) 

4. OÙ yp dv cUre Bebdabat dfdv re Av dveu voñ- 
ax, Gore nel wéveur pra dyeiv, pauvre xl 
Gépaos al vuxrèç xal Auépre xal Der xat Avédv 
aa sôtluv, Kel à Ma ef riç Bobkerat Ewvolsobat, 
bglaxer dv ob Bumxaluave, ic dvuscby xéAatE. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 861 : 
dub 8 BalBus En dostv dv 43 dpù rabvn vônouG ru 
Ah: où yap dv, qnolv, ofre Bedasllar ete.) 

5. "En 8Ù xpèç robroiot xal réôe ueydla onuia 
Enpueror vhp nel cà de Vie dvarvéovra Get 58 
dép, al soûro abroien wat Quyh Éov ai vénaug, de 
Bebfhurar dv <ÿèe +5 ouyypagf épavlux, xai 2kv 
roûro drap, éxobrfoxer xal à vémaie émuhabree. 

{ Simplicius Comwent. in Arist. Phys, fol. 
3a b : émdque En sal 6 dbpurog sal à dÂhe Got êx 
fic dpyfie vaôrne, Heic devis 6 hp, wat C7 xai Yughr 
Equa xal vémerv, Mfyuar oÛus: Er: À mpèx sobroiat 4. 
Cæterum voùro refertur ad dépo nomen, quod 
quominus fiat generis diversitas non obstat, Si- 
militer Plato Lach. p. 185 E : a vie dpa Suü 
agro mepl Quxfic dsparalav, xal 0e ce nai Toû= 
ro (i. e. ch quxhr] Ospaaüaat.) 

0. Kal prot Soxber rù chv vénorv Éyov élu & ddp 
xa)aduavoc End süv dvOpéme za 6xd robrou mére 
zalwvbepiotor sal méveuv xpavéuve drd yép por 
robrou Boxéer véoc elvar xa nl niv dpi Ou xol méveu 
Gerifvar xal dv avr dveivar, Kal oûx foriv obèl &v, 





1. Disputationes qualescunque ordienten meo judicio 
opurtet principlum ceriuæ et lndubitatum præstare, elo- 
cutionem vero simplicem et gravom. 

2 Mihi vero videntur, ut uno verbo dicam, res cunctæ 
ab eodem clemento variatione oriri atque idem esse, là 
quod manifestum est. Si enim res quæ in boc mundo 
nunc sunt, terra et aqua ei cæisrs quæ ia hoc muado ap- 
parent, si harem, inquam, rerum aliæ ab alils suapte 
natura different , neque multis modis mutatæ et variatæ 
ideniesseut, nequaquam feri posset, ul miscerealur alle alils 
vel commoda et incommoda afferrent. Neque vel plants 6 
terra enasci vel animal vel aliud quid procreari possel, 
nisi ita comparatum esset, at idem foret; sed hæe omala 
ab eodem elemento varisla aliss alia specie induuntur 
atque in idem elementum recidunt. 

3. Sed hoc principlum mihl videtur perspicue magaum 


esse et polens aique æteraum et inmortale mullarumugse 
rerum sciens, 

4. Nam principiun illud sine intelligentia il distribul, 
noa posset, ut omnium rerum modum contiucret, æatatis 
et blemis , noctis et diel, imbriumque et ventorum et cal 
sereai. Ac cæiers quoque si quis repulare velit, reperiat 
quam puicherrime constituta. 

6. Preteren luc quoque frma llius rei arguments suat : 
homlnes oaisa et reliqua animalis spiritum ducentis earis 
beneñcio rivunt, qui ipais etiam pro anima et intelligestia 
est, ut in hoc libro dilacide est explicatum. Qui quem 
excessit, moriuutur et intelligentia defñcit. 

6. Ac mibl videturillud quod intelligentiam contiset esse 
ser qui ab hominibus vocalur et ab hoc omaia gubersari, 
lsqne cuacta regere : ab hoc enim mihi videlur orts esse 
mens alque sd omala penelrasse el universa constilaore 


ezs 


DIOGENIS APOLLONIALÆ FRAGMENTA. 


Btu ph metéyor vourou, paréyer Bd oùdE Êv éprolerc vd 
Étepov ré étépy, SXAX roXdol rpônot xal œbroÿ roù 
dépog xal en vofouée alaiv. "Eort yàp mokütporoc xal 
Ospuôtepoc al Yuypôrepos xal Enpérepoc xal bypéts- 
poc xal oraouyusrepos xal Œurépnv xvnoiv Éyuv, xal 
Ada roXkat érepouvauss Éveror xal f0ovhc xal xpoiñs 
depot. Kal éravruv rüiv Lumv 8à ñ Quyn rù aùro 
écu, dhp Oepuérepos lv rod Eu, év & eluev, vod 
pévrot napi ti Ale noXdv duyporepoc” Sorov GE 
mÜto ro Drpuôv oùdevoc tüiv Lomv édtl, nel oùBÈ tüiv 
dvüpærov dAAñhotot, GAA& Gtapéper, péya pèv où, 
CAN Gote raparkñorx elvar, où pévrot drpexéux ye 
Bpoudv y” dov” oùbdv 8” ofdv re yevéaat tüiv Éteporou- 
pévov Étepov Étépou, nplv td adrd yévntar. “Are wv 
noutpônou éoûmnc tñç Étepoumotog noÂütpora xal rà 
Ka xal noXkt, xat oùte lô£nv &AANAout éotxôta oùte 
Élaurav oùte vonatv bn Toù rAn0eos tüiv Érepouualiv. 
"Opox d ravra tin abré xal En xal 6p xal dxoust, 
xat rhv SAAnv vonaiv Éyer Éd roù aüroë ravra. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 33 
a : elra pes” OXlyov oapéi Ényaye * xœl pot oxéet 
xtX Initio Simplicii codd. exhibent : xat brd tou- 
tou révrac xai xu6epväoôat, ubi restitui ravra. In 
sequenti inciso omnium membranarnm scriptura 
est : dnd yép por courou Soxéet Loc elvar. Sed pro 
&oç sententia flagitat véos quod edidi. Cætera e 
codicibus correcta sunt. Verba où5èv 8 olôv te yevé- 
OÛat tov Étepotougevwv Étepov Étépou, mplv To aüro 
vévnras ad aeris naturam et potentiam pertinent. 
Nam omnia prius eadem, id est, acria fuernnt, 
qnam smutationc facta sunt diversa.) 

7. Kat aûto pv roüto xat diôtov xal dûdvarov aa, 
toiv Où ta pv ylverar, rà à dnokenes. 

(Simplicius Comment. in Arist. Phys. fol. 33 
a : Gaupaorov Ôë Etre xartk Étepolwatv tv dm adtoë 
[i. e. toù dépoc] Xéyuv r& Aa yiyvecdar atôtov Eux 
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adto qnot Léyov- « xal aûrh pv roûro xai dltov 


xt. ») 

8. A 8 psc êv ty dvôpurw O9 épouatv. Eloi 
800 péyiorar- abtat relvouar &1à thç xotAlac rap rhv 
vortialav dxavôav, À paèv én Gefrà À 8 ên” dpuatapa, 
el tà oxéÂn Éxatépa Tà map” Éauth, xal dv elç Thv 
xepalhv map Tac xheidaç Ôià tiiv apayüiv. And 8 


<oûtov xa0” Érav +0 aa mAéGec Statelvouoiv, äxd 


pèv tic debut lc rh Gebux, amd dE rc dpiorepäs ais 
Ta Apiotepa, péyiotrer pv Ôuo els Thv xapôiav napt 
adrèv rhv vorialav ExavÜav, Ézepar 8’ SA yo dvwréper 
Gta rov ormnbv 6nd thv pacyaAnv els éxarépav thv 
xeipa Thv rap” ÉautT: nat xadeïtar ñ mv axAguitic, 
h S Arœrurec. Zylferar 0 adriv xpa Éxatépa, À 
pv nl tèv péyav Sdxruhov, ñ 0’ êrt rdv Tapaôv: nd 
ÔË route Aental xai molvoënt Ent vhv SAAnv yeïpa 
xal Gaxtukouc. Evepar Ôà Aerrôrepar dx0 tüiv xpw- 
ruv pAsbüv relvouaiv, and pv th Bebuüic lc Td Arap, 
dno Ôù rc dprorepälc lc Tov an Ava xal Tobç veppouc. 
AÛ Ô elç th oxË£An telvouaar aiovrar xara tv xpés- 
quaiv, xai Qià ravroç Toù panpoù telvouaiv. ‘II 6Ù ue- 
yiotn aûriov Omtolev vrelves roù prpoë xal éxpalverat 
rayeia® Évépa ÔÀ elow Toù punpoë wtxpov Atrov rayeix 
éxelvnç. Eneita map rù yovu velvouaiv elç thv xvi- 
penv te xaÙ rdv moa , xa0anep xa elc tac peipac® xal 
ént rov rapodv toù noûdç xaÜmxouar, xal évredbev ént 
tobç Gaxrukous ôtareivouaiv. Zyffovras Où xal xt rhv 
xotAlav xai td nheupov nokdal dn' adréiv xat Aentai 
ohébec. A Où elç vhv xepahhv relvouoat Già vüv 
dpayov palvovrat dv té abyevr peyahat: de” Éxarépac 
8" adtäiv, À tekeut, oxiKovrar elc rhv xepalhv nod- 
Xaf, af pv êx rüv Gefüiv elç rà dpiotepa, ai 5’ x 
rov dpiorepéiv elç à ôebit. Teleutüor 8 rapk ro 
006 Éxarepar. “Eort 5’ étépa ob êv té tpayñlw 
napà ThvLeyaArv Éxatépudev, ÉAatrwv éxelvnc SX yo, 


elc Av al nAciotar x Thc xepalrc cuvégouatv abri. 





et in qualibet re inessc. Neqne quidquam est quod non 
acris consors sil ; al no na quidem res reperilur que æœque 
atque alla illins consortionc frualur, se multi sunt modi 
el ipsius aeris et intelligentiæ. Est enim aer varius, calidior, 
frigidior, siccior, humidior, quietior, celeriore motu agi- 
tatus, atque cum mullæ aliæ dissimilitudines, tum innu- 
merabileset affectionis et coloris varietales insunt. Omnium 
eliam animalium anima idem est acer, calidior quidem spi- 
rilu nobis circumfuso, sed tamen mullo frigidior aere solem 
cingonte. Tic vero calor non idem in aliis atque aliis bestiis 
ext, quum ne hominum quidem inter se comparatorum 
idem sit calor, sed diversus cest, non quidem maxime, sed 
ita ut similes sint calores, nec tamen adco similes, ut reapse 
par sit calor. Nihil autem rerum mutatarnm ab aliis differ- 
re polest, antequam idem fuerint. Quum igitur multiplex 
sit aeris mulatio, mulliplicia etiam et varia animalia sunt, 
ac neque forma inter se similia, neque viclu, neque sensn 


et intelligentia propter mutationum mullitudinem. Scd 
lamen omnia cjnsdem clementi beneficio ct vivunt et vident 
et audiunt, et reliquam inlelligentian eidem acceptam 
referunt. 

7. Atque hoc ipsum est corpus æternum et immortale : 
cætera partim flunt, partim deficiunt. 

8. Venæ În homine sic se habent. Duæ emqne maximx 
tendunt per ventrem juxta dorsi spinam , allera dextror- 
sum, altera lævorsum ad propinquum sibi utraque crus, 
et sursum ad caput per jngulum juxta claviculas. Ab his 
totum per corpus ad suum quaque latus venæ ducuntur, 
id est, a dextero latere dextrorsum, a lævo lævorsum, duæ 
maximaæ ad cor circa ipsam dorsi spinam, alleræ paullo 
allins per pectus sub axillam, utraque ad manum sibi 
proximam, quarum altera lienaris, allera jecoraria appel- 
lalur. Earum summæ parles ila scinduntur, ut hinc ad 
pollicem , illince ad palinam prodcant, alque inde tenues 
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Kai abrar relvouor 8tà rüv opayüy elow. Ka dr 
aivüv éxarépac Ünd tv dperhére selvouer nal alg 
he eïpac. Kal galhovrat napd re ri cramimuy xal 
hr fractns Ésspat dlégos diérrouc, de drooyous, 
Bcav n Urd 90 Bégua dure 8 des mepl rh note, 
ohv faste xat rhv omknvêmiv, Teivouar 8È xal rd 
robç paorolé dnd roruv Écapat, “Eapar 8 cloiv of 
dnd lxardqng selvougar dk 565! wonalou pus} ee 
no dpyuie, Metal! “Esepar 8" Ed sd Spa xoi Bà 
his supxèc relvouory elç robe veppoÿç, xal rekeurüou 
ek robe Bpyuuc vote dvBpéan, taie BL quvaiElv ele the 
borépac. A 8 gkéfec af pèv mpürar dx the xobiag 


DIOGENIS APOLLONIATÆ FRAGMENTA. 


edpôrepai eloiv, Émeura henrérepar ylyvovrr, Éoc àv 
perabdloow êx üv Bebiüv ele +à dporegh nai êx 
roëre elç à deEd: abrai Ô cxepuarlridec xahoüvems, 
To 8 afua cd pèy rayÜraroy Urd rüv capxü dyyl- 
vera” Émep6dXho 3 elc robç rérous robrouc herrèv 
xai Depbv xai dppüôec yiyvera. 

(Aristoteles Hist. anim. lib. III cap. 2, 4 : 
Auoyévns 8 6 'Anowmene réde Aéyeu” ai t phébes 
xxh, Quum nullum ionicæ dialecti vestigium in 
hoc fragmento appareret, atlicas vocum formas 
ab Aristotele positas mutare nolui.) 





frequentibus ramis in reliquam manum us digitos. Alias 
autem lenuiores a primis venis Lemlunt a destra in jecur, 
a leva in lienem aë renes. Que vero ad crura pertinent 
finduntur ad cumimissuram ac per totum femur intendun- 
tur. Quarum maxima pone femur porrigitur crassiorque 
apparet, altera paullo minus crassa in interiore femoris 
parte exstal. Déinde quemadmodum illæ in manus, sic 
hæ prætervectæ genn in tibias atque in pedes et inde in 
plantam descendunt, postremo in digitos pervadunt. Multæ 
vero aliæ eæque Lenues venæ ab illis in ventrem et costas 
scinduntur, Quæ aulem caput per jugulum petunt, appa- 
rent in collo magnæ, ét ab earum utraque, qua lerminan- 
ur, malle in caput scinduntur et dexiræ in sinistram et 
sinistræ in dextram. Terminantur vero prope aures. Est 
et altera vena prope majorew, sed paullo ea minor in 
utroque cervicis latere, in quam plurimas & capite ipso 


eunveniunt.  Alque lue jugulum subeunt. Tu ab tra 
que sub scapulam atque in manus fendunt. Apparent etians 
prope lienarens el jecorarian alias paulle mainores quas in- 
terscindere solent, quan quid morbi sul cute est; al in 
ventrieuli ægrotationibuslienarem et jecorariam. Quinetiam 
aliæ ab his in mammas vergunt, aliæ ésque lenués ab 
utraque per spinalem medullam in testiculos pertinent. 
Aliæ sub eulé per carnem in renes porriguntur, qu viris 
in testientos, mulieribus in uterum desinunt. Qui vera 
primæ a veutrieulo prodeunt, ltiores suut,deinde alle 
nuantur, donec commutent sedem, ut a dextra sinistror- 
sun indidemque ad dextram  transeant : hu seminales 
appellautur. Et crassissimus quidem sauguis sub care in 
venis gigailur : in hos vero locos fransgressus lenuis it 
el catidus et spummosus, 
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DE ARCHELAO. 





Archelaus (1) quem alii Atheniensem alii Mi- 
lesium esse volunt patre Apollodoro vel Mydone, 
philosophiæ præceptore Anaxagora usus est, 
Videtur autem primus Anaxagoras Athenisin re- 
rum cugnitione versatus eamque sapientiam pro- 
fessus esse. Secundum ab hoc physicum qui in 
cadem urbe vixerit Diogenem Apolloniaten po- 
nous, fertinm Archelaum, laque summo errorc 
labitur Diogenes Laertius, temporum ordinem 
invertcns, Tantum cenim abest, ut Archclans 
primus jonicam philosophiam clarissimæ illi 
Musarum sedi intulerit, ut Anaxagoras cum Cle- 
mente:(à2) ejus beneficii auctor fuisse dicendus 
sit. Êst autem vix probabile Archelaum disci- 
pulorum nobilitate floruisse, quum iis Socratem 
a Diogene et Cicerone (3) injuria annumerari 
appareat. Etenim Plato, Xenophon, Aristoteles 
Archelai placita silentio prætereuntes ipsum -ho- 
minem sine dubio ignorarunt. Solus Theophra- 
stus singularem de ejus decretis librum vulga- 
verat (4), unde excerpta videntur quæ a veteribus 
de disciplina viri prope ignoti memorantur. 
Nimirun physicum opus quod Archelao ascribit 
Suidas (5) fortasse paullo post lhcophrasti mor- 
tem intercidit. 

In explicanda mundi origine cætcrisque rchus | 





(1) Diogenes Laertius lib. 11, 16 : ‘Apxéhaos, AGnvaïoc À ! 
Moñotoc , natpôs AnoÏoômpou, de Gé tivec, MuBtwvos , pa- 
OnrAs ‘Avabayépou, &Basxaloc Loxpétous. Odüroc npiitoc ëx 
the Tovéas tv quarxhv pilogoplav pernyayev ‘Aînvale nai 
Edn0n quorxd:, rapô nai Eln£ev év aûri À quorxd pthogopia, 
Lowxpatous Tv eu eloayayortoc. 

(2) Clemens Alexaudrinus Strom. lib. [p. 301 A : Oÿto: 
[4 ’Avakayépa: ] pernyayev &nd tic ’Iwvlac "Alnvale tv Gta- 
tetBhv: toërov Gtabéyerar ‘Apyélaos. 

(3) Cicero Tusc. V, 4 : « usqne ad Socratem qui Arche- 
laum, Anaxagor® discipulum, audicrat. » 

(4) Iept rüv 'Apyelaov leste Diog. Laert. V, 42. 

(5) Suidas v. ’Apyédaos. 

(6) Simplicins Comment. in Arist. Phys. fol. 6 b : Ao- 
XËaoc év pv rÿ yevéce: roù xOpoU xal roïc AXdoL: retpätal 
tu péperv Lorov, tas &pyac 3 tac aûtas Oiwatv, &TneEp Ava- 
Éxyépac. oûtor pv oùv &nelpou; 1@ nirfer xai &vopotoyevets 
ta: Apyaç Déyouar. 

(7) Origenes Philos. 9 : Oütos Epn rév pikiv TA: One 
duoitug Avalayépa, tac te apyac Goabtuws” obroc O 1 v® 
évurépyutv tt ebdéwe piyue. 

(8) Stobæus Eclog. 1 p. 56 (toi. 1 p. 22 ed. Gaisf. ) : 
Apxélaos Gépa xal voüv Tèv Üsov, où pLevrot xogpomotèv Tèv 
vOUY. 
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diversam quidem ab Anaxagoræ ratione formu- 
lam cxcogitavit aut certe proprium quid afferre 
nisus est, sed eadem tamen rerum principia esse 
statuit (6). Nam de materiæ mistura idem præci- 
pit quod Anaxagoras, licet mentem ab omni 
concretioue mortali segregatam esse nollet (7). 
Quocirca si vera retiulit Stobæus (8), aerem et 
menton dem esse opinatus cst, ademta mundi 
procreandi facultate. Iluc pertinet etiam quod 
alt marrant cum pro rerum fundamento acrem 
habuisse (y). 

Ab his omnibus dissentit Diogenes Laertius 
duas Archelao gencrationis causas fuisse dicens, 
calorem ct frigus, Porro animalia primum: e 
limo , postea ex se invicein nata esse existimavit. 
Qua in re homines a cæteris animantibus adeo 
nondistinxit, utomnium euudem ortum fuisse(1o) 
contenderet. Præterea aquanm calore liquefactam, 
quatenus in igneam naturam abit, efficere ter- 
ram, quatenus vero circumfluit, aerem gignere 
censet eamque ob causam illam aere, hunc igmis 
motn contineri (11). 

‘idem vocem aeris percussu formari placuit. 
Quid? quod mare in cavis per humum velut per- 
colatum consistere credidit, maximum autem 
siderum solein esse affirmavit, denique univer- 


(9) Plutarchus de Plac. phil. I, 3 : Apyôaos ’Axooëw- 
pou ‘A Gnvalos &épa nstpov xai tv nepl aütèv ruxvétnra xal 
paventv, tobrov êà rù pv elvas nüp, tà 8è OSwp. Cf. Stoh. 
Eclog. 1 p. 298 (tom. 1 p. 114 cod. Gaisf.); Sext. Embpir. 
adv. Math. 1X, 360. 

(10) Diogencs Laertius lib. 1, 16-17 : "Feye 6 Vo altiac 
eivar yevéceux, Depuèv xal Wuypév * xai ra Taie And rie Lauos 
vevmnbñvar.….yevväodar dé qnar ta Lipa êx Depuis Th: Yi, 
xat Wibv napaniralav yülaurte, olov tpooïv àwmeionc. otre 
ôt nai tob: &vôpwxous roinôñver. Origenes Philos. 9 : repli 
dE tpuov pnoiv 871 Depuarvouévn: tic yñs TÔ npwotov Év tp 
xarà mépoc (leg. cum Rittero xateo péper) Gnou Tù Oepuôv 
xal tr Yuypèv éuioyero, ävepaivero 1@ te &Ala ja nollz 
xal &vouota, nävra tv aûtiv diaitav Éyovra, x tñç llvo’ 
rpepopueva® nv 8 blyoxpéva. Barepav 8è aûroïc al &E &ddn- 
Av yéveots &véotn, ral BtexpiOnoav dvôpwnor nd tuüiv &)- 
Ju, xai Ayeuôvas xai vopoug ai TÉpvas xaÙ node wa T1 
&Ada ouvéstnaav. vouv Ô Jéyer näoiv éuoueobat Ewporc 
ôpoiwc. yphraoôar yap Exaotov xal t@ owuatt &valoyw: , 
to pèv Bprôutépus Tù SE tayutépus. 

(11) Diogenes Laertins lih. 11, 17 : Tnxépevév pnat Td 
OStwop Uno troù Depproë, xa0d pv elc T9 nupuôec cuviaratat, 
nouîv yñv' al BE nepipfeï, &épa yevvav. 80ev À by bn 
Toù aspoc, Ô Ôè Uno Th: To mupèc repipopds xparelte. 

17 
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sitatis corpus infinitum esse sibi persuasit (12). 

Quamvis autem Archelaus physicorum ultinus 
fuisse perhibeatur (13), tamen moralem quoque 
philosophiam ac civile rationem attigit, siqui- 
dem de legibus ac de honesto et justo disputavit. 
Quod vero dixisse traditur, justum et turpe non 


(12) Diogenes Laertius lib. 19, 17 : Tp@ros à exe quvis 
éveauv rhv 100 dépos RMfey * my 8 Oéarræy dv roïe xoitos 
Dia re vhs Hovévy auverävas” péyiatoy cüv darp by 
Foy xal rù ra érupav, 

(13) Hoë quoque dubium est. Mihi physicorum ultimus 
Democritus videtur qui quadraginta anuis post Anaxago- 
ram nalus est, 


DE ARCHELAO. 


aatura, sed opinione et instituto esse : eo omnis 
moram doctrina evertitur potius quam funds- 
tur (14). Quare non est quod cum Diogene (15) 
putemus Socratem Archelai is imbatum 
in morali philosophiæ parte profecisse. 


(14) Diogenes Laertius lib. 11, 16 : "Eorue 2 mai ebtoz 
épaoda rh; Oexñ. xal ap mepl vépuov meqihoadpmne vai 
xahdy sal dtraiusv... eye SE 16 Gixmov élvas val 1d aloypév 
où gôu, Ba véqup. 

(15) Diogeues Laertius Hb. 1, 10 : Iag' 0 Jaiov Lesxpé- 
+506 59 adbioat adrds ebpeiv Unedigün. 


SD MES RS SM ESTHER MES SD SM RSR RURRESE E 
DE MELISSO. 





Melissus (1), Ithagenis filins, Samius quem 
Apollodorus apud Diogenem circa Olympiadem 
octogesimam quartam floruisse Lestalur, ita litic- 
rarum studia cum armorum tractatione copula- 
vit, ut tam eruditionis et doctrinæ gloria excelle- 
ret quam bellicis Jaudibus præstaret, Advolescens 
Parmenidem, Fleaticæ scholæ principem , audivit 
aliosque viros prinarios convenit. Nam cum Ilc- 
raclito etiam commereimm habuisse eumque Ephe- 
sis commendasse fortur., l'ostei qqun vir civilis 
et popularibns suis gratus esset, ad reipublicæ 
curam achnotas egregiam in bello patrix sue ope- 
ram navavit. Constat autem bello Saniorum 
Athenienses quorum rebus tum præerat Pericles 
a Samiis Melissi ductu et auspiciis dnobus navali- 
bus prœæliis Olympiade octogesima quinta supera- 
tos esse. Sic a rerum contemplatione ad usum 


(1) Diogenes Laertius lib. 1X, 24 : Méococ ‘I0ayévouc, 
Edpuoc. Obtoc fixovos Tlapuevidou* &XAà nai ele Aéyouc ñà- 
%ev ‘HopuxAcirip, Ore val auvéornmoev adrèv troïc "Epeslotc 
&yvoodor..…..yéyove 8 xal xokrixdc évp, ai énoboy fc rapa 
vole noditatc héuwprévos. 80ev vabapyoc aipebeic Ett ai püd- 
dav daunisôn àx tv olxelav äperiv.... gnai 8” ‘AxollôB- 
pos hauuaxévat aûtTov xata Tv tetäprnv xai 0yÜonxosthv 
évuméôs. Plutarchus vit. Pericl. cap. 26 : Tleboavtos 
yèp adroù [roù Ilepixkéouc ], Mélioaoc 6 "I0ayévouc, àvp 
puécopoc , ctparnyüv tôre tic Edpou, xaerappovhñoac th 
élryéentoc tüv veñv À té éneplac tüiv otparnyüv Énetce 
soùe noditac éntDéobar toïc Abnvaloic. wai yevouévns ans, 
nxñouvress ol Léo, xai noloïc pv aûrüiv &vôpac éXov- 
rec, ROAD 0 vaëc Gtap0elpavres, Éypivro 1% Maläcon xai 
rapetievto tüv avayxalwv npôs Tv nôdeuos, 6da pà xpo- 
tepov Elyov. ünd 6 toù Meliocou xai Tlepixhéa pnaiv atov 
Agutotékne Armvat, vaugayoüvra xpotepov. Id. vit. 
Themiat. cap. 2 : Kaitot Yrnoluhpotos Avakayopou te Gta- 
xobdat tôv Oeutatoxléax pnoi, xai nepi Méliocov anouêtoat 
Tôv quaixôv, oùx eÙ Tv ypovwv énrôuevoc. Ilepixdheï yüp, 
ôs noÏd veurrepos nv Geurotoxdéouc , Méliosoc uv àvreatpz- 
thyes nokoprobvrs Eauiouc , Avatayépac 6ù ouvêtétp6e. ll. 
adv. Colot. cap. 32 : Méliooo: Gé, tñs natpiôos otparn- 
Jüv, Aînvaious xatevaupäynoe. Ælianus Var: Fist. lib. VIT 
cap. 14 : TÜ 8é, oùx naav xai ol gtAoaogot tà nodkëuta àya- 
Dot ; époi pèv Goxouatv, el ye Apyutav pv eovro EEœxtc 
otpatnyôv Tapavtivor, Méiococ ôè évauépnae xtà. 

(2) Cf. Suidas v. Méroç, ubi logitur nepi roù ôvros. 

(3) Hept puoews cilat Galenus ad Ilippocr. de Nat. hom. 
| pag. 5 ed. Kühn. et de element. sec. Hippocr. 1, 9 
pag. 487 ed. Kükhn. his verbis : Ta yaäp tüv nalawv 
dnavra nepi guoeuwe éniyéypantat, tù Meliooou, tà Ilappue- 
viñou , tà ’Euneñoxdéouc, Alxpaiwvôc te xai lopyiou, xai 
Honixou, xai tov wy &nartuwv. De ente el nalura est 
apud Alexandrum Aphrodisiensem et Nicolaum Damasce- 
num. Vid. Bessarioncmn in Calumn. Platon. 1, 11. 

(4) Vide præfationem ad Parmenidem 


259 


aclioncmque traductus civibus qui antca cum 
dilexcrant majorem etiam sui admirationen in- 
jecit. 

Unum composuit librum dialecto Ionica Ilsp\ 
toù éovroç (a) vel Ilepi gÜatoc (3), vel ut alii volunt 
De ente et natura inscriptum. In quo apparet eum 
non egisse de infinita eorum quæ orta, generata, 
concreta sunt copia et varietatec, sed de natura 
æterna quam nb omni concretione mortali segre- 
gauun entis nominc, larmenidem secutus (4), 
affecit, ujns libri plura Simplicins scrvavit fra- 
gmonta que infra exponum, Idem opus spectarunt 
Plato (5) in Theæteto pag. 180 E, et Aristotcles 
in volumine de Sophisticis Elenchis (6), porro 
Physicorum lib. I, 2 et 3, nec non in disputatio- 
nibus de Melisso, Xenophane ct Gorgia atque 
alibi. Neque dubium quin Hippocrates (7), Pa- 


(6) Plato Theæt. pag. 180 E : ‘Ollyou 8 éxeladôunv , & 
Gebbtope, Gt &Alot a tévavréæ roûtots &xepñvavro, olov 
axivnrov taléberv  névr’ Gvou” elvar, xai Ua Box Méla- 
ooi te xal Ilapueviôar évavrioëevor n&ot roûtoic &uoyupi- 
Vovtar , dc Ev te navra éotl xal Eotnuev aûtd év abri, oùx 
Eyov xopav év Ÿ xiveïtar. 

(6) Aristoleles de Sophisticis Elenchis pag. 167 b ol. 
Bekker. : ‘Ouolwc ôà xai év voïç ouAloyionxoë , olov 6 Me- 
Aocou )6yos br Exsipov ro Enav, AuGwv td pv Axav &yé- 
vatov (Ex yap pu Évros oùbkv &v ysvéodar), Td GÈ yevouevov 
EE apxñc yevéodas. el à oÙùv yéyovev, apyhv oùx Eyes td näv, 
wat’ &netpov. oÙùx &vayxn Ôt touro auuBalvev * où yap el 
To ysvouevov Erav apyv Eye, xal el re &pyhv Ever, yéyovev, 
wonep oÙ8” el 6 nupétruwv Bepyroôs , nai rèv Ospuèv ävéyen ru- 
pétretv. Id. ibid. p. 168 b : À r&wv, wc év ti Moiocou 
1oyæ , To aûtd elvar Jaufaver Tù yeyovévar nal apyv Exetv, 
ñ TÔ lootc yiveadar xai radrd wéye0oc Lapbavev. Bte yap Td 
yeyovoc Exet apynv, xal Tè Eyov àpyñv yeyovévat GEtot, «x 
&upuw tata Oôvra tp àpyhv Éxetv, T6 te yeyovèc nai Tù ne- 
nepacpévov. éuolews 8 xai éni tüv lowv yivouéveov el tà tù 
auto pLéye0oc nai Ev Aau6avovra lox yiverar, nai tà lou ye- 
vopeva Ev péye0os AapGaves. Id. Pliys. lib. I, 2 pag. 184 D : 
ävayan 5 fror plav eivor tv dpyñv À nhelouc, xal sl piav, 
Atot axivntov, 5 gnot Ilapueviôns xai Méliococ , à xivou- 
évnv, anep of quatxoi. FE pag. 185 D : &)è pv el &ç 
abtalperov, oÙDEv Ectar nogdv oùôè notov, oùè 8à Eneupov tè 
ôv, wonep Méliacôç pnaiv, oùdè nenepaouévov , borep Ilap- 
ueviôns. Idem cap. 3, pag. 186 D : dupotepor yap émotixis 
ouloyltovrar, xœi Méliocoç xai llappeviônc * xal yap eus 
Aaubavouar xai &ouXdéyiotol elotv aütüv ol X6yor äXdov 86 
Mellooou poprixdc nai oùx Eyeov anoplav, &AX évèc &tonou 
8oBévroc T&da aupôaiver* toùto 8’ oùdèv pakendv. Et: pèv 
oÙv rapadloyitetar Mélococ, 8ndov” oletar yap elAnpévat, 
el td yevôpevov Eyer épyñv nav, ôrt xai T0 LÀ yevépevov 
oùx Éyer, xt). 

(7) Hippocrates de Nat. hom. tom. 1 p. 349 ed. Kühn. : 
AA duoi ye Goxéouor ol totodtot &vprwnor mpâc aitoûs 


260 


Lephatus (8) et quicunque (9) apud veteres Me- 
lissi decreta vel memorant vel impugnant , ex hoc 


fonte ea hauserint, In recognoscendis vertendisque 


DÉ MELISSO. 


Melissi fragmentis idem consilinm secutus sum 
quod in Xenophaneis reliqnis interpretandis, Qua 
de re vide præfationem ad Xenophanem. 





nasal à sïa brépan «Ge Jéqu abc Usb dv 
vesine, vèv 8 Mediasou Méyov 
+ Aa 8 Equye 


(8) Palæphatus de Incredibilibus, Proœun. 
Énœv@ rodç auyypagéas Mélaco nai Aapionov vèv Eâquov, 
év gr Aérovrac * Eowuv & Éyévero al vüv Lors, 

(9) Suidas v. venmrent: Mbiaoss der à voies 
oùx byav épi. dé dou” sodà yèp dyévmra dvra 
épyas Ex. Theodoretus Serm. 111 : Môuagos & 6 "Iayé- 
vous & Moisuog , robrou (x00 Hagyuvidou ) pv Évafpos yée 
vero, ri E mapañoleïonv Aarxahias dchpasos où ch 
cv" énupov vèp côte; êgn tèv xépov, éxeivuv gévruv 
menepaspévev. Sextus Empirieus Pyrrh, bypotyp. Hb. TI 
cap. 7 : spale dé, oluas, veyévaouy ai doré mugl vieux 
oréanc, 6 div Yap as ai Sons is quasiqr dre ea 
vaouv Énolaudyougee, ph Eives 8 Mappeviène re xai Môo- 
sac na Got rive, LE pro 8 elvas à pui xévmotv Épaaay 


ol Enernuxol. Idem adv. Math, X cap. 2, 46 : mesute 
xvhaeux. 0 
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6 1. Fi pv pnôtv éon, mepl roûrou t{ &v AéVouro 
dc dévros rivdc ; al GE v1 Éotr, Érou yivéevév êot, À 
alel dév. ‘'AXX el yivouevov, Arot &E dévros À Ex ui 
dévroc” AL oùre x uh éévros oidv +s ylvecdal r, 
oûrs dAXo pv oùddv dôv, noXG Eè uAAdov +0 érAGe 
dov- oëte x roù dévroc” sin yap àv obte xal où ylvorto. 
oùx dpa yivéuevdv Éatr ro éov- aiel ëov dpx éorl. 
OÙte pÜaphostas td dov- oùrs Yyhp dc td A éov ofov 
te Td dbv perabaXdstw: ouyympéetat ykp xal Toüto 
Ond voiv quatxëiv otre c éov: pévor yp dv xahv 
oUruo ye xal où pÜslporro. Oùre dpa yéyovs vù dov, 
oûre obaphostar. Alel dpa Yv re xal oran. 

6 2. AXX éxsô T0 yevouevor dpyhv Eyes, td pu} 
vavôuevov doyhv oùx Eyer, td 8” édv où yéyove, oùx àv 
Ego dpyñv. Ert 5à vo pOetpopevov rekeurhv Éget” ei 
GE cl dore dyOaprov, teeuthv oùx yet: rd édv àpa 
dphapcov dv, rshkeurhv oùx Eye: vd OÙ pire dpyhv 
Ego pre reheurAv, mepov tuyyadver dov: Aneipov 
&pa td dôv. . 

6 3. E 5è énerpov, Év: ei yhp Ovo eln, oùx dv 36- 
varro dxepa elvar, dXX Eyot dv mépara rpde dAAnda- 
drerpov ÔÀ ro dôv, oùx dpa ndém rà Éôvra: Êv dpa rd 
dév. 

$ 4. 'AXX& pv el Év, xal dxfvnrov: rd yhp Év ldv 
éprotov œiel Émurés + ro 8 Éuoïov, oùt’ Av dxddouro, oùt” 
av pétov ylvorto, oÙte peraxoouéoiro, oùte &hyéot, 
oùte duüiro. El yäp tt voutuv nacyot, oùx àv £v efn- 
T0 yap fvstvaoüv xfvnoiv xiveduevov Ex vivoc xal êc 
Étepév re meraba} her o00dv OÙ Av Étepov rapa vd éov, 


oùx dpa roûro xivostas, 


MELISSI 
FRAGMENT A. 


$ 1. Si nihil reapse est, quid de hoc, quasi sit aliquid, 
dicatur? Si vero est aliquid , id aut oritur aut semper est. 
Quodsi oritur, aut ex eo quod est, aut ex eo quod non 
est oriatur oportet ; atqui neque ex non-ente fieri notest 
ut cum aliud ens oriatur, tum maxime ens simpliciter 
diclum , neque ex cnle : essct enim hoc modo ac non ori- 
retur.  Ergo non orilur ous ; sempitermun igilur cst. Ne- 
que vero interibit ens; non enim fieri polest, ut ons in 
non-cns mulclur ; quippe conceditur ct hoc a physicis : 
neque in ens; ila enim certe rursus manerct ac non inler- 
iret. Ergo neque ortum est ens neque interibit. Semper 
igitur fuit atque erit. 

6 2. Sed quoniam id quod ortum est initium habet, 
non orlum non habet inilium, ens aulein ortum non est 
ideoque non habet iuillum. Præterea quidquid interit 
finem habet; quodsi quid interitôs expers est, finem non 
habet; ens igilur ut interitua expers finem non habel; 
quod vero neque initium labet neque finem, infinitum 
est : infinitum igitur ens esl. 

6 3. Si vero infinitum, unum simul est; si enim duo 
essent, non possent esse infinits, sed fines inter se ter- 
minonqua haherent : infinilum aulem cons, non lgitur 
plura cnlia ; unum ipilur ons. 


6 4. Enimvero si unum , eliam immolum est : quod 
enim num, id sui scmper simile est : qnod antem simile 
est, id nec perire possit nec majus fieri neque verso re- 
ruim statu et ordine transformari, neque dolere, neque 
molestià affici. Si cnim horum quidquam ei acciderot, 
non furet unuin ; quod enim motu qualicunque cictur, id 
ex aliquo atque in aliud quid mutatur ; atqui nihil alind 
ex omni æternitale fuit præter ens : hoc igitur non mo- 
vobitur. 


RS né + OR) CE RE EE RSR en cnrs | 


Quæ initio a nabis posita sunt Melissi fragmenta ($ 1— 
5 ) legehantur olim in principio libri, quem nepi toù 6vros 
leste Suida v. Méliroc, vel repli güseuws , ut refert Galen. 
ad Hippocr. de Nat. hom. ! p. 5 ed. Külhn. et de element. 
sec. Hippocr. 1, 9 p. 487, vel de ente et natura, ut te- 
stantur Alexander Aphrodisiensis et Nicolaus Damascenus 
apnd Bessarionem in Calumu. Platon. 1, 11. lonica dia- 
lecto Samius philosuphus scripserat. Servavit hos locos 
Simplicius in Aristotelis Phys. f. 22 h; cujus verba sunt : 
vüv 8e tov Medkiaou X6yov l8mwpev, po: v npôtepoy bnavr 
(6 AptototéAns). roi; yap tv purixGiv GEtopant ypnoäue- 
vos 6 Mélioaos nepl yevécews xai pÜopäs, äpyetou toÙ ouy- 
Yoapuarng oÙttwoc * FE pèv pndév Eore x. t. À. Allatis Melissi 
verbis hæc subjungit Simplicins : Taüra pv ob àpreï rüôv 
Melloaou &ç npos thv'Apiatotélouc &vrigénotv. ‘Ta Ô Anu- 
pata aÙtoÙ &ç cuvelôvtt pavat raüra x. +. À. In hoc operis 
exordio videlur Melissus rerum de quibus acturus crat 
argumenta breviter ac summatin perstrinxisse co consilio 
ut singula poslea accuralins et uberins pertractaret, id 


quod loei ejus alibi a Simplicio memorati et qui hos re- 
spexit libri de Melisso, Xenophane et Gorgia auctor abunde 
ostendunt. fonicæ dialecti formarn magis qnam docchat 
a Brandisio neglectamn restituere cœperat Prellerus in Hi- 
Stor. phil. p. 104 seqq. Nos in eo negotio etiam extra 
fines quos Prellerus sibi conslituit egressi sumus. 

$ 1. în primo fragmento bis cum Prellero ae pro &el 
edidi et elç in éç mutavi; prælerea v épelxvarxév quod ille 
servaverat uhique in his fragminibus delevi, ohsecutus 
Grammalico Augustano p. 609 Greg. Cor. ed. Schæf. Hoc 
semel monuisse sufliciat.  Cælerum qnos œquotxow vocal 
Moliasus , jidem a Diogenc Apolloniate quoto6qor nomina- 
bantur. Cf. Simplic. in Arist. phys. p. 32 b. Cum hoc 
Melissi loco recle comparavil Brandisins initinm libri de 
Melisso, Xenophane et Gorgia compositi. 

$ 3. nAéw edidi pro retw; sic enim plerumque lones, 
quamquam eliam alleram formam in codd. interdum inve- 
piri non ignoro. 


$ 4. époïov , pétov, yivouro cum Prellero pro iis quæ in 
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$ 5. Kal xar’ dAdov 8è Tpômov obbEv xeveov éort 


Toù éévroç 10 yap xevebv oùdév dort” oùx àv ovein 
ro ye nôév. OÙ xwvésrar wv 10 dv: bnoywpioat 
yhp oùx Éyer oùBauT, xevsoë pr édvroc. ‘AAA oùôè Ëc 
Éwuro auoraXñvat Ouvatôv- en yàp àv obrux dpaiore- 
pov Éwuroë xal muxvôtepov- roùro Ôl dôüvatov. Td 
ve Spardv &üvatov époius élvar rApes TE ruxvé, 
&XÀ’ Hôn 10 dpadv Ve xevetepov yivetas ToÙ Tuxvod - 
T0 ÔÀ xeveov oùx dort. Ki 5 nAñpéç éott 10 édv À pr, 
xplveiv ph té dodéyeodal ri ar do, À un” el yap 
en éabéxerar, nAñpec” el D éocdéoico rt, où mAñpec. 
Ei @v éotupuh xevsdv, évdyxn nApEg elvar- ei Sè roUro, 
ph xivéeobar” où êtt A duvarov à nAñpeoc xivé- 
ecûar, 66 énl tüv cupatwv Àéyouev, SAV Et: nv T0 
dov oùre &ç édv Oüvatar xuvéeoôat * où yap Éote tt map” 
ado” oùts éç Tù ph ov* où yap Éote vo ph dôv. 


“ à “ 


$ 6. Aîel Av 8,t Av, xai alel dotar* el yhp éyévero, 
dvayraiôv dort rplv yevéodar elvar unôév* el volvuv 
nôèv Av, oùBauñ àv éyévero pnôkv éx pnôevos. 


* « + 


6 7. “O ve toivuv oùx dyévero, dort te xa alel %v, 
zxal aiel dotar xal äpyv oùx Eyes oùdE rekeuthv, 
a dœmepov dote. El pév yap éyévero, dpyhv àv 
elye" Hobaro yap dv move yivopevov” xal vekeuthv” 
ételeutnoe yhp dv note yivôpevov.  Ei ôè pire #p£a- 
so te écsleütnoe, alel ve #v xal alel Éotai, oùx 
Éyov dpyhv oùôt rekeurhv. Où yap alel lvar dvvarév, 
8,tt A nv dati. 


* * * 





codd. leguntur &potov, peov, yéyvoito exaravi. lræterea 
ayéo el avgto scripsi pro vuls. ayée ct avira. 

$ 5. obv ter mulavi iu &v; reliqua jam Prellerus correxc- 
rat. Ad verba oùô els éwutè ouotalñvat recte observat 
Brandisius : « taxpivopevov sive ouyxpivépevov. » Cf. quæ 
diximus de his vocibus in edit. Democriti p. 386. 

$ 6. Exslat hoc fragmentuim apud Simplicinn in Aristot. 
Phys. fol. 34 b, qui sic scribil : xai Mélioaoç Où rô àyévn- 
toy ToÙ Ovtoç Édeuts , t4i moivai toûtwy ypnodpevoc aEtmpare. 
yoaper Ôà oÙtax' Aei x. +. À. Eruut forlasse qui verba 
el yäp éyévero, dvayxaïév dore nplv yevéobar elvar pnôév inso- 
lens quid habere censeant, sed ut apud Æschiu. C. Cles. 
p. 86 el 8’ %v évayualov fnôñves , où Anpoabévouc %v 8 A6yog 
et apud Æschylum Agam. 875 xai tpaupätuwv pèv el tocuwv 
Étuyxavev, — tétpwtes Gixrüou #éuw Aéyer et aliis locis qnos 
citat Bernhardyus Syntax. ling. gr. p. 376 aïhil mutandum 
est, quum ob sententim diversitatem loquendi forma diffe- 
rat a vulgari , ita hic membranarum scripluram conservari 
oportet. At aliler judicandum de extremis el toivuv unôèv 
nv, oÙBauT av yévorro uunôèv Ex punôevé: , ubi pro yévairo sub- 
slitui éyéveto. 

$ 7. Quæ sequuntur fragmenta ($ 7—10 ) serva vit Sim- 
plicius !. 1. fol. 23 D, cujus verba sunt : éyxaheïtar 8 
Méioooç, xai dx Thc Gpxñic rollayéx Aeyouévnc, àvri tñc 
xatà Ypévov àpyñc, tic ÜTapyer T YevnTü, tv xatà Td 
rpäyux }xGwv , fric mai roic &0pôuc ueraBa)}ouarv oùy Snap. 
xet. "Eosxe Où aürèç xal mpè roù Apiorotéhouc selaïäoôar 


MELISST FRAGMENTA. 


6 5. Sed alia etiam ratione nihil vacuum est entc; va- 
cuum en mibil est : ergo ilud certe quod nihil appella- 
mus non fuerit. Non movetur igitur ens; neque enim 
babet quo concedat , quia vacuum non est. Neque vero 
fieri potest , ut in se ipsum contrahatur : ita enim rarius 
fuerit se ipso et densius; hoc aulem feri nequif. Quippe 
fieri non potest, ul rarum æque plenum sit ac densum, 
sed rarum certe etiam magis vacuum fit denso ; vacuum 
vero nou est. Num autem plenum sit ens an minnus, judi- 
cari oportet ex alio aut reccplo aut non receplo : si enim 
non recipit, plenum est; si vero recipiat aliquii, nou 
pleoum. Si igilur non est vacuum, necesse est plenum 
esse, si vero hoc, non moveri; non quod feri nequeal, 
ut quid per plenum movealur, quemadmodum in corpo- 
ribus dicinus, scd quod universum eus neque in us 5e 
movero polest : non enim quidquam est pralor ipsum : 


nuque in hon-eus, HOU Chi est Hon-Chs. 
* * L 


6 6. Semper fuit quidquid fuit, et semper erit : si enim 
ortuin esset, necesse est ante ortum fuisse nihil: si igitur 
nihil erat, haudquaquam nihil e nililo ortum esset. 

* 


Li * 


6 7. Quod igitur ortum non est, semperque est et fuit, 
ac semper erit : id neque iuilinm habet neque finem , sed 
infinitum est. Si enüm orlum esset, initium haberet : 
nasci euin aliquaudo cwæpisset ; et finem : ficri enim ali- 
quando desiisset. Sin autem neque cœæpit neque desiit : 
semper (uit semperque erit, non habens initjium neque 
finem. Neque enim fieri potest, ut semper sit nisi quod 


universum sit. 
* * * 


xalüs, Ori näv cüua nai td &iov nenepaopévov bxapyov, 
nenepaouivnv Eyes Güvaquv, xai Gaov ép’ Éautw ei êv téke 
1p6vou éctiv ".…. dote to xatà UÉYEDOG pyhv nai tédos Éxov, 
xai xatà xpôvov Éye tadta” al àvamaliv tù yap pv 
Ejov p0vou zai tédos, oÙùy ua näv éote” id noteïitat tv 
pév &xobetiv and rc xara xpôvoy apyñc xaltekeutñs. "Avap- 
Jov Ôë voûte xai atekettntuv où qnoiv Eivat, Ô A nav éaTt, 
toutéotiv à Uh aua Ou éotiv' ônep Toi; AEpEOIv VRAQYEL 
nai tp Ovrt anetpuic ” ti Ôé ye &mAGS vtt, Aa xupuoTata. 
To yap dvre ndv éneivo éote. Âéyer Ô Tata oüriwc 6 Méla- 
ao” "O te voivuy x. +. À. ($ 7). Kai ôte pèv td xotè 
Xponxôv éotr, dfhov. bte dè yivOmeEvOv To xat” OÙVaiav 
vevnrôv elnev, 8 Éwc àv à yivouevév éatt xai oùx Ov, ëñhov 
dx toùételeütnaev dy notzyivôopevov ($ 7) xai éx 
toÙ: où yap ei sivar avuardv 6, ti Là rAv Édtt 
($ 7), &ws toù dei Ovros, 8 xai nüv éotiv, évrixaiuévou tÿ 
vevnr®. “Or G oanep td notè nenepaopévov 1h oVoig ‘ 
pnoiv, oÙtw xai to àel bv äneipov éye: 1h odoix, oxpèc 
nenoinuev elmwov- ‘AA wonep égtiv x. +. À. ($ 8) péyeboc 
8 où rô Otagtatov pnatv' aûtds yap aduipesrov ro Ov belxvu- 
oiwv° Éiyap ôigpnrai gnot 2.1. À. (6 13) méyedoc obv tè 
Otapua aûro Àéver tis Unootacews. ôti yap àcwuatov sivar 
Pouderar ro 6v, ébnawaev einwv' El wèvéov eln ($ 16) 
xai épelñc dE tp didiw ro anetpov xatà Thv oÙoiav cuvétakev, 
cinuwv. 'Apynv ÔË vai x. t. À. (6 9) dote td A Exov, 
&nepôv éoriv' &xo toù dneipou Ôt rè Êv ouveloyioaro , èx 
toÙù * El un ëv eln «x. +. À. (6 10). 


MELISSI FRAGMENTA. 


$ 8. AA éiomep dort alei, oBre xal ro péya0oc 
Enstpov alel Ypù slver. 


* | * 


$ 9. Apyhv À xal tédos Éyov, oùdev oùre &t8tov 
oùte drerpôv éort. 


è * * 


$ 10. Ei pen Êv eln, repavéer xpèç dXdo. 


* Li * 


S 11. Oütox ov ététév dort xal Enaipov xal Êv xal 
épotov (rd) r&v: xal où’ Av drdhouro, où” &v pétov 
Ylvorco, oùrs peraxoouéotto, otre d\yéor, oûre wiüivo” 
elydp ti roûruv résyor, oùx àv Er Év sn: el yàp 
Éteporoütat, dvayan Tù éhv ph Opoïiov elvar, &))' 
anoXAuoÜar rù npoo0ev Edv, ro Sè oùx énv ylvec0o. 
ET roivuv tptanuploist Éteor étepoiov yivBiro td näv, 
Potro dv év ré avr ypéve. 

$ 12. AA oùôk ueraxoounÜivat dvustov: 6 yap 
xéaunç 6 xpéa0ev dv oùx énoXÂutet, oûre 5 ph ét 
vlverar. “Ore 8è pre xpocylverar pnôév, pére dnéd- 


Autat, prite Étepotoürar, xéx dv peraxooun0iv rüv 


dovrev rt en ; el pv yép s1 dylvero Erepoïov, 45n àv 


xai puetexoo pu ôn. 
613. Oùôt ahyéet où yap àv nv eln dAyarvév - où 


$ 8. Sed quemadmodnm semper est : sic etiam magni- 
tudine infinitum semper esse oportet. 


+ # # 


$9. Initium vero et finem hahens nihil neque sempi- 
ternum neque infinitum est. 


* * * 


$ 10. Nisi unum sit, ad aliud porrigetur. 


* * Ÿ 


611. Ita igitur sempiternum est et infinitum atqne unum 
et simile universum, ac neque interierit, neque majus 
fiat, neque verso rerum statu et ordine transformetur, 
neque doleat, neque moleslia affciatur : si enim horum 
quidquamn ci acciderel, non anplins noum foret : si enim 
varialur, necerse est ons non sbnile vase, sed interire prins 
ons, non-ens vero nansci. Si igitur triginla millibus an- 
nortun aliud fiat nniversum, intereat omni illo tempore. 

6 12. Sed ne transformari quidem polest; nam prior 
mundus non interit, neque qui non est oritur. Quum 
vero nihil neque accedat, neque intereat, neqne varietnr, 
quomodo eorum quæ sunt quidqnuam trans{ormalum sit P 
si quid enim aliud fieret , jam et transformatum esset. 


$ 13. Neque dolet : non enim universum foret ægrum : 


vap v Süvarro alel elvar ypue dAyeuvdv : où” &v Éyot | neque enim posset semper esse res ægra : nec perinde vi- 





$ 7 iterum affertur a Simplicio foi. 7 usque ad verba 
GX Exuprv écnv, deinde fol. 9 b et fol. 23, nbi hme le- 
punlur : pnxote 6 6Ô Méiaaoç où tÿ oùaia tv àpyñv Exet- 
po cixev, &a T5 dvexkelntp toù elvor” "O re yap oÙx x». 
À. qi. Entete xai el nv] sie foll., 7 el 95 ged fol. 2: 
Éoti dé, &al nv x. tr. À. — évelcütnas yàp &v note yivôpavor ] 
sie fol. 23; Red fol. 7 éteheütnoe yäp év. — el 8 pire pr 
Gato | nie fol. 23; sed fol. 7 ôte ôè pnre %.— nai œsi énrer] 
hæc desunt fol. 7, ubi priuterea legitur oûx Eyer pro oùx 
Ezov, et posl vocem reeurrv adjicinntur verba &)1' äne- 
pov. — 6,7 ph näv éote | Quel Brandisius excitatix 6 2, 8 et 
9 observal, lofum non esse absolntum, quod principinm 
ac finem ideoque partes habeat : id rectins sic cnuntiatur, 
ut nihil esse neque ælernum neque infinilum dicamus, 
quel principio ac fine ideoque partibus præditnm sit. 
Îane auten naluram nou convenire nisi nniverso, id est 
ei quod sim orunc est ac Lotum , quemadmodum Simpli- 
cints exposnil. 

$ 10. In verhis ei ph êv ein, nepavéet npd: do non sine 
causa philosophns lac conditionis forma utitur ut I1om. 
W. X, 222, ef tie pot Enouto xai &A)o6, Oapsadheutepos écran. 
Neque enim hf quod probabile est consecuturum ex eo 
quod fingit, sed quod necessario consequitur, hoc loco 
proponil. 

6 11-14 exstant apud Simplicium 1. EL. fol. 24, qui hæc 
prafatur : À" éneôn apyaronpenm:; a À’ oùx aoapéc tadra 
xai 8 Mekosos Éypahe, napausiodm xai aÜta ta àpyaia 
YEIUATA mpo: T0 OUvanOat Tobs Évruyyavovtas àxptéenté- 
pous yiveoat xpitac Tov npoopuentépuv ÉEnyñseenv" }éye 0 
où 6 Mérumao: nt, ta npôtesov elonpéva muunepat-ôue- 
VOS, K@Ë OUTU) TA HENÙ TAG MATE ÉRA YU * (tes x. t. À. 

$ 11. Verba oùt’ &v &nôdotto , oùt’ &v pétov yivarto , oùte 
petaxoapéotto, oÙte &dyéor, oÙte aviro reperiuntur etiam 
fra. 4. Ulroque loco ad restitnendun lonicmum ea: 
den mulavimus. — rprouupio: Eteor bona est Brandisii 


conjectura pro tptxt u1% puploic. Quid L. Philaltheus le- 
gorit qui interpretatur : « si ergo omne trifariam pro- 
tensum infinilis diversis allerum fieret,periret in omni 
tempore », non lahoro. Certe corruptuim fuisse locum 
in jus codice ex hac interpretatione apparel.  Indicalivom 
dréera, quem sequente parlicula &v inlactum reliqnerat 
Brandisins, correxi in 6loto. Cætleroqui Bergkius 1. c. 
p. 24 verha tperpuploic Étear a Meliaao opposita esse putat 
Empcdocli , quem statnisse existimat triginta millibus an- 
norum absolutis eodem omnia redire, unde essent pro- 
fecta. Quamobrem huc maxime Empcdoclei carminis 
exordinm refert : "Eortiv &véyunc ypñuz, x. t. À. Sed hoc 
licct ingeniosum sil, tamen admodum incertum es. Idem, 
quod hoc fragmento traditur, placiltum apud Aristotelem 
lib. de Melisso, Xenoph. et G. cap. 1 invenilnr : totoüto 
F2 Ov to Ev aumuvov te xl avalyntov, UYytés Te xai œvo- 
dov elvat, oÙte petaxompoUpmevov Decer, oÙte étepotnupevov 
elôes, oùte puyvôpevov &))w" xata nävrx yap taüra nol1d 
te 10 Ev yiyvendou , xal To ph bv texvoUoDar, xai td dv gdel- 
peo0at &vayradteadat * raurz dà &GGvara elvat. 

612. Scripsi cum Prellero 1. 1. p. 106 6 yàp xooyLos à npé- 
ofev és oùx &nodutas; vulgo enim ä&nokéera hic exara- 
tur. Deinde in verbis xüç &v petaxoounëv rdv é6vrov tt 
ein, qua omisit Prellerus, ein snbstlini pro ÿ. 

6 13. Pro oùdt yet lonv Büvauv tr dyrét cum Prellero 
edidi où8” &v Eyo. Verba œno yaæp &v 6koito ob raram in 
soluta orationc limesin pro änoloëto yäp àv memorabhilia 
sunt. Similiter Merodotus VIT, 89 : év Ôt tp rôvy tobtp 
and pev Éôave 6 stparnyds 'Aptabiyyns. Porro witès dedi 
pro 6 avtés. « In extremis, inquit Prellerus, 6 éyoc à1- 
véwv cadem loquendi ratione dictum est, qua à )6y7oc Lav- 
Oévwv, Weudouevos, similia »; quod vereor ut racle se ha- 
beat. où yan älyéer 6 Doyo:, aX)à mepi toù amñodar, roût” 
Este nepl toû avumneévou nartos, wûtns Àéyos 16 a) yénvrt 
rat. Philalhei interpretatio, quant ad hane al pruce- 
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Tonv Ovaquv ti byut- oùt” àv époiov ln, el &Xyéor* 
&royivouévou yap teu àv &hyéor, À rpooyivouévou, xal 
oùx av Éteéuoiov en.  OÙS’ àv ro byuç Ayant Ov- 
vauto- dnd yap &v ÉAouro To byuèc xal to éôv, rè &d 
oùx dov yévoiro. Ka mepl voù dvñioôar wbrèç Aéyoc 
To dÂyéovri. 

$ 14. OÙ xevedv dote oÙBÉv - +d yàp xavedv oùBév 
dti” oùx àv @v eln T6 ye unôév. OS xivésrar” Üxo- 
Lupñoa yap oùx yet oùdauñ, dAXà mov éotl- ei 
pv yäp xeveov Av, Énexwpee àv elc 10 xevedv: xeveod 
ÔE ph éovros , oùx Éyer 8xn brogmpraec [rhéov wv sdv 
où xtvéetat]. Fuxvov Ôd xal dpardv oùx dv aln : td ykp 
äpauov oùx dvuotèv mAéov au ôpoluc 1% ruxvi, 
a Hôn Td apardv ye xeveorepov yiverat toù muxvoë. 
Kploiv ÔÀ rabtnv ph roioacdar toù mou xat toù 
pn nhsou. El pèv ywopéer ti, À éodégetas, où mAéov- 
el dé pire xwpéer pire dodéçerar, nov. ‘'Avaäyxn 
roivuv mhéov elver, el xevedv A dote sù volvuv xéov 
datl, où xivéerar. 


* * * 


$ 15. Et drfpnrar vo dév, xivéerar* xuvaégrevov 8 
oùx àv eln Éua. 


* C3 * 


$ 16. EL pèv dov dote, dei adrd Êv elvar - êv Ôd 
éov, dei aûrd oépa ph Égerv el à Éyor ndtoc, ÉLOr 
àv pépia, xat oùxéte dv eln dv. 


* *+ * 


S 17. Méyiorov pv v onaiov obrog & Adyos, Et 
Év prévov doc. ‘Arhp xal réde onpeia” el yàp Av 
mod, tonte 4pñv aûtà elvar, olôv rep dy pnut vd 
dv clvar.  Ei yhp dore yñ xat Gôwp xal dhp xat o{ôn- 
pos xal puadbs xal nüp, xal ro pv Lwov ro à Te0vn- 
xôç, xal uélav xal Aeuxdv xal tà dAÂa ravira Éoca of 
dvOpumol quoi elvas dAndéa, el Oh vaëre Éort xal 
nées dpOüs épéouev xal axobouev, elvat 4ph Éxaatov 
rotorov, oldv rep Tù npüitov Ééokev fiv, xal pù ue- 
raninrev pnôè ylveoda Étepoiov, GX’ alel elvar Éxa- 


— ne © ee ne 


dentem paragraphnm Brandisius excitat , nihil lucis affert, 
sed viliosorum codicum vesligiis iñnsistit. 

6 14. Hoc fragmentum inde a verbis oùdè xeveév éoti 
oùuèèv usque ad verba Gxn Übxuxwpñaes el a voce xçlaiv 
usque ad finem repetitur a Simplicio foll. 9 et 17 b. Cf. et 
6 5. Bis scripsi in hac paragrapho &v pro oûv et xAéov 
pro nhéuv, item poslea toù nou xai toù ph nigou. Legli- 
tur enim f. 17 et 24 voù xdéw xai toù ph ndéw, cujus loco 
f. 9 male exaratum est xhewv xai un new. 

615. Servavit hoc fragmentuin Simplicius 1. c. fol. 24. 
Cf. quæ supra diximns ad 6 7—10. 

$ 16. Reperitur hoc Melissi decrelum ap. Simplicium 
L c. fol. 24 a (Vid. ad 6 7—10}), et a Verbis dv êûv êeï 
usque ad finem apud eundem fol. 19 : &ôvaipetov dv 0 xap” 
adrnic Ev &v, oÙte xenspasuévov oùte éneipov &s capua Éctar. 
Kai yàp 6 Ilappeviông 4. +. À. xai 6 Mélaoco:, "Ev éév, 
pnal, det x. r. À. Cæteroquin iu codd. hic invenitur el pèv 


MELISSI FRAGMENTA. 


. ribus valcret ac sl sanum esset : neque simile foret , si 


dolcret : decedente euim aliquo doleret vel accedente, 
uequu amplius simile csset. Neque vero sanum doicre 
posset : periret enim sanum atque ens, non-ens autem 
orirelur. Ac de universo molestia affecto idem dicendum 
quod de dolente. | 

6 14. Neque vero quidquam vacuum est; nam vacuum 
aihil est : ergo illud certe quod nihil appellamus non fue- 
ril. Neque movetur. Nou enim habet quo conccdat, sed 
plenum est; si enim vacuum esset, concederet in vacuum : 
quun vero non sit vacuum, non habet quo concedat 
[plenum igitue que sit, non movetur]. Densun vero 
etrarum non fuerit ; rarum enim non potest æque plenum 
esse ac densum, sed rarum cerle eliam magis vacuum fit 
denso. De pleno autem et non pleno hoc judicium fieri 
oportlet. Si quid capit vel recipil, non plenum ; si vero 
nequo capit neque recipit, plenum. Necesse igilur est 
plennm esse, si vacumm non est ; si igitur plenum est, 
non movelur. 


* * * 


6 15. Si divisum est ens, movetur ; se movens vero si- 
mul non esset. | 


+ * * 


6 16. Si ens est, unum esse id oporlet; quodsi unum 
est, nullum id habere corpus oportel; si vero crassitudi- 
uem haberet, parles sive memnbra haberel, neque amplius 


imum foret. 


* Li * 


6 17. Magno igitur argumento ea quæ diximus sunt, 
unum lantum esse. Vernm et hæc ejus rei sunt argu- 
menta : si enim mulla essent , lalia oporteret ea esse, 
quale ego unum esse dico. Sienim reapse est terra al- 
que aqua el aer ct ferrum et anrum ct iguis, afque hac 
vivuns, illud mortuum, et nigrum et album et reliqua 
omnia quæ homines dicunt esse vera, siquidem hæc sunt 
et nos recte videmus et audimus, unumquidque tale esse 
oportet , quale nobis primun visum est, ac non mulari 
neque aliud fieri, sed semper esse uuumquidque tale quale 





dv eln et posten el à Eyes néyos, ml sentenlia postulat ei 
pv édv Eos et st 8 Eyor näyos. Utruinque jam emendavit 
Prellerus. 

6 17. Exstat hic Melissi locns apud Simplicium in Arist. 
I. de Cœl. fol. 137 a et in Scholl. Aristol. p. 590 b ed. 
Brandis., item ap. Aristoclem quem citat Eusebius Præp. 
Evang. XIV, 17. Jnitio post uéyiotoy pèv edidi &+ pro 
obv, tum cum Prellero virgulam posui post xoba, el 7pn 
mulavi in xoûv; vulgo enim legilur noÂdà totabta, yen. 
Deinde non dubitavi twôv scribere, licet apud Simplicium 
Kpov et apud Aristoclem tv legatur. Porro verba rà à) 
xavra &ooa oÙ äv0pwnoi gaarv elvat &An0éx Aristocti delun- 
tur, nisi quod pro &An0é: habet &in0ws: , apud Simpliciuuw 
aulem reperitur tà à}a , üoa paolv ol &vôpunor eivar &Anôr. 
Sequentia apud Aristocle sic scripla sunt : ei êñ taüta 
Eoti À al Âuets d0w: épéouev, apud Sinplicium vero ei 
Où raüta Eat al ueïs d00GIs épuev. Secuti sumus Arislu 
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crov olév =sp Éoriv. Nüv ôf pausv dpOüx 6pñiv xal 
dxoûev xal ouviévar Soxfsr 8 fiv +0 te Oepudv du— 
ppdv ylvecdar xal rd puypèv Oepuoôv, xal ro oxAnpov 
pa)0axdv xat +0 maX0axdv axAnpiv, xat ro Ludv éro- 
Ovhoxetv val dx ph Küvroç yiveodai, xat Taüra ravra 
Éteporoüobat, xal 8,71 Av te xal & vüv date oùBkv époïov 
Elvar, &AX° 8 te ofônpos oxAnpoc étiv ti Gaxrülw xx- 
catpl6eodar érapnpec, xal ypuadc xal AiBoc xal AO 
&,tt loyupèv Soxéer clvar nv, LE DOardç te yñ xal Mo: 
vlveodar, Got cuubaiver pire 6pv pire Tà édvra 
vuooxeiv. Où vofvuv raüra dAAndots épokoyéer- 
pauévorc yhp élvar mod dite wat elfex xal logbv 
Épovca navra éreporoëodat fpiv doxéet xal perarértev 
x voù éxdorors épsouévou. Aïlov voivuv, 61 oùx 
dplisc épéopev, oùôk éxetva moXXà dpléx Boxéet clver, 
OÙ yàp àv perérunte, el aAn0éa Av, SXX %v, ofov rep 
édoxee Exagtov, roroürov - toù hp édvroç SAnDivoù xpéa- 
ocov nûBév. “Ilv Ôt peranéon, td pv dv äxmAeto, 
+ù OÙ oùx ébvyéyove.  Obrux Ov el roXÀk Av, rotaüta 
pv Elvor, odv mep vd év. 
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est. Nonc vero dicimns nos recle videre et audire et in- 
telligere; videtur aulem nohis calidum feri frigidum et 
frigidum calidum, et durum molle et molle durum, et 
vivum mori atqne e non vivo oriri, et hæc omnia variari, 
et quidquid fuit et quod nunc est neutiquam simile esse, 
sed ferrum quad durnm est digito aptatum conteri hand 
secus atque aurum et lapis ct quidquid aliud forte vide- 
tur, atque ex aqua oriri terram et lapides, ila ut contingat, 
nt neque videamns neque vera cognoscamus. Non con- 
gruunt igitur hæc inter se; dicentibus enim multa esse 
æterna et formæ rerum et valida omnia variari nobls vi- 
dentur et ex sua quæque specie mulari. Manifestum igi- 
fur nos non recte videre, neque illa recte videri esse 
multa. Non enim mutarentur, si vera essent, sed erat 
unumquidque lale quale videbatur : nam quod verum est, 
eo nihil pntenlins. Sin aulem mntalum sit, periit ens, 
non-Cns autcm orfum est. Ita igitur, si mulla essent, 
falin ea esse oportebat, quale unum. 





clem, ila tamen, ut À omitleremus et el: in uees 
converteremus. Pergit Arislocles elvar éypñv xal to éèv 
torobrov, olov xpütov EBotev Auiv elvar, sed he apud Sim- 
plciom rectins sic enuntiala sunt elvar ycA Éxastov totou- 
tov, olév rep rà nçürov ÉBotev fuiv. Verba à] aiel eivat 
Dragtov olôv sep Éotiv sumsimus e Simplicio , qui lamen &ei 
habet ; Aristocles Erspov, &AX elvat ôpoiov, olôv nep éati 
Exaorov. Sequentia vulgo sic eduntur : vüv Gé pauev 9p- 
0e Gpôlv al Axoberv xal quwévat, Soxéer ù Muiv TÔ te Gep- 
pôv duypov yivenbar nai ro duypov Ospuôv, rai Tà axAnpov 
ualôzuôv nal 10 pal0axdv oxAnpov xal + Lwdv ( Arist. Tv, 
Simpl. Léov) ano0moxev xal Ex ph Cuvros yivesDat, xai 
tadra mévra ÉteonoUobar ai 8,11 nv te xal 8 vüv Éortv (h. 
v. om. Simpl. ) oùblv opolov elvar- &))' 6 ve ofônpos axdn- 
poc édv tri Baxtüdm wararpiGenQat 6jLoù péev xal ypusoc x 
Ado: a &XXo 6,71 loyupôv Bouger eivar nüv' wate cupéaivet 
pâte épav prive rà Éôvra yivwoxetv, dE Gôatos te yÿ xal AlUnte 
yivesbar. Quæ si quis atlente legorit, carrupla esse ani- 
madvertet. Berghins p. 30 extrema in hunce modum 
emendat ct transponit : &X)' 6 te oiôns0; oxnpô; Év ta 
Baxtüre xatatpiGes0ar époupéemv xai ypurès xai Aidos val 
ao , 6,rt Layupôv Boxéet elvar nv, 6 Üiarôç te yñ al AïDos 
givenllau, mate nuphaivet [LATE Opav [LITE T& ÉOVTA JIVMAXELV. 
Quum enim Melissus de reruim sub sensus cadentinm vi- 
cissiludine disputet iisque deroget fidem , quoniam rvpe 
in coutrarimm vertant ex aliam ex alia formam induant, 
ejusque rei exempla proferat, velut ferrum, quod usu 
conteri solitum e duro molle fiat : Bergkius pro ôuo5 féwv 
una voce époucéwv scribendnm esse arbitratur. Namque 
existimat philosoplhinm dicere, ferrum si digito vicinnm 
sit, conteri cumane ferrcos potissinnnn annales, quorum 
froquens apnd veleres usus fuit, respexisse.  Quocirca ap- 
posite ad rem cilal Ovid. Art. ain. E, 473 : 


Forreus assiduo consumitur annulus usu. 


oo oo 


Se‘ ul sentlentiam a Bergkio perspeclam esse concedo at- 
que eam quam fieri vult verborum transpositionem probo : 
ia vorbum ôpougéev huic loco non satis aptum esse reor. 
Etenim annulus digito aptatus non recte nomlinatur épou- 
péwv, conlerminus, vicinus. Mihi ant una littera de- 
tracta scribendum videtur ôunÿ éwv aut qnod magis placet 
énapnows. Neque vero mirabilur éxapnps a nobis substi- 
tui in Jlocum verborum éuoù péwv qui secum reputaverit, 
quo signo a librariis éoÿ notari saleat. Vide Ducang. 
Append. Gloss. Gr. p. 11 vel Tab. VI. vers. 17 ap. 
Bast. in Schæferi edit. Greg. Cor. Prætlerea non 00: 
cum Bergkio, sed Ai6o scribo propter Simplicif verha, 
quæ lle Melisseis subjungit : xai Mékiroos pv év toutoic 
epuèv dugpèv ylvecdar al ra Ébñs, ÉE Üatoc 1e nat yñ ral Ai 
Dot yivesdar. Denique Melissi dictio non ôpqv, sc épgv 
postulat. Extrema in hunc modum constituimus, ut pro 
etôn poneremus elôex , pro ôoxet et éwpüpev, quod cst apud 
Simplicium, Goxée et ôpéopev; requiritur enim utroqne 
loco præsens. In verhis to uv ov &nwdeto secnti sumus 
Brandisii conjecturam in ftistor. pluil, L. p.403 proposilam ; 
nimirum + mésov anwketo, quod est in imernbranis, ferri 
nequit. Denique el nolà ÿv, tourdta ypfv Elsa cum 
Prellero sReripsimus mo vulgnto el xondà eln, totaëta 
40 elva. l'ostremo monemus Arisloclem fere ubique 
vera Melissi verba servasse, hæc antem deletis ionicæ 
dialecti formis apud Simplicium in Scholiis Aristoleleis a 
Brandisio editis el nagis etiam mutata in Cominentario 
ad libros de Cæœlo qui Venetiis græce apud Aldum prodiit 
exstare. Quippe hunc commentarinn e lalina Morbecar 
interpretationc factum cesse jam pridenr Amadeus Peyron 
demonstravit, id quod hic etiam locus proæter alios egre- 
gie probat , sed quoniam hæc res omnibus hodie cognita 
est, Morbecaæ verba allegare superscdemus. 





DE ZENONE. 





Zeno Eleates (1), quem Apollodorus apud Dio- 
genem ait naturâ Teleutagoræ, adoptionc Par- 
monidis filium fnisse, non solum corporis pul- 
chritudine ac venustale, verum etim animi 
robore, magnitudine, sagacitate egreginr apud 
æquales et posteros famam consecutus est.  Ete- 
nim quum in patria urbe Parmenidis disputatio - 
pibus interesset, in hujus amicitiam et failiari- 
tatcm ita se insinuavit, ut ci in deliciis fuisse 
diccretur,  Ferunt autem Zenonem quadraginta 
circiter annos natum cum magistro sexaginta 
re ct quinque annorum sene aliquando Athenas 
at lPanathenæorum celebritatem venisse. Sed 
maximam vitæ partem, quantum scimus, apud 
Eleatas (2) transegit, quorum civitatem saluberri- 
mis Parmenidis ac Zenonis legibus temperatam 
fuisse auctor est Strabo. Discipulos clarissimos 





cum alios habuit, tum Periclem (3) ac Leucip- 
pu, Post abolitan libertatem Demylo ty- 
ranuo (4) qui imperio potitus crat insidiatus re 
male gesta invieti anni documenta dedit. Quippe 
sua ct mragsistri disciplinan factis probaus lin- 
guam demorsam exspuit potius quam ullum e 
consciis proderet. Ac tum quidem alii eu in- 
terfectum esse , alii effecisse ajunt, ut tyrannus 
lapidibus obrucretur.  Utcunque est, nos magis 
quantum studii ac laboris ad philosoplix fines 
proferendos contalerit, quan quid domi apud 
suos gesserit quærimus.  Floruisse eum Olym- 
piade septuagesina nona secundum Apollodorum 
sine dubio Diogenes (5) tradit. Dialecticæ in- 
ventorem Aristoteles (6) Zenonem prædicat, quo 
nemo admirabilior dicendi artifex, nemo subti- 
lior disputator fuisse videtur.  Cujus conclusio- 





(4) Divgenes Lacrtius IX, 25 : Znvov, ‘Mextne. toutov 
Anodédupés pnaiv elvar Et Xpovixutç quoet pév l'eeutayo- 
pou, Décer à Ilapgueviduu (sic leg. cum Rossiv )....6 à Zn- 
vwv Gtaxnnoe Japueviôou, xal yéyovev aûtoù nœidixg. xai 
evuñens Av, xaôt gnot Fldruv év tÿ lappeviëy. Plato Par. 
menid. pag. 127 : "Egn ÔE ôn 6 ‘Avrigüiv éyerv tèv Judo - 
pov re äpiuorvré mote cic Tlavabñvaria tà peyala Zhvuv ve 
xal Mappev{ônc. Tôv pèv oûv Ilapgeviènv eÙ pda Hôn npe- 
cévrnv elvat, cpoôpa nov, xadlov dE xayalèv rhv Gduv, 
nepi Étn püdiora mévre xai ébrxovta” Znvova de Éyyixc Tüv 
rerrapéxovra tôte elvar, eüpran Ôà nai xapievra ldeïv” xai 
Aéye50ar adrôv radtxà toû Iappevidou yeyovévar. Vid. pra:f. 
ad Parmenideim. 

(2) Strabo lib. VI p. 252 : Käpÿavr 8” &l)o: ouvexà: 
x6dnos , v & AÔM:, Av ol pv xtioavrec Puxaueic Yédnv, 
où à "Env &xè xpnns Tiv6: , ol Gè vuv "Eéav dvouälouarv, 
nc Hopueviônc xal Zvuv éyévovro, avôpec IuDayoperot 
(vid. prafat. ad Parmen.) douet dé por nai 8: éxcivouc 
xai ête noôtepov ebvounlñva. Diug. laert. lib. 1X, 28 : 
Kai yap cûtos tAv ‘Édéav hyannoe pälov 1%, AUnvaiwv ue- 
yaauxias, oùx émiènunonc Ta noÂà npès aûrous, &A av- 
té xataËrous. 

(3) Plutarchus Vit. Pericl. cap. 4 : Ainxouos Ôù Ilert- 
zAñs ai Zhvwvos toù "Édeatou, rpayuatevouévou nepi géaiv 
&s Hapueviôn:. Diogenes Laertius lib. 1X, 30 : Aeüxnxoc, 
"Eheatns” ds Gé vives, "A Cônpirns * xat’ évious GE, Mrhio: 
obtos hrovae Zivwvos. 

(4) Plularchus adversus Colotem cap. 32 : Znvov totvuw, 
6 Mappevidou yvupuos, énidépevos Anpüdlp to tupavvw, 
zai Bvoruyñoac regi thv npäktv, Ev nuci tôv Ilapuevidou 26- 
YOV, DOREP YEUTOÔY, danpatuv xai GOxULOV RAHÉGYE, xai Qné- 
detev Egyous, Gt to aioxpdv ävôpi peyalw pobepév éativ, 
arynééva ÔE maiôes, xal yüvara, nai yuvaiwv Yuxàs Eyovres 
avèpes debtaar Tv Yap vhdrrav abroù &tatpoywv +& tu- 
parve acogéntucev. Diogenes [aertius lib. 1X, 26-28 : Ka- 
Leheïv de 6elnoaç Néapyov tèv tüpavvov (oi Gé, ArouéBovra ) 





auve)npôn, xo0a qnoiv ‘llpandeiünc Év T9 Eariupou Enitouÿ, 
Üte xai éterabouevos tobs ouvedotas xai mepl tüv Énluwy wv 
Ayeveis Aunäoav, rartas Epn adtod tobs gl)ous aûrà taëta 
ouvesévat , Pou)ôpevos aûtôv épnuov xataotioat. Eitx REpÉ 
Tivwv elmv Éyerv rivà elneïv aût zpèç to où: * xai Baxewv, 
oÙx avixev Éws ànexevtnn, tabrèv 'Aptatoyeitov té Tupav- 


voxtôvy naûwv. Anprtpios Gé gnaiv dv toits ‘Ouuwvupas vèv 


puxtrpa aûtÔv &notpayeiv. ’Avricdévnç GE Év taïs Ataboyat: 


gno pet rÔ pnvüaat TuÙç pilou: épurnlnvat pô; Toù Tupav- 


vou , El ts &Xdos ein ” tov dé elneïv, LÙ 6 Ts node &Atn- 
pros. npôç TE To; Hapertüitas pavat , Gaupétw buidv Tv 8st- 
Aiav, el toUtev Evexev &v vüv Éy& Ünopévo , GOUREUETE tai 


Tupavip* zxal téloc GROTPayOvTA TV Y2HTTav RpI6rTUTA 


abt@. toÙ; ÔÙ noïitas naçpocundévtas, aÜtixx T0” +Üpavvov 
xata/eboat. tata & ayecdy ol netou: Axkodatv. "Fpyunxos 
dE qnotv ei: GApov adtov finüñvar xai xataxonñvar. xal elç 
aÙtÔv hpeis Elnouev rw: " MUekes, © Ziwv, xadldv ñ0edes, 
&vôpz TÜüpavvoy Kteivas, éz2doa Govluouvac ‘Edéav. AA 
dans. Ôn y2p ge Axbv 6 tÜpavvns Év Go Ke * ti Tuto 
MEYw ; cwpa yap, vUyi dé ce. l'éyove GE ta te ŒXa àyaOds 6 
Livuv, Qu} xai bnepontixds Tüv peutévwv xat’” Loov “Ipa- 
xAeituw. Lai yap oÙtoc tnv rpôrepoy pèv "V'inv, Üatecov êè 
‘Edéav , Puxaéwv oboav énoixiav, abtoù d natpiôx , RÔMV 
eUte}ñ, ai LÔvOv Gvôpas &yabous tpépaiv Énrotapémv àya- 
ange ao T5 'AOnvaiwv ueyahauyias oùx ÉmÈnpon: tà 
xo)à npè; autous, GA) aûtoËt xarabrou:. 

(5) Divogenes Laertius IX, 29 : "Ilxpate 8 oùroc xatà 
Tv évatnv xai ÉGôounxootrv dXuuriaèa. 

(6) Diogenes Laerlius lib. IX, 25 : dnot à Apototéans 
ebperhv aÙtüv yevioQar Btalextinñs, oonep lupneËnxiéa 
Éntoguuñs. Sexlus Finpiricus adv. Math. Hib, VIE, 5 : Hag- 
peviéns ÔE oÙx àv ÔdEar 16 dtarextixñs aneipws Exeiv, énei- 
#eo aaliv ‘Apiototéns TÔv yvwpruov adzuÙ Zrivuwva Gtakextt- 
xD apynyov dneilnpev. Suidas : Toùütôv paarv ebpethv elvar 


Ctakextix hs, 5 Eunedoxhéa this fnrogtxñs. Vid. præf. ad 
Parmenidem. 


eds" a 
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nes tantam merucrnnt laudem , ut omniumm orc 
argumentatio Ayuede (7) dicta ct altera ôtyoto- 
pla nominata celebraretur. Nam quum Fleati- 
cus ille Palamedes (8) argumentorum pondere 
spatium sustulisset, simul motum quem omnes 
per spatium ficri dicunt allatis rationibus ab co 
tolli parerat. Ncque vero solum Parmenidis de 
Uno sententiam quotidianis sermonibus et nobili 
libro (9) defendit, sed cadem etiam similia ct 
dissimilia, unum et multa, mota et immota esse 
demonstravit. [lac igitur in utramque partem 
disputandi consuetudine introducta merito a Ti- 
mone Phliasio (10) duootspoyAwsoo et tanquam 
invictus disputator péya oûévos oùx &Aamaôvév voca- 
ins cst. Cxterum &yorouia sive divisionc in 
duas easque æquales partes, quam bipartitan di- 
visionem vocarce consuevimus, ita usus est, ut 
in infinitum progrediendum esse doccret.  Sic 
quodlibet corpus ex innumerabilibus corpuscu- 
lis compositum ingens videbitur.  Atqui corpu- 
seula illa propter parvitatem oculorum aciem 
fugiunt. Scequitur crgo, ut compositio quoque 
corum admodum parva sit (*]. Jam si id quod 
cest, in aliquo inesse statuimus, patet minora 
majoribus contineri. Quodsi divisionem in in- 
finitum persequare, reperias maxima corpora ad 
minimas particulas, vastissina loca et immensos 
campos ad parvitatem atque adeo ipsum spatium 
quod in spatio esse non potest ad nihilum redigi. 
la rejecto spatio onmem etiam corporum motum 
repudiari necesse est. Nam si non est ubi cxspa- 
ticre ct curras, omnino nihil movetur, sed cuncta 
quieseunt.  Quod quo magis perspicuum andicn- 
bus esset, quattuor rationibus probare solcbat 
quas in fragmentis ex Aristotele afferemns. Prima 
est qua motum in universum tLollebat, Quid- 
quid igitur ad terminum aliquem perventurum 
dicitur, prius dimidium viæ couficiat oportet, 
quan totum iter emettatue. AC dimidinns ilud 
pre loto haberi convenit, quia duabus ïisque 
wqualibus partibus constat, Ergo res ad motum 
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destinata alteram ex æqualibus illis partibus 
transcat necessce est, antequam ulteriora pctat. 
Verum altera pars itidem repetita divisione seca- 
bitur et quidquid superest viæ aliis atque aliis 
partitionibus factis bifariam distribuctur. Ita 
pcrpetuo novis veluti cancellis interjectis res ista 
nunquan ad terminum pervenict. Secunda ra- 
tio est Achillis nomine notata, qui qnamvis 
colcripes nunquam testudinem tardissime ince- 
dentem consequetur. Occupandus enim Acbilli 
est locus , unde egressa erat testudo, priusquam 
progredi queat. Quod quoniam identidem ne- 
cessarium esse nemo non videt, semper præce- 
dere testudinem apparet. Tertiam rationem sic 
concludit, ut sagittam, quum fertur, stare afir- 
met, Nimirum si temporis perpetuitatem ex 
infinitis punctis conflatam, spatii continuitatem 
ex infinitis partibus effectam cesse digas, quovis 
temporis puncto sagitta exiguam spatii particu- 
lan tenens non movetur, sed quiescit. Quartam 
subjicit rationem qua demonstret duplo tempc: 
düumidium esse par. Quo in gencre binis cor ps- 
ribus inter se paribus utitur juxta bina corpora 
item paria quorum alterum movetur, alterum 
quiescit, contrario motu, sed pari celeritate sta- 
dium currentibus, hinc a calce stadii, illinc a 
medio stadio proficiscendi initio facto. Qua de 
re operæ pretium est audire Simplicium (r1) ad 
Aristot. Physic. lib. VI cap. 9 pag. 237 b, Scholl. 
ed. Brandis. pag. 413 seqq. sic philosophantem : 
Kat 6 téraproç vov mepl xivmaewç toù Zivovoc Adyuv, 
els déuvarov dréywv xal obtoc +0 elvar xivnatv, totoÿ- 
ré tic Av. EL Éott xivnaic, tûiv louv peyelév xal 
lootayiov ro Étepov où étépou dv té adr@ ypôvu ôt- 
rhaclav xÜmmarv xivfaerat xat oùx Tonv. Ka fort pèv 
xat roro dtorov, dromov Ô xal <o roûtm ÉxOpEvOV, 
to Tôv aütov xai loov ypovor Eux GimAdotov te xal 
fureauv élvar.  Aetxvuar GE adrd pohoyoupevov }aBosv 
to ti lontayn xat Eoa Êv ti Tour y pove Taov Gtastnnua 
xexiVno0ar, xal Éte mévrot tév loorayéiv xal lomv àv 
To pv Apiou To ÔE Gimhactov ein xexivnuevov, ëv 





(7) Diogenes Laertins lib. IX, 29 : Odtoc xai tôv ‘'Aytiléa 
rpéirog )6yov nportnse * Dabrwplvo: GE gnat Mapuevlënv xai 
GXdous nuyvouc. Cf. Arislotelis P'hysicor. lib. VE cap, 14 ct 
infra Cragmenta. Vid. etiain præf. ad Parmon. 

(8) Plato Phædr, p. 261 D:Tov oûv ‘leatixôv Ia aurônv 
aéyorta nÙx iaquev pv, Gate Borciv paivenDat toïç azovouat 
ti aûtx uma xal ävoporx, mal Ev xai xn/ÀQ , LÉVOYTA TE QÙ 
RAÈ EPOLLEVO ; 

(9) Zeno apud Platonemm Parmenid. p. 128 : "Este ôt ro 
Ye GAn0i: BonOeca rie Tadra ta ypapuara tés Flaopeviôou }0yp 
Rp: TOÙc Énmyetprortae avtov xmpuiets, ds, El Ev Éott, 
To) nai yednin nuubaive. ranyers th Joyy vai Éévartia 
abr. avrikéyer À nÙy ToUTN To YpauuX pô: ToÙs ta no)À& 
Aéyovtas xai dvrannêtimoor tata xœi ndeitw , toto Bouloue- 
vov ônhoëv, dc Éte yelototepa nanyor àv autwy h UnoôMente, 


À el roka Eotiv À À toù Ev elvar , el rie lxavüic énebtot. Atà 
totautnv à puovetriav bnd véou 6-to: ÉpoU éypagn, wa Tic 
auto Endebe ypapév, (note oÙi6 finuhetaandat éteyéveto, elte 
éEototéov aUro elç TO qins EÎTE UN. 

(10) Plutarchus Vil. Pericl. cap. 4 : Ainxouoe Ôt ITepx) Ac 
xoi Anvovos toù ‘lileatou, rpayaTEUOEvOU REpl puatv, &: 
Mapueviônc” éleyxrinhv Ôé tiva, xal à évavrioloyia: ei: 
ànopia, ratax)elnuaav étagxrsavros EE, bonep xai Tipwv 
6 doraous elpnre Bt toutwv' dppotepnyhwocou te méya 
abévos oùx àlanaëvoy Znvwvoc, navtuwv Éntinntopoc. Cf. 
Diog. Laert. IX, 25 ct Timonis fragmenta. 

(*) Hoc argumentandi genus nonnulli male accipientes 
Unuin a Zenonce dissolutnm esse patarunt, Cf. Alex. Aphr. 
in Melaph. 11,4 p. 183 cd. Bonilz. Seneca Epis!. 88 extr. 

(11) CE P. Bælii Lexic. hist. et ecrit. v. Zenon. lit. T. 
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hpuoet pév pv Td Aou, dv Gixhaclw 8 rd Ginda- 


ctov elvar xexivmpévov.  Toûruv rpolnpbévruv ora- 
Gtov émotiberar, dép” ob rù 9, xal résaapa peyéôn 
Écaoëv, dptia pôvor, Gates Éyeiv filon, ladoyxa , is 
Ô 6 Edônués pnot, xÜ60ouç, dép” &v t a'a'a'a, de Tù 
uéaov Gidornua éméyeiv où ataôlou Écrüita raüta. 
Ov écrürtuv mpôiror bplee +d npèç 19 àp4A ToÙ ota- 
Gtou tn xark To 0, Éoyarov 8 rù xpôç té &', xai Àapu- 
Éaver GXXouÇ récoapas Éyxouçg À xUübouç, Îaouç trois 
Éctüor xal vd péyedoç xai vèv dpiôuôv, dép’ Ov tà B’ 
B'B'B’, äprouévous puèv and thç dpyñic toù ataôlou, 
veheutüvras 82 xarà T0 pécov tüiv tecoapuv a'a'a’a’, 
xivoupévous 8è voutous &ç ét Tv Écyarov toù ataëlou 
To e. Auù xal mpüitov Aéyer rdv xarà Td pLéaov Tüiv 
a'a'a'a" &ç Éuxpoc0sv Évra süv Aouxiov dv 17% éxi vd &’ 
xivroet. Au voüro Ô dotlouc (leg. äprlouc) due 
robç Éyxous, va Éyuaiv fulon: Beivar ap roûruwv, 
ç paînooueba. Ad xal rù mpüirov P' xatà Toù pLé- 
cou <lônot tüv écturwy a'a'a'a'* elra xal &XXouc 
loouç vüi peyéôes xal ri dpuôui, voic B'B'B'B" ônho- 
vote xal toiç a'a'a'a", Aauôdve, ép” &v à Y'YYY, 
avruxemmévouc toi B'B'B'P. Téiv yèp B'B'BB xd 
to peédou +05 ataôlou, év ® xal tüv a'a'a'a td pé- 
cov %v, éni td Éoyarov soû araôlou ro £’ xivouuévuv, 
oÙ VyY' y End voù écyarou pépous, dv & rd #8’, én sd 
d" xivoüvrar vo év 17 dpxn voù orabtou. Kal xpûi- 
tov Énhovore Tüv teccapov y'y'y'Y To rpôc T0 Ÿ’ veveu- 
x0ç , dép” 8 À xfvnorc voïç V'y' TT. Tiônor 8è rù rpü- 
Tov y xutà voù rpurou ff”. ‘Totaürn oùv tic dE 
&pyñc Jéceuc broredelonc, av tüiv a’a'u'a” Écrwte 
ta pèv B'BR'R xiveitar 6 dnd vob péoou Tüv te 
a'a’a'a” xal roù otablou énl ro réhos toù araôlou rù s', 
tü Où J'yyy" Gi and écxarou toù atadlou éni rhv àp- 
7hv Énhovéte (où yap Où 6 dno vod Écyarou P', Exp, 
dx douxev, Év viotv dvrrypapous ebpuv 8 A XéEavôpos 
Avayxaoôn Aéyerv 8re 8 npérepov ele mpürov fi, roùro 
vüv Éopatov éxihecs), aupéaiver td npüiroy B’ ua 
ér\ ro laxarw elvar 1%c abroù xivioews xal to npü- 
rov y, map’ dAÂnAa xivoupévuv aütiv xal lcotapéx 
ënl r@ éoyatw GAAfluwv. ‘'Foù yap mporou y” xarà 
roù npwrou fi ôvroçg EE dpyñç, xal dvrixernévumv aÿd- 
rov laotayéis, xak SueEeX0ôvruv &AAnA«, T0 iv xpw- 
rov B' ént sû dopéry dora y’, vd à mpürov y ên tù 
doyarw PB. Kai voùr’ dv eln vd dua vd mpüirov 
ënl 15 doydrw elvar aupaive xai 1d mpéitov y', 
rap” LAÂna xivouuévuv* À yap map” EAAnaa xivnoi 
noue vo êv vois écyaroiç SAAnAwv yivesdar.  Zvubai- 
ve Ô, qnol, xal 1ù y’ Tù mpüirov nlovort mapà 
rävra tù a GueknAudËvar, ro 8à Brapà và fuion a’. 





et quæ disseruit de Zenone Victor Cousin in Nouveaux 
fragments philosophiques. 

(12) Diogenes Laertius IX, 29 : ‘Apéoxe 0’ aûr@ Taôc: 
x6auouc elvat ( Hesych. Miles. p. 26 ed. Or. xoopov elvau } 
navov te LA elvou, yeyevñobar SÈ Tv tüiv néviwv pÜaiv êx 


DE ZENONE. 


Ko dre pv rd B' rù and où pécou tv a’ dpydpevor 
td vüiv 800 aa” ÉxtvhOn, À Gi téiv Aulosuwv, éxôgæ 
àv 4 dpria, êv Saw ro y Biù rüiv Gtxhaciwv B' Bisuor, 
ho: d yap npurov B’ énd roù péaou rüv a Tv 
&pxhv éroifouto. Kai év 8ow 10 B’ rap và ôvo a'a 
à fogata 1à État xuveïta, rd y’ ro mpérrov dvrt- 
xuvoëpevov toïç B' G1ù rüv reccapuv B'B'B'B" leror 
af yäp ôdo xivhoeuc riv dvriuvoupévuv Btrhdorov 
&vüovot êtdornua Th pue, Av xiveitar td B mapà và 
foraueva a. Kal roüro piv 8nhov: nüx Ôb rapà 
névra tù a rù y GuwhhUdEv: oÙte yhp map Tabra 
éxiveiro, dAXR napà 5ù B', oùre dn’ dpyñç tüv a” êxt- 
veiro, GX dn” dpyñc tov B', fris Av xark Td pécov 
tüv a. Iüic oùv rù y” Rapa raävra Tù a xex{vntat; 
À Eruxai à PB’ Vox k soiç a. ‘lo oùv y év Saw 
Lpôve mapè Th PB xexivnrar, eln àv xal mapà 1à a 
à {ou voiç P’ xexivnuévov. Kal 6 mapaloyiouo év- 
Taë0a éoriv, Étr ÉAubev énAüg dv lou ypôvuw xivoue— 
vov <d rap lou xivoüpevov, ph nposkoybôpevoc Et 
sav Touv à pêv dvrixivobpeva Av Tà Ôb Écréita.… 
uvatar €, pnolv 6 AléEavôpos, tüi « ouuôalver Ôd 
1d ÿ napk navra rù a’ Gtenhubéver » | p. 240 a, 
10 ) éEñc elvar td « {oov gpévov map’ Éxaotov yivue- 
vov tüv B’ 8aov rep rüv a’, » Elta éqeEñç « vo Où fi 
napà tù fulon » og 500 « dia yhp Éarar T0 npüirov 
y xal 50 npüirov f’ xl rois évavriorg éc{atouc, » ÊDE- 
Eñc Ôà vouroiç 10 « Buù td éuqérepa {aov ypôvo! xara 
Td a’ ylveodat. » ‘O pv oùv Àdyos totoürds Éartv, 
sbrBéotaroc dv, dx qgnaiv 6 Ebinuoc, G1ù ro xpopavh 
sôv rapaloyiouov Égeiv, efmep GEvoï à Tax xat Îco- 
Ta{ñ, Ékv vd pèv napa xivoüpaevov xiviTar rd ÔÈ wap 
T0 Apeuouv, td faov Staotnua év té lou {p0ve xtveï- 
GÛar. “Onep éotiv évapyüis dronov- rà yap avrixi- 
voüueva dAlnhots Îoorayñ Gimhasiav dpiorarar ta- 
araoiv Év tüj «dre ypôve Év d To Tap’ APEUOUV xtVob- 
pevov td Auou Guloratar, xàv icorayès éxelvois À. 

Fallitur Diogenes (12), plures Zenonein mundos 
statuisse physicamque quæ ab ejus placitis ab- 
horret attigisse scribens. Ingenii monumenta Zeno 
sapientiæ plenissima reliquit (Diog. FE. IX, 26),e 
quibus memorat Suidas : "Eptôac, "KEnynouw vüv 
"Eureôoxkéoug , Ilpèç tobç prhocopouc, Ilspl puasex. 
Scripsit etiam dialogos teste Diogene HT, 47. Sed 
inter libros ejus notissimus fuit is quo Parmeni- 
dis de Uno decreta tuebatur, ut supra not. 9 adno- 
tavimus. Alios præter hunc vetus ætas vidit Ze- 
nones de quibus disputat Fabricius Bibl. Græc. 
vol. Il p. 672 ed. Harl. Forum illustrissinms fuit 
Stoicus, de quo alibi erit dicendi locus. 





Oepuod xaÙ buypod xal Encoù xat bypod AapBavovrwv [arv] 
elç Ana vhv etaBoknv. yéveciv 1’ &vôponuwv éx yñic elves 
xai Quyñv xpäua bnapyeiv Ex Tüv npostpnévwv aTk pnôe- 
VOG TOUTUWV ÉRLXPATNOLV, 


ZHNONOZ ATIOSITA SMATIA. 





1. Atà roëro Aüet [6 ‘Apiororére ] xal tùv Zvovoc 
toÙ "Eledrou Aôyov, 8v Apero Ilpwrayépav rdv 
copiotnv. Eini yap pou, épn, w ITpurayopa, 
dpx 6 etc xÉyypoc xatameoiv Yôpov moui À rd 
pLuprostov toÙ xéyypou ; roù ÔE elmovroç ph Touetv, 
"O 6 péduvos, Épn, Tüv xéyppeuv xaraxecmv 
note dôpov À où; Toù Ô Vopsiv eirévroc rèv é- 
Suvov, TE oùv, Lan 6 Zivev, oùx Eater Adyos roù 
peôluvou rüv xéyypwv xpèc Tv Éva xat Tù pupto- 
arôv voù évôc; roù ÔÈ phoavroc elvar, Toëv, £pn 
# Ze, où al toi Yépev Éoovrar Adyot xpos &X- 
Afhouc of adtol; 66 yap Tà Yopouvra , xat of do- 
pou” toutou dE obteg Eyovroc, el 6 paéñtpevoc roù 
xéyppnv Voyet, Vopriaer na à élç xéyypos val sd 
HAUPtOGTÈV TOÙ XÉ FE POU. 

( Simplicius in Phys. fol. 255 a. Cf. Ari- 
stot. Phys. VIT, 5.) 

2. Aeuxvdc yhp 8tt, el noXdk dot, r& adrà merspa- 
opéva dati xal drepa, ypaper rare ati Àéfiv 
6 Znvwv: « El moXAè Éortv, vayxn tocaüra elvat 
Oca larr, xal oùre nhelova abtéiv oùte ÉÂatrova. 
Ei 3è rooaüta dotiv ox doru, nenepacuéva àv 
en. » Kai nœkiwv:« El xoXÂk dociv, xsipa và 
ôvra éatlv del yhp Étepa puataEd téiv évrwv For 
xal naœdtv éxslvov Étepa peratu. Kai obtex 
dneipa ta ôvra éotl. » Kal ot puèv vd xark vd 
RÀM0o6 Ererpov êx rc Giyoronlac Éôaigs. ‘To Ôà 

… xat& péyedo rpôtepov xatk rhv adrhv émiyelonaiv: 
npobeleuc yap tu, et ph Éyor méyelos td 8v, où” 

1. Idcirco ( Aristoteles ) etiam Zenonis Eleatæ rationem 

dissolvit, de qua Prolagoram sophislam interrogavit. Dic 

mihi, inquit, o Prolagora, num unum milii granum de- 
lapsum sonum cefficiat vel decies millesima pars grani. 

Mo autem diceute non efficere, At medimnns, inquit, milii 

delapsus cfficitne sonnm nec nc? Isto vero medimnnm 
sonare dicente, Quid igitur, inquit Zeno, nonne est mc- 
hioani mil relatio ad num milit granum ct ad decies 
millesimam partem grani? Altero esse dicente, Quid igi- 
lur, inquit Zeno, nonne sonorum quoque eadem compara- 
tio inter se erit® Ut cnim sonantia, ita etiam soni; quod 
quunr ita so haboat, si medimnus milit sonat, sonabit 
etiam unuim milii granum ct decics millesima grani pars. 

2. Demonstrans cnim, si multa sint, eadem finila et 

infinila esse, hæc ad verbum scribit Zeno : « Si multa 

sunt , necesse est {ot esse qnot sunt, ac neque plura nec 
pauciora. Si vero tot sunt, quot sunt, finita sint. » Et 
alio loco : « Si multa sunt, infinita est rerum copia : 
semper enim in rebus aliæ sunt et rursus in illis aliæ. 

Alque ia inflnita est rerum copia, » Sic quidem qnod 

multitudine infinitum est bipartila divisione demonstravit. 


&v eln, éndyeu- « Ei ôt loriv, dvdyxn Éxactov 
aürou pnéyedd ve Éyeiv xal néyoc, xal dnéyerv. 
rÔ Évepov dd voù étépou. Kai mepi toù xpoëyov- 
v0ç 6 aûroc Adyos” xal yap éxeîvo Eter méyeBoc xal 
npoëter abroù ti. “Oporov ÔÀ rouro ÉnaË ve elreiv 
xal del Afyerv: oùSèv yap abroë roroürov Écyatov 
Lovar, oëte Étepov xpèç Étepov oùx tar.  Obrex 
el roX1à loruv, dvdyxen œûrTa puxpé re elvar xat 
peyaha® puxph pév, dote ph Éyev méyedoc, e- 
JAha dé, dote Énepa elvar. » 

(Simplicius in Phys. fol. 30 b. Cf. Eudem. 
apud Simplic. in Phys. fol. 30 a.) 

1. ‘O Zhvovos Àdyos dvarpeiv ddxeEr TÔv TOTOV Éptr- 
tiov oÙzeg” « El Lotiv 6 tômoc, év ivre Eorat: 
näv yap Ov Év rue: rd Où Év vive xal dv rom. "Eotar 
dpa xat 6 rénoc dv Tomw, xal roüro dr’ dnerpov. 
Oùx dpa Ectiv 6 vômoc. » 

( Simplicius Phys. fol. 130 b. Cf. Aristot. 
Phys. IV, 1, 3.) 

a. Térrapec © elat Aôyor repl xivnosuç Zhvwvos of 
rapéyovrec tkç OuaxoÂlag vois Abouatv- püstoc uv 
6 nepl Toù ph xivetoBar Où Tù npérepor sic +ù 
Apuou Osiv dpixéadur Td pepépavov À xpdc Td té- 
Âoç. — Aeürepos 8” 6 xakoëpevos Axe” Éort 
è’ obroc, rt rd Ppaburepor oûBérore xaraAnp0h- 
cutat Oéov Énd roù raylarou, Éprpooôev yàp avay- 
xaïov dAdeïv To Gtcixov É0ev Gppnoe Td peuyov, 
Got” del rt npolyerv évayxaiov td Bpaburepov.…… 
cesser …...Tpiroc b.........8rt À Étorèc pepouévn 





Quod autem magnitudine infinitum est prius eadem argu- 
mentatione ostendit. Nam postquam probavit, nisi ma- 
gnitudine præditum sit cns, id non esse, subjungit : « Si 
vero est, necesse est unamquamque rem magniludine 
prædilam esse et crassitudine, atqne abesse ab ipsa lan- 
quai aliâ aliam.  Eadem est ratio prominenlis : nam illud 
magnitudinem habebit ipsumque aliquatenus supercmine- 
bit. Idem autem est semel hoc dicere el semper repw- 
tere : nihil enim ejus tale extremum erit, neque alind 
contra aliud non erit. Ita si mulla sunt, necesse esl ea 
parva esse et magna, parva quidem, Îta ul magniludince 
careant, magna vero, ut infinila sint. » 

3. Zenonis ratio tollere videbalnr spatinr sic intcrro- 
gando : « Si spatium est, in quo erit? omne enim ens in 
aliquo est ; quod autem in aliquo est , est elianh in spatio. 
Erit igitur spatium etiam in spalio, idque in infinitum. 
Non est igilur spatinm. » 

4. Quattuor Zenonis de motu rationes sont quæ difficul- 
lates dissolventibus afferunt. Prima quidem qua tollitur 
motns ea est, quia prius ad medium quam ad finem id 
quod fertur pervenire oportet. — Secunda vero est ea 
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Éornxev” oupôaivez Ôè napa T0 Aapôavev vôv 
Lpvov auyxsiodar x tüv vüv- A Gidouévou yhp 
toutou oùx data 6 auXhoyiouds. — T'étapros © 6 
Repi Tüv év tü tabl xivouuévuv dE évavrlac 
lowv dyxwv rap’ loouç, süv pv and téhouc roù 
atadiou, rüv ©” énd pécou, low rayer, v © auu- 
Gaiverv olerxe loov élvar ypévov sé Bixhaclw vôv 
Apuouv. "Fort d 6 mapaloyioudc év tin td pv wap 
xtvoüpevov To ÔË map” Apeuoëv Tù Îaov méyedos 
arouv té Touw rayer vov laov pépeadat ypovov. 

(Aristot. Phys. VE, 9. De primo argumento 
Arist. Phys. VE, à : 610 xal 6 Zhvuvoc Adyos e- 
Goç Aauôdver Td ph évôéyeodur rà dnsrpa Ge} 0eiv 
À AYaoôar rüv dnelpuv xa0’ Exaotov dv nexepa- 
cuéve xpôvw. Cf. Scholl. Arist. Phys. p. 407 
b. ed. Brandis.: el yäp xivoixô 51 éni mnpuatou 
peyédouc dv pu& Gp, énedn dv ruvrl peyéer 
dxetpov éatt onpetov (leg. dep dort omueta), 
dvayxn nävtuv dbacôa véiv onpelwv Toù peyé- 
Doug To xivoüpevov * Buhebdstar dpa Td Exerpov év 
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REREpacuÉvy {pôvw , Éxep dbbvatov. De altero 
argumcnto Simplicius Phys. fol. 237 a : 
Ajxudebs oùv 6 Adyos &nd toù mrapalnphévros év 
adrü "At éxA RON , Ëv dOuvatov pnatv 6 Àd- 
vos Thv xelwvnv wbxovra xatahabeïv. Similiter 
Themistius fol. 56 in Scholl. p. 413 a. ed. 
Brandis. : Geurepog ds écriv 6 Adyoç 8 xaoupevos 
Axudeus, tetpaywônuévoc xai Ti ôvopatt. où 
vap Érw, qnol, sèv ”Exropa xaraAñÿsrar 6 ro- 
dwxéotaros AyiAeuc, XX oùbè tv Boaôurarnv 
xehwvnv. De tertio argumento Simplicius 
Phys. f. 236 b : 6 Zfvuvos Àdyoc dpxet ouXhoyi- 
Geodar cbruc* 50 epouevor Békoc év wavrl ti vüv 
xara 10 loov Éauté dotiv, Gate xal év mavtt ti 
Xpvw” vù ÔË dv Tü vüv xara T0 {oov Éauté êv où 
xuveirar. fpepei pa, xeÔà rdv dv Tüi vüv xt- 
veitar, 10 Ôë (a xivoUpeEvOv pEUET, RER nEv À 
xuveïtar À Apepuet. T0 pa pepôuevov Bloc Éex 
pépetar Apeuet, xatk mavra tTov Th popäs 
XPOvOv. ) 





quæ nominatur Achilles. Est autem hæc, quia nunquan 
id quod celerrime currit, id consequetur quod tardius 
currit : id enim quod persequitur, eo perveniat aule ne- 
cesse est, unde id quod fugit in fugamn se coujecit : quare 
tardius suinper aliquo spatio pra:cedat necesse est. — Ter- 
tia vero est quod sagitla quum fertur stat. Accidit autem 
hoc ex eo quod lempus sumit ex suis punctis constare 
fed hoc non concesso, non erit syllogismus. — Quarta 


est de molibus æqualibus juxta æquales contrario motu 
sladium currentibus, quarum alixæ a calce stadii, aliæ a 
mediv sladio pari celeritatc moventor : ubi fieri pulat, ut 
duplo tempori dimidium sil æqualc. Rationis autem fal- 
lacia in hoc versatur, quod utrumque corpus quorum alle- 
rum juxta rem procedentem, alterum juxta quiescentem 
currit æquale spatium pari celeritate æquali tempore 
transire censet. 


PRÆFATIO AD ARISTOTELIS 


DE MELISSO, XENOPITANE ET GORGIA 
DISPUTATIONES. 


Ex omnibus Aristoteleæ philosnphiæe monumen- 
ts nullam Jibrariorum culpa fœdius depravatum 
st, quam disputationcs illæ quæ de Xenophane, 
Zenonc et Gorgia vulgo inscribuntur. Nam quum 
Aldus Pius Manutius Venetiis anno 1495 cum re- 
liquis Aristotelis operibus hunc quoque libellum 
e vetustis aliquot exemplaribus cdidisset : tot 
mondis scatecre hoc opusculum patuit, ut nullus 
propemodum essct versus, qui ab omni parte sa- 
nus atque integer judicarctur. Quæ res veteris 
sapientiæ studiosos a legenda hac scriptione deter- 
rere potuisset, nisi paullo post insperata quidem, 
scd dubia lux e Feliciani interpretatione orta es- 
sct. Etenim Joannes Bernardus Felicianus multo 
integriorem, quam Manutiani fuerant, codicem 
nactus plarima quæ apnd Aldum obsenre et men- 
dose dicta repcriuntur perspicue convertit. În 
quo negotio utrum omnia codici debucrit, an 
nonnulla ctiam conjectura ductus tentaverit, lim 
incertum visum est cruditis ac ne nunc quidem, 
nondum reperto ejus codice, pro explorato ha- 
bendum. Quid autem intersit inter hanc intcrpre- 
tationcm et rarissimam illam, quam Arnoldus 
Ferronus Rnrdegalensis Lugduni 1559 publicavit, 
gnotunt inter doctos homines est, quum noqne ab 
cjusdem ætatis scriptoribns, neque ab its qui postea 
hiticrarum historiam contexucrunt momoriæ pro- 
ditum sit. Sed quaunvis philosophiæ Aristotelcæ 
studium usque ad medium fere sæculum septimum 
decinum vigucrit atque ipsius Aristotelis scripta 
certatim typographornan arte repetita sint, nemo 
Lamnen exstitit qui vel novis codicibns excussis vel 
sola ingeuit ope illam de philosophis Eleaticis et 
Gorgia commentationem emendare et illustrare 
aggroderetur, quam adco corruptam censcbat 
Sylburgins (notat. divers. lectt. p. 296 ) ut qui ad 
cam sanandam sc conferret, quasi carcinomati 





(1) Jdcirco conjecturas ejus non omnes adnolavi, sed ras 
Gantnm quas alit commemeoraverant, Inscribitur jus com- 
mentatio : Liber de Xcnophane, Zenonc ct Gorgia Ari- 


manns admovere videretur. Itaque ct ipse licet de 
hoc commentario mendis aliquot insigni acuwnine 
sublatis mcrucrit, pleraque tamen minus recte 
constituta posteris cxpolicnda reliquit. Post Syl- 
burgium ab Aristotclis cditoribus, ne Casaubono 
quidem excepto, in divulganda hac scriptione 
nihil memorabile gestum est. Jacuit autem negle- 
ctus Slagirites, si a paucis singulorum librorum 
editionibus discesseris, ab anno 1654 quo Duval- 
K ecditio quartum prodiit usque ad superioris 
sæculi finem. Interim J. A. Fabricius perspecta 
Lipsiensis codicis , qui in bibliotheca Paullina as- 
servatur, præstantia ct antiquitate ad corrigen- 
dum totum de Eleaticoram philosophorum ct 
Gorgiæ decretis librum scripturæ varietatem € 
vetusto illo exemplo per Godafr. Olcarinm ex- 
cerpendam curavit camque in Bibliothecæ Græcæ 
hb. Il c. VI.t. IL p. 139 ed. tert. (vol. III 
p. 248 ed. Iarl. ) publici juris fecit. Cujus fontis 
ubertatem postea admiratus Georg. Gustav. Fülle- 
bornius simulque disciplinæ Eleaticæ pulchritu- 
dinc captus, quam a diuturna ac prope sempi- 
tcrna hominum oblivione vindicare statuerat, 
animum induxit, nt detegendis expcllendisque 
viliis quibus Aristotelenm illnd opusculamn in vul- 
galis cditionibus laborabat, viam sibi ad alia cjns- 
dem gencris opera inunirct. Quare anno 1789 
Halis Saxonum copiosam de co libro commenta- 
tionem emisit, quam quum benevole a philologis 
olim excepta sit, diu avide quæsitam nancisci nos 
non potnisse vchementer dolemus (1). Prætcrei 
duobus annis post idem vir doctus partem libel- 
lorum retractavit scripta disputatione de Xeno- 
phanc in Peytragen zur Geschichte der Philoso- 
phie part. Lp. 62 seqq. Sed ut discussa noctis ca- 
Jigine ce minorce luce major paullatim oriri solct, 
ita G. L. Spaldingius Füllebornii exemplo ad 


sloteli vulgo tributus passim illustratus a Georg. Guslarv. 
Mflchorn. Halis 1789. 
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ejusdem Jaudis stndium excitatus hanc sicnt cæte- 
ros vmnes, qui de eodem Aristotelis volumine 
disseruerant, doctrina et ingenio vicit, compo- 

in priorem libelli partem, quam de Meliso 
esse primus demonstravit, satis accurato com- 
mentario (2). At fraudi fuerat Spaldingio Olearii 
negligentia quæ cognita est, postquam Christ. 
Dan. Beckius omnem lectionis varietatem e Codice 
Lipsiensi diligenter enotavit (3). Nam levi bra- 
chio actum esse negotium ab Oleario tum mani- 
festo apparuit, quum et ea quæ in exemplari 
Lipsiensi non leguntur, ab eo adnotata et scri- 
pturas maxime memorabiles, quibus ille liber a 
reliquis codicibus manu exaratis discrepat, silen- 
tio præteritas esse constarct. Sed miro quodam 
fortunæ ludibrio accidit, ut Beckii commentatio 
in paucorum hominum manus perveniret, ut que 
essent cjus in huuc Stagiritæ libellum merita a 
plerisque eruditorum ignoraretur, Itaque Chr. 
Aug. Brandisius in Commentationibus Eleaticis et 
Simon Karstenius in edendis Xenophanis carmi- 
num reliquiis et Henr. Ed. Fossius in disputa- 
tionc de Gorgia Leontino, viri non minus eru- 
ditionis funa florentes, quam judicii subtilitate 
conspicui, quamvis partes quasdam hujus opusculi 
aut singulos locos ita tractaverint, ut multa verc 
emendasse ccnseudi sint, sæpenumero tamen 
Olearii indiligentia decepti a vero aberrarunt. 
Qui si Beckii dissertationem consuluissent, multo 
rectius de plurimis locis judicaturi erant. Postre- 
mus editor fuit Immanuel Bekkerus, qui anno 
1831 auspiciis Academiæ regiæ Borussicæ omnia 
Aristotelis opera ad codicum manuscriptorum 
fidem recensita vulgavit. Qui quum otio afflueret 
pluribusque quam quisquam alius subsidiis ad 
rem bene gerendam instructus accessisset, spes 
erat fore ut tandem aliquando philosophi scripta 
viri græce doctissimi studio perpolita prodirent, 
Cui exspectationi eventus si non omni, aliqua 
tamen ex parte respondit, Etsi enim ille græcarum 
Bterarun antistes in dificillimo scriptore multa 
aliorum ingenis illustranda et emendanda reli- 
quit, id tamen ejus opera consecuti sumus, ut quid 
in plerisque membranis legatur, certissimo nunc 
testimonio constet. At in aliis libris secundam, in 
hocadversam expertus est fortunam, Etenim quum 
vitiatorum quos contulerat codicam auxilio libelli 
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hujus depravatio tolli non posset, interdum ad 
Olearii auctoritatem se applicuit et lectionibus ab 
€o memoratis pauca correzit , sæpins autem quasi 
de hominis fide dubitaret scripturis quas ille no- 
taverat abstinuit et repudiatis doctorum viroram 
conjecturis abjectaque veri inveniendi spe mani- 
festa codicum menda he Ergo vel post 
Bekkerum res integra fuit. Quamobrem nuper 
Theod, Bergkius nonnullos Aristotelei opusculi 
locos facili negotio partim codicis lectionibus e 
Beckii commentatione depromtis partim eximia 
mentis sagacitate restituit (4). Sed quicanque ad 
‘has Aristotelis disputationes castigandas studia sua 
contulerant de particulis quibusdam data occa- 
sione commentati totius libelli rationem habere 
noluerant, Desiderabatur jam editio , qua emen- 
dandi labor ab alüs inchoamns » 
fectus, quoad in hujusmodi libro fieri 
codicis Lipsiensis ope quam conjectura absolve- 
retur ac simul superiorum editorum inventa quæ 
quidem probabilia essent consignarentur. Quam 
provinciam ab aliis neglectam libenter occupavi, 
ut tandem facilior ad opus Aristoteleum aditus 
efliceretur, Qua in re grato animo mecum præ- 
dicabunt bonarum artium studiosi Godoredi 
Hermanni humanitatem, qui rarissinam Beckii 
dissertationem , quam frustra in tabernis librariis 
quæsiveram , continuo ad me misit, simulatque 
illa opus mihi esse per litteras ei significavi. 
Codex Lipsiensis Beckio teste membranaceus 
est ac foliis trecentis viginti sex constat, neque 
solum hunc Aristotelis libellum a fol. 299 usque 
ad 303 et Khsophouc xuxlixhv tuoplav a fol. 286- 
297 eadem manu exaratam, sed alia quoque ma- 
gnam partem ad sacraslitteras spectantia continet, 
Beckius eam codicis partem in qua opusculum 
Aristoteleum reperitur sæculo tertio decimo tri- 
buit. Quod quamvis ita se habeat (neque enim 
propter frequentia scripturæ compendia, quæ 
tam primum invaluerant, aliter jndicare licet), 
illam tamen codicem e quo descriptus est Lipsien- 
sis longe antiquisimum fuisse oportet, Tanta 
enim hujus apographi præstantia est, ut reliques 
omnes membranas scripturæ veritate superet. 
Unum addo, quod Beckium fogit, librerium a 
quo scriptum est hoc exemplum, ita vulgari lin- 
gua assuetum fuisse, nt inter scribendum atticis 














() G. L. Spaldingii Viudiciæ philosophorum Megarico- 
rm subjecto commentario in priorem partew libelli de 
Xenoplane, Zenone et Gorgia. Derolini, sumlibus À. 
Myli 1793. 

(3) Solemnia Doctorum philosophiæ et magisirorum ar. 
Uum a. d. XIV Febr. MDCOXCIII antiquo ritu creando- 
rum indicit Christ. Da. Beckius. Præmissa est varietas 


leclionis libellorum Aristol 
ligenter enolala. Lipaiæ , lit 
(6) Regiæ universitali litterarum Friderico-Alexandriam 
d. XXIIS mensis Augusti MDCCCXLIII sacra sæcolaris 
pins agenti gratulatur Academia Marburgensis. Præmiess 
est Theodori Bergkii commentatio de Arislotelis libello de 
Xenophase, Zeuoos el Gorgie. Marbergi 1843, 





icorum © calice Lipsicnsi dé 
Sommeriis. 
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vociDus ac formis nonnunquam recentiores locu- 
tiones admisceret. Proximun illi apographo ætate 
et bonitate id ponimus exemplar, quod in con- 
ficienda interpretatione Felicianus olim secutus 
est. Jlujus autem interpretatio ita sæpe congruit 
cam libro Jipsiensi, ut prima specic interpretem 
hoc ipso codice usum esse conjicias, sed aliis 
locis ita discrepat a Lipsiensi vnlumine, ut diver- 
sum ab hoc cjus cxemplum fuisse pateat. Est vero 
utriusque diversitas in eo posita, quod Fcliciani 
codex aliquoties cum deterioribus consentit, 
nonnunquam, sed rarius, ipsi Lipsiensi incor- 
rupta scripturæ bonitate et antiquitate præstat. 
Reliqui codices , quos contulit Bekkerus , Palati- 
nus Vaticanus 162 (H°.), Vaticauus 1302 (R°.), 
Ürbinas 108 (V*.), Marciani 200 (Q".),215 (N".), 
216 (0*.) et Laurentianus 87. 21 (Z°.) ob vitia 
fere innnimcerabilia nullins ad restituenda philoso- 
phi verba momenti sunt, quamquam in tribus 
prioribus quædam emendatæ orationis vestigia 
manserunt, Quid statuendum sit de illo codice, 
qui Vindobonzæ in Bibliotheca Cæsarea nunc cx- 
stat, atque olim Joannis Joviani Pontani fuit, 
proptcrea non lJiquet, quia nondum a quoquam 
excussus est. De hoc pauca Lambcecius Comment, 
de Bibl. Cæs. tom. VII p. 215 ed. Kollar. prodi- 
dit. Chartaceus est et quinquagesimus sextus cjus 
classis quæ philosophorum græcorum scripta 
complectitur, constat autem foliis centum nona- 
ginta quinque ac prætcr alia a fol. 160 p. 1 usque 
ad fol. 181 p. 1 hunc, de quo agitur, Aristotelis 
librum continct, Vorum quum ex iis quæ in ex- 
tremo folio græce ct lalinc scripta sunt apparcat, 
exemplar anno post Chr. n. 1458, id est, duobus 
sæculis post Lipsiense exaratum esse, vix putave- 
rim multum Jucis inde Aristotclis libcllo posse 
afferri, ctsi Kollarins in adnotationc ait, hune 
codicem propter Poutani conjecturas margini 
ascriplas futuris cditoribns commendandum cesse. 
Sed satis de libris calamo scriptis. 

In compoucndo commentario id spectavi, ut 
primum corrupta corrigerem, deinde quæ diffici- 
lia viderentur breviter explicarem. Quod quo- 
modo cffecerim alii judicabunt, 

Trausco ad quæstioncu unam omnium gravis- 
simam de libelli hujns auctore ac de singularum 
partium inscriptionibus. Diogenes Lacrtins V, 25 
in iudice scriptorum Aristotelcorum hxe memo- 
rat : npùç T4 Mellooou a’, npoç tà Alxualwvos a, 
npùs todç [lubayopelous a, mpoç tk Eevopavouc a, 
rpùe Tù Znvwvoç &°, et Anonymus Menagianus 
pag. 201 ed. Meibom. : modç ta Mehlooou x’, npès 
té Alxpalevos &’, repl téiv Hudayopeinv a, mpèc Tà 
l'opytou. Quæ res jam pridem co valuit, ut opus- 
culum quod ad nostram memoriam propagatum 

FOILOS CH KL. 


275 


est Aristotelis esse existimaretur. At codicis Va- 
ticani (R°.), cui Thcophrasti nomen inscriptum 
est, auctoritas vidctur obstare, etsi Lipsiensis, 
omnium instar judicandus, Aristotelis nomen 
singulis partibus impositum exhibet. Quæ quum 
ita se habeant, Brandisins Ilist. phil. Gr. et Rom. 
vol. I p. 358 adnot. hunc commentarium Theo- 
phrasto attribuit. Atque erunt fortasse qui cjus 
suspicionem confirmari arbitrentur eorum quæ 
Simplicius ad Aristotelis Physic. fol. 6. a. e Thco- 
phrasto affert cum nostro libello similitudine, 
Ait igitur Simplicius : Mlav tv &pxñv Aror Êv 
rù dv xal mäv xal oùte nexepasuévov oÙre dnetsov, 
oÙte xivobuevov oùte Âpepaûv Æevopaivnv tov Koho- 
puiviov tov [lappevlôou Gôtoxæhov Éror(0ec0al niv 
6 Oeéppastos époloyüv Érépac elvar paXov À tic 
nepl qÜosws Îoroplac rhv pvAunv rriç toutou dEnc. 
Quibus verbis subjungit hæc : æ’. To ykp êv roùro 
xol nv rov Oedv Feyev 6 Æsvopdvnc, 6v Eva pv 
Selxvuotv êx ToÙ névruv xpériotor elvor. xAetdvuv 
vap, pnolv, dvrwv ôuolws dvayen brapyev nor td 
xpateive td 0 navrev xpariotov xal &piorov Oets. 
B'. dyévnrov à éGelxvuev êx voù Beiv rd yryvoevov À 
&E épolou À &E ävouolou ylyvecOar: AAA rù pulv Érotov 
araûëç gnotv Ürd roù éolou: oùôèv yap AA oV yev- 
väv À yevvdodar mpochxer td Éoov êx roù épolou- 
el 3” &£ dvouolou yiyvoitro, Éotar T0 v x toù ph) ôv— 
toc. xal oÜreç dyévnrov xal diâtov éôslxvu. y”. xai 
oùte à drerpov oûre renspaspévov elvar- Giôre dxst- 
pov pv <d ph dv, Ge pire dpyhv Éxov pute méoov 
frs téhoç, mepalver Ôè rpèc Ana Tà nhslw. 0’. 
Haparnclog 8 xal x{vnoiv dparpai xat Thv Âpeulav. 
dxfvntov pv yhp elvar td ph 6v” oùre yhp dv slc adrd 
Étepov, oùte aûro npèç do éAGsiv * xuveïoOat Où và 
nhelw voù évc Étepov yhp sic Érepor perabaAhev: 
Gate xai Étav év vadré every Àéyn xal ph xivet- 
oûat, 


alel 8’ dv taüta ve péverv xuvoujLevov oùôèv 
oÙÔE perépyeodal puiv érinpénet dote &, 


où xatk tv Âpeplav Tv avrixemuévnv TA xiVNCEt LÉ - 
vetv adtôv (i. e. tv Osôv ) pnatv, dAÀR xatd rhv dnd 
xivmoetwç xai Âpeulac dEnpnuévnv. Concinunt quæ 
tertio hnjus disputationis capite leguntur : «’. El 
8" Éctiv 6 0edc Énavruv xpariotov, Éva onolv avtov 
mpooñxetv elvare el ykp Svo À rhelous elev , ox àv Être 
xpdriatov xal BéAriorov abrèv elvat navrmv Éxaotos 
yao Ov Tüv noXÂGv éprotwe dv rotouroc ein. x. T. À. 
B'. débvarov pnaiv elvar, el tu ati, yevéodar, roüro 
Aéyuv nt toù deoû- dvayxn yap Arot éE éuolou À éE 
&vouolou yevésÜar ro yryvôpevov. Auvatôv Ôà oùdéte- 
pov” oùre yap éuotov bp’ éuolou mposnxeiv rexvwOnvar 
dAXdov À rexvüioar* taëre yap Éravra roïc Ye lootc 
xal épolots oùy brapyev mpèe dAlrAa, cùr” dv éE 
&vopoiou tavomotov yevécOar. el ykp ylyvoiro èE doûs- 


tY 


DISPUTATIONES DE MELISSO, ETC. 


ât. Ergo ne hæc quidem ratio ita comparata est, ‘ quart olim fuisse disputatiunculam, qua Zeno- 
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ut nequeat infirmari. Quemadmodum igitur illud | nis dogmata tractarentur eamque inter cas partes, 


volumen, si Aristoteleum haberi convenit, non 
posse præclaris Stagiritæ operibus adnumcrari 
facile concedimus : ita quum haud pauca Aristo- 
teleæ dictionis vestigia relicta vidcamus, non cst 
quod ejus auctoritatem impugnomus. Sed quum 
upus, quod raptim ac negligenter compositum 
esse nemo non videt, tale quale nunc cest, vix ab 
Aristotcle foras dari potuerit, statuendum aut, 
quod Karstenius voluit, casu quodam commen- 
tarinm rudem ct inchoatum (6) ad posteros per- 
venisse , aut, quod mihi multe magis placet, ca 
quæ supersunt excerpta esse a Peripatetico nescio 
quo e majoribus Aristotelis operibus à Diogenc 
Lacrtio memoratis, quæ ille adversus Pythago. 
rcos, Fleaticos aliosque philosophos conscripse- 
rat. Ex codem fonte sua videtur hausissc Thco- 
phrastus atque in egregium quoixñç iotoplaç volu- 
men transtulisse co consilio, ut multa adderct ac 
de singulis accnralius disputarel. Ê magno cnim 
quouxnc (oroplac opere depromsisse putandus cest 
Siaplicins quæ ce Thoophrasto profcrre se testifi- 
catur, Jam vero librariorum incuria accidit, ut 
singularum libelli partium inscriptiones commu- 
tarentur. Nam si Lipsiensem codicem sequimur, 
inscribendus est liber de Zenone, Xenophane et 
Gorgia, si rcliquos, de Xenophane, Zenone ct 
Gorgia. At utrumque titulum æque falsum ct inc- 
ptum esse ex iis qua singulis comnnentarii parti- 
bus continentur abunde conficitur. Quippe prio- 
rem partem, quæ primtun ct sccundum caput 
complectitur, neque ad Xcnophanem rcferri, quod 
Füllebornius arbitratus crat, neque ad Zenonem, 
quæ’ aliorum fuerat opinio , sed ad Mclissum per- 
tinere, e Melissi ffagmentorum cum primo capite 
consensu ia probavit Spaldingius, ut nihil dubi- 
lationis reliquerit (7). In altera parte non de Ze- 
none, sed de Xenophane agi, e Thcophrasteo 
apud Simplicium loco, qui tertio capiti consen- 
taneus cst, cogi oporterc jam dudum viderunt 
homines cruditi. De tertia autem parte i. e. de 
quinto ct sexto capite nulla unquam fuit contro- 
versit. In hac enim disputalionc de Gorgia quæri 
cl membranarun auetoritas vincil ct rerum tra- 
ditarum diligeus pervestigatio docet. Scd unde 
Zenonis nomen tot codicibus illatnm est? Suspicor 


quæ nunc secundo et tertio loco constitutæ sunt, 
incdiam tenuisse sedem , ita ut is qui opera Ari- 
stotelea adversus alios philosophos scripta ad hanc 
sententiarum ct argumentorum paucitatem rcde- 
git initium fcccrit a Mclisso, tu ad Xcnopha- 
nem transicrit, deinde Zenoncem posucrit, postre- 
mum esse Gorgian volucrit. Quod ut ita sc 
habere credam, certissimis adducor indiciis. In 
secunda quæstione (cap. 4) quæ est de Xcno- 
phanc citatur prima libelli pars, quan ad Melis- 
sum spectarc diximus, his verbis : [püitov pv oùv 
AapSavet xal obtog ro yryvéavor yiyvecdas ÉE évroc, 
oonep 6 MéAioaoç. In ca autem , quæ nunc est tcr- 
tin commentatio ct quam olim quartam fuisse 
conjicio , laudatur prima opusculi pars de Meclisso 
ct tertia de Zcenone olim conscripta, siquidem 
cap. ñ legimus : rà pèv 66 Mélioco, tà ©” ws Zi- 
vov éntyerpei Gecxvüstv. Enimvero quam perversum 
sit, post Molissum tractare Xenophanon, vix opus 
cest ostendi. Verum illa perversitas non in ipsum 
Aristotclem, scd in epitomes hujus auctorem ca- 
dit. Sic omnia vidcor expediisse, in quibus litte- 
ratissimi ætatis nostræ et ingeninsissimi homines 
bæserunt , qui de libri hujus scriptore commentati 
sunt. Neque tamen omittendum duco primam ct 
tertiam dissertationem ita compositam csse, ut 
nullum vel Melisso vel Gorgiæ dogma tribuatur, 
quod non corum doctrinæ conveniat, in sccunda 
autecm commentarit parte conscribenda auctorem 
rcfutandi studio incensum cupidius versatum vi- 
deri, quam simplex fert ratio veritatis. Etenim 
Mectaph. 1, 5 pag. 986. b, 18 ed. Bekk. hæc le- 
guntur : [lapuevlônc pév ykp Éouxe Toù xatk rdv 
Aoyov évoc Entesdar, Méliocos Ô roù xark tv DAnv 
10 xat 6 pv renepacévov , 6 S” dnerpôv pnatv Eivau 
auro. Œevopävnç OÙ npérroç toutmv Évloac (6 Yàp 
Ilaprevlôns toutou Xéyerar palntAc ) où0bv Stecapri- 
vioev, OÙÔÉ Thç pUoEux toutiv oÙGetépas Éoixe Oryeiv, 
&AN elç rôv Ekov oùpavèv xobhépas td Év elval pret 
tôv Oeov. Xenophaneumn quod hic proditur decre- 
tum quum simplicius esset, quam quod commode 
posset redargui, ila mutatum cst hujns libclli 
cap. 11, ut in cjus Jocum substitucrctur atôtov 5’ 
Ovra xal Eva xat oparpoetôt, oùt” dnetpov elvas oùts 
renepavôa, In quo primum illud mirabile est, 





(6) De his commentariis , in quibus antiquiorum opinio- 
nes consisuare solcbant, notabilis est locus Ammonii [ler- 
mio nepl épunv. (ed. Ald. 1503 ) lit. A. fol. 2 : ‘Yrouvn- 
patixa ÔE éxelvx (ouyypaumata) xadoUatv, do npôs oixeixy 
anennetodvtn Üdnoôpynatv. lioMenav êt ol radatot, tx tv 
AG HOTÉSOY QULYIVHTROVTES JUYYLALILATY, UnOFNpLELOUG at 
CUT TU HEPi ÉXAGTUU REAYLATOS DOËR, Mai TX ÉRIXELPA- 


at Tà TOUTWV XATACKEUQGTIXA— WG ÜAnv tüv olxeluwv ouy- 
YOXLLLATOV, 

(7) Cf. Spalding. Vindic. phil. Meg. p. 56 seqq. Argu- 
menta ejus repelere supersedemus, quum ipsa Melissi 
fragmenta nos in hoc volumince exhibeumus. Adde Bran- 
dis. Commentalioncs Elcalicas p. 180 seqq. et Histor. ptil. 
1, 398 seqq. 
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APISTOTEAOYZ TO IIEPI MEAIZSOY, 
SENODANOYS KAI TOPTIOY BIBAION. 





IIEPI MEAIZZOY. 
KE, ’, 


Afro elval onoiv el ri Éoniv, elrep ph évôtyec0e 
Yevéo0a pnôdv dx pnôsvôc. Eire yap Éravra yéyo- 
vev efte ph navra, Geiv duporépux &E oùdevos yevéoOat 


CAPUT PRIMUM. 


Codices contulit Bekkerus Palatinum Vaticanum 102 
(B°.), Vaticanum 1302 (R°.), Urbinalem 108 (V*.)et nou- 
nullis locis Marcianos 200 (Q.), 21% (N°.), 216 (0°.) et 
Laurentianum 87 21 (Z°.). In his variat libri inscriptio. 
Nam Vaticanus (R°.) hiahel Oeoppaorou nepl Eevopavowx, 
atpl Zvovos, repi l'opyiou, contra Marcianus (Q.) àäpratoté- 
low nspi 8oE&v, denique Palalinns Vaticanus (B°.) äptoto- 
tous nat& Tac 80Eac tv pAocépuv. In Marciano (Q.), si 
Bekkeri adnotationem recte intelligimus, verbis &prorotélou 
xepi doEwv hæc subhjicinntur separatim scripla : rec! Zevo- 
gdvou:, Zévovos xai l'opylou. Alioquin vix fieri poterat, quod 
ait, ut xepi ante Zñvwvos omitlerctur. Prima libri pars in 
Vaticano (R°.) et Urhinate (V*.) inscrihilur xepl Zñveve:. 
In Lipsionsi desideratur titulus, qui ad totum libro per- 
tineat, sed tres jus parties Lanquam singulares libelli indi- 
cis diversilale sejunguntur. JItaque prima pars inscribi- 
tur ’Agatorédous xepi Znvuvoc, de qua ul de cæteris inscri- 
ptionibus in præfalione diclum est. 

pag. 274. a. vers. 2. In scribendo commentarioita versa- 
hor, ut a Bekkeriana singulorum locorum scriptura pro- 
fectus ad ea quæ obscura et corrupla sunt illustranda et 
emendanda accedam. JInitio perperam Bekkerns : ‘A {äov 
Eival qgnoiv el ti éctiv, eînep un évôéyerar yevéoDar pniëv êx 
prôevos. Fire yap &navta yéyove” eîte ph nävra dlôta gu0- 
tipmc. LE nvñevèc Yap aûriv av yivôpeva. nvtm te Yrp 
Yivomévov odôtv npoïndpyetv' eit” bvteov tiwnv ei Etepa 
npooyivoizo, nléov &v ai paitoy TÔ Év yeyovévat. & On nhéov 
xai pueîloy, toto yevéaUnt àv éE oùdevôc. Ti yap élatrov 
10 nhéov, À à Ev t® pixpotépew Tù peitov oÙùy Ünapyetv. 
älov 8ù dv &netpov elvor, üte oùx Eyer pv G0ev éyévero. 
oùcè Talsutnv lc à yivômevoy étsdeutnaé note. Locus sic 
corrigendus : A tôtos etvai emmis ef tu Écriv, elneo un ès. 
yeo0ar yevénhar priôev Ex uriéevos. eîte yap Énayta YÉYOVEV 
cite pA navra, deiv aurotépuws ÉE oÙBevos yevéodar à art 
YLYVOULEVQ ” ANAVTUY TE Yap YIYVOULÉVEOY OÛUGËÈV npodrdpyELv. ei 
8’ ovtuv tivwv aei Étepa nprayiyvntto , nkénv àv xai LEov 
T0 Ev yeyo”£.at. & On nhéoy xai peitov, Toto YEvE OUR Av éE 
oÙB Evo * où Yap Év tp Élaztov TÔ nov, 007 v TD ixpotépe 
Tô puilov Ünapyeiv. didov à dv anetpov elvar, rt oùx Éyet 
&pyûv OMsv éyéveto, oÙôE teleuthv elç fiv yiyvomevov & ÊtehEU- 
imaé note. Pro vulgalo einen un évôéyetau cod. Lips. eînep 
un eloëéyeo0ar, quod fuelur Bergkius in commentalione de 
hoc Aristotelis Bibello p. 8. Affert enim Horadoti locos (1, 
172 ei yap ncotesov eivat Onpotns, AA) év to nageovrt eivat 
autéwv fPaorhebc, el III, 108 : Aéyuvat Ôt nai To: Apaëto, 


AV aÜrov yryvoueva” énavrwuv te hp yiyvouLÉvEV où - 


Ôëv rpobnapyev. El 0’ ôvrwv tuvüiv del Étepa xpoc- 5 


véyvorro, nov &v xal peitov +ù Év yeyovévar.  ‘Q 8h 
nhéov xal peïtov, toûro yevéo0ar àv &E oÙSevéc* où yap 
dv x Éatrov td mhéov, où8” êv tés ixpotépu td pueï- 
Qov Gnapyev. 'Aldiov 8ù ôv dxerpov elvat, 8m oùx 
Eger Apyhv 60ev éyévero, oùdÈ teheutiv ec Àv yryvous- 


ws râca àv yñ éniundato t@v ôplov toutew, el A yiveoba 
xat” aütroës olôv rt aura éylôvas Ariotäuny yiveoxe, ex qui- 
bus cogit hic quoque infinitivum requiri, quoniam Mellssi 
argumentatio qualis fuerit exponatur. Sed in re nola ne 
his quidem locis opus erat. Vide flermann. ad Viger. 
p. 832 et Poppon. observv. crilt. in Tlinc. p. 155. Etsi 
autem infinilivus mihi probatur, tamen ivèéycoôar verlxim 
Aristotelis proprium retineo, quod in hoc libello vitatis 
aliorum philosophorum locutionibus Aristotclea oratio fcre 
ubique apparet et quod eloëéyso0a eo qui hic flagitatur 
sensu dictum in Aristoteleo dicendi genere non salis præ- 
sidii habet. In verbis elte yapdnavra yéyovevelte LA nävra, 
etv äpporépux seculi sumus lectionem Cod. Lips. pro vul- 
galo à’ äupotépwv, nisi quod distinximns post naävra, et 
&t&” nostro periculo in 8et, mutavimns. Jlnstrantur an- 
ten hace et que subjicintur aliqua ex parte ipsins Molisai 
verbis qua in fragm. 6 1! allegaviuus el Gé +1 Este, ftot yivé- 
mevôv dort, à ais Lôv x. tr. À. ila ut talis force sententia insit, 
sive omnia orta sint, sive non omnia, ulroque modo eflici, 
ut quæ sinl orla e nihilo exstilisse statuendnm sit. Nam 
si omnia oriantur, nihil prius exstare, si vero ei quod est 
alia semper accedant, id nnum amplins jam et majus eva- 
sisse. Eam autèm rem qna fllud amplins et majns evase- 
sit, e nihilo nasci. Neque cnim paucioribns plara, neque 
minoribus majora coutineri. {In jis quæ subscqnuntnr 6E 
nÛñevoc yao yevés0ar adraiv àv yryvômeva parlienlam yap de. 
levinus et infinitivum yeséo0o à Cod. Lips. adjerimu, 
Brandisius in Commentt. Elealt. p. 187 articnimn ante 
yuyvôéueva addi volchat, non male, prrserlim quum haic 
opinion suffragetur Aristot. Phys. 1, 8, ubi de Eleaticr da- 
ctrinæ aucloribus : al gaorv oûre yiyrerOae téiv 6rrev oùdev 
oùre phelpeotar dx Tè âvayraïov pèv elvar yiyrecbar rÔ yr- 
yvôpevov À dE Bvroc À x ph Bvroc, x 8ë toûtuv éuporépuv 
aôvratov elvar. Sed ficri potest ut Moeliseus, more Jonum 
qui in articnli su Atticorum diligentiam non œquant, hic 
aväpÜpuç locutus sil ac tale antiquioris sermonis vestiginm 
in his excerplis remanserit. Qux autem adjicinntur 
anävtruv te yap yiyvopLévov OÙBEv npodnäpyerv, his nihil pla- 
nius esse polcst. Ilaque non est quod cum Bergkio leyas 
yevopévev, quod non convenit infinilivo npoUnäpyetv. At 
idem, rejectis quæ apud Bckkerum p. 974 leguntur codd. 
scripturis, e libri Lipsiensis lectione elr” Bvrwv rtvév et Erepa 
ronaylyvorro, nléov àv al peltov tè Év yeyo-éver recte con- 
clusit legendum esse ei 0” dtuv. Deinde quad in eodem 
libro exstat 19 lv pro tè év, quamquam conlirmare videtnr 
Brandisii conjecturam in Commentt, Eleatt. p. 197 etin 
Uist, phil. p. 399 propositam +ù 8v, lamen non minus simi- 
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vov &v érekedrnoé noce. [lv à dxsupov êv alvau- el 
74e Ados À 8do fn, répar’ dv clvor raüra pd; mn 
Àa : êv 3} dv Suorov clvar xéven: el php dvéjuonov, males 
dvra oùx dv êre Îv lv, SM dd. 'AfBiov dl à 
16 duerpév re xal Spor méven, dxivmsor dlvar 5d fe. 
Où yèp dv xuvnôfives, ph el 5 Érogophiaav- brogu— 


ARISTOTELIS LIBER 


géieu 81 dvépany deu fou ele rip lé, À clear. 
Toérar 81 sd plv oùx dv Eaodas, sd rXñpes, 5 à 
oùx elvar oùBév, + mavér.  Toroüro 8 dv rd Êv vs 
Buvbv re nul dvd ymeov Eyés ve mal Évosov clvar, oûts ac 
Wavaxoapodpevor Béarn, oûre Éreporodquevor elBet, oûre 
pnépavor A. Kart révra yèp vaudra moXk d re 





liludinis cum vulgato 8v gerit, ita al quam illud unum de 
quo agilur non queat esse id solum quod est rè &v, 
quis cætera omnis pro aibilo babenda sunt, haud iojuria 
recepu scripluræ acquiescere videamur. Porro salis com- 
modum quidem sensum præbet quod pro & 8ù xMov xal 
patov in membrana Lipsiensi reperitur el 3} x. x. p.; neque 
lamen propterea illud & reprobaverim. Quamobrem neque 
Füllebornii conjecturam 8 à legonils necosariam eme 
arbitror, noque Bergkii illud $ &t mhéovx. r. À. Quod onin 
cruditus ill vir ail, Meliaum dicore, quateuus ki quod 
sit augescat et crescat, eatenus aliquid ex uihilo fleri, id 
loco accomnuxtatum ext, ueque rep 

si in Hibris manu exaratis reperirelur, Opore 
bat aulem sequentia sic conformari : radrp n1 yevéda 
àv &E oùdevés.  Nunc quum non incongruess sit &, nihil 
mutandum videtur. Nam mauifesto hoc slatuit Aiclissus, 
id quo augeatur et crescat ens ex mihilo Aeri. Prœlerea 
locus, qui in plerlsque codd. sie exhibetur 5% hp diérron 
sô ndéov, à D év @ puxporipes 1d païev oùx Urégyuy ferri 
uequit, Ad quem sanaudum jam Recklus in enotanda e 
en. Lipsiensi varietale lectiunis libellorum Aristolcleorum 
év t@ väp Dévron legi voluerat, que postes et iirandisil 
sententia fuit in Commentt, il. p. 487 prodila. fem 
pro ineplo illo À dv rÿ zexporépe legit #9 addlila Libri 
Lipsiensis scriptura xal où” dv ri uxporépes. Allquol codd. 
apud Bekkerum old’; Bergklus coll. Îs. de Philoctea, he- 
red. p. 132 rapañoüwas oûre kafulv Münoav hoc loco pre- 
slare putat oùr” iv 19 uxporépes. Mihi legendum videtur 
aut dy vp +9 Dérron 1 mov, À dv 5 puxporhoep vd alCov 
oùx Ümépzev aut quod magis etiam consentaneum videtur 
où väpdv $ Dérron rà Réov, où dy r6 paxporéqee à païGav 
üxépquv.  Quod reliquum est, bene jam Brandisius obéer- 
hic doceat, ex nihilo fer quidquil 
videri Aristotelem hoc præceplum ex 
alio Melissi loco, non ex primo fropuenls sumsisse, ln 
verbis o08 caeuriv ele fiv yryvémeves &v écesürmaé sors 
Sylburglanam lectionem els #v vulgatæ PE prætulimus 
atque inter yepépeve et érohcéemes inseruimns é», quod 
fagilat sentcnlia.  Noque enin dubium videtur, quiu in 
excorpendis philosophi Eleatici placitis tale rospeserit 
locum Aristoteles, qualis eat in fragm. 7 : el pèv ydp évévero, 
&priy dv dlxev, Hpbaro Jap év more pivépevor” mal coeur 
drdeérnau väp 8 note pvéuevev.  Quanobrem quod Berg- 
Kius dubitanter proponit tüevrios: necessarium non esse 
arbitramur. 

11. Sequentia apud Aristotelem sic scribuntur a Bchke- 
8 «al éxuipov dy clva, el vp #hdov À Edo ln, né 
par” vélver raüra mpè Ame. Év 8 Guorov élver mévra* 
€ väp évépoux mdsiso dvra, oùx dv Eve dv Guives &à rod, 
äfiov 8 Ev pérpév 1e nai dporoy mévrg dxlvmcov clvas 5 Ev. 
où qäp évuvnbivas à Es tt txoymplionv. brogepion: à 
évépen elvas rot ele Apec lèv À xevév. robruv 8 sd pv 
oùx àv détuoQar rè nAñpes, 1à 8 oùx elvat oùdbv [9] vd xavév. 
Corrige : Ma &à äupov dv elves” El yp Abus À do el, xé- 
gas” dv élva raüra xpèç Gma* dv à bv Euorov elvat névrg. 
4 yèp évéporor, mhtico Bvra oùx &v Ere Ev elveu, dAdà mod. 
dtov 8 By aperpôv re zal Gposov mévre, axfvntov clvo vd Eve 
où väp dvmmbives, HA el 51 Éxoyuprionv Urogwpions 2 
dvéen dlvau roi siç xAipuE Lév, À eÙç mevve sobre 8Ù xd mèv 
































oùx dv BéEaodar, sd æAñpe;, rà à oùx elvar oùdév, +à xevôv. 
Quibns verhbis hæc suhjecta sententia est : Onue autem 
iufinitum unum esse ; si enlm plura sint aut duo, ea fines 
inter se esse (vel muuo se8e terminarc), sed uoum shmike 
sibl ab omni parle esse, idciren quia si sui dissimile esuet, 
propler plurium numerum non ju foret num, sod mulla. 
Unum autem ipsum quum æiernem sit et immensum et 
albi uadique siwlle, lamotum eliam esse, propierca quod 
moveri non possil, aisi si quo coucesserit ; oportere sauter 
id quoi concedat aut ia pleaum aut in vacusu concedore 
horum allerum, hoc ext plenum, id non aduillere, all, 
run, hoc: est vacuum, promis uihil ee, Initio posais 
név & énupor Ev elver pro vulg. äv & sal dncrpov dv diva 
vol ut in cod. Lipe. est na yaç rage By Eva. Mira 

à lus mévrg 2 dresgar à dv 
clura. Qu sequuutur in 





















+v9 hée À «al Be £n, in quo ac 
narticulam omisiaset. 
altinet cf. fertium BI à, Dei 
quod Bekkerus vubjavil éy &à Gauss divau mére, eujus lnco 
atiquot end. 8 péior lulient, à us € menibrana 
Lirsiensl, eujus have est scriplur 


cer pusses, si xai 
e qua diseeptatur, 




















Lis. ubl locus sic conslituilut : el Es ävôgouor, Reis Eva 
oùx dv Er bo vu, nisi quod £y librari error ibi omissum 
est. Cæteroqui jam Sylburgins diva legendum suspicatus 
est, quod etiam Brandisius comprohavit Commett. Eleatt. 
p.188. Que sobjunguntur &l2oy &è 8 ayerpév &e deben- 
edidit péçev. ln libro 
Beckins eüuesgos legisse sibi 
ï it studet_refingeré : &fôxéy re 
dv dmeupéy ce al ral Gporor révrg dise a 





















cuisse, qui éporov £t Léstav Synon .… Nililo- 
miaus &uespov prastat.  Dolendi dun, quod neque 
hoe Aristotelis locn, neque apud Simpliciun persii 
peritur demomstralio, qira eux nndique nquale esse vinea- 
fur, siquidem ea que frag, 3 eU4 lac dé re disseruntur 
exigui sunt momenti. Denique in verbis extremis pà sis 
a Üroxephouv reséripsi e Cod. Lips. pro Ext b., sd rARp 
tv e Bekkeri conjectura pro pe; dv, détaclae autem ex 
eodem cod. Lips. pro ëacûx edidi.  Postremo pau je 
Tam À inter oùëty et rè x2v6Y inserlam, quam uncis inclusi 
Bekkerus, cum Füllebornio expunsi. 

18. Bekkerus : Torodro 8 &v rs y duBUVÉY re mai avale 
pros bye 15 xal dvosov eva, oûre jieraxogmoüevon 
obre éraporodquavon elBes, odre pryvqueior EX. Kurà aévex 
yo rabra moX re rù Ev yiveoler xal rù qu dv rex voba ar wat rÙ 
dv ghcipeotau dvaynéteodar. Taëra 8 BBivara élva. Kai yap 
el vd pautx0at r Evdx daéve Aévorro, ai En 0) xivo dE Va 
de Sama tà mpéyuara, nai à pile À ie Év Év uvbcats ein 
sûv maévur, À +3 éraDéta olov érimpécnots ivoire sûr 
pextérruev, écuvous piv dv &° for jupL Eu etat rà 
jetée, ins imemposttionux 8° oûom dv 5% piges yÜrea0at By 

panpév, dpapousém ta medrur rà br” Ga 

















DE MELISSO, ETC. 


T0 Êv ylyveodar xal ro ju} Ôv rexvouc0at xal 10 8v pOel- 
pesdar dvayxabeodar- vaûra à dôuvate tva. Ko 
vap el ro pepiy0al re Êv x mhetdvov Xéyorro, xal eln 


as noÂÂG re xal xivoupeva elç AÂnAZ Tà npäyuata, xai 


ñ pibte À Ge êv Évl oûvbou en tTüiv netôvuv, À TA 
dnahAdEer olov Érimpésdeoic ylyvorco rüiv myOévruv, 
éxttveog pv dv tüiv dr” SAXE quptopévev etvat Tà 
pydévea, émexpoodéaeruc S obanc êv T7 rplber ylyves0at 





279 


av Éxaatov pavepôv, dpatpouséve Tüv rporwv xatà b 
tTà On” AAnha vedévra rôv puy0évrmv dv oùBérepov 
cuubalverv. Kara roürov Ôà rdv rpérov xäv elvat rok)à 
xal oùx àv fuiv qaiveodar pôvux. ‘or’ éredd oùy 
oov 0” obtuc, oùôè noXXù Suvarbv elvar th Svra, 2XÀà 8 
taüra Soxeiv ox 6pOüx (noXAd yhp xal LAXa rat tv 
alo0notv pavrateodat érarnkd)" rov Ôà Acyov &v afpeiv 
oÙte taüra ylyvesdat, oùte roXXà elvar rd 8v, AN Ëv 





cafévra rov ptyGévrov” &v oùdérepov ouubaivev. Priora 
usque ad &vogov élvar memhranæ Lipsiensi debentur; reli- 
qui codd. corruptas lectiones præbent. Doinde vulgata 
exemplaria sic habent : xat& névra yap taëra moÂk& t6 tè 
LA dv yiveodas, xal td pen dv TexvoUoOm, nai rd Ov pOsipesOa 
avayxen0o, que ferri non porse in prompln est. In 
codire Lipslensi hoc quidem loco legilur yiveohar, sed in 
plorisqne aliis aflica forma yiyveodai repcritur. Quoi 
quum ila se habeal propter libri illins præestantian allicam 
uhique scripluram ne mounilo quidem lectore restilui. 
Spaldingins verba satis plana sic corrigi volehat : Kara 
révra yap tadra noÂG te TÔ LA Ov wa ph Êv yiveohar xal rè 
uÀ dv texvodaba: nai TÔ Ov pOelpeodar Evayxilesdu. Beckins 
etiam +tè Ev posl xoldé ts pro sè uà ôv librarii errore scri- 
plum patabat. At nihil mulandum; nam sentenliam hanc 
csse liquet : « his omnibus enim unum mutari in multa 
atqne id quod non sit gigni et quod sil neccssario exstin- 
gui.» In sequenti enunliationc codex Lipsiensis eln xo))d 
te xal xvoüueva præbet pro vulgato no11& xtvoüpueva. Post 
xai fuit in eadem membrana legitur , sed rectius po- 
nitur À quam lectionem Felicianus expressit qui ve! intcr- 
pretatur. Pro &nal@£e, quod in omnihns est exemplari- 
hus, éxallafu rescribere non gravatus sum. Quæ vox 
quid sonaret, dixi in Democrili fragmm. p. 387. Quod 
antem Simplicius ad Arist. libh. de Curl. fol. 150, a. refert 
Tv êè auurloxiv AGônpiror ÉndAlattv Éxadlnuv, Oonep 6 An- 
péxperoc, id latius patet. Nam eodem vocabulo pro aovu- 
#loxÿ nluntur Plato Soph. 240, C, Aristot. Probl. 31, 11 
atque ali. Felicianus naar interprelalur recessione, 
quod quam frigidum sit non est quod ostendam. Utrum 
pust t@v muyôévrwv fiber Lipsiensis éxelvorc, éxeivouc an 


éxcives habeat, non facile cerni passe Beckius ait, sed imihi 


éxelwos cum Feliciano legendnm videlur, qui vertit i/lo mo- 
do.  l'ræterea nolandnm est, male Bekkerum olov érinp6o- 
Onarc et paulo post émixpralnaens à oùsne cdidlisse neslecta 
plororumaque codicum aucloritaia qui utroque loco xs 
xp090eotc el émnpoolécews préhent. Nam énerposOnaic, id 
ext nblentus, obstructie, obscuratio, vale differt ab ca 
voce que hic requirilur, énenposdeo:s. l'oslerius vocalm- 
Inm vulgatis lexicis, in quibus desideratur, addi convenit. 
Porro verbis éxeivws pèv àv vulgo suhjinngitur structura 
31” fu yontértwv, cujus loca in codice Lipsiensi est 
Gt&ina ywoitorra. Neutra scriptura commodum habet 
RONSUM ; quapropler tüv àr’ rlwv LoplonEvov scripsi. 
Denique inter tüv npwotev ct tà Ün” àXAnha inserui xat& 
præposilionem quam sententia flagital; pro 0x’ &)Arla 
autem male in codice conjunctim exaratum est drama. 
b. 2. Vulgala lectio && roùtov BE rèv tponov privslat qui- 
den ei qua in libro Lipsiensi cst ôtà touteov dë toov tponwv, 
sed poni oporlet xatœ ecürov 8è tôv tponov. Seqnentia sic 
constituit Bekkerus : x&v elvar nodlà xèv Av, wz To sat- 
veshar pôves, ila enim omnes codices præter Lipsiensem, 
in quo Beckins invenire sibi visus est xäv elvar mn))à xav 
Fuuv D To (vel Etre) qaivesUar pévuws. Corrige : xav elvar 
roXdQ 2 oùx av ApEv palvenDat pévms. Nam quod Beckius 
volchat x&v uiv à td paiven0at uovws non probamus. l’ro 


oùx olôv 0” oÛtec cod. Lips. oùx olév re oÙtws et paulo in- 
ferius &\1à tavre, cujus loco in aliis codicibus &1)à tauré 
scriptumest. Spaldingius post 8oxeïv dislingnens oùx d:06: 
pro integra sentenlia accipichat, qnod tamen neqnaquam 
necessarinm. Sequitur parentlhicsis xo)1à yap xal a ati 
tv olnaiv pavrates Int Enarav, in qua postremum vorn- 
bulum, licet in omnilus qnuos Bekkerns inspexit libris 
manu exaratis deprehendatur, nullo pacto ferri polest. în 
Lipsionsi ejns loco est &raxg; quamobrem licckius suasit 
ul corrigereinr gavratopeva ànatg, Spaldingins vero indli- 
cativum illum non convenire orationis tenori ralus äratg 
vesligium potius veræ lectionis quam veram lectionem 
ipsam esse judicavit. Jlaque infinitivum &rat&v ei suppo- 
suit, quem lamen qnum pro glossemate haberet ad expli- 
candum verbum pavräteodat olim ascripto ipse inventuim 
suum improbavit. Neque tamen diffilelur aptam senten- 
tir fore juncturam si cui in menlem veniat rescrihere : 
no yap nai aMa xera rhv afobnaiv pavralouevx aratgv. 
Mihi pro &rarà adjeclivnm &narnia requiri videtur.  Ulti- 
ma hujus comprehensionis verba apud Bekkerum sic se 
habent : Aoyov 8 coût” &vonpeï t& aûtr yiverdar, oùte nol)& 
elvas TÔ v, GX’ diñuov te nai dxetpov xai nävry 6poiov aûrd 
abr@. Sed ood. Lips. sunpeditat &varpeïv—4i1à êv &lôév 
te. Quocirca Brandisins Comm. Eleatt. p. 210 Jegi voluit 
À6yn: à” oùte &voupet, ad melins Spaldingius lneum sic 
conslituit : A6yov 8” &vaipeiv oùte raëra yiveodat, oÙte noldà 
elvat 10 v, &XX” Evx. tr. À., usum autem verbi &vxpeiv simili 
exemplo Phys. p. 58 v. 23 ed. Sylh. 4 16yoc évarpéiv oÛrue 
elvxr tè &xeupov firinare sludet. At non eadem utriusque 
loci ratio est. Elsi enim non recuso quin &vupsiv aliqno- 
ties apud Arislotelem vetandi et negandi verbis cum 
Spaidingio reddatnr, tamen hic fortasse rettius dicilur Ô 
Aoyos alpet ralio evincit, quam & 20yo: &vaipet, præsertim 
quunm duplex sequatur nogalio oÿte —oùte. Opponitur 
autem 6 \ôyoc tÿ aloûñse. Haque adjecto artieulo qua 
lee locntio carere nequit aralionem in home modnm con- 
formavi : tôv 3 Loynv àv aipeiv dre Tadta yiyves0at, nûre 
noÂk& elvar td Ov, MAX Evx. €. À. In his verhis quum sata 
sint ra 6vra, nou dubito quin fuluri sint qui dicant, pro tà 
adté non {am taütæ, quæ pronomina sæpe confunduntur, 
qam tà 6vra subalitui oportere.  Cui oplnioni quamquam 
non refragor, tamen et saüra inlelligi posse reor. Cæte- 
rum totam fñoiv inde a verbis : Ka yap el tomeuty0n x. 
+. À. ita interpretor : « Elenim si unnm quid mixtnme 
pluribus dicatur, sintque mullæ res que in se mutuo mo- 
veantur, ut mixtio vel tanquam in uno plurinm composi- 
Lio vel nexu mixtorum quasi adjectio sit, eflici nt illo moda 
mixla ex iis quæ à scse imutuo separentur composita sint, 
ur anfem adjectio reperiatur, terendo singulaæ partes ma- 
nifesto apparcant, detractis primis in illa mixlarum rerum 
congerie quæ sub sese mutuo pasitæ sint; sed horum neu- 
trum evenire, At hoc modo etiam esse mulla, nec nobis 
lantum videri. Idcirco qnia res ita esse neqneat, ne ficri 
quidem posse, ut ea que sunt multa sint, sed hæc non 
recte ia videri (molla enim el alia seusibus fallacia per- 
cipi) : rationem vero evincere, hæc [quæ vere snnt] neque 
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dtôiôv te xai Gretpov xai navrn ôpotov adro abris. 
A0’ oùv Oei rportov pv ph näcav }aGdvra BoEav dp— 
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éravra tk Boxoüvra ph épbx bnokauôdveras, oùdèv 
Vous rpoofxes obôè roûtu xposypnotar to déyuart, ac 
oùx dv note oÙdlv Vévouro x nôevos” pla yép tic Éott 
SdEa xal abrn tüv oùx dpOüiv, fv Ex roÙ aloavecbal 
nuç ért roXküv navrec brekipauev. El un ravra 





gigni, neque id quod sit multa esse, sed uaum idque æter- 
oum et infnitum et undique sihi ipsi simile. » 

8. Jam iisden argumentis quibus usus erat Elcalicus 
philosophus placitum ejus refellere studet Stagirites. Quæ- 
rit igitur &p’ by dei xporov pv ph näcav kaGôvra dcEav 
égysodar, 422 al pauota elot Bi6œu ; Ila Cod. Lipsiensis, 
cujus scriptura ei quæ subuectilur sentenliæ consentanea 
est. Contra Spaldingius prætulit quoi a Feliciano expres- 
suun est &)à vè &el päuota BiGzov 6v : nain vulgatum 
illud à)} à paluota dv BéGaev nullo modo tolerari posso 
bene intellexit. 

L1. ettèv Loux xpocrue: oùcè toûtw rpos polar té) Êvyua- 
a. Nihil planius his verbis.. l’ro cÜôèv, cujus loco alil 
oùëèv legunt, male liber Lips. 60ev, qui tainen recle exhibet 
#pOSp}abat. Vulgo xpoypñotas. 

12. Éleatici philosophi dogma, quoil improbat Aristote- 
les, oratione recta enuuliari videtur Beckio, qui ideo non 
putat cum Spaldingio +: ante oùx &v panendum esse, sed 
lamen vel En vel wc hic desideratur, id quod optalivi usus 
in citandis aliorum decrcelis salis axtemdit. 

14. xl nov névres breumgamev Col. FH. pro vuls. 
éxi nodlwv Ovres Ux. 

15. Et &ù pa névra Auiv Yeuër va parvôpeva, ad rivéc 
cles xal toutwv dcôai bxokrders. Sic C. L. nisi quod iuter 
el à ph et xavta inserit 3, quod nos ut minus necessariuin 
abjecimus.  Neutram Spaldingil conjecturam eus +tà 
Auiv paivépeva et route xal dpi bxolfes recipiendam 
putavi, quum verborum sic trauspositoruin exempla fre- 
quentlia apud Aristotelem sint. 

6. Aéniôeilavtra totatrmnv noix dativ À tac maliota Go- 
aovuaag dpô0as, ila emendavi locum in omnibus libris vitio- 
sum. Cod. Lips. : À éniôcilavra toiautn (aut roiauty) 
zola° À tac piota 8. à.; libri quattuor a Bekkero coliati 
À érubeiEavre touautnv, reliqui À miettes tac Totautas xo1ô- 
ntas méliaota Srxouauc dp0ac. Spaldingins recte quidem 
observavit, hoc enualiaium eo valere, ut ex visis illa 
seligere veraqne pronunltiare jubeanur, qua snaxinic sihi 
consient, sul in sanaudo uicere quod in voce xuotn- 
tag lalere dicil, parum sili ipsi satisfacerc visus est. Cou- 
ficit cuim pro zuétnrag legendum esxc xompa; luc verlu- 
rum ordine À éxdeitavra nonpas tàc paliota dvxouaa; ôpha:, 
tautas Ànntéov, à; àei BeBarotépas elvar débes (pro Geï) À Touav- 
taç, al mélovoiv E Éxeiveov tv D6yuv de y0haec da, que in 
hunc modum smterpretatur : « Sin autem aninus omnia, quæ 
sensibus nostris subjiciuntur, falsa sint, sed aliquæ vel de 
is opiniones probari mereantur, jam aportehit aut, docen- 
tein vel maxine speciosas nihili esse opiniones, non nisi 
cerlissimas quasque tenere, aut cas probarc, que ipsis illis 
ralionibus (quibus videlicet privres eas opiniones redarguc- 
ras prima specie mirifice sesc commendantes ; ila enin ra- 
Liouemn sibi reddore videtur vocis éxefov tov Aoyuv) nice 
veræ appareant. »  Aliler atque Spaldingius verba éxeiveov 
tüv }oyuv accepit Feliciannus apud quem hæc leguutur : 
« Sin aulem non omnia falsa sunt, quæ nobis apparent, 
sed aliquæ etiam hornim rectæ existimaliones habentur vel 
ex demonstratione, . quæ maxime rectæ esse videantur, 
sumi debent, quas identidem certiores esse necesse est, 
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Aqiv eudñ à parvdueva, dAÂG rivéç elor xai Toûrauv 
éplal brokers, À éxiBelEavra roiaütnv xoia éativ 
À Tac paliota Goxoudac GpOdc, Taurac Anxtéov, &ç 
dei Bebaiorépac elvar Bet, À af péAlouaiv dE éxelvev 
rüiv Adyuv BerxOfocoôas. Et yap xat elev Edo Eau 
brevavrhar &AAHAat, Monep oferau, el tiÇ moXÀà ye- 30 
véobat gnaiv, dvéyxnv elvat éx ph évruv. El 8è toüro 
Là ofôv te, oùx elvar à va moXA& yévn: rù ykp &r, 
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vel quæ ex illarum rationibus demonstrandæ sunt. » Sel 
quum hæc omuia iis qui accuratius scriptoris mentem inda- 
gant vix salisfacere possint, agedum loc quemaduodum 
a nobis nunc coustilutus est, inde a versu 8 sic vertamus : 
« Noone igitur primum non omui sumta opinione neque 
omni quod apparet incipiendum est, sed iis opinionibus 
quæ maxime firmæ sunt ac stabiles. Quare si omnia, quæ 
in opiuionem veniunt et apparent, nou recte existimautur, 
nihil fortasse convenil hoc prætcrea uli dogmate, quo nilil 
ex nihilo fieri staluitur, quippe quoi nna clian e nou 
rectis bac opinio sit, quan seusibus quodammodo sullis 
in rebus ones üulibimus. Sin autcin non omnia falsa 
sunt, quæ nobis apparent, scd nonnullæ eliam in his reciæ 
exislimationes sunt, oportet demonsirantem aut qualis sit 
hujusmodi existimalio aut quæ verissimæ videantur, has 
sumere, quas semper firmiores esse par est, aut eas sumere 
opiniones quæ rationum ex illis petitarum ope demonstran- 
da: sunt. » 

20, Vulgo &rxep vletas, ei an noÂ)à yevéo0at gnaiv, àvay 
an elvar êx ph ôvruwv, el ÔÈ toùro ph olov ve, cûx elvar ta 
évra mu))a. yévato yap àv br, üre Entiv axepov elvas. ei à 
uÜtw:, xai Ev. pain pLèv 0 hLiv 6 auputEpav x by p&lov 
ti Év, D Gt nodG deixvutar. el G Bébaios palrov À étépa, 
and taurns Evunepavbévra pdd)av &édeuxras. Ingeniose Spal- 
dinginus hanc Dñaivcorrexit : el yap xai elev êvo CéEar Üxevav- 
tiar, Gonep oleta, ei pèv no/d& elvai gnaiv, avayxn yevécôss. 
éx ph dTuwv" el 8 roùro ph olôv t:, oùx Elvas ra Évra xo))4 
(révoiro yap àv dv 8,re éotlv) &neuvos GE clrar * el 8à rouoütov, 
xai év. "Opu:; pèv 8n fuiv 0 )26yo: auyotipuy épi oùêèv 
u&Dov 6te Év, À bte noddG, Gelxvurar. El 8è Béôaros paäd2ov 
hérépa, ànd tautns Evunepavbérta äliov Géiscxtar. Quo- 
rum verborum sententia salis plana est : « Etiamsi enim 
sint inter se pugnantes duæ opiniones, sicut putat (ad versa - 
rius) : si plura esse dicat, ex nihilo fieri ea necessario ; quod 
si poni nequeat, plus uno non esse in rerum nalura (ea 
rationc enim quodeunque sit ficri demnun id quad sit), esse 
auto illud infinitum idemque, siquidem infinilum sit, 
unom ; in noutra lamen eartm opinionmn uila apparet 
ratio, quaro unmm polius sil, quam plura. Sin autem 
alterutra est certior opiuio, Quns quidem ca que inde cff- 
ciautur, cvidentius patere crali possunt, »  leriodi hujus 
prolasis a verbis el yäp ad xai Év usque pertinere videtur, 
unde apodosis tendit ad G:levurau vel polius ad 8ièe- 
xtæ. Sunl aulem verba yévouro—totiv pro pareuthesi 
habenda. Jam nihil luce clarius est, quam significari 
a scriplore celebratam omnium ore Elealicorum argumen- 
Lationcm, qua simulatque plura aliquis esse dixerat, ea ex 
nihilo nata fatcri cosebalur, Ingens autem inter id quod 
est et id quod fit discrimen intercedere Elcalica schola 
volebat. Caterum duæ, de quibus agitur, contrariæ opi- 
niones sponte quasi sese offerunt. Una est Fleaticorum 
illa præceptio : ex nihilo nihil fil, in qua non magnum 
inomentum positum csse arbitratur Stagiriles, nisi quod 
iis qui rerun usu nolantur quodammodo couveniat (uix 
viç dati 80Ez al aÜrn tv ox éplüv, Av x toù alabivechal 
#ux bxreudñgauev). Allera opinio prinri repugnans ea est, 
qua plures res, non uuam in rerum nalura reperiri nobls 
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Tioç Av Épot; Fou xav pain Tic Toûroic évavria. OÙre 
5 yap deléuc, ôtr 3p0n Êoba a Âc dpyetar, oùte p&Xdov 
Bédarov, ñ nepl hs detxvuar, AaËtmv Buehéy On. M&Xdov 
yap énolau6ôavetar eixdç elvat yéyresdar éx à dvroc 
à mhnoXA& efvar.  Afyeral te xal apoôpa Érèp adréiv 
vÉyrecdai ve <à ph Ovra, xal yeyovévar moÂÂ& êx mr} 
10 Svruv, xal où Ett of ruyyavovtec, EXAR xal tüv SoEdv- 
uv rivç élvar copüiv elpimaaiv.  Aütlxe 8h “EHalo- 
Ô0ç « RAVTWV MÉV TPUTIGTE » pAol a Juoç YÉvVET”, abTEp 
Eneita jai” ebpuatepvos, navruv Édoc dopalèc aiel, ñô° 





4. OÙte yüo Geitas, ôtt dLOn GoËa ap” À Mpyeta, oÙte 
u&))ov BéBaiov {inlellige 8oEav) À repl ns Gsixvuot, AaGuwy, 
Ge)éxôn. Non male Felicianns : « neque enim ubi de- 
monstravit reclam esse opinionem, a qua incipit, neque 
magis certam, quam de qua demonstral, sumendo, disse- 
ruit. » Sod planius id quod philosophus hic ait ila elo- 
quaris : « Melissus cuim station argumenfatus cst, ita nt prius 
neque demonstraret rectans esse opinionen à qua incijx:- 
rel, neque cerlioren sumerct opinioncm, quai ea est, ad 
quam cjus demonstratio spectal. » Quorum verborum 
seusus non erit obscurus, si quis ea quæ p.974. h. 15 sex. 
dicta sunt secum reputaverit. Desiderat igitur Aristote- 
les in Melisso veram disputandi subtilitatem ac necessariam 
illam philosophis ratiocinandi viam, qua a certis aut pro. 
babilibus initiis profecti ad alia progredi debeant. 

G..Ma&lov yo lapbavetar elxd: elvar yiveodar x ad) Bvroc 
A À nod)à Elvai : ila in vulgatis cxemplaribus hæc exaran- 
tur. In cod. Lips. pro hau6averau bene Ünokau£averas 
seriplhun est, sed quad sequilur ei aÀ xo)à pro scriplura: 
mendo habendnum. Sentenlia vix eget cxplicatione. Ma- 
gis, inquit, vulga prubabile ducitur fieri aliquid e nihilo, 
quam non esse nisi unum in hoc rerum naturæ corpore. 

7. Aéyetai te xal opoëpa Ünèp aûrüiv yiyveodai ve à pi, 
Évra wal A yeyovévat moX)& ëx uù Évrwv.  Ila omnes codd.; 
sed delendum est à ante yeyovévas cum Spaldingio, qui 
recte vidit philosophum dicere : « qnin confidenter de iis 
asseverant, lieri quæ non sunt et exslilisse mulla e ni- 
hilo. » 

10. Vulgo Gofävruv elvar dopéiv tuvès elpñxaatv, Cod. L. 
conmtmodiori verborum collacalionc ôvEavruv tivès elvar 00- 

&v elp. 
; 11. Ouod codices præbent aœvtixa 3’ “Holoëos stalim 
vero Hesiodus ferri non notest ; requiritur enim velu£ jam 
Hesiodus.  Iaque aûtixa À scripsi. Sequentia in pleris- 
que exemplaribus sic exarantur « npôtov ulv savruv, 
pnoi, yüos éyévet”, aÜtap Éxeita yal etpuatepvos, raävtwv 
Ennç ampadts aiei, hÔ' Épo:, d; navreoaot puuraxpéner &0avator- 
tv. n 1 8” Aa pnat yevéodou, tata dE oùôavés. Coutra 
in libro Lipsiensi legitur nävruwv pv rpüta, gnai, yao;: 
éyéveto, adräp Eneta yaïla—1à 8 &Ala gnoi yiyvéoôau (sic). 
Longe alia horum versuum scriplura apud ipsum Hesio- 
dum est qui Theog. v. 118 seqq. ila canit : 


"Hror pèv rputiota yaos yéver”, aüräp Éreitar 

Pat eUcuotepvos, rävtwv Éôos acoalts alel 

&avatwv, où Épouar xdpn vipéevroc Olvuxou 

Taprapa 1” heposvra puy YOovÔ etpucdeins 

n0” "Epos, 8; xæiatoc v &0rvatoust Device. 
Eodem modo Hesiodi verba cilantur a Cornuto cap. 17, 
p. 83 ed. Osann., ubi tamen inter rpwrtiota et y&o; expli- 
calionis gratia interjiciuntur hæc : 0 puetaëb th: yñs xal vod 
copavoÿ téros et pro yéver’ male scribilur yiveras. Sextus 
Empiricus partim habet Ato: pèv yàap xpüta, ut P. [lyp. 
111,16, 121, 223, partan #rot pèv xpwriota ut adv. Phys. 
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"Epos, à névrecot petanpéret dOavaéroiaiv® » th &° 
ŒÂÂa qnoi yevéaUar, taüva ©’ &E oùevdc.  Toddol 8 
xat Érepor elvar pèv odBév ao, yiyveodar 8è vra, 
Xéyovrec &E oùx évruv ylyvecôai Tà yiyvémeva. “Qors 
roûro pv Ehov, 6r4 évloic ye Boxeï xal &E oùx vruwv 
âv yevéo0ar. 


KE®. $. 
AAX dpa el niv Buvara éoriv À dôüvara à éyer, 


Éaténv. To ôè nôtepov auurepaivetar «dr € dv 








1, 6, 7.411,11 et 18.  Posterioremn lectionem tuentur etiam 
Plutarchus Conviv. Quæst. V, 5, p. 678. F. (vol. VIII 
p. 702 ed. Reisk.) et initio libelli quo quærit, aqua an 
iguis sit utilior p. 955 E (vol. IX p. 761 ed. Reisk.) 
Origenes Philos. €. 26. p. 177. Achilles Talius Ixas. ad 
Arat. ce. 3. Theophilus ad Aultol. 1, 6. p. 90. Clemvus 
Romanus Hom. 1V, 3. Slobæus Eel. Phys. 1, 10. Proclus 
ct Pile ap. Lolwck. Aglsoph. p. 470 seu. Simplicinn ad 
Arislot. de Cao 1, 364, b. Cod. Taurin, ap. leyrou. 
Emped. et Parmen. fragmm. p. 10. At Aristotcles Metaph. 
1, 4, ct Physic. Auscull. IV, 1 in lesiodi versibus laudan- 
dis xävtuwv ply rputiota exaravit, quem locum exscripsit 
Juslinus Martyr Arislut. Dagm. Avers. p. 131. In Schol. 
ad 11. XVIII, 246, xävtwy xpowtov inlesprelalionem esse 
toù npwriota apparet. Quum aulem ullimus versus qui 
onitlitur Phyxic. Ausenlt. L. c. plancila exhibeatur Metaph, 
F, 4, ut hoc loco in codicibus scriplus est ñ9” épo:, & zav- 
teocs etaxpénet Gdavaroic:, slaluendum est Aristotelem 
aul in suo exemplo Hexiodi verba ita scripla repperisse aut 
memoriæ lapsu paululiim immulasse. Fortasse elian 
non decrunt qui coin P. Petito Misce. Ohss. c. 18, cui 
puper assensus est Lennepius , Aristolelem «dicant consuilto 
quædam hic internolasse. Fidem facere videtur Parme- 
nidis versiculus prægressus Metaph. !. c. 


Aputiotov [LÈv Épura dev unticato xévruv, 


cui convenienter loquentem Ifesiodum de industria nescio 
au Aristoteles fecerit. Sed hæc utcunque existimautur, 
equiden non dubilo, quin e Metaph. 1. c. hic, de quo dis- 
ceplatur, locus corrigeudus sit, præsertin quum verborum 
ordo in cod. Lips. tali emendationi suffragetur. Quam- 
obrem xévruwv pv xpotiota, pnal, yaoc yéver” ponere non 
gravalus sum. Eu extremis vulgalan lectionenr +à 8” &a 
onol yevéoBar qua louge præstat Lipsiensi nequaquan sol- 
licitavi. Accedit Feliciani aucloritas qui vertit : &x qwi- 
bus alia genila fuisse, ipsa autem hxc cx nihilo, 
abunde constet cuns in egregio quo usus est exeinplari 
yevéoôar invenisse. 

16. Hic quoque vulgata scriptura Àéyovtes êE oùx Gvtev 
virreobar tè yuyvoueva præferenda est Lipsiensi }érovre:” 
oùx dE Ovtev ylyvecbar Ta yiyvoueva, quibus verbis in illo 
codice supervacaneum anneclilur additamentum oùët yàp 
dv Ext aûtoïs dxavra yiyvoiro. Denique post 8fiov, ën in 
omuibus libris habetur év ol; ye, cujus loco jam recte 
Sylburgius suspicatus est éviors yes. (Coucinit Feliciaui 
inlerpretalio : « mulli prœterea alii esse nihil, sed feri 
ommia asserunt, ex iis, quæ non sunt, ommia qua fiuut 
exsistere aflirimantes ; ut nonnullis videri eligim ex iis quæ 
non sunt gigni omuia quæ fiunt, perspicuum jam sit, » 


CAPUT SECUNDUN. 


19. Pro éatéov Cod. Lips. }extéov mero librarii errors. 
Tun idem liber ovunepaiverar aùtà præbet pro volgalo 


DE MELISSO, ETC. 


10 }ouôdver, À oùbèv xeAbet xa Ados Éyeiv, ixavôic 
axébaoôur Dei: Étepov yàp dv re voût” Tomc éxelvou 
ln. Kai xpürov reBévroc, 8 rpiôrov Aaubdver, unôdv 
yavéoôar dv êx ph Évroc, dpa dvdyxn dyévnra ndvra 
Elvat, À oùBèv xwkUet yeyovévar Étepa € Étépuv, xai 
tuüro slç dmerpov lévat, À xal dvaxaunretv xüxku, 
Gate ro Étepov x Toù Érépou eyovévar, del ve oÙtux 
Evcoc rivée, xal drsipaxic éxdotou yeyevnusivou à d)- 
Arlov ; Gars oùôlv dv xwAUOL To Éravra yeyovévar, 
xeuévou +où unôèv yevéoÜa àvéx ph Évroc, xal Éretpa 
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ta Gvra np Éxeivov rpocayopevout obBkv xwÂUet Tüiv 
rü évl érouévuv évoudrev : rd Érav yap slvat xal Àé- 
ES Dar xal éxeivos té dnelpw npogdnre.  Oùdév re 
xwXGe, xal ph énelpuv évruv, xüxle abtiv elvor 
env yéveoiv.  "Ere el Énavra ylyverar, Éotr Où oùdév, 
dç rives Afyouot, nôx àv Alta sln; GXAà ykp Trou pv 
elvar 6x dvros xal xemmévou Bialéyeru. EL yap, 
pnol, mh dyévero, Éori 86, dtôtov àv sfn, 
Géov brapyeiv td elvar roi rpaymaaiv. "Er ei xal re 
paliota pire vo prh Ov vôéyetar yavéoÜar, pite dro— 





avrè quod exprimit Felicianus : « at vero ficrinc possint, 
necne ea qnæ dicit, omittendum videtur, sed illud conside- 
randum, utram ex ils, quæ sumit, id conficiatur, an nihil 
vetet, quaminns allo modo sese res habere qneat. » Nos 
multiludinis nnmermm magis consentanenm jndicamus. 

20. l'ont axébasdor cum Spaldingio inscrni Get. 

21. Füllehornins acribi volchal : Etepov yap &v 1 roùr” 
om: éusivou eln toù npérenv teDévros pièv yevérar dv x 
pÀ évto: cjeclis vorbis à rpürov laufave, sed codicis Li- 
psiensis scriptora, quam exhibuimns, servari potest. 
Positquam primo capile docuit philosophns notum illud 
Elealicornm dogma non esse cerlum et exploratum, jam 
id operam dat, nt vel maxime concesso illo, ea taunen 
quæ Elcalici inde coegeront, consequi neget. Ait igitur, 
si ex njhilo nihil fleri ponamus, haudquaquam effici, nul- 
Jam omnino rem esse ortam. 

23. dou &vayen &yévnta : ita recto Cod. L. pro ayévmte. 

25. &vaxiuxtav C. L. bene pro ävaxéuxtea; infinitivns 
enim pendel e xwküe. Opponuntur hic Étepzx dE étépuv ye- 
yovévar ct ro Érepov Ex roù Etépou yeyovévar, quorum prius est 
«lila ex aliis fleri, ut causa cxtrinsecus semper afleratur, 
posterins se fnvicem gignere, ut singulsæ res singularum 
cause et genitrices int pariterque ipsæ singulis nascantur. 

28. inate oÙoèv &v xm)Vor to Énavtra YEyovévar cum Spal- 
dingio scripsi pro vulgato xw)borto &navta, quæ conjectn- 
ra srquentibus verbis xepévou (ila enim GC. T.. pro vilinsa 
xiwmvpému) toû prôèv yevésÜar à Ëx pu Ovros imprimis 
confirmalur.  Quippe articulmmn proplerea addidit scriptor, 
ut evidentins opponcrentur qnæ pugnare sccum dixcrant 
Elcatici rà Ænavrx yeyovévar ct ro pnôèv yevéoOat &v x ur 
&vroc. Adde quod Bekkerus in codice l'alatino Vaticano 
repperit xemdve: vo, in quo licct mendoso veræ lectionis 
vestiginm est. 

99. Post ôvro: Spaldingins novam ordifnr senfentiam, 
sed mihi hoc ennntialunr usque ad évoatev perlinere vi- 
dotur, Inter &neipa et ôvrx idem t& recte insernit. 

30. tv to évi Cod, 1. reliqui male tov v t@ évi. 

31. Pro vulg. Gravrx Cod. L. 10 &nav. Extrema hune 
kensum præbent : « Neque ullum corum quæ uni solent 
imponi nominum obstat, quoininus illo auctore infnita 
nominemus ça que sunt.  Ipse enim infinilo id tribnit, ut 
et sit et vocelur omne, » Quippe to non referinr ad so- 
lun Enav, sed ad eivar wad Déyeodar &nav. Nonnulli codd. 
a Bekkero inspecti perperan tà &xavta. In libro Lipsiensi 
invenitur npnaünte supra positis dualns linvolis, quo signa 
Beckins infinitivum in illo codice semper indicari dicit. 
Al huic loco verbnm finitum convenit. 

39. In vorbis nûBév te xew)Üet, xal ph àneipuv Ovtemv, ant 
nihil deest aut articulns rüv desideratur, quem inter œnet- 
puv et &vruv omissum esse Spaldingins suspicatus est. Do- 
cetautem philosophus hic posterinrem e dumetis Eleatico- 
rum cvadendi ralionem : sienim vel maxime neges infinita 
esse ea que sant, nihil obstat, quominus invicem sexe 
procreent singula nascanturque inter se in gvrun revoluta. 


34. Vuigo sic scribitnr : Ete el Œxavra yiyveoûor, Ecte 8à 
oùdév, &z tives Aéyouaorv, mis Ev &tôra eln; 4] yap roù pèv 
givar Ev tt D; bvros ral wsmmévou Guxléyeras. EL yép, qnoi, 
A éyévato, écteo 8 &tôtæ, doc Géov bnépyeiv to elvar voie 
npayuaniv.  Eadem fere probet fiber Lipsiensis, nisi quad 
primnn ©: vives Jéyouor hahet, deinde && yàap toù uèv 
elvai rt ounissa Ev, deniquo el yap, nai, ui éyéveto Este Gb 
&ttov eln. Palet autem yiyvesde infinilivum forri non 
posse, practerea alienam a sententia csse comimemoralioncm 
+oÿ évos, porro bis requiri àv particulam librariorom negli- 
gentia prætermissam. Quæ quum ila sint, Spaldingius in 
hunc modum vorba constituit : Ets el Exavra yiyverar, Eott 
Ôt odôsv, &: rives Léyouot, no àv àtôta eln; &A1à yap Toù pèv 
Eivat, 3 Ovros xat xetmévou Gtahéystar. EL yap, ons, À 
éyéveto, Eat dé, &idiov àv eln. Beckius pro &)1à yàp exa- 
rari volnit ant &]1à nepl aut &)1à yap rep, sed in vulgata 
Structura nihil mendi est. Nam quod Spaldingius jam 
minime ignoravit, quæ hic leguntur perinde sunt intelli- 
genda ac si dicas : AXÀ& toùto pèv éatéov, Gialéyerai yàp à 
Méliocos &e bvros xal xemuévou te0 elva. Colerum verba 
&z rives Xéyouat ad fleraclitum spectaro in prompin est. 
Cam:autem Heraclileo decreto, quo nihil esse, sed omnia 
fuere et perprluo matari KEphosius philorophus sfatuerat, 
Melissum impugnasset Arisloicies, repulans sccuin Nera- 
clileam rationem nihil apud Elcaticos valero, quasi antc- 
cedentia correcturus significat ita abhorrere adversarinm 
ab Heracliti dogmalc, ut persuasum haheat omnibus rebus 
tô eivar esse ascribendum.  Felicianus Jocum non satis 
percepil. 

38. Quæ subinnguntur, a Beckkero aliqua ex parte jam 
ceod, Lips. emondala sunt: "Etc ei xal Orepadiota rte tè 
A dv évôsyetar yevés ar pire AnolésOxt +0 ph 6v, Gps vi 
XOÀUEL TO FLÈV YEVOLEVE aûtv eivor, Taù ÔAlôta, we al "Eu 
nemnaud: 2Éyet; Gnrvre yap raxeivn: tata époloyirazs, ñtt 
Ex te PA ovtos apinyavov date yevéaa, T0 te dv Es} luabar 
&vrvustov aa anpnrtov, del yap Onreadar, ông xé tt aièv 
seiôn, Opus tv Gvrev Ta qLév &ibra Elval nai, nÜp xaÙ Üomp 
nai yv aol &épa, ta 6’ aa yivenai te za yeyovivar éx tou- 
twv.  Nondum tamen locns legitimam habet formam. Ac 
primum quidem non recte Empedocles nihili interitum 
assensn comprobasse perhihetur. Qui quum dixerit, ne- 
que 6 nihilo quidqnmam procreari, neque ea quæ sint, in- 
tercidere posse, Spaldingius jam correxit prte tô pL Ôv év- 
beyetor yevéoôat, pnte anokéahat rè 6v. Deinde pro +avta 
époloynsase codd, Lips. et Urbinale reslitui cum Spaldin- 
gio oportet énavra yao xéxeïvos taïta opolrynnra:. Nam 
tarte appellat que paulo anle commemorala sunt pre tù 
ph dv évôéyetar yevéaOn, pnte td 6v &no)ésda. Prwtcren 
cod. Lips. éx t05 pA 6vros prabet, quod Sylburgins conje- 
cerat, neque ullo modo repudiandum est. Sic enim Philo 
de mundi œtern. (cf. Galei opusc. p. 510) effatum Empe- 
docteum iisdem prope verhis referens : Aéyetat pévrot xai 
pope..….À toù ôvrnc vasalpent: navrcAne, Av xal avuro pe toy 
avayurinv )éyeiv. (oonep x tod A 6vroc oùôèv yiyverat 
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Aéabat 10 dv, épuog ti xuwhüer va pv yevoueva aûtüiv 
b elvar, va Ô atôta, &ç xat EuxeboxAT Méye; Éxavra 
ya xäxeivoc taüra bpoloyionc, Bret Êx roù A Évro 
dunyavév dort yevécda, tô re dv ÉEÉXUSOAT dvfvuarov 
xai drpnxrov, el yap reptéceodur Sxn xé tic alèv 


ARISTOTELIS LIBER 


xal Dép xai yrv xal dépa, tù à” da yiyvecdai re 8 


xal yeyovévas êx roûtuv. OÙdeuix yap Étépa, 
ofetar, yéveols éat vois oùaty, &XÀà pôvov iiic Te 
BtAXdaËS ts pryévrwuv dati qÜarg à” éni roic évouats- 
tat évôpwoouo. ‘Tv de yéveaiv où nposoboav vois 


épelôn, Eux Toiv Gvcwv tù pèv diôta clval gnor ,nüp | dibioug Lai ro dv où yiyvacdar éyer, ei Tout ye aèu- 





oùêè elz to A dv gleiperou” Éx toù yàp oÙBauod Évroc aun- 
Xavôv éotuyevéobar m1, T0 te Ov éfaxokeodar avñivuotov xai 
&xavotov (les. &xpnutov). Bergkius Ex te toù À Bvroç ail 
sibi legenduin videri. Jn hac auteim euuntiatione planum 
est non integros reperiri Empedoclis versus, se parles 
quasdam solulæ oratiouiaccommodalas, Quocirca ab aliis 
aliter et hic locus Aristoteleus et ipsius Agrigentini vatis 
versiculi reficti sunt. Jilud vero minime dubium, quin 
quum elemeniorum aîque adeo ipsius enlis æternitatem 
ostendere voluerit Empedocles, pro 0noeo0o aliud flagitetur 
verbum, quod perpeluilalis notioucm exprimal. Namque 
in his mutationibus, quæ contincuter finut, nunqua ac- 
cidero ceusot Fmpedocles, ut quidquam e uihilu voriatur 
vel quocunque urgcas quidquam pereat. Berghins igilur 
pro Onoeoôar reposuil Oeüoeoôar eo seusu acceptum quo 
Empedoclies usurpare solet. Nimirum verbum 6dv ad 
elementorum mulationes variasque, quas induunt, formas 
sæpius transtulit Empedocles. Cf. v. 96, 136, 149. At 
hoc verbo non tam ïipsa perennitas et mortis vacuilas 
designatur, quam perpetua mutatio. Sturzius poetæ manum 
ita sibi visus est resliluisse : 


êx toù un bvroc 11 aunyavôv dort yevéobes, 
to te 0 EÉO)AUAOAL à mvusrov xai éxgnxtov* 
aiei yap ornocvtat Oxy xe tic alèv épeiôy. 


quæ Simon Karslenius p. 96 intacia reliquit, nis qnod 
primo versa. Ex te pà Oroç et secundo 16 +” éèv é£6)uotae 
scripsit. Quod vero ait, postrema significare : « semper 
enim stabunt quacunque ratione quis urgeat, » id parum 
præsidii in Græcorum sermone et usu poelarum habet. 
Naim s{abunt a Græcis dici éstm£ouor vel éorñ£ovte, seil 
othgovtas esse consistent vel erigent, res cest nolissima. 
Porro improbamus utramque Wytienbachii conjecturam 
a Karstenio p. 191 memoratam : Kai v6 y” dv éE6))uoba el 
aiès yap tot deudet” vel far’ Exy quad exponit : Oedoctar 
vel Orserai vec. Longe melius nuper Frid. Panzerbieterus 
in disputatione quæ inscribitur Beitræge zur Kritik und 
Erklærung des Empedocles (Meiningæ 1844) p. 15 antiqui 
valis diclum ila in integrum restiluere conatus est : 


ëx pÈv yap ph éovtos auñyavév éot: yevéoôas, 
aai 0” dv éEoXuaOat àvñvuatov xal &xpnutov° 
alel yap 19 Y' Éctar, Onn xé Tis aièv épelôn. 


Uliima munire tentat simili loco Iliadis XII, 48. 
Onnn +’ lôuan, TE r’elxouar otiyec àvêoüv. 


At versu sic emendato sententia anguslioribus quam Ipsius 
natura fert finibus circumscribitur. Neque enim id agit 
Empedocles, ut doceal quocunque pellamus ens, ibi fore, 
sed ut demoustret, omnino illud futurum esse semperque 
victurum, quocunque propellatur. Sola igitur immortali- 
as hic spectanda. Quare Spaldingins apud Aristotelem 
rescribi jussit : ’Ael yas, pnaiv, Eseadar nm xé tu: aièv épei- 
&, cui euncndalioni non adversarcr, nisi ad versum ex his 
vocibus componendum aliquid deesset. Mihi apud Aristo- 
telem scribendum videtur : &tr dx toù pi Ovroc durñyavôy 
dun yevésôm, 10 te bv 6 vob dmivuotov xal arnonxtcv, 
del yüap xeméocobar Eng ré vus alèv épeiôn. Inde hos versus 
compono (vid. Empedocl. vss. 102-104) : 


ëx toù yap LA éôvroc aunyavéy Édrs yevéodar, 
10 1” édv éEO7 ua Das avavuatov xai xpnatov 
alel yap xepréatar 6ny xé 11: alèv épeiôn. 


Do srcundo versu confer qua Karsteuius dixit. Neque 
vero quisquan mirabitur pro 0éc:oûxe à nobis puni xe:té- 
oco0a, qui smemiucrit quo scriplura: compendiv in cuxlics 
bus manu exaratis interduin xepi designelur. Hllud enir 
quod Ducangius Append. Gloss Gr. p. 7. cilat 6, quam 
facile cum 6 commutari potuerit, luce clarius est. 

b. 6. Ovbeuia yap Éréca às oletar yéveols dati vois obauv, 
aa poôvov pitt; te GRRDaEL te puyévruv éativ quots 8” éxi 
toi bropaterar vpn inv À: yévestr npostobsav Ti; 
idiots xai tu Dre ylyveobae Âéyes, Énei tuu10 ye abuvatuv 
@eto. Ja Bekkcrus qui cxtrema e Cud. Lips. correxit nec 
tamen vidit t@ ôve yiveoda inlelligi non posse et yé-eaiv 
xpootoüaay vols &lêtou parum perspicue diclum esse. At 
exemplar Lipsiense tv À yéveaiv el npès o5aiav el 13 Ov 
vivveoüa suppeditat. Idcirco Bergkius Jocum sic consti- 
tuit : vv Où yéveoiv pd: o0ot vois Bio: xal ré Eva yi- 
veo as Léyer aul rhv à yéveoiv, El pd: oÙat vols idiots xai 
t@ Évu ylyvetau, Déye eo sensu, ut Empedocles banc ap- 
pellet generationem quum novi aliquid accedat ad ea quæ 
sunt, quun ravera aliquid nascatur. Quod vereor ut pos- 
sit prohari. Hllud xcocuuÿoav, uirum e cod. an ce velcri- 
bus editionibus (legitur enim in Paciana aliisque) sumserit 
Bekkerus, non liquet. Quod vero Spaldingius ait, quæ 
sententia sub poetæ philosophi verbis érauEaverv 50 xäv, de 
quibus statim loquemur, subjecta sit, eandem esse verbo- 
rum nosfri philosophi à yéveoic npôoerat trois aidiors : id 
propterea nequoo probare, quia vix ullum hujasmodi excin- 
pluin apud veleres reperilur.  Neque cnim laudare licet 
locos, qualis est Platonicus in Phoxlone p. 102 E, ôtav 
avt (i.e. + ueyéôet) xpoaig Tù évavtlov, ro opuxpév, ubi 
nihil simile invenias. Quum aulem Felicianus vertat : 
Genucrationem aulem xlcrnis non inesse, neque ea ge- 
nerari dicil, quodimpossibile id prorsus sil, suspiceris 
eum in codice suo legisse npoooëoav. Totum autem locum 
ita emcndo : OÙôsuix yap Évépa, &; oetar, yéveals éart voi; 
obatv, 


&AXà pôvov pitls re Gallas Te piyévrwv 
" dati” qÜass 8” éni toïs dvouatetar évÜcwxouot. 


Th Gù yéveauv où npoaoboav tel; aidlorc xal +0 Bv où yiyve- 
abau Déyes, émei Toùto y exêuvatov @sto. Privr versus in cod. 
Lips. non recte scribitur &Xk& pôvoy ptkts te xai 8. Jn po- 
steriore invenitur éoti non éotiv, item &v0conorst Bon àv- 
Opwxorstv. Sed falsum est quod Olearius tradidit atque a 
Füllebornio et Spaldingio credilum, scriptum esse in illo 
libro ôvouater”; am Beckio teste supra scriplum legitur ar. 
düaots loc loco nihil est nisi Yéveots ac perperain a Fcliciano 
accipitur pro nalura. Plutarch. adv. Colot. p. 1113 
(tom. X. p. 579. ed. Reisk.) : sept ris dE oÙx Ovrwv yevéotus, 
Av qua Tivès xadoùot. 
Sylb. : ‘H qÜotc À Acyouévn d: yéveots 600: Écriv el: pÜav. 
Jungitur utrumque vocabulum apud Ocellum cap. jf, 3 : 
*Ev @ Où pépes toù xéœpou quats 1€ xal yéveois Éyovar tv 
Bvvaateiav, tplu Bet taëra bneiva. Cælerum vide Beckli 
adn. ad Pseudoplut. de philos. decr. T, 30, ubhi iidem ver- 
sus afferuntur, 


Aristot. Phys. hp. 26. v. 18 : ed. 


DE MELISSO, ETC. 


varov (eto. Jlic yap &v, onot, xal énautfaste ro xäv 
tÜ xal noûev &A06v; AAA pioyouévuv rs xai ouvriÜs— 
pévev rupèc xat téiv uetà nupôç ylyvesdat à modda, 
GtaXarroumévev te xal Sraxpivouévev pÜelpeodar xa- 
Av, xl elvar A pv pl£er moXÂG te at 19 Btaxpise, 
Th.0ù quaer térrap” dveu sv airlwv À Év. “IL el xai 
Anaupa «dde cadre efn, &E @v ouvrileuévev yiyverat, 
Gtaxprvopéve 8 pleipsrar, 6x xal rov Avacayopav 
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quai rives Aéyewv, LE del Evrov xal dnelouv 1à y:yv8- 
eva ylyvesdar, xhv obtex oùx dv eln diôta ravre, 
GAÂAX xal yryvopeva dtra xal yevéueva tr’ dE Évrov xal 
pÜerpôpevz el oùslac tivkç SAXaG. Eire 88 oùSiv xe- 
Aôet, plav tivx obcav 10 näv pLopprv, x xal 6 Ave- 
Eluavôpos xal 6 ‘Avabtuévnc Aéyouaiv, 6 pv BBmp elvar 
pauevoc 19 näv, 6 06, 6 Avakuévnc, dépa, xal 8oot 
&Adot obtuwç elvat td nv Êv HEuoxæat, roëro Hôn a4#- 





11. Ike yéo, once, xai Emaplis lero, mavti te xal noÛèv 
067; A) puoyouévev Te xal auvrilenéveov Hupds xal rüv 
meta nuzd: ylyveotar tà rot, Gixllattopévuwv te xal Bix- 
Apavopévev pheipsobar nœdiv, xal elvar tY pv rites nodla re 
xal th Gtaxplset, 19 Où pÜaet tétrap” veu Tov airiwv À Év. 
Servavi locum qualem Bekkerus volgavit. Initium in 
libro Lips. sic exhibetur : Te y&p gnaer xal éxxubnasisto 
navti xal rodev É)Omv, &X)a autyouévov x. rt. À. quocum 
comperari convenit ca que apud Simplicinm in Aristol. 
Phys. p. 31 B ex Empedocle depromta cxalant (v. 95-93) : 


toùto 8" énauEnners to nüv t{ xe xœl #oôBev é)0ov, 
#Y dé xe xaÙ GO dotto ; Énel Twvd’ oùôèv Eonpoy. 


In posteriore versu xai productum ante vocalem et hiatus 
in verhis &nôlmro; êxel, qui tamen interpnnctiono cxcu- 
satnr, morari lectores possit. Sed nihil mutandum. Alio- 
qui commendabilis foret Karslenif conjectura x7 8à xai éëx- 
Rôdot’ &vs éxel x. tr. À. a qua non mullum discrepat Berg- 
kiana : 


toûro 2’ énauEñons 10 nûüv us ti xai n6%ev dGov, 
xÿ 8 ral élandhoto x’, émet Tüvô’ oùbèv épnpov. 


Apud Aristotelem cum Bergkio scribo nr: yàp &v, gnof, 
x2Ù énavinous Tè näv ti xal xÔde, É166v; Sin autem versus 
Empcdocleus quem philosophus respexil non fuit idem qui 
a Simplicio scrvalus est, possis vel Spaldingio anctore 
metrom sic reslilncre : 


as aev Énaubnonts 10 nüv tÜ te mal x608v &106v ; 
vel quemadmodum Bergkio placuit : 


nos yap Énavbrate Tù nüv xé tt al rev E)Dév; 


Bergkianam ralionem alteri præoplo, exceptis duabus vo- 
culis x£ ta, pro quibus xe ti substituerim hac sententia : 
Quid et unde prafectum quo modo rerum universilati 
incrementa affcral? vel qua tandem ralione augeat 
universum qua res clunde profectlar quamquam Bers- 
kann Sail xé te non cesse deterins libeuter concedo, 
Quod scquilur in cod. Lips. &\1à outyopévev pro pioyoué- 
vow recentioris grircilatis est (cf. Corais ‘Ataxt. tom. JI. 
p. 331. et JV. p.526) ct mero librarii crrare hnic libro 
insertum. Denique notandum verha +ÿ 8 pûser rétrap’ 
dvev tv aitéw À Ev ad quattuor elementa, que Empedo- 
cles staluit, ignem, aquam, acrom, terram et ad rerum 
causas (1œ aftux) vel auctares (toû: airious) Amorem atque 
Discordiam pertinere.  Sunt autem clemenla illa diversa 
quidem sed communiimmortalitalis vinculo conjuncta atque 
ex una cademque maleria assumtis variis formis ct quali- 
latibus orta. Hinc intelligitur cur res, si a copulandi 
causis discesseris, et ad qualtuor elementa et ad unum 
revocari queant. Coplose de hoc argumento disseruit 
Karstenius p. 316 scqq. et p. 336 seaqq. 

16. Post altfwy in Cod. Lips. hæce leguntur : 4 Ev ein. 
xoÙ &xnipa ed0d: taüta sin, non noi, ut Olearius volnit. 
In his verbis patet prius illud eln mutandum esse in À et 
quod in reliquis membhranis exstal, prurterea male Fülle- 
bornium pro ev0ù; pusuisse avroc. Neque enim hic, nl in 


præcedenti cnantiatione, Empedoclis sententia illustratur, 
sed postquam mediæ orationi illa oe xal vèv Avaoyôpey 
—yéyzsôx interposuit auclor, inchoatam periodum ver- 
bis x&v oGtw: continuat. Namque hoc dicit philosophus, 
eliainsi quis infinita rerum primordia fingat, quæ ab omni 
fuerint æternitale, ut Anaxagoras focerit, Lamen ne sic 
quidem contingere, ut omnia sint æterna, sed alia gigni, 
alin esse genila ex fis qum annt, alia deniqnue mutala fisura 
in diversas transire naluras, Quapropter post tüv œiriwv À 
Ev punctum ponendum, quæ scquuntur autcm sic quemad- 
imodum fecimus constitnenda sunt. Idem Spaldingius 
videntur et Bergkius censuisse, quorum prior tamen du- 
bitavit in principio comprehensionis À st, an el ôù exara- 
ret, poslerior xai yevôueva v’ delevit. 

22. "Etc OÙBÈv xw be piav tivk oùalav tà nv oppriv, &: 
6 Avatipavôpos xai 6 AvaEuévme éyouatv, à piv Gôton elvar 
pauevos td nüv, d Be, 0 Avaktuévn:, &épa, nai Éoot dot où- 
tu; Ever +0 ndv Év hétwxaatv. Toëro Mn cyruaai te xx 
nAN0eot xai OMyotntt, xal Ti pavov À ruxvèv yiyvesodu, 
roX1& xal dneipa Gvra te xal yiyvôueva énepyäketas ro Sdov. 
Ila Bekkerus locum dislinxit qui me judice in unum ver- 
borum circuilum contrahendus erat. Quum autem mon- 
strare studeat, fieri posse, ut alia sint ex æterno tempore, 
alia antem generala, quemadmodum Agrigentinus philoso- 
phus decreverit, sempiterna esse quattuor illa element e 
quibus eorum quæ videmus infinita vis et copia oriatur, 
aut nt Anaxagoras arbitratus sit, rerum principia esse in- 
finita ex iisque copulandi disjungendique varietate omnia 
esse procreala, nihil obatare dicit Arisloteles, quominus 
etiam ex una aliqua rerum specie muila atquo adco inf- 
nita, qnæ partin sont partin fiunt, progisnantur. Quam-' 
obrem primum cod. Lips. auctorilate oboav scribendum 
pro oùaiav, quod Füllebornius conjecit, Felicianus expressit, 
deinde pro &nepyätetat cum Spaldingio et Bcrgkio &repyc- 
&eo0ar reponendum. Una superest difficultas. Nam quo 
spertet illnd +è 5)0v, non facile dixcris. Adde quod Fe. 
licianus hvc verba in cxemplari suo non repperit. fa 
coin vertit : « Accedil quod nfhil vetat, quin una quu-- 
dam subatantia et forma universum sil, sicut ct Anaximan- 
der ct Anaximenes inquinnt, aller aquam esse universurr, 
Avaximencs acrem asserens, el quicunque alii ia univer- 
sum cssC unum censucrunt. Jd enim ct figuris et aunlii- 
tudinibus et paucilatibus, el dum rarum ét densum cva- 
dit, mulla et infinita ca quæ et sint et gignantur cflicit. » 
Borgkins existimat toûro referri ad nnnne ilind clement 
(uoppn), quod sive quanlitatis sive qualitatis rationem ha- 
beas multifariam dividalur ct Lamcn totuin illud (ro 620) 
eMiciat. Atsi hæc poppn est universum, quomodo cfficere 
poteril totum, quad nomine magis quam re hoc aliisque 
velerum locis differt ab universo? Jtaque nihil frequen- 
lius in Pscudocelli libro, quem licet suppositum, antiquum 
lamen esse constat, qnam junctum ntrumque nomen velut 
cap. I, 5 : Tà 8: ye Bhov xai td näüv oùêt, Auiv & aytoù nx- 
péyetar texprpiov toundtos, el ibid. 7 : To BE ye 6h07 rat 1 
näv Ôvopatw tov aUunavtæ xécuov. Que quum ila sint, 
acute Fil. Sylburgins pro tà 6)0v ranjecit tadta 8v, qnod 
ego recipcre non sum gravalus. Tum igitur post longio- 
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paol ve xai mhnleot xai OAryérat xai Tü pavoy à 
œuxvov yiyvecbar noÂ& xat dmerpa Évra Te xai yryvO- 
peva anepyakeolar, radro dv. not Ô xat 6 Anuo- 
xoutos To bôwp te xal tv &épa Éxagtôv re téiv roXÂGV, 
Tadrd dv, uouip , Gtadiyn xat rponT Gtapéperv * ri OÀ 
30 xwAUE xal obtuç Tà moà y{yvecdai xai xdkduoôce, 


ARISTOTELIS LIBER 


&7 ôvroç dei elç dv perabahlovtos taïç elonuévarc dta- 
popais où Évoc, xal nûbtv oùte mAËovos oùra éAérto- 
voc yuyvomévou Toù ÉÂou; Ets ti xwÂUEL moXAà pv &E 
ŒAuv rà cupara yiyvecdat xai StaAGesdar sic couata, 
oÛtuç O8 Gtahudmeva xat lou yiyvesdai re xat axdd- 
AuoQat rahiv; el Ôà xut Taëra Ti6 cuy{wpcin, xai en 





reu parcnlhesin &s; xai 6 Avakiuavêpos—httwxact apparct 
touto referri ad xäv ct memorala rerum in hac universilate 
nascentiuus mullitudine atque infinila copia periodum 
claudi dis verbis, qua lamen hoc rerum naturæ corpus 
per se uuum ct atquabile esse, quod initio cuuntiatum erat 
illa junelura pÜav tiva obaav poppñv, ad totam sententiam 
meute comprehendendam ilerum siguificent. Quod reli- 
quum est, Sylburgii conjectura sequenti enuntiato confr- 
mari videtur. 

29. Anal 6ë xal 6 Anpôxpitos td Üôwp te xal rèv &épa Exa= 
GTOv TE Tv noAkGv, tout dv, fUdE Giapepetv. TE SA xw- 
Aves xal oÜtux T& RuX yiyveaai re xal andAUOU, E dv- 
toç Gel é; Ov petaballuvrc Taiç elpnuévats Gtapopais Toù 
Évos xal oùdèv oÙte nlévvo: oÙte ÉAatrovos yiyvoévou toÿ 
Suv. In his quoque verbis, qu& ut a Bekkero vuigata 
sunt ascripsi, plura librariorum manibus menda insede- 
runt. Ac primun quidem egregia est libri Lips. scriptura 
tard dv pro toùto ôv, quam Sylburgius jan sola ingenii ape 
invenerat. Deiude pro fuôu& quod in omnibus codd. legi- 
lur, uno excepto, quo Bernardus Felicianus olim usus est, 
forimain Democrileam, fusué, quam alibi Aristotcles usur- 
pat (vide fragmm. Democr. p. 133 et 381) et quæ a Fe- 
kciano purperam fluxionis vocabulo reddilur, eum Sylhur- 
gio hic restilui oportel; tu pro ds 8v scribi convenit eis 
6v, ut est in cod. Lips.; denique illa, quorum mentio fit 
discrimina (tai elpnusvais Giapopais) indicio sunt partem 
aliquam hujus enuutiationis, qua præter fuouèv eliam 
Gabiyà et tpoxi memorabanlur periisse, Idcirco Bergkius 
sic scripsit : dnol Où xai 6 Anpôxpitos td Üwp Te xai tôv 
&épa Exaotév te tév nov taûrè Bv fuouti, &taiyÿ xai 
tponT Grapéperv” ti ÊÈ xwAVOL Bv al oÙtws Tà Ko) yiyvecbar 
xal &moXuabon, é6 Ovros del el: 8v peraballovto:s taï: eipn- 
uévar: iapopaic x. t. À, à quo in eo tantum disseulio, quod 
vulgatlam # à xwvet propter Lipsiensis aliorumque cod. 
lectioncm ti ôet xwvuv vel ut est in Aildiua priina si &à 
xw}veiv non sollicito. 

35. "Ext té xw0e , nott pdv &£ uv tà owuata yiyvecôal 
se xai &énouobat nélv. Mirandum cst mutilam lhanc 
enunliationem non esse correclam a Bekkero 6 cod. Lips. 
Nan liic Olearius eadem prabet quæ Beckius, nisi quo 
pro oûtux ën exhibel oûütwc 86. Hic aulem exstaut in 
Lipsiensi exemplari : "rte ti xwves noXdà pèv éE &duwv tà 
cwuata yiyrecbar [al Gtaldeoa elc ouuata, oütw: 8 
&va)uéueva xal lon ylyveodai te] xal &néAlucbar rai, Vi- 
demus integrum versum in reliquis membranis excidisse. 
At vero ne ea quidem quæ Lipsiensis liber suppedital, sa- 
lis integra esse ralus in hunc modum Berzkius sententian 
corrigijussit : "Etr tÜ xwver moxlà pèv dE di uw v à cwuate 
viyvesar al Gtarveodar el cuüuata, eÜtuws 8 yiyvéuevé ve 
xal &ralvoueve lou ylyveoai te aa noôlivolar xaluv. Vull 
onim a philosopho dici, fieri etiam posse, ut quæ ox sc 
invicem procreentur et in se reverlantur, ea ct in nascen- 
do et in intercundo eaudem servent quantilalem.  Quod 
quamquam per se cousenlancun cst, tamen vel sine his 
mutationibus magnam partem inest in verbis e codice 
prolatis. Spaldingio omaia recte se habcre visa sunt pra- 
ler vocain Lou cujus loco cunotauevx legendum suspica- 
batur. Ego nihil mulo, nisi &vahvéueva, quod in &aavoucve 
converti propler constantem meliorum scriplorum vsuin 


necesse est. Qua: cui corpora ila corriunpuntur ut in 
alias abeanut naturiun, nou dicuutur dvalüco0au, sal Bta- 
Aveodat. lrivterea à) teobat eic owuata , oütw: 6à et ioa 
seribi oporlusc non est quod moneam.  Portasse cliam 
crunt qui post cwpata ila coulinueut oraliouvu : tà è 
oÙtws Gañvoueva x. +. À. quibus equideuw non maguopere 
refragor. Quocirca Aristolelis verba ita interpretari licet : 
« Quid igitur impedit, quominus mulla quidem corpora 
ex aliis nascantur et corruptiouc in alia corpora trauseant, 
sic corrupla autem æquo numero reuascautur et rursus 
iulereant. » 

38. Ki OE xal taûta Ti; ouy{cpoin, xai Ein tt uai GYÉVRTUV, 
ti pa dov dxerpuv cixvutar ; Gncipuv Yap Eivai enaiv, Et ÉOTL 
UéV, HA yeyovévat. nécata yàp eivai T7 Ts YE-ÉGEUS MENY 
ta xai televtiv. Kaitor té xwlbe àyévntev dv Éyav mépas 
éx Tov elpnuéveov; el yap dyévero, &oyñy Exerv &fioï rattenv, 
Gûev ylyvouro, el yuyvopava. Ita Bekkerus, qui primum hæc 
non benc distinxit : am inler yeyovévas et nésata poncaia 
uéon atiyur,, ilein inter tekeutAv et xairos : deinde nullum 
vilium sustulit. Post &yémtov, cujus loco male in cod. 
Lips. bic seriplum est &yévvntov, repelitur in eoden libro 
eln addila interrogalionis nota. Utrunique oscitsali libra- 
rio fribuiuus. Tin nonanllx sicmbrana habent ein 7 
uädov, sed legendum cum cod. L. ti pällov äxepos ; 
Porro egregiam Sylburgii conjecturam pro uÀ yeyovévar 
legentis uà yéyove 8é, quæ mihi ulique probatur, jam Spal- 
dingius arripuit. Conspirat Feliciaui interpretatio : « inti- 
nilum enim esse inquit, si sit quidcin aliquid, sed geuitum 
lamen minime fnerit. » Contra Beckius malebat eïva 
ante grxolv deleri quam cum Sylburgio yeyovévar in yéyove 
6è mulari. Allerutriun fieri necexse est, ut ratio gram- 
malica constet. Quo magis miramur Berskium uilhil do 
hac structura adnotasse. Præterea liber Lips. perperam 
YEVioew: pro yevéoews cxhibet neque quidquam uuvi affert 
in vorbis x tov elonuévov, qua: meudosa esse sequentia 
ostenduut. Eodem mendo Feliciani codex laboravit, quum 
in interpretatione latina reporiatur : « At enim qu obstat, 
id quod ingouilum est, ex antudiclis fincin hahere. » Alihi 
arridet Spaldingii conjectura qui pro éx sulntiluit éxtos 
(cv sensu acceptum quo est apud Plat. Gorg. D Eye: 
tuéxtèç toutuwv Aéyev et alios), ut in verbis Aristolelvis 
hace sit sententia : « Quid autem vetat, vel il, quod natuim 
non sit, haberc lerminum præter commemoratos illos? » 
Extrema quæ misere corrupta sunt 68e yiyvorto, el yryvo- 
ueva, sed in cdilione Aldina minore paulo rectius consli- 
Lula O0ev yiyvsito ta yryvôpeva (quam scripluram Felicianus 
expressit et Spaldingius inserto &el, ut esset ta &el yryvo- 
ueva, tueri volebat), nunc emendari possunt e libro Lips., 
ubi Exev àpynv inverso ordine et Oôev fplato yryvôpueva 
exstat. Seutentiarum tamcen continuatio singularcim nu- 
merum yyvopevoy, qui et Bergkio præstare visus est, flagi- 
tat. Quanobrom ullima sic couforiniunus : El yap éyéveto, 
éyev àpyhv &étot tautnv, fev Aphato yiyvonevuv. l'osl- 
quan Avistolcles usque ad huuc locum unum prœcipuu 
Melissi decretum, quo nihil unquam nasci dixeral, impu- 
guavit, jam altcrum cjus dogina convellere et labefactare 
ontat, quo quod esscl, idem infinitum esse aflirumabat. 
Quum igitur uasci quiudam sive liuila sive iuliuita esseut 
iuitia rerum ducere studuissel, hac nunc omissa cuatrover- 


DE MELISSO, ETC. 


tt xal dyévntov, ti m&Xhov dxerpov Sslxvurat ; dxerpov 
vap elval now, el dot pév, uh yéyove + tépara 
vap Slvar tv tie yevéuus dpyñv te xa teleutrv- 
xairor tÜ xwüet dyévnrov Ôv Éyeiv népac éxroc Tüv 
alpnpévev ; el yap dyévero, Éyaiv dpyhv dEvoï taürnv, 
6 Goev ApEato yiyvomevov. ‘TE 5h xwXEL, xa al ph 2yé- 
veto, Égsiv dp{ñv; où pévror ye & À éyévero, A 
évépav, xal elvar nepalvovta xpôç &AANÀa diôta dvtre. 
"Eu cl xwkbe, ro pv EXov dyévnrov dv éretpov elver, 
th 0 dv adTY yryvoueva menepavüat, Épovr” dpyhv 
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xal teleurhv yevécewcs Etre xal, wc 6 Lappevlônc pnol, 


ti xw}üet xal ro näv Êv ôv xai dyévrrov éuu mere 
pav0at, xat elvar révrodsv ebxbx Aou cpaipnc évallyxtov 
dyxw, mecooev loonakès ravrn” ro yap oÙte tt peitoy 
oùre tt Batôrepov rekéjLev ypecov éott T5 À 1%. ”Eyov 
ÔE pécov xal Éoyata, népas Eye dyévnrov 8v, érel ei 
xat, de aûroç Àëyer, Év éott, xai voüro oûua, ëyet 
dXÂ& éautou pépn xal Traüra Ouotx navra® xal yap 
éproiov obre Xéyer rd niv élver, oùgl x SAXot Étéper 
til, Ént9 xal Avatuyopas ÉAévyer, Ett Éuotov rd Erer- 





sia, quod sit æternum id necessario infinitum esse negat. 
In quo insigne conjecturæ éxtd: tov elpnuéveæv firmamen- 
lun ex lis qua subjicinntur ti À xwUEL, na el A Éyéveto, 
Epeiv dpynv; où pévror ye ÉE n: Éyeveto, A Etépav, xai elva: 
kepaivovta npôs Ækinia &lôtx 6via aveedit. Cæleroqnin 
Aristoleli ipsins Melissi fragmentum, quod scrvavit Sim- 
blicius in Llhys. p. 23 b (cf. fragm. 7) hic ohversatum 
videtur. Jn illo enim legitur ñpEato yap &v note yivôpevov 
pariler atque a nobis eum Bergkio restitutum est. 

p. 976. a. 1. TE 87 xœwokbes, xat si ph Éyéviro, Eyerv àp- 
XV, OÙ pevim ye éE n5 ve Éyévern, à al Étépav” nai eivar 
xépalvovta npè: &Xnka &tôtx 6vra. Ilic particulas ye ct 
xal leimcie a librario adjectas aut e superioribus male re- 
petilas loco movendas esse in promptu est. Ilaque Berg- 
kins melius distinctis cæteris où pévro LE ÿ: ye éyévero, 
MX étipav conjecit ; possis etiam 09 pévrot ye &E he Éyéveto, 
&X étépav reponere. De reliquo ea quæ hic dicuntur 
concinunt-cum ipsius Melissi disputatione apud Simplic. in 
Phys. p. 22 b, et p 23 b (cf, fragm. 3 et 10). 

4. "Ets vi xœwküe To pèv 6)ov éyévmrov &v &neipoy eivat, 
ta 8° Év aÙté piyvopeva nexzpavdar, Éyovr’ &pyhv xal releu- 
tv yeveréadc ; te xal doc 6 [lapueviôn: qnat, t{ xwüer xal rè 
nv Ev Ov xai &yévntov bpuç rexepavdR , xal lvar ravrobev 
éyxÜxdov cpaipac évallyxtov Eyxy, pécooev loona)t: navtn' 
TÔ yäp oùre tu peilov oÙre tt Bouctepov elvas pLéype dv éctt tÿ 
At. Jia Bckkerus locum vulgavit, in quo primum id 
mirari.subit quod vir doctissimus initio &yévmntov, deinde, 
quomodo hic-ponendum, &yévntov scripsit. Porro in ver- 
sibus Parmonideis (cf. v. 103—103) qui a pluribus citan- 
tur scriploribus (vid. comment.) ac facili negotio emendari 
poterant, non modo éyxüxiou reliquit pro eo quod est apud 
Platonem, Simplicimm el in cod. Lips. eüxüxdou, sel ulli- 
mu versa Car mendose edidit, nt intellisi nequeat, 
quamvis pro feGarorepoy quod in velcribus Aristolelis edi- 
tionibus exslal nescio ingenii an codicis ope scripserit 
Barotepov. Scripluræ menda sunt in Hbro Lipsiensi Byxov 
pro ëôyxy (infra tamen Byxw) el quæ non differunt a Bekkcri 
contextu elvor uéypt &v ot th, quibus interjecta lacuna 
Exov subjungitur. Sed unde his versibus modicina afferri 
posset, jam bone perspexerat Spaldingius. Corrigce igitur : 


RaAvVTOŸEV eUxUxdOU cpaipns Évakiyatov Êyxe 
ueosodeviaonsÀè; navin’ to yap oÙte ti peïov 
oUte tt Barotepov nedËev ypewv Éott T5 À T9. 


Est vero rekeuev apud Simplicium, xeévae apud Plalonem. 

10. "Eyov ôà pécov xal écyata, népu: Eyer &yévmtov 6v, 
nel el xai, &: aûtTos Léyer, Ev dote xal toùro oùua, Eyes 
&Aka Éautod p:pn, ei taôe Gprota navra. xal yap Opntov où- 
to yes TÔ näv eiva! OÙ... . . &du tivl, 8 nepavivar 6pä:, 
Eye: El te ôporov Td Enerpov. TO YE Ootov, Étépy proto, 
dote Ôvo À nhein Ovta où &v Ev où” Gxetpov eivas. ‘A 
low: 10 ôpLoruv npoc ado Aéyer nai enniv adtd Gpoinv val 
KV Ott Opoiouept: Gôwp dv Enav À yñ N Ei T4 totoutoy jo. 


Meræ hic salebræ sunt atque nt Spaldingius ait Boôp6opos 
ray, Sed exemplaris Lipsiensis auxilio ex his locorum 
angustiis aliqua ex parte emergere licchit. Post &yévntov 
6v ilerum in illo codice reperilur lacuna, quam sex ortovo 
litteræ expiere potcrant, ac dcinde otei xai @e aûrôc; 


post péon dorst el, Lum habet +à ôè Buora naävra. Mox tè 
Räv elvar, oÙyi &: 41)... avi, unde intelligitur spatinm 


lacuna majus esse, quain quod solo @ expleatur, Quarc 
Beckius conjecit oùyl &c &Xlo:, étéoe vivl. Sequitur lectio 
memorabilis ab Oleario neglecta. Nam pro vitioso 8 ne- 
pavOñvas dép ééyyet el r repcrilur 6xep 'AOnvayôpac Éléyyet 
tt Opotov rè éxetpov. Allicnagoræ nomen in margine quo- 
que Codicis, sed recentiore mano positum quum alienuim 
ab hoc loco sit, in Anaxaguor®æ nomen mutandum esse lec- 
kius aduotavit. Antc &) law; in cod. plene interpunctum 
est; lum npôs Tù avrè legitur. Denique aliter atque in 
veleribus editionibus, ubi est tv yñv, in codiceillo scriptum 
est à y À & totoutov &])o. Mulla quidem Spaldingius non 
male constituit sic scribendo :"Eyxov ôk técov xal Eoyata, ré- 
pas Eyes &yévnrov Ov, éxel el xal éç aûrd: Léyer, Év dote, xal 
toÙto (vel oÙtuc) cmpata Eyes Ada Éautob mépn, ei tôêe 
Euov révryp” xal yap Eposov otre Léyes 1 näveivar, oÙy &: 
up tuvi oÙ nepavdivar &v Boo Éléyyer el rive ÉpLorov td axer- 
pov’ Tè yàap éuotov étépw Eorov, Gare 800 À xAclw vtr oùx 
&v Év o0S" Gnerpov elvas. ‘AXX' Lou rà Buoiov npès To aûrd 
Léyet nai onnivadtd abri épLorov élvas rè näv, Etre épcorouepé:, 
Dôwp dy Enxv À yiv À El tr rouodrov &)o. Sed quum Oles- 
rit indiligentia deceptus veras libri Lipsicnsis lectiones non 
nossel, non est mirandum, virum præstantissimum tamen 
non ubique veruin invenisse. Contra Bergkius auctor est, 
ut in hunc modum tota fäox refingalur : "Eyov & pécov 
xai écyata, répas Eyes, &yévntov &v. "Kctu, el sx auto: 
Réyer, Év éott xal toto sur, Eye Ga Éautoù pépn, tà 
Ôt (vel taüta 88) Bjroux navix” xal yap Gumtov oÙtroc 
Déyer td näv elvu, oùyl we &Xlor étépo tivi, @ 
nepavôein äv, ônep ‘Avatayopac ddéyger, ôte 
&vômotov TÈ Gmepov' Tù Yap ôpotov Étépw Euntov, 
note do À nelw Gvra oùx Gv Ev oÙS" &netpov elvxu. AL 
lowç T1 ôpotov npès aûTd Àéyet, xai prnoiv abtp Bporov 
tive näv, oLov dporoegsé: Üowup bv Enav À yHv À El tu totoù- 
tov &Ao. Adjecil & nepavhein av, quamquam non ignora- 
vit, bæc eliam abesse posse, scd necessario seribendum 
ralus est tt &vépotov Tà anetpov propter Anaxagoræ dispu 
lalionem apud Simplicinn in Phys. p. 33 b (fragm. VI 
p.97 cd. Schaub.; IV p. 22 ed. Schorn.) oneppatuwv anw 
puv n2%006 oùbiv éoixotwv aout * oùdè yap tüv &dwv 
oÙDEv Éotxe té Étépu To Etepov.  Toutéwv Où oÙtos Éyévrwv 
év Tw aûpravtt Ypà doxéetv Êv elvar navta yoñuate el extro- 
ma verba fragmenti VIII ap. Schaub. p. 101 (VI ap. Schorn. 
p. 25) véo: ©b n&c ôuotos éatt xai 6 pélwv xai 6 Ékasowv" 
Etepov CÈ oÙdév £att Opotov oÙdEvi Étépe aneipwv ÉOvtewv, GX) 
ôteou (ila chim loge, non ôtem) nAciota vu, tadra évônhota- 
ta Ev Exagtov éott xai m7.  Adde quod Aristotelis locum vel 
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pov- ro Ô Srouov Étépu Opotov, dote vo À nhelw 8vra, 
oùx àv Év où” dmerpov elvat. 'AAX faux Tù Euotov 
npôc ro abro Aëyer xal prauv adro Éuorov elvar xüv, 
tt éporouepés , Lôwp ôv Érav À iv À El cu Tooürov 
dAdlo. Ados yhp oÛtux dEuüiv elvar Êv rüiv Oh pepüiv 
Exaotov oùpa dv, 8 oùx derév dar. ‘To yap EXov 
Amepov- Gore Taûra repalver mpèç dAArAa dyévnre 
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évta. Ertuel àtôuôv ve xal dneipov éoti, mé àv sin 
êv oûiua dv; el pv yhp dvouoluwv pepüv ln, rod 
xat adrè àv ylyveodar abuot. ei 8 Axav Gôwp, À 
dnav yñ, À 8, te Où vd v roûr” éott, moXdX àv pos 
pépn, &ç xal Zhvuv émixerpei dv Geuxvôvar ro oÙtux 2 
dv Év. Eln oùv àv xal nAciova rà adroë pépn, tà pv 
Edrrova th Où peltova, &AROIE te ravin, El vaury 





proplerca notabilem censel, quoniain inde cognoscanus 
Anaxagoram contra Melissum disputasse. Quæ si ila cerla 
essent, ut sunt acute ct ingeuiose excogilata, nihil melins 
hac Bergkii scutentia foret. Ac primum quidem to &xetpov 
ex Auaxagoræ placilis ävouotev esse vult. In quo unum 
desidero quod gravissimum esse omnes largientur. Quum 
enim duo änsipa Anuxagoras stalueret, allerum ôprotov, 
ävéporov allerum, quærendum erat, utrum its de quibus 
hic agilur couveuiret, quod a Bergkio non esse factum do- 
lemus. Est vero ävéporov illud &xerpov Anaxayoræ minima 
matcrimæ pars, nl ex is qua: supra laudata sunt atque ex 
aliis fragineulis eflicilur, velute primo pag. 65 ed. Schaub. 
(pag. 14 ed. Schorn.) éuoù nävra ypnuata Av, éneipa xai 
Tiñ0oç xal sutxpornta * xai yap T0 apuxpôv Anxsipov Av. De 
dissimilitudine 100 opuxpou xai ancipou nihil adjicio, quum 
e superioribus satis pateat. Allerum &rapov, quod Guorcv 
esse arbitrabalur, ipsa mens (v6os) est. Namque fragm. VI 
init. p. 100 ed. Schaub. (p. 24 ed. Schorn.) hæc leguntur : 
ta pv da navrôç poïpav petézer, vOo6 dé ÉGTI GKELpOV xai 
abtoxpatéç xal pépuxta oÙdevi xpñuatt, &AX& Loëvoy avro én” 
bwutov dort, et sub finem ejusdein fragmenti, ut modo vidi- 
imus, vôus Ôè nüç BpLo16: Éati xai 6 péGuv xai 0 élasowv. Ju 
vero Aristolcles Aclissi opiuiouenr lmpugnalurus, qui id 
quod sit indnitum esse dixerat partim Parmenideis utitur 
scitis partim Anaxagoræ docirinam commemorat. Quum 
auleim Parmenides sui simile dicens universum eo ipso iu- 
dicet, iam universitatem partibus constare, quoniam si- 
militudo sine iis quæ inter se comparantur ne cogitari 
quidem potest, extra universum autem nihil est : quod 
parties habeat, id esse fiuituin Arisloteles colligit. Atillud 
Anaxagoræ &netpoy quod in mininis rerum partibus cer- 
nitur cum Melisseo àneipw, quod est universum, non recte 
coutendi, nesnini dubium aut obscurum videbitur. Quo- 
circa confugiendum erit ad allerum &xupov, illud aÿto- 
xpatès quod sermina rerum digessit (cf. fragm. XVII et XVIII 
p. 128 et 129 ed. Schaub.) ac totum sui simile est. fnde 
consequitur, ut infinita mens, quam Anaxagoras prinus 
animo comprehendit ad coufutandum ens Melisseum, quod 
infinilum etuniversum est, nullo modo accommodata, cui 
placitis Melissi ab Aristotele fantum componalur,  Nimi- 
run 6 'Avakayopas déyye hic nou verlenduns r'edarguil, 
refellit, ut sæpe alias, sed demonstrat, ostendit, ut apud 
Platonein Protag. 331, E : Gore ToUt@ Ye 1@ Tporw xäv 
tata éléyyors, el Buüdoio, ©: Éxavra édtiv Éuorx &fots. 
Itaque verba græca sic emendo et interprelor : "Eyov cè 
pécov xal Écyata, mépag Éyer &yémtovbv, éme el xai, ws aÿ- 
tÔ: Déyet, dv Éctt, xal toüto aûux, Eye: GXka éxutod pépn ai 
tata 6uoix navta. Kai yap ôpoiov oütu Xéyer td näv eivau, 
oÙxl à: &Adot Étépu tuvi, Exep ral 'AvaEayépac éléyye, ôt: 
BjLotov ro anerpov’ ro CE EjLotov étépy éporov, dote Ôbo À mheiw 
Ovta, oùx àv Ev ou &metpov Elvar. AM low 10 épotov açè; 
70 adtd }Eyer xai pnorv at Éporov Elvar rdv, Üte OporopEgEs, 
Oluwp Ov nav A yñv el te Toroutov Go, i. e. : «sed quuim me- 
dium habeat et extrema, finem habet, quamvis æternuin 
sil, quoniam, etiamsi, ut ipse dicit, unum est idque corpus, 
alias sui parles easque similes omnes habet. Eteuin co 
modo shnile universum dicit esse, (non quemadmodum 


aliis placet, alleri cuidain) quod etians Anaxagoras osteu- 
dit, infinitum sui simile esse : atqui si quid shnile est, alteri 
est smile, ila ut duo vel plura sint eulia, non uoum ue- 
que infinitum. Sed fortasse simile dicit ejusdem (sem- 
per) habita ratione coutenditque, ipsum simile esse totum, 
utpote æqualibus constans parlibus, quia universum sit 
aqua vel terra vel quodennque aliud hujus gencris. » 

18. Ados yüp obtoc aEuuv elvar Êv toy Gtuepuüv Exagtov 
cuua bv, oùx anepov dou. la vulgo hic verba exhibeu- 
tur, de quorum ebscuritate jnre conquestus est Spaklin- 
gius, Ain cod. Lips. est oûcos œEuov ol tv ôn pepaov, 
quod omisit Oluarius. Quocirea Beckius lucum ila distin- 
gui volebat : Añkoc yap cÜtes abiav elvar Év, tüv Sà pepüv 
Exastov, cüua 6v, oùx &nupéy éatc. Sal rectius addilo pro- 
nomine relalivo ila scribo : Añhos yäp cütuws aEtaiv élvar Ev 
Tov Ôn pep@v Exaotoy ocûua 6v, D oùx änupô” Éon. Simi- 
liler jam Spaldingius 8ye legeudum conjecerat. Cæterum 
Aristotelis conclusio vellementer repugnat ipsius Melissi 
decrelis, qui (cf. fragin. 10) dixerat : EE pèv dèv En, si 
auto Ev eivar” Év dé éov Get avtd oœua un Eyev” el Gé Eye 
AGXO, Éxot dv popia xai oûxéti &v ln Év. In co autem re- 
felleudo id potissinum spectal Aristoteles, ul quoniun ilte 
universun esse infinituu aflirmaverat, partes esse uuives si 
significet, quæ etsi non orlæ, fines tainen inter ne sint. 

22. El pv yàp ävouoiwv &ueowv efn, nodd&, xai adrèc co- 
to y’ Elvas GEvoï, Ilæc nouliquam cum iis de quibus hic 
dispulatur conciliari possunt. Felicianus vertit : « A:} 
bæc si œternum et infinitum sit, quo paclo esse unum 
corpus polest? uam si sil disshnilium partium, eruut 
mulla, et ipse quoque ita oxislimat. » 18 igilur legil ei se 
Yap vouoiwv pep@v ein. In Lipsiensi libro est : € piv 
avouorouec@v (vel avouorouepés, nai compeidium in fine 
dubitationcn facil) en, #od2a xai adrds yiveoQae &Eioi. Cur- 
rige : El pèv yap àvouolwv pepav ein, noëà xal adrès av 
Yiyveoôas dé. Negat Arisloteles quod ælernum el infini. 
tum sit, id unum esse posie corporis naluram habens. 
Quæ quum ila sint, quicrat aliquis, quid obstet aternilas 
unitati? Recte vero Spaidingius ait hic non esse exspe- 
claudos illos laqueos quibus Plalo Parmeuideam unitatem 
in Sophisla et larmenide adoritur, nhi nou amplinus asno- 
scit num proplerea quod dicatur esse ill (és &xo 
onuaivov 1Ô Éotr où Év). Licet enim eadem ratione hoc 
loco possit negari unum esse id cui duo ascribaatur, æter. 
nilas et iufinitio, eo tamen inclinat animus, ut cum Spal- 
dingio credam, abiter solum memorari tè ätäov, respici 
aulem in argumentalione unice +ù änetgey, quod ollicerc 
uuilati Stagiritæ persuasum erat. lilud vero imprimis 
mauifeslum est, omnem lapidem movere Aristotelem, ul 
falsum esse demonstret id quod Melissus coutendebal ens 
neque corpus habere neque partes (äBtaipstov civas cœua 
uUx EXov). 

26. En cüvav xal mheiova autoù pésn ÉdaTTOvv TE xai 
pixpotépuv, &)à ve navty àv tautn &Adoïov eln oÙéevè: npoo- 
yuyvouévou awpatos oÙS’ énoyryvouéov. nu his, quæ wa- 
gnam partem incpta sunt, pauca variat exemplar L'psiense, 
articulum +à inter nksioyz ct aûtoù inserens et relicla in- 
ter &))” et te lacuna sequentia pricler oùdëv pro cèêevè; ila 
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"Err dv 8v obôiv dronov ei ph navrn Suoidv dati el 
yap Éoriv Udwp Érav À nüp À 6, ri On EAAO touoürov, 
odOËv xwÂvet mhelw eireiv voù ôvroc évos, ei 8 Ôeï 
Éxactov Spotov adto Éaurüÿ elvat où yap rù pév pa- 
vév, T0 8À ruxvèv elvat, ph dvroc Êv r@ pavôi xevod. 
OÙbèv 8 x, té pavés éveivas Év trot pépect ywpic 
&noxexpuévov td xevov, Gate Toù ÉAou T0 pv ruxvèv 
elvar vo À pavov, 10 näv oùtwc Éyov* dAÂ ôpoiwx 
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&nav nApec dv, rd pavov oùx Atrov nAñpéc dats roù 
muxvOU, Ki À xai ayévnrôv dati, niwuç dv 81à Toüro 
dxerpov Soein élvar, xal ph évôéyesdar &X AO xat dAXo 
Enstpov élvar ; Giù rl xat Êv roûro Hô wposayopeutéov 
xal Éreupov ; rüx yhp àv ro Éerpov eln sov 5ù ÉXov àv 
olovtar elvar; äxlvnrov à’ elval pnatv, el xevov 
éotiv' Énavra yap xiveïobar ti GAÂaTtev vorov. 
pére uèv oùv toëro xoddoïc où ouvôoxei, À clval 
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sychit auctoritate defendit. Poustrema, quæ non salis 
assecutus est Spaldingius, ilustrantur a Pseudoplutarcho 
de Placit. philos. 1, 5 : Enxeësxiñ; 8 xéouov uèv Eva, où 
uévros rù ndy elvar rdv xoouov, &N, iyov tu ToÙ mavrôs pLé- 
poç , 10 ÔË Aocnoy apyñv Elvar Üdnv (anezñvato). 

37. "Et dv êv oùôkv artonov el à navtn Oôuoidv éctiv. 
llæc eorlem modo in cod, Lips. leguntur, nisi quod initio 
inverso ordine Etc &v ôv invenitur. 

33. Et yap éariv 68wp dnav à xüp À 6,11 Ôn ado touoütov, 
uddEv xwdVEL nAsluw eixeiv toù ôvroc Évés, el Ôn 1” Exaotov 
ôpLorov ar éxut@. xai yao pavôv, 10 de uxvdv elvar, uh 
Brio; dvT@ av xevob. oddbv xw vu yap, T4 av oÙx 
Eorev év tuot pépeot ywglc &xoxexptuévov Tà xevôv, &s Tù ToÙ 
6uu, To pèv eivar ruxvôv, xat rourl dé or: pavèv rè xäv 
cÜtw: Eyov' GA épolws Énav nd fpes dv, duoiws Yrrov xÀñ- 
pés éate toÙ nuxvou. el Où xal éstiv, éyémtôv loniv, xai 
dx Toùto Go0ein aneipov elvar, xal pnôè évôsyecdar &Xdo xal 
&rdo dretpov slvar, Bi& toùro xal év tout Hôn xpoaxyopeu- 
téov xal àôUvatov * nük yap àv Tù Exepov Écov Ÿ TÔ xevdv uh 
Oov àv volov te elvar, Diflicillimus locus. luitio el yap éotev 
douwo recte restiluit Bekkerus pro cu quod in Aldina prima 
el aliis edd. est eig yép éonv; deinde pro si Gr à” Éxaotov 
cod. Lips. bene suppeditat el ôn 8eï Fxaotov. Felicianus 
videtur el 8 uà Étaotov legisse. Mox pro ovôèv xwuetv 
yép, T® av oÙx Éotiv in menibrana Lipsiensi reperitur 
200ëv xwdÜeLv yo TÔ pavov oùx Éotiv. Tum pro +è pv elvar 
zuxvôv, xal touti 6 éate mavèy idem cod. exhibet tè pèv 
auxvèv elvai (inverso ordine) xal tot’ Aôn éotl pavôv. ln 
sequentibus pro vulg. &yévntév dotiv, xal Già toûtro Goûsin 
&nerpovelveu, xal unôt évêéyecbas ibidein exslal &yévnrôv éou, 
val &à toùro &æsipuv dobsln elvar, xal ui évôéxeodar. l’rwte- 
rea pro &à toto xal év tout Hôn rpocayopeutéoy Cod. ille 
Guù vi nai Ev toëto An aposayopeutéov. Denique pro nüc 
yäp àv td énepovbTov 10 xevdv ph Bdov &v olév re elvas idem 
prœbet r&; y&p À T0 dxerpov 8oov à à ph 6dkov dv olovreu 
eivar. Quid in uuiversum his verbis siguilicetur sponte 
patere existimo, licet adimodum sint corrupla. Nimirum 
Melisso slatuenti, ens plenum ac solidum esse neque den- 
sitate ac rarilale variatum (cf. fragn, 6) plura arguneuta 
opposuit Arisloleles. Singula autem sic corrigo : "Et &” 
Be ouôk, &romov el pa xavty GpLosdv éoriv. El yäp éctiv GBwp 
&nav À nüp À 6,11 € Ado rocürey, cbBÈv xwuer nAsiw elneiv 
toù 6vros é-6:, el On ai Exaxotov OLorov adrd éaut@ elvac. OÙ 
yo T0 uv pavov, TÔ & nuxvèv elvar, pa Gvroc Év té pavé 
xevod. OÙBkv Ôù xwivet T pavd éveivar év Tiot pépeot ywpis 
&noxexpuevov T0 xEv0v, Date Toù Blu Tù pv Kuxvôv Eivat Td 
ÔE pavov, tù nüv oÜtuS Éyov° 4] pois àrav Rd pes v, Tè 
uavèv oÙx htrov sAnpé: éots voù auxvod. EL Ôt xal &yévntô” 
éote, n@; &v di Toûto œnerpov cÜsin sivar, xal UÀ dvd yE das 
&iro al &Xo amerpov alvar ; Di ti x ai Ev tudro Hôn rposayo- 
peutéov xal éxetpov ; nd: Yap àv TÔ &nerpov Ein Édov rù Gdov 
&v olovtau elvar ; Ilæc ita inlerprelamur : « Prieterea uihil 
absurdi est, si, quuu uuum sit, non ubique simile fuerit. 
Si enimn silaqua universum vel iguis vel quodcunque aliud 
tale, nihil velat, quia plura (variaque) ejus quod unum sit 
membra esse dicamus, siquidem oportet unumquodque 


sui shuile esse membrun. Namque nou allud rarum, 
aliud densum esse (ait Melissus) quuns in raro nou insil 
vacuum. At nihil impedit, quominus in raro scparatim 
positum quibusdam in partibus vacuum jusit, ita ut totius 
aliud wembrum sit densum, alind rarum, quoninu uuiver- 
sum itase habet : sed si nniversum (ut vult Alclissus) similiter 
plenum est, rarum non minus plenum est quan densum. 
Si vero cliarm nou sit ortum, quomodo ideo coucedatur in- 
finilum esse, neque fieri posse, ul aliud atque alind intini- 
lum sil. Cur et unum hoc jam vocandum et infinitun ? 
Quomodo enim infinilum tantum sit, quantum totum cesse 
posse arbitrantur P » Verba oùèèy zuwdvet ndeiw elneïv toù 
évros évèc male vertuntur a Feliciano : nihil vetat, quio plura 
quan unum ens esse dicamus; hoc enim græce sonat x2elu 
elretv évds 6vco:. Sed fortasse in suo exeinplari ita scriptum 
offenderat. Structura rù x&v oûtw; Eyov nihil habet inso- 
leus, sed quum idem valeat quod +è xäv totovrov &v, absoln- 
Le punitur, ut in illo quod annectit scriplor inciso verba à1)' 
époiws nav nAñpe; 6v. Porro illa xal uA évdéyeo0ar &o xai 
&)0 &ncipov clvas abunde explicautur Xenophanis decreto, 
cujus paulo superius facla est micntio. Deuique ullina 
Gcov tô édov àv olovrar eivas ila converti, ul tè duntixèv &v 
eo exprimerem vocabulo quod infinitivis adjuactum ad 
græcæ particnla: vim declarandam unum omnium maxime 
valet. Cf. Herimaani de particul. &v lib. IV cap. 2 (Opusc. 
IV p. 179). 

p. 976. b, 12. ‘Axivmrov 8 elvar gnalv ei nevdv ph éonv. 
"Anavra yap aveioUar tp &harttev tonov. Ilodtuv pèv odv 
toüto no).koïs cd ouvêuzet, &22 elvar t4 xE”07, cÙ pévrnt toù- 
tÔ yé te oüua elvau, &AX clov xal 6 ‘Hatoôos év th Yyavécet 
nptoy T0 y@us qnol yevéo ar, à; à jwLav rpôtuv Vxapyev 
toic oÙouv. Torudrov Gé tt xal tè xev6v, ulov àyyeiov t &và 
uégov elvar Entoüuev. Ila Bekkerus, qui hic jam e cod. Lips. 
el xevèv un dot, quod et Felicianus expressit, pro vulgato 
é.x. uev écte rusliluit, deinde ex eodem cod. riveïodat pro 
xveitas depromsil, denique tuto yé te pro 16 yé 5 vulpa- 
vit. Sed &s 8è xwpav ferri nou posse jam lällebornius 
viderat, quod in Lipsiensi libro legitur &; ô£ov 7wpay scri- 
bendum esse suspicalus., lraterea parum recte inane quasi 
vasculum quoddam esse perhibetur; hinmo conveniebat 
illud inane cum eo quod in vasculis videlur esse vacuo 
comparari. Neque alio ulebantur exemplo qui nilil esse 
inane docebant. Quare Bergkius emendavil : olov äyyziov 
tt &v uéaov xevôv, elvar Entodusv. Extrema igitur sic 
confurmauda : &X}” olov xal 6 “Haiobo: év th yevéoer xp 
tov tÔ yau; gnol yevéo0ar, à; Géov jwpav npotov brapyev 
noie obouv, torubruv Gé 11 xal To xevôv, ulov ayyeiôv 11 àvà pé- 
oov xevôv, eivar Entoüpev. Cf. Aristot. Phys. Auscult. IV, 
G: tov aûrov dE tponov broAnntéov elvar toù çuorxoù Decap- 
ca aai nepi xevod, El Éctiv À (LA, xaù nu; ÉGTLY À TL GT, 
Donep xai nepi tonou” ral yàap naçaniroiav ÉXe tv te ànte 
otiav xai Ty nicru” &ià Tiüv Uno)auBavouévev * clov yàp tomov 
quva xai &yysiov TÔ xevdy Tiéaarv ol Aéyuvtes, Goxeï CÈ na pie 
pv eivou, étav éyn tov Gyxov uÙ Gextixôv éariv, Étav 8 atipn- 
Oÿ, xevôv, do; Tô aûrd pv dv xevèv xai ndñces xal téov, à 
8” elvar avtois où taërd év. Adde sub fiuem capilis pap- 
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16 tt xevôv, où pévrot ToUTO Yyé rt oûua etvat* À)” otov 
xal 6 “Holoëoc dv +7 yevéoe rpürov td yaoc onol ys- 
véoat, 6ç Géov jwpav npütay Ünépyetv voi oÙaiv, 
totoürov Dé ri xal td xevdv, olov dyyeiév r1 dvè éco 

| xevév, clvar Entoduev. ’AXXX SN va ei ah Éatt xevôv, 
20 tenôé tt Aocov àv xtvoito, érel xal Avaayopac 6 
reepi vd aüro rpaymateubels, Gç où pLovov droypñouv 
aûté &rophvacbar, te oùx Éoriv, Euuxc xtveïo0al pnot 
ta vra, oùx Ovroc xevo. ‘Ouolus 8e xat 6 Euredox}\c 





tunov Où xal 10 nepl ts tTéppas noioüvrar, À Géyctar Toov 
Op Boev à &yyeluv tù xevér. 

19. ANS À xol el un dort xevov, pnôé +1 focov &v x- 
vofro, éxel xal AvaEayépas: Tà npès aûré npayuateudelc xal 
où pLévov ànoypñaav atté anopñvasdat, 8 oùx Ectiv, ôtun: 
xvelobal gnst à évra, oÙx évros xevoÿ.  Inilium integrum 
est. Post Ava£ayôpas Spaldingius poni volebat à np aÿ- 
tob xpayuateudelc, sed mihi cum Bergkio legendum vide- 
tur : éxel xal ‘Avxbxyopas 6 nepl to aûro npayuzrevbelc, w: 
où pLôvoy inoyphoav aûtg ànoprivacbar, tr oùx Écriv, pus 
xtwelobai gnar ta via, oùx Bvro: xevoù, ut diratur Anaxa- 
goras, quamvis id ipsum cegerit ul non esse vacuum de- 
monslrarcl, lamen co non contentus motum rcbus afiri- 
buissc. 

22. ‘Oyoleos 6 al 6 ‘Eunedorkñs miveïodat uiv aei not 
suyaivouueva Tôv Énavra évôeleyé: ycovov, oùôèv eivar Àé- 
yov ds To navréc, oùbè xevsôv' nédev oùv ti x” éné)Oot ; 
Etav &ù el mlav poppñv auyxp0, de Év elvar, odBév nat 16 
ve xevedv méder oùdè xepisñév. Incplum cest xiveïo0at suy- 
xIvOUpLEVA, neque magis sanum quod Bekkerus e codicibus 
eruit ouyavopeva et ouyroivôueve, cujus loco Lipsiensis 
prœæbet ouyxptvôueva. At vero quum non solum ubi di- 
sporsa in unum rongregantur, sed etiam ul congregata 
rursus disperguniur, motus cxsislat, Dergkius illud unuin 
ovyxpivôpeva non suflicere ratus, Gtaxpivoueva addidit. 
Deinde quod sequilur &tav &è elc px, poppnv ouyxp:0ÿ 
teslimonio esse ait, in præcedentibns fuisse dictum de dis. 
sipatione rerum omnium, in qua nihil neque parnum neque 
nimium deprehendatur. Jn verhis oc toù ravré Spaldin- 
Rius w: recte mutavit in reptooôv. Porro in libro Lipsién- 
si Wobèv elvar Ï. ©. o0” Ev Elvau reperilur pro ©: êv eve. 
Quæ autem în codem codice corrupla sunt xaros Ôè oùbév 
xev.…. RO0ov oùv tt xe nédôo, in is facile vulgalam seri. 
pluram ognoscas. line Bergkins suasit, ut locus sic cor- 
rigerefur : "Opolws à xal 6 "Eunedoxf: xivetodar pév agi 
Grau auyaptvôpeva TE xal Gtaxprvôpeva t0v Énavra ÉvôE)E yés 
X-6vev, Btav qrv Gtaupr0ÿ, UE elvar Jéyuv neptonüv to 
ravtrôs, oÙbE xevedv” nodev oùv ti x’ Éné}0os * Orav ÔÈ ei: piav 
uopriv ouyxp0D, Go0° év elvat, oùBév, pnaiv, Bye xevedv ré- 
Jet oÙBè reprsoév. Qui mihi in eo potissimum lapsus vi- 
detur, quod magis doctrina Empcdocteæ qnam rei de qua 
hic disputalur rationem habuit,  Aristolelcm enim Anaxa- 
gorm mentionc injecla illud ante omnia spectare manife- 
stum est, nt docrat, etiamsi non sit vacuum, molum famoen 
non tolli.  Quamvis autem Empedocle auctore ouyxpintc 
non fiat uisi præccdente &taxploer parilerque &iaxpraiç nisi 
post oéyxpioiv non oriatur, lamen ubi quis dogma Empe- 
docleum nihïil esse inane et corpora quæ ouyxploer nascun- 
tur perpeluo moveri velut in transilu significat : ei toù 
auyxpivey vocabulo posito allerum omiltere licel, præser- 
lim quando ortns percnnilalem, quæ neccssario cum êt2- 
xpiseccopulala ct conjnncta est, participio præsenlis passivi 
enuntiat.  Quocirea cxigua mutationc ita consliluo locum : 
"Ouvitws dE ai à Euneôox)H; xiveïoOar pv &ei gnor cuyupt- 
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xiveioOat pèv dei pnat cuyxpivopeva rdv Éravra évôs- 
exo xpévov, oùBèv elvar Aéyuv KEPLOGOV TOÙ KAVTOS, 
oÙSE xeveov- node oùv Tl x’ éméddo1: Stay yép sk 
plav popphv ouyxpi0%, 600" Év elvar, oùBév, onat, r6 ve 
xevedv réÂet 08 repiocôv. T{ ykp xwbet sic AAnÂ« 
pépesat xal neprlaradar raévræ, étovouv elç EXO, xal 
roûtou elç Étepov, xal eiç To xpürenv dAlou perafad- 
over del. "Ert xal thvév T@ AÜTÉ) MÉVOVTOG TOÙ Tpd- 
yuaros rérw roù eldouc metabolñv, Îv &AXolwatv of +” 





vopeva tôv Aravra évôeeyüis /pôvov, bd elvar Aéywv xepio- 
oûv toÙ navrôc, oÙBE xevev.  II60ev obv té x’ éxédor : Érav 
väp sie piav poprhv ouyxpÔÿ, God” Ev elvar, oùBév, ont, +6 
ye xeveov née: oÙdE neptooôv. In quo nihil fortasse decst 
preter 6 quod respondent + pèv posito post xiveta0ou. 
Que res Spaldinginm adduxit, ut post xo6voy inseri vellet 
Yiyveodar de unôénore. Sed posterius membrum constat 
interdum desiderari. Cf. Matthiæ Gr. Gr. 6 622,6 et 
alios qui de particolis scripserunt. 

27. Ti yap xwdve ele &Anla pépeobat xol nesulotacbar 
dua étouoëv el: &Xv, xal toûtou els Étepov ral el: +0 xp 
TOV, AMou petabalovto: &ei. ic jam e cod. Lips. étou- 
oùv pro Otioùv restiluit Bekkerns, scrvala ti par crat val. 
gala lectionc xxi is td np&rov, cujus loco liber Lips, præ- 
bet xal el 0 nptov. Bergkius conjecit : TE yäp xwkver ele 
Œlnla céper0a xal nepiloraodar nélwv (vel näavta) étouoëv 
ul; &Xo xa toutou els Etspov, elte vd npütov elte xal &]o, 
metaballovtos &el. Collatis enim iis quæ initio hujus capi- 
tls leguntur : "IE ovôèv reve: yeyovévar Étepa dE Étépooy nai 
toUto els Œnetpgov lévar, À &vaxaunteiv xUX AD, GITE to Etepov 
éx toù étépou yeyovévar philosophum dicere verissime inonet, 
fieri posse, ut perpetua hæc sit mutatio, ut unumquidque 
modo hanc modo illan speciem induat, ct vel revertatur 
in cam formam, qua primum fucrit præditum, vel aliam 
ex alia asciscal. Sed idemsensus in vulgata scriplura inest, 
modo pro äua ponalur xavra, quod Felicianus expressit, 
et reclius, quaim a Bekkero facitum est, locus distinguatur. 
Sic igitur scribendum existimo : Ti yap xwkver el: &7)mha 
pépecbar xal nepriotasdar névyra, étouoëv els EX, xal toutou 
eic Étepov, xal el: to npütov &Alou petabt)lovtac ai. 

29. "Etre xal tAv Év ti aürg puévovtos ToÙ npayuato: tômm 
toÙ elBou: petaGolñv, 4v &Xolwotv ol rt’ lot xäxeîvos Jéyer, 
oUEv Ex tüv cipnpévuv aût@ xwUet reveïobat Tà npayuata, 
üvav êx Deuxod pélav à Éx rtxpoÿ yévmtat yauxü. oÙôv yap +ù 
ph civar wevôv À LÀ deyendar TÔ ndñpez à dotoud)at xw UE. 
Otvitlilur oùôèv post xaxeïvo: Aéyez in Cod. Lips., verum 
illa voce scntentia carerc non potest. Deinde pro yévntor 
legitur yéyyitar, scd allerum præstat. Cœterum petabo)àv 
Av &'loiwarv jam ex eodem Codice restituit Bekkerus pro 
vulg. uetañolÿv À &AX. Bergkius horum verborum satis 
impedifam senteutiam esse opinalus scribendum conjecit : 
"Etexal wat tv Év T6 autp Lévovtos tTob RpAyUaTOc TOR 
toù elSous petabokv—xivetoUat ra npayuata vcltÿ etabo)ÿ. 
At'accusalivus tv petobolñv ad xiveïoda relatus aliorum 
locorum similitndine abunde defenditur, velut Platonico 
de Lesg. 11, G5G : AôéX yap ToUttwv Exanta eivai past, rovnpa 
Ôe, xal évavtiov &Duwv, où: ofovtat ppoveïv, aloyuvovrat uv 
xivEto Dar to cwpatt t& Totauta x. t.X. Ergo nihil mulan- 
dun, quamquam non admodum commoda verborum col- 
lacatio est. Res de qua disceptatur, exponltur a Melissa 
fragm. 17. Cf. Aristot. Phys. Auscull. 1, 3 : üt: pèv odv ra- 
padoyiterar Médi5n0: ôdov oletar yap eilnnévat, el +0 yevo- 
mevov apyhv Exet nav, ôt1 xai T0 ph yevopeEvoy oÙx Éyet * eito 
xai toto 4TOnov, Tù navtos Elvat GpyAv TpAyUaTOG, xaÙ HU 


: HA 
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ŒAkot xäxeïvos ÀËyet, obGEV dx Tôiv elpnuévuv adté xw- 
Aüer xivetoUar tè mpdyHaTa, Étav éx Àsuxoù pélav À 
Êx RIxpOU YÉV avai huxd © oÙdbv yhp To ph Elvar xeavèv 
à à épeodar ro nhÂpes dAouwbadar xwhber. “Qore 
oùte Gravra didta, oÙ0’ Êv, oût’ dmerpov évéyen elvar- 
&AX oùre anetpz rodG, oÙte Évôpotov, oùr’ axivntov 
oùt” el Év oùt’ ei noÂN atta. Touruv 8 xemmévov, 
xat metaxoometoat xat Éteporouodar Ta ôvra oùdév 
x} UEt Ex Tv Un’ Éxelvou elpnuéver, xal Évds dyt0ç 
To mavtoç xivñoeuç oùons, xal mAn0eL xai GAYOTNT 
Gtapépovroc, xal dAXowuuévou, obdevos rposyiyvoue- 
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vou, el 0” dpa tivos, où cuuaroc, xai el noXAGv, euuya- 
syomévu xai Giaxptvouévuv &XAA dos. Ti yèp pi- 
Erv où” dnurpéc0ectv roumttnv elvar oùte aûvôeatv 5 
elxdç ofav Xéyer, üors À ywple ebôèc slvar, À xal, 
anootpapÜévruwv énimpoaôev étépou évépuv, palvecôat 
Xmpis d\AnAwv taüra, &ÀX oùtw guyeicéat TaxOévra, 
dote Étiobv Toû puyvupévou rap bvroüv ptépos peut- 
40a1 oÙtwç x pr} dvanpoñivat SUYXEMEVA , alè pe 

mypéva dpuôrrev émoaobv té mavrl pépn. ‘linel 
yap oùx cet aûma 0 éAaguotov, Érav Énavrt uépoc 1 
méuxtar éprote xal To ÉXov. 





toÙ xpévou xai YevéGEws UY 1h: nds, &AQ xal &ortwoews, 
Donen UÜ4 QÜLO LS YLYVOUÉVIS petabo)ñ:. 

35. "Qore côte Gravra aida oÙf’ Ev oÙt” Œnetpov &vayan 
eivat, &)X' &netpa noèa." OÙte Ev 0” GLorov, coût’ &xivntov, 
QûT' el év oùt’ el néX tir. Ma Bekkerus. In cod. Lips. 
est où0” dnavta, Quad sequilur oùt’ anle éncpoy cum 
reliquis libris Lipsiensis scrvat. Neque tamen reprobanda 
Beckii opinio, qui illud où’ deleri volebat. Cætera quæ 
in membrana Lipsiensi ut a Bekkero vulgata sunt legun- 
tur ita emendo : Oùt’äneipov à&vayan elvar” &X) oùte énetpa 
rod&, voûte Ev Gporov, oùt’ &aivntov oùt’ el Ev oùt’ el x621” 
tra. Eadem in suo exemplari invenerat Felicianus, 
cujus hæc sunt verba : « Quamohrem neque omnia æterna, 
heque unum, neque inlinilum esse nocesse cest. Sed neque 
infinita mulla, neque unum sünile, neque immobile sive 
num sit sive mulla quadam, » 

38. L'oûtuv Ôt xeuévuwv xal petaxuoueïodax ai éreco: ud- 
oûar ra dvra oÙùbEv xwkver éx tüv Ur” éxelvp elpnuévuv, xai 
évôc bvrozs toù navrôc mvhsews oÙonc, xal A ANOe xai OA YOTN- 
te diapépovto:, xai &) otuuuévou oùbevoc xpooyiyvouévou. El 
Ô” dpa vivé:, où toù awpato;, xal el mo/)à cuumayonevev xal 
ouvêtaxpivonévev &mus. Minus recte hæc a Bckkero 
distincta sunt. Præterea cod, Lips. præbet : étepuov- 
GÜar Ta Ovra ouEva xwAUEL x TOV Ur’ éxeivou elpnpévwv, 
quibus quidem verbis vitium istud On’ éxeivw lollitur, sel 
tamen illud cdôëv vulsata: lectionis servari oportet. Ullina 
in libro Lipsiensi hoc modo exarantur : oupoyouévey xai 
écancivopéves.  Beckius post nolæ dislinclionis virgulam 
ponendan putavit et xpooyiyretai vel eiof subaudiri voluit. 
Nobis ei xo2)&v i. €. npooyiyvouévev requiri videtur. Sic 
autem scribinus: Toûtuv GE xetuéwwv, xal petaxooueïoüa 
zal étepotoda0a Ta Ovta uUOEv xuAVEr éx Tüv Un’ Érsivou elen- 
uévwv, xal Évos 6vros To avt: xivoews vÜons, xal nAñet 
xal d7syôtnte Gtapépovtos, al à&ddoioupévou, oÙBevd: xpoayi- 
quopévou, El à’ &oa tivo:, où owpatoc, xai el nu &v, ouupue 
oyouévuv xai Gtaxpivouévev Amos. Felicianus videtur et 
yap muwvos legisse; verlit enim extrema : « Nulla re alia 
accedente, nam si modo quidqnuam id est, quod accedit, 
corpus non est, et si multa sint, dum ea inter se simul 
commiscentur et secernunlur. » 

p. 977. a. 4. Tv yàp uikiv oùr” Enpoabeaiv torautnv e- 
var oùte aùvbemv elxd; olav héyetv. "Mate À xuwpls Eebbd: 
eivar, À xal anoatpeglévres éninpuodev Étepa Étépuv pépeo0at 
up; &Afuwv Tadta, GX oltw ouyxeiofar tay0évra dote 
dtuodv puyruuévou nas’ étiodr à piyvuobar UÉép9:, cÜtTws à: 
UA avanplrvar ouyaeipeva, &AQ pEUyLEVA, un” Éruraoüv 
aut@ pépn. ‘Énei yap oùx ct oœpu To élayiotoy, dxav 
dravst Lépoç pépuixtat époiws xai T0 8lov. Locus corruplus 
ad quem sananduun parum præsidii e cod. Lips. alque e 
Feliciani interpretalione peti potest. In libro Lipsiensi 
perperam legilur oùr” nt xpérônaiv, quod jam Bekkerus 
correxil, deinde àxoorpepÜéioç pro vulgato àrxootpapévro; 


permulatione utriusque aoristi non insolita, fum fre:a été- 
paov palvesdat 7ogée, mox Gate Étioûv ro puyvuuévou rap” 
btoicüv à (sic) piyvuo0a mépos, pralerea pi 8è xotx obv aÙ- 
t@ pépn, denique post élayiotoy id quod Bekkerus recepil 
äxav Anavte pépos pra vulsalo éxav ri uépo:. Felicianus ver- 
tit: « Mixtioncu enin neque supcradditioncm ejuxmodi 
esse neque compositionem, qualem inquil, verisimile est : 
ut vel statim separata inter se sint, vel in aversione dun 
alia aliis superoccurrunt, a sese mutuo seorsum ferantur : 
sed ea quæ mixta sunt, ila esse composita, ut quælibet 
pars cum qualibet confusa ita sit, ut non composila, sed 
mixta esse videantur, neque deprehendi qualesnam partes 
eerum sint possit. Quia enim non est corpus aliquod, quod 
minimum sil, unaquæque pars simili modo ac totum com- 
mixta est. » Quæ parti obscura partim aperte viliosa sunt. 
Nan ne de cateris Joquar, extremna illa « non est corpus 
aliquod quod sminimann sil » a sensu loci abhorrent. 
Quis enim ignorat tè élayiotov cuaapud philosoplios esse 
miuimum vel individuum corpusculum, quod atomi nomine 
vulpo vocatur. Vide Democr. p. 135. Verba græca sic emen- 
damus : 'L'Av yap pibiv oùt” Énenodgsouv torabrnv eivat oÙte 
ouvbeatv elxos vlav }éyet, wat À uwpls eb)bc elvar, À xai, 
énootpepOévtruwvéninpoodsv étépouétépuvpaiveabœe 
Ywpic a22n)uwv tavra, AL oûrw auvyreiolar taybévra, &ate 
étioüv Toù puyvuuévou rap” éruoûv pépos meuty0ar oÙtw: 
Ds ph avarnplñvar cuyretueva &Adà peptyuiva épnôTTerv 
énoixoëv t@ navtipépn. ‘lnel yap uux Éoti sua To éla- 
Xcotov, Gnav Gnavtit pLépOs; mépuxtat Ouolws xal 1 6dov. 
Quorum verborum hic est sententia : « Nam mixtionem 
convenit neque additionem esse, neque compositionem 
qualein ipse dicit, qua vel illico sejuncta esse (ea quæ ac- 
codunt, tà nposyiyvoueva) vel aversis anle alia aliis sepo- 
sila hæc a se invicen apparere slaltuitur, sed ila ordine 
cesse conjuncla, ut uuaquarque mixti parlicula cnilibet 
parti adinixta sit, co modo, ul conjunctæ ill partes nou 
excipiantur deinceps, sed imixta quævis membra universo 
congruant. Quoniam enim non exstat minimum et indi- 
viduum corpusculum, unaquæque pars cuilibet mixta est 
similiter atque totuin est mixtum. » Quod inilio cum Bek- 
kero posui énunpéodeoiv neutiquam mutandum in éxixpoo- 
Ono:v, quo scripluræ depravatæ vestigia in cod. Lips. du- 
cunt. Namque éxrpoobsoiç ab éminpootiÜévas deductuim 
(cf. Dion. Hal. VS, 9) additionem et additamentuim desi- 
gnat, quum érexpooônot: obstructionem et impeditionem 
polissimun valeat. CF. Plutarch. de facie in orb. Inn. & 1X 
pb. 684 ed. Reisk. Ulrunque vocabulum sape à librariis 
coufusum est, ut illo loco, cujus Bcckius memiuit, apud 
Plutarch. Consolalion. ad Apollon. tom. VI p. 461 cd. 
Reisk. : radra dnadrot, navra éninpooñsets yivetas. Reprobala 
Reiskii oonjectura, qui énénpoobev yiverau inpedimento 
fiunt scribi volebat, corrige éxixpooônors. Cæterum in 
plerisque lexicis éxinpoodeoic desideratur. 
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IIEPI ÆENOPANOYSE. 
KE. y. 
Avatar pnorv slvau, el re Éort, yevéodar, toüro 
16 Aéyuv ért roû Geoû * dvayxn yhp Arot &E épolou À éE 
dvoprolou yevéoÜar to yiyvomevov.  Auvarov Ed oùGéte- 
por oùre ykp éorov 6p° émolou xpoañxety Texvudvat 
pAXdov À texvooa” Tara yap Aravre toïc ye Ésouc 
xat éprototç oùx bnapyerv #pôc EXnÂa, oùt’ àv &E dvo- 
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polou tévopotov yevéodur.  Ei ykp yiyvorro êE 200evs- 
atépou to loupôtepor À &E éAärcovoc td peïtov À êx 
pulpovos à xpeittov À toüvavrlov à {pu x Toy 
xpettrovwv, Tù dv &E oùx Evroc dv yevéoôar, Exep d0V- 
varov. dfâiov pév oùv ôtk raüre elvar rdv dar, El 
à" Éocuv 6 Oeoc éravruv xoatiotov, Éva pnolv aërbv 
mpocñxetv elvar : el yhp Oo À nAelouc ev, oùx àv Er 
xpariatov xal Bélristov abrèv elvar mdvruv: Éxagtoc 
Jap Ov tüiv nov ôpuotwç &v roroüroc en. Toëro 
yap edv xal Oo Güvauiv elvar, xpareiv, dAXÈ À 





CAPUT TERTIUM. 


Secunda libelli pars quæ torlinm ct qnartum capmt 
complectitur rectissime in codice Lipsicnsi pariterqne in 
aliis libris quos inapexit Dekkerus, duobus Marcianis, l'a- 
latino Vaticano, Urbinale et Parisicnsi, Aptototéou: nepl 
Ecvopävou inscrilitur, quum ineplam in reliquis cxempla- 
ribus inscriptionem xepl Zñvevos in fronte gerat. 

p. 977. a. 14. ‘AËGvatév pnoiv elves, el tt Éons, yavécar, 
toUro héyev éxl roù Üsou. dvéyan yäp rot #E éjLotev À LE 
ävouotev yevéoÜar 10 yevouevov. Ilc cor. Lips. Arot éE épotou 
À € àvouoiou yevéobar to ysvépevov, id quod et aptins est 
vulgalo et confirmatur Simplicii verhis Comment. in Arist. 
Phys. fol. 6 a : &yévnrov 8è é5rixvuev x toÙ Geiv td yiyvôoue- 
vov À dE ôpoiou À &E ävouoiou yiyveabær. Brandisii opinlo- 
nem, qui prima hnjnus capitis verba e primo hujus libeili 
capite temere arcessita pulat atque a Xenophanis ratione 
aliena videri dicit, nequeo comprobare. Neque enim dubi- 
tat philosophus sitne aliquid an non sit, sed potius lac 

-sententia esse aliquid contendit ut ca quæ paulo inferius 
pasila est enuntiatione el 8” Estuv 6 Oedc &navrev xpatiotov 
x. t. À, Karstenius deleto +, quemadmodun in l'arimeni- 
dis diclo éottv À oùx Eonv, legendum coujicit ä&ëüvetév 
pnoiv, sinep Éort, yevéoOau eo sensu, ut sit rè ellixpivéis Ov 
véveauv Éyeiv, &ôüvatov. Sed hæcc vis in vulgala ctiam scri- 
ptura inest. 

16. Auvatèv 8b oûBérspov. oùte yap Borov be’ éproiou xpos- 
uv Texvew var pŒdlov À Texvou (taëra yap dnavra 
role ye laoic À épolots bnépyeiv npès Ana) oët’ dy dE 
évouoiou rè ävopoiov yevésGax. Ita Bekkerus, sed hac ra- 
tione locum scrilii non posse jam perapexcrunt lBrandi- 
sus in Comm. Eleall. p. 26 ct Karsleuius Xenoph. p. {ot 
e libro Lipsiensi corrigentes toïic ye lootc épis. Prateren 
Karslenius conjitil tata yap &navra (vel &navrn ) low: 
tofs époiorc bxapyev. Al ne hoc quidem accommodatnn 
es, neque il quod volnnt viri docti in exemplari Li- 
psiensi exstal. 1bi enim Beckio teste reperitur tœÿëta yap 
Enavra vole ye laoic xal époiwe, quod Bergkins sic emen- 
davil : caëra yap Anavta voi: ye laot; xxl Ouoiots oÙùy bnap- 
yeivrgoc &Mnla, i. ©. to texvonat mai 10 texve0var. Neque 
aliud est quod Simplicins 1. c. refort : &x)à to pèv 6prorov 
anaÜss gnotv Ünè toù éjroiou. Adde Sext. Empir. Jypot. 
1. 225 : édoynarute GE Eevopavns naga Tac Tv EAXtov &vOpes- 
raov npokmbetc Ev elvor Tr nüv xai Tov Deov ouppuñ rois n&- 
otv, clvar & opuiposrôn xal ana0n xai auerabAntov xai doyt- 
xov. Extrema oùt’ àv é£ avopoiou 1ù ävémotov yevésôx pro 
quibus vulga male scribitur oùt àvéE ävouotou oùt’ &vi- 
porov yevéoôæ e cod. Lips. emendasse se dicit Bekkerns. 
Atibi habelur rävopotov, quod quum in alio nescio quo 
exemplari cum præcedenti voce junctim scriptum esset 
ävouoloutévouotov, eorruplioni locum dedit. De reliquo 
cum Lipsiensi codice Feliciani interpretatio consentit. 
Quod Karstenius ait, diligentem scriptionem postulare ro 


Groucv Up” époiou, ut mox dicitur oûr’ àv &E à&vouoiou rè 
&vopotov, per se quidem vernm cst, sed Aristotclem Xc- 
nophanis carmina pedestri oratione interpretantem in 
omillendo articulo poelæ vesligia sequi apparet. Ultima 
recle accepit Karslonins nepl 103 ëvros, sunt igilur perinde 
interprelanda ac si dicalur oùt’ äv &£ ävouoiou dvôpotov tè 
Ôv yevéodat. 

20. El yäp yiyvouto à &odeveatépou td layupotepav À éE 
é.attovos to pelov À Ëx yeipovos TÔ xpelrrov, À Tobvavtiov 
Ta Jeipuo Éx Tüv xperttovev, T0 oÙx dv E Gvroc àv yevésdan. 
Pleræque editiones habent td oùûx 4£ Bvros &v yevéodar. Cod. 
Lips. Tè oûx dv &£ Gvroc àv yevéodai , quod placnil Brandi- 
sio Comm. Elcatt., Cousino fragim. phil. et Rekkero. Non 
niale Lamen Karstenius scripait +d &v &£ oùx 6vtos propter 
Sinplicii verba !. c. el 3è E &vopolou yiyvoito , Éctau 1ù dv 
Ex ToÙ pu évros. Accedit quod Felicianus videtur codem 
modo in suo libro scriptum  enisse. Vertit enim : « ex 
non ente quippiam efficeretur. » Elsi autem intelligi potest 
quod exhibet liber Lipsiensis, tainen qnaniam hic de ortu 
100 évroç querilur, cum Karstenin + 8v éE oùx Even poncre 
von dubifavinus. 

23. ätätov pèv oùv &tx taut” elvou. cod. Lips. 4 tadre 
elvor. 

24. In verbis Eva gnoiv aütôy rpoorixetv elvar ullima vox 
pelila est e cod. Lips.; nam in reliquis membranis deest. 

25. Pro 8vo À Ett nAciouc elev cod. Lips. omisso Ext 
simpliciter 86o À xdelouc, quod præstat, ne in priore eliam 
membro ponatur vocula, quæ in posteriore oùx àv Et 
xpatiorov necessario requirilur. Pro abrôv elvar nüvtwv, 
quod recte se habet, in cod. L. est aütüv elvar xévrev. 

26. Exaatoc yäp àv Ded: tüiv noltv 6poioc dv tot 
cn. Ma plerique omnes libri sensu bono , quem et Pelicia- 
nus in hunc modnm exprimit : « quippe quom nnusquis- 
que ex mullis dens similis atqne idcirco talis forct. » At 
cod. Lips. præhel Exaoto: yop iv tüv noX]GY Opunime àv 
TOLOUTOS ein ©: Nain quoniam esseé unusquisque ç mullis illis, 
Simililer talis (h. e. xpariotoc) foret. Hanc veram esse 
scripluram opinor propter Simplicii locum : nAeôvov yép 
pnotv Évrev, ÊpLo i w ç dvdyan Ünépyaiv nüat td xpateïv. 

27. toUro yap Dev xal 0eoû Guvapuv elvas, xpateïv, &da 
ua vpateislire, wi navra xpateïolat elvar. Ja Bckkerus 
Lipsionsem el plerosque alios codd. seentns edidit ; nam a 
Feliciaui libro postrema xal névia xparelada elvar, qui 
corrupla sunt, abfucrunt. Quamobrem Füllchornius ea 
deleri volebat. Contia Brandisius xal roX)x xpateïoQa el- 
var nulla ila se habere ut regantur lcgendum suspicatns 
est, Consinus auctore Boïssonadio correxil xal navra xpz- 
teio0ar évt, ab uno omnia regi, Karsicnius denique con- 
jecil xal névtwv xpétito” eivar, quod unum omnium 
maxime cum verbis prægressis conciliari polest, Ilanc igi- 
ur conjecturam depravatæ Arislotelis orationi inserendaur 
dnximus. 
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DE MELISSO, ETC. 


cotoürov dv Év, 6v tov Oedv elvar Afyer, oùte xiveiodat 
20 oûts dxfvnrov elvar. ’Axlvrrov pv yap elvar ro ph 
&v- oùte ap dv clic abro Étepov, où” éxeivo els &Àdo 
SAGeiv: xiveioôat à Th nAeïco Ovra Évoc” Étepov yap elc 
Ztepor Beiv xiveicdar.  Elç pv oûv td ph ôv oùôèv àv 
xwrbves - rù yap ph ôv obbauñ elvar. Et ÔË elc aà- 
16 Anda perabaAlot, new dv adrd eivat Évos. Aux 
Taüta 6h xiveïobxr uv Àv Tù Oo ? mew ÉvOc, Apeueïv 
Së xat dxivnzov slvar ro oùd£v: ro OÙ Êv oùre hpesueiv 
oùrs xivetobas - oùre yap tü ph Ovrs oùte Toic mo doïc 
Suorov cv. Katk ravra 5à oÙrox Éqatv vov Beov, 
div te xal Eva, Guoidv te xal oparpotSn dvræ, oùte 





nisi addito &v, nt inillo Æschylco Prom. v. 885 : oùg" Eyw 
tlc àv yevoipav. Karslenius legendum pulahal év yàp oùx 
Ejev xpos 6, t rapaivy. Sed ut infinilivum Eyev non in- 
commodnm esse largior, licet a vulgata lectione non sit 
recrdendum, Îta repzivy pro napavet neutiquam mihi pro- 
hatur. Etsi enim fere solemnis est in ejusmodi junciura 
conjunctivus , ul apud Sophociem Œ. Col. 318 : oùx Éyw 
tÜ ç@ ; tamen folurum repaveï nihil habet , in quo offendas. 
Nam in eadem tragædia (v. 1739) Sophacles : ônwx p- 
loupe” de Sôpouc oùx Eyro, et Eurip. Ieracl. 440 : Ouiv oùx 
Eyco ti yonsoux. Sequentia apud Bekkerum sic scribnun- 
ur : ro 8 tosoùrov Bv Év, dv tov Den alvar éyer , oÙte xevsi- 
ofor oùtre xivntov el. Cod. Lips. snnpwdilat : 0 à rouoÿ- 
to Év Ov tov Deov elvar Aéyer, oÙre xiveïoÜat oùte éxévnrov 
£ivar. In veteribus edilionibus est : to &n toroërov 8v Es 
&v. Hinc nemo dubitabit, quin poni deheat : to 8n toscdtov 
dv Ev, Bv tôov Dedv elvar déyer, oùte xiveïsbar oùte axivnrov 
aivou. Citerum &xévmtov jom Ticdemannus conjectura as- 
scontus erat. 

1. Pro oùte éxeivo rail. Lips. oût’ éxeivo. 

13. eic pév odv to LA dv oùb àv xevn0 ver ” To yappun Bv 
oùbauÿ silver. Jla recte Bekkerus enm cod. Lips. Cf. Sim- 
plicii locum , quem infra ponemus. Nam in vulgala le- 
ctione jure hæsit Karstenius, qui : « melius, inquit, scri- 
plum esset où3" &v xivnôñve, diligentior vero scribendi 
ratio postularet hæc ila transponi : el pèv oùy ph xenein, 
unôèv (i. e. mA ôv) dv eivar aûté.» Idem pro oùfau civar 
corrigendum pulal o8auñ téva. At his mulationibus licet 
supcrsedere. 

14. el 8 cie Ginla petabaddor, nhsim adtov eivar Évis. 
Non liquet, nitro e cod. ane veteribus editionibns Hek- 
kerus sumpseril aûtov, quod ai recte se haberel, ad deinn 
referri in promlu esset. Sed qnoniam Xcnophanes deum 
unum esse, non plures jam supra demonstravit, hic neu- 
runs adro Magitalur, quod pertinct ad ro êv vel ro ôv. Id 
ipsum Karslenius scripsit, quum in nonnullis cdilionibus 
invenisset. l'ræterea & parliculam post relw rectius addi 
idem vir doctus ohservavit. 

16. mpepeiv 6 xal axivrrov eivar rô oùèv cod. Lips ; 
cæteri male npepetv yap aximrov x. +. À. 

17. àtpepeïv oÙte xiveïodaær ones cod. Sed mihi cum 
Karslenio &rpspeïv in noepeiv, quod panllo snperins loyi- 
tur,-refingere placel, quia atpeuciv licet quicscendi no- 
tione ah aliis scriptoribus nusurpalum sil, tamen non est 
philosoplhorum proprium qui t@ xiveïs0x opponnnt <à 
hospeiv. 

20. oÙùte MpEpeïv oÙre aximtov eivar. Ineptain esse hanc 
membranarumscripluram dudum Füllchornins viderat oùte 
noepetv coûte xumtôv eivat Snbsliluendnm ratus. Non injuria 
autem Karstenius ail melius opponi to oeueiv t@ xvet- 
offx: quam 1@ xivmntov eivat, idcoque id quod supra le- 
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dretso oÙte nenepaouévov, outre Apeuuîv oÙte xivntbv 
Elvau. 


KE. à. 


Ioëitov pév oùv Aaubave xat obtoc rd yryvSmevo 
ylyveoôar à Gvroc, onep 8 Méliocowk. Kalrot tl 
xwAver pit” & épniou nt 8€ dvomolou +d yryvomevov 
yéyresdar, GAX Ex ph dvross Ért oùev paXdov 6 Gsdc 
dyévntos À xat Tax mavte, elnes Enavra &5 ôwolou 
à dvouolou yéyovev, 6xep àôuvatov. ‘lots À oùsév 
dore napk rèv Oebv, À xat TÉAAx défia navra. ’Eri 


xpartiorov rov Geov Aaubaver, roro Buvatwtatoy xai 





gebalur scribl vult oùts xveïodar oùte &xivnrov elvor, 
Beckius in codice Lipsienai ilind äxivnrov ita exaratuin 
esse testatur, nt dubium sit &xivncov an eüxivntov volnerit 
librarius. Felicianus, qui interpretatur neque quiescere 
neque moneri, videtur xivetoôas legisse. 1n hac rei ambhi- 
Ruitale ultra Fûllebornii conjecturam, quæ  proxime 
ad codicum lectionem accedit, progredi non sum ausus. 
Quod reliquum est cum eo quod hle tractatur argnimento 
Simplicti verba componamus : rnapzrinoleoc 8ù ral xémarv 
apatpet ral Thy hpeuiav. axivnrov pv yap eivar Tà 11 8v” 
oÙte yap dv elç auto Étepnv, oÙte aro npès allo étbeiv” xs- 
veiobar Ôù rà ndeie toù ÉvOs * Étepov yap elc Etepov uetafa)- 
dev dote xal Otav év tabtp pévev Léyy ai LÀ miveiodae, 


alel S’ év tadr® te péverv xcvoupenv oùôèv 
090 parépyeobai uv érixpéner &/hote 49, 


où xarœ TAv hpepuéav tv évrixerpévmv 1} xivmnet péverv aÜtTov 
(i. ©. tov Oeov) pnoiv, Ga uatà Tv nd ximrewc xal hpe- 
uixc Etnpnpévnv. 

CAPUT QUARTUM. 


p. 977, b. 20: nporov pèv obv lauBavet mai oûto: 10 y1- 
vvôuevov yiyveodar dE bvros, doxsp 6 Méliococ. xaltor vi 
xwAUE pt € Oépoiou ro ycyvousvoy yiyveoba , GX dx pà 
üvros. Dcesse hic aliquid cum ipsa rei nalura ostendit, 
Lum Felicianus inlerpres confirmat , cujus hæc sunt verba : 
« At cnim quid obstat, quin neque ex simili, neque ex 
dissimili id quod fit, sed ex non enlo exsistat? » Statuit 
Colophonius philosophus , si quid generetur, id aut ex si- 
mili aut ex dissimili necessario procreari, neutrum autem 
lieri passe. Conficitur hoc ex is quæ cap. 3 leguntur : 
Gôuvatov qnriv eivat el tu Éote, yevéslo, toûto Jéyrov ni 
toù Deoù * avayxn yap nrnc éE dpoinu À éE évouoiou yevésôer 
to ytyvOpevov. Cuva:ov GE oÙùBétepov. Ifinc Karstenins et 
Bergkius correxerunt : xaitor té eue rit’ éE époiou pt’ 
éE &vouoiou tù ytyvouevov yiyveolar, &)X Éx LA Gvroc. Nam 
nihil obstare censet Aristoleles, cliamsi id largiaris, quo- 
minus ex nihilo aliquid gignatur. Præterea commodior cest 
verhorum collacafio quæ in Lipsiensi codice exstat : 
npéotov [LÈv oùv daubdve Tà yryvouevov xal oÙroc € Evroc 
yiyves Dar. 

24. 6 0edc &yévuntos à e Lipsiensi libro substiluisse se 
dicit Bekkerns pro vuls. &yévmtos el, sed in Lipsicnsi 
codice est &yévnros À, quam lectionem Fclicianus quoque 
sequilur. 

25. elnep &navra éE époiou À âvouoiou yéyovev. Sic vulgo : 
cod. Lips. elnep &navra &E ôpoiou À xal &£ évopniou yéyovev. 

26. napa roy Dev exslal in libro Lipsiensi fuitqne in co- 
dice Feliciani qui recte vertil præfer deum; in veteribus 
editionibus habetur rep quod incptum est. 

27. Et xpatiotov rdv Deov e Lips. cod. pasuit Bekkerus ; 
ante male scribebatur elnep &navra énixpériotev €. 6. 
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Béiruorov Aéyuv. OÙ Goxet 8 roëro xar rdv vduov, 
aAà moXÂà xpeftrous elvar &X]fhuwv of Oeol: oùx oùv 
30 éx tou Ooxouvtoç elAnpe Tautnv xata Toù Oeuù rnv éuo- 
Aoylav. ‘Lo 8 xpatiatov elvar Tôv Osov oùg obruuc 
bnokauéavuv Aéyer rie, 6 npôç Edo te Torabtn À Toù 
Oeoù qÜats, SAAX mpoc thv adroë Gtddeouv, émet +0 yÿe 


28. où Gouet 8è toùro xatà tôv vépuov, &Ala nodà xpeir- 


tous Eivas &AAnzwv ol Oeot. Karktenius de Xenoph. p. 116 
infor &haa ct nodra inseri vull xata. l'allitur Felicianus 
hanc enuntialioncn ita interpretans : « 14 autem ex lege 
minimo videtur, sed in mullis privstautiores sexe muluv 
esse dit dicuntur. » Nain xata vôuov hic non valet ex lege, 
sed ex vulgari opinione, cf. Democrit. fragmm. p. 204, 
208, deinde ad 6eci subaudienduin Soxoëst, quod Karste- 
uius jam observavil. 

29. oùx oùv éx toù Gvoxouvrog elAnge Taurnv xatà toù Geuÿ 
Tv époloyiav. Ita Bekkerus cum plerisque codd.; Karste- 
nius p. 116 male taëtnv xatà toù Oecd Ouoloyiav. At in 
Laipsieusi reperitur taütrv toù Deuÿ thv époloyiav, quod re- 
pudiandun. Neque cuim abesse potest præpositio eo qui 
hic requirilur sensu, quem in hunc modum exprimit 
l'elicianus : « non igilur ex eo quod videtur hanc de 
deo consensionem sumsit. » Multi autem apud Platonem, 
Arislotelem aliosque scriplores loci offenduntur quibus 
hæc vocula genilivo juncta idem sonat quod xept præpo- 
sitio ad patrium casui relata. Plat. Conviv. p. 193 C : pà 
toivuv xat’ &vÜpurwv axôner pôvov toto, &))à xal xatà 
Çuuwy ravtwv xai quiüv. Aristol. de Auima lib. I cap. 1 : 
Ta” Av to Oobete pla tic eivas édo8os xatà xüvtwv. 

JL. TO ve xpatintoy elvar tôv Uedv où 0510: Vaud auCave 
déyetar dx npôs Go te totautn À Toù Deoù suatc, &Aà Rp 
tv auto Gidbeauv, énei toi Ye Kp2: Étepoy oùdëv àv xwk VOL 
un Tÿ atoÿ émerxeig xaÙ puwuuy Vnepéteiv, GAXà Giù Th” tüv 
&rAwv &oféverav * Edo: Ô’ av oÙbelc oÙtuw dv Oecv gavar xpa- 
tirtov eivat , &AX' Btr œûTèc Eyes ax clôv te äpiota, xal oùèèv 
éxeime xal ed xal uaax Éyetv at” dua yap louws Éxovn 
adxetvo &v ovuBain. Ilic uonnulla Bekkerus e cod. Lipsiensi 
emendavit , alia vero quæ probanda non sunt recepit, ul 
éxel toi ye, cujus loco oË#" énel toù yàp vel éxel yàp toù 
scribebatur. Felicianus v& sit : « Accedit quod deu exse 
præstaulissinum non eo sensu dicitur, ut crga aliu quip- 
piam lhiujusmodi sit dei natura, sed quantum tantummodo 
ad suam ipsius affectionem atlinet : nam si ad alterum 
spectemus , quid prohibeat, deum non sua ipsius æqui- 
late et fortitudine, sed ex aliorun imbecillitate excellerc? 
At deum ila esse pra:stantissimum jutelligil nemo, sed 
quia ipse quam opline feri polest, affectus est, nihilque 
ei quowinus benc et recte sese habeat deest, quippe qua 
ita sese habeuti simul illud etiain evenial necesse sit. » 
Ex qua interpretaliouc quid ipse in suo exemplari invene- 
rit, mmanifesto apparet. Bergkius corrigi vull to 8è xpat:- 
otov elvar tôv Osèv oux oûtus bnolauBavuwv Àéyer, ds 
npdç &Xo tn rorattn À teû Bsoù pÜarc, &AAX xpès tv aûTo 
Gtabeoiv” énel T6 yes nçôs Étapov oùdbv àv xw 00 LA 1% adtoù 
énetxeig xal Doug bnepéyerv, &1Ià Ra Tv tv Wuv Xcbé- 
vetav , Géo dy obbeis uÜtTe tov Dedv pavar zpatiato” Eiva, 
RAX ôte aurôc Eyes üç vlôv te aprota mai otdèv é2heiner 
xal ed xal xadax Eyeiv aûtôov" A) à yàpiows Éxovri xà- 
xcivo &v ouuôaivor. Quad initio scripsil à, elegantio- 
rem eflicit oralionem, etsi te forlasse tolcrandum in 
scriplore qui incise membratinque loquens prægressæ 
senteniæ similem annectit, ut non anale Felicianus hanc 
transitionem verbis accedit quod reddiderit. Deinde vero 
bnolau£éverv éyss non convenil huic ioco, quia Aristote- 
ies jam non Xenophanis judicium commemnorat, sed quid 
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npôc Étapov obbèv àv xw}Vor un 17 aürou éxuxslg 
xaÙ fau n brepéyev, a XXà G1ù rhv rov EAMev dobéverav. 25 
Oédot S’ àv oùdelc oÙru Tv Dedv pévor xpatitov elver, 
AXX Bee adros Éyer x olév ve dpioru, xat oùôkv #1 
Alec al ed xal xahëis Épetv adti: dua yap xakëx 
Fpovrt xäxeivo àv ouubalvor.  Obtw Où Gtaxsiodat xaï 





vulgo homines hac de re sentiant et quid ipse judicet si. 
guilicare vull. Quapropter Karsleuius conjecerat bau)ae- 
Gaetar ; pussis cliaimn ünulapbaveov Réyer tes suspicari, Sed 
bene Borgkius to ye npôs érepov posuil, ubi e superiorilues 
repolendum tocautnv te dsoù eivas uouv. Karstenius lei 
jusseral : el yap tovto ( scil. Xéyouto) npès Étecov, quod nou 
placet. Prælerea e cod. Lipsiensi Dire Berxkius pro 
éxksinet restiluit, neque lamen in sequentibus ar quod 
ex éMeine aplum est sais certa conjectura iu aÿtév muta- 
vit, quum ille dativus licet paulo remotior ab eo unds 
peudet verbo similibus exemplis excusari quest. Quod 
autem Karstenius post éllaixe cxarari voluit mA ed xai 
xaluxç pro nai ed xal xalw:, dl à senteutia abhorret. In 
extremis vox oupfaivos ducta est e cod. Lipsiensi ad quan 
scripluram proxime accedit quod e duobus libris Bekkerus 
enolavit qui mendose ovubalive exhibent. Reliqua nou ex- 
pedivit Bergkius ; nam &)1à yàp Toux Eyovrt ferri nequit. 
Est aulem, si sequens enuatiatuin adjunxeris, hæc philo- 
sophi argumentatio : Deum potentissimum et optimum 
dici par est non aliorum habila ralione, sed ipsius per se 
spcctala ualura. Etenim si alios tanlum superaret, posset 
quiden non propter ipsius virlutem præstare, sed ob illo- 
run hulwcillitatein cxcellere. AL hoc a deo alienum esse 
patet, quem deco poteulissimunm et optimum dicimus, 
quia suc nalurm convenienter qua optine affecto nulla 
res ad bene beateque vivendum deest. Nam si bealui 
cest, optinum quoque et potentissimuin esse convenit. Nc- 
que vero quidquain obstat, quomiaus, eliausi plures sint, 
cuucti eo statu fruantur, nt omnes quain optime siut af- 
fecti, et quum reliqua omnia superent, invicem tamen 
sibi non præwslent. Ultima Braudisius p. 79 non œulto 
aliter interpretatur : cælera quidem omnia regentes, 
non vero se invicem. Jam vero quod Bergkius ceuset, 
verba csse in eam senlentiam scripla, ut salva aliorum 
felicilalo deus felix esse dicatur, id frustra hic quæras. 
Porro loux Eyovt exponit e0 xai xauis Eyovts low: ädou, 
quud si recte se haberet, supervacanea esset sequeus 
enunlialio. Paulo rectius Karstenius ita scripsit : dux yàp 
low; (i. ©. nimiruu ) toûr” (T6 EU xai xadiv: ) Étovts xaxeïvo 
(vd xpariotev sivas) dv ovuôain, sed mullo simplicior est 
Feliciani lectio, ad quam Brandisius Connuentt. Eleait. 
p. 79 se applicavit Œua y@2 oûtws Exovre. Quum auten 
illud oûütux nihil sit hoc lucu uisi ed xai xa)@: , forsitau in 
lowç vel cÜtux ipsum xx1&; latuerit, quod in verborum 
ordinem recipere non dubitavi. ilaque locum sic distio- 
guo : To GE xpatiatov eivas côv Gedv oùy oùtux bxolauBivev 
déve 15, à: npù; &iio tt votautn À toù Beoù pÜats, &Adà 
R£ds Tv attoù Gidbeorv, énel Tô ye xpôoc Étepov oùôèv &v ne 
20 un 19 aûtoù énuerxelg xal pour Unepéyev, &)à &à rhv 
Tov Au aodéverav. Hékot 0’ àv ubdels oÙtu tüv bed pavar 
xpatiotoy elvar, GA ôte aÙros Eyes &s ulov te &piota, xa 
cddEv ér)einet za ed xai xal@s Éyetv aûtp' Œua yàp xalws 
Éyort zäareivo av oupÜzxivot. 

3J. oûtuw CE Guaetoar xai nheiov: avtous; Ovtas oùëèy 
*w0Et, fravtas 3 old, ta apuara Graxepévouc, xal xpartl 
9Tou: tT@v &ov, cd, aÿrwv Ortas. Écte Ô°, ds Ecixz, xai 
&a. lla Bekkerus, qui velerum editionum &; olovres e 
cod. Lips. ac furlasse ex aliis quoque libris tacite correxit 
la dx olôv se, Sed in Lipsiensi legilur prœætercs oùêt &v 


DE MELISSO ETC. 


æhslouç aûrobç vrac odBEv dv xwAvot, Éravrac dc otév 


978 re dpiota Graxeuaévoug, xx xpatlatouc tv SALwv, oùy 


aûriov évrac” Éare 8”, wc Éotxs, xx Ada. Kpériaroy 
ve elvar rdv Osdv pnor, roüro S£ rivov elvar dvéyxn, 
va ÔÙ Svra névrn 6päv xal dxoûeiv obkv rposyxet. 
Où yäp ei ph xal +70” 6p, xeïipov 6p&, SAXX vaûrn 
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où 6p&. AA Fou toëro Bouherar td rdvrn alo0a- 
vaaDar, Bee obrus àv BéAtiata Éyot, Buoroc dv ravrn. 
"Evt vouoüros ov Ga ti aparpouShc àv eln, &ÀÂ oùy 
étépav rivk pÆdov Éguov ldéav, tt névrn dxoûet xl 
mven xpateï; Gonep yàp Étav Aéymuev td puuubuy 
ve raven éott keuxév, oùôèv EAXo onpalvouev À Eve dv 





xW}vY, quod mulavimus in xwdou. Pro totou; Kar- 
slenins p. 116 xpeftrous subslitnit, in quo illud miraudum, 
quod vir doctissimus non memor fuit Thucydidei exempli 
(lib. 1, 1) nious péyav te ÉceoBar ral &fto)oywotatov tüv 
xcoyeyemmuéver aliorumque locorum , quibus superlativus 
non mallum discrepat a comparativo. Nihil igitnr hic 
emendandnm. Deinde in eo peccavit Karstenins quod +5 
dev pro masculino accenit, quasi referretur ad deos. 
Vertit enim : « neque ratio obstat quouninns, cliainai 
plures sint, cuncti ra conditionc fruautur, nt omnes quam 
oplime sint affecti, et alins quidem alio excellentior, sua 
antem quisque nalnra præslantissinns sil. » Al cam ex- 
plicationem non esse voram apparet ex is qua subjun- 
gantur : £orr 0’, 5 Éoixe , xal &Xz. Quamobrem ipse hæc 
allter supra inlerprelalus sum. Postremo monendum am- 
bignam esse in Lipsiensi excmplari scripturam, quum 
Brckius nesciverit, nfrunr éore an Et cxaraverit librarius. 
p. 978, a 2. xpdt:atov yap elvar tov 007 pnar, touro 8e 
tin elvar vayan, Eva ta rävra Opdy na axaüerv oùôÈv rpoa- 
vuet ° 
op&. Sic edidit hæc Bekkcrus, quæ partim obscura 
sunt, partim jinepla. Ac primum quidem injuria sprevit 
duorum qnos contulit codicum lectionem 8é sivuv 
pro &é tm præbentinm. Ea enim verissima est scriptura 
codicum Palatini et Vaticani ac præterea exemplaris Li- 
psiensis, ubi exstat iv adjecla, non apostropho, ut ait 
Olcarinus, sed nota qua wv designatur. Nam quum Xena- 
phanes deu polentissimun ac prestantissimum vorat, 
hoc ila diei contendit Aristotcles, ut simul necessario quo- 
rundam (aliorum) ratio habeatur, toùto 8é tivov lvas à y- 
2n, Siquidem summa rei alicujus præstautin ex alinrum 
dem cjusmodi rerum comparatione perspicitur, Si igi- 
tur dens præstanlissimus est, vel præstantissimus deorumn 
vel præstantissima rerum sit neresse cst. Cf, Xenophanis 
fragm. 1 : els Ocô: Ev ve Deoïor xai &Opwnorst uéyiotoc. 
Contra alterum illud toëto 86 tin eivat &véyxn, hoc autem 
alicui esse oporlel, cum per se ita frigidum et jejunum 
est nt Aristoteli in mentem venire non polucrit, tum 
omnibns qua ic afferunbur argomentis repugnal, Qu 
subsequuntur Evx 1% navta Ôpav xai axoUzLv OÙBÈV RPooT.xEL, 
pro quibus Lipsiensis liber Eva toy tœ navra x. rt. À. exhi- 
het, neque integra sunt, neque Xonophanis rationi con- 
sentanca. Nimirum is de deo (fragm. 2) hoc pradica- 
veral : 


oÙog 01%, oÙloz BE voet, oÙdoc BE +’ &roûst. 


Ergo non omnia vidct, sed lolus videt vel ab omm parte 
visu proditus est. Itaque ton modo Eva bvra flagitatur, quod 
srandisio arrisit, sed omnino sic reponendum : £x 8t 5vta 
ravtr 6p&v xai axobev oUdEv nposñzet. Conlirmalur emen- 
datio nostra iis quæ a scriptore subjicinntur verbis. Hæc 
aulem Îla sunt cum Feliciano transponenda : où yàp et u 
ai 10 6L@. peïpoy ôp&, Qa taûrtn oÙùy 6ç&. Codex Li- 
psiensis hic nihil variat, nisi quod xal inter pà el +55° omit- 
Lit, quamquam prima neganlis particulæ littera ita exa- 
rala est, ut olim x scriptum fuisce videatur. Ctera codem 
ordine leguntur, quo in vuluatis .exemplarihus. Brandisius, 
qui scribi volebat yeïpoy &p% tautn, À sûy 4%, ver borten 


où yap el ph xal 159 6pg, xeïpov ép& taury, aXX 


sensum non est assecutus. Totum igitur Jocum in hunc 
modum constiluimus : xpériorov yäp elwas toy Deov gnat, 
toûro BE tivov lv avéyun, Eva 8 Gvra névrn épäv vai 
äxovetv oùoèv npogYeEL. OÙ yap el pù rai Tÿô dpg, yclpov 
6pg, aa tabtp by 6p4. ‘AA lows toüro fouet vè 
révry alobaveodat, Gtr oÛroç &v Péiriota Éyor, Sporog àv 
révty. Non allter videtur Felicianus legisse, cujus he 
sunt verba : « cum enim preæslantissimum deum esse di- 
cat, id aliquorum csse necesse est : at vero num unde- 
quaque videre et audire nihil convenit : neque cnim si 
non cliam hac parle videt , minus videt, sed ca parle non 
videt. Sed fortasse cum inquit undeqnaque ipsum sentire, 


Ad sibi volt, ut ipsum oplinic ila affectum esse significet, 


si similis nndequaque sit. » 

7. Eve touoüros &v à ti cpaipondic àv eln, à)” oùy ëtt 
étépav tivà p&rdov Éyrov lôéav, être navry àaxoûet xal Ravrn 
xpateïs Ja omnes cditiones et codices , nisi quod in non- 
nullis libris pro à té reperitnr &ôt. Brandisius lesendum 
conjecit &X1’ oux Er: érépav niva uäzkov Eyos lôéav , êti névty 
&xoûe, quod vercor ul possil probari : immo nulla voce 
mulala soium ôrt inter oùy et étécay omittendum est. Feli- 
cianus verlit : « at si lalis, cur globosus potius, quam 
aliqua alia forma cesse praditus debet, quia undequaque 
audit et undequaque dominalur. » 

9. Gonep yap Btav Jéyupsv td Giuuüdov Et: névra éoti 
Aeuxôv, oùdiv &o tt onpalvousv à Ott év &xaatv adtoù voic 
pLépents Éyréypwootar À 2euxotns * té GÀ xeudlüer oÙtes xéxeï 
10 navty épav xai uoberv rai mpareïv Léyerda, Ott nav 6 
&, tic avtoù Japbavg muépoc, toùt’ Éctar nexovhôc ; waonep 
8t ot To duuubiov, oùde tov bedv véyan &ix roro elwat 
aompoetëñ. Mac e Lipsiensi codice emendari possunt, ubhi 
primuun bis Jegilur diuvdeov, quam rectam et Atlicam csse 
formam jam Beckius observavit. De varia noininis scii- 
plura, quod pÜ0dov, diidiov, dappubtov, diuulftov exara- 
tur, vid. Schneiderum ad Nicaud. Alexiph. 75, Pierson. ad 
Mar. p. 418 scq. Hemsterh. et Ondendorp. ad Thom. 
Mag. p. 317. Adde de Æolica forma dmuüdiov Hemsierh. 
ad Arist. Plut. p. 393 seq. cl Ahrentem do dial. Æol. 
p. 9%seq. Deinde post uuühov cum libro Lipsiensi pourn- 
dun Gte navrn Éoti dJeuxév. Quod autem ibiden sequitur 
oùbè &lo onpaivouev, ôte mulandum est in oùdèv &))0 an- 
paivouev, à ôu. In reliquis verbis nihil notahile suppeditat 
liber Lipsiensis , nisi quod ullima hoc ordine hahet : àxy- 
Xn elvas Cia toùro opaipozëñ. Ergo locus sic refingendus : 
DonEp Yap ÔTAV Réyope” Tù Yruudrov ôt: révry éati heuxév, 
oùêtv &À).0 snpaivopev À Oct év Œnaniv aÿtoÿ toi: Hépeauy 
éyréyowotat L Aevxorn * tÜ Sn xwUeL oÙte xauxeT td na 9 
bp ral axobetv aai xpateîv Réyerbar, ôtr nav 8 av ris aù- 
toÙ Aauhävn ptépos, todt' Ésrar nenov0; ; one 8b oùBt 1 
Wuuftov, oùôt Tôv Dedv avayxn eivar &tà toùro apaipretñ. 
Eadem expressit Felicianus his verbis : « Quemadmodnm 
enim quum cerussam undequaque csse albam dicimns, 
nihil aliud signiGcare, quain in omnibus ejus partibus al- 
bedinem csse infusam volumus : quid impedimento est, 
quominus ila quoque illic undeqnaque videre et audire et 
dominari dicatur, ut quamcunque ejus partem quispiam 
sumpserit, 60 modo osse affectam intelligamns. Sicut igi- 
fur neque cerussan, ila neque deum hac de causa globo- 
sun esse nocesse est. » 
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draoiv aûvoÿ vois pépeaiv Éyxéypuatar À Aeuxorn” ti 
Ên xwUer oÙre xaxeï ro navrn 6plv xai dxoustv xal 
xpateïiv Aéyeodat, 6t1 Énav Ô dv rie aùrou Aau6avn 
pépoc, toûr’ Éctar memovôdç ; once Ôt o0S ro duaubtov, 
oùdè rov Gedv dvayxn Elvar 81 voûto apaipoudn. "Er 
write dmepov Elvar pire menmepavôat oûiué ye Ôv xaï 
Épov méyedoc nôic odv te, elxep roûr” éotiv dxetpov 8 
av ph Égn mépas, dexrixdv v méparoc. Ilépas 8 dv 
peyéler xat nAA0eL éyyiyretor, xal êv Enavre tüi woé), 
date el ph Ége népac LÉyedos dv, merpôv dati. "Et 
ÔÀ opaupoerdn dvra dvayxn répas Éxeuv Écyata ap 
dyer, elxep péoov Éyer,  aüroù toë mépatos nAëotov 
anéyper"péoov Ô’ Éyer, apapoetdèç dv tobro yap éart 
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gpaupoetdéc, 8 2x Toù pécou éuoiws rpès rà Écyara”* 
cûua Ô” écyara ge À mépac oùdèv Gtapéper. Ki 
Jap xal vo ph ôv dneipov, G1à vi oùx &v xat T0 Ov Ener- 28 
pov; rl yap xwhüe Évix tadrk AeyOvar xatk voù 
Evroç xat ph Évroc ; 10 re yap oùx Ôv obbels vüv alaôa- 
vetat, xal ôv de tic oùx àv alobdvorro vüv: dupu OÈ 
Aextk xa Siavonré, OÙ Aeuxdv 8ù rd ph 6v : &p' oùv 
à roro tà vra navra Aeuxd, Énwç ph rt Taüro 
xata To dvroç onunvopev xal à ôvroç, À oùbÈv xw- 
Adet xal rüv dvruv rt ph elvar Aeuxdv: Oôrw 5à xai 
GXAnv àv éropaav Éélarro rd dnerpov, el ah té naar 
Ae{0évre paXov mapè rù Éperv À Wh Éyerv éctiv Éxav. 
“More xat 10 ôv À Anerpov À répac Épov dotiv. ”Ioux 





16. Et. unte xetpoy pite nexepavÜar aûua ye dv nai Eov 
uéyedo; nés olôv ve, elnep toûr’ éotiv aneipov 8 àv un Eyn 
répas dextitxôv dv népatoc. In his cudex Lips. cœux ye dv 
xai Éxuwv prahel, quod rejiciendum, et deinde quod Bek- 
kerus reccpil 4 &v ua Ex9, quum in aliis libris perperam 
legalur Exot. Prælerea &extexèv habel, non Aextixôv. Pro- 
bamus ralionem quam Bckkerus in conformanda e variis 
lectionibus hac enuntiatione seculus est, hoc exceplo quod 
inter äne:pov et pre inserimus elvar. 

18. népas Ô dv peyéder xal nAnder éyyiverar, xal év 
&navri T@ roc , oote àvun Éyy nécas péyedos 07, énexpév 
éottv. In libro Lipsiensi habelur x)ñbs: éyyiyverar, non éy- 
yivete , ac deinde Gate el un Éyer népas, uirumqne recle. 
Felicianus videlur legisse ate 8 av à Eyy méçpas, verlit 
en: « quocirea quod finem non halet, magnitudo cum 
sil, infinitum est. » 

20. Ete dE apatpoerën évra àvayun népac Éxeiv * Écyata yàp 
Éyer ,elnep péoov Éyer aütoÿ toù ndeïotov ànéyeiv. édov à’ 
éyec, opatpoeidt; Üv° robto yap Écrt cpaipoerôk: D Éx To pué- 
aou éuolw: xpô; 10 Écxata. oûua Écyata À xépata Éyeuv, olov 
&tapopet. Cod. Lips. aûtod +’ où nAeïotov axéye, aîque &ne- 
xe simul tres alii codd. a Bekkero collali ; verba toÿto yap 
éste aparpoetôés, 8 qua Olearius e Lipsiensi codice se pe- 
tivisse dicit, neque in hoc neque in aliis libris Icguntur, 
in Lipsiensi aulem pro 6v exstat 6 pèv +, deinde éuoiw; 
npô; tù Écyata, quum vulgo épolwç rupès tà Écyata scri- 
batur, denique reclissime oœpa 3’ et ôtapépei. Quud Bran- 
disius conjecit oœpa Éoyara Éxev } népac olov Giagéper , a 
sententia abhorrere in promtu est. Felicianus in suo libro 
cadem menda quæ in vulgalls exemplaribus sunt reppcrit, 
nisi quo‘ &tapépet pro viliuso Btapopet lcgit. Quodsi verha 
toüro yép éatt oparpoede:, d, que neutiquam sunt repu- 
dhanda, non tam quod Olcarius volehat pro codicis li- 
psieusis lecticne habemus, sed ipsins esse conjecturam 
existimamus, oraliu sic contexeuda videtur : Etc 8 opat- 
poeiGn dvra àväyan népas Éxeiv' Éryata yap Eye, elxep uéoov 
Eye:, à adtod tou népato: ndheïotoy dnéyet® médov 8 Eye, 
cpatpoetôt: Gv" toûro ya Éott opa:pouôés, à x Toù mécou 
épi rpd; Tà Éayata* aux à’ Écyata Eyeiv À néoac oùct” 
dtagécet. Similiter Bergkius locum conformavit, cujus ra- 
tio a nostra in hoc lautum discrepat quod 8 aÿtoùd toù 
xÜx OU nketotov anéye scripsil. 

24. el yap xai TÔ ph dv &xdoUv, oÙx àv al Td dv dnetoov. 
tÜ Jap AwVE Eva tata Xeybñvar xatà toù Ovros xai pu 
ôvro:; To Te yap Ov oÙx Bv odbeic vüv alobdvetat, xai dy 86 
Ft; GUX Gv aioÜavotro vor" dupe Où Àexta, On: Btavontd. 
Sic Bekkerus hæc vulgavit, quæ inepta esse sponte patct. 
Cod. Lips. pro &x2cüv habet äxeot, pro taÿra, cujus loco 
olim hic scribebatur taÿta, præbet raÿt’ àv, deinde }ex0ñvat 
vatä ToÙ 6vro;, quum in veteribus edd. lantum reperiatur 


toù 6vroc, denique Aextà xal &iavonté. Brandisius initius 
sic corrigil : ei 0” &px xai 10 un dv ametpôv édte, ti oÙx àv 
xai To 0, Ametpov; Ti ap Lemhver Eva Taurà ÀexOfvar Toù 
drroç wat ph vros. A mihi legendum videtur : el yàp xal 
Tô pu dv Gmeupov, dia Ti oÙx &v xai 1ù dv Gnetpov; ti yap 
xw}UE Ena tadra Aey0irar ar Toù 8x0; xal ph Ovros 5 to 
TE Yap oÙx Ov oÙdeis vüv alolaveras, xai Ov Gé ris oùx àv ai- 
aÜdvorro vüv” dupe 8ù Aexta xai Btavontræ. Llrorsus eadem 
Felicianum legisse certum est, quum ila verterit : « neque 
practerea si non ens est infinitum, idcirco ens infinilum non 
erit. Quid enim obstat, quin nonnuila sini, quo eadem 
{ain de enle quam de non ente dici queant ? Nemo siquidem 
est, qui non ens nunc senliat : sed ens quoque non polest 
quisquam nunc sentire, quæ uiraque et dici et considerari 
sance possuint. » 

29. où Aeuxüv GE rè ph 6v. el or &ua Toùro tà drta navra 
levxa, One; ph Te TaûtTd xaTà TOÙ Évros onpaivepev xal un 
êvioc, À oùbév mue al vüv Bvrowv tt un dv sivar Jeuxév. 
Cod. Lips. habet ônuc un tn xata voù 6vros onurvuuev, 
deinde oùêèv elpuar xwkver et r1 un (sine ôv) elvar devxüv. 
Brandisius conjecit : où Aeuxôv Gé rè uA Ov. À oùv &à toùto 
ta Ovra navra Leuxa, Onws x. 7. À. Sed ac conjectura locus 
non sanatur. Sic autem existino emendandun : où Aevxèv 
CE rô ua dv ap” oùv Ga toUro ta Évta navta deuxa , Gnw: un 
ti TabrTo xatTa TOÙ Üvros anpnvupev xai A ôvros, À vdêiv 
Aaw)vEL 2ai Tüv Ovtuwy 14 HA Eivar euxôv. Conspirat Felicia- 
nus sic verlens : « non album items non ens est, nunquid 
igilur propterea omnia quæ sunt esse alba dicendum erit, 
ne quidquam idem de ente et de nou ente signilicemus ? an 
nihil impediet, quin ex ils eliam quæ sunt, aliquid album 
non sit? » Cœterum libri Lipsicusis illud o38év, oluœ, xw- 
Avet alteri lectioni praætulissem, si hic scriptor varietatem 
quandan oraliouis consectarelur 46 non perpétue inculcaret 
quæstiones Ete ti xuwküet ; et À oÙbEv x) 0e: ; 

32. côte GE xai inv dv ànbpaars détarto td Œxergov, el 
un 10 naar AxOEvrr &ldov, rap To pu Exeiv À ph Éyerv 
éativ &nav. Cod. Lips. to naœha 2ey6èv ti uälov. Brandi- 
sius suspicalus est locum ita restilui oportere : oütw êè xat” 
ŒAnv oÙv dnogaorv Béfovrat td Exepov, El ai À Ti rad 
Aeybéve Et pü)ov negi TÔ Éyerv ?, LA Éyetv éotiv äxav. Al 
Gséovrau, quod codd. præbent, ferri non posse, minime 
ohscurmn est. l'elicianus verba sic transtulit : « oinitto 
quod ila alleram quoque negationem admilterel infinitum, 
pisi id quod antea diclum est, magis ex 60 quo habet vel 
non habet unumaquodque esse est existimandum. » Ne hæc 
quidemn nobis salisfaciunt, sed tamenu emendandi viam 
comimonstrant. Quamobrem ponendum censemus : oûte de 
xai &Anv &v anopaotv Gébaito T0 Gnetpov, El LÀ T$ Ra 
AeyOévre ualdlov napa T0 Egev h un Every éotiv nav. 

34. lows dè Atonov xai to npocanterv T@ LÀ 6vri âner- 
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25 8à ronov xal rd rpocantev to A Évrt Grerplav. OÙ 


vüp nav, el ph Éyer mépac, Emepov Aéyouev, éoncp 
008" dico oùx dv quiuev elver td ph 8. Ext vi 
oùn dv Éyor 6 Oeoc mépuc sic dv: GA où noôç Deov. 


3 EL 84 fv pévor éativ 6 Beoc, Êv àv eln povov xal Tù toù 


t: 


Oeoû pépn: dxel xal roër’ dtonov, el rois ro doïÇ EU hE- 
Gnxe nexepévôar xpôç SA AnÂa, Guk ToUro T0 Êv ph Éyerv 
mépac. [où ykp troie moXoïc xal tür év bnapyet 
tarte, Ênet xal rù elvar xotvov adroic écriv. “Aronov 
oùv Lotoe àv eln, el &1ù toùro ph paîuev elvat rdv Oeér, 
el va roXÀà Éoriv, Exec pen Éuorov Éctat adrois Tautn. 


"Er té xokder rexepévôa xal Éyetv mépata Êv dvra 
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rdv Oeovs 6x xal 6 Mappevlènc Xéyer Év êv élvar adrèv 


nävrobev sbxux lou cpalpne évalyxiov Syxe 
eco00ev loonahéc. 


TO yhp mépac rivèc uiv dvéyen loue eélvar, où mévrot 
npèc tlye, o0E dvéyxn ro Éyov mépac npôc re Éyaiv 
épars, Dç rerapasuévor rpôc td pets dmerpov, SA) 
dort vd nenepavôar Éopara Égeiv, Écyata S Éyovoùx 
àv dvayxn npôç ve Égerv. ’Evlois pdv oùv ouubaiver 
näv, xal renepavÜat, xal npos Ti auvarrestv, roic à 
renepavôar pév, LA prévrot rpés turemepadvüar. [la- 
€ 


Div nepl roù ph dxlvnrov elvoar xl ph xivetoOxs vd 





plav. Perperam hoc loco cod. Lips. Tous 8è to éronov to ual 
HONTÉRTELV. 

37. Ext oùx dv Eyot 6 Oedc népac ele &v, XX” où npoc Dev. 
Sic Bekkorus ; contra Drandisius rescrihi vull Ete té oùx àv 
you 6 Ocoz répac el: iv; &XA° où noè: Ov, quad salis aptim 
est. Tu libro Lipsiensi reperitur ele dv &))ou npèc Deév, in 
quo Îalet Jectio &\ov npoç Oeôv, quam his verbis exprimit 
Felicianos : + accedit quod deus, unus quum sit, finem 
quantum ad alium deum spectat non hahet. » Sed Brandisii 
conjectnram veram esse cum e præcedenti capite tum e se- 
quentibus verbis efficitur. 

D. 1. el G &v pévov dariv, à Bec àv eln pévov ral ra rod 
0eoD pépn. nel xal roùr’ Eronov, el toiç nolloïc auu6é6nxes 
nexepévôm rpoc Enla, &à coûro rà Év HA Éyerv répaç. Ni- 
hil hic variat cod. Lips., nisi quod Evu6éGnxe præbet. At 
corruplum esse hunc locum omissa una tantum sed gravis- 
sima vocula minime lalet. Nam argumentalionis ratio po- 
slulat ut scribatur el à £v pôvov déativ é Deo:, E- àv eln pôvov 
xal 1% tvoÙ 8:00 pépn. In eandem sententiam Fcelicianus : 
« si vero num Lantum est deus, unum etiam Lantiom partes 
ipsins dei erunl. » 

5. &roxov oùv Truc y ln, el Giù tToUro ph oaipev aivar 
tôv Oeôv, el tà mod dativ, Éntws pu} Ouorov Ectar avroïe 
tobty. In his nihil mutandum prieter xoll& éotiv in nod)à 
Est propler verbi emphasin, quam miramur a Bekkero 
non esse intellectam ex iis quæ præfatur scriptor : roll 
yo toi; noldoïç xai 1@ évi Lnépyer taûta, érel xal ro elvar 
xovêv aûtoïç éctiv. Vulgata lectio gaiuev præstat Lipsiensi 
gauty ; pro ôuotov quod ad deum refertur Felicianns for- 
tasse legit &uosos Îfa vertens : « ne in hoc similis esse ipsis 
viderelur. » Nec tamen rejiciendnm &uotov conmunem 
uoilatis qu in deum cadit etimultiludinis naturam oniverse 
exprimens. Elsi vocis taurn posterior syllaha desideratur 
in codice Lipsiensi ejusque loco lacuna sex septemve litte- 
rarum capax invenitur, nibil tamen aliud quam hanc ipsam 
syllabatu dcesse prohabile ducimus. 

8. 6 Tappeviône Aéyer Év Ov eivar aûrèv, cod. Lips. minus 
recle aÿt6. 

%. eüxÜüxI ou apaioa; mulandum in eûx. opaipns. Ipsuim 
versum vide in Parim. frasinm., 103. 

10. +0 yap népaz Tivèç uv avayan iows Elvat, où pitt 
Rp0: 7 ye. Mic Tows Bekkoeri conjeclura est, in vetcribus 
cdd. unogne codice exstat {oov. In Lipsiensi hæc vox de- 
sideratur. 

12. &s renepacpuévoy npô: 10 Lù égekñe &neipou. [randi- 
sius con). Là npèç Tù dpelñs &neipou, sed corrige : rpèc vd 
épelñc Gnepov Vel rè épeEA: toù aneisov. Felicianus : « tan- 
quam fiuitum ad id refertur, quod deinceps subscquitur 
infinitum. » 

13. Esyatx ÔEyov oùx &vayen rpôç ne Égeuv. Cod. Lips. 
inter oùx el avéyxn inseril &v particulam, quæ in reliquis 
sequontis vocabu:i initio facile absorberi potuit. 


14. évlorc pèv où oupBziver nâv xal renscavdo. Felicianus 
videtur legisse évlorc pv où oupéaivet npoc Œdnla renepiv- 
Oat, quoniam vortit : « aliquibus enim non accidil, ut finita 
ad sese mutuo sint. » Egregic hæc supplentur ct corriguntur 
codice Lipsiensi, ubi scriplum est : évioic pèv oùv oupBrive 
räv xal nenepévar npoç 11 ouvantetv, toic de nenepavôar 
év, UA pévrot npôs n nenspa dar. Verum inlcr nexzpavdas 
et npôs 1 auvantetv interponendum xai cum Brandisio. 

15. niv nepl Toù éxivnrov elvar to Ev xal Tè Ov, tt val 
10 dv xtveïtar, Tows époiws toïs Epnpooev atonov' xai Er: 
&ga ye où Tautd àv ti; Uolabot to pr xiveladar wxi To œxi- 
vnitov elvar, &))& To pèv axopaaiv toù xiveïodai, Gorep tù 
UY Vaov, ônep vai xar vod pà 6vros, elnep &An0éc, rè &à 
azivtov To Éyev ru hôn Léyenrdar, bonep tù aaov, xai érl 
T@ évavti Toû xiveïo bar To hpeueïv, we xal a paëdv oÙ and Toù 
& àänopäsets éni évavtios Jéyovtat. In pra-cedenti capite tè 
év xxi to dv dicebatur oùte axivntov elvar oùte xeveïodau, 
contra to un 6v äaxivnto” elvas : hinc Bergkius initinm sic 
correxit : nœiv repli toù ph &xévnrov elvar ro Ov xal rd Ev, 
(hic enim verborum ordo restituendus videtur e cod. Lips.) 
ôte +0 JA Ov où wuiveirar , Touc épulme tot: Éunpoolev &tonov, 
ubi xai particulam alicnam a scriploris senfentia abjecit, 
negaliones autem Brandisinm secutus addidit. Jn quibus 
omnibus nihil cest quod improhemus. Sequentia in hunc 
modum refingenda arbitratur : xal éstiv äpa ye où taÿto, 
8 &v ris dnol6ot , ro un xiveïaOn: xai vd 4xivntov elvu, aa 
TÔ pév &noqaaty toù xivelodar, donep td pa laov, 6neo xai 
xatà ToÙ Y, Ovtos &Anes, To GE aximrnv énl toù Éyarv rw: 
Aôn Jéyeadar, donep to dvioov, xal éni toÙ Évavtriou t@ x- 
veis0at toÙ Moepeïv, w: xal Jyeôov al àx0 toù & noyau: 
ni évavtitov Jéyovra. Ait enim Arisloteles non esse fdem, 
quoi quis forsilan cxislimavesit, non moveri eL immobile 
esse, 804 lue lantum esse negationcm (infinitivos susperisas 
esse vu Borgkinus per atiractionem e vechis Üünodfor à 
ts), idcoque etiam de nihilo dici posse (elxep, quod Bran- 
disins in efn rep converti jusserat, delevit Bergkius), hoc 
vero {um demum recte usurpari, ubi aliquid quodam modo 
se habeat vel aliqua ratione comparatum sit : dici him de 
quiele que sit contraria molfni. Notandum verba illa wat 
én? toù évavrtiou T5 xveïoOnt to npepetv inlerprelandi gratia 
esse adjecla, npepeiv aultem el &xivntov elvas philasopha 
idem videri. Bokkerus e cod. Lips. reccpit ért évavrie +00 
{arliculus roù valyo deesl) zveïc ar tin noepeïv, quum alins 
codex præbeal éri tv évavtiwv, similiter atque extrema 
in libro Lipsiensi scribuntur ai àn0 toù &)2x éropioerg éri 
rov évavtiwv kéyovtat. Sed Bergkius præpositioni éxi eo quo 
hic ponitur sensu genilivum adjungendum ratus ter genili- 
vum in dalivi locum subsliluit ac ne turbaretur structura 
geuilivom ex évavt{ou aplum in dativum mutavit. At 
quamvis recte dicatur nl tivos déyeiv, famen éni rive Àé- 
yev, quod vulgo de morlnorum laudationibns usurpari 
videmus, interduin vix differt ab altero loquendi gencre. 
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dv xai vo Êv, 8e to ph dv où xiveïitas, loux Époiws Toi 
dunpoodev Xroxov. Kal Ôeï dpa ye où rabro, 6 àv 
riç ÉmohdGo, Elvar ro ph xivetodar xat T0 axivntov 
Elvar, XAG rd pv dxdpaaiv Troù xivelofat Somsp td 
ph Uoov, Exep xal xark Toù ph Évroç dorlv &AnôËc, rè 
20 6è dxfvntov él rüi Éyeuv nux ôn Aéyesdat, omep Tù 
dvuaov, xal êri vüi évavrlw To xtveioar téi Apeueïv, 
dx xal oyeëbv al no roù à éropdaetc ml évavtiou 


ARISTOTELIS LIBER 


Aéyovcar. To pv oùv ph xiveïadar AnOËÇ ént voù ph 
Gvrocç, To ÔE Apemeïv oùy bnapyer To LÀ ôvre, éproierg 
ÔÀ o0ôd axivnrov slvar, 8 anpaiver tadrov &AX’ obrds 25 
énÀ vû Apepeiv adra ypnrar, xaf pnoi sd LA êv is 

peïv, Er oûx Éyes peraGaoiv. ’AXX Exap xal êv voïs 
dvuw efxouev, droxov Tous, el re tüi ph dre xposanto- 
uev, toüro u} dAnbËc élvar xurk roù dvroc cimeiv, SAC 
re xûv énxôpaotç À 10 Ay0v, ox xal ro ph xiveïdar 30 





Æsch. Sept. 905 : näpeort 8 elneïv èn’ &diotauv. Soph. 
Œid. Col. 415 : cout’ ép’ Autv dDoiboc elpnxws xupet; Qua- 
proper licebit ullima servare quemadmodum in Lipsiensi 
libro exarata exstant, nisi quod cum Bekkero ni évavriots 
pro éni évavriuv scribendum erit. Deinde commodior fit 
constructio si pro xai Et: dou ye où tauré dv œiç bnokabor, 
10 un xtveïodar reponamus xai Get pa ye où raüté, 8 &v 
mic bnodaBor , elvas tÔ A xiveïobas ac præterea clxeg &n0e: 
in éotiv &Anôé;: mutemus. Totum igitur locum in hanc 
formam redigendum arbitror : n&v nepi toù pà axivntov 
elvar xal A xiveïabas Tà dv xal ro Ev, Ori ro pi dv où xt- 
veitat, low: époiws roc Eurpoolsv ätonov. Kai Gei àpa ye 
où taëto, Ô &v tie bmohaBor, eivar To un xiveïoar xai Tè 
dxivrtov elvar, à To pèv &nôpaaiv Toù xtveloBau , Donep rù 
uÀ loov, Énep nai xatà 1oÙ un Bvros éotiv &An0és , rô 8 àxi- 
vatov Éni T@ Etetv nuç Hôn LéyesOar, Donep + Avaov, nai 
éni t@ évavtiy Toù xvEto bar to hpeueiv, dx xal oyeëdv al 
and toÙ & dnogaetg ÊnÈ évaytiotc JÉVOYTAL. 

23. to pév obv ph xiveïodar aAr0ëc mi Toù pa Ovros, ro SE 
Npeueîv oùy Lnagyes To pr ôvri” épolws: Cè oùêt àxivnrov 
Eivar onpalver ratrév. &AX’ ubtos énd cé hoepeïv dr ypñtau, 
xal onal to ph dv hpepetv, Üts oûx Exet peraüauiv. Onep te xai 
éy vois dve Elnouev, ätonov loux, el tt vi ph Ovre xpoca- 
nTopev, ToùTo Là &AnbËs elvat xatà Toù Ovroc elneïv, Eux 1e 
xav énôpaot: à 10 Aex0év, rov xal vd ph xiveïabar urèè pLe- 
tahaubavev éotiv. noà yèp &v, xadanep xai ÉéYOn, apar- 
proito Ty Évruwv xatnyopeï. dE yap av no &Anbèc elneiv 
ein pà Év, lnep xai vo ph dv éatl pr Év, elte x’ éviwv tâvavria 
Evubaiverv Ôoxei xatü tocabtas Gnogdoets ” dv àvayan À 
ao à ävroov, àv ri RÀM00 D, xal ph ds À xal dpriov À re- 
purtôv, àv àptôpèc Ÿ. époiws 88 dx xal Td hpepueïv À xiveïabat 
ävayan, av owpa ÿ. Ascripsi locum non satis explanatun 
ct correctum a Braudisio, ut a Bekkero constitutuin inveui. 
Juitio cod. Lips. eodem modo habet rè pv (pro vulg. petà) 
oùv ur x. ; deinde dxivntov elvar oupBaive: tadrèv mero li- 
brarii errore pro dxivmtov eivar onualve t.: cujus loco 
Brandisius bene conjecerat àäxivnrov elvas 8 onuaiver raté. 
Item éxi to npepelv in codice reperitur, quod rectius apud 
Bekkerum est éxai tÿ hpeueïv. Tum vero injuria e Lipsiensi 
reccpit Bekkerus ôxep te vai ; nan te hic ferri nequit. Se- 
quentia inde a verbis &\ws te 4ûv usque ad pesralapéavev 
ad eundem modum scripla leguntur in libro Lipsiensi, 
excepla voce tüv quæ post Àey0év desideratur, quam tamen 
Brandisius eliam propter vulgatæ lectionis monstrum é2c- 
x0évruv relineri voluerat. Pro petaiauéévav unius codicis 
scriptura est uetahau6äves. Porro tribus versibus interjectis 
cod. Lips. pro xata tocautaç àanogaceic* &v avayxn cxhibet 
xaTa TAç AUTAS AROPAGEL Ov. évayxn. xtrema sic scribuntur : 
dv te na 0os à. A dc À xai Gpriov À nepertov, xèv apOud: ÿ. 
éuoiux 0 loux xai 10 x. +. À. Nou mullum luminis affert 
huic loco Edliciauus, verba qua allegavimus sic interpre- 
Laus : « Non moveri igitur de non ente eliam verum est, 
quiescere antem nou enti non inest. Simili modo autem 
neque immobile esse idem significat. At iste immobile esse 
pro quiescere sumit, et id quod non est, quiescere inquil, 
quia transitionem non habet. Sed sicut superius etiam 
dixibus, absurdum fortasse est, si, quia aliquid non enti 


attribuimus, id de cnte non esse verum dixerimus, præ- 
sertim si negalio fucrit, cujusmodi est non moveri et non 
trausire. Mulla enim, ut etiam diclum est, de entibus 
simili modo dicuntur : alioqui verum non esset, si multa 
esse non unum diceremus, eo quod nou ens quoque non 
unum cest. In quibusdam vero confraria videntur conve- 
uire, cum ex negatiouibus minime loquimur. Necesse si- 
quidem est, a-quale vel inæquale esse quidquid multitudine 
el magnitudine constat : par item vel impar, si numerus 
sit, codem modo moveri vel quicscere, si sit corpus. » 
Mulla hic corrigenda sunt. Primum cum Brandisio scribo 
oùôt &xivntov eivar 8 arpalvet tabtôv, deinde pro Gnsp vs 
xai êv tofs dvew élxouev ponendum censeo &)}" ênso xal dv 
totç à. &., tum inter Asxôév et xal insero ofx. Mox pro xt- 
veiofar unôè petahauBavev restilno xiveïoôar pnèè LeTtabaf- 
vaiv. Nam petolauBave et uetaGaive facile permutari pole- 
rant a librario raplim scribente, cui verba vulsaria obver- 
sabantur. Quippe apud recentiores Græcos Aau6dve a vulgo 
mutalur in Aabaivw. Quucirca librariug, qui petabziverv 
invenerat scriplum, pera)abaives, ob obscuriorein aliqueus 
ductum cxaratum esse suspicatus petahapbavev necexsario 
substituchat. Post xodà yap dclenda est parlicula &rv, 
præterva seribi oportel xa0ansp ral En , époles éni tüiv 
Evry xarnyopeitau, porro pro cite ëz’ éviwv poni convenit 
lta x” éviwv, post hoc cum codice Lipsiensi legenmdium 
xata Tas aûtac &xopascets ; Verba dy àväyan À laov À émaov 
sic snpplenda : à£ üv ävéyan À laov civas À vaov. Denique 
post x)%00ç à ila persendum : xxl duoiws À ägriov ct post 
àap0uè; à ponendum époiw; 8 xai. ilaque locum sic refingo : 
TÔ pv oùv pa xiveïobar aAn0Ë: éni toÙ ph 6vtos, T0 EE peueïv 
OÙX Unapyer To [LÀ Ovre, époiws ÊE uVGE àxivntov £ivat 8 on- 
paivet Tautov GXA’ uÙtos Éni T@ NpEuEîv aÜto pt, xai 
pror tÔ un dv hgeueiv, ôTt oÙx Ever peraBaoiv. AÂN émep xal 
év voïs; ävu elxopev, ätonov low: , el ti tp un Évrt npocänto- 
pev, toùto ph &AnÛE; elvar xata Toù 6v50s elneiv, &Aw: te 
xäv 4nOzaatç à T0 EE, ou xl Tô ph xiveïodar unôè pe - 
tabaivesv éctiv. Iloila yap, xabanep xai ééyOn, époiun, 
ént tüv Orrwv xatnyopeïtar. OÙ yao av nolx &nbè: el- 
neïv Ein LA Év, elnep xai td pin Ov Eécte ph Év. lire én” évicov 
tavartia Euubalverv doxei xata Tàç aûras anogacec” &E av 
ävayan à foov elvat À auacv, & T1 nñäoc Ÿ, xai Ouoiws À 
ägriov À reputrév, àv apiôpè; Ÿ' époiws À xal 10 hpeusiv À 
xuveïobar véyan, àv sua ÿ. In quibus verbis hæe inest 
sententia : « Quod non est, recte dicilur non moveri, sed 
noque quies ei est , neque quod idem significat immobilitas. 
At Xenophanes id quod non est ad quictem transferens 
quicscero perhibet proplerea quod locum non matel, Sed 
quod supra diximus, incplum lurlasse est, st quid non 
cuti tribuñmus, id negarc de ente dici posse, proscrlin si 
id quad pronuntiatur negalio sil, qualis etiuu nou moveri 
neque locmm mutare est. Muila euim, quemadmodum 
diximus, æque recle de rebus quæ sunt affirmantur. 
Neque enim consentaneum foret inulla appellare non unum 
(nisi modo simpliciter rem eloqui modo per negationem 
enuntiare liceret), siquidem eliam non ens non unum est. 
Deinde in quibusdam rebus contraria iisdem negationibus 
accidere videnlur, quibus necesse est aut æquale esse aut 
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mnêè petabalvew dotlv. TloX1à yap, xatanep xal 
déyOn, épolex déni tüv ôvrwv xarnyopeires. OÙ 
yhe dv roXk& SAN0ËG elneiv en À Év, elxep mal rd à 
dv dote ph Év. Era êx’ évluv tévavrla EupGaiveiv 
Boxei xark trac adrdç dropacetc” dE &v dvayxn À lonv 
5 dlvar À dvioov, dv re nAM0oc À, xal éolus À Épriov 
À mepurrév, àv aptuds À° épole 8À xal ro fpepeiv à 
xiveiotar dvdyxn, dv cüux %. "Ert el xal &1ù roùro 





inæqualc, si quid multitudine constet, par item aut impar, 
si nnmerus sit, eadem denique ratione quiescere vel mo- 
veri oportet, si corpus sit. » 

37. Ets el al Già roëro A xevelrar O6 Geôs te mai vd Ev, 
Et tv no ntvelras v@ alc Enda lévas, rÉ mue xai Tèv 
Oedv xivelobar els EXo ; oÙBx ve uévov, &XX' Bre als pévoc Oséc. 
el St xal aûTé:, tÉ mwbe ele Miinla uivouuivev Tüv pepdv 
TOÙ . . . . . . RUXDIP PE © + + . + + DEOV. OÙ yap 8 Tè 
toroUto Év, donep 6 Znveov roX& elvar quo. abtos yap 
oœpa déyer elver tôv Osov, elrs Toûe Tè näv, elte 6, 
tt Onxots aùrd Jéyuv. âcwuato; yap bv nG:; dv cpat- 
poeôñs ln éxmipôve:, Ütav oÛtwxc oÙt” äv xvoïro oût’ àäv 
houol préauou ye D; nel GE odpx don, ti à” adro 
xwA0ot mvetobat &; &éyôn; Lactinæm non explentur codice 
Lipsiens!i, qui post xvetodoi el: do nihil offert nisi o25x. 
8tu...povov, &)’, dcinde perperant hahet et 8 xzxl oütos pro 
adto:. In altera lacuna tüv pepév tou . . . . . , xx) pe 
...… + - Beov latere xÜüxlp pépeo0a Beckins suspicalus est. 
Tum pro xoXlà eivar qÙaer exhihet codex no))1à clvar pnout, 
porro efrs rô8e pro vulgato elte Ôè r08e , prælerea opaipoudre 
din. nel pévess 1” dv oÙtew: oùt’ àv xivoïtro, denique unêaud 
Ye év pro valg. prôaur0 te &v et xwlbo xivaïoxe pro vitioso 
{té &v) xwdber xiveto0at quod in veteribns editionibus repc- 
rifur, Felicianus hæc sic vertit : « Præteres si eliam ea de 
causa non movelur dens, et unum, quia ea quæ mulla 
sunt, movoutur, dum in soso mutuo transeunt, quid vetat, 
quoninus deus quoque in aliud mmavealur ? Si aulem ipse 
non movelur, quid velat, partes ipsius omnia ambientis dei 
in sese mutuo moveri? quippe quum unum, quod Zeno 
inquit, multa natura esse videatur. Corpus enim deum 
esse stalail, sive universum hoc, sive quodcunque aliud 
ila appellet. Nam si esset incornoreus deus, globosus esse 
qui possel? Ila quidem sane, quum nusquam essel, neque 
eliam moverclur, neque quiesceret? At quum sit corpus, 
quin movealur, sicut dictum est, nihil prohibet. » Jn his 
alia sunt prohabilia, alia rejicienda. Bergkins locum ila 
sanare tuil : « Ete,el xol G1ù rodto pÀ xeveïrar 6 Dede te xxl 
TÔ näv, Bte ti noddà miveïrar té es ane lévau, tÜ xw der 
xœÙ tôv eov mveïiodar El; Ado; oubaudeye, 6tt avo- 
motoc, 4 êrt elç povos Doc” el GE xal ph adrôs, ti xwkUeL 
el; &Xnka xivnupévewov tv pepoiv 100 deod xüxd pépe ab ac 
TO V Bebv: où yap Ê TÔ rooûro Ev, Gonep 6 Zhwv, no) 
civai qnmiv oÙroc yap om Aéyes elvar vôv Oc6, ete r63 
To näv, elte Or bn note aûto Déyuv” &rwmatos Y9 dv, rüx 
av apaportôns ein; ÊTRE LO ve ç y’ AV oÙtw: ” oùt' Gv xivoito 
oÙt" dv hpeuot, pnapod ye wv' énel Où op éatt, rt àv 
aûTov xwvor xivetoUat, &: É)EXOn ; In priore lacuna ex- 
plenda dubitanter acripsit &te avopuoos. Cf. inprimis vorha 
cap. 3: Ga taura 8 xiveïaD ne pèv Av ta Vo À ndetw ÉvOc, 
Mpsueïv ÔÙ al axivnrov elvxt td oùdév. To Ô Ev oùte npemeiv 
oÙte xtveio Dar” oÙte yap tp pun 6vre oùte toi roAdoïc émorov 
etrat. Kara nävra 6 o5tws Éyerv rdv Dec, àtév te xal Eva, 
ôporév te xal spaipoerôn bvra, oÙre Gnetpoy oÙte nexeproué- 
vov, oÙts hgeuely oùte xivntov sivat. Mihi potius scribendum 
videlur oùfapss ye ôte eds mévov, A’ 6m. Tum in verhis 
el 2 pà avroc recte adjecit Bergkins pà, sed requiritur 
adhuc xwveïira. l'osteriorem Jacunam ita redintegravit, 
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A xeveïirar 6 Dede te xal Td Év, Étt Tà moXÀà xiveïrar 


tr elç SAAnAa lévar , rl xemhver xal rov Oedv xivetoOze 979 


ele So; oùBapôie ye, re Bebe pévov, dAX Eu dc 
prôvos Oedç * ei SÙ xal ph aûrèc xiveitar, tÜ xwuer el 
ŒXAna xivoupévev Tüv pepüv toù 0eoû xüxÀw pépe- 
GÜat rov Oedv ; où yap 8h To touourov Év, Gorsp à Zi- 
vov, GX noX1k elval gnsiv” obtoc yap aûa Aéye 
clvar rdv Oedv, elre rdBe +d näv, efre 6,te Ofmors adrd 





Beckii conjecturam seculus, ut jam commoda huic com- 
prehensionis parti sententia insit. Deinde verissime gno1 
pro g6os: propter libri Lipsiensis ose: reposuit. Hoc aulem 
ait Aristoteles : Xenophani deus corpus videtur ut qni 
membra habeat sive partes, neque enim unumillud prorsus 
individuum esse judicat, quod inprimis Zenoni placuit. 
De Xenophanis deco partes habente supra cap. 3 hæc 
tantum legebantur : Eva 8’ Ovra Eporov lux névry, 6p&v ve 
xal &xoverv téc te &Xac aloMoer Éyovrx aan € Yàn uni, 
xpateïy àv xal xpateïoda: bn” &Dñlwv tù uépn Deoù Évra, 
üneo &üvarov. De Zenonc teslis est Themist. . 18 : Znvov 
dx Toù ouveyéç te elvat nai éBtalperov Év elvar To 8 xate- 
axeûate, Méyov dc El Gnpeirar, oùêè Ectas axprôis Ev ia rh 
én’ &ne:pav tophv tüv cwypérev. Similiter Simplic. in Arist. 
Phys. f. 30 : xal 6 Oeulorioz GE tôv Zhvevoc Acyov Ev etver 
10 dv natagxeudtetv pnolv Ëx to ouveylc aütè elvar xal 
&ôtaipetov: el yap Btipoïro, gnaiv, oùbèv Ectar éxprôiie Ev 
Ba rhv éx” Éxaipov Touv cv cométuv. Ut sensum verborum 
assccutns est Bergkius, ila locum non ita consliluif, nt 
nihil desit ad sententiæ integritatem. Flagitatur enim vocula 
qua Xenophanis decretum Zenonis dogmati opponator. 
Itaque &X1à inserendum inter Zhvev et ro. Tam vero 
in verbis où y&p 5ù rt rouobrov Év, Gonep 6 Znvev, alla 
xoX& elval gnoiv manifeslum +è tosoDtov diei de deo, quem 
Xenophanes non unum, ut Zeno, sed propter partes in 
corporca nalura necrssarias mulliplicem esse ait. In re- 
quentibus recle posuit Dergkins oùtoc, pro vulgalo aûté:, 
quum de Xenophane agatur, quem allero illo pronomine 
minus apte hic designare poterat Aristoteles. Denique pro 
éntuôvoc, 6tav apposile dedit Bergkius érel ôvw: y’ dv, 
quod prope abest a libri Lipsiensis scriptura érel move 1° 
äv. Sed etlamsi ipsa verba recte fuerint reslituta, non la- 
men concludendi ratjonem satis recte procedere censet 
Bergkius, ideoque si quis eam culpam in scriplorem hujus 
libelli transferre nolit, hæc ila esse transponenda existi- 
mal : &ougaroc yàp &v, né dv agaupoerBc eln ; énel 8 oué 
art, tÙ dv autèv xewdkuot ivelrOac , dog ÉXéyOn * énei Love y” 
&v oÙtuwc oùt’ &v xivoito oùt’ av npepof, urñapog ye dv. Al 
verborum ordo non mulandns. Namqne etsi in præced. ca- 
pile ad exponendam Xenophanis argumentationem verba 
oùre hpexuetv oÙte xuvntdvelvat, quæ concinsionem continent, 
ullimum locum occupant, tamen in hoc capite, quo Aristo- 
teles contrarium demonstrare studet, in fine periodi poni 
non possunt, sed hnjus scriptoris more enuntiatio fis clau- 
dilur verbis, in quibns caput ref sêtum est. 14 autem Manet 
cerni in vorbis t{ &v aütèv xew)vot xiveïodne, os: ÉéyOn, quin 
cfficere tenfat Slagirila, nihil obstare, quominus deus, si 
corporca nalura prmdilns sil, moveatur, Irc ad fllustran- 
dum locun dicla sufficiant, Probatls igltur ex parto Derghii 
cmendalionibus, nihilominus quœdam diverso modo cor- 
rigenda esse arbilror. Quæ quo facilius intclligantur, Lotam 
Éñaiv quemadmodum castigandam pulo hic apponam : Ete 
el al Gta roùto pan xiveïtas O Dens te xal vù Ev, Gre ta nolrà 
aiveîtas 1 lc &inAz lévor, tÜ xewdber ral rôv Bedy xiveïoO rt 
els &o; odôau&ce ye, ôre Ôe 0 ç povov, &)X" tt lc pévn;: 
0ens” et OÙ xal A adtos xiveïîtat, ti xemdUer els &G)nia 
xivoupévuY tüv pepv toù Beoû xÜxAp pépea Dar Tèv eév; 


30? 
kéyuv: dauwpatos yap Gv, ru av cparportÔnc ein; 
ênel UOvox y dv oÜTux oÙtT” Av xivOITO OÙT’ dv pet, 

‘ A # Cond ’ y À LU. / 
anôapoù ye ov* dns Ôà oüpa Éote, ti av aûrov xwkvor 
xiveto0ar, &ç ÉMôn; 


ILEPI TOPTIOY. 
KE. €’. 


Oùx elvat nav oùbév: ei 9” Eariv, dyvwotov elvat- 
el ÔE xal Éate xai yvuatôv, &AX où Enlurbv &Adoic. 
Ka. étupèv oùx Éortt, auvleis tà étéporc elpnuéva, 


, Ocor mepi tüv dvruv Aéyovtes tévavrla , Gç Goxobauv, 


dnopalvoyrat abrois, of pv te Év xal où noXÂ&, of 
Ô Etre moXÀ& xat oùy Év, xal of pèv Ote dyévnta, of 


ARISTOTELIS LIBER 


dis yevopeva Éméexvuvres, Tara ouÂloyiterar xav” 
duyporépuv. Avéyxn ydo, qnaiv, el re dort, pire 
év pire noXd eva, pére dyévnta pire YEvÔpLE va * 
toûto Ôd obôdv âv ein. EÙ yhp in tt, Tobtuv àv Od- 
tepa ln. “Ore oùx Éotiv oùte Év, oùre xoÂÂd , oùte 
dyévnta oùts yevopueva, Tà plv 6x Méicao, tù à’ x 
Zivuv ériperpet cexvderv perk Tv npwrnv (ôtov aùroë 
drodetiv, êv s Xéyer, 8tu oùx dativ oùte élvat, cÜte ph 
Elvar. EE pv yhp +0 ph elvar or uX elvar, obôèv 
àv frrov ro ph dv roù Ovroç en: 16 re yap uh v don 
LA Ôv, xat To Ov dv, Gore oùôdv uäXkov elvar À oùx 
elvar và npayuata. Ei 9 Gp vo un Elvar Éott, vd 
elvar, pnolv, oùx are sd dvruxeluevov, El Yap Tù uÀ 
élvar Éore, vd elvar ph elvar npochxet.  ‘Uorte oùx àv 





UÙ yap 8n To Touuütuv Ev, Wanxep à Zrnvwv, à À À à nod)a eivai 
pnoiv ÜTOG yap où ZÉyEL eivas Tv Üebv, gîte Toce td 
av, ete 0, 11 Onaota aUto AÉYUV &owpLaTos Yap Wv, Aüs àv 
opatpoeôns ein; Énel Lôévuwc y àv oÙtws oùt” &v xivoïto 
oÙt’ y hpepot, undaurD ye üv” énei 8 cûux éate, ti dv a d- 
TOY xwAVOL xivElodar , 5 ÉAÉYON ; 


CAPUT QUINTUM. 


nseriptio hujus capitis tanqua separali libri in codico 
Lipsieust est ‘Agsototédous mepi l'opyiou. 

12. Pro el 0’ Eotiv Casaubonus ninus recte el à éotiv. 

13. énhurov Œu; à Lipaiensi cod. ductuu ent, reliquas 
membranæ &Jux, quod a Sylburgio in &w conversum in 
Casauboniana et aliis editionibus reperitur. 

15. äxopaivovtar adrois videlur in omnibus codicibus 
prater Lipsiensem legi ubi est aërolc, quod si sanum esset, 
ad tù évra pertinere in promplu foret. At servandum esse 
abtoëç res ipsa loquitur. 

16. ol pèv ôte Ëv xal où xoXdé, ol 8è Gti nodà «al oùyx Av. 
Sic:cod. Lips. omisso aÿ inter &è et &tr. 

17. val ol iv ôtu &yévnra recte cod. Lips.; alii codd. 
apud Bekkerum &v yémta male; vulgo edilur inepte xai 
ol Lëv àv àyévmra. Sequentia apud Bekkerum in hunc mo- 
dum distincta sunt : ol 8” üx yevôpeva émierxvuvte: taüta, 
auloyiterar xat” &upotépuv. Érgo distinclionis virgula, ut 
in cod, Lips. fit, post taürx posila reltulit raïra ad tüv 
6vtwv haud secus atque Fabricius ad Sext. Empir. p. 384. 
At prælerquam quod pro raÿta tune rectius dicerelur auta, 
huic ralioni ipse Sextus adv. Math. VII $ 66 adversatur, 
cujus hicc sunt verba : ôti pèv odv obdèv Édtiv, Énuoyitetar 
Tév Tpôxovtoùtov. Quamubrem nos post ÉneGELxvUVTE 
cum Fossio distinximus. Extreina ovlloyietar xat” aupo- 
tépuv apud Bekkerum et Fossiun congruunt cum vetcrum 
editionun et codicis, quo Felicianus usus est, scriplura. 
lu duobus codicibus quos iaspexit Bekkerus, parilerque 
in Lipsiensi pro xat’ &upotépuwv est +’ &upotépuv, quod licel 
intclligi possit, lamen huic loco minus convenit. 

14. avayxn yap, pnalv, el ri écte, pire Ev pate no2)à eivau, 
unte dyévnta pnte yevopeva, odôèv àv eln. Sic Bekkerus 
hac verba constiluit, a quo in eo potissimum discrepant Ca- 
saubonus ct Fossius, quod rectius &yévnta scribunt. Atlocum 
aperle tuulilum ila resarciendum arbitror : &vayxn ya, 
nov, el st Éote, punte Ev uñte xo))à elvau, pnte àyévntra 
une yevôueva® toûrto 8È oùôkv àv ein. In quo non solum 
toto Ô addidi, sed eliam transposilo accentu el te Eott 
exaravi. Felicianus in codice suo videtur deprehendisse : 
avayan Ya, pnoiv, El ti dote pire év urte noÏ)@, pire àyé- 
vata te yevoueva, OÙbEv àv slvau. Verlil enim : « necesse, 


quil, est ul si quid sil neque nnun neque mulla, ueque 
ingenila, neque geuila, id nihil sit. » Sud hac lecliv se- 
quentibus verbis repugnat. 

20. el yap pù eln te, toütov àv Oarepa eln. Conspirant in 
his Casaubonus et Bekkerus , quorum neuter vidit delen- 
dun esse up post xp. Omittilur autem hæc vocula, ut 
jam Olearius auimadvertit, in libro Lipsiensi que Fossius 
sculus est. 

22. Mira est Bekkeri inconstantia, qui hic et versu 19 
posueril ayevvnta, sd versu 17 recle seripseril ayévnte. 
Quid intersil inter utramque vocem dicemus infra ad Ocell. 
cap. LS 2. 

23. pet thv nputnv lücuv aûtod ancôctiv uinnium cuxli- 
cum scriplura est, quam lemere mutavil Fossius in lôtav 
abtoÙ ànéBetiv, quasi non posset dici lôto; andôuhs. At 
similiter Plalo Prolag. p. 349 LB : éxäoty Tüv ôvouatuvy toû- 
uv brôxsitat trs Lôtoc adoia. 

25. el pv yäp rô pa civar Éate ph elvau, oùBkv äv htrov 
T0 LA Ov toù Gvtoç eln. 16 te yap un Ov art ph 6v, ai vd D 
ôv, tocte obôèv &)Aov À Eivar À oÙx eivar Tà roïypata. Sic 
Bekkerus, quocum Fossius consentit nisi quod rè uù eival 
éot ponit. Non injuria tamen Bekkerus 1ù pà elvas Eort 
uà eva dedit, quorum verborum hanc vim esse liquet : 
si non esse vere est, quatenus est non esse. Quod Syl- 
burgius et Casaubonus babent ñv ante Atrov recle omitlitur 
in codice Lipsiensi. An verbis to te yap À 6v éotr à ôv 
nihil variant libri scrinti et edili, sed ex eo quod ut non ens 
est non ens, ila ens est ens, non sequitur nihilo magis esse 
quam non esse res : id quod um demun: aliquo jure sumi 
videlur, quun quis on eus verc esse, qualenus non ous 
sit, el ens reapse esse, qualenus eus sit, conteudit. Quo- 
circa necessario rescripsi : to te yap uA dv éott A ôv. Le- 
nique inler p&dov et elvar omitteudum est à cum codice 
Lipsiensi. Idem codex ante xpayuata omiltit articulum tà 
quem abjicere nolui. 

28. el à pus, to ur elval éatr, TÔ aiver, pnoiv, oùx 
Eoti vd ävrixeiuevov. Ita Bekkerus. Sad hic quoque ferri 
nequil eival ot; corrige cum Fossio elvar Éoctu. lieu fa- 
cicndum esse apparet in sequenti senicntia quæ ap 
Bekkerum sic scripta legitur : st yäp rè pi elvaf éon, sù 
eivas , [A] À elvar npoomxe: , ubi non solum Eoxt requirilur, 
sed ctiam à uncis inclusuns cum libro Lipsiensi deleri 
oporlet. 

30. dote oùx àv cütux, pnsiv, oÙôèy àv eln, el LÀ tattév 
dotuv eival te xai ph eivat. el 26 tauro, xat cÜtos oùx &v 
ein oùbév * tô te yap u} dv oùx Éott xal Tù 6v, énslaso Taûrè 
1 pu ôvu. Îla l'ossius ct Bekkerus qui e codice Lipsiensi 
post verba xai ph eivat receperunt el dë tadto, quum in 


æ 


DE MELISSO ETC. 


oÛtex , gnaiv, obêlv àv eln, ei ph Tadrov éotiv elval 
re xal ph elvar. "Eorr ôl tadro, xal oÛrex àv en 
oÙBÉvV: To ve yhp ph Ôv oùx ot, xat ro 8v, érelrep 
vs Tabro to A ôvrt. Obroc LLÉv oùv aÿtèc 6 À0os 
éxelvou. 


KE. c’. 


Oùbapoev 6 auuéalve & v elpnxe, undkv elvar- 
26 À yap xal anoôelxvuaiv, oÙreç Gtakéyerar.  EÙ ro pr} 
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dv Loruw, À dnAëx slneiv rù penôév, xal ro ôv éctiv 
Ÿ an lneiv 10 nôËv, xal rd dv Éotuv ôprolex LA dv. 
T'oùto Ôd oùre galvera obtux, otre dvayxn, dAX worep- 
et Ovoiv dvtrouv, roù pLêv Gvros roÙ ÔË Boxobvtroc, Tù lv 
Éott, vo S’ oùx ahnbés, rt éatl 10 lv ph dv.  Arri 
oùv oùx dattv, oùre elvat oùte ph Elver à dupm où0” 
Étepov oùx Éativ.  OÙdôèv ykp hrrov, prolv, ln àv ro 
ph elvar roù elvar, efnep eln re xal vo ph elve. 
Aräp oùdels pra elvar rd pe elvor oùdauüis. El 6 





reliquis membranis legatur &ote ôè taÿrè. At utrumque 
fefellit mendosa quæ inde oritur verborum constructio. 
Quum enim eflicere nitalur Gorgias nihil esse atque id 
colligat ex squalitatc entis et non entis, conclusionem xai 
oÙttw: oùx &v eln oùév mendis non vacare planum est, 
quippe qua et contrarinm dicalur et plus quam aflirmari 
couvenit. Conlrarium dici præcedentium verborum wote 
oux dv oûrws (gnalv) oùôèv à eln comparatio docet, in 
quibus duplex negatio flagilatur, quæ hic a Gorgiæ mente 
dissidet. Deinde xœi quod non hahet quo referalur prorsus 
abundat. Quapropter si et ôk tadréô vera leclio foret , legi- 
ima apodosis non esscl nisi dnabns vocibus ormnissis oûtws 
&v eln oùcév, quamquam non diflilendnm oûtws quoque 
nullo sententix damno transpositis reliquis verbis abesse 
posse. Al si reslituimus Éote 8e tadté, omnia apte cohærent 
neque delendam cst nisi oùx post oütws. l’orro in verbis t6 
te yap mA dv oùx Éott xai ro 6v virgula collocanda cst post 
Een et ad exlrema xai ro 6v intelligendum oùx Eou. De- 
nique pro éxefxep radro cod. Lips. præbct éncinep ye 


33. Oüroc prèv oûv 6 aûrès Aoyoc éxsivou. Ita cum veteribus 
edd. Bekkerus. Cod. Lips. habet oùtwc: at oùtoe non est 
sollicitandinn. Sed pro 4 œûtè: Xôyos recte aulstituit Fossius 
autos 6 Aoyos. Neque enim eandem, sed ipsam Gorgie ra- 
tionem attulisse se Arislolclies ait. 


CAPUT SEXTUM. 


34. Bckkerus inilinm sic scripsit : OVôap60ev dt ouuGai- 
vet dE dv elprnev, pnôèv Eivar. à yap xat annôslxvuatv, oütu 
Btadléyeros. el ro ua 6v écris À Éativ, éndüs elneïv ein, xai 
Éoriv Gporoy pu} Ov. roUto GE oùte paivetat oÜrus oÙte avayxn, 
GAX' wonepel Bvoiv, ôvro:, tou 8° oùx Bvros, 1 pèv Éott, td 
8” oùx aAn0és, ôtt éati to pév ph 6%. larum præsidii hoc 
loco in cod. Lipsiensi est, qui viliose habet & yap xal 
anoeuxvuouatv et post Stakéyerat : À T0 11 Ov Éativ, À nds 
elx., deinde vero rectius quam cxterxæ membranx &))° 
bonep el Bvotv bvrotv, toù pèv ôvros, où Où Soxoüvros, 1d 
pv éatl,rù 3° oÙx &An0ès ôte éstlv td pév ph 6v. Quamobrem 
Fossius ila posuerat : obôauoev &E aupBaiver &E &v elonxe”, 
niv lver yap al énodelxvuatv, oÙtmoe Gtadéyerat* el td 
pnôvEoriv,Éativ, ans elneiv,xal é ativ épolwc 
[LA Ov. todro ÔÈ oÙte quiverat oÙtez, OÙTE Gvayxn, XX’ 
WarEpel Bvoiv Bv Ttouv, toù piv Bvroc,toù 8 5oxodv- 
796, TÔ pèv art, 10 à oÙx ans, Gti Énte 10 pèv ph dv. 
Alne hac quidem ralione persanalns est loens. Corrige : 
oUbapo0ev à aupbalver &E mv elonxe , pnôtv elvar * à yap ral 
anoBelxvuotv, oûtuwc Gtakéyerar. li ro un ôv Éntiv, À and&: 
elneiv td pribév, xal 79 dv éstiv épolem: ph 07. ‘T'oùrn BE nûte 
paiverat oÙtiwG, oÙte dvdyxn, GÂX onepet univ 6vtov, toù 
pév Evto: toù Gè ôuxoüvtoc, Td pv Este, To G’ nûx 2) n0éc, ôtt 
dati to Èv LA 07. 

p. 979 b. Recle Bekkorus : Grôote oby oùx Entiv, oÙte 
Eiwa OÙTE ph civat ta rer OÛM Etepov vx Eativ, quod sic 
exprinit Felicianns : « quia igitur von cest, non scquitur, 


ut neque esse neque non esse ufrumique, neque allerum 
non sit. » Inepte in cod. Lips. legitur : dcatt o0v oùx Eotiv, 
oùte eivar oÙte pi elvor , ro Où &upu x. t. À. Fossins ante tà 
ap.pw atdididil oùte, quod concinniorem quidem efficit ora- 
tionem, sed tamen noutiquam nocessarium est. Posterius 
illnd oùx Éotiv quod accusalieum cum infinilivo adjunctum 
habet nolim cum Feliciano verlas non seguitur, sed inter- 
pretaudum est : fieri neguit, nt in illo Euripidis versu (AÏ- 
cesl. 1095) oùx Éott todbs Oavôvreæs elç péos pokeïv. Quocirca 
hæc erit sententia : « quoniam igitur non est, fieri nequit, 
ut sint aut nou sint sive amho sive alterutrum. » 

2. oùôtv yép, pnaiv, eln àv tù A elvar zoû elvat, elnep 
ein tu xaÙ tÔ ph Eivau. Ila Bekkerus cum cod. Lipsiensi, in 
quo post oùîèv yxp ante gnotv reperitur lacuna uno aut 
duobus vocabulis explenda. Longe distant ab his Feliciani 
interpretis verba : « at nihil erit, inquit, si non esse ct 
esse similiter sunt, quandoquidem eril aliquid etiam non 
essc. » Fossius scribendum conjecit oùbèv yap, puaiv, eln 
dv td pen civar [hrrov] roù elvau, elnep en te xai T0 uù elve, 
quod probamus, nisi quod propter Lipsiensis libri aucto- 
rilatem ftrov inter yap et gnsiv inserendum censemus. 
Cæterum quum Aristoteles ea quæ supra exposita sunl 
codem ordine servato refcllere studeat, non aliam hic deesse 
vocem nisi rrov cfficitur e verhis quo capite prorrdentl 
cxstant : el èv yäp To pa eivas Éott pi elvat, oUdév &v hrrov 
T0 {27 8v toÙ Ovros «in. 

A. oùbels gnoiv elvar To pà eivar oùBauéx. Ita Bekkerus. 
Lacunam ante oùôei;, quæ apud Casaubonum notala est, 
in Lipsiensi codice particula &te explelam esse Beckius 
ait. Orditur jam Aristoteles refutalionem primumque ar- 
gumentum qnod Gorgiæ opponit e loquendi consuetudine 
repetit, quum nemo vô pà elvau esse dicat. Cf Phys. 1V, 
tp. 208 cd. Bekk. : «a ve yap évra névrec Ünolaubavouatv 
eivai nou (rè yap uA dv oÙbaund elvat * noU yap Édtt Tpayéla- 
cos À opiyé;) Requiritur initio refulalionis vacula adversa- 
liva &)) vel 8t; idcirco Fossius, quum Lipsiensis libri ôte 
ferri non possit, voüro && ponendum conjectavit. Sed for- 
tasse in illo ête latet rap, quo sæpissime ulitur Plalo cf. 
Rubhnken. ad Timæi Lex. Plat. h. v. Cæterum non male 
vertit Felicianus : « sed nemo est qui non esse, esso 
prorsus dieat. » Refertur autem oùSapu ad oùêelç , nt hiæc 
sil verhorum construcelio : &tap odñel: oùéap qnotv elvar 
ro pa eivar, qua transgressionc uihil frequentius apud Ari- 
slotelem invenitur, 

hi. et dt mot Eate 10 à Ov ph Ov, où" ot: épolms àv ein 
TO A Ov vo Ovree vd puèv y5p énte ph 6v, T0 dE xal Entiv Er. 
la Bekkerns, a qno pluribus in rebus dissidet Fossinrs. Ac 
primum quidem male scripsit el à xai art 10 à bv, deinde 
024 oûtes époles Ein &v habet, in quo oùx ad sententiam 
aplius est quam où9", sed ein &v pro &v en e vetcribus edi- 
tionibus ductum et quorundam Bckkeri codicum anclorilate 
confirmalum, famen repudiari convenit. Pro 16 ôvue cod. 
Lips. perperam <@ pa ve. Dubiun esse ait Beckins épotw: 
an ôporoy scripsorit libratius Lipsiensis, delcto compendio. 
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5 xat Éari T0 à Ôv Lh Ov, où oUrux époiwc av ein To LA 


© 


&v cû Évrt- ro pv ydp date ph dv, ro Ôà xal Eoriv Eve. 
ET 6 xai, and elxeiv, &An0éc, 6x Ôn Oauuaaiov y” 
av ein to à Ôv Éativ: À), si 6h obruw, motepor 
päXkov EuuGalver Éravra elvar, À ph élvar; aûrd Yap 
oUtus ye Tobvavrov doux ylyveodar.  Ei yäp vd ve pà 
Ôv dore xal ro 8v dort, navra Éatt* xal hp tù 
ôvra xal Tà ph Évra Éotiv. OÙùx dviyxn yap, el vè 


ARISTOTELIS LIBER 


Là dv Éore, xal 0 dv ph elvar. Kit 8Ù xal roUré viç 
Evygwpot xai <d pv ah dv an, Td 8 ôv ph ln, Euucoc 
oùôtv Atrov sin àv navra: <à yap pan dvre cn xath 
rov éxelvou Adyov. Et ôà vadrôv dore vd clvar ne 5 16 
à elvar, oD” obrwç pARov eln Av re À oùx ein. ‘Ac 
vap xäxsivoc Aéyer, 8te ei tabrd vd ph Ôv xat 10 Év, té 
te Ov oùx Éorr xal ro A 6v, Gate oùôdv Éariv° dvre- 
otpébavre dote ôpoluç pavar, 8er navra Éoti* +0 ve 





Ilud tamen probabilius esse putal; atque ita legit Felici1- 
nus, cujus hæc sunt verba : « Nam si non ens est nou ens, 
non propterea eflicitur, ut simili modo ut ens, non ens 
sit, quippe quum illud sit nan ens , ens autem sit. » Prin- 
cipium planius sic interpreleris : « Eliamsi vero non ens 
exslat, quatenus est non ens. » 

7. el ôt xal éndux elneiv Gdndés, ds Où Oauuaarov t’ àv 
ein To uà ôv éanv. à] el 8à oÙtw, norepov pädov Euphaives 
ta Rävra Elvat À pa elvars aûrd yap oÙtw Ye Touvavtiov Éntxe 
yiveodar. Sic Bekkerus locum constiluit. In Lipsiensi codice 
scriplum est Oxupäaiôv y” àv ein, quod prwstat vulyalie 
leclioni, lun vero inepte et viliose npétesov päldov Euu- 
Calvet ärnavra À slvar pa elvar. Fossius verba ita castiganda 
putavit : el ôù xal, dnkcx elneiv, &Andés, x 8 Daupaaicy 
y’ äv ein tô pa dv Eotuv &AA’ el 8ù cütw , nôtepov pakov 
auuBaiver Axavra elra , À un elveu ; aûTÔ yap oÜtw ye ToUvav- 
tlov Eouxe yiyveoôa. Nihil hic mutavimus nisi oupBaive: ob 
coustantein libri Lipsiensis scripluram in Evpéaive, in re- 
liquis Fossii rationem probavimus. Eadem apparet Felicia- 
num in suo libro scripta offendisse, licet paulo liberins con- 
verleril : « Adde quod, si cliam absolute ac simpliciter 
verum esset, quum dicimus non ens esse, mirum quidem 
profeclo id videretur : sed sl tamen ila essel, utrum ex 
eo magis eveniret, ut omnia essent, quam non essent P lila 
enim contrarium procul dubio efficeretnr. » 

9. el yäp tô te à Ov don ai rè Ov Ov Éotiv, Exavré émriv. 
xal yap tà vra nai tù uh évra éotiv. Sic perperam Bekke- 
rus, que vel Felicianus docere poterat, aliler liæc esse 
constituenda. Felicianus enim in suo libro repperit exara- 
um : al yüp 56 ve pà dv Éotiv mal rù dv Ecriv, Anavra Éont 
xa yap ta 6vra val rà ph évra Éonv; id quod ex ejus verbis 
efficitur : « si enim et nou ens est, el ens est, omnia sun, 
quum et ea quæ sunt et ea quæ non sunt simili modo sint. » 
Hunc igitur Fossius merito secutus est. Male in cod. Lips. 
legitur el yàp rô ve un dv Év éarx et ail Tà yap Ta Évra xal 
un 6vra éotiv. Repelilionem vocis &, quæ et apnd Casau- 
bonum exstat, ideo recte rejecit Fossius, quia continent hæc 
verba refutationem secunli argumenti : el ù un elvar Éort, 
td elvar oùx Éatu 1d évruxcipevov, ubi non divitur ëv, quad 
prætcrea non iteratur in verbis vx &véyen yäp, el vo pu dv 
Eat, xai tè dv pui elvar. Adde quod ne dixit quidem Gorgias : 
ro ua évéoniv Év, sed Éoriv, et quod Aristoleles ita concludil : 
xal yap tà ph bvra xal Tà ôvra Éctiv. Idem supra in 
memorandis Gorgiæ verbis ait : Oaupäarév y’ dv ln +ô un 
ôv Eonwv. 

11. oùx &véyan yap, el tè ph 6v dote, xai tô dv ph elvar. 
et 8 xal ote mic Euywpet, xal vè pev pu dv eln, rô ë ëv 
u? eln, épux oùBèv nrrov in av- rà yàp ph bvra Eln at rôv 
éxelvou Xéyov. Ila Bekkeri editio, a qua in eo solum discre- 
pat cod. Lips. quod pro Evyywpeïi præbel Evyxwpot. Sed 
Sylburgius jam conjecerai ouyywpoin, quod Fossins rece- 
pit, qui locum ila corrigendum existimavit : oùx àvayan 
yüp, al ro pa dv or, xal Tù bv pu eivar. el Cè Ch xai cütw 
mis ouytupoin, al rè pév à dv eln, 1 8 dv ph cln, Opus 
oùêbv rrov eln &v ti” Ta yap mA évra ln xatà t0v éxefvou 
26yov. In quibus verbis nemo dubitabit, quin recte substi- 


tulum sil el rè pà dv Éote pro vulg. 6v éox, deinde el 8 8à 
salis accommodalumest, quamquain 8 poterat abease. Tum 
post éuw: abêèv Atrov eln &v adjecit ti, cujus loco Felicianus 
legit révra. At non minus recte rè àv suspicari licet. De- 
nique in ultima enuntiationis parte äv particula post efn 
desideratur, repetenda illa e prœgressa sententia haud secus 
aique infra rè pv dv oùx àv eln, tù 8” oùx 6v yeyovès ln, 
quod Fossium non fugit. Felicianus vertit : « Non etenim 
esl necesse, si non ens est, ul clin eus non sit. Verun- 
lameu, si ila eliam quispiam concesscrit, ut et non ous 
sit et ens non sit, uihilo minus omnia erunt, co quod ea 
qua non sunt, ex illius rationc procul dubio essent. » lic 
quaque el &t xal oürw tiç Evyxwpoi lesit, sed scribendum 
videtur el 8 nai voùré tiç Euyxwsot. Quocirca locum sic 
reslituimus : oùx &vayan yap, el 10 uA 6v Éote, xal td 8v uà 
clvas. El Ge xal toëro tes Euyxepot xal rô pv uh 8v eln, vè 8 
Bv ph eln, bug vÜGE Érrov ein àv navra* 1à yàp A évra sln 
xaTà Tôv ÉxEivOU ).OYov. 

15 ei dt tabtév dot: xal td eivas xal Tù LA elvas, oÙB’ cÜtee: 
pa) dov oùx ln &v te eln. Ita Casaubonus. Extrema mendo 
aliquo laborare recte observavit Fossius, qui delelo privre 
tin, oùê" oÜtwc p&dov oùx àv + elr, scripsit. Neque aliter 
Bekkerus eodem sfn uncis Incluso de hoc enuntiato videtur 
judicasse. In cod. Lips. hæc habentur : el &è tattov éatr tè 
elvas nai +0 A Elvat, 06” oÜtws päXov Eln ävu, seqnilur spa- 
tium vacuuin trium quattuorve litterarum, deinde &e ya 
x&xelvos 2. 7. À. Quare auspicor ila esse reponendum : el êb 
tadrév date tà civar xal td Un elvar, 020” oÛtes &Mov eln ä&v 
tt À oùx eln. Concinit fere Felicianus sic vertens : « Præ- 
terea si idem etiam sit et esse el non esse, neque ita mazgis 
ut non sit, quam ut sit, conficietur. » 

16. ds yap xéxeïvos déyer, Ote el raûrov uA 8v xal Bv, té 
re dv oûx Eat xal Td ph Bv. Gate oÙbév édtiv, évriotpéavra 
otiv époius over êts müvra éotév. 16 ve yap LA Év dore xal 
td &v, dote névra éativ. Perperau hæc, quemadnodum no- 
tavi, a Bckkero distincla sunt. Incpta porro Sylburgii 
conjectura est qui être névra Ets pro 6te névra Éon legi vo- 
lebat. Felicianus interpretalur : « Nam quemadinodum 
ile inquit, si non ens ct eus idem est, non ons autem 
non est, eliam ens non ecrit, quamobren uihil crit : ila 
quoque vice versa dicere omnia esse nos possumus. Sieuim 
non ens est, el ens est, omnia erunt. » Quid ille in codice 
suo invencril, satis patet ; sed aliler constituendus est lo- 
cus. Fossius intellecta sententia eo modo oratlonem cou- 
formavit, ut ox variis incisis unaim periodum conderet. 
Sic autem posuit : &; yap xaxeïvos Aéyer, Gti, el vaürè vè 
pà dv xal dv, 16 ta dv oùx Éote xai vo uà 6v, Gate oùôèv Ectev: 
dvriotpébavre Éoriv époiws qgévar Être navra dre 10 16 vàp 
LA ôv dre ai ro dv, arte navra Eotuv. Cod. Lips. exhi- 
bel : Gre ei rauro td ui dv al rù ëv. Insertu igitur inler 
xai el 6v articulo reliqua, ut a Fossio dislincla sunt , ser- 
vanda censemus. Est enim verhorum sensus : « quemad- 
modum ille ait, si idem sit non eus el ens, perinde non 
esse ens ac non ens, ita ut nihil sit : siniliter licet contraria 
ratione dicere, omnia esse : siquidem non ens est pariter 
atque ens, ila ut omania sint. » 


DE MELISSO ETC. 


20 yap À 6v Éote xat To dv, Dore navra Éoruv. Merà 
8è vourav rôov Aoyov pralv, el ÔÙ Éotiv, Atou &yévnrov 
À vevdpevov élvar. Kai si pv &yévnrov, dnetpov aërd 
voic toù Malloaou détmpraot Aauéave* +0 6 Eneipov 
oùx àv clval mou. OÙte yap dv abri, oùr àv dv 
de elvar. Abo yap àv obruc À rh elva, rô ve 
2 évov xal to év ®. Mnôamou 5 ôv, odbiv elvat xatè 
Tov Toù Znvuvos Adyov mepl tñç yupac- dyévnrov pv 
oùv Bk taûr” oùx elvat: où av où yevouevov. l'evéchar 


20. mer 8à toUrov tèv Adyov gnaiv el Gb Éoriv, frot &yév- 
vnrov À yevépevov slvas. za el pl &yévntov, &neipov aûrd voic 
toù Moliaoovu éfbpaor AauBave * rè 8 &énsipov oùx àv elval 
note. Miram in his Bekkeri inconstantiam videmus, qui 
modo &yévmtov motlo &yévntov exaraverit. Utroque loco 
cod. Lips. &yémtov, quod alleri lectioni hic certe præferen- 
dum. Fellciani verba : « post hanc rationem subjungit, 
si sit aliquid, est vel ingenilum vel genilum esse » 
indicio sunt, in ejus libro scriptum fnisse, el à Eorcv, Eotiv 
frou ayévnrov À yevépevov elvar. Tum vero alterum Ecriv 
significat licef, fieri polest. At ne opus quidem est hac 
voce, quin accusalivus cnm infinitivo e gnst pendel. Quod 
apud Casanbonum et In tribus Bekkeri codd. lcgitur ñtor 
&y. À pA yevôuevor falsum cesse patet. In Lipsiensi cxeni- 
plari recte omittitur un. 1bidem reperitur yivouevav lihrarii 
errorc pro yevôépevov. Quum enim aliis Jocis librarins yiyve- 
oûa et yryvouevos scribcre solcat , illud yivouevov prorsus 
repudiandam est. E verbis tù 8 &napov oûx àv sivai acte, 
in quibns libri scripli et editi consentiunt, illud xote ad 
sententiam non est accommodatum. Neque enim quaritur, 
unquamne fuerit, an sit infinitum, sed ubi sit, quum Gor- 
gias negaverit hoc usquam esse, quod neque in se ipso 
neque in alio esset. Cf. Sext. Emp. adv. Math. VII 6 69 : 
el dù Enepiv Éativ, nÜBapod ésniv. Arredit quod Requentia, 
in quibms prætcrquam quod unéauod loyilur simni Ze- 
nonis de spalio scntenlia memoratur, abunde arguunt de 
loco hic dispniari. Quam oh causam Fossins expulso xore 
scripsil xov. 

24. oùte yap dv ar oùt’ àv êv &Xdp slvau Edo yap àv 
oÛtuwoc À xelu elvat , 26 ta évov xai ro êv @, unôaued 8 8v 
oÙùdè elvar xata tTèv Zrvwvos Adyov nepl ti ywpac. ic 
præcipuum mendum, quod in wmnibus codd. exslat «0 +e 
&v dv jam sublalum a Bekkero est qui 16 te évèv substituil. 
Quodille muluatus videtur a Fossio qui ejus emendationis 
auctorem Meicrnm esse perhibet. Casanhoni scriptura pn- 
éauoùd Géov mulanda est in pnôauoù Ôù dv, quud l'ossio duce 
fecit Bekkerus. in cod. Lips. legilur tantum unôauoù ëv. 
Quod sequitur od8è elvat xatà tôv Znvwvos Aoyov non minus 
probamaos , quam cod. Lips. lectionenr obôèv elvar xatà rèv 
toÙ Zvovoe Àoyov. 

26. àyévmrov pv oûv &1à taûr’ oùx sivar, où puy oùêt 
yevôpevov. Hic quoque inepte Bekkerus &yévmntov pro &yé- 
YNTOY. 

27. yevéodar yoüv oùbèv av oùt’ éE Bvros coût’ êx p1 Ovros. 
Bekkerus ad Lipsiensis Hibri auctoritatem se applicuit qui 
yevéo0o yoûv exhibet. (In reliquis corrupte legitur yevéoDat 
Tôv. Fossins yap oùv scripsit, quad ct ipse posnissem , nisi 
yoùv possel defendi. Ad sententiam quod attinet cf. Melissi 
fragm. 1. 

28. si yap To dv etanéaot, oÙùx àv Et’ eivar ro Ov, oxep y’ 
El nai td pu Ov yévoiro, oùx àv Étt ln pu 6v. oÙù8è pv où” éE 
évroc &: yevéobar. el pèv yap ph éott ro A 8v, oùBkv àv êx 
pnôevos dv yevéoOa * el 8” Enter 10 (LÀ Ov, &1” Gnep 008 x ToÙ 
Bvros, dia Taüta nf Lx toù pu évros yevésOa. Ita liekkeri 
editio quæ in co potissimunm a Casauboniana Inc uiflert, 
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yoûv obdkv dv oùt’ £E Évroc, oùr éx ph ôvroc el yùp 


ro dv yevépuevov peruméaot, ox dv Lt’ elvar ro ôv, 
Gonep y el xal ro ph Ôv yévoiro, oùx dv Etre eln 
ôv. 
ve un dors To ph ôv, oùdèv àv êx pndevos yevéchas. 
Et 9° dore vo A ôv, àu Anep 009’ êx toù 8vroç, Gtà 
raüra où" éx roù pm ôvroç yevéoOar. Hi oùv avayxn 
uév, elrep dore st, Arot dyévnrov elvar À yevépevor, 
rare E détvarov, dSuvardv rt xt elvar. Hire, elnep 


quod pro vitioso &iéxep posilum est &:” &xep. Jam primum 
vorissime monuit Fossius, non petæxéoc, sed yévotto re- 
quiri post el y&p rè &v, ideoque ipse illud verbum in hoc vo- 
cabulum mutavit. Sed quum nullo vel mutationis vel lacunæ 
vestigio relicto in omnibns exemplaribus calamo scriptis 
uetanéco coinparcat neque tainen notio toÿ y{yvssôa abesse 
possit, mihi inserlo participio yevéusvov rescribendnm vi- 
detur el yäp tù dv yavépevov uetanéooi. Fossius præterea 
duplicem conjecturam tentavit , quarum allera est : el yap 
+0 dv [yévorro, eransoeiv 4v° ai à] petaréoot, allera al yap 
rÔ dy petanéoor, oùx dv Ex’ elvau Td Ov [ueraneceiv à dv, el 
yévouto]. At his nostram medicinam simplicioren: esse con: 
fidimus. Quæ proxime scquuntur, xal ad rè ph 8v relato, 
cum Fossio licet interprelari : u£ elian non ens, si na- 
scerelur, non essel non ens. Deiude in codice Lipsiensi 
hoc scripta inveniuntur : oùôè pv où3” LE Gvroc àv yevéoOu” 
al pv yap ua Eoti to pà Ov, Gidxep oÙd" x ToÙ pÀ Évroc ye- 
véodas. Ergo librarii negligentia omissa sunt verba odôèv àv 
x pnôcvès &v yevéoas. el 8’ Edt: rô pA Ev et àù Taüra oùs” 
x vod A 6vroc, quæ ad sententiæ integrilalem necessaria 
csse liquet. Cæterum pro oùdè pv od8" &E Evroc &v yevéoôos, 
quæ Felicianus interpretalur sed neque ex non enle ge- 
nitum est legi oporterc obôè prAv oùd’ x ph Bvtoc &v yevéadar 
non fugit Posion, qui longa dixputatione hoc evincero 
studet. At minus rocte idem vir duplex &v reliquit in verbis 
oùbtv dv êx punôevès dv yevéadas. Nos poslerius &v delcvimus. 
Denique pro Gônep ct iù tadræ square Fossins posuit, de- 
sideratur &° &nep ct Ga tavta. 

33. el oùv &vé£yen quév, elxep Eori tm, tot &yévnrov elva: 
À yevouevov, radra Où &juvatov tt xal elvar. Ia hoc apud 
Bckkerum leguntur,sed vitiosius etian apud Casaubonum : 
el oùv &vayan pév, elrep éovi et, À tÔ &yévynrov elvar À ye- 
véuevov. taëra Ôù &ôvuvarov ti xal elvas. Apparet Bekkerum 
Sylburgii emendalioncm frot pro eo quod in omnibus 
codd. reperilur À + non nominalo auclorc recepisse. 
Reliqua plana sunt. Ilcranda est vox &ôvvatov, id quod 
jam Fossius e Feliciani interpretatione videtur collegisse. 
Vertit enim interpres ilie in hunc modum : « Quocirca si 
necesse eat, ut si quidquain est, id vel ingenilum ait vel 
genilum, hæc autem fieri nequeunt ; ut quidquam sil, 
fieri eliam nullo modo potest. » Illud tamen non inutile 
erit quærcre, silne salius taëra ôà &ñüvara an &ñuvarov 
scribere. Equidem propterca singularon numerum prr- 
fero, quod cjusdem vocabuli repetitio procul dubio cansa 
fuit, cur allerum &iuvatov a librarils parum curantilns 
quid exararent omilterctur. Prteren cum cod, Lips. 
reponcudum äyévnrov. Proinde oratio sic conformanda : 
el oùv évayxn uév, elnep Eat &1, rot œyévntov elvat À yevo- 
evo, Tadra Ôk aüuvatov, &ôuvatôv T1 Kai elvat. 

35. Et elnep Éotiv, Êv À ndeiw, gnaiv, datlv° elre pts 
év pnte noda, oùbèv àv eln. llæc Bekkerus jam aliqua ex 
parte e codice Lipsiensi emendavil, ubi legitur cinep éotiv 
êv à new, deinde vero, id quod neglexit, el db pnte êv, 
qua scriplura cvancscunt tenebrmæ lcclionis Casauboniant : 
Ere rep dotiv év à nsiw pnriv éotiv, alte ph Ev, pâte 


Oùôk pv 008” êx ph ôvroc dv yevéobas - al pv 30 
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28. où Bout 8 robro mar sôv vôquov, SAà moN. apefe= 
tous clvat &Xmluv ol Ucot. Karslenius le 
inter &à et mod inseri ul xarà. 
hanc enuntialionem ia interpretans : « Hd autem ex lege 
minime videtur, sel in mullis prasstautiores sese mntuo 
esse di dicuntur. » Na xarà vôuoy hic non valel ex lege, 
sed ex vulgari opinione, ef. Democrit. fragmum. p. 204, 
208, deinde ad Geo subaudiendum ëoxoüat, quod Karste- 
nius jam observavit. 

29. oùx oùv dx roù Boxoüyroc elinge raürn acà ro0 eco 
ip époloylav. Ita Békkerus eum plerisque codd.; Karste- 
mius p. 116 male caürnv aaxà voû Oeù éuohoyiay. AL in 
Lipsieusl reperllur sadenv roù Oeuÿ rhv époloyiav, quod re- 
pudiandun. -Neque enim abesse potest præpositio eo qui 
hic requirilur sensu , quem in hunc modum exprimit 
Feliciaous : « non igilur ex eo quod videtur hanc de 
deo consensionem sumait. » Mulli aulem apud Platonem , 
Aristotelem aliosque scriptores loci offenduntur quibus 
lac voeula genitivo junela idem sonat quod scçù prirpo- 
sitio ad patriun casui relata, Plat. Couviv. p. 193 € : pa 
robvuv xav” évépéauv cuône évor rodro, &)à ai nat 
révruv xal qurüiv. Arislol. de Auima lib, L cap. 1 : 
ro Bt pla rc elvat péloëos 2atà révruv. 

31. T6 ce xpéniaror elvax rüv Ucdy où, gt; üroapläv 
Déveres dx mpès Go re rouaden À roû Deoû gÜous , &XAà mpèç 
tv aùroD édaorv, dxei roi ye mpèx Érepoy oüëèv dv xuoe 
pe +3 aùroù émauxalg aa pou ümepégeus, GA Buè Ty rüv 
Su dctéruav : Got 0 ày oùbele oÙtuo sdv Vaëv gévar api - 
uasov ele, SAN 8e adrèc Eyes dc olôv re äpioræ, xai oùdv 
doctru sal 66 sal na Égaiv adt* da vap loue Épovrs 
x&uvo &v cuu£ain. Ilic nonnulla Bekkerus e cod. Lipsiensi 
emendatit, alia vero qua non sunt recepit, ut 
érel sol y, cujus loco ole énei roû yàp Vel éxel yo r0û 
seribebatur, Felicianus vé.sit : « Accedit quod déuin esse 
præstantissimum non eo sensu dicitur, ut erga aliud quip- 
piam hujusmodi sit dei natura, sed quantuin lantummodo 
ad suam ipsius affectionem attinet : nam si ad allerum 
speclemus , quid prohibeat, deum non suià ipsius. æqui- 
tale et fortitudine, sed ex aliorun in tale excellere? 
At deum lla esse prasslantissimun intelligit nemo, sed 
qnia ipse quam optime fieri potest , affectus est, nililque 
el quominus bene el recte sese habeat does, quip 
Ma sese habeuti sul illud etiam eveuial necesse sit. » 
Ex qua interpretationc quid ipse in suo exemplari invene- 
rit, manifesto apparel. Bergkius corrigi vull rè 8è xpät- 
otov elva sèv Oadv oùg oûru, drolauédvwv Aéyes, ds 
pde So ne roumden À ru0 Beoû pÜeic, &X mpèc rhv abrou 
Gébeaiv” dxel +6 ve npèc Érepoy OÙ dv xuw)Out À rÿ aù 
émeuelg xal Boop Onepéyees , 0 Bud cv vüv SDuv aa0é- 
veay, Doi D dy oddtis vbrus sûv Debv pére rpénorus clvas, 
D? du aërde bu de ulén ve paca nai oûdbv diheinex 
val eÙ sal sad bquv aûrév: GAS y p fous Egove xè- 
mio âv suu6ai vor, Quod 







































transitionem verbis accedit guod reddiderit. Deinde vero 
brohay£éver éyu non convenit huic loco, quia Aristole- 
les jam non Xenophanis judicium commemorat, sed quid 
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mpès Érepor obdv dv aa pi 1% abroù drug 
aa fonun Éxepéqerv, XXà Bi rhv rüv Dr dobfvaiav. 26 
Où à dv obBels obtuo rdv Deby qévar xpérurov dlves, 
GX Er abrèc Eyes dx ér ra dieu, al oùdlv De 
abrut xal ad mal xedaie Équur aûcG: dun 7hp nel 
Éxors xdxsivo v uu6alvor.  OÙres 8Ù tansiodar xai 





vulgo homines ha de ro seatiant et quil ipso julieot si. 
gnificaro vull. Quapropter Kandeuius conjeceral bla 
Géverau ; passis efiamn bxolapGéver Ave: 1; suspicari, Seal 
bene Herghins +5 ve npès Eripov panuit , uhi e superioribs 

rovadene tuû Ouoë elvat güaiv. Karslenius key 
jusserat : el yap roûro (sci. éross) me pen, quod nou 
placet. Præterea e cod. Lipslens deixn Bérgkius pro 
éxhainer reslituil , neque tamen in sequentibus abri quod 
ex éeirer aplum est salle certa conjectura in aùrév muta- 
vit, quum ille dativus licet paulo remolior ab eo uade 
peudet verbo similibus exemplis excusari quest. Quod 
autem Karslenins post Dixe cxarari voluit pà ed al 
Aa pro xal &0 xal xos, il a soutentia abhorret. In 








extremis vox aup£aiso ducla est 6 cod, Lipelensi ad quams 
scripluram proxime accedit quod e duobus ibris Bekkerus 
enolavit qui mendose exbibent. Reliqua non ex- 


pedivit Bergkius ; nam &à yèp Tex Ezovts ferri nequit, 
Est autem, si sequens enualiatum Learn luc philo- 
sophi argumentatio : Deum et optimum 
dici par est non aliocum Labita ratione, sed ipaius per se 
speclala natura. Éteuiu sl alios tantum ‘asperaret, posset 

son propler ipelus virtutem præstare, sed'ob illo- 






quia sue naluræ couvenieuter quam opline 
res ad bene beateque vivendum deest. Nam si beaius 
«st, optimum quoque et potentissimum ess convenit. Nc- 
que vero quidquam obstat , quowinus, ellanui pluros sint, 
cuneti eo statu fruatur, ut omnes quam oplime slot af- 
fecli, et quum reliqua omnia superent, invicem tamen 
sibi non præstent. Ullima Brandisius p. 79 uon multo 
aliter inlerpretatur : cæéera quidem omuia regenles, 
non vero se invicem. Jam vero'quod Bergkius ceuset, 
verba esse in eum sententiam scripla, ut saiva aljorum 
felicitals dens felix esse dicatur, id frustra hic quaras. 
Porro law Éyaves expoult 63 xal xak Éxoves Lou Got, 
quod si récle so haberet, supervacanca estet sequeux 
eminliatio. Paulo rectius Karslenius ita soripait + &ux yàp 
Low: (i. €. Minirum ) où” (rè eÿ xai ad: } Égovrt xéaive 
(xd xpirioruv elvai) &v ovp£ain, sed wullo slmplicior est 
Feliciani lectio, ad quam Braudtius Commentt. Elealt, 
p.79 se applicavit due yér oûtuc Exovr. Quum autems 
ill oürux nihil sit hoc loco nisi e5 xal a): , forgiiau in 
fou vel oûruc ipsum xa1G: latuesil, quod in verborum 
ordinem recipere non dubitavi. laque locum sic distin 
guo : Tà à xpériaruy elvar rèv Gebv oùy obtuax UrokayuBéverr 
Déyes eus, 5 mpès Ado 94 void À voû Oo qÜots, Wà 
reès vhv adrod duidemv, mal +6 ye æpèc Écapov oûBèy &v mue 
Go LÀ +9 abto0 énurulg va fé Grspéguas, #50 Bd cie 
rüv ur do0éveav. Bdot à àv vols oÙtu tov bèv pévex 
apésiotoy clrat, SAN êne adrds Eye de dlév ve &piora, xl 
odêy ébainer rai ed val ra Équv adrp* due Yp xadk; 
Ejorrt rèxreto àv aupaivos. 

39. uüru GE Gvauolas xai mhaious avoës bvras oùdkv 
ads , ravrus de: oldu ee dpuore haxpévouc, xal xperle 
orov; rûv Eu, cg airüv bras. lon P', à étuxt, xal 
&lia. Ha Bekherus, qui velerum edilionum &: olovre: e 
cod. Lips. ac furlasse ex allis quoque libris tacite correzlt 
in à oléve, Sel la Lipslensi legitur præterea oùët &v 





























DE MELISSO ETC. 


xhsloug adrobç vrac ob àv xw vor, Éravrac dc otdv 


978 +e Épiota Giaxeuuévouc, xal xpatlocouc rüv SA low, oùy 


abri Gvrac* Écer D’, ie Éotxs, xxl EAÂa.  Kpdtuatov 
ae elvar rdv Deby gro, roüro S€ rivmv elvat àvéyxn, 
Eva 8 dvra révrn 6päv xal dxoûeiv oddv posñxet. 
Où yap el ph xab +70 6p4, peïpov 6p#, dAÂR raurn 
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oùL 6p&. AA Fous roûro Boudarat td ndvrn alaba- 
veadar, Éte oÛres àv BéAriota dyot, Sjuotoc dv ravrn. 
"Ere touoüros Gv Gta tl apatpoerdhe &v eln, #ÀX oùy 
Étépav tivi pAÆAdov Étov lOéav, tu mavrn äxouer xx 
ravrn xpateis Gonep yhp Étav Aéyopev rd Ppubiov 
tu naven éoti Xeuxdv, oùôèv &XXo onualvouev À Bvt êv 





xœw)0y, quod mutavimus in xwlbot. Pro xpatiotou: Kar- 
slenius p. 116 xpelrrouc subslituil, in qno illud miraudum, 
quod vir doclissimns non memor fuit Thucydidei cxempii 
(lib. 1, 1) Eaioas péyav te Éceadas nai &Eioloywtratov tüv 
xcoytyempévev allorumque locorum , quibus superlativus 
non mullum discrepat a comparativo. Nihil igitur hic 
emendandum. Deinde in eo peccavit Karstenins quod 15 
&Xuwv pro masculino accepit, quasi referretur ad deos. 
Vertit enim : « neque ratio obstat quominus, cliainai 
plures sint, cuncti ea condilionc fruantur, at omnes quam 
oplime sint affect, et alins quidem alio excellentior, sua 
antem quisque nalura præslantissinns sit. » At cam ex- 
plicationem non esse veram apparet ex fs qui subjun. 
gnntnr : arr 0’, &; Éouxe , xal &AAz. Quamobhrem ipse hæc 
aliter supra inlerpretatns sum. Postremo monendum am- 
bignam vsse in Lipsiensi exemplari scripluram, quum 
Beckius nesciverit, nirum Ecte an Et exaraverit librarins. 

p. 978, a 2. xpdt:otov yàp eivas Tov 007 gnor, toùto Ôé 
ti civar dvayan, Eva ta nüvra dpäv xal axoveiv oÙBÈv rpoo- 
Fu” où yap el A xal ri 6p4, xeïpov OpE rauty, al)’ 
oùy ôp&. Sic edidit hæc Bekkerus, quæ partim obscura 
sunt, partim inepla. Ac primum quidem injuria sprevit 
duorum quos conlulit codicum lectionem êé ‘+ivuov 


pro &é ti præbentinm. Ea enim verissima est scriptura 


codienm Palatini et Vaticani ac præterea exemplaris Li- 
psiensis, ubi exslat iv adjecla, non aposiropho, ut ait 
Olcarius, sed nola qua wv designatur, Nam qnuum Xeno- 
phanes dem polentissinum ac prestantissimnns voral, 
hoc ia dici contendil Aristotcles, ut simul necessario quo- 
rundam (alioruwm) ratio habeatur, voùro dé tive elvat &vdy- 
2n, Siquidem suouua rei alicujus præslantia ex alinrom 
demun ejusmodi rerum comparalione perspicitur, Si ivi- 
tur deus præstanlissimns est , vel præstantissimus deorumn 
vel præstantissina rerum sit neresse cst. Cf. Xenophanis 
fragm. 1 : els 060: Ev te Oeoïort xai &Mpwnoist uéyiotoc. 
Contra alterum illud toëto 86 ti eivar &väyxn, hoc autem 
alicul esse oportel, cum per se ila frigidum et jejunum 
est nt Arisloteli in mentem venire non polucril, {nm 
omnibus qua hic afferuutnr argnmentis repuygnat. Qua 
subsequuntur Evx sx navrx dpav xai axnüztv oÙBèv npoovxet, 
pro quibus Lipsiensis libor Evx toy ta navra x». t. À. exhi- 
bel, neque infegra sunt, neque Xenophanis ralioni ron- 
seblauea, Nimirun is de deo (fragm. 2) hoc pradica- 
veral : 


obdos nc, ouos 8 voet, oÙdoc GE T'axoueL. 


Ergo non omnia videl, sed lotus videt vel ab omm parte 
visu preædilus est. Iaque non modo Eva 6vra flagitatur, quod 
Brandisio arrisit , sed omnino sic reponendin : £vx ôè 8vra 
ravir pay ai Qxovetv OÙUdEV npoanzes. Conlirmatur emen- 
dalio nostra is quæ a scriptore subjiciuntur verbis, Jæc 
autem ia sunt cum Feliciano transponenda : où yäp el pu 
ani 190 02. xeïpoy 6p, a Tabtn oÙx 6ç&. Codex Li- 
psiensis hic nihil variat, nisi quod xat inter pà et 155° omit- 
il, quainquam prima negantis particulx liltera ila cxa- 
rala est, nt olim x scriplum fuise videatur. Catera codem 
ordine lesguntur, quo in vulyalis exemplaribus. Brandisius, 
qui scribi volehal yeïpoy 69@ tautn, À sÙy 85%, verhorum 


sensum non est assecutus. Totum igltur locum in hunc 
modum constituimns : xpériotov yäp elwer to Deov om, 
toûro Gé tiveov elvar avayun, Eva Ôù Gvru névin Opäv al 
&xoverv oùdèv rpooheet. OÙ yap el Là xal TH0” dpg, yeïpov 
ôp&, Ga tobtp uüy 6p&. ‘AN low toüro Bouvier tè 
rävty alabaveodar, Bt oÛtux dv Bélriota Éyot, Eporoc àv 
xévty. Non aliter videtur Felicianus legisse, cujus hac 
sunt verba : « cum enim præstantissimum deum esse di- 
cat, id aliqnorum csse necesse est : at vero num unde- 
quaque videre et audire nihil convenit : neqne cnim si 
non ctiam hac parle vidct , ininus videt, sed ca parle non 
vidct. Sed fortasse enm inqnit nndequaque ipsum senlire, 
id sibi vult, ut ipsum oplime îla affeclum cesse significet, 
si similis undequaque sit. » 

7. Etre coroüros dv Gà vi cpupondic àv ain, 41) oùy Ex 
Étépav tivà padov Eywv lôéav, dre navrp axovet xal xavry 
xparteï; Sa omnes cdiliones et codices, nisi quod in non- 
nullis libris pro &à +{ reperilur &ôtc. Brandisius legendum 
conjecit &AX' oùx Éte Étépav rivà p&zkov Eyot lôéav , &te xdvrn 
&xoûe, quod vercor ul possit probari : immo nulla voce 
mutala solum 6 inler oùx et étécav omittendum est. Fcli- 
cianus vertit : « at si talis, cur globosus potius, quam 
aliqua alia forma esse pradilns debet, quia undequaque 
audit et undcqnaque dominatur, » 

9. oaonep yap Otav Léyuuev vd diuuÜbiov 6te névra dati 
Aeux6v, odBev &Xdo tt onpaivousv À Ote Év Exaatv adtoÿ voic 
pépenrs Éyxéypwotar À 2euxotns * TÜ OÙ wewdUet oÙteo xAxEÏ 
To navin 6päv xxi unberv rai pareïv Léyerdu, Gt Enav 6 
& tte aûtou lapbavp mépoc, toût’ Éctar menovôc ; wonep 
d 090 ro uuudiov, obdë Tov beov &véyan x roëro etre 
apcpoeën. He e Lipsiensi codice emendari possunt, uhi 
primum bis legitur dauü)eov, quam rectam el Allicam csse 
formam jam Beckius observavit. De varia nominis scl- 
ptura, quod huÜ1ov, diiôov, du uUbtov, diuulhtov exara- 
tur, vid. Schneiderum ad Nicand. Alexiph. 75, Pierson. ad 
Mar. p. 418 scq. Hemsterh. et Oudendorp. ad Thom. 
Mag. p. 317. Adde de Æolica forma dmpüdtov Hemsierh. 
ad Arist. Put. p. 393 «eq. et Ahrentem do dial. Æol. 
p. 91 se. Deinde posl üdrov cum libro Lipsiensi poneu- 
dun ôte navry dati Jeuxév. Quod autem ibidems sequitur 
oÙbE &dn onprivouev , ôte mutandum est in oùëèv &))0 on- 
paivouev, à ôte. In reliqnis verhis nihil notabile suppeditat 
liber Lipsiensis , nisi quod ultima hoc ordinc habet : &vay- 
xn elvat Gta toto opaipouëñ. Ergo locus sic refingendus : 
banep yap ôtav éywpe Td uUbtoy ôte névrn éatl Xeuxév, 
oùôtv &Xo anpaivopev À ôte Év &namtv aÙtoÿ toi: juépeots 
Éyréyowotar ñ Aeuxotnç * TÉ 7 muwoÂüe oÙreu x&xET T0 nü-Ttn 
dp& rat axobev xal xpateïv Àéyerbar, ôre Enav 8 &v ris œù- 
ToÙ Aaufavn pLépos, tobt’ Éstar nenov0o; ; Gares 8ù oùBt + 
WtuvuMov, oUbt Tôv Dedv avayan eivar Gta roro aparpret5ñ. 
Eadem cxpressit Felicianus his verbis : « Quemadmodum 
enim quum cerussam undequaque esse albam dicimus, 
nihil alind signiGcare, quam in omnibus ejus partibus al- 
bedinem csse infusam volumus : quid impedimeuto est, 
quominus îta quoque illic undequaque videre et audire ct 
dominari dicatur, ul quamcunque ejus parlem quispiam 
rompseuil, co modo nsse affectam intelligamus, Sicut igi- 
lur neque cerussan, ila neque deum hac de causa giobo- 
sum esse necesse est. » 


ee 
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Aracuv adroÿ soïe pépeauv dpypaorar # Deuxéense sl 
8 xubet often dut +5 méveg Gplv kel duobetv xl 
pau Lyaobas, Es dur À dv ç bvui LauGév 
pique, of Érvt euro; Bemagll ol à Yu, 

15 où8l rdv Ocdv dvépen clvar Bk soüro cpaipouèi. “Ext 
actes Erupor dar pire mempdsbat aûqui ye dv xai 

Lyov péyedos mis ta ve, afp sous” doriv dreipoy Ê 

à A En mépac, dexrocbe dv méparoc. Tllgac à dy 

ueyéôu xal re éyrérvere, zal dy Éavit 16 7065, 

are al ph êqee mépas éyedos ds dempés dar. “Et 

31 opurçond dre dupe ges dperre Eye Tln 

dyess atap péaor bye, À anoG r0ù fparog mActaro 

dmbqu éco 8 Eye, opmpondle Eve retro 9 dort 


e 
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creme, dix 0% péaou épolus xpèe 5 Éoyate* 
ca & lexera Équv À répus obdlv duepéqus, Et 
yhp mel sd ph dv drsupov, du af oùx dv ai 90 dy die 8 
pov; vf yhp me Évie sabrk Ae(Ofivar xark so 
Bvroç xal pr} Evroc 3 ré re php oùx dv oùdalc vüv aloûd- 
vexat, val do 86 viç oûx dy alotdvoero vüv- due 8 
Aeurd xal Giavonrd, OÙ Muxbv 8ù 5 ph Ev* dp sa 
Ad soûro rà Évre mévra Meuxd, Éruxc pui re Tabrd 20 
xark roû dvroc onpvper nel pe dre, À oùdlv w0- 
deu val süiv Évruv te ph alver Aauxév; Ofruo 8Ù xat 
Dany dv dxépastv Mauro 63 druspov, el qu 55 wéda 
Aegôbvet par raph + Équuv À pr dyecv dosiv Érav. 
“Aore xal sd dv À Émupov À mépac Éxov dotiv. "Joux 





16. pére éupo pére mexapévat aqua ve Du vai Ejov 
néretos nû on se, elssp vodr” doviv énsspoy 8 dv (2h Ex 
mipac doeaby dv mégasog. In is cudex Lips. aû 
xai Equv prahet, qu rejichendun , « 
kerus recepit à &v ph Exp, quums id ai 
legalur Exor. Prateres Sexixbv babet, nou Jextexôv. l'ro- 
bamus rationem quam Bekkerus in conformanda e variis 
lectionibus hac enuutialione seculus est, hoc exceplo quod 
inter &ncipov et prhre Intorimus elves, 









doiv. In libro Li 





ait, init est,» 

a Où aparpoud évra évéren mépac Éxuv : loyata rép 
Bei scrap piaov bye adrod 500 maloror éxéyuv. iso S 
Du: opaçoudts br soûro yép des cpmpond 8 dx 100 qui 


oùv épolues spès rè late. Tôpa Logere Mdpace yes, ler 

Bapopet. Cod. Lips. abrob +’ où xeloror éxéyes, alque éxée 
xu simul tres alii codd. a Bckkero collati ; verba roüro yép 
êr ogaipoubés, à que Olearius e Lipelensi eodice se pe- 
tiviso dci, moque la hoc neque in ais Hbris egunlur, 







Datur, denque rectisioe ou à” à 
dislus conjecit saga Loyare gui À mépac olov Buaé 
sentenlia abhorrere in promlu est. Felicianus in suo libro 
cadem menda que In vulgatis exemplaribus sunt rejypérit, 
uisi quod apéper pro vilioso Bu:g0 jodsi verba 
roro vép don agmponêés, 3, qui meuliquatt sunt rèpu- 
dianda, nou fan quod Olearius volelat pro codicis Li- 
psiensis lecticne habemus , sed ipslus esse con) 
exstimamus, oratio sic contereoda videtur : êri 8 apot- 
qouëñ évra évéven nipas Eee Éoyara väp Equt, step pésov 
Eye, 8 adtob 500 méparos melotov Gxéges* pécov & Eye, 
opapoubts Ev * roûro rép donc pasgoubls, 8 dx so péoou 
épriux rpès và Eoxara* aûpa 8 Eoxata Fev À mépag oùdbv 
dagéçer. Similiter Bergkius loum conformavit, cujus ra 
liu a nostra ia hoc lautum discrepat quod 8 aÿroÿ roù 
xÜx Lo xlorov éxiqu scri] 

24. el väp at 5d ph dv émdoûv, oùx dv al rd By Exsipov. 
si rap mob Ena vai Deyéfpoes warè rod Etes xai po 
Bros; 16 18 yäp dv oùx dv oùdelç vüv alodéverer, nat dv Bi 
ms oùe Av alclävoiro vüv: duquo 8 Dexré, Exus Bavonté. 
Sic Bekkerus bæc vulgavit, quas Inepla esse sponto palet. 
Cod. Lips. pro émoëv babet éxeott, pro sadrk, cujus loco 
olim hic scribebatur saüta, præbet vaut’ &v, deinde eyOñvar 
vark roù vro;, quum in veteribus edd. tantum reperiatur 





























nait d1 Émupovs ti yap aude Ena taêrk eye toù 
Gr na ph Eee, AU ii legenduan vhletur : a yép sa 
sù pui du éepov, Ba vi oùx dv vai td dv Axnpov; ri yèp 
xulôe Era taëck AryOfiver ext vo0 cos wal ph Évros ; té 
€ jüp oùx dv oùdlG vôv aloféverae, zai v BE tiç oùx dv ai 
abévorro vor duque 8 deuté xol Bovonté. Prorsus eadem 
Feliclanum legisse cectum est, quum la verterit : « neque 
præterea si non ens est lafaitum, idcirco ens infinitum no 
uid enim obetat, quin nonaulla siat, quæ eadom 
de ente quam de non ente dci queant ? Nemo siquiders 
est, qui non ens nunc sential : sed ens quoque non polest 
quisquars nuoe sentire, que utraque et dici et considerari 
saue posant. » 
29. où Mveëv à s pr v. el ob du suûto 1 Gex mévra 
Deuné, Émees if ve vadrd xavû voÙ dvtes cnuaimer xal Lu 








ünoc, à cbdv made sal rüv Evauos ee pi dv eos Jevxô, 
Cod. "Lipe. habet Era pin mc 100 vies ompmopev, 
deinde odëtv oluas xeskües et m1 pui (site Gv) Lis Aeuxôv. 





2 rà ph Ev deg” obv Buù roûro sà Évra mävra Mevxë , Gris 
me raûrû merè 100 Évros onpivees ai jrà dv 
aber al vüv dveuv se pr elvar leuxôv. Conspi 
nus sic vertess : « non album iteui non ens est, nunquid 
igitur propterea omaia que sunt esse alba diceudum erit, 
uidquam idem de ente et de nou enie sigaificomus ? an 
mihil impediet , quin ex iis etiam que sunt, aliquil albums 
nou sit? » Caterum libri Lipelensis illul oùdév, las, xas- 
Xe alert lcctionf prætulissem, si ble seriplor varietaienx 
Ronnie craie cscctaretee ne 2€ non perpilue iuculcaret 
quæstiones Est { xwodôe ; et À O0 
2. es à se DD dy éxéqaarr Etat «d Axnçov, el 
ph rè müdat Daptévrs por, rap rù ph Egav À pi Eve 
énriv énav. Cod. Lips. 5 médes 2eybèv si pEMov. Brandi- 
sius suspicatus est locum ita restilui oportere : oôres 2 nat” 
Gny obv éxégaaiv Béfovras rà Expo, el ra ph rÿ mé 
Aeybéve Ere paov map sd Eyuv à ph Évuv dotiv &xav. AU 
défoveu, quod codd. præbent, ferri non posse, minime 
obscurum est. Felicianus verba sic transtulit : « omitio 
ila alteram quoque negationem admitteret inänitum, 
quoi antea dliclun est, masgis ex eo quuxl habet vel 
habet unumquodque esse est exixtimaudiun. » Ne hæc 
quidem nobis satisfaciunt, sed tamen emendandi viam 
commonstrant. Quamobrem ponendum censemus : o0rus 8 
nai nv àv érégaorv Béfuro rà Smepov, el pà 19 éd 
Aeytévre pädov rapè rà Equv À pñ Fev éctiv éxuv. 
‘34. Taux 8 drone nai à mpocderav 1$ pi dm dre 
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"Ert Êv Ôôv oùêdv dtonov el L} navrn Suordv éoruwv el 
yae aviv Uoup Énav À nüp À 6, tu 8 ÉAXO Totoürov, 
oddèv xwAVEt nhelw elreiv toù Gvroc Évéc, at Où êei 
Éxactov épotov adto Éautés Elvar” où yap rù pv pa- 
vév, T0 8È ruxvov elvar, à évroc dv tü avis xevod. 
OÙôkv dè xwÂber, vés pavés éveïvar Év tioi pépeot wpic 
&noxexpuLÉvO Td xEvOV, date ToÙ Éou T0 pv ruxvdv 
elvar vo Ù Lavov, 10 näv oÙtu Éyov" dAX ôpoiux 


sychit aucloritate defendit. lPostrema, que non salis 
asseculus est Spaldingius, illustrantur à Pseudoplutarcho 
de Placit. philos. 1, 5 : "Euxeôsxañ: Gt x6ouov pèv Eva, où 
pévror rù nüv elvar tôv x6œpov, &A)’ dAiyov r1 toù ravtôs pé- 
poç , TÔ Où Aonôy apyñv elvar nv (anezñvato). 

37. "Etc Ov év oÙûdEv atonov el ph navry Guoiôdv éativ. 
llæc eorlein modo in cod. Lips. leguntur, nisi quod initio 
inverso ordine Ete Ev 8v invenitur. 

39. EL yap éctiv dôwp Exav À ap À 6,11 Ôn &X do tooëtov, 
uddev zwhver nhelw eineiv toù bvroc Évô:, el On 1” Éxaatoy 
ôporov adtd Éxurt@. xai y&o pavôv, 10 de nuxvdv eïvar, Uh 
Drro; év To av xevou. oùblv xwUEv yap, té pavé oùx 
Éoruv év tou pépect ywpis &xoxexpuévov TÔ xevôv, &s Tè Toù 
Gduu, Tù lv eivar nuxvév, xal tout dé éatr pavèv td xüv 
oûtuws Éxov' &Xx épolws Axa makes 6v, époiws Yrrov xÀG- 
pés date Toù nuzxvod. el Gb xal Etiv, éyémrôv doniv, xal 
da toute Gobein ametpov elvar, xal pnôt évêiyecdar &]do xal 
&)10o &nuipov elvar, Ü1à toûro xal ëv roüty ôn xpoaayopeu- 
téov ai Gôuvatov” nüx yap àv TÔ Exaipov Bcoy Ÿ T0 xevdv A 
Gov àv olov te lvar, Diflicillinus locus. fuilio el yép éotiv 
dou recto restiluit Bekkerus pro cu quod in Aldina prima 
et aliis edd. est eiç yép éotiv; deinde pro sl ôn &” Exagtov 
cod. Lips. bene suppeditat el ên &eï fxactuv. Felicianus 
videtur el 8 uù Éxaotov legisse. Mox pro oùôèv xwlüev 
yap, t@ pav@ oùx Édtiv in membrana Lipsiensi reperitur 
200sv xw}VELv y&p TÔ pavôv oùx Éativ. Tum pro Tè pèv sivar 
æuxvôv, xai toutl dé éoti pavèv idem cod. exhibet rà upèv 
avavoy elvar (inverso ordine) xai toûr” Aôn éatl pavôv. In 
sequentibus pro vulg. &yévmntov don, ai à roëro Gobein 
&neipoveives, xal unôt évêéyectar ibidein exslal&yévmrôv dou, 
ral Ba toûro éxatpuv Gobein lv, nal à évèéyeodar. l'rate- 
rea pro à Toëro xal év toutw Aôn æposgayopeutéov Cod. ille 
8ux ti xal Ëv touto Aôn æpooayopeutéov. Denique pro rx 
yäop àv Td éneipoy bTov Ÿ td xevè v LA Bdkov àv olôv te elvas idem 
prœbet n&; yàp À 1 axeipov 8oov à tô pi Bkov Av vlovrei 
eivas. Quid in universum his verbis signilicelur spoule 
palere exislimo, licet adimodum siot corrupla. Nimirum 
Melisso staluenti, ens plenum ac solilum esse neque den- 
sitale ac rarilale varialuim (cf. fragu, 8) plura argusenta 
opposuil Arisluteles. Singula aulem sic corrigo : "Et 
By cûôk, &roxuv el LA ravty éporôv donv. El yap éotiv Gcop 
&xav à rÜp À 6,t1 EÀ Ado router, vÜBèv xwkue Ati elxaiv 
toù Évroç év6:, el 87 Êaï Éxagtov épLotov aûrd éaur@ elvac. OÙ 
yao To pv pavov, vd 8 auxvèv alvar, LA évroç év t$ pavÿ 
xevod. OÙBèv Gù xwive 1 pavd éveivas Év rio pépeot xwopis 
&noxexpusvov td xevôv, Date toù Bluu rè pv suxvèv elvat td 
Ôb pavov, T0 xäv oûtux Éyov° &]X époiws anav alpes 6v, td 
uavôv ox hrrov nAnpé: doti toù muxvod. El ôù xal &yévnré” 
éotu, a&; &v À toûto anaipov GcÜein sivar, xal A évBéye dar 
&i0 xal &Ao éxerpoy slvat ; Dia Ti ai Ev tuvTo Hôn nposayu- 
peutéov xal dmepov ; n@: yap Av + Enaipoy ein Écov Tù Édov 
àv olovtat silver ; Hæc ita interpretamnur : « Prietesea nibil 
absurdi est, si, quuu uuum sil, non ubique simile fuerit. 
Si enim sit aqua universumn vel iguis vel quodcunque aliud 
tale, nihil vetat, quia plura (variaque) ejus quod unum sit 
membra esse dicamus, siquidem oportet unumquodque 
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Anav nAfpes dv, rd pavov où Atrov nAñpéc datt toù 
nuxvou.  Ei &t xal dyévnrôv dort, xûiç &v G1à voüro 
Œneipov Soein élvat, xal uh évôépeabar &XÀO xat dAÀo 
dnstpov elvar ; G1ù tÜ xal Êv roro Hôr rposayopeutéor 
xal dnetpov ; müiç yap àv To dxerpov ln E3ov rù Ekov dv 
olovrar elvar; Gxlvntov 8” elval gnotv, at xevèv mA 
éotiv* xavra yhp xiwveiodar Tù dAÂdttsiv Tvorov. 
Mpiorov uiv oùv toëro xoXoïs où auvôoxet, XX’ slval 


0 


sui shuile esse membrum, Namque non allud rarusm, 
ahiud densuu esse (ait Melissus) quum in rare non insit 
vacuum. At uihil impodit, quominus in raro scparatim 
posilum quibusdam in partibus vacuum iusit, ila ut totius 
aliud membrom sil densun, aliud rarusm, quoniun univer- 
sun itase habet : sed si universum (ul vult Melissus) siniliter 
plenum vel, raruin non winus plenum est quai densum, 
Si vero eliau non sit ortum, quomodo ideo coucedatur in- 
linilum esse, neque fieri posse, ut aliud atque aliud intini- 
lun sit. Cur et unuim hoc jam vocandum et infinituin ? 
Quomodo enim infinitum tantum sit, quantum totum cesse 
posse arbitrantur ? » Verba oùèèy zwkuer new elneïv Toù 
6vcos évèc male vertuntur a Feliciano : nihil vetat, quin plura 
quam unum ens esse dicamus ; hoc enim græce sonat nel 
clretv évô: 6vro:. Sed fortasse in suo exemplari ila scriptum 
offeuderat, Slructura 5 xäv o0tw:; Eyov nihil habet inso- 
lens, scd quumn idea valeat quod tè xäv totoutov &v, absolu- 
Le ponitur, ut in illo quod annectit scriplor inciso verba &\)” 
éproiws dnav aAñpe: Ov. Porro illa xal uA évêéyesbar do xai 
&2)0 &ncipov elvat abuude explicantur Xenophanis decrete, 
cujus paulo superius facla est ncnlio. Denique ultinsa 
Gcov td 6lev àv olovrar aivou ita converti, ut +à êvynrixèv &v 
eo exprimerem vocabulo quod infinitivis adjunctumæm ad 
græcæ particula: vim declarandam unum omnium maxime 
valet. Cf. Hermanni de particul. &v lib. IV cap. 2 (Opusc. 
1. IV p. 179). 

p. 970. b. 12. ‘Axivnrov 8 elvar qgnaiv el xevèv ph éonv. 
“Anavta yap velo Ua tp Whattev tonov. Jlpütuv pèv ob 
toüto nodkoïs cd ouvêuxet, à)” elvai te xEYO”, oÙ pévrne toù- 
T0 yé 1 oûua elvai, AA clov xal 6 ‘IatoBos év th yevéce: 
Apütov TÙ jaus pnol yevéo da, à; CÈ juLcaY ApOTUV LHapyetv 
toig oÙouv. torubrov Gé t1 al To xevôy, vloy dyysiov t1 àva 
pérov elvar tntoduev. Jia Bekkerus, qui hic jam e cod. Lips. 
El xevèv un dot, quod et Felicianus expressit, pro vulgato 
ë. x. pev dont resliluit, deiude ex eodem cud. xiveïo0xt pro 
aveitas depromsit, denique tudté yé te pro T0 yé te vuksa- 
vit. Sed &; 8è xwpav ferri uou posse jam lälleburnius 
viderat, quod in Lipsiensi libro legilur &: ôfov ywpav scri- 
bendum esse suspicalus. Prterea parum recte inaw quai 
vasculum quoddam esse perhibctur; imuxw couveuiebat 
illud inane cum eo quod in vasculis videlur esse vacuo 
comparari. Neque alio ulebantur exemplo qui nihil esse 
inane docebant. Quare Bergkius emendavil : olov àyyciov 
tu va péoov xevôv, elvas Entoëuev. Extrema igilur sie 
confurmanda : &)’ olov xal 6 “Haioëo: êv tÿ yevéou xpÿ- 
tov TÔ yau; gnol yevéoôai, à: Béov wpav xpütov baapyav 
toic odouv, Toiubtuv dé T1 aal T0 xevov, vlov éyyeiôv 11 avà pe- 
aov xevôv, civar Entoduev. (Cf. Aristot. Phys. Auscult. 1Y, 
G: Tov aûrôv dt tporov Uroknrtéov #lvar toû quoixoù Oecaph- 
ca xai mepi xevod, El Éctiv À ph, xx no; Éotiv À ti éctuv, 
Gonep xai nepi tônou” ral yap napan)noiav Eye Tv te mie 
otiav xai th nicrev &a Tüv brolauBavouéver ”olov yàp vémov 
tiva xai œyysiov To xevdy tidéagiv ol Aéyovtes, Goxsi Cù nd pic 
uv elvou, Gtav En tôv byxov ob dextixôv éativ, Étav 8 atapn- 
0, xevôv, &; rÔ aûrd pèv Bv xevdv xal ndñges xal tésov, où 
8’ eivau aûtoïic où tabrd &v. Adde sub fiuem capitis pap- 
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16 et xevév, où pévror tord yé rt cûua etvar* À)’ ofov 
xal 6 “HoloBoc dv +7 yavécer xpisrov td yaoc pnol ye- 
véo0at, &x Géov jwpav npütoy brapyev Toi obouv, 
rotoürov Êé ru xal rù xavov, olov dyyeiov re dvè péoov 
 xevév, elvar Enroëpev. ’AXXX 8 xak el ph Éort xevov, 
menôé re focov dv mivoïro, énel xal ‘Avalayipac 6 
Teept T0 aûro mpaymateudels, &ç où povov éroyphoav 
œbré anophvacbar, rt oùx Éocv, Baux xiveïoal pot 
Tà ôvra, oùx ôvros xevoë. “Opuolus 8ë xal 8 Euredox\ Ac 





tumov Ôù xal rÔ mepl this Téapas noroüvrar, À Séyerar Toov 
Op Baev +9 &yyeiov td xevév. 

19. AU 8 val el ph dort xevôv, pndé v1 Haaov &v x- 
vofro, érel xal AvaExyépas Tè npès aürè npaypateudelc xai 
où prévoy anoyphravadti anopnvansdar, ti oùx Éctiv, que: 
xveiodai nr à Évra, oùx évros xevoÿ.  JIniliuin integruin 
est. Post AvaEæyopas Spaldingius poni volebat à npô aù- 
toÙ % le, sed mihi cum Bergklo legendum vide- 
tur : éxsl xal Avalzyopac 6 nepl 10 aûto npayuxteubeic, w: 
où pévov àroyphoav aût änoprnvaoda, Bt oùx Éartiv, bp: 
xtvelobai gnar 1% Ovra, oùx Évro: xevod, ul diratur Anaxa- 
goras, quamvis id ipsum cgerit ut non esse vacnnm de- 
monatrarct, tamcen co non confentus molum rehus afiri- 
buissc. 

22. ‘Opoleos 8 nai 6 "EunedorAñ: xivetoDat pv àei gnot 
cuyuivouueve tov dnavra évôeley@: ycovov, ovôèv elvar ÀE- 
quv 2 tob ravréc, oÙBè xevedv' nôBev oùv ti x’ éné)6o! ; 
Etav dt ele plav uopyv ouyxpi0 , de Ev elvar, o5Bév enat T0 
ya xevedv méder oùdÈ mepronév. Incplum est xiveïsOnt auy- 
xivobueva, neque magis sanum quod Bekkcrus e codicibus 
eruit cuyavôopeva et ouyroivéueve, cujus loco Lipsiensis 
præbet ouyxpvôpsva. At vero quum non solum ubi di- 
sporsa in unum congregantur, sod cliam ubi congrogala 
rursus dispergunlur, motus exsislal, Borgkius illud unum 
cuyxpivôueva non suflicere ralus, Graxgvouevx addidit. 
Deinde quod sequitur ôtav &b elc uéx, poppnv ovyxp:0ÿ 
lestimonio esse ait, in præcedentibns fuisse diclum de dis- 
sipatione rerum omnium, in qua nihil neque parnm neque 
nimium deprehendatur. In verbis &ç toù navré Spaldin- 
ins w:< recte mulavit in xeptacév. Porro in libro Lipsién- 
si obèv clvou i. ©. ©a0” Ev eva reperilur pro à: Êv eivou. 
Quæ aufem in codem codice corrupla sunt navtoc Ôè oùdév 
xev.…. RÉ%ov oùv + re nÉdbo, in is facile vulgalam scri- 
pluram agnoscas. line Bergkius suasil, ul locus sic cor- 
rigerctur : ‘Ouolews SE xal à "Euneôox}M: xivetoOat pèv aei 
CPU AUYAPVOUEVE TE xaÙ Étaxpivôpeva Tov Éravra ÉVOEE RS 
1-6vov, Btav pv GtaupiÜÿ, dv elvat Jéyuv reptasov toù 
ravtôs, oÙBE eveôv” noev oùv ti x” né) ot ” Étav dE es piav 
Loprhv ouyxpi0B, Gal’ év elvar, oùBév, pnoiv, Bye xevedv né- 
dec oùBÈ nepioaév. Qui mihi in eo potissimum lapsus vi- 
detur, quod magis doctiinæ Empedocleæ quam rei de qua 
hic disputator rationem habuil.  Arislotciem onim Anaxa- 
goræ mentionc injecta illud ante omnia spcctare manife- 
atum est, ut doceal, cliamsinon sil vacuum, motum famon 
non tolli.  Quauvis autenr Empedocle auctore ovyxprotc 
non fiat nisi pruccdente ätaxplaer parilerque Gtaxproiç nisi 
post o6yxpiotv non orialur, lamen ubi quis dogma :mpe- 
docteum nihil esse inane et corpora qu#æ auyxpioer nasctn- 
tur perpetuo moveri velut in transitu significat : ei toù 
ouyapiverv vocabulo posilo allerum omittere licel, praser- 
tim quando orlus percnnilatem, quæ neccssario cum êtx- 
xpéseucopulata ct conjuncla est, participio præseutis passivi 
cuuntiat.  Quocirea exigua mutalionc ila constiluo locum : 
“Ouriw: de rat 6 Euniôox). A; xiveïabar pév &ei pnor cuyxpt- 
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xtVEÏoUor pèv det pnot cuyxpivôueva rdv Éravra évôe- 
A6 xpévov, oùôdv elvar Xéyuv mepiocdv où ravréc, 
odÔÉ xeveov- nodev oùv ti x’ énéAdot; Srav yhp sc 
elav popphv auyxpr0H, 600” Év elvar, oùBÉv, qnat, xd ye 
xevedv née oddè mepiacôv. Ti yap xobe etc AAnha 
pépechat xal repiloracdar mavra, érouoüv elc SAdo, xat 
toûrou elç Étepov, xal elç vd pürenv ŒAXov perabah- 
Aovrug del, Ext xal thvév té «ré pévovros roù rpd- 
yuaroc Torw voù elôous merabokñv, Âv dAXolwatv of +’ 





vopeva TÔv Aravra évôeley@s /pôvov, oddèy elvar Léywv xepio- 
oûv toÿ navrés, oùdè xeveôv.  II60ev obv té »° énéou ; Etav 
vap sl iav poprhv auyxpi0ÿ, God” év elvar, oÙBév, gnal, +6 
ye xevedv née oÙOÈ xepiosôv. In qno nihil forlasse decst 
præler 6 quod respondeal <@ pèv posito posé xtveia0at. 
Que res Spaldinginm adduxit, ut post yoôvov inseri vellet 
vÜyveo bar de unôénurs. Sed posterius membrum constat 
interdnm desiderari. Cf. Malthixæ Gr. Gr. 6 622, 6 et 
alios qui de particolis scripserunt. 

27. Ti yàp nwduer elc &Anla pépeodar al necilotacdas 
ua étouoëv el; Mu, xal roûtou els Etepov xal el: ro np@- 
tov, Nouv petaballovros &et. Mic jam e cod. Lips. étou- 
oùv pro ôtioëv reslituit Bekkerus, scrvala uli par crat val. 
gala lectionc xai eis To npütov, cujus loco liber Lips. præ- 
bel xai et 59 neütov. Rergkius conjecil : TE yàp xwver etc 
GMnla gépendar wat nepéatao0m niv (vel müvta) étovoëv 
els ado wa toutou els Etepov, elte sd xpütov elte xal &]o, 
meta6rldovtos &ei. Collatis enim iis quæ inilio hujus capi- 
tis leguntur : "IT ovôèy xewkVer yeyovévar Étepa &5 Étépuv xal 
toùto el netpov lévar, À Gvaxaunreiv xÜxX, Gate T0 Etepov 
ëx toù étépou yeyovévat philosophum dicere verissime inonet, 
fieri posse, ut perpetua haæc sit mutalio, ut nnumquidque 
modo hanc modo illam apecicm indnat, ct vel revertatur 
in cam formam, qua primum fucrit prædilum, vel aliam 
ex alin asciscat. Sed idemsensus in vulgala scriptura inest, 
modo pro ua ponalur navta, quod Felicianns expressit, 
el rectius, quam a Bekkero factum est, locus distingoalur. 
Sic igitur scribendum existimo : Ti yap xuwkve els &)nha 
oépecbar xal nepriotasdar névra, étouoëv als Ado, ai toutou 
eic Etepov, xal el: to npütov lou perabæ))ovrac ae. 

29. "Etu xal tv v T@ aÜt@ pÉvOVTOG TOÙ nPAYUATOS TÔT 
toU elBous petabolrñv, Av &llofwatv of +’ &XAoc näneïvos Jéyer, 
oÙBev x Tüv elpnuévev aûtg xwüer xiveToOat Tà npaypata, 
üvav êx Deuxod prélav À êx ruxpod yévntes yhuxU. oÙoèv yap +ù 
un civar xevôv À ù GEyenOa Td ndñpes a))otoUalat xw ve. 
Otvillitur oùôèv post xäxeïvo; Aéyez in Cod. Lips., verum 
fla vocc senlentia carere non potest.  Deinde pro yévntar 
legitur yéyymito, sed allerum præstat. Coternm petabo)àv 
fv &oiwoiv jam ex codem Codice reslituit Bekkerus pro 
vulg. uetañolïv À 4]. Bergkius horum verborum salis 
impeditam sententiam esse opinatus scribendumm conjecit : 
"Étexal La Tà tv Év T& aÜTp LÉVOVTOS TOÙ RPAYUATOG TON 
toù elfous petaboAv—xtveto0a t& npiyuata volt metaboXd. 
Alacensalivus tv perabolñv ad xiveïo0a relatus aliorum 
locorum similitudine abunde defenditer, velut Plutonico 
de Lesg. 11, 656 : Aôéa yap touttwv Exanta eivat ant, nownpa 
dé, xal évavtiov &ldwv, où; olovrar opoveïv, alayuvovrat pi 
xiveiobat t@ cœpate t@ Toraÿta x. t. À. Ergo nihil mutan- 
dum, quamquam non admodum commoda verborum col- 
locatio est. Res de qua disceplatur, exponitur à Melisso 
fragin. 17. Cf. Aristot. Phys, Auscult. 1, 3 : ôt: pèv cÜv na- 
paloyitetar Médisan: ônhov” olerar yap etlnzévar, el T0 yevo- 
pevov apyv Eye &nav, ôrt xai To LÀ YEvVOpEvOY oÙx Éyet * eita 
xai toùto &tonov, tù navtos Elvat Gpyùv TOAYUATOS, XAÏ UN 


NE 
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 Æxot xéxsivos \éyeu, oÙBEv êx Tüiv slpnuévuv abtéi xeo- 
Aüer xiveioar tà TPÉYHATE , Étav êx Asuxoù pédav À 
êx ntxpoë yévatas yauxô * obôd yhp rd pi slvar xevèv 
à | HÀ Bépecdar rd nAñpsc SAAouwobadar xwGeL “otre 
oëre Eravra diôca, 000” Êv, oùr’ Émerpov dvéyxn elvar- 
&AX oùre dneipz moXÂa, oÙre Évéuorov, oùt” dxfvnrov 
oÙr” el Ev oÙr’ ei no dtru. Touruv 8ù xeruéver, 
xa petaxoouetodar xal Éteporobodar Th Gvra oùôév 


977 xw}ues êx vüiv Un’ êxelvou elpnysévon, xal évès d7toç 


700 ravros xivhoeuwç oùonç, xal me: xal SAryotari 
dtapépovtos, xal dAlowouuévou, obdevèç mpoayryvoué- 
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vou, €4 8” dpa rivoc, où cuparoc, xai sl nov, euuyu- 
cyouévuv xal Biaxptvopréver dAAfdo. Tv yap pi- 
Euv oùr” éxunpéadeaiv voiaérnv elvar oùre oüvôsaiv 


sixdc ofuv Aya, dote À Jeple sb0èc elvex, À nef, 


dxootpapôévruv éntrposde, évépou Évépes, pulvecdas 1 


Xupls ÉAXov vaëta, SAV oùtu auyxeiatar Tax0évra, ° 


das Éveouv roû puyvupévou æap” évuoüv pépos papi- 
{0ar oÙtuc de M dvakngéivar cuyxelueva, &XÀà pe: 
myuéva dpuorrev émomoüv ré mavrl pépn. ‘Knel 
vhe oùx dort aupa ro éAtguoTov, Éxav Éxavrt pépoc 
pétuxtar époluç xal rù ÉXov. 





toù xpôvou xai yevéceuws uh ris éndñs, SG xal aoimotes:s, 
Doneo OÙx aÜLOZs yLyvouévrs petabo)ñs. 

35. Norte oùre ravira àlèx où)’ Ev oùt” dxsipov &vayxn 
lvor, &A' aneipa noïdé. * OÙts Év 0” Eporov, oùt’ éxivntov, 
ot’ al ëv coût’ el nodX ätra, la Bekkcrus. In cod. Lips. 
est où)” Anavta. Quud sequilur oùr’ anle éxaipov cn 
reliquis libris Lipsiensis serval, Neque tamen reprobanda 
Beckii opinio, qui illud cÿür’ deleri volebat. Cætera quæ 
in membrana Lipsiensi ut a Bekkero vulgata sunt legun- 
tur ita emendo : Oür'änupov àvayan elvar GX oùte dxsipu 
znodé, uûts Ev éporov, oùr’ &xivnrov or” el Ev oùr’ el ane 
tra. Eadem in suo exemylari invenerat Felicianus, 
cujus hæc sunt verba : « Quamohrem neque omnla æterna, 
neque unum, neque infinitum esse nocesse est. Sed neque 
lnfinila mulla, ueque uoum simile, neque immobile sive 
unum ait sive mulla quadlam. » 

38. ‘Loûtuv Ôt xetuévuwv xal petaxcouetodu xai éveporud- 
aûar rà évra oùbév xwUeL dx tüv On’ éxelve slenuéve, xal 
évèg Gvros toù navrèc mvhote: oÙonç, xal x2n0e xal OM yôtr- 
gt Gapépovros, xal &oioumévou oÙbevoc xpouyyvouévou. El 
3" &pa vivô:, 05 toù oupatos, xal el mo) cuuoyonéver xal 
ouväaxgivonévev fois. Minus recte hæc a Bekkero 
distincta sunt. Prælerea cod. Lips. præbet : éreporod- 
GÛar Ta bvra cUGEva mwkver x tv Ux” éxsivou elpnuéver, 
quibus quidem verbis vitium istud 6x’ éxcive tollilur, sed 
tainen illud oùêèv vulgatæ lectionis servari oportet. Ullina 
in libro Lipsiensi hoc modo cxarantur : cugguoyonive xal 
Etxxcivopévu.  lieckius post szoX& distinetionis virgulam 
ponendan pulavit et xpocyiyvetas vel siof subeudiri voluit. 
Nobis ei xo))&v i. e. rpooyryvouéver requiri videtur. Sic 
autem scribiimus: l'outtov 8 xetué…ev, xal petaxoopueïoôo 
xaÙ ÉteporodoOx Tà Évra oÙdèv we: Éx tv Le’ éxsivou elon- 
pévuv, xal Évos 6vros vob navtès xivhasuws oÛonc, xai xAñôes 
xal d/LyOTITL Grapépovroc, a &Notovuéve, oùübevè: mpooye- 
qrouévou, el d' &oa tivô:, où cuuatos, xal el zur, 
cyouévuv xal Gtaxpivouévuv &mos. Fellcianus videtur d 
yäo tivos legisse; verlit enïn extrema : « Nulla re alia 
accedente, nam si modo quidquam id est, quod accedit, 
corpus non est, et si multa sint, dum ea inter se simul 
commiscentur et secernunlur, » 

p. 977. a. 4. Tv yàp pitiv oÙr’ éxixpÜabeciv toattnv el- 
vas oùrs aoûvberiv elxd; olav Aéyeiv. "Mots À xwple eùbd: 
aivar, À xat ànootpaplévros éxixpooDev Étepa Fées éprstas 

Jupl: &riuwv tadta, GX oùte œuyasiotar taydévra dote 
étiodr puyrvuévou nas’ OtioÙv © méyvuobas uépn:, vÜtus &: 
LA évalnplivar ovyxeiueva, ar pepuyuéva, nô Énuauüv 
avr pépn. ‘Enel yàp oùx don oüpu to dAayiotov, éxav 
dnavts pépoc pépuxtrai époiwc xal tô Éov. Locus corruptus 
ad quem sanandun parum præsidii e cod. Lips. atque e 
Feliciani interprelalione peti potest. Jn libro Lipsiensi 
perperam legilur oùr” énl xpés@naiv, quod jam Bekkerus 
correxit, dcinde äxoaspepÜévioc pro vulgalo &xoctpapévro: 


permulalione utriusque aoristi non insolita, tum freza été- 
pouv qalvesôm yople, mox dote étioüv rod puyvuuévou ap’ 
Otouuüv 6 (sic) piyvuoda: pépo:, prterea Là 8 xoux obv ad- 
s@ pépn, denique post äyiotoy Hi quod Bekkerus recepit 
Exav Exavre pépoc pro vulgalo &xav ri uépo:. Felicianus ver. 
tit: « Mixtiouen eniu nequo superaddilioucm ejusnmunli 
esse neque composilionem, qualem inquift, verisimile est : 
ut vel atatim separata inter se sint, vel in aversione dum 
alia aliis superoccurrunt, a sese mutuo seorsum ferantur : 
sod ea quæ mixta suut, ita esse composita, ut quælibet 
pars cum qualibet confusa ita sit, ut non composita, sed 
mixta esse videaniur, neqne deprehendi qualesaam partes 
esrum sinf possit. Quia enim non est corpus aliquod, quod 
minimum sit, unaquæque pars simili modo ac tolum eom- 
mixta est. » Que parti obecura partim aperte vitiosa sunt. 
Nam ne de ca:leris loquar, extreina illa « non esé corpus 
aliquod quod sninimum sié » à seusu luci abhorrent. 
Quis enim ignorat +è däyioroy c@uaapud philosoplios esse 
minimum vel individuum corpusculum, quod atomi nominme 
vulgo vocalur. Vide Deinocr. p.135. Verba græca sic omen- 
damus : Tv yap pitiv oùr” Énexooosoiv trouxÜbtnv elvar oùts 
cuvüsarv slxoc olav }éyer, @ate À yopls sÜ0c lv, À nai, 
érnoatpepOËvTev éxinpoobsv étépouétipuvealivesôæc 
Xuwpic ah tadra, AL oÙre cuyasiobar vaydévra, date 
étiobv 100 puyvuuévou map’ éruoûv pépos meuty0ac oûtes: 
ds A évanplivas cupuciueva GA pepuypiva &pnéTtsv 
éroizoûv +@ navtl pépn. ’Exel y&p ox Éon coua rè ëla- 
X:otov, éxav dxavir mépo: péuxrar Ouoles xal sè &dov. 
Quorum verborum hæc est sententia : « Nam mixtionem 
convenit neque additionem esse, neque compositionem 
qualein ipse dicit, qua vel illico sejuncta esse (ea quæ ac- 
codunt, tà æpocuyiyvopsva) vel aversis aulc alias aliis sena- 
sita hœc a so invicem apparere statuitur, sed ila ordine 
esse conjuncia, ut unaquaque mixti .parlicula enilibet 
parti admixla sit, co nuxdl, ul coujunctæ illa parties non 
excipiantur deincepe, sed mixta quævis membra univerio 
congruant. Quoniam euim non exstat minimum et indi- 
viduum corpusculum, unaquæque pars cuilibet mixla est 
similiter atque totum est mixtum. » Quod initio cum Bek- 
kero posui érixpooeaiv neutiquam mutandum in éx:xp6o- 
Onaiv, quo scripturæ depravatæ vestigia in cod. Lips. du- 
cunt. Namque émixpéobsoux ab émirpoondévu deduclun 
(cf. Dion. Hal. VE, 9) additivacm ct additamentum desi- 
gnat, quum éxixpôa@nai: obstructionem et impeditionem 
polissimun valeal. Cf. Plutarch. de facie in orb. lun. & IX 
p. 684 ed. Reisk, Utrunique vocabulum smpe à librariis 
confusum est, ut illo loco, cujus Beckius memiuit, apud 
Plutarch. Consolalion. ad Apollon. tom. VI p. 461 ed. 
Reisk. : raüra 8n adtot; xävra éxexpsdests yiverou. Reprobala 
Reiskii oonjectura, qui éxixpooüsv yiverer frnpedimento 
funt scribi volebat, corrige éxixpooônais. Cæterum ja 
plerisque lexicis émimpéobeon desideratur, 


DE MELISSO FTC. 


IEPI SENOPANOYS. 
KE. }!. 


ASüværov gnctv elvar, el re doc, yevéadat, toùro 
15 Aëyu éxt toû Oeoù - dvayxn yhp Arot € éuolou À éE 
dvoprolou yevéaÜat +0 yryvevov.  Auvarov à oùBéte- 
pov* oùre yàp uotov bp épolou xpoaxetv rexv0vat 
mA dov À vexvéioat” Tata yap Éravræ Toïc ye Üsotc 
xat ôpoiois oùg Unapyerv xpôc EAAnÀa, oùs’ dv dE avo- 
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prolou tévouorov yevéodat.  Ei yap yiyvouro &E 2c0ave- 20 
otépou to logupérepor à &E Adrrovos rd peïitov À êx 
xelpovos +ù xpeïrrov À robvavrlov th yeipu Ex tv 
xpettrovev, TÙ Ôv £E oùx Évroc àv yevéohar, Exep d5U- 
varov: dfftov mév oùv G1ù raüre slvar vov Oedv. El 
Ô" Eoruw 6 eo éravruv xpariotov, Éva onolv aërèv 
rpoafxetv elvar- al yap Bo À whslouc siev, oùx dv Er 
xpatiotov xal Békriotov abrèv elvat rdvruv : Éxagtoc 
Jap Ov toi noÂüv éuolue &v rorodros sn. Toëro 
vap ebv xal Oeoù Guvapiv elvar, xpataïv, &A1X pr} 





CAPUT TERTIUM. 


Seeunda libelli pars quæ tertium ct quartum capnt 
complectilur rectissime in codice Lipsiensi parilerque in 
aliis libris quos inapexil Dekkerus, duobus Marcianis, la- 
latino Valicano, Urbinale ct Parisiensi, ‘Apiotorélou: nepl 
Æsvopävouxc inscribitur, quum ineptam in reliquis exempla- 
ribus inscriplionem nepl Zñvevos in fronte gerat. 

p. 977. à. 14. "AëGvatév enoiv dlveu, el er Éotr, yevécôa, 
tobro éyev éxi roù Dev. &véyan yap rot éE éjLoiwv À êE 
&vopolesv yevéoÜar 10 yevouevo. {ic col. Lips. ftot éE époiou 
À 6 dvopotou yevéodas ro yevépevov, id qnod et aptins est 
vulgalo et confirmatnur Simplicii verhis Cominent. in Arist. 
Phys. fol. 6 a : àyévmrov Où éôsixvuev éx toù Geiv Td yiyvôpue- 
vov À 4E éuoiou À dE dvouoiou yiyvesda. Brandisil opinio- 
nem, qui prima hujus capitis verba e primo hujus libelli 
capite temere arcessita pulat atque a Xenophanis ratione 
aliena videri dicit, nequeo comprobare. Neque enim dubi- 
tat philosophus sitne aliquid an non sit, sed potins hac 

-sententia esse aliqnid contendit nt ca quæ paulo inferius 
pasila est enuntiatinne el 3” Estev 6 dedc &navteov wpatiotov 
x. €. À. Karstenius delelo te, quemadmodum in l’armeni- 
dis diclo éottv à oùx Écnv, legendum coujicit àëüvarév 
pnoiv, elxep Éati, yevéobat eo sensin, nl sil rè elixpivs dv 
véveouv Eye, &ôüvatov. Sed hæc vis in vulgala ctiam scri- 
ptura inest. 

16. Auvarèv 8è oûBér:pov. oûte yäp Epotov bp’ époiou rpos- 
Pauuv texvubvar ado À texvdoo (raëra yap Anavra 
toic ys leoic À égrolots Unépyarv npè: &lmda) oùr’ dv dE 
&vopolou tè àvopoiov yevés0a1. Ila Bekkerus, se lac ra- 
tione locum seribi non posse jam perspexerunt Brandi- 
sinus in Comm. Elealt. p. 26 ct Karaleuius Xenoph. p. 101 
e libro Lipsiensi corrigentes toïç ye loouc époies. Prxteren 
Karstenius conjicil tatta yap Gravra (vel &xavin ) (sw: 
vols époiors bnapyeiv. At ne hoc quidem accommodatinn 
ed, neque Éd quod volunt viri docti in exemplari Li- 
psiensi exstat. 1hi cnim Beckio teste reperilur tœëta yap 
Ænavra troie ye Too xai époiwe, quod Bergkius sic emen- 
davil : tadra yap Exavra toi: ye laot: wal Éuoiots oÙùy dra- 
yetv roc Ana, 1. ©. T0 texvionat wai td texveDvar. Neque 
aliud est quod Simplicins 1. c. refort : &)& T0 pév 6prorov 
ana0és pnoiv Uno toù émuniou. Adie Sext. Empir. Jypot. 
1. 225 : éboypuerite GE Esvopavns napa Tùç Tiov AXXwov &v0pro- 
ruwv Rpolmbetc Év elvar td näv xai tov eov ouupuñ toïs nä&- 
otv, elvar dE opaipoeôn xal ana0ñ xai auetaBAntov xai doyt- 
xôv. Extrema oùt’ äv é£ ävomoiou Tù àvépotov yevéoôx pro 
quibus vulgo male scribilur oùt àäv é£E ävouolou oùt’ àvé- 
posov yevéobar e cod. Lips. emendasse se dicit Bekkerus, 
Atibi labelur tävouotov, quod quum in alio nescio quo 
exemplari cum præcedenti voce junclim scriptum esset 
évomoloutävopotov, ecorruptioni locum dedit. De reliquo 
cum Lipsiensi codice Feliciani inlerprelatio consentit. 
Quod Karstenius ait, diligentem scriptionem postulare to 


Erorcv bp” époiou, ut mox dicitur oût’ àv &E ävouoiou tr 
&vopotov, per se quidem verum cat, sed Aristotclem Xc- 
nophanis carmina pedestri oratione interpretantem in 
omittendo articulo poetæ vestigia scqui apparet. Ultima 
recle accepit Karslenins repl to3 ôvro:, sunt igitur perinde 
intorprelanda ac si dicalur oùt’ äv &E ävopoiou dvopotov tà 
Ôv yevéo0ar. 

20. Et yæp yiyvorto dE &odeveatépou Tà loyuporepov À dE 
élattovos ro pwïltov À x yeipovos tè xpelrtov, À Toüvavtiov 
Ta yeipuo Êx Tiov xperttôvev, TÔ oÙx Bv 6E Évrog àv yevésdar. 
Pleræque ediliones habent rà oùx &£ &vroz &v yevéoBau. Cod. 
Lips. tô oùx dv &E Bvros àv yevéodar , quod placuit Brandi- 
sio Comm. Elcatt., Consino fragm. phil. ct Bekkero. Non 
male lamen Karstenius scripsit + 8v &E oùx 6vros propter 
Simplicii verba [. c. el 88 &£ évonoiou yiyvorto, Éctat 10 &v 
éx ToÙ ph 6vros. Accedit quod Felicianus videtur codem 
modo În suo libro scriptum  enisse. Verlit enim : « ex 
non enle quippiam efficeretur. » Etsi antem intelligi potest 
quod exhibet liber Lipsiensis, tamen quoniam hic de ortu 
toù évros querilur, cum Karstenio 1 8v é£ oùx Bvroc ponere 
non dubilavinns. 

23. &létov pèv oùv ôtx taut’ slvar. cod. Lips. &ù taïta 
diva. 

24. In verbis Eva gnolv adtèv rpoofuetv elvar ultima vox 
pelila est e cod. Lips.; nam in reliquis membranis deest. 

25. Pro &vo à Er: nacloue slev col. Lips. omisso Er: 
simpliciter 800 ñ ndeloue, quod præstat, ne in priore etiam 
membro ponatur vocula, quæ in posteriore oùx àv Ext 
xp@tiotov necessario requiritur. Pro adrv elvar nävtuv, 
quod recte se habet, in cod. L. est aûtv elvar xévruv. 

26. Exaotog yäap àv 0ed: tüiv nol@v ôpotog dv toindrac 
in. Ha plerique omues libri sensn bone, quem el Felicia- 
nus in hune modum exprinit : « quippe quunr nnusquis- 
que ex mullis dens similis atque idcirco talis forct. » At 
cod. Lips. præhet éxaoto: yap &v téiv nolüy épnime àv 
TOLOUTOS Ein : Nain quoniain esscé unnsquisque e mullis illis, 
simililer talis (h. e. xparttotos) foret. Hanc veram esse 
Scripluram opmor propler Simplicii locum : rdetévov yép 
pri Ovruv, ÊpLo À w ç Avayun Vnapyaiv nüot To xpateiv. 

27. roro yap Dev xal Oeoû Ouvamuv elvau, xpateïv, 4) 
un xpateislirt, xt navra wpateïolas elvar, Jta Dckkerns 
Lipsiensem el plerosque alios codd. seeutus cdidit; nam a 
Feliciant libro postrema xal névra xpatelodar elvor, que 
corrupla sunt, abfucrunt. Quamobrem Füllchornius ca 
deleri volebat. Contia Brandisius xat roX1% xpateïaUa el- 
vat Mulla ila se habere ut regantur legendum suspicatns 
est, Cousinus auctore Boissonadio correxit xai ravra xpz- 
teio0ar évi, ab uno omnia regi, Karslenius denique con- 
jecit xal navrwv xpérioroy eivat, quad unum omnium 
imaxime cum verbis præogressis conciliari potest. Hanc igi- 
ur conjecturam depravatæ Aristotelis orationi inserendaw 
duximus. 
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xparaiodau, xal méveur xpériovov élves dors xe6d ph 
xptfrcuv, xatk roscbrev oûx ever Oués,  Tihciévev 
: Evous, et pv alev sà pv Sfar mpeircouc rà 8Ù 
#rcouc, oùx dv dlver Geoéce mequafver yèp Ocbr pÀ 
xparcicter. “our 8 dvcuv, oùx Av fyurv Oubv qéotv 
Baiv clvau xpérioror : «d 81 lou obrs yaïpov obre Bériov 
alvou roû loou. "More sfrsp efn vs xal caioüros eln 
36 0e Eva quôvov clvas sb Ocdv- oùèt ydp ol mdvra 
Büvagtiat à À Bobkorro- où 7èp dv Sévasbar, xhné- 
vuv dvruv: Eve dpa var pévor. “Eva 8 dre Suorov 
dlvar névep, bp +6 wal dxobrtv rdc re dÂdaG aloti- 
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eng Éyovca néven* et qép WÂ, xparriv dv xal xparil- 
etat bn XX fu à pp Oeoù dvce , Érap dbvevor. 
Iéren 8 Guorov da, aparpoud clver- où yèp «5 pv D 
5 8 où rooürov dlvar, dAAÀ sévn. ’Aftov 8” dre 
dla oûce mens 


dprv ofrs plouv oûce rlos otre &o pépos oùblv à 
gurv- vouoürov 8 elvar <d dxnpov or 8 sd ph Ev, 
oûx dv clvas <d &v, xepalwerv à où Dinde, al xdaise 
un. TO 8 Év oûre sÿ oùx ver oÙre voi HoÂOË 
épodiotar” tv php oùx der rpùx Bu mipavei To À 





29. xa0à ph mpeivruv, sic Bekkerus e cod. Lips., nam in 
reliquis male scribibur xpeïrcov. 

31. requabe vèp Ocdv mA xpareoüas. Ita omnes codi. 
præter Lipaensem, pro Oeèv invenilur rà Osiov. Hoë 
au proplerca ropadiavimus, quia ubique hoc capile et 
apud Simplicium legitur 0eôc. 

32. lou 8 Evruw, où dy Exeuv Üebv gÜoiv étv élues agé 
orov. Hasserunt in bis verbis viri docti. Ac primum quidem 
Tiedemanni xpaslomv jure improbarunt Füllebornius et 
Becklus, quorum posterior dei» lanquam inepte additum 
deleri jussit, banc sententiæ vim esse rafus : non posse 
deum natura præslantissimum esse. Karstenins nihil 
mutans sic phitosophi praceptamn declarat : oùx äv rpocf- 
uv, eèv requaéva xparaiv sive xpénioroy elvat, si plures 
essent dii inter se ægwales , consentaneun fore negat 
penes deum esse summam polentictm. AL lice &eiv sil 
Îiter ut xpocñxev nonaunquam significet convenire, con- 
sentaneum ess8, tamen verborum collocatio huic inter- 
pretationi non suffragatur. Ilaque sic vertendum : « si 
plures sint di inter se æquales, non eam naturam deum 
esse habiturum , mt mecessario potentissimus sit, » 

34. Gore ebrep din ve xai rotodroy ln Os. Scribendum 
videtur sooûres, ut versu 27, aique hoc Felicianns ex- 
pressil : « quaproples ai est et talis est deus, unum ipsum 
solum esse. » 

35. oùêt yüp où xévrx Büvaabat àv À floidorro. vdBË yäp 
&v déveotas mhubver Évcusv Éva clva pévov. Depravala esse 
hæc vel repelitam fllud atque adeo tr posilum oùëè ar- 
gait. Karstenius saasit; ut ponerelur : or' elnep bei ve 
eoûros , Eva pévev slvas rèv Diév” oùûè yäp oùd' änavex Bd 
vactar &v & Poboro , meme Gvruv, Evx quévoy. HKectins 
cdex Lipsiensis post Boÿaxo habet : où yäpäv ébvacb, 
mhaévev vruv* Ba dpa clvas péver. Inilio dinplex où2è 
negandi vim , que Karstenins adnotavit , qui 
citat Épicharmum spud Due 11, 10: où2ë päv oùd 
al mor pérpov x. <. À et Pi hædr. extr. p. 278 E. 
Sed ita jam frequentee Homerus, velut 11. XVIII, 917 : 
eù8t yèp où Fin" Hpædros qôye Kipa, dante pÜraros loue 
Ait Kpodun dvaxni. Omnino quum poelarum mogis pro- 
prius bic usus sit quam prosæ orationis scriptorum , su- 
spicor Aristotelem magna ex parte Xenophanis verba ser- 
vasse, quæ forsilan fuerint : 

où râp o08 déverté ue may rekéeuy Uebz oo: * 
où väp Eee dévagey rabrny rheévn Év Spip * 
oûtu poûve dû mévrun nparéer gpesis Yaiv. 

37. ba 8 bveu Spor ébrat méven, Gpôv re mal nobery, 
véç ve En alothonc Eovex mévrg. eù yap pi, moarev &v 
«+, À Ita Bokkerus, Nolandum illud vocari révrg éuotov 
quod sublato partium discrimine unuai atque continuum 
est. Parm. v. 78 : ob Galperé écrey, re nûv dawv duoiov. 
AC perperam a Bekkero distinguitur post &xobev. Namque 
ut recte monet Karstenius verba dpäy 5e xai äxoûssy Sub 





















satire posita una cam sequenti nomine sd vs Eas alobé- 


roquiritur À 
bet xestçévis. Nam nullus hic est vorho sapiv locus, sed 


slimo, 

6. mapaivv 8 mpè Ge , el male elev. Magie aitice 
Cud. Lips. al mue etn. Si plura sint, ea flaibus inter se 
termiaari philosophus dicit, non vero 1d quod unum sit. 
Aristot, Phys. HT, 4 : dl mpalers évépen Eropov api 


Bvasrtéone dv xôdut éripq rouxbrp, où Kuors dupézagrr 
oùre fva oùts zdlous. 

8. br vèo oùx Equ spèc 8, n mapant. Hiec vulgala est 
scriplurs, quam ulique præferendam censemus Lipaiensi 
=pix 8, ti mepaviein proper constantem vocabuli usum , que 
passivur bac signifcatione insolens est, et propler verba 
pregressa siprivev 8 mplc ma. Brandisios recepil ms- 
pœwuin, quod si ullo pacto ferri posset, mon diceretur 
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coioürov dv Év, ôv rov Oedv elvar Aya, oùre xiveiaat 
20 bte dxfvmrov elvars.  ‘Axlmrov pv yap elver +ù un 
&v- oûre yp àv lc adro Étepov, oùt’” éxsivo elç &XLo 
dGeïv- xiveiodar SÈ Tù net Évra Évoc* Étepov yép elc 
Étepov Saiv xuveïodar.  Elç pv oùv td ph ôv oùdèv àv 
wuvrOivar vd yap rh êv oùBaun elvar. Et 8 elç dd- 
15 Anlu perabaAlor, mheluw &v aùro eivar vds. Atà 
raüte 0h xevsiôar pèv Àv rà 00 À nel ÉvOs, Épauetv 
ÔE ai dxivnrov eivar ro oùdEv: ro BE Êv oùtz peueïiv 
oùte xivetoat * oùte yap t@ un Over oùte Toic noAdoïs 
Suorov lv. Kark mavra ôk oBrux Épauv rov Ouôv, 
ifidv ve xal va, Bord re xal oparpoerdn Évra, oùte 





nisi addito &v, nt inillo Æschylco Prom. v. 885 : oùg" Eyw 
té &v yevoluav. Karstenius legendum putahal êv yäap oùx 
Eyeuv xpès 6, 1 epaivy. Sed ut infinitivum Éyav non in- 
commodnm eme largior, licet a vulgata lectione non sil 
recrdendnm , ita xepzivy pro rapavet nentiquam mihi pro- 
hatnr. Etsi enim fere solemnis est in ejusmodi juuciura 
conjunctivus , ul apud Sophoclem Œu. Col. 318 : oùx Eye 
tÜe&; tamen fulurum xspavez nihil habet , in quo offendas. 
Nam in eadem tragœdia (v. 1739) Saphocles : xs p- 
Loupe” éc Séprouc oùx Eye, et Eurip. Heracl. 440 : duiv oùx 
Eyes ti yonsopu. Sequenlia apud Bekkerum sic scribun- 
ur : ro 8 ro:oùrov Ov Ev, Ov Tov Den eilvar Eyes , oÙte xivei- 
afeu oùre xumrôv elva. Cod. Lips. supprdilat : 10 8à t'uoû- 
to” Ev dv tov Ocov elvar Aéyer, oÙre xuveïoOat oÙte &xivnrov 
civar. In veteribus edilionihus est : to À touoürov 6v E” 
ôv. Minc nemo dubitahit, quin poni debat : ro &n totodrov 
Ov Ev, Bv Tov Oeov elvar Jéyer, oùte nveïodar oùts éxivnrov 
aiver. Cælerum ä&xévnrov jam Ticdemannns conjeclura as- 
secutus eral. 

11. Pro oùte éxeivo rod. Tips. oùt” Éxeivo, 

13. clc pév oùv ro ph Ôv oùBè av xivn0 vas ro yap un 8v 
oùBau elves. Jla recte Bekkerus cnm cod. Lips. Cf. Sim- 
plicii locum , quem infra ponemus. Nam in vulyata le- 
ctionc jure hæsit Karstenius, qui : « melius, inquit, scri- 
plnm esset oùÿ &v xwnôñvar, diligentior vero scribendi 
ralio postularet hrec ila transponi : et pv oùv ph xemein, 
unôèv (i. e. A Ov) dv civar aûto.» Idem pro odiauÿ eivat 
corrigendum putal o28auÿ iévar. At his mutalionibus licet 
supersedere. 

LA. ei ôb eïe &dnlx petr6addot, nreim aûtov Eivar Évis. 
Non liqnet ,atrmm e cod. an e veteribus editionibus Rek- 
kerus sumpseril avrov, quod si recle se haberel, ad deu 
referri in promln essel, Sed quoniam Xenophanes derun 
unten esse, non plures jam supra demousiravit, hic nen- 
trans aùto fagitatur, quod perlinct ad vo Ev vel ro ôv. Il 
ipsum Karslonius scripsit, quum in nonnullis cdilionibus 
invenisset. l'ræterea à&v parliculam post rkelw rectius addi 
idem vir doctus ohservavit. 

16. npepeiv 8 xal axivnrov eivar 19 oùdév cod. Lips ; 
cœleri male npepeiv Yap axivmrov x. t. À. 

17. atpepeiv oùte xiveioDar omnes codd. Sed mihi cum 
Karslenio atpeueiv in moepeiv, quod panllo superius legi- 
tur,-refingere placct, quia atpeueiv lirel quiescendi no- 
tione ah aliis scriploribus nsurpatum sit, tamen non est 
philosophorun proprium qui 1@ xiveïsôx opponunt +0 
hpepeiv. 

20. oùte npepeiy oÙre œxtntov eivar. Ineplam esse hanc 
membranarumscripluram dudum Füllchornins viderat oùte 
noepetv cÜte xemrôv eivat subsliluendum ratus. Non injnria 
antem Karstenius ait melins opponi to ncepeiv t@ »rvei- 
cfa: quam té xemtov eivat, ileoque id quod supra le- 
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dnetsoy oÙts menepacpévov, outre Apeueïv oÙts xivmtèv 
elvar, 


KE®. à. 


Hoërov pév oùv Aaubaver xal obroc Td yryvaluevor 
ylyveoôar dE vros, Gonep 6 Mélicow. Kairot rl 
xwUeL pit” & épolou nt &6 dvouolou vd yiyvouavov 
yhpresdar, SAX x ph vrocs Éte oÙIEv mIRXOV 6 Brdc 
dyévntos À xat TAAz mavra, elreo Enavra &E émolou 
À dvouolou yéyovev, 8xep àôuvatov. “Uore À oùdtv 
dote napà vèv Oebv, à xat TŒAAx difia navra. "Ert 
xpariorov rôv Üeov Aaubaver, toüro Guvarwtatov xai 


gebatur scribi vull oûre xiveladar oûrs &xfvnrov elvor, 
Beckius in codice Lipsiensi illind &xivnrov ita exaratuin 
esse testatur, ut dubinm sit &xivnrov an ebxivnrov volnerit 
librarius. Felicianus, qui inlerpretalur neque quiescere 
neque moveri, videlnr xwlo0a legisse. In hac rei ambi- 
guitate ultra Füûllebornif conjecturam, quæ  proxime 
ad codicum lectionem accedit , progredi non sum ausus. 
Quod reliquum est cum eo quod hic tractatur argumento 
Simplicii verha componamus : xapzrrinoluc 6Ù ral xivnaiv 
aparpel ral Tv hpeuiav. axivnrov pv yap eivar Tù A ëv: 
oÙre yap dv elç auto Etepov, oùte œûro pb: &Xlo éxbeiv” xs- 
veiobar Ôù ta n)eiur Toù ÉvOs * Étepov yap lc Etepov perafai- 
Dev oate xal Orav év Taut péverv Léyy val pÀ xveialas, 


alel 8’ év taûri te pévetv xivoümenv oùôèv 
020 perépyeobai puv Éninpére &hote &y, 


où xarta Tv hpeuiav Thv évrixecpémv tÿ xivñAEL pévetv adtov 
(i. e. tov 0eov) pnativ, Aa nata Tv 4RÔ xiMTEUE wa pe 
ic éEnpnpévnr. 

CAPUT QUARTUM. 

p. 977, b. 21 : rpütov uèv oùv laubaver xai oÙtos vo yr- 
vvépevov yiyveadar dE ôvros, oonsp 6 Mélioaoc. xaftos vi 
xwduet prit E épniou To yiyvousvov yiyveabat, WA’ Éx A 
ôvroc. Deesse hic aliquid cum ipsa rei natura ostendit, 
tum Felicianus interpres confirmal, cujus hæc snnt verba : 
« Al onim quid obslat, quin neque ex simili, neque ex 
dissimili id quod fit, sed ex non enic exsistal? » Slatuit 
Colophonius philosophus , si quid gencretur, id aut ex si- 
mili aut ex dissimili necessario procreari, neutram aulem 
lieri passe. Conficitnr hoc ex its que cap. 3 legnnlur : 
duvatov niv eivat el te éntt, yevénlat, toüto Jéyrov éni 
TOÙ Deoù * avayan Yap roc ÉE duoinu À E évouoiou yevéaBar 
TO YtyVOUEvNV. Êvvarov 8 oùdétepov. Ilinc Karstenius et 
Borgkins correxermmt : xaltos tÜ xeduet prit’ éE époiou pt” 
éE &vopoiou Tù yiyvouevoy yiyveoôa, &)X Ex ph Gvroc. Nain 
nihil obstare censet Aristoteles, ctiamsi id largiaris, quo- 
minus ex nihilo aliquid gignatur. Præterea commodior est 
verbormn collocatio quæ in Lipsiensi codice exsiat : 
nptov (LÈv oùv dapméave To yiyvouevov xal oÙtoç dE Evros 
yiyveo a. 

24. 6 Oedc &yérvntos à € Lipsicnsi libro anbstilnisse se 
dicit Bekkorus pro vulis. àyévmros el, sed in Lipsionsi 
codice csl &yévnroc à, quam leclionem Felicianus quoque 
sequilur. 

25. elnep énavta dE épniou À évopoiou yéyovev. Sic vulgo : 
cod. Lips. efrep &ravra €E époiou À ual &£ &vopniou YEyovev. 

26. napa Tov Dsov exslal in libro Lipsiensi fuitqne in co- 
dice Feliciani qui recle vertil præ{er deum ; in veteribus 
editionibus habelur rept quod ineptum est. 

27. Eu xpariatov tôv Beov © Lips. cod. posuil Bekkerus; 
aute male scribebatur elnep &navra émixpériotov +. 0. 
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BéAtiorov Aéyuv. OÙ Goxeï 8 roüro xarà Tdv vopor, 
ahA& ok xpefrrouc elvar &XAfAuv of Oeol: oùx oùv 
20 x Toù doxobvroç elAnpe Tautnv xaràx To Vecü trnv éwo- 
Aoylav. ‘Lo 8 xpdriotov elvar Tov Beov oùy obruwe 
brohapbdvev Xéye vis, Ge mpôç EAÂO te Touabtn À Toù 
Oeoù puorc, SAÂAX Rpoç Thv adrou Btabeciv, éme To ye 


28. où Goxet 8è roûro xat Tov vôuov, &A]à noddà xpeit- 
tous Eivat &Amwv ol Oeol. Karslenius de Xenopl. p. 116 
inter &AA& ct ao2à inseri vull xata. l'allitur l'elicianus 
hanc euunliationem ila interpretaus : « Id autem ex loge 
minime videtur, sed in mullis prstauliores see mutuo 
esse dit dicuntur. » Nam xatà vopov hic non valet ex lege, 
sed ex vulgari opinione, cf. Democrit. fragmm. p. 204, 
208, deinde ad 6eoi subaudiendum 8oxoÿot, quod Karsle- 
nius jam observavit. 

29. oùx oùv êx toù Boxoüvros ellngs tautnv xatà toù Oscd 
Tv éuoloylav. Ita Bekkerus cum plerisque codd.; Karste- 
nius p. 116 male tavtnv xatx toù Oecù éuoloyiav. At in 
Lipsieusi reperilur taütnv toù deu tnv éuoloyiav, quod re- 
pudiandum. Neque enim abesse potest præpositio eo qui 
hic requirilur sensu , quem in hunc modum exprimit 
l'elicianus : « non igilur ex eo quod videtur hanc de 
deo consensionem sumsit. » Multi autem apud Platonem, 
Aristotelem aliosque scriptores loci offenduntur quibus 
hæc vocula genitivo juncta idem sonat quod xepè præpo- 
sitio ad patriun casum relata. Plat, Couviv. p. 193 C : uÀ 
toivuv xat’ &vÜponwv axôReEr pévov tubto, à&))a xal xata 
Low ravrwv xai œutüiv. Aristol. de Auima lib. I cap. 1 : 
Tax” àv Tu Oobete pla tic elvas LédoËos xatà ravtuwv. 

J1. To te xpatistov elvar tov Veèv où oûtw: Uru)auGavev 
dEyetar dç npôs &o te totautn À Tu Veoù euatc, AG nLÔ 
Tv autob Gtbeauv, mei toi ye 02: Etepoy oÙôÈv àv xw VO: 
un Tÿ auto émerxeig xal fun Vnepézeiv, àXÂà Giù TA” Tav 
&'Awv &obéverav * Dédos 8’ àv oùbelc oÙtuw Tv DEdv gévar xp- 
tuatov eivat , ŒAÂ Gt aûroc Eyer dx clôv te äpiata, xai oùèèv 
éxheiner xal «0 xai xahü Éxeiv aût®” dua yap louws Éyovn 
xdxeivo &v ouuBain. Hic nonnulla Bekkerus e cod. Lipsiensi 
emendavit , alia vero quæ psobanda non sunt recepit, ut 
éxei voi yes, cujus loco og énel où yàp vel éxel yap to 
scribebatur. Felicianus vé. sit : « Accedit quod deum esse 
præstantissimum non eo sensu dicitur, ut erga aliud quip- 
piam hujusmodi sit dei natura, sed quantum tantummodo 
ad suam ipsius affectionem attinet : nam si ad alterum 
speclemus, quid prohibeat, deum non sua ipsius æqui- 
tale et fortitudino, sed ex aliorum imbecillitate excellere? 
At deum ila esse pra:slantissinum iutelligit nemo, sed 
quia ipse quam oplime fieri potest , affectus est, nihilque 
ei quowinus bene et recle sese habeat decst, quippe quum 
ita sese habeuli siwul illud eliam eveniat necesse sit. » 
Ex qua interprelationc quid ipse in suu excinplari invene- 
rit, manifesto apparel. Bergkius corrigi vull to 8è xpart- 
otov elvas tôv Osèv cÜy oÙtus bLnolaunéavwv ÀéYeEr, à 
rpdç lo te rosattrn À tuû Oeoë pÜarc, &AÂ npôs Tv aûrud 
Giabearv” éxel T0 ys pds Étepov oùdkv Av xw XV LA Tÿ aÙroù 
énuetxeiq xaÙ pou brepéyeiv, &d)& Ga Tv tuv &)uwv acbe- 
veuav , 0éAos dy obdels uÜTw Tov Dedv parat zpatioto eiva, 
RAA te aûrôc Eyes cg ulôv re aprota nai oùdèv é2deinet 
xal ed xal xals Éyeuv aûtov: à) yàpiows Exovri xà- 
xeivo àv cupéaivos. Quel iuilio scripsil 6, clegantio- 
rem eflicil orationem, elsi +e forlasse lolerandum in 
scriplore qui incise membratimqne loquens prægressæ 
sententiæ similem anueclit, ut non male Felicianus hanc 
transitionem verbis accedit quod reddiderit. Deinde vero 
nolaubävur éyss non convenit huic loco, quia Aristole- 
les jam non Xenoplanis judicium commemorat, sed quid 
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mpôc Étepov obdev &v xwAbor un 17 adroë érexelg 
xal fun repéyerv, àAX& Btù tv Tv dAXwV Go 0Évetav. 35 
G£dor 8” v obbels oÙtu Tov DEdv pavar xpariotov Elvar, 
SAN Bt abroc Éyet dc dv re dprora, xal oùdèv 1 
Aefrces xal «0 xal xahüis Éyeuv adro Éua yap xaküx 
Épovri xäxeïvo &v ouuGalvor.  Oütuw Ô Gtaxetodar xaï 





vulgo homines hac de re sentiant et quid ipse judicet si- 
guificare vull. Quapropter Karsteuins conjererat dnu)age- 
Gareto ; possis elian dnolapéaveov Xéyer ts suspicari. Sed 
bone Bergkins to ye npôs Etepov posuil, uhi e superioribus 
repelendum tocautnv to Dioùu eivas guouv. Karslenius lesi 
jusseral : el yap voùro ( scil. Jéyoito) npès Étecov, quod nou 
placet. Prælerea e cod. Lipsiensi àeixe Berakius pro 
éxksinet restiluil, neque lamen in sequentibus aürg quod 
ex éMeixe aplum est salis cerla conjeclura in avrév muta- 
vil, quum ïille dalivus licet paulo remolior ah eo unde 
pendet verbo similibus exemplis excusari queat. Quod 
aulon Karslenins post éleine cxarari voluit mA ed xol 
xalwç pro xal ed xal xalw:;, id a seutentia ahhorret. Ju 
extremis vox oupéaivos ducta est e cod. Lipsiensi ad quan 
scripluram proxime accedit quod e duobus libris Bekkerus 
enolavit qui mendose ouuéaive exhibent. Reliqua non ex- 
pedivit Bergkius ; nam à)dà yàp Towc Éyove ferri nequit. 
Est aulem, si sequens enualialuin adjunxeris, hæc philo- 
sophi argumentatio : Deum potentissimum et optimum 
dici par est non aliorum habita ratione, sed ipsius per se 
speclala nalura. Elenim si alios tanlum superaret, posset 
quidum non propter ipsius virtulem præstare, sed ob illo- 
run inbecillitatem excellere. At hoc a deo alienum esse 
palel, que ideo poleutissinum et oplimum diciuus, 
quia suc naluræ couvenieuler quan oplime affecto nulla 
res ad bene beateque vivendum deest. Nam si beatus 
est, optinum quoque et potentissimuin esse convenit. Nc- 
que vero quidqnuain obstat, quotuinus, etiamsi plures sint, 
cuncti eo statu fruantur, ut amnes quam optime siut af- 
fecti, et quum reliqua omnia supereut, invicem tamen 
sibi non priustent. Ultima Braudisius p. 79 non mullu 
aliter interprotatur : cælera quidem omnia regentes, 
non vero se invicem. Jam vero quod Bergkius ceuset, 
verba esse in eam sententiam scripla, ut salva aliorum 
felicitatu deus felix esse dicatur, id frustra hic quaærax. 
Porro {aux Exovre expouit eû xai x210S Eyovts low: oc, 
quud si recte se haheret, supervacanea esset sequeus 
enunlialio. Paulo rectius Karstenius ila scripsil : dux yàp 
low: (i. ©. wimirun) vor” (rû Ed xai xads ) Épovre xaxeivo 
(Tè xpatiotev civos) dv ouu6ain, sed inuilo simplicior est 
Feliciani lectio, ad quan Braudisius Commentl. Eleatt. 
p. 79 se applicavit Œua ya oÙÜtws Exovre. Quum auten 
illud oùtus nihil sit hoc locu nisi eû xai xa)&:, forsilau in 
loux vel cÜtuc ipsuin xx1%: latueril, quod in verborun 
ordinem recipere non dubitavi. Jlaque locum sic distin- 
guo : To Ôb xpäriotov eivar Tov Oedv où, oùtux bnokauEavuv 
Aéyes tu, Ds npôs &no tt totautn À ToÙ Oeoù quors, 4 
R£ds Tv aüroù Giébearv, énei T0 ye npoc Étepov obdtv &v xw- 
A0 un 19 aûroù Émierxeia xal pou Ünepéyev, &)à Già vav 
tüv uw &odéverav. Heélor 8” &v oÙbels oÙtu T0v Ledv pavar 
xpdtiotov elvar, GAX Ôte adtos Eye ws vlov te äpiota, xa 
obdEv ndeinar rai ed xal xaÂG: Éyeiv abri Œua yàp xls 
Époytt zazeivo av oupÜztvut. 

39. oùtw CE Giaxeïolar xai ndetou: avtobs Ovtas; oùëèy 
XVe, Eravtas 3; Ol0Y Te Apunta diaxepuEvouc, xal xpati- 
DTOU: Tov Wuwv, c0y autv Ovtas. EGTt Ô' , os Évctxz, xai 
&ka. Ita Bekkerus, qui velerum editionum &:; ciovrar 6 
cod. Lips. ac furlasse ex aliis quoque libris tacile correxit 
in &ç olév re, Sed in Lipsiensi legitur præterea oùèt àv 
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æAslouc aûrobç Ovraç oùBdv Av xwAvor, Éravras 6 oùév 


978 re dora Gtaxenévouc, xal xputiacous rüiv AV, oùy 


abris Évruc” are 8°, 6 Éotxe, xx EAÂx.  Kpariotov 
vèp clvar rdv Oedv nat, roûro 36 rivev elvar dvéyan, 
va 8 Gvra navin 6päv xal dxoûeuv oùôkv poster. 
Où yap el un xal rn0” 6p, yeïipov 6p&, dAÂk Tarn 
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où 6p&. ‘AXX Fou voûro Bouherat 10 ndven alodd- 
veoôar, 8te obrus àv BéAriote Éyor, uotoc dv avrn. 
"Ert vooüroç v Sa rl oparposôhe dv eln, &XX oùy 
étépav tiv pÆdov Étuv éav, Bt néven dxouer xxl 
rävrn xpateis Gonep yap Étav Afyupev rd “iuubtoy 
Ete maven éott Aeuxdv, oùdèv EX lo anpalvouev À tt lv 





xœ)09, quod mulavimus in xw]üos. Pro xpatiorous Kar- 
slenins p. 116 xpeitrouc subslituit, in quo illud mirandum, 
quod vir doctissimus non memor fuit Thucydidei cxempli 
(lib. J, 1) dirious péyav te Eceodar nai &ftokoywtatov t&v 
xcoysyempeévev aliornmque locorum , quibus superlativus 
non maullum discrepat a comparativo. Nihil igitur hic 
emendandum. Deinde in eo peccavit Karstenins qnod +5 
&ewv pro masculino accepit, quasi referretur ad deos. 
Vertit enim : « neque ratio obstal quoininus, ctiamsi 
Mures «int, cuncti ea condilione fruantur, ut ones quam 
oplime sint affectif, et alins quidem alio excelleutior, sua 
antem quisqne natura proslantissinns sit. » AL cam ex- 
plicationem non esse voram apparet ex is qu subjun. 
gunlur : éort 0’, &s Éotxe , xal &XAz. Quamobrem ipse hæc 
aliter supra inlerpretatns sum, Poslremo monendum am- 
biguam esse in Lipsiensi exemplari scripluram, quum 
Brckins nesciverit, utrum ëote an Et exaraverit librarins. 

p. 978, a 2. xpat:ovtov yäp eivar tôv 0edv gnst, roro 8e 
tin elvar âvayan, Eva Ta névra Épäy nal axovetv oÙdèv rpos- 
vues où yap ei pi xal TYÛ 6pq, xeipov ôp& taüty, à)’ 

Uy ôp&. Sic edidit hæe Bckkcrus, quæ partim obscura 
sunt, partim inepla. Ac primum quidem injuria sprevit 
duoruim quos conlulit codicum lectionem S&é +ivuv 
pro &é tv præbentinm. Ea euim verissima est scriplura 


codicum Palatini et Vaticani ac præterea exemplaris Li- 


psiensis, ubi exslat sv adjecla, non apostropho, ut ait 
Olcarins, sed nota qua wv designalur. Nam quum Xena- 
phanes deu potentissimnm ac præestantissinnne voral, 
hoc ita dici conteudit Arisloteles, ut simul necessario quo- 
rundam (aliorum) ratio habeatur, roùro 8e tivesv elvar &v&y- 
2n, Siquidem sumima roi alicujns praæstantia ex alinrum 
demumn ejusmodi rernm comparalione perspicitur. Si isi- 
tur deus præstanlissimns est, vel præstantissimus deorumn 
vel prrestantissima rerum sit necesse est. Cf. Xenophanis 
fragm. 1 : els Oo: Ev te Deoïor wai &'Mpwonorss uéytotoc. 
Contra allerum illud toüto Sé tin eivar avéyxn, hoc nutem 
alicul esse oportel, cui per se ita frigidum et jejunum 
est nt Aristoleli in mentem venire non polnerit, {um 
omnibns que hic affernntur argumentis repugnat, Qua 
subsequuntnr Évx 1% navtx pv xai axobetv oÙBv KpooTxEt, 
pro quilbns Lipsicnsis libor Evx toy t@ naévea x. vt. À. exhi- 
bet, neque integra sant, neque Xenaphanis rationi ron- 
senfanea. Nimirum is de deco (fragm. 2) hoc prædica- 
veral : 


oÙlos Ôc&, oùdos G voeï, oÙloc BE t’ axouet. 


Ergo non omnia videt, sed Lotus videl vel ab omn parte 
visu proditns est. laque non modo Eva dvrx flagilatur, quod 
Brandisio arrisit, sed omnino sic reponendun : £va Gt ôvta 
Rav Op NA ämobetv oUGEv nposñzet. Confirmalur emen- 
datio nostra üis quæ a scriptore subjiciuntur verbis. Hæc 
aulom ila sunt cum Feliciano transponenda : où yap El uh 
ai 190 024, xeipoy Ôp&, à)1à taûtn oùyx 6ç&. Codex Li- 
psiensis hic nihif variat, nisi quod vai inter pà el +55 omil- 
il, quaisquam prima negantis particule lillera ila cxa- 
rala est ,ut olim x script fuisse videalur. Catera codem 
otdine leguntur, quo in vulsatis exemplaribus. Brandisius, 
qui scribi volebat yeïpoy 65% trabtn, À s0y 42%, vor horim 


sensum non est assecutus. Totum igilur Jocnm in hunc 
modum constituimns : xpériotov yap elwxt toy Deov ont, 
toûto dé riveov slvar Gvayen, Eva 8 Gvra iv val 
&noverv oddèv npootuet. OÙ yap ei pA xal T0 dpg, yeïpov 
‘pq , GX vtaûry oÜy 6pa. ‘AA Loue toûto flouistar +ù 
nävry alobaveodar, 8te oÛtag dv Pélriora Eyor, &toroç av 
névty. Non aliter videlur Felicianus legisse, cujus he 
sunt verba : « cuin enim præstantissimum deum esse di- 
cat, id aliquorum csse necesse est : at vero unum unde- 
quaque videre et audire nihil convenit : neqne cnim si 
non cliam hac parte videt , minus videt, sed ca parle non 
videt. Sed fortasse cum inquit undeqnaque ipsum sentire, 
it sibi val, ut ipsum oplime ila affoclum esse significet, 
si sinilis nndequaque sit. » 

7. Ex touoüros v Gi ti apaponiôñc &v aln, à)’ oÙy Et: 
étépav tiva p&rdov Eyeov lôéav, Bte navry àxoûet al xavrn 
xpatei; Ja omues cdiliones et codices , nisi quod in non- 
nullis libris pro && t£ reperilur &ôrc. Brandisius lesendum 
conjecit &1X’ oux Ett étépav nivà p&zdov Éyor iôéav, Gti névry 
äxover, qnod vercor ul possit probari : immo nulla voce 
mulata solum ôte iuler oùy et étécav omittendum est. Feli- 
cianus verlit : « at si talis, cur giobosus polius, quam 
aliqua alia forma csse pra-ditus debet, quia undequaque 
audit ct undequaque dominatur. » 

9. oonep yap Gtav Léyuusv td Yiuuüdiov tr: rävra éortl 
Aeuxôv, oùbiv &Xo 1 onualvousv à Ote év Enaaiv adroÿ toic 
pépenr, Éyréypwatat À Zeuxotns * té Où xewkUee oÙrew xäxei 
10 navtyn épav xal éunderv roi apareïv Léyesdu, 611 nav 6 
&/ tie aûtou AapÜavy mépoc, tot’ Éctar xexoviéc : wonxep 
8è 088 to dauuvdtov, oÙde Ttov beov &véyen GX roÙro ei 
cpapoeëñ. Harc © Lipsiensi codice emendari possunt, uhi 
prima bis legilur deuu)eov, quam rectam et Atticam csse 
formam jam Beckins observavit. De varia nomninis scri- 
ptura, quod fpÜov, duidto, dep pÜbtov, dauulôtov exara- 
tur, vid. Schneiderun ad Nicand. Alexiph. 75, Pierson. ad 
Mar. p. 418 scq. Hemsterh. el Oudendorp. ad Thom. 
Mag. p. 317. Adde de Æolica forma dmpüdov Jlemsterh. 
ad Arist. Plut. p. 493 seq. cl Ahrentem do dial. Æol. 
p. 9% <eq. Deinde post hquüdrov cum libro Lipsiensi ponen- 
dun Gte navrn dati Devxôv. Quod aulem ibidem seqnitur 
ovôt &Xn onparivouev, 6te mulandum est in où8èv &)0 on- 
paivopev, À ôte. In reliquis verhis nihil notabile snppeditat 
liber Lipsiensis , nisi quod ullima hoc ordinc habet : &xxy- 
x 1 eivar Cia voùto apatpozëñ. Ergo locus sic refingendus : 
Donep ap Ôtav éyupe” TÔ duudiov Gt rat y dati deuxév, 
oudtv &X)o onpaivopev À ott év &nantv adtoù vol: Hépeay 
ÊYXE ppwatat ñ deuxotne * tÜ On xewlUer oÙteo xl td na: AL 
dpay ral axoustv xal xpateïv Jéyesbar, Ote Enav 8 dv ti: av- 
ToÙ Aauhavy puépos, tot Ésrar nenovo; ; Gone 8Ù oùBt 1 
WuÜiov, oÙÔÈ Tô0v Dedv avayen eivat &t& roùto apatpretSñ. 
Eadem expressit Felicianus his verbis : « Quemadmodum 
euim quum cerussain nndequaque csse albam dicimus, 
nihil alind signiGcare, quam in omnibus ejus partibus al- 
bedinen esse infusam volumus : quid imprdimento est, 
quominus ia quoque illic undequaque videre et audire et 
dominati dicatur, ul qnwamcunque ejus partem quispiam 
sunpserit, eo modo «se affeelam intelligamus. Sicut igi- 
lur neque corussaim, ila noque deum hac de causa globo- 
sum esse necesse cs{. » 


La 
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draaiv aûtoÿ roi mépeoiv Éyxéypuotar ñ AeUxOENG: vi 
8h xwÂVEL oÙtu xéxeï To navrn épav xat dxoustv xal 
xpatelv Aéyeodar, 8re Énav Ô dv vi6 abtou AauGavn 
pépoc, toûr’ Éotar nemovds ; Gorep Ôë oG 10 YuuUbiov, 


15 cdd rov Gedv dvdyxn elvar B1à robro opatpouôñ. "Er: 


pire drepov élvat unite nemepdvôat oûua ye Ov xai 
Éyov péyeoc nôic ofôv ve, elxep roùr” éotiv éretpov 8 
av pa Égn mépac, dexruxdv Ov méparoc. Ilépac 8 êv 
peyéder xat ne éyyipretar, xal dv Éxavri té moaû), 
date el ph get mépac Léyeboc dv, Ereipôv éotiv. "Er 
ÔÀ aparportd7 dvra dvayxn répac Épeuv Écxata Yp 
dyer, elxep pécov Éyet, 8 adtoù où mépatocs nAëtïotov 
anéyer-péaov d’ Éyer, apaiposdis dv: roûro yap êor: 


ARISTOTELIS LIBER 


cpaipoetdéç, 6 2x tou pécou éuoiwe mpôç tù Écpata* 
copa 0’ écyata Éqev À mépac oùdèv Giapéper. Ei 
ya xal To ph ôv dnerpov, B1ù Ti oÙx à v xat To Êv Exer- 28 
pov; tÜ yap xwüs: Évix rack AeyOvar xatk voù 
8vroc xa ph Évroc ; TO ve yap oùx Ov oÙdels vüv aloa- 
vetat, xal Ov dé tic oùx àv alobavoiro vüv: duqu 8 
Aextk xai Gtavonra. OÙ Aeuxdv ÔÙ sd ph ëv : dp’ oùv 
Li toëro Ta Évra navra Àeuxa, Éruç pu tt Tadrd 
xata toù Ovroç onunvusev xal ph Ovros, À oÙdÈv xu- 
Aer xal tüv dvruv rt ph elvar Aeuxovs Oürw OÙ xai 
GX Anv àv anopaaiv &Efairo rd ametpov, el ph tin Kaka: 
Ae{0évrr paXov rap vd Éypauv À ph dyeiv éctiv Éxav. 
Qote xai ro dv À dnerpov À népac Éyov éotiv. Joux 





16. Et: pate dnepoy pute nenepavbar aùua ye dv ral Eov 
uéyedo; näx olôv ve, elxep vodr’ éotiv anerpov 8 àv uù Eyn 
népas dextixdv dv népatoc. In his codex Lips. oüua ye dv 
xai Eyuv prahel, quad rejiciendum, el deinde quod Bek- 
kerus recepil 4 àv uà Exn, quum in aliis libris perperam 
legatur Exou. Prælerea Gextixdv habet, non Aextixôv. Pro- 
bamus ralionem quam Bekkerus in conformanda e variis 
lectionibus hac enuntiatione scculus est, hoc excepto quud 
inter &nsipov et unte inserimus elvar. 

18. népag Ôév peyéber xal nAne éyylvstau, xal êv 
&navrt T@ Roc, dote dvuÿ Éyn néoac péyedos 8, éneipév 
éotev. Din libro Lipsiensi habetur n)ñ6< éyyiyvetau, non éy- 
yivera , ac deinde &Gote el pà Éysr népa:, utrumque recle. 
Felicianus videtur legisse dote Ô äv un Eyyx népas, verlit 
eni : « quocirea quod fincm non halxt, magniludo cum 
sit, infinitum est. » 

20. Ere Où opatponô évta àvayan mépac Éxeuv  Écyata yàp 
Éyer ,elnep péoov Éyet aûrod tod ndeïotov &méyeiv. écov à 
éyes, opapoeô: dv’ voûto yap édtt opapoerdè: 8 x Toù pue- 
ou éuoiw: xp; Tù Écyata. oûua Écyata À xépata Eyev, olov 
&tapopet. Cod. Lips. aütod +’ où nAeïotov anéye, atque àxe- 
xet siinul tres alii codd. a Bckkero collati ; verba toÿro yap 
ésti opaiportôéc, 8 quæ Olcarius e Lipsiensi codice se pe- 
tivisso dicit, neque in hoc neque in aliis libris lcguntur, 
in Lipsicusi autem pro ëv exstat 6 uèv =, deinde époiuw;: 
noù; Tà Éctata, quum vulgo épolewc nupèc ta Écyata scri- 
batur, deuique reclissime cp 8” et ôtapépe. Quod Bran- 
disius conjecit oœpa EÉcyata Éxerv } xépuc olov &iapiper, a 
sententia abhorrere in promtu est. Fclicianus in suo libro 
cadem menda quæ in valgalis exemplaribus sunt repperit, 
nisi quodl ôtapépet pro vilioso Gtapopet legit. Quodsi verlia 
tobra yäp éott oparpoetôé:, 8, qui neutiquam sunt repu- 
handa, nou fan quod Olearius volebat pro codicis Li- 
psieusis leclione habemus, sed ipsius esse conjecturam 
existimamus, oraliu sic contexenda videlur : Ett à opai- 
poeôn ôvra &véyan népas Éxeiv' Eryata yap Eyes, elnep pioov 
Eye:, à aûroU tou népato: nheïotov &néyxe” mécov à Eye, 
cpaipoerôt: Ov voûro yap fort apa:poerdés, 8 x Toù péoou 
époiux pd; Ta Éoyata: cpu S Ecyata Eyerv à néoac oÙôty 
ôtagécet. Similiter Bergkius locum conformavit, cujus ra. 
tio a nostra in hoc lanulum discrepat quod 8 aÿütoù roù 
xUxAOU nleïotov ànéye scripsit. 

24. el yap xai rd A Ov &xdoüv, oùx &v xal td Bv Exervov. 
ti yap Aude Eva tata leybnvar xatà Tob Ovros xai pu 
Evro:; to te yap Ov oÙûx Bv oûbeic vüuv alaDäverau, xai dv Ge 
tt; OÙx àv aiofavorro vür upw ÔÈ Àexta, Ex: Gtavonte. 
Sic Bekkerus hæc vulgavil, quæ inepta esse sponte palet. 
Cod. Lips. pro äx)oëv habet &xeot, pro tadtà, cujus loco 
olim hic scribebatur taëta, præbet tar’ a, deinde eyOfvo 
xatà tToù 6vro;, quum in veteribus edd. tantum reperiatur 


toù 6vroç, denique Aextà xal Gtavonta. Brandisius initinn 
sic corrisit : ei 0’ äpa xai 10 un dv ametpôv Écre, ti oùx àv 
xai to dy éxetpov; Ti yap zeadver Eva TaûrTà AeyOvar toù 
brtoç xal più Ovrus. Al anihi legendom videtur : el yap xat 
T0 A dv Gxeupov, Êta Ti oùx &v xui T0 Dv &nerpov; ti yap 
XwAVE Eva tadra ÀeyUrar xata ToÙ OyTos xal LA ôvros ; to 
TE Yap oÙx dv oÙdeis vüv alobavetar, xai dv Gé ris oÙx àv ali- 
o0ävouro vüv” dupuw Gb extra xai Gtavonté. Prorsus eadem 
Feliclanum legisse certum est, quum ita vertcrit : « neque 
præterea si non ens est infinitum, idcirco ens inlinitum non 
erit. Quid enim obstat, quin nonnulla sint, quo eadem 
Lam de ente quam de nou ente dici queant ? Nemo siquidiem 
est, qui non ens nunc senliat : sed ens quoque non polest 
quisquam nunc senlire,quæ ulraque el dici et consülerari 
sance possunt. » 

29. où Aeurôv 8è ro pu Ov. el oùv Bià toëto Tà dvra nävra 
leuxa, Gnuw: un tt Tadto xat TOÙ vo; anpaiveopev xai lin 
Gvroc, À oùêèv xwdUe xal Tv Bvruwv tt un dv elvar Asuxôv. 
Cod. Lips. habet ünws un tn xata to Gvros onunveper, 
deinde obdèv eluar xuwïver et tv un (sine 6v) elvar Aeuxév. 
Brandisius conjecit : où euxôv dE ro A 6v. À oùv à todro 
ta ôvra navra heuxa, Onws x. T. À. Sec hac vonjectura locus 
uon sanatur. Sic aulem existimo emendaudum : où euxov 
CE ro ph 6v* &p” oùv dix Toro Tà dvra navta eux, OK; un 
tt tard xatà TOÙ Ovros onpvupev xai pÀ Ovros, À obdEv 
AW) VE Aai Tv ÉvTw te A Eivas euxov. Couspiral Fclicia- 
nus sic verlens : « non albun item non ens est, nunquid 
igilur propterea omnia quæ sunt esse alba dicendum erit, 
ne quidquam idem de ente et de non ente significemns ? an 
nihil impediet , quin ex iis eliam que suut, aliquid album 
nou sit? » Cacterum libri Lipsicusis ill o8év, olua, xuo- 
Aüet alleri lectioni prætulissem, si hic <criplor varielatem 
quaudam oraliouis consectarclur ac non perpeluo inculcarel 
quæstiones Ete Ti xwet ; el À oÙbEv xuwkvet ; 

32. côte Gù xai &Ainv &v anbraor, Cétouto td Exergov, dl 
uh TÔ nada Jeôévre päXdov, rapa To pu Exev À LA Eye 
éstiv nav. Cod. Lips. T0 n&hat 2epbèv té u&lov. Brandi- 
sius suspicatus est locum ita restilui oportere : oütew Cè xar’ 
&Xnv oùv anopaorv béfovrar td nepov, el xai pu T@ réa 
Aeybéves Et @ddov nepi To Éyeiv P LA Éyeiv éctiv &xav. At 
Gsovr, quod codd. præbent, ferri non posse, ininime 
ohscurnm est. l'elicianus verba sic transtulit : « omitlo 
quod ila alleram quoque negationem admitteret infinitum, 
nisi id quod antea dicium est, magis ex co quan habet vei 
non habet unumquodque esse est exislimandum, » Ne hæc 
quidem nobis salisfacinnt, sed lamen emendandi via 
commonstrant. Quamobrem ponendum censemus : oûres dE 
xal &Anv &v anopuatv Gébaito TÔ anetpov, El ph t@ Ra: 
AeyOéver püklov map To Ever h un Éyerv éotiv &xav. 

34. Vous dE àœtonov xai To npocantetv T@ LA 6vre ànet- 


DE MELISSO ETC. 


15 SE dtorov xal rd npogdntev tô) ph dvrt retplav. Ud 


yèe aäv, aù pu Éyer mépac, dnaipov éyouev, Gorep 
oùS’ dviaov oùx Av qaiuev silver To uh dv. "Ert vi 
oùx àv Éyor 6 Ordc mépac ele vs dXX' où noôç Deov. 


: Et 8 fv pévov dativ 6 Osoc, Êv àv eln pôvov xal ta toù 


£' 


Oeoù ppépn’ éxel xal coût” dtonov, el rois roAoïÇ Eup6e- 
Gnxs rexepévôa xpèç &AAnha, St roûro ro Êv ah Éyetv 
répac. [oXlà yhp voie oXdoïc xal tés évl Unapye 
tabtæ, énei xal Tù elvar xoivdv aûroic écriv. “Arorov 
oùv Loue dv eln, el à1à roüro un paie elvar rdv Oedv, 
el r& roXÀà Éotiv, Ércoc eh Éuorov Éotat adroic tautn. 
"Eu té xw}der xexepavôa xal dyeiv répare Év évra 
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tov dedvs x xal 6 Tapuevlônc Aéyer Év dv elvar adrèv 


ravroÿev ebxuxkou apalpne évallyxtov Syue 
ueood0ev loonahéc. 


To yap mépac rivdc iv dvdyxn Tous elvar, où pévrot 
npôc TÜye, oÙÈ dvayxn to Éyov népac npoç tt Éyerv 
népas, We Tenspaouévov rpoç To ÉpeËs Ametpov, SX)’ 
éott vo nenepavôat doyara Eyerv, Écyata 8 Eyov oùx 
àv dvayxn xo0c tt Éperv.  ’Evloiç pv oùv ouubaivet 
näv, xal nenepavôat, xal npôs re auvanteiv, roic 8 
nenepavÜar pLév, à mévror rpdç tt æexepavôar. [Id- 
uv repl roù pu dxlvnrov Las xal ph xivetaOzt vd 





ptav. Perperam hoc loco cod. Lips. lots 8è 7 &tonov tè xal 
RONTARTELY. 

47. Ett oùx dv Eyot 6 Oedc népas elc &v, aXX” où npôe Deov. 
Sic Bekkerus ; contra Brandisins rescribi vull Ete ti oùx àv 
Eyot 6 Oedz mépac el: &v; &AX° où nodz Oeov, quad salis aptum 
est. In libro Lipsicnsi reporitur ele dv &)au npèc Oeév, in 
quo lalet lectio &)ov npoc Oeôv, quam his verbis exprimit 
Felicianus : « accedit quod deus, unus quum sit, finem 
quantnm ad alium deum spectat non habet. » Sed Brandisii 
conjerturam veram esse cum e præccdenti capite um e se- 
quentibns verbis eflicitur. 

b. 1. el Gt Ev pévoy éativ, 6 Dedc dv ln pévov ral Tù toù 
0coD pépn. énei xal toûr dtomov, el role xoloïc ouu6éônxs 
nextpévda xpôç Einla, Ga roûro tà Ev un Exerv népac. Ni- 
hil hic variat cod. Lips., nisi quod Evu6é6nxe præbet. At 
corruplum esse hunc Jlocum omissa una tantum sed gravis- 
sina vocnla minime lalet. Nam argomenlationis ratio po- 
slulat ut scribatur st 8 ëv pévov dativ 6 0eo:, & àv ein povov 
xal T& Tvoû GeoÙ pLépn. In eandem sententiam Felicianus : 
« ai vero nnum tantum cat deus, unum cliam tantwm parles 
ipsins dei erunt. » 

5, &ronov oùv Truc à&v ln, el Là toëro LA vaine eivar 
tôv Oeôv, el tà mod Éotiv, Énwz ph Guorov État adroïe 
tobry. In his nihil mutandnm prreter ro1l& éotiv in xo))à 
Eotiv propler verbi cmphasin, quam miramur a Bekkero 
non esse intellectam ex iis quæ præfatur scriptor : xollà 
Jo tot; noXotç nai tip évl bnrépyer radtra, énel xal ro elvar 
xotvôv aûtoic éotiv. Vuigala lectio gaiue præstat Lipsicnsi 
gapèv; pro ôpotov quod ad deum refertur Felicianns for- 
tasse leyit &uoros Îla vertens : « ne in hoc similis esse ipsis 
videretur, » Nec lamen rejiciendnm &ocov communem 
unilatis qua to deum cadil el mulliludinis naturan universe 
exprimens. Elsi vocis taüry poslerior syllaha desideratur 
in codice Lipsiensi ejusque laco Jacuna sex seplemve litte- 
rarum capax invenitur, nihil tanen alind quam hanc ipsam 
syllabam deesse prohabile ducimus. 

8. 6 Tappeviône Aéyer Év Ôv eivas aürôv, cod. Lips. minus 
recte até. 

Y. eÜxÜX)ou apaioa; mulandum in dx. opaipns. Ipsuim 
versum vide in Larm. frasuum. 103. 

10. +0 yap népas Ti706 UV avayen ous eivar, où pevtot 
#p93 tu Ye. Mic Low: Dekkori conjectura est, in veteribus 
edf. unoque codice exstat io0ov. In Lipsiensi hæc vox de. 
sideratur. 

12. ds nenepaopévov npo: T0 un épelñe àneipou. Drandi- 
sius conj. uà npèç To épelñs aneipou, sed corrige : rpôs tô 
épelñc &neipov vel rè Épetñ: toù aneisou. Felicianns : « tan- 
quam finiluimn ad id refertur, quod deinceps subsequitur 
infinilum, » 

13. Évyatx Ô Eyov oùx &vayan rpôç ve Éxeuv. Cod. Lips. 
inter oùx el aväyxn inscrit &v parliculam, quæ in reliquis 
sequentis vocabuii ipilio facile absorheri poluit. 


14. évlorc niv où ouuBzivet näv xal nenscavdou. Felicianus 
vidctur legisse évlorc pèv 00 oup6xiver npôc Œdnla rerepay- 
Oo, quoniam vertit : « aliquibns enin non accidit, ut fuifa 
ad sese mutuo saint. » Egregio wc supplentur ct corriguntur 
codice Lipsiens!, ubhi scriplum est : évioss èy oùv ouuézrives 
näv xal nenepév)art npoç ti auvantetv, tois dE nenepivôar 
Lév, ph pLévrot xpôs ti renepa dar. Verum inicr renepavdar 
et pô; t ouvanteiv interponendum xai cum Brandisio. 

15. nœiv nepl toù dxivnrov elvar to Ev xal Tù Ov, Ett nai 
to dv xtveitor, Totws époiws toïs Eunpoodev atonov’ wat Etre 
&gû qe où Tadrd av ti; bnoltbot 10 ph rivetodar wat 10 axt- 
vntov Elvat, &X& To pèv anopaotv toù wiveiobas, Woxep Ta 
pA oov, ônep xai xarx rod pi bvros, elnep &An0éc, rè &ù 
azivntrov to Éverv roc hôn Aéyendar, bonep + amaov, xal éni 
tp Évavtip ToÙ x1VE TOOL TH hpepueïv, oc xal © yeëdv oÙ and toù 
& àanopirers éni évavtiog Léyovtat. In pracedenti capite tù 
êv xxi vo Ov dicchalnr oùte axivnrov elvar oÙte xeveïoôou, 
contra + un ôv axivnto” elvar : hinc Bergkius inilinm sic 
correxit : nœiv nepi rod pu éxévnrov sivar T0 8v xal ro Ev, 
(hic enim verborum ordo restituendus videtur e cod. Lips.) 
ütu to pu Ov où wuveitat , Erme épuolenc tot: Eunpoadev ätonov, 
ubi xai particulam alienam a scriploris sententia abjecit, 
negaliones autem Brandisium secutus addidit. J—n quibus 
omnibus nihil cest quod improbemus. Sequentia in hnnc 
modum refingenda arbitralur : xai éstiv äpa ye où tauto, 
8 &v tes dnod160t , TO À xiveïaba: xai td axivntov elvat, adda 
tÔ pv &nopaaty toù xvelodar, wonep tà pu laov, 6neo xai 
xata To pY, ôvros Ares, to Où axivntov énl rod Éyeiv now: 
Aôn Léyeodor, wonep ro éviaov, xai ért ro Évavriou t& «- 
veis0ar toù noeeïv, : xal 1yeôov al an tob & anoyaoes: 
ni évavticov Jéyovtat. Ait enim Aristateles non esse idem, 
quo quis forsilan existimaverit, non mosveri el immobile 
esse, SC ilud Lantum esse negationcm (inlinitivos shspensas 
esse vult Bergkins per attraclionem ce verhis Ünoiuénr à” 
ts), idcoque eliam de nihilo dici posse (etrep, quod Bran- 
disius in eln rep converti jnsserat, delevil Bergkius), hoc 
vero fum demum recte usurpari, ubi aliquid quodam modo 
se habeat vel aliqua ralione comparatum sit : dici éhim de 
quiele que sit contraria motni. Notandum verba illa xai 
En? toù évavtiou té xveïoOat toù npeueïv interpretandi gralia 
esse adjecla, npepeïv autem et äxivntov eva philasopho 
idem videri. Bekkerus e cod. Lips. reccpit nt évavrio toù 
{articulus toù vulygo deesl) aveïcOa té foepetv, quuumn alius 
codex præbeat éri tv évavriwv, similiter atque extrema 
in libro Lipsiensi scribuntur ai ano toù &).2x àropaoeic éri 
rüv Evavtiov kéyovtat. Scd Bergkius præposilioni éri eo quo 
hic ponilur sensu genilivum adjungendum ratus ter geniti- 
vum in dativi locum subslituit ac ne turbaretur structura 
gonilivum ex évavtéou apluimm in dativunr mutavit. At 
quamwvis recte dicatur énê tivos Jéyerv, lamen éni tive dé- 
yeuv, quod vulgo de mortuorum laudationibns usurpari 
videmus, interdmn vix differt ab allero loqnendi genere. 
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dv xat ro Év, te ro ph dv où xuveïtau, Taux Éprolus voir 
dunpoodev droxov. Kal Bei dpa ye où Traÿro, 8 dv 
tic ÉKokdGot, élvar ro ph xevetaUat xai To axivnrov 
élvar, SXXà +0 pv dnôpaoiv roù xiveiodar Éonep rù 
LÀ Toov, &xep xal xatk To ph Évros éorlv And, rè 
20 5è dxfvntov ént rQi Épeuv ru Hôn Aéyeoôat, Gonep rù 
dvuoov, xal éni ti évavrl voû xeveiaÜar réi Apepeiv, 
dx xal oyebèv al dno roù « dropdoeic rl évavtiou 
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éyovtas. To pv oùv ph xivetoba &An0èc ênt toù ph 
dvroc, vo à Apeueiv oÙy bnapyer té ph ôvre, éproiumg 
ÔE où5E axfvntov elvar, 8 aruaiver tadrov: &XX’ obrde 25 
êx\ vo hpeuetv adté ypnrat, xal pnot rù un êv ns 

petv, cu oùx Eyes metaôaaiv. ’AXX Erep xal êv rois 
Ave elmouev, dtorov faux, el ve véi ju Évti tpocarro- 
pev, toëro rh dAnbËc élvar xark toù dvroc elreiv, EAU 
te xv dnbpaatc À 10 AexOËv, olx xal T0 ph xiveiodar 30 





Æsch. Sept. 905 : répeart 8’ elneïv x’ à0ioiaiv. Soph. 
Œd. Col. 415 : tour’ dp” Auîv dDoiboc elpnxds xupet; Qua- 
propler licebit nllima servare quemadmodum in Lipsivusi 
libro exarata exstant, nisi quod cum Bekkero éni évavtiots 
pro érl évavtiuv scribendum erit. Deinde commodior fit 
constructio si pro xai ét: pa ye où taûrd &v ri bnolaéor, 
sd un xtveïobar reponamus xal Get pa ye où tadté, 8 &v 
ttç Üno)aboi , elvas to LA xiveïoas ac prælerea elxeg dinde; 
in éctiv &Anôés mutemus. Totum igitur Jlocum in hanc 
formam redigendum arbitror : n&kv mepi vod ph axtwntov 
elvar xal LA xivelodas Tà Ov al tè Év, Bt vo pà 6v où x- 
veita , lows époiuwc toïc Éuxpoalev ätonov. Kal &ei &pa ye 
où vtadtô, à &v tic UnolaBor, eivar T0 ui xiveïodar ai td 
&xfvmtov elvar, &Aà rô plv ànôpaaiv ToÙ xivetabos , do xep TÈ 
à Taov, Ênep xal xata ToÙ à Ovros éctiv &Andés , td 8 àxi- 
vatov éni t® Éyeiv nu hôn kéyeoa, donsp To ämaov, xal 
éni t@ évavtip voù xiveïobar tp hpepeïv, 6x wal oyedtv al 
ànû to à ànogacetç Ênl Évartiois LÉYOYTAL. 

23. to pév obv ph xeveloUar &Ar0èc xi Toù uà Ovres, rù OÈ 
heeueïv oùx bnäapyer té ph Ovri” épolw:; Cè oùëè éxivntov 
Eivat onpalver taütév. àAX obros éxl ti hoepueïv avt ypñtat, 
xal pnol rè ph dv hpepetv, Ote uûx Eyer perabaciv. Éxep va mai 
é toïz vu elnouev, Etoxov loux, al ti ti à vtt xpoca- 
nrouev, Toto LA &ANDËS elvas nat Toù Évroc alxsiv, Eux 56 
xAàv énôpaats D T0 Aex0év, Tv xal Tè ph aivelodas urôè pe- 
takauéavev éctiv. xoà yàap &v, xadanep vai &éYOn, àpa- 
poito Tüv évruwv xatnyopsi. oÙbE yàp àv mod &Anôts elreiv 
ein pA Év, elnep xal to pu dv dati pr Év, elts êx’ évicv tävavria 
Evubaivetv Goxeï xatà tooabtas ânopéoes * &v dvayan À 
Îo0v À avioov, àv n æAdoc Ÿ, nal ph Ge À xal dpriov À re- 
purtév, àv àpôpèc Ÿ. pois à x xal TÔ hpeetv À xivEïo bar 
évayan, àv oa Ÿ. Ascripsi locum nou satis explaualum 
ct correctum a Brandisio, ut a Bckkero constitutum inveui. 
Initio cod. Lips. eodem modo habet «à uèv (pro vulg. pet) 
oùv à x. ; deinde &xivntov elvou ouuBaive: taërèv mero li- 
brarii errore pro &xivmtov atvat onualva &.; cujus loco 
Brandisius bene conjecerat àxivntov elvar 8 onualves tadté. 
Item éxi to hpeueïv in codice reperilur, quod reclius apud 
Bekkerum est êxi t@ hpeuesiv. Tum vero injuria e Lipsiensi 
recepil Dekkerus 6xep te xai; nain te hic ferri nequit. Se- 
quentia inde a verbis us te xàv usque ad peralauéavev 
ad euudem modum scripla leguntur in libro Lipsiensi, 
excepla voce süv quæ post Àsy0év desideratur, quam tamen 
Brandisius etiam propter vulgatæ lectiouis monstrum ê2s. 
x0évtwv relineri voluerat. Pro peraïaufévav unius codicis 
scriplura est petalou#&va. Porro tribus versibus interjectis 
cod. Lips. pro xata tooautaç ànopasec * &v ävayxn cxhilwt 
xaTa TAG AUTAG AT OPLOEL Ov. évayan. bxtrema sic scribuutur : 
av tt R2700 0. LA 6 À xai dpriov À Kepirtôv, xüv apÔud: ÿ. 
éuriuç Ôloux xai to x. +. À, Non multum luminis affert 
huic loco Fclicianus, verba qua allegavinms sic interpre- 
tanus : « Non moveri igitur de non ente eliam verum est, 
quiescere autem nou enti non inest. Simili modo autem 
neque immobile esse idem significat. At iste immobile esse 
pro quiescere suinit, et id quod non est, quiescere inquit, 
quia transitiuuem non habet. Sed sicut superius eliam 
dixidus, absurdum fortasse est, si, quia aliquid non enti 


attribuiœus, id de ente nun esse verum dixcrimus, pra- 
sertin si uegalio fuerit, cujasmodi est non moveri el non 
trausire. Muila enim, nt etiam diclum est, de entibus 
simili modo dicuntur : alioqui verum non esset, si multa 
esse non unum diceremus, eo quod nou ens quoque non 
nnum est. In quibusdam vero contraria vidonutur conve- 
ire, cum ex negallouibus minime loquimur. Necesse si- 
quidem est, s:quale vel inæquale esse quidquid multlitudine 
et magniludine constat : par ilom vel impar, si numerus 
sit, codem modo moveri vel quiescerc, si sil corpus. » 
Multa hic corrigenda sunt. Primum cum Brandisio scribo 
oùûb œxévmrov eivar 8 orgaivet taëtov, deinde pro &xep ve 
xai év to; dv elnouev ponendum censeo &1’ 6xso xai év 
toi à. &., Lum inter Aeyôév et xai insero ola. Mox pro xt 
veiobat pnôè petalauGavev restilno xveïoôar pnèt petabal- 
vav. Nam pera)auBave el peraGaiv facile permutari pole- 
rant a librario raplim scribente, cui verba vulsaria obver- 
sabantur. Quippe apud recentiores Græcos Aau6dve a vulgo 
mutatur in Axbzivo. Quocirca librarius, qui ueta6zivav 
invencrat seripluin , pera)abaives ob obscurioren aliquein 
ductuum exaratum esse suapicalus petakagbavev necessario 
substituchat. Post xo21à yap delenda est particula &v, 
præterea scribi oportet xa0axep rai Elé40n , poilu: nl tüv 
Gvrwv xarnyopaira, porro pro elite ér” éviwv poni convenit 
era éx” éviwv, post hæc cum codice Lipsiensi legendum 
xatà Ts aûtac &ropacers ; verba &v àvayxn À laov À ämaov 
sic supplenda : &£ &v ävéyan À loov eivar À ävioov. Deuique 
post #2%00ç à ila pergendum : 42 duoiws à &griov et post 
&p0pos à ponenduin époiw: 8 xat. Ilaque locum sic refingo : 
TÔ prèv oùv LA xtveïobar NE: éni Toù ph Évros, to ËÈ Mpeueïv 
oÙX dnäpyet té [LA bvre, époiws DE CCE axivntuv sivat Ô on- 
Haivet TAUTOV" QÂA’ UUTOG ÉRI TU MPELEÏV AUTO FpATA, xai 
prior Tù pun dv hpeustv, Gti oÙx Ever petaBaotv. A4 Gap xai 
év tot; dve elxopev, &ronov laws, El tt Ti un Ovtt Kpooarto- 
pev, toùto ph GAnût: elvar xata voù 650: elneiv, Gw: va 
xäv dnôzaatç à 10 2e p0év, ol a xal td ph ziveiobar prôè pe - 
tTabaiverv éctiv. Ilolla yap, xabancep xai &)670n, épLoiun, 
éni toy Ovtuwv xatnyopeïtar. OÙ yap àv nokia nb: el- 
nEîv Ein ph Év, elnep xal td un Ov éctt à Év. Lira én” éviuv 
tavavt{a EuuBaiverv Boxe xata Taç aûras anogacers éE &v 
àvayan À loov elvas À avocv, &, ti nïñfioç Ÿ, xal éuoiws À 
ägriov À nepittév, àv apiôuÈ; Ÿ° époiws GÈ xal 10 hpeuciv À 
xuvelobar àvayun, àv oœux ÿ. In quibus verbis hæe inest 
sententia : « Quod non est, recle dicitur non movcri, sed 
neque quies ei est , neque quod idem significat immobilitas. 
At Xenophanes id quod non est ad quictem transferens 
quiescero perhibet proplerea quod locum non mutel, Sed 
quod supra diximus, iveplum fortasse est, si quid non 
enti tribuimus, id negarc de cnte dici posse, præscrtim si 
id quod pronunlialur negalio sit, qualis etiau non uwveri 
neque locum mutare est. Mulla enim, quemadmodum 
diximus, æque recle de rebus quæ suut aflirmanlur. 
Neque enim consentaneum foret imulla appellare non unum 
(nisi modo simpliciter rein eloqui modo per negationem 
enuntiare liceret), siquidem eliam non ens non unum est. 
Deinde in quibusdam rebus contraria iisdem negationibus 
accidere videntur, quibus necesse est aut æquale esse aut 
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unôt perabalvav dorlv. Tol]è yap, xadanep xal 
Déyôn, épolox nl tüv évrov xarnyopetrar. OÙ 
vhp dv noXÀù SANOËS sinreïiv eln ph Év, elxep mal td À 
dv dote eh Év. Elva x” évlov tévavrla EuuGaxiver 
Boxsi xarà tac aûrac énopagerc* && Gv dvayxn À loov 
5 clvar À dvicov, dv ri x ÀM00€ À; xx ôpolws À dpriov 
À repurrév, dv ap0uds À polo ÔÀ xal To Apeueiv À 
xiveictar dvdyxn, àv cüux %. "Ert el xal Gtà roüro 





inæqualc, si quid maltitudine constet, par ilem aut impar, 
si numerus sit, eadem deniqne ratione quiescere vel mo- 
veri oportet, si corpus sit. » 

37. Et el xal &tà voëro LA wveïtar 6 Oeôc te xal rè Év, 
Ets tà mo xivelcar ri elc EMAnda lévar , TÉ xwdUer mai Tdv 
Oedv xuvelodat ele Edo ; oùBx ti sévov, 41)’ Et el: mévoc Océc. 
el SE mal adré:, té xwhUe elç Mina mivoupévev Tüv Lsov 
TOÙ . . . . . . RUXXE PE « + «+ + DEOV. OÙ yap EÀ rè 
totoüro Év, woxsp 6 Znvov moll& elvas puoet. aùtè: yap 
côpa Jéyet elver rôv Oeov, elte voëe ro näv, elre 6, 
14 Onnots aùrè Jéywv. &owpato: yap àv nü:; dv apar- 
poerôñe ain ériuôve:, 6tav oÛtuc oÙt’ &v xvoïto oùt” àv 
Romuot unôauod ya v; ênel Où oùux at, si à, adro 
xwhvot mvetobar &: &éyôn; Lacunæ non explentur codice 
Lipsiensi, qui post xveïo0at el: &o nihil offert nisi 058x. 
Btc...uovov, a)’, dcinde perperam liahet si & xzxt oûtos pro 
ados. In allera lacuna 1@v pepüiv vou . . . . ., XV) pe 
+. + -« Oeov latere xüxdp pépeadar Beckius suspicatus cst. 
Tum pro ro civas qûou exhihet codex ro)1à elvar oñoet, 
porro sfre tôle pro vulgato elte 8è tôêe, pralerea apaipoaôrx 
ain. éxel pôvers +’ dv oÛtw: oùt’ àv xivoiro, denique unôaurd 
ve &v pro vulg. prôauo0 re &v el xwkbot xivaïoOat pro vitioso 
{ti &v) xœw)be xivetoOat quod in veteribus editionibus repc- 
rilur. Felicianus bæc sic vertit : « Præterea si eliam es de 
caura non movelur deus, el unum, quia ea quæ muitu 
sunt, moventur, dum in Rose mulnn transeunt, quid velal, 
quominns deus quoque in aliud mavcatur ? Si auteun iprsc 
non movelur, quid velai, partes ipsius omuia ambientis doi 
in sese mutuo moveri? quippe quum unum, quod Zeno 
inquit, mulla natura esse videatur. Corpus enim deum 
esse statuit, sive universum hoc, sive qnodcunque aliud 
ila appellet. Nam si esset incorporeus deus, globosus esse 
qui posset ? Jta quidem sane, quum nusquam essel, neque 
eliam moverclur, neque quiescerel? At quum sit corpus, 
quin moveatur, sicut dictum est, nihil prohibet. » In his 
alia sunt prohabilia , alla rejicienda. Bergkins locum jla 
sanare vull : « Ete,el ol Gi todto A miveïrar 6 Oeûc te xl 
+ô näv, Bt Ta nodlà mwvetrot vi eis a)Anla lévar, tÜ xe}üet 
xai rôv Oeov miveiolar el; &Ados; oÙBandeye, tt àavé- 
uoroc, &X' 61: elç ôvoc soc” el 8è xal ph aûro:, ti xwUet 
el; &Xnla xivmvyévuv Tôv pepov 100 0eoù xUuxlw pépesar 
TÔ v Oebv: où yap Ê td rotodro Év, wonsp 6 Znwv, no) 
tivat enmiv” oÙroc yäp aüux Aéyer elvar tôv ed, elte to 
to näv, ets Gti Ôn note adto Jéyuwv’ érwpatoc Y>9 Dv, rüx 
av aparportôns Ein; ÊTRE LOVE ç y’ AV oÜtw:” oÙt” v xtvoito 
oùt" dv Apeuot, pnauod ye wv' énel OÙ op éott, t{ àv 
autos xoûot xiveïo0ar, :; &)éYOn; In priore lacuna ex- 
plenda dubitanter scripsit &te àvouotos. Cf. inprimnis verha 
cap. 4: Oca tTadra On xiveïoOnt pv Av ta Ôun À nhett Évoc, 
pue v 8Ù rai axivnrov elvar to oùbev. To GE Ev oùte hpeueiv 
oÙte xtvEin at * oÙte yap t@ un ôvre oùte toi noXdoïc Gorov 
civar, Kara névra Ôk oftws Éxetv tôv Oeôv, attôv re xal Eva, 
GLotbv te xal spatpoeDn bvra, oÙte Grerpoy oÙte neneproué- 
vov, oÙte hgepely oÙre xivntov sivas. Mihi potius scribendum 
videlur oapuic ye Gre Bedc mévov, 1’ En. Tum in verbis 
el Éà pa avroç recte adjecit Bergkius pa, sed requiritur 
adhuc xveitat. l'osleriorem lacunam ita redintegravit, 
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A xveicar 6 Dede ve xal +d Év, Éti Tà moXÀà xiveîrar 


to) ele EAAnha lévar, tÉ xmhdet wa Tov Osdv xiveto0zt 979 


cl Ado; oùBauére ye, Bte Made pévov, &AX Br ele 
uévos Oedç : sl ÔE xal ph aûtos xiveirat, tÉ xwUes ec 
ŒXAna xivoupévev Tüv pepüiv toù Oeoû xüxÀw pépe- 
GÜat rdv Bedv ; où yhp SÀ ro roourov Év, Sorep 6 Zr- 
vov, SAXE noXAù elval gnsiv- oûtos yap oûua ÀAéye 
elvar tèv Osdv, elte réde 1d näv, frs tt Bémore adrd 





Beckii conjecturam secutus, ut jam commoda huic com- 
prehensionis parti sentenlia insit. Deinde verissime onc1 
pro gbou propter libri Lipsiensis once: reposuit. Hoc aulem 
ait Aristoteles : Xenophani deus corpus videtur ut qni 
membra liabeat sive partes, neque enim unum ilind prorsus 
individuum esse judicat, quod inprimis Zenoni placuit. 
De Xenophanis dco partes habente supra cap. 8 hæc 
fantum legebantur : Eva 8’ Bvra ôuorov eluxt névry, 6päv te 
xai axovetv téc te Gas aloUmoerc Exovra mavrtn” 6! Yàp uni, 
xpateïiv &v xal xpateïoda: Ün’ &)ilev rù pépn Veoù Ovra, 
Oneo àœuvatov. De Zenonc leslis est Tliemist. f. 18 : Zñvov 
dx voù auvexéc 75 elvar xal dGtalperov Ev elvaxs vo d xate- 
oxeûate, Léyov de el Ginipeitrar, oùdt Éctar &xpBis Ev Gtà Tv 
n” &ne:pav touhv tüv cœuétev. Similiter Simplic. in Arist. 
Phys. [. 30 : xal 6 Geulorio; 8 tôv Züvevoc Acyov Ev eivar 
To dv xatagxeudterv pnolv x To ouveyèc aûrè elvat xal 
&ôtaipetov’ ei yap Btapoïto, gnoiv, oùbèv Éctar éxprôtse Ev 
Bu rhv x” Exapov Touv tüv cwuatuv. Ut sensum verborum 
assccuins est Bergkius, ila locum non ita constituit, nt 
nihil desit ad sententiæ integritatem. Flagilatur enim vocula 
qua Xenophanis decretum Zenonis dogmati opponatur. 
laque à])à inserendum inler Zñvov et xoà. Tam vero 
in verbis où yàp 5 tè touobrov Ev, oonep 6 Zivev, &lla 
xo elval gnciv manifestum vè totoütov diei de deo, quem 
Xenoplhanes non unum, ut Zeno, sed propter parles in 
corporca nalura necessarias mulliplicom osse ail. Jn se- 
quentibns recte posuit Berghins oùtos, pro vulgalo aÿté:, 
qui de Xenophane agatur, quem allero illo pronomine 
minus apte hic designare poterat Aristoteles. Denique pro 
éniuôvwc, 6tav apposite dedit Bergkius êxel pôve: y” &v, 
quod prope abest a libri Lipsiensis scriplurs érel povoc 1’ 
&v. Sed eliamsi ipsa verba recte fuerint restitula, non ta- 
men concludendi rationem satis recte procedere censet 
Bergkius, ideoque si quis eam culpam in scriplorem hujus 
libelli transferre nolit, lhæc ila esse transponenda exisli- 
mat : &owpatoc yap wv, né dv agaupoerdic eln ; énel &à ou 
date, té dv avtôv xwkbor nivelna , we ÉEON * Érrei over y’ 
äv oûtwc oùt’ dv xtvoiro oùt” av hpepof, unauoÿ ye 7. Al 
verborum ordo non mntandns. Namqne ctsi in præced. ca- 
pile ad exponendom Xenophanis argnmentationem verba 
oùre hpepuetv oÙte xivmrôvelvat, quæ concinsinnem continent, 
ullimum locum occupant, tamen in hoc capite, quo Aristo- 
teles contrarium demonstrare studet , in fine periodi poni 
non possunt, sed hujus scriptoris more enuntiatio iis clau- 
ditur vorhis, in quibus caput ref situm est. Jd autem liquet 
cerni in verbis ri &v aütèv xw)vor xivetoOae, &: EéyOn, quin 
cMicere tentat Stagirila, nihil ohstare, quominus deus, si 
corporea nalura prmditus sit, movecalur, rc ad ilinstran- 
dum locum dicta suflicinnt. Probatis Igltur ex parto Bergki 
cmendationibus, nihilominus quœdam diverso modo cor- 
rigenda esse arbitror. Qua quo facilius intelligantur, totan 
bñarv quemadmodum castizandam puto hic apponam : Ett 
el xal Gta Toûro ph mveïtat 6 Dens te at tù Ev, ôtt ta nok& 
auvelras Ti elc &inAx lévor, té xewduer xal tov Bedy xiveioôr 
els &o; odÔau&s ye, 6te Ôe à € povnv, &)X" re ele pô; 
eos” el SE xni pan aûtos miveïraæt, ti xmVer els &nra 
xivoupLévEY Tv pepüv Toù 0e où xÜxÀp pépea Dar Tôv Ouév; 
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Aéyuv: douparoç yap &v, mix av cpapostËnc ein; 
érel uovuç y àv obtux oùr” dv xiwoëto oÙT” àv Âpepoi, 
pnôapoû ye Gv- éme Ôà cp dors, ri àv adrèv x vo 
xivetodar, ç Mn; 


ITEPI TOPTIOY. 


KE. s’. 


Oùx elvat qnotv oùdév : el S’ Eoriv, dyvwotov elvar- 
el Ôà xal Eott xat yvwotov, &AX où Enlurèv ŒAdouw. 
Ka. éreuèv oùx Lot, auvbetc tà Étéporc elpnuéva, 


, Go mepl rüv évrwv Aéyovres tévavtla , &ç Boxoüaiv, 


drogalvovtar abroï, of paèv Gt Ëv xal où æoXd&, of 
Ô 8te moXÀà xal oùy Év, xat of pv rt dyévnta, of 8’ 


ARISTOTELIS LIBER 


ds yevopeva émbxvuvtec, raûra ouloyiterar 2er” 
duyorépuv. ‘Avayxn yap, qnolv, el ru don, pire 
êv pate roÂG elvar, pÂts dyévata pire yivépava - 
toüto 8Ù obäiv dv sln. El yhp cn tm, vouruv àv O- 


tapa en. “Ore oùx dote oùtz Év, oùte xoÂÂG, oùts 2 


dyévata oùre yevduueva, à pv üxç Médiococ, tù 8° dx 


Zivev éxipepei Buuxvéav park tv xpawrenv (ôrov aùvod 
dréBebiv, dv s éyer, Eve oÙx Éoriv oûte clvar, re ph 


Elvu. EE pv yap 7ù à elvar dore uh elvar, ob8bv 


àv frrov +d pr} dv roù dvcoc ln xd +5 väp un dv dou 2 


LA év, xal rù Ôv dv, Gate oùblv Ado elvar À oùx 
Elvar rù npayuava. El 2 &uuc 5ù ph élvar do, vd 
clvar, qnolv, obx dore vd dvcuxelquevov. Et yhp 5d pà 


dlvar dors, sd elvar ph élvar mpoofxer. “Âats oùx àv 





OÙ yap 8ù td Torcütouv Ev, Gonep 6 Zivwv, & À À à Ro)dDà Eivai 
gnotv oÙtoc yap oùua Aéyer eivar Tôv Dev, eîre voès tè 
nd, cÂte 0, r1 Gnnote aürè Jéyuv” &owpatos yap dv, Ads àv 
opaiponôn: ein; mel pLôveG y àv oÙtuws oùt’ àv xtvoïto 
oÙT’ àv hpeuot, pndauo0 ye &v éxel 8 oué don, Ti àv a d- 
TÔ y xwvot xiveïodar, &s ÉyOn; 


CAPUT QUINTUM. 


Iuscripllo hujus capitis tanquan separali libri in cudico 
Lipsicusi est ‘’Apsototélow "A L'opylou. 

12. Pro el 0” Eotiv Casaubonus minus recte el 8’ éoriv. 

13. émuroy &iu: à Lipaienxi cod. ducium ext, reliquas 
membranx &\ux, quo a Sylburgio in &w cunversuin in 
Casauboniana et alüs editionibas reperitur. 

15. dxopaivovrau abroïic videlur in omaibus codicibus 
prater Lipsiensem legi ubi est aÿvoïc, quod si sanum esset, 
ad +ù évra perlinere in protmplu foret. At servandum esse 
abvots res ipsa loquitur. 

16. ol pv ütu Év xa où xodé, ol 8è En moddà ai oùy Av. 
Sicscod. Lips. omisso ad inter à et &. 

17. sal ol pèv ôts &yévnca recte cod. Lips.; alii codd. 
apud Bekkerum àv yémte male; vulgo editur inepte xai 
ol pév dv àyévnta. Sequentia apud Bekkerum in hunc mo- 
dum distincia sunt : ol 3” &ç yevépeva imbaixvüvrss taÿta, 
ovloyitetas xat’ &upotépuv. Ergo distinctionis virguia, ut 
in cod. Lips. fit, post taürx posita rettulit caüta ad vièv 
ôvtwv haud secus aique Fabricius ad Sext. Empir. p. 384. 
At prælerquam quod pro raüta tune reciius diceretur aûta, 
huic ralioni ipse Sextus adv. Math. VII 6 66 adversalur, 
cujus hic sunt verba : üte pv obv cûbkv Éotiv, éxeloyitetar 
tTüvtpÔxov toÿtov. Quanwbrem nos pust ÉRÔEXVUVTE 
cum Fossio distioximus. Extreina ovloyiteres xat” dupo- 
tépuv apud Bekkerum et Fossium congruunt cun velcruin 
cdilionumn ct codicis, quo Felicisnus usus est, scriplura. 
In duobus codicibus quos inspexit Bekkerus, parilerque 
in Lipsiensi pro xav’ &upotépeov est +” &upotépuv, quod licet 
intclligi possit, tamen huic loco minus convenit. 

14. àvayxn yüp, pnalv, el vi dote, pare Év pire moAd& eïvou, 
unte éyévmta pre yevôpeva, oùêlv àv eln. Sic Bekkerus 
hæc verba conslituit,a quo in eo potissimum discrepant Ca- 
saubonus et Fossius, quod rectius&yévnra scribunt. Atlocum 
aperle wutilum jla resarciendum arbitror : ävéyan yop, 
pnoiv, él a Éort, pts Ev pre moddà clvas, pire àyévnra 
pire yavôpueva” coùrto 8k oùêèv &v «ln. In quo non solum 
toto &è addidi, sed etiam transposilo accentu et tt Eat: 
exaravi. Felicianus in codice suo videtur deprehendisse : 
avépan Yap, qnoiv, el ri don pire Év pire modé, pire àyé- 
vara pre yevoueva, obdèv dv elves. Vertil enim : « nocesse, 


inquit, est ut si quid sil neque num naque mulla, neque 
iugenita, neque geuila, id nihil sit. » Sod hac lectiu se- 
quentibus verbis repugnat. 

20. el yap pù eln ©t, roÛtev &v Oérapa sin. Conspirant in 
his Casaubonus et Bekkerus, quorum neuler vidit delen- 
dum esse uà post à&p. Omittitur autem lhæc vocula, ut 
jam Olearius animadvertit , in libro Lipsiensi que Fossius 
scculus est. 

22. Mira est Bekkeri inconstautia, qui hic et verse 19 
posueril àyévmta, sed versu 17 roclc serijueril äyévnta. 
Quil persil inter utramque vocem diceinus infra ad Ocell. 
cap. D 9 2. 

23. perd tôv apwrnv Los ov aûroë anoëctiv uusnium cuxli- 
cum scriplura est, quam lemere mutavit Fossius in iëiav 
adroU &néBebiv, quasi non posset dici Iäto: àxobats. At 
shniliter Plato Protag. p. 349 B : éxioty tüv évouétuv tvoû- 
tv bnéxerai ts Loc oùaia. 

25. el pv yàp tô pa elvar Eott uù elvas, oùBbv y hrrov 
10 pui êv où Évroc ln. 16 re yap à bv date ph Év, nai vè 8 
Ov, Gars obdèv nov À elvar D oÙùx sivau 1ù xpéyuata. Sie 
Bekkerus, quocum Fossius consentit nisi quod tè pr cival 
êox ponit. Non injoria lamen Bekkerus tè à slvar Écrc 
un elvas dedit, quorum verborum hanc vim esse Hquet : 
si non esse vere est, quatenus est non esse. Quod Syl- 
burgius et Casaubonus haben %v ante %rtov recte omittitur 
in codice . ln verbis vô ts yép ph 6v éatt uà bv 
nihil variant libri scripti et editi, sed ex eo quod ut non ens 
est non ens, Îla ens est ens, non sequitur nlhilo magis esse 
quan no08 esse res : id quod lum demum aliquo jure sumi 
videiur, quum quis non eus verc esse, quaicnus non ous 
sit, el eus reapmo cxso, qualeuus eus sit, cunteudit. Quu- 
circa necessario rescripsi : t6 te yap pi dv Éare ph 6v. De- 
nique inter pälov et slva owittendum est À cum codice 
Lipsiensi. Idem codex ante rpéyuata omiltit articulum tü 
quem abjicere nolui. 

28. el 8 Guess T0 A tlval dors, vè civas, enoiv, oùx 
Eorr rè àävrixeipuevov. Ita Bekkerus. Sal hic quoque ferri 
nequit eival dot; corrige can Foexio slvar Een. Idem fa- 
ciendum esse apparet in sequenti senicatia quæ apul 
Bekkerum sic scripla legilur : el yàp vè pà clvaf éon, vè 
ebveu , [A] A lvas apoauet , ubi non solum ont roquiritur, 
sed ctiam À uncis inclusurm cum libro Lipsiensi deleri 


30. date oùx àv oûtux, pnaiv, oùêtv àv eln, di uà Tadrér 
dorv sival te al ph eivar. el Gà tatré, xai cÜrex oùx àv 
sn oÙBév - 56 re yap ph dv oùx Éonr nal td 6v, éxefnep tadrè 
t® uù évu. Ila Fossius et Rekkerus qui e codice Lipsiensi 
post verba xal uà civar receperunt si &è vaito, quum in 


DE MELISSO ETC. 


oÛrex , gnaiv, obËdv àv eln, ei ph tadrov éociv elval 

re xal ph elvau. ’Eotr 8ù tadro, xal otre àv en 

oÙBév: ro re yhp mAh Ôv oùx Éote, xal vd v, érelxep 

yes Tadro ré ph vrt. tos pév oÙv adrdç 6 Àdyos 
vou. 


KE. c’. 


Oùbapodev 8ù aupbalve & Gv elpnxe, unôèv elvor- 
æ À yàp xal axoôeluvuoiv, oBtuç Stakéyerar. El ro à 
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dv Éotuv, À nd eineiv T0 unôév, xal ro dv éoriv 
à an Awc cirraiv rd unôév, xal rd dv éariv épolu ph dv. 
Toëro Ôd oùte galveras oÜtux, obre évayxn, AN Sarep- 
et Ouoiv Gvroiv, roû qLév Ovros toÙ Ô Boxoüvro, To tv 
arr, to S’ oùx &Anbés, 8rt dort td pv ah dv.  Atôri 
oùv oùx daruv, oùte elvat oùte ph elvar à dugm où0” 
Étepov oùx loi.  OÙBèv yhp Arrov, prialv, eln àv ro 
eh elvar toù elvar, einep eln te xol *d ph elvar. 


Arkp oùdele pnaiv elvar Td ph elvat oùdauis. El 8 





reliquis membranis legatur Eotr ôè txürè. At nirumque 
fefellit mendosa quæ inde oritur verborum construclio. 
Quum enim eflicere nitatur Gorgias nihil esse atque id 
colligat ex æqualitaic entis el non entis, conclusionem xa1 
oÙtw: oùx dv ein oév mendis non vacare plammuin est, 
quippe qua et contrarinm dicatur et plus quam aflirmari 
convonil Contrarium dici præcedentium verborum &ote 
oùx &v oÛtws (gnatv) oùôkv à» eln comparatio docet, in 
quibns duplex negatio flagitatur, quæ hic a Gorgiæ mente 
dissidet. Deinde xai quod non hahet quo referatur prorsus 
abundat. Quapropter si al 8è raëré vera lectio foret, legi- 
tima apodosis non essct nisi dnabus vocibus omissis oûte: 
dv eln oùcév, quamquam non diflitendum oûtws quoque 
nullo senlentixæ damno transpositis reliquis verbis abosse 
poase. At si rexlilunimus Eote 8 taûré, omnia apte cohærent 
neque delendum cest nisi ox post oütws. l’orro in verbis t6 
te yap A dv oùx Éott xai to 6v virgula collocanda cst post 
Eort et ad extrema xai ro &v inlelligendum oùx £ote. De- 
ane pro éxefxep vaëro cod. Lips. præbct éneixep ye 


33. Odtoc piv oüv 6 aürèç Acyos éxelvou. Ila cum veteribus 
edd. Bekkerus. Cod. Lins. hahet oûtwc: at oëtoc non cat 
allicitandunt. Sed pro 4 adrè: Xéyos recle anbstituil Fossins 
autos 6 Aoyos, Neque enim eandem, sed ipsam Gorgic ra- 
lionem attulisse se Arislotcles ait. 


CAPUT SEXTUM. 


34. Bckkerus inilium sic scripsit : OUGauo0ev dé ouu6zi- 
ve 6 &v elprxev, pnôèv civou. à yap ral &nndeixvvotv, oÛtw 
Guxléyetar. el Td ph Ov ésriv À Éativ, nds einetv ein, xai 
Eotiv épotov pi bv. toùro GE oùte paivetat oÜtws oÙts avayan, 
&AX” éanepel Gvolv, bvro:, 190 8° oÙx Évros, to pv Eat, vd 
0" oÙx aAndés, ôte éoti to pèv ph &v. l’arum præsidii hoc 
_locn in cod. Lipsiensi est, qui viliose habet & yap xoi 
anoBertvuountv el post ftakéyetat : à +0 pLù Ov dativ, À &ndros 
x., dcinde vero reclins quan cxteræ membranx 41)’ 
bantp el Bvoiv évroiv, toù iv bvros, toù 6 Soxobvros, 1è 
Hv dot, rô 8° oùx &An0t: tn éstlv td pév à dv. Quamobrem 
Fossins ila posueral : o5xucev BE ouuézive &E Ov elonxer, 
prétv Elvar @ yèp ral énofeixvuatv, oÜtme êtaéyerar ei Tè 
HAÔvESTIV, Édtiv, animes elneïv,xai é o tiv ômolwc 
[LA Ov. Toto à oÙte qaivetat oÙti:, oÙtE &véyan. à))' 
Maxepel Bvoiv Bv Touv, tou pv Bvroc,rtoù êè Soxodv- 
T6, 10 pv Eort, 10 À oÙx aAnDée, Gr Ente 0 pLèv Là Ôv. 
AU ne hac quidem ralionc persanatus est locus, Cortige : 
oUbapôdev 8 oupbalver € av elonxe , pnôtv clvar ” à yap val 
anoBelxvuatv, oÛtuc Gtahéyerar. I to ph dv Entiv, À ani: 
elneiv ro prbév, mal T9 6v éstiv épolws ph 07. ‘Fodtn 8E voûte 
paivetar oÙtme, oÙte &vayun, aXX ésnepei Guniv vrotv, toù 
pv ôvrn: toù Où Guxnüvioc, Td pv Écte, td 5° oùx a)n0és, ôte 
dati to pèv un ôv. 

p. 979 b. Recte Bekkorue : Giôte odv oùx Entiv, oùte 
Eva: oÙtE ph civae t@ pie 00 Étepov oùx Eativ, quod sic 
exprinnl Felicianns : « quia igitar non cst, non scquitur, 


ut neque esse neque non esse utrumque, neque allerum 
non sit. » Ineple in cod. Lips. legitur : Stat obv oùx Eat, 
oùûte civar oÙte un elvat , To Où Gupto x. tv. À. Fossins anle tà 
äupw addidit oùte, quod concinniorem quidem efficit ora- 
lionem, sed lamen nentiqnam necessarium est. Postcrins 
illud oùx Éotiv quad accusativum cum infinilivo adjunctum 
habet nolim cum Feliciano verlas non sequilur, sed inter- 
pretandum est : fieri nequit, nt in illo Euripidis versu (AÏ- 
cest. 1095) oùx Eott rod: Oavôvres elç pos uokeïv. Quocirca 
hæc erit senfentia : « quoniam igitur non est, fleri nequit, 
ut sint aut non sint sive amho sive alterutrum. » 

2. oùdkv yép, pnsiv, eln äv 1 ph elvar zoû elvar, eixep 
sin te xal 0 pà eivar. la Bekkcrus cum cod. Lipsiensi, in 
quo post oùiiv yp autc gnoiv reperilur Jacuna uno aut 
dnobus vocabulis explenda. Longe distant ab his Feliciani 
interpretis verha : « at nihil erit, inquit, si non esse ct 
esse similiter sunt, quandoquidem erit aliquid etiam non 
esse. » Fossius scribendum conjecit oùôèv yäp, puoiv, sin 
dv td un eivar [rrov] toù elvar, elnep eln tn xal td pà cv, 
quod probamus, nisi quod propter Lipsiensis libri aucto- 
ritatens Ytrov inler yäp et gnai inserendum censemus. 
Cælerum qaum Aristoteles ea quæ supra exposita sont 
codem ordine scrvatn refellere studeat, non aliam hic dcesse 
vocem nisi prtov eflicitur e verbis quo capile prœcedenti 
exslant : el pv yap Tù pi eiveu Éott A slvar, oÙdév &v frrov 
To pan 0v toù 6vtros sÎn. 

4. oùdels gnaiv elvar +ù pi eivar oùBauéx. Ila Bckkerns. 
Lacunam ante oùdets, quæ apud Casaubonum notala est, 
in Lipsiensi codice particula 8e expletam esse Beckius 
ait. Orditur jam Aristoteles refulationem primumque ar- 
gumentum quod Gorgiæ oppouit e ioquendi consueludine 
repelit, quum nemo + pà elvar esse dicat. Cf Phys. 1V, 
Up. 208 ed. Bekk. : «à ve yap ôvra navres bnolau6avouatv 
givai nou (rù yap LA dv oÙBaund elvat * roD yép Éot: Tpayéda- 
203 à o@iyé;) Requirilur initio refntationis vocula adversa- 
tiva &Aa vel êt; idcirco Fossius, quum Lipsiensis libri ôte 
ferri non possit, toùro 6 ponendum conjectavit. Sed for- 
lasse in illo te latet &rap, quo sæpisshne utitur llalo cf. 
Ruhnken. ad Timæi Lex. Plal. h. v. Cæterum non male 
vertit Felicianus : « sed nemo est qui non esse, csso 
prorsus dical. » Refertur autem oùéauti ad oùëels , ut hæc 
sit verhorum constructio : atap oiels oùbauc qnotv elvat 
To ph elvar, qua transgressionc nihil frequentius apud Ari- 
slotelem invenitur, 

hi. el & wo Eate 10 ph dv ph Ov, oÙ9" oûtes épLolms àv ein 
tÔ pr Ov to ve rô pv y3p ste ph Ov, To dE mal Éativ Et:. 
la Bekkerus, à quo plnribus in rebus dissidet Fossins. Ac 
primum quidem male scripsil el Gà xœi éore ro pA 8v, deinde 
024 oûtwz épolws Ein &v habet, in quo oùy ad sententiam 
aplins st quam où", sed ein àv pro àv efn e velcribus edi- 
tionibus ductum et quorundam Bekkeri codicum anctorilale 
confirmatum, famen repudiari convenil, Pro 16 ôvrt cod. 
Lips. perperam <@ pin 6vre, Dubium esse ail Berkins épocws 
an ôpouov scripserit libraius Lipsiensis, delcto compendio. 
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s xat Éate ro u} Ov eh Ov, oùp où tuic Éprotuc &v Ein T0 


êv tû Évri” vd pv yap éott ph dv, vo Ôà xal Éotiv Ere. 
FT 6 xai, amAïç elnetv, GAnÜEc, die Oh Oauuaidv y’ 
av etn To à Ôv Éoviv: AN, el À oÙtu, môtepov 
a ov EuuGalver Éxavra élvar, À ph elvar; aûrd yp 
oÙtu) ye toûvavrlov dotxe yÉyveodar.  E yàp vo te pu} 
dv otre xal vo Ôv Éativ, Éxavta Éort- xal yap tr 


ôvra xal Tà ph ôvra Éotiv. OÙx dvdyxn yép, ei vd 


ARISTOTELIS LIBER 


ph dv Éare, xal rù dv ph eva. Et GE xal robré vi 
Euyçupot xai ro pèv ah Ôv eln, To dE dv ph efn, Eux 
oùôèv rrov sin àv navra- à yap pan dvre £ln xath 
rôv dxelvou Adyov. El à cadrôv dort ro elvar xal vd 
ph Elvar, où9” obtux maXdov eln 4v re À oùx eln. “Lkc 
yap xdxeivoc Aéyer, Être el cabrd td ph Êv xx ro Ov, vd 
te Ov oùx Éotr xal rd mh ôv, more oùdèv Éartv° dure- 
otpébavrer Éotiv épouse pavar, 8rr navra Éori" +0 ve 





Illud tamen probabilius esse putat ; aique ila legit Fcelici 1- 
nus, cujus hœæc sunt verba : « Nam si non ens est non en, 
non propterea efficitur, ut simili modo ut ens, non ens 
sit, quippe quum illud sit non ens , ens autem sit. » Prin- 
cipium planius sic inlerpreleris : « Eliamsi vero non ens 
exstat, quatenus est non ens. » 

7. el ôt xal andüx elneïv &dn0és, ws 0ù Oauuaarôv +’ àv 
Ein T0 A 6v éonv. aX)' el ÔÀ oÜte, xoTEpov päkov Evuhaiver 
1à navra Elvat À A elvars adtd yap oÙruw ye Tobvavriov Éorxe 
yiveolo. Sie Bekkerus locum coustituit. In Lipsiensi codice 
scriplum est Oxvuäorôv y’ &v ln, quod prrstat vulgalie 
lectioni, lum vero incple ct viliose xp6ts2ov päkiov Eup- 
Gaiver énavra À elvas uù lv. Fossius verba ila castiganda 
pulavit : et Ôè xai, dndûx elneiv, &An0és, üç On Daupaaicv 
y’ äv ein té pA dv Eotev &AA' el GA côte, nôtepov p&Xdov 
ouubaivet éravta etru, À pi clves ; aûrè yap oÜtw ye Toûvav- 
tlov Eorxe yiyveoar. Nihil hic mutavimus nisi ouxbalves ob 
constante libri Lipsicnsis scriplurain in Evuéaive:, iu re- 
liquis Fossii rationem probavimns. Eadem apparet Felicia- 
num in suo libro scripla offendisse, licct paulo liberins con- 
verlerit ;: « Adde quod, si etiam absolute ac simpliciter 
verum esset, quum dicimus non ens esse, mirum quidem 
profecto id videretur : sed si tamen ila esset, utrum ex 
eo magis eveniret, ut omnia essent, quam non essent P Ita 
enim contrarium procul dubio efficeretur. » 

9. el yàp 16 te à Ov don nai rd Bv Ov éotiv, Éxavr& drriv. 
xal yäp và Évra xal ra p Évra dotiv. Sic perperam Bekke- 
rus, quem vel Felicianus docere poterat, aliler hæc esse 
constituenda. Felicianus enim in suo lihro repperit exara- 
Lum : el yüao té re ph Bv Eoriv mal tè Ov Éotiv, dnavra Éon * 
xal yap ra évra al c& ph veu Éoniv; id quod ex ejus ve:bis 
efficitur : « si enim et non ens est, et ens est, omnia sun, 
quuin et ea quæ sunt et ea quæ non sunt simili modo sint. » 
Hunc igitur Fossius merito secutus est. Male in cod. Lips. 
legitur el yap tô ve ph dv Ov éotc et xai rà yap ta Évra xal 
A évta éotiv. Repetitioncin vocis &v, quæ ct apud Casau- 
bonum exstat, ideo recte rejecit Fossius, quia continent hæc 
verba refutationem secunli argusmenfi : et +ù un elvar Éon, 
1d elvar oùx Eos tè évrixeiuevos, hi non dicilur ëv, quad 
prætcrea nou iteratur ju verbis oùx &véyan yüp, el Tô puñ dv 
Eote, xalrè dv ui alvar. Adde quod ne dixit quidem Gorgias : 
ro un évéonv dv, sed Éonv, et quod Aristotcles ita concludit : 
xal yüp v& ui Évra xal v& ôvra Eouv. Idem supra ia 
memorandis Gorgiæ verbis ait : Gaupäaév y’ äv eln +9 uA 
dv Eonw. 

11. oùx &véyan yap, el ro pui Ov dote, xai TÔ dv ua elvas. 
el 8 xal obtu vi Euyyepet, xal Tù pev uA Ov cln, T àà dv 
à eîn, épuoc obdèv nrrov sn &v- tà yap à bvra eln xatà rèv 
éxelvou Aéyov. Ita Bekkeri editio, a qua in eo solum discre- 
pat cod. Lips. quod pro Evyxwpet præbet Evyxmpot. Sed 
Sylburgius jam conjecerat ovyywpoln, quod Fossius roce- 
pit, qui locmn ila corrigendum existimavil : oùx àävayxn 
yo, el ro pA dv Éate, nai vd dv pi eivas. el CE On xai oÙtu 
tue ouyxwpoin, al vè pv à dv eln, rè 6è dv à eln, ôpuus 
oûdèv Arrov eln ve” Tà yap uù Évra eln xatà cov éxafvou 
)6yov. In quibus verbis nemo dubitabit, quin recle substi- 


tutum sit el to uà dv Éott pro vulg. 6v éoru, deinde el 8&t 8à 
salis accommodalun est, quamquain 8 polerat abesse. Tum 
post Ou: abêèv Atrov sln &v adjecit x, cujus loco Felicianus 
legit nävra. At non minus recte +è 8 suspicari licet. De- 
nique in ultima enuntliationis parle àv particula post sin 
desideratur, repetenda illa e prœgressa sententia haud secus 
alque infra rô pèv 8v oùx àv eln, rù 3” oùx dv yeyovès eln, 
quod Fossinm non fugil. Felicianus verlit : « Non etenin 
est neccsse, si non ens est, ut clin ons non sit. Verun- 
lanen, si ila eliam quispiam concesserit, ut et non ens 
sit ct ens non sit, nihilo auinus omnia erunt, co quod ea 
qua non suut, ex illius ratione procul dubio essent. » Ilic 
quaque el &t xai oÛrw tie Euyxwpot legit, sed scribendum 
videtur el G xai toùro riç Euyywsot. Quocirca locum sic 
restiluimus : oùx &vayxn yap , el to pà dv Éore, xal tô dv ur 
elvas. El 8ë xal toëro ris Euyyuwpot xal rô pèv ua Ov eln, vo 8è 
dv ph eln, Éuuwg oÙdèv rrrov ein &v navra” tà yàp A évra eln 
xatà Tôv Éxsivou }GYOy. 

15 et db tattév éott xal vo elvas xai rè pa elvar, où" cÜtw: 
pä&Xhov oùx ln &v te eln. Ita Casaubonus. Extreina mendo 
aliquo laborare recle observavit Fonsius, qui deleto privre 
Ein, où8’ oÜtuc p&dov oùx àv & elr, scripsit. Neque aliter 
Bekkerus eodem eln uncis incluso de hoc enunliato videtur 
judicasse. In cod. Lips. hæc habentur : el à tabtoy éatr Tù 
elvau Lai 50 ph clvas, 006” oÛtuos &dov eln ävu, sequilur spa- 
tium vacuuin trium quattuorve lilterarum, deinde &< y& 
x&xeïvos 2. T. À. Quare auspicor ita esse reponendum : et &à 
tadrôv date td elvas xal td pi eivar, 028? oÛrus päXov sln à&v 
te À oùx ain. Coucinit fere Felicianus sic vertens : « Præ- 
terea si idem etiam sit et esse el non esse, neque ita magis 
ut non sil, quam ut sit, conficietur. » 

16. &s yap xéxeïîvos Léyer, Éte el taütov ph 8v xai Bv, té 
+8 dv oûx Éott mai TÔ ph v. Gate oùdév éativ, avriatpéhavra 
Eonv épi povar bte mavta dotiv. 16 te yap LÀ bv éorr xal 
td 8v, Gore névra éartiv. Perperam hæc, quemadinodum no- 


‘tavi, a Bckkero distincta sunt. Inepla porro Sylbarygii 


conjectura est qui être névra Etc pro 6 névra Éore legi vo- 
lcbat. Felicianus interpretatur : « Naim quemadimodum 
ile inquit, si non ons et eus idem est, nou ens autem 
nou est, elian ens non cri, quamobrem nihil erit : ila 
quoque vice versa dicere omnia esse nos possumus. Sienin 
non ens est, et ens est, omnia erunt. » Quid ille in codice 
suo invencrit , salis patet ; sed aliter constiluendus est lo- 
cus. Fossius intellecta sentenlia eo modo orationem cou- 
formavit, ut ex varils incisis unam periodum conderet. 
Sic autem posuil : 5 yap xäxeîvos Myer, Gti, el tadrè vè 
ph dv nai 6v, 16 ve dv oùx Éort xai to ua ôv, Gate oÙbbv Éoriv- 
kvnustpébavte Eotiv épolws gévar ôre navra Éott* ré te yàp 
A dv éore xal rè 6v, &ote nara Éotiv. Cod. Lips. exhi- 
bel : Grec el vauro 1 ph 8v xal rè 8v. Inserlo igilur inter 
xai et 6v arliculo reliqua, ut a Fossio dislincla sunl , ser- 
vanda censemus. Est enim verborum sensus : « quemad- 
modum ille ait, si idem sit non eus et ens, periade uon 
esse ens ac non ens, ita ut nihil sit : simililer licet contraria 
ratione dicere, omnia esse : siquidem non ens est pariter 
atque ens, ila ut omnia sint. » 


DE MELISSO ETC. 


20 yap ph Ôv Éott xat vo Ôv, Gate navra Écriv. Mer 
Où toürov rov Aoyov onalv, el à Éotiv, Arot yévnrov 
À vavdpevov clver. Kai sl piv dyévntov, dretpov adrd 
toiç Toù Mellooou déwpact Aapéaves td 6 dnerpoy 
cûx àv dlval nov. Oürs yap év abri, oùt’ àv dv 
ŒAXew elvar.  Avo yhp àv obtex À mhelo elvau, +ô ve 
25 Évov xal ro év &. Mnôamou 8k dv, oùbiv elvat xatà 
Tôv +oÙ Znvwvos Adyov mepl tic yüpac: dyévnrov uv 
oùv Guk rad’ oùx elvar: où env oùdE yevoevov. l'evécOat 
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ro Ôv yevouevov petanéoot, oùx dv Ét’ elvar ro dv, 
Gonep y el xal rù ph Ôv yévorro, oùx àv Éte eln pu 
ëv. OÙ phv oùd” Ex ph ôvros Av yevéa0at ” el pèv 30 
vap un dort ro ph Ôv, oùôdv &v éx pribevog yevéchas. 
Et 9” Éotce vd ph ôv, S1 Anep où9’ éx voù vroc, Gtk 
taüra oÙS Éx Toù ph Ovros yevéoUar. ii où AvVAYx} 
uév, elnep Éote we, Aro dyévnrov elvat À yevémevov, 
taüra à déuvarov, dôbvarôv ti xat elvar. “Uirr, elrep 36 





20. meta 6 toürov tôv Aôyov pnatv- el 8 Eotiv, Aro &yév- 
vnrov À yevépuevov elvar. nat el uv &yévntov, &xeipov at toïç 
toù Mellogou &fiopaor LauBave * td 8’ Enaipov oùx dv elval 
xote. Miram in his Bekkeri inconstantiam videmus, qui 
modo äàyévmnrov moto &yévnrov exaraverit. Utroque loco 
cod. Lips. &yévntov, quod alteri lectioni hic certe præferen- 
dum. Feliciani verba : « post hanc rationem subjungit, 
si sil aliquid, est vel ingenilum vel genilum esse » 
indicio sunt, in ejus libro scriptum fuisse, el Gè Eotiv, Eotiv 
Frot ayémrov À ysvôpuevov diva. Tum vero alterum Eoriv 
sigaificat licef, fieri polest. At ne opus quidem est hac 
voce, quin accusalivus cum infinitivo e gnaf pendet. Quod 
apud Casaubonnm et in tribus Dekkeri codd. legitur ftot 
&y. À À yevôpevov falsum esse patet. In Lipsiensi cxcm- 
plari recte omiltitur un. Ibidem reperitur yivouevoy librarii 
errore pro yevôpevov. Quum enim aliis locis librarins yiyve- 
00as el yryvouevov scribcre solcat , illud yivôpevoy prorsus 
repodiandam est. E verbis tù à &xeipov oùx àv ivai nets, 
in quibns libri scripli ct editi consentiunt, illud note ad 
sententiam non est accommodatum. Neque enim quæritur, 
unquamne fucrit, an sit infinilum, sed ubi sit, quum Gor- 
_#jas negaverit hoc usquam esse, quod neque in se ipso 
neque in alio.essel. Cf. Sext. Emp. adv. Math. VIF 6 69 : 
ei Gè énerpiv Éativ, n0ôaquod éouv. Acredit quad Requentia, 
in quibus pralerquam quod pnéauod legitur simnl Zc- 
nonis de spatio scntenlin memoratur, abunde arguunt de 
loco hic dispulari, Quam oh cansam Fossins expulso note 
scripsil rov. 

24. oÙte yap Év abt@ oùr’ àv év &Xdw elvau” Eo yap àv 
obteç À nhelco elvat, 76 re évov xal 10 v , unôauoù 8 Ov 
oÙdè elvar xar& toy Zrvwvos Aôyov nepl tic yopoc. Ilic 
præcipuum mendum, quod in umnibus codd. exstat r6 ve 
£v dv jam sublatum a Bekkero est qui t6 ve évèv suhstituil. 
Quodille mutuatus videtur a Fossio qui ejus emendationis 
auctorem Meiernm esse perhibel. Casauhoni scriptura pun- 
éauoû Géov mulanda est in pnôapod dE ôv, quud l'ossio duce 
fecit Bekkerus. in cod. Lips. legitur tantum unôauoù 8v. 
Quod sequitur oû8è elvar war rôv Znvewvos oyov non minus 
probamus , quam cod. Lips. lectioncm oùôèv elvar xat& tôv 
toÙ Zvwvog Àcyov. 

26. &yévmrov pv oùv Bi taœûr’ oùx sivau, où pv où8è 
yevôpevov. Hic quoque inepte Bekkerus &yévmntov pro àyé- 
vNTOv. 

27. yevéoOar youv oùdkv àv oùt” &E Bvros cût’ éx 11} bvroc. 
Brkkerus ad Lipsiensis libri anctoritatem se applicuil qui 
yevéodar youv exhibet. {n reliquis corrupte legilur yevéo0a 
tôv. Poussins yap oùv scripsit, quod el ipse posuissem , nisi 
yoûv possel defendi. Ad sententiam quod attinct cf. Melissi 
fragm. L. 

28. ei yap TÔ dv petanédot, oÙx àv Et’ eivas td v, onep y” 
El ani +0 HA dv yévosro, oÙx &v Etc eln ph Év. oÙBE pv où’ éE 
Evroc & yevéodas. ei uv yap ph éats To mA 8v, oÙùEv àv êx 
unôevos v yevéoa * el 8” Ente to à Ov, 81” Gnep uÙB’ Ëx ToU 
bvtos, dia Taëts n° Ex toù pr ovtos yevéoda. Ia Bekkori 
editio quæ in co polissimnn a Casauboniana hic uiflert, 
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quod pro vitloso &oxep posilum est &’ &xep. Jam primum 
vorissime monuit Fossius, non paranéoo:, sed yévotto re- 
quiri post sl y&p rè 8v, ideoque ipse illud verbum in hoc vo- 
cabulum mutavit. Sed quum nullo vel mutationis vel lacune 
vesligio relicto in omnibus exemplaribus calamo scriptis 
uetænécot comparcat neque lainen nollo roÿ y{yvecôæ: abesse 
possit, mihi inserto participio yevéusvoy rescribendum vi- 
detur el yàp Tù dv yevémevov ustaxéoo. Fossius præterea 
duplicem conjecturam tentavit, quarnm altera est : el yap 
+0 8v [yévorro , paranecetv 4v° ai Cà] uetarésos, allera el yap 
td dy usranéaot, oùx &v Et’ elvar Td Bv' [ueraneoeiv 0 àv, sl 
yévorto]. At his nostram medicinam simpliciorem esse con: 
fidimus. Quæ proxime scquuntur, xai ad +è pà dv relalo, 
cum Fossio licet interpretari : a£ eliam non ens, si na- 
scerelur, non essel non ens. Deinde in codice Lipsiensi 
hscc scripta inveniuntur : où3è pv où9” éE Gvroc àv yrvéoOa: 
el pèv yap pu Eori T0 à 6v, Biaxep oùd' x ToÙ pÀ Évroc ye- 
véa0a. Ergo librarii negligentia omissa sunt verba oùôbv äv 
dx pnôevès &v yavéadou. el 8’ Eore ro A 6v et Giù Taœûra oùô” 
x toù un évroc, quæ ad sententiæ integrilalem necessaria 
csse liquet. Cæterum pro oùêè pv od8" &E Gvroc &v yevéoôes, 
quæ Felicianus interpretatur sed neque ex non enle ge- 
nilum est legi oportere oûôt sv 000’ êx ph Gvroc àv yevéo dar 
non fngil Possinm, qui longn disputaliono hoc evineero 
studel. At minus recle idem vir duplex àv rcliquit in verbis 
oùbèv &v dx pnBevds &v yevéadar. Nos posterins &v dclevimns. 
Denique pro Gtônep cl Bcù tadrx qua: Fossius posuit, de- 
sideratur &° &nep ct Gt& tavra. 

33. el oùv &vayan pév , elnep Éote 1, Aro &yévyntov siva: 
 yevouevov, taëra 8 &iuvatov st xal elveu. Ia ht apud 
Bekkerum leguntur,sed viliosius ctiam apud Casaubonum : 
el oùv &vayan uév, elnep éoti st, À Tà &yévynrov elvor À ys- 
vôuevov. taüra Ôà &Güvatôv tt xal elvas. Apparet Bekkerum 
Sylburgii emendalionem fou pro eo quod in omnibus 
codd. reperilur À + non nominalo auclorc reccpisse, 
Reliqua plana suut. Hteranda est vox àôuvatov, id quod 
jam Fossius e Feliciani interpretatione videtur collegisse. 
Vertit enim inlerpres ille in hunc modum : « Quocirca si 
necesse eat, ut si quidquain est, id vel ingenilum sit vel 
genitum, hæc autem fieri nequeunt ; ut quidquam sit, 
fieri etiam nullo modo potest. » Illud lamen non inutile 
erit quærcre, sitne satius taëra ôÙ &iuvara an &uvatov 
scribcre, Equidem propterca singnlarcm numerum prr- 
fero, quod cjusdem vocabuli repelitio procul dubio causa 
fuit, cur alterum &ôuvatov a librariis parum curantibus 
quid exararent omilterctur, Præleren cum cod. Lips. 
reponcndunr &yévnrov. Proinde oralio sic conformanda : 
el oùv &vayxn pév, elnep Éote tu, ftot &yévntov elvat À yevo- 
evo”, Tadta O aôuvatov, &ôUvatov t1 xai eva. 

35. Eu etnep Éotiv, êv À new, gnoiv, dativ° elre unte 
év pate no , oÙBëv &v eln. Ilæc Bekkerus jam aliqua ex 
parle e codice Lipsiensi emendavit , ubi legitur elxep éoniv 
Ev à ndeiw, deinde vero, id quod noegloxit, at ôt pente êv, 
qua seriplura cvancscunt tencbræ lectionis Casauboniunr : 
Etuelnep éativ dv ÿ ndeiw pnaiv éauv, elte À Ev, pre 
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Eort tt, À Êv À mAetuw, qnolv, éativ- ei à pire Êv 
pite nokka, oùôlv àv eln. Kal ÊvpLev oùx àv Guva- 
aûat elvar, Etre doumarov àv eln ro Év: 10 Yap dowua- 
rov, pnaiv, 0006, Équv yvopunv rapaxAnclav to toù 
Zhvuvos Adyw. “Evès 6 ph Evroç oÙS” &v ro elvas. 
OÙSE pv, ef ce pire moXÂk pnre Ev éoriv, lv àv 
obbauis" el 8’ obtux, onolv, oùdëv Éoriv: el hp uhre 
Évunte roÂÂd Éotiv, oùdèv otiv. (09 àv xevn0 val 


980 pnotv obdév- el php xivn0Eln , oùx av Éte eln oautux 


roddà, oÙbèv &v eln. Quuim autem novæ partis hic iui- 
tium fiat, qua neque unum, neque multa esse Gorgias 
eflicere studuit, de veritate scripturæ e Lipsiensi libro 
enotatæ non licet dubitare. Intellexit hoc Fossius, quem 
wiramur non auimadvertisse, in Keliciani codice prope 
eadem quæ in Lipsiensi fuisse scripla. Feliciani verba 
sunt : « Praæterea si quidquamn est, inquit, id unum est 
vel plura, si autem neque unum, ueque plura, uilil 
cat.» Minc sinul patet post elxep Eote flagitari x, quel 
sive ex hoc foute hausium sive ce sentenlix vi erutum 
addidit Fossius. Quamobrem hic erit legitima loci forma : 
En, elnep Eoti ti, À Ev À melw, pnaiv, éoti” ei Ôù pite êv 
unte nokda, oÙbEv av ein. 

36. xai Evpuév.... xai Gte àsouatov äv ein to Ev n ëv- 
GXOUÉV e T® ToÙ Zivww: Aéyou. la Bekkerus qui pro 
corruplo évazopév ex aliis cod. euotavit Ecyopev ct oyov- 


uev. In Lipsieusi ha:c leguntur : xai év pv ....... xal 
ôte àowpatov àv elnto ....... VX... ÉGXOV 
(vel e Exov) pév ye. ....... té Toù Zrivuvos X6yp. Quuni 


Zenouis tenutio hic facta testimonio sit Gorgiau, ut in 
aliis decretis, ita in his Zenonis vestigia perseculum cesse, 
operæ pretium est investigare , quid Zeno de his rebus 
præceperit. Eum autem communñi Eleaticorum philuso- 
phorum persuasione ductum sublata mulliludine unum 
esse dixisse, gravissimorum scriplorum auctorilas facit 
ut credamus. Nam etsi non defuerunt apud veteres qui 
Zeuonem rejecta unitate rerum muititudinem statuisse con- 
tendereut, velut Alexander Aphrodisiensis, refutatus a 
Simplicio fol. 30 a, tamen quid senserit Zeno nou est du- 
bium. Hoc igitur prætermissis aliorum testinmoniis quæ 
inveniuulur apud Brandisium scholl. Arist. p. 334 ( cf. 
Sext. Empir. adv. Math. VII 6 73) unius interpretis Va- 
licani ( ibid. ap. Brandis. ) verbis docebo : toù Znvwvos Àé- 
yovros ds El péyedoc Eyor vè Bv ai Giaupoïro, xokà vd ëv 
nai ox Ev te Éceodar, xal Gux toto Gerxvuvtros ti pnôèv tüv 
Évrwv éoti To Év, évéduxs ti Aéyw roûtwp Esvoxpétn 6 Xai- 
xnôôvio:. Ergo ens unum atque individuum esse ideoque 
magniludine, et quod hoc loco dicitur corpore carerc 
(xowpatov) vult. Eadem est Melissi seutentia fragin. 16. 
laque Fossius locum qui Gorgiæ refutalionem continet 
sic cxpleri jussit : xal Ev pv [oüx àv Guvaca elvar, ôte 
äowpatov àv ein + Ev'[rù yàp &cwuartov pnlaiv, oùôlév, 
dxôuev{oc] ye to roù Zhvewvos Adyou. Ego longiores exem- 
plaris Lipsiensis lacunas ila resarcio : xai #v pv oùx àv 
Ouvaoau elvar , ôte &aumpgatov &v eln Tù Év ° Tù yäp àcwpatov, 
qnsiv, oùdev, Exuv yvupunv rapariraiav t@ toù Zivuvo 
À6y. 

37. évoc 8 Evroç où8” àv . . slvar oÙôè ph . . . punte mod). 
ei yap pate Év pre noÂda éotiv, oùd” àv xenôïivai nov. 
obdevi yap xivnüein, À oùx àv Ett, À Doavtws Éyov, &A& vù 
pév oùx &v ein, t 8’ oÙx v yeyovès ln. Descripsimus ha:c 
verha ,ul in Bekkeri editione exarala leguutur. Non mul- 
tum discrepat codex Lipsiensis, ubi hæc exstaut : &. 6. 6. 
où” &v.... ..elvau. oÙbè un ..... fire mo&. .. .. 
se. EÙ ÔÈ pite........punñt: node éotiv, oUdév éotiv, 


ARISTOTELIS LIBER 


Eov, aXXX vo uêv ôv oùx àveïn, Td 0’ oûx ôv yeyovos 
tn. "Er Ôé, ñ XLVEÏTRL KA, EÙ METAPÉPETAL OÙ GUVE- 
LES dv, dinpnrat ro dv, oùx ÉGTI TaUTN - LI0T" Eù RAIN 
xiveirat, ndvin Gipnrar el 8” oÙtux, nav oùx 
Éotuv- éxlimiç yàap vadrn, pnoiv, À Gcnpnras, voù 
Ovroç, avtl tToù xevob To Ginpodat Aéyuv, xafanep 
êv vois Aeuxinmou xahougévois Àôyois yéyparta, 
Eipv oùv oùdév, tac dnodetberg My, elvar dyvwota 
éravra. Aeiv ykp àvrà ppovopeva siva, xai T0 LÀ 
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odô’ &v xivnüivai oncuv” oùôtv yap xvnien À oÙx àv Ert 
ooavtws Éyov, 32) To pv oÙx dv ein, to x. t. À. La- 
cunas cum Fossio in hune modum explemus : évès à pà 
ôvro: où8” &v xodÀ& elvar. OÙGE nv, El te pite no/}à pûte 
Ev dote , elvar àv oùBapax * el Ô’ oÜtw, onciv , oùcèv EoTiv” 
el yap pre Ev pnte noddà Estiv, udbE Eotiv.  OÙS' &v xivn- 
Ofvai gnoiv oùôév” ei yap xivnbein, vûx av Et Eln boautes 
Eyov, &Xda Tù pv bvotx àv ein, 10 0" uU4 Üv Ye yevés ein. 
Cum co quem tractamus loco coufer Melissi verha (fragn. 
11) : et yhp éteporoürar , &vayan To édv pA ôpuiov civas , &z2” 
anuXkuoar tè npoadev dôv, rô GE uUx édy yiveoda, (urgias 
in definieuda rerum ualura ila versalur, ut Flealicos 
maxime philusuphos impugnet. Quum igitur Melissus 
dixerit , yévmrov esse, vevôuevov nu csse ns vel univer- 
sun (rTù éèv À To näv cf. fraganin. LI ct 11 ), ipse neque 
dyévntov neque yevouevov esse contendit; deinde quum 
Melissus £v, nou rodé esse voluerit, ipse ueque Év ncque 
xok2a slaluit. 

p. JNO0. 3. Etre GÙ À aivet À xuveïcar, xal ei puetapépetau où 
ouveyès dr, Gubyntar td bv, vote 51 tavip° w3te avt xt - 
veitat, RGvTY dcppntat. ei ’ oÜtux, névta oÙx Éctiv. Exet- 
rè: yap tauty, pnolv, à Ginpnras, Toù Éytos, &vti ToÙ xevoÿ 
TÔ Gin 00at Aéyuv, xa0rep év toïs Aeuxinnou xaloupévoic 
Aôyors yéyparntas. In cod. Lipsiensi haxc evdem fere modo, 
quo a Bekkero vulgata sunt, scripla leguutur, uisi quod 
ibi est ? xveîrar xal Ev, perapépetat ac deinde ravty oùx 
éotiv, éxkuxès : line Fossins suasit, ut ita restitueretur 
oratio : Et dé, D xiveïtar xal—et pèv petapépetar oÙ œuveyëc 
Ev — Gifprira To Ov, oùx Eotr Tauty* or’ el navin xveitau, 
nävtn êtpentar” ei d'uÜtws, näavry cÜx Éotiv ” ÉXURÈS yüp 
Tan , pois, D Gugentar , Toù Ovroç” &vrl toù xevoÿ To &ty- 
0ño0at Léyuwv, xabarep v toiç Asuxinrou xa)ouueévoss 26yots 
yéyeantari. Omisimus pèv ante perazépetat, quia Lac par- 
ticuia opus non est : reliqua probavimus. Aevxitrou 26- 
yous de singulari ejus philosophi libro accepit Fabricius 
Bibl. gr. IT p. 659. Hart. ac vix aliter licct interpretari. 
CF. Democrit. fragmin. p. 374. Non recte lamen Fossins 
huc reltulil Arislotelis verba De generat. et inlesitu &, 7 : 
Aevxenno; 0” Éyev nn Jéyouc, clrives npdç try alalnaiv 
époloyoüpeva Âéyovtes oùx àvarpnoouaiv uÜTE YÉVEGLY UUTE 
phopav oùte xivnoiv xai to xAñ0os tüv Ovruv, quæ aliu 
spectare vix quemquam negalurum esse mihi porsua- 
sum est. 

8. el pv ov oùbév, tàs dnoôeiterc Jéyev Œnavra. Bal 
väp ta ppovoupeva elvar, xal tè ph dv, elxep pri date, uriôt 
pooveïoUar. el 8” oûtus , odbèv àv elvar Wevbos bdEls gnotv, 
oÙS” el év tr nedayer pain audGobar Éouata. näévra yap 
&v taüta eln. xai yap T& épopeva xai äxouôpeva &tà ToUTo 
éotiv, ôts ppoveïtas Éxacta aütwv. Ita Casaubouus el Bck- 
kerus, Codex Lipsiensis habet Geïv yàp Tà çpovoupeva, 
deinde pà G opeverodar, denique névra (vel xavrg: aam 
ultima littera diflicilis ad legendum est) yap taèra «ln. 
Jilud sine controversia patet, Gorgiam qui hucusque nibil 
esse defenderit, jam id agere, ut si quid sit, id percipi 
uon posse demonstret. Sext. Empir. adv. Math. VII 6 77: 


16 
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&v, elrap ph Éort, pnôè ppoveicdar. Ki 8’ oùrux, 
obêdv &v elvas heuBoc oùBac pnaiv, où) el êv To Re- 
Aœyet qaln duAÂlofar Spuare. Ilavra ykp àv 
taUra ln. TIüx yap r& époueva xal dxouduevx G1ù 
roëro Éotiv, te ppovsitat Éxacta adréiv; el Gè ph Gtà 
touro, GAX elnep oùôv uäAkov à épinev écrew, 
Érivobre allo à épümuev À À Stavooumela ; xat yhp 
anep Éxsi xoX oi àv vaüra (Sotev, xal évraü0æ ro do 
av taüra Stavondelnuev. ‘Tà oùv Stavonrà rotxd” Éor:, 
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roïia Cè TaAn0n, Lônhov. ‘otre xal el Éotiv, uitv 
ve Éyvoor” dv elvar rh rpayuara. El ôè xal yvwora, 20 
nôic dv 16, not, nAwoetev Au 5 8 yap elôe, rx dv 
m6, not, Toüroeiror AY; À Trés &v éxeivo ÔT,Aov dxou- 
cavre ylyvorco ph Üôvrr; ’Qonep yhp oùdt À En robe b 
pÜuyyous yuyveaxet, oÙtme oùôÙ À Akon Tà ppopare 
dxoust, AÂX pÜoyyous * xal Aéyer 6 Aéywv Adyov, &XÀ' où 
pô odBË paye. *O oùv tte 1h Évvoet, rô aitet roUro 
rap ŒAXoU dy; À angel rivl Étépou tou xpayp.atos 8 





Gt d nv Ÿ a, toùto éyvwoatév te xai] évenivontév écriv 
&vôparree , xapaxeuuéves &noôeixréov. Quamobrem Fossius 
auctor fuit , ul Jocus sic corrigerctnr : el èv odv oùGéy , tas 
dnoôeiters Aéyer [elvar &yvemota] dnavra. Beïv yap [av] à 
ppovodpeva eivas, nai to ph dv, Einep A Édtt, punôè opoveï- 
car. el G'oûtw:, obbt &Y elvar Weudoc , où et, nav, oùô 
el év r@ xsdayer quin &ud}Godar épuata. navra yàp àv 
tadra Ein. nai yap ta Époueva xai dxovopevx à toto 
Estiv, Gtr ppoveïror Exagta adtüv. Qui correclio inge- 
niosa quidem cest, sel tamen non plane nobis satisfacit, 
Etsi euim bene observavil doctus ille vir oùôele post peÿ- 
Gos ferri non posse, lamen iteralum illud oratorum morc 
oùô’ ai non convenit connmentariis Arisloteleis tenni ct 
exili sermonis gencre scriptis. Quocirca pro oùbeic legi- 
mus oùêauS:. Præterea dubitanter pro nravra raÿra, 
quan unam tantum hic commeinorctur exemplun , cujns 
generis duo aflert Sexlns, xävra toradta ponendnm esse 
conjicit. Nos ne hac quidem mutalione rem rectius con- 
slitui arbitrantes in vulgata lectione quæ excidisse nonnulla 
indicio est, acquiescimus. Denique quoniam xai yàp par- 
ticulæ demonstrationem , cur res percipi nequeant , indi- 
cent, nihil autem ejusmodi demonstrelur, sententiam 
mendosam esse jure dixit Fonsins. Nam alienum ab ca 
opinione animum Gorgias hahehat.  Quapropler f'ossius 
intorrogalionis signnm post ppnveitar posuil. AL sic quo: 
que verha a Gorgiæ mentc discrepant. Flagitalur cnim 
ai hoc enunliandum non xal yap, sed nüs yap : cælera 
Fossio assentimur. 

14. Bekkerus : el 8 ph Bi toùro, &)X’ oonep oùbèy u&)- 
Jov & épouev éotiv, o6te pälloy & épüuev À Gtavooüpeba. 
rai yap wonsp éxel noXoÙ &v taüra (0otev, al Évrauda god- 
ol &v tauta Gavonheinpev. To oùv uäklov Ôn toté8" éaté, 
roïa dt &inôñ, aônov. waste nai el Éotiv , Auiv ve Ayvwota 
Sivas tà rpéyuata. In his jam codicis Lipsiensis ope duo 
menda, qua reperiuntur apud Casaubonum, sublata sunt. 
Vulgo enim legitur pählov épouse dotiv oùtw päkiov à ac 
deinde éxeito pro éxet. At alia restant villa haud minus 
gravia. Pro à)) oonep oùôkv älov & épomev éotiv, oUte 
udrlov & épüpev À êtavoouus0a scribendum cum Fossio : 
&AX elnep oùBev pädlov à épouev Éctiv, Édtiv oütw päov 
8 épouev à à Gtavooupeba ; sed quod idem vir doctus con- 
jecit 10 oùv pä&)ldov Ôn touéô" Édt toïa Bb Tan, &ôndov 
minime nobis probatur. Nam vulgaire lectionis inifinm si 
recte ko hahet, scrihendunr est à oùv pLœlov 8 ( intellige 
civar) toovôe Eat. Neque vero dubium quin poni opor- 
feat t& oùv ôtavontæ taf Eat. lu eandem sententiam 
Felicianus : « Ac que quidem cogilantur, lalia sunt.  Sed 
quænam sint vera, incertum est. » Kai ei Estiv præstare 
codicum Urbinatis cl Lipsicensis seriplurm el xal Éoriv vide- 
run Bekkerns ct Fossius, siquidem Gorgiaæ opinio non 
hosse quidquam percipi hac ratione fortius exprimitur. 
Extiema apud Casaubonum sic scripla sunt : fuiv yvoota 
civat 14 npaypata, sed requirilur id quod cod. Lips. pra:- 
Let fuiv Ye &yrwor àv eivat Ta Rpayuata. 

20. ei OE ai yvwata, nuç 4vTIG, EN0t, OnAwWGELE v XD ; 
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8 yap eide, nus dv tie, onni, roùro elroi Aoyws D n&: àv 
éxelvp ôflov éxouoavn yiyvoiro, A l86ve ; Ila Fossius et 
Bekkerus, qui jam e codice Lipsiensi quædam in verbo- 
rum contexinim receperunt. Etenim pro el 8 xai vuigo 
legehatur et ëè, deinde pro xéx àv te, noi, 8. à. olim 
imale scriptuin erat rex &v tic, quoi, quod tamen in gnoi 
converlendum esse Sylburgius animadverterat. Utrum- 
que exhibet liber Lipsiensis. At dubium esse ait Beckius, 
utrnn in Îllo codice elxot cxstct, an eixy, quod jure repu- 
diarunt viri docti. Unum superest mendum. Nam pro 
ñ nréx àv Éxeiveo Éffov éxovoavtt ylyvorto desideratur à n&s 
äv éxetvo »x. +. }. quod item suppeditat præstantissimus 
liber Lipsiensis. Nescio an candem Jectionem exprimat 
Bern. Velicianns, ita verlens : « vel quomodo id alteri au- 
dicnti cet non videnti poterit manifestari. » 

p. 980. D. 1. oonep yap oùôè À O1: tots pÜoyyous yiyvw- 
OXEL, oÙts OÙOE À axoN TA ypwpata xoûEt, &ALG pOÉyyoUs" 
xai Ayez 6 Léyov, GX où yp@ua où0ë npäyua. Sic codi- 
ces. Vitiosa esse verba xal )éyer 6 Jéyeov, &AX où ypœua 
oùdè npäyua sensisse vidctur Tennemannus Ilist. phil. 
p. 486 ed. Wendt. Omisit enim &2X’ post éywv. Neque 
tamen hoc modo reslituitur oralio, quam resarciendam 
esse paict inserto Aôyov inter Aéyev ct &)'. Cujns emen- 
dalionts auctor Fossins lune comparavit Sext. Fmpir. adv, 
Mall. VII S 54 : @ yap pnvuouev, Xoyns éoti. Aoync 6 ox 
Et tà Ünoxeiueva nai rà ôvta. oùx äpa Tà Évra pnvuouev 
rois nélac, Aa doyov 8: Evepée date tv Ynoxepéveov. 
Idem eflicitur ex ïis quæ apud nostrum sequuntur àoyñv 
yäp où phoyynv Léyet où ypoua, &X& Aéyov. 

4. 6 obv tic pv évvoet, na alrei nap’ &ou À6yy À on- 
pale tivl étépou npüyuatos évroñautev, &X1’ À dav pèv ypôpua 
Lôuov , dav GÈ ... pos. &pyñv yap où ... ÀÉye.. . yo et ÔÈ 
Joœua, 4x Xoynv, &ot” oùêt Gruvoriodar xpéua Éativ, 
GX” épi, oùôt Jopov, XX axoverv. Ila Bekkerus. Plura 
ctian apud Casaubonum hoc loco menda inveniunlur : et 
oùv riç perevvôer nü; aitei map” &Akou À6yp À onpeiw tivl 
étépou npéyuato; évvonaetev, &AL’ À éèv pèv ypoua iôuv- 
Éav........ 1105 pyv YAP OÙ kéye...... yoel 
ôt ypoue, &AX Aoyov, at’ oÙbE dtavoelodar ypüux Édtiv, 
&AX° 6pv, oùbk dépov, &A äxousv. Pro pstevvést Syl- 
burgius legl voluit petevvoeï aut petevôsr, pro évvonortev 
vero évvônotv, nihil prælerca ausus mntare. Scd hi con- 
jecturæ neque re ipsa neque codice Lipsicnsi confirinan- 
ur. In hoc autem libro principio legitur 8 oùv 1: pA év- 
voet, deinde étépou toù npéyuatne évvonsstev, Lin éœv Gé 
so... Uuos. apyhv yap, où Déyer Ôè ypoæ, AAA Loyov” 
(pote où Otavoeiadar x. t. À., denique oùôt ÿépov oÙô 
äxovev. Non multun proficimus c Feliciani interprela- 
tionc, ubi hœc reperiuntur : « Quomodo igitur rem quis- 
piam ab altero vol verbis vel signo alio aliquo sibi exponi 
petit, quam ille consideravit? Qui enim colorem intuitus 
non cest, sed orationem audivit, ignorat colorem, et ora- 
tionem percipit : qui vero ce contrario colorcm inspexit 
oratioue auditu minime percepla, non coloreim, sed ora- 
tiuncw ignoral. Quare cogilari neque color, sed videri, 
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Évvoñoerev dv, XX %, dv uiv ypœux, lôuv, édv 5 
pÜdyyos, axpo“yrevos; &pyñv yep où pÜoyyov Aéyer CODE 
Jpopa, &AÂà Xoyov- Gore oùôè Gravosiodar ypioma 
Éotiv, &AX 6päv: cùbè dépov, dAX axobav. Ki 8à xai 
ÉvôËgEtar, yupvooxet àà xat évayiyvuoxer 6 Aéyuv, dXAX 
Trük 6 xoUWV To abto Évvoncet ; où kp oldv ve, ro adtd 
pa êv mheloot xai {upis obaiv Eva: Svo yhp àv eln rd 
Ev. EE GE xal ein, pnoiv, év mheloot ral tarôv, obbèv 


neque sonus, scd audiri fautummodo polest. » Fossius 
legendum esse suspicatus est : à oùv ti mA évvost, xd: aireï 
toûro nap’ &iou loyw; À onuelp Tivl Étécos rpéyuatoc 
dsvoñoetey &v, 7” à av uèv yçopa, uv’ éàv 8 phéyroc, 
dxPOWUEVOs ; GSXRV YO où gbdyyov Jéyer oùbè yoûma, &Xdà 
A6yov. Reliqua nt Bekkerus constilnit. Probamus hanc 
emendationem , nisi quod inter étépou et rçayuatos inseri- 
us tou, quod lalet in arliculo to quem codex Lipsien- 
sis suppodilat. Genilivum rçéyuatos ex Évvoñaztev àv peu- 
dentens non explicuil Fossius, quasi hæc legitima esset 
consiruclio. At raru ila loquuntur Græci. Eurip. Med. 
V. 46 : pnitpo; oÙêt, évvoodpevor xax&v, nihil cogilantes de 
inatris malis. Xen. Cyr. V, 2,18 : évevoncev aûtüv, &: énn- 
potuv &)ñous. Porro &à à locun habet in sententia, 
quæ contlinct interrogalionem , in cujus sensu inest nesa- 
tio. Cf. Hermanu. ad Viger. p. 812 ed. 3. Denique 
&pyày verleudum omnino. 

H. el Gè mai évééystot, Yivwauct te xai dvayivgaes Déyenv. 
aa nu; 6 Gaubtmv té QUth cvrones ; 0Ù yop vor te 1ù adté 
da év nheiuse xai yuwls vbciv eivat * vo yap &v ein to Ev. 
El ÔE xai ein, gnoiv, év nAcioot xal tabrôv, oùbÈv xwävet pÀ 
Gpotov saiverbar aütoïs, À ravtn éuoliors Éxsivors oÙatv xai 
év T@ aÙûrw, El te év toroütov elrsav, &AX” où èvo elev. Ita 
Bekkerus distinxit verba quæ partin mendosa partin 
inepla sunt. Nihil memorabile bic præbet liber Lipsien- 
sis. Primum clôv te taÿtà &ua habet , deinde yàp ein sine 
&v, denique qaiveo0a aûtots p. x. 6. éxelves ( vel éxcivor: 
codem compendio scriptum ut in pracedenti vocabulo ) 
obor 4. &. 1. à. ete Év. Felicianus vertit : « Sed si etiam 
cogilari potest, et cognoscit quidem ac recognoscit ille qui 
dicit : qui audit tamen quo pacto idem cogilabit? Non 
enim fieri potesi, ut idem in pluribus et seorsum colloca- 
lis sit, unum enim duo esset. Verum si etiam idem, in- 
quit, in pluribus sit, mihil obstal, quin id non simile diver- 
sis ( corr. ipsis) appareat, qui uon prorsus siniles iuter 
se sunt. Quin elian in codem, quamvis unum, et non 
duo sint, idem nou prorsus sinilu incst. »  UHina enun- 
liatio male conversa esl. luslquan Gorgias negavil, 
cognosci quidquamn aut tradi alleri posse , jan , etiamai id 
fieri posse largiamur, tamen ab altero recte percipi negat. 
Quamobrem évôéyeror quid sibi velit ex üis qua adjungun- 
Lur yiyvwoue te xal ävayiyvwsxe intelliginus , in quibus 
tamen reclius yryvwoxe dt xal &vayiywwaxe: ponilur. Ne- 
que enim adnectuntur ea quæ quum ad rein ipsam non 
pertineant salva sententia abesse possuut (cf. 1icrm. Opusc. 
Llp. 159), sed ea adduntur quæ universæ notioni to 
ôtavoeioôœ, quod e superioribus post évééyera repelendum, 
lauquam parles subjiciantur. Hæ auten partes quum 
haud secus atque ipsum évôeéyetar &tavosioda verbis præ- 
gressis opponantur &è particulam flagitant, quam eo magis 
hoc loco necessariam esse liquet, quod omisso inlinitivo 
initinm comprehensionis mancum est. Ut à pro re jure 
substiluit Fossius, nulla mutatæ particulæ reddita ra- 
tione : ita 6 ad àéywv apponendum esse injuria negavit, 
parlicipium illud adjecto nescio quo pronomine dicendo 
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xuhuEt, ph ôpoiov palvecôar adrois, LA xavrn éuoloic 
éxeivoig odat xal êv té avr, “Are el v té aùté Elr- 
cav, àp” oùx Av Buo elev À nAeicuç; paivetar & où 6 
aûros abri uotx alcOavouevos êv Tû aÙré pove , 
GXÂ' Étepa T9 dxo7 xai 17 Get xat vov ve xal nd- 
Aat Gtapopurg® uote o4oÂn SAW nüv tadro alo0orto 
#16. Oürux oùx dort Yvoorov obBév, el 9’ éotiv, oùdeic 
&v aûro Étépu Oruoerev, Bit ve rd uù elvar và 





interprelandum esse ralus. In eadein euuntialionc «i- 
stinctionis virgulam, quemadmodum fieri oportet, post 
Aéyuv et signum interrugationis post évañaoe posuit. Cir- 
leruim idem vir doctus in verbis el êt xai eln, enciv, à» 
#heloct xal taürov posterius xai recle vertit c{ — quidemn 
aîque in eadem periodo formulam év t@ aûtù una vel 
conjuncti. Plat. Phœæd. p. 79 KE: éneucav év r@ aût® Got 
buy xai oùpua. Sequeulia ita mutavit, ul scriberet Eve Ev 
ävtnuütot, ei moay, &AX où Bu eiev, qui mihi non arri- 
dent. Inuuo corrige : Etc el iv to adré eiraav, à’ oÙx av 
vo Elev Ÿ neo ; 

14. quivetar GE o0I aûtès aûté bputa aig'lowuevos èv 1® 
avt ypovy , &AX Étepa Th &xoÿ nai Th dber, nai vUy te xai 
xälat Gtapépux. otre cy0)ÿ uw nüv tabtd alobuiré tic. 
Ha Bebkkerus. Al seuleutia pro 008” adros desilerat où? 
6 avts, quo Poussins rectepit, deinde post &azépexs re- 
clius pouilur péon otiyp, ul enuulialinn usque ad alor 
tu perlineal.  Denique quum id quod in veteribus edi- 
lionbun legitur Gore oyo2%v ado nav que ip sit ar 
Lipsiensis hr scriplura wote ayurÀ. à) nov, non du- 
bilavinus Sylburgii coujecluran Gore 0x0) lu r&, 
quam ne commemoralo quidem auclore Bekkerus verho- 
rum ordini juterposuit, calculo nostro comprobarc. Aper- 
lum est extremam sententiæ partein hoc signilicare : u£ 
vix quisquam prorsus idem alque alius sentiat. 

18. cûtuws oùx Eotiv, Év éott yvuwotév, oÙBels à&v aûrè 
étépu Onawoetev, ba te T0 pà civar Tù npéyuata extra, xai 
Ote oÙeic Etepov Étépy tadtév évrost. Sie Bekkeri rdilio, 
a qua in co polissimum Casauboniana diflert , quod in illa 
omittilur étépw ante Grwoesv, quod lamen in Paciana 
exstat. Praterea Casaubonus el Pacius habent taüté pro 
taürôv. Non multum ab his dissidet codex Lipsiensis qui 
oûtus oùx Éotiv Éveoti yrwatôv ac deinde tà xpéyuata }6- 
yovs (pro Xextà )exhibet. Fossius dupliceru conjecturam 
proposuil, quarum allera est oÜtuws oùx Éotiv oÜdé”° ei 8° 
Éotiv, Gyvwatov, el dt yvwstôv, odbeis x. +. 2, allera pau- 
cioribas comprehenditur verbis : oÜtw; oÙx écti (sir) vve- 
arôv, El 8 Sativ, ouôels &v aûrè étépy ônhwoeev dia te td 
uh elvas Tà npaymata Abyous, ai Ote oùBeic Étépw rar êv- 
voëi, Quod ait in verbis catremis xal Gte oùbels x. t. À. 
illud érépw esse e certa Meicri conjectura , salis iuirari ne- 
queo, quum hæc vox io vinuibus libris et scriptis cl editis 
comparcal. Quapropler existimo Meierum præcelens 
vocabulum Erepov, quo ad sentenliæ integrilaten nou 
egemus , otmittendum censuisse. Prior illa suspicio inge- 
nivsa quidem est, sed paul lalius patet quan hujus luci 
ralio fert. Posterior propius ad litterarun ductus qui in 
codicibus reperiuntur accedit el verborum paucilale suagis 
comuendalur. At in primo inciso decst tamen oùôé post 
qrwotév, quo hic ægre careas. Illaque hoc pronomine 
adjecto reliqua quomodo a Fossio emendata sunt conser- 
vavi. Estigitur verborum scnsus : « ita fieri non potest, 
ut quidquam cognoscatur, sin autem potest, nemo alleri 
id declaraverit, quia res non sunt verba et quia nemo 
idem quod alter animo cogilut. » 
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rpapuatahoyouc, xal ôre oùdele Étépu Tabro évvor. 
20 Axacar Ô abrat xal étépev dpyatorépuv elolv dno- 
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plat, éove dv tn repl éxeivov oxébet xal tauzac dEe- 
TUOTÉOV. 


<< PP 


20. änavtes CE al oûtec Étépuv àpyatotépw elaiv àno- 
pla, dite Év 19 xepl éxeiveov axéber xal tadra éEerantéor. 
Ma Casaubonus et Bekkerus. Sed nemo lalem sententian 
intelligat. In codice Lipsiensi qui a eateris hoc loco non 
discrepal , uisi quad odros Étépeoy præhel, nihil prasidii 
est. Pclicianus vertil: « Sed omnes quidein ha: veternm 
aliorum dubitationcs sunt.  Quocirea lc qnoque perpen- 
denda atque excntienda in dispulalione deillis videntur. » 





Hinc Fossius legendum suspicatus est : nxvra 8à taüra xal 
étépov &pyaintéprov elniv &nnplon , date év 13 nepl éxeivov 
oxéÿer val taëra éferantéov. Gui conjecturæ nihil ohstat 
nisi oÜtme vel obtos in taüta mulatum, quod propter nn- 
minis œnopias genus ne necessarinn quidem est. Idciren 
scribeudinn videlur : nana SE œûrar xal Érépy Gpyatnté- 
puy etoty &nopiar, wave Év 1ÿ nepi éxeivoy oxébe: xal TaUTaG 
éÉstastéov. 


RASE PURES RS RS RE PHARES MASSE ERA RE EEE 
DE HERACLITO. 





Heraclitus de cujus vita et studiis pauca veteres 
monumentis mandarunt patria ortus est Epheso, 
nobilissima lontie urbe, patre Blysone sive, ut 
aliis placet, Blosone vel Ieracionte (1). Quem 
virum multis nominibus insignem certo quidem 
scimus circa Olympiadem sexagesimam nonam 
floruisse, sed de natali ejus anno et mortis tem- 
pore nihil compertum habemus. Ignoramus item 
quibus artibus institutus et quibus magistris usus 
sit, Etsi enim Diogenes(à) et Suidas Xenophianem 
atque Hippasumillius præceptores fuisse Sotione 
potissinum auctore tradiderunt : tamen verisi- 
wilius est, quæ plerorumque fuit opinio, eum 
suopte ingenio in litteris profecisse. Îluc acce- 
debat cum genus illustre splendorque natalium, 
tu anni altitudo. Fuit autem in co quæ jam in 
pucro clucehat sinul gencrosaquivdam virtus, si- 
mul aninus contemptor vulgirerumque fluxarum 
et hunilium. Quo factum est, ut adolescens nihil 
se scire profilerelur, qu auten vir essel sa 
pientie studio eruditus, ommia se habere cognita 
diccret (3). Quoniam vero ætatem non in mune- 
rum publicorum administratione, sed in veri in- 
vestigatione consumere decreverat, regnum fratri 
concessit (4). Adde quod Hermodori amiciexemplo 
fortasse a publicis negotiis suscipiendis deterritus 
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(1) Diogenes Laertius lib. 1X, 1 : "Hparäeitos BAtowvos 
à (@s tive) ‘Ilpaxiovros, "Epéosoc. Oro, nxuate pèv xata 
tév évväérnv xai ÉEnxoothv éXuuniaba. Meyaloppuv Ô yéyove 
rap” ôvriva oÙv xal dnepontnç. Suidas : “Ipaxertoc Blécwvos 
à Dasbowvos” of dE "(paxivou. 

(2) Diogenes Laertius lib. 1X, 5 : "Hxoucé ve oûBevos, &X)' 
adtüv Éon àtnsaoda xai padeiv névra xap’ auto. Ewtiwuv 
GE prauv elpnuëvat tivas Eevopavouç autèy dxnxoévas. Suidlas : 
tuièç ÔE abdrov Épaday axoUoat Eevogävous xal ‘Innaoou 
Hu0ayopetou. 

(3) Divgences Laertius lib. IX, 5 : l'éyove 6 Oaupäatos éx 
raidwv, ôte ai véoçs &v Epaaxe pnôèv eldévar * tédetos pévrot 
JEVÔLEVO RAVTA ÉYVWXEVAL. 

(4) Diogenes Laerlius lib. IX, 6 : Znusïov 8’ atroë this 
meyaloppoouvnc 'Avtio0évns pnolv év Giaboyalc Éxywpñoat yap 
tàbeko the Baoueiaç. Strabo lib. XEV p. 633 : vièv yvñatov 
Kôbpou toù AUnvüv Paarkéwcç, yevéo0at GE toütov ‘Fpeaou 
xtiotnv' Oônep Tè Bagikecov tv ’lwvev éxet ouativri par. 
Kai Ete vÜüv où éx Toù yevouc Ovouatovrar Paoukeïs, Épovtéc 
TIVAG TILOÇ, Tporbpiay te dv &yüat xai noppüpav ÉrÉongov 
toù flxauixoù yévou: , cxinwva dvri axAntpuu ua Tà lepà Thç 
Ekevoivias; Auntpos. 

(5) Diogenes Laertins lib. 1X, 2 : Kadantetar 8 sai tv 
"Égeoiwv éni ti tôv étatpov éxbaheïv "Epuôdwpoy év cols on- 
oiv' ’Afrov 'Egeaiots 6nôdv àxobaveïiv näat, xai toïc avñôotç 
tv nôMv xataineiv, oftives “Eppobwpoy Éwutüv ôviiatov 
étébaloy Jéyovtes, ‘Huéwv unôè elç évniotos Éotw el 6€ mis 


est. Qui quamvis bence de civitate meruisset , ta- 
men ab Ephesiis in exsilinm pulsus erat (5). Ttaque 
Heraclitus à suis rogatus, ut leges coudercet, 
negavit se id csse facturum, contendens rempu- 
blicam prava consuetudine jam esse imbutam. 
Fictane sit illa res an vera quan quidam narrant, 
eum cum pueris ludere quam inter tales cives 
gubernacula reipublicæ tractare maluisse, non la- 
boro. Neque pro certo affirmare ausim quod testes 
parnm locupletes ainnt (6) cum pasthac homines 
perosum relicta urbe in montes sceessisse, ui 
nutura contemplationt deditus olcra et herbas 
comederit. bi fama est eum aqua intercute la- 
borare cœpisse. Quod ubi ei accidit malum , in 
urbem redux aut hoc ant alio morbo absumptus 
sexagesimo ætatis anno obiit. Fuisse eum regia 
stirpe ortum ac civibus carnm vel ex hoc concludi 
oportel, quod in foro sepultus est (7) Fabulam. 
redolent qui de jaculari et frustra tentata morbi 
ins euratione apud Laertuon leguutur, Deuique 
serior ætas llcraclito perpetuam tristitiam (8) af- 
finxit, ut semper lacrimasse atque in luctu vixisse 
diceretur. 


Quum autem Ephesio philosopho sublime et 
ereclum ingenium esset, in eruditorum hominum 
usum librum exaravit quem, veterum more, in 


tou Ütos, En te rai pet” WAwv. Aftobuevo; GE xai vôpLous 
Osivar no; aûrav, bnepeiôe dia TÔ non xexpatoar Th rovnpä 
RoMTELY THY HO. 

(6) Diogenes Laertius lib. IX, 3 : Avaxewognons Ôë els tû 
lepôv tac 'Aptépuôo: era Toy raidev AotTLayALE RepioTEvTw 
Ô” avrov tüv ’Egeciuv, Ti, xéxtotor, Oaupatete ; Egn° À où 
xpeïrrov toûto noteïiv  pe0” duüiv nolreueoda ; Kai tédrç 
miaavÜpwnnaas xai éxnatñouc dv vois ôpear intäto néas a1- 
Toupevos xal fotavas. Kai pévro: xal &à Touto nepitpaxiis 
els Voepov xatnAlev elç aatu, xai tov latpüiv aivryuatwôuie 
éruvüdveto , el GUvaivrn éE éropbcia; adyudv room. Tüv 
8 LA ouvévruwv, abrov el; Bouataoiv xatopÜExs 15 Tüv Bo 
Giruwv deg naniaev éatobnaesdat oùbèv 8avüuwv où8' oÜtug 
ételeüta fioë Ern E’. Cf. Suidas. 

(7) Diogenes Laertius lib. IX, 4 : "Eppurnos Gé enor léyev 
aürèv toi; latpoiç, el tu; ÔUvatar Évreou taneivwada; Üypôv 
étepaoar * anetnovruv Ôé, deivar abtov els Tôov fAtov, xal xe- 
Aebev toùç raïôxç Bo)Bitor xatandattev: oÙtw BA xavater- 
vôuevov Geutepalov teleuthont xal tapñvat dv ti àyopä. 
Neavonc 8” à Kukixnvôs pnat, un Ouvnfévra atrèv ànoandaa 
TA folbera peivar, xai Ga Tv petaGu)nv àyvondEvta xuvo- 
Gputov yEvES Va, 

(8) Seneca de Tra lib. 1H, 10 : Heraclitus quoties prodierat 
et tantum circa se male viventium, immo male pereuntium 
viderat , flebat, miserebatur omnium qui sibi læti felicesque 
occurrebant, miti animo, sed nimis imbecillo : et ipse 
inter deplorandos erat. Cf. de Tranq. an. cap. 15. Lucianus 


810 


312 


vulgarunt non tam Socrati quam sibi ingenii 
acumen detraxerunt. Quum enim Plato, Aristo- 
teles , Plutarchus aliique Heraclitum non solum 
legerint, sed etiam decreta ejus explicaverint, 
Socratem in ejus libro hæsisse nemo credat. 
Quid? quod Socratis et Platonis tempore satis 
emendata monumentorum Heracliteonumn exem- 
plaria in hominuin manibus fuisse probabile est, 
Nempe posteri qui multum de philosophi obscu- 
ritate conqueruntur corruptioribus excmplis vi- 
dentur usi. Jacuit autein fere silentio post Pla- 
tonis et Aristotelis tempora lHleracliti illud de 
rerum natura volumen, nisi quod Ephesii phi- 
losophi aliquot sectatores fuerunt qui lleracli- 
tei (17) dicebantur et quod Stoici (18) in placitis 


cjus dilucidandis et ad sua dogmata acconmo- 


dandis operam consumserunt. Secuti sunt riu- 
tarchus, Sextus Fmpiricus, M. Antoninus, Cle- 
mens Alexandrinus qui Heraclitum lectitarunt 
multaque ejus dicta et præcepta celebraverunt. 
Prætcrea ad Fphesii civis chartas ab hominum 
oblivione vindicandas accessit Iippolytus in 
Hixresium omnium refutationc, editus Oxonii 
anno 1851 sub Origenis uomine ab Emmanuele 
Millero. Mic Noeti lwretici doctrinam ex Hera- 
cliteo fonte manasse ostensurus data occasione 
varia veteris illius sapientiæ doctoris scita et 
apophthegmata proponit. Theodoretus vero et 
Stobæus, licet plures Heracliti sententias com- 
memorent, non tamen eas ex ipsis doctissimi 
hominis commentariis, sed ex aliorum scriptis 
petivisse videntur. Jam si Heraclitei libelli fra- 
gmenta ex iis quos nominavi scriptoribus collecta 
consideramus, fatcamur necesse est omnia esse 
aperta et lucida exceptis mendis aliquot lucisque 
depravatis quibus medicinam facere non admodum 
difficile est. Sed hæc de sermonis obscuritate 
dicta sufficiant, 








(17) Diogenes Laertins lib. 1X, 6 : Tooaÿtnv ôë G6Eav 
Éoyxe td ouyypaupa, ax xal alperiotäs dx” aütoùd yevéoôar 
toÙç xAnDévras Hpaxkeiteiouc. Cf. Plat. Theæt. p. 179 seu. 

(18) Cleanthes, Aristo, Sphærus, Chrysippus. Vid. Dio- 
genes Laertius lib. VE, 174 et 178; lib. 1X, 5 et 15. Cf. 
Phædr, Epicur. de Diis col. IV, 12 sq. 

(19) Diogenes Laertins lib. IX, 8 : Tôp elva atouyetov, 
xal nupôs auoBv Ta ravta éparwoet xal mUxvwWGEt Tà YLvO- 


peva. 

(20) Vid. fragm. 46. 

(21) Diogenes Laerlius lib. 1X, 8 : liveodar navta wat’ 
évavtiÔrnta. 

(22) Dingenes Laertius lib. IX, 8 : Kai peïv Tà Ca no- 
TauoÙ frnv. CF. fragm. 21-22. Plato Cratyl. p. 402 A : À£- 
veu nov ‘Hpaxdeitos êtr navtra yuwpet mal cÜBÈY péves, xai 
ÆUTUULOŸ oh anetxaGu y Ta Ovra Aéyer dc ls és Tv xÜTOY r0- 
gauèv oùx àv éuéains. 
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nem, siquidem illi qui miram hanc rem primi | 


Restat ut placita egregii viri adumbremus. 
Rerum (19) clementum ignem esse dixit cjusque 
vicibus universa cieri atque agitari. Qui dum 
condensatur vel rarescit, ingens animalium, 
corporum formarumque varietas modo nascitur 
modo occidit. At occasus (20) nihil differt ab 
ortu , siquidem vivorum sors a mortuorum con- 
ditione non diversa est. Cuncta enim perpetuo 
moventur ct priore statu relicto in contrarium 
transeunt , neque quidquam quiescit (21). Quare 
mihil præter igneam vim est immortale. Quippe 
cætera non sunt, sed fiunt et quasi fluminis instar 
labuntur (22). Ignis vero mutatur primum in 
aerem, deinde aer inaquam, quæ partim in terram 
abit, partim in ignem revolvitur (23). Est autem 
ille ignis omnibus quæ agitantur movendi prin- 
cipiun, laque hujus bencticio seutimus, cogita- 
iius, anjamn de cœlo ducimus., Porro non alium 
vitæ nostræ auctorem et custodem habemus (24). 
Idem fulminis specie rerum universitatem regit 
ac tuetur (25). Neque tamen quidquam forte et 
casu evenit , sed omnia necessitate fiunt. Etenim 
wundum neque dii neque homines procrearunt, 
sed fuit ex omni ætcruitate (26) atque est et crit 
ignis sempitcrnus. Quum cnim e flammæ ardure 
gencralus sil, cerlo lempore eu comburi uecesse 
est. At quamdiu ‘exuritur universitatis corpus 
cunctaque fuma complentur, tamdiu offusa orbi 
caligine nihil sub aspectum cadit. Ibi contingere 
solet, ut terra ad orci similitudinem accedat. Ut 
enim in orco defunctorum animæ odorantur : ita 
vivi tum olfactu pro visu utuntur, donec reddita 
luce denuo videre possint (27). Ortus occasusque 
vicissitudini præsunt contrariæ naturæ, e quibus 
omnium parens vocatur Bellum sive Discordia(28), 
omnium confectrix nominatur Pax sive Concordia 
(29). Denique mutatio qua universum exsistit 
via sursum ac deorsum ducens appellatur (30). 
Nimirum vapores qui ex agris et aquis excitantur 





(23) Vid. fragm. 28 et 31. Diogenes Lacrtius lib. IX, 
9 : Iluxvoupevov yap To nôp éEuypaivesdar, ouviorausvôv 
te yiveodar 0dwp , Anyvüuevov ÔE to Ubwp elc YÉv TPEREGÔA. 

(24) Vid. fragi. 49 et adnot. ad fragn. 46. 

(25) Vid. fragm. 50. 

(26) Vid. fragm. 27. Diogenes Laertius lib. IX, 8 : °Eva 
elvar xOGUOV, yevväo0ai ve adrèv Ex nugôs, xai nüdiv éxnv- 
pOUG0a xara Tivac mepiodou: évallat Tov cupravta aiwva” 
todro à yiveodas xal? eluapuévnv. 

(27) Vid. fragm. 25-20. 

(28) Vid. fragim. 43. 

(29) Diogenes Laertius lib. 1X, 8 : Tov Cà évavrimv 1 
uèv éni snv yéveaiv dyuy xa2et0ar môeuny zai épiv” td à’ émi 
Tv éxnupwotv, Époloyiav xai Eipñynv. 

(30) Diogenes Laerlius lib. 1X, 8 : Kai trv petaBoarv 660v 
&vu xätwo * TOv Te xOGpUOY yivEoËar xata rautnv. Vide fragm. 
32 et 91. 
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illa sursum ducens via fuisse traduntur. Et qua- 
tenus evaporatio nunc liquida nunc tenebrosa 
est, ista diversitas eo valet, ut ex illa ignis, ex 
hac aquæ incrementa capiant (31). Quin etiam 
diem ac noctem et menses et annos commutatio- 
nesque temporum quadripartitas imbresque ot 
ventos atque his similia pro anhclitus varie- 
tate fieri vult philosophus (32). Nam liquidars 
cvaporationem (33) in solis circulo inflammatam 
diem efficere ait; ubi vero contraria illa præva- 
Jucrit, ibi noctem oboriri. Præterca caloren lu- 
minis vi auctum æstatems gignere, humorem 
propter tencbras abundantem hiemis esse causa. 
Aerem cœlumque (34) quod terram ambit igneum 
esse necessc cst. In co scaphæ reperiuntnr (35) 
per concavum ad nos conversæ in quibus splen- 
didi anhelitus conglobati flammas producunt, 
quæ cœlestia sidcra snnt. Enimvero lucidissima 
calidissimaque solis flamma est, quando cætera 
astra Jongius a terris distant ideoque minus lu- 
cent minunsque caloris emittunt. Jam lunam quod 
propius absit a terra per locum minime purum 
ferri apparet. Solem autem quod in illustri pu- 
raque sede collocatus quodque intervallo a nobis 
apte disjunctus sit, idcirco magis catetacere 
subjacentes regionces magisque collucere perspi- 
cuum est. Porro Ileraclitus arbitratur, solem ac 


lunam conversis sursum scaphis deficere men- 
struasque lunæ figuras nasci, dum illius scapha 
paullatim convertilur. 

Cæterum omnia animarum ac dæmonum plena 
sunt {36). Sed orbis dux est illa ratio (Adyoc) (37) 
sive mens (yvopn) (38) quam per omnem rernm 
naturaur intentam esse et commeantem censuit 
Fphesius virtutis magister. Flæcmutabilem mundi 
harmoniam temperat quæ ut lyræ ct arcüs con- 
centus tam contentioncm quam remissionem ad- 
mittit (39). Possis cam Jovis, id est vitæ (roÿ 
Znvos) nomine appellare (40). 

Civitatum salus in legum auctoritate posita est, 
pro qua populum non secus ac pro muro pugnare 
oportet (41). Contra singulis hominibus nihil 
sapientia optabilius invenimus, quoniam magna 
variaque eruditio, qualis in lesiodo et Pytha- 
gora fuit, mentem non alit (42). De reliquo non 
sensibus, sed rationi credere mortales decet, ne 
in veri investigatione labantur {43). « Sæculum 
est, inquit Censorinus (44), spatium vitæ humanæ 
longissimum partu et morte definitum. Quare 
qui annos triginta sæculum putarunt multum vi- 
dentur errasse. Iloc cnim tempus yevekv vocari 
Heraclitus auctor est, quia orbis ætatis in eo sit 
spatio, orbem autem vocat ætatis, dum natura 
humana a sementi ad sementim revertitur (45). » 





(31) Huxvoëevov yap Td nôp ÉEuypaivesdar, cuvotauevév 
te yiveaüne Gap” nnyvüpevov À 10 Dônp elç yAv tpérendas * 
xal tautmnv 60dv éni 10 mate elvor. Dladiv te autnv 1v yhv 
AEio0or , LE ne TÈ Dôme yiveadar * Êx D€ toutou ta Joux ayebdv 
aana, ni tv avalruianv évaymv Tv 4x0 tñc Oxlason:. 
aütn € Éariv à ni td ve 0Ô0c. l'iveadat à avalumacerc and 
te yhc val Oalérenc, &s pv Aaunpäac xal xalagac, As È 
cxotavas. AUEEo at BE rdv nûp ünd rüv Aaurpüv, tù SE Lypèv 
Oro rav Etépoov. 

(32) Diogenes Laertius lib. 1X, 10 : "Hyéoæv te xai vüxra 
yiveobar, nai pivas, xal Gpac ételoue al Emautoës, betous 
te xal nvetpata, xai Tù Toûtoic époux xatX Tac Gtapopouc 
avalupanets. 

(33) Diogenes Laertins lib. 1X, 11 : tv pèv yap laurpäv 
évalumiaaiv proywôstonv v Tr xÜx dy ToÙ Aliou Auépay noueiv, 
Tv 8ù évavtiav émixpatnaagav vüxta anotedelv” xai Ex pèv 
toù Aaprpoë ro Gepuov abExvépevoy Bépos noteïv, Éx SÈ Toù 
axotervoÿ +0 Lypèv nlsovalov yetuova anepyatesOas. 

(34) Stobæus Eclog. 1 pag. 500 (tom. 1 p. 196 er. Gais- 
ford.) : Tappreviônc, "Hpänkerroc, Zrpatwv, Zñvwv nupt-0y elvar 
rov OÙPAVOv. 

435) Diag. Lacrt. lib. 1X, 9-10 : To ôt neptégov ônotôv 
éatuv, où ôndnt. eivat pévrot Év at axüpac ÉnEotpaLévac 
xara xoflov npo; Mac” Ev alé aOportopévas tac Arurpac 
évaluprioerz anoredeïy ployas &: elvar ta &otpa’ lapunprratny 
Ôè eivas tv toù flou poya xai Oepunratnv. Ta pèv Yap X))œ 
dotea nheïov anéyer, no yñs xai Ôt& toto nttov ÀaUTEL 
xai Oaïnev” tv ÔÈ dEdnvnv npogyesotépav oÙoay À Êtà Toù 
x20apoù pépeaDat tonou. tèv pévtor fliov év Btauyet ai autyet 
xeïaQar , xal oüuuetpov à?’ Auüv Eyeiv Gitotnuz. toryaprot 
malo Deppaiverv Te xai getiterv. Éxkeinetv 1€ fhiov xal 
GEAMVNV, EVE GTLEFONÉVINV TRY HXAZRV, TOUS TE XATA [LV 
1h: GEnvNe ynpariapous yiveaÜa: stpepouévnç Év at xata 





uexpôv th ox&pns. Plularchus de Plac. phil. IT, 24, xepl 
Exkelpemc fliou : Upawdetos xata tv to anpne nd: atpn- 
qnv’ are tô pnèv rotov &ve yivenhar, à 5 xuprôv xétim nph: 
Tv Apetépav Gi. Hein 11, 28 : Ilpaxdertos td aûtd xenov- 
Oévar Tôv Hhiov rai Tv oelnmv. Exaponrieïs y&o bvras toïc 
yat Toùç actépac , deynpévouc Ôt tac and tie Lypäs ava- 
Cuuiécews avi puriteodar npôc thv pa-tactav, Aaunpôteso” 
pév tôv flo Év xafapurépp yap &épr pépecdo * tv dÈ 
aelñvnv év Goepwrépw, G1à toëto xal äuavpotépav pal- 
veobat. 

(36) Diogenes Laertius lib. 1X, 7 : Kai navra Yuyüv eivar 
xal œiuOovev TANpN. 

(37) Vid. fragm. 1. 

(38) Vid. fragm. 55. 

(39) Vid. fragm. 38. 

(40) Vid. fragm. 12. Aliter Chrysippus apnd Phædr. 
Epicur., de Nat. D. p. 19 ed. Petersen. : Tèv 116keuoy xai 
toy Aia tèv aÙrov elvar, xafanen xal ‘paxAettov Aéyerv. 

(41) Vid. fragm. 20. 

(42) Vid. fragm. 14-15. 

(13) Vid. fragim. 23. 

(44) Censorinus de Die nat. cap. 17. 

(45° Similem de Feraclilo Jocum hahet Philo Quæst, in 
gen. 6 5 extr. p. 82 Anch. vol. VI p. 310 ed. Lips., 
quem quum Gricum excmplum non exstct ex Armeniaco 
sic vertit Aucherus : # Triginta apprime naturale;s sicut 
cnim in unilalis serie trinus est numerus, ila in denariis 
triginta idque Innæ cyclus colleclio singulorum mensium 
plena declineatione. Secundo componilur ex quatuar conti- 
nualione unitalis horum quadrangulorum I. 1V. 1X. XVI, 
triginta constituentibus. Unde non gratis ac frustra Hera- 
clitus generationens id vocavit quum dicerct : ex homine 
in lricennio polest avus haberi, quoniam pubertatem 
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Idem alio loco (46) ait : « Est præterea annus 
quem Aristotcles maximum potius quam ma- 
gnum appellat, quem solis et lunæ vagarumque 
quinque stellarum orbes conficiunt, quum ad idem 
signum , ubi quondam simul fucrant, una refe- 
runtur ; cujus anni hiems summa est xarax}uouoc, 
quam nostri diluvionem vocant, æstas autem 
éxnôpuoiç, quod est mundi incendium. Nam his 
alternis temporibus mundus tum exignescere, 
tum exaquescere videtur. flunc Aristarchus pu- 
tavit esse annorum vertentiun HICCCCLXXXIIE, 
Aretes Dyrrhachinus VDLH , Heraclitus et Linus 
XDCCC (47). » 


attingit quarto et decimo ætalis anno quo seminare potest, 


semen autem ejus inter annum confectum ilerum post 
annum (sic) quindecim generat similem sibi. Ex his autem 
nominibus avorum, patruu, filiorun, nalorum sieut et 
matrum, fiiarusm filiarumque prolibus completa perficitur 
generatio. » Euudein Philouis locum negligenter excerptum 
leginus apud Crainer. Anecd. Paris. 1 p. 224 : "Or: 6 }’ 
apt0pLôc quorxwtatés éctiv. "O yap év povab Tpraç, Toro êv 
denaot tpraxorts, Éxei xal 6 Toù unvèç xÜx LOS auéornuev 
éx tTecoäpuwy tv nd povaloc ÉEñÇ tetpaywovewy a’ 8 81". 
be, oùx no oxonoù “Hodukettos yeveñv Tôv püva xabet. 
Quid hic emendationc egeat, quærere mihi non libet. Me- 
morabile ct l'lutarchi testinonium est de Defect. orac. cap. 
11, vol. IX p. 316 : "Etn vptaxovrn notoüat tv yeveav xa0' 
“Doaxkertov Év & ypôve ysvrivra napéyer Tv éE abtoù yEyEv- 
vaueévov 6 yevsaç. Idem de Place. phil. lib. V cap. 24 ait : 
‘Hpaxdetos xal ol Étwixoi &p/eofar tobc &vpo nou TekeLéTn- 
voç Repl vhv deutépay É68ouaba, nepl Av 6 anepuarixds xpi- 
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Denique in libro quem edidit Heraclitus de 
verborum vi ac potcstatc dedita opera egit (fr. 
67). Et Proclus (48) dialecticen Eleaticis ita pro- 
priam fuisse dicit, ut mathematicam Pythagoreis, 
etymologiam Heracliteis. Risit sine dubio Plato 
in Cratylo Heraclitum de talibus rebus disputan- 
tem, fortasse etiam Democritum (49); verum 
quæ sint.in isto dialogo lleracliti partes, quæ 
Democriti, nemo hodie dixenit. 

Sed hæc hactenus. Res et decreta Ephesii phi- 
losophi, ut quæque memoriâ digna videbantur, 
carptim perscripsi : cætera e fragmentis cogno- 


. Scentur. 


vetat Oppôc . . . . mepi Ôt thv Écutépav É66ouaax EÉvvorx yiveres 


xaloù te ual xaxoÙ ai tic À ÔaIuA)IX: abttiav. 

(46) Censorinus de Die natali cap. 18. 

(47) l'intarchus de Pac. phil. Hi. 1 cap. 32 : ‘Tov 8 
Mévay évraurdv ol pv év 1ÿ ôxtaernpiè tilevtar, ol 8° év 
Th éveaxadexaetnpiôt , ol 8” v et: ÉEnxovra Évèc Gouaiv. 
“Tpxadertog, x pupluv dxtaxioyiliwv fliaxüiv. Aroyévns, êx 
névre xai ÉEnxovra xal tpraxodiwv éviautüv tosoûtuv, écev 
6 xara "Hpéxaatov imautés. Idem de Defectu orac. cap. 12, 
vol. IX pag. 516 : Kai 6 KAsou6poros” Axoûw vaër’ (Egn) 
roXGv xal 6p& tv StwixAv xrüpuorv, Gonep tà ‘IIpaxks(tou 
rai ‘Oppéw: émiveuopévny Exn xt. 

(48) Proclus in Parmenid. T. IV p. 12 : Tv &adexre- 
AV + « + + + + ébaipetov oboav toù ’Fleatixoù Gtôaaxa- 
Jetou, nalanep &Xo tt toù Ilubuyopeiou Aéyouaiy, &: ch” 
àta tüv palnuétuv àyuyñv, xai &o toù ‘Ilpaxheteiou, 
Tv Ga Tov évouétuv éni Ty Tv Évrwv yvüaty 

(49) Vid. Demnocriti fragm. pag. 109. 
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Theodoretus ebpnoere. Denique &veksüpetov 
scripsi, ut est apud Thucydidem lib. TE 87 
et alihi, spreta Theodureti codicun scriptura 
dvekeupnrov et Clementis lectione avekepeu- 
vntov.) 

8. Xouoov yap of Olnpevor, praiv ‘Hpaxdeitos, 
vhv roX dv épÜasouat , xal ebpioxouat 8Àiyov. 

(Clemens Strom. IV, 2 p. 565 et Theodo- 
retus vol. IV pag. 716.) 

v. Aoxéovra yap 6 Goxutarog yivoxet quAaoseiv: 
xat pévror xal ixn xaraknberar Yeudüiv téxtovac 
xat paorupac, 6 "Epeotôs pratv. 

(Clemens Strom. VI, 1 p. 649. Membrana- 
rum scripturam doxeovruv converti in êo- 
xéovta.) 

10. Z{GuA}a 8 patvouévw otépartt xa0’ ‘Ilpaxkeitov 
ayéhacta xal dxakümiora xal dubpiora pOe:- 
YoREVn XUlwv étiov éfixvetrar tn puv 81à Tbv 
Oeôv. 

(Plutarchus de Pyth. orac, cap. 6, vol. IX 
p.257. Spectavit hunc locum Clemens Strom. 
1, 15 p. 358 : ‘Hpaxhera yap oùx dvôpurivus 
pnolv, &AA obv Os uaalov Ét6UAANY nepavda, 
item Jamblichus de Myst. sect. 3 cap. VHI : 
xat Adyouç mèv mpoïeuévn, où pet Gtavolac ôà 
tüv Aeyovtow, &AÂX patvouévu aol otouarte.) 

11. Olpas êé ae yvwoxew rù map’ “Hpaxhelrou Xeyc- 
uevov, dç DvaË ob rè pravreidv dort td év Aedgoïs 
oùte Âéyer, oùte xpontet, dAÀX onpaiver. 

(Plutarchus de Pyth. orac. cap. 21, vol. IX 
p. 281 seq. Addidi ce cum Reiskio et ‘Ipa- 
xAeitu in “Ilpaxherou mutavi.) 

12, Olôa éyà xa TAdruva mposuaprupoüvra ‘Ilpa- 
xAeitu ypapovrtt « “Ev td copèv uoüvov Aéyecat 
éDEhet xal oùx é0ëXer Znvos oùvéuart, » 

(Clemens Strom. V, 14 p. 718 et Eusebius 
Præp. Evang. XII, 13. Scripsi oùvouart cujus 
loco apud Clementem exstat &oua, apud Eu- 
scbiun in codice Parisiensi oùvouc.) 

8. Nam qui aurom quærunt, inquit flcraclitus, mul- 
tum agri suffodiunt nec nisi aliquantulum metalli inve- 
oiont. 

9. Etenim probatissimus quisque ea quæ ipsi placent 

lueri staluit, atque eliam pœna irrogabilur mendacio- 

rum aucloribus ac ({estibus, quemadmodum Ephesius 
dicit. 

10. At Sibylla furente ore, ul ail Heraclilus, risus, or- 
patus ct fuci cxpertia sonans dei benefcio vocem ad mille 
annos coutinual. 

11. Puto aulem te intelligere id quod ab Ileraclilo est 
dictum, regem cujus oraculum Delphicum est neque di- 
cere, nèque occultare, sed signilicare. 

12. Scio cquidem etiam Plalonem astipulari Heraclito 
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18. AXA& vù pév the yvwatos Badex xpürreiv dniotin 
&ya0n xa0” “IpaxAcutov amiotin yap dtapuyyavet 
À rivwoxecüas. 

(Clemens Strom. V, 13 p. 699. Restitui 
yréouos Balex; cod. yvuosux Paln. Quorum 
verborum sensus videtur hic esse. Bene fa- 
ciunt optimi quique philosophi, quod plebi 
et plerisque hominibus diffidentes interiorem 
rerun divinarumn humanarumque coguitio- 
nom maxime dissimulant atque occultant, 
cliamsi hane dissimulationcm animadverti 
vident.) 

14. Toluualin voov où Gibaoxet. “HotoSov ykp àv 
Gidake xal [u0aæyopnv, avtis te Eevopavea te xal 
“Lxataiov. 

(Diogenes Laertius lib. IX, r. Similiter 
Athenwus lib, Xp. Gio : NN xat “Hpa- 
xheitog 6 Oetos pro « Moukuualn (leg. roukuua- 
On) voov Épeuv où Üôdoxer. » Et Clemens Strom. 
1, 19 p. 373 : ôe yap, oluar, &e äpa HËn ro- 
Auuaô véov yet” 8 Sldaoxes xa0” “Hpaxhstov, 
ubi deleto verbo 4e rescribendum rokvuaêin 
vdov où Guôaoxe. Aliter Proclns in Platonis 
Tim, p.31 (p. 72 ed. Schneider.) : té yap Oau- 
paotèv } Tv yEyovotuv proc; roluain voov 
où quer, qnoiv à yevvaios ‘Mpaxdertos. Ileraclitum 
Pythagoræ mentionenm in libro de rerum na- 
tura fecisse, testificatur etiam Clemens Strom 
l, ar p. 396 : ‘Ilpaxhertos yhp uetayevéotepoc 
&v Tubayopou péuvntar adrou dv T6 cuyypau- 
uazt. Cæterum confer Democriti fragm. mo- 
ral. 141.) 

15. Hpdxheutos yoüv 6 quoixdç povovouyl xéxpays nai 
nat, « [u0xyopne Mvnoapyou foroplnv Acxrse 
avOpwruv pate mivruv, xal éxkeEapevos TaUTac 
Th cuyypapäc éroticaro Éauroë copinv roÂuua- 
Ofnv, xaxotsyvlnv. » 

(Diogenes Laertius lib. VI, 6, De reliquo 
vix Heracliti sunt sententiæ quæ in Florileg. 





scribenti : « Quod unum sapiens est sol Jovis nomine 
appellari potest et non polest. » 

13. Sed abditarum rerum cognitioncm celare bona se- 
cuodum Heraclitum diffidentia est; nam diffidentia non 
polest non auimadverti. 

14. Magna variaque erudilio mentem non docct. Hesio- 
dun cnim docuisset ct P'ythogoraun, rursusque Xenophanom 
atque Hecatxæum. 

15. Nam Heraclilus physicus lautum non contenta voce 
ait : « Pythaguras, Mnesarchi filius, omnium lhominum 
maxime in litterarumn studio versatus esl, quumque hæc 
6e magno numero scripla delegisset, pro sapientia sibi com- 
paravit variam erudilionem malamqne arlem. » 
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Monac. (Stob. For. T. IV p. 283 ed. Meinek .) 
ci tribuuntur : “Tpæxhertos Épn, ofnots xpoxonñc 
éyrorh npoxonñc. O adrèc tv matôelav Étepov 
#htov elvar vois neraideupévos Peys.) 

16. Kat 6 Svoapeotac “Hpaxdsttog makiota aèrov érf- 
veoe ypapac® «’Ev puy dyévero Biaçé Tevrause, 
ob rAetwov Àdyoç À Tüv ÉAXUV. » 

(Diogenes Laertius lib. 1, 88.) 

17. °Y6piv Lph oÉevvbeiv mA Ro À rupxaïiy. 

(Diogenes Laertius lib. IX, 2.) 

18. ‘Oxécuv Adyouc Hxouoa, oùdels äpixvéetar éc 
Tobro, Gate yivwboxetv, Érr copév Écti navrwv xe- 
LwptouÉvOY. 

(Stobæus Flor. IIL, 8r.) 

10. EÙv vom Aéyovtac loyuplteodar yph tir Euvis mav- 
tuv, ÉxmOREp voue ro xal moXd ispuporépinc. 
Thépovrar yap mavres où dvOporivor vopuor Ur Évoc 
Toù Gelou xpatéer ykp rocoütov Éxdanv ÉdEdeL, xal 
étapxéet näot xal reprylveta, 

(Stobæus Flor. IL, 84. Recepi Schleierma- 
cheri emendationem xls xal old pro codi- 
cum lectione row xal modic.) 

20. Mapeodar ph Tov Ouov brèp vouou Exec bnip 
relyeos. 

(Diogenes Lacrtius lib. IX, 2.) 

21. Morauës yap oùx Éorr Ole Givet 1$ adré xa0” 
“Hpaxhstov, obt Entre obolas die Ebaolar xarà 
Etive dAAX dEvrnc xai tayos The metaxboXne oxt- 
ôvrat xal rakiv ouvayer, mA XoV Ôë oÙDÈ makuwv oÙBE 
Ustepov GAV Œua auvigrarat xat amokelmet xa 
RpOgEUGt xai Anett” J0Ev où Els TÙ elvar mepalvet 
TO YuyvOpeEvOv adrRç té un2émote ANyEL Un0' ota- 
oÛar tv yéveotv. 

(Plutarchus de Er apud Delphos cap. 18, 
vol. IX p. 239. Posui 21% db xal rayos, 
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quum vulgata scriptura &AÀ& 6Eventt xal raye 
ferri nequeat. Idem de sera num. vind. cap. 
15, vol. X p. 252 : à Afoopsv eiç tbv ‘Tpaxhe- 
tetov Éravra npayuara roraudv énbahévres , elc 
ôv où qnar Ôlc Épbivar, tù navra xeveïiv xal te - 
porobv thv qÜorv metabaAloucav.) 

22. Mlotapoïot torot aüroïot épbatvouat Étepa xal Érepx 
bôxra érippéer. 

(Cleanthes Stoicus apud Eusebium Præp. 
Evang. XV, 20 :"Hpaxdertos Xéyov obtox: Ilota- 
woiot xrÀ. Similiter Plutarchus Quæst. Nat. 2 : 
rovtapois yap Ôlc rois aütoig oùx àv Éubaine, 
pnoiv "Hpaxkervos- Érepa ykp éri5eï Gôarx. Conf. 
Sextus Empiricus Pyrrh. Hyp. I, 115. Adde 
Plutarch. de Plac. phil. 1, 23 et Stob. Écl. 
Phys. Ep. 396, tom. 1 p. 153 ed. Gaisf, : “11- 
paxheroc hpeutav pv xal otaoiv êx tév uv 
&vnpet.) 

23. AA thv pv alo0naiv Eéyger Aéyuwv xara AEEiv 
« xaxol uaprupes dvOpémorcr pbakuol xal rx 
Bap6dpous buykc épévriov. » Enep Taov Av, vüv 
Bap6apev éotl Quyév vais &Xdyou alo0raect 
TIOTEUELV. 

(Sextus Empiricus adv. Math. VII, 126. 
lisdem prope verbis Stobæus Flor. 1V, 56 : 
xaxol yivovrat épÜaApol xal wa dopévev dvôou 
nov Yuykc BapOapouc épovruv. Diogenes lib. IX, 
7 de Ileraclito : xal tv 8paoiv Yeudeodat.) 

4. Avoïv ykp évruv xatà qÜoiv doavsl tivov épyavuv 
fpiv, OÙ rovra nuvüavoue0x xal rolurpayuo- 
voüpev, dxoïç xal épaceux , &AnÜtvorépac d’ oùanç 
où puxpé This Épacemç xatà Tov “Ilpaxkertov 
« "Op0akuol ykp Tüiv Otuv dxpubéorepor maprupes 
xt. » 


(Polybius XIE, 27.) 





16. Ac dificilis ille Heraclilus maxime eum collaudavit 
Lis verbis : « Apud Priencuses natus cst Bias, Toutami 
filius, cojus illustrior fama est quan cxferorum. » 

17. Coutumcliam citius 
oportet. 


quan inceudium  cxstingui 

18. Quorumcunque scrmones audivi, neo fantum pro- 
fecit, ut intelligeret , sapientiam esse a rebus omnibus se- 
paralam. 

19. Prodenter Joquentes re quadam ennelis communi 
nili oportet, nt lege civitales et molto magis, Nam leges 
hnnanæ omnes una lege divina foventur, quæ quidem 
fantum polest, quantinu libet atque universis et sufficit et 
superior cst. 

20. Populumn pro lege non secus ac pro muro pugnare 
oporlet. 

21. Etenim in eundem fluvium bis descendere non licet 
sceundum Heraclitnm, neque mortalem naturam his codem 
modo affectun attingere sed multationum cclerilas ac 





velocilas cam dissipat mox statimque colligit rursus, immo 
neque iterum neque poslmodo colligit, verum illa simul 
et exsistil et interil, simnl accedit afque recedit, Quare 
id quod inde fit ne ita quidem perficitur, ut vere dir 
possit esse, quia ortus nnnquam neque desinit neque in- 
sislit. 

22. In eosdem fluvios descendentibus alia atque alia af- 
finit aqua. « 

23. Sed sensum quidem refellit dicens ad verbum : 
« Mali sunt testes hominibus oculi et aures barbaras ha- 
bentium animas. » Quod perinde cst ac si dicas : est 
barbararum animarmn credere sensibus qui sunt ralionis 
exper{cs. : 

24. Quum enim duo nobis sccundum naluram qua:i 
instrumenta quædam sint, quibus omnia percipimns rt 
scrutamur, auditus ct visus, mnllo antem certior visus 
sit judice Heraclilo : « Oculi cnim auribus certiores sunt 
tesles » vlc. 
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25. Kal xahüç efrev ‘Hpaxherros Et a duyal éspiiv- 
rat xa0° &ônv. 

(Plutarchus de facie in orb, lun. cap. 28, 
vol. XEIL, p. 93.) 

26. A xat “Hpaxkervos côtux elpnxev: &ç el navra tà 
vra xamvos YÉVOUTO, pivec Àv Otayvotev. 

(Aristotelcs de Sensu cap. 5 pag. 443 a. 23 
ed. Bekk.) 

27. Kôguov rdv abrov dnavrmv coûte vi Oeüv oùte 
&vopuruv érolnaev GA) Av dei xat Éctat, KÜP 
dellwov, Gnrouevov pétpw xal amocbevvuuevov 
HLÉT PIN. 

(Clemens Strom. V, 14 p. 711 : où rapa- 
réprouat xat Tv Euneboxkéa , & puoixüsx oùrux 
Tic Toy ravruv dvaArñdeux épvntat, Gç ÉcomÉvn 
noté elç vhv 1où nupoç obciav metabokc. Zagé- 
otata ‘[lpaxhetog 6 péotos taërnc éotl th 
Bons, rdv paév riva xéauov dtêtov elvat Goxudcac, 
tôv dé tiva Üerpouevov, tov xarà nv axéounatv 
elômç oùy Étepov dvra éxelvou nu Éyovroc” 41)’ 
Ote lv atô1ov Tôv € Éndonc rc cûolac didiwe roidv 
xoouov Het, pavepèv mouei Àéyuwv obtux* Koouov 
Tov aütov xth.) 

98. Tupoç tporai mpürov OaAacoa, Ouhaoons ôÀ ro 
pèv fuou y T0 Où Auiou xpnothp. 

(Clemens Alex. 1. c. êru 8 xat yevnrov xat 
pOuprèv adrv élvar éGoypartitev, unvder tà én- 
pepôueva® Flupos tporal xt. Auvauet yap Xéye 
&cr nüp Ünd Toù Guouxoüvrog Aéyou xal Oeoù 1 
cüupravra Où dépos vpémetar elç Üypôv, To wc 
onépua Thç daxoouñoeux, 8 xahet Oxhacouv, "Ex 
GE rourou abc yivetat yñ xal obpavoc xai Tà êp- 
ReptEyÔpEva .) 

29. Odlacga Giayéerat xat paetpéetar eiç Tôv aûtov 
Rdyov, éxoïos rposdev Av À yEvéUar yñ. 

(Clemens Alex. 1. c. rex ÔE mali dvahau- 
Éaverar xal éxrupoura:, capéis ik rouruv rot: 
Oxhacox xt). ) | 

30. Atapepômevov yàp del Euuyépetas [xd dov]. 

(Heraclitus apud Platonem Sophist. pag. 
242 E.) 


31. Os “LlpaxAervos Deye, mupôc Oavaros dépe yéveai 
xal Gépos Odvaros boat yÉveais. 

(Plutarchus de Et apud Delphos cap. 18, 
vol. IX p. 240.) 

82, “OGoc dvw xdtw pin. 

(Heraclitus apud Hippocratem de alimentis 
vol. 11 pag. 24 ed. Kühn. Esse hoc lcracliti 
dictum testatur T'ertullianus adv. Marc. 1 c. 
28 his verbis : « si ignoravit Deus meus esse 
alium super se, ctiam tuus omnino non scivit 
esse alium infra se. Quod enim ait Ileraclitus 
ille tenebrosus eadem via sursum et deorsum. » 
CE. fragm. 91.) 

33. [epl Ôè rov AAov détvarov roüto cupbaiveuv- et 
Tpepouévou Ye T0v aÙrdv TpÜrov, Wonep Exeivol 
paot, ônAov Et xal 6 flo où puovov xaÜarep 6 
“Hpaxdertos qnot, véos ég’ huépn éctiv, GA dei 
VÉOG OUVE{UIG. 

(Aristoteles Metcorol. 1E, 2 p. 355 a ed. 
Bekk. Conf. Plato de Republ. lib. VI p. 498 
B : xpèç Ôd vd yñpas éxrdç Of Tivwv ÉMyuv àro- 
cOévruvtar noXd p& Ado to ‘paxAeitelou Aou, 
8cov aë0ix oùx éEdnrovra. Recte Alexander 
Aphrodisiensis in Meteorol. fol. 93 à : où pôvor, 
üx ‘Hpaxherog not, véos op’ fuépn àv v, xa0” 
Éxaornv fuépav AO Étarrauevos Toù mpwrou êv 
1% OUoer ocOevvuuevou, dAX aiel ve xal ouveyai 
véoç Te xal dote dAlo éyévero, Gorep xal al 
phôyes év rü yiveodar rd elvat Éyuv. Perperam 
interpretatur Proclus Comment, in Tim. p. 
334 (p. 813 ed. Schneid.) : 6 yàp Zebç Baothéx 
TÜÜnotv adrov éravrwv Tv éyxooulwv Oeiiv xai 
nputiotag até vêpe tiudç, xafnep dovre véu 
xat vyrip ellanivacrn Gi Où vouro xal vôv 
Iov véov Oedv el0æotv dmoxadkeïv xal véoç Ep’ 
Apépn “Hhuoc, pnolv ‘Hpdxheuros , üx Atovuataxñic 
uetéyovta Éuvaueux. Plutarchus de Plac. philos. 
lib. IT cap. a1 de solis magnitudine variorum 
philosophorum sententias cmmmcrans ait : 
“Hpaxhercos edpos noôds &v0pwrelou. CF. Theollo- 
rct. Græc, aff, cur. disp. 1.) 





25. Et præclare Heraclilus dixit animas in orco odo- 
rari. 

26. Quapropter ctiam Heraclilus dixit, si omnia quæ 
sut in funnun abirent, fure ul uarcs ea dignosccrent. 

27. Munduin eundein omuium neque devrum quis- 
quam neque hominum procreavit, sed fuit semper atque 
est ct eril ignis inunortalis, acceusus mensura ct exslin- 
clus. 

28. Ignis mutalur primum in mare, mare aulem di- 
midia ex parte in terram, dimidia cx parte in pre- 
sterem. 


29. Mare diffunditur ejusque mensura agilur pro cadem 
portione quæ prius fuit quam terra esset. 

30. Dissidens enim semper congruit [ens.] 

31, Ut Heraclitus dicebat , ignis mors aeri est ortus, ct 
acris mors aquæ orlus. 

32. Via sursum ct dcorsum una. 

33. Hoc aulen soli accidere nou polesl, quoniam si 
perinde nutriatur atque illi ajunt, non lantum, ut palet, 
in dies, quemadmodum Heraclilus contendit, sed continuo 
super novus erit. 
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24. *IDtoc yap oùx UrepÉnaetar pétpa, pnoiv 6 “Hpa- 
xdsuroc, st 8 un, "Epivvüec iv Alunc émixoupor 
evphoovatv. 

(Plutarchus de Exsilio cap. 11, vol. X pag. 
399. Id. de Isid. et Osir. c. 48, vol. IX p. 
170 : “Haov dù ph brep6noso0ar voùe mposfxov- 
taç 6pouc * el dE pr, yhuTraç iv Aixnç émixou- 
pou éEeupñaewv, ubi pro yAwrraçcum Buttmanno 
leg. Adsaaç. Conf. Plat. Cratyl. p. 412.) 
BsArtiow 8” ‘Ilpaxhectos xal éunpixwtepoc, épLotec 
dvrl roù dpxrixoù Tv dpxrov évouétwv: « foëç xal 
Écrépns tépuara à dpxtoç, xal dvriov rc dpxtou 
oùpoc alôplou Auoç. » 

(Strabo lib. I pag. 3 ed. Casaub. — Sto- 
bœus Eclog. Phys. lib. 1 p. 264 (tom. 1 
p. 97. cd. Gaisf.) de magno Iecracliti auno : 
“Hoaxhervos êx pupluv éxtaxtaytAlov Eviauréiv 
hhtœxiv. Addit vero Aroyévnç 6 Sreixoç êx mévre 
xal éEñxovra xal tpiaxoclev éviautüv rocoutev, 
8aoç Av 6 xa0’ “LpaxAsirov éviautôs.) 
a6. ‘Hpaxhauroc pèv oùv: « EÙ ph Ahuos, pnalv, 4v, 

EUppovn àv Av. » 

( Plutarchus aquæ ct ignis comp. c. 7, vol. 
XI p. 128. Id. de Fortuna p. 98 : xai Goxep 
flou ph dvroç Évexa tv ÉAwv dorpuv edppovnv 
&v Hyosv, 66 gnotwv ‘Ilpéxuroc. Id. de Plac. 
phil. IE, 28 : ‘Hpaxhertos td aûro nenovbsvat 
tv HAtov xal Tv oeAvnv: axagoerbeic yap vrac 
toi cyhpat roùc dotépac, Gepouévous Ôà Tàç 
aro th Uypäc dvaduuiacerx adyac puritecat 
po Tv pavrulav: Axurporepov pEV Tov HAtov- 
év xaDapenépw yhp del pépeadar- rhv Ô cEAnvnv 
êv Ookeporépe, &1ù voûro xai duauporépav palve- 
côœ. Cf. lib. 11, 17 et Stobæus Ecl. Phys. I, 
p. 5io.) 

37. Ka ‘Ipdxdecros rd dytiouv auupépov, xal x riuv 
Btapepévruv xaAkiotnv épuovlav, xal mavra xat” 
épiv ylvedOar. 

(Aristotcles thic. Nicomach. VIE, 2 
p. 2155 Lb cd. Bckk. Conf. Plutarchus de 
Isid. ct Osir. cap. 48, vol. IX p. 169: Ipa- 
xdeutoc pv ykp dvrixpus nokeuov évouatet ratépa 


xal Baothéa xal xüptov navruwv, xal Tov jLEv 


“Openpov, ebxomevov Ex ve Oeüv div Ex +’ dv0pos- 
nuv droléoûar, }avôdvev qnot 17 révrwv yevé- 
Get xatapouevov, éx paync xal durimadelac +hv 
yéveoiv éyovrwv. Simplicius in Aristot. Cat. f. 
104 b : G1ù xal pépperat t@ ‘OuÂpw “Hpaxdet- 
toç slrôver Qc Epic Ex te Osüiv Ex +” dvOporev 
&xodotto® oiyncecÜat yap not révra. Proclus 
Comment. in Tim. p. 54 a (p. 124 edit. 
Schneid. ) : xal ei 5 yevvaios Hpax). el taurnv 
dmômv Êeye, nékeuoç rarhp révrov, oùd’ obroc 
&rérux Eeye. Schol. Ven. Iliad. IV, 4 : xpexéc 
paatv el tépreu toùç Ueobs roképuwv 0e. dAX oùx 
dnperéc Ta yhp yevvaia épya réprar: EM ve 
moeuor xal payar fiv Geuvk Boxei, To 8 Oeës 
oddé Tadra eva ouvrekei yap Énavra 6 0edc 
npôès puovlav rév dAXev À xal 8Awv oixovo- 
péiv à cuppépovta, 8nep xal ‘“Ilpaxherroc Aéyer, 
Mç To pv Ve xaXk rnavra xal Olxarx, dvÜpwurot 
Ô 4 prèv dôtea drelépast, À à Slxata. Plato 
Conviv. pag. 187 À : donsp lou xai “Hpaxder- 
tog Bouhstor Aëyetv, net toic ye Éfuaoiv où xa- 
Aôç Myers. ‘To Év yap nor tapepouevov aùro 
aûté Euuoépeodar, Ganep épuovlav toEou te xai 
AUpuç. ) 

38. Hlahlvrovoc ap dpuovin xéouou, Exwonep Aupne 
xal tokou xx0° “Hpaxertov. 

( Plutarchus de Isid.et Osir. cap. 45, vol. 
1X pag. 166. Idem de animæ procreat. e Ti- 
mæo cap. 27, vol. XIII p. 319 : “Hpaxhetos 
dè, maXivrpornv &pyrovinv xoôsprou, Sxmarep Àÿ- 
pnc xal roëou, ubi alii æaXlvrovov dppuovinv le- 
gunt. De hac sententia ita Simpliciusin Ari- 
stot. Phys. f. 11 : 6x “Ilpdxheutog 1 d'yalov xai 
TÙ xaxdv elc Tadrbv Àéywv ouviévar Slxnv téEou xal 
Aüpac, 66 Mat éôoxer Géouv Aéyerv B1ù vd obtuc 
&ôtoplatux pavar, évedelxvuro Où rhv év th yevécer 
évapuôviov iv tTov évavt{ov. Cf. Porphyr. 
de Antr. Nymph. p. 268 ed. Cantabr. ) 

an. M0’ Eee … qnol Oeidv viva nékeuov alvirreaat 
roue makatoëc, ‘Ipaxhetov iv Aéyovra dôe- 
« Eldevar 4pà Tdv noksuov éévra Euvèv xal Gfxnv 
Epiv xal yivoueva mavra xat’ Épiv xat @Üe1p0- 
eva. » 





34. Sol enim, inquit Heraclilus, fines suos non lrans- 
grudictur : si peccaveril, Furix cum Justiliæ adjutrices in- 
venicnt. 

43. Melior vero auclor Heraclitus atque in hoc Homeri 
sivilior, perinde ut ille pro circulo septentrionali ursam 
dicens : « orienlis et occidentis limcs ursa est, atque e 
regione ursx sercni Jovis terminus. » 

36. Heraclitus igilur : « Nisi sol, inquit, csscl, perpetua 
nox foret. » 

37. Et Ileraclitus contrasium idem utile alque c recbus 


diasimilibus puleherrimumn concentum exsislere ct ex dis- 
cordia nasci omnia slaluit. 

38. Naw mulabilis concentus ut mundi, ita lyræ el ar- 
cus, secundum Heraclilum modo conlentioncm modo rc- 
missionem admittens. 

39. Deinde deinceps … ait divinum quoddam bellum 
significare antiquos, JHeracliltum quidem sic dicentem : 
«a Scicndum est hellum commune cesse ct Justiliæ loco 
Discordiam onmiaque Discordiæ lege nasci atque inter- 
irc. » 
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( Origenes contra Cels. VIE p. 663. Vulgo 
legitur et dt pà—xat Glunv dpeiv, quæ verba 
cun Schleiermachero mutavi in elôévar yp}— 
xal ôtxnv Epiv. Extrema vox enuntiati in codi- 
cibus est pewpeva, in cujus locun substitui 
gerpéueva quod hic flagitat sensus. ) 

40. épuovin yàp dpavhs pavepñc xpécowv, xa0° “Hpa- 
xAstrov, Êv ñ tàc Gragopäs xal tàç Étepornrac 6 
pioyuv 0edc Éxpube xai xaréduce. 

(Plutarchus de animæ procreat, e ‘Timæo 
cap. 27, vol. XHL p. 320, ubi pro codicun 
lectionibus xpelrruv et ptyvouv restitui xpéo- 
cuv et pioyuv. Cæteruin 6 ploywv 0edç est xo- 
keuos. Cf. Hippolyt. Hæres. Refut. p. 28: 
ed. Miller.) 

a1. äv yap Éometov thv Ynv véuetar, 
“Hpaxherroc. 

(Pseudoaristoteles de Muudo cap. 6 p. 4oi 
a ed. Bekk. }) 

42 ’Ayvosic ôtr td où Hoodetrou ed ëxes, THY< dpa 
riÜnxwv 6 xdAASTOS aispôc &vOpuruwv yéve 
auu6ahhetv. 

(Plato Hipp. maj. p. 289 A. Recepi Bek:- 
keri conjectationem &v0pwmuv yéver pro mem- 
branarum scriptura dy yévet. ) 

. A où xal lpaxhervos vaurov roüro Aëyet 8v où 
énayer, üte avOpwnuv 6 copratos mpôç Deov mi- 
Onxoc paveitat; 

{ Plato Hipp. maj. p. 289 B.) 

és. Oct OÉ éatr naïs td nüv xal 61 aivos alwvioc 
Baoikebç rüv 8wv obtws Aéyet « alwv rats éott 
rüituv, rerrebwve maddç À Baounin. » Or dé 
Éotuv © néÂeuoc naThp TAVTWV TV YEYOVOTUY 
yevnroc Gyévnroc, xtiouç Énprioupyd, éxelvou Àé- 
yovroç dxobwpev" « KOkEUOÇ Ravruv pv TaTthp 
éatt, navruv Ôù Baorheuc, xal voùc udv Deobc 

, Louibe vobc Gè dvôpurouç, vobc iv Gouhous 
énofnoe vobc Ôà ésubépouc. » 

{ {lippolytus Ilxres. Kefut. p. 28: ed. 
Miller. Cf. Bernays. Mus. Rh. IX p. 243. 


In eandem sententiam Proclus Cominent. in 
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40. Harmonia enim occulta melior est evidente secun- 
dum 1lcraclitum , in qua deus discrimina el diversitates 
cuminiscens occuilavit. 

41. Namque omne animal humi repens terram depasci- 
tur ac possidet, ut ait Heraclitus. 

42. Ignoras quam scitum sil illud Heracliti, simiarum 
pulcherrimam deformem esse cum humano genere compa- 
ralam. 

43. Nounc Heraclitus quem tu testem adhibes hoc idem 
dicit, hominum sapientissimum ad dei prœslantiam com- 
paralum simiam apparere ? 

44. Esse autem hoc universum puerunm atque in perpe- 


me mn © D en méme — 


HERACLITI FRAGMENTA. 


Tim. p. 101 (p. 240 ed. Schneider.) : Mot ët 
xal vov Gnpioupyov v tü xoououpyeiv naibeiv 
eiphxaar, xadanep “Ilpdxhervo. Clemens lPæ- 
dag. 1,5 p.112 : dyaXiärar to nveüpa vüiv êv 
Xpiot@ naudlwv év Ürouovñ rokirtevouévuv xat 
abrn à Oela mardi. T'orxtrnv tiva matter xarbiav 
rdv éauro Ala “Hpaxhertos Xéyet. Lucianus Vit. 
auct. cap. 14 Heraclitum inducit hæc dicen- 
tem: xal dore cuwurd téphuc atepbin, yrüoiç dyvw- 
cfn, MÉyA puxpôv- dvw xatw meprçopetovra, xak 
duetbopeva êv tn Toë alovoc nœud. Al'OP. si yap 
6 alwv dort; HP. naic malluv, neocsüuwv ôtx- 
pepômevos. Heraclitum imitatur Philo de vit. 
Moys. Ip. 85 : tüync yàp doralunrotepor oùôèv 
&vu xat xato Tà avÜpurssa mectevouons. Idem 
de Mund. incorr. Il, oo : ei ô Suosoc [ 6 meta 
Tv ÉxTUpuGIv YEyEVAUÉVOS xOGUOS |, pa ræromovoc 
6 reyvlrnç oùôèv xou1Ôn vnrluv raidwv iapépwv, 
of mokkdxie dObpovres pauprou YewAdqous aveotälat 
xat ÉreÔ" Üparpobvres tai yapoi xakw épelrou - 
siv. Plutarchus de Et apud Delphos p. 393 
D : À soû nommtixoù raddç Éotat pauhotepos, ñv 
dxeivos Ev tive Vapaôw ouvribeuévn xal Btxyso- 
; pévr Rav 6? Éautoù rattet rabtav, Tautn neo 
Ta Eu ypopevos del xal rdv xoquov oùx vra 
ndrruv, Elr” éxoX]duv VEvopevov. Probabile est 
Ieraclitum iu pueri imagine adumbrauda in- 
tuitum esse versus flomericos Iliad. lib. XV 
vs. 361-364 — —— dpeure Ôà veto Apauiv 
peia pal à &x ête viç Yapabov maïs dyyt Gaéoonç, 
AS nel oùv rotin adippara varuwrouv, à 
aëriç cuvéyeus nogiv xal xepoiv &6üpuv. De reli- 
quo verba nôkeuoç näviwv natñp éott Jam su- 
pra illustravi ad fragm. 37.) 

45. Tadro 6è roëro nv xal T0 napk Tù axoreuvéi )eyo 
evo. “Hpaxkeitu « cuvépuias oëha xa oùyl 
oùAa, suHpepépEvOy xal Gtapepouevov, ouv&ôov 
xal G140ov- xat x navrwv Êv xai E Evèc RÉvTa. » 

(Pseudoaristoteles de Mundo cap. 5 p. 396 
b cd. Bekk. Cf. Stobæus Ecl. Phys. 1 p. 6yo 
(tom. Ep. 270 ed. Gaisf, ). 
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tuum cunciarum rerum regem æternum ila dicit : « Æ- 
vum puer est jocans calculisque ludens ; hujus vero 
pueri regnum esi. » Cæterum bellum esse parentem 
eorum omnium que orta sunt genilun et non genitum, 
rem creatain el mundi procrealorem ex ipso audiaiwus : 
« Bellum omniuim parens est omniumque rex, ac 
partim deos fingit partim homines, efficitque ut alii 
servi sint alii liberi. » 

45. Hoc nimirum illud est quod apud obscurum istum 
Heraclilum sic enuuliatuin legilur : « Iutegra cl minime in- 
tegra conjungas, couseutiens ct dissentieus, consuuans et 
dissonans, uouim elian ex omnibus elex uno omnia. » 


HERACLITI FRAGMENTA. 


se. xl (À onoiv ‘Iipéxdsttoc) radré +” éarl Küiv xal 


«7. 


48. 


sôvnxé, xal éypnyopèc xak xaDEUdov, xxl véov 
xal ynpariv- re Jap peransoôvra éxeiva éott, 
xdxeïiva nékiv peransadvra tata. 

(Plutarchus Consolat. ad Apollonium vol. 
VIL pag. 329. Posui cum Schleiermachero 
tadtô <’ éott pro membranarum lectionc tauro 
+’ Én. Sequentia etiam apud Plutarchum ex 
codem Ileraclito petita videntur. Sunt autem 
lhæc : &ç yap éx ToU abroù rnAoù Süvaral rie rAaT- 
TovQüia cuyxeiv xal ral nAdrreiv xal ouyyeïv, xal 
ToUro Év rap” Év rousiv dtxlelrruc: obte xai À pÜ- 
otçéx tn abthc bAnç radar mév toëc rpoyovouc Auüv 
dvecyev, slta ouveyeïc adtotcéyévynce toùc Tatépac, 
elra Au, ar” dAdouc éx” dot dvaxuxAñoet: xal 
6 tac yevéosex notajLôs oÙtoc évôekerex béuv où- 
æote Gtmoetat, xal maliv dE évavriac aüré 6 tnc 
pÜopaç er” A yépev eîre Kwxuroç xahupevos Üno 
rüv romtov. l'rætcrea Ilcraclitca esse cxisti- 
mamus quæ exstant apud flippocratem xepi 
êtairnc I pag. 633 ed. Kühn. : oaoç Znvl, oxôrog 
Aôr, oxovoç Znvl qoirS xal peraxtveïrar xeiva 


_Dôs xat rade xeîce raonv Gpnv Gtarpnocopeve 


xsivé ve à Tovês xal raüta +à xelvuv” et ibid. 
p. 639 : év voûrw (1@ nupl) quyñ, vos, ppo- 
vou, aÜEnote, pelwmis, GiéAAaErc, Ünvos, éypr- 
yvopoic Toüro navra 1 navrèç xuOepvE xai vébe 
xal dxetvæ oùdéxore Gtpeuov. (Cf. Bernays. 
Ieracl. part. pr. pag. 10 et 21, atque in Mus. 
Rh. VIE p. 103.) Denique huc pertinct Aristo- 
telis locus Eudem. VIT, 1 p. 1235 a: xal "Ilpa- 
xkerog émet té nomioavrt « 6 Épic Êx ve 
Oabiv xaÙ dvOpwruv dnédorto: » où yap àv eiver 
épuovlav ph ôvroc Eros xal Bapéoc, oÙOE à Lou 
dveu Gphevos xal OnÂsoc, évavt{wv dvruv. ) 
Avôpwmorct yiveodar 6xéa Déhouat oùx duervov. 
Noûügoç Gyretnv énoinoe h6Ù xat dyalov, Auôc 
XOPOV, XAJLATOG ÉVETAUGLV. 

(Stobæus Foril, HE, 83-84. Pro avope- 
notç, 0ovotv et énolngev onum more scripsi 
avOpunotst, déloust et érolnce.) 

Hi, @s qnorv “Hpaxkertos, 1ù ph Oüvov müiç dv 
tivæ Àdbot ; 

(Clemens Pæd. IL, 10 p. 229. Correxi riva 


63. 
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À@0ot cum Schleicrmachero; vulgo rie tot. ) 


. Hlupèç dvrauelbetar névra, pnolv 6 “Lpaxheutos, 


xal nÜp éravruv, Sonzp {puooë gphuata xal 
XPALATUY LPUOÔC- 

(Plutarchus de Ft apud Delphos cap. 8, 
vol. IX pag. 227. Cf. Ieracl. Alleg. Homer. 
p. 468 [p.92 ed. Mchl.] : rupoç yàp Ên xatè 
rdv quouxdv “lptxkertov pot6 Tr nüvra yivetar. 
Eusebius Præp. Evang. XIV, 3 : 6 5è “Hpaxher- 
toc dpyhv rüv névruv Épn elvar vd nüp, &E où rà 
nävra ylverar xat ei ô évalusta” doôtv yap 
Elvar sk névra. Aristotetes Phys. III, 5 : 486- 
varov Td mäv xàv 7 rexepaauévov À Eivat À yive- 
GÛar Év cab rüv {tv orotysluv], Sonep “Hpaxker- 
to qnouv Éravra ylvecdal note rüp, ad quem 
locum Simplicius : 6 “TpaxAerroç elç nüp ÀE- 
yov xal Ex rupèc +à nüvra” ct Themistius Pa- 
raphr. Phys. 33 D : Gonep ‘Alpaxerroc +0 nüp 
oletar uôvov atotyetov, xal êx toutou yeyovévat rd 
nüv. évreüdev yhp Au xat Osôlrrezar, cuuphe- 
yhseodai note ro nüv énst}ôiv, éneÔh Otx}uONoE- 
ta elç voùro &E où xal yéyove.) 


. Uù dé mavra oluxlber xspauvos. 


(Hippolytus Tæres. Refut. p.283 ed Mil- 
ler. : Aéyes 5 xat toû xéouou xplouw xx ravruv 
Tév Év «dre Où mupôs yivecdat, Aywv obtwe « th 
ôè ravra olaxltet xepauvéc, » toutéatt xareubuvet: 
xepauvov To nüp Mywv 10 alwviov. Sic etiam 
Heracliti imitator Cleanthes hymn. in Jov. 
VS. 9—10: votov Éyeig bnospyov dvixntots êvi ep- 
oÙv duprxn, rupoevra, destwovræ xepauvôv. ). 


… Tavra ap rù nüp ére}0dv xptvéet xal xarakñe- 


tat, 

(Hippolytus [læres. Refut. p. 283 ed. Mil- 
ler. : Ayer 8 xat ppévimov roüro slvar td rÜüp xal 
rns Stouxnaeuxc tév ÉAwv altiov: xaket 8 aûro 
{LPNGUOSÛVNY xai xôpov. Xpnouoouvn dé écriv À 
Btaxoounats xat aùtov, À 8 Éxnupwatc xopos” 
« RAVTR Jap, pol, To nüp éneAov xptveï » xt, 
KRequiritur autem xpivéet quod posui ). 


2, Qavaros Éoriv bxooa Éyeplévres épiouev, 6xoaa Ôè 


ebOovtec Ürvos. 
( Clemens Strom. IL, 3 p. 520. ) 
« Néxuec ykp xonpluv éx6Antétepor » xa0” ‘Hpa- 





86. Atque, ut ait Heraclitus, idem est vivum et mor- 
tuum, vigilans ac donmicns, adolescens et senex, quia 
hoc in illa vicissimque mutantur. 

47. Hominibns omnia quæ volunt contingere non con- 
ducit. Morbus sanitatem rem jucundam et bonam efficit, 
fames satietatem, labor quietem. 

48. Vel, ul ait Ileraclitus, quomodo quemquam fugiat 
ignis nunquam occidens ? 

49. Ia igni omnia inutantur, inquit Heraclitus, ct 


PHILOS. GRÆCe 


ignis omnibus, ut ex auro pecunia fil atque e pecunia au- 
run. 


50. Omnia vero fulmen gubernat. 
51. Nam vagalus late ignis omnia secernct ct corripiel. 
52. Mortis imagines sunt quas experrecli, somni quas 


dormientes videmus. 


53. Cadavera enim magis ejicienda sunt quam fi- 


mus secundum flcraclitum : omnis vero caro mortua 
est cl cadaveris pars. 
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xeutov® xpéaç dE näv vexpov xal vexpoë pépoc. 

{Plutarchus Symposiac. lib, IV, 4, 3, vol. 
NA, p. 386. Verba xpéac 8 nav xrX. llutar. 
chi sunt. Incpte Suidas v. “Hpdxerros ait : 
Hpaxkectos Épn dArywpeiv mévren to cuparo xai 
vopiQeiv aûrd xal xomplov Ex6Antotepov" x Toù 
Paarou 8 aûtis taç depanelas axomknpouv, Éuc àv 
6 Geoç Donep épyave th cwpart YpTo0at ÉriTar- 
en. Cf. Cedren. hist. p. 157. Quid? quad Cel- 
sus quoque fleracliti dictum in alienam sen- 
tiam detorsit. Locum ejus servavit Origenes 
contra Gels. V p. 588 : xal uyñc piv aloviov 
Brorhv Oüvarr” dv napaayeiv véxues dé, prolv 
“Hpéxherros, xoxpluv éx6Antôtepor cépxa 8h . . . 
alwviov érogñvar . .. oùre Boulostat 6 Oece, 
oùre Ouvroetat. llcraclitcam locutionem xo- 
mpluv éx6Antotepos adnotavit etiam Pollux 
Onomast, V, 163. Hinc apud Sextum legitur 
adv. Math. VILLE, 286 : xat prv fnrioc 6 Hpa- 
xAectdc qnot Tù LÀ elvar Aoyixdv Tov dvôpwrov, 
povov ©” bnapyeiv ppevñpec vd nepuéxov* et apud 
Philostratum Ep. 18 : ‘Hpaxketos à puaixôc 
ŒAoyov Elvar xara qÜaiv Éproe rdv évOpwrov. Iloc 
de solis mortuis accipiendum , qui quia ani- 
man de cœlo non ducunt ratiouis expertes 
Ephesio philosopho videbantur, ) 

"EÉvoaôe dôvraç éraviotuoQur xat guAaxac yiveo0at 
éyepri Quvrwv xai vexpüsv. 

(Hippolytus Ilæres. Refut. p. 283 ed. Mil- 
ler. : Aéye Ôd xal capxdç évdarastv raëtnç pave- 
plc dv À yeyevueôa , xal cdv Oedv ole rabrne tri 
dvaotéceus alriov oÙruwç Alywv: « "Evôa 8° dovrt 
énavlotacôar xat qÜAuxac yivecôar éyepribévrwv 
xal vexpüv. » Emendavit hæc Bernaysius in 
Mus. Rh. IX p. 245. Fallitur Ilippolytus car- 
nis resurrectionem quæ christianæ religionis 
propria est Heraclito tribuens. Nos existima- 
mus ÉEphesium philosophum mortuarum 
animos vivoruin custodes esse voluisse, Qua 
in re secutus est Hesiodum Op. et Dieb. vs. 
121-122 ita canentem : vol mev Oalpovéc elot 
Audç peyæou &ià Bouhas, éo0dot, érty0ovior, qu- 
axe Ovnrüv dvüpunuv, Quod autem vigilan- 
ter viventes et mortuos opponit, id eo valet, 
ut vigilantes et dormientes atque adeu sa- 
pientes et insipientes intelligantur. ) 


HERACLITI FRAGMENTA. 


65. Elvar yap Êv T0 copèv énicracdut yvuunv ofriv t6 


67. 


Éprubepviour navra D1ù Kavtwv. 

{Diogenes Laertius Tib IX, 2, eujus mem- 
branæ habent pvounv fre of (al. 8te %) éyxu- 
Gspvhce. Sensus flagitat quod edidi ofnv + y- 
xubepvñou vel éyxubepvñv i. ec. éyxu6epväv. Si- 
milis est locus apud IÎlippocratem xepl ôtat- 
ens 1 pag. 639 ed Kühn. : roüro ( rù #üp) ravra 
Gù ravrds xubepv& * que verba [leraclitcis su- 
pra adnumeravi ad fragn. 46. Videtur autem 
Heraclitus xv6spväv et olaxitetv (fragm. 5a) 
promiscue usurpasse. lphesii hominis cffa- 
tum sic imitatus est Cleanthes hymn. in Jov. 
vs. 31-34 : &AXX Zeù rüvôwpe , xehaivepéc , dp- 
xuxépauve, dvôpomous fuoio Gxetpoauvnç dd 
Auypñs, Av ob, narep, axédacov Quyñç &ro, 06 Ed 
xuphout yours, À riouvos où Olxnç péta rävra 
xubepvä. ) 


. Nôuos xat Boul meldeo0a Évos. 


(Clemens Strom. V, 14 p. 718. Sic et [le- 

rodotus lib. 1, 126 retüeo0al tivos dixit, quum 
Atticos plerumque reldeoôal riw dixisse con- 
stet. luc pertinent Ileracliti verba apud Sto- 
brun For. HI, 84 : cmppovéeiv dperh meyiotn, 
xai copin dAndéa Xéyer xai mouésiv xata quatr 
ératovtac , quæ tamen fragu. 55 considerauti 
vix Ephesii philusophi esse videbuntur. De 
reliquo unus ille quem licraclitus sequen- 
dum censet aut ipse Jupiter est aut quicun- 
que divinæ mentis (yvouns) interpres habe- 
tur.) 
Kadarrerar 8 xal téiv Epeoluv rt té tov État- 
pov éx6akeiv “Epuodwpov, év oÙc priaiv « "AËtov 
"Egeolorst h6nô8dv rodavéew rot xai voit dv- 
Gour Tv nov xataliméeiv , ofrivec “EouoBwpov 
Éwutéiv éviorov éEébahov Aéyovres” “Huéuv pnôt 
etc évAiatos Éatur el SE tic totoùroc, din ve xul 
pet uv. » 

(Diogenes Laertius lib 1X, 2. Vulgavi dxo- 
Oavéeiv et xatalunéetv; codd. énoûaveiv et xata- 
Aursiv. lisdem prope verbis hæc narrat Cicero 
Tusc. Y, 36. Minus accurate lumblichus de 
vit. Pyth. s. 173 : où yàp xabanep ‘Ilpaxhertos 
’Egtolois ypabetv Épn tobc vôpouc, änaykacdar 
tobçnokirac AG 0dv xelsüoac, In paucis a Laertio 
discrepat Strabo lib. XIV p. 642 ed. Cas.) 


54. Hic commorantes excitari et custodes fleri vigilan- 
ter viventinn el mortuornun. 

55. Esse euim unam sapieutians, nusse menten ea po- 
tenlia prædilam, ut omnia omnino gubernet. 

56. Lex et consilium est uni obedire. 

57. Reprehendit etiam Ephesivs quod sodalem suum 


llermodorunm ejecissent, dicens : « Merentur universi 
Ephesii adult, ut morte afliciantur, impuberes veru ul 
urbem relinquant, quia ficrinodorun prœstautissimumn ci- 
tem patria expellentes ila loculi sunt : Nemo de nobis 
upus excellat ; sed si quis talis exstiterit, alibi et cum allis 
dégal. # 
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es. Auo Gei Éreodar ri Euv& toù Adyou Ô éovros Eu 
voÿ Cwouaiv of rokdot &x iôlav Éyovrec ppovnaiv. 
(Sextus Empiricus adv. Math. VIL, 133. 
Sequuntur apud eum hæc : “II 9” otiv oùx So 
at À éévynoic Toù Tpôrou tñç Toù navrds Otoixn- 
ceux. Ad xaDëtt &v abroë Th pynpenc xotveviaw- 
puev GAn0evouev, À ÊE àv lôtacmmev Yeudduea, 
quæ intcrpretis potins quam ipsius Heracliti 
esse dicas. Sed illius Euvoë Adyou ila meminil 
Heraclitus apud M. Anton. IV, 46, ut a von 
{ fragm. 55) non distinguat. Apponam inte- 
grum locum, cujus tamen magna pars cum 
aliis fragmentis conjungenda est : ‘Aël où 
“Hpaxhervelou peuviobar Etr hs Odvaroc Gôwp ye- 
véoOnt, xal Üôaros Odvatoc dépa yevéodat, xai 
Gépos nüp, xal Éunakiv. Meuviodat Sè xal vod 
énuavdavomévou À f 68 yet xal Et, D pé- 
Atota Sinvexdc ôprhoëar Àdyy, T& Tà 
8ha Brorxobvrr route Otapépovtar xal 
oùç xa0” fpnépav éyrupoüat radra adtoic Eéva pal- 
vetot- xal Ovt où Ôet Gonep xadeUGovrac nouïv 
xat Aéyeiv” xal Otu où Oet Gi naiôaç toxéwv, 
toûr Loti xatà Did xt: maperkñpauev. ) 
sv. Wuyñor Oavaroc Uôwp yevéoôar, Uôarr 8à Otvaros 
Vhv yevéodœr x yhc de Gôwp ylverur, &E Bôuros 8 
pou. | 
(Clemens Strom. VI, 2 : “Hpaxhetros êx 
totuv cuviardusvos toùc Adyouc DB ru ypéqe” 
guyñot xth. Cf. Philo de mund. incorr. p. 
958 : F5 xal 5 ‘Tpaxkerros év olc onat Yuyñat 
Odvarog yñv yevésda. Apud Proclum in T'im. 
p. 36 (p. 83 cd. Schneider.) : xai Ado obtoc 
duyiv Tüv voepév Oavaros byphot yevéc0at, on- 
olv ‘Hpaxkeicos, Ilcracliti orationem insertis 
verbis tüv vospüv et pro nomine Üôwp epitheto 
byprot posito interpolatam invenimus. Verbis 
Ieracliteis Philo subjungit : Wuyhv ykp oté- 
pevoc elvar à neue, rhv pv dépoç rakeurhv 
yévestv Dôutoc, tv 3” Üartoc yñç nadiv yéveaiv 
aivirretar, quod improbandum. Nam illud xe- 
ptéyov unde prudentiam et intelligentiam du- 
cimus leraclito judiee est ppevñpes et igneum. 
Sextus Empiricus adv. Math. VII, 126 : Toÿ- 
tov 8% tov deiov Adyov xa0” “Hpaxhertov ôt” dva- 
nvons ocragavres vorpol yivoueüu. l'utarchus de 
Is. ct Osir. cap. 77, vol. IX p. 208 : Oùx èv 
Jpotate JAP, oùd’ Ev oynpaotv, oùd” év Aetornotv 





58. Quaproplier rem omnibus communem sequi opor- 
let : quamvis aulem ralio sit communis, vulgus tamoeun 
vivit quasi propria quadam intelligentia praditum sit. 

59. Animorum mors est eorum in aquam transitus, aqua 
ile in lerrans mulata interit ; © terra autem aqua lit, 
ex aqua auimus. 


éyylverar vd Oeiov, dAX duuporépar yet vexpüv 
poïpav, Sox ph petéoys, pnôè peréyaiv ro Cv 
népuxev. “H dè Kooa xal BAérouca xal xivéoswc 
dpyv é€ abric Éxouoa xal yvüatv olxelwv xal &)- 
Aovpluv quai duc te (leg. &Awc) Éoraxev 
dnoppohv xat poïpav éx TO gpovouvroc, Tac xu- 


Gepvävar +0 oûprav xa0” “IpaxAertoy. ) 


+ “O6 ‘Tpaxhetos pnotv, 6e xal Td Cv xal vd 


Gnodaveiv xal v ré Env Au éotu xal dv vi 
relvavar. 

(Sextus Empiricus Pyrrh. III, 230, qui Île- 
racliti verba paululum immutavit. Ilic enim 
sine dubio Lostv, dnobavéeiv et fac scripsit. 
Cf. Philo Alleg. leg. 1 fin. : povovod xat 6. ‘Ipa- 
xAertoç, xata touro Muboémç dxokuôñoac vis 
oypatl pror Zuev rôv éxclvuv Odvarov, tevr- 
xapuev 8 vov éxslvov Biov* 66 vüv pLev te évloiuev 
telvnxulac the duyñs xal de àv v oÂpart +9 
cupatt évreruuméeumévnc. Ilierocles in carm. 
aur. p. 142 : Au xai énamporepler vais oyéce- 
otv, ôté pdv êxei Linaa Tv voepäv eblulav, êtk 
08 évrau0a Tv aloUnrixhv éurdéderuv rpos ha ôE- 
vouou. "Evôev xat Afyerar GpOüic üro “Hpaxkel- 
tou , 0e Qopev tôv éxelvov Oavatov, telvixapev 
ôà rov éxelvov Blov. Similiter Numenius apud 
Porphyrium de Antro p.256 ed. Cantabr. : xal 
GAayoù SE pavar Liv And Tv éxelvev [ roi Qu- 
xüv ] Odvarov, xal Env éxelvac rdv fpsétepov Oéva- 
tov. Âd perpetuam tam vitæ mortisque quam 
divinitatis humanitatisque conjunetioncm re- 
ferendum et illud est cffatum quod servavit 
Diogenes lib. IX, 7 : révra Quyüiv elvar xal Got 
pévoy nAñpn, ct allerwun quod cexstat apud 
ÂAristotelem de partt. anim. I, 5 p. 645 a ed. 
Bckk. : Kal xadanep ‘Hpaxherros Aéyetar npoc 
roÙç Eévous elreiv vod Bouhouevous Evruyeiv œÜté) 
….LxÉXeue yap adtobs elcuévrt Oaphouvras - elvoer 
Ykp xat évrauba Beoûc. ) 

Kal voïiot &yaApaot routéotar ebyovrur, éxotov el 
tie toïior Gopotor Àscynvevoito, oÙte yivwoxmv 
Deodc oùte Apwas ofruvéc elat. 

(Origenes contra Gels. VII p. 738 : xl 
pv xa "Hpaxhertos OSÉ ruc dnopalvetar- Ka 
rois dyaAuaot xt. 6 pév ye aka droppites 
bnoonmalver HAiov To rois ayaApaGiv ebyEeodat, 
dv pe yryvwoxn ti Deobc xal Apr ofrivéc elauv, 
Clemens Cohort. c. IV p. 44: Zù 5è &\X' sîpen 


60. Hleraclilus vero ait et vilam et mortem in nostra 


vila nostraque morte incsse. 


61. Atque has staluas precantur, velut si quis cum 


domibus sermocinelur, ignorans qui dii et qui heroes 
sint. 
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rpopinidoc ruxoûers, 100 ye aoû dxousov pt\odé- 
pou, toù ’Egealou “IlpaxAeirou tv dävarcônaiav 
évediCovros vois ayaluaot” Nal dyaAuaor xt. 
Suspectum quidem hoc fragmentum est, sed 
Ephesio philosopho non indignum, modo ita 
explicetur, ut eum vulgares de diis opiniones 
despexisse et sprevisse dicamus. ) 
62. Oeol Ovnrot dvbpurol r’ a0avator, Küivreç tbv éxet- 
vov Oavatov, Ovñaxovrec Tv Éxeivuv Tunv. 
(Ileraclitus Alleg. Ilomer. p. 51 ed. Meh- 
ler, : 6 qoùv oxovervos “Fpaxhertos aouxpñ xal Gi 
cup elxabeoQar Guvaueva Geohoyet T& qu 
aux, Où &v gnot col Gvnrol 1’ évbp. xrk. Trans- 
posui + quod post ävbpwxot legitimam habet 
sedem aut omnino delendum est. Cf. Hippo- 
lytus Refut. Hæres. p. 282 : Aëéyet 8} éuoloyou- 
prévu ro dOdvarov Elvar Ovnrdv xal td Ovnrov d0a- 
vartov Ô1à Tüiv TooUTuv ÀGyuv- « GOavaror Ovnrol, 
Ovntot d6avaror, Cüvrec tov éxelvuv Oavatov, tov 
Ôù éxelvov Plov tebveisres. » Maximus Tyrius 
Diss. X p. 107 : Zxônet xal vov “Hpaxhertov” 
Osoi Ovnroi, dvôpwror dôavaro. Clemens Pæd. 
HI, 1 p. 252 : Opôüis dpa efnev ‘Ipéxhtos 
"Avüpurot Oeof, Oo dvOpwror. Hinc Schlcier- 
iacherus conjecit Heraclitum scripsisse dv0pu- 
mot Oeol Ovnvoi, Oeol r’ dvOpwmor dOavator xtà., 
scd hoc iucertum est. Ad illustrandum hunce 
locum idonea fortasse sunt quæ apud Sto- 
bæum Eclog. 1 p. 906 (tom. I pag. 386 ed. 
Gaisf. ) reperiuntur : ‘Ilpéxhevoc uev Yàp… 
6d0v dv xat xdru Tac Yuykc Gtaopeuecdat bnel- 
Ange, nisi melior auctor ‘Theodoretus videtur 
t. IV p. 822 scribens : ‘O 6ë “Hpaxheuros tüc 
arallatromévas toù aupatoc ( buy) el Thv roù 
ravrè dvayupetv uynv Épncev, da 8à éoyevh 
re oUoav xal ôpoobato. ) 
63. ‘AvObwmouc péve: émobavévrac Eoca oùx ÉÂrovra: 
où Soxéoua. 


( Cleiens Surom, IV, 21 : Zuvdôev roûru 
xal 6 “Tpaxkervos palvetar, 1° dv gnar xepl rüv 
avÜpwrwv Grakeyôuevos- ’AvOpwrouc xt Theo- 
doretus vol. IV p. 913 ed. Hal, : éxeïvo 5è voù 
“Hpaxkelrou pala Gauudtw , Sri péver todbc dvôpus- 
rouç drxcÜvioxovrac 80a xt. Iluc spectat etian 
Heraeliti dictum quod e Plutarcho, ut vide- 





64. 


67, 


tur, swuntum affert Stobæus : ’Exel rév ye rer 
odeioav [quyñv | Éca dvüpwnous mepruéver sekeu- 
mrcavraç xa0’ “Ilpdxketov oùôèv àv xaracot. 
Conf. Clemens Cohort. II p. 18.) 

Apriparouc yap, pnolv, of Oeol ruuiiar xai dv- 
Opwrot. 

(‘Theodoretus vol. IV p. 913 ed. Hal. : ‘O 
8é ye ‘lpaxheutog xat tobç dv rois moképois ävat- 
pelévraç xaonç détouç bnolapôave tic. Apni- 
paTouc Jap xt). ) 


. Mopor yäp méboves pébovas poipas Axyxavouot 


xa0” “Hpaxhertov. 

(Clemens Strom. ÎV, 7; item Theodorctus 
vol. IV p. 913 ed. Hal. pôpor yäp peltovec uel- 
Kovac xtÀ.) 


.… ’Eneôdv yévuvra, Queiv é0éAouat ôpous T” Éyetv, 


uäl)ov êb avaraueoat, xal maidaç xatahetrouot 
LOPwy yevécOar. 

( Clemens Strom. HE, 3 : “Hpaxhervog Yyoùv 
xax{Qwv paiverar vhv yéveoiv: ’Enudäv, qnst, 
vevopevot—puépouc yevécôar. Mutavi yevéuevor in 
Yévuvtar et wôpouc in pôpuv. Verba päXhov ôt 
dvaraueadat fortasse a (Clemente adjecta 
sunL. ) 

"To oùv tôt dvoua Biés, Épyov 8t Odvatus. 
(Etymol. magn. v. Bloc : "lotxe 8 xd 
tov dp{aluv épuvouus Méyesdar Brdç rù Tokov xai 
à Cr. ‘TpaxAstroc oùv & cxotetvés : to oùv_ TOËu) 
xth. Ludit Ieraclitus Blou et fioë nominibus 
confusis. Propriam lonicæ dialecti et Heracli- 
teæ dictionis vocem Suidas memorat : ’Ap6to- 
Gareiv: Év vou 8 ro duprobnreiv. "fuvec dE xai 


dyxiéateiv, xal àyyt6acinv “Hpaxdertos. ) 


. “Hpdxdhercos Épn os A60ç dvôponw Saluuwv, 


(Stobæus Floril. CIV, 23. Sic et Plutar- 
chus Quæst. Plat. vol. XIITp. 251 , nisi quod 
pro dvôpwrw habet dvôpwnou. Idem comparat 
Menandri illud : “O voëc yèp fuüv 6 Gsôc. 
Præterea Alexander Apbrodisiensis de Fat 
56 : Kard 8è rûv aûrov tpérov xal éni rh Quyñc 
sÜpor vie àv ap Ty puoixy xarasxeuv Ôtayd- 
pouc yivopévas Éxdotw Tac te mpontpéoec xal ràç 
npdkeig xal voùç flous - #0oc yèp dvôpurm Baljuov 
xava tôv Hpaxhertov, tour” dote quoi. ) 
Xahenôv Oups payeodar * dun yap wvéerar. 





62. Dii mortales hominesque inmmortales, viventos illo- : 


run morlem, morientes illorum vilam. 


63. Homines mortuos manent quæ neque sperant neque 
crudunt. 


64. Namque in bello, inquit, cæsos dii honorant atque 
homines. 


65. Mortes enim acerbiores secundum Heraclitum ma- 
jere mercede compensantur. 


66. Quando nali sunt, vivere volunt morlemque ob- 


iro, vel polius acquicscere, alque lilivs relinquunt nwri- 
turos. 


67. Arcûs nomcen vila (foc, quod grace ulrumque si- 


gnificat ), opus mors est. 


68. Heraclitus dixit ingenium homini numen esse. 
69. Difficile est iræ resistere, hœc enim animé eunit 


(quod cupit ). 
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(Aristoteles Ethic. Eudem. lib, 11 cap. 7 : 
"Eotxs 8b xal ‘Tlpaxhsros Afyerv, elc thv ioybv 
100 Ouuoë BAébac, te Aurnpà À xwkuate aüroë : 
xahendv yap, onol, Ouuüi xth. Vulgavi Gvésrat 
pro membranarum scriptura vera. Id. 
Ethie. Nicomach. lib. II cap. à : "Kte 6ù yahe- 
RUTE Ov ovY paysc0at À Ouuiy , xa0anep pnolv 
“Hpaæxdavoc. Id. Polit. lib. V cap. 11 : Kadt- 
rep xal Hpdxhertos exe, yahendv paaxmv elvar 
Oups payeoda” Yuyñc yap wveïsdar. Plutarchus 
Coriolan. p. 224 : Maptuplav dnélire +65 el 
rovrt Qui payecôat yahenov: 8 yàp àv Oëdn, 
duyñs ovsirat. Id. de Ira p. 457 et Amat. p. 
355 : "Epurt yap payeodar pakexév, où Oui, 
xa0""Tpaxkertov * 8, ri yap dv OeAfon, xat duyñc 
veirar xal ypnuätwv xal 66nç, ubi postrema 
non sunt Heraclitea. lamblichus Protrept. p. 
14v :.Méprus rois Ae(Osioiv “Hpéxhsitos: Ouut 
vap qnot mayecdar yahkerôv- 8, r1 yàp àv yphtn 
véyreodor, Qune wvéerar. CF. Democrit. fragm. 
moral. 77.) 


.… "Av éxdtav pebuo0n, dyerar üno rad dvébou 


cpulAduevoc, oëx énalwv 8xn Balver, byphv rnv 
duxhv Érov. 
( Stobæus Flor. V, 120.) 
OÙ yñ Enph, Vuxh copurérn xal dplorn. 
(Philo apud Eusebium Præp. Evang. VIII, 
14: Mévn yhp À “EX àprubix dvOpwroyovei… 
xd 8 afriov, Aenrornti dépos À Btdvora répuxev 
dxoväodar 810 xal ‘lpaxkeiros oùx dn0 oxonoù 
gnaiv* OP yñ «td. ) 


… An guy copuraen xal aplorn. 


(Stobæus Flor. V, 120. Sed alii aliter hanc 
sententiam referunt. Porphyrius de Antr. c. 
XI pag. 207 ed. Cantabr. : oûrèç Ô€ pnarv 
“Tpdxherros, Enph Yuxh copurérn. Glycas An- 
nal. p.74 : Wuyà Enpotépn copwrépn: et p. 116 
Enporéon Yuyh coperépn. Pintarchus de orac. 
def. cap. 41, vol. IX p. 367 : “Aua © dv rw 
oùx dAGyox xat Enpérnta paln merà tic depuôtn- 
tos Éyyivonévnv Àenrüverv Td nveëua xat roteiv 
aldepinôec xal xax0apév- abrn yap Enpa Yuyh xa0” 
Hpaxkeov. Id, Romul. cap. 28, vol. I p. 82 : 
Plxer yhp Éxeidev, xet d’ vetoiv- où petà atpa- 
To, AX édv Gt pakiota cuuartos dxallayñ, 
xaÙ Gtuxpt05, xal yévnrat xaÜapov ravranaot xai 
daapxov xal ayvôv* abtn yap ur Enpn, dplotn 
xa0” “TpaxAertov. ) 


70. Vir chrius lilubat et ab impuberce pucro ducitur, ani- 


mam habens udam , ignarus quorsum eat. 


71. Ubi terra sicca, ibi etiam animus sapientissimus et 


oplimus est. 


72. Animus siccus sapientissimus el optimus est. 


73: 


74. 
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AdYA Enph Yuù copurarn, 

( Galenus de animi moribus temperamen- 
to corporis obsequentibus t. V p. 450 ed. 
Chart. : AAX el xal Enpérnra à Euyywphout 
évavr{av (leg. airlav) elvar cuvésenc, el ÿe uv 
(leg. Ge elpntat) bp” “Tpaxkeltou: xal yap obroc 
obrux einev, adyn Enph Yu À comoréen, rhv En- 
pornra ralw dEéiv Le: cuvécsux aitlav” vo yàp 
thc adyñc voue Toür’ évôeixvurar. Subjungit au- 
tem évvoñcavrac xal robc dotépac aüyondetc te 
du ral Enpobc Ovrac, Expav aüveaiv Éyerv. Conf. 
Stob. Floril. XVIL, 43 : “Huüc 3 ôuotorarnv 
vabtn mpoapépscbar cpopriv àv Épn , ai Tv xoupo- 
catnv xal xabaæpucarnv rpospepolueüx oÙrw 8 
av xal vhv duyhv Any Érapyerv xa0apav te xal 
Enpév , énola oùou dplorn xal copurarn eln dv, 
xaÜansp “Ilpaxdsitw Bons Aéyovre obrmç « aûyà 
Enph duLh copuratn xal dplorn. » Clemens Pæ- 
dag. I, à p. 184 : Oùre 8” àv xat À Queh fui 
bndpker xa0apà xal Enph xal qnroerôric * AÜyA 6à 
duyà Enpè copuréin xal dpiorn- raërn è xal 
érontiw, xt Plutarchus de Esu carnium 
orat. 1, vol. XIII p. 238 : Adyñ Enpñ Yuyxà 
copurértn, xark vov “Hpaxlurov, otxev. ) 

Aütn yap duxh Enph dplorn xa0" “Hpaxkertov 
Gonep dorparà vépouc Gtantauévn Toù cuuaros. 

(Plutarchus Romul. c. 28, vol. F p. 82. 
Conf. Clemens Pæd. II, à : OÙô Éarar x&0v-— 
vpos vais dx voû ofvou dvadumraaeot vepéAnc Slenv 
cuyaronotoumévn. Sextus lmpiricusadv. Math. 
VII, 129 : Ovxep oùv tpérov où dvbpaxec rAn- 
cuéoavres té mupl xat’ dAkolwaiw Gtérupor yl- 
vrovrat, Juwptodévres OÙ céévvuvrar, obtw xal ñ 
émibevwbeïon rois fpetÉporc wopaatv drd roù re- 
piépovros poipa xark pv tdv ywpteubv oyeôdv 
Œoyos yiyverar, xark ÔÙ chv Gi rüv rhelotev 
rôpuv oûpuarv épouôhe té 8e xallorara. 
Plutarchus de Superstitionc cap. 3, vol. VIN 
pag. Go : ‘O ‘Hpaxkertôs pnat, rois Éypnyopoaiv 
Eva xal xouvdv xoguov elvar, rüv ÔÀ xoumopévev 
éxaotov elç (ô1ov éxootpépecô. M. Antoninus 
VI, 42 : Kai vobc xadeüBovrac, oluar, 6 ‘Hpd- 
xAerros épydtas elvar Myer xal ouvepyobs tüv év 
TÉ xOGLP TLvopLÉvwY. } 


. "AVOpwTos Év edppovn paoc net Eat" anoûx- 


vov änoobeoelc. Ziv à Envetar tedveiroc sbdmv- 
arocheoelc dberc Éypnyoptis Enrerat ebGovroc. 
(Clemens Strom. IV, 22 : “Oca 5’ aù xepl 


73. Lux sicca animus sapientissimus cal. 
74. Is enim est animus , ut Heraclilus censebat, siccus 


eoque optimus, qui per corpus ut per nubes fulmen 
pervolal. 


75. Homo noctu sibi ipsi lumen accendit : at mortuus 


326 


Ünvou Aéyouot, tà adrà yph xal rep} Oavatou &a- 
xoueuv” Éxatepoc yàp énhoï Tv drdortaciv rh 
puyñc, 6 uv u&Xlov 6 8 ftrov- Emep art xai 
rep (leg. rapà) “HpaxAsirou AaGeïv (leg. pu- 
Div)" "AvOpwrroç év edppôvn xt.) 

76. OÙroc rhv ofnaiv lepkv véaov Édeye. 

(Hesychius Milesius v. “fpaxAertos. Nolui 
ionice {pñv voucov poncre. Iloc Ieracliti offa- 
tun intuitus Philostratus Opp. p. 391 ait : 
“Hpaxkertos 6 quouxos dAoyov elvar xatk qÜat 
Épnoe tov dvüpwnov” ei ÔÈ voùro &An0éc, donsp 
&An0éç dotiv , Éyxahunréos Éxuotos à patalux êv 
ÔdEn yevouevoc. Perperam Heraclito tribuitur 
sententia apud S. Maximum t,'" lp. 557 ed. 
Combefis. :‘H eüxatpoc yapic Au xaarrep tpop} 
&puôrrouqa tv tac buse Évôetev lärar et altera 


pe 646 : Zuvrouwrarny 680v & abroç Éeyev eic | 


edGoElav rd yevéaüar ayabov. ) 
71. "Ho yàp dvôpwmerov lv oùx Éyet yvouac, Oeiov 
Ôè Êyer. 
( Origenes contra Cels. VI p. 698 : Ka êv- 
tlôerai ye “Hpaxheltou Aéterc, ulav pèv év À gn- 
iv: *I100oc xt). ) 


38. “Avp vnntoç Axouce pôç Oulaovos , Éxwoxep rai : 


npoç dvêpos. 
(Origenes contra Gels. VE p. 698 : Etépav 
dé, Avhp vinios xtÀ.) 


19. BAGE dvôpuros éni mavrl ÀAdyw énroñodar prises. | 


{ Plutarchus de audiendis poetis cap. 8, vol. 
VII p. 103. Idem de Auditione cap, 5 p. 137 : 


Kai rèv ‘paxAevov oùx Ékéyyouarv elnovra” BE, 88. 
Avôpwrog xt. Utroque loco legitur gtkei quod | 


mutavi in quéet. ) 
80. Alxnç évoua oùx àv Hôsouv, el raüra ph Av. 
( Clemens Strom. IV, 3 p. 568 : Awxaly yèp 


xAetoc, Alxnç dvoua, pnalv, xt.) 
sr. Ei pu} yäp AtovÜow roumv émotoüvro xal Üpveov 
qua alôoloist, ävoiSéotara àv elpyaoto, pnatv 
'Hpdxherroc” wbrèç 8 ’Alônç xat Audvuaoç Bret 
pralvovrat xal Anvattouor. 


exslinctus est. Vivus autem dormiens mortuum necessi- 
tudine ita attingit, ut cæcus vigilans ad dormientis simili- 
tudinem accedit. 

76. Iic arrogantem de se persuasioncm sacrum morbun 
appellabat. 

77. Iumanum enim ingenium non habet prudentiam, 
divinun vero halet. 

78. Homo stultus e deo aliquid audivit, ut puer e 
viro. 

79. Homo stupidus quavis oratione solet percelli. 


80. Juslitiæ nomen ignorarent, nisi hæc supplicia es- 
sent. 








mn 
où xeïrat vôjaoc, À ypapñ pnaiv: xaXü oùv “Hpd- | 
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( Clemens Cohort. c. Il p. 30. Scripsi évar- 
Géctara àv elpyaoto; vulga ävaudéotata eïpya- 
ovat. Cf. Plutarchus de Isid. et Osir. cap. 28, 
vol. IX p. 139 : Kat uévroc “Hpuxhelrou voÿ qu. 
otxoù Àéjovroç "Ans xal Atévugoc obroc , 8e oùv 
palvovrar xal Anpaivouoiv | leg. wbtès Erew pai- 
vovtat xal Anvattouar |. Adde alinn Clemnentis 
locum : Fpèç 5 süv ŒAwy “EXAnvev oborivas 
péves telsurnoavrac Soca oùêè ÉArovta, tior 8} 
pavreüetat “HpaxAercoc d Fpéatoc; Nuxremodotc, 
ayoic, Baxyouc, Anvaic, püotaig: toütois àet- 
Xet sh per Oavarov, Toutot pavrsüetar rd rüp. 
Præterea memoranda exquisitior explicatio 
cujus Plutarchus 1. c. meminit : Of yàp dEvoüv- 
rsç “Aônv Méyecdar rd oüua, Taç Yuxñc ofov 
#apappovouonç xal meduoUanç Év adti, YAoxpumc 
aXAnyopouotv. ) 

Tic ykp adtüv, ons, vooc À pphv; 

(Procilus Comment. in Plat. Alcibiad. p. 255 
ed. Creuzer. : épôüi ov xal 6 yevvaños “HpaxAet- 
voç Arogxopaxiter tr RAN0O Ge Evouv xat dAdyt- 
ovov Tic yap xv. ; 8te of xoXkol xaxot, 8Alyor 8 
ayaol. Taüra pèv “paxAstoc. Quare idem in 
Tim, p. 106 E (p. 252 ed. Schneider. ) : a 
Tpaxkervos pêv Éaurôv xavra eidévar Aéyiv nav- 
taç tubç dAdouç dventotuovacs roui. Glcrum 
verba pÀ eixn rep tüv peylotuv ouu6alwuea, 
quæ Diogenes Laertius IX, 73 lleraclito a- 
scribit , posteriorem ætatem rcdolent, neque 
pro Heracliteis haberi possunt. ) 

ovapoïs voiç adrois éuôalvouév ve xal oùx us 
Gaivouev, eluév te xal oùx eluev. 

{ Heraclitus Alleg. Iom. p. 51 ed. Mehler, 

Conf. supra fragm. 21 et 22.) 
‘O Ôè ‘Hpadxherros &ç péya tt xal ceuvèv ôtaxe- 
npaymévos, "Edibnodunv, qnaiv, éuewutov xal 
tüv dv Aelpois ypapuatuv Oerratov éddxer To 
voûte caurov. 

(Plutarchus adv. Colot. cap. 20, vol. XIV 
p. 272. Patet e Plutarchi explicationc illud 
&bnoaunv émewurov ab Ephesio philosophe de 


82. 


81. Etenim nisi Dionyso pompam celebrarent canerenl- 
que carmen in pudenda condilum, impudentiasimi in fa 
clis essent, inquit Leraclitus. Idem vero Orcus ac Diony 
sus cujus amore furuut el hacchautur. 

82. Quæ enhw, inquit, eorum mens aut prudentia 
est? 

83. lu cosdem fluvios descendimus ac non descendi- 
mus; SUMUS AC NnOù SUMUS. 

84. Ileraclitus vero tanquam re inagna et præclara 
gesla : Quæsivi, inquit, me ipsum. Atque inter ea quæ 
Delphis scripla sunt maxime divinum illud videbatur : 
Nosce te ipsum. 
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sui cognitione dictum significare : operam 
dedi ut me ipsum noscerem. Sic et Suidas (v. 
Hocroümos }: oëxouv dneixde Av. Adyov Xéyev 
dxgivov, évrep oùv “Hpdxhercog elrs repl abtoù 
’Exsomurèv i8&nodunv. Inde orta videtur sen- 
tentia quæ sub Heracliti nomine fertur apud 
Stobæum Floril. V, 119 : dvôpuroict nüot é- 
reott yumnouev Émurobg xal omppov£ew. Aliter 
verha ista accepit Diogencs IX, 5 scribens : 
Axouce 6 odBevos , AA aôrov Épn Snauodat xal 
abri xévra rap’ Éauroü- et 1bid. : xal véoç üv 
Épaoxe pnôlv eldévar, védetoc pévrot yevopuevoc 
rädvra dyruxtva. Similiter Stobæus Floril, 
XXI, 7 ex Aristonymo : “Tpaxherrog véos dv 
navruv yéyove dopitepoc, tt Mdr Éautov pnôèv 
elôota. ) 

sm. ‘Etépa yap nov fôovh xal xuvèc xal dvOpercow , 
xadansp “Ilpaxeitos gnoiv Évov cûpuar” àv EXE- 
o0ar ÆAov À xpusov- Hotov yap xpuooë Tpop} 
ôvotc. 

(Aristoteles Ethie. Nicom. lib, X cap. 9 
p. 1196 a ed. Bekk.; ubi Eustratius : oup- 
uata tv yprov “Hpaxherros Aëyer. ) 

se. ‘O Ocùc Auépn ebppovn, gemiv Dépoc, mokepoc 
sipñvn, xoôpoc Aude. 

(Iippolytus Hæres. Refut. pag. 283 cd. 
Miller. : tdv ykp rpétov xoopov aürèv Gnprroupyov 
xal romrthiv Éautoë yivopevov otre Afyer “O 0eùc 
fpépn xtÀ. tévavrla Eravre. ) 

s1. AXowütat Ôù Éxwanep éxotav cuuutyh duwpata 
Ouopaar évouaietur xa0” fBovv Éxéorou. 

(Hippolytus Ilæres. Refut. pag. 283 ed. 
Miller. Inserui Ouopata quod in codice deest. 
Referuntur hæc ad mentem. Ilippolytus 
enim ait : oûroç 6 voüc” « #Alotoürat OÙ » xt). ) 
Oxlacoa Dôwp xalapurator xat puaporatov, i- 
A0 pv rotumov xal aurhprov, dvOpwrots ÀE &xo- 
tov xxl 60 pov. 


85. Alia enim equi volnptas est, alia canis, alia homi- 
nis, quemadmodum Heraclitus ait asino culmos et paleas 
auro opfabiliores esse : jncundius enim asinis est pahulum 
quan aurum. 

86. Deus dics, nox; hicms, æstas; bellum, pax; sa- 
ticlas, fames. 

87. Varialur aulem, ut quan odoramenta alia aliis com- 
miscentur, appellaturque ut cuique libet, 

88. Aqua marina purissima cl corruplissima est, pisci- 
bus quidem polabilis et salubris, hominibus vero minime 
potabilis atqne adea pestilens. 

89. At plurimarnum rerum magister Ilesiodus est : hunc 
permulla tenuisse pulant, qui diem et noctem non novc- 
rat; estenim unum idemque. 
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{ Hippolytus Ilæres. Refnt. pag. 282 ed. 
Miller, : xai ro utapôv qnat xal td xabapèv Êv xal 
radrov elva, xat rd rôriov xal td drorov Év xat 
td add elvas. Odasaz, pnoiv, S8wp xt. ] 

80. Atôaoxaloc ôÈ nelotuv “HoloSoc soürov énl- 
otavrai nheïata elôévar, 8otiç fnépnv xal edppo- 
vnv oùx éylvuaxe” cri yàp &v. 

(Hippolytus Hæres. Refut. p. 282 ed. Mil- 
ler. : Toryapouv o06 oxdros oùôE püiç oÙPE rovnpov 
oùôE dyxDov Étepov pnauv elvar & “Llpuxhetroc, 
dAX Év xat Td aûts. "Enerua yoûv ‘Iloidw , 8e 
fpépay xal vÜxta otôev- fLépa Yyap, pnat, xal vit 
éoriv £v, Xyuv OÔé ru Aôdaxaloc 8 nhelotuv 
xT). ) 


90. Ka dyalüv xal xuxov, OÙ yoüv iatpol, pnatv 6 


“Hlpaxhertoc, téuvovtec, xalovrec, névn Baca- 
vitovrec xaxëx tTobc dphwarouvrac Ératéovrat 
pnôlv dEror puabdv AapBüvev rapà Tüv dépu- 
otouvruv, Tara dpyalépevor tà 4yalk xal rhc 
vécous. 

(Hippolytus Iercs. Refut, p. 282 ed. Mil- 
ler. losui cum Bernaysio éraitéovrat pnôtv 
détour, vulgo érnaitiéivrar pnôèv ŒErov. Præterea 
polo cxaravi; codex puoUiv. ) 

o1. Kat s00Ù 66, qnal, xal arpebldv td aùro out. 
Doapelw, gnoiv, 6006 eddeïx xai axok%, ñ voù 
épyavou roù xaloupévou xoyAlou- êv ti ypapele 
mepiotpophn ebbeïia xal oxoAñ: dve yap éuoù xal 
xüx ko reprékuetat. Mix éotl, onot, xal ñ aürf: xat 
To dv xal rù xaru Ev Late xal td aûto: 660c due 
xéte un xal wbrr. 

(Mippolytus Ilxres. Refut. p. 282 ed. Miller. 
Scripsi præeunte Bernaysio ÿpaelw, pnotv et 
reptéAxevat pro cudicis lectionibus ypagémv, 
pnoiv et repuéyerat. ) 

02. Oùx êpeë dAXR roù Àdyou dxousavtac époloyéeiv 
copôv éott, Êv navra yivechou. 


{ Hippolytus Hixres. Refut, p. 280 ed. Mil- 


90. Bonum item et malum eodem redit, Medici quidem, 
inquit Heraclitus, secantes urentesque et usquequaque 
ægrorum corpora male vexan(es mercedem qua digni non 
sunt ab ægrotis cxigunt, quum hanc cliam morbis medi- 
cinam faciant. 

91. Rectum, inquit, el tortuosum idem est. Stilo, in- 
quit, via recta cl curva, idcoque accodit ad similitudinem 
instrumenti quod cochlem nomine afficitur. Nain stili cir- 
cumversio recla el curva est, siquidein a acribente simul 
sursum aîque in orbem flcctitur. Una est, inquit, et ea- 
dem via : et sursum ac deorsum unum est idein ; via surrsum 
ac deorsum una atque cadem est. 

92. Non me, sed rationem audientes concedere decet 
ex uno omnnia fieri, 
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ler. : “Hpaxhettos pêv oùv grow elvar 1d xäv 
dtarperôv, dûtaipetov, yevntov, dyévnrov, Ovarov, 
a0avartov, Àoyoy, aimva, matépa, ulov, Ocov ôi- 
xauov. a OÙx pou, &AAR voù 8oyatos axoUdavTac 
émohoyeïv copov dotiv, Êv navra eidévar, » 6 
“Hpdxkerôc pnat. Restitui èueÿ et émohoyéetv; 
præterea cn Bernaysio cxpulsa voce Soyua- 
roç a librariis invecta reposui Adyou. Denique 
pro eldévar quod Millerus mutaverat in elva, 
exaravi ylvecda, ipsum secutus Ieraclitum 
cui nihil cesse, sed omnia fieri et fluminis 
instar labi placet. Neque enim quidquam con- 
stare potest in perpetua illa quam statuebat 
cunctarum rerum mutatione. Ât elôévar quum 
in solum rerum parentem et regem (fragm. 
44) conveniat, hoc loco friget ). 

93. OÙ Euvlaat xwç Gtapepouevor Éwuté éuohoyéer 
raivrporoç dpuovin Éxworep tokou xal AGpnc. 

(ITippolytus Hæres. Refut. p. 280 ed. Mil- 
ler, : xat &r roûto oùx louot xavreç oùôt éoo- 
YoÜ av, ériépostar dô6 ruc Où Euvlae: x}. Conf. 
fragm. 30, 37, 38.) 

9%. “Oowv Ebic, dxof, palnoi, radra éyù RpotL- 
ptéu). 

{ ippolytus Hivres. Refut. p. 281 : &x 6e 
éotty éparôç dvûpunotc xal oùx dvebebperos , êv 
roûroig Aéyer” “Oaouv dis xTA. pnol, routéati tà 
éparà tüv doparuv: et paucis interjectis sic per- 
git : obtus “Tpaxaitos év lon polpg viôerur xai 
TU Tù éppavñ toi dpavéaiv, à Év re Td éppa- 
vèç xal vo doavèc éuoloyoupévux bmäpyov. Ti 
vap ; prolv, « dpuovin épavic pavephc xpeirTuwv 
(leg. xpécauv; cf. fragm. 40) xal Scwv dc, àxon, 
pabnaic [routéari tà Apyave ] raüra, pnaiv, éyw 
rporiéw , où Th dpavi rpormfouc. ) 

95. ’Ano Tüv Totoutuv abtoù ÀAOyuv xaravoiv fadiov 
dnrarnvear, pnolv, o dvôpwror rpès Tv yvéiauv 
naparAnclus “Ourpp, ê éyéveto rüiv “ELvuv 
copurepos naävruv. "Exeivôv re yàp matôeç pÜeïpus 





93. Ignorant concordem essc discordiam : est enim mu- 
tabilis concentus ut arcûs ct iyræ. 

94. Quæ videntur, audiuntur et discuntur, hæc ego 
cætcris antepono. 

95. Id ex his ejus verbis facile intelligitur : Errarunt, 
inquit, homines in rerum illustrium cognitione similiter 
atque Homerus qui reliquis Graccis sapienlior fuit. Jllum 
enim pucri qui podiculos interficichant his verhis dece- 
pere : « Quæ vidunus cepinusque, ea omnia reliquimus ; 
quæ vero neque vidimus neque cepimus, ea gestamus. » 

96. Al vero homines e manifestis obscura spectare neeci- 
unt. Namque artibus humanæ naturæ convenientibus se 
uti ignorant. Deorum enim mens docuit scientes quæ fa- 
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xataxtelvovtee éEnrarnouv elnôvrec" 8ou elôouev 
val xareXdbopev, taÿt äneirouey, éoa ÔÈ oùte 
eldouev oùre ÉAGÜUEV, Tata pEpopev. 

(Hippolytus Hæres. Refut. p. 281. Codicis 
scriptiuram dnodefropev converti in dmehixo- 
pev, El enim seutentia flagitat. Pseudoplutar- 
chus de vita Homeri cap. 4 vol, XIV p. 497 : 
(6 "Opnpos ) NA0ev éc ‘lov- ÉvOx êxt métpaç xa0s- 
Qôpuevos édedoato &hteïc rpogxéovtaç, iv Éruv- 
Oavero el rt dyouv’ où Où ént sis Onpäcat pèv un- 
ôëv, POetpiKedat 6 Où tv aroplav rh Ürpac 
oÛtuç énexpivavto: « “Oco” Dopav, Mropueda- * 6ao° 
où Éomev papépasda, v alvigadpevot 6x äpa 
oÙc pv Aabov rüv oberpüiv éxoxtelvavres xaté- 
Aurove oÙc 66 oùx FAa6ov, év 15 éobTe pépotev. 
“Onep où Suvndels ouuéadeiv “Ounpos 8tà Tv 
aOuplav éteheutnoe. ) 

s6. Of 5è dvôpwunot êx Téiv pavepiiv Tà àpqvéa exé- 
nrecdat oùx énigravrar. Téyvnor yèp peomevor 
époinat àvopunivn qÜar où yivwaxougt. GOeüiv 
vap vdoc 6idake puuéeodar Tà Émurüiv yivmaxovrag 
À notéouor xal où yivéaxovraç à puuéovrat. 
Ilavra yap époux dvépora édvra xal aumpopa 
navta [rat] Gtapopa dovra Gta eyôpreva où Gtade- 
Téva: pounv Éjovra dyvipova bnevavtiov 6 
TpÜroG Éxaortuv épLohoyeopsevos. Nôpos yèp xat 
qÜaic or ravra Btarphocetat oùx bpoloyée 
ta ômoloysoueva. Nôpov yèp ecuv dvôpwro 
adrol éwuroiot, où yivuoxovtec mepl Gv lüucav. 
Düatv Ed ravrsç Gao Suexcouroav. Ta udv à uv 
dvôpwror Éôsauv obbéxoTe xaTa Twbrèv bye oÙte 
Ta Gp0k oùts ra ph Ép0a. “Oxdox À Osol Édecav 
alel épOuiç Eyes. Kal ta 6p0& xai à ph 8p8à vo- 
coùrov ôtapépet. 

(Hippocrates Mepl Statenç lib. I, vol. Ip. 639 
seq. ed. Kühn. Pro codd. lectionibus dpavñ— 
pÜget—Éauriov—Grarpnocduevc oùx ôpoloyéerut 
ôpokoyeoueva-obre épôtuç oùre LÀ 8pOëx—el edidi 
dpavéa—pÜat—Éuurüiv—Grarpiocerat oÙx ÔUo- 


ciant nescientesque quæ imitentur ipsorum opera imilari. 
Quippe ita fit, ut omnia similia sint quæ dissimilia sont, 
et congruentia omnia quæ diversa sunt, et loquentia 
non loquentia et ratione utentia rationis expertia. Sed 
suum cujusque ingenium quod in coufesso est aliquantu- 
lum adversalur. Lex enün et natura quibus uuiversa con- 
ficluntur de his quæ in confesso sunt non consentiunt. 
Elenim legem sibi ipsi homines statncruut, igmorantes de 
quibu statuerent. Naturam vero dii omnos corto vrdine 
conslituernnt. Quæ igitur homines statuerunt, ea nun- 
quam eodem modo se habent, sive recta sive non recta 
sunt. Quæ vero dii slatuerunt, ea semper recte se habent. 
Atque recta et non recla tanlum inter se distant 
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DE DEMOCRITO ABDERITA. 





Ex illis qui ante Aristotelem rerum divinarum 
humanarumque cognitione excclluerunt nemo 
est qui vel eruditionis amplitudine ac varietate 
vel ingenii magnitudine et præstantia Democri- 
tum superarit. Fujus patrem alii antiquorum 
teste Laertio (1) Iegesistratum, alii Athenocri- 
tum, nonnulli Damasippum nominarunt. Patria 
cjus communi omnium fcre testium consensu 
Abdera (2) fuit, Thraciæ oppidulum, illustris- 
simi civis fama nobiliatun., At de tempore quo 
vixeril lanta est omnium dissensio, ut neque 
annum ejus natalem nec vitæ supremum c vetu- 
stis monumienlis crucre , sola tantum coujectura 
assequi possinus. 

Lria foruntur ipsius Democriti de vita sua 
testimonia quorum duo exstant apud Diogencm, 
tertium apud Euschium et Clementem Alexaudri- 
num. Primum Lacrtius (3) ex illius libre profert 
qui Mixpôç Ataxospuos erat inseriptus. En hoc phi- 
losophus Abderitanus dixerat se juvenem fuisse 
co tempore quo senex vixcrit Anaxagoras, qua- 
draginta annis tlo minorem. Adjicit Diogenes 
alterum locum quo Democritus testatur, parvum 
Diacosmum a se compositum esse anno post Ilii 
excidium septingentesimo trigesimo. În tertio 
fragmento (4) quod apud Clementem Alexandri- 
num Strom, Î pag: 304 ed. Sylburg. (lib. I 6 15 
p. 357 ed. Potter.) et mutatis quibusdam apud 
Eusehium Præp. Evang. lib. X c. à invenitur, 
ait Abderita, plus se terrarum peragrasse, quai 
eorum quemquam qui ipsius tempore vixerint, 
disjunctissima quæque lustrantem cæli solique 
gencra cognosse quam plurima, eruditos homi - 


(1) Diogenes Laertius lib. IX, 34 : Anpéxperoc ‘Iynot- 
otpétou, ol &ë AÜnvoxpitou, rivèc Aauaginnou. Cf. Suidas 
v. Anuéxpitos. Eudocia Violar. in Villois. Anecd. Gr. 
tom. 1 p. 134. Tzetzes Chil. II hist. 6 vs. 979 p. 79 ed. 
Kiessling. item Chil. XHI hist. 465 vs. 85 p. 484. Ælian. 
Var. Hist. lib. IV, 20. Orig. Philos. p. 90 ed. Wolf. Thco- 
dorelns ‘EAX. Oepur. na0. disput. IV p. 794 tom. IV cd. 
Schulz. 

(2) Ælianus L. c. Cf. Aristot. de Cwlo IE, 4. Meteor. 1, 
7. Cic. de Nat. deor. 1, 43. Pompon. Mela lib. JE, 2. So- 
lin. Polyhist. cap. X. Ammianus Marcellinus lib. XXII, 8. 
Diogenes Laertius 1. 1. : AGônpitnç h (dc Evot) Muñoto:. 
Adde Juvenalis schol. ad Satir. X vers. 50. 

(3) Diog. Laert. IX, 41 : l'éyove GE rois ypôvots (&, adté: 
gnoiv v T@ puxpgi AtazxOopuw ) véos xata npeobürnv A valu- 
yôpav, Éteoiv adtod vewrtepos Tetrapaxovta. ouvretéyOai ôé 


nes permultos audivisse, nec in componendis 
adjuncta demonstratione lincis à quoquam supe- 
ralum esse, ne ab is quidem qui Arpedonaptæ 
apud Agyptios vocentur, apud quas postquium 
cælerorum omnium terras adierit, octoginta per 
annos peregrinalus sit. 

Jam quod ad primum illud doctissimi homi- 
nis effatum attinet quo quadraginta aunis Anaxa- 
gora se minorem dicit, Diogenes (5) auctor est 
fuisse Anaxagoram, quum Xerxes in Grvcian 
veniret, hoc est primo Olympadis septuage- 
sinæ quintæ anno, viginti annorum adolescen- 
teur. Inde patct, viginti aunis post i. e. primo 
Olympiadis octogesimæ anno natum cesse Demo- 
critum. Îta etian Apollodorus rerum gestarum 
calculos subduxit, quippe qui Democritum in 
Clronicis Olympiade octogesima partu cditum 
esse scripscrit. Confirmatur hoc simul Aristote- 
lis (6) auctoritue Metcor, Teap. 7 tu perspieue 
loquentis, ut Democrilum post Anaxagoram 
vixisse aut certe post eum philosaphatum esse 
appareat, Alii aliter natale Abderitæ tempus de- 
finiunt quos omnes commemorare supersedemus. 
Porro multæ variæque apud vetcres de anno 
eversi Ilii sententiæ fuerunt, e quibus illam hic 
eligi convenit quam Democritcæ rationi con- 
gruere verisimile est. Phanias igitnr, si vulgare 
illud octoginta annorum intervallum inter redi- 
tum fleraclidarum et Ilii excidium sumpsit, ex 
Clementis (7) verbis ‘Trojam annis 354 ante 
Olymp. primam i. ce. 1130 ante Chr, n. captam 
esse statuit. De his 1130 annis si 730 dcducun- 
tr, reliqui summa 400 annorum est, Quodsi De- 


gnot Tôv pixpèv Aräxoouov Éteciv Üatepov tic ’Tlou &Awacuc 
Touaxovra xai Éntaxoaiots. Cf. Eudocia Viol. L. c. 

(4) 'Eyw 8 Tüv xar’ éueuwvtèv àvôporuv yiv rdslornv 
énendavroäunv lotopéwy ta umuota xal épas te xal yéxs 
nleistag Eidov, xai Aoyiwv àvôpunwy neiozwv écñxousx, 
xai ypauupéwy Euvdéaros era Gnodétio; oùbels ao LE mapnÀ- 
Xaëe, où0’ ol Aiyuntiwv xakzôpevos ‘A predovantar av toi’ 
éni näot ér’” Étea dyôwuovta (leg. névre) éni Ecivnc êye- 
vhônv. 

(5) Diogenes 11, 7 : Aéyerar dE xata thv toû Eéplou àd- 
Gaoiv elxoatv étdv elvar, Bebrwnévar dE ÉCéounxovte Evo. 

(6)'Aristot. Meteor. 11, 7 : ‘Avatayôopas te yàp 6 K2abo- 
mévios xal npôtepoc ‘AvaEuuévne à Midnoros àregvavto , uai 
ToUtuwv Üatepos Anuoxgitoc 6 'AGBNEÈTN. 

(7) Clemens Strom. 1 p. 336 ed. Col. (tom. I p. 402 
ed. Potter. ) 
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mocritus anno ante Chr. 4oo vel primo Olym- 
piadis 95 hunc qui pxpde Aidxoouoc inscribcba- 
tur de ordinata mundi compositione librum 
cdidit, unius ct scxaginta annarum senex crat. 
Fa ætate Democritum difficillimum opus quod 
ab adulto et subacti judicii homine scribi opor- 
tebat, componere potuisse omnes concedent. 
Præterea Diodorus (8) Siculus lib. 1, 98 Abderi- 
tanum philasophum non actoginta annos, nt 
apud Clementem legitur, sed quinquennium in 
Ægypto commoratum esse narrat. Quum au- 
tem in numocris per notas scriptis IT apud vetcres 
rêve posteriori ævo quo minusculis litteris utc- 
bantur, superposità vel ascriptä Jincolà, 5yôon- 
xovra designaret : conjicias librariormm incuriÂ 
ntrumque numernm confusum ct apud Clemen- 
tem xévre restitucndum cssc. 

Cæterum quam diu vixerit et quando obierit 
Democritus veterum plerique ignorarunt aut va- 
rias cjns rei auctores secuti sunt. Nos non una 
de causa philosophum centum annos natum 
quarto Olympiadis 104 anno vel ante Chr. 361 
exspirasse pcrsuasum habemus. Sic auctor Chro. 
nici Paschalis apud Scaligerum in Thes. Tem- 
por. p. 250 ad Olymp. 104 (p5'}: Anpôxpiros re- 
eut Efoaç Étn p. Similiter Eusebius Chron. in 
Scaligeri Thes. Temp. p. 173 ad Olymp. 94 an- 
num quartum notat : Anpéxpiroçs teheutä Uioac 
Een p, qui tamen in transcribenda Olympiade si- 
millina signa quorum altcrum pro nonagenario, 
altcrum pro centenario numero accipitur, rho ct 
coppa pcrmiscuit. Reliquorum scriptorum opi- 
nioncs quorum alii magnum naturæ interpretem 
nonaginta (y) annos, alii centum quattuor (10) 
vel octo supra centum annos , quidam etiam no- 
ven et ceatum annos quum morerctur habuisse 
testati sunt, brevitatis gratia nolo refutare. Sed 
hæc hactenus, 

Hogesistratus (ita cnim Doinocriti patrem ap- 
pellabimus) tres videtur liberos suscepisse (11), 


(8) Diodorus Siculus lib. 1, 98 : ‘Yrolap6ivoust 6ù xai 
Lot Alyéntiot | Anpôxpirov map” aûtoïc En Gtetpibau mévre, 
xx noXG 6x 0var Tüv xat” &atpoloyiav. 

(9) Diod. Sie. XIV, 11 : Flepi GE Tov aürdv ypôvov xai An- 
poixpiros 6 ptlôdopns Étedettnse, fiuooas tn Évevñuovte. 

(10) Lucianns Macrob. tom. IT p. 221 ed. Reitz. : An- 
pôoxmroc pèvé AGônpitrns Étiiv YEyOvHs Tessapros xai Ératdv 
&nocyopevos Tpngñc ételeuta. Cf. l'hlegon. cap. EE p.18 
cd. Wranz. Censorinns cap. 15 pag. 39 cd. Jalhin. Diog. 
Lacrt. lib. 1X, 39 et 43. 

(11) Diogenes Pacrlius lib. JX, 25 60 39, Ælian. Var. 
Mist. JV, 20. P'lin. XV, 35. Clemens Strom. VI p. 259. 

(12) Diogenes Laertius IX, 43. Cf. Hesychius Milcsius 
p. 18 ed. Orcell. et Suidas v. Anpôxpitos. 

(03) Pas. 1274 ed. Foes. (tom. p. 777 cd. Ko. ) 

(14) Valerins Maximus lib, VUL cap. 7 : Democritus 
quum diviliis censeri poscct, qnæ tante fucront , ut paler 
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Herodotum, Damasum atque eum de quo hic agi. 
tur filium. Hic autem ordine tertius et natu mi- 
nimus fuit. Haud scio an etiam Damaste filia 
Hegesistrato fucrit, quam Democriti sororem 
vocat Diogenes Laertius (12). Natalium splendore 
conspicuum fuisse philosophum ex indiciis mi- 
nime dubiis colligi oportet. Quamquam enim 
non credimus quod in subdititia Abderitarum 
ad Îippocratem cpistola legitur (13), Democri- 
tum JHerculis ex fratre nepotem fuisse, Llamen 
Iegesistratum inter ditissimos ejus temporis vi- 
ros numerari satis constat. Neque cnim multas 
exterorum terras obire ac diutissime peregrinari 
potuisset filins, nisi opibus maxime floruisset. 
Hiue fuerunt qui Xerxen quon in Asiam rediens 
Abderam venisset ab Megesistrato haspitio exce- 
plum cesse contenderent. Quin etiam Valcrius 
Maximus (14) narrat philosophi parentem Xer- 
xis exercitui cpulum dedisse. Quæ res fabulosa 
et commentitia cest, neque digna cui immorcmur. 
Quod vero addunt (15) Xcrxem legesistrato re- 
liquisse magos a quibus Democritus pucr theo- 
logiam et astrologiam didicerit : id falsum esse 
nemo negabit, Nam quo tempore Persarum rex 
domum revertebatur, philosophus Abderitanus 
nondum inter vivos fuit. At non erat opus De- 
mocrito magorum institutione qua reliquos ones 
Abderitas qui ingenii doctrinæque laude insi- 
gnes fucrunt, caruisse nobis compertum est, 
Neque enim dubium quin in patria urbe quæ 
Tejorum colonorum bencficio (16) ad majorcm 
mercature, litterarum artimmque florem perve- 
nerat, satis bonos magistros nactus sit. 

Mortuo, ut videtur, parente patrimonium cum 
fratribus divisit Democritus, ipse sibi itineris 
causa minorem portioncin quæ numerala pecu- 
nia constabat eligens (17). Ferunt Democriti 
partem centum amplius talenta explesse, quam 
ille summam postea totam consumsit (18). Non 
audiendus igitur Valerius Maximus (19) qui eum 


— 


cjus Xerxis exercilui epulum dare ex facili potuerit etc. 

(15) Diogenes Laertins IX, 34 : Oùtos (6 Anuoxpitoc } 
péyov riv@v Ginrovoe xal Xa)daiwv, Eéptou toù Bastlétc 
énustatac t@ natpl attoù xata)grévroc, fvixa ébevisün rap” 
adtoù xaÜa pnor xai ‘Ilpootos: map’ iv t& te nepi Deo)oyiæ: 
xat astpoloyias Epaev Ete naïç &v. Cf. Herodot. VII, 120. 

(16) Horod. 1, 168. Straho XIV p. 644. 

(17) Diogenes Taerlius IX, 35 : Tpitov te 6vra añs)pov 
vetnaoar tv oùslav. al où pèv nhelouc quant nv Élatte 
poipav éléoda, Tv Év dpyupin, ypeiav Éxovra wat' àxo- 
ônpiav, Toro xamelvrav Éodime bnontevsavtev. Cf. Ælian. 
Var. Hist. IV, 20. 

(18) Diogenes Laertius IX, 36 : ‘O 8 Anpntptos Ünèp 
Exxtov Tadavra pnotv Eivat aûr To pépoc, éravta ÀÈ xata- 
va)tsa. 

(19) Valcrius Maximus lib. VIII cap. 7 oxempl. ex- 
lorn. 4. 
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muni mortis lege erubesceret. 1bi perturbato 
Dario neque quemquam rcpcriente, cui non 
triste aliquid accidissct, Democritum pro con- 
suetudine sua ridentem ila fatum esse : Et tu, 
omnium ineptissime, non vereris cfluse lugere, 
quasi nnus tanti mali particeps, quum neminem 
corn qui unquan fnerunt sine private aliquo 
dolore vixisse repecrias. 

Iæc ferc de Democriti itineribus ad extcras 
nationcs susceplis in antiquorum voluminibus 
prodita deprehendimus, de quibus multa disse- 
rere consentaneum foret, si per hujus loci an- 
gustias liceret. Ünum notamus in India quam 
ante Alexandrum Magnum nemo Græcorum in- 
travit, Democritum non fuisse, etsi in libro de 
Geographia scriplo commentatus crat de rcbus 
Indicis de quibus fando aliquid acceperat. Præter- 
ea Arabiam vidisse Demoacritum soli Plinio non 
credimus asseveranti, qui hoc inde fortasse con- 
clusit quod apud veteres legerat Abderitam ad 
Rubrum mare comnoratum esse , sed hoc liccbat 
ctiam Ægyplum peragranti, Quod rcliquum est 
fabula à Juliano Cæsare de Democrito Dari 
consolatore in epistolis perscripta non eget refu- 
tatione. 

Adjiciamus hic ea quæ Demetrius Magnes (29) 
apud Diogenem Lacrtium testificatur, Democri- 
tum latere voluisse , quunique Athenas venisset, 
virum egregium quidem, sed gloriæ contemto- 
rem agnosci noluisse, et quamvis novisset Socra- 
tem, ab co tamen ignoratmm esse, id quod Ab- 
deritæ verbis testimonii loco ex libro quodam 
cjus prolatis : verni Athenas, neque quisquam me 
agnorit, probare annititur. Cf. Cic. Tusc. V, 36. 
Similis est Valerii Maximi locus qui lib. VIII 
cap. 7 exempl. extr. 4 : « Athenis autem complu- 
ribus , inquit, annis moratus omnia temporum 
momenta ad percipiendam et exercendam do- 
ctrinam confcrens ignotns illi urhi vixit, quod 
ipse in quodam volumine testatur. » 

x itincribus reducem in summa egestate De- 
Bnocrilum qui omnem rem familiarem consum- 

sisset vixisse, sed a Damaste fratre sustentatum 
esse e Laertio Antisthenem auctorem citante 


discimus (30). Idem Diogenes addit, Democritum 
quum res quasdam futuras felici successu præ- 
dixisset, jam divino spiritu tactum plerisque 
hominibus esse visum. Duo hujusmodi prædi- 
ctionum exempla suppeditat Plinius, quorum 
unum, quum ab aliis veterum de ‘Thaletc nar- 
retur, admodum suspect est, altermm ad rem 
facilem ct vulgarem pertinens adco nulla saga- 
citate excellit, ut in agricolam potius quam in 
philesophum cadat. Prius illud ad olci coemtio- 
nem spectat (31) cujus rei supra facta est men- 
tio. Posterius sic se habet (32) : Tradunteundem 
Democritum metente fratre ejus Damaso , arden- 
tissimo æstu, orasse, ut reliquæ segeti parceret 
raperetque desecta sub tectum, paucis post horis 
sævo imbre vaticinatione approbata. » Idem lit- 
teris consignavit Clemens Strom. lib. VI p. 255 
cd. Sylb. (p. 755 ed. Potter). Ob hanc igitur 
futurorum præsensionem, vel ut Clenens ait, 
quod ex sublimium observatione multa prædi- 
ceret, Sapientiæ cognomen invenit Democritus. 
Non dissimile est quod Ælianus Var. Hist. 1V, 20 
memoriæ prodidit, Abderitas Democritum voci- 
tasse Drihocoplav, Protagoram vero Acyov. Sum— 
mum imperium apud Abderitas Democrito esse 
commissum € Suida (33) cognoscimus, sed diu 
roipublicæ præfuerit, an per breve tempus, 
prorsus incertumn est. Ât vero quum lex apud 
Abderitas esset qua sanciebatur, ut qui patrimo- 
nium dilapidasset indignus scpultura in patriæ 
finibus baberetur : Democritum Antisthones (34) 
perhibet, ne ab invidis et calumniatoribus ad 
rationcm reddcndam in jus vocaretur, recitasse 
illis magnum Diacosmum , eximium opus cæte- 
risque ipsius scriptis præstans. Quo facto quin- 
gentorum summam taleutorum præmium acce- 
pisse atque insuper æneis imaginibus hunoratum 
esse (35). Reliquam vitæ partem ita transegisse 
videtur magnus naturæ interpres, ut in littcra- 
rum studio versarciur. Nam Petronio (36) teste 
omnium herbarum succos expressit, et ne 
lapidum virgultorumque vis laterct, ætatem 
inter experimenta consumsit. Quod autem apud 
Antisthenem (37) relatum legebatur, physicum 





(29) Demetrius Magnes apud Diogencm Baertinm IX, 
36 : Aout GE, pnoi, xai Alinvate &Xeïv xai LŸ snnuôagat 
oo 0var B0Enç xatappovav, xai elôévar pèv Lemxpatnv, à- 
“yrocioOxe Sè dr” auroë. "IAQov yap, pnriv, Ets AÜnvas, xaï 
OÙTLS pe Éyvwxev. 

(30) Diogenes Laertius lib. 1X, 39 : *EXôvta dé gnstv ( 6 
Avtto0évnc ) aûtèv x ts ànoônuias Tanetvétatx Ôtayetv, 
&te nädav Tv obaiav ratavalwyota" toépenai te 1 tv 
anogiav nd toù àfekpoü Aapaatou' s ÔÈ npnetnwv tiva 
Tv EMOvrOv ebfoxipunse , dounôv ÉWéou Gone napa toic 
nciotots nEtw IN. 


(31) Plin. Hib, XVII, 28. 

(32) Plin. lib. XV, cap. 95. 

(33) Suidas v. Anproxpiro: : pe BE êv 'AGônporc Gta TAv 
Éautoù copiav tiundeis. 

(31) Antisthenes apud Diog. Laert. lib. IX, 9. 

(36) Alii verius centum talentis eum dignum esse habi- 
tum tradunt. Cf. Diog. Laert. IX, 40. Adde Athenæum 
IV, 19 p. 168 B, et vetcrem Ijoralii cxplanatorem ad 
cpist. 1, 12, 12. 

(36) l'elronins Arbiler Sat, pag. 22. 

(37) Antisthenes ap. Diog. 1X, 38. 
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Abderitanum visa varie probare et explorare 
studuisse , intcrdum in solitudine vagantem atque 
in sepulcris commorantem : in co sepulera dis- 
plicent, Insuper Lucianus auctor est, Abderiticæ 
civitatis alumnum (38) in sepulcro latentem ibi- 
que diurnis nocturnisque horis scribendo occu- 
patum a pueris lemures simulantibus eumque 
terrere volentibus illusum esse. Quibus eum ni- 
hilista re mom ac ne respicientem quidem 
respondisse ait : « desinite tandem ludere, » 
quippe cui persuasum esset, auimos € corpori- 
bus hisce elapsos nihil esse, Quis auten corum 
qui Lucianum bene norunt in animum inducat, 
urbanissimum scriptorem qui hujus generis nar- 
ratiunculas prout praæsens matcria postulare 
videbatur immutare consueverat, hic illibata fide 
referre quæ in antiquis litterarum monumentis 
repercral? 

Venio nunce ad fabulas a Græcis Romanisque 
inferiore ætate excogitatas. Âc primum quidem 
cclcbratissima cest illa quæ de voluntaria Demo- 
criti cæcitate a pluribus commemoratur auctori- 
bus (39), quam tamen jure ut mendacium rejicit 
Plutarchus Ifepi mokvrozyu. p. 521 D. Deinde non 
pauci scriptorcs (40) inde ab Octaviani Augusti 
lere temporibus ajunt Domocritum risisse omnes 
res bumanas vel nt alii volunt nunquam sine risu 
in publicum prodiisse. Sed ut perpetuas llera- 
cliti lacrimas, ita risum Democriteum, cui inter 
tot tantosque doctissimi hominis labores nihil 
loci fuisse liquet, neque Aristoteles noverat 
neque quisquam veterum Græcorum. Quare hic 
quoque pro commentitio habendus erit. Porro 
multorum fuit opinio eaque a Plinii majoris 
usque Éemporibus ducta , Democritum inter ma- 
gos nomen suum professum esse. Plinii (41) verba 
sunt : « quamquam animadverto summam litte- 
rarum claritatem glorianique ex ea scientia {i. c. 
e magice] antiquitus ct pæne semper pelitam. 
Certe lPythagoras, FEmpedocles, Democritus, 
Plato ad hanc discendam navigavere, exsiliis 
verius quam peregrinationibus susceptis. HManc 
reversi prædicavere : hanc in arcanis habuere. 
Democritus Apollobechen Coptiten et Dardanum 
e Phænice illustravit, voluminibus Dardani in 
sepulcrum ejus petitis : suis vero ex disciplina 
corum editis : quæ reccpta ab aliis hominum at- 
que transiisse per memorian æque ac nihil in 





(38) Lucianus Philupseud. cap. 32 vol. 111, püg. 59 ed. 
Reilz. 

(39) Gellius lib. X cap. 17. Tertullianus Apolog. c. 46. 
Cicero Tuscul. Disp. lib. V, 39; item de Fin. bon. et mal. 
lib. V cap. 29. 

(40) Seneca lib. II de Ira cap. 10 ; de Tranquillilate cap. 
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vita miranduum est. [In tantum fides istis fasque 
omne decst, adco ut ii qui cætcra in viro illo 
prubaut, hæc ejus opera esse infitientur. Sed 
frustra. Ilunc enim maxime aflixisse animis eam 
dulcedinem constat. Plenumque miraculi et hoc, 
pariter utrasque artes cffloruisse, mcdicinam 
dico magicenque , eadem ætate illam Ilippocrate, 
hanc Democrito illustrantibus , circa Peloponne- 
siacum Grace bellun quoed gestum est a CCC 
urbis nostræ anno. » Nihil unquiun auinus vere 
quan hive verba Pinus seripsit, Sed qua inde 
a Claudii lmperatoris tempore magia per impe- 
rium Romanum magna quotidie incrementa ca- 
peret , non dubitabant magicæ fraudis defensores 
ad auctoritatem ci quaw profitebantur disciplinæ 
conciliandam antiquis philusophiæ auctoribus 
opera magica subjicere, Quamobren Plinit ætate 
subdititia lercbantur opuscula ad Denoeritum 
auctoren a Subjectoribus relata. Ex his opusculis 
Plinius variis historiæ naturalis locis mira, in- 
credibilia , portentosa in medium profert, quæ a 
Denocrito scripta esse jam nemo credet, Præ- 
clare vero Gellius Noct. Att. X, 12 intellexit, 
deceptum fuisse naturalis historix conditorem 
libellis suppositiliis. Quapropter iis quæ ex Pli- 
uio excerpsit hic subjungit : + multa autem vi- 
dentur ab hominibus male sollertibus hujusee- 
modi cominenta in Democriti nomen data, 
nobilitatis auctoritatisque ejus perfugiv utenti- 
bus. » Plinio haud scio an opponere liceat etiam 
C. Jul. Solinum Polyhist. cap. 3 apud Salinas. 
Exercit, Plin, pag. 13 ed. Traj. ita scribentem : 
« Verum ager Corsicanus, quod in eo agro uni- 
cum est, solus edit quem xatoy{rnv vocant lapi- 
dem fatu dignissimum. Major est extcris qui ad 
ornatum destiuantur, nec tam gemina quam cau- 
tes. Idem impositas manus detinet, ita se junctis 
corporibus annectens, ut cum ipso hæreant 
quibus tangitur; sic ei incst velat de glutino 
lentiore nescio quid parque gummi. Accipimus 
Democritum  Abderiten ostentationc  scrupuli 
hujus frequenter usum ad probandam occultam 
naturæ potentiam in certaminibus quæ contra 
magos habuit. » Si unquam cum mwagis in Per- 
side certavit Democritus, quod valde dubiuuw 
est, e Solini verbis sequi videtur, studuisse eum 
rerum naturalium ope magorum arte nibil esse 
demonstrare, In ipsa Græcia illa tempestate non 





15. Eliauus Var. Mist. lib. [V, 20; «cf. IV, 29. Suidas v. 
Anpéxprroc. nexdMôn dE xai l'elaoîvos Già Tù yc)Gv npôs tè 


xevéonoudov tüv &vôpwrwv. Juvenal. Sal. X, 33-53. Hora- 
us Epist. lib. IE, 1 vs. 194-201. 


(41) Plinius Hist. nat. lib. XXX cap. 1. 
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vacabals esarpavt Demecrites, quæ ne rerem 
invrnes Édllerenus, cpl meresse fast. Quare 
jus amtupess secaiss nee defrunt qui inter- 
pretandis vocibes Democrtes vararent. Inter 
eus chaem halurrest nemen Callimaches et 
Hegesiasax, quores prior Seida teste s. v. Kel- 
ar et anciore asonyeo in Vua Callimachi, 
quæ bajes operibes præpoai soket, Democriti 
scripta rECERSRETM Ér LD vie Smuensitte 
Jen Ezi Guv-zyas an, POsierior 

teste 10 Trois: simili opera haic philosopho n2- 
vata [lise 53 vob Smuanstren 265ax libellam coe- 


genes Laertius lib. V, 8- et 88 duo Ileraclidis 
Puatici opuscula memorai ; quorum alierumws in- 
scribebatur [6 Aruéxgxros xE à vasv év obpaves (vel 
ut vult Fabricius Bibl gr. vol. IL p. 643 ed. 
Hari., verba xx Arpôxprros cum præcedentibus 
jungens, ee quo Meter | Jingens, It tar mets Anmésgrter Je Aer ciémdesr xoùc Anuoxgto), alterum 


ivtanosin: TA; TinrÜivu, pA povov Gé, Ga nel 
Jamais eizôot , aai televtroavta avr Emposig Tagäva, 
Pussavcz Vaig ta Énatôv Etr. 

(52) Ciccru de Uralure lib. 1, 11 : Oruale locuins est , si- 
cut fertur et mibi videiur, physices ille Democrilss. Cf. 
de Divis. 11, G$; item Orat. c. 20. Dioays. Hal. de Comp. 
verb. p. 370 ed. Schæf. Plutarch. Coaviv. Disput. kb. V 
p. 652 E. Euseb. Præp. Evang. p. 730. 


DE DEMOCRITO. 


æpèc Tv Anpôxpirov éEnyñoet a’. Præterea Theo- 
phrastum testatur Diogenes lib. V, 43 et 49 
duas de Democrito commentationes vulgasse, 
quarum una titulum xepi te Angoxplrou &otpoho- 
yiaç a’, altera xepl Ammoxpirou inscriptionem in 
fronte gerebat. Fortasse etiam in commentariis 
#æpt Toù Gtaxoguou (Diog. 1. 1.) ct rept rüiv eo 
Àew de Democrito cgit. Eundem in voluminibus 
quæ de rernm natura confecit Democriti doctri- 
nam frcquenter respexisse cum ex ïis videmus, 
quæ ad nostram memoriam manserunt, tum ex 
Simplicii comm. ad Aristot. de Cœlo lib. HI fol. 
139 b : Anpoxpiros 8Ë, 66 Oedppacros év voïç huot- 
xotç fatopet, &ç lôtmrixis dnobtfovruv tiv xark To 
Ospuov xal ro buypov xal Tà Totaüra airiokoyouvrev, 
nt taç atomous avé6n. Idem de Eudemo Aristotcleu 
censendum. CF. Simplic. ad Aristot. Phys. lib. 
IN, fol. 106 et lib. 1V, fol. 124. Ex citcrioris 
ætatis scriptoribus de hoc naturæ interprete 
præclare meruit Thrasyllus, philosophus et ma- 
thematicus qui sub Tiberio imperatore vixit. In 
co enim opere cui indicem fecerat tà xpo 1 
avayvwceux tüv Anpoxpérou Bi6Atwv, ut Diogenes 
Laertius lib. IX, 41 et 45 docet, de Democriti 
vita et ingenii monumentis disputaverat. Diges- 
sit autem Thrasyllus Platonis pariter ac Demo- 
criti scripta per tetralogias. Quod ipsum testatur 
Diogenes Laertius lib. IX, 45 his verbis : Ta à 
BIG R œùroù xal Opasukkos dvayéypape xatk Taktv 
oÙteng, Ganepet xat Tù [Adtuvos, xark rerpadoylav. 
Cæterum Diogences Lacrtius lib. 1X, 46-49 libro- 
rum Democriteorum elenchum exhibet omissis 
tetralogiis quas in hunc modum restitui : 


À.  Scripta moralia. 
1 Tv0xyépns 
. Tlept rñc toù copoë Stabéatoc 
. Hspl rüv dv #ôov 
.… Totroyévern, 
. Dept évôpayadine À rept dperñc 
’Amaheinc xépac 
.… Mept etôuu{nc 
… Trouvmpätuv ADixGv n°. 
cripta physica. 
. Méyac Staxoguoc 
10. Alixpèc Giaxosproc 
11. Noomoypayin 
2, Îlepl rüv rhavte. 
IV. 13. Mepl quatos rpérov 
14. Îepl dvponou quouoc À nepi capxos B' 
15. ept voou 
16. IspÙ «lonolun. 
V. 17. [eot quuov 
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(53) Libro Ilspi el5w)ou À repl npovoinc. 
PHILOS. OBÆC. 


887 
18. [cpl ypotéwv 
10. [lepi rüsv Gtapepévrw fuauüiv 
20. Lept aperhigfuoméuwv. 
. Kparuvrhpra 
22. [ept elôwhou À epl rpovoine 
23. epl Aoméiv À Aouuixüiv xaxüv «’ 8° Ÿ 
MH. Aropnpatuv. 
C.  Scripta douvraxta. 
VIE, 25. Aîtlar oüpaviar 
2. Altiar héprot 
37. Airiar énireëot 
98. Aîtlar rep rupèç xal tiv êv rupl. 
. Aitlar nepl puvéwv 
30. Aîtlat neplorepudrmvxal puréiv xal xapnüiv 
31. Aitior xepl Cowv y’ 
32. Aîtlat Evupixtor repl rc AlDou. 
D. Scripta mathematica. 
.… ept Gtapopñc OURS 
#4. [lepl bauaros xüxdou xat cpalpac 
36. [epl yewpetpinc À yewmerptxév 
36. AptÜpol. 
… Hlep\ éyuv ypappéenv xal vaotéiv 
38. "Exretaouate 
30. Méyac dviautos À éotpovouine raparnypua 
40. “AptAda xhebuôpas. 
XI. 41. Oùpavoypapin 
43. Levrypapin 
43. Todoypaoin 
4. ’Axtiwoypapin. 
FE. Scripta musica. 
XII 46. Hlept fu0pov xat dpuovins 
as. [lepl rorfooc | 
2. Ilept xxXlooüvns ééuv 
8. Llept eèpoveuv xal Suapuvun ypappätiv. 
XIIL 40. Tepl ‘Ophpou À ép0oenelnç xai YAwoSÉv 
co. [spi douôñc 
st. Mept Énpatov 
52. "Ovouaotixov. 
F.  Scripta technica. 
XIV.c5. Tlpoyvootc 
64. Iept Giairnc À Gtarrntixov 
65. ’Intoux} yvoun 
66. Aîtlar nepl dxatptéwy xal érixxtprécv. 
XV. 67. Ilepl yewpylns À yewpytxov 
ss. Tlepl Cmypaplnc 
60. ‘L'axrixôv 
60. ‘Onhouaytxôv. 


æ 


Érgo litterarum monumentis Democritus 1llustra- 
vit, ut ex hoc scriptorum elencho patet, non 
solum moralem philosophiam, verum etiam 
thcologiam (53), historiam, physicam discipli- 
nam et physiologiam, hydroscopicen , astrono- 
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miam, scenographiam, opticen, geomcetrian, 
arithmeticen, porro eas doctrinas quas nuuc no- 
vis vocahulis psychologiam, chromatologian, 
zoologiam, lithologiam, gcologiam vocamus, 
præterea botanicen , musicam, poeticen , gram- 
maticam, medicinam , agriculturam, picturam, 
artein militarem. Quæ quum ita sint, nemo du- 
bitabit , quin philosophus Abderitanus in eorum 
fucrit numera quorum vix singuli singulis sæ- 
culis nascuntur. Fuit ille, quamquam in cæte- 
ris dissimilis, in hoc æquabili omnium artiuum 
studio simillimus Aristotelis. Atque haud scio 
an Stagirites illam qua reliquos philosophos su- 
perat eruditionem aliqua ex parte Democriti 
librorum lectioni debucrit. Inde illa frequens 
apud Aristotelem Democriti mentio est. 

Librorum Democriteorum reliquias , quas jam 
antea (54) edidi, hic repetere mihi visum est 
omisso omni commentario omnique de philoso- 
phi placitis disputatione. 

Si verum est quod alio loco (1) conjecimus, 
opera moralia a Democrito aut omnium prima aut 
magnam parlem ante rcliqua scripta composita 
esse, nemo uirabitur, in his libris nonnulla 
tradi præcepta, quæ posteriori philosophi do- 
ctrinæ vehementer repugnent, Nam quum non 
divina poteutia, de qua nou admodum honorilice 
sentiebat, sed atomorum concursu omnia nata 
cesse et perpetuo nasci decrevisset, fieri profecto 
non poterat, quin magnam moralis disciplinæ 
parte tolleret. Sed ut inveniuntur, qui nullam 
esse divinam naturam opinantes vitæ tamen 
sanctitate et probitate excellant, ita Democritum 
arbitramur hos de moribus libros salva atomo- 
rum doctrina scribere potuisse. Quodsi statuimus 
philosophum antequam de atomis dissereret , de 
morali disciplina commentarios plerosque jam 
vulgasse, illam, cujus mentio facta est, incon- 
stantiaun necessarian fuisse patct. Atque hæc ipsa 
inconstantia non modo excusanda, verum ctiain 
probanda foret, si virum privclarum post illu- 
strata demum litterarum monumentis individua 
corpuscula ad ornandam explicandanque morum 
disciplinam aninum adjecisse inter auctores con- 
veniret. Quare cavendum est, ne quæ in Demo- 
criteis de morali philosophia fragminibus ac 
sententiis contraria videantur philosophi de dea- 
rum natura judicio, ca germana cjus verba esse 


DE DEMOCRITO. 


negemus: In quo lapsum esse apparet Meinersiuu 
qui in Gesch. der W'isseusch, p.729 seqq. plura 
Democrito abjudicat fragmenta propterea quod 
æterna et peritura, divina et hunana atomorum 
explicator distinguat. At Democritum verisimile 


est eo maxhne consilio opera moralia emisisse, 


ut popularibus suis prodesset. Prodesse autem 
plurimis poterat aut narrando quæ ipse in itinc- 


‘ ribus memorabilia vidisset audissetve aut de vita 
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prudenter instituenda, de vitiis et virtutibus 
disserendo. Utramque dote moralinm ejus dis- 
putationum fuisse satis liquet (2). Quamvis igitur 
ipse de rebus divinis aliter sentiret atque vulgus 
Græcorum, tamen in libro erudiendis civibus 
destinato necesse erat cum de diis ad vulyi captum 
acconimodate loqui. Qui quum ita sint, omia 
fere fragmenta à Meinersio pro spuriis hahita 
Democritea esse nobis persuasum est. Neque ta- 
men diflitemur, inveniri in illis quidam De- 
mocrito supposita. Est enim duplux genus frags- 
mentorum, in quibus coclestia et sempiterna 
memorantur, alterum ita comparatum, ut servatis 
vulgi de deorum poteutia ac voluntaie opinioni 
bus utile ad vitam recte agenda prvcoptuim con- 
tineant , alterum sic compositum, ut profectum 
esse appareat ab hominc, qui ipse wundum 
alcrna dei sapientia ac provideutia gubernari 
existimaret. Posterius genus supposititium cen- 
seri oportet. In quo non valde dissentio a Bur- 
chardo. Quum igitur Democritus ait : dii homini- 
bus bona largiuntur (cf. fragm. 13), nihil dicit, 
quod à plebis opinione abhorreat, atque his 
ipsis verbis utitur ad hominum cæcitatem de- 
monstrandam, qui mala sua ad deos referre 
auctores consueverunt. Contra nihil magis supra 
vulgi captum , nihil a Democritea de rcbus divinis 
sententia tam alienum est, quam quod apud An- 
tonium et Maximum Abderæ alumno tribuitur 
(cf. fragm. suppos. 7) éud te deo digsnum efji- 
cet, si nihil co indignum feceris. Waque hoc 
fraguentum cum pluribus aliis (3) e Democri- 
teorum fragminun numcro expunxhuus. Neque 
tamen semper in rejiciendis sententiis, qua vi- 
dentur vodeixç speciem præ se ferre, astipulatus 
sum Burchardo, quem acerrimi censoris instar 
justo plures tribu movisse, et quod maxime mi- 
reris, sibi ne constitisse quidem in illo negotio 
antmadverthnus. Nanque verba illa quæ legun- 





(54) Democrili Abderitæ operum fragienta collesit, 
recensuit, vertit , explicuit ac de philosophi vila scriptis 
et placitis conmentalus est KF. G. A. Mullachius. Beroliui, 
suiplibus G. Besseri, 1849. 

(1) Vid. librum modo citatum pag. 101, 

(2) Vid. 1. c. pag. 101. 


(3) Similia suut inter fragmenta supposililia quadrassosi- 
mu quintum (ap. Anton. et Max. p. 277) : Ge épotov 
Exes Ô GvÜpunos td sÙ noueiv Gtav trè eÙ noteiv pà xann).suntat, 
xai To edepyeteiv xai aAndeverv” ct quadragesinnna sextun 
(bemocrat. Orcll. u. 80) : "Ilv æioteun ti5 beubc ÉnioxvnEUeLv 


Æävra, oÙte ÀdÜpn uÜtE pavepos épaptrhceras. 


DE DEMOCRITO. 


tur ap. Anton. et Max. p. 27 (ap. Orell. n. 127), 
quæque a nobis in spuriorum fragmentorum 
ordine (n. g) posita sunt pag. 10, ut genuinam 
philosophi sententiam citavit, pag. 55 autem in- 
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ter supposititias recepit. Sed de hac materia 
uberius singulis locis egimus. Nunc de Domo- 
crale, commentitio plane philosopho, pauca di- 
cenda sunt. 


De Pseudodemocrate. 


In phuribus membrauis, que veterum philo- 
sophorum sententias cx variis cormm operibus 
collectas continent, reperiuntur Democratis cu- 
jusdam sententiæ aureæ (yvouat yeuozi) numero 
octoginta sex, quas cum aliis opusculis senten- 
tiosis (4) primus Romæ anno 1638 Lucas Hol- 
stenius cdidit. De his ita ad Lortors præfuur : 
« Democratis ætatom, patrian cl Seclan velu- 
stissimus Jonici scrmonis eharacicrostendit. Ejus 
dicta ct sententias nonnullas Stolbzuns ct Antonius 
proferunt, apud quos sæpius cum Democrito li- 
brariorum imperitia confunditur : quorum error 
in tanta rerum antiquarum ignoratione hand 
facile emendari potest. Plutarchns quoque in 
Politicis præceptis Democratis cujusdan memi- 
nit, qui in Atheniensi republica versabatur circa 
Olympiadem CX, neque ab hoc fortasse diversus 
est ille, quem ab Epicuro ob libros transcriptos 
exagitatum in libello contra Epicurun idem 
Plutarchus refert. Ceterum Democratem Barbe- 
rinæ bibliothecæ debes. » 

Sed nullus cst Democrates ex iis omnibns qui 
hoc nomine a vetcribus citantur, ad quem com- 
mode ut ad auctorem suum hæ sententiæ pos- 
sint referri (5). Nam neque medico conveniunt, 
qui sub Augusto vixit; neque athletæ, cujus 
Ælianus mentionem movet; neque rhetori, D. 
Augustin magisuo; neque Lysidis Platonici 
patri ; neque illi, qui circa Olymp. UX Athe- 
niensium rempublicam administravit, non di- 
versus forsitan a philosopho Epicuri acerbitatem 
ob compilatam cjus sapientiam experto; neque 
ci denique, cujus bis meminit Stohæus (6). Huc 
accedit, quod magna pars sententiarum, quæ 





(4) Vid. Fabric. Bibl. Græc. ! p. 868 ed. Ilarl. 

(5) Cf. Marles. ad Fabric. Bibl. Gr. L. 1. 

(6) Stohæus Flor. XI, 130 : Anpoxpatns dv xléntrnv 
Ünd tiwv Evôexa &nayouevov, "AOE, eine, tÜ Yan ta puxpa 
Exdente:, GX où Ta peyala, va xai où &kdous anñyes ; el 
XXI, 45: Anpoxparns avaGrivers els tv axponokv év yñpq 
xal nvevatidv, notetv Épn Onep xai Eupraca à tüv AOnvaiwv 
nôz" nveiv pv yäp péya, lryberv G puxpov. Alio loco 
XCIHIL, 30 Anuoxpétous nomen e oodd. fide recte nunc in 
Ewxpétous mutalum est, præsertim quum sententia attico 
sermonc scripla Atheniensis philosophi esse vidcatur. Apud 
Orellium hujus rei non memorem reperilur hoc dictum 
in Opp. sent. D p. 6 inter Demophili Similitud. lys. 

(7) Hoc velex Frobeniano sententiarum corporc ougi po- 


Democratis cesse feruntur, velin Stobæi Florilegio, 
quod olin longe integrius fuit (7), vel in fra- 
gmento Stobæi , quod e Joannis Damasceni cod. 
Florentino erutum quarto editionis suæ volumini 
inscruit Gaisfordius (pag. 375 seqq. ed. Lips.), 
vel apud Antonium ct Maximum qui septimo et 
octavo sæculo cum ex aliis tum ex Stobæo flori- 
legium suum conseripserunt, addito Denocriti 
nomine invenitur. Præterca accidit ut aliquotics 
librariorum crrorc, qui scripturæ compendia 
Anuoxp. et Anuo. (8) non intellexerant, apud An- 
tonium et Maximum Anuoxparns scriptum sit, ubi 
Stobæi codd. Democriti nomen exhibent. Denique 
in Stobæi fragmento, quod in cod. Florentino 
exstat, pluribus locis Anuoxpitns exaratum est, 
ubi Angoxpiros scribi debebat, ut ex Stobæi flo- 
rilegio, Antonii, Maximi aliorumque scriptorum 
libris intelligitur (9). Ex his signis ac magis etiam 
ex ipsa rei natura recte conclusit Burchardus (10) 
sententias Democraticas, quas ex parte jam 
ipsarum membranarum auctoritate Deinocriti 
esse liquet, prope omnes csse Democrito resti- 
tuendas, præscrtin quum in iis cadem qui in 
Democritcis sermonis ionici vetustas, eadem f:- 
cilitas, idem de rcbus hnmanis ct vita commumni 
judicium ubique appareat. Postremo in tribus 
codd. qui dicta Pseudodemocratica servant, 
not Anpoxpätous, sed Aroxplrou nomen his fra- 
gmentis inscriptum est. Cf. Tarles. ad Fabric. 
Bibl. Gr. 1 p. 868. Itaque cum Burchardo has sen- 
tentias Democrilieis intexni, ita tamon, ut indi- 
carcm, quæ apophthegmata in membranis non- 
nullis Democrati tribucrentur. — Jam fragmenta 
Democriti exhibebimus. 


test (Vid. ad fragm. spur. 2) quod ad bonorum codd. fidem 
expressum, Gaisfordianum Slobæi textum copia superat. 

(8) Idcirco ct alia confunduntur, ut ap. Anton. et Max. 
p. 933 Anuoodévox à Anuoxpirou. Thid p. 304 est Anpo- 
xpitou. "Aypurvos Éco xatà voÙv x. T. ). pro Anpooñou, 
v. Orell. Opusc. sent. Ep. 36 inter Demophili sentenlias. 
Apud Orig. c. Cels. p. 32 (Canlabrig) À ’Entxoupetos Eivar 
À Anuoxpatetos à Mepenatntixos corr. Anpoxpiteux. Apud 
Stob. ecl. phys. 1 p. 364 ed. Ieer. alii pro Anpoxpiros 
legunt Anuéxparoc et Anuoxpérou. Cf. var. lect. pag. 27. 
"Ovnoixpérnçs perperam scriptum est ap. Plutarch. Alex. 8 
in nonnullis codd. pro "Ovnstxpitox. 

(9) Cf ibid. p. 406 cum Clement. Alex. Strom. FV p. 536, 

(10) Pag. 12-16. 

2. 
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EOIKA AIIOZTIAZM ATTIA. 


MORALIA FRAGMENTA. 





Iept eulupinc. 


1. Ampôxpiroç xal [dtuv xoivéx èv +7 Quy Tv 
edGarpoviav videvrar. l'éypape Gè 6 pèv obtux" Eù- 
Oauovin buxis xai xaxoOapovin obx v Boaxmaat 
oixéet, où8" dv ypuot, duyà 3’ olxntépov Galpsovos” 
Thv 0 ebôuuinv xat sdEoTR xal Gpuovinv, Euuus- 
Tplnv ve xai étapakiny xadeï- ouvioracdat à arav 
ëx ToÙ Gtopropoë xat ts Gtaxploeus riv Hovéiv 
at toUr’ elvar xd xaAA to xal cuppopetatov 
avÜpwrotc. 

(Stob. Ecl. eth. lib. IT cap. VII xepi voù 
Aôtxoù elBouc Tic puocoglac pag. 75 seqq. ed. 
Heeren.) 

."Aptotov dvôporu vèv Blov Sidysiv, de xheïota 
Ed0uundévrr xal éÂdyiova avindévri voëro 8 &v 


ln, el vi ph nt voïor Ovnroïot tac f0ovèc 


XOUÉOUTO. 


(Stob. Flor. V, 24.) 


côut ypeuv. 
(Stob. Flor:. V, 77.) 
4. Atxatog épux dvubpioruc éplacbar téiv xa iv. 
(Stob. For. V, 78. Democrat. Orell. 
n. 38.) 
. Oùte cupaot oùre ypuact ebBaumuovéouct &vôpu- 
not, AAX Éplocuvn xat mokuppoTüvn. 


De animi tranquillitate. 


t. Domocrilus et Plalo commuuiter iu antino felicilatem 
ponunt. Et ille quidem sic scribit : Animi felicitas et infeli- 
las nou in (possidendis) gresibus ct auro consistit ; aninus 
At domiciliuin numiuis : cælerum auimi trauquillitaten 
etiim bonam ejus statum, concentum, æquabilitatein et 
perlurbalionum vacuitatem nominat. Nasci autem ea 
ait ex voluplatum sejunctione ac distinctione, quam rem 
longe prastantissimam et hominibus utilissimam esse ait. 

2. Optimum homini vitam agere, animo quam naxine 
læto et quam minime tristi; quod fieri poterit, si voluptates 
non in perituris rebus locentur. | 

3. Voluptatem non quamlibet, sed honestati conjunctam 
eligi decct. 

4. Justum (optimarun rerum) studinum (est) honcitatem 
sine cujusquam injuria appetere. 

5. Nec in corpore noc in opibus sita est hominum felici- 
bas, sed iu animo recto variarumque rerum perilia excullo. 


. “Hôovhv où näcav, &AAR Tv érl vé xuÀë afpés- | 


(Democrat. Orell. n. 6.) 
8. “O à puy dya0ù Épeopevoc tà Oeudtepa épéstas, 
6 8 va oxñveos, Tévüpwnria. 
(Democrat, Orell. n. 3.) 

7. Obroc ykp adroç efoxruüiv rap’ Éautûs, ph xare- 
ppovéiv, dAAÈ yalpwv xai dyanüv, di (xavèç dv 
paptue ua Tüv xakëv xal Oeurnç, Geixvuat rov 
Aoyov évroç Tôn otpepouevoy xat filoupevov êv 
Éauré, xal , xatä Anpoxoivov, arov &E éœuroë tac 
Téphiac édubopmevov Auubavev. 

(Plutarch. de sentiendo in virtute paranda 
progressu pag. 81 Steph. (vol. VI pag. 301 
ed. Reisk.). 

. Odpos Euugopéuv xal dEuupopéuv véphig xa 
dveprin. 

(Stob, Klor. IE, 35.) 

». Téphis xal dreprin obpoc tüv nrepinxuaxétwv. 

(Clem. Alex. Strom. DE p. 417). 

10. Arpévoror raya0à pô rapayivetat, à à xaxd 
xat 17 Glnuevorct. 

(Stob. Flor. XCVIHI, 58. Democr. ap. Orell 
nr, 75.) 

. Avôpurorct xaxà dE GyaôGv quete, énriv ti té- 
yañà ua énlornrar moônyéer unôè éyésiv sropu. 
OÙGE Bixatov Év xaxotat Tà Toutôe xplveiv, SA êv 
dyaboïou* roiar 8à dyaloïor olôv ve {polar xal 
Rpôs Th xaxa , slxep rivl Bouhouéw àv à. 


6. Qui auimi bona nat, diviuiora petit, qui autem core 
poris, humana consectatur. 

7. ic eubn ipse sibi placens, neque se contemnens, 
sed paudens se ipso atque conteulus ut salis idoncu teste 
ac spectalore pulchrorum ostendit rationcn jan intra sese 
versalam radices agcre, et (quod jubet Democritus) ex se 
ipso sui oblectandi materiam petere se consuesse. 

8. Utilium et inutilium termini sunt jucunditas et iaju 
cunditas. 

9. Voluplas et molestia sunt eorum quæ ad summum 
pervenerunt terminus. 

10. Quærentibus bona non sine labore ac difficultale 
contingunt, mala autem vel non quærentibus (necopinan- 
tibus) accidunt. 

11. Hominum mala (plerumque) ex bonis oriuatur, cum 
quis bona recte administrare et ferre nescit. Atlamen læsc 
non pro malis habenda sunt , sed ad boua pertinent, quibus 
si quis velit, ad mala abuti possit. 
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DE DEMOCRITO ABDERITA. 





Ex illis qui ante Aristotelem rerun divinarum 
humanarumque cognilionc excellucrunt nemo 
est qui vel erudilionis amplitudine ac varietate 
vel ingenii magnitudine et præstantia Democri- 
tum superarit. flujus patrem alii antiquorum 
teste Laertio (1) Ilegesistratum, alii Athenocri- 
tum, nonnulli Damasippum nominarunt. Patria 
cjus communi omnium fcre testium consensu 
Abdera (2) fuit, Thraciæ oppidulum, illustris- 
simi civis fama nobilitatum, At de tempore quo 
vixerit lanta est omnium dissensio, ut neque 
annum cjus natalem nec vitæ supremum c vetn- 
suis monumentis crucre , sola tantum conjectura 
assequi possinnis. 

Tria foruntur ipsius Democriti de vita sua 
testimonia quorum duo exstant apud Diogencm, 
tertium apud Euschium et Clementem Alexandri- 
num. Primum Lacrtius (3) ex illius libre profert 
qui Mixpôç Ataxoapos eral inseriptus., fn hoc phi- 
lusophus Abderitanus dixerat se juvenem fuisse 
co tempore quo senex vixerit Anaxagoras , qua- 
draginta annis illo minorem. Adjicit Diogenes 
alterum locum quo Democritus testatur, parvum 
Diacosmum a se compositum esse anno post Ilii 
excidium septingentesimo trigesimo. In tertio 
fragmento (4) quod apud Clementem Alexandri- 
nun Strom. Î pag. 304 ed. Sylburg. (lib. 1 6 15 
p. 357 cd. Potter.) et mutatis quibusdam apud 
Eusehium Præp. Evang. lib. X c. à invenitur, 
ait Abderita, plus se terrarum peragrasse , quan 
eorum quemiquam qui ipsins lempore vixerint, 
disjunctissima quæque lustrantem cæli solique 
gencra cognosse quam plurima, eruditos homi - 


nes permultos audivisse, nec in componendis 
adjuncta demonstratione lincis à quoquam supe- 
ratum esse, ne ab ïis quidem qui Arpedonaptæ 
apud Ægyptios vocentur, apud quas postquin 
cæterorum omnium terras adierit , octoginta per 
annos peregrinatus sit. 

Jam quod ad primum illud doctissimi homi- 
nis effatum atlinct quo quadraginta annis Anaxa- 
gora se minorem dicit, Diagenes (5) auctor est 
fuisse Auaxagoraun , quum Xerxes in Griecinu 
veniret, hoc est primo Olymmadis septuage- 
sinæ quintæ anno, viginti aunorum adalescen - 
ten. Inde patet, viginti annis post i, e. prima 
Olympiadis octogesimæ anno natum esse Demo- 
critum,. Îta etiam Apollodorus rerum gestarum 
calculos snbduxit, quippe qui Democritum in 
Chronicis Olympiade oclogesima partu cditum 
esse scripscerit, Confirmatur hoc simul Aristote- 
lis (6) auctoritate Metcor, Teap. 7 tm perspicue 
loquentis, ut Democritum post Anaxagoram 
vixisse aut certe post eum philosophatum esse 
appareat. Alii aliter natale Abderitæ tempus de- 
finiunt quos omnes commemorare supersedemus. 
Porro multæ variæque apud veteres de anno 
eversi Îlii sententiæ fuerunt, e quibus illam hic 
eligi convenit quam Democritecæ rationi con- 
gruere verisimile est. Phanias igitur, si vulgare 
illud octoginta annorum intervallum inter redi- 
tum Meraclidarum et Ilii excidium sumpsit, ex 
Clementis (7) verbis ‘Trojam annis 354 ante 
Olymp. primam i. ce. 1130 ante Chr. n. captam 
cesse statuit. De his 1130 annis si 730 dcducun- 
tur, reliqui summa 400 annorum est. Quodsi De- 





(f) Diogenes Laerlius lib. IX, 34 : Anuôxpitos ‘Il ynat- 
otpütou , ol & AÜnvoxpitou, tivic Aapasinrov. Cf. Suilas 
v. Anuoxputos. Eudocia Violar, in Villois. Anecd. Gr. 
tom. 1 p. 134. Tzetzes Chil. IE hist. 61 vs. 979 p. 79 ed. 
Kiessling. item Chil. XII hist. 465 vs. 85 p. 484. Ælian. 
Var. Hist. lib. {V, 20. Orig. Philos. p. 90 ed. Wolf. Thco- 
doretus ‘EX. Oepur. ra0. disput. IV p. 794 tom. FIV cd. 
Schulz. 

(2) Ælianus 1. c. Cf. Aristot. de Cwlo IE, 4. Meteor. 1f, 
7. Cie. de Nat. deor. 1, 43. Pompon. Mela lib. DH, 2. So. 
lin. Polyhist. cap. X. Anumianus Marcellinus lib. XX11, 8. 
Diogenes Laertius 1. 1. : A6ënpitne à (x Évot ) Morauos. 
Adde Juvenalis schol. ad Satir. X vers. 50. 

(3) Diog. Laert. IX, 41 : l'éyove dè roïc ypévoic (à, adto: 
pnorv Év ti puxp Ataxoopuw ) véos xata npec6ürny ‘A vala- 
yépav, Éteoiv aûtod vewtepo; Tettapaxovta. ouvretéyôar Gé 


gnot Tv puxpov Auäxoœpov Éteciv Üatepov tic "Tiou &Awacux 
tThaxovra xai Éntaxogiouc. Cf. Eudocia Viol. 1. c. 

(4) ‘Eyo 8 Tov xar’ peoutèv dvôpunruov yiv näciotnv 
érxenlavraaunv lotopéwy ta pat xal dépag te xal yéxs 
neiotas eiôov, xai Aoyiwv àvôpunmuwv nleiotwv échxousz, 
xai ypaupéwy EuvDéaros peTta àmoBébios oÙbels oo (LE mapnÀ- 
Aube, où0’ ol Aiyuntiuv xaleôpevot ‘Apreôovanrat qûv toiag? 
éni näâot éx’” Étea éyôwxovra (leg. névre) éni Eeivns êye- 
viünv. 

(5) Diogencs H, 7 : Aéyetar GE xata tv to Eiplou üa- 
Gaaiv elxoaiv étüiv elvar , Pebiwxévar ÔE Ébéounxovre Evo. 

(6)‘Aristot. Meleor. Il, 7 : ‘Avakayopas te yàp 6 Kdako- 
pévios xal npôtepoc ‘'Avakumévns d Miunotos axegrivavto , xal 
Toutuv ÜoTEpos Anuoxpitos  AGËNSITN. 

(7) Clemens Strom. I p. 336 ed. Col. (Lom. I p. 402 
ed. Potter. ) 
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mocritus anno ante Chr. 400 vel primo Olym- 
piadis 95 hunc qui puxpèc Atdxoeuoc inscribcha- 
tur de ordinata mundi compositione librum 
cdidit, unius ct scxaginta annarum sencx crat. 
Fa ætate Democritum difficillimum opus quod 
ab adulto et suhacti judicii homine scribi opor- 
tebat, componere potuisse omnes concedent. 
Præterea Diodorus (8) Siculus lib. 1, 98 Abderi. 
tannm philasophum non octoginta annos, nu! 
apud Clementem legitur, sed quinquennium in 
Ægypto commoratum esse narrat, Quum au- 
tem in numcris per notas scriptis D apud vetcres 
révte posteriori ævo quo minusculis litteris utc- 
bantur, supcrposità vel ascriptà lincolà, ày8on- 
xovra designaret : conjicias librariorum incuriâ 
utrumque nnmernm confusum ct apud Clemcen- 
tem révre restitucndum csse. 

Cæterum quam diu vixerit et quando obicrit 
Democritus veterum plerique ignorarunt aut va- 
rios cjus rei auctores secuti sunt. Nos non una 
de causa philosophum centum annos natum 
quarto Olympiadis 104 anno vel ante Chr. 361 
exspirasse persuasum habemus. Sic auctor Chro. 
nici Paschalis apud Scaligerum in Thes. ‘Tem- 
por. p. 250 ad Olymp. 104 (p5"}: Anuoxprros te— 
eur Efoac Ern p. Similiter Eusebius Chron. in 
Scaligeri Thes. Temp. p. 173 ad Olymp. 94 an- 
num quartum notat : Anpoxpiroç Teleuta Crionc 
En p, qui tamen in transcrihenda Olympiade si- 
millima signa quorum alterum pro nonagenario, 
altcrum pro centenario numero accipitur, rho ct 
coppa permiscuit, Reliquorum scriptorum opi- 
nioncs quorum alii magnum naturæ interpretem 
nonaginta (y) annos, alii centum quattuor (10) 
vel octo supra centum annos , quidan etiam no- 
vem et centunt annos quum morceretur habuisse 
teslati sunt, brevitatis gratia nolo rcfutare. Sed 
hæc hactenus. 

Iogesistratus (ita enim Democriti patrem ap- 
pellabimus) tres videtur liberos suscepisse (11), 
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Herodotum, Damasum atque eum de quo hic agi- 
tur filium. Hic autem ordine tertius et natu mi- 
nimus fuit, Haud scio an etiam Damaste filia 
Hogesistrato fuecrit, quam Democriti sororem 
vocat Diogenes Laertius (12). Natalium splendore 
conspicuum fuisse philosophum ex indictiis mi- 
nime dubiis colligi oportct. Quamquam enim 
non credimus quod in subdititia Abderitarum 
ad Iippocratem cpistola legitur (13), Democri- 
tum Herculis ex fratre nepotem fuisse, tamen 
Hegesistratum inter ditissimos ejus temporis vi- 
ros numerari satis constat. Neque cnim multas 
extcrorum terras obire ac diutissime pcregrinari 
potuisset filius, nisi opibus maxime floruisset. 
Wine fucrunt qui Nersem quum in Asian rediens 
Abderam venisset ab legesistralo hospitio excce- 
ptum cesse contenderent. Quin etiam Valcrius 
Maximus (14) narrat philosophi parentem Xer- 
xis exercitui epulum dedisse. Quæ res fabulosa 
ct commentitia est, neque digna cui immoremur. 
Quod vero addunt (15) Xerxem Hegesistrato re- 
liquisse magos a quibus Democritus pucr thco- 
logiam et astrologiam didiccrit : id falsum csse 
nemo negabit. Nam quo tempore Persarum rex 
domum revertebatur, philosophus Abderitanus 
nondum inter vivos fuit. Ât non crat opus De- 
mocrito magormm institutione qua reliquos omnes 
Abderitas qui ingenii doctrinæque laude insi- 
gnes fucrunt, caruisse nobis compertnm est, 
Neque eniuw dubium quin in patria urbe quæ 
Tejorum colonorum bencfcio (16) ad majorem 
mercature , litterarum artinmque florcm perve- 
nerat, satis bonos magistros nactus sit. 

Mortuo, ut videtur, parente patrimonium cum 
fratribus divisit Democritus, ipse sibi itincris 
causa minorem portionem quæ numerata pecu- 
nia constabat cligens (17. Ferunt Democriti 
partem centum amplius talenta cxplesse, quam 
ile sumimam postea totan consumsit (18). Non 
audiendus igitur Valerius Maximus (19) qui eum 
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(8) Diodorus Siculus lib. 1, 98 : ‘YrolauGivousr è xal 
[ot Alyüntiot ] Anpôxpirov map” aûtotc Ern Gvetpibar névre, 
xal not 6x7 0nver rov xat” &stpoloyiav. 

(9) Dioëd. Sie. XIV, 11 : Jlepi dE tov aürdv ypovov xat An- 
poxpiros 6 puôcozns Étededtnse, fiuonas Étn Évevnxovta. 

(10) Lucianus Macrob. tom. JU p. 221 ed. Reitz. : An- 
poxpiroc pv 6 AGônpitns Étiiv YEyOVHS TE Tapov xai ÉraTov 
anooyogevos Tprgñc étekeuta. Cf. l'hlegon, cap. DE p.118 
Qd. Frauz. Censorinus cap. 15 pag. 39 cd. Jahn. Diog. 
Lacrt. lib. 1X, 39 ct 43. 

(11) Diogenes Pacrlius lib. IX, 45 et 39, Ælian. Var, 
Hist. IV, 20. Pin. XVU, 35, Clemens Strom. VI p. 255. 

(12) Diogenes Laertins {X, 43. Cf. Hesychius Milesius 
p. 18 ed. Orell. ct Suidas v. Anpoxprroc. 

(0) Pas. 1274 ed. Foes. (Lom.-Ht p. 777 ed. Kiühn. ) 

(14) Valerius Maximus lib, VHI cap. 7 : Democritus 
quum diviliis censeri poscet, qu tante Mnerunt , nt paler 


cjus Xerxis exercituni epulum dare ex facili potuerit etc. 

(15) Diogenes Laertins IX, 3% : Oùtoc (6 Anpoxpiroc ) 
péyov tivüv Bxouse xal Xa)ôalwv, Eéptou toù Basthéw 
éruotätac t@ natpl aûtob xata)grôvroc, hvixa étevisUn rap 
adtoù xaÜa nor rai ‘IIpoBotos: nap’ inv ta te nepi Deo)oyiæ; 
xai astpoloyias Eualev Ete naïç év. Cf. Herodol. VIN, 120. 

(16) Herod. 1, 168. Strabo XIV p. 644. 

(17) Diogenes Paertius IX, 35 : Toitov te bvra ae) pôv 
veignacDar tv oùsiav. xal ol pv ndeiouc quai Tv Ékattu 
poipav Ekéoda, Tv Év dpyupi, ypeiav Éyovra xat' &no- 
ômpiav, Todro xaxelvmv Golimç bnonteuaavrev. Cf: Æian. 
Var. Iist. FV, 20. 

(18) Diogenes Laertius 1X, 36 : ‘O 8 Anprñtptos Ünip 
ExaToy téhavro pnriv Eivar ati tù épos, éravra ÔÈ xata- 
valsat. 

(19) Valcrius Maximus lib. VIII cap. 7 oxcmpl. ex- 
torn. 4. 


parva admodum summa retenta patrimonium 
suum patriæ donasse scribit. Nimirum longinqua 
ilincra non sine magnis sumtibus fieri possunt,. 
Jam si Democritus e paternis bonis et fortunis 
nihil nisi pecuniam qua in peregrinatione ute- 
retur sibi seposuit, sequitur eum fundos, pe- 
cora ct reliquas possessioncs fratribus reliquisse. 
Quocirea ratio fugit Giceronem (20), Horatiun 
veleremque ejus interpretem, Philonen ct Ori- 
genem qui Abderiticæ civitatis alumnum ne- 
“lexisse patrimouium agrosque descruisse incul- 
Los ajunt. Similia multi veterum de Anaxagora 
et Thalete rettulerunt, in his Plato et Aristoteles 
quorum in talibus quoque rebus narrandis 
summa auctoritas est. Uterque certiores nos fa- 
cit, hos duos aliosque sapientissimos viros præ 
rerum sublimium et reconditarum indagationc 
rem familiarem contempsisse et ea quæ ad vitam 
commode tuendam necessaria sunt negle- 
xisse (21). 

De Democrito nihil hujusmodi produnt, idem 
forsitan narraturi, si tale quid de eo ab idoneis 
testibus accepissent. Verum , ut fieri solet, com- 
munc multorum vitium a scquentium sæculorun 
scriptoribus qui parum curarent diligentem isti- 
usmodi rerum vel scientian vel rarrationcm, 
ad cos etiain traductum cest quos nemo antiquo- 
rum talis negligentiæ fortunarumque despicien- 
tiæ insimulasset. Imprimis vero istorum scripto- 
rum incuria vel inde patet, quod Democrito 
quidam tribuunt Thaletis illud artificium que 
provisa ac præcognita futura olearum ubertate 
omhibusque Milesiorum et Chiorum prelis olea- 
riis et trapetis vili conductis (22), vel ut alii 
volunt omni olca, antequain florere cœpisset, in 
agro Milesio coemta (213), ingentem sibi pecuniam 
comparavit, ostensurus se quamvis despiceret 
pecuniam, tamen si vellet, facili negotio divitem 
flore. Quodsi hoc paullo aliter de Democrito (24) 
quam de Thalete narratur, hæc ipsa diversitas 
indicio est memoriæ lapsu non solum Democri- 
lum pro Thalete positum, verum etiam rem 
quæ haud dubie aliquando et ab uno tantum ge- 
sta est, non incorrupta fide traditam esse. 

Porro Diogenes (2% Demetrium in Iomony- 
mis ct Antisthenem in philasophorum Successio- 
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Ægyplum ad sacerdotes geometriæ discendæ 
gratia se contulisse atque ad Chaldæos et in Per- 
sidem et ad Rubrum mare profectwun esse. em 
testatur fuisse qui philosophum cum Jadorum 
Gymnosophistis commercium habuisse ct in 
Æthiopian contendisse memararent. Eadem fere 
apud AÆlianuu (26), Suidam, Hesychium Mile- 
sium et Clementen leguutur, Magna Asie par- 
em Abderitan peragrasse seribit Strabo (27), Ab 
eo ultimas terras visas esse tradit M. Tullius de 
Vin. V, 09. Plinius Hist. nat. lib, NV cap, 
Democritum apud Persidis, Arabiæ, Æthiopiæ 
Ægyptique magos fuisse perhibet. Exsilia verius 
quan peregrinationes hunc aliosque philosophos 
ad discendam magicam artem suscepisse idem 
scriptor (lib. XXX, cap. 2 ) opinatur. Quæ verba 
non magis vera quan falsa sunt, Ut enim iti- 
nerum magnitudinem spectanti exsulasse videtur 
Democritus : ita eum magiæ neque gnarum ne- 
que cupidum fuisse e multis veterum locis libro- 
rumque ejus reliquiis intelligitur. Sed litterarum 
causa multas gentes terrasque lustravit; quam- 
obrem Æliano (28) teste laudatus est a Theo- 
phrasto quod has regiones obicns meliora colle- 
gorit quam vel Menclaus vel Ülixes, quippe qui 
non aliter quam mercatores Phamnices crrarent, 
pecuniam cumulantes atque hauc tum pedestriun 
tum navalium itinerum causam habentes. 
Denique Julianus Imperator epistola XXXVH 
talem narrat fabellam ad Persicum Democriti 
iter pertinentem. Ajunt Democritum quum nullo 
mode posset Darium cui paulo ante uxor pul- 
cherrima e vita excesserat, consolari, se illi 
mortuam in vitam revocaturum dixisse, si vellet 
res ad hoc neccssarias suppeditare; quumque 
rex eum juberet, nulla sumtus ratione habita 
quidquid opus esset accipere promissaque præ- 
stare, tum paullisper cunctatum dixisse, cætera 
quidem sibi abunde suppetere, unum deesse, 
neque id quemadmodum parari posset, se intel- 
ligere, Darium tiunen qui lotius Asix rex esset, 
facile fortasse inventurum. Hic quum rogaret 
ille , quid tandem tam magnum esset quod solus 
rex cognitum posset habere, Democritum re- 
pondisse ferunt, si tumulo uxoris inscriberet 
nomina trium hominum luctus expertium , illam 


nibus auctores secutus ait, Democritum in 1 ab inferis esse redituram; fore enüm ut com- 








(20) Cicero de Fin. bon. et mal. lib. V cap. 20. Uorat. 
epist. 1, 12, 12, ubi vide velcreim interpretem. Philo de 
Vila contempl. p. 891. Orig. contra Cels. lib. II p. 86. 

(21) Plat. Hipp. maj. pag. 283 A ed. Steph. Aristoteles 
Ethic. Nicom. lib. V cap. 7, 6. 

(22) Aristot. Politic. lib. I cap. 11. Diog. Laert. lib. I, 26. 

(23) Cicero de Divinat. lib. L 49. 
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(24) lin. ist. nat. lib. XVI, cap. 28. 

(25) Diogencs Laertius lib. 1X, 33. 

(26) Ælian. Var. Ilist. 1V, 20. Suidas v. Anpéxperoc. Ile- 


sychius Milesius v. Anuôxgetoc pag. 18 ed. Orell. Clemens 
Alex. Stroin. E p. 304. 


(27) Strabo lib. XV, p. 703 ed. Cas. 
(28) Ælian. Var. Hist. TV, 20. 
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muni mortis lege erubesceret. 1bi perturbato 
Dario neqne quemquam repcriente, cui non 
triste aliquid accidisset, Democritum pro con- 
suetudine sua ridentem ita fatum esse : Et tu, 
omnium ineptissime, non vereris cffuse lugere, 
quasi unus tanti mali particeps, quum neminem 
com qui nnquam fueruut sine private aliquo 
dolorc vixisse repcrias. 

Jiæc fere de Democriti itincribus ad extcras 
nationcs susceptis in antiquorum voluminibus 
prodita deprehendimus, de quibus multa disse- 
rere consentaneum foret, si per hujus loci an- 
gustias liceret. Unum notamus in India quam 
ante Alexandrum Magnum nemo Græcorum in- 
travit, Democritum non fuisse, etsi in libro de 
Geographia scripto commnentatus crat de rcbus 
Indicis dequibus fando aliquid acceperat. Præter- 
ea Arabiam vidisse Democritum soli Plinio non 
credimus asseveranti, qui hoc inde fortasse con- 
clusit quod apud veteres legerat Abderitam ad 
Rubrum mare commoratum esse, sed hoc licchat 
chan Ægyptum peragranti. Quod rcliquum est 
fabula à Juliano Cæsarc de Democrito Darii 
consolatore in epistolis perscripta non eget refu- 
tatione. 

Adjiciamus hic ea quæ Demetrius Magnes (29) 
apud Diogenem Lacrtium testificatur, Demacri- 
tum Jatere voluisse , quunique Athenas venisset, 
virum egregium quidem, sed gloriæ contemto- 
rem agnosci noluisse, et quamvis novisset Socra- 
tem, ab co tumen ignoratum csse, id quod Ab- 
deritæ verbis testimonii loco ex libro quodam 
cjus prolatis : veni Athenas, neque quisquam me 
agnorit, probare annititur. Cf. Gic. Tusc. V, 36. 
Similis est Valerii Maximi locus qui lib. VIII 
cap. 7 exempl. extr. 4 : « Athenis autem complu- 
ribus , inquit, annis moratus omnia temporum 
momenta ad percipiendam et exercendam do- 
Ctrinam confcrens ignotus illi urbi vixit, quod 
ipse in quodun voluminc testatur. » 

Ex itineribus reducem in summa egestate De- 
mocritum qui omnem rom familiarcm consum- 

Sisset vixisse, sed a Damaste fratre sustentatum 
esse e Laertio Antisthenem auctorem citante 


discimus (30). Idem Diogenes addit , Democritum 
quum res quasdam futuras felici successu præ- 
dixisset, jam divino spiritu tactum plerisque 
hominibus esse visum. Duo hujusmodi prædi- 
ctionum exempla suppeditat Plinius, quorum 
unum, quum ab aliis veterum de Thaletc nar- 
retur, admoduns suspectum est, alterum ad rem 
facilem et vulgarem pertinens adeo nulla saga- 
citate excellit, ut in agricolam polius quam in 
philesophum cadat. Prius illud ad olei coemtio- 
nem spectat (31) cujus rei supra facta est men- 
tio. Posterius sic se habet (32) : Tradunteundem 
Denocritum metente fratre ejus Damaso , arden- 
tissimo æstu, orasse, ut reliquæ segeti parceret 
raperetque desccta sub tectum, paucis post horis 
sævo imbre vaticinatione approbata. » Idem lit- 
teris consignavit Clemens Strom. lib. VI p. 255 
ed. Sylb. (p. 755 ed. Potter). Ob hanc igitur 
futurorum præsensionem, vel ut Clemens ait, 
quod ex sublimium observatione multa prædi- 
ceret, Sapientiæ cognomen invenit Democritus. 
Non dissinile est quod Ælianus Var. Hist. IV, 20 
memoriæ prodidit, Abderitas Democritum voci- 
tasse Dihocoplav, Protagoram vero Aôyÿov. Sum-— 
mum imperium apud Abderitas Democrito esse 
commissum € Suida (33) cognoscimus , sed diu 
roipublicæ præfuerit, an per breve tompus, 
prorsus incertum est. Ât vero quuim lex apud 
Abderitas esset qua sanciebatur, ut qui patrimo- 
nium dilapidasset indignus scpultura in patriæ 
finibus haberetur : Democritum Antisthenes (34) 
perhibet, ne ab invidis et calumniatoribus ad 
rationcm reddendam in jus vocaretur, recitasse 
illis magnum Diacosmum , eximium opus cæte- 
risque ipsius scriptis præstans. Quo facto quin- 
gentorum summam taleutorum præmium acce- 
pisse atque insuper æneis imaginibus hunoratum 
esse (35). Reliquam vitæ partem ita transegisse 
videlur magnus naturæ interpres, ut in liticra- 
rum studio versarctur. Nam Petronio (36) teste 
omnium herbarum succos expressit, ct nc 
lapidum virgultorumque vis laterct, æiatem 
inter experimenta consumsit. Quod autem apud 
Antisthenem (37) relatum legebatur, physicum 





(29) Demetrius Magnes apud Diogenem Bacrtinm EX, 
3 : Aoxet dé, qnai, xal Alñvate Eeïv xat LÀ onnvôaqut 
vresdivar B6Enç uatappovev , ai elfevar qrèv Ymxpatnv, à- 
yroeioOat S 0’ aûrou. "JIA0ov yap, niv, ets AUnvas, xai 
OÙrtte ue Éyvoxev. 

(30) Diogenes Laertius lib. IX, 39 : *EA06vta ô€ gnsiv ( Ô 
Avtiobévne ) adrèv x tn: anoômpias Tanetvétatx OLayetv, 
&te näoav tv ovaiav ratavalwyôta’ tpéproai TE Stà Tv 
&roglav Ünd ro5 àñelpnü Aapantou” &ws ÔÈ nporrrwv rive 
Tv peMôvrmv eoxipunse, Jounôov Évdeou Boinç napa Ttoic 
Asiotots nEtwn. 


(31) Dlin. lib. XVII, 28. 

(32) Pin. Bb. XVEE, cap. 15. 

(33) Suidas v. Anpôxpiro: : Hpëe BE êv ‘AfBmporc Ga thv 
Éautoù aopiav tunes. 

(34) Antisthenes apud Diag. Laert. lib. 1X, 9. 

(35) Alii verins cenlum talentis enm dignum esse hahi- 
tum tradunt. Cf. Diag. Lacrt. IX, 40. Adde Athenæum 
IV, 19 p. 168 B,et velerem Iloralii explanatorem ad 
cpist. 1, 12, 12. 

(36) Petronius Arbiler Sat. pag. 22 

(37) Anlisthenes ap. Diog. 1X, 38. 
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Abderitanum visa varie probare et explorare 
studuisse , interdum in solitudine vagantem atque 
in sepulcris commorantem : in co sepulcra dis- 
plicent. Insuper Lucianus auctor est, Abderiticæ 
eivitatis alumnum (38) in sepulcro latentem ibi- 
que diurnis nocturnisque horis scribendo occu- 
patum a pueris lemures simulantibus eunique 
terrere volentibus illusum esse. Quibus eum ni- 
hilista re motum ac ne respicientem quidem 
respondisse ait : «a desinite tandem ludere, » 
quippe cui persuasum esset, animos € corpori- 
bus hisce elapsos nihil esse, Quis auten corum 
qui Lucianum bene norunt in animum inducat, 
urbanissimum scriptorem qui hujus gencris nar- 
ratiunculas prout præsens malteria postulare 
videhatur inimutare consueverat, hic illibata fide 
referre quæ in antiquis litterarum nonumentis 
repercrat ? 

Venio nunc ad fabulas a Græcis Romanisque 
inferiore ætate excogilatas. Ac primum quidein 
celcbratissima est illa quæ de voluntaria Demo- 
criti cæcitate a pluribus commemoratur auctori- 
bus (39), quam tamen jure ut mendacium rejicit 
Plutarchus 1Hepi mokvrpayu. p.521 D. Deinde non 
pauci scriptorcs (4o) inde ab Octaviani Augusti 
lcre temporibus ajunt Domocritumn risisse omnes 
res bumanas vel ut ali volunt nunquan sine risu 
in publicum prodiisse. Sed ut perpetuas Ilera- 
cliti lacrimas, ita risum Democriteum, cui inter 
lot tantosque doctissimi hominis labores nihil 
loci fuisse liquet, neque Aristoteles noverat 
neque quisquam veterum Græcorum. Quare hic 
quoque pro commentitio habendus erit. Porro 
multorum fuit opinio eaque a Plinii majoris 
usque lemporibus ducta , Democritumw inter ma- 
gos nomen suum professum esse. Plinii (41) verba 
sunt : « quamquam animadverto summan) litte- 
rarum claritatem gloriamque ex ea scientia [i. c. 
e magicc] antiquitus ct pæne semper pelitam. 
Certe Pythagoras, Empedocles, Democritus, 
Plato ad hanc discendun navigaverc, exsiliis 
verius qua peregrinationibus susceptis. Îlanc 
recversi prædicavere : hanc in arcanis habuere. 
Democritus Apollobechen Coptiten et Dardanun 
e Phœnice illustravit, voluminibus Dardani in 
sepulcrum ejus petitis : suis vero ex disciplina 
corum editis : quæ reccpta ab aliis hominun at- 
que transiisse per memorian æque ac nihil in 





(38) Lucianus L'hilopseud. cap. 32 vol. 11, pag. 59 cd. 
Reitz. 

(39) Gellius lib. X cap. 17. Tertullianus Apolog. c. 46. 
Cicero Tuscul. Disp. lib. V, 39; item de Fin. bon. et inal. 
lib. V cap. 29. 

(40) Seneca lib. II de Ira cap. 10 ; de Tranquillitate cap. 
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vita mirandum est. [n tantum fides istis fasque 
omne deest, adco ut ii qui cætera in viro illo 
probant, hæc ejus opera esse infitientur, Sed 
frustra. Ilunc enim maxime aflixisse animis eam 
dulcedinem constat. Plenumque miraculi et hoc, 
pariter utrasque artcs cffloruisse, medicinam 
dico magicenque , eadem ætate illam Iippocrate, 
hanc Democrito illustrantibus , circa Peloponne- 
siacum Grveiv bell quod gestum est a CCC 
urbis nostrx anno. » Nilil unquans minus vere 
quan live verba Plinius seripsit, Sed quan iude 
a Claudii hmperatoris tempore magia per hupe- 
rium Romanum magna quotidie incrementa ca- 
peret , non dubitabant magicæ fraudis defensores 
ad auctoritatem ei quan profitebantur disciplinæ 
conciliaudam antiquis philusophiæ auctoribus 
opera magica subjicere. Quamobrem Plinii ætate 
subditita lerchantur opuscula ad Denocritum 
auctorem a subjectoribus relata. Ex his opusculis 
Plinius variis historiæ naturalis locis mira, in- 
credibilia , portentosa in medium profert, quæ a 
Democrito scripta esse jam nemo credet. Præ- 
clare vero Gellius Noct. Att. X, 12 intellexit, 
deccptum fuisse naturalis historiæ conditorem 
libellis supposititiis. Quapropter iis quæ ex Pli- 
uio excerpsit hic subjungit : + multa autem vi- 
deutur ab hominibus male sollertibus hujusee- 
modi conunenta in Democriti nomen data, 
nobilitatis auctoritatisque ejus perfugio utenti- 
bus. » Plinio haud scio an opponere liceat etiam 
C. Jul. Solinum Polyhist. cap. 3 apud Salinas. 
Exercit. Plin. pag. 13 ed. Traj. ita scribentem : 
« Verum ager Corsicanus, quod in eo agro uni- 
cum est, solus edit quem xarogirnv vocant lapi- 
dem fatu dignissimum. Major est cxtcris qui ad 
ornalumn destinantur, nec tam gemnma quam cau- 
tes. Idem impositas manus detinet, ita se junctis 
corporibus annecteus, ut cum ipso hæreant 
quibus tangituwr ; sic ei inest velut de glutino 
lentiore nescio quid parque gummi. Accipimus 
Democrium  Abderiten ostentationc  serupuli 
hujus fequenter usum ad probandam occultam 
naturæ potentiam in certaminibus quæ contra 
magos habuit. » Si unquam cum magis in Per- 
side certavit Democritus, quod valde dubium 
est, e Solini verbis sequi videtur, studuisse eum 
rerum naturalium ope magorum artem nihil esse 
demonstrarc. In ipsa Gracia illa tempestate non 





Lo. Æliauus Var. Hist. lib. 1V, 20; ef. IV, 29. Suidas v. 


Anuéxpitoc. nexdnln dE xai l'elaotvos Cia to ye)Gv npôs tè 
xevéorouôov Tüv &vüpwunwv. Juvenal. Sal. X, 33-53. Ilora- 
tius Epist. lib. 11, 1 vs. 194-201. 


(41) Plinius Hist. nat. lib. XXX cap. 1. 
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erant wagi (42). Quapropter recte Simplicius 
Auscult, lib. 11 p. 65 a ait tv droreheouatixv 
quæ præcipuamagiæ pars est, Posidonii tempori- 
bus nondum ad Græcos fuisse perlatam, vel ut 
verba græca allegem : 10 tñç dotpozoylac ôvoua, 
pire vôtre rc droreheauarixe sic roùe "EXAnvac 
Souonc, rl tüc vüv xahoupévne orpovoulac Épepov. 
Quod autem attinet ad verba : ’Euot 6? Goxéouat of 
Rpivror roûto rù volonua dniepéaavtec rotor elvat 
dvOpesrot , for xal vüv elar ayor te xat xaupral xai 
dydprar xal dhatôves, 6xégor Ô} mposnotéovrat apd- 
Bpa Osoosbis elvar xal mAéov rt elôéver, quæ repe- 
riuritur initio commentationis de morbo sacro 
Hippocrati vulgotributæ, quum alii jam vide- 
runt, hunc libcilum Hippocrati suppositmu esse, 
Lum recentissimus cjus editor Dictzins. 

Denique cunctarum quæ ad Democritum exa- 
gitandum inventæ sunt fahularum nulla est tet 
cum mendaciis tantoque cum verborum, quam- 
vis inanium, ornatu memoriæ prodita, quam 
quæ de ejus iusania ac de flippocrate ad banc 
curandam à senatu populoque Abderitarum ac- 
cilo in epistolis legitur [ippocrati et Denocrito 
falso ascriptis, At illarum cpistolarum architc- 
ctus, quem tertii post Chr. n. sæculi rhetorem 
vel sophistam fuisse conjicio, putaverat jam De- 
mocriti ævo Abderitas a Græcis stultos cesse 
habitos. Jam si quis antiquiora græcarum litte- 
rarum monumenta attente legat , nullum ejus rei 
vesliginn animadvertat, Nec mirum., Nam si 
recte factis laus ct honos debetur, immortali glo- 
ria dignissima fuit Abdera, siquidem magnum 
clarorumn in litteris virorum proventum tulcrat. 
Quippe plurimi Abderitæ ab iis, qui illustrium 
virorum catalogos confecerunt, memoraban- 
tur (43). Inter quos præter Democritum Prota- 
goras et Anaxarchus philosophi, Hecatæus 
historicus, Nicænetus, hcroicorum carminum 
seriplor, mimerabantur, Primus Gicero Abder: 
atque Abderitarum ita meminit, ut corum non 
tam stuporem quam anhni levitatem quæ stulti- 
tiæ proxima est lraducat (44). Post hunc multi 
scriptores et Græci et Romani certatim Abderitis 
dementiam, stuporem, ingenii tarditatem ac 
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teuchras, fatuitatem ac desipientiam cxprobrave- 
runt, Atque alii quidem quasi jurgantes subru- 
stice iis insultarunt (4b), alii lepidis de corum 
stupiditate fabellis confictis urbanius et facetius 
eos perstrinxerunt. Inter cos quos posteriore 
loco nominavi sine dubio cst auctor cpistolarum 
de quibus hic agitur. Quas quum supposititias 
esse satis a nobis vel hoc uno argumento demon- 
stratum sit, quod Democriti temporc nemo Græ- 
corum Abdcritas bardos ct baroncs ducebat : ad 
alia transeamus. 

Rejectis his fabulis pauca de Democriti cæli- 
batu ct morte dicenda supersunt quæ et ipsa 
fabulis non carent. Ex iis quæ philosophus Abde- 
rilanus de connubio et de mulicribus judicavit 
fortasse colligendum est, viriun in studiis assi- 
duc versantem ac matrimonium ct libcrorum 
proercationcn fugicntem coitumque pro parva 
apoplexia habentem per totam vitam fuisse cæli- 


bem (46). Tum inter fabulas referendum erit 


quod est apud Antoninm p. 6o9 (47), Democri- 
Lun inlerrogalum, eur, quum maguus cssct, 
parvin duxissct uxorcem, respondisse, se in 
malo cligendo id quod minimum csset, elegisse. 
Sed si forte hæc narratiuncula vera est, quod 
vix putaverim, statuendum videtur, malam ei 
obtigisse conjugem quæ effecerit, ut omnino de 
conjugio et de femineo sexu parum honorifice 
sentiret. De philosophi hujus obitu aut prorsus 
uihil aut certe vihil notabile relatum legcbatur 
in Antisthenis libro, ex quo Diogenain certis- 
sima quæque de Democriti vita protulisse vidi- 
mus, Neque enim dubitamus, quin si quid me- 
moratu dignum hac de re ibi traditum reperisset 
Laertius, id fuerit memoraturus. Atqui hoc 
ipsum Antisthenis silentium indicio est, non esse 
vera mirabilia illa quæ ab Hermippo Peripate- 
tico, Athenæo, Lucretio, Luciano, Phlegonte, 
Marco Antonino, Antonio Melissa et Maximo 
aliisque qui ad horum lestimonia se accommoda- 
runt, de hoc argumento narrata sunt. Tcrmip- 
pus (48) apud Diogencm Lacrtiun auctor est, . 
Democritum senio confectum quum morti proxi- 
mus essct, quo tempore Cercalia instarent, mœ- 





(42) De is loquor quos l'ersico vocabulo péyous voca- 
bant; nain yonta: um inter Græcos fuisse non nego. 

(43) Stephanus Byzantins v. "A6ônpa : neïotor 0’ AGin- 
pitar Uno tüv nivaxoypapuv &vaypépovtrar* Nixaivero; no- 
rotdç xai Ilpuwtxyopas xt). 

(44) Cicero epist. ad Att. 1V, 16; ilem VI, 7. Cf. de 
Nat. deor. lib. 1, 43. 

(45) Juvenal. Sat. X, 48. Martial. X, 25. Arnob. adv. 
gent. fi. X pags. 164. 


(46) CF. fragin. imoral. 00, 179 cl scqq. usque ad 188. 


_.…—% 


(47) CF. fragm. moral. 180. 

(48)Diogenes Laertius lib, 1X, 43 : Te)euthoa 8t tov An- 
uôxprrôv pnoiv "Epuinnoc toütov tov tponov. Hôn brépynpwv 
bvta npds to natantpépev elvar” thv oùv àGe)prv Auneïaboau, 
ôtt Év tn Tüv Oenpnpopiuv Eoptf péddor tevnées at, xai 1% 
Dec to xaD nov adtv où noufnerv” tôv ÎÈ Aappeiv elneïiv rai 
xedeüna ar npnapéperv Gprous Depuoic bsnpépar * ToUToUs 
8 tais pioi npoogépuv ÔtExpaTnTEv atov Tv éoprhv' énei à 
nap#)ov ai muépar (tpcis À mav) &dunotata rdv filov 
rpunxatO. 
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rente sorore, quod fratre in festa illa celebritate 
morituro ipsa debitum deæ officium præstare 
nequiret, bono illam animo esse jussisse panes- 
que calidos sibi quotidie aflerre : quos quum 
naribus admovisset , consecutum esse , ut quam- 
diu esset illa celebritas, vivum se servaret. Sed 
ubi tres dies festi transiissent , quietissime nul- 
loque dolare animam efflasse. Quod eventum 
verum esse ratus admiratusque Diogenes IX, 43 
hos de Democrito versusin Pammetro per lusum 


fudit : 


xal tlç Épu sopûc oôe, rl Epyov épeke vocoëtov, 
Ésaov 6 ravroGahs Avuoe Anuôxpitos ; 

8 Odvarov rapeôvra toi Auata dmuastv loye 
xal Oepuoïs dpruv dodpaaiv éfévie. 


Similiter Tzetzes Chiliad. HE, 6r : 


vobtov oûv Tov Anpéxpitov, rävaopôv brnpyuévov 
GXXa pupla Aëyouat Épäaa toiv tepactiuv, 

Kai ye rov "À Env xatasyeiv tpeic ÉAuc ép’ fuépac 
dptuv 0eppois êv dobuaot roûrov Eevoboyoüvra. 
Laertii locum descripserunt Suidas s. v. Anuô- 
xotros ct Eudocia Viol. in Villois. Anecd. Gr. I 
p. 135. At paullo aliter eandem rem narrat Athe- 
næus libro 11 p. 46 !. Inedia Democritum sua 
sponte obiisse referunt Lucianus et Phlegon (49). 
Lucretius quoque lib. LE vs. 1092 seqy. philo- 
sophi Abderitani mortem voluntariam fuisse scri- 

bit, Ait enim: 
= Denique Democrilum postquam matura vetustas 
admonuit memores motus languescere mentis, 
sponte sua leto caput obvius obtulit ipse. 
Ridiculum est quod apud Antonium Melissam ct 
Maximum (50) Serm. de morte legitur, Democri- 
tum ægrotantem, quum in lethargum incidisset 
posteaque ad se rediisset : Von decipiet me amor 
vitæ , dixisse et se ipsum e vita eduxisse. Deni- 
que Marcus Antoninus Abderitam morbo pedi- 
culari periisse tradit lib. IE, 3 Flepi rüv eiç Éaurov 
his verbis : “Hpaxhervos mepl tic Toù xoauou éxru- 
pwseuwç Togaüra puarohoyñouç , Üoôaros Ta Évro6 KANn- 
pubeic, Bolbitw xataxerpiouévos dnélavev. Anpud- 
xpizov ÔÀ of pleipec” Zuxparnv Ô Aou œÜeipec 
äreéxtevav. Democriti nomen in Marci locum 
litterarum corruptione illatum esse vult Mena- 
gius ad Laert. lib. IX, 43, propterea quod Hella- 





(49) Luciauus in Macrob. tom. HT p. 221 ed. Reilz. : 
Anuôxpiros pév 6 AGônpitns Étav yEYOvR TE puy xaÙ Éxa- 
TOv dnogtomEvoc Tpopnç éteheuta. Cf. Phlegun. cap. B 
P. 118 ed. l'ranz. 

(50) Auton. et Max. 1. 1. Ampôxpitos voonau: xai Àn- 
Oapyw nepineriv &s évévnev, OÙdev pe, Égn, étaxatron 
À puholuwlx , xai ééfyayev éaurèv roù Biau. 

(51) Antisthenes ap. Diog. lib. IX, 39 : (tèv Anôxpitov) 


DE DEMOCRITO. 


dius in Chrestomathia apud Photium et Plutar- 
chus in Sullæ vita de ïis loquentes qui 1% gôepré- 
cet vetusta ætate consumti sunt, Democriti non 
fecerint mentionem. Sed in his omnibus narra- 
tiunculis ne umbram quidem veritatis inesse 
abunde patet ex eo quod Antisthenes apud Dio- 
genem (51) memoriæ prodit, Democritum apud 
Abderitas et vivum æneis statuis honoratum et 
mortuum publicis sumtibus sepultum esse. Qui 
enin ipse inortis suæ auctor est aut fwdo morbi 
gencre absumitur : is nusquan terrarum publi- 
cis sumlibus honorilice eflertur, laque nihil 
mirum in Democriti excessu accidisse existinan- 
tes senem longissimæ vitæ laboribus perfunctum 
centesimo fere anno acquicsse arbitramur. 
Transco ad cjus scripla. Constat Denocritum 
Abderitam non modo librorum quos composue- 
rat multitudine ac varictale unum maxime inter 
philosophos excelluisse , sed ctian scribendi ge- 
nere clarissimis verborum luminibus distincto 
el prope ad poeticam granditatem elato haud 
paucos ejusdem ætatis scriptores ita superasse, 
ut a veteribus ejus oratio eximia laude arnare- 
tur (52). Verum in illis quas omnes admiraban- 
tur dictionis virtutibus tamen peculiaria quædam 
vocabula usurpavit Democritus, quæ ne rerum 
iuscios fallerent, explicari necesse fuit, Quare 
jam antiquis sæculis non defuerunt qui inter- 
pretandis vocibus Democriteis vacarent. Inter 
eos clarum habuerunt nomen Callimachus et 
Hegesianax, quorum prior Suida teste s. v. Kad- 
Mpayo et auctore anonymo in Vita Callimachi, 
quæ hujus operibus præponi solet, Denocriti 
scripla recensucrat êv zivaxt tv Anpoxpitou 
Yhwooüv xal oœuvrayuatwv, posterior Stephano 
teste in T'puwiaç simili opera huic philosopho na- 
vata Ilepi rc voù Anpoxpirou Aé£ews libellum con- 
scripserat. Alii Democriti vpiniones litterarum 
monumentis proditas impugnabant, vel omnino 
de ejus scriptis commentabantur. Namque Dio- 
genes Laertius lib. V, 89 ct 88 duo Heraclidis 
Pontici opuscula memorat, quorum alterum in- 
scribebatur pc Anuôxperov mepl rüiv êv obpavi (vel 
ut vult Fabricius Bibl. gr. vol. II p. 643 ed. 
Harl., verba xpoç Anuôéxpurov cum præcedentibus 
jungens, Tepi sldmwv roc Anuéxpitov), alterum 





revtaxoctois talavto: tiunüivar, LA uôvov GE, aXà xal 
Yadxaïs elxôot, xai teleutnaavta autév ônpoaig Tagivau, 
Prusavra UnEp ta Éxatdv Ern. 

(52) Cicero de Oratore lib. 1, 31 : Oruate lueulus est, si- 
cul fertur et mihi videtur, physicus ille Democritus. Cf. 
de Divin. 11, 64; item Orat. c. 20. Dionys. Hal. de Comp. 
verb. p. 370 ed. Schæf. Plutarch. Conviv. Disput. lib. V 
p. 682 E. Euseb. Præp. Evang. p. 730. 
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miam, scenographiam, opticen, gcomctriam, 
arithmeticen, porro eas doctrinas quas nuue no- 
vis vacahulis psychologian, chromatologiam, 
zoologiam , lithologiam, geologiam vocamus, 
præterea botanicen , musicam, poeticen , gram- 
maticam, medicinam, agriculturam, picturam, 
artem militarem. Quæ quum ita sint, nemo du- 
bitabit , quin philosophus Abderitanus in evrum 
fucrit numero quorum vix singuli singulis sæ- 
culis nascuntur. Fuit ille, quanquam in cæte- 
ris dissimilis, in hoc æquabili omnium artium 
studio simillimus Aristotelis. Atque haud scio 
an Stagirites illam qua reliquos philosophos su- 
perat eruditionem aliqua ex parte Democriti 
librorum lectioni debuerit. Inde illa frequens 
apud Aristotelen Democriti mentio est, 

Librorum Democriteorum reliquias , quas jam 
antea (54) edidi, hic repetere mihi visum est 
omisso omni commentario omnique de philoso- 
phi placitis disputatione. 

Si verum est quod alio loco (1) conjecimns, 
opera moralia a Democrito aut omnium prima aut 
magnam partem ante reliqua scripta composita 
esse, nemo mirabitur, ju his libris nounulla 
tradi præcepta, quæ posteriori philosophi do- 
etrinæ vehementer repugnent, Nam quuin non 
divina potentia, de qua non admodum honorilice 
sentiebat, sed atomorum concursu omnia nata 
esse et perpetuo nasci decrevisset, fieri profecto 
non paterat, quin magnam moralis disciplinæ 
partein tolleret. Sed ut inveniuntur, qui nullam 
esse divinam naturam opinantes vitæ tamen 
sanctitate et probitate excellant, ita Democritum 
arbitramur hos de moribus libros salva atomo- 
rum doctrina scribere potuisse. Quodsi statuimus 
philosophum antequam de atomis dissereret , de 
morali disciplina commentarios plerosque jam 
vulgasse, illam, cujus mentio facta est, incon- 
stantiam necessariam fuisse palet. Atque hæc ipsa 
inconstantia non modo excusanda, verum eliam 
probanda forct, si virum priuclarum post illu- 
strata demum litterarum mnonumentis individua 
corpuscula ad ornandam explicandamque morum 
disciplinam aninum adjecisse inter auctores con- 
veniret. Quare cavendum est, ne quæ in Demo- 
criteis de morali philosophia fragminibus ac 


—. 
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negemus: In quo lapsum esse apparet Mcinecrsium 
qui in Gesch. der Wissensch, Vp. 729 seqq. plura 
Democrito abjudicat fragmenta propierca quod 
ælerna et peritura, divina et humana atomorun 
explicator distinguat. At Democritum verisimilo 
est eo maxime cousilio opera moralia emisisse, 
ut popularibus suis prodesset, Prodesse autem 
plurimis poterat aut narrando quæ ipse in itine- 


‘ribus memorabilia vidisset audissetve aut de vita 
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sententiis contraria videantur philosophi de deo- : 


ru natura judicio, ca gormana ejus verba esse 


prudenter instituenda, de vitiis et virtutibus 
disserendo. Utramque dotem moralium ejus dis- 
putationum fuisse satis liquet (2). Quamvis igitur 
ipse de rebus divinis aliter sentiret atque vulgus 
Græcorum, tamen in libro erudiendis civibus 
destinato necesse erat cum de diis ad vulssi captum 
accommodale loqui. Qui quuu ita sint, omnia 
fere fragmenta a Meinersio jw'o spuriis habita 
Democritea esse nobis persuasum est. Neque ta- 
men diflitemur, inveuiri in illis quidan De- 
mocrito supposita. Est eu duplux geuus frags- 
mentorum, in quibus coœlestia et sempiterna 
memorantur, alterum ita comparatum, ut servatis 
vulgi de deorum potentia ac voluntate opinioni 
bus utile ad vitam recte agenda privcoptum con- 
tineant , alterum sic compositum, ut profectun 
esse appareat ab hominc, qui ipse mundum 
alerna dei sapientia ac providentia gubernari 
existimaret. Posterius genus supposititiun cen- 
seri oportet. In quo non valde dissentio a Bur- 
chardo. Quum igitur Democritus ait : dii homini- 
bus bona largiuntur (cf. fragm. 13), nihil dicit, 
quod a plebis opinione abhorreat, atque his 
ipsis verbis ntitur ad hominum cævitatem de- 
monstrandam, qui mala sua ad dcos referre 
auctores consueverunt. Contra nihil magis supra 
vulgi captum , nihil a Democritea de rebus divinis 
sententia tam alienum est, quan quod apud An- 
tonium et Maximum Abderæ alumno tribuitur 
(ef. fragm. suppos. 9) éud te do disnum efji- 
cet, sû nihil eo indignum feceris. Waque hoc 
fraginentum cunr pluribus ais (3) e Democri- 
teorum fragminum numero expunxhmus, Neque 
tamen semper in rejiciendis sententiis, qua vi- 
dentur vodeias speciem præ se ferre, astipulatus 
sum Burchardo, quem acerrimi censoris instar 
justo plures tribu movisse, et quod maxime mi- 
reris, sibi ne constitisse quidem in illo negotio 
auimadvertinus, Nanque verba illa qu legun- 





(24) Democriti Abderitæ operum fragimenta collesit, 
recensuit, vertit , explicuit ac de philosophi vila scriptis 
et placilis commeutatus est F.G. 4. Mullachius. Beroliui, 
suinptibus G. Besseri, 1843. 

(1) Vid. librum modo cilatum pag. 101, 

(2) Vid. 1. c. pag. 101. 


(3) Similia suut inter fragmenta suppositilia quadrageni- 
mumn quiatum (ap. Anton. et Max. p. 277) : 6eù ôgoov 
Exet Ô GvÜpwnos td sÙ noueïv ôtav tè ed noteiv LÀ xanr)EUNTaL, 
xai TO EUEpyEtEiv xai QAnDeveuv” ct quadragesinnun sextun 
(bemocral. Orcll. u. 80) : “Hv æioten t15 beudç ÉmioxvxEUEv 
xävra, oÙte ÀGÜpn te pavepui, éuaprhoctas. 


DE DEMOCRITO. 


tur ap. Anton. et Max. p. 27 (ap. Orell. n. 127), 
quæque a nobis in spuriorum fragmentorum 
ordine (n. 9) posita sunt pag. 10, ut genuinam 
Philosophi sententiam citavit, pag. 55 autem in- 
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ter supposititias recepit. Scd de hac materia 
uberius singulis locis egimus. Nunc de Domo- 
crate, commentitio plane philosopho, pauca di- 
ceuda sunt. 


De lPseudodemocraitc, 


Jo phuibus membranis, quæ vetermu philo- 1! Democratis esse feruntur, velin Stobæi Florilegio, 


sophorum sententias cx variis eorum opcribus 
collectas continent, reperiuntur Democratis cu- 
jusdam sententiæ aureæ (yv@uat yevoxi) numero 
octoginta sex, quas cum aliis opusculis senteu- 
tiosis (4) primus Romæ anno 1638 Lucas Hol- 
sienins cdidit. De his ita ad Lortores præfatur : 
« Democratis ætatom, patrian ct sectam vetu- 
stissinns Jonici scrmonis charactcrostendit. Ejus 
dicta et sententias nonnullas Stobivus el Antonius 
proferunt, apud quos sæpius cum Democrito li- 
brariorum imperitia confunditur : quorum error 
in tanta rerum antiquarum ignoratione haud 
facile emendari potest. Plutarchus quoque in 
Politicis præceptis Democratis cujusdanm imemi- 
nit, qui in Atheniensi republica versabatur circa 
Olyinpiadem CX, neque ab hoc fortasse diversus 
est ille, quem ab Epicuro ob libros transcriptos 
exagitatum in libello contra Epicurum idem 
Plutarchus refert. Ceterum Democratem Barbe- 
rinæ bibliothecæ debes. » 

Sed nullus est Democrates ex iis omnibus qui 
hoc nomine a veteribus citantur, ad quem com- 
mode ut ad auctorem suum hæ sententiæ pos- 
sint referri (5). Nam ncque medico conveniunt, 
qui sub Augusto vixit; noque athletæ, cujus 
Ælianus mentionem movet; neque rhetori, D. 
Augustin magisuo; neque Lysidis Platonici 
patri ; neque illi, qui circa Olymp. CX Atle- 
niensium rempublicam administravit, non di- 
versus forsitan à philosopho Epicuri acerhitatem 
ob compilatam cjus sapientiam experto; neque 
ci denique, cujus bis meminit Stobæns (6). Huc 
accedit, quod magna pars sententiarum, quæ 





(4) Vid. Fabric. Bibl. Grc. ! p. 868 ed. Ilarl. 

(5) Cf. Marles. ad Fabric. Bibl. Gr. 1 1. 

(6) Stohæns Flor. XI, 30 : Anuoxpatns lôwv xkéntnv 
Uno téov Evôexa &nayôupavov, "AUXe, eine, tÜ yao tù puxpx 
Exkentes, àXX où ta peyala, fva xai où œkdous anñyes ; Pl 
XXII, 43: Anpoxpatns avabrivev els Tv axponoliv Ev yñpq 
xai nvevotuôv, noueïv Épn Ônep xai Evuraca à tv AOnvaiwv 
nôdz" nveiv pèv yap péya, iryvetv Ô puxpov. Alio loco 
XCII1, 30 Angoxpétous nomen € oodd. fide recte nunc in 
Zuwxpérouc mutalum est, præsertim quum sententia altico 
sermonc scripla Atheniensis philosophi esse videatur, Apud 
Orellium bhujus rei non memorem reperitur hoc dictum 
in Opp. sent. Ep. Ginter Demophilt Similitud. Pylhag. 

(7) Hoc velex l'robeniano sententiarum corpore cugi po- 
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quod olim Jonge integrius fuit (7), vel in fra- 
gmento Stobæi , quod e Joannis Damasceni cod. 
Florentino erutum quarto editionis suæ volumini 
inscruit Gaisfordius (pag. 375 seqq. ed. Lips.), 
vel apud Antonium ct Maximum qui septimo et 
octavo sæculo um ex aliis tnm ex Stohæo flori- 
legium suunm conscripserunt, addito Pemocriti 
nomine inveuitur, lræterea accidit ut aliquotics 
librariorum crrore, qui scripturæ compendia 
Anuoxp. et Anuo. (8) non intellexerant, apud An- 
tonium et Maximum Anuoxpérns scriptum sit, ubi 
Stobæi codd. Democriti nomen exhibent. Denique 
in Stobæi fragmento, quod in cod. Florentino 
exstat, pluribus locis Anuoxpirns exaratum est, 
ubi Angoxpiros scribi debebat, ut ex Stobæi flo- 
rilegio, Antonii, Maximi aliorumque scriptorum 
libris intelligitur (9). Ex his signis ac magis etiam 
ex ipsa rei natura recte conclusit Burchardus (10) 
sententias Democraticas, quas ex parte jam 
ipsarum membranarum auctoritate Democriti 
esse liquet, prope omnes csse Democrito resti- 
tuendas, præsertim quum in îis cadem qu in 
Democriteis sermonis iouici vetustas, eadem fa- 
cilitas, idem de rcbus humanis ct vita communi 
judicium ubique appareat. Postremo in tribns 
codd. qui dicta Pseudodemocratica servant, 
non Anpoxpatou, sed Arnpoxpitou nomen his fra- 
gmentis inscriptum est. Cf. Iarles. ad Fabric. 
Bibl. Gr. 1 p. 868. ltaque cum Burchardo has sen- 
tentias Democriticis intexui, ita tamen , ut indi- 
carcm, quæ apophthegmata in membranis non- 
nullis Democrati tribucrentur. — Jam fragmenta 
Democriti exhibebimus. 


test (Vid. ad fragm. spur. 2) quod ad bonorum codd. fidem 
expressum, Gaisfordianum Stobæi textum copia superat. 

(8) Hicirco et alia confunduntur, ut ap. Anton. et Max. 
p. 933 Anuooévou à Anuoxpirou. Thid p. 304 est Anpo- 
xpirou. "Aypurvos Éd xatà voUv x. t. ). pru Anpnoñov, 
v. Orell, Opusc. sent. 1 p. 36 inter Demoaphili sententias. 
Apud Ofig. c. Cels. p. 32 (Cantabrig) À ‘Entxouperos eivat 
À Anuoxpateros à Flepenatnrixo corr. Anuoxpiteroc. Apud 
Stob. ecl. phys. 1 p. 364 ed. lleer. alii pro Anpoxpitoc 
legunt Angéxparocs et Anuoxpétou. Cf. var. lect. pag. 27. 
"Onoixpérns perpcram scriplum est ap. Plularch. Alex. 8 
in nonnullis codd. pro ‘Ovnstxpitox. 

(o) Cf. ibid. p. 406 cum Clement. Alex. Strom. 1V p. 536. 

(10) lag. 12-16. 
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MORALIA FRAGMENTA. 





Iepi evbupinc. 


1. Ampoxpirç xal Maaruv xouvüx êv 59 Quyf Tv 
edGaupoviav ti0evrar. l'éypape Gè 6 pèv oûtux" Eù- 
Oaumovin buy xai xaxodauovin oùx év Bosxñaat 
olxéet, oÙ8” àv ypuoi, duyà Ô’ olxntprov Salsovos” 
Thv 0 ebbuuinv xai sdeoTu xal apuovinv, Euuue- 
Tplnv ve xai dtapakinv xadeï- ouvloracdat à’ aèrav 
éx ToÙ Otopiomou xal Thç Otaxploeux Tiuv HOovéiv 
ai toUr’ elvar d xAAt to xal cuppopitatov 
avÜpwrots. 

(Stob. Ecl. eth. lib. IT cap. VII æepi voù 
AOixoù elôouc Tic piocoplas pag. 75 seqq. ed. 
Heeren.) 

."Apiotov dvôpuru tèv Blov Stayerv, üç xheïota 
Ed0uundévre xal ÉAdyiora dvindévrs* roro 8 &v 


eln, el ti ph él voïar Ovnroïor Tac ôovès 


xotéouto. 
(Stob. Klor. V, 24.) 
3. “Hôovhv où nägav, &AAà rhv énl Té xaë) afpée- 
cûar ypewv. 
(Stob. Flor. V, 77.) 
4. Atxatog Épux évubpiatu épiscôar téiv xx iv. 
(Stob. For. V, 78. Democrat. Orell. 
n. 38.) 
5. Oùte cwüpact oùte yphuaot edôausovéouar &vôpw- 
ot, &AX 6pÜoouvn xat tokuppoouvn. 


De animi tranquillitate. 


t. Domocritus et Plalo commuuiter in anüno felicilaten 
ponunt. Et ille quidem sic scribit : Animi fclicitas et infeli- 
las nou in (possidendis) gregibus ct auru consistit ; auimus 
st domicilium numinis : cœlerum animi trauquillitaten 
eliam bonam ejus statum, concentum, æyuabilitatein et 
perturbalionum vacuitatem nominat. Nasci autem eam 
ait ex voluptatum sejunctione ac distinctione, quam rem 
longe prastantissimam et hominibus utilissimam esse ait. 

2. Optimum homini vitam agere, auimo quam snaxime 
læio et quam minime tristi; quod fieri poterit, si voluptates 
non in perituris rebus loceutur. 

3. Voluptatem non quamlibet, sed honestati conjnuctam 
eligi decct. 

4. Justum (optimarum rerum) studium (est) honcstatem 
sine cujusquam injuria appetere. 

5. Nec in corpore noc in opibus sita est hominum felici- 
Las, sed in animo recto variarumque rerum perilia excullo. 


(Democrat. Orell. n. 6.) 

8. “O rà Quyxñs dya0à épeouevoc Tà Derdtepa épéstat, 
6 8 rà oxveoc, tévüpwnria. 

(Democrat., Orell. n. 3.) 

7. Obroc yhkp adroç ebôoxruüiv rap” Éautûs, ph xara- 
ppovéiv, dAÂd yalpuv xai dyanüv, dc (xavèç dv 
pdotuc ua Tüv xaXGiv xat Oearnç, Belxvuar vov 
Aoyov évroç HÔn otpepouevoy xut filoumevov év 
Éauté, xal , xata Anpoxoitov, añrôv 6 Éœutoü tac 
réphrac diLomeEvor Aaubavev. 

(Llutarch. de sentiendo in virtute paranda 
progressu pag. 8r Steph. (vol. VI pag. 301 
ed. Reisk.). 

8. Oüpoc Evugopéuv xat dEuppopéuv téphis xal 
avepnin. 

(Stob. Flor. IE, 35.) 

». Téphis xal ateprin oÙpos rüv repinxuaxdtwv. 

(Clem. Alex. Strom. DE p. 417). 

10. Attrpévoror taya0k pô rapayivetat, à À xaxd 
xal 7 &tnmevoior. 

(Stob. Flor. XCVI1I, 58. Democr. ap. Orell 

nr. 75.) 

. Avôpurout xaxà &E Gyabüiv pÜerar, érniv tis Td- 
yañà ah énlornrar moônyésr nt éyéerv edxopenc. 
OÙÔE Gixatov dv xaxoïar Tà Toutôe xplveiv, SA êv 
dyaboïot* roïat 8à dyadoïcr olôv re {päcûar xal 
rpôç Ta xax , elnep rivl Bouhouévs àv 4. 


6. Qui auimi bona nat, diviuiora petit, qui aulem cor- 
poris, humana consectatur. 

7. Mic chi ipse sihi placens, neque se contemnens, 
ml gaudeus se ipso alque conteutus ut 4alis idoncu teste 
ac spectalore pulchrorwu osteudit ralioncm jam inlra sese 
versalam radices agcre , et (quod jubet Democritus) ex se 
ipso sui oblectandi materiam petere se consuesse. 

8. Utilium el inutilium termini sunt jucunditas el inju 
cunditas. 

9. Voluplas et molestia sunt eorum quæ ad summum 
pervenerunt terminus. 

10. Quærentibus bona non sine labore ac difficultate 
coutingunt, mala aulew vel non quærentibus (necopinan- 
tibus) accidunt. 

11. Homiaur mala (plerumque) ex bonis orinatur, cum 
quis bona recte administrare et ferre nescit. Allamen læc 
non pro malis habenda sunt , sed ad bona pertinent, quibus 
si quis velit, ad wala abuti possit. 
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(Stob. Flor. IV, 53. Ecl. eth. IT, 9 p. 406 
Heer.) 

12. Ar Ov fuiv réyaOù ylvarar , dd rüv abtéev xal 
th xaxù éraupioxolpeda - téiv ÊÀ xaxbv ExTdc eln- 
pav. Aûtlxa ÉBoop Balè elç xoXÀd ypriomuov xai 5’ 
auts xaxôv- xlvôuvos yhp éronvyñva. Mnyav} 
œv ebpéôn vipec0ar Gtddoxerv. 

(Stob. Ecl, eth. I, 9 p. 406 Hccr.) 

13. OÙ Ocol voici dvOpwmousr Btôouar riyald navra 
xal réa xal vüv, xAhv éndoa xaxk mat Bhabspa 
xal dvopehéa. Taës 8’ où réa, oùre vüv 0eo dv- 
Opoxorar Swpéovrar , &AÂ’ abrol voicôect éurelt- 
Qouar 81à voou rupAornra xal dyvmpoouvnv. 

(Stob. Ecl. eth. IT, 9. p. 408.) 


Iept TÜync. 


18. “Avôperor tüynç elômhov érhdsavro xpopaaty idfnc 
déouAinc" Bad yhp ppovrior TÜn uayetat, rà à 
nhaïota dv Blu dun sbEuveros GEubepeetv xarr- 
Ouvas. | 

(Stob. Ecl. eth. IE, 8 p. 344.) 

15. Tüyn peyahdSmpos, SA dÉé6aos, quais G aù- 
répanç Giôrep vx% T5 Aocovt xal Pebalw vo pétov 
the Exloc. 

(Stob. Ecl. eth. IT, 9 p. 410.) 

16. 'Avoñuoves uauoüvrar voiot tic uns xép- 
Gear” où ÔÀ réiv rorivês Gañuoves toior re c0- 
gins. 

(Stob. Flor. IV, 73.) 
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17. A peydlar réphrec dd roù Oalobar Ta xa AR rés 
Epywv ylvovre. 
(Stob. Flor. III, 57.) 
18. EBuwla alo0nrixk xal xdoue Granperéa xp 
Oewpinv, SAXX xapôins xevEæ. 
(Stob. Flor. IV, 71.) 


Llepi prerpine réphioc xat Piou EupéTpou. 


10. “Héovat dxxtpor tixrouot dnôtuc. 
(Democr. Orell. nr. 36.) 

20. ’Avôporoust ykp ebluuin ylverar petpiétnre vép- 
gros xal Blou Eupuerpln, rà 8è Asfrovra xal 
éxep6aXAovra peraninrew te prléer xal peyaxc 
xuvmotec éurouéew tn buy. Af 8” Ex peyéhuv 
Giastnpatuv xiveouevar tôiv Yuyémv oùte edoræ- 
Oéec etat, oùre eb0upor. nl voir Suvatoiat cv 
déer Épeiv Thv yroumv, xai voïor mapeoëot dpxés- 
6Û0at, vov pv Enlouuévuv xal Gœuabopévev 
8Mynv pviunv Éyovrz, xal +7 Gtavoln sh xpose- 
Gpetovta , téiv ÔÀ Taharrmpevrmv tobç Blouç Oeur- 
péetv, Évvoeupevov. ta macyouat xapra, Éxu àv Tà 
rapeovra cot xat bnapyovra meyaAa xal nur 
paivntar xal penxéte mhetôvev énibupeovre Euu- 
balvn xxxonadéerv +7 duyñ. O yap Oaupatwv 
Todc Éyovtas xal paxaæpilomévous Ürd toiv AA 
dvôpurev, xal rh uwiun xücav Spnv rposebpeum, 
alel énixaivoupyéerv dvayxétetat xal m6 ed, 
ù émbupinv ToÙ rt rpacerv dvéxestov 8 vor 
xw}Voust. Aurep à pv un 6lna0ar ypeuv, éni 





12. À quibns bona nobis proveniunt, ab jisdem mala 
auoque nanciscimnr. À malis autem liberi esse possumus. 
Sic aqua profunda multum quidem prodest, verum noccl 
@tiam , quando periculnm est, ne in undis percamns. Qua- 
Bropter nalandi disciplina remedium est invenlnm. 

43. Dit hominibus bona omnia et olin el nunc præhent, 
mon famen ça que mala ct noxfa el inulilia sunt. lc 
nutem dii neque olim neque nunc hominibus largiuntur, 
sed ipsi in ca ob mentis cæcilalem et ignorantiam incur- 
æunt. 


De fortuna. 


14. Fortunæ simulacrum homines prætextum impru- 
dlentin su finxerunt ; nam parmm resislit prudentiæ for- 
Luna ac pleraque mous perspicax in vila moderatur, 

15. Magna quidem largitur fortuna, sed inconstans est ; 
at ingenium suis viribus pollet, ideoque ubi minora 
quidam, sed certa sibi paravit, majora sperare omnittit. 

16. Stuili erudiuntur astutiis, harum antem gnari sa- 
pientiæ bonis. 

17. Magnæ voluplates © præclarorum facinorum con- 

templalione oriuntur. 


18. Simulacra quæ oculis cernimus, belle ornata ad sui 
quidem spectaculum alliciunt , sed corde carent. 


De modica voluptate et vita æquabili. 


19. Intempestivæ voluplates molcstias pariunt. 

20. Hominibns enim animi tranquillitas orilur c modica 
voluptate atque e vila aquabili; omnis aulem tam inopia 
quam abundantlia in detcrius mulari magnosque in animo 
motus concitare solet. At animi qui quasi sede sua expulsi 
magnis intervallis ultro citroqne moventur, nec constantes 
sunt, neque tranquilli. Quare ad ea quæ ficri possunt in- 
tendi animum ac præsentibus contentum esse decet, eorum 
qui felices judicantur el in admiratione sunt, non valde 
memorem noque cos curantem , sed hominum ærumnoso- 
run vitas inlucri convenil, reputantem quantis misoriis 
conflictentur, ut tua res tuaque fortuna magna tibi et lanta 
vidcatur, neve posthac plura cupicnti accidat ul animo 
excrucieris. Nam qui suspicit cas qui opes habent et qui 
beati existimantur ab aliis hominibus, eique recordalioni 
singulis horis innnoratur, remper novi aliquid onoliri ct 
aggredi cogitur vronter cupidilatem patrandi aliqnid ne- 
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voiot à ebdupéeodar ppetwuv, rapabthlnvra tbv 
EuToù flov xpôc Tov tüiv pauAGTEpov tpnTGOvTuv, 
xal paxapibetv Éwutôv, évôupebuevov tà xaécyouar, 
Bxuwç aütéwv BéAriov rphoon ve xal Gtayn. L'abrrs 
yap Éxdevos The yvuuns ebOuuotepév te Giabec, 
xal oùx GAlyas xripas êv tüi Blu Guncecr, pÜôvov xak 
EnAov xat Ouuevinv. 
(Stob. Flor. I, 40.) 

21. “H voù nhéovos émiOuuin To napedv nd} vor, tn 

Alcwnin xuvt ixéhr, yivouévn. 
(Stob. Flor, X, 69.) 

2. Tov ro axvos pphber, mor maépearr edpapéuc 
dxep uoy0ou xal rakaimwplnc éxéaa Ôà wdy6ov 
xaÙ takairepins ypnbec xal Blov aAyuvet , rouruv 
oùx felpetar ro oxvos, AA À Te pruunç xaxo- 
quin. 

(Stoh. Flor. X, 66.) 

23. Hlpès rourous yàp oluat pahota tûv Angoxperov 
elreiv, dc el ro cûua ixaoaito 17 duyf xaxw- 
GEWÇ, OÙX AV AÜTAV EHOUYEÏV. 

(Plutarch. de Sanit. tuend. p. 135 (vol. VI 
p. 514 ed. Reisk.) . 

24. Tv ph moôv émbupénc, tù ôAtya vor moXd& 
doter outxph yap dpelu meviriv icocbevéa roûtw 
TOLÉEL. 

(Stob, Flor. XCVEE, 24 et 25.) 

26. Kaddv ét ravrl ro Icov, bnep6ok 8E xal FXXegre 

où paor Joxéer. 
(Democr. Orell. n. 68.) 
26. Ilevin, nhoüros, évépara évôelne xat xôpou : 
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oùte y mhubaroc 5 évôéwv, oûre mévnç 6 Là év- 
$ev. 
(Stob. Flor. XCVIE, 23.) 

27. Edruyhç 6 éxt merplounr ypñuact abduueouevos * 

Bvaruyns Ôù 6 éri noAdoïot Ouaôuueouevos. 
(Stob. Flor. CITE, 17.) 

as. To ypñov olôe éxocov ypntet, 6 8È xprçwv où yt- 
VUOXEL. 

(Stob. Flor. Ï, 74.) 

29. Ebyvouunv 6 ph Aumeduevos nr” ofar oùx Éyer, &XAd 
{aipewv èn” olor Éger. 

(Stob. Flor. XVIE, 26.) 

30. ‘O plovéu:v, éwurov ç Éy6pèv Auréer. 

(Stob. For. XXNVI, 47. Demacr. Orell, 
n. 54.) 

31. 'Avonpoves Tüv Gneovtruv Opéyovtat à ÔË ra- 
peôvra (xal mapuynmévav xepôaheurepa éuvra) 
auaduvouat. 

(Stob. Flor, IV, 78.) 
33. Bloc dveoprastoc paxpà 6806 aravôoxeutos. 
(Stob. Flor. XVE, 21.) 

33. erdu vor xai Ads /protr, Év xaipôr ÔË xat Ôœ- 

ravn: yivwoxetv à dya0où. 
(Stob. Flor, XVE, 18.) 

4. ‘Tov fôéev Ta oravuwrata yivépeva pakota 
TÉPTEL. 

(Stob. Flor. XVII, 38.) 

36. Zempposévn tù reprvà éber, xal fdovv émupétova 
HOLÉEL. 


(Stob. Flor. V, 49.) 





farium quod legibus interdictum sit. Quapropter unum 
quemque decct alin (ie. aliena) non appelere, aliis (5. e. 
suis) autem acquicsere, comparantemn suam ipsins vilain 
cum eorum vita, qui deteriore sunt conditione , et se ipsum 
heatum prædicare , reputantem secum , quaæ illi perpelian- 
fur, ut mwliore quam isti sorte el vila frualur. lanc cuim 
amplexus sententiam lælins cl tranquillius vives, neque 
paucas vitæ (humanæ) peslos jropulsabis, invidiam, 
imulationcm , odium. 

21. Cupido plura adipiscendi Æsopei canis inslar præ- 
sentia amillit. 

22. Quorum corpus indiget, ea facile omnibus ohve- 
niunt sine labore et ærumna : quæcunque vero laborem 
et ærumnam flagitant vitamque tristem reddunt et in- 
suavem, ea non corpus desiderat, sed ingenii et opinionis 
perversilas. 

23. In hos enim exislimo Democriti dictum conveuire, 
si corpus cuin animo de damno facto litigaret , force ut ani- 
mus judicio non ahsolveretur. 

24. Nisi multa desideras, pauca tibi multa videbuntur : 
pauca enim appetendo efficimus, ut paupertas magnas opes 


æquiparet. 


25. Bona in omnibus æqualilas est, quidquid vero ultra 
vel cr modum est, mihi nou placet. 

26. Pauperlas, divilia, nomina sunt indigentiæ et sa- 
turitatis : quamubrem neque dives dicendus est qui indiget, 
neque qui non indiget pauper. 

27. l'ortunalus est, qui exigua nassidens hilare vivit : 
inforlunalus, qui inter magnas opes in nurore jacet. 

28. 1psa indigentia scit qua re et quatenus egeat, imli- 
gens aulen iguoral. 

29. Sobrius est et moderatus qui ob res quibus caret 
dolore non angitur, sed iis quæ præsio sunt, gaudet. 

30. Homo invidas se ipsum, ul inimicum , dolore af- 
ficit. 

31. Stulti desiderant ahsentia, præsentia vero, etsi uti- 
liora prætcritis, perire sinunt. 

32. Vita feslis diebus careus longa est via inhospitalis. 

33. Parsimouia et esuries bona sunt, suo autcm lem- 
pore sumlus (nou minus bonus est); at viri prudentis 
est, nosse (tempus ad utranique rem opportunum). 

34. Rarissimæ quæque voluptates maxime delectant. 

35. Temperantia, quæ jucunda sunt, auget et voluptatem 
majorem facit. 


FRAGMENT À. 


26. Toaxitav mokutekéa pv rüyn rapatiOnor, aù- 
tapréa 8k owpposuvn. 
(Stob. Flor. V, 38.) 
ET <tç mep6aXlor to pétprov, 1à émirepréotata 
&repnéotata àv ylvorro. 
(Stob. Flor. VII, Go. VI, 39.) 
Sevtrein Blou adrapxzinv Baoxer päta yap xai 
otbke Aoû xal xémou yhuxutata ituata. 
(Stob. llor. XL, 6.) 
Adrapxeln tpopñç maxph voE oùGénote yiverau. 
(Anton. et Max. p. 145. Cod. Flor. Stob. 
Gaisf. IV p. 434.) 
av. Tà péyiora tüv xaxüiv oÙ névnrec éxnegeuyaav, 
ért6ou}v, POGvoy xal uiaoc, ofç où nAoûctot xxf” 
Apépav cuvorxoatv. 
(Anton. ct Max. p. 786.) 
Pivéoxev ypetv dvOperivnv Biornv Apaupnv te 
éoaav xat SAryoypovrov moAnol te xnpot cupre- 
pupuévnv xal dunyavinor, &xvx &v rie petpinc ve 
xrhotoc éruueXrar xal uerprar énl voict dvay- 
xalout à talairepin. 
(Stob. Flor. XCVIIT, 65.) 
43. Tevinv érierxéos péperv coxppovéovros. 
(Stob. Flor. CV, 70.) 
a3. 'Anopin Euvh tic éxdotou yaheruwtépn" où yap 
Érohefnerar EAnis émixoupinc. 
(Stob. Flor. CIV, 20.) 
4. Adoyiotin à Evyywpéev +for xark rdv flov 
avéyanet. 
(Stab. For, CVIIT, G4.) 
a. Toïior 6 tpomos dort eûraxros, routéoiot xal flo 
Euvrétaxtat. 


S 
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36. Mensam pretiosam fortuna apponit, usui sufficientem 
femperanlia. 

37. Si quis modum excesscril, suavissima quæque in- 
suavissina ficnt. 

48. Peregrinalio vite frugalilalem docrts; nam panis 
hordeaceus et lorus straminous famis ac laboris dulcissima 
sunt remedia. 

39. Moderalo vicln (contentis) nulla unquam nox longa 
(ct molesta) est. 

40. Pauperes maximis malis non infestaninr, ut insidiia, 
invidia et odio, quibus divites premuntur quotidie. 

44. Cognosramus oportet, vilant humanam imbhecillam 
ac brevem mullisque calamitalibus (fatorum acerbitale il- 
latis) e rerum angustüix turbalam esse, nt ad mediocrem 
quæstum faciendunintenti simus atqne ut rebus necessariis 
miseriam metiamur. 

42. Paupertatem moderate ac palienter ferre hominis 
sobrii est. 

43. Gravior est publica ouam vrivala inopia ; non enim 
subsidii spes rolinquitur, 


44. Noecessariis in vita rebus non cedere, stnllilin est. 
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(Stob. Flor. XXX VIT, 25. Democrat. Orell. 
n. 26.) 


Tepi duerpins rüv xara rd cüua n0ovéwv. 


40. “Vycelnv edyñor mapa Oebsv aitéovrar dvôpunot, 
Tv GO caurne Oüvauv map” Éwuroiot lyovrec 
ox Tout dxpacin ÔÈ Tévavtix npnasovtec 
abtol rpoñorur re byteine tot ért0uuinar yl- 
VOVTAL 

(Stob. Flor. XVIII, 31.) 

“Ocot àno yastpdc ke #6ovaç rotéovrat, brep6e- 

ÉAnxdtec rdv xatpèv xl Bpwooear À réouc: À dppo- 

Bvolotor, v voïar not ai puèv fôoval Bpayeïal re 

xa à” GMyou yivovrat, 6xôgov àv ypôvov éclat 

à mivoot, ai 8 Aürar moXdal. Toüro iv yàp To 

émidupéerv alet to adrémv napeott” xal bxdtav 

yévntar, éxoumv éntÜumeousr, Gk Tayéos te à 

Adovh rapolyerar xal oùôèv év adréotot xpnGTÉv 

are, XX #, véphic Bpaysta xal adtic Tüv adtéuv 

déet. 
(Stob, Flor. XVIII, 36.) 

48. “Atonov yap dote, xopdxev pv Àxpuyyiouoïc xal 
xAwopotç dAextoplômv xal œuolv él poputés ap- 
vatvoucoc, 6x Épn Anuoxpiros , émis ÀGie posé 
XELV, onpela rotouuévouc rveutétuv xal 8L6puv, 
rt ÔË ToÙ cwparos xivpata xal adhouç xai po- 
naûelas uA mpolaubdvev, pnôt rpopuhdrretv, 
pnñt Éyerv onpeîa pemuäivos dv Éautü yevnoouévou 
xai éXAovtos, 

(Plutarch. de Sanit. tucnd. p. 129, vol. VI 
pag. 489 seq. ed. Reisk.) 
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45. Quibus mores bene sunt composili, his et vita recte 
instituta est. 


De corporis voluptatum intemperantia. 


46. Precibus homines prosperam valetndinem a dis 
exposcunt, nescienter, sc ipsos cjus roi facnltatem habore. 
Sed periniemperantiam ei contraria (acicntes ipsi libidinibus 
suis ejus prodilores evadunt. 

47. Qui ventris voluptatibus dediti justum edendi aut 
potandi aut rerum venerearum tempus excedunt : hi ex 
his omnibus voluptates breves ac parum stabiles capinnt 
lantisper dun cdunt aut potant, sed mullin molestim inde 
trahunt. Etenim carundem rermn desideriosemper tenentur 
ct quum ça que appelunt consecuti sunt, volnplas con- 
festim transit neqne quidquam in talibus boni inest, 
sed brevis est delectatio, ut mox rursus iisdem indigcant. 

48. Est enim absurdum , quuum crocientibus corvis et 
gracillautibus gallinis et subns cum voluptate in Info se 
volutantibus, ut ajcbat Democritus, studiose animnm 
aîtendamus, ventorum inde et imbrium præsagia sumentes, 
motus corporis nostri et jactaliones affeclionesque mor- 
bum antecedentes non observare, non prrcavere, neque 
indicia Futura in nobis lempestatis privcipere anbno. 
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49. Evôpevor dvôpurror HBovrar xal apiv ylverar rep 
toiot appoñrstætouat. 
(Eustath. ad Odyss. £, 428.) 
6o. Æuvousin dronAnËin ourxph: lEécourar yèp dv- 
Épwroc dE dvôpurou. 
(Stob. Flor. VI, 57.) 
61. ‘Avoñuovec Biobot où repnépevor Brorñ, 
(Stob. Flor. IV, 39.) 


52. ’Avoñpovec veérntoc dpéyovtar , où Teprémevot ëù 


veOTNtL. 
(Stob. Flor. IV, 77.) 
63. ’Avoñuoves OÜdvarov Gsôoixdtee ynpaoxev d0é- 
Aovst. 


(Stob. Flor. IV, 81.) 

61. ‘Avoñuovec tù Cv &x oruyéovres, Univ 0éouor 

Jeluarr Aleu. 

(Stob. Flor. IV, 75.) 

56. ’Avoñpovec tv Odvarov peyovres Subxouct. 
(Stob. Flor. IV, 79.) 

68. ‘Avoñuoves oùôdv pLavôavouat év EAn tn Piotr. 
(Stob. Flor. IV, 80.) 


Llept qpnuéruv. 


57. Xpnudtov Jp Ebv vw iv ypñomov sic vd 
ÉAavbéptov elvar xal Enpurpella” Ebv dvoln 8 xo- 
pnyln Euvn. 

(Stob. Flor. XCIV, 24.) 

68. AEa xal nAoütos dveu Euvéoioc oùx dapaléa xrñ- 
Uato. 

(Stob. Flor. IV, 82. Democrat. ap. Orell. 
n, 42.) 
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49. Qui corpus aliqua parte radunt, eandem percipiant 
voluplalem quam qui in re venerea versantur. 

50. Coitus est parva apoplexia : prorumpit enim homo 
ex homine. 

51. Stulti vivunt non gaudentes vita. 

52. Stulti desiderant juventulem, quum nullo juventæ 
commodo fruantur. 

53. Stuiti mortem metuentes, senescere cupiunt. 

54. Stuiti quum vitam se odisse simulent , vivere Llamen 
velunt mortis metu. 

55. Stulti mortem dum fugiunt, persequuntur. 
! 56. Stuiti per totam vitam nihil discunt. 


De pecunia. 


57. Pecuniarum usus cum prudentia conjunctus utilis 
est ad exhibendam liberalilatem et populum adjuvandum : 
cum slultitia socialus largilio est omnibus commoda. 

58. Honor et divitiæ sine prudentia opes sunt nequaquam 
tutæ, 

59. Quisquis eum monec, qui prudentia se pollere exi- 
stimat, operam perdit. | 


DEMOCRITI 


69. Tôv oïdpevov vdov dyerv 6 vouberéuv uatatono- 
vÉEt. 

(Democrat. Orell. n. 18. Stob. Flor. X, 
3.) 

on. OÙx Lort oraux apalic nAoëtou ukenv, Tèv oùx 

dvolyes TÜynç xaupô. 
(Stob. Flor. CV, 59.) 

er, Xpñpata nopltev pèv oùx dypetov 2 aBixinc 0 
TKAVTWV XEXIOV, 

(Democr. ap. Orell. n. 43. Stob. Flor. XCIY, 
25.) 

62. “O xpnuatuv ravreléux Hoouv oùx àäv note eln 

Olxaætoc. 
(Democrat. Orell, n. 16.) 
63. [hoüros énd xaxñc épyaclne reprysvôpeEvos éripa- 
véatepoy Tù GverBoc xéxTnTar. 
(Stoh, Flor, X, 37.) 
64. Kaxà xépôea Enuinv dperc péper. 
(Stob. Flor. X, 45.) 
es. *Exnic xaxo xépBeoc dpyà Enuinc. 
(Stob. Flor. X, 48.) 

6. Xpmuéruv dpalis dèv uh 6pltntar xdpy, evin: 
opdenc roX1G pahemwrépn métoves yap ôpébe 
pélovag évôeluc roreuor. 

(Stob. Flor. X, 44.) 

67. “Qonep ëv voict ÉAxeot payédauvar xaxtatov vou- 
cnmua, oÜruc év toit jpñuacr td à xposapobo 
xal rù Euveyéc. 

(Stob. Flor. XCII, 14.) 

es. OÙ outêwdol rdv tic eMoonç olvov Éyouot, épya- 

Vouevor &ç alel Buwoduevor. 


60. Non est adeo munita divitiarum porta, quam non 
aperiat fortunæ occasio. 

61. Opes parare haudquaquam inulile, sed injuste pa- 
rare omnium pessimum esl. 

62. Qui pocumiis facile corrumpitur, nunquam ille jn- 
stus fuerit. 

63. Divitiæ turpi quæslu paratæ opprobrium eo habent 
insiguius. 

64. Improho lucro jacturam facimus virtulis. 

65. Spes mali lucri initium est jacturæ. 

66. Pecuniarum cupidilas nisi finiatur aliqua salietate, 
mullo est molestior qaam summa egestas. Majores enim 
cupidilates indigenlias quoque majores pariunt. 

67. Ut in ulceribus perniciosissimus morbus gangræua 
est : ila in divitiis eas, quæ uon couveniunt hominibus 
quibus contigerunt et quarum diuturna est possessio, per- 
niciosissimas judicari et quasi gangrænæ instar haberi 
oportel. 

68. Homines præparci apiculæ sortem habent; quippe 
labores suscipiunt tanquam perpetuo victuri. 


FRAGMENTA. 


(Stob. Flor. XVI, 16.) 

0. ‘II véxvorot dyav ypnuatuv Euvaywyh xpopuols 

dote guAapyuplns, rpérov (ôrov ÉAéyyouca. 
{Stob. Flor. X, 65.) | 

70. Of roiv perd Abiv naidsç duabéec yivouevor, Sorep 
of dpynotal où &ç The payalpas épouovrec, Av Évôc 
poûvou À tÜywat, À xarapepômevor dvôax Gé 
robe n6Bac épricar, éxoXuvrat” yahendv Ôà ruyéetv 
TOÙ Évdc” ro yap lyvrov mouvov Alerter toi rodéiv" 
oÙtes 8ù xalobror, Av épapruat roÙ ratpixoÿ rürou 
Toù éripeMos xal qeôwhou, quéouor Stap0el- 
peobat. 

(Stob. Flor. XVI, 17.) 

T1. Toïot natal paliota yph vinv dvuotiv Satéesobar 
<à yofuate, xal Sue émpékesdat aûrémv, pr tt 
atnpôv re État Guk gerpès Égovrec Aux uv yàp 
Ro œeôorepor ylvovrar ele Tà ypñuara xal 
rpoupotepor xtäoÜar, xal ymvibovrat SX A Rotat 
dv yap r® Euvés th teleupeva oùx dvi, Gonep 
lôn: oùS” ed0upéer tk émixtopeve, SAÂX rod 

cov 


(Stob. Flor. LXXXII, 25.) 


7. [latpès cruppoouvn méyiatov réxvoiat napayyekua. 
(Stob. For. Y, 44.) 


Papi voù ëv Eupopñor ebppovéerv. 
7. Méya vd év Euupopñot ppovéerv à Gé. 


(Stob. Flor. CVIIL, 68. Democrat. Orell. 
n. 8.) 
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74. AGrnv dééoxorov Quyñs vapxonc Aoyiouis Ëx- 
xpoue. 
(Stob. Flor. CVIIL, 67.) 


Llept éruupréuv. 


76. To vuxv œùrov faurèv Tacüv vuüiv rpurtr xx 
dplarn: ro à frrdodar adrov bp’ Éautoÿ, alayt- 
otov te xal xdxtotov. 

(Anton. p. 268 et 321.) 

76. ’Avôphios où 6 riuv nokeulwv xpatiunv prôvov, 

dAÂ xal 6 vo fôovémv xpéaouw. 
(Stob. Flor. VIL, 26.) 
T7. Ouu payec0ar pv yakerôv, dvôpèc ÔÈ Td xpa- 
téeiv edhoyiotou, 
(Stob, For. XX, 56.) 
78. "Adoyor téiv GEuvéruv af éArtôes, 
(Stoh. Flor, CX, 19.) 

nm. Ernie af rüiv 6p0ù ppovedvrwv éoixtai, af 6 

toy dEuvétuv dôvvator. 
(Stoh. Flor. CX, 18.) 

’larptxh pv yap, xatk Anuoxpirov, ouuatos 

“voügouç dxferat, copln 8 duyhv nadéwv ératpés- 

tai. 

(Clemens Alex. Pædag. lib. 1 pag. 81 ed. 
Sylb.) 

st. Zopin dôau6oç déin ravrow, riuturétn éouca. 
(Stob. Flor. HT, 34 et VII, 80.) 

82. A repl ri opoSpal épétrec tuphoïat elç TEA Aa tv 


univ. 





69. Nimia pecuniarum colleclio ad liberorum commo- 
dum speclans prætextus est avaritiæ, suum cujusque inge- 
nium arguens ac delegens. 

70. Quemadmodum sallatores in erectorum gladiorum 
orbem se conjicientes, ubi id unum non consecnti sunt, 
ut delaherentur in eum locum , in quo pedes poni opor- 
tet, male dispcreunt—difficile vero uuum illud consoqui ; 
non enim plus apatif rolinquitur, quam quantum aatis ext 
ad excipienda pedmm vesligia : la clin præparcorum 
hominum filii, si litterarum ignari sunt, ubi a paterno 
diligentiæ ac parcilalis exemplo desciverunt, perire solent. 

71. Pueris (singulis) distribui oportet cum alias res, tum 
pecunias fanqnuam recte faclorum (præmia) ac simul vi- 
dendum est, ne quid in manibus haheant, quod (res illas) 
corrumpere possil. Sie cnim (singuli) mullo parciorcs 
promplioresque ad acquirendum finnt,ac simulinter se cer- 
ant. Nam que communi snmln expenduntnr non ita mo- 
lesta sunt, ot quæ privalim erogantur; et quæ (ab uni- 
versis) acquirunlur, non æque exhilarant (singulos), sed 
multo minus. 


72. Palris temperantia oplima liberorum institutio est. 


De prudentia in rcbus adversis. 


73. Magnum est in rebus adversis recte sentire. 


74. Dolorem intolerabilem animæ torpentis ratione ex- 
pellas. 


De cupiditatibus. 


75. Se ipsum vincere omnium victoriarum prima et 
pulcherrima : vinci autem a se ipso et turpissimam et 


| pessimnm est. 


76. Fortis habendus non solun qui hosles superal, scd 
cliam qui voluptatibus superior cest. 

77. Difficile quidem est, adversus iram pugnare : viri ‘ 
autem prudentis ac moderali esl ipsam vincere. 

78. Insipientium spes praler rationem sunt. 

79. Spes rectesapientium ralæ ficri possunt , insipientinm 
vero necessario ad irritum cadunt. 

80. Medicina enim (ait Democritns) medetur morbis 
corporis; sapientia autem liberat animum a perturbatio- 
nibus. 

8t. Sapientia quæ nihil neque admiratnr nèque reformi- 
dat, magni facienda est, quum summis honoribus digna 
sit. 


52. Nimis vehementes cujnscunque rei appctitus ad cæ- 
tera animum ocrmeant. 
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(Democrat. Orell. n. 37.) 
83. [aioc, ox dvôpôc td auétpux émbuuétv. 
(Democrat. Orell. n. 35.) 


Tlepi TÉvUY. 


84. Môvos Euveyhc EAapporepos éwutou 17 Euvnôeln 
vivra. 

(Stob. Flor. XXIX, 64.) 

86. Anpoxpitoc lv mapatvet, nv te moXEuXNV TÉYVNV, 
MEyioTnv oùaav, éxôtOaoxecdar xul vrobç xôvouc 
Buxeuv, à” Ov Tà peydha xat }aurpà ylyvovra 
rois avépuro. 

(Plutarch. adv. Colot. p. 1126.) 

88. OÙ Exoûaior mévor tv Tüv axoualuv Éromovhv 

éAapporépav rapasxeuatouat. 
(Stob. Flor. XXIX, 63.) 

87. Th Aouxine mavreç o nova fôloves, Brav Tüiv 
Elvexev movéoust, tuyyädvwot À eldémor xUpaovtec: 
rd Où dos rc dnorey{inç ànobelxvuor td rovéetv 
épolux ävnpèv xal ralafruwpor. 

_ (Stab. Flor. XXIX, 88.) 
88. TO aiei LéXheiv dteléaç nouéer Tac phktac. 
(Stob, Flor. XXIX, 67. Democrat. Orcll. 
n. 46.) 
80. ‘ToAua rpnbcos dpyni, tüyn à vélos xupin. 
(Stob, Flor. LE, 36.) 
00. ‘Avôpnin täç drac opmxpèc doôe. 
(Stob. Flor. VII, 22.) 

on. “Huephcior Ünvor coparos dpAnowv à Quyñic ôn- 

poouvnv, À dpylnv À dmaiéevainv onpalvouar. 
(Stob. Flor. VI, 55.) 


DEMOCRITI 


92. Tôv ebôupésobar péAdovra {où Là roXdà rpio- 
ou, étre lôfn pire Euvÿ, unôè da’ àv xproon, 
Onép ve Oüvamuiv afpéso0at rhv Éwuro xai pÜarv, 
dAX rogatrnv Éqaiv puhaxfv, date xal Tic TUxnc 
dm6akouanc xal dc +0 Oéov bnnysouevne Ti êo- 
xéetv, xatat{beoÜar xat LÀ nÂw rposantecüar 
row Éuvatüv- À yap edoyxin dopahéotepov rhç 
peyahoyxine. 

(Stob. Flor, CITE, 25.) 


Tepi LOUY Xo dAXoTpiov auaprnuaiTuy. 
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.… A%ôn Tüv olxrlwv xoxüiv Opacütnra yevv&. 
(Stob. Flor. IV, 72.) 
94. Koéasov à olxfia Guaprnuara ééyyev À và 
éOveia. 
(Stob. Flor. XIII, 26.) 
vs. Aloypôvrà dûveta xourpayuoveuovra &yvoéeiv tà 
oixrta. 
(Democrat. Orell. n. 45.) 
96. ‘Av 8è caurèv Évôoüev dvoiëns, mouxfhov ti xal 
noluraËË xaxüiv rapaïov ebproerc xal Orjsauat- 
ua, 6 onct Anpôxpiroc, oùx ÉEw0ev éxipSedv- 
ruv, &AX Gonep éyyeious xat aroy0ovas ænyas 
épôvruv, ds dvinaiv à xaxkx, moÂUyutos xat Ôa- 
gun oùoa rois naleatv. 
(Plutarch. vol. VI, p. gho ed. Rcisk. 
p. 5oo ed. Xy1.) 


[lepi XAKÜV ÉPYEV. 


o7. Dablwv Épyuv xat robç” Aéyous raparrntéov. 





83. Pueri, non viri est, immoderata cupiditate trahi. 
De laboribus. 


84. Labor continuus consuetudine fit levior. 

85. Democritus ad discendam artem bellicam, qnippe 
quæ permagna sit, cohortalur, atque ad obeundos labores, 
quibus magniludo et splendor hominibus comparantur. 

86. Voluntarii labores necessariorum laborum paticutiam 
afferunt eosque quodammodo levant ac minuunt. 

87. Omnes labores otio jucundiores sunt, quaado illa 
cousequunlur homines, quorum gratia laborant, aut con- 
secuturos se sciunt; at dolor e spe ad irrilum redacta 
susceplus ipsos labores ingratos pariler ac molestos efficit. 

88. Perpctua cunclatio imperfecta relinquit opera. 

89. Audacia principium actionis est ; forluna vero linem 
gubernat, 

YO. Forliludo dispendia minait. 

91. Somni diurni corporis turbationem vel animi mœ- 
rorem (ex fastidio orlum) vel pigriliam vel litierarum 
ignoranliam indicant. 


92. Tranquillum futurum non mulla agere oportel ne- 
que privalin neque publice; neque ea quæ agat supra 
facultatem el naturam suam sibi sumere, sed tantam sui 
curam habere, ut fortunam quamvwis præsentein et ad id 
quodi necessarium videtur ducentem declinet, ac non plura 
atlingat, quam quibus ferendis par sit : molis enim com- 
moditas tutior est quam cjus magnitudo. 


De nostris aliorumque vitiis 


93. Viliorum nostrorum oblivio gignit audaciam. 

94. Præslat propria quam aliena peccala reprehendere, 

95. Aliena curiose sectantem sua ignorare Lurpe est. 

96. Quodsi intus te ipsum aperias, varium aliquem et 
mullis affectum modis penum alque, ut Democrilus ait, 
thcsaurum emalorum invenics, non cxtrinsecus affluenliun, 
sd insilus el iugeucralos fontes habeutinn, quas pravi- 
tas aperit, copiose largiterque varias fundens affectiones. 


De malis facinoribus. 


97. Malorum facinorum vel commemoratio vitanda est. 
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tar xat avaxnôns dors” 8c à” Av Blxnç dAoyén xal 
Th jpnéovra ph Épôn, Toûtw mavra T& roraêe 
drepnéa doti, Étav veu dvauvnoôn, xal Géboixe 
xal éÉwutèv xaxlter. 

(Stob. Ecl. eth. IT, 9, 3p. 408.) 

119. "Evtot Ovnrç pÜoros Gtdhuaiv obx eidotes dvôpou- 
not, Euvetôor OÙ rc év t@ Blw xaxompaymoouvns 
tov se Brorñç ypévov v rapayñor xal pobotat 
tahaumepéouat, beudez nepl voù perà Tv teksu- 
Thv pubormAuotéovtec Ypôvou. 

(Stob. Flor. CXX, 20.) 


Tlepè émaivou xai Yayou. 


120. ’Eort fadiov pv éraivéer à ph ypn, xl déve, 
Éxatepov Ôà rovnpoÿ vivos A0eoc. 
(Stob. Flor. Il, 37.) 
1at. Meyaha Bharrouor vobs déuvétous of ématvéovtec. 
(Democrat. Orell. n. 81.) 
122, Eddoyéeiv Ext xadoïor Épypaot xahôv- +d yhp éxi 
phabporsr x168%%ou xat dxaveüivos. 
(Democrat. Orell. n. 28.) 
123. Mousopévuv phaupuv 6 dya0dç où mouéstar Aéyov. 


(Stob. For. XXXVIIL, 46.) 


Fepè mapbnoins. 


æ 


. Olxniov EAsubepéne rapénoin’ xivôuvoc 8 À rod 
XapoD didyvoats. 
(Stob. Klor. XIII, 40.) 
138. AAnGouuDeUsIv ypewv Exou Adtov. 


vacuus est : qui autem nec juslitiam curat, neque ea quæ 
fieri debent facit, huic omnia niolesta sunt, quoliescunque 
rei alicujus (olim factæ) recordatur ; ac metuit etse ipsum 
incusat. 

119. Homines nonnulli naturæ mortalis dissolutionem 
ignorantes propter conscientiam vilæ male aciæ omne dum 
vivuul tempusinter perturbationes metumque misere trans- 
igunt, mendacia de Lempore mortem secuturo confingentes. 


De laude et vituperatione. 


120. Facile quidem est laudare, quæ non sunt landan- 
da, et viluperare, quæ non sunt vituperanda, sed utrum- 
que mali est ingenii. 

121. Qui stullos laudant, magno eos damno afficiunt. 

122. Recto facta coliaudare lhonestum est; nam mala 
facinora laudibus efferre subdoli est hominis et deceploris. 

123. Vir bonns improhorum reprcheusioncs nihili facit. 


De sermonis libertate. 


124. Propria libertalis est libera oralio; sed opportuni 
temporis cognitio periculum habet. 
125. Vera dicenda sunt, ubi id præstat. 


DEMOCRITI 


(Stob. Flor. XII, 13.) 
16. “Opxouc, tobç motéovrar év ävéyxnot dévrec, où 
+npéouct of phaüpor, x Stapuyuat. 
(Stob. Flor. XX VII, 9.) 


Llepi mardeluc. 


127. Konvéuv iv ebyévea À vob oxnveoc ebodéveta, 

ävopionmv 8 ñ voù H0eoç edrpoxin. 
(Stob. Flor. LXXXVI, 18.) 

18. Avbpororar Gpuodto Quyñs mao À awpatoc 
roiéecôar Xdyov: Juxà pv yhp rekewrarn sxÂveoc 
LoyOnp{nv éphoï, exÂveoc Ôd loybs dveu Aoyiouoë 
Quchv oùbév ri duelvew rlôno. 

(Stob. Flor. E, 39.) 
129. Zwuatos xéA ko EwbBec, el ah voos Onein. 
(Democrat. Orell. n. 71.) 

130, Péceus pv ykp aperhv dtap0elper fadupix, pau- 
Aërnta Ô énavoplot Gdayr xat rà pv pète 
Tobç dueloüvras qebyer, Tù À yakerd raïç Êmt- 
pehelaux &AMoxetar. 

(Anton. p. 377.) 
131, OÙre tégyn oÙte copln épixtov, Av à Lan ri. 
(Democrat. ap. Orell. n. 24.) 

192. ‘IL rouôela edtuyéouor pév dort xdcuoç, &ruyéoust 
ôÈ xaraguytov. 

(Cod. Flor. Stob. Gaisf. IV p. 405.) 

133. A quais xat à G10ayh raparxkñotôv cri xal ap 
À G10aà peraphvauoi Tov dvôpurov, peraÿpu- 
cuooa Bb puatorotéet. 


(Cod. Flor. Stob. Gaisf. IV p. 406.) 


126. Sacramenta, quæ dicunt in angustiis quum ver- 
sanlnr, non servant inali hominces, postquam e periculo 
evaserunt. 


De doctrina. 


127. Jumentorum nobilitas in corporis robore, liomi- 
num vero in morum bonitate sita est. 

128. Decet homines animi magis quam corporis habere 
rationem; ul enim quisque perfeclissimus animus est, ita 
inaxime malum miserumque corpus crigit, corporis vero 
robur rationis expers animum nihilo reddit meliorem. 

129. Corporis pulchritudo, nisi mens subsit, belluarum 
ol. 

130. Naturæ præstantiam corrmmpil incuria, pravita- 
tem corrigit doctrina : et facilia negligentibus elabuulur, 
diicilin vero studio diligentiaque percipiuntur. 

131. Neque ars neque scientia nisi discondo acquiritur. 

132. Doctrina fortunatis quidem ornamentum est, infor- 
tunatis autem perfugium. 

133. Similis est natursæ doctrina; etenim doctrina trans- 
furmat hominem transformandoque aliain el addit naturain. 
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163. Dior où navrec of Euyyevéec , AN of Eupuvéo- 

teç Repi Toù Euppépovroc. 
(Democrat. Orell, w. 73.) 

163. Opoppoouvn qulnv Tlxter. 

(Cod. Flor. Stob. Gaisf. IV p. 384.) 

154. ‘II pv pdyaipa véuve, à 8 EtaGoÀ) ywpiter 
poux. 

(Anton. et Max. p. 258.) 

166. Qu Thv xdpiw xatabñon, Cärrov vhy xapuv 
SlBoue à yap Bpaëurs Auualverar +nv Bdauv. 

(Anton. et Max. p. 278.) 

166. Auvauevos yapiteodar ph Bpaduve, aXà Bidou, 

éniotduevos à elvar à mpdyuarz péviua. 
(Anton. et Max. p. 278.) 

167. Mixpà G180var Boëlou u&Ahov, À meyaka dyyuäv, 
8 ve yap xivôuvos dmeott xui 6 AaGwv Épwv, où 
Aoyou ypelav l'ye. 

(Anton. et Max. p. 278.) 

168. Mixpal yapires ëv xatpéi méyiotur voïot Aauôa- 
vouat. 

(Democrat. Orell. n. 60.) 

159. Xapirac dépsodar peuv Æposxomeuduevov xpéo- 
covaç aütéwv &uorôàç droddbvar. 

(Democrat. Orell. n. 58.) 

160, Xa Aero oùx 6 Phéruv Rpùs TV auot6#v, dl 

Gpav mponprmévos. 

(bid. n. Ga.) 

161. OÙS’ bn” évèc pihéeoQar Soxéer por é pihëwv obbEve. 
(Democrat. Orell. 69.) 

162. Züv oùx détoc, 6ty prôels dot xpnorèc los. 
(Democrat. Orell. n. 65.) 
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152. Amici sunt, non quicunque agnali, sed qui de 
commodis luis tecum consentiunt. 

153. Consensio amicitiam parit. 

154. Gladius quidem secat, calumuia autem scparal 
amicos. 

155. Cuicunque benefacturus es, statin apud cum be- 
nclicium colloca ; tarditas cum corrumpit munus. 

156. Sibene facere potes, ue euncleris, sed largire, scicus 
nou esse res ullas diuturnas. 

157. Parva poatius largiaris, quam magna promiltas. 
Illud enim periculo vacat, et qui accipit, re, non verbis 
indiget. 

158. Parva beneficia tempestive collata accipientibus 
fiunl inaxima. 

159. Accipiendu sunt beucficia eu consilio jam anlca 
initu, ul snajores aliquando gralias referamus. 

160. Benelicus est, nou qui remuneralionem spectal, sed 
qui sua sponte beneficiun facit. 

161. À nemine amari exislimo eum qui neminen amal. 

162. Indignus est qui vivat, cui nullus est amicus bene- 
volus. 


DEMOCRITI FRAGMENTA. 


163. “Evos quin Euveroù xpéacuv déuvétuv &nav- 
TO, 

(Democrat. Orell, nu. 64.) 

164. "Ev edruyin pÜhov ebpéerv sünopov, év ÔÈ Susruyn 
RAVTWY TOPUTATOV. 

(Democrat. Orell. n. 72.) 

165. "Extpémovrai moXdo tobc qflouc, émv éE eüo- 

pince elc mevinr puranéomor. 
(Democrates ap. Orell. n. 67.) 

106. "Orew unôè duüvouar nl roXAdv ol mepabévrec 
pilot, Étatporoc. 

(Democrat. Orell. n. 66.) 

167. "AËtov dvûpurous dévras én” avôpuoruv Euupopot 
HA yeAäv, dAX 8Xopüpecta. 

(Democrat. Orell. n. 74.) 

188. Ofor hBoviv Eovar af rdv x£hac Euupopal , où 
Euviäor pêv 6 Tà Ts TU4Nç xoivk nüot, axopéou- 
ot À olxninc xapäs. 

(Stob. Klor. CXIE, 10.) 

169. M näou, GAÀX soit Boxlpouct RLOTEUELV T0 LÈv 

yèp eÜn0ec, rù Ôè cwppovéovros. 
(Democrat. Orell. n. 32.) 

170. Tôv paulov rapapuhdrreiv déer, LA xapoù Atén- 
Ta, 

(Democrat. Orell. n. 53.) 

(VUE Adxmuo dvap xai a0xmoc oùx Ex Tüv Hproret 
pôvov, ŒAÂ& xat x tüv foukeras. 

(Ibid. n. 33.) 

172. XapiKéuevos KEOOXÉTTEO TÔV Xau6dvovsa, my xa- 

xov dur” dyaloù xt66nAoç éüv éroûci. 
(Ibid. n. 59.) 
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163. Uuius prudentis hominis amicilia stultorum omnium 
auicitiæ est præfercnda. 

164. In rebus secuudis amicum invenire facile est, in 
adversis omnium difficillimum. 

165. Mulli amicos devitant, quando ex ampla forluua in 
pavpertalun inciderunt. 

166. Cui ne amici quiden diu probali opem ferunt, is 
imorosus est homo el diflicills. 

167. Ilomines quum sinus, lhumauas calauilates nos 
non irridere, sed deylorare convenit. 

163. Quibus aliorum res adversæ voluplati sunt, illi nou 
intelligunt fortunæ casus omnibus esse communes, el pro- 
prio gaudio careut. 

169. Non omnibus, sed spectatis fidendum : 
stulti, hoc prudculis est. 

170. huprobum observare nos oporlel, ne (nocendi) 
vtcasioncin arripiat. 

171. Vir probus aut improbus non ex operibus tantum, 
sed eliain ex voluntalc spectalur. 

172. Vide, cui beneficium des, ne forte, si subdolus 
fuerit, malum pro bono tibi reddat. 


illud enim 
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ayüvos peotnv xal ppovtiôos xéxrnrar Tv ô 
anotut{nv avunépÜerov Étépnv 8Güvnv. 

(Stob. Flor. LXXVE, 13.) 
Oreuw yprnuata dore, naïda mouwouocdar dx tTwv: 
pÜuv éuol Soxéer duevov eva xal rôi uv maïç 
Éotar touoüvoc, olov àv BouAntar or yap Éx}éEu- 
Gôue olov d0éer, xat 8c àv Goxén érirôetos elvat 
xai mate xatà qÜoiv Érntat. Kai toùro rosoù- 
vov Étapépet, Éoov évra0a pv Éote rdv aida Au- 
Géeiv xataüiov éx xoXAGv tüv &v Gén: Av dé tic 
rouéntar 4x0 ÉwuTou, xoXAot Éverot xivÜUvoL" avay- 
xn yap, Êc àv yévntar, tourw ypéecôar. 

(Stob, Flor. LXXVE, 16.) 


Ilepi vépov xat nokrninc. 


180. Népu xai dpyovtt xal coputépu alxeiv xGapuov, 
{(Stob. Flor. V, 23.) 
Tekeutä yap els xuxodoËinv xaxhv 6 rapexteivo- 
[LEVOG Ti xPÉGIOV. 
{ Stob. Flor. XXII, 42.) 
191. uct ro dpyaiv olxniov t& xpéagov. 
{Stob. Flor. XLVII, 19.) 
iv2. Xakexov dpyecôar bnd yepelowx. 
(Democrates ap. Orell. n. 15.) 
193. Kpéaoov dpyecda rotor dvoñrouct, À dpyeiv. 
{Stob. Flor. XLIV, 14.) 
196. Alxnç xal dperc meylornv etiyer oïpav 6 rdc 
dElas Tapvwv, 
(Stob. Flor. XLVE, 45.) 


195. "AA ofye mpès Émauvov xal GdEav obrux Éxovtec, 
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cedat, mullum ærumnæ et curarum habet, si male, alios 
dolores inevitabiles parit. 

188. Qui divitiis aMuit, is melius mihi videtur faclurus, 
si amici alicujus filium sibi adoptat. Atque huic tum filius 
eril, qualem voluerit. Licet enim eligere, qualem desideret 
el qui idoneus maximeque natura ad obedientiam propen- 
sus videatur. Discrimen autem in hoc positum est, quod 
adoptaunti licet filium ex illa, qua (ad eligenduim) opus est 
multitudine, ex animi seulentia sumere, gigneuti multa 
imminent pericula, quum talem, qualis nalus sit, haberc 
necesse sil. 


De legibus ac de civitate. 


189. Decet nos legi et imperanti et sapientiori eedere. 

190. Subit infamiam qui cum superiore contendit. 

194. linperare natura proprium est præstantiori. 

192. Deleriori parere durum est. 

193. Jusipicntes aliis parcre præstat, quam immperare. 

194. Justiliæ et virlutis maximam partem habet qui 
honores iribuit honore dignis. 


ES 


DEMOCIILL MRAGMENTA. 


&p” obx époloyouor peyähac hôovç wpoleodar, Bt” 
doûéverav À pahaxlav geuyovres dprc À mokrelac 
xal qiAlac Bacthlwv, dy’ dv à peydha xahà sic 
rdv Blov ylveodar épn Aruôxpiroc. 

(Plutarch. opp. moral. p. 1100, vol. X 
p. 525 ed. Reisk.) 

196. OÙùx àv éxwuov of vouor Cv Éxaotov xar’ idénv 
dEoualnv, et mA Étepoc Étepov éAupaivero- pOovos 
yap sractos dpyhv anepyabsrat. 

(Stob. Flor. XXX VIII, 57. Anton. et Max. 
p- 408.) 

197. ‘O vôuos Boëketar pèv edepyetéerv Blov évôpu- 
ruv- Guvatat ÔE, 6vav aùurol Bouluvrat nasyev 
roïat ap neubopévoir tv iôinv dperhv évôei- 
xvUTtat. 

( Stob. Flor. XLIII, 33.) 

198. T'aiç tüv xatpüv perabohaïs xal of cpdôpa Buva- 

vol vüiv dolsvectéptuv Évôseis yivovrau. 
( Anton. et Max. p. 806.) 

199. A no épovoine Tà peyaha Épya xal tot xokat toùc 

noképous Ouvatov xatepyabeodar, EAU 0’ où, 
(Stob. Flor, XLIIE, 40. ) 

200. Êvaoic éupÜhos êç Éxatepa xaxôv- xal yap v- 

xéouot xal ocwpévorst époin phopr. 
( Stob. Flor. XLIIE, 34.) 

ur. Dpoviaroc Épyov, HÉAAoucav dôtxinv puAdEacde, 

dvalynolnç dé, Thv yevouévmv uà duuvaclar. 
(Stob. Klor. I, 51.) 

202. 'AGixeopévorct tuuopéeiv xatk Süvautv ypà xat 
M mapiévar vd pv yhp toroürov Btxasov xal dya- 
Odv, rù SÙ ph rouuürov dêtxov xal xaxov. 





aflecli, nonne fatentur se magnas dimittere voluptates, 
dum ob imbecillitatem vel mollitiem fugiunt magistratus, 
reipublicæ gubernalionem, amicitias regum : a quibus 
rebus magna bona in vilam humanam redundare dixit 
Democritus. 

196. Leges non prohiberent singulos pro arbitrio suo 
vivere, nisi aller ad injuriam alteri iuferendam esset 
proclivis. Etenim invilia sedilionis paril initium. 

197. Lex hominum vitam beneliciis ornare vult, id au- 
tu præstaro polest, si ipsi ça accipere volucriut : olx- 
dientibus enim vim et virtulem suam ostendit. 

198. Temporum mutationibus fit, ut etiam valide poten- 
tes inlirmiorum auxilio indigeant. 

199. Concordia cum aliæ res magnæ geri, tum a civi- 
tatibus bella confici possunt ; secus, haudquaquam. 

200. Seditio domestica utrique parti nocet ; nam ct vin- 
centes ct viclus cadem pessundal pernicics. 

201. Prudentiæ est futuram injuriam præcavere, indo- 
lcutiæ vero illatan non ulcisci. 

202. Injuriam patientes pro viribus sunt defendendi et 
minime negligendi : hoc enim justum et bonum est, con- 


195. Cæterum qui hoc modosunt erga laudem et gloriam ! trarium vero injustum et malum. 


DEMOCRITI FRAGMENTA. 


{ Stob. For. XLVI, 43.) 

208. Kai ot quyñic dEua dpéour, À Gsouüv À roivñ 
déror, xaraÿmpiotéov xai ph dmoküeuw & 3° àv 
rap vôuov dnoXün, xépôet 6plluv À Kôovn, dôr- 
xéar xal of roùro dyxapôtov dvdyxn clvar. 

{ Stob. Flor. XLVE, 44.) 

208. Tésv fuapenpévev évôpwror pauvéatar u#XXov 
À vov «Û nexomuévev. Kal ykp ôlxatov obrwc 
Sonsp tèç rapaxatamxac drofBévra où Ypà 
érouvésodar, tov Sù 1} dnobôdvra xxx axouetv 
xal nacyerv, oÛrew xal rèv dpyovra. Où Le ênl 
tourép #plôn ie xaxüiç romomv, AX Ge el. 

(Stob. Flor. XLVE, 47.) 

206. Oüôauin pnxavh t@ vüv xarsoteëirt Suauii pà 
oùx dôtxÉeuv robç dpyovtaç, Av xal ravu dyaboi 
Lot oùBevt ykp kw doixs À Éwurg rdv aürèv 
ên’ étéporor ylveodat. Abet BE xeoç oÙte xol raüra 
xoounÜver, Bec à pnôlv détxéwv, Av xal rave 
étéln tobs dôtxéovras, th On’ éxelvoice ysvécôat, 
dAXG re À Peouos 4 rt AO duuvéer ré Tà Slxara 
HOLEUVTL, 

( Stob. Flor. XLVI, 48.) 

206. Katk SE Umv Éor: dv pévor xal ph pévor 68e 
Eqer à aôtxéovra xal Béovra dôtxésuv dOos 6 
xrelvev, xal xpèç sbsotoüv roüro dpôerv mÆXXov À 


ph. 
(Stob. Flor. XLIV, 16.) 
207. Kralverv où rù rnpalvovra napà lenv ravra 
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nepl ravréç® xal caûra 6 notduv ebduuine xal le 
xnç xal Oapasog xal xrroioc év mavrl xécuy 
métew poïpav metfker. 

(Stob. Flor. XLIV, 17.) 

+ "Oxwonsp rapl xivabémv te xal épracéuv yeypa- 
qatat tüv nokeuluv, obrew xul xatk AvOpérruv 
Soxéer pot Lpetv élvar mouéetv- xatk véjzoug robe 
natplous xtelveiv mokéuov dv ravrl xécpup, êv © 
à vuoc énelpyer” vôuos ôù dnelpyet, epù Éxé- 
atotot Éniytmpia xat omovoal xai pos. 

(Stob. Flor. XLIV, 18.) 

+ KE Anv al Anioriv révra xtelvev ttc &ôüos àv 

Ein, xal adroyerpin xal xeketwov xal dig. 
(Stob. Flor. XLIV, 19. ) 

210, Oixéenot, dc pépeat voù oxiveoc, ypéi SAW rpôc 

do. 

(Stob. Flor. XLIE, 45.) 

. El év Onpoxpatin revin the mapk roiot éuvatoïor 
xakeouévns ebôatpovinc Tocoürév dort afpetucépn, 
ôxocov éAeudep{n Souheinc. 

{Stob. Flor. XLIII, 42.) 

T4 xack thv Ré ppsbv rüv Jomüv plyiora 
fyéeodon, Exec dEstar ed, pts grlovexéovta 
nopà td émusuxéc, pire lobv Évuri mapiriGéprevor 
rap rà ppnotbv ro où Euvou. Iôuc yAp sù àyo- 
évn paylorn p0wol: dort xal êv rourp névea 
ve, nat toërou cutouévou névra owtetar, xal 
toutou pÜaipouévou Tà ravra Étapbslpera, 





203. Damnandi neque absolvendi sunt, qui aliquid 
dignum exsilio commiltunt, aut qui vinculis aliave pœna 
digni sunt. Qui vero Jlegum auctoritale contemta (ejus- 
n:odi homines ) absolvit, lucri aut voluptatis gratia dooer- 
nens, injuste agit, atque hanc agendi ralionem ei cordi esse 
mecesse esl. 

204. Homines (i. e. cives) male quam bene factorum 
emagis sunt memores , atque ila fieri par est. Ut qui de- 
grositum reddit, laudari non dcbel, al reprehendi ct pu- 
miri qui non reddit : Îta de magistratu quoque judican- 
elumest. Neque enim ea lege ut male faciat, sed ul bene 
Saciat eligitor. 

205. In præsenti rerum slatu fieri non polest, quin ma- 
gistratus etiam valide boni (interdum) inique agant ; neque 
enim ulli alli nisi sibi ipsi sinilis est hæc rerum facies et 
conditio, qua iidem (homines perpetuo ) aliis atque aliis 

(magistratibus ) parent. Convenit etiam ita fere hæc (de 
quibus loquor) institui, ut qui nulla in re injnstum se 
præbet , etiamsi severe de injuriarum auctoribus quærat, 
illis ne pareat (postea), sed ut vel lex vel alind quid magi- 
stratum justitia insignem ab illorum injuria defendat. 

206. De animalium quorundam cæde permissa ac non 

pormissa aic se res habet. Ea qnæ injuriam faciunt ant 
ficere volunt, quisquis occiderit, innocens erit, immo ne sa- 
PRHILOS. OR£O. 


lus nostra periclitetur,occidi ea preæstat, quam non occidi, 

207. Interficienda sunt omni de causa, quæcunque præter 
fas damnum apportant; quod qui facit, is et tranquillita- 
tis et juris et animi intrepidi et in omnibus ornamentis 
plus possessionum habebit. 

208. Ut de feris et serpentibus nobis inimicis scriptom 
est, sic etiam adversns homines faciendum mihi videtur : 
ul hoslis ubivis gentinm socundum patrias leges occida- 
Lur, quatcnus nulla lex obstct. Aliquando enim lex prohi- 
bet et sua cujusque regionis sacra (templa), fœdera et 
sacramenla. 

209. Furem et latronem quemvis occidens aliquis aut 
manu sua, aut jussu suffragiove, innocens habendus 
est. 

210. Servis, ut partibus corporis, alio ad aliud utere. 

211. Paupertas in populari imperio tanto potior est fe- 
licitate, quam inter potentes hoc nomine appellant, quanto 
anteslat serviluli liberlas. 

212. Negotia publica civilatis omnium existimari oportel 
maxima , ut ipsa civitas bene gubernetur, neque præter 
æquum contendi, neque privatam potentiam adversus pu- 
blicum bonum comparari. Nam bene temperata civilas fe- 
licissima est rerum constilulio. In hac insunt omnia, hac 
salva cuncta servantur, hac percunte nil non pesanmn it. 
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354 DEMOCRITI 


(Stob. Flor. XLIIL, 43.) 

213. Toto xpnotoïar où Evupipor dushéovrac voïo 
Éwurév GAÂG mpfaceiv- và yap lota xaxüç àv E- 
{eV EÙ 8€ dueXéouvo tüiv Snuociwv rt, xaxüic 
dxoûerv ylverar, xal fv pnôèv pire xhérer pire 
dôtxén" émet xal dueléovt: [oëx focov) À dôt- 
xéovrt xÉvôuvoc xaxüiç dxobsiv xat Sh xal raéerv 
tu Aväyxn ÔÀ âpaprävev, Evyyivooxecüar 8 
robç dvÜpwurouc obx ebreTÉ. 

(Stob. Flor. XLILL, 44. ) 

+ OÙ xaxoi lovreç êç tac riudc, 6xdaw àv p&Xdov 
avabiot édvres luot, tocoürm u&Alov ävaxnôées 
Yivovras xal dppoaévnç xai Opaceos rlurhavrar. 

{ Stob. Flor. XLILE, 45.) 

: “Ovrav of éuvaquevor voit sh Époust xal rporehéetv 
roAuéwot xal bnoupyéev xai yapltecbat, dv Tobtw 
Hôn xal ro olxreipetv Éveoti, xal ah épiuouc slvar 
xat T0 Éralpoug yivsoÜat xai vo auuvetv &AA AOL 
xal tobç nokmrac éuovoouc slvat xai AÂX dyabd, 
Saaa oùdelc àv Guvaito xatakéEar. 


(Stob. Flor. XLIN, 46. ) 


La 
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TTepi yipaos. 


"Los xat ebuopgln vedrnros dyaôa, yüpas ô 
Guxppooüvnc dvûoç. 
(Stob. Flor. CXV, 19; Max. p. 856.) 
217. l'épov ed4apus 6 aiuôdos xat axoubxrouubos. 
(Democrat. Orell, n. 70.) 
218. ‘O yépuv véoç éyévero, 6 8b véos dôndov ei êc 


nn ———— 


213. Bouis nuu expedit, rebus suis neglectis, alias 
agere : propriæ enim (interim) male se haberent. Si 
quid autein publicum negligatur, infamia acvedit, elsi 
quis ueque furlum neque injuriun ullam faciat. Etenin 
negligenti non minaus quan injuriam inferenti periculum 
est cum male audiendi , tum etiam patiendi. Fieri profecto 
non potesl, quin peccetur, peccalorum autem veuiam ul 
impetrent homines, non facile fieri potest. 

214. Iimprobi ei honores petunt, quo fuerint indigniores, 
hoc ct uegligentiores (adeplo magistratu) fiunt impru- 
denliaque magis et audacia repleutur. 

215. Ubi potentes ad sublevandus tenuioris fortunæ ho- 
mines sumptus facere suslinent eisque operam navare 
et gratilicari, ibi misericordiæ lucus est, singuli cives 
non dissociali ac deserli sunt, sed mutua socielas, defen- 
sio et concurdia nascuntur atque alia bona tol taniaque, ut 
nemo verbis exprimere possit. 


De sencctulie. 


216. Robur et pulchritudo juventutis bona sunt, sene- 
clus autem temperantiæ prudentiæque flos est. 
. 217. Gratus est senex qui scite jocari potest et seria 


loqui. 





FRAGMENTA. 


Yhoac aniferar ro Téhetov ov dya0ov toù pLéAdov- 
Tôç 1e xai aOHAOU x pégaov. 
{Stob. Flor. CXV, 21.) 
219. Mipas 6A6xdnpés dort mhpuaic navr’” Éyer xal 
näat évôée. 
(Stob. Flor. CXVE, 41.) 
2w. “O aûrèç lBüv veavlav puhonovoüvra Epr: KéX- 
gtov dpov Tü yhpatt dprüerc. 
( Anton. et Max. pag. 377.) 


Tapepyov. 


[a2r, "Epuruciv péuhiv À dyanwuévr Abe. 


(Stob. Flor. LXIIE, 33.) 
sa. “loçupov éç rad Aoyos yivetou. 
(Stob. Flor. LXXXI, 11.) 
223, ‘layupotepos àç meÜm Àoyos nuklayñ yivetac 
1pUSoù. 
(Democrat. ap. Orell. n. 17.) 
224. ‘O dôrxéwv toù détxeopévou xaxoSaimovéatapos. 
(Democrat. ap. Orell. n. 11.) 
226. Avôpl coqs nüca yñ Barr: Yuyñs yap dyaxbc 
narplc 6 Etuxaç x0auo. 
( Stob. Flor. XL, 7.) 
226. Tà xahù pvupiQouce xal ErAobat of ebquées mpùc 
aura. 
(Democrat. ap. Orell. n. 22.) 
227. IlpoGou}süeodar xpédoov pd tüiv xpnEluv À pueta- 


VOEELV. 





218. Senex fuit juvenis aliquaudo : num vero juvenis 
futurus sit olim senex, incertum est. Perfectum igitur 
bouum futluro atque incefto præstantius est. 

219. Scnectus omnium est sensuum hcbetatio : omnia 
habet atque omuibus aliquid deest. 

220. Idem Democritus conspicalus juvenem industriam 
el laboris amantein : Pulcherrimum, inquit, senectutis 
condis vbsonium. 


Additamentum. 


221. Amatorium crimen diluil ipsa quæ amatur. 

222. Plurimum ad persuasionem sermo valel. 

223. Ad persuadendum sæpenumero plus oratio, quam 
aurum valet. 

224. Jnfelicior est, injuriam qui facit, quam qui aeci- 
pit. 

225. Quælibet terra sapienti viro pervia est : namque 
animi fortis universus mundus patria est. 

226. Howines n:tura ad honestatem facti et agno- 
scunt, quæ honesla sunt, et iis operam dant. 

227. Præstat consilium præcedere fucta, quam pœui- 
tentiam subsequi. 


8566 
dévruv: 6 yhp ph 88obc Beopuéve OÙBE adroc AYs- 


tar DEOLEVOG. 
( Anton. et Max. p. 725.) 

44. T'ayoc xai Éreuliç dnédtu roù éoûleiv” xuvisdec yèe 
roüro xal Onpluw mAXov À dvbpurw rpérov. 

(Anton.et Max. pag. 299.) 

245. Mobntoc elvar u&Alov À pobepèc xatk Tèv fBlov 
npoatpoë, Êv yhp nävres vobouvrat, rävras po- 
Geitau. 

{ Anton, p. 517; Max. p. 542.) 

266. ‘l'ov dpyovra Det Éyaiv xpôc pèv robs xarpobg Ào- 
yopôv, mpôç ÔÀ vobc évavrlouc téAuav, mpèc ô 
tobç Énoteraymévouc eÜvotav. 
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{ Anton. p. 517; Max. p.542. 
247. Aëï rdv étépuv péAlovra dphev adrov Éaurob 
TPUTOV APE. 
(Maxim. p. 542.) 
as. ‘LISÙ unôtv dnobéysoda, Âv ph Euupépn. 
( Pseudodemocrat. ap. Orell. n. 39.) 
20. ‘O xéquoc oxnvi, 6 Blocs wépooc” Abe, diSec, 
axnAUss. 
(Pseudodemocrat. ap. Orell. n. 84.) 
260. Oelou vou 1d alel taloy(eadat xahov. 
(Pseudodemocrat n. 99.) 





Sunt: qui cnim indigenti non dederit, no ipse quidou, si 
quaudo eyeal, accipiet. 

244. Celerilas ct Kstinatio absint a comedendo. Ioc 
enjiu caninum est, et belluæ convenit inagis quam ho- 
mini, 

245. Id specta, ut alii magis Le desiderent in vita quan 
metuant : quem enim omnes metuunt, idem omnes me- 
luit. | 

246. Principem in rerum opvortunitalibus uti decet ra- 


lione , adversus hosles audacia, beuevoleulia aulem era 
subjeclos. 

247. Qui alüs impcraturus est, debel ipsu sibi prius 
imperare. 

248. Nihil jucunudum admitteudum est, nisi idem sit 
utile. 

249. Mundus scena, vita transitus : venisti, vidisti, 
abiisti. 


250. Animi divini est, semper aliquid bonum cogitare. 


RER D been. “pe 


B. OYZIKA AIIOSITAZMATIA. 


FRAGMENTA PHYSICA. 





1. Angéxprroc è Br dv dvarpsi +à qaivoueva rai 
aloüosot, xat coûte Aëyet unôdv palvecOut xatà 
aAnôstav, dAXR pévor xatà GdEuv: &An0dc 8ù êv 
voie obaiv Érdpyeiv rd dropouc elvar xal xevév. 
Népy yap, pnol, yAuxd,xal vouuw mixpôv, 
véuw 0epnôv, vôue buy pév, véuuw gporr 
dre 8 dropaxal xevov. ‘Axep voumite- 
rar plvelvauxal SoEaterar tà alo0nta, 
oùx dort Ôè xath aAnOetav raëra a À 
Th dropa pôvov xal xevôv. ’Ev ÔÈ vois 
Kpatuvenplois xairep brecynuévos tai aloünasot 
rd xpdros rc nloreuxc dvaleivar, obBèv Arrov eb- 
ploxetat robtuwvxaradxaétov. no yap' Huéec 
Bd + pev dévre oùôdv drpexès Euv- 
Éauev, pertarirncov Oè xard te cwpatoc 
GtaliyAv, xal rvüvérmeictovruv, xal Tüv 
dvrtiornpitovrev. Kal nékiv qnoi: êtez 
pévvuv, 8tuofov Éxa rdv écriv, À oùx 
Éoriv, où Euvleuev, roÂlayn 6eônAwtat. 
’Ev 8 t@ mepl lôetiv, yivwaxeuv re xp, pnoi, 
dvOporov 1H8e rh xavôve, tr dveñs 
drÂAlaxtaer Kalrakv: Ankoïpivôù xal 
obroc 6 Adyoc, 8tréren od8èv Tôuevrepl 
008evéc" aAX ériphuouin Éxéororst À 
SdErc. Kat Eru Kalror8ñaovÉatar, éti êten 


ofov Éxastov, yivooxeiv, év énopu éati. 





1. Democrilus autem quum ea tollat, quæ apparent 
sensibus, ex iis etiam dicil nihil vere apparere, sed solum 
ex opinione , verum autem esse in iis quæ sunt, qualenus 
individna sint et inane. Opinione enim et instilulo, in- 
quit , es{ dulce el amarum, opinione calidum et frigi- 
dum, apiniane color : rere autem individua el inane. 
Quæ igilur esse existimantur el pulantur sensilia, ea 
non sunt rerera. Sola aulem sunt individua et inane. 
In JLibris probalivis ilidem, quamvis pollicilus, sc 
sensibus vim concilialurum fidemque faclurum, nihi- 
lominus invenitur eos condemnare. Ait enim : Nos re 
ipsa quidem nil vert intelligimus, sed id tantum 
percipimus, quod mulalur pro posilura corporis co- 
rumque qua nobis incidunt el obsistunt. EL alihi ait : 
Nos vere quidem qualis sil unaquæque res, vel non sit, 
neguaquam inlelligere, plurimis locis est declara- 
tum. In libro autem de imaginibus ait : Opor{el hominem 
hac regulu scire, se a vero longe abesse. Ft alio loco : 
Ostendit quidem hxc quoque ralio , denulla re quid- 
quam nos vere scire, sed esse singulis opinionem, 
prout quemique res crlrinsecus allala affeceril. El 
alio etiam loco : Quamquam eril evidens, dubium esse, 








Kat 6% év pèv rouroic näauv oebdv xivet xatdkn- 
div, xal pôvov Entpétec xa0énrerar rüiv aloôé- 
aeuv. Ev 8è toi Kavoar &do pnaiv elvar yvos- 
cetc, thv uv dd rov alobtoeuv, rhv 8à Bt the 
Gtavoias dv thv pv ôtk rñc Btavolac yvnalnv 
XATAYEL, TpoGuaprupiv ati td miorov el dAn- 
Pelas xpioiv: thv 8 Gi rüiv alo0Âaswv oxorinv 
évouabet, dpaipoupevos abrñc To rpèç Btaywoaiv 
toù dAnlouc dnhavés. Aéyer ÔÀ xark ÀeEiv- 
l'vopne ôè Evo stolviSéar ñ mivyvnsin, 
ñ Ôt oxovin- xal axotÜnç piv raôe Ed u- 
navra, Oÿic, dxon, 80m, yet, Yaÿ- 
otc" À Ôù yvnoin éroxexpiumévn Ôë rau- 
tnc Elra mpoxplvwv 17e oxotine Thv yynainv 
Émipéper Xéywuv- "Otav À oxotin pnxért Sü- 
vnrauupntreépvén ÉAutrov, mate dx où- 
tv, Arte duo 0 a, prte yYEUeSO ai, te 
êv tn baucstaliolaves0at, SAN ri Àe- 
nrétepov. Oùxouv xat xark roëtov 6 Adyoc dort 
xpurhptov, Ëv yynainv prounv xakeï. 

{ Sextus Empiricus adv. Mathem. { Logic. ) 
lib. VII $ 135—139. pag. 399 seqq. ed. 
Fabric.) 

Madœk yap ric, ç npoïrov, dvwbev rapà vois 
votxoiç xuAletar S6Ex mepl roù Te Eoix éprolenv 
elvar propiora” xal caûtnç É0oËe pv xai Anuo- 








num, quale sit unumquidque, sciamus. Alque in his 
quidem omnem fere rejicil compreliensionem,, licet modo 
sensus præcipue lestes adhibeat. In Regulis aulem duas 
perhibet esse cogniliones, alteram per sensus, alteram 
per cogitalionem : ex quibus cognitionem qum per cogi- 
lationcem fl, genuinam ducit, fide dignum verilalis judi- 
cium suo lestimonio ipsi tribuens: cognilionens autem 
per sensus comparari solilain obscuram vocal, in vero 
discernendo crroris vacuitatem ci eripiens. Dicit autem ad 
verbum : Cognitionis duæ sunt species, allera genuina, 
allera obseura; el obseurx quidem hæc sunt omnia, 
visus, audilus, olfactus, guslus, laclus ; gentuina au- 
temilla est, qui ab hac est secrela. Deinde genninam 
obseuræ præferens subjungit hæc : Quando obscura non 
amplius polesl in rebus justo minoribus neque videre, 
neque audire, neque odorari, neque guslare, neque 
tactu sentire, sed ad sublilius (confugiendum). Est igi- 
fur ex Democriti quoqne sententia ralio rerum arbitra, 
quam appellat genuinam cognilionem. 

2. Nam vetus quadam, ut prius dixi, et jam pridem 
reccpta inter physicos versatur opinio , similia similibus 
cognosci ; aîqne ejus quidem visus esl eliam Democritus 
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XPLTOS XEXOILIXEVAL TÈÇ napauuôiac * ÉôoËs 5 xal 
Idtov at êv Tipalu mapebauxévai &ÀX 6 
pèv Anuéxpiros nl ve tüiv épdüyuv xat Guyuv 
Tornor rdv Aoyov. K al yäp Lüa, pnolv, émoye- 
véat Güuotor Euvuyehatetar, ç mepiote- 
palrepiorepñot, xalyépavoryepävoror, 
xal nt rüvalk uv dÀdyov. “Q o a utw ç Ôè 
xalnepi rüv dbüyevxatarep 6pñvra- 
peote ÊRI TE TÜV XOCXIVEUOMÉVUV OKE p- 
péruv,xalèrlcüv mapà trio xuuatw- 
vor Ynpiôwv Bxou pv yap xark tdv 
toù xooxivou Êivov Ütaxpirix dc paxoi 
merk paxüv Tacoovrar xal xptôal perà 
xptOéwv xat rupoluerk rupüv- 8xou 6 
xatarhv trou xÜûpatos xévnotv af uèv 
Eniuxeec Ynpiôec elc rdv aûrov Tomov 
rhorémipnxect WÜéovTar, ai è xepipe- 
pées that mepipepé ot &ç àvEuvaywyôv 
TtÉ{OUnc TOv rpnymatuv Thç Êv Trou 
rotor émordrntos. ‘AA 6 pèv Anpéxpiroc 
cÜtTu. 

(Sext. Empiric. adv. Mathem, lib. Vil 
$ 11G6et 119, pag. 395 ed. Fabrice. ) 

3. Anpoôxpiroç de eldua viva pnotv éunehatetv vois 
avopuoroug, xal roûtmv tà pv elvar dyalomoi , 
td 8 xaxonmout” ÉvOsv xal eûyetar edAdyguv tu- 
peiv eldwlwv. Klvar ôè vaëra peydha te xal 
brepqui xal BuopOapra pev, oùx äqôapra Ôé. 
Lpoornpatvev te và pékAovra vois &vOpwrotc deu 
poupeva xat quvèc dpiévra: 60ev toutwv abri 


pavraclav Aabévres où radatol Urevénouv elvar 
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Osov, pnôevèç dAlou map raëra dvros Oeoù roù 
dpÜaprov péaiv Épovtoc. 
_(Sextus Empiricus adv. Mathem, lib. EX 
$ 19, pag. 55a seqq. ed. Fabric.) 
4. Elol de of &mb roi yiyvomévev xark rdv xoœpov 
napañdEuwv brovoñcavrec elç Évvorav Âu&ç éAnhu- 
Oévar Oséiv. ‘Ap” À paiverar elvar B6Enç xat 6 
Anpoxpiros. “Opéovres ap, prai, Ta ëv 
tTotaruerewpotot rnalñuarta oi xalœtot 
Tüv avOporwv, xatadrnep Bpovrèäc xal 
aorparde, XEpauvouc Te xaÙ à cTpwv auv- 
dôouç, ñAlou te xal celñvne dxdelÿuac, 
dôsimatéovro, Osobç oidpevor Toÿtuwwv 
æivioucelvat. 
(Sextus Empir. adv. Math. lib. IX 6 24 
p. 554 ed. Fabr.) 
Anpoxpiroç 0 Tèç moiürntas Éxéaluuv, Îva qnoi * 
Nôpeo Yurpôv, véuuw Oepuôv, ven Ôë 
droupa xal xevév. Kal nakiv: Etre 6 
oùddv (ôuev" êv Bu0Gykp à dAnbein. 
(Diog. Laert. in vit. Pyrrhon. lib. IX 6 72.) 
6. ‘AAA xal Anpoxprros êv ofc qnat êtvn xd x av- 
TÔç AmoxpivecÜar mavrolwveidéwy (rüx 
ÔÀ xai nd tlvos aitlaç mA Aéyet), Éouxev &rd vadro- 
pratou xai TÜUYTç JEvväv adta. 
{Simplicius ad Aristot. Phys. fol, 7% b. ) 
7. Kat üe Anpéxprrés pnoiv, Av Éuo x avt a 3u- 
vaut, évepyeln S où. 
(Aristot. Metaph. lib. XIF cap. 2 pag. 1069 
ed. Bekker. ) 
8. OÙ oùs’ Bvap évruyuv 6 Kokwrmç, écpaln nepi 
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aliquas probabiles afferre rationes. Visus est et llato eam 
tetigisse in Timæo. Sed Democritus de animatis et inani- 
inis ea quæ dicit statuit. Animantia enim, inquit, simul 
congregantur cum ejusdem generis animantibus, ut 
columbæ cum columbis el grues cum gruibus, atque 
idem in aliis brulis valet. Idem quoque de inanimis 
dicendum ; ul licel videre in seminibus quæ cribrantur 
et in lapillis per lilloru sparsis, quum pro cribri cir- 
cumactione separalim lens cum lente collocetur, hor- 
deum cum hordeo et triticum cum tritico, ex undarum 
aulem molione oblongi quidem calculi pellantur ad 
eundem locum ad quem oklongi, teretes vero ad quem 
dereles ,ulpole rerum in his simililudine babente vim 
quandam congregandi. Sed sic quiden Democritns. 

3. Democrilus autem ait quidam simulacra apprapin- 
quaro hosminibus, et ex ils alia quidem bencefica esse, alia 
vero malefica ; hinc etiam oplat, ut bona sibi simulacra 
occurrant. ÆEa autem esse magna et ingentia, et difficul- 
ter quidem interire, non esse lamen interitui non ob- 
noxia. Significare prælerea hominibus fulura, quum 
aspectahilia sint et vocem emittant. Unde perceptam io- 


rum visionem antiqui deos esse existimarunt, quum 
præter hæc non sit alius deus qui habeat naturam interi- 
tus expertem. 

4. Sunt autem qui ex rebns adimirabilibus, quæ in 
mundo fiunt, suspicali sint nos pervenisse ad notionem 
deorum. In qua opinione videtur etiam esse Democritus. 
Videntes cnim, inquit, veleres qua: in sublimi accidunt, 
ul lonitrua et fulgura, et fulmina, et astrorun coitus, 
solisque et lunæ defectiones, perterrebantur, rati deos 
esse eorum auclores. 

5. Democritus exclusis qualitatibus, ubi ait : opinione 
frigidum , opinione calidum , re vera autem individua 
etinane. Kalihi : Re vera nihil scinmus ; in profunde 
cnim verilas lalel. 

6. Sed Democrilus quoque dicens verligine ab atomo- 
ram variarum universilale (quasdam) segregari ( que- 
modo vero et qua causa, uon dicit), videtur forte et casa 
res procreare. 

7. Atque ut Democrilus ait, simul omnia pofentia 
erant, aclu vero minime. 

8. Quæ quum ne per somnum quidem vidisset Colotes, 
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«UOetar xal dvxuor, xal époroaynmovoiev voi 

dnoruroupévoic. ‘"Tà ykp éuépuha paliota Éxa- 

otov yvmplterv. 

(Theophrastus ibid. 5o. ) 

. Mpôitov dv oûv dromos À dnoréruatc À dv rù 
dépu Bet +hp Éperv muxvérrra xal ph Opérrechar 
TÙ ruxvobpevov, Goxep xal abrèc yet rapañdd- 
Aov, Toabrmv élvar thv évrürwatv, olov el éxud- 
Esuaç el xnpôv. Exeita paXov êv ÜBat: turoë- 
cûat Éuvatév, Saw xuxvorepov: Arrov Où époôu. 
Kaitor mpocxe uaAlov. “Oluç 8è dropforv 
RooÛvrA Thç Hope, Domep dv vois mepl Tüv el- 
Odiv, tv Oei Tv drorunuotv nouïiv; aùrà yap 
éupalverar à eBwha. 

(Theophrastus ibid. 51.) 
A Toux vhv Éupaarv 8 HAoç mou, td péx 
donep éripépuv ént chv &biv, xaôdxep fouxe Boi- 
Aeodar Aéyeuv mel 10 ye rdv KAtov éxudouvta ag” 
Éautod xal dmonharrémevov muxvoüv rdv dépa, 
xaÜdmep qnolv, dronov: Siaxplveiv yhp mépuxe 
&XAov. 

(Theophrastus ibid. 54.) 
Tv 8” dxov xapaxAnols motet vois SAXouc* elc 
yhp Td xevov éuninrovra vov àdépa xlvnotv èp- 
RotEiv, Rdv te xara nv pv épolux d oùua 
clotévar , pakiorta Où xal nhsïotov ôk tüv ru, 
Etre Gi mhelovou ve xevoë Gtépyetar xal Hxtora 
Otapuépuver G1d xal xark pév 1d dAXO cûua oùx 


tido, venæ denique ad oculos pertineutes reclæ humoris- 
que expertes et similes figura imaginibus conformatis 
sint. Sui enim generis res maxime quidque cognoscere. 

14. Ac primum quidem inepta est imaginis in aere con- 
furmatio ; nam quod densalum est servare oporlet hanc 
densitatem, neque conteri, quemadmodum ipse dicit com- 
paratione proposita , tali modo fieri informationem, quali 
in cera aliquid imprimas. Deinde eo facilius simulacrum 
in squa imprimi petest , quo densior est ; difficilius autem 
cerni. At oportehat facilius. Omnino eum qui fornuæx 
eMuvinn statuit, ut in libro de imagiuibus , quid opus cest 
inagiuis conformationem ponere? Ipsa enim simulacra il- 
labuntur. 

15. Sed fortasse illapsum sol efficit, lucem quasi oculo 
affercens, ut Democritus videtur dicere voluisse; quum, 
quod ait, solem repellentem a sese effingendo densare 
serein absurdnm sit; ea enim solis natura est, ut acren 
potins discernat. | 

16. Auditum vero similiter atque eæteri (philosophi ) 
delinit : aere enin in vacuum irruante molum cflici, sed 
(quod Deinocriti proprlum est) aerem per lolum corpus 
similiter penetrare, maxime autem per aures, quoniam hic 
per plurimum vacuum pervadat et minime permaneal ; 
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aloôdveadar, taërn 8 pôvor. ‘Orav 6ù dvrèc 

yévatas, oxfôvacar Giatayouc- thv yap puviv 

elvar Opurropévou roù dépos xal uerk flaç sts- 
vôvtos. 

(Theophrast. ibid. 55.) 

17. “Qonep h dxrdç mrouet th don viv «lobnarv, obtuw 
1 dxo7 évré. Ofüvarov 0 dxoberv, a 6 pv 
Eu yurdv eln nuxvôc, Tr de gAéGix xevà xat dc 
paliota duxua xal eürpnra xarx ve ro Ado 
cûpa xal thv xepalnv xal Tac dxoûç* Ére ÀÈ à 
ôarä ruxvd xal 6 éyxépalos aëxparoc, xal td xepl 
abrèv üç Enporurov: aÜpoov yap àv obrux slaté- 
var Thv quvÂv, Etre 81ù noXkoù xevoë xat dvixuou 
xat ebtphtou slcæoüouv, xal tayb oxlôvasôat xal 
éuaho xarà Td aüua, xat oùôE éxxlrrev Eu. 

( Theophrastus ibid. 56. ) 

18. TD pév oùv capüiç dpopiteiv buolnç Eyes roiç &- 
Aou, dronov dE xal dônAov xatà nv Td aûua Tv 
dôpov elouévar, xal Srav eloéA0n 1 thc duorsc, 
Gtaxetolar xar nav, Gonep où taïs dxoaïç &À) 
Sw té souari rhv aloMnoiv oùoav. OÙ yap, el 
xal oupndoyer r 1% dxo7, ik voëro xal aloôa- 
vera. Îlacaic yhp roùrd ye époux mou: xal où 
püvov taïc aloüoeoiv, aXAù xai 17 quyn. Kal 
mepl pv dbeuc xal dxoc oÜrwc dnoddmar" rc 
ŒAdaç alobfons oyebbr épolas nou rois mAei- 
GTouç. 


(Theophrastus ibid. 57. ) 


ideo in reliquis corporis nartibus (sonum ) non sentiri, 
sed solis in auribus. Ubi autem ad interna pervenerit, 
celeriter dimanare ; esse (i. e. oriri) enim vocem aere cou- 
trito et per vim ingrediente. 

17. Eodem igilur modo quo extrinsecus tacitu sensum 
fieri statuit, ita intus auditu. Aculissime audiri, si rmem- 
brana externa densa, venæ inanes et quam maxime sine 
humore et bene tum ad reliquum corpus tum ad caput 
auresque nerforatæ , ossa autem firma ct cerebrum bene 
midtun, et quod circumdet, quan siccissimum sit. Va 
cnim vocem plenam intrare, per anullum vacunm et hu- 
more carens el hene perforalum progressam , citoque dima- 
nare æquabiliter per corpus serpendo, neque excidere. 

18. Democritus igitur in iis quæ perspicue definit shmilia 
profert ac cxteri ( philosophi), ineptum vero atque ob- 
scurum est (quoi ait) per tolum corpus penetrare sonum 
el ubi per aurem intraverit, per tot corpus diflundi, 
quasi tum non solæ aures, sed universum corpus sential. 
Nam si quid etiam nna cum auribus aMicilur, idew tamen 
non et ipsum seutil. Enimvero omuibus ( seusibus) hoc 
similiter ascribit, neque his lantum, sed etiain anime, 
De visu quidemn et audilu ila slatuit; cæteros seusus sk 
mililer definit ac plerique. 
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19. Ilepi 8à voù ppoveiv éri rocoürov lpnxev, Er y{- 
vetat, ouupitpu Éyouonc tn Duyñc per tv 
xlvnoiv: édv Où replôspudc cie À replhuypos yévn- 
tar, metalkétrev onal. Audi xal robe raharobe 
xa)ôie ToU0 Ümoabsiv, Bre éatlv &Xoppoveiv. 
"Qors pavepév, Etre 19 xpdost roù cmparos rotei 

TÙ ppovsiv” Enep low adtéi xal xark Ayo dati, 
cüiua xouoüvre Tv dur. 

{Theophrastus ibid. 58. ) 
AXE rapl pv roërmv Éouxe cuvnxoloulnxévas rois 
æotoUatv Een T0 ppoveiv xark Thv dAXolwotv : Arep 
dorlv dpyarorden Bot. Ildvres ykp of raharo 
xal oÙ xomtal xal copol xara thv Stt0eatv &xoôt- 
Sdaat ro ppoveiv. 

({Thcophrastus ibid, 72.) 

a1. Bapd pv oùv xal xoüpov ri meyéder Statpeï An- 

pôxpiros. Et yàp Gtaxpi0efn Ev Éxactov riv aul- 

xtov (el xal xata cyñua Gtapépet) otalpoù àv 
nl preyéder rhv quoiv Éyeuv” où pv XX Év ye 
roi puxroic xoupétepov dv slvar ro rhéov Épov 
xavôv, Bapütepov 5è td Élartov. 

(Theophrastus ibid. 61.) 

"Ev évloic piv obtus alpnxev: év ŒXdotc Sè xoüpov 

elvat qnauv énüis + Aentév.  Tlaparxknolux ôt 

xaÙ xepl oxAnpoë xat pahaxoù cxAnpèv piv ap 
clvar rù ruxvév, palaxdv GÙ rù mavôv, xal rd 
pa te xal Hrrov xl paliora xark XGyov. 

Atapépaiv S Etr vhv Oéorv xal rhv évanoAmhiv tüv 

xavov ToÙ oxAnpou xal palaxoë xal Toù Bapéos 


xal xoëpou.  A1o oxAnpotepov lv elvar alônpov, 





19. De sana mento ila loquitnr, sapcre nos, si anima 
post molum convenicnter cl apte se habeal ; si quis autem 
admodum calidus frigidusve fiat, mentem perturbari dicil. 
Quare priscos pra-clare intcllexisse, hanc esse mentis alic- 
nationem. Unde palet, Democrito sanam mentem corpo- 
ris mixtione constare, id quod fortasse ipsius ralioni con- 
venit, qui animam corpus esse censeal. 

20. Sed in his robus illos videtur secutus esse, qui sa- 
nam mentem e mulatione pendere volunt, quæ velustissima 
est opinio. Omnes enim prisci et paetæ et sapientes pro 
corporis affeclionc nos sapere decernunt. 

21. Grave igilur et leve magnitudine distinguit Demo- 
critus. Si enim (eorum quæ non sunt mixta ) nnumquid- 
que discernalur (eliamsi form differat), gravitatis nalu- 
ram in magniludine silam esse ( docet ); sed inter mixta 
levins esse, quod plus vacui habeat, gravius, quod 
minus. 

22. {ta quidem in nonnullis locis dixil; in aliis ftamen 
leve esse simpliciter dicit tenne. Pariter quoque de duro 
et molli; quippe durum esse densum, molle contra rarum, 
et magis minusve ( durum et molle } omnino pro rala parte 
{densum et rarum). Differre porro silum et injectum 
vacuorum spaliorum duri cl mollis, gravis ct levis. 1la- 
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Bapürepov St pékuñBov - rdv pv yap alënpor ave- 
pal ouyesiodar, xxl rù xevdv Éyaiv mod, 
xal xarà peydla renuxvéoat, xal xatà dvia 
&nhë nhéov Éyperv xevév: rov Où péu6Sov Far- 
tov Éyovra xevov épaléie ouyxeïoôar, xarà näv 
ôprolwç pavôv: Où Bapurepov uv, palaxwtepoy 
8 elvar toù ctônpou. 
(Theophr. ibid. 62. ) 

Mept ptv oùv Bapéoc xal xobpou xal oxAnpoÿ xal 
padaxoù êv rourots dpopiter” tüv à ÆAwv aloûn- 
toiv oùbevdc elvar puatv, dAÂ& névra nraôn the 
aio0fasox dAloouuévnc, &E e yÉvedar rhv pav- 
taoiav, OÙ yäp voù buypoë xal Toù Oepuoë 
quaiv Émapyeiv, dAÂG Td aynua peraninrov épyd- 
Veo0ar mal rnv fuetépav dAkolmav- 8, tt yap àv 
ôpouv À ,roür” éveogüsiv Éxdoty, td 9’ el mixpa 
Gtaveveunuévo évaloünrov elvar.  Enpeïov dé, 6e 
oùx elol quoer, Tù ph tabta näot paivesdat voi 
Qwotç, SA 8 fuiv vaux, toùr’ Ado rixpév, 
xal érépoic dd, xal ŒAkoiç Spa , roic 8 orpu— 
gvdv- xal rà dla Ôù éaaûtuc. "Err à’ aürobc 
petaba}lev vhv xpioiv xark à naôn xal ràc À Àt- 
xlaç: À xal pavepôv, de à Oabeatc alta +nc 
pavraclas. ‘And piv oùv repl tüv alobnrüiv 
obruc ôsiv bnolaubavev. Où pv dAl done 
xal tr SAÂX, xal taüra dvartiünor roi cyruast: 
mA oùx Énavrwv dxolGwor Tac poppas, &XAà 
pÆAov cov yuAGv xai Tov pwpétuv * xal rou- 
tv dxpiééotepov toplter Tà æapl robe yudouc, 
dvapépuw thv pavraclav xpôc dyôpemov. 


eo mme = =. sc. 2 





que durius esse ferrum, gravius plumbnum. Ferrum enim 
inmqualiler compositum esse, mullisque in locis vacuum 
habere ,et muilis quidem in partibns densatum csse, et 
in nonnullis prorsus plus habere vacui. Plumibum vero, 
cui minus vacui insit, æqualiler compositum et per omnes 
partes simililer rarum esse. Ideo plumbum gravius qui- 
dem , sed Lamen mollins csse ferro. 

23. De gravi igitur et Tevi et duro ct molli talia his 
locis delinit ; cæterorum vero sensilium nuilius naturam, 
sed omnia affectiones sensus commutati, ex quo imaginalio 
oriatnr, esse. : Neque enim vere esse frigidi et calidi natn- 
ram, sed formam quo tempore ipsa transmutetur, nostram 
quoque mutationem efficere ; scilicet quod plarimum sit, 
hoc in quoque valere, quod autem in exiguas particulas 
distributum sit, non esce sensile. At (hæc sensilia) natura 
sua non esse, inde patere, quod îlla non eadem omni- 
bus animalibus appareant, sed quod nobis quidem dulce, 
hoc als amarnm, rursus aliis acotum, nonnullis acre, 
quibusdam ansterum ct reliqua codem modo. Nos quo- 
que ipsos sentenliam mutare secundum affcctiones vitæque 
ælates :; unde corporis statum roi illius imaginarise causam 
esse liqueat. Jta igitur prorsus de sensilibns esse existi- 
mandum,. Enimvero sicut cætera , ila el hc ad formas 
revocat, non lamen omnium figuras recenset, sed magis 
saporunm et colorum, ex quibus rursus accuratins definil 
sapores, perceplionem imaginariam homini tribuens. 
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(Theophrastus ibid. 63 et 64.) 


Lepi pulüv. 


24. To pv oyñua xa0” abro éotr, vo ÔË yauxd xal 

8Auwç Tù aloônrov xpèç SA lo xal év EAXO. 
( Theophrast. ibid. 69. ) 

. Anuôxpiroc À oynua mepirudel Éxaotw, Yhux dv 
pév Tv ocpoyyüov xal ebmeyéon mout orpu- 
pvdv Ô rdv peya}dsynuov, Tpayüv ve xal xodu- 
yovuov xal drepipepñ” SE dv SÈ xat Touvoua Toy 
Ebv ri Éyxw xal yuvwoËT xai xawrüdov xat Àe- 
nrôv xal dnepipspñ: 8pe pub v 88 rèv xepipepn xal 
Asnrdv xal ywuvioedn xat xaurudov*: &A pu p d v à 
tôv ywvuos:5n xal ebueyéôn xal oxotdv xal ico- 
axe" rmuxpdv 6à rov repipep xal Actov, Éxovra 
axanvlav, péyedos 82 puixpôv: Auma pov ÔÈ rdv 
Aentôv xal otpoyyuhov xai puxpév. 

(Theophrast. de Caus. plant. VE, 6.) 

. "Atonov ôÀ xéxeïvo 8 xatk T& oyfuata Aéyouotv, 
rt À véiv épolwv Btapopà À xatk pixpornra xai 
uéyedog teiver elç Td ph Tv aëthv Éyaiv Süvapuv” 
où yap ént rhc uoppñc, GXX dr Tüv dyxwv 
motobat taç Ouvaues, Àç st pv xartà navra Ôta- 
Éasavicavres énAGi td LEA AOV xal ro Arrov xd - 
Jouv, xaX6iç &v Toüro anédumxav : to Ô elç Td pu} 
radrd Güvaobar prôè nouetv oùx ebdoyov, émet év 
rois yfuaotv ai duvapetc. 
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(Theophrast. de Caus. plant. VI, à.) 

27. Tov pv oùv 6Ed y elvar Tü cyApatt YuvioeuËn +s 
xal rokvxaunñ xal puxpèv xat Aertôv- ik y&p 
Tv Spruurnra Tayd xal naven Biaduvedar” tpa- 
xÙv à Évra xal YwvioetôT ouvayerv xat ouoxäv: 
8 xal Oeppalvev vd oûiua, xevotntas éuroroüvre 
uakiota yàp Oeppaiveodar ro nheïarov Épov xevov. 
Tôv 5ë yAux dv êx mepipepüiv ouyxetoôat oynua- 
tuv oùx &yav puxpiov” Où xai Gtayeiv Eux To 
cüpa, xal où Biaiux xal où Tayd ravra Kepaiverv- 
roùc Ô” &Adous yulobç Tapdrreiv, être Ga fuwav 
ndavä và dAÂa xal bypalver: bypaivoueva GÈ xai 
dx Tnç Tabeux xiwvoëpeva oupfeiv alç Tv xorAiav” 
rabtnv yhp ebropéorarov elvar duk rd neïorov el- 
VaL XEVOY. 

(‘T'heaphrast. de Sensu et sensil. 65.) 

. Tôv 8 otpupvov èx peyahov oénpatuv xal 
roÂUyuviuv xai mepigepéc Axtat  É{OVTwV* Tata 
vap 8vav elç Tà cwuata Un, ériruphoëv éunhar- 
rovra ta phébia xal xwhuev ouppeiv * did xal Tac 
xouAlac foravar. Tov Ôè mix pov x puxpéiv xat 
Aslwv xal mepipepüive thv mepigépetav elAnyôt 
xal xaurèç Épousav- &d xal YAloypov elvar xal 
xoX UN. ‘T'ov à Au po éx peyaluv xal où 
nepipepôiv, SX ên’ éviwv pév axaXnvüv * G1d oùôë 
nokuxaunüv,  Moukera Ôà axaAnvà Aéyeiv, &xep 
rapaXaaiv per npôç ŒAÂnha xat ouuxAoxv. 
Meyaluv pév, ti À GAuuple émimokater* puuxpd 





De saporibus. 


24. Figura quidem per se constat, dulcia vero omnino- 
que sensilia non constant , nisi quatenus ad alia referuntur 
alque in aliis sunt. 

25. Deimocritus suam cuique sapori figuram tribucus 
dulcem facit teretem magnisque constantein alomis ; au- 
slerum vero figuræ maguitudine conspicnun , asperum, 
angulosum , non rolunduin ; nomine aulemm actc{um molis 
quoque forma acutum et angularem et curvum el tenuem 
ct rotundilato carentem; acrem porro rotundiun el le- 
nuem et angularem et curvum; salsum prælerca angula- 
rem atque e magnis atomis composilum et tortuosum et 
æquis cruribus insignem; amarum autem rotundum et 
lævem et inæqualem et exigua magnitudine præditum ; 
pinguem denique tenuem et leretem et parvum. 

26. Ineptum vero ct illud est, quod figurarum lhabita 
ratione dicunt, similium discrepantiam in parvitate et 
maguitudine sitam ejusmodi esse, ut non eandem vim 
eundenque cffectum habeant. Nequeenin figura (solum), 
sed quanlitale (diversuim ) cffectum fieri staluunt, quem 
si omnibus cousideralis simpliciter majus el minus voca- 
rent, recte decernerent ; sed (hanc similitudinem ) non ad 
eadem efficienda valere neque eadem perficere, absurde 
dicunt, quum vis et effectus e figura pendeat. 


27. Namque aculum saporem esse forma angnlarem, 
flexuosum, parvum et lenuem, et propler acritudinem 
celeriter et ubique perlabi; ut asperum vero el angula- 
rein, cogere et contrahere eo modo, ut corpus calefaciat, 
inanitates injicieudo : quod euim plarinum vacui habheat, 
maxine calclivri. Dulce autem e rotundis figuris nec 
nimis parvis constare, ideoque corpus plane perfundere, 
neque vchementer nec celeriter omnia permeare ; cæterum 
dulcem perturbare cæteros sapores, quouiam perlabens 
reliqua dispergat et madefaciat, madefacta autem et dis- 
turbala in veutrem coufluere, qui maxime vacuns facil- 
lime cxcipere possit. 

28. Auslerum vero e magnis figuris et angulosis et 
minime rotundis compositum esse, quæ si in corpora 
veniant, venas excæcent et obslruant et impediant, quo- 
minus conjunclim (per artus) fluat (sanguis), ita ut al- 
vum astringant. Amnarum autem ce parvis et levibus et 
rotundis, tali nimirum rotunditate accepta, quæ flexus 
quoque habeat ; idco lenacem esse ct glutinosum. Sal- 
stun vero © magnis nec rotundis, sd aliqua parle ina:- 
qualibus, et hanc ob rem non flexnasis, Intclligit autew 
inæqualia quæ variationem nexumque inter se habcant. 
E magnis quidem, quoniam salsilago (inde redundans, 
corpori) inuatet ; parvas enim particulas circuindantihus 
pulsas cum universo corpore commisceri. E uon rolua- 
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de taç drophokc vuÔete xal tapaywôsic" Gtapéperv 
yap Tixat tv dmopfoñv, tüi moièv elvas Kpùc Tv 
pavraclav, Âv yiveodar &à tv évaxdAmpiv vuù 
äépoc &Aolav. 
( Theophrastus ibid. 74. ) 

Hpütov pv oùv td nAelouc xoboüvar rùc dpyxac, 
Eçer sivk dnoplav of yäp dAÂot Td Aeuxdv xai td 
pédav, 6x toutuv nkdv dvtuv povov. "Enerta 
td ph noi toic Aeuxoïç piav noitioar Thv mopqhv, 
GXA étépav voiç oxAnpois xat roic dadupoic * où 
yap elxde AXnv alriav £lvar voïç Stapdpois xatk 
rhv dqhve oùd dv re rd ayiua afriov elvar ri 
Siapopäc, AA paklov rhv Ofoiv. Evôéystar 
yae xat à mepipepn xal nu ravra émioxidtev 
Éautoig” onpalov dé” xal yap adroç tabrnv pé- 
per chv nioriv, où rüv Aelwv péhava qaivetou. 
Au yap vhv oûppuarv xai Tv Tab, di Tv aù- 
vhv Éyovra ré péhav, paiveodar votaüta * xat 
nadiv ca heuxà Taiv tpayéwv* êx juyaluv yàp 
élvar vaûra, xal rc uvôéaerc où mepigepeis, &ÀÀà 
rpoxpécoac xai Tv synmaTuv TàÇ (LOpPÈ pLUYVU- 
pévac, Gorep dvabadulôac th np Tv reryüiv 
Éyur Lopata * rouwürov yap dv, doxov élvar, xal 
où xwAUESORL Tù Aapupôv. 

(Theophrastus ibid. 99.) 
… "Epudpôv 8’ #6 oluvrep ro Ospuov, #Añv dx peito- 

vuv. ’Edv yap af auyxploers vor psllouc époluv 

dvruv rüv oynuétuv, päXlov éouûpèv civou. 


34. 





turbida ; differre enim aliquatenus et effluvia eo modo quo 
natura sua ad perceplionem referantur, quæ aeris injectu 
commuletur. 

34. Ac primum quidem quod plura principia enume- 
rantur, id dubitationem quandam habet ; reliqui enim al- 
bum et nigrum solos esse simplices colores volunt. De- 
inde quod non omnibus albis eadem forma tribuitur, sed 
alia duris, alia friabilibus ; neque eniin consentaneum , iis 
quæ (colore) differant, aliam esse differentix cauram e 
actu profectam, neque figuram case hujus differentiæ 
causam, sed magis siluim. Quippe et rotunda omninoque 
omnia se ipsa obumbrare possunt : cui rei indicio sunt, 
quæ ipse Democritus ad fidem faciendam affert, quæcun- 
que inter iævia nigra videntur. Ob concretionem enin et 
vrdinem eundem, quem nigra liabeant, (ait) talia appa- 
rere ; el præterea quæcunque inter aspera videntur alba : 
hac ent o nagnis conlaro, corunmue nexus non rotun- 
dos esse, sed prominentes, figurarumque conformationem 
mixtione fieri, quemadmodum aggesla anle muros terra 
gradus contineat ; propler hanc naturam culoren umbræ 
vacuum esse, neque impediri candidum. 

35. Rubrum autem ex iisdem quidein compositum esse, 
e quibus calidum, sed tamen e majoribus. Quanto enim 
in figurarum æqualilate majores sint particulæ, e quibus 
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Znpeiov 3, te x Toroûruv td épuBpév- fu re 
yhp Oepuarvouévouc épuôpaivesdar, xal Tà dla 
th nupoüpeva, péy pis àv où Éyn ro toù ruposudoùc. 
"Epuôpdtipa 8 +à x peyahuv dvra cyruétu, 
olov rv phdya xal rov dvÜpaxa sv yhuwpüiv Ed 
Av À tüv aümwv, xal tôv ciônpov Ô xat ra 4À la 
rù nupoupeva- Aaurpôrata pv yap etvar rà mhei= 
otav Égovta xal Xerrôratov nüp, épuôpotepa 8è tà 
mayutepov xal EAatrov. A1 xat Artov eva 
Oepuà Ta épr0porepa * Ospprdv yap ro Aentôv. ‘lo 
ÔÀ jAwpov éx pëv toù atepeod xai To xevoÿ.auve- 
ctävat, x eyähwv 0’ dupoiv. TA ÔE Oéger xat 
th vaker aÜtiov Tv {p0av yiyveobas. 
(Theophrast. ibid. 75. ) 

. "Avorov Üè xal 1ù tüiv yAwpüiv ur} amofoüvat pLop- 
pv, GAÂ& pôvor x vToù atepeod xui roù xevoù 
KOLELY. 

(‘Theophrastus ibid. 82. ) 

. Ta pv oùv dT& ypopata roûron xeypñoôar 
rolc cyuactv* Éxaotov Àè xadapwrepor , Écw àv 
dE duiyectépov À. ‘Ta 8 dAXa xark vv ro- 
tuv pibuwve olov td pv ypuoondèc xal ro où yad- 
xoÙ xal xäv ro rouoürov éx toù Aeuxoù xal Toù 
épudpou” 10 uv yàp Aaunpov dyeiv êx toû Aeuxoù, 
vd Ô& bnépuôpor nd roù épudpou - ménreiv yhp eic 
sd xeva ToU Aeuxob Th quiet to épulpov, Eèv Gi 
RpooteÜn toutou 10 4Awpôv, yiyvecdar Td xa A1 
ovov xpüpa detv À puxphc Toù yAwpou Thc ouy- 
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concreverunt, tanto rubriorem esse colorem. Sisno au- 
tem esse, e talibus rubrum quoque constare , quod cale- 
facli rubeamus, ilemque reliqua omnia igni calentia, 
quamdiu igneam speciem præ se ferant. Quæ vero ru- 
briora sint, e magnis coaluisse figuris, ut flammam et car- 
bonem lignorum viridium vel aridorum et ferrum et cæ- 
tera quæ in igne ponantur : candidissima enim esse, quæ 
plurimum ignem et tenuissimum habeant, rubriora vero 
quæ crassiorem et minorem. 1deo fieri, ut rubriora mi- 
nus Calida sint; calidum enim tenue.  Viridem denique 
colorem e solido quidein et vacuo , utroque autem imagno 
conflari. Cæterum silu et ordine eorum ipsum colorem 
nasci. 

36. Juepte eliam agit, quod viridis coloris formam non 
exponit, sed tantum ce solido et vacuo eum componi 
dicit. 

37. Simplices igitur colores his esse figuris, sed ut quis- 
que e miuime mixtis conflatus sit, ila esse purissiinum. 
Reliquos pro (varia) horum mixtione oriri, ul aura si- 
milen et æris color caterosque hujusimodi ex albo et 
rubro : eos enim candidum retiuere ex allo, subrubruin 
ex rubro, quum in partes albi vacuas rubrum mixtione 
incidat. Quibus si viride admisceatur, pulcherrimum 
nasci colurem : oportere autem exiguas viridis particulas 
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xploc élvar- peydhac yap oùy olôv te, ouyxsrué- 
ov oÛte toù Aeuxoÿ xal roù épu0poë.  Arapépous 
8 Éceodar Thç ppdac, t@ nhéov xal ÉAarrov }au- 
tv. 
(Theophrastus ibid, 76. ) 

28. ‘To 8 xopupouv x Asuxoë xat éAavos xal épu- 
Opou: nhelornv pv poipav Éyovroc roù épudpoÿ, 
prxphv ÔË où pélavos, péonv ÔÀ roù Xeuxoë. 
A1ù xal F6 palveodar xpos Thv alonaiv. ‘Or 
pv odv rù pélav xal rù épubpèv adré évurdpye, 
pavepbv alvar +9 der Bidte OÙ rd Aauxdv, rd Xape- 
Rpôv xai Btauyie onualverv: Taûra yhp woteiv 1ù 
Aeuxôv, Tv 9’ loativ êx pélavos apoôpa xal 
LAwpoù - mhelw ÔÙ poïpav Éyeiv roù pékavos. To 
Ôë xpacivov x noppupoë xa tñc iouttôoç, À êx 
XMepoù xat roppuporrdouc"*** ro yhp Dsiov elvat 
votoürov xal uetéyetv Toù Aaurpoë. Td à xua- 
vouv £E loari8o6 xx mupwôouc, cynuatuv êà xs— 
pupepéiv xat Belovoudüiv, Exwç To ox1À60v té) 
péhavt évi. 

{Thevphrastus ibid. 77. ) 

20. To 8 xapuivov x yAwpoë xal xuavorSoùc- ékv 8 
{opèv rov 1707, phoyoerbèc ylyvesdat- ro yap 
xaraoxov xal mehavoypuv dEelpysoôat.  Zyeëdv 





esse, quæ adjungantur; neque enim fieri posse, ut 
magnæ accedant conjunctis ita rubro et albo. Quippe di- 
versos fore colores majoribus minoribusve partibus ad- 
jeclis. 

38. Parpurenm ex aïho et nigro el rubro compositun 
esse, maximam parlem rubro obtineute, exiguam uigro, 
mediam aïbo. Quare evenire, ut sensui jucundns sit color. 
Nigrom quidem et rubrum eo contineri videntibus esse 
perspicuum , album vero inesse, splendido et (ranslucido 
significari, quippe quæ aïlbo efficiantur. Glasti colorem 
ex multo nigro et viridi constare, ila tamen, ut major in 
eo nigri pars sit. Porraceum e purpureo et glasti colore, 
vel e viridi et purpureo ; **** sulphor enim talis coloris 
et candidi particeps esse, Cærulemn autem e glasti el isnis 
colore, figuris rotundis et acui similibus eadem ralione, 
qua (fiat, nt) Incidum nigro insit. 

39. Nucilms similem colorem e viridi et cærulco; sin 
autem plus viridis admisceatur, flammeum nasci, quum 
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Ôù xat rd pu0pov tü Aeuxë mryôèv yAwpoy Touïv 
cbayés xal où pélav 81ù xal rà quoueva yAuipà 
rd mpürov elvar npd Toù Oappavbivat xal Stayei- 
cûœr. Kat nAñôs pv rocoërov érisulyôat 
LewpäTev, dneipa À elvar à ypouata xal robc 
xuXobe mark ths bei, dv vis Ta pv dpapñ, 
ra 8ù xpoort07, xal Tüv pv ÉAatrov ployn, rüv 
ôè xAtov: oùbèv yäp 6potov Ecesôat OaTeoov 
Oatépu. 
(Theophrastus ibid. 78.) 


[leo douñc. 


so. [lepl à écuñc xposagopler [ syeddv ôuolux vois 
mAeiototç* oùdëv yap ôrov] elpnxé ye, mAh vo- 
coûtov , te ro entov axopféov dnd vüv rayéwv 
note vhv dôuhv- roïov Ê€ re rhv pÜatv dv bn TÉvoc 
nacyet, oùxétt #poséänxev: Éxep oux %v Xupu»- 
tatoy. 

(‘Theophrastus ibid. 82.) 

ét OÙùbèv ppñua parnv ylvetau, &AÀk navra êx A0 
you te xat 6n” dvayxnc. 

( Stob. Ecl. phys. p. 160.) 
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opacum et nigrum removeatur. Rubrum vero cum albo 
mixtum fere viride efficere purum nec nigrum; ilaque 
fructus primum viridea esse, antequam calefant et matu- 
rescant. Tantam quidem colorum coplam commisceri al- 
que innumerahilex esse colores el sapores pro varia 
mixtione, si quis hac adinat, illa apponat, et horum 
minus admisceat, illorum plus : nullum enim alleri simi- 
lem fore. 


De odore. 


40. De odore prælerea statuit (fere similiter ac plerique ; 
nihil enim peculiare ) pronuntiavit, nisi hoc, effici odorem 
tenuiore malcria e crassioribus cffluente , sed quale suapte 
natura sil ct a quo afliciatur, non amplius addidit : id quod 
fortasse summi erat momenti. 

41. Nihil lemerc fit, sed ommia rationc el necessitate 
conlingunt. 


T, EK TOY IIEPI ZOON ZYTIPAMMATOS. 


FRAGMENTA LIBRORUM DE ANIMALIBUS. 





1. Aéyer Aruoxpiroç tüiv Guxv povov tùv Aéovta 
éxnentapévoig tixteoÜat vois dpÜaAuois, 107 Tporov 
rivà telupuwpévov, xal &E Dôtvuv Gpacelovté ti pavi- 
XOv. 

(Ælian. de animal. nat. lib. V cap. 39) 

3. Aéya 8” Apiotoränç, xal Anpôxpiroc po éxel- 
vou, Oedppasré 18 êx tpiruv xal abtés not, LÀ ti 
ahuupü Üôart tpépaodar roùs IyOüc, dx tu xapa- 
actpéve T7 0aldren yAuxeï Hour. 

(Ælian. de animal. nat. lib. IX cap. 64.) 

3. Aéye Anpôxprroc moXyovov elvar Üv xal xûva, 
xaÙ tnv aitéav xpoatiOnar Aéywv, Etre moÂARÇ Éger tàs 
nitpac xal robç rémouc robç dexrixobç to oxépuatoc. 
“O roivuv Bopôç oùx êx puilc épuñs énacaç aëtkç x- 
aAnpoi, SAAG ic ve xat vpiç Taüra Tù Loa Éxi0dpvu- 
vai, Îva $ ouvéyeix nAnpuon th toù yovou Gexnixd. 
“Hyuôvous Ôb Aéyer un tixzewv, ph yap Éçeiv ôpolac 
untpag vois SAou Ewoic, Étepouéppouc 8 Hxiora Ôu- 
vapévac yovhv SéEacdar ph yàp élver pÜosus rolnua 
rhv Aulovov, SAÂà Emivolas dvôpurivas xal Trou, 
üç &v elrouç, por (Stov éniréymua roëro xal xAéuua. 
Aoxet Gé por tobro, À 3” Ge, toù évou rov Biasaué- 
vou xat ruynv xuñou, paônrèc à évôpworouc tñc 
Blaç raërmc yeyernmévous era pévrot xpoce)üsiv xt 
Thv this yovi adtéiv ouvôeuav. Kal palioré ye robc 
tüuv AtGüuv vous peyiorous dvraç éxt6alveiv vais 
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rnoiç, où xomwoutç, SXÀà xexapuévais. "Eyoucav yap 
env Éauriç dyhatav vhv dk the xôuns oùx àv brouei- 
vas tdv Totov)s yauetov oÙ copoi Trobc Toûtuv yarouc 
paaiv. 

(Ælian. de annual. uat, lib. XI cap. 16.) 

4. Ev voïiç vorlois u&Alov tù Éu6pua éxxfrtav 4n- 
poxpirog Âéyet, À àv voiç Bopelouc. Ka sixôtuç* Lau- 
vouo0ar yap no Toù vôérou th copata taiç xuouants 
xai Gtlorac0at, te volvuv toù oxrvouc Gtaxerupévou 
xai OÙ hpuocuévou mAaväoÜar xai Tù xuoupeva, xal 
Oepparvomeva Geupo xal éxetoe Gioktodaiverv xat éxmi- 
nveiv fäov. Ki ôè eln xayos xal Bop5üc xaranvéor, 
cuurérnye pév To ÉuGpuov, dusxivnrov S£ Écre xai où 
tapdrretar dx bn xAUBWvOS Ére xai ExAuaTov xal êv 
yalñvn dv Ébwral ve xai oûvrovor xai Giapxç xpôoc 
rôv xark qÜaiv povov rhc Euoyoviac. Oüxobv év xpuyuës 
prév qnotv 6 AGônpirnc cupuéverv, Ev dÂéa GE dç ta 
roXAà éxxrôecdas. Avayanv Ôà élvar Méyer th déounc 
nsovalouonc ôttoracdar xat th pheôac xal rà éo0pa. 

( Ælian. de animal. nat. lib, XIÏ cap. 19, 
de abortibus.) 

6. Aitlav &E 6 adroç Aëyer vois ÉAapoic Thiç Tv xe- 
patuv dvapüceux éxelvnv elvar. “A yaorp adroiç &x 
lot Orpuorarn, éuoloyei, xal ràç pAéGac 8 adréiv 
Tuç Où ToÙ ouwpatos mepuxulas mavrdc doatotétac 
Alyer, xal ro ôctéov ro xuretAngos rdv éyxépalov Àe- 





i. Ex animalibus solum leonem nasci oculis apertis De- 
mocrilus ait, lanquam statin a partu irecundum et furore 
percitum aliquid meditantem. 

2. Aristoteles et ante hunc Democritus et tertius Tlieo- 
phrastus dicil nou aqua salsa, sed duici, quæ juxla salsam 
reperialur, pisces (qui mure incolunt) ali. 

3. Cur sus ct cauis sint lan fecundæ, Democritus cau- 
sam affert, quod unultiplicem vulvam et seminis sedes 
receptrices multas habeant. Eas omnes semen nou uno 
inilu explet, sed iterum et sæpius eæ seminantur, ut fre- 
quentia seminis receptacula inpleantur. Mulas idem non 
parere ait, neque enim similes aliis vulvas animalibus ha- 
bere, sed forma diversas minime concipere posse; ueque 
cuim mulas esse naturæ opus, sed humana machivationis 
audaciique, ut ita dican , adullerinum inveutum et fur. 
Lun. Videri autesn sibi ait forte accidisse, ut quum asinus 
vin equæ intulisset, hæc gravida redderctur alqne ut 
postea homines hujus violentix discipuli facti in consuc- 
tudiuem procreandi hæc juinenta adducerentur. Imprimis 
Libyum asini maximi equas non comatas superveniunt, 


om 


sel lousas. Neque enini has com ornamento superbien- 
tes harum rerum periti ajunt ejusmodi maritos pati. 

4. In austrinis magis quam septentrionalibus regionibus 
partus eycidere ait Denocrilus. Cujus rei hanc probabilem 
affert causa, quia ventre fereutibus corpora austro 
laxentur ct resolvautur : idcircu corpore dilatalo et suale 
coimpaclo partus errare el vagari, cosdlemque calefactos 
huc et illuc dilabi et facilius excidere. Contra si flante 
borea aeris (emperies frigida sit, fœtus frigore contrahi, ita 
ul non facile locis suis moveautur neque ulla tempestaie 
turbentur, quoniam omnis procellæ expertes summaque 
fruentes trauquillitate bene valeant et roborati ad pariendi 
tempus a natura constilulum durare possint. Quamobrem 
iu frigore ait Abderita fwlus manere, calore utplurimum 
excidere, Iloc enim superante necessario feri dicit, ut vena: 
pariter alque arlus fatiscant. 


5. Causam cur cervis cornua renascaulur idem Deimo- 
crilus hanc esse perhilet. Veutrem iis calidissinum esse 
concedil el eorun veuas per universum corpus pertinen- 
les esse rarissimas dicit, el os quod cerebrum amplerti- 
ur membranæ instar tenuissimum et perquam rarum esse, 
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rtératov elvar xal épevisôes xat dpardv, phébac ve 
évrebdev xal elç Expav rAv xepadhv Uravloyeiv rayu- 
tétaç Thv yobv Tpophv ral rabrne te To Yovratov 
œxiota dvablSos0ar. Kai ñ pv ruuehh adroic ÉEwbev, 
qnoi, mapiyeitar, À de loyds tic Topic Êc Thv xapa- 
Av x téiv phebéiv avalopvurat: ÉvOev oùv tè xépata 
éxqueodar à mon éxapôomeva tic ixuadoç. Yuve- 
{Ac oùv odoa érifpéouad re éEudairar porépu. Kal 
+0 uv Uneployov üypov Ew roù cwpatos oxAnpov yl- 
vETAL, ANYVUVTOG QÙTO xat xepatoUvtoc TOÙ dépoc: TO 
8 EvBov Éte peuuxdç étakov dote. Ka rd pv oxdn- 
poverar Gxd tic Éwdev DÜEsw, rd 8 Énaldv péver, 
Ünd tac Évôov &Aéac. Oüxoüv À énlquotc toù véou xépa- 
Toç 10 rpecôvrepor üx dAAGtptov éEwhst, OX(6ovtoc 
toÙ Évôov xal dvwdsiv roëro OfAovroc, xal SSuvéivroc, 
xat cputovroç, Ganep Érstyouévou teyOivar xat xpos)- 
Oeiv. “LL yep vor ixudç rnyvupévn xal éravaté}}ouca 
dtpeueiv dôuvaros éott Guvatat yüp adrh oxAnga ys- 
voprévn xal érwbeitar rois rpotépois. Kal à piv rhelcw 
dx NA lGovrar brd The layüoc rh ÉvEov- Aôn D viva xat 
xÀdôotc Repioys0vra xal éprobltovra eic Tov Gxèv 
Spouov bnd founs To Onplov &oëmevor anéphnée. 
Kal rà pv éEwhiode, rh À Étomux éxxUntEw QUIL 
FAPOLYEL. 
(Ælian. de animal. natur. lib. XII cap. 18.) 
6. Toïg roulais Bouol, Anpéxpiros Aëyer, oxoki, 
Aerta xal paxpk quetar Th xépatæ: toïc ÔÈ évopyoic 
rayéa rà np 17 Ditn, xal 8p0ù xal wpos TixIc Tpo- 
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xovra hrrov. Kal nAatupetwroug elvar Aéyer vobtouc 
rüv étépuv noXG pä&Aov. Tüov yàp phebëiv roXkGy 
dvtabda ovaüv, sbpuveoôar à éaréa bn’ adrüv. Kal 
h Éxquotc S toy xepatuv raçutépa oëca els rÂdroc 
+0 aûto T@ Luxp épos mpodyet xal éxaivo® oÙ à toulat 
puxpov Épovrec tèv xüxAov rh Éôpac this rüv xepatuv, 
rharüvovtar Attov, gnol. 
(Ælian. de animal. nat, lib. XIL cap. 19.) 
7. OÙ ÔË dxepe vaüpor to tpnuatéiôes (oütu Ôë 
évouabet Anpoxptroc) ért toù Bpéyuatos oùx Éyovrec 
(ein 3 àv +0 onpayy@ôes Léyuv) dvtirünéu roù mavrdc 
Evroc daréou xal tac auppolac tüv yuuüv où Gsyoué- 
vou , yupvol re xat duorpor yivovrar tüvôe tüv duuvtn- 
pluv. Kat af phébec Ô8 al xark toù Gotéou roùêe 
étpopwrepat clous, Aentôrepal ve xal dofevéotepat 
ylvovtar. ‘Avayxn Ô xat Enpôrepov rdv aüyéva tüv 
dxepatwv elvat Aentérepar yap xat af rourou phébec, 
taie tot xai épfopévar frrov. “Ooat À ’Apabtar 
Bosc Oferar pév alor td yévos, Éxpueïs Où c tk xépata, 
xl tata tt émiouphoux noXÂÀ rév yuuüiv, onof, 
rpoph the ebyevouc BAdornc toic xépaalv éoriv. "Axepto 
8À xal abrar odoar ro Sextixdv rc ixudBoc otéov 
ovepectepov te Éyouor xal Géyeodar robs yuuobs Axt- 
atov. Kal ouvelovrt eineiv, avEnc ñ éxipfoh aitia 
vois xépaoc ” rautnv Ôë Epa Éroyereucuor phébec ndeï- 
otai te xal mayütatar xal bypèv xuouaat, 8cov nat 
Guvavrat atéyetv. 
(Ælian. de animal. nat. lib. XII c. 20.) 





indeque ad capitis verlicen crassisshnas venas exoriri : 
ienque nutrimentum et cili parlem validiorem nativo 
calore celeriter digeri. Ac pinguedo quidem, quæ in cibis 
«st, extrinsecns, inquit, ipsis circumfundilur, qnod solidius 
in Îis est, per venas in caput surgit ; inde cornua ait mullo 
humore irrigala enasci. Hic humor quum continenter affluat 
(qued ex eo coaluerit}), promovelur el truditur foras. Quid- 
quid igitur ejus extra corpus eminet, durescit aere ipsum 
solidante et in corneam duriliem confirmante ; quod intra 
cute adlime inclusum tenetur, molle est. Atque alterum 
quiiem externa refrigerationc rigescit, allerum interno 
ealore mollitiein servat. Quocirca recens cornu subnascens 
vetus lanqnam alienum cxpeilit, dum interior pars premit 
alteram eamque sursum pellere gestit simulque eam dolore 
afficit et ipsa e dolore laborat, quasi nascendi cupiditate 
flagrans el in lucem prornmpere festinans. Tumor enim 
Concrescens ac paulalim surgens immotus manere nequil : 
quippe viribus pollet, postqnuam obdnruit, ci priora 
Sanpollitur, Hague magna cornumm pars interne robore ex. 
tellitur : nonnulla ctinn arborum ramis cirenmplicata et 
feram ad cursum incitatam impedicntia vi abrompi solent. 
Sic ubi alia lente prodierunt, alia ad eminendum parata 

naturæ beneficio proferuntur. 
5. Bubulo pecori castrato Democrilus ait tortuosa, gra- 


cilin, fonga nasci cornna, contra festibus prædilo enasci 
secundum radicem crassa, recla, ininusque prolixa. flos 
latiori quam alteros fronte esse dicit. Nam quum ïis muliæ 
sint venæ, his, inquit, ossa dilatantur. Simul et cornuum 
eruplio, quoniam crassior sit, hanc quoque parten: ad eam, 
quæ reliquo animalis corpori respondeat, latitudinem per- 
ducit : castratis vero quod sedes cornuum et initium enascen- 
di perparvum habeat circulum, minus dilatatur hæc pars. 

7. Porro mutili boves trematodes (ut Democritus vocat) 
id cost foraminatam sincipitis partem non habentes, quum 
os wniversnm durum solidumque sit atque influxioncrk 
humorum non admittat, cornibus nudi ac mulili sunt. 
Venæ etiam circa idem os minus alimenti continent nro- 
plerea quod pertenues et infirmæ sunt. Sed cervix quoque 
mulilorum boum necessario siccior est, quum in ea pari- 
ter graciliores insint venæ atque idcirco minus validæ, 
Cmlerum quæ in Arabia sunt vacear, cæ cornibus insignes 
esse solent, quod ad ea scilicet, inquit ile, humor eapio- 
aus, unde generosa la germina nutrimtur, confluat, Kx 
his qua coruibus carent os hnmorem recipere solilun s0- 
lidius habent et handquaquam ad eum recipicndumn ido- 
neum. Ut breviler dican, incrementli causa cornibus est 
affuentia,quam sane plurinæ ct crassissimæ venæ lh\umore, 
quantum ferre possunl, gravidalæ invehunt,. 
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A. EK TON IIEPI ASTPONOMIAS SYTCPAMMATON. 


FRAGMENTA ASTRONOMICA. 
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1. Tov dE oxopriov 6 to Gtaropeuetat dv fpépaic 
N'.'Ev Ô 15 9 fuépx Anmoxpirw medèes vouaiv 
Ga oi: dvepior peuréprot 6 Tù moXÀ& xal Qüyn, Aôn 
xai nayvn” émnveiv que quAlophoetv dpyetar và 
Oévôpa pahiota. ’Ev Ô tn 17 Anuoxpitw Aüpa ênt- 
Gadder dua fkiw dvloyovre xat 6 d'hp eruéprioc yive- 
tar dx Ent Tà mot. Tov ÔÙ toëdrnv & HAtoc Gtaxo- 
pebstar év fépaic x0”. "Ev 8 tñ ic” Anpoxpirw &srèç 
émitédher dua fly xai émionuaivev pue Bpovrèv 
xal aatparhv xal art À dvépu À aupotepa &ç Éni 
ta nolka. Tov êÈ aiyéxepuv 6 Alioç Btaropeustar ëv 
Auéparc x0”."Ev à 17 18” Anpoxpiru véros mvet..……. 
uç émtélher. Tov GE bôpoydov Stamopeuerar 6 Fo êv 
hprépars À’. "Ev uèv oùv 19 G’ Anpoxpitu [ylveræ] xet- 
mov. ’Ev 8è cn 16° Anpoxpirw Cépupoc nveïiv dpystai 
xal mapapévet fuépas y xal pu’ no tponüiv. Todc 6 
HOUac 6 HAroç Gtunopetstas év fpépais À’. "Ev dE r7 
8 Anpoxpitw moxlAar fuépar ylvovras &Axuovidec 
xahoëpeva. ’Ev 6Ù 1% 19 Anpoxpite dvspor nvéouot 
Quypol , o épviôlar xuhoumevor, fpépas uakiota 0. 
Tôv ôÀ xprbv Staxopeustar 6 AAoç év fuépas a’. "Ev 
8 xn «y Anuoxpirw nheaôes xpüntovtur ua Au 
véyovrti, xal dpaveic yivovrat vüxtaç a’. T'obc ôè àt- 
Güprouc à Hhtos Btaropeustar év Auépars AB’. Ev Ôà +7 
t Anuoxp{rw Oôwp ylveras, "Ev Ôè 7 xd’ Anpoxpirw 





Scorpium so] permeat diebus triginta. 

Die quarto Democrito pleiades occidunt summo snane : 
venti hiberni plerumque et frigora et pruina : solet oriri 
flatus : folia abjicere maxime incipiunt arhores. Die tertio 
decimo Democrito lyra ascendit una cum sole oriente et 
aer fit tempestuosus plerumque. Sagiltarium sol percurrit 
dicbus viginli novem. 

Die sexto decimo Democrilo aquila oritur simul cum 
sole et insuper significare solet tonitru el fulgur cum agua 
aut vento aut utramque rem plerumque. Capricornum Sol 
peragrat diebus viginti novem. Die duodecimo Democrito 
auster spiral......… orilur, Aquarium permeal Sol diebus 
triginta. Die secundo Democrito hiems exsistit. Die sexto 
decimo Democrito Zephyrus incipit flare et mauet per 
dies quadraginla tres a conversionibus. Pisces Sol percür- 
rit diebus triginta. Die quarto Democrito varii oriuntur 
dies, qui vocantur dies halcyonum. Dic quarto decimo 
Democrilo frigidi flant venti, qui ornithiæ vocanlur, per 
dies maxime novemn. Arietem pertrausit Sol diebus uno et 
triginta. Die tertio decimo Democrito pleiades occuliantur 
simul cum Sole oriente neque apparent per noctes quadra- 


dpyerar Qpluv émiréAherv xal quheï érionpaivetv àx” 
autu). 

(Excerpta ex Gemini Element. astronom. 
cap. 16 p. 66 seqq. in Petavii Uranologio, Lute- 
tiæ Parisiorum 1630.) 


Zentéuopuoc. 


&” pa 10° 6 Écxaros roù morauoù Ego Émionuaivet 
Anpoxpite. 
x0” pa 13” Anpoxplry beroc. 


Oxrébpoc. 


n'otdguc émitélluv Anpoxpitew xetuate. Zropou 


opa, 
Noépépunc. 


B' éipa 15° 6 Aaurpèc tic voriou ynAñç émeréAkes. 
Anpoxpliw Quyn xal rayvn. 

un” 6 ét chic xepadñc soû fyoupévou Gtôbuou Écxé- 
pos dvatéllu. Aruoxplru pemuav xal xerk Yñv xai 


xatà 0thacoay. 





ginta. Geminos Sol permeat diebus triginta duobus. Die 
decimo Demmocrito aqua exsistil. Die vicesimo nono Demo- 
crito Orion incipit oriri, et solet post ipsum significare. 


September. 


Seplimo decimo die hora X1V ullima (sclla) fluvii mane 
significat Democrito. 
Vicesimo nono dic hora XIV Democrito pluvia. 


October. 


Oclavo die spica oriens Democrito tempestalem excitat. 
Sementis lepus. 


November. 


Die secuado hora XIV lucida (stella) australis cheles 
oritur. Democrilo frigora et pruina. 

Die octavo decimo (stella) quæ in capite est præoedentis 
geminorum, vespere orilur. Democrito tempestas terra 
marique, 


H. EK TOY FEOPTIKOY. 


FRAGMENTA LIBRI DE AGRICULTURA. 
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1. Ampéxpiréc pnaiv, être voiourov xpn mposboxäv 
Toeo0at rdv yemuüiva , énola éorar À verdpen xai ei- 
xooth toù Alou privôc Amépa. 

{ Cassiani Bassi Geopon. lib. I cap. V, 3.) 


3. 6 1. Iept Où sic Uôpopavtixrs, Énd Ôé rivuv 
bôpopaoteutixhs Aeyouévns vüv époüuev. Anoyalvovrat 
rap oÙ [nepi] vüv Lôpopavruxëiv Thv éurerplav ein 
pores, rù pèv meôla dvudpa bnapyeiv dx Énl rù roU, 
xaÙ rà pelSova mov tüv ÉAagadvnv. Tüv  épéuv 
Évudpa Tà mheiota xat Taç Übrupelas xa0uyporépas 
tüiv dxpupetüiv bnapyetv, xal 1à Ôucéa xai <a xata- 
Gevôpa tüiv Gihüiv. 6 2. Ta à dv vois medlots ebpioxd- 
eva tüv ÜÜatwv &Auupà x rt Tù moÂÛ, Tà Ôë év toi 
dpeor xat taiç drwpelais yAuxéa” dv uñ Tivenv À evo 
geipntar Già Thv Tüiv émixemmévev bôatuv idétnta, 
pv, À GApupéiv Érapyovtuv, À virpudüv, À cTurTn- 
plav éxovruv, À Deiov, À GAÂO rt Tüv totoutuv. Ç 3. 
uaixkç Ô roïic elpnpévors aitiaç Toutabs xposarrou- 
qu, and tv Liatuv tù Aextogepéotatov &el xal 
dappôtarov ÉAxeuv tôv Hhiov. 6 4. Tà pv oùv reôia 
Ô1 ÉAnç émégovra thc Éuépac tov liov éEauéhyev vo 
bypov xai éfatuibetv, 80ev ra piv rekéwç avuôpa érap- 
4er, êv oÙc 8 xataheiretal tiva rüiv Éôdtuv, éAuupà 
ebpioxetat mävrux, Toù Ékappoë xat yhuxéos &E aûtoiv 


ävalioxouévou, xa0axep xal xarà riv Odhacaav qup- 
Gk6nxe. 6 5. 'Tà dÈ év roic dpeotv évra viuv Lbatuv 
ph ro ar naoyev, à rù ph 8 Eine rc fuépas 
éxnupoüolar tn dxtive, xal xexliwévnv aûroïc xal uÀ 
Bialav rposninrewv. “Oev <à npôç dpxtov Épovra tèç 
xAiaerç ebuSpôtepa Tv mpoc uearu6plav xexkiuévev 
dropalvovtar, xal à npèc dvazokkç xai Guauds, 
Hocov pév Tv npôç dputov, mhetov ÔÀ To xpùç pe” 
onuéplav xexkmévav, xal Th Bagéa tüiv duc G1ù rè 
oxidteoQar. 6 G. T'aç 8 brupelas päAXov xaOUSpouc 
Elvar Où ro tiv pophv eiç rd xdrm pépos Toi: Daaiv 
elvar, xal ouvéyeadar th mo tüiv bbnAëiv el 1d ta- 
neuvôv, xai bno thç pitac tv dpéwv. 6 7. "OUev xai 
rdc rhelotacs nnyèc xal peylotas dv vois Totoutois 
rérbie Émapyewv, dv oc brepueluevé dati Son peyéda 
xal 6ÿmAk xai Bacia, éxovra xofkouc xal papayyw- 
Oeuç tomouc. "iv Yàp Toiç Toroutoug tobc xat” Étos ouv- 
ayouévous duhpouc xat Gimdoumévouc xark Yyñe Tac 
nya aûbeuwv. 6 8. ‘Tivk OÙ rüiv boatev mapà rautac 
paèv Tàç brupelas LÀ éxpavi ylvesdar, rormaaueva 
Eur vid Émopophv xazk Vic, obtux el Td pavepov 
éx0 À (6eoûa. To 5à suvohov, à1ù rdv dvayovra térov 
x dadatine, pavévra Ewbatobar. 6 D. iv ÔE xat él 
Tv Oaharrav Bi rh hs Ért mokbv tomov év taic phebiv 
dveybévra obtuc dvabAue, xabanep éctiv év A paôt 





1. Democritus ait exspeclari oportere, talem futuram 
cesse hiemem , qualis dies vicesimus quartus mensis No- 
vembris fuerit. 

2. De aquæ inquisilione, vel ut alii dicunt, iuvestigatio- 
ne nunc disseremus. Qui enim aquarum investigaudarum 
peritiam nacli suul, prouuatiant quidem campos plerumque 
aquis carere, cl majores magis minoribus. Ex montibus 
vero plurinos esse aquosus et imas ipsorum partes humi- 
divres quam summas, præterea deusos monles atque ar- 
boribus tectos magis humidos esse quam nudos. Aquæ vero 
quæ in campis reperiuntur, ut plurimum salso sunt, quæ 
autem in montibus et imis corum partibus, dulces : nisi 
aliquarum sapor corrumpatur jacumbentium aquarum 
proprietate, crudarum aut salsarum aut nitratarum, aul 
aluminatarum , aut sulphur aut aliud cjusmuli gerentium. 
Naturales autem causas eorum qua dixinus tales afferuut : 
solem ex aquis semper id quod tenuissimnm ac levissimum 
est attrahere, Quare quum campos per totum diem sol oc- 
cupet, humorem ex lis emulgere et in vaporcin dissolvere, 
inde fieri , ut quidam penilus aquis careant, sed in quibus 
aliquid supersit, Id oinnino salsum reperiatur, levi ac dulci 
_ex ipsis cuusumto, quemadmodum etlam mari coalingat. 


At non idem montium aquis eveuire, quippe quæ non per 
totum diem solis radiis exurantur, et ad quas inclinati nec 
violenter accidant. Unde eliam moutes ad septentrionem 
inflexos ils qui ad meridiem vergunt aquosiores esse sia- 
tuunt , ilemque versus oriente ct occidentem sitos minus 
quidem aquosus septeutrioncm spectautibus, magis autem 
ad mcrilien iuclinatis, et denses arboribus wiagis aquosos 
quan nudos, quoniam obtumbrentur, Caterum inas mon- 
lium parles magis aquosas css, proplerca quod aquæ 
deorsum ferautur et que iu altis locis sint, ad huiniles et 
sub ipsas montium radices congregentur. Inde fieri, ut 
plurimi maximique foules in cjnsmodi regionibus cxstent, 
quibus montes magni allique ac densi locis concavis et vo- 
raginusis insignes superincubautes reperiautur. In talibus 
canin imbres per anuum collectus aîque in lerram peue- 
{rantes , fontes augere. Quasdam vero aquas circa has imas 
montium partes non apparere, verum ubi intra terraw 
aliquatenus subductæ cursum perfecerint, tum demum 
Frorumpere. In universum aulem Jocum ad mare ducentem | 
in causa esse, ut appareant et propellantur. Quædam vero 
et in mare per longum terræ tractum in venis perduciæ 
sic tandem erumpunt, qualis est aquatio prope Aradem 
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DEMOCRITI FRAGMENTA. 


ddpeupa xal + £v “Hpaxdela roù Ilovrou. 6 10. Tac 
Ôù de” bmw romwv rnyèc pepouévas Àéyouor, Gtà 
tobc Énepxemévouc torouc, mapaxemmévou toù Asyoué- 
vou Zawxouc xal Érovroc où paxpèv rc xopupñs tomouc 
rpœgais al papayymôex xat ôuvauévouc T& nheïista 
tv obpavhov Lôdrev Gépecdar. 6 11. Tac uv oùv 
émippürouc xnyac brapyeiv dnopalvovrar à thç Debn- 
Awpévac altlac. Flvar SE xat dv vois mhetotos mépect 
tn vie phébas éyoucac bômps $ 12. Kalirep yap, 
qaot, xal éni tiiv épduyev cwpdtuv ouuhalivet 1ù 
Eov coua phebt xat éprnpiarc ue Oat ouveyéotv, 
obtos xal dv tn yh Tomouc te dparobs bxapyev, dépoc 
ape Évrac, xal phébac Gôwp Épousas, xal Év vor 
uv xdvu ruxvkc elvar xat à” AA Plov rendsyuévac, 
v vor ÔÙ aparorépac, ac érituygaveiv aôlme Tobs 
+à ppéata pÜaaovrac À1à ro n AO xaÙ rhv ruxvornte. 
$ 15. Inyàc oùv époloc xalsïodar xat tic dvantu- 
10eloac roiv ps6Giv G1ù ro rapapovipouc alvar, paxps- 
dev pepouévac xal &1” dAArhuv td Üômp Beyouévac. 
S 14. At6adac ÔÀ xaheïodat Tà nd rüv éu6pluv 
bôdrenv Ginoupeva xal xath yrie év ateyvoic xal oxte- 
pois Tomots auvearnxota, xaÜanep v dyysioic, LÀ 
plabév dropholac oùauc- 60ev oùdè Ginpéverv tac À1- 
6dôac, dAÂX névu cuvrépuos éxkelneiv, dv uh ap5ôpa 
payahac adrèc elvar ouu6%. $ 15. Tac 8 rnyac aÿ- 
Esoôal ve xal Añyeiv xark cv voû dépos Tepiotaotv. 
$ 16. Adypüv pv yàp yivouévev, xat Thç rnyac À- 
yatv” éxôpôpou ÊÀ roù Étouc Evroc, énauEsaôat. Tpophv 
vhe Aaphavev, 6x xal avorréon ÉG5 NON, à xat” adrac 
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cl ad fleracicam L'onlicam. l'orro aquas que cx locis cditis 
deferuntar, defluos fontes vocant, idque ob snperincubantes 
locos, mljacente verbi gratia monte qui Soaces nominatur, 
et habente non longe a vertice locos ssperos et cavernosos 
et capaces plurimæ cœleslis aquæ. Juges igitur fontes 
propler causas memoratas exstare slaluunt. Esse vero præ- 
terea etiam in plnrimis terræ partibns venas aquam feren- 
les. Quemadmodum enim, inquiunt, in vivis et animalis 
corporibus conlingit, nl lotum corpus venis el arterlis 
continuis dislinctum sit, sic etiam in terra parlim locos 
raros exslare cosque aere plenos, parlim venas aquam 
conlinentes easque in aliis admodnm densas et inter se 
implicatas , in aliis rariores esse, quas facile offendant pu- 
teorum fossores oh multitudinem ct frequentiam. Fontes 
igitor simililer appellari etiam apertas venas, proplerea quod 
sfabiles sint et e longinquo ferantur et per se invicem 
aquam accipiant. At vero )164Bac vocari aquas pluvia slil- 
lalilia ortas que intra {erram operlis et umbrosis locis velut 
vasis contincantur, neque venarum effluvia sint; inde acci- 
dere, ut ne permaneant quidem A646e: , sed citissime de- 
ficiant , nisi forle admodnm magn:æ sint. Fontes autem el 
augeri et desinere pro aeris temperie. Siccitatibus enim 
obortis, fontes quaque desinere, pluvioso vero anno au- 
Rescore, Namque alunenta sumere, ut superius cliam dictum 
est, fontium aquas e cœlestibus aquis. Quapropier etiam 


mans ne 0 mm 
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| Côata dià tov obpaviwv bôatmv. 6 17. Aud xat uahiotæ 
avbeobar vhç nnyac mepl yemepivèc rpondc, Toù 
tv fAlou pLh éuolos éxuatovrocs, tév Ôè SL6puv xpoa- 
Tuévrov, Uno Où rhc Oepivks xal roù xuvèc rhv ént- 
rokñv toëvavtlov masyeiv. $ 18. Atayivwoxecdar Ô 
Tac sÜpiaxouévac nryks xal tac M6dÔRC rotourw tivl 
tpôrw. 6 19. Thv uiv yap abpebeioav rryhv and 
phebd ebyevouc npaëmc xat apéauévnv fée énlôoclv 
te xath puxpov mouiolat, xai Éu rivos adEnÜercav 
Gtapévev ôpolex, À rhv adthv Éyerv 60 Aou Éüauv rh 
ëE dpyñs ebpabelan, àv pntt EAkeirn Où tv où dépoc 
neploraciv À énu. $ 20. lc A6GIAG Ôà où paot td 
&porov nouiv, dAX év äpyn uiv Àabpov, xai noÂd 
npotesdar to Geüpua, pet” où moXbv ÔÀ ypovov Añyetv. 
6 21. Oùx éGow oùv tñ rotaûrn fesses RIGTEUELV, 
roùç Où Erroüvrac Tà Üôata pote pêv xeXeuougt roùc 
rônouc, év ole dv ém6aXkwvear Enteiv, Érdewproat, 
nôx Éxouot vois xAïpaat, xœt noïol TivEc Êvrec TUyya- 
vouot, onpelotç zpwmévouc rois Seônhmpévorc. 22. 
Kal ddv wat nôpor mpèc éElyveuorv, xal rà EAÂa on- 
ueïa ta G1ù Tv 10apérv xal Toi quouévev. 6 23. 
Zyolvouc te yap puouévouc, ttvèc 6Aosyolvouc xæhoëot, 
xal Bourouov xal Barouc xal xÜreipov, Av rivec Lépvav 
xahoüaiv Éte OÙ xat dypuativ nov xal eütpopov, 
xaXaprouc te toc xahoupévouc ’Ivôtxouc, 6x0 rivev Ôl 
meotoxalauouc, On’ évimv Baklrac xal oupryyac, 
Baoetç xal rahobç anpalvew paciv, üx Bowp Éyovros 
| roù rormou. $ 24. Kai ôuolws xioodv rov OaXlovta, 
8v vives pahaxoxtogov mposayopeuoust, xai œuxñv 
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maxime angeri fontes circa solstilinm hihernum, sole 
quidem non similiter urgente, imbribus vero (aliquid aquæ) 
adjicientibus : sub æslivum autem solslitium et canis exor- 
{um contrarium is accidere. Cætlerum dignosci fontes re- 
pertos el aquas stagnanles (16a3x:) in hunc fere modum. 
Fontem repertum ce generosa vena et leniter fluere incipere 
et paulalim incrementa capere et ad certam mensuram 
auclum in codem statu semper permanere, ant eundem 
porpetuo finxmm (encre, qui initio fuit, quum reperiebaltur, 
nisi ob aeris temperalionem aut deficiat aut (copiæ suæ) 
aliquid addat Verum 16a3ac negant idem facere, sed 
principio quidem rapidum el mullum emittere fluxum, cito 
autem deficere. Quare non permittont ejusmodi fluxui fidem 
habere, sed aquarum vestigatores primom locos in quibus 
aquam quærercaggrediuntur, diligenter contemplari jubent, 
quam habeant cæli inclinationem et quales tandem sint, 
signis indicatis utentes. Et si quidem foramina exsliterint 
ad investigalionen aliaque signa {um ex solo, tum ex iis 
quæ inde enata sunt. Juncos cnim nascentes , qnos quidam 
mariscos vocant, et butomum et rubos et cyperum, quam 
quidam zernan nominant, præterea gramen mullum ac 
pingue, calamosque, quos appellant Indicos, alil autem 
mestocalamos, hoc est, plepas arundines, alii ctinm sagit- 
tarios , iemque fistulas deusas ct tencras, signa esse ajunt 
loci aquam habenlis. Similiter et hederam virentem, quam ” 
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dypiav xai ciotav xal nrekéav dypiav, Ête te Ünrroupiv, 
Thv heyouévnv revrapuk}ov fatpaysov te , Âv puaav- 
Oepov xahoëor. $ 25. Kal xa0ohou Où 6ca àv À miqu- 
xôTa , un qureudévra brapyovra, ÀAà adroqui yhwpà 
xat ebepvh xai Oacéa , onpaivez &p” Udatog aûroic Thv 
tpophv dvablôogdar. $ 26. At xai Get mioretovrac 
toiç Totouroic anprelotc OpÜaaeiv, dnobavraç dno riiv 
gnpeluv xatwrepov® dàv Eyn xhiua 6 vonos, 60ev 
nepdekious raç nnyac Aau6avers. $ 27," Ermoupiç Ex 
roù étuuou To ôvoua Éongaev. "ott yap époix 17 roù 
nrou oùp&, Éjouca Ta qUAAR taïç pti Buoua xai 
aûrov tov xauhdv dyduevov dnd Thc Dienç 6x Ért rù 
äxpov Aerrorepov. Adrôc GE 6 xauAd dote xevôç, & 6 
xdAauo, Éguv Ta Epôpa Smpnuéva, & dv dpBpuv af 
rptpuôet puAlades mépuxav. "Ex voù Ôë elvar ard 
gaÂniyyiov rpocayopeüstar. $ 28. Boûrouov yivetar 
év toiç Éleot, puAha Ôà péper Buoux Xespioiç of Bôec 
aüra hôévx Bosxovrat xat éxépasaoudr À êx puis 
biGns où xa0” Êv ZA 66 of Gauvor. 6 29. FevrapuAlov 
x pui finç moÂla dvapéper xAwvia xappoud, ont- 
Oauaia, Ov 6 xapréc. DÉXXE ÔÙ Éyer éouxéra Bud- 
quw, névre xa0 Éxaotov ployov, oxavlws 8£ mou 
mheiova, zux}00ev écyiauéva mpiovoidéic* dvdoç G 
upôv. $ 30. Batpaytov À xpuoaveuov puÂÂa pépet 
ôpora oellu, pueïtova dE, dvdoç ‘ppuaitov: 8An Ôà ñ 
furavn où puelGenv ylvetar êvo madatotéiv. $ 31. Ma- 
Aaxoxiocoç Éuodv dati xuoaûi, änakdv Ôé dors vois 


DEMOCRITE FRAGMENTA. 


qÜou xal té xaukis reprnkexduevov éxou dv tÜyn, 
Gà To 7 OuvaoQar Éaurd Baarakeiv. l'evvätar à pa- 
Acta év voiç xahauoxomotç xal yet Tomoic. 6 32. 
Kümetpov, #v vives Tépvav xadoüot, puAla Eyes Buorx 
xäpre , épriqui loyva, xat xauhiov Gonep syoivou, 
loxvorepov, x” &xpou À onépua &ç xEyxpou” HKav, 
&ç OaTa ÉÂaluçg péava, dpuuatitovta Tv yeüatv. 
6 33. T'oûtuv GE tv xappéuv xat Boravioy ravruwv 
Tv Tpotpnpévuv omuslots xatappovoüvres oÙtms 
XEnGOpEX dv romorc rois du Éyouauv bmp, pire Eniÿ- 
burov, pre mnyaïov, unte qpeatiov. “Onou yko àv 
aûvar ai Bordvat qaivuvrar, Uôwp broyetov elvat on- 
paivoucr. 6 34. Kaï êv rt Gewpla, Saw àv pÆAdov 
meuapacuéva paivuvra, Éyyiov elvar roù dôdgouc rh 
ôata onpaivouaiv, dôuvata xal Lh Twapauôviux, 
Oow À por Boidovra xat yAwpôrepa , Unoxeiobat 
ta Üdara Balttara xai rapaudvina OnAoboiv et. 
6 35. Aeï ÔË xat toiv édayzév Tà yévn cuvbswpetv tà 
iv épylmôn xal xioonoumôn té yévet, xai avyunpa 
Th qUoet bndoovra, Ravrämaoiv Avuôpd qaaiv brap= 
xeiv. $ 36. Ta à yhouvôn xal rupoën xai rrAmôn, 
xal pehayyet te Arapà êvra, dnpidoôeuc ve Stapuaetc 
Eyovra, à dnoyivwaxev. 6 37. Acï 8 rù n18wèn 
LÀ dvatetaoayuéva eivar dv 19 y%, XÀR xatk xhdro 
épumeqpuxôta, xal xaÜdAou ta Étepoypuuatoüvra +%ç 
vhc del mhaxmôec peiv Osi Taç supyvoeç xal ruxvac 
paliota Ôè youaiv af auvodor tic yñç dvopolas + 





nonnulli malacocisson , hoc est, mollem hederam cogno- 
minant , et ficum silvestrem, et salicem ulmumque agre- 
slem, porro equiselum et quinquefolium et ranunculum, 
quam herbam chrysanthemum vocitant. Et in universum 
quæcunque enata sunt et non plautata , sed spunte naturæ 
viridia et florida ac densa , ca indicio sunt alimcntum ipsis 
ab aqua suppeditari. Quapropter ejusmodi signis lidere 
oportet ac fodere , ab ipsis signis inferius progrediendo , si 
inclinationeim habeat locus, unde fontes aliis uberiores 
adipisceris. Equiselum ex similitudinis veritate nonven 
traxit. Est enim simile caudæ cquinæ, folia hahens selis 
similia et ipsum caulem prodeuntem a radice nsque ad 
summuin, lenniorem. Verum ipse caulis vacuus est, velut 
arundo, arliculos habens distincios, ex quibus arti- 
culis capillacea folia exoriuntur, At vero ex re ipsa 
salpingion appellatur. Butomum in paludibus nascitur, 
folia autem liliis fert similia, grata bubus pabula, quæ ex 
una pullulant radice, non singulatin, sed instar fruliemm. 
Quinquefolium ab una radice mullos ramulos profert fe- 
stucis similes, dodrantales, ex quibus fructus prodit. Folia 
habet similia wenthæ, quina in singulis pediculis, raro 
autem alicubi plura, circumeirca ad serræ similitudinem 
lissa; florem vero pallidum. Ranunculus vel chrysanthe- 
mum folia fert apio similia, sed majora, florem aurculum : 
tota herba duos palmos non excedit. Malacocissus similis 
“est hederæ, mollibus est proditus folils et cauliculo se cir- 


cumplicans omnibus quæ ipsum configerint , quia se ipsum 
ferre non potest. Nascilur autem maxime in arundinetis et 
terrenis. Cyperus , quam quidam zernam nominant, folia 
habet similia porro sectivo, ubi recens uata sunt gracilia, 
cauliculum velut junci, graciliorem tamen, iu cujus ver- 
lice semen est velut milii, radicem tanquamn ossa oleæ ni- 
gra, aromalico sapore insignem. Surculorum igitur her- 
barumque omnium, de quibus diximus, signa, aquam 
quærentes, sequemur In iis locis qui neque profluentem, 
neque fontanam , neque putcalem aqua habent. Ubi ennn 
berbec iliæ appareut , ibl aquain subterrancam esse siguli- 
licant. Quin et ubi aspeclus carum marcidus apparrl, 
propius solo aquas esse indicant, exiles et instabiles. 
Quauto autem (herbe surculique) luxuriosiores et viri- 
diores fncrint, tauto profundiores et stabiliores aquas sub- 
esse semper poriemlunt. At vero ct solorum genera con- 
tueri oportel. Etenim argillosi et pumicosi generis ct quæ 
horrida suut natura, omnino aqua carere ajunt. At de 
glutinosis ct ignco colore rubentibus et lutosis et nigræx 
terræ pinguibus locis calculosasque straturas lhabentibus 
non cst desperandum. Atqui calculosa non conturbala et 
confusa in terra esse oportet, sed longe lateque inhæ- 
rentia et insila, aique in universum terras diversi coloris 
semper crustosas ac densas concretiones habere necesse 
est : maxime vero terræ juncturis inæquales sunt concre- 
tiones. Cæterum petras nigricantes cesse oportel , queæ am- 
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cuuquaetc. 6 38. Aeï dà xal rc métpac elvar bropus- 
Aav£oudaç, Thç nepreyouaus tobc Boxoüvraç Üämp 
peu tomouc, LA xarà lovbouc, SAR poto rt wo- 
phôsc. $ 39. Kal 8oœ Gè Aeuxhnetpor, xeiuevar Ôé 
clotv Ent «he yñs lac elpixauev, Éyouaiv Ünd taïc 
nrépvatc, taic dv roïc Éddpearv éprsqurulaic Data. 
Enpalver de, dav tt nepl rdc torautac xat tüv elpn- 
pévev riquxos, 40. Kal ouupuoec ÔÙ at dvémous 
thiv etphiv Épouatv Dôata, xav motv Ev voïc elpné- 
votç xAluact xelueve. $ 41. Ev udv oùv 77 Ynpiôtn- 
er Yi, xat pelaivn xai nuxvñ, xal éprotec yhounôer, 
Mbdôac de roXke xat Éxirolalouc elvar. Ard GUpApÉPEL 
dv taurars robe brovouous GpÜaoerv, Éropevoy taïiç À1- 
Gdorv. Obre yàp àv nhsïotov Éwp auvayorro. ’Ev 8 
toi dparotc xal metpmôeot romntc, xav Éremouv Eùpe- 
bat rnyai, taic ebpeOetaatc dpxeïodar. 6 12. Act 6 
cxonoüvræ xal bäposxoneïodar toioute Tivl rpore. 
Karssxeuaouévor Éyeiv uokËGvUv &yyeiov, xadarep 
hpriopalpiov, yopoüv Écov yoia, xat Aa6orta éplou 
maXdoës S0o À tpeïis memAuuévouc Gtakavavra xahë5ç, 
écart pécouc Àivw, ro ÔÀ Alvov rpoaxoA out xnpés 
rpùç Tov ruluéva, ame toù dyyeiou. 6 43. Ataxe- 
yelades 88 xat dam Td Syyeiov, xal dv rü Tone dv © 
Gtahahot viç Comp bnapyetv, Bei aroralouévouc rnic 
&eSnlwpévors onpeloic Gpüocetv ppeatiav, 8cov rl 
Apec Tpeiç xal xarastpébavra rd dyyeiov év rh gpra- 
tie Osivar, xal mepiÜévra xalapov quiz 4Ampéiy À 
ŒAÂnv tivè Boravnv radiv émiyüioar tic ÿic 6cov ént 


bent lncos qui videntur aqnuam continere, non varornm 
inslar, sel aliquid foraminalunr habentes. Quin ct qua: al- 
bam lerram admixtam gorunt ac sitæ sunt in terra, qualem 
memoravimus, sub ipsis radicibus solo Innatis aquas ha- 
bent. Aquas vero indicat aliquid herbarum, de quibus 
diximns, lis agnascous. l'orro inæquales petrarnm concre- 
liones aquas continent, modo sint in regionilms de qnibns 
diximus site. in calculosa igilur ferra nigragne ac densa 
et similiter gintinosa lalices mmullos et in superficie esse 
oportel. Quapropier in his cuniculos fodere conducit , ila 
ut Jatices scquamur. [loc enim modo plurimum aquæ 
rongregabilur. Atin raris el netrosis locis qualescunque re- 
periantar fontes, inventis conlentos esse decet. Crterum 
aqua vesligaforem oliam ali quopian modo aquam scrutari 
convenit. Habont igitur preparatum vasculum plumhenm 
hemisphæricum, congii capax sumatque lana hapsos molles 
duos ant tres lolos ac probe carptos, eosque lino obligel, 
ipsum vero Jini flou intra vas ad fundum ejus cera asgln- 
tinet. Sed et olco vas illinatur et in loco, uhi quis aqnam 
esse suspicelur, conjectura facta ex ostentis antea signis, 
pulens effodiatur altifudine cubhitorum trium , in quo vas 
subversum ponatur, el circumposilis arundinmm foliis vi- 
ridibus auf alia quapiam herla, rursns ad cubilimeusnram 
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nüyuv. 6 44. Toùro ÔÈ rouiv éüvovros toù Aluu xat 
p0pou ndkiv énauroavra tv yv, xal tv Boravéiv 
doelôvra rpaéux, évactpéhar td &yyetov xal xatavosiv. 
6 45. "Eùv yap dot mnyat, vô, te dprov ebphotc 
nAñpes Oôatoc, xal ro dyyeiov peotèv roupo}uyev 
quvnoete Ô xal motov re to Gômp brapyer, Toù éronte- 
o0évroçéx roù pa Xkoù yeucamevo. $ 46. Ebpñaeu pévror 
Td dnontec0Ëv êx toù paXoù JAuxUtEpor The TNYRS, 
Ôta ro Aexrouspéoratov xal Axppôratov avaQuu Gode. 
6 47. Kat nepl pv Lôposxontxrs avrapxex eipnras. 
(Geopon. lib. 11 cap. VI.) 

3. Aylyaptov otapuhñy rives oÙtw motobar. ‘T'où 
xAfpatos méAlovros puretecdar Tosoütov pmépoc Éaov 
el, Tv yñv péÂèouat xaraymvvuvat, rogoütov Apépa 
dE Toou ayicavrec aûto, royhupièt tv évrepusvnv 
Aau6avouaiv, ete nanupin bypéi repiôfsavrec xaTa- 
tÜôevrar. Kaklov 8€, ei Shov Tù pépoc Toù xAÂuaTOs 
vd nl <ñc yñc xararweuevov, oxfnc éu6An0elons 
xararabeln, pd yàp tn pÜaer xal Th Évuiget à oxda 
cuuhadetar. "AXdor ÔÙ «bre tac duréhouc tàc Kôn 
Xxapnopopousas tTépvoust xat @royAup{ôt roù xapropo- 
puüvros xAñuatoc tnv évrepuovnv Aau6dävouotv, &aov 
Suvavtar éx Badouc, où Btasylaavres To xÂiua, dx 
npodeônkmtat, SAAX àxéparov Éfauvrec, xal rdv Ku- 
pnvaixov duévrec bôati, xal els ndyoç ébriuatos morn- 
gavtec éypupatioust, xal ävoplwaavrec r& xAnpata 
npèc yapaxes dvañeouobatv, Îva ph 6 Gxoc éxpuñ. 
Kara Ôt ôxre fpépac Tèv éndv éyruuatitouor tÿ 





terra aggeralnr. Id ipsum vero sole occidente faciendam 
est, manc vero rursus terra aufcratur ct herhis leniter amolis 
vas invertatur ac consideretur. Si enim fuerint fontes, lanam 
plenam aquæ reperies et vasculum plenum bullarum : co- 
gnosces autcm et qualis ipsa aqua sit, si ex lana expressan 
guslaveris. Reperics lamen expressam cx lana dulciorem 
ipso fonte, propterea quod tenuissimem el levissimum ex- 
halalur, ft de aquæe quidem investigation satis dictum 
cal. 

3. Uvam sine vinaceis quidam sic faciunt. Sarmenti, 
quod plautaturi sunt, tantam parlem quanla lerra obruenda 
est leniter ex æquo findunt et auriscalpio medullam omnem 
eximunt, deinde papyro humida obligatum sarmentum de- 
ponunt. L'ræstat tamen, lolam sarmonti partem, que in 
lerra deponilur, scilla injecta deponere : scilla enim tum 
ad gencraudum tum ad conjungendum valet, Ait ipsas vites 
jam fructiferas incidunt et sarmenti fructifert medullam 
auiscalpiao tollunt, quantinn ficri polest ea ex allo exi- 
mentes, sarmento non lisso , nt est indicalmm, sed integro 
manente, et laseris Cyrenaici succum aqua dissolutnm et 
ad sapaæ spissitudinem redactum infundunt , et erccla sar- 
monta ad ridicas alligant, ne succns effluat. Deinde antem 
octave quoqnue die suceum eundem sarmento infundunt, 
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xhiuare > Eux àv Phacrion. 'o dé adro nounoeic xal 
mi xapuaç xal xepuaëac, el fouer dvéraprov HotACat. 
(Gcopou. lib. 1V, cap. VIL.) 

4. Aeï mpôç Tv tüv tonuv Gpuorecdar quaiv dei. 
’Eav yap Geppdc 8 rémos %,1& wpùc dpxtov vebovta 
pureucouev, dv Ôë Yuyporepoc, Ta rpôc ueanpépiav, 
dv 6 péaoç xal sbxpañs, ta dvarohxà xal Butixà 
xaA uv: p&X oO pévror tà dvatokixd , el mA évoyhoïto 
üno toù Füpou. ’Hvlore 8è rà Gurixà Écta aipetimtepa 
püXAov, Ütav paxphv Svra ti Oalacans Éminvéovta 
En vov Gépupov. Kadkou À vois pv Atapwtépoic 
too of apxtüot Aveuot ÉmirAôeror , vois 82 duseuvois 
of vottou. (Geopon. lib. V cap. IV.) 

6. OÙ rapalaldoot rônot ogoôpa eloiv dmirrôero 
npoç aunedov dia ve chv Oepudrnra xal G1ù vo ÀeAn- 
Ooruç rav bypaclav ävatpéçoucav êx Ti Oakdoonç 
rpépeiv ta quid. Kat ci Ouhacator ÔÀ dvemot rais au- 
médoiç eiol ypnommutator. Aoxei ÔÈ toi moXoï ro- 
Tapôv yeitova xat äXAov EAN ph Égerv Did te Tv 
GXUV ai Tv Yuphv adpav, dvanvéouat yap vreübev 
guve oc" xai ouverlaravtat épuaiéar, tiv duxehov xal 
Ta orépiux xatabarroucar, xal Bhubepov rdv &épa 
notoUoat. Auto dei émiuetx Tà ÉAn xatà 70 ôuvatov 
Reptatpetv, eidévar € ypn, Ote boat Hhanteodar eic0a- 
aiv durelot Ünd dvépuv totoûtuv, À éuiyhnc, À épu- 
ab, touroi émcaleioar où fhabianvrar, tuutéott 
devôplriÔec yevépeve. (Geupou. lib. V cap. Y.) 

6. aol yàp of nepl Annéxpirov xal 'Appixavôv, € 


môvas Âpépas xat où nheïous xa GI tauévEv Rerav- 





donec gerininet. Idem facies et in juglandibus ac cerasis, 
si et harum fructns sine granis ac nucleis nasci velis. 

4. Oportet semper locoruin naluræ (salionem) aptari. Si 
enim calidus fuerit locus, partes ad septentrionem spe- 
clantes conseremus ; si frigidior, meridianas ; si medius ct 
lemperalus, orientales et occidentales obserere præstilerit, 
magis Lamen orientales, nisi Euro infestentur. Noununquam 
vero et occidentales poliores erunt, quando a mari longe 
remotæ Favonio afflantur. In universum autem tepidio- 
ribus locis septentrionales venti commodi suant, frigidis 
auslrini. 

5. Marilimi loci vitibus valde apti sunt, tum ob calorein, 
tum ob humorem qui latenter e mari elabens plantas na- 
tri. Sed et venti mariui vitihus sunt imprimis commodi. 
Plerisque placet flnvium vicinum non esse hahendum 
mulloque minus paludem , et ob nebulas et oh frigidas au- 
ras, inde euin assidue spirant : sinulque exsurgit robigo 
vilem et sata lxdens et uoxium acrein reddens. Quapropter 
oporlet paludes, quantum fieri potest, diligenter circum- 
circa lolli, praterca scire expedit, qucunque viles veutis 
ejusinodi, aut nebula, aut robigine lædi consueverint, 
adversus isla extentas, id est arboribus marilatas non 
lædi. 

0. Ajunt enim Democritus et Africanus, sex lantum 
dics ac non plures integram manere uvam maturam. 
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deïcav rAv atapukñv. (Geopon. lib. V cap. XLV, 2.) 
7. Anuôxpiroc dé qnar, foiv xai pupoivnv &)dr- 
Aatç paipeiv, xai nAnslov aAAnAwV TApAREQUTEUÉVAG 
eüpoproetv: xat sa pivac SAM Rats surhbu, xav pt} 
apoôpa Eyyds oùga TUTLAVOOL. (1b. X, 29, 6 5.) 

8. Anpôxpiroc dE pnaiv, &ç ÉvôoUev roù Opryxoù Tv 
xundpiaacv Oei puretscôat, Îva xut” dugôrepa el 
téphiv ai mepippayhv yévnre. (Ib. XI, 5, Ç 4.) 

9. Anpoxpitog ÔË pnatv, dç 6 xapnoç Tic itéac 
AetoUWEVOg Xa Taiç TV XTNVÉV Tpopais MLYVULEVOG 
taüta dAmalver, éxnivouevos ÔÈ Aeiuydeis avOpumouc 
dydvouç most, dE où pnat xai “Ourpos - 


KÀñ0poi +’ alyerpoi te xai itéar wAeoixapror. 


(Geopon. lib. XI cap. XIIT, 2.) 

10. To GevôpoliGavov fbeiav xat Bapeïav rhv dôunv 
Eper, inç 6 Anuoxpirôç qgnar. (lb. XE, 16.) 

11. 21. "166u6 pév 6 Haciebs AtGduv év Axpvaxs 
Evh(vn gris Osiv mouicda meAiasas” Anuôxpiros BE xai 
Baporv év"Pupata yAuorn dv olxe past RouticÜat, rep 
dort xat duaivov. $ 22. ‘O Ôà TpÔroG obtoç” Onés cot 
dotu bYnAGç, Ssxammquatoc, xal eë EU po T4 L',xal Taiç 
Aouratç mheupaiç [soç. Elaoôoç Ôà elç aûtov rapurotel- 
our pria, xat Oupiôec à’, v Éxaater tuigin mia. 8 23. Pic 
roürov oùv dyayiv Pouv tptaxovrdunvov, eÜcæpxov, 
Aumapov paire, episrnsov aûré veavlas muXAo, 
xai tuntétugav aütôv loyupüx, xal rUxTovTEs œbrov 
fonahot dnoxtevatuoav, époù vais oupli rà ôctéa 
quvahcüvrec. 6 24. Duhaxhv dt Épérwosav to uh aipatar 





7. Democritus ait, arborem punicam et myrtum iu- 
vicem gaudere et juxta plantatas fructu abundare ac 
radices mutuo implicare, eliamsi non valde viciuæ 
sint. 

8. Democrilus intra sepem plantandam esse cupressum 
ait, ut et ad delectationcm et ad sepimentum ac quasi 
munimentum nascalur. 

9. Democritus ait, fructum salicis tritum et pabulo pe- 
Curum adimixlum ipsa pinguefaccre, trilimn aulem alque 
polatum homines steriles et procreandis liberis impares 
roddere, unde apud 1lomerum : 

Alui et populi nigræ et salices frugiperdæ. 

10. Ros narinus jucundum ct gravem odorem habet, ut 
ait Democritus. 

11. Juba Libyum rex in arca lignea apes ficri vult; De- 
mocrilus vero ct Varro, qui Romana lingua scripsit, in 
domo faciendas esse ajunt, quod eliam melins est, Modus 
auto hic est. Domus sit tibi alta decem cubilos , lalituuli- 
nis item cubitorum decem, paribus denique reliquis lateri- 
bus. Ostinn in ca fiat unum et fenestræ qualluor, in siu- 
gulis lalcribus una. In hanc domum introducas bovem 
triginta mensiun, carnosum, valde pinguem, eïque cir- 
cuindes juvenes mullos qui forliter verberatum fustibus 
occidant, una cum carnibus ipsa eliam ossa comminuentes : 
diligenter autem caveant, ne quid hovis cruentent (uon 
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tu où Bodc, (où yap dv &E afuaroc xunôein À péliooa, 
taie rporac rAnyaic un Pralox durecovres. $ 25. 
Evôbe ôÙ dnoneppaydun nc roù fooc mopos dbovatc 
xaOapais xal Asnraic nlcon XELPIGHLEVALE * otov ôu- 
para, xal Divec, xai atopa, xal Ëou 17 QUOEL RE 
nolntor elc xévrooiv Gvayxalav, G 24. "Fnere Oüpov 
Orogtpwaavrec mÀLV xai Gxriov én auroù xaralévrec 
rov Bouv, éEe}0ovres roù ofxou eubç rhv Oüpay xal tac 
Ouplôac Énryprodrmoav xni oreyavii, 6x pite dépt, 
pire dupe eloâvarv À dténveuciv fvrivaoëv elver. 
6 27. Tpirn 8 168opaût ypn navrodev éavoisavrz 
closdoat qéx ve xat dépa xadapov, rAv 6nodev àv 
xarin opolobv nvsüua- el yàp Gôe Épot, tv xatk 
toüro elcobov xexknouévnv ypà four. 6 28. "Exèv ôë 
déEuarv dubuyoëatar ai bar, nvedua aürapxes ért- 
cracduevar, add ph ouyxheion té #nÂG xark 
rhv rpotépav ypioiv. $ 29. “Evôexarn Sè per taurnv 
thv Apépav dvolac ebprserc nArpn melooüiv Borpuëèv 
x" SA ÉAatG ouvnyuéven, xal toù Bons herropeva tà 
xépara xat 4 Got, xal vhç tplyac, Ado Ge pnôév. 
6 30. Pol 8 ëx où éyxepahou yiveadar Toùc Baot- 
lac, dx Ù roiv capxüiv tac EAÂxç mellaanç (yivovrat 
ÔÀ xal x toù verrualou pauehoù Baciheïs )" xpatioreuerv 
prévror robc dx Toû dyxepalou mweyéder re xxl xadXet, 
xal four rüv GAuwv. 6 31. Trv 8 mpornv rporv 
xel psraGok}v rév aaprüv el Lou xat ofovel xünctv 
riva xal yéveoiv xaÜioroprnaetc évreudev. 6 32. Avu- 
xiouévou yap roù olxou, prepa xai Aeuxk vd elôo:, 
xal dAArhotc Suoux, xal où TÉÂex, oÙre Hôn wavrn 





enim ex sanguine apis nascalur), primis plagis non violenter 
in cum irruentcs. Statim vero oblurentur omnia hovis fo- 
ramina linters puris ac tenuibus pice oblitis, velut oculi, 
nares et os, et quæ a nalnra factæ sunt partes ad egestio- 
nem necessariam. Deinde multo thymo substralo boveque 
supino ei superposilo, domo egressi, slatim januam et 
fenestras lulo denso ablinant, ne acri veutoque ullus in- 
gressus aul porflandi loeus sit, Tertia autem hehdomade 
undique domum aperiri et lnmeu aeremqnue purmm admitti 
oportet , excepta ea parte, unde vehemens ventus spirat ; 
quodsi ila sc habet, adilum ex ea parle clausum relinqui 
opus est. At postquam materiæ visæ fuerint animari et 
spiritum sufficientem hausisse, rursus domunculam claudi 
et Into sient prius oblini convenit. Undecimo deinde post 
hune dieu ubi aperucris domum, inveuies plenam apibus 
uvaruim instar inter se congmentalis, et ex bove cornua 
reliqua et assa ac pilos, sed præterea nihil. Ajunt ex cere- 
bro gigni reges, ex carnibus vero cæleras apes (nascuntor 
autem et ex mednila spinali reges) ; præstare tamen omni- 
bus aliis ex cerebro nalos et magniludine et pulchritudine 
et robore. Primam porro conversioncm mulationemque 
carnium in animalia et quasi conceplionem quandam ac 
gencrationem inde cognosces. Elenim stalim postquam 
exstructa domus eat, parva quirdiun et alba specie, inter 
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Qu map} rov posyov #AnUvovra Ses” dxlvnra pv 
rävra , xatk puixpov Où aübavoueve. & 33. "IBors 8’ àv 
xt trv ntspopunaiwv HÔn dtxpOpounÉévnv, thv re olxelav 
LpOUkv Xapôavoudac xal mepixabetouéves rov Bacthio, 
xal mposmerupévac" Bpayütepov ÀÀ xal énorpeuoësac 
taiç nrépuËt dix Thv GMDerav tie nrfoeux xal thv 
tv peXüiv drovlav, 6 34. Ipoctavouor Ôà taïc Ouplot 
borQnôov, mdoïaar xai Brabouevar dAAMR AG, rw roù 
pursc. 6 35. "Apervov dà rdc dvoiietc xal axoppaketc 
tv Ouplôuv, xadws elpnrat, rap” fépav roteiodat 
Ôéos yap, ph petabarhuvrat fon Thv Tv pel:ooùv 
quatv à Tv mhelw auyxheiv. 6 36. Toù yàp ota- 
6Mtou xark xaipov rdv dépa uh Rauôdvorcos, Garep 
nvtyu® BwoAuvrat. 6 37. Toë à ofxou à meltoowv 
dyyrès loto, xal 8rav éxmeraamaiv àvoryouévatc taic 
Oupiotv, éxobuula Qüpou +5 xal xvewpou. 6 38. Ti yap 
dou ÉAxoetc adrac ele rdv peliocüva , rebepaneupé- 
vaç Ocuaic dvüiv. Taüra yhp Oupuüiv oùx dxoûcae 
elaehaoec. Xalpouot ykp pélisont tn edmôle xat dv- 
Pearv, 6x elxdtenc elvar pédkitog Snprroupyobc. (Geopon. 
lib. XV cap. I, 21-38.) 

12. Anuoxpiros à épurrndetc, né àv dvooor xat 
pœxpalnves yiyvoivro of dvôpenor, efev, Et tà uèv 
Éuev to aupatos ÉAatn, 54 OÙ Évôolev uékite ypl- 
casvto. (Gcopon. lib. XV cap. VII, 6.) 

13. Dept Axyoüiv. “Or 6 aùros rotl pv dpénv, 
notè Ôk OjAuc yivetar, xal merabaAler rhç quarts, xal 
noté piv 66 dpbnv yovorout, nori Ôi 6x OHAuç tixtet. 
(Gcopon. lib. XTX cap. IV.) 


srque similia, ct non perfecta, neque jam omnino anima- 
Ha, circa vilulmn plurima vidchis, immobilia quidem 
omnia, paulalim vero augescentia:s animadvertes eliam 
alarum proventum jam articulis distinctum et apes proprium 
colorem accipientes , circumsedentesque regem et advolan- 
les, sed brevins et paululum trementibus alis nropter vo- 
landi insolentiam ct membrorum infirmitalem. Assident 
autem fencstris cum murmure, impellentes ct urgentes se 
invicem , lucis desiderio captæ. Præstal lamen anorire et 
oblurare fencstras, eo quo dictum est modo, interdin : ne 
forte apum natura ob longiorem conclusionem mulctur. 
Stabulo enim in tempore aerem non cexcipiente, velul suf- 
focalione pereunt. Cæterum prope domum sit apiarinm, 
ct quum fenestris apertis (volandi causa alas) extenderunt, 
suffito thymo atque cncoro. Odorc enim pertrahes ipsas in 
apiarlm , allectas odorihus flarum. Quippe his anfficndo 
non invilas intro pellicics. Namque odoris suavitalo ct fo- 
ribus gaudent apes , ut merilo sint mellis opifices. 

12. Democrilus interrogatus, quomodo homincs nullo 
morbo affecti longissima vita perfini possent : Si externas, 


inquit, corporis parles oleo, internas melle illinerent. 


13. De leporibus. Idem lepus aliquando quidem mas, 
aliquando vero femina fit et naturas commutat, atqne 


interdum ut masculins gencrat, interdum ut fermina 
parit. 
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Quum de omni fragmentorum genere difficile 
est judicare, ut genuina a supposititiis discer- 
namus, tum de Democriti librorum fragminibus 
diflicillimum, cujus in præceptis moralibus, si 
eu reliqua philosophi doctrina comparentur, 
inconstantiam quandam jam supra attigimus. 
Quare nisi certam judicandi normam animo in- 
formaveris, facile in hac materia in fraudem 
incidere possis. Quod Meinersio accidisse dixi- 
mus, qui quum Democritum in rebus divinis 
constare sibi vellet, non solum præclara illa 
fragmenta quibus secundum et centesimum septi- 
mum locum dedinms, Abderitæ ahjudicavit, sed 
alia etiam non satis intellecta e Democriteorum 
operum reliquiis expunxit. Ilujusmodi est sen- 
tentia nonagesima secunda, quam spuriam esse 
contendit collatis octogesima quinta et centesima 
nonagesima quinta. Ât præceptum nonagesimum 
secundum quo homines monet Democritus, ne 
quid'ultra viressuscipiant nequaquamadversatur 
cæteris duobus locis. Ulis enim magistratus et 
honores regumque amicitia Lanqnaun res expe- 
tend conmmendantur propter atilitatem qui inde 
in hominum vitam redundet, ac præterea ars 
bellica laudatur iique labores quibus clarum 
noinen soleat parari. Mitto cætera quæ molestum 
est enumerare. Sed alia sunt ad quæ caute se- 
cernenda animum ille minime appulit. Ferehan- 
tur apud veteres sententiæ ëx vév Anpoxpitou, 
’Erxuxrntou xat ’Iooxpdrouc in unum corpus reda- 
ctæ. Qui hoc sententiarum corpus post Sto 
bæum (1) condidit, auctoris nomen singulis effa- 
tis non videtur apposuisse, ita ut non perspice- 
retur, quæ essent Democriti, quæ Épicteti, quæ 
Isocratis. Quo factum est ut Antonius et Maxi- 
mus qui hoc volumine usi sunt arbitratu suo aut 
libidine unum ex illis tribus singulorum apo- 
phthegmatum auctorem perhiberent, vel eorum 
omnium nomina adjicerent. À dde quod Democri- 
li dicta ex ionico in communem sermonem con- 
versa jam inveniebant vel ipsi convertehant, ita 
ut posteris judicandi difficultas augerctur. Inde 
etiam cest, quod sententiam voue xal dpyovre xal 
coputépun elxeuv x0GUOv, qua Stobaus Flor, V,23 
Democrito vindicat, Autonius et Maximus pag. 
149 Isocrati et pag. 452 Épictetoascribuut. Taque 
magna opus est cautione, nequæ apud Antonium 
etMaximum leguntur Democriti,Epicteti et Isocra- 





tis fragmenta, ea uni ex illis tribus temere assigne- 
mus. Confugiendum enim semper est ad Stobæi 
aliorunque veterum quifide digni sunt auctorita- 
tem.ldnon perpetuo fecisseOrcllium mox manife- 
stumeritqui, qua cjus negligentia fuit, alicna sa- 
penummero pro Democrtteis publicavit. Quapropter 
eus Burchardo multa vejicio, Democritea Orellio 
visa, ita tamen, ut panca quadam ex iis qui alter 
obelo jam conlixerat quæque in præcedentibus 
jam tractata sunt, Demacrito reddam. Ponam 
igitur fragmenta quæ partim ut aliena ex Orel- 
lianis opusculis ejicienda sunt, partim ut suspe- 
cta Democrito à cautioribhus tribui nequeunt. 


1. Zpoôpa edalurov Écriv À novapia. 
Elc yhp rù xépôos puovov amobémous del 
Appovec &navra xai rponetiç ouurellerar. 


Legitur ap. Stob. Flor. LE, 1; nr. » ap. Orellinm, 
quiipse ju conjecit hoc fragmentun nou esse 
Democrii Abderite. Demetrii nomen prxpo- 
situ hahet in Dictis poctarmneStobieo ab Hugr. 
Grotio editis. Eunden Dometrin 
agnoseuut codd, nuper collat. 


auclorent 


2. Acxeltw por nAoûgio xal 1} tévnç” 
büov pépeuv Yhp xpervrovwv rupavvida. 


Corrupti hi versus ad Democritum auctorem 
male referuntur in Corpore sententiarum Frobe- 
niano pag. 208, cujus hæc est inscriptio : Calli- 
machi hymni cum scholiis. Accedunt scutentiæ ex 
diversis poctis, oratoribuset philosophis collectæ. 
Basileæ 1532, 4. Tribuuntur Menandro ap. Anton. 
et Max. p. 213, ubi scriptum est dûxeite pre. 

3. “Oott oûua Depareuer T0 Éœuroÿ, où Éautov 
Depaneve” Éori ppñuata, oùl” Éautüv oûte tà Éœutoù, 
GA Et mofpertépen tv Éautod. Stob. Flor. NV, 
39 ; ap. Orell. n. 51. Fragmentum hoc attica dia- 
lecto confectum non Democrit:, sed Platonis esse 
complurium codd. consensu exploratum habe- 
mus. 

4. Mokvpalin xapra pv opehéer, xapra Ôà Barre 
Tov Épovta® epehéer mev Tov delrov dv3pa, Bhante Ô 
TOv fatdtens puovebvra näüv Eros xai év ravri Oruu, Xp} 
ÔË XAPOU ETOZ eidévar* coginç yap “toc 890. OÙ ôè 
Ets xatpoù pou pouoixhy menvuuévex &Etauat, OÙ 
rapadérovrat Êv aoyin yvounv, alitiav Êè Éyouct pLuw- 


piaç. Stob. Flor. XXXIV, 19 sqq. Orell. n. 60. 





_ 





” (1) Huic opinioni fortasse obetat Cod. Flor. Stob. p. 434, non item vulyatus Stobæi textus. 
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his verbis : oÛruc, &ç douxs, movnpà qÜais peyaknc 
étouaiac émiaabouévn ônuociac arepyaterar uupopac. 

16. “Orav aitirat SixaoTAG xpivdevov, dvayxn 
cwnäv. Ap. Orell. n. 151. 

17, “Apiotos xpirhc brrovoelobu 6 tayéue pv ouvre, 
Bpadétws Ôà xpivuv Gatepov uv oùv eüvoiac, Odtepoy 
Ôt axpiôeluc. Ap. Orell. n. 152. 

18, Aoxértuc où dei mporeteiv Êv té) xpivetv, ÉUTpO- 
oûev Ô fouheueodar, urnôè omeudew 1 doyiouë, 
rap’ 8 dei Aéyeuv, GAAG BpaSuvovras te xal méAkovrac, 
thv Épunv dxpiôç menovnuevous xal ph Tpdc yapiv 
puraBdXheada: Rrrov yhp roù dÉouou ro ebuerd60- 
Àov xai To mpometoüs ro xoupov. Ap. Orell. n. 153. 

19. OÙy obtw rov tüv ypapuatuv 1apaxtnpa pÜouv 
Bei, Gç Tov Tüv Tpayuatwv tnpeiv' À Yap xaxn xplat 
ravrèç xaxoù aitia. Ap. Orell. n. 154. Ilæc omnia 
fragmenta, quæ apud Anton. p. 547 exstant, 
ob præceptorum jejunitatein, qua valde differunt 
a Democriteis per Stobæum aliosque auctores fide 
dignos servatis, non Democriti, sed posterioris 
arctalogiesse reor. Idem fere Burchardi de iisdem 
fuit judicium. 

20. Täç uèv nôdec dvabfuaar, tac 8 buyac paôn- 
pat dei xoopetv. Anton. et Max. p. 704 ; ap. Orell. 
n. 156. 

a1, T'atç pv nôkeot rà ven, taic ÀÙ Yuyaic 6 Ex 
natôelac vobc xoouov xal dcpañerav rapéçetai. An- 
ton. et Max. p. 704 ; ap. Orell. p. 157. Posteriori 
fragmento in codd. adduntur verba : 4lii ex De- 
mocrate, Isocrate, Epicteto. Sed utraque sententia 
non videtur recte Democriti nomen in fronte 
gerere. Nam in cod, Flor. Stob. p. 405 priori 
præponitur lemma : Anpwvaxtoc, “Yhaiou xai Z- 
xparoucç, posteriori autem p. 408 adjicitur titulus : 
Ex rüv 'Apiotuvüpou rouapiwv xai Ywxpatouc. 

22. Tov axoubaiov pllov rpôç pèv Tac ebppoauvac 
xAnMévra Get mapeivar, npôc ÔÈ Tùç nepiarddeic adro- 
xAntov Ôet cuprapeiva. Anton. et Max. p. 720; ap. 
Orell. n. 158. Hæc verba jure videntur Burchardo 
circumlocutione amplificata esse ex Chilonis sen- 
tentia ap. Stoh. Flor. FFT, 99 p. 96 : "Ent và einva 
rüv plhuwv Bpadéuc mopeou, ériôè cac dtugiac Ta4éts. 
Loci illius memor fuit Orellius adnot. ad Opusc. 
tom. I p.521, qui tamen hoc de quo agimus fra- 
gmentum Democritei ingenii fœtum esse putavit. 
Sed omnem dubitationem eximit vox replotaoc. 
Naim reoiovacex pro rebus adversis florentis ætatis 
scriptores non dixerunt. Cf, Lobeck. ad Phryn. 
p. 377. Quare Democritus hujus fragmenti auctor 
esse nequit. 

23. OÙ dAnbivoi io xat Taç pihlac fôelas xat The 
cuppopàc éxpporépas rotoüaiv, cv LLEV ouvanokauov- 


œeç, Gv OÙ perahau6dvovres. Anton. et Max. p. 720; 
ap. Orell, n. 159. 
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24. To uh Süvagtar Bondeiv rois piloic, éwoplac, 
rù Ôt ph BoukesOat xaxlaç texuprov. Anton. et Max. 
pag. 724 ; ap. Orell. n. 160. Utrumque fragmen- 
tum admodum ineptum est. Prius sic corrigi vult 
Burchardus, ut reponatur tùç ebpposuvas hiova; 
sed in inficeti scriptoris dictione nihil mnto. 
Porro nou est, quod monean Gv udy—v ôt, ut 
hic fit, positum fere citertoris grivcitatis esse, 
Cuteruns utrumque cjus est gencris, de quo dixi- 
mus ad fragm. supposit. 16, 17, 18 et 19. 

2. Ainvexhs rt näaiv avÜpwxot À toù mhourou 
émiOvpia à xrndeisa uv yap Tpüyet, xrnbzica Ô 
Bacavites sais ppovtioiv, aroxrnfsioa 8À taïc Aura. 
Anton. pag. 562 ; ap. Froben. (cf. supra ad fragm. 
suppos. 2) pag. 205; ap. Orell, n, 161. Frigida 
sententia ac Democrito indigua, non tantum pro- 
pier verba ét näouw évbporu, quite cum Demo- 
critco de his rebus judicio conciliari non possunt, 
sed etiam propter loquendi genus a Democritea 
dictione alienum. Offendit imprimis verbum 
&roxtäs0at, quod apud optimum quemque scri- 
ptorein non legitur, etparticipia, quæ ad divitias 
refcrenda crant, ad cupiditatem (ém0upéav) relata, 

26. ‘O xark qéoiv mhoûtos dpru xal Béart xal rÿ 
TuoUon 700 cuuatoç oxënn cuunenAnpurat- 6 ôt 
nepitrôç,xatà huyhv dnépavrov Êçes Xal rov 1nç Enrt- 
Oupiac Basavov. Anton. p. 762 ; ap. Orell. n. 162. 
1. e. Naturales divitiæ constant pane et aqua et qua- 
licunque corporis tegumento, supervacaneæ vero 
infinitam in animo cupiditatis vexationem habent. 
Orellius comparat sententiam Pythagoricam 
(Opusc. Lp. 46, 20): Zapxôç puvh un revrv, pa Ôt- 
Yüv, à pryoëv, et l'auli apostoli verba [ Timoth. 
VI,8: "Fyovres Ct Gratpopäc xai oxemacuata, tou- 
votç apxeclnoduelx. At ipsa græcitas documento 
est, hoc fragmentum a Democrito non esse scri- 
ptum. Âc primum quidem non solum junctura 
6 xara gÜatv nAdUros—suursnknpurat paulo inso- 
lentior est, sed etiam usus vocis axéxn, quem hic 
videmus, magis concinitcum recentiore quam cum 
antiquiore dicendi consuetudine. Deinde nemo 
bonus scriptor dixit 6 Bäcavoç; omnes feminino 
genere hoc vocabulum usurparunt. Quam rem 
fugisse video Burchardum, qui significatu magis 
quam genere hoc substantivum ab antiquorum 
loquendi norma hic abhorrereexistimat. 

21. “Ooa pév énl 19 quoer, navteç Éuuèv mhouato, 
Ooa Ôù ép’Auiv, mdvrecécuiv révntes, Anton. pag. 762; 
ap. Orell. n. 163. i. e. : Rebus its quas natura lar- 
gitur, omncs abundamus; quæ vero in nostra 
potestate sunt, earum omnes surnus inopes. Hanc 
sententiam per se falsam esse non est quod multis 
demonstrem. Nam aliis plus, aliis minus largitur 
natura, neque corpore solum, sed etiam animo 
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differunt homines. Utque non omnes arbores et 
plantæ in quovis agro crescunt, ita non in omni- 
bus hominibus cadem prudentia idemque animi 
habitus invenitur. Quæ autem in nostra sunt 
potestate amor, desiderium, laboris patientia et 
similia, carum rcrum ali plus, alii minus possi- 
acnt, disque ctiam excellunt aut planc carent, ut 
prorsus ridiculum sit, omnes homines in hoc ge- 
nerce pares inter se putare, Quare nihil excogitari 
potest, quod magis adversetur philosophi nostri 
de hominibus judicio, ut qui, quemadmodum 
vidimus supra, alios prudentes, alios stultos, alios 
pecuniarum tenaces, alios prodigos, alios veraces, 
alios mendaces appellaverit. Burchardus senten- 
tiam non impugnat, sed sola auctoris verba. In 
his «à êxt +ñ quoer ita opponi ait verbis ta #?? 
Av, ut fcre apud Epictetum fiat, qui Enchirid. 
‘cap. Lhæc habet : Tüv évruv à pv ésriv ép’ iv, 
Tà OÙ oùx ép” fiv. Ep’ fuiv piv bnréAndie, pur, 
dpelic, Éxxliotc, xat Évl Adye Box fpérepa Épya* oùx 
ép’ fiv d rd cour, ñ xthoic, dobat, Gpyal xal £vl 
Aoyw 6oa oùy Âuétepa Épya. Sed nolim hæc longius 
persequi, satis habens ostendisse quæ esset hu- 
jus fragmenti a Democriteis discrepantia. 

an. Ei Boëker dAvrov Blov Cv, tà téAAovra ouu6al- 
vetv 6 Aôn ouube6nxôta hoyltou. Anton. et Max. 
p. 790; ap. Orell. n. 165. 

2. "Adunoç ot, ph thv dmaleuav, Ge tk dAoya 
row Couv, pnôi tiv dAoylav, 6 of Eppovec, XX 66 
dvdperoc, Tôv Joyov the Aurnce éjeuv rapapütov. 
Anton. ct Max. p. 790; ap. Orell. n, 166. 

20. Ooot nivic rpôs Tac cuupopic your, pv Kxiora 
Auroüvrar, Épyu ÔË paliora dvrépouoiv, obror xal 
tov rodewv xal lÜtwrév xpatistol elaiv. Anton. et 
Max. p. 790 ; ap. Orell. 167. His tribus fragmen- 
tis in codd. et in margine edit. C. Gesneri additur 
lemma: Ex sententiis Epicteti, Isocratis, Democriti. 
Inter Epicteti fragmenta jam retulerunt Meibo- 
mius ct Schwecighæuscr. n. 158-160. Omnino ca 
Epicteti esse satis probat scribendi genus. Axäi- 
dete apud Epictetum est dvatoünota. Sic idem ap. 
Arrian. HI cap. I, 4 : où Seïpe etvar anxa0%, ç dv- 
ôpravra. Cf. Schweigh. ad. 1. 1. Iuc accedit vox 
évapetos, Democriteæ ætatis Græcis ignota. Vid. 
Lobeck. ad Phryn, pag. 328 scqd. 

at. Toïç pév vosoëstv ixrpouc, totç 5 atuyouot pl- 
Aouç dt auunapsivar. Anton. ct Max, pag. 805; 
ap. Orcll. n. 168. At ibidem pag. 815 cadem 
sententia Plutarcho tribuitur, Stobæus Flor, 
CNITT, 16 Socratis esse dicit, inter cujus sinnili- 
ludines est apud Orcll, Opusc. Ep. 24 (ubi rroa- 
vatv pro ouurapeivat Îcgitur). Quocirca nulla hic 
est Antonii et Maximi Democrito hoc dictum 
tribuentium auctoritas. 
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32. Kat iarpov xal oilov où rèv fôlw, dXA& rèv 
épelutepov dei éxAéyeoôar. Anton. et Max. p. 805. 
At ibidem pag. 721 hoc fragmenezx dictis Epicteti, 
Isocratis et Democratis esse fertur. Apud Orellium 
legitur n. 169. Democriti esse hanc sententiam 
ex is quæ de amicitia dixit, demonstrari nequit. 

33. L'npac xat nevix Ôvo rpauuata Ôvodepareura. 
Maxim. p. 856; ap. Orcll, n. 1792. Moc contra- 
rium est iis que Democritus de paupertate ct di- 
vitiis supra dixit. 


M4, Tlakæde alvos” dpya pv veurépuv, 
Bouhal 9’ Éyouot tv yepaitépuv xparos. 


Maxim. p. 856; ap. Orell. n. 173. 

2%. L'Apac Aeôvruv xpeiooov axuaiov ve6bpüiv. 
Maxim. p. 856; ap. Orcll. n. 174. In his duobus 
fragmentis nihil Democriteum est; namque 
priores duo versiculi ex Euripidis Melanippe, 
posterior ex ejusdem Ilippothoonte sunt, ut effi- 
citur ex Stob. Flor. CXV, 5 et 14. 

36. "Ev pèv voi éconrpoic 6 tic deu, dv Ôà tai 
buthlors 6 the Lun 2pax-hp Bhëmetar. Anton. et 
Maxim. p. 933 ; ap. Orell. n. 175. [n codd. atque 
in editione C. Gesneri huic apophthegmati ap- 
positum est lemma Demosthenis vel Democriti. An 
hac ambiguitate tutius est, hanc sententiam De- 
mocriticis non inserere, donec certius quid e 
membranis proferatur. 

37. Mnôèv rh dAn0elrs ripuvrepov Éorm pnôè qr- 
Ang éxhoyh éxrdç nadirv Gtaxeuzévr, cle tb Slxatov 
cuyyétrat xal axotiterat. Anton. p. 234; ap. 
Orcll. n. 177. 

as. "Aôdvatov yprua à &Andeix xat didtov, mapéget 
ÔE fiv où xdkoç 7 p6vw wapatvôuevov, oÙre rapn- 
aluv dparpet rhv no Olxnç SAAX Ta Blnta xal Ta 
voutua, Gtaxplvouox dr” adrév th dôtxa xat dnehey- 
xovoa. Anton. p. 234 ; ap. Orell. n. 178. Utrique 
sententiæ adjicitur in membranis Epicteti no- 
men. Quapropter non injuria iis inter Épicteti fra- 
gmenta (n. 139 et 140) locum concessit Schweig- 
hæuscrus, Sed quoniam fragmentum proxime 
anteccdens ap. Antonium Democriti nomine insi- 
guitum est, suspicabatur idem vir doctus, duas il- 
las, de quibus loquimur, sententias petitas esse 
e Democriti, Epicteti et Isæi (corr. Isocratis) sen- 
tentiis antiqua ætatc in unum corpus redactis. 
Porro ex verbo ouygéstat Democritum auctorem 
esse conjicichat. Hujus conjecturam amplexus 
Orcllius utrumque fragmen inter Democritca 
rettulit, quod non probamus. Ftenim cuyyéerar, 
quod Schweighæuserus certissimum jionicæ dia- 
lecti vestigium habuit, Burchardus autem scri- 
pturæ mendum esse ratus est, fortasse ctiam apud 
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Atticos in usu fuit. Certe Xenoplhontem recte sta- 
tuit Buttmannus Gran, Ampl. om, PE 114 
p. 107 seqq. semper dixisse decta, quæ forma 
pluribus locis servata non librariis, sed ipsi 
scriptori debetur. Neque valde dispar est ratio 
verbi yéei, de quo disseruit idem grammaticus 
tom. 1 $ 105 adnot. 2. Itaque in his fragmentis 
nullum est indicium, ex quo Democritum corum 
auctorem esse colligi oporteat. Ciuterum neutrius 
fragmenti textus integer est, cujus emendandi 
curain gercre Nunc non vacat. 

39. To npoonecdv vepnvov. Ap. Orell. n. 181. 

40. Odoç dvbpwrros êx yeveriic voucdc êott. Ap. 
Orell. n. 182. Utrumque apophthegma ex Pseu- 
dohippocratis cpistola ad Danagetum, de qua 
libro primo pag. 78 seqq. disscruimus, sumtum, 
ex M, Neandri Opere aureo, ubi pag. 362 (ed. 
Lips.) legitur, incpte exscripsit Orellius. 

an. Ll'vouéuv peu toivèe el ti émator Ebv vOuW), HO)- 
ÀAù puèv Épler avôpos dyadoù dEta, woÂÀ& à patda où4 
&et. Pseudodemocrates ap. Orell, n. 1. Jonicæ 
dialecti ratio postulat oùx £fe; Orellius corrigi 
vult oùx épfet. Sed manifestum est, hanc senten- 
an ab co qui Democriti prxcepta moralia colle- 
git, commendatiouis loco cæteris sententiis esse 
præmissan, 

43. Maxapuoç dc obaiav xal vouv Éyet” yprat yàp 
sic à Get xakd. Pseudodemocratesap. Orell. n. 48. 
Corrupti sunt versus iambici, quos integros exhi- 
bent Stobæus Flor. CXIV, 3 et Maxim. pag. 759, 
Menandri esse dicentes. 1bi autem in hunc modum 
scribuntur : 


Maxapros 8otiç oùalav xal vouv yes, 
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1pñtat ykp obtoc, ei à Ôer, Tautn xaXûx. 
an. Dis éxéénv yuuvos, yuuvos 0’ dnd yaïuv Exeuqur- 
Kai té uarnv po0w, yuuvov 6pav tù tédoc; 


In Cod. Palat, sententiarum Pseudodemocra- 
ticarum hoc epigrannna post sentent. 83 inseri- 
tur, ut testatur Orellius opusc. 1 p. 504. At idem 
distichou Palladæ ascriptum exstat in Brunckii 
Aualect, tom. Ip. 428. 

44. “O xoopos &Adoimatg, 6 fi bnoandis. Demu- 
crat. ap. Orell. nu. 85. Exstat hæc sententia De- 
mocrati ascripta ap. Marcum Antoninum lib. 1V 
$ 3 fin., ubi vid. Gataker. Fuisse eam in codice 
Barberino sententiarum Democraticarum ex 
Holstenii, qui illum codicem contulit, silentio 
conjicere licet. Sed quum eam in cod. Palatino, 
qui magui pouderis est, desiderari testetur Orel- 
lius, omninoque non videatur fieri posse ut 
Democritus, licet mundum appellaverit muta- 
tion, vilain tamen nihil nisi opinionem esse 
dixerit, hoc dictum inter Democritea non rece- 
pinus. Siquidem ipsi Antonino potius convenit 
hoc effatum, cui passin in ore fuerit illud xäv 
drop, aut ali attribueudum est Democrati 
quan illi, quem Democritum esse volumus. 

db, et duvtov Éyer à dvôpuwos vù EÛ moterv, Srav 
+0 e0 rouiv h xanmhebmrat, xai td evepyeteiv xai 
dAneuerv. Anton.et Max. p. 257; ap. Orell. n. 135. 
Cur hanc sententiam Democrito abjudicemus, 
dictum est in præfatione fragmentis præmissa. , 

46. “Hv mioreûn vis, Geobc énioxoneberv mavra, 
oûte Adôpn oûte œavepéx épaprnastat. Democrat. 
ap. Orell. n. 80. De hoc quoque fragmento in 
eaden præfatione diximus. 
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cue et antiquissimæ philosophiæ convenienter 
philosophatur. Quumque ea prætermittat , quæ 
maxime Pythagoreorum propria sunt, perepho- 
Awoiv el numerorum doctrinan , non tan sexcen- 
ties dicta repetendo omnem novitatis gratian 
libro præripuisse, quam alia prisco inorc tra- 
ctasse censendus est.  Sed hunc, quem optimo- 
run scriptorum naufragio superstitem esse vo- 
luit fortuna libcllum, non posse veteris Ocelli 
integrum et incorruplum opuseulum jndicari vel 
inde sequitur, quod illius Pythagorei neque 
apud Aristotelem mentio fit, ueque apud Plauto- 
nem. Nam spuria est Platonis ad Archytam 
epistola. Accedit quod nemo ante Aristotelem 
mundi æternitatem, quan Pseudocellus tuetur, 
statuit. Est autem corum qui commentariolum 
hoc commemorant antiquissimus auctor Philo, 
qui libro de mundo non interituro p. 728 ed. 
Colon., Évror Gé, inquit, oùx ’ApiototéAn tn ÔdErc 
ebperhv Aéyouoiv, aAÂX véiv Tlufayopelwv viva. 
’Eyé 82 xai "Qxélou euyypaupatt, Aeuxavod yévos, 
éniyeypapuéve mepi Thç ToÙ ravrôç pUTEUXG ÉVÉTU{ OV 
év & dyévnrôv te xai dpÜaprov ox dmepalveto pôvor, 
&XXX xal à” anoôeiEeux xateoxebate rdv x6apov Elvat. 
Reliqui non magni sunt momenti. Lucianus trip 
ToÙ êv tÿ Kposayopeuder nraicuatos Caps D : 6 WÉv ÿe 
Oeoréoios lluluyopas, ei xal panôtv oùrès fiv Tôtov 
xarakimeiv tuv aûtoù Aklwaev, 6cov "OxéAlw tü Aeu- 
xavü) xal ‘Apyüta xal vois Ado émiAntaic aürou 
texpaipesbar, oùrt Tù eû rpdrrev mwpoëypagev, d\' 
dno toù Üytaivev äpyecôu: éxéheuev. Pseudarchy- 
tas in epistola ad Platonem scripta apud Dioge- 
nem Laertium VIII, 80 : xahGic noucic, 811 dnoné- 
peuyac êx Tüç dpfwotiac. Taÿra yap adroc ve 
énéara}xaç xai voi mept Aauroxov amayyehov. Hepi 
À tüiv bnouvnuatuv inemekn0nues xal àvn0owss 6x 
Aeuxavws xal évetüyoues toic "Oxéle éxyôvois. Tà 
pv Gv rep} vôpu xal BaciAntac xal écréruros ral tt 
To ravrôç yevédiog adrol te Éyouec xal riva anectad- 
xauec. ‘Ta Ôe Aoumà oûrot vüv ye SUvatat ebpe0uev: 
at dé ma ebpe0n, HEet tou.  Suppositam esse hanc 
épistolam non est quod uberius ostendarmus. 
Idem, ut supra diximus, de Platonis respon- 
sione ( Diog. 1. c. 81) judicandum. TActuv 
Apyuta eù npartev. Tà pv mapk aoû éA6ovra 
ürouviuata faunactüs wç douevol re ÉAGÉOUEV xai 
toù ypabavroç adrd Aydabnuer 6x Éve pakiota, xai 
dookey fiv elvar 6 avho dEtoc Éxsivuv Tüv rahœdiv Tpo- 
povuv. Aéyovrar yap ol dvôpec obror puplor Elvar. OÙ- 
tot d'Acav tüv ért Axouédovros éEavacrävruv l'puuv, 
avôpec aya0ot, ins 6 napadedouévos ü0oç ôndoï. ‘J'à 
Ôù rap” éuoi érouvéuarta, mepi dv éméarehac, ixa- 
vüiç mèv oÙrruw yet, Gç GE note tuyyavet Éyovra dré- 
otahxa oo  Flepi Ôë rnç puhaxñc dupôrepor cuupu- 
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voüpev, Gore OoÙdEv dei rapaxeheteo0at. "Epheso. 
Vix intelligeremus has laudes quibus Ocellus 
ejusque majorces hic ornantur, nisi Diogenes quo 
spectarent tot inania verba signilicasset.  Censo- 
rinus de die natali cap. 4 pag. 9 ed. Jahn. : « Sed 
prior illa sententia, qua semper humanum genus 
fuisse creditur, auctores habet Pythagoram Sa- 
mium et Ocellum Lucanum et Archytam Tarenti- 


num omnesque ado Pythagoricos. » Wespicit 
opusculi de univers natura cap, 3 $ 3.  Sextus 


Empiricus adv. math. lib. IX cap. ultimo : êx 
névre 8 "OxeXdos 8 Aeuxavôç xat Apiototéknç* ouu- 
rapékaboy yap Tois Tétrapar atotyelors to répnTov xal 
xux\opopnrixdv aûua, E ob Réyouaiv elvat Ta oùpa— 
va.  Cui testimonio cave fidem adjnngas, quum 
in exponenda quattuor elementorum doctrina 
nulla quintæ istius naturæ, cœlestinn corporum 
wateriæ mentio in Ocelli hbro exstet. Jambli- 
chus vit. Pyth. c. 36 p. 221 : tüv ôÀ cuuravtuv 
Hubaycpeluv rod pêv dyvürac te xal évwvüpmouc Tiv&s 
noXhob elxoç yeyovévart réiv ÔÈ yvopitouévuv dati 
taôe và évéuata, in quibus clarorum Pythagore- 
orum nominibus recensentur p. 223 etiam hæc : 
Aeuxavoi * "Oxelos xal "Oxuhoc dôekpot. Syrianus 
in Aristotelis Metaph. libr. XIII p. 368 : do0cx 
dpa xat TauTnv éviotavro Tv Enrroiv xai tv aitlav 
napéSogav Tuù mAAoUG Tiny OvTux Ovruv” xai oÙTE 
npôç ti Tv Étépav érolouv Tüv dpyüv, oÙte Tôv repi 
rüiv aloënrüv ôyov ravrn rapelluravov, &wç ônoï 
Ta Exxélou pv nepl THç Toù mavrôc puatoç, #E &v 
ta [ toù ’Apiarotédous | mepi yevéceus xai pÜopäc po- 
vovouxt petabe6}nobar Ôoxei, où Tiuaiou Ô Ta 
nhetota , xa0’ 6v À Ilepirarntixn pihocopia tx xoXÀà 
0éohoyet. Proclus Comment. in Platonis Timænim 
lib. HD p. 150 : ŒXdot Ôf rive, 6x of mepi "Oxxedov 
Tov toù ‘l'iuaiou xpoodov, Êto Guvapers Éxaotu tTüiv 
atotyeluv Gréveuov, rupl pv Depuôov xat Erpov , &épu 
Ôù Oepuov xat Uypôv, Uoatr G Éypov xai duypôv, yñ 
5 Yuypov xal Enpov. Kai taüra dvayéypartar xapà 
todde Toù avôpès êv ti mepi puoeux. Jounnes Sto- 
bœus Ecl, Phys. T cap. 24 : "Oxehos dtôtov rov xo— 
opov' GÔt yap év vois mepl tou navroç quoeux Àéyet 
x.t. À. At omnia hæc testimonia, quorum duo 
eliam ab homine male scdulo ficta esse constat, 
nihil ad probandam operis antiquitatem profi- 
ciunt. Una superest res quæ jam Nogarolæ 
scrupulum injecit, Jure enim miratus est vir 
tai gencris nobilitate quan doctrinæ copia insi- 
guis, eur attice scripserit Ocellus, quem par erat 
dorico sermone uti.  Sed plerisque eruditorum, 
qui postea hune scriptorem tractarunt, persua- 
sum fuit volumen de universi natura olim dorice 
scriptum sequenti tempore in atticam dialectum 
esse translatum.  Fidem faciunt fragmenta , quæ 
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ex hoc ipso commentario atque ex alio qui crat 


de legibus excerpta, dorica dialecto Stobœus 
profert. 
quintum sæculum atticam libri interpretationem 
compositam esse apparet. Prius enim tales 
translationes non videntur exstitisse. Nimirum 
quo tempore apud Græcos tanta jam erat veteris 
linguxæ jignoratio, ut seripta dorica vel jonica 
nisi a doctioribus non intclligerentur, quædam 
hujusmodi opera im conmmunen scrmonem con- 
versa sunt., Itaque Cassianus Bassus quum de- 
cimo sæculo Constantini Porphiyrogenneti jussu 
Geoponica e variorum auctorum libris colligeret, 
Democriteæ de agricultura disputationis reliquias 
sublatis fere omnibus ionicæ dialecti vestigiis 
publicavit. Quapropter apinor medio æ&vo ho- 
minem aliquem antiquæ philosophiæ studiosum, 
quum incidisset in Pseudocelli opusculum , ora- 
hionis perspicuitate et suavitale caplum quam 
ipse voluptatem e dorici exempli lectione cepe- 
rat, eandem aliis attica interpretationc afferre 
voluisse.  Libollum ita interpretatus est, ut ui- 
hil mutaret nisi doricas vocum fonuas in atticas 
vel communes (5). Quæcunqne autem in hac 
interpretatione ab optimorum scriptorum usu 
abhorrent, non auctori, sed interpreti, qui for- 
tasse nono sæculo vixit, vitio vertenda suut. 
Quamobrem éàv bis indicative junctum reperi- 
mus (6), quia inelegantes noni sæculi scriptores, 
volut Malalas, jam frequenter in hoc vitium in- 
cidebant.  Sustuli hoc cum aliis mendis, ut co- 
lorem antiquum libro redderem. 

Restat ut commentarioli hujus cditioncs re- 
censcam.  Quod quo brevius fiat, pauca de codd, 
mss. præfanda sunt. In bibliotheca regia Pa- 
risiensi tria exstant Pseudocelli exemplaria ca- 
lamo exarata nr. 1928 (A.), nr. 2018 (B.), nr. 
2518 (C.). Quæ quoniam c lectionibus à Battæ- 
siu inde cxcerplis ommium optima ac veterum 
edition fundamenta esse conjeceran, Car, 
Bened. Tasinns, virum amplissimæ cruditionis 
lande præstantem ct singulari humanitate pradi- 
lum, per lilteras adii atque rogavi, ut tres illos 
codices in meum usum conferendos curaret. Hoc 
intcrcedente Îlasio tanta cura ac diligentia fecit 
Bertinus, ut prvelaram ct roi litterariæ et mihi 
opera navaverit Est atem codex ille, quem 
httera À, designavi, omninm  autiquisshnus 
maximeqne emendatus, sed reliqui etiam satis 
boni. Albi hibri manuseripti inveniuntur in bi- 
bliotheca Vencta D. Marci (cf. Catalog. p. 130 





(5) Cf. fragmenta dorica apud Slobæum in commenta- 
rio cilata. 
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Iinc post Stobæi ætatem , id est, post 
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et 277 ) atque in bibliotheca Laurentiana teste 
Bandinio Cat. vol. IT plut. 86 cod. 32 p. 377. 
Adde Montefalconium in Bibliotheca bibliothe- 
carum et eundem in Bibl. Coislin.,ubi memora- 
tur cod. 173 p. 229. Încertum est duo, an 
tres codices in bibliothera Vaticana sint; qua de 
re infra dicetur. 

Edilio princeps teste Battæsio (Batteux) in 
Mém. de L'Académie des inscr. et bell, lettr. vol. 
XXIX p. 244 atque in Ocelli cditione p. 11 pro- 
diit Parisiis anno 1539. Paullo post in Syl- 
loge interpretationum excusa Lutetiæ anno 1541 
lucem vidit prima Ocelli translatio latina, cujus 
auctor fuit Guilielmus Christianus Aurclius, 
Francisci 1 Galliarum regis medicus. Interpres 
codicem Parisiensem C., unde principem editio- 
nem ductam existimo, ubique secutus est. Ex 
codem fonte manavit editio Lovaniensis, cujus 
hæc cest inscriptio : "Oxekdoç Aeuxavoc ptAdsopoc 
Repl Thç Toù mavtoç guoeox. Ocellus Lucanus phi- 
losophus de universi orbis natura Joanne Boscio 
Lonvo interprele atque commentatorc.  Lova- 
nii apud Petrum a Colonia anno 1554. At in 
exemplo quod Rudolphus tractavit, nihil se 
præter contextum Græcum invenisse testatur. 
Francisco Patricio qui in Discussionibus Peripa- 
teticis Basileæ anno 1581 maxima forma cditis 
multa Ocelli dicta fortasse e codd. manu exaratis 
depromta exhibet , non multum est tribuendum, 
quia cosdem Jocos varie laudat, alios memoriæ 
lapse contrahit. Sced antequam promulgatum 
esset cjus opus jain Veneta Nogarolæ editio à. 
1559 typis descripta erat, ce qua fluxerunt postea 
Commelini et Vizzanii ceditiones. Nogarola, 
comes Veronensis, non modo scriptoris verba 
rccognovit, sed ctiam interpretationem latinam, 
quæ multum discrepat a Christiani translatione, 
ct observationcs adjecit. Quibns antem subsi- 
diis præter Lovanicensem editionem nsus sit 
igoorunus, quum Oce/li opusculum Rome de- 
seriptum sibi F'eronam cesse missum dicat, quod 
cgo de apographo codicis Vaticani interpretor. 
Nogarolæ textum, interpretationem, adnotatio- 
nes et epistolam de viris illustribus Jtalis qui 
græce scripserunt repetiit Heidelbergæ a. 1596 
Hicronymus Commelinus, qui in prafatione ait 
ad castigandam seriploris orationcm praterca à 
Casaubono sibi missnm esse Librun grvcum, 
quem quum hive cditio non maltum novi exht- 
beat aut codieem Par, GC. ant cditionem Lova- 
niensem fuisse apparct. Vizzanius Ocellum Bo- 





(6) Cf. cap.1 Set 116 9. 
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noniæ a. 1646 vulgavit, quæ editio iterum typis 
expressa est apud Batavos. Sic autem inscri- 
hitur : "QxeXkoç à pridsopos nepl Thç TOÙ Havtrac 
püssus. Ocellus Lucanus philosophus de uui- 
versi natura. ‘Textum e Græco in Latinum 
transtulit collatisque multis exemplaribus etiam 
imss. emendavit, paraphrasi et commentario 
illustravit Carolus Emmanuel Vizzanius Bonu- 
niensis.  Pars physica (i. e. cap. 1—3) ad Fini- 
nentisshnmm et Revereudissimum Principe 
Frauciseum Barberinum S. R. E. Card. Vicecan- 
cellarinn,  Amstelodami apud Joannem Blacu 
1661, 4. Pars politica (i. e. cap. 4 ) cui accv; 

serunt V. C. Ludovici Nogarolæ in eundem notæ, 
ejusdem Ocelli de legibus fragmentun unaque 
locupletissimus index ad Fimineutissimum ete. ut 
in priore parte.  Prater Nogaroliw et Commelini 
ediliones ad recensendum scriptorem, de quo 
bene meritus est, Vizzanius adhibuit duos codi- 
ces Vaticanos, quorum alterum vocat antiquio- 
rem , alterum a Lollino episcopo Urbano VIII 
Pontifici Maximo donatum esse narrat, nec non 
codicem Thomæ Bartholini Dani. Post Vizza- 
nium neque à Galeo (7) neque a Dargensio (8) 
Ocellus critica arte tractatus est. Sed plus huic 
scriptori profuit Battwsius , cujus duplex exstat 
cditio, altera in Alémoires de littérature, tirés des 
registres de l'Académie royale des inscriptions et 
belles-letires, depuis l'année MDCCLFIIT, jus- 
ques et compris MDCCLX. Tom. XXIX p. 240 
seqq., altera seorsum prodiit sic inscripta : Ocel- 
lus Lucanus, de la nature de l'univers, avec la tra- 
duction francoise et des remarques, par A1. l'Abbé 
Batteux. Paris, MDCCLXVHE  Primus ad cor- 
rigendum verhorum contextum excussit Codi- 
cum Par, À. ex coque et lacunam supplevit, quie 
antea in omnibus editionibus fuerat, et alia pro- 
tulit non contemnenda.  Præterea inspexit Cod. 
C., sed semel tantum cjus mentionem fecit, In 
quo viro si major fuisset diligentia, nihil forsi- 
tan posteris in hoc genere reliquum fecisset. At 
ille inutile esse vatus omnem scripturæ varicta- 
tem adnotare, nonnunquan ea omisit, quæ 
maxi sunt momenti, neque raro sprelis quæ 
regius codex A. suppeditabat deteriora aliunde 
arripuil, Gallica ejus interpretatio Dargensiana 
paullo est accuratior, adnotationes breves et ad 
rerum magis quan ad verborum intellectum ac- 
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commodatæ. Sequitur Rotermundi editio quæ 
a. 1994 Lipsiæ publicata magnam partem cun 
Dargeusiaua conciuit.  Cixterum omnes illi de 
quibus dixi cditores nou dubitarant, quin verum 
velcris Ocelli opus tractarent. Interim Christ. 
Meinersius in Ilistoria doctrinæ de vero deo 
Lemgoviæ 1780 divulgata atque in Geschichte der 
WVéss. in Griech. und Rom. ton. À p. 584 primus 
spurinm esse libellum animadvertit, quamquam 
in iis qui de seribeudi genere el singulis voca- 
bulis mouet aliquoties evravit.  Contra Meiner- 
si libelli auctoritaten defeudit Christ, Godotr. 
Burdilius in Epochen der vorzüglichsten philoso- 
phischen Begriffe, Halis 1788, qui sinul hoc de 
universi natura opusculum ct fragimentum de le- 
gibus germanice reddidit et observationibus il- 
lustravit in Fülleborui Leptresen zur Geschichte 
der Philosophie part. N pe 197. Denique 
Aug. Fr. Guil. Rudolphus Ocellun recensitum 
et amplissimis commentariis instructum Lipsiæ 
edidit anno 1801. Acceperat a ‘Tzschuckio va- 
rias lectiones, quas Sicbenkcesius paullo ante 
Romæ e codice quodam Vaticano excerpserat. 
Quæ lectiones quum modo cum eo libro consen- 
tiant, que Vizzanius antiquiorem vocat, modo 
cum Lollini exemplo, modo ah utroque discre- 
pent, incertum est, duo au tres in bibliotheca 
Vaticana Ocelli codices reperiantur.  Adde quod 
KRudolphus collatis præter editionem principem 
et Venctam Nogarolæ omnibus quæ prodicrant 
editionibus multis locis orationem correxit scri- 
ptons quem haud secus ac Bardilius veterrimum 
esse opinatus est et louga disputationc adversus 
Meinersium tueri studuit. Sed nos nihil omni- 
bus jus argumentis deterriti quid bac de re 
seutiremus, supra signilicavimus. Accidit ctiam 
Rudolpho, ut fallaci Patricii testimonio inductus 
quindecim loca, e Pseudarchytæ libro qui in- 
scribitur xa0okxot Adyot êéxa atque ab Ovrellio 
Opusculis veterum Græcorum sententiosis et 
moralibus insertus est, depromta tanquam Occlli 
fragmenta pag. 53—57 exhiberet. Etsi vero 
ipse jam de eorum veritate dubitavit, tawen 
propter suspectam Patricii fidem ne commemo- 
randa quidem erant. ‘Tribus utar exemplis, Pri- 
mum est xal 6 pèv noûtos Àoyos h oûalu, mpäyuo 
adGUrapxtov xal Üpeotos, mA Osduevov Étépou xpos 
guatagiv êv yevéTes dnôxetar a0d yéyove. Sccun- 





(7) Thomas Galeus Ocellum edidit in opusculis mytholo- 
gicis, ethicis el physicis. Cantabrigiw 1671 et Amstelodani 
ap. Henr. \Velsten. 1688. 

(8) Ocellus Lucanus, en Grec elen François, avec 
des dissertations sur les principales questions de la 
métaphysique, de la physique et de la morale des an- 


ciens qui peuvent servir de suile à la philosophie du 
bon sens ; par AI. le Marquis d'Argens, Chambellan de 
S. M. le Roi de Prusse, de l’Académie royale des 
sciences el belles-lettres de Berlin, Directeur de la 
classe de philologie, Berlin 1762, chez lluude et 
Spencer. 
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G 1. ‘Tade auvéypaÿev "Oxekhoc à Aeuxavos mepl 
rh TOÙ mavrôç oÜgenç , Tù pv rexuripioic cagéct wap 
bte Thç qÜaewc Éxpabuv, Th ÔÀ xai BdEn puerà Àd- 
yov, T0 elxdç dno Thç voñoeux atoyaïomevos. $ 2. Ao- 
xEi yap pot To näv dvw}eÜpov elvat xai dyévntov” del 
re ykp Av xal Éatar- el yap Éyypovov, oùx àv ni Av” 
oÜtinç oùv vuwke0pôv te xal dyévatov 1d nüv. (Ùre 
JAP El evomevov vis adro Oubatos, [ebpoiro äv ë& 
8rou yemnbein, oûre el pôaprov, | ebpoiro àv ec 6 
pÜapeln xui GtaAubeln & Btou re xal yéyovev, Éxeïvo 


OCELLI LUCANI 
DE UNIVERSI NATURA 


LIBELLUS. 





CAP. 1. 


$ 1. ic de universi natura Ocellus conscripsit, par- 
tin certis iudiciis ab ipsa natura edoctus partim celiam 
opinione cum ratione conjuucta, id quod probabile est 
intellectu conjiciens. $ 2. Nam universitas interitus et or- 
lus expers mihi videlur, quia scmper fuit semperque ecrit ; 
si enim tempori obnoxia esset, haud sane amplius furct : 
ideo neque ortus in eam cadit neque interilus.  Neque 
cuim si quis ea natam exislimet, reperiat uude geue- 
rata sit, nec si dissolubilem putet, inveniat , in quod dis- 
solvatur ac desinat ; siquidem prima omnis rerum naluræ 





"Owelo;] Ila vocalur hic scriplor a Sext. Empir. adv. 
Math. lib. IX cap. ult., et a Luciano de lapsu inter saln- 
tandum cap. 55 "Oxedog a Stobaw Ecl. phys. Le. 24 et Jau- 
blicho de vit. Pyth. c. 36; "Quelos a Philone libro de mundo 
non ialerituro p. 728 ed. Colon., in cod. Par. ur. 1928 (A.) 
alquo à plerisque hujus libri editoribus Conmelino, Viz- 
zaniv, Galeu, Batlwsio, Dargensio (D’Argens), OlxeXos iu 
variis lectionibus apud Lucianum atque in iis quas ad hunc 
libellum notarunt Commelinus et Vizzanius. Oùxedos olim 
legebatur apud Diogenem Laertium et "Hxelos apud Sextun 
Empiricum. Cf. Cauter. varr. lectt. I, 17. ”’Exxe)o; nomi- 
natur a Syriano ad Arist. Met. XIII, "Oxxeloç in codice 
regio Diogenis Laertii citato a Menag. hist. mulier. phil. 
101 et Proclo in Platouis Fimaum p. 150 cd. Bas.; Occe- 
jus a Censorino de die nalali cap. 4p. 9 ed. Jalin. qui 
Canterum secutus Ocelli nomen restituit. "Qxe)os denique 
appellatur ia codice Vaticano hujus libri atque in duabus 
inembranis Parisiensibus nr. 2018 (B.) et nr. 2518 (C.), 
quarum prior inscriplionem habet xélovu Asuxavoÿ, ailera 
wxéou pioséoou. In hac scripturæ varietate non tam 
quid codices præbeant quam quid scribi oporteat quaren- 
duiu est. Mihi autem idem fere quad Menagio l. c. sta- 
inendum videtur, ut rarissimum hoc uomen ab 6xo: vel 
ôxxoç i. e. dphau6:, cujus vocalbuli soli graminatici men- 
Livneiu facfunt eteujnsdeminutivun habelurôxxados (vulgu 
6xtaloc) ap. Arcad. 54, fluxisse pulem. Neque mirun vide- 
bitur cuiquam tale nomen ubi similia, quæ apud Græcos 
usitata sunt, secum reculuerit. Cf. Pap. lex. p. 2. c. Atsi 
ab iis nominibus quæ in vos, uAdoç, «os et los desinunt, 
ut Æévullos, Topnüdoc, Tpœido:, TéprAlos discesseris, non 
rulta reperias nomina hominum propria, quorum pusitio 
Ao sit. De iis loquor, quæ hujus syllabæ adjectione ab aliis 
vocibus jiisque optimorum scriplorum usu confirmatis 
manant. Ilaque Képaloc quod aliam sequitur analogiam 
el Tod{adoc, ex appellativo proprium nomen factum, quad 
e Tacit. Iist. 1, 90 addendum lexicu lapiano, hoc loc 
non sunt commemoranda. Jam vero reclene se habeat 
apud Arcadium 6xxalos pro eo quod in inembranis exstat 
: Extaloç, an forte &xxelo; exaranduin sit, prorsus incertum 
est. ]d tamen patet neque &xelo; neque &xxe]o; neque 
Ofuedoc ['Husdoç] aut Oüxedos ferri posse, sed e reliquis 


formam aliquam esse eligendam. Quamobrem eam sumsi 
qui latino nomini maxime conveniret ideoque cum Lova- 
niensi editore et Rudolpho hunc scriptorem “Oxelov no- 
miuavi. 

xepi 1: toù ravrôç ouceux] Ita inscribitur liber a Philone 
Judo nepe àz0apaias zésuou pr. 728. Stobaus Ecl. l'hys. 
1, 24 habet ta negi vou ravro; guoews, Pseudarchylas ap. 
Diog. Laert. VII, 80 repi td; ti ravrès yevésioc. Proclus 
L. 1. Ocellun laudat év r@ nepi péoeux. Cum Philone Ju- 
dæo, antiquissimo leste, couseutiunt duo codices Pari- 
sienses À et B. Quapropter hauc inscriplionem probavi. 

xep. a] [n codd. Parisiensibus nullum invenitur capitum 
vestigiun.  Utrum igitur e codice aliquo hæc libelli 
deseriptio pelita, au a primis editoribus profecta sil iynoro. 

$. 2. avw)eüpov] Sic recte cold. Parisieuses ; àvo)e0pov, 
quod in hoc seriplore non est aplum, Vizzanius posuit. 

àyévnter] Ia cod. Par. A. hoc loco et paulu post in ver- 
bis o0tw; oùv éwohelpév te xai &yévmntov 10 rüv. Idem præ- 
het Siebenkeesio leste codex Vaticanus. (Contra codd. 
Parr. B. et C. éyévynrov exhibent. Editores modo hanc 
modo illam formam prœtulerunt, quasi promiscue lalis 
usurparentur. Rudolphus ubique in hoc libellu ayévmtov 
scribi voluil. At cuin Vizzauiv, Galco, Dargensio et Lo- 
vaniensi edilare &yévnrov hic exarari couvenil.  Oppouitur 
autem Tè pèv yevnrèv tp didip, 1à 0: yevvntdv tu roëmTw. 
Quo fit ut +0 &yévnrov sil quod hic requiritur +0 &t&cov, rè 
&yévento” aulem idem prope valeat quod +è un (vel inter- 
dum pñrw) yeyevmpévoy. 

oùx dv ét Av] Pro hac codicum scriptura, quam res ipsa 
coulirmat, male conjecit Battæsius oùx &v t: ñv. Neque 
vero % desideratur. Cf. Fisch. Exc. ad Plal. Phæd. c. 1 
n. 9 p. 232. Nogarola sine dubio legil oùx àv &el nv; ver- 
lit enim : si enim lempori subdilum foret, haud sane 
esse perpeluo posset. At nihil mutandum. Nam hic lo- 
ous expressus videtur 6 Melisseo (fragun. {LU ) el yap tt rou- 
Tuv nacyut, UUx dy Et Év Eln, quauiquam interesse aliquid 
inter utramque senteutiam faleor. Arbilratur aulem scri- 
plor quemathinodum tempns prætereat, ita quidquid ei 
obnoxium sit, manere et perpeluuin esse non posse. 

&vweôpv te xal àyévntov to näv] codil. Parisienses ( cf. 
supra) et Val. Negligenter Ballæsius &yévvnrov te Tô xd 
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npérrov roù avr dotiv° lc 8 re nadiv paprastet, 
xeivo Éoyatov roù ravros Éotar. Td Gé ye nüv yivo- 
pevov obv not yivetar xal ro @Üepôuevov obv nat 
pOsiperat * xal voüré ye Ôn dédvarov: dvapyov dpa xal 
aveheurnrov 1ù näv. Où dv où oùv ŒA)GÇ Êyet À OÙTux, 
G 3. Häv re rd yevéceux äpynv ellnpôc xal GtæhUaeu 
Gpailov xotwoviaar duo émidéyerat perabolac: plav 
pév, Tv xd toù prefovne nl rt peitov xal tv dro 
toù yelpovoc nl To BéAriov” xaheïtar à ro piv ap’ 
obrsp dv dpEnrar petaGdAdlev, évsauc, rd Ôk sic 8 
douveirar, dxuf° Geurépav 8 Tv drd où peltovos 
énl +d paiov xal rhv nd roù Bekrlovos êx\ +0 yeipov: 
+0 ÔÙ cuurépaaux +ñç pevaokr * TaUTNe évopderat 
pÜopà xat StéAvetg. 6 4. Elpiv oûëv xal rù éhov xal 
td nav yevnrov dort xal pÜaprov, yevouevov no voù 
prelovoc êrt + peitov ueréhake, xal dd roù pelpovoc 
êxl «d BéAriov- Gate xat dnd toù pelÇovos Ext 1d peiov 
uetaGa}et xat no Toû BeArlovos êxl td geipov. L'e 
vopevos &pa 6 xoomoç aùEnaiv ÉAxËe xal dxurv, xal 
mkv Apetar oÜlotv xal veheuthv: Éraca yap qÜau, 
ñ éxovoa GtéGobov, Épouç Éyer tpeis xat Ôuo Gtaotr- 
pate por pv oùv or [rpets] véveouc, dxprx, rehevtr: 
Grasriuara 8ù +0 re and tic Yevégeex, mépt tn à- 
xunc xal T0 an ts xunc péypr tic teleurhc. $ 5. 
(vulgo 6.) Tà onpsia à xal rexuñpra toutou évæpyf, 
takes, cupuetpiar, oynpattauol, Oéoec, Siaotaoetc, 





xal &ws)s6pov. Vulgo legilur &yévnto” 1ù näv xai avwAtôpov 
onako te. 

&oEétor] cod. Vat.; vulgo ôsEate. 

etpouro àv dE Btou yevndein, oùre el p0xptôv,] lhiæc verba, 
quæ ad sentenliæ integrilatem requirunlur, uncis inclusa 
addidit Rudolphus. 

dt ôtou te xai yéyovev] cod. Vat. et omnes Parisienses. 
In Par. B. distinctionis virgula librarii errore non post 
véyovev, sed post éxivo ponitur. Horum codicnm scriptu- 
ram exhibet editio Lovaniensis. Vulgo &£ où yäp yéyover, 
qnod habent Vizzanius, Galeus, Dargensius. 

tà Gé ye näv) cod. Vat.; reliqui male to ye ôè näv. 

oùv näot pôeipetæ] cod. tres Parr.; goepeirar Vizzanins. 

toùro ye ôn] © KRudolphi conjectura; cod. tres l'arr. 
toùro ye 8, Val. om. Gé. 

où prèv oùv &Mdw:] codd. Parr. À. ct B.; in C. seriplum 
est oùuevov (sed secunda manu superpositum oùv) Aux. 

Eye] Nogar. male Eyy. 

6 3. xäv ve] cod. Vat. xäv Ge. 

ôgethoy xotvwvñoa] hæc verha desidcrantur in cod. Val. 

xetpnvns| l'ar. A. yelccvos, 

àp’ oùnep àv] Sie codd. Val. el l'arr. À. et C. praterca 
Commelinus et Batlmsius. Sed Vizz. &p° où äv omisso 
rep. Un l'ar. BB. omitlitur av, : 

Bertiovoc] l'ar. À, Beatiwvos. 

éni to yeipov] In margine Par. À. inutile est additamen- 
tum popév, utlegit Baliæsius, vel zopouc, nt Bertino visum. 

6 4. el pèv oùv —- éoxv] In his verbis expulso solæcisino 
a librariis inveclo orationcmn ad legitimam formam revo- 
cavi; legebalur euim av oùv —- éativ, quæ omninm codi- 
cum scriplura est. Nam elsi nonnunquam 2àv indicalivo 
junctum vel in meliorum scriptorum libros librariorum 
oegligentia irrepsit, velut apud Æschin. xarx Tiuépyov 


illa erit pars nnde originem traxit, ultima, ad quam rur- 
sus delcla redigetur. At vero universitas si gencrelur 
cum omnibus certe parlibus simul proseminatur, si disji- 
clatur, pariter cum omnibus disturbetur necesse est. Ve- 
rum hoc saltem fieri nequit. Caret igilur rerum nature 
corpus cl inillo ct fine, neque alia quam hæc cjus ratio 
et condilio est. $ 3. Quidquid antem generalionis princi- 
pium habuit ac dissolutionis particeps futurum est , in hoc 
duæ mulationes cvcuiant oportet, quarum prior a minori 
ad majus atque a deteriore ad melius progreditur : cæte- 
rum hæc res a qua mutationis initium fit, generatio, illa 
ad quam pervenit, maluritas et flos appellatur : posterior 
a majori in minus et a meliori in deterius transit ; hujue 
autem mulalionis exilns nominatur interitus et dissolutio. 
6 4. Quodsi lola mundi compages ct rerum universilas 
ortum habet atque interilura est, orlu ejus accidit, ut e 
minorc major, e deteriore melior fieret. Quapropter etiam 
e majore minor fiet aîque c meliorc deterior. Mnndus 
igitur, si genitus sit, ut incrementa cepit summumque 
robur consecutus est : ila rursus decrescet et exslingue- 
Lur.  Ounnis enim natura, vicissitudini obnoxia tres habet 
terminos duoque intervalla. Tres illi (ermini sunt gene- 
ratio, flos, exslinclio ; intervalla vero quod inter. gencra- 
tionem ct florem quodque inter florem ct exslinclionem 
intercedit. $ 5. Manifesla hujus rei signa et indicia sunt 
ordines, proportiones, figuræ, silus, intervalla, faculta- 





pag. 261 ed. Bekker. éxv 8 ndléowe doc don Enuiag (ita 
pleræque membrane) qnod Hckkerus unius codicis aucto- 
rilatom srcutus in éxv Ôè — ÿ mutavit, Lamon heæc structura 
non invaluit anfe Malalam, pessimum noni sæcoli scriplo- 
rem. (Cf. infra cap. II 9. 

yevvntév] Îla cod. Par. A.; vulgo yevvnrov. Cod. Vat. 
habet Ovntôv. 

pueïtov petéGade] weraBaXler cod. Par. A.; B. habet psta- 
Galy, C. peraB%duv. In cod. Vat. Vizzanio teste repe- 
rilur peta6ain; Siebenkeesius legit eraGde. (Contra 
in Lovaniensi editione, apud Vizzanium et Dargensium est 
peté6a)ie, cujus loco Commelinns, Galeus, Batlærsius et 
Rudolphus petébale ediderunt, nan male, propter verln 
avEnstv Babe. Sed codicum hæc lectio sit an conjeclura, 
ignoro. 

and toù ueitovos] toù inclusum apud Commelinuim non 
desidcratur in tribus codd. Parisiensibus. 

ueîov petaGxdet] la cod. Par. C.; reliqui duo peta6d)der. 

oûv elor toeïc] pete, quod ex antecedentibus male repe- 
titum videtur, uncis inclusit Rudolphus. 

$ 5. Ianc el sequentem paragraphom ipsius loci natura 
ductus cum Radolpho transposui. 

onpeïa 8 xai texunpux] at deest in cod. Vat. Rudolphus 
hic nt $ 14 legi volebal onpeït te xal vexu. Ballæsins on- 
ein ÔÈ xl =à texu.; sed ta non legitur in codd. Parr. 

texuñpta toutou] Ita Parr. À. et B., item codd. Vatt. 
At Nogarola, Commelinns et Baltæsius legunt œùtoU. Cæ- 
term roûrou quum ad totamn quæ prægressa est disputatio- 
nem pertineat, verti dcbel hujus rei, Wind aûtoo vulgari 
paragraphorum ordinc deccpti ad n& rettulerunt edilores. 

taËers, ouupetpiat] In Lovaniensi edilione omittitur arti- 
culus ante omnia quæ sequuntur substantiva takes, ouu- 
petpiat x. +. À. sed duobus primis nominibus articulum 
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uvauetc, taçurnrec mpôc ÉAXrAa xal Bpaôurites, &pt- 
pol, Etre dE xai ypovuv meplobor- ravra yhp Ta roiaüra 
mera6odrv xal pulwaiv émôéyetarxatk Thv TH YEvETRc 
pÜaeux GtéEodov * th pv yàp dx à Thv Ouvauv tà 
uellova xal ta Belriova mapéretur, Th ÔÈ gôicer Où 
Tv daféverav à melova xat à yelpova. 6 6. ( vulgo 
5.) To Ô6 ye 8Aov xal ro nav oÙblv Auiv &£ abroë 
Hapépetut TEXUTpLOV TOLOUTOv* oÙte Jap YEVOMEVOV 
adro eldomev , oùre pv Ent to BéAtiov xal T0 meitov 
petaba}lov, odte {Etpôv note À petov yevdmevov , aX\' 
&el xatk Taëro xal oautec Stateheï, xal Toov xat 
éuorov abro Éautoë. 6 7. To dé ye EAov xal 10 nüv 
évouatu Tov cÜpravra xécuov * 1” adrd ykp roûro xa 
TAç npoonyoplas Étuxe Tabtnc, éx toiv éravtuv ia 
oounôelc* süornua yap dati tüiv ÉAuv qÜaemv aüto- 
teAËÇ xal védesov- éxrôç yap Toù ravrôç oÙbEv * el ydp 
rl éariv, év ti mavtl éorr, xal abv Toûte To näv 
rävra Êper, va pvc mépn, T2 À üç ériyevvhuata. 
6 8. Ta pv odv éuneprepôueva rù xôouu mpèc Tèv 
xOGuov Éyer thv ouvapuoyñv, 6 t xdcuos xpèc oùbkv 
Étepov, GAÂ aürèx npôoc abrôv : tà pv ykp dAÀA ndvra 








addidit Baltæsius e tribus codd. Parr. lisdem voribus 
arliculum adjecerunt Vizzanius et Rudolphus, reliqui cdi- 
tores habent quidem, sed inclusum. Mihi omitteudus 
videtur. 

taxuthtec—fPoadurite; ] Sie cd. Par. B.; sed C. habet 
tayÜtntes El Bpaèdtintes, quod omnes edilores recepcrunt. 
At veleres constat dixisse tayutñc et Bpaëvric, recentio- 
res Tayxutnc et Bpaôvtns. Prius igilur probaudum. 

&pôpoi, Etre dE] codd. tres. Parr. &pôpoi obv, Valicanus 
aller item &ptôpoi oùv, alter &pôuot aë. Vulgo legitur àpi- 
Opoi youv; sed sensus postulat id quod Nogarola expressit 
priuterca. Iaque Ex à contextui inscrui. 

YevnTh; qUOEUX ÀEEodUv] cod. Par. À.; reliqui libri yev- 
vati.  Verbuim Gcé6o8os ab hoc scriptore de uuiverso vil 
curriculo omuique cjus vicissitudine ab ortu usque ad ohi- 
tum dicilur; cui notioni exprimendæ nou satis aptum 
vocabulum in latino sermone reperias. Quamvis enim 
&téEc8ov interdum vilæ decursum recteappelles, qua voce 
nominis origo explicatur, tamen plerumque aliter dicen- 
duum est. Quamobrem pro loci natura diverse hoc voca- 
bulum converti aut vicissitudinis nomen usurpari cou- 
venil. 

xal ta jeipova] Tà oinissum est in codd. Parr. A. et C. 
atque in Commelini et Battæsii editionibus, legitur autem 
in cod. B. Cod. A. habet yepciova. 

6. 6. rè 86 ye &ov] Hanc paragraphum affert Patricius 
Disc. Perip. T. II lib. VI p. 279, legit autem +è 8’ &hov. 

éE abrov] pro &£ aütoÿ recte posuit Rudolphus. 

oÙte Av éni tÔ Béitiov — peïov yevôpevoy] Vizzanius cum 
cod. Vall. oûte pv éxi Béiriov xai td yelpoy peraba}dhov, 
oùte peîkov noté À queïov yevopevov. Ediliu Lovaniensis : 
oùte pue &. tà Békriov x. +. pueilov quet. oÙte peïov xotè ñ 
u. y, ut peGov bis legalur, yeïpov omittatur. Expressit 
hoc Christianus : neque in melius quidem el majus nu- 
lari, neque majus unquan aul minus fieri. In Par. 
A. est oùte ny éni Tè Béltiov xal to peïov petaüaXlov oÜte 
Aov not À ueïov yiyvépevoy. In B. legilur yeïpov pro 
peîtov el peïtov pro eïipov, præterea yivôogevoy ; in Par. C. 
ueitôv note pro xeïpôv xots. Ego cum Rudolpho secutus 
sum lectionem Nogarolæ, Commelini, Galei, Rattæsii, 
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tes, motuum vel celeritas vel tarditas eorumque inter se 
comparatio, numeri præterea ac temporwn ambltus; 
ejusmodi enim omnnia pro generatæ naturæ vicissitudine 
mutantur et decrescunt : nam cum maturitate ac flore pro- 
pter robur majora et meliora coujuncta sunt, cum sene- 
scentis corporis stalu propter virium imbecillitatem minora 
ac delcriora. 6 6. Verumenimvero hoc universum et rernm 
naluræ corpus nullum ex sc nabis hujusmodi indicium 
præbet, Noque euim oriri illud vidimns, neque in me- 
lus et majus mulari, neque deterins unquan aut minus 
evadere, sed codeur semper statu eadenmque ratione per 
manct sibique par et sui simile est. $ 7. At tolius rerum 
compagis et universitatis nomine tolum hunc mundum 
appcllo : nam ab ca quod ex omnibus compositus ordi- 
nalusque est hoc ipsum nomen invenit. Quippe perfectus 
quidan et absolutus naturarum omnium cœtus est; nimi- 
run aihil extra rerum universilalem exstat. Si quid enim 
est, in universo reperilur et cum hoc universum omnia 
habet vel ut partes vel ut res adventilias. $ 8. Atque ea 
quidem, quæ mundus complectitur, cum mundo, mundus 
vero cum nulla alia re quam cum se ipso conjunctus est. 





aliorum, nisi quod pro oùte uève codd. scripsimus oÿte 
nv. 
F xata tavto] codd, tres Parr.; tô adrè Dargensius. 

loov aa époiuv adtd éautoë] Junclura loos (vulgo Taov) 
xal ôpoiov adro Éauroë, qui exslal in codd., fortasse ah 
auliqua græcilate prorsus abhorrere vidchbatur Rudolpho, 
qui éxux® scribendum conjecit. Nam recentiores Græci 
quo tempore infrequeutior esse cupit dalivus, modo pa- 
triuin, modo accusandi casum in ejus locum substituerunt. 
Vid. Corais ‘Ataxt. Ï p. 108 et nos ad Demetr. Zen. p. 42. 
Sed in hac locutiune genitivus, licet rarus sit, nihil tamen 
habet offensiouis. Shmiliter Xenophi. Anab. TV, 1, 17 : Gote 
À nopeia Opoia UYAG ÉYIYVETO. 

& 7. vù dé ye 6kov] Vizz. ain. ye. 

à aùtè yàp voùtro] Sie cold. Vatt. et Par, B.; sed A. 
habet © adro youv toto. In reliquis libris est à yap toù- 
to. Un Par. B. prxtlerea male legilur Etuye tautn: avtüv 
&ravtwy. 

&uzxoounôeis] cod. Val. teste Siebenkcesio. 
xocun0ets. 

éott t@v Élwv puotwv] [la edilio Lovanicusis, Comme- 
linus, Battæsins, Patricius Disc. Perip. T. LE dib. FE p. 204, 
Nogarola. Coutra cod. Val. tic tüv bluv quocws. leur 
prabent codd. Parr. B. el C. lu A. logitur éott tüv é)uwv 
PUGEUX. 

el yo ti éoniv, év t. — éntyevvñuata] Ila locum Rudol- 
phus coujectura restiluit. Vulgo sic scribilur : el yap vi 
dotiv, dv to mavri éatt, xai UV TOUTW TÔ HEV, Zai GUY TOUTE 
td névra Eyerv, tà uév ds péen x. T. ). Patricius 1. c. ha- 
het : ei yap éctiv, ëv té navri Éativ, xai Gbv ToUTu TÙ näv" 
xai GÙv TOUTE HAvTA ÉXEL TR JLÈV X, T. À. 

6 8. sv ouvapuoyny] rav omiss. in Par. B. 

rpùs obbèv Étepov] Ita Par. B.; sel male Parr. A. et C. 
apôs oùbéva Et. quæ lectio et in Lovaunieusi exermplari exstat. 

apès aûürov] codd. Parr. A. cl B.; cod. Vall. xpè; 
avtov. Vul:0 xpès éautov. 

GX émdet t%ç] Cod. Par. C. (et edit. Lovan.) à’ éêet 
nai thc, sed A.et B. &AX” éme:8à xal ts. Cod. Vat. Sie- 
benkeesio teste éneôn émideïtas. Connnelinus, Vizzanins, 
Galeus, alii Etre êsiras vs. Baltæsius à). émôet 17: oinisso 
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Tv que oùx adroreXï Éyovra ouvécrnxev, GX ér1- 
dei the rpoc Tà Éxrèc Éyômeva ouvapuoyñc” Léa pv 
npôc dvanvoñv, &biç Ôà npoc rô püic, al SE SA at aioôr- 
qui npèç To olxeinv aloünrov: à ÔÀ qurk npèx tro 
pÜsoar- Faro OÙ xal cEAñvn xal oÙ nadvnres xal of 
dndaveïc xark rd pépoc iv Tic xoiwñc taxogunoemnc 
adroù + aûroç SÙ rpùç oboèv Étepov, dAX’ adrèç xpoc 
aürév. 6 9. “Err 8h xal oÙrec süyvwotov État 1ù 
Asyômevov 6te nés Édre +0 ve yèp nÜp, Étépu Vep- 
pavrucdv 8v , aûro &E éaucou Oepuôv dote, xal ro med 
yAuxaveixdv _Ysvopevor adro &E éautoë Aux dote, xai 
at dpyal véiv dnobelEsov, vüov dpavüiv onpavrixal 
ofsat, adtal dE Sautüv éupavets te xal vvursrai elaiv: 
oBresç oÙv xa rù roïç LA O1 atiov ivépLevov Th adro- 
rtlelac adro êE ÉauroÙ adrorehée dort, xal +0 vois 
ŒAdotc afriov yvouevor rc cmrnplas xal Gtamovñc 
adro £E Éauroù cukouevov xat Gtauévov dat, xal vd 
vote ŒXote aïriov rivépevo rh suvaproyhis adto € 
Éautou aummpuopsvoy éatlv. “O Ô£ ÿe xdoux al- 
aude dore voie SX dotc xal voù elvar xal roù outecdat xat 
roù adroteAn elvar- adrèc dpx dE éauroë atôvic éott 
xal adrorsAnc, xl Stapéver rdv navra aicive , xat Br 
auro tobro rois LA dote rapaittoç yivopLEvOs Thc Êtapo- 
vis. $ 10. “Oox Où el mat Étaduerar T0 n&v, Arot elc 
+0 dv À sic rù à Ôôv StaAu0 gta" xai ele pulv to ôv, 
déuvatov - 00 yhp Éotar où navroç pÜopa, av elc To 
dv Gta}umras * xd yhp Ov Aror ro nav À pépos ti dort 
toÙ ravréc al pv oùbt el ro ph 8v, auhyavov Yyèp 


891 


Nam reliqua omnia ita sunt composita, ut natura non 
perfecta prædila sint, sed egeant quadam cum rebus ex- 
ternis iisque proximis conjunctione, animalia quidem cum 
apiritu quem de cœlo ducunt , oculi cum lumine, cæteri 
schsus com re et ea quidem propria quæ unicuique eorum 
subjicitur, plante cum incrementi causis : sol denique, 
luna ct stellæ tam vagx quam inerrantes ut partes com- 
munis rerum compagis ipso mundo egent, sed mundus 
cum nulla alia re, quam cum se inso conjunctus copnla- 
lusque est. 6 9. l’ræteren ex his facile intelligi potcrit id 
esse verum quod dicinus ; nam el ignis quum aliis rebus 
impcrtire calorem queat, ipse per se calidus est, et mel 
quum ad suam dulcedinem allis conciliandam valent, 
snaplie nalura duice est, et demonstrationum causæ, qui- 
bus res occultæ declarantur, ipsæ per se perspicuæ atque 
omnium eaplui accommodatæ sunt : similiter id quod 
alüs perfectionem addil sna vi perfectum sil neccsee est, 
et quod In causa est, nt alia serveniur ct perinancaut, 
ipeum sua sponte salvum ac permanens eat, et quad aliis 
rcbus aptam conjunctionem præbet , sua natura aplc jun- 
ctnm sit oportel. Mundns autem in causa est, ut alia 
non modo sint, verum eliam serventur perfectionemque 
habeant : ipse igilur sua vi sempiternes nerfectusqne est 
æternoque permanens {empore, alque oh cam rationem 
aliorum perpetuilalis auctor esse censendus est. $ 10. 
Omnino aulom si intereat universum, aut in id quod est, 
aut in id quod non est oportet dissolvalur. At fieri ne- 
quit, ut in id quod est dissolvalur, neque enim universita- 
tis erit interilus, ubi in id qnod est facta fuerit dissolu- 
lio, siquidem id quod est aut universum ant universi 
pars est. Neque vero ad nihiluin reoidct, quum fieri non 





xod legit, quod in contextum recipicndum existimavi. 
xdévncec] codd. Parr. Galens, Dargensius, Battæsius. 
At Vizranins et Commelinus xlavära. 

ol ax laveïç] codd. tres L'arr.; o! est inclusum apud Com- 
mel. Gal. Dargencs. 

xatà 10 puégco:] Ita codd. Parr. A. et C.; rè omittilur 
in cod. B. aîtque in cod. Vat. teste Sicbenkeesio. 

TR xo:vhs Gtaxoouñoeux] cod. Par. A. et C.; 
riore fequilnr aûtoÿ Ô noùc omisso avté. 

a 
casfat tac anonpnrcnc nv: adtu sun atom Bitlersw 
a,f, y quibus ordo verhorum indicalur, rubriea script. 
Lectionem Par. A. prælerea exhibent codd, Vait. atque 
cdd. Bovau, Vizzan. Ball, Rud.; zocvñs deest in Veneta No- 
marokæs quapropter inclusa est hwc vox apud Commel. 
Gal. Dargens. 

aûrè 8è rpèc] cod. Par. C.; omittuntur hæc verba in 
Par. A. In cod. B. margiui sccunda manu inscripta sunt 
vorba adro: pv. 

XX’ aûrè: nos abrnv] cod. Vat. teste Sichenkeesio ; 
codd. tres Parisienses habent à&2X adtès npè; aûtov. Eadem 
lectio comparet in edd. Lovan. et Vizzan. Male Nogarola 
a) noo; aütoù. Ineple Batlisius : aûtos GE nco; oÙñèv 
EÉtepov, &))x autds GE npd; auto hac adnolationc adjecta : 
« le manuscrit du Roi nr. 1928 omet aùrô: ‘à, et l’ajoute 
après al). » Sed oscilanter codicem inspexit. Rudolphus 
exemplar Vat. secutus est. 

6 9. aûrd € Exutno Depuôv et paulo post aûto é£ éautoÿ 
Yluxv] Ila omnes codd. Par. et Vatt. atque edd. Lovan. 
Vizzan. Batl. Sed aûro é£ adtoù Nog, Commel. Gal. Priore 
loco apud Dargeusiunet Rotermundum xdro éE desideratur. 


in poste- 
In cod. D. 


<q 


duzaveïc] cod. Vatt. et tres l’arisicnses. Idem legitur 
in edd. Comm. Lovan. Vizz. atque aliis. (Contra Nagarola 
et Patrie. Dise. Perip. T. IT. L. 1, p. 193 vaigarunt éxpa- 
vez, quod cundeim prape sensum hahel. 

yrowstai] carrexi pro eo quod in codd. est yswatixat. 

oûtwg oùv xal ro toïc &Alotc œlriov yivôuevoy] cod. Par. 
C.satin cod. A. legitur oütw: 0ÿv xai voïc ŒXlots airiév 
tt yeyvôpevov omissa rà ct inserto +1 et in cod. B. oÛtws oùv 
aa to toïz &Adocs yivôpevov omisro ariov. Ballæsius per- 
peram codicis A. scripluram approhavit. 

alriov yevépevov this seommpiac] cod. Par. GC; at in cod. À. 
exslat yeyvouevov alruov . 4. In cod. D. desideratur altioy 
utin codd. Vatt. teste Vizzanio. 

aûto éE Éautnd ouvnpunamuevnv éativ] la cdd. Parr, A. 
et Rs in cod. C. verba 8 éautoÿd imargini sccunda onann 
inscripla sunt. 

alru0: date vois &A lots xai To elvar xal toû owteoBar] codd. 
Parr. À. et B. Non aliler Vall. teste Vizzanio. At in 
cod, Par. C. librarit errorc hvc leguntnr : 6 8e Ye xéoux 
altunç dort toic &dotc atiov YivouEvov ts sUuvapuyYhe, aûtd 
éE éautoù gumounsuévov éntiv. 4 dé Ye xoauos x. t. À, Jam 
sequuntur ea quæ in reliquis membrauis comparent, priora 
autemn, tanquaun deleta, atra linea notata sunt.  Vulgo legi- 
tur aitu éatt toïs Got to elvat mai To we Ba. 

adrote)ñ] cod. arr. A. et B.; in cod. C. est adrote)et, 
sed secunda manus in margine adtotelñ rorrexit. 

yivopevos the Ocapuovñs] cod. lar. GC. reliqui duo y:yv6- 
eos. Post ôcauovñs in tribus illis codicibas parilerqne in 
Vait. Vizzanio teste adduntur verba tv 6lwv, quæ for- 
lasse e primis sequentis paragraphi verhis Glux 5è orta 
cum Rudolpho delenda pntavi.  Additamentiun hoc uncis 
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td dv dnokécôat x Tüv ph Évruv À elç vd A dv dva- 
Aubjvar. "Aobaprov dpx xal äwkeôpov ro näv. 
$ 11. Fidè xal Gokator vtç adrd pheipeodar, Hrot bd 
tivog Tiov Eu Toù tavroç gÜapioerar Ouvacteuouevo, 
À 0x6 rivog toiv ÉvtOc * oÙts Ô’ Ü TO tivoc tüv Æwbev: 
Exrôç yap Toù ravrèç obdÉv- rh Jap ÉAÂA ravta év Tü 
ravti, xal Tù ÉAov xal Td nüv 6 xoouoc * oùre Érd vôiv 
év adtü® Oeraer yäp tata pelibova te xat Suvauuixe- 
TEpa clver +0ù navtôç" toëro 0 oùx &An0éc dyerut 
vap Th ŒÂÂa navra bno roÙ navroç, xal xurx Toro 
xaÙ cubetar xal cuvnpuoatat xai fiov Éxer xai duyrv 
ei 8 oùte bo tivoc tüv ÉEuev, oùte ré tivoc tivv Év- 
Boûev phaprastar vd näv, dpÜapros pa xal dvwhepoc 
6 xdauoç- robtov yap Épauev Elvat ro näv. 6 12. “Ert 
8è xat BAn à hrs À puais Oempouuévn td auvsx lc dxd 
TÜV KPUTUV Xai TMIWTA TU Gpatpet xatk ÀdOV ro- 
Uapaivouévn xat mpocdyouoa Érl näv ro Ovnrov xal 
GéEoov éridepéuevov tic lôiaç ouoraasws. ‘T'à mèv 





inclusernnt Commelinus, Galeus et recentiores editores. 

$ 10. el xal &taxlüerau] codd. Parr. B. et C. 

dav ei; td dv Gtæ)ümrat] Cod. Vat. tesle Vizzanio, qui 
lamen ipse Gtaltetar vuluavit. ÆE Parisieusibus A. habet 
GiaAüeros, reliqui &a)unrat. 

À épos ti éoti] codd. Parr. A. et B., ilem Vat. Sieben- 
kecsio teste. Sed Par. C. À tè mépos t{ don, quæ scriplura 
in ones cdiliones trausiit. | 

äuryavov yap td dv &noléoôx x tv LÀ Évruv] cod. Par. 
B.; in cod. A. omissum est à, quod etiam in contextu 
cod. C. deest, sed in margine minutis lilteris secunda 
manu notatum reperitur. Cnim cod. B. consentit editio 
Lovaniensis, cod. A. Ballæsius seculus est. Vizzanius 
mendose e cod. Vatic. &no)eo0a éx tüv évrwv. Nogarola 
propter Pbilonis verba libro de mundo non intcrituro 
pag. 728 A. Colon. &onep yüp Ex toù uà ôvros oùdèv yive- 
tar, OoÙBt el; To ph dv Üeiperau” x yap Ttoù oÙdauou Evroç 
duhyavôv éarr yevéobar tt, T6 te dv éEano)éoôu &vnvuatov 
xal éravotov, quibus verbis argumenta hic allata repeti 
opinabatur, änokéodas in &noteleïioôar inulandum esse 
conjectavit. Quam coujecturam plerique editores proba- 
runt. At neque Philo presse sequilur scriptoris nostri 
vealigia, neque quidquam in verbis à&xoéobar êx tüv à 
évrwv depravalum est. Cave tamen cnm Rudolpho leyas 
&nxodéobar ëx tüv 6vruwv, quod ille male vertit : evane- 
scere, abire erebus qux sunt. Nawque aperte hoc ait 
scriptor : feri non polest ul entis interitus eorum ope 
quæ non sunt efficiatur vel ut ens ad nihilum rediga- 
tur. Estigitur &xokéoôar ëx tüv A évtwv accipiendum 
ut apud Sophoclem Œd. R. 1125 ävêpès êx tÜvos Biwdeto ; 
et apud flomerum Iliad. X VHI, 107 dç Epuç Ex ve Gev Ex +” 
&vôpémuwv &nédoito xai 46106 x. tr. À. Huc accedit quod in 
sequentibus ävodeôpov respicit ad &xokéoôat, &pbaprov ad 
ävalubñvat. 

&o0aprov &pa] cod. Par. A.: at in codd. B. et C. et in 
Vatt. Vizzanio teste legitur &70aprov yép. 

$ 11. xai 8oë@tou] Cod. Val. non liabet xai ct Vizzanius 
legit Sotéret. 

Uné rivoc tv ÉEw — tüv ÉEwôe,] codd. Parr. A. et B.; 
sed in cod. C. omissa sunt Etw toù xavtôc oÜaphoetas Bu- 

v, À Üné tivo; tüv. . In edilione Lovaniensi, 
quæ ex illo codice ducla videlur, hæc exstant : Üx6 vivoc 
tôv Éwbev rot Uno Tivoc tüiv évré:, oÙte Où O6 tivac tüv 
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possit ut id quod est eorum vi quæ non sunt pereat aut 
ad nihilum redigatur. laque inviolatum et interitus ex- 
pers hoc rerun naluræ oorpus est. $ 11. Quodsi quis 
illud interiturum esse existimet, causa aut extra omnem 
rerum naluram posita aut interna victum peribit : sed non 
cxlerna causa, quum extra rerum universitatem nihil sit, 
quoniam reliqua omnia universo continentur ac tota re- 
rum compages alque illud naturæ corpus idem est quod 
mundus : neque rebus internis, quippe quas universo 
inajores ct validiores esse oporterct : at hoc non est verum : 
cætera eninr omnia universi vi movenlur ejusque legibux 
conveuienter ct servautur et coujunela suut vilamque et 
anima habent : quamobron si nvque exlerua vi neque 
interna causa peribil reruin uuiversilas, invivolalus et in- 
teritus oxpers mundus est, quem rerum universilatem 
esse perhibuimus. 6 12. Jam vero universa rerum natura 
si per omnes parles spectetur, licet proportionc quad 
delicere ( ac deterior et caduca fieri) videatur, tamen con- 
tinuationem et perennitatem a primis præstantissimisque 
corporibus sumtan omnibus mortalibus aflert, quibus 
concretiunis suxæ vicissiludines accidunt. Prima cuit illa 





Etwôev x. t. À. Ullima in vulgatis exemplaribus sunt oûte 
8ë Lnô rivoc rüiv ÉEtuôev. 

ueitové te xal] Ita codd. Parr. omnes; +e inclusum in 
edd. Commelini, Galei atque aliis. 

où ar0è] codd. tres larr.; idem legitur in Vatt. te- 
stibus Vizzanio et Siebenkeesio atque in edd. Lovan. Vizz. 
et Batt. Sed Nogarola, Commelinus et Galcus inale legunt 
oux a)ndsu:t. 

&yetar yap tà Ga révra] Sic omnes libri Parisienses ct 
cod. Vat. a Siebenkeesio collatus. Vulgo &yetar yàp ta 
Révta. 

&vwe0pos] codd. Parr. A. et C.; ävôke0po: cod. B. 

toùrov yào Épauev] cod. Par. A. et Valicanus a Sieben- 
keesio excussus. Idem invenilur in ed. Lovan. Sed cod. 
Par. B. librarii errore habet voûtwv yap Epauev. Vulgo 
legebatur ante Rudolphum roüto yap Ex. 

$ 12. xarà Xôyov &ropapaivouévn] Sic cod. Parisienses. 
Ja codice Vaticano Vizzanius repperit xat’ &A{yov, Sichen- 
keesius xat’ dkcyov, quod non repudiandum. 

&noppaivouévn xai rpocäyoura] cod. Par. A.; vulgo le- 
gilur änouapaivouém tTè ouveylc xal xpogéyousa. Se 
verba tè œuveyè: vinitti posse jam intellexerunt Ratlæsius 
et Rudolphus. Etsi enim tè ouveyè: intelligendum est ad 
vocem npocäyeuoa, laien priori parlicipio adjungi non 
polest, in posterioris autem stractnra facilesubaudiri. 

GtéEoëov émt8eyouevov] Schullesii conjoctura est in Ai. 
blioth. der griech. l'hilosophen p.302 proposlta atjue a 
Batiæsio et Rudolpho in verborum ordinem recepta. Codd, 
habent éniôeyouévn. 

Ta aura xai woautwc] Ita codd. Parisienses ; xai quod in 
contextu oralionis habet Baltæsius, operarum errore in ejus 
adnotatione desideratur. 

&uei6ovra] Post hanc vocem in omnibus membranis la- 
cuna est, exceplo cod. Par. A., ubi h@e habentur : doat- 
Tux xUx}OV Queibovra, GéEoBov oÙx émibsyôueva th: odaixs * 
Tà ÔÀ bebtepa nÜp nai Üdwp xal YA xal &p, Époy Yap auelBcuarv 
épelnc. Ballasius cjecto yàp locum ut a Rudolpho et a no- 
bis editus est couslituit. Aute Ballxsinm mutila cnuntia- 
tio sic scribebalur : battu: n0x)0Y œuelBer * EtéEoëov, oûx 
dpetñc rai ouveyäic, oÙ riv thv xatà tôonov x. +. À. In cod. 
Vat. lamen atque in Par. B. pro äuet£er est äuel£ovra, 
sed pro oùx in Vat. oùv. 

où uv Tov — &))à rèv] [la Vizzanius, Baltæsius et Ru- 
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dphapros” À ve yhp Toù ayparos idéæ xuxÀoç* obtoc 
8E mavrobev ooç xai 8Lotoç* GiômeD vapyoc xai àte- 
Asttntoc” À te Thç xivnazux xatà xuxhov: aütn Ôà 
&napadôatos xat &ôté6o0oc - 8 ve xpôvoc b meipos, Év 
Gnrep à xivnoiç, diù vo unre &pyhv ElAnpévar ro xt- 
voüpevov pére tekeuthv Añbeoôar. H ys pv oùcia 
tüv Tpaypatuv dvéxbaros xal duetabAnros, tk Tù 
prite dnû ToÙ {aipovoc ént To fBéAruov uñre axo toù 
Betiovos mi rd xetpov mepuxévar petaômAdkev. ’Ex 
ToUtuv OÙv ÉTAVTUV dapüis miaToUTAL, Êtt 6 xOGUOG 
&yévnros xat dpÜapros. Kai nept pèv toù lou xal 
toù ravrôç ic elpñoôu. 


KE‘. B. 


6 1. ’Erel Ôà év tû navrl rù pév to yéveou, vo Ôà 
aitia yEvéGEux, xat yéveais aêv ônou petabok xal 
ÉxGaai tüv bnoxeuuévuv, aitla Ô yevéceux 6nou Tad- 
rôrnç toÙ droxemévou: pavepèv 8ti nepi pv tv ai- 
tlav rhç yevédeux Tù mouetv xat T0 xiveïv Éott, rep Ô 
T0 depépevoy Thv yéveauv té te made xai T0 xivei- 
GÜar. 6 2. At Ô poïpar abroù GtoplGouat xat réuvouat 
TO ve detmaÜËs pLépos TO xoœuou xal Tù detxivntov. 
"Topo yap éativ dOavaaias xai yevéceus 6 mspl Thv 
geAvnv ôpouos. ‘l' prèv évudev Gnip taërnc nüv, 
nat 10 ên” aÙraç Dei xatéyet yévoc: ro ” éroxatu 
gehnvnç, velxouç xai qÜoeux. ‘TL pév yap éativ êv 


OCELLI LUCANI 


figuræ ejus species globosa est, undique par et sui similis ; 
quapropler principio caret et fine. Molionis quoque illa 
species st quæ in orbem circmmfertur, perpelua neque 
uili vicissitudini vbnoxia. ‘Tempus item est iufinitun , in 
quo versalur molus, quia id quo movetur non habuit 
iuilium, ueque fineru habiturum est. Substanlia vero 
reruin iisdem semper fiuibus circumscripta et immutabilis 
est, quippe cujus non ea sit nalura, ut e deteriori in 
melius, e meliori in delcrius trauseat. Ex his igitur o- 
minibus liquide constat mundum neque natum esse noque 
iulerilurmn. Ac de tola mundi compage ct rorum uui- 
versitate hxc dixlsse sufliciat. 


CAP. 1. 


$. 1. Quum aulem in universe dua reperianfur rerum 
species, quarun alera generalio, allera generalionis ha- 
betur causa, ac generalio quideun ca sit, qua res ipsa mu- 
tantur atque e stalu suo in alium transenut : generationis 
vero causa, qua subjecla res eadein servatur et permanet, 
hanc sane cfficiendi et movendi vim habere, illam vero 
pati et moveri perspicuumest. 6 2. Cælerum partes uni- 
versi distinguunt ac separant semper palibilein ac senper 
mobile mundi portionem. Est enüu lunæ cursus iinimorta- 
litatis ac generationis quasi Lerminus quidam ac finis. Quo fit 
ut universan regionem Lun quiu supra lonam, quan qua 
in ipsa luua est deurum teucal genuus, ca vero qua: infra 
luuam est, contentioni et generalioni tribula sit. Namque 





auctoritatem, qui 4 te täç xivéouoç in exemplari suo seriptirm 
offendit. 

aÜtn ôt] Slobæus aûra 8ù i. e. aëtA &t, minus recte. 

6 &netpos] codd. Parr. A. et B.; articulus deest in cod. 
C., porro apud Stobæum et in Lovan, ed. Exstat autem in 
cdd. Vizz. Batt. Rud., apud Patricium T. IL lib. VI p. 296. 
Commelinus eum uncis iuclusit. 

unte apxà] Sic codd.; un 6 àpyñv Patricius. 

teheutiv Afbecba. À ys av] Ita omnes codd.; scd vitiose 
Stobæus releutav Aapberv. 6 à & te päv x. r. À. ac deinde 
GvExÉaxTos. 

éni tè féltiov] Slobœus elç vo Pérrov. 

repuxévar petabailev] Slob. répuuev peraballev. 

ükou] codd. Parr. A. et B.; sed C. meudose Adyou quamn- 
quan in margine secunda manu scriplum est &hov. 

Œuc] codd. Parr. A. et B.; cod. C. viliose &Aow, in 
margine autem legitur secunda ruanu positum &. 

xep. B”. deest in codd. Parr. 

$ 1. Hanc quoque paragraphum Stlobæus inseruit Ecl. 
Plhys.-p. 45. Patricius hanc et sequentem usque ad voces 
xai gÜoeux citavit in Disc. Perip. T. II lib. VI pag. 239. 

nel 8” év t@ navri] Slob. énad” év 1 nepinavn el post 
uèv deest to. Patricins : énei 8” — pévror — vù 8° ai. 

yéveois uv] codd. Parr.; uèv desideratur in cod. Vat. 
xai Exbaats] codd. Parr.; xal À ExGaou Vizzanius e cod. 
Vat. 

tüv dnoxeiu. — nou taÿroemc] Ilwc omissa sunt apud 
Stobaum, apud quem prælerea non legunlur &te post pa- 
vepèv et th; anle yevéosux. 

TÔ nouëiv xai TÔ xiveïv] Ita codd. Parisienses; Stobœus : 
T6 ce nouiv xai xveïv. Arliculus anle xveiv, qui deest apudl 
Patricium et Nogarolan , a Commelino uncis inclusus est. 


Legilur autem in cdd. Lovan. Vizzan. Batt. Rudolph. 

$ 2. poïçar aûrod] poïpar aûtai in plerisque ediliouibus 
exstlal, sed codd. Vatt. ac Parr. NB. C. aûroës habent et 
edilio fovaniensis toÿ. Patricins aûtoar legit, sed lanen 
non aliter atque Nogarola vertit fu/a ipsa. Ilinc Rulol- 
phus duplicem conjecturam proposuit adra vel aÿrod, 
posterioren vero coutextui inscruit. Praslat enin he 
propler sequentia , eo accepla sensu que in ivterpretatione 
c\pressi. 

ro te Genaôèc pépos ToÙ xOGUOU xai Tè àerxivprov] Ita 
cod. Val. teste Sicheukeesto et Patricius & c.; vulyo axa0èc 
cl axivntov. Utrum Datlvsius &ecxivntov e codd. Parisien- 
sibus an aliunde peliverit, incertum est, quum Bertinus 
nihil hic enolaverit. Hu lantum mirandum, quod apud 
Ballarsium &xa0ès et &stxivntov opponuntur. 

vevécews] Cod. Par. C. yevvnoeux, non male. Cod. A. ha- 
bet quidem yevéoeux, sed secundo & superpositum est n. 
Cod. B. yevéaews, quod ut hic, ita panlo post ferri po- 
lest. 

x” avr] e Rudolphi conjectura; x” adriv legitur in 
Par. A. atque in edd. Comm. Gal. Darsens. fattæs.: 
énavautiv Nogar. Palric. Viszan.s dx” avtnv cod. Vats. 
et Parr. B. C., unde error in edilionem £Lovanienseon ir- 
repsil. 

vévos ” TÔ Ÿ dnoxite — quoeus] cod. Parr. À. ct C.; 
in cod. B. hace leguulur yévos. td ôù Üno, calera erasa 
sunt, deleto autem dimidio versu ita pergit librarius : to 
uèv yap éariv év aûtÿ Makxyn. In his verbis yap parliculam, 
quam apud Nogarolam desideratam e codd. Valt. adjecit 
Vizzauius ,omnes codd. Parr. habent. At év aûtn &ta)lay®, 
quod omnes edilores præter Rudolphum tuentur, repudiari 
oportel. Neque enin ad oekñvny perlinet, sed al rè näv rè 
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XATA TE Taç Rpogddouc xal Tç dpodous etaGaXkwv 
rov dépa cuveyüx mpèc Àdyov dÜügous re xal Gepuacia, 
& cuveraxo}oudeï xal thv iv uetaGdAerv xai révra 
tù ént y. 628. KÙ O6 der xal # AcEwoi iv 
Gwôlwv toù rôkou xpèc thv voù flou gopav. Altia 
vap xal adTh Tic yevéceux éort: xaÜdAou 8à À roù rav- 
roç Gtaxdounotc, Gore Elvat dv ar 10 mév mouobv td 
GÈ raoyov: rù pv oùv êv Étépy yevvüv, 1d érepavu 
celñvnç éati: vd à Év'Éauré vd Énoxatu gekñvnç. Lo 
Ôt &E dupotépuv adrüv, tou mèv del Üéovros Oelou, 
ToÙ Ô8 del meraaAXONTOS yevntoù xéapLoc dpa éotlv. 


KE. Tr. 


$ 1. Avôpurou Ôt dpyà yevéeux rpurn où yéyovev 
éx YAç, OUE tüv dAkmv Cv oùGE quriiv, GA det 
rh Étaxogurioeus bons, dvayxn xal Tà évuraäpyovra 
xai Tà évôtaxexoournpéva ouvureivat.  pütov puiv 
Yäp del dvroç tob xOouoU, avayxaiov xal rà pépn aù- 
TOÙ ouvurapyaiv" Àéye OÙ mépn obpavév, yñv, To e- 
Taëb routuv, à 8 paerapatov xal déprov évoudterar, 
où yäp Avesu Tobtuv, &AÀ& obv tobtorc xat £x Toëtuv 6 
xoauos. À 2. Tüv 8 Lepôiv auvurapyévruv, évayxn 
xai Tà éunesprstépeva ouvurdpyetv adtoic obpavéi uév 
AAtov, ceXvnv, nhaveïc ve dotépac xal mhavñtac, 7 
&E yñ Lüa, quid, {puaôv, dpyupov, erapolw BE xa 
Geply mvebpata, dveuov, petaboh}v él sd Oepuote- 
pov, etabokñv x ro Yuyporepov: cbv roûtw yàp où- 


pavds, abv vi Tà mepueopeva Éyeiv, xal oùv toûtu 





edd. Lovan. et Rudolph. Reliquæ edd. exhibent xxt& ye 
Taç RO. 

düxous te] codd. Parr. et Vat.; item edd. Lovan. Ball. 
Rud.; te omissum est apud Vizzanium et Patricium, apud 
Commelinum vero et alios uncis inclusun. 

1à éni yñ] codd. Parr.; tà decst in Vizzanii editionc. 

$ 23. AéEwatc] cod. Par. A; vulgo XEtç, cujus loco Pa- 
tricius XoŒus habel. Sed Galeus jan recte Aô£wats conjecit. 

xôdov]rédo; hic accipiendum est pro cælo, qua significa- 
tionc hoc vocabulum non solum apud poetas legitur (cf. 
interpp. ad Llorat. Carm. T, 28, 6), verum ellam apud phi- 
losophos. Æschin. Socr. Dial. IIf, 19 : 10Ù 8 nôdou évros 
oparpoeGou. Vid. Dorviil. ad Chariton. p. 652. 

xal aura T6 yev.] cu. Parr. B. el G. Patricius pag. 
239 et 254 et pleriwque cdd.; xai aütn tÿ: yev. cod. Par. 
A. et ed. Lovan. 

yevéoews ati] ot omissum a Nogarola et Patricio ex- 
stat in codd. Vatt. Barth. et tribus Parisiensibus. 

év étép yevvüv Tù Ünepave osAnvn écti] codd. Parr. 
A et C.; sed in cod. B. ilem codd. Vat. et in Barth. te- 
stibus Vizzanio et Siebenkcesio legitur &vurtépuw yevov. Viz- 
zanius et Ballowsius 0x. tic oelnvnc. Arlicnium uncis in- 
clusit Coumelinus atque alii. 

td GE év Éaur — celñvns | Desunt hæc in cod. Vat. 

xt. y'Jom. in codd. Parr. 

$ 1. à &pxà] codd. Parr. A. et C. Viztan. et ed. Lovan.; 
sed Galeus 5” épyxf. 

oùëè gurüv] codd. Parr. A. et C.; cod. B. oùte quiü, 
quod in omnibus est editionibus. 

évêtaxexoounuéva ] codd. Parr.; xexooungéva cod. Vat. 
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cessu aerein conlinenter innnulat ct variat, pro portione 
frigoris et caluris, cujus mutatjonem sequitur terræ muta- 
lio et eurum quie sunt in terra. 6 23. Obliquilas etiau 
signorum cœlestium ad solis motum maxime confert, 
cum et ipsa generationis causa sit, et omnino ordinata 
universi compositio , qua fit ut alia pars agat, alia patia- 
tur, Quod ergo in alio generat, supra luuasn , quod au- 
tem in se ipso, infra ean collocatum est : at quod ex 
ambabus constat partibus, ex uua quidem divina et sem- 
per curreule, ex allera vero geuila, et imutatiouibus per- 
peluo obuoxia, id certe mundus est. 


CAP. NT. 


$ 1. Nec vero primum humaui ortus initinm, quemad- 
modum nec cwterorum aubualinm, uweque plantarum e 
Lerra duclum est, sed muudi oruatus et disposilio cum 
seniper périnaneal, ea quoque qui in vo disposila dige- 
slaque suut scmper sil adesse necesse est. Quum igi 
lur muudus æœternus sit, parles quoque ejus una semper 
esse oportel; partes aulem dico cœlum et terram et spa- 
lim interjectun quod sublime et acrium vocatur : neque 
enim sine is, sed cum iis atque ex 1is concrelus est mun- 
dus. 62. Sed quia parles simul exstant, necesse est ca 
quoque qua ils coulinentur, una cum illis exstare, cunt 
culo solem , lunaiu, sicilas Lam iucrrantes quan vagas : 
cum terra animalia, plautas, aurun el argentum : cum 
sublinn el aeria reglono spiritus et veutos, nocnon muta- 
livnem in caloris et (rigoris vim majorem. Cum his enim, 
id est cum iis quæ eo conlinentur vere cœlum est, cum 


ouvuxeivai] codd. Parr. atque edd. Lov. Comm. Gal. 
Batt.; cuveneïvar Vizzan. Dargens. Roterm. 

Wépn aëroùd] codd. Parr. Vat. Barth.; Nogarola aütoù 

oùpavüv, yñv]cod. Par. C.; yñv oüpavèv codd. A. et B. 

dunestexopeva] cod. Par. A. Vat. ap. Vizz. et Sicbenuk. 
atque «dd. Vizz. Gal. Darg. Batt.; nepeyôuesz ed. Lo- 
van. Nog. Comm. 

Rlavhtas , th 8 yÿ] cod. Par. C., extrema vox aulem in 
contextu omissa secunda manu in margine poslla est; 
eadein leguntur in edd. Vizz. Gal. Darg. At codd. Parr. 
A. ct D. rhavatac yh & Qüa; navires reporilur eliam in 
edil. Lovau. Comm. Batt. Rudolphus hanc formam pro 
dorismo habet, quia Dores aç in hoc casu prima: declina- 
tionis corripiant. Quodsi non uego dorici quid superesso 
posse in libro qui e duorico sermone in atticum translatus 
sit, satius Lamen est aut xhavatas scriberc cum cod. Par, 
C. et Pseudoplutarch. de plac. phil. lib. 16, 15, aut cum 
Platone niävntaç. Nam anliquioribus sicllæ errantes non 
#havitas sunt, sed xhavntes. Celerum yà ôè solus Battæ- 
sius in verboruin ordinem recepit , reliqui rÿ 8 y% scripse- 
runt. 

&pyvpov] codd. lar.; Vizzaninus &pyuprov. 

ävepov | Sic cod. Par. C.; sed cud. A. äveuo:, cod. B. 
el Vat. ävéuow. In edd. Nog. Comm. Ball. et aliorum est 
dveuov, Vizzanius codicis Vaticani lectionens probavit. 

uetaGokñv ] codil. Parr. À. et LB; pataboln cud. C. 

oùv tour yap oùpavès ] codd. Parr.; sed ed. Lovan. oùv 
toûtw dé ye oüpavèv. 

aai oùv toûtw yñ, oÙv té tà En” arr] codd. Parr. A. 
et B, nec non Valt. el Barlh.; sed cod. Par. C. oùv routæ 


- 
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detxivnTou qÜaew oÙonç, rc dE detmaUouc, xai TAç 
pév dei xubepvoons, thç Ôà xubepvuuévnç, xavéxs el— 
pra por dà toutwv. 


KE®D. a. 


S 1. Fept à ric € Alu dvôpunwv yevéceuxs, 
êru ve xaiêx tvuv Éotar xatà Tpomov émivelouuevr, 
vôpu te xal cwppooüvne xal éatérrto émiouvepyoü- 
onç, Tude xahiç Éyeuvoïomar. [pro pv Touro 
GtahaGetv, 8re oùy Aovhs Évexa mpOsue, aAX& vé- 
xyov yevéoetu. 62. Kai ykp abraç ràç Ô Guvaquerc xal 
ta Opyava, xal Tac épébers Tac rpès Tv pibiv no Toù 
Geoù Gedoupévag toc avpürots, oùx hôovñs Évexa Ge- 
Goaûat sup6éénev, GA rc elc Tov &el ypôvov ta 
ovins voû yévouc. ’Emeôh yàp dur xavov Av, Ovntov 
puvra Oetou Blou xowvevñour, Tv Toû yévouc dÜava- 
clav pÜerpouévnv xa0” Exactoy dvexhpege 6 Ueds, 
dxaréAnxrov RorigaE xal œuveyñ Taurnv Thv yéveciv. 
#Ev oùv toüto mpbsrov si Oewpeiv, Et oùy hdovie 
Evexa ñ pitic. $ 3. "Eneita Ôt xal thv aûrhv ti av- 
6porw aurai Rp TÙ &kov, tt pLépos érépyuv 
olxou te xai môhEUX ; xal vo péniosor XOGULOU , GUu- 
mAnpouv dpellet To anoyivouevov roëtwv Éxaatov, éàv 
MéAAN pâte auyyevtxnc Éctlas Aecroraxtenç yivecdar, 
pate nolitixç, LATE Fe thc Oelac. 6 4. OÙ yàp 


he me © Re me 


decna0où , xai ci uèv] Sic tres codd. Parr. atque edd. 
Vizz. Lovan. Balt. nec non Patric.; Stobæus omisit xal; 
Comm. habet pèv (tic) &ei, Gal. xai (+ñc ) pév. 

luavws cipntal pot à voûtuv] Sic codd. Parr. atque 
edd. Lovan. et Battæs.; Siobæus äve elontal por mepl toû- 
tov; Patricius el lxavux ; vulgo {xavds pos elpnteu. 

xep. 8] om. in codd. Parr. 

61. si éE &nawv] codd. Parr.; Vizzan. male 1%: êx 
tv any. 

énitelougévn ] correxit Rudolphus ; vulgo éxitelodueva. 

vôpuw ] In cod. Val. a Sicheukeesio excusso videlur vô- 
pou leyi. 

16 xal ouwppoauvnc] codd. Parr.; ed. Lovan. habet ôt 
xai; Comm. in Varr. lecll. monet ab aliis legi swppoouvy 
xai Oc10tntt. 

6 2. sv uitiv] codd. Parr.; Vizz. Lovan. Batt.; (tv) 
ué&v Comm. Gal. 

toù Ueoù ] codd. Parr. A. et B. atque edd. Lovau. Vizz. 
Gal. Darg.; coutra articulnm omiserunt Comm. et Batt. 
cum cod. C. 

roc &vôpurroi ] tres codd. Parr.; soïic deest apud Con- 
mac. 

éneôn yäp] codd. Parr. A. et B.; cod. 
(sic); in sola ed. Lovan. est éxsi yüo. 

äuñgavov] codd. Parr. et Vatl. alque edd. Vizz. et 
Counu.; duest hæc vox in Nog. ed. et apud Patric. 
p. 255. 

à] codd. Parr.; inepte cod. Vat. &v. 

Biou] ones cadd, Parr,; item Vixz. et Batt.; deest hic 
vox in ed. Lovan.; inclusa apud Con. Gal. Dargeus. 

Thv to yévous dôavasiav phetpouévmv xal” Exaotov àve- 
aAñpuaëv 6 066] Ita correximus verba quæ in membranis 
sic scripta leguntur : tñç toù yévouc &Oavagias pherpouévne 
Ma0” Exagtov dvenAñpwaev 6 Oeôç. At ävexAñpwoesv nunquam 
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verselur, parlin porpetuo extrinsceus palialur, atque lus 
semper guberuel, Lun guberuelur, satis mil his verbis 
dicluns est. 


CAP. IV. 


6 1. De mulua autem ipsorum lhominum yeneratione, 
quo inodo et ex quibus recte perfci possit, ila ul uou 
modu legitime, sed etiain temperantix quasi et pietatis 
upe, facta esse videatur, hax existimo beue præcipi. Pri- 
mu ilud statuendum est, nos nou voluptalis, sed pro- 
creauda subolis causa cum mulicribus cuire. € 2. Siqui- 
dem facultates ipsas, instruinenta, et appetitus hominibus 
dedit deus, nou ut voluptate fruerentur, sed ul eorum 
geuus perjeluo permaneret. Nan cum ficri nou pussit 
ut hou ipse, qui vortalis uatus est, wterux vita particepe 
efliciatur, pereuuten in singalis gencris inunortalitaten 
ila supplevit deus, ul geucralionen hanc infinitam ct cou- 
tinuam redderet. 
oportet , 


Hoc uuum igilur primum spectari 
non esse voluptatis causa concubandum. 3. 
Deinde hominis cum rerum universilate rationem consi- 
derari convenit , quippe qui domus et civitatis, et quod 
caput rei est, mundi pars sil ideoque debeat quæ singula 
ex his pereuul supplere, alivquin cum domestici el civilis, 
tum etiain divini laris desertor futurus sit. $ 4. Nam qui 


dicilur absolute , sed necessario accusandi casum ad quem 
referatur requirit. Mixta quam Rudolphus excogitavit 
slructura Tv toù yévouc &bavaslav, pheipouévmnc xa0” Éxa- 
otov, dvenAñgwocv ferri nequil. 

&xacnutov] codd. Parr. et Vat. Siebenk. teste; Viz- 
zanius lypographorum errore äxatälextov et Commelinus 
äxatéAnxtov. 

nounou: | codd. Parr. B. et C., sed A. male rotñsavra. 

tabrnv Tv yéveoiv] Sic emendavi codicum scripturam 
tatmy yéveotv, quain edilores intactam reliqueraut. Arti- 
culus hic omitli nequit. Cf. Beruhardi Synlaxz p. 319. 
Non spernenda tainen Patricii lectio, e codicibus fortasse 
petits, quæ p. 217 et 255 reperitur. Utroque enim loco 
habet ovuveyà tv yéveaiv. 

êv oùv tuoüro] codd. Parr.; soüto deest apud Vizzauium. 

6 3. vd péyiatov xoopou ] Ia codd. nisi quod in Par. A. 
scriplumm crat toù xéapou, sed delelum est pustea toÿ. 

dpeldet ] cod. et id. prater Lovau., ubi legitur ôpel- 
let. 

+0 äxoyivôpevov] cod. tres Parr. et Vat.; vulyo &xoye- 
vouevov. Deinde ylvecdau in Parr. A. B. et Vat. yevéo0as in 
Par. C., quæ vulgata lectio cst. Non pulaveriin &royevôus- 
vov et yevéoôu in codicibus legi, quorum scriptura nequa- 
quam sollicitanda. Quum enim non ovuxAnpüou, sed 
ovuxAnpovy dlixerit scriplor ; recte subjungitur &xoyivôue- 
vov el yiveodo. Singula que o rerum univorsitate tolluutur 
et pereunt , supplenda sunt homini. Quod quoties negli- 
git, tolies desertor rei communis habendus est. 

av péXg] codd. Parr.; éàv pé2p cdd. Lovau. ct Conuuel., 
sed Hatt. et reliquæ revte, 

roktix%c | cod. Par. C. el omncs edd.; male cod. Vat. 
el Parr. A. B. xolitrnc. 

6 4. cuvantouevoi] codd. Parr.; àxrôuevor cod. Vat. 

&xpaaiaç | Omnes codd. præter Par. C. ubi legitur éxpa- 
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tv Guyhv xat éuorordrnv, émiôobov ro yévet À Ürep- 
piuatov.  Toryapror vit ouupuvlas Gtapuviav, 
xai dvti époppoouvnç Gtyopcoaévnr xarasxeualouor, 
mept Ayeovlas Gapaydmevor rpèç SAdouc. ‘H pv 
yap drepéyouda RAoëtw xat yéver xal plots apxeiv 
Rpontpeitar Toù dvbpèc tapà rov TA qUGEUX vOpLOy" 6 
Ôé ye Grapayduevos Btxaluc, xal où Geurepos, AA 
mpüros Béhwv elvar, dôvvaret tic Âyeuovlas éoixé- 
oûar. 6 7. ‘Lv 3} Vsvouévuv où uôvov robc ofxouc 
xaxoÜaipovac, GAÂX xat Thc node aupôalve YEvé- 
Ga. Mépn yàp rüv nékewv of ofxou, x SE rüüv pepüiv 
# Toù 8Aou xai Toù ravrèc aûvbeatc: elxdç oùv éroia 
TA Hp Tuyzavouaiv Ovra , xai To ÉAov xal rd Av, td 
ëx voiobtuv ouvrebenévov, toroütov elvar. 6 8. Kai 
Év tTaig tégvais Ôù af mpütar olxoSoual peyæha 
cuvepyobar mpôç 10 xaAëi À 1Tù xaxüiç To 8Àov 
doyov ouvrehesdivar: olov éri peèv oixoSoulas 0e- 
eXlou xarabolñ ni ÔÈ vauxnylac tpônuw ént ôà 
Guvapuoyñe Xxai pelonotlag tacis quvne xal Àñ- 
Etc” oûrus oùv xal ét rokurelac ebvopoupévnc Te xai 
XGXOVOUOULÉVNE Olxwv xataotaous xal auvapuoyi 
péyiora ouuballetar. 9. Ilepl yevéceux oÙv oxo- 
Roupévous Tade Yph mparteiv xaÜdhou mlv En puhdr- 
tecÜat {ph nv T0 dvomorov xal drehéc: oÙte Yhp Tüv 
qurüiv ta ateÂñ, oÙte tüv Gouv ebxapra ylvete, 


ŒAAQ Get yevéa0ar tivà Lpôvov pds Tùç xapropopiac , 
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adjuagunt, alque cum uxor eodem modo animala ac si- 
sillimis moribus couspicua ducenda esset, nobilitate 
præstantem aut divitiis affluent ducunt. Quamobrem 
pro concordia discordiam, pro consensu dissensioneam sibi 
parant, siquidem marllus et uxor inter se de principatu 
contendunt. Quæ enim mulier divitiis, genere et amicis 
antecellit, imperare viro contra naturæ leges iutendit : 
at ille , lametsi, ut par est, repugnet, quippe qui pri- 
mum, non secundum locum tenere velit, nancisci tamen 
priucipalum nullo modo polest. 6 7. Quæ quidem res 
quum eveuiunt, non fanilicæ tantum et domus, verum 
eliam civitates iufelices reddautur necesse est.  Domus 
enim civitatum partes sunt : ex partibus autem totum et 
universum constat. Consentaneum igitur est, quales sunt 
parles, tale et totum et universum esse, ex hujusmodi 
constans partibus. 6 8. Atque ut in artibus primæ siru- 
cure ad universum opus bene aut male conficiendumn 
multumn couferunt, verbi gralia ad domum æœdificaudam 
fundamenli jactus , ad navem struendam carinæ ratio, ad 
cficiendum concentum modulationemque contentio vocis 
et remissio : sic ad rempublicam bene vel male cousti- 
tuendam familiarum status et condilio plurimum solet 
valcre. 69. Jam veru qui de gencralione cogitant, 608 
live agere oportel, ut omnino quidquid dissimile innwa- 
lurumque est evitent. Neque enim plantx neque animalia 
autequan ad Doren et robur pervenerunt, fwcuuda suut : 





benkeesio collatus atque edd. Latt. et Vizzanii. Posterior 
lamen lcgit xai Ünepypñuatov, Nog. broypñuatov, Gal. et 
Dargens. xeprypnuatov et ed. Lovan. fixep ypñuatov. 
oupp. Gaz. xai &vri] desunt lypographorum errore iu 
Vizzanii textu ; aam in interpretatione hæc verba expressit. 

Ô de ye Giauayôuevos | codd. Parr. omnes nec non Vat, 
et Barth. alque edd. Lovan. Balt. Rud.; in cæteris desi- 
deratur ye. 

Oéruwv eivar ]codd. Parr. A. el C.; sed cod. B. elvar Ov. 

épiréodai ] Sic codd. Parr. A. et C. atque edd. Nog. 
Comm. Batt. Lovan.; sed cod. Par. B. et Vatt. a Vizzanio 
excussi àpmxroda. 

6 7. dv 8] cod. Vat. ap. Vizzan. et Siebenk. et Par. 
C., quocum congruit edilio Lovan. Contra codd. Parr. 
A. et B. ov & male. Hoc autem in omnibus edd. prwter 
Rudolphianam legitur. 

xal toù natoç ouvô.] cadd. Parr. A. et B., atque ita 
cliderunt Vizzan. Gal. Dargens. Rudolph.; xal xavrèç 
ouvô. sine articulo cod. Par. C. atque edd. Lovan. Comm. 
Battæs. 

Ghov al td n&v] codd. Parr ; 6)ov xal xäv ed. Lovan. 

éx totoutuv] in omnibus membranis est præter Vat. 
uhi Vizzanio teste exstat év toütuv, quod corrigendum in 
Êx ToUtwY. 
| ouvrebetuévov] scripsimus pro vulgato auvriôémewv, quod 
in plerisque codd. et omnibus edd. reperitur. E Vat. at- 
tulit Sicbenkeesius ouvrebeuévov, quod scripluræ mendum 
esl pro auvreleruevoy. 
| $ 8. év taïç téyvaus ] codd. Parr, et Vat. quem seculus 
est Rudolphus, év taïs xpwtaiç habent edd. Lovan. Vizz. 
Batt. et incluso arliculo Comm. Gal. Rotermundus. 

1 xpèc T0 xakGç À TÔ xaxüx ] codd. tres Parr. atque edd. 
Vizz. et Ballæs.; vulgo xpè: Tù xx)@: À xax:, in quibus 
verbis Commeliuus articulun uncis inclusit. 


aataGodn | cod. Parr. B. et C.; xatabcanv cod. A. 

rpm; ] Sic cod; mendose ed. Lovan. tpôxouc. 

Taotç puvis rai Añkts ] Ita Comm. Vizzan. Batiæs. Gal. 
Darg. Rudolph.; perperam in tribus codd. Parr. nec non 
in Vatt. et Barth. atque in editione Lovau. legilur toi 
xal puviç Afdis. Clrislianus vertit : in concentu cl mo- 
dulatione tenor el vocis sumtio. 

te xai xax. ] codd. Parr.; Vizzan. À xax. 

xaxovououuém ] codd. Parr. A. et B., ilem Vat. apud 
Siebenkecsium atque edd. Vizan. Gal. Darg.; xakouxovo- 
pouuéwms Commel.; cod. Par. C. xaloxovououpevns, quod 
transiit in ed. Lovan. atque a Christiauo sic expressum 
est : « La in republica bene legibus instituta et recte ad- 
ministrata. » 

6 9. Quæ scquuntur Jamblichus de vit. Pythag. c. 31 
sect. 209. seqq. prope ad verbum laudavil; quanujuam 
hic illic quædam mutata et addita sunt. Ita autem incipit : 
Reg ÔÀ yevéoew, 14Ùe éyeiv aütobs (roù: Ilu0ayopelou: ) 
Epaoav. xaÜdkou pèv dovro div quAarreadar x. t. À. 

àtekés ] Jamblichus habet +d xaloüuevoy xpopepéç et pro 
àte)ñ poslea à npopepñ. De qua voce cf. Ruhnken. ad 
Tim. Lex. Plat. p. 233 n. 7. 

oûre yap — àrekñ] desideratur apud Darg. et Ro- 
term. 

yivetou ] codd. Parr. B. et C.; sed cod. A. yiyveteu. 

&Xda ôet ] codd. Parr. B. et C.; Cod. À. inale 4] € 
(superposilo À) &et (sic). 

tétehetwpévov] Ita correxinus Jamblicho auctore vul- 
galum tedetoupevoy quel in omnibus Ocelli codicibus ex- 
lat. Neque en parlicipium prasentis Lemporis ad id 
quod hic exprimendum est congruens esse apparel. 

ta orépuata xal ol xaproi yivwvrar ] Dedimus scripturam 
quæ apud Jamblichum est; cod. Par. A. hic habet sa 
oxépuata xai xaprol yiyvwvræ, à quo reliqui duo in eo 
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Enix E oyuovruv re xai tereleumpévov Tév coud- 
tuv Tà onépuata xal of xaprot yivwvrat. 6 10. 
"Obev Bei toùç maidac xal tac rapOévouc év yuuvaslorc 
te xal xapreplatc tais rpoornxobaats tpépeiv , xal tpo- 
phv npocpépeolar rhv dpuétousav quondve te xat 
amppovt xal xaprepixés Pl.  S 11. Hola ôn tv 
xara rov dvOperuvov Blov route éotiv, év oc Béà- 
tuov À Obtuallæ.  A1d xal rpôç Tv tv Sppoltaimv 
peotv oÙtmc ayesdar xp Tov raiôa, 6x unôè ért- 
Enteiv npo tüv elxogiv étüv Tv rorautnv ypotv, 
AAA xal ppnoäuevov, onavlnc ypñodat. Eorar à 
roëro, dv xaXdv xal tlpuov slvat voultn rhv eùeElav 
xat chv dyxparetuv. 6 12. Aeï Où xal mœudeueiv tà 
Touadra tüv vouluwv êv tatç ÉAAnvixais nokeot, Tù 
pate pntpl cuyylveodar, unte Ouyarpl, pire 406%, 
prite dv fepoic, pire év pavepür tônu, xahbv ap Éoti 
xal rpécpopov 10 dx nheiota xwm)üpara ylvecôar Ac 
évepyeiac vaurnc. 6 13. KaGokou GE ei meptaipeiv 
véç ve napa quorv yevvioes xal Tàc 1160” D6peox yivo- 
mévac, xatakuraveiv ÔÈ cac xatk quoi xal meta 
cuppoouvnc érl rexvorotla owppovi te xal voulu yt- 
voutvac.  Aeï À noXÂhv npovnrav noteïodar toùc 
rexvororouévous To doopévev téxvuv.  [lpwtr pv 
oùv xal peylorn pulax} npoc yÉvvnaiv ré rexvoroeiv 
Boulouéve Blaita œwppovixh xal byisuwvr &ç pire 
rAnpocer xpnoûat rpopñc dxaxlpou, pire péûn, pente 
En vivt tapayñ, Sv xelpovec ai tüv ouuatwv 
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sed requirilur ad edendos fœtus aliqua ætas, ut e corpo 
ribus robustis et adullis semina et fructus emitlantur. 
$ 10. Quocirca pueros et virgines exercitationibus labori- 
basque idoneis innutriri deoet ac cibum sumere vitæ la- 
horiosæ el temperanti et ærumnosæ accommodatnm. 
$ 14. Mulin sane hujus generis suut in vila human, quro 
scro nosse salius sit. Quare quod ad rerum venercarum 
usuim atlinet, ila est cdncandus adolcscens, ut carum un. 
ram anle vicosimum annum ne appctat quidem, et uhi 
eas aliquando gustaverit, raro jis postca ulatur. Quod 
profecto erit, si bonum corporis habitum et continentinm 
res esse oplimas et honore dignas censuerit. 6 12. Præ- 
terea ea etiam in civitatibus græcis instituenda est disci- 
plina, ne quis cum maitre, filia, sorore concubet, porro 
ne in templis, neve in propatulo coeat. Bonum enim 
atque utile est quamplurima huic negotio impedimenta 
afferri. $ 13. Penitus autem tolli oportet omnes illas ge- 
neraliones, quæ præter naturam et flagitiosæ sunt, con- 
tra relinqui et servari convenit eas quæ secundum natu- 
ram et temperanter fiunt, ut filii sobrie et legitime gignan- 
tur. Opus est præcterea qui liberorum procreationi ope- 
ram dant , eos futuræ sobolis curam jam antea suscipere. 
Prima igitur et maxima cautio quæ ad liberorum genera- 
tionem spectat genitori fuluro esse debet victus mode- 
ralus et salnber, ita ut neque cibis intempestivis replea- 
tr neque inebriclur neque alia perturbatione agitetur, 
quibus rebus habitus corporis deterior evadit. Ilind 





tanlum discrepant, quod cod. BB. yévovra, GC. yivovroi 
exhibet. 

$ 10. yuuvaclou re] codd. Parr.; re dcest in Vat. teste 
Vizzan. 

xai tpooÿv npospépecBo ] cod. Par. C.; deest xai in codd. 
A.et B. atquein Vat. et Barth. Jamblichus omisso xx 
habet +popñv nporpépovrax. 

Thv äpuôtousav] cod. tres Parr. atque edd. Lovan. Viz- 
zan. Batt. Articulum uncis jincluserunt Comm. Gal. 
Darg. 

6 11. xara tôv avpwmivoy flov] cod. Par. A.; reliqui 
omisso articulo xat& à&v0p. f. quod in omnibus edd. le- 
gitur. 

onavitw; ] cod. Parr. A. et B.; male cod. C. onaviax. 

6 12. unte aëekpÿ] codd. Parr. B.et C.; mendose cod. 
À. pet’ &ôe)oÿ. 

y20 dot] codd. Parr. À. et B.; cod. C. y&p éativ. 

tè &: | codd. B. Parr. ct C.; cod. A, male 156 &:. 

xtoküpata ] cdd. tres Parr.; xmvpuatzx Comin. 

$ 13. nepraupeiv | col. Parr. et Vat., Commel. in Varr. 
Lecll. et Jamblichus; neptepeïv cd. Lovan.; repravarpeis 
Gal. Darg. Comm. Dattivs.; meptavepetv Vizzan. 

napa suniv yevvmnets | cod. l'ar. 1. ot Val. teste Vizzan.; 
sed codd. Parr, À, et C. male yewéserç; ed. Lovan. yevn- 
ges, reliquir yevéoers. Al vives est ortus, non gencratio, 

yivouévas ] codd. Parr. BB. et C.; yryvouévas cod. A. 

vos. yivosévac ] Ia Jamblicho auctore cmendavi vulya- 
am lectionem vou. yivouém, nt est in cod. Par. B., vel 
Yiyvouévn, qnod exstat in codd. A. rt GC. atque in Val. et 
ed. Lovan, Cæternm yevonévac rase scribendum jam vide- 
rant Sichenkecains et Radolphus. 


ao))v xp6v. ] codd. l'arr. A: ct N.,itein Vatl. Barth. ct 
Jamblichus, quem sccuti sunt Vizzanius et Rudolphus. 
Contra cod. Par. C. nœliv xp0v. quam scripluram imme- 
rito probarunt Nogar. Comincl. Gal. Darg. Batt. 

toùz texvorotoupévouc] codil. Parr.; articulum omisit 
Batt. 

row Lév oûv xal eyiorn — yévvnoiv] codd. Parr. À. et 
B.; male cod. C. rpwtn pèv oùv ueyiorn, quod in omsii- 
bus editionibus reperitur. Sed recte Jamblichus rpwrnv 
uèv oÙv elvar xal peyistnv. Pro yévmatv ed. Lovan. yévn- 
uv, Vulgn yéveaiv, quod hoc loco inceplum est, 

pate an tivi tapayh] cod. Par. C.; in reliquis duobus 
codd. Parr. est pit &]y +. +. Prius illud legitnr in cdd. 
Lovan. et Vizzau. ce cod. Val. cnolalum atque apud Ru- 


dolphum. At Nog. Comm. et Baltæs. habent rÿ vapayÿ. 


E wv yeipovec al tüv cwpätwv] codd. tres Parr. et VatL., 
item Jamblich. atque edd. Vizan. et Battæs., nisi quod 
Battæsius legil (at) tv omwp. Sed yelpouc exstat apnd 
Nogarolam ct Commelinum, prrterer (ai) aûür&v incple 
apud cosdem ct apud Vizzaniun, Galeum, Rotermundum, 
alios. 

yivovea] cod, Par. C.; reliqui duo Parr. yiyvovrer. 

+0 xadentnnuiac The Gtavniac— yÉves0a | call. Lies Parr. 
nisiquod in cod. À. legitur yiyvesôx. Eandem lectionem 
aenoscunt cod. Val. Sichenkcesii atque cdd. Lovan. et 
Batt. Male vuleo editur + tic xadeotnxuixc tic Otavniac. 
Quinn Sravoux xaestrmuia sit mens tranquilla, Rudolphus 
nisi adderctur p verba hæc repugnare sententiæ ratus, 
legi voluit 15 ph vaertnxvias 1%: Otavolac tous piEers Yêve- 
oûu. Al puattenlae non solum est cavere, ne quid fiat, 
quod ille ait, sed etiam cavere , ul fiat aliquid ; quo sensu 
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Eterç yivovrar paliota À avruv mpocÂxet quAatte- 
oÛar ro xabeornxuias Tñc Btavolag tac piteic yiveda- 
Ex pauluv yàp xal douupuovov xai tapaçwbciv Éteuv 
poônck yivecar Tà onépuata. 6 14. Merk maonç 
oùv anoub nc «at npogot7c dei xatabdAeoQu, Ênux 
Th yevvopeva ylvntar papiédrata, xai yevOuevx xa- 
A6 évatpapn. OÙ yhp Gixarov, vob pèv puhinnouc xai 
pihOxUvaG xai puAdprdas perà maonç Énusehelac ppov- 
tida moueiadar téiv yivouévon, doc Get, xat dE v dei, xal 
ve Bet, xal néiç Gtaxemmévuv , yiveo0ar rc prlbetc xat 
Thç xowvwvlac, Toù ph & Étuye yivecfar Tù yevvw- 
ueva: tobç Ô dvôoumouc pnôéva notetoôat Adyov tüiv 
lôlov éyyôveov, &AÂ& xat yevvav &ç Étuye, xai yevvw- 
pévuv &Aryupeiv xal Tic tpopñic xal The marêelac. 
Tara yao auehobpeva naonç xaxlaç xal pau}étnros 
rapairia yivetar, Bosxnwatuôn xal dyevvn arore}obvra 
Tà VEVVOLEVA. 


recte jungilur infinitivo non adjecto uñ. Æschyl. Suppl. 
V. 202 : quhatouar Gt raoôe ueuvroda céder Keëväc épetuas. 
Itaque nihil mutandum. 

yivetar Ta onépuata |] Vulgata hæc lectio est quam ser- 
vandam putavi, ctsi in cod. Par. A. yiyvovræ atque in 
cæleris duobus yévovteu legilur, quod in Lovan. ed. trans- 
ivil. 

$ 14. yevvoueva yimrai] cudd. Parr. A. et C.; item 
Ballasius et Rudolphus, Cod. Par, B. yevvopeva yiymtou, 
quod in cod. Val, repperit Sicbenkeuxins, lu allo codice 
Vai. verba vivra xao. xaœi yevv. leste Vizzauio deside- 
raptur. Commelinus denique et Vizzanius yiveras. 

vevôueva xalGk avatpxyÿ ] Ita codd. Parr. A. el C. atque 
edil. Lovan.; male cod. B. yesvvopeva xa)&: &, quod in 
Vizzanii, Galei, Dargensii, Rudolphi aliisque edd. legitur. 

où yäp 8x. ] Codd. Parr. præbent où8è yäp àtx.; editio 
Lovan. oùte 8t yap; Commel. atque alii legunt oùte ( 8 ) 
vap. Desideratur & in edd. Vizzanii et Battæsii, sed repe- 
ritur in Vizzanii cod. Vat.; Siebenkeesius autem oùêè pra 
oÿre scriplum invenit. Sed ego neque oùdè yo neque oùte 
Yap neque oùte 6 yàp hoc loco fero. Scribendum où yap 
quod solum simplici huic sententisæ congruit. 
.Finrouç ual euéxuvas xal quAépuôas] codd. tres Pari- 
stenses et edit. Lovan. Eundem ordinem sequitur Chri- 
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vero omnium maxime curandum est, ut pacata et 


tranquilla meute concubitus fiat. Nam quum pravus ct 
incomwpositus el perturbatus auüni habitus est, vitiosa e 
corpore semina solent prodire. 6 14. Omni igitur studio 
omnique auimi aticutione fundamenta jacicoda sunt, ut 
venusti nascantur liberi, et postquam orti sint liberaliter 
educentur. Noqne enim æquum est eos qui cquos aut ca- 
nes aut aves alunt ommni diligentia providere, ut helluas, 
quemadmodum ct ex quibus ct quo tempore oporteal, ge- 
nereut, et quo modo aflecta coire debeaut, ne vilis ac 
vulgaris nascatur proles, homines vero nullam filiorum 
suorum curam gerere , sed potius illos, ut sors tulit, 
procreare, et quum genuerint, ipsorum educationem insti- 
tutionemque negligere. x enim res neglectæ omnis 
improbitatis el nequiliæ causæ sunt, quipne quæ liberos 
belluarun similes vilesque elliciut. 





- stianus in interpretatione. Vulgo autem hæ voces ila col- 


locantur quirnous xai puépnbac xai m6zuvas. 

yévecdzxt | Hoc luco et paucis verbis iuterjectis cod. Par. 
C. ylveobar, sed codil. A. et B. yiyveoôau. 

soù ph] codd. Parr. Vatt. Barth. atque edd. Vizz. 
Conum. Bail. Rud.; Nog. male toù ai. 

ta yevwspeve | cod, Parr. et 'oumes dd. prater lat- 
tasianam, uhi legitnr yevviuata. 

&d)a xl yevvav ] codd. tres Parr. alque cdd. Lovan. 
Vie. Balls tai uncis inclus in Connnel. ed. 

ai ts tpopñs xal the meuë. ] cod. Parr,; prius xai ante 
th toopñs omissum est in Battæsii editione, posterius 
deest in Lovaniensi. 

radta yap] codd. Parr. A. et C. et omnes edil.; yao viuis- 
sum in cod. B. atque in membranis Vatt. el Barth. 

vive] cod. Par. C.; sed cod. A. et B. yiyvetau. 

&yevwvi ] cod. Par. B.; in reliquis duobus codd. Parr. le- 
gitur àyev#, quam lectionem non debebant in verborum 
ordinem recipere editor Lovaniensis, Commelinus et Bal- 
tæsius. Utrinsque vocis discrimen satis notum hodie est. 

anote)oüvra | codd. Parr. Vatt. Barth. atque edd. Lo- 
van. Comm. Gal. Darg. Balt. Rud.; &xoteloüueva, quod 
in Varr, Lectt. Commelini memoratur et apud Vizzaniun 
legitur, rejiciendum est. 
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e Stob. Ecl. phys. lib. I, cap. 13, pag. 32. 
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Suvéer yhp Ta pv oxdvec né, rœbtac S” alrtov 
Luya , tov ÔE xdc0v Gpuovla , tabtac 8’ alrioc 6 Dex, 
«6 0” ofxuc xal tac roÂtac éudvaix, raûrac 3’ aitunc 
5 vouoc. Tic oùv airiæ xal pÜatg TOV mÈv xécuov &p- 
1.070at dx ravrôç, xat unôérox” dc dxoaulav éxéai- 
vetv, Tac Ôù roue xat To olxwc éAyoy povlos AU ; 
Oca plv Ov yevvark mal Ovark vhv qÜorv, dE Ëc 
cuvéoraxev Duc, tav abrav aitlav yes tac Gtalüotoc. 
Evvéorn yap éx peraballoigas xal dermaÜéoc à ykp 
TOY yevomévov droyéveo owtnpla Täç yevvaropoc 
lus” rd 8è detxivnrov xubepvet, ro SE &etra0Ëc xu6ep- 
veirat, xal ro pèv rpétepov t& Buvauer, rd Ôà Botepov- 
xal rè pv Oetov xal Añyov Éyov xal Éuppov: ro à yev- 
vatôv xal &loyov xat uerxGæAdov. 





Slohæus 1, «. : "Oxe)oc Epnaev elvar à” 8 yiyvecai te. dé- 
veu yäap dv t@ Mepl Nôpou oütme: Luvéyer yap xt. His hoc 
loco in libris quibusdan legitur toc olxouç, quod e seve- 
rioris Duridis legibus el cum codice Valicano mntandum 
duxi in ve oixemc. — Virzzanits vulsavil tie oùv altlx xal 
puorç xtÀ. alque ideirro vertil : Causa jigitur aliqua est et 
nalnra ; sed rectius ponitur +lç oùv vel notius &v, quemad- 
modum paulo post in Vaticano et Augnstano exemplari 
cotmparet, ia nt hoc enuntiatum usque ad verba yoypo- 
vlux Auev quæstionrm conlineat, ad quam respondetur se- 
quentienunliatione 6oa pèv @v yevvarà—tüc Btalüotos. Cæ- 


Continet qnidem corpora vita, hnjns antem causa 
anima est : mundum vero harmonia continet , hojus au- 
tem auctor est deus : familias denique et civitates coutinct 
concordia , hujus autem causa lex est. Que igitur can<a 
est el nalura efficiens, ut mnndus quidem semper apte 
cohæreal neque unquam in perturbalionem incidat, civita- 
les vero et familisæ brevis sint temporis ? Quæcnnque re: 
genilæ sunt el nalura mortales, ex qua constant materia 
hanc ipsam dissolulionis cansam habent. Constant enim 
ex mutabili et semper patibili : quippa eornm qu geuitA 
sunt interitus salus genitricis malerim est; quod veru 
semper movetur gubernat, quod semper palitur guberna- 
tur : et illud quidem sua vi prius, hoc posterius ; illud 
divinam et ratione prædilum et menti: particeps, hoc 
vero genilum et ralionis expers et mntabile est. 





lerum pro pnêérot #6 Ÿ:—ù yap quæ in membranis 
sant, cdidimns prénox — ê£ aç—& yap, ut in his quaque 
formis scvoriorem Doriden restitueremns, quum ôLyo- 
Xpovims pro bliyoypoviou Valicanus liber et Auguslanus 
prahoant. Inoepte vulso legilur xpôtoy, cujns laca flagilalur 
apôrepov. Neque enim dubitandum, quin vera sit Anmonii 
observatio : xpüroc pv éni noXA@v, npôtepos Gë éni ôGo: xai 
<$ pv rpwty àxokoueï à Goratoc, t@ ÔÀ nporépy 6 Üste- 
pos. Cf. Valckeuar. ad Theocrit. Idyil. T, 11. In extremis 
to metab&Adov, pro quibus Galeus scripsit xal ro pataGad- 
Aov, addila xœi particula articulum delevi. 


DE HIEROCLE AC DE CARMINIS 
AUREI AUCTORE. 





ëx illis qui priscam Pythagoræ disciplinam [ ut varias ob causas verisimilius sit ab eo paullo 


posteriori ætate renovare ac sapientiæ studiosis 
Samii philosophi exemplo virtutis consequendæ 
via commonstrare nisi sunt, merita lande oœelc- 
bratur Îlicrocles, Platonicus quinti post Chr. n. 
sæculi philosophus (1). Qui cum scholæ præesset 
Alexandrinæ, cum alia (2) philosophorum scripta 
enarrare, tum aureum Pythagoreorum carmen 
interpretari solebat. Neque vero sola insignis 
doctoris fama apud cives floruit, sed seriptis 
ctiam in vulgus edilis nomen suum posteris 
commendavit, ‘Talia Hieroclei ingenii monu- 
menta fuerunt septem de Providentia et de Fato 
libri aliaque volumina, quorum capita quædam 
Photius et Stobæus servarunt. Nullum autem 
egregii viri opus integrum ad nostram ætatem 
mansit prater aureolum in aureum Pythagorc- 
ou Carmen commentarinm, Île cujus pra- 
stantia antequam dicam , qua quinti sæculi parte 
vixerit icrocles et quando hune Bibrom Hiteris 
consignarit, delinire tentabo. Id vero ex Procli 
Lycii vita a Marino composita conjectura assequi 
licet. Etenim Proclus, quem Hieroclis tempore 
vixisse non ignoramus, anno p. Chr. n. 4ra in 
lucem susceptus est, ut ex genituræ themate 
quod est apud Marinum apparet. Idem quum 
viginti annorum adolescens esset, Plutarcho 
Atheniensi operam dedit, ejusque per biennium 
auditor fuit usque ad annum p. Chr. n. 434, quo 
mortuum esse Plutarchum Marinus testatur (3). 
Quum igitur Hierocles in libris de Providentia 
et Fato ap. Phot. Cod. 214 se quoque dicat ado- 
lescentem eodem Plutarcho magistro nsum esse, 
sequitur eum Proclo aut æqualem aut paullo 
majorem fuisse. Quodsi Proclum e postremis 
Plutarchi, qui voctogenarius fere Athenis obiit, 
auditoribus fuisse constat, tantum abest , ut ne- 
cessario Îlierocles Procli condiscipulns fuerit, 


ante Plutarchum esse auditum. Neque enim 
probamus Ashtoni sententiam, qui Îlieroclem 
biennio majorem Proclo facit natuuque anno 
410. Quippe nihil obstat, quominus Ilieroclem 
decem annis ante Proclum i. e, anno 402 ortum 
esse statuamus. oc autem ita se habere facile 
adducor ut credaim. Nam de Ilieroclis obitu 
conjectandi nobis facultatem dat Æneas Gazæus 
in Theophrasta circa annum p. Chr. n: 490 
scripto, ubi Ægyptus Alexandrinus qui est inter 
colloquentes où péuvnoat, inquit, voù ‘lepoxheous 
xal rc ‘lepoxAéouc gulogoplas, map” & prhocopiav êx 
Ra10dç xal dAAGAWV pôivrss moXoùc elyomev tobç épu- 
otäç (4). Unde patet non modo Ilieroclem Æneæ 
a puero fuisse præceptorem, sed etiam multo 
ante cditun hunc dialagum vita reddidisse ua- 
turæ, Jam si ponimus, cui non quattuorde- 
cim, quemadmodum Ashtona placuit, qui mor- 
tem ojus in aunnm 456 imciderc volohat, sud 
viginti annis ante i. €. anno post Chr, n. 470 
mortalitatem explesse, superstite adhuc Proclo 
usque ad annum 485, uti narrat Marinus, intel- 
ligitur eum sexagenario majorem, ac si recte 
conjeci, sexaginta octo annos natum fato con- 
cessisse. Sic Procli neque condiscipulus neque 
æqualis Hierocles fuisse dicendus est. Sed qua 
temipore ab eo hæc aurei carminis explicatia 
conscripta sit, ctsi haud facile statui potest, ta- 
men € Procli in Platonis Timæum commentariis 
colligi licet. Huncenim apparet ita commenta- 
tum esse illum Platonis hbrum , ut magna Py- 
thagoricorum et Platonicorum dogmatum parte 
amplecterctur, is pratermissis aut obscure si- 
gnilicatis qua ab Hicrocle in illustrando auvon 
carmine explicata essent. Quarce unumu tantum 
carminis versum profert pag. 6a F (p. 145 ed, 
Schneid. ) his verbis usus : où yap dore vd xata 





(1) Cf. Fabric. Bibl, Gr. vol. 1 p. 792 ed. Mari. 

(2) Wainascius ap. Photium Cod. CCXCHE p. 551 : OÙroc 
(6 ‘lepoudi ) y&p note tôv Ilatuvos l'opylav toïc étaipors 
dEnyeïro” elc dé tic véiv éxpoatüv Geocébioc éneypabaro tav 
éEnynoiv. Litliv 8’, olx elxôç, x Ceutépou tou ‘lepoxdéoux elc 
cèv l'opyiav xataba)louévou, pet viva XpOvov Thv éEñynaiv 
adtrèc tautnv éneypabato xai àvrinapaba).ov Tù RpÔtTEpA nai 
cù Borapa, ebpev oùciv Tv adrüv, dx Éxoç elneïv, éxatapa 
Où Ep, 8 nai xapañoyoy éxoëda, tic IlAatwvos éyôpeva, 
aafécov elév re, npompéoeux. Toùto pèv oùr énubelx stat 





TOÙ vépèc hixov nv &pa TÔ Toiv ppevüv nédayo. 

(3) Falso Necdhamiuxs in prafatione Marino teste adhi- 
bito Proclum philosophi Atheniensis acraasibus anno port 
Chr. n. 403 interfuisse, Plutarchum aulem anno 465 diem 
sun ohiisse ail. 

(4) l'allitur Henr. Valesins in Adn. ad Ammian. XX[E, 
16 et ad Evagr. Hist. 111, 41, ubi Proclum ait vixisse 
temporibus Anaslasii, qui sex post Procli excessum annis 
ad imperii fastigium evectns est, i. e. anno 491. 
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vôpov (5) totoërov , ofov of molol éxotouor rüiv ’Ira- 
Av À'Arrixiv , GA Gonep elobaot Aéyeoôar rapk 
toiç Jubayopeloi td ‘Alavartouc pev pire Geobc 
vépup dc Gidnetvrat, Tia. Andoi yàp 6 vouoc tv 
tdbiv cv Oelav, xa0” fv éEñprnrar del <k Beurepa 
téw rporéperv xal nAnpodrar dr” aûtiiv. OQüre 8 
6 véuocs dxd rüv vontüiv épéapevoc xaDhxes xal elc 
Tv Onproupyinhv aitlav xal And Trabtnç npéetar xal 
pepléetar rep v0 näv. adon Ilicroclis sententia 
est p. 14, qui tamen uberius de hoc argumento 
disputat. Sic autem ait : ’Ene1ô) naoëiv tüv dpe- 
rüv fyspov doriv À eboébete, xpèç Tv delay itlav 
thv dvapopdv Éyouoa, elxôtwuc xai téiv év toiç Érect 
vôpov +0 mepl rautnç fysitar napayyeAua, dc Got 
robe éyxooulouc Oeobc xatk tv évurdpyousav adtoïc 
Taliv vpäv, fv 6 Onproupyixdc vouos ua 15 oùala 
abrüv cuurpoñyaye, Tabac abréiv tvoùs pv ênl rñc 
porn cpalpac, tobç Ôà ri tic Geutépac, xal êr\ 
ts tplene ÉAdouç xal obruc dpelñic, péxpr the naonc 
ré obpavlov xÜxkwv cuprAnposens. ‘To yap À éta- 
XÜnoav bro Toù romroë abri xal rarpéc, raurn 
aütobc éyvexévar te xat tpäiv rü Oele voue xataxo- 
Aoudouvrwv dat xat Tv vtr Tiphv adroïe &moëbov- 
tuv x. t. À. Ex hoc similibusque locis (6), qui- 
bus Ilierocli congruentia habet Proclus, intelli- 
gitur, mirabilem illum Pythagoricæ et Platonicæ 
philosophiæ interpretem ea omisisse omnia, quæ 
ab Ilierocle ejusdém temporis scriptore peti 
possent. Cum autem nihil testatins sit, quam 
Proeclum anno rtatis vicesimo nctavo i, €. anno 
kho p. Chr. n. hos in Platonis Timæum com- 
mentarios composuisse, scquitur, ni fallor, nt 
Ilierocies priusquam duodequadraginta annos 
natus esset, hunc de quo agitur librum confece- 
rit, Sed nihil amplius hac de re in medium 
proferre ausim. Qualis vero cjus in aureos 
versus commentarius sit, vel inde concludi licet, 
quod Jo. Aurispa, Siculus, primus fieroclis 
interpres ait, sese jau oclogenarium nihil aut 
græce aut latine scriptum legisse, unde plus uti- 





(5) Spectal Platonis verha p. 27 D xadécavra xata vo- 
pLov Oeoix. 

(6) Collectis in adnotatione edit. majoris. 

(7) Suidas sic : ‘Tepox% , puhodopos , ‘AleEavôpeuc. Odroc 
per Toû &rpéntou ai meyalonpenoïx eUpouc Te tv Gtavotav 
els dnephoïnv, xal Otapéprov edyAmtTIg xai Ur opig Tv xæ)- 
Aigtov ovopatiov xai fnpitev, xaTÉMANTTE navtayoÿ ToÙc 
axpomévous. ‘Îlv BE autre xai p1a0nTËS Meonéfros, avp el- 
nep TK Étepoc, Wv Âpeîc lopev, Eimimc &nobénerv ëG Taç av- 
Oparrewv duyas. Edeye dE 6 aûroc Oencébroc, ÉEnyoUtLevoy 
pévar noté tov ‘Jeprxdéx, xUBorc Zotxévar toùc Ewxpatous 
Aôyouc” énrtas yap Eivar navrayoù nn àv nédwnt. Toù È 
"Jepoxdéous Tù avôpeïnv xai peyaho)upov Mo; anéñett:v À aup.- 
Gâoa TÜyn nepi arôv: eic yap Tù Niutavrinv ave) Div nposé- 
xpouge Toig xpatoüat, xat eic bixantnptov Gyleic Étüntets 
tac EE avOpunev nAnyac. ‘l’eopevoc GE atpuate, fabas xoinv 
TAV XEipa, npospaiver TÔV dtxastn”, ua Éyev' 
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litatis perceperit. Ac profecto non modo bene 
beateque vivendi præcepta tradit Ilierocles, sed 
humanitatis legibus expositis divinitatis etiam 
communionem mortalibus impertire annititur. 
Quamobrem fuerunt qui Aurispæ forsitan vesti- 
gia sccubi , cui divinnm hoc opus religioni chri. 
stianæ consentaneumn vidcbatur, non dubitarent 
contendere philosophum Alexandrinum plurima 
e Christianorum fontibus hausisse. Quod quo. 
minus credam obstant Suidæ (7) verba, e qui- 
bus patet Hieroclem quum esset Constantinopuli 
in offensionem +iv xpatouvtwv (quo noimine a 
gentilibus magistratus Christiani (8) appella- 
bantur incurrisse. Nimirum acerrimum illum 
vetcris religionis ac philosophiæ defensorem 
alieno a Christianorum sacris animo fuisse neo 
non videt. Itaque in jus raptus publice virgis 
crudeliter cæsus est (9). Quodsi Christiani tales 
dictorum quorundam pœnas repetiverunt ab ho- 
mine veteris sapientiæ studiosissimo , quis putet 
eum ïjllorum scripta compilasse, ut hanc aurei 
carminis explicationem componeret? Sed ne 
opus quidem fuisse hujusmodi commentarium 
confecturo Christianorum libris testimonio sunt 
præter Platonis, Senecæ, Epicteti, M. Antonini 
aliorumque volumina, e quibus haud pauca 
depromsit Ilierocles, multa philosophorum fra- 
gmenta a Stobæo servata, in quibus, licet aucto- 
ritate et pretio diversis, idem virtntis studium 
ad vitan recte agendam commendatur. De ora- 
tionis elegantia, quam omnes huic commentario 
tribuunt, non cest quod copiose dicamus. Nam 
pauca tantum verba, loquendi genera, constru- 
ctiones hic reperias, quibus quasi posterioris 
ælatis maculis ille orationis tanquamn perpetuus 
nitor infuscatur. Reliqua perspicue, graviter, 
suaviter dicuntur ac tot verborum luminibus 
distinguuntur, ut si a simplicitate et nativo le- 
porc Atticorum discesscris, copia ctiam ct varic- 


tate cum optimis scriptoribus Hierocles certare 


Küxdwÿ , rtf, nie oivov, énel payes &vipôuea xpéa. 

(Od. IX, 347.) 
Duyv à raraxpiele nai énavelBv ypévp Gatepov els Ale- 
Eavêperav œuvepthoséper Ta elwBôra vois nAnstétouons. 
"Ffeste 8 pradeïv tv ‘lepoxhéous peyxdcyvoporæ gpovnats 
äno tüv guyypappétev, dv yéypapes el ta Xpuoñ Enn Tuiv 
Iu0ayopetrov, xat Étéprov Piñdiov nepl Jpovoiaz ouyvav: 
év olc qaiverar & avap triv pèv Cnñv dfmaopprov, Tv GE yvar- 
tv oÙx axpt6ns. 

(8) Vide Kusterum ad hunc Suidæ locum vol. 1, part. 
{ pag. 954 ed. Bernhardi. 

(9) ‘Etünreto tac LE avbponev r)nyas. Similiter Æschin. 
contr. Limarch. pag. 269 ed. Lekker. ônoavtes npôç toy 
xiova aûtov tTov Hlittälaxov épagtiyouv tac éE àvüpunwv 
rAnyäc obrw nokuv ypôvov wate xai ToUc yeitovac aisbéshat 
this xpauyns. Cf. Bernhardum L. c. 
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possit. Sed illud, quod enarravit aureum Py- 
thagorcorum carmen (10) a quo compasitum sit, 
quæri inter eruditos solet.  Nanque ipse Pytha- 
‘ goras horum versuumn auctor non est, per quem 
jurat scriptor versu 47 val pà tov duetépæ duy& 
Rapañovra Tetpaxtuv, — quum doctrinæ hujus 
conditorem nihil scripsisse inter plerosque au- 
ctores conveniat (11), quamquam non defuerunt, 
qui Samio philosopho cum alia scripta (12), tun 
hæc aurea dicta tribuerent (+). Neque vero e 
Pythagoreis quisquam invenitur, quem proba- 
bile sit hoc carmen composuisse præter Lysidem 
de quo infra dicam (13). 
illa probatur opinio quæ et plerisque veterum 
arrisit, Pythagoreum aliquem totius cœtus no- 


me OO mm me me dem mme ue ne mue eee € 


Ge Qt De + RS nn ce ons me 


(10) Ta yxpvoü tüv Mubayopelwv En inlerprelari solco 
aureuim l'ythagoreorum carmen. Interdum aurea dicta vel 
aureos versus dixi. Vulgo male vertunt aurea carmina, 
quod etiam Gaisfordium fecisse miror. 

(11) Cf. Fabric. Bibl. Gr. vol. 1 p. 779 ed. Harl. 

(12) Cf. Diog. Laert. VIII, 7 et Fabric. Bibl. Gr. vol. J 
p. 782 seqq. 

(f) Epictetus lib. IV c. 6 p. 473 ed. Genev. (+è cod Flu- 
Oayépou laudans); Clemens Alex. lib. 1 © 10 Pa“lagogi 
pag. 154 cd. Oxon. : Kai, pol Gouet , ouvelc toëro 6 Läpuoc 
napayyéle Ivôayopax , 


Aeha pèv dxxpnbac éninknaceo, xpnora dé, tépeu. 


Hieronymus contra Rufinum : Respice omnem oram Ilaliæ 
quæ quondam magna Grætcia dicehatur, et Pythagorico- 
rum dogmatum incisa publicis lilleris æra agnosces. Cujus 
enim sunt illa yovod rapayyékuata, nonne Pythagoræ? in 
quibus omnia ejus ita breviter dogmala continentur, et in 
quæ iatissimo opere philosophus commentatus est Jam- 
Alicls , imitatus ex parte Moderatum virum eloquentissi - 
muia et Archippum ac Lysidem Pythagoræ auditores. 
Chalcidius pag. 229 : Pythagores etiam in suis aureis 
vezeibus : 


Corpore deposito quum liber ad æthera perges, 
evades hominem factus deus ætheris almi,. 


Galenus de dignoscendis affeclibus tom. VIp. 528 ed. Par. 
kapaivéceic Cilil pepouévac x Iudayopou hoc ipsuns car- 
menu intelligeus. Suidas v. Fv0xyépac Lapuoc” tivëç Gb &va- 
tidéaorv avt xai rà ypua En. 

(13) Alii Lysidem, alii Philolaum, alii Epicharma, 
ali denique Empedoclem carmiuis hujus auctorcin esse 
voluerunt. Arrian. Epictet. LE, 10 plura dicta nullo au- 
ctore laudato usurpat. Proelus III in Plat. Tim p. 155 tèv 
Tüv xpvouv éxuv matépa dicit. Hierocles +èv tv éxév voû- 
«wv auyypapéa p. 230 ed. Curt. (170 ed. Needh.; p. 224 
ed. Asht. ). 

(14) Pythagoreis hoc opusculum ascribit Chrysippus apnd 
Gellinm Vi, 2 his verbis : dnÔ vüv JIu0xyopelwv oùtux 
clore ” 

yroce 8” àvôpérou atôalpera rñuad’ élévrac, 

é tuv Phabav éxäotoic Rap’ adroïc [ leg. xap’ aûroùc, cf. 
an. ad pag. 102 ] yivopévur xai xa0” épuv aûtüv éuapra- 
vôovrwv re xal Phaxtopéverv xal xara Tv adtüiv &tévoras xai 
xp60sauv. Conf. Jamblichus vil. Pythag. pag. 154. 

Similiter Plularchus Consolat. ad Apollonium vol. VI 
p. 443 ed. Reisk. : xa)isç 8’ ol Fubayéparor rapexsheboavro 
Myovrss” 


ltaque multis maxime 


DE RATEROCLE 


wine in omniun discipulorum usum simulque in 
æqualium et postcrorum gratiam hanc universx 
disciplinæ à mwagistro traditæ quasi ouvoiv xai 
éxuouhv litteris consignasse (14). LE Chrysippi 


| autem verbis quæ Gellius servavit apparere ar- 
!bitror, quum Stoicus jam philosophus hæxc Py- 


thagoreorum præcepta versibus inclusa noverit, 
ejusque vita in tertium ante Chr, n. sxceulun 
incidat, carmen hoc iu disciplinæ Pythagoricæ 
monumentis numerari oportere. Nam cave 
putes hæc aurea dicta suppositilia esse neque 
| pluris facienda, quam pleraque Pythagoreorum 
scripta et fragmenta, quæ primo ante Chr. n. 
| sæculo ob renovatam nonnullorum studiis pri- 
| scan Pythagoræ rationem veteribus l'Ythagoreis 


Goca êt Barpovyor Tux Booroi ave Eva, 
Av &v poipav Eyy, tattnv ÊYE, punè àyaväxres. 


Correxi vulgatam scripluram quaæ est &v àv poïpay Éxow. 
Id. de Placit. philos. lib. I (vol. IX p. 476 ed. Keisk. ) : 
Sid al éphéyyovto ol Tuôayopixol ds peylotou Bprou &vroc 
ti TetpéBoc * 


OÙ pu cv quetépg uxg napañdvra TETpauTUy, 
Rayäv 4evaou qÜoEux DwuaT ÉxOUGAY. 


Anonuymus seriptor { Porphyrius | de Iomeri pnesi apud 
Fruestum in edil. Iomeri Loi. V p. 290 : napa tuvtu Ge 
dot [rè] xubayopixév * 


bou te Baiuovlarar tÜyais Bpotoi lys” Exousiv, 
fv àv moïpav ÉLnc, Rpéux pépe LTŸ àyavaxtes. 


[nserui +è flagitante sententia, quam sic exprimit Xy- 
lander : hinc illud Pythagorz; fortasse reclius, quam 
si scripsisset Pylhayoricum , siquidem idem scriplor pau- 
cis versibus interjectis habet : 6 8à Tiu0ayépas * 


Deideo tic wc, LA piv xataduuobopiom, 


quem versum et Stobæus Pythagoræ tribuit Florileg. 
serm. 123. 

David Scholl. Aristot. p. 13 ed. Brandis. : toùro 8 oùx 
Éxouev Gettar &xd Ilv0ayopeilwv ouyypaupatwv* oÙùx énoinoe 
vèp oûyypauua 6 Fubayépas * Eleye yäp 6te où Boulou êv 
dbÜyes Tà épà xatadlunetv ( &puya 6 Éxades va fhéia) 
a év éprpoic hror év vois palnrais, ultives xai épruta- 
pevos Ouvar.cau dxoxplvecôas, Tà ôè Bi6Alov où. Kai éç Eleyé 
tu tüv JluGayopeiwv, où Gtvavrar &idatou ue Ta fi6dio” 
&la va del xal aa nepl Tüv avrüv pÜéyyouat ,» to dé ye 
BiBaiov rà aùra dei nepl tüv auto eye, xal où Gvvarer 
xpùc TÙ dpurcépevov énouplvacôat…..pnôt yap tic oléod ta 
Apvoù Enn adroÿ elvau, &AG tic Tv Ilu0xyopeiwv éxofner 
tata xai ApÜc TILAV éypaye 10 Évoua roù olxeiou &Bxoxa- 
Aov. Hlierocles sub fincin Commentarii : Est yàp oùbèv &lo 
tà Exn raëta À Teledratocs yapaxtho aidlocoplac al tüv 
xepalatumôcotépuv aÙtTAc Goyuatuv ÉRITOUA xai Jù riuv 
ñèn tv 0elav oigov dvabebnxétuv Ünnypayeïon toiç pet’ 
attobc RatbEUTIX?) GTOLLELLOOL * & 8ù vai To Évre ina 1 
äv tAc évbpunivnç edyeveiac elvar yvoproua xé)Aiotov, xal 
oÙx Évôs Tivos tüv Tubayopelov érouynuévEUu, Eou À vo 
lapoÿ oulléyou xal, &ç dv aürol elxouv, vo épatou avr 
&n6pOsyua xoivôy. 
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supposita sunt, præsertim quum Jeba eruditis- 
simvos Macretanie rex quæecunque exstabant Py- 

m scripta colligeret (15). Nihil enim 
in his versibus est abhorrens ab antiquitate, a 

derretis, ab optimoram auctorum de 
Samin philosopho et ejns fanilin temtimoniis. 
Sed ne quis ce quarandam vocum, quæ in loc 
carmine legantar, asu conclndat, poetam post 
Christuns natum vixisse, de his mihi paneis dis- 
putandum arbitror sperans ca quæ modo dixi 
tem demam cunctis probatum iri, qaum omnem 
dubitationem exemero. Tria sunt in hoc car- 
mine quæ quis posterioris ætatis indicia habere 
queat, xräoûx versu 16, nt quidam volunt, pas- 
aive dictum, Œaxeiv versu 66 active usurpatum, 
&roelgac denique versu 70 pro érokxè a poeta 
scriptuom. Verum hæc ad imminuendam carmi- 
nis auctoritatem non sufficiunt. Nam neque xt4- 
aûat, ut in adnotatione monui, passive accipien- 
dum, neque dŒaxsiv inferior ætss active frequen- 
tavit, quum hoc uno loco excepto Græci semper 
éfexsioder dixerint, nt inde quo tempore compo- 
situm sit carmen cogi nequeat. [enique àxo- 
Aclpac etsi raram est apud priores et bonæ notæ 
scripiores pro éxokizxew, tamen neque inauditum 
neque indictum fuit, ut ad illum versum obser- 
vavi. Mincefficitur argumentis e dicendi genere 
petitis carminis antiquitatem in dubium vocari 
non posse. Qunm autem inter vs. 39 et 4o in 
codire Augustano duo legantur versionli, qui 
neque in vulgatis cditionibus noque in Îlicro- 
lis Commentario exstant, sed a Porphyrio de 
vita Pythagoræ p.27 ed. Nom. (p. 41 cd. Kü- 
sicr) afferuntur : 


pue iv &£ Gnvoro pelippovoc éEuravactèc 
aù pada mounvuev 60° &v Auarr Épya Tehésastc, 


nolim statuere hoc disciplinæ Pythagoricæ mo- 
numentum non integrum ad nostram memorinin 
mansisse, sed istos versus a quibusdam Pytha- 
goreis pro spuriis habitos ideoque ab Îlierocle 
omissos esse existimo. Idem judicandum esse 
arbitror de eo versiculo, qui versui 44 in eodem 





(15) David, Scholl. Aristol. p. 28 à ed. Brandis. : êv oïc 
Entntéov nai TÔ yynmiov Gi vhv yivopsévnv voelav’ volevov- 
tou yap Ta PL6la nevrayins à yap &° etyvopooüvmv palnräv 
ta oixeia auyypauuaræ toic olreints Gtôxoxadots &vatiÜév- 
toov, ds ta Dlu0uyôpou rai Ewxpérouc éniypapôueva Pile, 
pr, ôvra Zuwxparouc À Iludayépou &Alà EZwxparixüiv al 
Mubayoprusv : À à phormiav flash: ‘loGatrous yap roù 
AtGbuwv Pasihéws ouvéyovros 1& Ilubayôpou xai Iirolemaiou 
ta Aptototélouc, tivèc annheias {épiv Tù Tuyévræ ouy- 
Yhépuara Japfavovtec ExéBpouv wal Esnnov x ranaéreec 
vénv pupfév [sic jam dudiun correxi volgalam nuppav ; 


ait 


eodice Augnstano, in tribus Oxoniensibus atque 
in Veneto exemplari subjungitur : 


valc abraiç dperaic xouû pÜov Sv x’ d6Enoz, 


quem Harlesius recte interpretamentum versus 
quinti esse cenanit. 

1d porro faciendum est, ut quem locum inter 
philosophorum enrmina aurei de quibus hic 
queritur versus obtineant, paucis significemus. 
Cum difficile sit sapientiæ præcepta versibus 
illnstrare propterea quod animi sensa in hac 
rerum, quæ a philosophis tractantur, majestate 
ac difficultate facilius soluta’ quam vincta nume- 
ris oratione explicantur : tamen Xenophanem, 
Parnenidem, Empedoclem aliosque videmns 
non omnis poeticæ arlis expertes fuisse, ut ad 
argumenti dignitatem simul imaginum venustas, 
dictionis granditss ,omnis denique generis, quæ 
in poetis admirationi sunt, virtutes et ornamenta 
accederent. Id secus est in eo de quo Joquimur 
carmine, cujas auctor tantum abest, ut idem ct 
pocta et philosophus fuisse dicendns sit , ut inter 
poctas nomen suum cum laude profiteri posse 
non videatur. Quis enim poeta epicus vel di- 
dacticus , ut pauca tantummodo memorem, ante 
Christum natum , érwpéuoc dixit, quod legitur 
versu 6; quis dyavaxtsiv (v. 18), quis eyvein 
(v. 10), quis dune (16) (v. 32), quis d- 
are (v. 35), quis oûcraonx (v. 56) (17), quæ 
emnia prime vocale exceplo recte in prasa 
dicchantur, pocticam orationem illo tempore non 
decchant, Sed bonus paeta Mncrit carminis con. 
ditor an minus, non laboro. Ïd tantum inve- 
stigari convenit, qua ætate vixerit et quis fuerit. 
Liquet autem versificatorem circa belli Pelopon- 
nesiaci tempora vel paulo post vixisse, quia ejus 
dicendi genus dissimile epicæ simplicitati ac di= 
versum ab eo, quo Xenophanes , Parmenides, 
Empedocles usi erant, imprimis cum prosæ seri- 
ptoribus et poetis illius sæculi consentit. Cf. 
voces dloylsrms v. 14, pupéc vV. 27 , xafäperoc v. 
35 [xaddpioç apud Menandrum; vid. Athen. XIV, 
661, F ], dvaheüdepoc v. 38 , abdalpsroc v. 54, auvo- 


— . — 


cf. prefat. ad Ocrll. p. XIX ], va oyotev Eñ0ev tv êx toù 
xp0vou éfiontotlav” À à’ éeovuuias ouyypapéwv À ouyyrau- 
péreov À Ünouvnpiteo. 

(16) Quamaquam non diflileor apud Enripidem legi èue- 
Mav. Iph. Aul. v. 850 à) àmedig Gèc adta, xal paulwe 
pépe. Anliop. fragm. XX p. 665 ed. Wagner. (Paris 1846) 
ta pév xat” olnouc &ueliq napeic êg. 

(17) De ea vocis potestate loquor, quæ philosophorum 
propria est. Alio senau oûotaaiv dixit Eurip. Leraulid. 416 
uhi vide Elmsirjum. 
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æaëc v. 59. Hinc patet quanto in errore versatus | auctor, tamen neque quo lémpore vixerit noue 


sit Glandorfius , qui in dissertatione de versuum 
aurcorum ætate $ VE et in appendice libri p. 188 
seq. defensa variis argumentis illorum antiquitate 
eos forsitan e mysteriis Éleusiniis ortos et ante 
Pythagoram litteris mandatos esse opinatur. 
Meinersius, qui in Histor. doctr. apud Gr. et 
Rom, 1 p. 579 seqq. carmen mutilum, interpo- 
latum inscrtisque versibus alicnis auctum, nec 
nisi post Platonem et Aristotelein a quodam P y- 
thagorico Aristoxeni et Ileraclidis sodali esse 
concinnatum probaturus erat, uihil perspicue 
demonstravit. Quod autem ait alienos versus 
esse interpositos, id non sine causa de jureju- 
rando vs. 47 et 48 : 


vai pà Tèv duetépg Quyx& mapalôvra terpaxtüv, 


HaYÜv QEVAOU GUEEUX — 


contendi videtur, quum tale sit scriptoris @colo- 
qounévey &pôuntixñç p. 20 testimonium : Totæurn 
ô oùanc, érwvuuov (leg. éruwpvuov) à aûric 1à 
Tubayopou of dvôpec Oaupalovres nhovétt xal dveu- 
pnuovres Ent Th ebpron, xaût mou xai Eunedo- 
xANç 

OÙ pa vôv duerépq yeveg napaôdvra Tetpaxtur, 

nayäv devauu quaeuws: fibopat Éxuusav. 


At quum Empedocles à Pythagoræ placitis 
cognoscendis philosophiæ studiorum exordium 
ceperit, non mirum hoc Pythagoreorum jusju- 
randum alicubi ab eo in carminibus memoratum 
fuisse, Quis autem animadversa scripturæ diver- 
sitate quæ est apud auctores (vid. adnot. ad vs. 


47 et 48) qui utrumque versum afferunt , audeat- 


affirmare , carminis hujus parentem Empedoclis 
potissimum auctoritatem secutum ejus verba in 
suum poema transtulisse, quasi non licuerit et 
Empedocli et huic Pythagorico versificatori eun- 
dem adire fontem, unde diversa petierunt ? l'ie- 
demani conjectura in Prince. Græc. Phil. p. 190 
proposita, qua poema variis auctoribus ascri- 
bitur atque e diversorum poetarum operibns 
conflatum perhibetur, non eget refutatione. Ni- 
mirum singula præcepta inter se cohærere aptis. 
simoque sententiarum ordine continuari, quod 
negabat Tiedemannus, tanta arte ostendit Iliero- 
cles, ut nihil in hoc gencre pcrfectius antiqnitas 
tulerit, etsi a pocta non pulchrum corpus, sed 
lacera membra nobis objici forsitan alii quoque 
explicationis Mierocleæ immemores crediderint. 
Non taceho ca, qu de hoc argamento judicat 
vir cgregius atque idoneus talinm rerum existi- 
mator Godofr. Bernhardus. 1s Histor. Græc. litter. 
tom, Il p. 373 ait si unus sit hujus carminis 








quibus sacris initiatus fuerit e certis indiciis ap- 


parere, hmprimis vero cpilogo inde a verbis 
&AN eipyou Ppuréiv x. +. À. suspicionem moveri 
carmen inferioris ætatis fœtum esse. Sed non 


est quod diutius huic rei immorcr, siquidem ad 
omnia, quæ Bernhardus statuit, superiori dispu- 


tationc respondisse vidcor. Unum addo, quum 
Hicrocles in scholis aureum carmen pravlegere 
solitus sit neque solunm mirabilem sententiarum 
continuationem seriemque auditoribus ostende- 
rit, sed in explanandis singulis præceptionibus 


simul Pythagoricæ philosophiæ summam tradi- 


derit, conjectura non aberraturum qui suspice- 
tur, carmen quo tempore vigebat adhuc Pytha- 
gorica ratio compositum non magis discipulis 
quam magistris jam ab ipso auctore destinatum 
fuisse, ut alleri in poema, omnis sapientiæ fun- 
damenta continens , tanquam in speculum intue- 
rentur præclaraque monita non modo memoriæ 
mandarent , sed factis etiam exprimerent, alteri 
reseratis procedente tempore philosophiæ pene- 
tralibus iu exponeudis singulis pocmatii membris 
tan obseura onmia ilustrarent, quan universan 
rerum divinarum hunanarumque cognitionem 
ac bone beateque viveudi diseiplinan audientibus 
hupertirent, Kestat, ut indagemns, quis v Py- 
thagoreis condiderit hoc poema. Ac primum 
quidem displicere nobis Fabricii suspicionem 
qui Empedocli illud tribuebat , quia v. 47 et 48, 
quibus jusjurandum continetur, atque ultini [v. 
go—71] teste Jamblicho in Theologum. arithm. 
Agrigentinum vatem auctorem haberent, ex iis 
quæ supra exposui effici arbitror. Clausulæ au- 
tem , qua peracto mutationum orbe post mortem 
hnmortalitas et divina natura hominibus Pytha- 
goræ scita secutis promittitur, non tantum in 
aureis versibus locus est, sed etiam in lustralibus 
Agrigentini poetæ carminibus, propterea quod 
hæc ad Pythagoræ normam facta eo consilio edi- 
dit vir e Pythagoræ castris ad Instrandam amnem 
philasophiæ regionem profectus, ut mortales 
corporis animique purgatione ad deorum sancti- 
tatem quasi gradibus quibusdam accederent. 
Quapropter non video, cur Godofredus Bernhar- 
dus hunc epilogum Pythagoræ familia dignissi- 
num tanquan posterioris ætalis indicium reje- 
ccrit. Versum 42 a rapéonv x. 5. À. © lhocylide 
laudat ‘ustratius ad Aristot. Eth. Nic. p. 1. 
Hujus auctoritatem sccutus aurei carminis scri- 
ptorem Phocylidem esse censuit Jacobus Win- 
detus de vita functorum statu pag. 9:, sed nihil 
probavit. Fortasse librariorum incuria duxuiôou 
et Aüaujos nomen confudit, de quo infra. Fuc- 
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rh rüv mepl rov Biov dpiornç ppnoews mpôç Thv beta 
émolwotv aviévar. Ex his aliisque scriptorum locis 
facile colligitur, vetcres mapayyékuata, napatve- 
ae, broûixas sæpe promiscue usurpasse (21), 
quamquam liquido constat tàç tv Ilu6ayopeiuv 
bnobaxas diflerre ab corum symbolis (supohot) , 
sententiis (yvwuaux) et similitudinibus (émoiotç). 
Ante quartum autem à Christo nato sæculun 
nemo tà ypvo énn hoc ipso nomine appellavit, 
siquidein hac appellatione primus usus est Jam - 
blichus in Protreptico. Hujus exemplum seenti 
Chalcidius, Proclus, Ilierocles, alii eandem 
versuum Pythagoricorum inscriptionem esse vo- 
luerunt. Jam quum nemo dubitet, quin veteres 
in excilandis librorum titulis admodum negli- 
gentes fuerint, intelligitur quan diflicile sit hodie 
de auctore aurei carminis quærere, quod ante 
quartum sæculum ab aliis alio nomine aflicitur. 
Nam media ætate hi Pythagoreorum versus ita 
hominum studia tenuerunt , ut sæpe describe. 
ventur, minoribus cujusvis generis carminibus 
adjicerentur, a Cedreno etiam p 156 tractaren- 
tur, denique eornm nomen (Ëxn puo%) transfer- 
retur ad Chrysomalli cujusdam versus apud 
Balsamoncm in can. LX Apostolor. Vide Cotele- 
ru DE Monument. eccles. gr, p. 571 et Leone 
Allatium de ecclesiæ occidentalis atque vrientalis 
perpetua consensione lib. 1IE p. 653. Quod vero 
dixi non unam fuisse olim hujus carminis in- 
scriptionem , id vel hodie inspectis libris manu 
exaratis perspicitur. Etenim in codice Parisiensi 
legitur [luôayopou Zauloto Érn và à Éveorr và ypuoä, 
in Vaticano autem [luôxyopou RApALVÉGEL teste 
Montefalconio Bibl. bibl. tom. I p. 5 E. Hodie 
vix aliter quai aureum carmen vel aurea dicta 
(xpvo& érn) hos versus nuncupare licet. 
Hieroclis Commentarium in aureum carmen 
primus e Codice Venetiis emto latine vertit et 
Nicolao V Pontifici Maximo dedicavit Jo. Aurispa 
Siculus. Patavit 1474, 4. Cujus interpretatio sæ- 
pius typis descripta est Grxce prhnus edidit 
Joann. Curterius e codice Abbatis Rupifucaldii, 
qui wultum discrepat ab eo, quo Aurispa erat 
usus. Sic autem inscribitur ejus editio : « “lepo- 
xAéouc praocogou Ünôuvnua siç Tà tüv [uôayopelwv 
En Th ypvoä. Hieroclis philosophi commentarius 
in aurea Pythagoreorum carmina Joannu. Curterio 
interprete. Ex Libliotheca D. Francisci Rupifucal- 
dit, Randani, Trenorchii Abbatis. Parisiis, apud 
Nicolaum Nivellium sub signo Calumnarum via 


(21) Latine eodem modo cum Hicrocle dicas : quocirca et 
in Pythagoricis monilis virtulum præcepta primo loco car- 
minis verba tradunt, ita nos erudientia , ut ab oplimo rerum 
quæ ad vitam pertinent usu ad diviuam similitudinem a- 
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Jacobæa. 15793. Cum privilegio Regis. » Curterium 
in corrigendo et vertendo Hicrocle minime feli- 
com fuisse cjusque interprelationcun ou flide et 
elegantia carere, cum alii jam docuerunt, tum 
Needhamius Præf, pag. 8 et 9. Paulo melius rem 
cgit led, Morellus qui reliqua Microclis fragmenta 
prope omnia a. 1593 edidit ita inscripta : « Hie- 
rocles de Providentiu ct Fato dequ: liberi arbitrii 
cum divine sgubernationc convenicatia commenta- 
rius in compendium redactus et nune primum lue 
et latinitate donatus, ex fide græci codicis decur- 
tati, e bibliothecæ Mediceæ penu eruti, latine, in- 
terprete Fed. Morello. Parisiis apud eundemn Mo- 
rellum 1593. 8. » Ütrumque volumen additis aliis 
libellis Pearsoni cura repetitun est Londini 1654 
et 1655 hoc indice : « “lepoxhéouç quhogdpou txd- 
pynua elç tà tiov lu0aYopeiv Ern Tù ypuo&. Hiere- 
cs philosophi commentarius in aurea Pythago- 
reorum carmina. Jo. Curterio interprete. Londini 
1654, 12. » — « Hieroclis commentarius de pro- 
videntia et fato una cum fragmentis ejusdem et 
Lilii Gyraldi interpretatione symbolorum Prytha- 
thasoræ notisque Merici Casauboni ad Commen- 
tarium Hieroclis ir aurca carmina, Zondini 1655 
et ibid. apud Williams 1673, 8. » Pearsonus ipse 
mil prater Prolegomena adjecit. Qu igitur 
Iicrocles etium tum suultis wendis scaterct, 
Petrus Needhamius variis subsidiis ad corrigenda 
et explananda ejus ingenii monumenta collatis 
superiores editores doctrina et diligentia supera- 
vit, Quare benevole olim excepta est ejus editio, 
cui hunc titulum addidit « Hierocls Pkhilo- 
soohi Alerandrini Commentarius in aurea Car- 
nana, de Providentia et Fato quæ supersunt et 
reliqua fragmenta. Grwce cet Latine. Græca cum 
MSS collata castigavit, Versionem recensuit, No- 
tas et Indicem adjecit Petr. Needham. S. T. B. 
Coll. D. Joannis Cantab. Socius. Cantabrigiæe 
Typis Academicis. Impensis À. et J. Churchill, 
Bibliopolarum Londinensium. 1709.» Ad casti- 
ganda scriptoris verba multum profecit parti 
perlecta fida ilfa Aurispæ translatione scripti co- 
dicis instar habenda, quæ ignota fuerat Curterio, 
partim congesta plurium codd. scripturæ diver- 
sitate. 

Triginta tribus annis post quæ a Needhanio 
minus recle constituta essent retractarc et Me- 
dicei Codicis ope scriptoris verba emendare ten- 
tavit Carolus Ashtonus, qui se Richardum War- 


renum esse volebat (22). Nain quum casu nescio 





scendumus. Quod hic dv toï: Eneoiv 6 2.6yo; est, paulo ante 
simpliciler é Aoyos vocatur. 

(22) Vide Joannis Nicholsii Liferary Anecdotes t. IV. 
p. 226. Inscribitur hæc editio : « Hieroclis Philosophi Alexan- 
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quo. accidisset , ut codicis Medicei collatio a Mar- 
. quardo Gudio facta, quam Jo. Alb. Fabricius 
nactus cum Necdhamio communicatam voluerat, 
ad hunc non perveniret, interim eam Jo. Wolfius 
Lipsiæ a. 1710 publici juris fecerat. Quamvis 
autem non ommem lectionis varictatem ant Fa 
bricius Gudii maucre acecpisset aut Wollius edi- 
disset, tamen hac collationc ad plurimos locos 
sanandos benc usus est Ashtonus. Idem dorte de 
variis Iieroclis locis commentatus est, interpre- 
tationem latinam limavit et ad græcam philo- 
sophi orationem magis accommodavit, in hoc 
tantum reprehendendus, quod non solum Need- 
bamium, sed Bentlejum etiam omni occasione 
acerbius perstringit. 

Denique anno 1850 Thomas Gaisfordius Joan- 
nis Stobæi Eclog. Physicas et Ethicas cum fÎlie- 
roclis commentario in aureum Pythagoricorum 





drini in Aurea Carmina Commentarius. Græce et latine. 
Græca accuralius nunc recognita et ad MSS. Codicum 
fidem exacta plurimisque in locis 6 Gudiana Medicei Codi- 
cis rollalione emendala nna cum Notis subjnnetis ed. R 
(ichardus) W (arreu). S. T. P. Coil. Jes. Cant. nuper 
socius. Londini, Tynis Jac. Beltenham. Impensis Gul. 
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carmen cdidit (23). Huic haud contemnenda, 
quemadmodum ipse ait, emendationis subsidia, 
quibus superiores cditiones caruerant, præsto 
fuerunt, Nam præterquam quod ipse vetustum 
Codicem Vindobonensem fortasse anno 924 exa- 
ratum sumuna diligentia coutulit, invenit in Bi- 
bliotheca Bodlejana inter Hibros Dorvillianos 
exemplum Curterianum , in cujus margine Lucæ 
Holstenii manu plurium membranarmm scripturæ 
discrepantia adscripta legitur. Sed de his accu- 
rate disseruimus et quæ nobis ipsis contigerunt 
rei bene gerendæ instrumenta memoravimus in 
editione ampliore cui titulus est : Hierocles in 
aureum Pythagoreorum carmen commentarius. 
Recensuit et (critica cxegeticaque annotationc) 
illustravit Fr. G. À. Mullachius. Berolini, 1853. 


Interpretationem latinam huic demum editivni 
adjunximius. 


Thurlbourn Bibliopolæ Cantab. Veneunt apud J. Noursc 


P. Vaillant, J. Reecrofl Lond. 1742. 

(23) ‘lmévvou Srofalou éxdoyéiv Bi6Ala B”. Jonnnis Slahari 
Éclogarum physicarum et ethicarum libri duo. Acccdit 
Hieroclis commentarius in aurcn carmina Pylhagorcorum. 
Ad MSS. Codd. rec. Thom. Gaisford. Oxozii, 1850. 


IEPOKAEOYZ TOY PIAOZOPOY 


EIZ TA TON IYOATOPEION XPYZA EIIH 


YIIOMNHMA. 





‘H puÜocopia éotl Tunis dvôpwnivns xéGaporc xal 
tehedtnc, xaôapaiç pv nd tic blixc dhoylac xal 
roù Ovnrondoës cwpatos, teketérnç Ô &ç rhc olxelac 
edtolas avaknbie mpôç rhv betav épolwav éxavayouaa. 
Tara dE répuxev dperh xal dAnferx uahiota dxep- 
vakeodar, à pv rhv auerplav rüv madtiv éÉoplLousa, 
h ù xd Oriov elBoç vois abquis Éxoucr rposxtwpévn. 
Aeï oùv mpèc tabrnv thv émiotiunv, tv péAloucav 
fuäç xaÜmpobs xal reaslous mouïv, xavôvac Égeiv vt- 
vaç dv Boayet Guoprouévouc, olov dpoprouoës tivac 
TexvuxoËs, Oruc dv dv tdber xal adue0dBm æpèc Td 
the Eulas véhus Sptxwmeda. Téiv 8 Torouruv xa- 
vôvuv Tüv rpôç tv ÉAnv pulocopiav auvreivévtuv +à 
Hu0ayopxk Énn Tà obcex émixahoëueva ypua& év 
npwvoi àv Uelnuev ebdyug.  Mepuéger yap maonc 
praogopiac mpaxtixc ve xai Oawpnrixns Tù xadou 
Ôdypata, à Gv dv ti SAfOetav xal dperhv xroaito 
xal éautèv xaÜapov xok6ot xal tv xpôc Bebv éprolw- 
ouv eüruyrnoets, xal (65 gnoiv 6 ITAatuvoç Tipauos, 


Tvüv Mubayopeiwv Boyuatuv 6 GxpO Nc Btdaoxa doc } 
byuic te xal éXoxAnpos yevowevog elç 50 this æpotépac 
&pixoiTo elôoc ÉEewc. Kai RPUTA JE TÈ TG KpaxTix HG 
dperhs napariderar mapayyékuata. lpüivov y&p Geï 
tabac rhv év Auiv dÂoylav ve xat faluuiav Éneiva 
obtug émbadeiv 5 rüv deiwv yroce. “Uonep yàp 
ÉphauG Anpiuvr xat où xexadapuév ra apéêpx qu 
teuvk Toeiv oùy olév te: oBte xai buy A dperhv xe- 
xonpévn Tù +n6 dAndslac évorrploucbar xa A0 dura- 
vov. MA xa0ap yäp xaôapoë épanresôar à où 
bepurèv %. "Eonr ô à uiv npaxtix} grhocopia 
dperns motmrixh, GAndelas 0 ñ Dewpnrix, éx xal 
dv adtois voiç Émeot tv pv xpaxtixhv puAocoplav 
dvôpmnivnv dperhv ebploxouev Aeyouévnv, tv ôt 
Oewpnruxhv Oelav dperhv buvouuévnv, dv oc cuuxe- 
pdvac 6 Adyoc tà tn nokitixtis dperic napayyéuata, 


tadra nôvet ( onoi ) tcaÿr” Éxpsehéta” toutuwv 4pù épdv 0e, 
tadré ae ts Oeins dperh, elc lxvia fout. 





Philosophia est vitæ humanæ purgatio atque 
perfectio; purgatio quidem a brutæ materiæ af- 
fectibus mortalique corpore, perfectio vero ut 
quæ vitæ beatitatem homini propriam restituat et 
ad divinam eum similitudinem reducat. Ad hæc 
autem efficienda virtus et veritas maxime sunt 
idoneæ, quaruin altera tollit affectuum immode- 
rationem, altera divinam formam ïüis qui bona 
indole sunt conciliat. Ad doctrinam igitur hanc 
comparandam, quæ puros atque perfectos nos 
reddet, regulas haberi nonnullas oportet paucis 
expositas, tanquam brevia quædam artis præ- 
cepta , ut ordine rectaque via ad beatæ vitæ finem 
perveniamus. Inter regulas vero ejusmodi , quæ ad 
universam philosophian pertinent, imprimis me- 
rito numerabimus versus Pythagoricos qui aurei 
appcllantur. Hi enim complectuntur totius philo- 
sophiæ cam ejus quæ in actione, tum quæ in 


contemplatione posita est, generalia decreta, 


quorum ope quis verilatem virtutemque compa- 
rare et castimoniam suam recuperare ac dei simi- 
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litudinen féliciter nancisci possit, atque (ut Pla- 
tonis Timæus, dogmatum Pythagoricorum lucu- 
lentus auctor, dicit ) sanus atque integer factus ad 
prioris habitus formam perveniat. Primo autem 
loco actuosæ virtutis præcepta ponunt : oportet 
enim primum rationis in nobis jerturbationem 
atque socordiam corrigere, deinde ita compara- 
tos ad rerum divinarum studium incumbere. Ut 
euim oculus lippitudine laborans necdum purga- 
tus ea quæ valide lucida sunt intueri non potest : 
ita etiam fieri nequit, ut virtute carens animus 
veritatis pulchritudinem cernat. Nam vide ne im- 
puro purum attingere nefas sit. Philosophia vero 
quæ in actione versatur virtutem parit, quæ con- 
teuplatione continctur vcritatom, sicut et in ipso 
carmine philosophian activam reperimus dictam 
humanan virtutem, contemplativau autem divinæ 
virtutis aomine celebratam, in iis versibus qui 
civilis virtutis præcepta claudunt : 


His, inquil, operam da; hæc meditare; hæc amare te 
hæc te in divinæ virtulis vestigiis coliocabunt.[oportet : 


LILEROCLIS COMMENTARIUS IN AUREUM CARMEN. 


KTphrov oÙv évôpenor dat yavéobat, xal rére Oeév. 
"Avôpurov 8 roobaiv dyedèv ai nolrixal dperal: 
Osorouar 8 ai xpèùc rhv Oslav dpsriv dvdyoucar 
éxieruar. ‘Tà 8 puxok Rpd Tôv payée doriv êv 
té£u vols dvuoüat: id xal dv taie Ilu0ayoptuaic 6xo- 
Ofume Th vhiv dperisv rapayyéluara xpéira æapaël. 
dmarv dv troie Éxsoiv 6 Aoyoc, radayeyür fuäc drd 
che téev aepl cbr Plov dplornc pphossc xpdc chv Oelav 
éuolematv Sviévor. Kal rec 6 axonûc rüiv énüiv 
xaù #4 vébic, japaxtipe euÙosopor xpb rüiv du 
dvuyruopéteov éxbsiver roic dupontuis.  Xoua 8 
hr Emervplav Éoys , 81h <d , dc dv Émscrv, dptote el- 
vas xal Oeïx. OÙ php nel xpuroe yées Myou 
+0 dv voic dvépwivoc yéveatv doictov, dd <jc risv 
. Gé dvaloyiac rhv vésv A0üiv Giapopèv AauGévovre, 
"Ecru 8 xal 6 ypuodc dxl6BnAév 1 xal Yi oùx dva- 
menknopévor, &oxtp vè ouyyevi xt del Évra robe 

te, Olov doyupoc xal ahxèc xal ofônpoc: xpbc 8 xai 
1 bmeçégor gens xéxrntat 6 ypuode, mévoc eüv d- 
Av lv où moutbv, dxelvuv Éxdorou, xa0” Éoov hic pe- 
téger, xarè rocoürov xat slç lv weraGd}Alovroc. Toë 
oùv yusbouc Loü xarà rhv Évulov xaxlev Aap6avouévou, 
F0 Éyror xal xaDapèv yévoc xai ro ndvrn xaUapauov 
xovnplas Yoc slxétex xpuaoëv MyOn" bre 8} xal 
taüta tk xn, a à ou ôvra xald, ypuo% 
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xal Ocia rhv ééxdnotv dvayéypantes. OÙ ydp lot: 
td pv abtéiv xaddv, Td 8ù où xakév, Éna rüv 


Œos , dAÀÀ révra "éprolesc v xabapèv Y00c dupalver 
xa spès vhv Oelav épolwowv dvdyer, xal tic Ilu0æyo- 
pucñe poocoples tv tehaétator oxoxèv éxxa}ürre, 
dc dv t% xa0° Exaatov ÉEnyricet cupiç yewriautar. Ka) 
Æpiror pv dno Tüv xpwrev dpéouelx. 


L (. 
Don ss Ve PE Does, Wap de Méervres, 


EnuË) raoûv rüv dperüiv fyspov éortv ñ eücé- 
Gux, xpèc rhv Oelav aiclavrhv évapopèv Éyouca, elxo- 
tone al rüv év voie Énaot vépunv rd xepi Tabrnç fyairas 
rapéyyshua dc dei robe Éyrospiouc Geoûc, xarà Tv 
dvondpyauaav aûvols tdEiv, tuäv, Av 6 Snprroupyixdc 
vôuoc Aua 15 oùolg aütüv cuurpofyaye, takac ad- 
vüév tobç pv nl +%e npwtne opalpac, robc 8è êrl 
Ac Saurépac, xal rl rh pt ŒAdovs, xal oÛte 
dose, péype nie néonc tüiv oùpavlev xuxAmv cup 
rAnpéouu.  Tè vèps ñ dréxOnouv Gxd roù Enproup- 
Y00 adrüv xal matpéc, Tarn aürobs Éyrexévas 15 
xal vuudiv, +6) Oelen vépt9 xaraxo}oufouvtev dot xal 
tv Évros Tv adtoïc drobtdévrev xal rù pts 





Prinum igitur hominem fieri oportet, deinde 
deum. Hominem vero bonum reddunt virtutes 
civiles; denm anten faciont discipline qnuæ ad 
divinam virtutem cvelumt. Parva vero in ascense 
magnis ordine præccdunt; quamobrem ct in Py- 
thagoricis monitis virtutum præccpta primo loco 
carntinis verba tradunt ita nos crudientia, ut ab 
optimo rcrum quæ ad vitam pertinent usu ad di- 
vinam similitudinem ascendamus, Et hic quidem 
versuum scopus est atque ordo, ut cxpressam 
philosophi imaginem ante alias quasvis præccptio- 
nes auditoribus proponant. Aurcornm autem iden 
habent appcllationem , quod, ut in versibus, o- 
plimi sint atque divini. Sic cnim et anrcam ætalcm 
dicimns illam quæ cx hominum sætatibus fuit o- 
ptima , morum differentiam a inctallorum inter se 
comparatione sumentes. Est quidem aurum pu- 
vuin quid nec terræ mixtnra repletum, quem- 
adinodum ei cognala et inferionr metalla, argen- 
um, æs ct forrum, inter quæ aurum ipsum idco 
nalnra primas oblinct, quod solnm prieter cœtera 
rubigincm non contrahat; cum cortum singula in 
cam eatenus mutentur, quatenus terram partici- 
pant. Rubigine crgo terrena pro matcriæ vilio 
sumta hominum genus sanctum ct castum mores- 
que ab omni parte scecleris puri aureorum nomen 
jure obtinebant : sic sance et hi versus qnum peni- 
tus palchri sint, aureorum et divinorum titulo 
PHILOS. GRÆC, | 


inseripti sunt. Neque enim partim pulchri sunt, 
partim minos pulchri, ut nonnulli aliorum, sed 
omnes pariter caslilatem integritatemqne asten- 
dunt et ad divinam similitudinem evchant Pytha- 
goricæque philosophie scopum perfertissimnm 
patcfaciunt , ut in singulorum explicationc mani- 
festum fiet. Ac primum quidem a primis ordia- 
mur, 


1. 1. 


Ammiortales primum deos, ul lege dispositi sunt, 
vencrare. 


Cum virtutum omnium dux sit piclas, nt quæ 
ad divinam cansam referatur : merito præeceplinn 
quoque de illa datum inter regulas his carminibus 
comprchensas primum Jlocum tenct , oporterc nos 
deos mundanos honorare secundum ordinem, 
quem una cum nalura eornm crealoris lex insti- 
tait, quæ illorum alios in sphæra prima colloca- 
vit, alios in secunda el in tertia alios; atque ila 
deinceps, donec caœlestes orbes omnes comple- 
rentur, Eos enim illo ordinc agnoscerc et colere, 
quo a creatore ct patre suo constituti sunt, est 
divinæ legi obedientium et verum cis honorem 
tribuentinm : atque ejusmodi de illis notiones 
habere, quibus comm dignitatem nec nimis au- 
geamus nec minuamus : sed cos existinarc id 

7 


418 


Érepalperv vhv délav pire dnokefreoôar vaurnc év 
raiç mepl abrüv évvolais, GAÂÀ roëro adrobc elvar 
Ti0eo0ar , Ê peyovaor, xal vabrnv pe rhv rébuv fiv 
elAñgaauw, ênt r0v Onproupyov arüiv Oedv dvapéper 
ro Gas, êv xal bedv Osiv xuplwç àv efnot riç xat 
Oeov Üratov xal dpiorov. Tv 6 dvrus dElav roù 
xoguomouoù xal dpiatotégva Oeoù pôvus àv éEeüpo- 
pev, el xal Oeüiv aËriov abrdv xal arpéntwv Xoyixüv 
obctüiv notnthv Ünooueda. ‘Loucous yäp vüv d0ava- 
tous Üeobç Gvomagev 6 Adyos robs del xal Gaudtruc 
voobvraç Tôv Ünuioupydv Oedv, xat &el rpdç td éxelvou 
dyaôov auvrerauévous , xul dr” éxelvou vd elvar xal td 
ed diva dueplotus xal étpémtuc Aau6dvovrac, dc 
This Onprioupyixns aitiag adrods Évras elxôvas axabsic 
xal dxaxÜvrouc.  Mpémes yäp Tü Dei xal roabtas 
bnootiout éautoû elxévac, xal ph macaç rpentäç 
xal éumabeis 57 elç xuxlav bropopä, lat eloiv af àv- 
Opwrivar Quyal, tüv Aoyixüiv quoeuwv ro Écyarov oùoat 
yévos, Gonep aÿ dxpérarov h, vüv to tüv déavacuv 
Oeüiv Aeyouevov yévos. Kai phrwote pèç évritacto- 
Av tüv dvbpurivuv Quyüiv &0dvarot 0eol obror éxdÉ- 
Onoav, 6 ua drobvnoxovres Tv Oslav slolav, 
pnôë v Añ0n notè yiyvôpevor uhre viic Éauréiv où- 
claç pnte tn voù matpdç &yabdrnros.  ‘L'oûroic ëd 
ñ dvOpunivn Juyn toic nadeoiv bréxetar, motè pèv 


esse quod sunt, et eum ordinem obtinere, que 
sortili sunt, cultum ipsum ad eorum opificem 
deum referentium est, quem et deum deorum 
proprie quis dicat ac deorum summum et opti- 
mum. Præcelleutis autem mundi artificis dei ve- 
ram dignitatem ita solum deprehendemus , si eum 
et deorum causam el naturarumn intelligentium 
atque immutabilium creatorem esse staluamus. 
Illos enim immortales deos carmen nunc appcel- 
lat, qui semper atque eodem modo creatoris dei 
cognitionem retinent semperque in ejus bonitatem 
intenti sunt atque ab ev et vitam et felicitatem 
inseparabiliter et immutabiliter accipiunt , quippe 
qui ipsi sint opificis causæ imagines , perturba- 
tionum vitiorumque cxpertes. Decct enim Deum 
tales etiam sui imagines gignere : non autem 0- 
mnes mutationibus et perturbationibus obnoxias, 
ex propensione in vitium ; quales sunt animi hu- 
mani qui naturarum ratione præditarum infimum 
genus sunt , sicut contra genus immortalium de- 
orum nunc dictum est summum. Atque hi for- 
tasse, ut ab animis humanis distinguantur, im- 
mortales dii nuncupantur, ut quibus divinæ vitæ 
felicitas non intercat nec suæ unquam naturæ aut 
paternæ bonitatis oblivio subrepat. His autem 
perturbationibus obnoxius est humanus animus 
qui deum aliquando cognoscit et dignitatem suam 
rpcuperat, aliquando autem his excidit; unde et 
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voouoa Trôv Dedv xai rhv Éautic &Elav érokau6avousa, 
noté Ôà roëtuv dronimrousa.  Aud xal eixotux Osol 
Ovnrot Aéyouvro äv al avOpwmivar duyal, & axoûvr- 
axoucal note rhv Üelav sûtwiav +5 dx Geoù quyt, xal 
dvabiwoxopevar adrhv nakiv ri xpèç Geov émiorpopà, 
xai ot pèv Qicar vov Geiov Blov, éxeivex GÈ ano- 
Ovfoxouaat, (dx oiôv te &avatw obaig Oavarou moipas 
petaXayeïv, ) où 19 elç à ph elvar éxGaoer, dXXà 13 
toù sÙ0 elvar anontwget.  CJavaroc yäp Aoyixñç où- 
aiaç &0ela xaÙ dvoix , oÙç Éxetat xal à repl rov Biov 
duetpoç Tv maÜbiv éravactaoi. ’Ev Ye TA ayvoia 
Tüv xpertTOvuv dvayxn CouAeterv vois Jeipoaiv üv 
ékeubepracat A AW oùy olov ve À Th à dvauvñoeuc 
elç vouv xat Gedv émiotpopñ.  Metaëd ôè vüiv oûtuw 
Àeyouévov &Gavatuv dev, xat Tüv Ovrnrüv, 6x elno- 
pev, deüv dvéyxn yévos tt Elvar, riusrepov pèv àv- 
Opwrou, xaradeéctepov Ôà deoû, tn À” Éauroë Leco- 
ent à dxpa xpôs EAANAX auvantov, Gate Td nv thç 
Aoypixñc Ornprioupylac adrd Éautü auvsdéoôar xa hic. 
Toùro Ôh ro péoov oùre navteAT dyvorav toù Oeoù - 
yet noté, oÙte navreAdx dxivnrov xal del woautux 
Gtapévouaav yvüaiv, dAÂ del piv yimoaxer, Aux Où 
xal Alu ém6dhe, xal päXhov Éativ 8re xai frrov. 


lv del yvwoxetv &vabéônxe tvoù dvbpwxivou yé- 


[TA 


LE 


| vouç , T@ dE LA dtpéntuç UnÔE Soautu del yimwoxetv 





haud inuucrito mortales dii nunucupantur animi 
humani, quod aliquando, relicto deo, quod ad 
divinam vitæ beatitudincm attinet moriantur, at- 
que ad deum revertendo ad eam recuperandamn 
reviviscant , atque adeo hoc modo vitam divinam 
agaut , illo autem , quoad immortalis natura mon 
potest, moriantur, non quod esse desinant, sed 
quod felici vita excidant. Nam rationalis natur:x 
mors cst alienatio à deco et incnte , uude etiam in 
vita sequitur vehemens affectuum seditio. 1n me- 
liorum enim ignorantia deterioribus servire 
necesse est, a quibus non aliter liberari [ ratio- 
nalis natura | potest, quam ea quæ recordatione 
fit, ad mentem et Deum conversione. Inter deos 
autem qui immortales vocantur ct mortales , ui 
diximus , deos necesse est genus quoddam homine 
superius , deo autem inferius sit, quod suo inter- 
ventu extrema inter se connectat, adeo ut totus 
rerum creatarum, quæ rationc præditæ sunt, 
cœtus ipse secum pulchre copuletur. Medium 
vero hoc genus nec deum prorsus ignorat un- 
quam, nec omnino stabilem atque eandem sein- 
per ejus notitiam habet, sed semper qnidem 
cognoscit , aliler autein atque aliter annnum ad- 
vertit, atque modo magis modo minus. Ïn eo 
utique, quod semper Deum cognoscit humanum 
genus superat, eo vero quod non sine mutatione 
nec eodem semper modo cognoscit divino infe- 
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yov. Altiayäp vi Tv névruv moinoeux aütéi où- 
Geuia AAÂN mpôceaciv ebhoyos mAtv tic xat” oÙaiav 
&yalornros. ’Ayaèc yhp Av, pnolv: aya0üi GE oùôeic 
Repi obbevog obBérote dyyiverar pOdvoc. A ô wap 
Thv dyalornra Àsyôpeva alta rhç Enproupyiac ToUe 
voù ravrèç avôpurlvars AO mepioragsciv À Té 
Os rpénouotv. 'AyaGdc Ôh dv Tv oùclav & Gedç tà 
paliota muoupéva abté npüta DUGEL HPOÂYAYE , 
xat Geutepa, ta vhv péanv époudrnra mpèç abtèv xe- 
atuéva, tplra 8ù xal Éogata mavuv rüv éouxotuv 
abtéi va npoç Thv Velav époiuaiv paliara bperuéve. 
‘LA À oùala rüv yivouévuv aûvôpouos 4v À Tab, 
Dore Td pÜoet xpeirrov rpoterayuévo elvar Toù xara- 
deeatépou Êv te vois BÂouç yéveatv xal dv votç xab” 
ÉxaGtov yévos Thv xt’ Elôos ÉndGaaiv xexrnuévotc. 
Où yap Tütau éxAnpoëro vhv rabiv à navra, oùôk 
mpontpécewv petaboaatis, dAXà vouoic Enproupyixoi 
Gtdpopa mporyeto, xal tv tabiv dvahoyoy taïç tüiv 
puoeuv délai hayyave. A1d Td vouw &ç ô1a- 
xeuvrat, tÜpa où povov ni rüv dûavaruv 0eüv, 
GXA& xaÙ ni Tüv dyauüv ñp wuwv xal téiv dv pu- 
nlvuv Yuyüv xoiws dxouoréo.  “Eotr yàp 
nAG0oc elv év éxdotw yévet xa0” Énepoyhv xal 
bndbaaiv terayuévov. ‘l'ouubtn pèv À pÜaig Tüiv Ào- 


diu prima corun causa mauet inmnumutabilis pror- 
sus et constans ac naturam eâdem agendi vi præ- 
ditam obtinet atque bonitatem possidet, non ad- 
ventitiam, sed per se inhærentem et proptler 
cam universa generat. Nulla enim alia justa causa 
rerum omnium creandarumipsi Deo est prætcr 
naturalcm bonitatem. Erat enim, inquit, bonus ; 
in bonum autem nulla unquam de utlla re cadit 
invidia, Quæ vero aliæ præter bonitatem creandie 
universitatis hujus causæ dicuntur, humanæ con- 
ditioni potius quam Deo conveniunt. Deus vero 
quum natura bonus sit, illa quæ maximeïipsi es- 
sent assimilata, naturà prima produuit ; secunda 
autem ea quæ mediam similitudinem obtine- 
rent, tertia vero ct omuium ipsi suuiliun po- 
strema, illa quæ a divina similitudine essent 
maxime remota. Substantiæ autem rerum creata- 
rum comes erat ordo, ut id quod naturÀ præ- 
stantius esset inferiori præponeretur, tum in totis 
generibus , tum in speciebus, quæ singulis gene- 
ribus subsunt, Non enim fortuito universa ordi- 
nem suum sortita sunt, neque pro arbitrii sui 
varictate, sed ex creationis legibus diversa genc- 
rabantur congruoque naturarwm digunitati ordine 
disponebantur. Quamobrem illud ati lege dispo- 
siti sunt venerare, non solum de diis immortali- 
bus, sed et de illustribus heroibus humanisque 
animis communiter est intelligendum. Nam sub 
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yorüv oùdauiv xait n Tabu. Tic Ô 6 vouocs xal ñ 
roûtw Énouévn tin; Jlaiw Aëyouev, 8 vos pv 
h Etpsntos Toù Osoù Énproupyixn Évépyetx, À yevvüioa 
ta Oeïa yévn xal térrousa didius xai uerabAñtu - 
f ÔÀ cuupuvos Tù vou TIUÀ À tic oùalaç éorl 
tüv TipwpÉvUv yvéotç xal À æpèc aûrà xatd ÉU- 
vapuv éfomolwaic “O yäp dyatai vis, xai puusitar, 
Écov adtis olôv re xal tip hv moteirar voù aveveoüc 
tv tov 0n’ éxelvou rporevouévuv dya0üv broioynv. 
OÙ yap tiunosç Tdv Dev Spiora GiBoûs rt abri, GA 
dEroç To Aabeiv 54 map’ éxsivou yivomevoc. ‘Ac yap 
paatv of udaydperor, riuñoerc vov Osdbv dpiora, éàv 
ré sé Tv tévotav éuoudonc xal, Sariç Tu rdv 
Oedv, Gç xposdsouevov, obtoc AfAnôev oiduevoc Éaurov 
où Osoù elvar xpelrrova: xai, ÿ Téiv npospepouévuv 
nohutékeia tin elc Oedv où yivetas, el ph mer roù 
ÉvOéoU ppovnaros mpocayoito.  Aüipa yap xai Oun- 
7oX lat dgpovwv , rupèc Tpoyh xai Avaliuata , lepo- 
auhotç xopnyla. ‘To Gt Évhsor ppovnua, Gtapxüie 
hôpacuévov, cuvarret bei,  Xwpeïiv yhp dvayar, ro 
éuotov mpôc 1ù Éuorov: É6v xal pôvos Lepebs 6 aopôç 
Aéyetas , povoc eopidns , pôvos slôüx ebEaoôar. Mo- 
vos yhp olôe uv 6 thv dElav ph auyréwv rüv riuw- 
pévov, xai 6 xponyougévux fepetov Éaurdv æpoadyuv, 


unoquoque gencre sullx sunt species superius 
atque inferius ordinatæ. Hujusmodi igitur est ge- 
nerum rationalium natura atque ordo. Quæ vero 
est lex et quis legitimus honos? dicimus rursum 
lcgem esse immutabilem illam Dei creatricon 
potentiam quæ divina genera gignit caque ætcrno 
immutubilique ordinc disponit : honorem autem 
legi congruum csse cssentiæ illornm quæ honorau- 
Lux notitiam ct curum quoad possumus imitatio- 
nem. Quod enim quis admiratur, id etian , quoad 
potest , imitatur ; atque eum cui nihil deest hono- 
rat accipiendo bona, quæ ille porrigit. Non enim 
Deum honorabis, si dedcris ei aliquid, sed si te 
dignum præstiteris qui ab co data accipias. Nam, 
uti ajunt lPythagorei, Deum honorubis optime, si De 
fias mente similis. FE quisquis Deo tanquam egenti 
honorem tribuit, is imprudens se Deo superiorem 
facit. Et magno oblatarum rerum pretio non kono- 
ratur Deus, nisi pio animo offerantur : muncra 
enim ac sacrificia stulitorum sunt ignis pabulum et 
donaria sacrilegorum præda. Pia vero mens firmiter 
fundata Deo nos conjungit : simile enim ad simile 
necessario fertur; unde ct solus sapiens sacerdos, 
solus Deo gratus, solus precandi gnarus dicitur. 
Is enim solus honorare scit, qui honoratorum di- 
gnitatem non confundit, et qui se ipsum primum 
hostiam offert sauinque animum divinum simula- 
crum facit et mentem suam templi instar ad di- 


IN AUREUM CARMEN. 


xaÙ dyalua Oetov vextalvev thv Éauroë Quyfv, xal 
vaov elç bnoboyhv roù Gelou purbc tèv Éauroÿ xara- 
exevdtwv voëv. ‘TT yap touoürov npocakerc dnd rüv 
dv péow xempéveov L\üv, 6 +6) dei rposquic &yalua 
dpydon À Écipov Évousbat abrw ôuvapevov:; à 8 énl 
the Aoyuenc oùolac xa0apOelonc ouubalvev ävayxn. 
“Qk yap vi adrol dvôpec paol, Quyñic xa0apüc Tomov 
olxsdrepov ént yhç Oeoc oùx Éger” olc xai 6 [bros 
cuupépetat, \éywv 
edouGéaiv 8à Bporoïc yavuuat vécov, 8aaov dur. 

Edce6hc 816 rhv Oelav éruothunv Éyov xal rhv Éauzoù 
reheloauw 66 Tichv éplornv rpoadywv rois réiv dya- 
Oésv aitloic, +7 oroudT Tic xroEwc nodc Tobs yopnyei 
nepuxôtac Énmiorpepéuevos, xal ti Aapôavew tà 
dya0ù Suvaa0ar ruüiv tobs &el GiBovrac adta.  ‘O 
À oc tipäv ro Geiov rpoutpoumevos, xat ph 
Éauroÿ, rapavaloua Th ÉEw0ev ebroplac roretrar Thv 
rufv , oùx olxelav Gpetrv rooopépuv, dAÂ& And toi 
éxrdç abri dposiobuevos. Taëra 8è oùêè onoudale 
dvôpt Aapôaverv AÔÙ ph per The dpiorne Buadéceenc 


&udopeva. T'oourov 8 xa ro toù Ilu0lou xakv no- 
poeyua.  Ilpôc ya vov Éxaré bac OUouvra ph peer’ 


edaeGoÙc prounç, xal ruvÜavouevor rôx eln poaôs- 
Geypévoc 14 map” adroë dipa axexpivero: 


&)1@ por edaëe yévêno: éyaxuroù “Eppunviñoc, 





vinum Jumen suscipiendum præparat. Quid enim 
tale de materiis in medio positis adhibebis, unde 
Deco conveniens simulacrum facias ant donum, 
quod cum eo copulari queat? Quippe hæc in ra- 
tionali natura casta et purgata contingcrc nccesse 
est. Nam, ut iidem viri dicunt, non habet Deus in 
terris locum puro animo sibi aptiorem : quibus ct 
ipse Pythius astipulatur dicens : 


Piis vero hominibus tantum gaudeo, quantum cœlo. 


Pius autein is est, qui divina scientin præditns 
sum perfectioncm, lanqnam honorem præstun- 
tissimum, bonorum auctoribus offert, ct illa adi. 
piscendi studio ad cos qui suppedilare queunt, 
se convertit, atque se ipsum ad bona accipicenda 
idoneun reddendo cos honorat qui illa perpetuo 
largiuntur, Quisquis antem honorem Deo aliter 
exhibere volt quam per se ipsum, is in bonorum 
externorum snmlun honorem ponit, non stam ci 
virtutemn offcrens, scd ex is quæ extra sunt aliqua 
dicans consccransque. Îæc vero accipere ne viro 
quidem probo jucundmm est, nisi a donantis 
animo optime affecto proficiscantur. Ejusmodi 
autem cstet alterum Apollinis cffatum. Et enim 
qui animo haud pio hecatombas sacrificaverat, 
quærenti, quam acecpta illi sua essent dona, re- 
spondit : 
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+Ù ebrahkédtatov rpoxplvuvy rc Tosaurnç molutekelac, 
Ote Où Oeocebst yvoun xexdopnro. Mer raërnç ykp 
navra Osopihñ- xal veu Taurne oÙôdv Geû piov dv 
note yévoiro. Kal rx pv nepi Geoce6elac xal 6ctden- 
Toç Îxavée v rio mapovre Aédextar  ’Eneôh 88 rov 
vôpov tñç Toù ravrôc Gturakenx Érpertos ppoupà Ôta- 
enpei, xal the ppoupäc Taurnçe puhaxe vois makœtoïs 
Édoç Av 1” éropfiruv Epxov évouateuv, elxôtuc lpe- 
Eñc rois rpotpnpévoc üx dxÉkouov émayer Goya +0 
nepi Toù Épxou rapayyehue. 


IT, 2. 
——— — — xaÙ cébou Epuov — — — 


Nopov dv votç mpotépos dénepnvauela Tv del 
éaabtex Éçouaav dvépyetav roù Deoë, rhv diblex xal 
&tpértex th ravra npèç 1ù elvar mapayousav. *Op- 
xov OÙ vüv Étouévus dv Tü voue Aéyommev thv Év Tad- 
rôémmre th navra Oimrnpoucay aitlav xal oÙro adtk 
Bebainupévnv, dx év Éprou mnidrer xpatoupeva xal 
Étravovra voù vépou rhv rdéiv, Gate dnotékeoua 
+05 Snproupyixoù vépou Elvar ro drapabarov tnc dv 
rois Onproupynôeiorv edrablac. To yap Biapevev 1à 
rävra, voue 6 Gtaxeitar, rponyaumevor Épyov àv efn 
Toù 8pxou toù Delou, ê Év pév Toiç dei vooüat rov Deov 
paliora te xal del Gtacwbetar êv È roi rotè pv 


At mihi farra placent prænoabilis Hermionei, 


id ntiqne qnod erat vilissimum tantæ magnificen- 
tiæ præponens, quod mentis pictate ornarctur. 
Hzæc enim si adsit, Deo grata sunt omnia, nihil 
autem omnino ei acceptum si hæc desit. Atque 
hæc quidem de pietate in Deum et sanctitate in 
præsens dicta suficiant. Quandoquidem vero Île- 
gen, qua universa ordinantur, constans tuetur 
custodia , atque veterum mos erat , custodiæ hu- 
jus cnstodem mystice nominarc 6pxov, merito iis 
quæ dicta sunt velnti consequens dogmia hoc de 
jurejurando præceptum subjungit. 


IF, 2. 
Et cole jusjurandum. 


Logem in superioribus Dei actionem illam esse 
docuimns, quæ codem semper modo se habet at- 
que perpetua ct immutabili ratione res omnes 
procreat, Jusjurandum vero nunc, quatenus legem 
comitatur, causain illn dicamus, quæ omnia in 
codem statu conservat, atque ea ita arcte conti- 
net, quasi jurisjurandi fide obstricta legis ordi- 
nem observent, adeo ut recti ordinis in rebus 
crealis constantia sit cffectus legis creatricis. Nam 
nt omnia permanennt, sieut loge disposita sunt, 
primariun est opus divini jurisjurandi; quod qui- 
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| voobsr mots 8 Sprorauévois this elac Yroiqeuxs xat 
épxos épolux rapabaivetut pêv bo Tov dpiatapévenv, 
aÿ0te Oà mpeirat Uno téiv rpdç Tv deiav émuacpoghy 
dvayopévu. “H yèp Tpnais tüv beiuv vopuov 6pxoç 
vüv Aéyerau, & Gébetar xal dviprnrar RAVIE MPÈÇ TÜV 
Engroupyôv Oedv tà YipndoxEtr aüTèv meEpuxOTa" @v rà 
pév del éyôueva adroÿ &et aéôer trov 6pxov, tù Ôà 
dpiatapeva note, tôve xal mepl rèv pxov Gaebet, où 
paôvov Toù Detou véuou tv tabiv, GAÂR xal roù Gelou 
dprou thv miariv rapabxlvovre. ‘l'ouoüros mv oùv 6 
roi Aoyuxoïç yéveaiv évoustwpmévos 8pxoc, Éyeodar voù 
ratpoç aûrüiv xal roumtoë, xal m} rapabalvev un- 
Cap tobç Én” éxelvou Gtoprabevras vopous évayxakuuv. 
‘O 6È dv vais xari vov Biov dvagcpopais 8pxoç lyvos 
éoviv éxeivou, npèc &Anbetav dmeudüvwv tobs Gedvrux 
aûté) xpwpévouc. ‘To ykp &ppléodov tic avbpwmivnc 
npouipéceux Eiç Pebatdrnra meraphuljaiter, xat péverv 
én\ tñç rabrormroc évayxate Év re Adyorc xat Épyouc, 
Toro uv tüv yeyevnuévuv rà ocapèç Éxpalvwv, roüto 
Où rüv pelkôvrwv yevñoeoQar td Bébarov drauriv. 
A1à taüra dà xai malota o£6eoûar rpognxet Tov 8p- 

xov, Tôv pv xat’ obolav xpoërapyovra, 81 Tv TH 
diôr6rnTog ppoupay, vôv dE avÜpwrivov xat voic dv fie 
Rpayuadiv Enixoupov Wç Elxova éxelvou, xal per êxei- 
vov Bebaidtntos xal dAn0eiac yevduevov futv rpüraviv, 
xal tv xaXAotev Alüiv rAnpouvra vobç céberv aütov 
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mepaËnxétac.  Zébac 8 Spxou pôvov âv ein À TApn- 
ou Téiv Opuprogpévuv , Éaov ép’ iv, Sraparddctog, 
À mpès 1ù povmov xal &Andeutixdv TAc eias ÉEecx Th 
Exouclw dvayxn vob cébovras tTüv 8pxov ouvapuo- 
Qouaa. Kat ñ pèv xpwtn xai dxopfnros sûopxla, id 
she els Oedv Émiorpogñc, ab0is dvahaubaveoôar mé- 
puxe toiç taiç xaÜaprixaic dperaic Tv wapéxbaatv 
lumsévots toû Deiou Gpxou- À 8 Buoruxn evopxla raïc 
nolitixaic dpetaic Gtascoterat. Movor yäp of tàç âpe- 
Thç Tautag xextnpévot xat ebopxeiv Év voïc xati Tv 
Biov Suvavtat- À ÔÀ xaxia pATNp értopxias Tt@ &6e- 
Galu roù H0ous rov Bpxov xarararoësa, Fac vèe àv 
6 qthogprhuaroc À xpèc dpyuplou Aïhiv À dnoboaiv 
ebopxôç mote yévouro ; müç Ôù 6 Axodaotos À 6 Berlde 
épuév toiç Éprotç; xal oùx &xou 0” àv ÉxaTepos ad- 
réiv on0n mAéov re Ébeiv, Ev de Sorti Artuv, ÉvraU0a 
10 débac tv 6pauv anoôuoetar, Ovatà xal Enixnpa 
rüv Osiuv dyaôüiv évra}}attouevos ; Ofs 8è xadüic td 
rüiv dpetôiv évlôpurar xrfua, robtoic ed xal 1ù cébac 
Tv pxuv dtaawteoôar mépuxs. Melérn Ô6 äpiotr 
TO œnpeiv Tr mspl adrèv Gba 10 ph ruxvox pnôë 
ds Étuys polar té Épue, pnôè ni Toic mapatu- 
{odot, mnt elç avamknpmaiv Adyou, unôs ec niotTuw- 
ow Gimyfuatos, SAN &ç olôv te tnpeiv adroÿ riv 
xpetav év vois dvayaziorg te ua xal vuuioic, xal 
rôte, Ote pnôepla dAÂn tv totoutuv awrnpla rapa- 





dem inter Dei semper intelligentes maxime ac 
perpetuo servatur : inter intelligentes aliquando, 
aliquando vero a divina cognitione abscedentes 
ipsum quoque jusjurandum similiter ab his viola- 
tur qui abscedunt, contra vero ab illis qui ad 
Dcum denuo revertuntur conservatur. Namique 
divinarum legum observatio uunc jusjurandum 
dicitur, quo cuncta illa cum Deo opifice colli- 
gantur et connectuntur, quæ ad eum cognoscen- 
dum nata sunt : quorum ea quæ semper illi adhzæ- 
rent, jusjurandum semper colunt, ea vero quæ 
recedunt aliquando, jurisjurandi etiam religionem 
lun abjiciunt, non solunm divinæ legis ordinem, 
sed divinietiam jurisjurandi fidem violantia. Tale 
igitur est jusjurandum generibus ratione præditis 
natura insitum, ut patri suo et creatori scim- 
per adhærere ac leges ab eo constitutas nullo 
modo migrare cogat. Hujus vero jurisjurandi ve- 
sligium est illud quod in vitæ commerciis usurpa- 
tur, quod homines rite eo utentes ad veritatis 
normam dirigit. Consilia enim hominum cum in- 
certa sunt ad certam ralioncm et constantiam 
revocat eosque in eodem proposito manere cogit, 
cum in dictis,tum in factis ; partim præteritornm 
veritatem demonstrans, partim futurorum con- 
stantiam certamque fidem exigens. Atque ob has 
quidem causas maxime colendum est jusjurandnm, 


ilud quidem natura prius quia percnnitatis est 
custos, humanum autem quod in rebus humanis 
auxilio est, quia prioris imaginem refcreus past 
illud constantiam atque verilatcm tuctur cosque 
moribus optimis instruit qui ipsum colcre didice- 
ruut, Jurisjurandi vero cultus unicus est inviolata 
corum quæ jurantur, quantum in nobis cest, cu- 
slodia, quæ eos qui jusjurandum colunt voluntaria 
quadam necessitate ad divini habitus constantiam 
et veritatem componit. Prima vero illa ct mystica 
jurisjurandi sanctitas per conversionem ad Deum 
rursmm potest recuperari ab iis qui virtutibus lu- 
stralibus divini jurisjurandi violationcm sanant ; 
jurisjurandi autem, quod in hujus vitæ rebus ver- 
satur, sanctitas civilibus virtutibus conservatur, 
Soli enim üi qui has virtutes possident, sancte 
etiam jurare in hujus vitæ rebus possunt : perju- 
ri vero parens cst vilinm quod morum incon- 
slautiajusqurandum contemuit. Quo cum pacto 
ille qui divitias amat, in pecunia vel accipicnda 
vel reddenda jurisjurandi sanctitatem servare pos- 
sit? quove modo is qui incontiucns cest aut timi- 
dus in jurejurando perstabit ? ac non potius eorum 
uterque, ubicunque supcriorem se fore putaverit 
in üis, in quibus inferior est, jurisjurandi reli- 
gione deposita, mortalia et caduca cum divinis 
bouis commutabit? At quibus virtutum firma cst 
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qulveren , al pà Btà pévnc ti dx voÙ Soxou dAnelac. 
Eerer 8 saëra miorè vols dxofouoiv, sl rèv rpéxov 


prévor adopusiv, dAXà xal éxéyeour Sonou wapeyyut. 
Obte yèo à mpieugee L sdopustv, ! el à xevay pr 
Kal yèp dv 57 euvexel toÙ 


por À YMooa, otre Gnd add dxparelac À Gidvoux 

epoain. Th plv 140 8 spéros Spiau pnerèe Gr, 

cv 8 td Loc the dope Toù épvüve. Ilpéret à 

TJ sponpnudvn nf tüv Ov f sûopala, &e del 

noi érable ci cheubelue nel rip re Big 
Gelou vôéuovu 


2. Kai xept pv voù xpwrou yévous tüiv xpert- 
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possesio, ab iis etiam sancte coneervatur jurisju- 
randi religio. Optima antem conservande jurisju- 
randi reverentiæ ratio erit, si nec crebro , nec 
temere, nec quibuslibet in rebus, nec ad sermo- 
ni complementum nec ad narrationis confr- 
mationem co ulamur, scd quantum possamus 
illud'in necessariis tantum atque majoris momenti 
rebus adhibeamus , idque tune, cum earum nulla 
salus alia, quam ex sola veritate jurejurando con- 
firmata apparet. Invenient vera hæc fidem apud 
auditores, si mores ostendamos jurijurando con- 
venientes, nec ullum suspicionis locum relinqua- 
mus, rerum quidquem humanarum , sive injuratis 
sive juratis pluris aliquando esse quam veritatem, 
Hoc antique præcepum, jesjawrandum cor, nobis 
non solnum nt sancte jnremus, sed ut ct a jurcjn- 
rando abstincamus, injungit, Sic cnim semper 
sancte jurabimus, si jurejurando non abutamur, 
Is enim qui crebro jurat in perjurinm facile pro- 
labi possit : rariorem vero cjus usinn sequitur 
observatio. Anl enim quis non jurabit, ant qui 
jurat, sancte jurahit, ct ita, ut neque consuctn- 
dine lingna menti precurral , nec mens aMectnom 
intempcrantia pervertatur. Îlanc cnim mornm 
probitas corriget, illam antem consneta jurisjn- 
randi abstinentia. Honori autem deorum, de quo 
superius dictum, convenit jurisjurandi sanctitas, 
ut quæ pietatis cognata comesque sit perpetua, 
quandoquidem et ipsnm jusjurandmn divinæ logis 
custos fuit in custodienda rerum muniversitate. 
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xei t0Ù auvexouévou Épxou té vues rocaëra" Er: à 
xal 10 park Oeobc yévoc, 8 doauev dyyxdv cher, 
Seutépox ph tuutiv xdyer, 
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Ofrot Yoav <b pécov yévos tüiv Aoyixisv ob, où 
park Geo robc dduvérous tv dqelñc nAnpoëvrsc 
Xopay mponyaüveur rie dvbperrime géo, nel ouv- 
Éroues Be davrv rà Érpare 5 mpémou. Toëtou 
cle, de Bevripos, rh svsiper rc dxobiBéver xp, 
Æpoovraxotovras nal éx” adriv + rl a vébp &6 
Btdxsiveat, “H vèp An Guvauug Tic tue êv ti 
qréour cc oûclac rêsv sos éner maca de” Ke ul 
td véiv Ésdvruv slrstv ti À xpllar pèc rà rudueve 
cù xal xakûe dEcuploxerer, Fi yhp àv baux is Li 
lc dyvost; nüc 8 Stpor 

tai te au 


nl cv dyaudv fipowv, lorlv f tic odslac aüréiv 
nel rie téfauc puésotc xal À 17 raperouévne lvep- 
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Legem igitur reverere , instituts ejus observando, 
et jusjurandum cole, temerarium ejns abusum vi- 
tando , nt raro jurisjurandi usu sancte jurandi 
morem obtineas. Pars enim non exigua pietalis 
eat jnrisjnrandi sancta observation. Tlactenns vero 
de primo superorum gencre et de divina lege, 
que ordini præest, et de jurejurando, quod le- 
gem comitatur. Porro autem carmen docens proxi- 
mum quoque diis genus, quod nos secundum 
diximus, secundo loco honorandum esse, ad- 
jicit. 


— =— + 


III. 2. 
 . deinde heroes illustres. 


Hi sant medium illud genns naturarum intelli- 
gentium, qni sccundum a düs immortalibus locum 
teuentes humanam naturam præccdnnt primisque 
ultima intcrventu suo connectunt. His igitur, ut 
secundis, secundum honorem tribuere debemus, 
de ïis quoque intelligentes illud vererare , nti lege 
dispasiti sut. Tota enim vis honoris posita cst in 
paturæ corum qui honorantur cognitione, unde 
quid dicere vel facere oporteat ralione habita 
eormn, quibus honorem tribuimus, rccte ct or- 
dine ducitur. Quo enim pacto quis sermonis com- 
mercium cum iis habeat quos ignorat? quomodo 
vero ilis munera offeret, quorum dignitatem 
nescit? Primus igitur et verus honos etiam, quodl 
ad illustres heroes attinct, cst corum non solum 
naturæ et ordinis scicntia, scd etiam actionis inde 
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qi. ZCuupétpwç ÔÈ xal vai oùolaiç él RÉVTWYV 
nouetobar Bet Thv uv: Toüro Ôè dd 1nç nepl aùtäc 
émoripnç rapayiverar. “Orav yap, üç Éxaota pÜEUX 
Pper xat tafeux, Gtuyvüuev, rôte xal Éroumévux té 
vouuw Thv Tinhv aürois drobwaouev. l'iufoouev ëù 
oùBlv téiv yeipévuv Tic AvÜpwnivnç oùaiaç, dXà 
uôva rponyoupévuos pv rà pÜoet xpeirrova, xai Tà 
lou Ôé, dperñc Onepoyf xoaunlévra. "Fox dE vüiv 
pÜaEL xpeTTOvUv mpwTisroc xai dptatos  Enuroupydc 
Oedç, Souyxpirexs Tüv navrwv rporimuuevoc. T'üv À 
dv x6quu mpévot oÙ an” abroÿ xal per aÜtov, Grpér Te 
adtov voobvrec xal ana éveuxovitousvor rhv &x0 this 
Snuroupyixñc aitiag elç abrobç xarisboav rôiv dyabciv 
ueroualav- oÙç à rapiv ÀGyoc aavarouc Oeobc rpoaei- 
Rev, êtt oùx dno0woxouaiv obËE ro6a} OUI thv xpèc 
rdv Oeov épolwatv, SA del xat woaurus dv aëtT dta- 
thoüot. Mecot Ôè oùala xat vu of vüv Aeyouevor 
fpuweç ayavol, del mêv voouvres r0v Onutoupyov xat Th 
rap’ aÿrou ebbwia xatahaunouevot, 0) Goautuc Ô 
od6b atpérrux. ‘Ev yap Ti péouç fvüobar mpôç tôv 
Peov xai tportiv dxdxuvrov mbeopevor aAAotE SA Âate 
én6ohaic nepl adrov yopebouat xai tv auerabkntov 
val fvopévnv Oewplav tüiv rpuruv 1% Éaurüv renÀn- 





ortæ ac perfectionis, quam huic universo suo 
quisque loco addunt. Oportet vero et omnibus 
Lonorem exhibert ipsornm nataris congruentem ; 
hoc antern carum cognitione efficitur, Quum enim 
rerum singularum naturan et ordinem intellexe- 
rimus, tunc et honorein legi convenientem eis tri- 
buemus, At eorum, quæ humana natura inferiora 
suut, nihil honore afficiemus, sed præcipue ca 
sola quæ natura sunt superiora : quin et æqualia, 
modo eminenti virtute prædita sint, Evrum vero 
quæ natura præcellunt princeps ct optimns est 
Deus opifex, omumibus citra comparationem ho- 
nore præferendus. Mundanorum vero primi sunt 
ii qui ab ipso generati et post ipsum constituti 
immutabili ejus cognitione fruuntur animoque 
affectibus libero banorum ab opifice causa in i- 
psos profectornn communionem repræsentant 

quos immortales deos ideo appellavit carmen, 
quod nunquam moriuntur, neque similitudinem 
Dei amittunt, sed in ea semper et codem modo 
perseverant. Ill autem natura et honore medii 
sunt qui nunc dicuntur Acroes illustres , qui opi- 
ficcm quidem sembper norunt vitæque felicitate ab 
eo illustrantur, non codcin tamen modo ncque 
immutabiliter. Ex eo enim, quod medio quodam 
statu cum Deo conjungantur, conversionem vitii 
expertem accipientes modo his modo aliis circa 
ipsum conatibus choros agitant et immutabilcm 
unitamque primorum contemplationem sua mul- 
tiplicata cognitione separant simul et conjungunt, 
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Ovauévn yvuaer Biarpodol ve Aux xxt ouvayouat, rà 
répata Thç Éxelvwv éxonvelas dpyhç tüic Éaurüv rouou- 
pevor punaeu. OÙ à xal elxétuç dyauol ñpwec ÀE- 
vovras, dyauol pv 6 dyalol évrec xat porsivol à 
xal pit év xaxla pit” êv Aïn noté yivouevor , Apeusc 
ôù dc Écuéç vives Ovrec xal Épurtes, ofov éprotixol xal 
Stadextixol épaaral où Geoû , alpovtes Âu&ç xal xou- 
pllovres mpôç Thv Delav noliteiav ao Thç Év yn Ôta- 
rpi6%c. Job 8l aûrods xat Oaipovas &yadobs xadeïv 
Loc , dc vrac Bauovas xal Émaotrpovas téiv Deluv 
vôpuov, Éatt ÔÈ re xal äyyélouc di Expaivortac xal 
GtayyéAhovrac fuiv Tobs xpoç eblutav xavovac. Ilod- 
Aœuiç Où xal Taïç rpiaiv Érivoiaç 4pupevor ro HAGTO 
roû paéaou yévouc elç tpla tépvouev, xai T0 pv xpoa- 
exès vois cbpavlois xadoümev dyyékouc, Tù ôl roi 
énuyeloiç auvanromevov fpuac, td &ë &E Toou tv axpuv 
dupotépuv dméyov Gaiuovac, Goxep moAayoù oteï 
Hadtuv. "Hivior Ôà SAov vd mécov yévos Evt tüv tpiov 
xpocayopevouatv évéuati, dyyÉhous rävrac Àéyovres À 
Baiuovaç À Apwac, 1 Ac almouev aitlas, Wonep xat 
vüv ro péoov yévos Tv Hpwaç dyauoèc elrev, obtus 
dyovrag mpèç ro npérrov yévos, de aûyh npèç nÜp xal 
x naiç rpèç matépa. "Oôev xal beciv raides of Apec 
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dum illorum inspectionis ullima suæ initiationi 
principia faciunt, Qui quidem et (dyavoi porc ) 
illustres heroes incrito appellantur; (ayœuoi ) 7- 
lustres, ut qui ( àya@ot) boni, ct [qureivoi) Zucidi 
semper sint, atque nec vitio nec oblivione unquam 
laborent ; ( fpwec) Leroes autem ut qui Épwes qui- 
dam et éputeç sint, quasi amatorii et dialectici 
Dei amatores, qui ab hac in terris commoratione 
nos attollunt et ad divinam civitatem evechunt. 
Moris vero est cosdem ctiam (ôxipovac) dæmmones 
bonos vocarc, quippe qui ( Sañuoves } scientes ct 
periti divinarum legum sint : aliquando autem et 
(‘Ayyéhouc ) Angelos sive nuntios, quod vitæ felicis 
regulas nobis ostendant et nuntient, Sæpe vero 
rem triplicem cogitatione complectentes totim 
istud medium ganus in tria dividimus, et quod 
proximum est cœlestibus angelos nunceupauus; 
quod autem terrestribus conjungitur, heroes; quod 
vero ex æquo distat ab utroque extremo, dæmo- 
nes, sicut Plato sæpe facit. Nonnulli autem totum 
hoc medium genus uno e tribus nomine nuncu- 
pant, eosque omnes vocant angelos aut dæmones 
aut hcrocs propter eas quas diximus causas; 
quemadmodum et nunc carmen medium genus 
universum Aeroes illustres appellat, qui se ita ad 
prhnum genus habent ut spleudor ad ignem et ut 
filius ad patrem. Unde ct deorum filii merito 
prædicantur heroes, non ex mortalium coitu ge- 
niti, scd ex uniformi ipsorum causa prodeuntes, 
tanquam lux corporis lucidi substantian comi- 
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IV. 2. 
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Een yopllov aùrkc réiv péast Bausévenv, ot td péco 
qévos sAnpoëst, xarayOoviouc mpoetimey, dc Éuvauévec 
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déanpôéver tivmiv xal où Saunéven, ris à xarxpdovlouc 
æposdeivar Sixction riuv del Sanpéver xal émiarnsé- 
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qnvou autiv cmpaorv. “IL yàp +05 xaræy0ovlou Sal- 
povoc mpéspnris oùbevl EAXp xpootxer, À té quant 
pv dre dvôpoore, oydcet À yavoyéve Balpovt, éd} 
+ RU qévoc LO0viov Tôloe Mystar, &c Écyatov êv 
loyuuais obotæis xal y0ovlac ériotpepéuevor. 
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dora, D dre À Berne, oÙBE copaiv, eixéresc 
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ofes ms a eut, vôporor- AXAR xl fpses d'yavol 
xel dûévaror Osof, oûost xpelrrovec dvoporur Gvrxc, 
copol rs slot xal dyadof, Tobe oëv voi Oeloic 
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tans : lux vero serena et pura, post quam consi- 
deratur lux umbrosa tenebrisque paululum mixta, 
cujus Incis rationem tertiom humannmaqne genus 
in hoc habet, quod in vitium aliquando atque 
oblivionem prolabatur, unde et a continua Dei in- 
tclligentin homo discedit, qui quidem iis qui sem- 
per intelligunt eo cest inferior, quad aliquando non 
intelligat, brutis vero superior, quod aliquando 
intelligat et ad divinam scientiam revocctur, 
quando et evitata materiali corruptione excusso- 
que mortali affectu divino choro adjungitur. 
Tonc igitur is quoque dignus est qui a nobis hono- 
retur, quem Deus admittere non est dedignatus, 
ntpote qui naturam nostræ sæqualem præstantioris 
commenionc exornaverit, Decct enim illinm qui 
Deum amat, ca ctiam quæ ci utcnnqne similia 
sunt honorare, sive eam similitudinem al, omni 
æternitate habeant, sive excrcitationc ab aliqno 
tempore eu conseeuti sint; quales sunt illi homi- 
nes, qmi virtute cxccllucrunt, de quibus in se- 
quentibus carmen præcipit, 


IV. 3. 


Ac terrestres genios legilima faciens honora. 
Humanos animos veritate et virtate ornatos vo- 
cat genios sive dæmones quasi ($aænpovac ) scientes 
ct intelligentes, Porra antem cos ah illis sccer- 
nens, qui natura dæmones sunt atqnue medium 


genus implent terrestres appellat, quippe qui in 
terris versari terrenaqne corpora induere et (snb- 
ter) terram incolere possint, adco nt demonas 
vocando cos a pravis alqne stolidis hominibus sc- 
jungat , utpote qui non dsemones, sed ( dBxfuovec) 
inscientes quidam sint, terrestres autem addendo 
ab ïis discernat, qui ( êxfuovec ) scientes semper et 
s#emper intelligentes sunt, et quorum ita compa- 
rata est natura, ut nec terram incolere, nec in 
terrenis corporibus vitam degere possint. Nulli 
enim alii convenit terrestris genii appellatio, 
quam ci qui natura homo est, habitn vero factus 
genius, quandoquidem tertium genus terrestre pro- 
prie dicitur, ut quod natnrarmm intciligentium 
ultinumn sit atque terrestri vitæ addictum. Primum 
cnim cœleste est, medium autem æthereum. Quum 
omnes igitur homines in hoc sint terrestres et ra- 
tione præditi, non omnes tamen daemonces, neqne 
sapicntes , iucrito hæc conjungens sapicutes homi- 
nes vocavit terrestres genios. Neque enim omnes 
homincs mpientes sunt, neqne omnes sapientes 
homines, sed ctiam i//ustres heroes ct immortales 
dit, qui natura præstant hominibns, ct sapientes 
sunt et boni. Carmen igitur nos jubet homines 
divinis gencribus conjunctos colere, ut qui dæmo- 
nibus et angelis pares atque illustribus heroïbus 
similes sint, Ne putemns enüm carmen hic malum 
aliquod dæmonum genus honorandum esse docere, 
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dv sw BdEerev Éno rh ouvnbsiac Thv MEv éupalverv. 
“Olus yhp Tà yelpova rhc évôpunivns obalaç où xa- 
Onxee ruüv to dpurrixüis Éyovte roù Deoë xa 176 Éaurou 
ablac Aoônpévw. AXX oÙdè adrov rdv Évôpwrov perk 
Th xpelrrova ruunoouev, dév ph voiç xpelrroatv pou 
pévos À xal voi el xop@ ouupepouevos. Tic oùv À 
TU xal robtuv; 10 Évvoua béleuv, not. Touro dé 
dur vd nelbecar où xatakehoinaoiv Auiv rapayyéd- 
pat, xal dc véproic upévetv toiç éxeivwv Adyoiç xal 
rav adrèv 600v petiévar toù Biou , fv éxeivor 8e] 0ôvrec 
oùx épÜovmouv taurnc fiv metaôoüvar, dAX Gonep 
tivä dOdvarov xal marpüov xApov tnywvlaavro vois 
Metayeveatéporg tapudEar, tà otoryeia tiov dpetüv 
xal rc dAnôsiaç tobs xuvôvac el xoivdv Speloc êv 
TPAUHaot xataléevot : oc td melüecôar xal Env émo- 
pévuc, SAndectépa éxelvov Tiuà yiyvetat, À El vi 
1046 adroiç émipépn nokureheotatac xat Évayibr mhou- 
ciux. T'otaurn pv à toiv xpettôvev tin, dmo vToÙ 
Enproupyoù éphapévn xal siç évôpwuroug toùç &yaboùc 
Tepatoutévn Ê1à péawv tv obpavluv xal aiepluv 
vevüiv. ’Eneudd SE xal rév xard vèv Blov sxécewv 
nÂeiarov dei nouwïcôar Aéyov, olov œatépuv xal cuyye- 
vov (of où mévrux pév eloiv àyalol, rüévrmc Ô vù 
tipuov dç mpôç UGC TA déla Thç cyÉSEuç xÉXTNVTaL), 
TOUTOU YApLv ÉTAYAYE" 


HTEROCLIS COMMENTARIUS 


V. 4. 
Towx te yovelç tlua, toûc t’ äyytot Éxyeyaürac. 


Tobs uiv dyañobc dvôpumous, &s Sarmovious xa) 
Oelous, sébaiv & Adyoç bnébeto: roùç BÀ yovéas xat Todc 
dyyôs Ti Tobtuv tn puoixn auyyevelx mTpooñxovtac, 
éroïol mot” dv wa, ÔL adThv Thv The cYÉGEuS dvayxnv 
ruuäv elionyeitar. Onep yhp fiv of xpelrrovéc eiat 
xata Thv didtov ouyyévetav, matépuv mêv Tabiv Éyovtec 
oÙ obpavior , cuyyevüv OÙ tiuiuv oÙ Apwec * roro xpèc 
tôv Ovnrov Biov ouvrehobaiv iv of yoveic xal of ày- 
xuoteic, oÙ épyétata tüv Yovéwv dvres, xat &1à roro 
rh era yovéas Tiu7 cemvuvômevor. TIéic oùv xal roù- 
rouc ruaÂaouev; pa tv Éaurüv Blov xpèç Tv éxelvuv 
areulüvovtec yvounv, dote Sobdberv te Tara xal xpat- 
tetv, à &v éxelvotc Eln piAa ; NAX' obtuç &v mepitpaxein 
h Tv apetéiv doxnotç mpôç xaxleç amoudnv, el Tuyouev 
Ôvres novnpoi ol natépec. AÂAQ atimaaouev aûrobc elc 
navra Où Thv The xaxlac xarayvwaiv; xai rüic Éte tés 
rapôvrt vépus neÜduela; niiç À Tv Oeoe bn eixôva 
Tüv yovéwv À Thv Âpuixhv tov dyxiotéwv Éupaotv UÀ 
ruuôvres oùx lc Éxelvouc dosbaouev, où roërous éoi- 
xévar qapév; xal oÛrux À Boxouoa 81” dxebelas yovéwv 
dpsth fuiv doxeiodat elç pettov xaxov mepiorfoetat, 
vhv doéberav. lecddpevor Ô mavra yovebar, mé oùx 





ut cuipiam forsilan locutio hæc e communi usu 
significare videatur. Omnino enim non decet eum 
qui Deum amat ct snam dignitatem intelligit ca 
honorare, quæ houninibus natura sunt deteriora. 
Imo vero nec ipsos homines post præstantiora illa 
honorabimus, nisi præstantioribus shuiles divino- 
que choro conjuncti sint? Qui igitur honos his 
quoque cxhibendus est? /cgitima, inquit, facere : 
hoc vero cst iis obedire præccptis, quæ illi nobis 
reliquerunt, et eorum dicta tanquam leges obser. 
vare , atque eandem vitæ viam ingredi, quam ill 
emensi nobis monstrare non dedignati sunt, sed 
operam sedulo dederunt, ut hanc velut immorta- 
lem quandam paternamque hereditatem posteris 
conscrvarent, virtutum clementa veritatisque re- 
gulas in communem usum scriptis mandantes ; 
quibus obsequi et congruenter vitam suam insti- 
tuere verior est eorum cullus, quam si quis liba- 
mina eis offerat sumtuosissima profuseque paren- 
tet. Hujusmodi igitur est honos superis tributus, 
qni a creatorc incipiens in bonos homines per 
media cœlestia atque ætherea genera desinit, Quo- 
niam autem et neccssitudinnn, quæ in hominum 
vitam cadunt, præcipua cest habenda ratio, velut 
parentum et cognatorum (qui licet non omnino 
boni sint, omnino tamen propter necessitudinis 
dignitatem merito apud nos sunt in honore) id- 
circo adjicit : 


V. 4. 


Observa eliam parentes et eos qui proxime cognali 
sunt. 


Ut bonos viros, tanquam sapientes et divinas, 
colamus carmen nobis præccpit, parentes vero ct 
naturali cognationc eis proximos, qualescunque 
demum sint, propter ipsam necessitndinem honu- 
randos esse docet. Quod enim superi nobis sunt, 
cœlites quidem æterna cognatione parentum loco 
nobis constituti, cognatorum autem honorando- 
rum loco heroes : id ipsum nobis in hac mortali 
vita sunt parentes et propinqui, qui parentibus 
proximi sunt atque idco proximo post parentes 
honore decorantur. Quomodu igitur hos quoque 
honorabimus? num vitam nostram ita ad illo- 
rum sententiam componendo , ut ea quæ illis pla- 
cent, nos et sentiamus et faciamus ? Ita vero exer- 
citatio virtutis vertatur in vitii studium, si forte 
mali sint parentcs. Num vero eis in omnibus, ob 
vitiorum improbationem , honarem denegabimus? 
Quomodo igitur huic legi amplius parcbimus? aut 
qui fiat, ut dum divinæ in parentibus imagini aut 
hcroicæ propinquorum spcciei honorem denega- 
mus, non in eos impictatis rei simus, quibus si- 
miles hos esse dicimus? Ita vero virtus, quæ a 
nobis in negando parentibus obsequio exerceri 
videtur, in malum gravius, impictatem cedet, Sin 
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dv rakiv thc edboebelac Gromécomuev rai +nc &XAnc 
dperñc, sl tüyotev éxeïîvor G1ù poyônpiav rpérou pr} 
mpèc Tà Évroc xak nadayoyouvres Ac ; Li uv ykp 
roüro révrox Av SAnôc xal xudv, 8 roïç yoveds1 ra- 
ploraro, cüpquvos À rüv yovéuv ti <H rüiv xpair— 
rovov dyivero. Et 8 Éotiv être tüiv Oeluv vouuv dvnxoéc 
dovty À tv yovémv npoulpeaic, rl Gei moueiv elç dvrt- 
vouiav durecovras tTorautnv, À roro, 8 xal ênl tüiv 
Env xaOnxévruv êx meproraseuwc al Évavrlwarv êà- 
Oovrov rpoofxet puhatreiv; Mebovmv ykp xal Élat- 
rovv rpoxeuuévev xadv ra peltova po véiv ÉAar- 
Tôvew noutoôae Oat, Étav ph éupdrepa éET Gtatoterv. 
Ofov xadèv pv ri Oeës neltecdat, xa)dv 8È xai roïc 
yovebar. El yoüv ée taûr& dyor ñ auporépev rad, 
Epprarov dv tn xal duayov To yivépevov el 8È mp 
dXo piv 6 Oetoc vôuos, rpèc EAXo OÙ of Yovetc péporev, 
poyouévns tic afpéasmx, rois duelvoaiv Éxeadar Geï, 
npèc taUra pôvov dreloüvrag vois yoveüar, rpx À 
xal aûrot toiç Oelotç voporg où mrellovrar. Tov yàp qu- 
Aarretv BouAduevov roùc Thc per xavovac oÙy otév 
te votç toûrouç mapabalvoust ouppmveiv. Fic dè tà 
aXÂa navra yovéas rufoouev brep6a} veu, sopLatos 
Ornpeclav xal ypnparewv ropnylav adroïs xapéyovtes 
tu para npobuuorarnv. Alxaiov yàp Ypño0ar ad- 
tobc Le éyévmadv te xal 6pepav. °O 8à r%c dx” éxelvov 
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GtaBog ns oùx Aprnrat, roûro EAebBepor the dx’ Éxelveov 
Geonoteias dpinaiv 6 vôprocç, xal vbv évrmc ratépa 
Gnteiv napaxekeüstat, xéxelvou Fyeodar , xal rc mpdc 
éxeivov épouwmasux RAelornv émiéleuv routobar. Kai 
oBruç dupétepa Bvachar oupéalve, ré re Oeix dyaôk 
Guvaaôar rnpeiv xat ra dvOpworiva. Kal oûte 81 olnotv 
dperis yovéwv Gepanelas Gywpñaouev, oùte Si rhv 
&vontov Ürettiv td éyiorov tüiv xuxüiv éaéberav elaôe- 
Eopeôa. El yap mporelvousv dvarov à nebouévorc À 
xAñpou &Aotplwotv, obSèv éxpoBrioar Get rois roroÿ- 
toi, SAX ed elôévar +{ rd radre nnoduevov, xal Er 
D dyévnaav dneloüar péve td 8k drable roûruv 
#AeUdepov mpoañxet tnpaiv xal uéve 0e sèretdéc. 
Tu oùv yovéuv ñ évrws, Av SlBwaiv 8 15e apethc 
GXORO, JTE cumpéruv petlouévouc AUEÇ uAiTE ypn- 
prarev, ÉAX Éxovrac adroic broterdy0at sic névra rà 
rotaüra. [pére yap pâte vhv 81 adroupylac Deparelav 
nt yovéwy mapateioar, éveusynpoveiv ôÀ p&}dov 
adrn, Écw àv p&AXOV énÉrovos yévnrai xal Soulorps- 
hç, nite oÙoiaç Sanavwuévne paiômhodc y{vesdar, 
GXXX ravra rpôç thv éxelvuv ypelav Éroluex rapéye- 
cÙar, yeyn0otac xai Adowévous ént vois etc éxslvouc 
noôvotç ve xal évalopaar. To yap ebtaplores tata 
noueiv xal rdv rh dpers Étuouter vôpov xal rèv rñc 
puaeus dnoëlBwaiv Épavov. Totaurn pv À téiv yovétv 





autem in omnibus morem geramus parentibus, 
qui rursus pietate aliisque virtutibus non excida- 
mas, si forte illi propter morum pravitatem, nos 
ad ça, quæ vere honesta snut, non instituant? 
Nam si id quidem omnino verum atque honestum 
esset, quod parentibus videretur, honor eis habi- 
tus cum illo consentiret, quo superi afficiuntur. 
Sin autem divinis legibus repugnat aliquando pa- 
rentum voluntas, quid aliud nos facere debemns, 
quum in ejusmodi legum pugnam incidimus, 
quam quod in aliis etiam offciis, quando casu ali- 
quo inter sc pugnant, observari oportct? Bonis 
en majoribus minoribusque simul propositis 
majora minoribus sunt antefcrenda, qnum utra- 
que conservare non possnmns, Vorbi gratia, bo- 
num cst Deo obedire; bonum vero ct parentibus. 
Si igitur eodem ducat utrisque debita obedientia, 
Incrmm sance contigerit inopinatum nec controver- 
sam; sin auteim ad alinud nos divina lex, ad aliud 
parentes_ trahant, dubia clectionc visa, moeliora 
nos sequi oportet, in is solmm non obedientes 
parentibus, in quibus ipsi divinis legibus non obe- 
diunt. Ficeri enim non potest, ut is qui virtutis 
regulas observare vult, cum illis consentiat, qui 
eas violant. In cæteris vero omnibus parentes 
summo honore prosequemur, corporis minislerio 
et facultatum sumtn iis quam promlissime descr- 
vientes. Æquum cnim cest cos illis nti quos genuc- 


runt atque aluerunt. Quod autem subolis ex iis 
ortæ non est, id a dominio eorum liberat lex 
juhetque verum patrem quærere eique adhærcre, 
atque ad cjus simililudinem se quan accuratissime 
componere. Atque ita fit, ut utraque possimus, 
tum divina bona, tum humana conservare, ct 
neque virtutis prætextu observantiam parentibus 
debitam negligamus , neque stulto erga eos obse- 
quio impietatem admittamus, quod est maximum 
malorum. Si enim illi nobis non obedientibus 
mortem vel exhercdationem mninentur, nihil istis 
nos terrilari debemus, sed rite considerare , quid 
sit quod illa patictur cosque 1 tantnns minitari 
quod genucrunt, id antem qnuod hæc pati non 
potest, libcrum servari oportet Deoque soli mori- 
gcrum. Verus igitur parentum honor is est, quem 
permiltit virbuitis scopus, ut nec corporibns no- 
stris nec pecnniæ pareamns, sed libenter is in 
cjusmodi rebus omnibus obcdiamus. Decct cnim 
nos neque manibus nostris obeunda in parcntes 
officia detrectare, sed illa co magis decori dnccre, 
quo imagis molesta sunt et servilia , ncque faculta- 
tum sumtüi parcere , sed omnia promte in illo- 
rum usum conferre, gaudentes lactantesque labo- 
ribus ac sumtibus in corum commnoda impensis, 
Qui enim hæc grato animo præstat, is Lum vir- 
lutis legem observat, tum naturæ debitan gra- 
tiam refert, Mujusmodi igitnr est honor, qui 
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ru. ‘H ÔÀ vüiv dypiotéwv, Geutépa per’ éxeivnv ve- 
rayuévn, mpèc vhv rhç pÜaeux ÉyydTnTa rapauerphae 
av Oepareiav, Tocoürov ris perk yovéac Tin ÉxAGTU) 
süiv ouyyevüiv vépouoa, Écov àv À æpôc Éxelvouc Éyyd- 
en bropalvn: ôAov 8à Et xal ni touruv tic dperhc 
aSeoxétou mevousn. 


VL 5. 
0 
Tôv 8’ aDuv &perÿ noud pilov, atiç éptatos. 


Merck vhv mpwrmnv tiuhv this dvu cuyyevelas xai 
Érouévnv Éxelvn vhv mepl yovéac xal auyyeveic dxo- 
Aoûduws 6 pihomoidç mapadidorur vôpos, Tüiv ÉEw roù 
yévouc rov dpiarov el prihlav éxAéyeaOar xal mpèç Tv 
roi aperüiv xoivwvlav aûréi auvarreadat xe}eüwv, va 
rov dyabdv Evêpa 81 dya0hv airlav Équmuev plhov, xai 
uh xat’ dAXaç pelaç adrôv olxetmus0a , dat’ éotxévat 
To napayyehua toûro +7 repl toy pernAAayoTuv Trov 
Biov oroudaluv &vôpiv bnobñxn. fe yap Éxeï todc 
éniotuovas pôvous Tüiv avOponmev Ekeye Oeiv Tiuäv 
oÛtuç Évraula robs dyabobç qulonouiofar maparvet 
pévous , Giobs nl pv tüiv dAXwv éxhoyrv, éri 8Ù yo- 
véuv xal ouyyevôiv dpaoëpuvos T1 quoer, ‘Axüic yàp 
+0 npôcunov toù matpèç xal voù aôspoë auvesayer 


se 


debetur parentibus. Is autem, quo propinqui 
ornantur, altero post illum loco positus, cultum 
ad naturæ propinquitatem componet, tantum sin- 
gulis cognatis alterius secundum parentes honoris 
tribuens, quantum ça quæ cum illis intercedit 
propinquitas significaverit : manifestum antem est 
virtutem eliam horum habita ratione debere li- 
beram manere. 


VI 5. 


Ex aliis vero amicum tibi adjunge, quisquis virtule præ- 
stantissiuus est. 


Post primuin honorem superioribus cognatis 
exhibendum ct proximan illi, pareutibus ct pro- 
pinquis debitum, ordine suo lex de faciendis 
amicis traditur, qua jubemur optimum quemque, 
qui nobis minime cognatus sit, amicum deligere 
et cum illo ad virtutum communicationem con- 
jungi, ut probum virum ob causam bonam ami- 
cum habeamus, non antem propter alias utilitates 
eum asciscamus : adeo ut hoc præceptuin videatur 
ei simile, quod de præclaris hominibus vita fun- 
ctis traditur, Sicut enün ibicx hominibus sapientes 
solos esse honorandos diccbat , ita hic cos tantum 
qui boni sunt amicos faciendos Îex monet, per- 
mittens in cæteris quidem delectum, in parenti- 
bus vero et cognatis naturali vinculo contenta, 
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env tiunv, Ént À véiv SAlwv À dperh nout ro ripuov, 
Donep xal nl véiv x voù Blou aneAdvruv. T'à 8 
npÔ Touruv xat’ adrhv Thv GÜauv Éatl tipuia, Exet puèv 
Ocoi xat Apec, Évrauda 8 matépec xat ouyyevsïic, dv 
Ovntn pÜcer nc AÜavatou ouyyevelag fpiv elxôvac 
npotelvovrec. T'osautn pv À porn Oipa xai à xratc 
Toù pou. Tc 8 À Thpnais abtoë À xpès xotvwviav 
Tüiv dyaduv Auiv ouvreloüox, xal tie À amodson, 
dkv mpdc vd yeipov peraba}}opevos palvnrar xal ph 
netdopevos taiç mpôç To Békriov Zyouoatç oupboudiatg, 
Ekñs Xéyer. 


VII. 6—48. 


Hpador d elue Adyois Épyorai tr’ énwpelinorat. 
Mnd° EpOoups piloy adv &uaprédos elveux puixphic, 
bppa Oüvn” Étvau:c yap avéyunç ÉTYUO vabes. 

Nic et mpospépeadar vois piloic ÉvraU0a Gtaéye- 
tai, xal mpütov pév 8e Tà xah& elonyouuévorc adroïc 
xat ên” dpekeia Th uerépa npatrouatv étioüv Éxovtac 
Get meapysiv. pos yap roëro rù xoivwvixov dyabav 
6 tic puhlas auvanret vôuos, Éru fuets te Ggekuelx 
rap’ éxelvuv elç dperñc émidoatv xai wap’ uüiv éxeïvot. 
“Qc yap xouvñv 680v roù aplarou Bilou mopeuouévous, 
rep àv &AXoG &Xkou rpotôn uARov, roro elç xorvov 





en me _— 


Ipsa enim per se persona patris et fratris hono- 
rem simul affert ; in aliis vero virtus honore con- 
ciliat, quemadmodum et in illis qui de vita deces- 
serunt. Ea vero quæ his antecedunt, ipsa natura 
sunt honoranda, illic quidem dii et heroes, hic 
autem parentes ct cognali, qui in mortali natura 
cognationis iminortalis imagines nobis exhibent. 
Sic igitur primum quæri ct comparari amicum 
oportet. Qua ratione autem amicitiam ejus reti- 
neamus, quæ ad bonorum communicationem 
conducat el quomodo eam deponamus, si ille in 
deterius plane muletur et meliora suadentibus 
auscultare nolit, in sequentibus narrat. 


VIS. G-8. 


Lenibus dictis cedas et utilibus factis ; 
neve oderis amicum propter leve peccatum , | 
quoad potes; facultas enim prope necessilatem habitat. 


Disserit hic de modo quo nos erga amicosgerere 
oporteat, ct primum quidem debcre nos libenter 
eis auscultare, quum suadent honesta et rem 
quampiam in nostrum commodum faciunt. Nam 
ad consequendum hoc bonum hominum congre- 
gationi destinatum amicitiæ lex conjungit et obli- 
gat, ut et nos virtutis incremento ab iis augea- 
mur ctilli vicissim a nobis. Oportet enim eas, 
qui lanquam communem vitæ optimæ viam in- 
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dgodoc xararldeodar Bet, xpatc pv sfuovrac roïc xe- 
Mc bgnrouivors süv 


où æpbe dperhv oxoxoù , SAR paliota pv xéon pn- 
Xuv5 mutpaoduuda vèv pÜov Éxavopmoncat : ph wel- 
Govrss à fouylav ÉEouev, oùte é/0pbv rotoüpuevor tà 
Tv apobenpyuévmv qulav, oùre por Et: Btù rh #pèc 
rù yslpovr parabokhv. “ors robrou yépiv rèv glor 

drobncduale, dx pnxéti Éuvéuevor elvar xovevèv 
tv éparñc, Re fvexu vol vhv dpi qDov abcèv 
éroinodpuda. “IT 8 Gnodecu quharréte Tù ph sic 
Épôpar puraxcosiv. Ai yép, el xal xeivoc tn plus 
Éaurèv Éxethyayev, fui your nslsemv émuflstav 
mouiodet , Éxux Éxavax]n0eln spèc Td lov, oùx dya- 
nüvcec chv drérrwev ro quou oùBè Éxspppovoüvrac 
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T0 xaraëelc adroë tn yvounc, Gôupousévouc 8 HA Ro 
xaÙ Opnvoëvrac Éreapalyeiy abroë xal Énapeuyecdne, 
tal évra netpHodar mouiv Tà rpèc Thv Éx petape- 
Aclac owrnplav adrèv À . Tomdra 86 don 
À pére mapl ypmdrun prées mapl 86m abri Brapl- 
pe00ar, xal Tù ph dép” Béper this rotvwvlac aürèv à. 
arepeiv, pnôd puotiulav Éauroë rouiodas thv éxelvou 
Svoruylav. "Erxe18} 8ù xal xpèc rhv dplornv süsv plu 
Thpnotv xal rpèç Thv eBAoyor dnddeatv xal rpèe rhv dx 
patapehelac abrov ÉravaxAnorv xsïiota oup6dA etat 
Td fjnérepor dusblxaxor xal æepl pnéevèc æpèe robe 
pÜouc ptxpoloyoëpevor, unôl Zésractixdv npdc dxpl- 
Gsrav, SAX Ecov olév re Érouovnrixdv- à roùro ér- 
yayev Sppa Süvn. ra Fve ph chv Sévaquv To THç 
mponplaunx métpm xavovion rie, dAX adrin tn +nç 
pUoteoc popnti, Écov À dvdyxn mpocs}0oüaa dEeuol- 
out, énfyaye Süvapic yÈp dvdéyxnc éyyv0t 
vale. “Exaotos yép, dv olerar Süvactar , mhov Bu. 
véuevoc xd sic dvéyenc déyretar. Tonores oùv 

Tobar pd tv oÛtev dvfyscdar, Écov à évéyxn 
ab pot vous, Xal +6 ve lEalpvne pe 
pncov qaviv th th puAlac dvdyxn popnrèv rouïv. M) 
yèp 8% mou à rpoc Plav Émiracréueve uôva olusbax 
æpochuuv yevvalexc Ürouéveiv, dAÂR na th #pèc qu- 
axhv cv of xal dvdxAnoiv ouvrslvorra puftovoc 





gressi sunt, quodcunque alius alio melius prævi- 
derit, id in communem utilitatem conferre, 
amicis bene monentibus leniter cedentes; leniter 
ctiam ca, quæ bona sunt, cum iis communican- 
tes, nunquam autem de pecuniis aut gloria aut 
alia re e caducarum genere cum illis dissidentes. 
Id enim essct propter leve peccatum inimicitias 
suscipere cum illis, qui in maximis bonis amici 
nobis sunt. Nos igitur amica affectione, tanquam 
maxima necessitudine coacti, amicos in omnibus 
feremus, excepto uno. Neque enim illis morem 
etiam geremus, si prolabantur in deterius; nec, 
sta sapientiæ studio ad aliud aliquod vitæ institu- 
tum transcant, cos scqnomur, abrepti ct ipsi una 
cum üis a virtulis scopo aberrantibns, sed quacun- 
que maxime possumus rationc conabimur amicun 
in rectam viam rcducere : quodsi ei persuadere 
nequenmus, tinn qnicscemus, neque inimicum 
illum facicntes propter amicitiam prægressam, nec 
pro amico in posterum habentes propter mutatio- 
nem in detcrius. Itaque hac de causa amicum ali- 
quando repudiabimus, quum virtutis, cujus gra- 
ba primum factus est amicus, particeps nobiscum 
amplius esse non queat. Cavendum autem ne hæc 
repudiatio in inimicitiam vertatur. Quamvis cnim 
ille ab amicitia se subduxcrit, nos certe decct cu- 
rare diligentissime, ut ad officinn revocctur, 
nequaquim amici lapsu lætantes ct judicii cjus 





inopiam despicientes , sed lamentis potius et plo- 


‘ratu vicem ejus dolentes et pro eo precantes, at- 


que omnia facere conantes, quibus ille facti 
poœnitens ad salutem reducater. Talia autem sunt, 
ut nec de pecuniis, nec de gloria cum eo con- 
tendamus, neque cum contumelia eum socictate 
privemus, neque ejus infortunium nobis gloriæ 
ducamus. Quandoquidem vero tum ad amicus o- 
ptime retinendos justeque repudiandos, tum ad 
eos pœnitentiæ bencfcio sanam ad mentem revo- 
candos plurimum confert nostra injuriarum tole- 
rantia, ctsi de minntis rchuscum amicis nunquam 
litigemus; noc ad ammussinr omnia cxigamus, sed 
quantum ficri potest patiamur : idco hoc, quoad 
possis, adjecit. Deinde ne quis banc facultatem 
voluntatis suæ modulo metirctur, scd illa naturæ 
patientia, quantam necessitas ingruens suggerit, 
porro addidit : « facultas enim prope nccessitatem 
habitat. » Unusquisque cnim urgente nccessitate 
plus posse convincitur, quam ipse se posse arbi- 
tratur. In tantum igitur nos promte amicos ferre 
debemus, in quantum nos posse ostendit necessi- 
tas, et id quod primo aspectu intolerabile vide- 
tur, amicitiæ neccessitate tolerabile reddere. Ne- 
quaquam enim putandum est, ea tantum, quæ vi 
imponuntur, fortitcr esse patienda, sed ea ctiam, 
quæ ad conservandos et revocandos amicas con- 
ferunt, majore paticntia digna esse debemus 
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brouovñe dia Bei TÜeobar, wç the Celas dvayxnc ént- 
réyuara. AuvarwtÉéon à rapk rois eÛ ppovoëauv À Toù 
voÙ dvdyxn tic ÉEwev Blaç. Klre oùv xpoç Thv êx 
epiotageux dvayxnv dnidou, ele æpèc Tv Éxobaov, 
rhv dx tüv émiotnuovixüiv 8puv cuurAnpoupévnv xal 
dx voiv Oeluv vopuv xabfxousav, éEeuphaerc To évu- 
räp{ov ao Tic Éuvapeus pétpov, 8 vüv 6 Adyos eion- 
yéitou eiv vois plhois moocpéperv, &v rüi rpootatrev 
A mpoyelpux aüroic elç énéxOetav xablotabat à ua p- 
Taboc efvexa pixpac, Ta uw th Quyñc ravra 
ixpà Üépevos xal érmayopeumv ph peboï Toutwv rov 
pihov éx0pov noteiv, dôtapopia BE po +f moi à 
rotaUra xal tèv émonecévra pÜhov dvaxadsioôar xul 
mavrayoù roëro Éautois auvetôévas, 8e Écov ép’ fui 
xal vobç vrac pÜhouc étnpioauev xal vobç mpèç vù 
Jeïpov bnevexGévrac dvexrnodueba, xal otre rhv pv 
El ÉXÔpav viva xarsoricauev, oùre rap’ éautoë ye- 
vopevov éx0pèv voiç Toouç Aueubauela. T'aëra ykp ô 
TA pAlag Érayopeber Osouds, eyiorns oÙonç &perhc 
xal taiç SAaic dx teedtnros émepaivouévnc. ITépac 
pv yap tov &perüv À qua, dpyà OÙ À edéGerx, Kal 
Éoriv 6 rc ebocbelas Àdyos oxépua Tüv dyalüv éxav- 
Tauv Apaiv À Où rh prhtag Étic 6 Teheidratoc Tüv dperüiv 
xaprôç. “Uonep oùv Btxaroouvnç moutolar Get Adyov 
où prôvov mpôc Tobç Btxalux fiv rpospepouévous , &AA& 
xal xpç robç dûixeiv épetpobvrac, fva ph ti àvra- 


existimare, tanquam divinæ necessitatis mandata. 
Mentis vero necessitas apud eos qui recte sapiunt, 
plus valet quam vis externa. Sive igitur ad illam 
necessitatem respicias, quæ ex rerum statu orilur, 
sive ad voluntariam , quæ scicntiæ terminis con- 
tinetur quæque divinis legibus consentanca est, 
invenies cam in te esse facultatis potestatisque 
IuCNSUrAM, QUAI LUNC Carmen amicis CSC pre - 
standam docet, dum nos parvi peccati causa vetat 
eorum inimicitiam temere suscipere ; quippe quod 
omnia , quæ extra animum sunt, in parvis habet, 
præcipitque , non, ut his parcendo ex amico ini- 
cum faciamus , sed ut iis potius neglectis amicum 
lapsun recuperemuus, nobisque in omnibus conscii 
simus, nos quoad potuimus, ct cos qui amici 
crant conservasse et in deterius prolapsos recupe- 
rasse, ac neque inimicitiæ cuiquam causam præ- 
buisse, nec ei qui sponte sua nobis inimicus erat 
paria paribus retulisse. Hæc enim dictat amicitiæ 
lex, quæ virtutum maxima est et in cæteris lan- 
qua earum perfectio elucet. Nam virtutum finis 
est amicitia, principium vero pietas. Atque picta- 
tis ratio nobis bonorum omnium semen est, ami- 
citiæ vero habitus perfectissinus est virtutum 
fructus. Quemadmodum igitur justitiam colere 
debemus non solum erga eos qui juste nobiscum 
agunt , sed et erga eos qui nobis injuriam conan- 
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uxetv elç Thv lonv xageblav advois ÉXdumev: obtuw xat 
rh prhlaç avrégeodar Bei, roûr” Fort ris prhavüpwrlas 
rhic Rpôç Aravtac, où roÙ yÉvous Âpiv xotvuvouotv. ’Ev 
take à rh mpenobon 1à rc puluc pétpa roinoousôa, 
tobç pv dyabobs üç énoaubovrac tiv roù avOpwrou 
teherdrata xal Où tv quoiv xat Gi Tv yvourv 
ravrolux dorakéuevor, Toùç Ôè pauhouc 6 nôèv axd 
yrouns el alpeaiv pihlas futv brégovrac Gtà ovnv 
Thv xouvhv quatv dyaniovrec. Aid xal kéyerar GpOüx, 
x oùdelc éx0poc té onoudalw, xat uôvos 6 àyadèc 
dyadw pihos. ‘Uc pêv yap Tov avÜpwmov qrâciv, oùôl 
Tdv xaxdv É{Opov TÜOetar, dx ÀE v0v dpeth xexouNuÉ- 
vov Entüv mpôs xoivovlav tèv &yaldv x ravrwv éxhé- 
JETat, pupobpevos xat dv toic This pihlac merpoic Tv 
Oeôv, ç puicet udv oùdéva dvOpurov, rov Gà &ya0dv ôta- 
pepôvrux donatatas. To yap the phavopuiac éyabdv 
XOUT TO) YÉVEL TPOTEivuV TG TPOTTXOUGNÇ jLoipaç 
Éxaotov &Eroi, tobç pév &yaubç mpôç Éautov ävéyu, 
Toùç Où Tic dpetne puydôas toi TA6 Dune VOL KpÔs 
Td éov éneubüvuv. Toro ykp rois Éxatépoic GULUETPÔV 
te xal pélpov. Obtw xal fuäç rpoorxe rhv pthlav 
enpeiv mpèç ravraç évÜpwrouc park Tç xpôc Tv dElav 
ATOVELATEUN. 

Nat yap cwpposuvnv xal txaroouvnv pc éxavrac 
Etopuev, xal où #pèç pLovouc robç Gixalous xal auppovac: 
oùdè dyalot èv trois ayadoiç éaomela, xaxot 88 roic 


tur inferre, ne dum injuriam illatam ulciscimur 
in idem cum illis vitium incidamus : sic et amici- 
tiam, id est, humanitatem colere oportet erga 
omnes qui ejusdem nobiscum generis participes 
sunt. Recte autem et ordine amicitiam metiemur, 
si bonos, ut humanæ naturæ perfectioncm ser- 
vantes, cum propier naturam, tum 0h animum 
voluutatensque omuino amplectamur, malus antem 
propter commuuem naturam solum amemus, 
quippe qui nihil ab animo ad expetendam ipso- 
run amicitiam nobis afferant. Quapropter et recte 
dicitur nemo inimicus esse viro bono solusque 
bonus bono amicus, Ïs cnim, ut hoininem dili- 
gens, ne malum quidem pro inimico habet; ut 
vero virtute præditum sibi socium quærens bonum 
ex omnibus deligit, in ipsis etiam amicitiæ regulis 
deum imitans qui hominum neminem odit, bonum 
vero præcipue amplectitur. Ille enim benevolen- 
tiæ suæ commoda humano generi communiter por- 
rigens convenientem singulis sortem tribuit, pro- 
bos ad se adducens, virtutis autem desertores justa 
castigatione ad officium reducens. Hoc enim utris- 
que congruum atque utile cst. Similiter et nos 
omnium hominum amicitias colerc oportet, adhi- 
bita singulorum dignitatis distinctione. FEtenim 
temperantiam et justitiam exercebimus erga o- 
mnes, ac non solum erga justos et temperatos; nec 
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xaxoic. Ur yap pale cuuuetabahlouevor roïc 
mposrixrouaiv oùdèv oixsïov ÉEouev ayabév, 6 ôtà 
ravrèç xal xpès mdvrac tnproomev. El ôù Eu vhv 
dperhv xexrapea, oùx Éativ énl rés Boulopéve taurns 
fuäs drocrioat - oùdÈ tniç évruyyavouot Tüç Étadécerc 
cuvallouoomev, To pôviuov Tic dpetñic ebtuyobvtec. 
Onep oùv énl rüv Awv dpetüv, voüro xat ért Th 
puAlas Señoet puhartew, piÂlac, de Épauev, eyiorns 
oûons dpetic, pilavôpunlag Ô xovéc iv rpès 
dnavrac, lôlwe ÔË pds Tobs dyabobs Oewpouuévns, 
Eve na td the pÜhavôpwnlac évoux abrT mov ért- 
npére, Taëra Ôà mepl rouruv, nl Ô ra £Eñ 
+'polwuev. 


VIII. 9—11. 


Taÿta pèv oÛtesc Loi * xpureïv 8’ elOieo Tivôs * 
yaotpdc pèv npwtiota xal Üxvou Aayveline te 
xai Gupoÿ. 

ZuatéAhew Bei tadra névra xal tarrsiv, {va pi 
rapevoy An rdv Roytouôv. Dép oùv, rhv dhoylav Anv 
dv tabs yalivocouev ôplaic natdayeylais, ÉneLô? 
xat Tù Tautne mépn Xopnya Éott xaxlac aAÀAOLK êpe- 
Eñc. Olov yaorip dyav rAnpousévn Gnvov xodbv 
éxayerar” duporepa O8 dpÜovlav rapéyerar onépua- 
to6, Ari duétpuc dyslper mpôc appoblorx xal Td ént- 
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Oupnrexdv tHc uyñe mpèc Tr dxoAuotov énoëuver. 
Toûtw 8e ro Gupixov ouvexpepôuevov &iù néon etat 
paync, VÜv pv oitle xal rork éxbixoüv, vüv SE mepi 
étalpas mayôuevov xat GAAote dAÂaG hôovaç pihover- 
xoûv xrmoucda. Kpateiv oùv d6(ou roûruv, nd 
rc yaorpèc npwrne dpéauevos, Îva roù ve Àdyou xa- 
enxoæ yévnrer T4 dloya thc Yuync Elôn, xal aûrèç 
ni oautov Tv ebaéberav xal tv mepl yovéas rmbv 
xa révra, à puxpü mpocdev maphvecey 6 Àoyos, dra- 
paywyes puatar Guvn0nc. Aüvaux yap Tac Tüv 
npotépuv tnpñoeuç taurl rà Énopeva. “Erel rapa- 
Éa0eln Av ravra éxeiva, ph Énomévuv rüù Aoyiouÿ 
rüv ranrwüv uvéuewv. H ap Gupdc éEerapabe 
xatà yovéuv, À éxuôuplia mpès dnelôetav adrév 
énloes. Kat rakiw, À Ouuos rpèc Bhacpnulav érx- 
vetpev, À éxdupla xpnuaruv npèc értopxlav. Kai 
Bug rh xaxk ik Tabtac rpatterat Tac Éuvametc, LU 
ris Aoyuxñ Yuyñc mpôc 1ù Grov «bras axeuduvouonc. 
’EvreVôev doéberar mavroiar xal okeuor ouyysvixol 
xal oûuwv npoboolar xal navra +%ç rapavoulas Tà 
Elôn , dx xal Boñv avayxateodal Tivac” 


pavhave pèv olu pelle Gpüv ax, 
Oupès 8 xpeicawv rüv épüv Bouleupétov, 


ŒAXouG ÔÀ À Toùc abrous LAote Boëv, 





boni bonis erimus, malis autem mali. Ita enim 
facile, prout res contingunt, mutati, nihil proprii 
nobis boni conservabimus , quo semper et crga 
onnes utunur, Quodsi virtutis habitum compara- 
verimus, non crit volentis, nos ab ca dimoverc; 
neque pro re nata affectus nostros variabimus, si 
stabili virtutis possessionc fruanur. Quod igitur 
in aliis virtutibus, id in amicitia quoque obser- 
vandum erit, quum amicitia, uti diximus, virtus 
sit maxima, humanitas vero communiter erga 
omnes, sed præsertim erga bonos exerceatur, 
unde humanitatis nomen ci præcipue convenit. 
Sed de his hactenns 
pergamus. 


ad eu igitor quæ seganmtur 


VIII. 9-11. 


Haæc quidem sic teneas, sed istis imperare assuesce : 
ventri primam et somno, deinde libidini 
et irm. 


Cocrceri oportet hæc omnia ct in ordinem cogi, 
ne ralionem perturbent, Age igitur, id totum quod 
rationi repugnat rectis institutis ordinatim refre- 
nemus, quoniam et hujus partes sibi invicem 
vitia subininistrant. Verbi gratia venter multo cibo 
refertus multum somnum indncit; ambo autem 
seminis copiam præbent, quæ ad res vencreas im- 
moderaté excitat animique partem ad concupi- 
scendum propensam ad incontincntiun incitat. 


Cum hac vero una impetum faciens pars irritabi- 
lis per omne genus pugnæ grassatur, modo escu- 
lenta et potulenta sibi vindicando, modo de me- 
rctrice rixando atque nnnc de his, nunc de illis 
voluptatibus comparandis acriter contendendo. 
His igitur impcrarc assuescas, facto a ventre ini- 
tio, ut ct anni partes rationis cxpertes rationi 
obsequantur, et ipse in te pietatem et crga paren- 
tes honvrem cæteraque omnia, ad quæ paulo ante 
hortabatur carmen, constanter servare possis. 
Nam priora illa observandi potestas posterioribus 
hisce continetur. Violabuntur enim illa ommia , si 
facultates perturbationibns obnoxir rationt non 
obtemperent, Aut enüm ira ad resistendum paren- 
tibus cxcitat, aut cupiditas ad corum consilia 
contemnenda armat. Et rursus, aut irn ad male. 
dicta impellit, aut pecuniarum cupiditas ad per- 
jurium. Atque omnino mala ab his facultatibus 
perpetrantur, nisi ad decorum a rationc dirignn- 
tur, Iinc omnis gencris impietates ct bella inter 
consanguincos ct anicorum proditiones et cuncta 
flagitiorum gencra, adco ut nonnulli exclamare 
cogantur, 


Intelligo quidem, qualia moliar imala; 
sed ira potenlior est meis consiliis, 


ali vero, aul idem alias cxclamare, 
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avôave pv olx née ëpäv audi, 
émôvuia 8ù xpeloowv Tov épüiv Bouhkevpatuv, 


xal, 


EG pév por doute Aéyeiv, nérovôa ôù rè tüv nolGv na- 

0oç, où navu ao reiôouæ. 
To yap Aoyixdv yévos npèç Tv Tüv xaküiv aloünatv eb- 
qua Otaxeluevov, ebavauvnotôv dort xat edaywyov 
Rpôç Thv Toù Gplou Acyou Gtbasxadtav, Étav ph Tai 
raÜnrixais ÉAxaîç, Worep tro mokubG io, bropéprrar 
npèç xaxlav. Aeï oùv xal adrobs fu elSévar tà 
Béovta , xal rèç ahôyous Ouvaueic édiaa, 8cov vlov ve, 
xat aûtac tù dv fuiv Àdyw aouvérecdar. Obrw ôè 
Ta{évrwv tüv mrabüv, ixavdç 6 Aoyiauôç yévorro àv 
arEpionaotux puAT ER Tà rpüta rapayyéApata, rep 
ov elpnrar tTaüta pév oÙrwcç loûr.  Hepl à rüv 
és é0(Lou xpareiv slnev, évôexvuevos, Ere vd 
uv Aoyixôv Gtdanxakia xal Ériotnun tétretat, +0 Ôà 
dAoyov ddiapoïc xai nÂdaeor Tpônov tiv& cupatixaiç” 
obtw GE xai tüv Coumv ra SAoya pôvw 0e dystas bd 
rov &vôporuv. ’Eliodeïoa oùv Yaarhp Enreiv và 
paétpia, vrac te Ga ÉmBuulas roÙ owuaros xocuu- 
tépaç napéyetat xai vèv Ouudv éupeléotepov, {v’ ég’ 
auxlas Ta mepl réiv eôvrwv Bouleuwueôa, ph opc- 
Ôpa Ür0 tTüv ouveyovtuv rabwv évoyAoëpevor, 60ev 
xal ro Éautouç yvüvar 8 éouev 17 dAnôela xal ro al- 





Intelligo quidem, qualia moliar mals, 
sed ratione fortior mihi cupiditas est. 


Et, 


Nec absurde sane mihi videris dicere ; laboro.autem 
vulgari malo , oblemperare tibi nequea 


Etcnim suboles mentis compos, quum ad honestas 
res percipiendas naturà comparata sit, carnm 
memor est et docilis ad rectæ rationis monita, 
quando non affectuum ponderibus, tanquam 
plumbeis quibusdam globis, ad vitia deorsum ra- 
pitur. Oportet igilur nos ea, quæ nostri sunt offi- 
ci, scire, irrationales autem facultates, quantum 
fieri potest, assuefaciendæ sunt et ipsæ rationi, 
quæ in nobis est, obtemperare. Affectibus vero sic 
in ordinem redactis, tum demum poterit ipsa ra- 
tio nulla re interveniente primailla præcepta ob- 
servare, de quibus dictum est : hæc quidem sic 
teneas, De sequentibus autem dicit, émperare as- 
suesce, significans, id quod est ratione præditum 
disciplina ac scientia regi, illud autem quod ra- 
tione caret assuetudine et formatione quodam- 
modo corporea institui : sic enim ct bruta ani- 
malia homines sola consuetudine condocefaciunt. 
Venter igitur qui moderata appetere consueverit, 
cum cæteras corporis cupiditates reddit temperan- 
tiores, tum iram ipsam remissiorem , ut de iis quæ 
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Betoar oÙc Éyvupev Gtôaoxoueôa. Ex Où rc yrossuc 
rabtnc xal rc auvouonc adri aldoës À Tüv alaypéiv 
quyh rapaylvetar. Tà yap xaxa aloypà Aéyetar , dc 
dnpenñ xal dvafia Spaoôar nd Aoyixñic obaiac” nepl 
Ov ta éEñc émihéyer. 


IX. 11—12. 


HonErc Ôalaypov note unte pet” &rhov, 
nt’ iôlr ” navreov Ôà pakot' alsyüveo aautov. 

IE yap xa0” Éaurudç mparrovrés tt alæpov dôta- 
gopov adto hyoumelx, 8 er” dAXoU oùx Av érparauev 
TOTE, TOY XOUWWVOV TAç Kpdkewc aloyuvoevor à dva- 
Rav, cupnepipepouevol riat rpatropev à ph rot’ àv 
xa0” Éœutobç éôpacauev, tÿ xoiwmvia Tüv auurpat- 
TOvTwv eiç rappnatav Toù Épyou tpoxakoëpevor.  Atà 
toûto mpouvethev Éxatépav 30v Ac el td aioxpôv xai 
T0 xaxdv rapexhaoems. it Jap To aicypov tn &Àr- 
dela peuxtov, oùx dv note Gt neplotaaiv alperdv yé- 
vorro. Ad ouvabaç elre, pére per’ &XXou, pr 
Lôin ” va punte poôveoic éxeyelon de pô xd ph mpé- 
ROV, [LATE XOtvVuvVIA EÜaRoÀGYNTOY Got TON Thv 
épaprlav. Els” éxiyaye vhv aitiav, tv pévnv rüv 
xaxü)v anoTpÉTIUOAV, TAvTUY OÈpartot aioxu- 
veocautTov. ’Eäv yäp é01o0nc caurov aloyüvecôat, 
Éerc navrayoë, v aldeoüon, olxeioratov quAaxa xai 
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ad officium pertinent tranquille deliberemus, 
commotionibus internis minime agitati : unde et 
nosmet ipsi quid vere simus nossc , et sic notos 
revereri discimus. Ex hac vero cognitione eamque 
comitante pudore eorum fuga fit quæ {aioypà) tur- 
pia sunt; vitia enim aicypà dicnntur, ut indecora 
ct indigna quæ ab iutelligenti natura fiant, de 
quibus ca quæ scquuntur adjicit. 


IX. 


Ne quid unquam lurpe commiltas sive cuin alio 
sive seorsum , sed maxime omnium vercre te ipsum. 


11-12. 


Aut enün turpe aliquid soli facientes indifferens 
illnd arbitramur, quod præsente alio nunquam 
fecissemus , facinoris testem adhibere verecundan- 
tes; aut contra aliis obsequentes illa simul faci- 
mus , quæ soli nunquam fecissemus, ab ipsa faci- 
noris societate ad id fidenter patranduin allecti. 
Quapropter utramque ad illud, quod turpe et 
vitiosum est, transgrediendi viam præclusit. Si 
enim quidquid turpe cst, reapse fugicndum sit, 
nunquam id propter tempora quædam rerumque 
slatum erit cligendum, Quocirca conjunctim dixit 
ueque cum alio neque scorsum, ut neque sulitudo 
te ad id quod indecorum est incitet, nec facilem 
peccati excusationem tibi præbaat societas. Deinde 
rationem, quæ sola a vitiis deterreat, hanc sub- 
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dvaxoôpaatov. ‘Enxel noXlol povwbévres pÜuv, à 
olxetüv, Éôpacav raüta , à rporepov 81” éxslvous moñ- 
cat Aogüvovro. ‘Ap’ oùv oùbéva elyov cuvévra; dû 
Ocôv' ( ropfwrépe yap obroc 1h rüiv xaxüv ouvetôn- 
ceux”) AÂX Exurodc oùx elpov xal ro voù œuvetotos 
xpurfptov; Elyov pv oùv- dAX’ fyvéouv re elyov, 
toiç nadeot xarateuwvduevor. OÙ Ôà rosoüror T0 év aù- 
voie Aoyixdv drimov xat ävôpardbou pauhotepov ÉGevro. 
Olxerdtatov oùv éxitponov ge caurov: xal wpoç Toù- 
tov ÉmOtpÉpwv XaTApYOU TAC ÉTOTPORRG TÜV XXE. 
"H yäp éautou alex Ééxaote quyù tv aloypüv xal 
avablen tic Aoyuxñc oùclac € dvéyanc yivetur. ‘O 
Ôù oÙruç drahiv Tà xaxà nc mpèc dperhv oixstou-— 


+at, énayet. 


X. 13—16. 


Kira Gixmootvmv doxer Épy 1e Àoyw ve° 

un3” &oyiotux aavrèv Eye xepl unièv Edie* 

là yvott pv &: Oavésv rénpwtar éxaot. 

Xofuara 8 &Adote pèv xrdotar plier, dot’ élésou. 


‘O éaurov aloyuvousvos que Éaurod ylverat un- 
Gapoë xaxla mepireceiv. Kaxlac Ô eïôn mAeiova. 
Kat pv so Aoytxov , dppoouvn : xarà 86 td Oupetxôv, 
Geula xark OÙ ro émOuuntixdv , piAndoviæ xal pudo- 
Xpnpatia xark Gè nacac ôuoù rc Ouvauerc, &dixla. 
Tetpaôoc oùv dperüiv dôénoev fuiv npôs thv Tüv Touwu- 


jungit, sed maxime omnium verere te ipsum. Si 
enim te ipsum revereri consueveris, domesticum 
habcbis ubique custodem quem revercaris ct 
quem cflugere non possis, Ftenin multi soli ab 
amicis aut domesticis relicti ca admiscrunt quæ 
antea ïllis præsentibus facere vcrebantur. Nc- 
mincmne ïigilur sccum præscntem habucrunt? 
non dico Deum; ({abest enim ille longius a 
malorum hominum conscientia ;) at se ipsos non 
habuerunt et conscicntian judicem? habebant 
sane , sed habere se ignorabant, perturbationibus 
agitati, Qui autem tales sunt, insilam rationen 
nihilisestinant ctmancipio viliorem ducunt. l'ecrgo 
ipsum Lui curalorom familiarissimum adhibe, at- 
que ad hnnc conversus vitiorum propulsationem 
auspicarc. Qui enim se ipsum veretur, neccesse cst 
fugiat turpia et intelligenti naturâ indigna. Verum 
quomodo qui ita dedignatur vitia, virtutis satelles 
fiat, subjungit. 


X. 13-16. 


Deinde justiliam exerce faclis atque dictis : 

neve te ulla in re inconsiderate gercre assucscas : 

sed scito omnibus fatali lege moricndum esse. 

Divitias aulem libenter aliquando quære , aliquando 
[amnitte. 


Qui se ipsum reverctur, cavet ne qua in vitium 
D'un, Gun ec. 


dv nüot 8à ôpoë iv Bxatosuvnv. 
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tTuv xaxéiv arotporhve ppoviouusc pév, mapl Tù Aoyi— 
Qopevov- dvôpelac dé, xepl rd Oupoupavor* owppoau- 
vnçôé, nepl ro émbupmnrixove Gixaroouvns dé, xepl 
nacaç ôuo Tac Éuvauec, teksorärnc obonc raoüv 
dpetéiv xal meprextuxñ tiuv EAXov, x olueleov prepéiv. 
Ad xai taurne npwtnc éLvruôveucev 6 Àdyos” elra 
ppovioeux, xal épelric téiv dd tic ppovrioeux éroyev- 
vopévuv dpiotov énitnôeupatev , xat elç tv tnç Ôt- 
xatocuvns 6Adtnra œuvrekouvrwv. ‘O yàp pt 
Aoyrout ypepevos, dv mèv voi Beivois thv dvôpelav 
cûpuayov xTätar év OÙ vois hdéar Thv wpposuvnv, 
Kat oÛruws dpyh 
pév vüv dperüv À ppovnots ebploxerar” mépac DE, À 
Étxatoouvn - &1k wécou Ôé, À dvôpela xal À awppoouvn. 
“H yèp mévra éxdoykonévn Oüvaque, xal +ù Éxéotou 
npospopov tais npd£eotv del Enroësu, Îv’ ebdywe 
Exaata tatedeln, h Tüc ppovrioswc doviv ÉEtc * aplarn 
GtdOsoic oÙou rüc Aoyixiic Av oùcias, dp ic xal 
rai AXatc Éuvaueatv À eèxooulia rapaylyverar, 
&vôpiteobar pv tov Oupév, cwppoveiv Ôà Tv éntu- 
uÜav, xal vhv Sixarocüvnv rc dvaloylac Éyecôar, xal 
Tautn xoopetalar tov Ovnrov fuéiv AvÜpwrov x nre- 
prouolas This évouonc dperiic T@ dÜavatw dvpwruw, 
Tlponyoupévus yhp af aperal and vou sic uyv Aoyixhv 
Adurovra , xal rabrne elolv olxaïov elôoç, na 1e- 


Aeudenç, xat ebtwla. Etc ô tv dloylav xat vd 


prolabatur. Sunt autem vitiorum genera'complu- 
ria : in animi parte rationali imprudentia, in irrita- 
bili ignavia, in parte ad concupiscondum propensa 
voluptatis ct divitiarum amor, atque in omnibus 
simul facultatibus injustitia. Nobis igitur quatuor 
virlutum comitatu opus est ad cjusmodi vitia pro- 
pulsanda , prudentia quidem in facultate rationis 
compote, fortitudine in irritabili, temperantia in 
parte ad concupiscendum proclivi, justitia autem 
in omnibus simul facultatibus, quippe quæ o- 
mnium virtutum perfectissima sit atque rcliquas 
tanquam partes proprias contineat, Quapropter et 
hujus primum memninit carmen, dcinde prudentiæ 
ct optimorum deinceps studiorum quæ a pruden- 
tia orta ad justitiæ consummationcm conducunt, 
Is enim qui recta ratiocinationce utitur, sociam sibi 
asciscit in adversis fortitudinem , in jucundis tem- 
perantiam, in omnibus vero simul jnstitiany, At- 
que ia virtutum principiun reperitur prudentia, 
finis autem justitia, mediæe vero fortitudo atque 
temperantia, Facultas cnin illa, quæ omnia con- 
siderat, et quæ quid cujusque actionibns accom- 
modatum sit semper inquirit, ut ad rationis nor- 
mam singula componantur, prudentiæ habitus est, 
quæ optima est naturæ nostræ intelligentis affe- 
ctio, unde reliquis etiam facultatibus decor accedit, 
adco ut in fortitudinem mutctur irncundia, in 
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Ovnrdv oœua petoudia riç Tiov dperüiv dpyetar, Erux 
av xai Ta cupnepuxota T7 Àoyixn obcia sbsynuosbvnc 
xal perpiorntoc rAnpul. ‘To à rüiv Oelwv ayabciv 
fyemovouv À ppévronx abrm, xalüic évôpudeioa Tÿ 
Joy but, Edwar repl xävruv eù Bouhebesar, xai 
tôv lv Odvatov dvôpeiux pépeiv, rhv Ôè anobohv tüv 
ApnuaTuv npdux xal éupelüc. Tacas yap rèç pe- 
tabolks tic Ovnris qÜoeux, xal tñc Éxouévnc ad? 
TÜANG, GWPpôvu xal dvexxAmxtuX bropévav À opd- 
vois Oüvatar. ‘Tv yäp quoi éxkeloyiotur rüv 
rpayudrtuv, xal oldev, dc dvdyxn To ouurAac0èv èx 
vhs xal Üoatos Gialudvar madiv elç adta” xal xpôç 
Tv dvéyenv oùx dypialverar” ot dxpovénta elvar 
tierar rà xa0” Auäcç, av To Gvnrov dénobvéaxn. 
Pivuorer yap wc Oavéerv ménputat Éraat, xal 
rw piopévos éTti ypôvos rpôs dtapovv voic Ovnroic 
fuüv cwpaaiv, ob évarävroc, où Bei yahexalveiv, à} 
dx vôpu del Éxôvras Éxeo0ar,  TL'ouro yap vüv À ne- 
Æpupévn Ônhoï, 8poic tialv dvayxalois nexeparüoôar 
Tv Ovnriv Auüiv Lurfv- ppoviceux 8à (Brov elvar voi 
Tov xpettrôvuv Éxso0at Odyuaatv, où vd ph érobaveiv, 
&AX& vo «0 arobaveiv, Enrobons. “Ouolus OÙ xal rv 
tüv pnuätuv pÜoivobx dyvosï, Er: vüv pv AX6s, vüv 





temperantiam cupiditas, justitia vero proportio- 
nem conservet , atque hoc modo mortalis noster 
homo ornaltum accipiat ex abundantia virtutis, 
quæ immortali homini insita est. Etenim præcipue 
virtutes a mente in animum rationalem immissæ 
lucent ejusque propria forma sunt et perfectio et 
vitæ beatitas. In illud autem quod rationis expers 
est et in mortale corpus virtutum quædam trans- 
il communio , ut ista ctian, quæ rationali naturæ 
conjuncta sunt, decore ct modestia repleantur. 
læc vero prudentia, quæ divinorum bonorum 
principatum tenet, rite in anhno rationali iusita, 
facit ut recta de omnibus consilia capiamus, at- 
que ut mortem ipsam fortiter, facultatum vero 
jacturam placide et decenter toleremus. Nam pru- 
dentia præditus naturæ mortalis fortunæque ci 
adjunctæ mutationes omnes composita mente ct 
impavide potest sustinere. Éteuim cousiderata re- 
rum natura scit, id quod ex terra et aqua forma- 
tum est, in ea rursus necessario dissolvi atque 
adeo in necessitatem non instigatur, nec statuit 
providentia res humanas non regi, si id quod 
mortale est moritur. Quippe omnibus fatali lege 
moriendum esse cognovit, et quoddam caducorum 
corporum nostrorum permansioni tempus esse 
definitum, quo instante, nos non irasci, sed ci, 
ut divinæ legi , lubentes obsequi oportet. [d enim 
fatam hic significat, terminis quibusdam necessa- 
riis vitam nostram mortalem definiri, esse autem 
prudentiæ proprium, deorum decretis obsequi, 
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Ôù dnñ)0e , xata Tivac wpiouévag aitlac, alç dvrirei- 
veu dééAtepov. ‘Tüiv yäp oùx do” fiv tre xthoenr 
hpeete où xüpror.  OÙx dép fpiv ÔÀ vo cûua xal Tà ypr- 
pata: xai dnAcx, 8ox tre Aoyixñic npiv oùoiac Ê£w 
xeïrat, oÙte thv dpuhv xrioacôat ép fpaiv, oûte puAatar 
ép” 8aov BouAoueôa : ro Be, rpocyivomévuv xal dxoyt- 
vouévuv abtéiv, petà dpernç énobéyecat aûta , xat 
axot{ôeoôœ, toto Av ép” Auiv, xal rnç Aoyixe où- 
ciaç lôtov, àv ph adoyiotus Éyeiv nept tüv oupéat- 
vovruv Éaurhv ÉdiEn, AAÂ voie Detorc Énntar métiou, 
ol navra rh mepi nuäc épiotar. ’Evrabüa cdv rù 
ép fuiv Oüvapuv Éger peyiornv, Év tü ed xpivat repi 
rüv ox £p” Auiv, xal ph 59 Toutuv rpoonalsla Th 
toÙ abrebouolou &psthv mposarokéoat. ‘Ti oùv À 
Épppov xplois Aéyet ; Mapôvie pèv ti cwpartt xat ri 
mhoutu xahüç Xpño0ar, xal xpoc bnnpeclav dpetnç” 
amôvruv ÔE, eldévar to déov, xal npèç raiç GXAatç 
dpetais aÂuniav xephalveiv. Oüru yàp xat À xpoc 
Osobs eboéberx enpnônoetat, xal 1ù 17ç Otxatoouvnç 
pérpa, el vo Aoyixov Éxuaor Taiç xepiotdoeaiv ed 
xal xaXGx {pñoûar, xal vob 1Hç ppOvnoEws Épouc iv- 
turiÜévar voiç Boxoüaiv &ç Étuye xai draxruxç suuÉai- 


veuv. "AXES yäp oùx dv dperh quhayüsin, àv pu 








quippe quæ non mortis effugium , sed bene mo- 
riendi rationem quærat. Similiter et divitiarum 
natura perspecla non iguorat , Cas nunce accedere, 
nunc decedere, ex fixis quibusdam causis, quibus 
obluctari stultum est, quandoquidem eorum, 
quæ non sunt nostri arbitrili, possessio in nostra 
non est potestate. Nostri autem arbitrii non suut 
corpus et divitiæ, atque in summa, quæcunque 
cxtra rationalem nostram naturium posita sunt, 
eormu neque comparatio penes nos initio est, uc- 
que retentio quamdiu volumus, sed ea, quum ac- 
cedunt atque decedunt, cum virtute accipere ct 
deponere, id penes nos est et naturæ rationalis 
proprium , si illa non inconsidcrate se gerere in 
iis quæ contingunt assucscat, scd divinis legibus 
obsequatur quibus omuia nostra defiuita sunt. 
Hic igitur id quod nostri arbitrii est vim habet 
maximan, sitam in recto judicio de rebus, quæ 
non sunt in nostra potestate, atque in cautionc 
pe harum cupiditate liberi arbitrii virtatem amit- 
tamus. Quid igitur prudens judicium suadet ? ut 
corpore et divitiis, quum adsunt, recte et ad vir- 
tutis ministerium utamur, quum autem decedunt, 
ut meminerinus quid deceat, et ad alias virtutes 
indolentiam lucrifaciamus. Îta enim et pietas in 
deos et justitiæ regulæ conscrvabuntur, si id quod 
rationc prædilun est rerum casibus recte atque 
honeste uti didicerit et prudentiæ decreta illis 
opponere , quæ fortuito nulloque ordine videntur 
contingere. Aliter enim virtus conscrvari non 
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ti dvurdpyn +5 doyxÿ oùslg. Oüre 7àp 
Écoociv frecdar étvarur, x xpelrrooiw , dAÀà 
bn rudes Bratépasvoc Grarstforcare oÙts Téiv 
culs éyov rivè raie oÙre cupLutoc, À 1pn- 
lav dtsuphast, dhoylatex 
Éqaiv Énuvèv Édiouc. “Opa Ou retard & Éravros qeu- 


sale tv Odvaror, À Tà ypÂuata cnpsiv éuuuouv- 
tag, Roddaïc dE mue déuelare yphaovcar xal Pha- 
cpl, du vot pulv xarè Osüiv dvécix, xel pu} 
rporodistes péanovrec, érnbèv rspixécwarv oÙc vo- 
#ruc É , épais 8Ù robg dou dBuxobvesc, xal 
th révouv dôpolterv æsrpegeevor pd td Éautoic Auor- 


tac, ec olovres. Kat obrex éxpavhc À the peudo- 
Bof dv adroic yiverar PAdEN, & và pépora toi 
xaxäiv éx6lacrévuv: déxlav pv #pôc vob bpolous, 


soloyiot xplout tèv Odvarov yevvalesc Éropéven , xal 
vhv tüv ppntéteer dxobo}Ïv oùx apopnrov trees. 
EF ôv xal =xpèc Gtxatoouvnv dpopuäc Aaubdve, &e 

éor tisv dAlotpluw dxéyaodar, xal Bhdnteuv pnôéva, 
unêt pfluav éaurou ràç téiv dAkuv routodar cu 


435 


gopdc. ‘l'oûtev 86k oùdèv rnpriout Guvardc Éctar 6 
Onrhv UrokauGdvev slvar thv auto quyÂv, xal dlo- 
yiorux Épuv Éaurèv dôlonc, ti pév lot rù éxobvi- 

exov fuüv una AoyToevoe, xalrd rüv ypnpéruv 
Ésduavo , rl 8 rù doxoûv cv dperév , xal rd êx Tau- 
Te Sgcdobmevor. Mévn yèp f troûrer Giéxpiarc 
xpobuulav «lc dperris doxnotv àv rapésyot, xal xpèc 
cv rüv xalôv xrhoiv énsyalpeuv À x voÙ yv& 0: 
ctaurbv xal aïcçüveo oaurèv Évôsoc 6puñ. 

[loc yap vhv Auetépav dElav xal rà tv ŒAduv xe- 
Ofxovca rapapstpsiodar et dv Epyoi + xal Adyorc. 

“ES à séiv xaOnxdvTwv TApnorc Éxapdbaroc Étxatoouvrn 
dv cén° Gb xal mporétuxcur vüiv AMV dprrüv , (va 
vüv xaOnxévrev yévnrar pétpor. Atratosévny 
ve, qnouw, doxes Épymprs Àdye ze. OÙx oùv 
oùbdv Blécemuor épeic év drwdalac APTE , À 
vécev &hynédev, fva ph dtxñie dv Aéyy” dAX” oùôl 
tà voi #Anclov Éprdon, où unyavion Bvoruylac 
&vOpurotc , fva pà dôuxnc dv Épyp.  Auxaroouvne yàp 
thv Yuxdv ppoupoions, rà Kposixovre àv xpérroev 
xal xepl dvperrouc , xal xepl fuäc œôroûs. ‘Thc dt 
Gixarogüvms td dprorov pérpov dorlv À ppovnorc * Édev 





possit, nisi natura ratioualis rectas opiniones in- 
biberit. Neque enim superis, quatenus superi 
sunt, homo obsequi poterit, sed ita, quasi tyran- 
norum vi coactus, erga eos affcietur; neque ul- 
lam eorum, quibuscum vivit, rationem habebit, 
neque optimum corporis aut pecuniæ usum inve- 
niet, si inconsiderate se gerere asmeverit. Vide 
enim, ut ii qui quoquo modo mortem evitare 
aat divitias retinere cupinnt, multa necessario in- 
juste faciant et maledicta cffatiant , impiis utique 
adversus deos exsecrationibus utentes, et provi- 
dentiam esse negantes, quum in ea inciderunt, 
quæ stulte fugiebant , aliis vero crudeliter nullam 
non injuriam jinferentes ct cæterorum omnium 
res in suum, quemadmodum opinantur, usum 
concervare conantes. Atqne ita manifesta in üis 
falsæ opinionis Iabes est, ut malorum maxima 
oriantur, injustitia in siniles, impictas autem ad- 
versus superus. À quibus ille crit immunis qui 
versibus hic propositis auscultens judicio ad ra- 
tionis normam composito mortein fortiter pali 
potest atque facultatum jacturam haud intolera- 
bilem esse existimat, Unde ct justitiæ colendæ ma- 
teriain sumit, quod ab alicnis abstincre oporteat 
ncminique noccre, neque ex aliorum incommodis 
sua comparare commoda. Horum vero nihil ob- 
servare is poterit, qui mortalem esse animum 
suum arbitratur quique inconsiderate se gerere 
assucverit, nunquam secum rcputans, quid sit 
ud nostrum quod moritur et qnod divitiis eget, 
quid vero id quod virtutem colit ct ex ca commo- 
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dum percipit. Sola enim horum dijudicatio nos 
ad exercitationem virtutis promtos reddat atque 
ad honesta comparanda excitet divinus ille impe- 
tus, qui ex hisce præceptis, nosce te ipsum et 
verere te ipsum, oritur. Oportet enim ex nostra 
dignitate cæterorum etiam officia in factis dictis- 
que metiri, Officiorum autem inviolata observatio 
est justitia; quapropter et hîc cæteris virtutibus 
præponitur, nt officiornm mensura sit. Dicit 
cuin : justitiam exerce factis atque dictis. Nihil 
igitur maledictorum dices, amissis divitiis aut 
inter morborum cruciatus, ne verbis justitiam 
violes : sed neque vicinorum bona auferes, nec 
calamitates hominibus strues, ne factis sis injnstus. 
Si cnim jnstitia animum custodiat, nos ct diis ct 
hominibns ct nobismet ipsis dcbita præstabimus 
officia. Optima vero justitiæ regula est prudentia; 
unde huic præcepto, justitiam exerce, adjecit il- 
lud, zcve te ulla in re inconsiderate gerere assue- 
scas, quasi justitia sine prudentia non possit exstare. 
Id enim revera justum est quod perfecta pruden- 
tia decernit. Ilæc vero cst ea, quæ nullainre 
inconsidcrate se gcrit, sed ct mortale corpus ct 
ca que illisnnt usui diligantcr considerat ; omnia 
autem virtute infcriora ducens maximam ctiam 
commoditatcm esse judicat optimam animi ratio- 
nalis affectionem , per quam et cætera, quantum 
fieri potest, exornantur. Hujusmodi igitur est 
versuuim propositorum scopus, ut quatuor actuo- 
sarum virlutiunn comitatum ostendant casque tra- 
dant auditotibus vigilanter custodiendas, ct queru : 
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To, Oixaoouvnv GOxEt, ERA YE, n0’ aoyiotux cau- 
rov Éyeuv nepl pnôèv Ebibe dx A Ouvauévnç bwootÿ- 
var GixatoqUvnç dveu ppovñaews. ‘l'obto yap éativ 
dvrux Glxatov, 8 ñ tekela ppovnois épltst.  AÜtn à’ 
àv eln à nepl pnôiv dAcyiorus Éyouca, SX éreoxepr- 
pévug pév Tepl ToÙ auwparos Éyouca, tecxeuprévux 
ÔÙ xai nepl tüv elç Thv toutou ypelav auvrshoüvrwv * 
rävra Ôù drmuorepa dperic TiÜeuévn, xal peyiornv 
épéherav tv dplornv duabear rh Aoyixtic uxñs, 
&g" Ac xal Tà dAka xoopeïitar xark Süvauuv. ‘Lotoÿ- 
roc pèv tüv mpoxetuévuv Érov 6 oxon&k , Thv TETpaÔX 
rüv Rpaxtixüv dperüv avapnvat xal rapaëouvar Toi 
dxpoataiç , ETÈ TH AYPÜTVOU TphGEUG, XAÏ Tapa- 
puhaxñs rc év Adyois xal Épyoi nperobonc. ‘Tè pv 
Tap ppévnaiv, T0 ÔE dvôpeiav, To Ôè owpposuvnv, 
rapaôldwor- To À rponyoupevov aürüv riv érl xa- 
gaiç vaic ŒAÂai dpitais xoivêx émiÜempoupévry 
Gixatooüvmv doxeiodar mapaivei® 10 dé, ypñuata 
dore pv xtäo0ar pÜer, ÉAdot’ dkécout , maplorn- 
ou, Get th cuppovixn diabécer xal À éeudeprÔTnç ra- 
péretar, dperh oboa mepl yphuatuv #pésoëov xal 
Garavnv. ‘To yap pôvor rôrs aûra xtdobar, xal 
aroxtäo0ar, te Oldwair & ÀAoyos, puxpohoylag xai 
&outlaç mpouvaupeï tüç dpopuac. ‘l'aura ÔÀ ravra, 
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dc dnd nnyic xal Gpyñe rpurnc, Toù Éaurov aloyu- 
vecbar podyetat.  ‘l'ouro Ô ro rapdyyeua xpolkr- 
qev dv Éauréi 1ù Jaurov yvidr, 8 raaüiv pèv onou-— 
Baluv xpdtewv, naoûv 8 Geupnrixüv yvwocmv 
npoûnoxeioüar ôet. ’Erel xédev eloôpea, ôtt npoo- 
ve Suiv uerpiédar Tüv maôüv, xal yvüvar sà 
dvra ; ‘Anopsirar yho mepi arüv- mpürov pév, sl ôu- 
var Gvôpwmoig taÿra Éneta, el üpéiuæ vois 
Éxouar yiverau.  alverar yàp Käv roüvavriov éat- 
roûpevog v voïg xar& rdv Blov 6 snoubaiec, Tÿ ph 
Aaubdverv dôtxuç Sev où Bei, xal té dvadloxeiv Ôt- 
xatwç eg & dei xal mepl Tù aüua ravros p&XAov 
ederyeprtuc Gidxetar, MATE pv aûros Énitn- 
deuwv, pre dveheubépus Oepaneuwv Tobc dpyovras. 
‘Uote , el pr ti SAÂN oÙaia èv ÂpLiv Ein Gm0 Thç dpe- 
tñe wpekoupévn, oxoÂ ye àv xhorov À Guvastelav 
&t adrv rpongoiueda.  “Oev xal où Ovnrhv oluevor 
Tv Quyhv nepl où ph npotecdur Tv dperiv xou- 
Yebovtat aXdov, À SAnbetouciv.  EÙ yàp pn ein +: 
énouévov Auüv pet Odvatov, xat toüto quotv Éyov 
dAnela xal dpt xoopeïatiar, (olov 5 qauev La 
ch Aoyuxhv duyfv,) oùx àv Epeoic fiuiv xadapà ys- 
vorro tv xadéiv. Tlpoavarpeitar ap À Lola th 
pÜopäc Thv rept taëra orouêrv, xal mpôoç Éxolavgelç 





admodun decet in dietis factisque observandas. 
Docet euim ex is unus prudentiam , alter forti- 
tudinem, tertius temperantiam; eorum vero pri- 
mus hortatur ad justitiæ exercitationem, quæ 
communiter in cæteris omnibus virtutibus cerni- 
tur : iste autem versus, divitias autem libenter ali- 
quando quære, aliquando amitte, docet porro 
tempcrantis affeciiouis comitem esse liberalita- 
te, quæ in virlulum numcro posita circa pecu- 
niarun reditum et suntus versatur, Ie enim tune 
tantum, quum ratio suadet, quæsilæ et expen- 
dendo amissæ sordium et prodigentiæ occasiones 
præcidunt. At omnia ista ab co quod est se ipsum 
vereri, lanquam a fonte et principio ducuntur. 
Hoc vero præceptum in se auticipatum continct 
illud te ipsum nosce, quod omnium bonarum 
actionum ormnisque contemplativæ scicntiæ fan - 
damentum esse debet. Nam unde sciemus affectus 
esse moderandos et eorum quæ vere sunt noti- 
tiam comparari oportere? Quippe de istis dubita- 
tur, primum, an in hominum potestate sint, 
deinde an utilia habentibus sint. Apparet enim 
omnino contra eo deteriorem esse viri probi in 
hac vita conditionem, quod non injuste inde 
sunit, unde non debet, ct quod juste sumtus fa- 
cit, in quæ oportet : quin et ille, quod ad cor- 
pus attinet, injuriis omnium maxime est obnoxius, 
quippe qui nec imperium affectet, nec imperanti- 
bus serviliter aduletur : adeo ut nisi alia quædam 


nalura in nobis sit, eui virlus prodest, vix ejns 
causa divitias aut priucipatum repudiaturi sinus. 
Quamobrem et illi, qui animum mortalem esse 
arbitrantur, quum de virtute non projicienda 
disputant, scite cavillantur potius, quam vera 
proferunt. Nisi enim nobis inesset aliquid post 
mortem superstes futurum atque ita naturÂ com- 
paralum, ut virlutc ct veritate ornari queat, (en- 
jusiuodi esse dicimus animum rationalem,) nullum 
uobis sincerum foret houestorun desiderinm. 
Præcludit enim horun studium suspicio interitüs 
et nos ad corporeas voluptates, qualescunque tan- 
den illæ sunt et undccunque comparari possunt, 
attrahit, Quo cnim pacto de illorum sententia viri 
prudentis aut ctiam mediocri judicio præditi esse 
vidcatur, non omnia corpori indulgerc , per quod 
etiam ipsa animi substantia conscrvatur, quippe 
qui per se non exstet, sed e corporis quapiam 
conformatione oriatur ? Quomodo autem virtutis 
gratia corpus projiciemus, si una cum corpore 
animum quoque ipsum perdemus, adeo ut nus- 
quam sit virtus , cujus amore mortem passi surmus. 
Sed de his a viris divinis abunde demonstratum 
est, immortalem esse animum et natura talem , ut 
sola virtute ornari possit. Nunc autem probata 
hoc dogmate ad ea quæ sequuntur transeamus, 
hoc tantum prius dictis addentes, quemadmodum 
ex naturæ nostræ ignoratione nullum non vitium 
irrepit, ita, si nosmet ipsos noscamus eaque de- 


IN AUREUM CARMEN. 


dyss omparude, énoial or’ dv Sorv abtal, xa\ x60ev 
&v mophacbar Bévewrter. IIéx yèp dcter Éuppovoc 
dlver, xt” abrobc, À patplec xadeornxétoc, Là évra 
xepllacter «5 cpar, &° 8 nul À <üc duye Éxé- 
ctaciç oébsrur, oùx oÜonc pêv xe0° abrév, Éniytvoué- 
nc 8 7% nou étaxkdont voù coparoc : lès SÈ rpo- 
dpsrv xd abua, méAovtsc xal rhv quy} 


s6pl 
uépoc dperiiv ylvsrai pérpov.  ‘Uc hp xpèc xavéve 
thv obclav Av dxo6lérovrec, rù Géo év niorv «b- 
pioxopev, xat rbv ép0dv Adyor cupeuves 1% Éaurüv 


dignemur quæ naturam rationalem dedccent, 
justam officiorum observationem ubique reperiri. 
Hæo autem singularum virtutum mensura est, 
Nam si naturam nostram tanquam regulam spe- 
ctamus, id quod decct in omnibus invenimus, 
secandum rectam rationcm nostræ naturæ con- 
gruenter viventes. Quidqnid enim animnm melio- 
rem reddit enmque ad vitæ beatitudivem natnr:æe 
convenicntem evchit, id revera virtus est ct phi- 
losophix lex : qnæennque antem ad hominem 
svlum decorandum pertinent serviles astutiæ sunt 
et inanis virlutum species, quæ laudem apud vol- 
gus venatur atque in hoc omnem ponit curam, ut 
quis videatur tantum , non nt sit bonus. Atque 
hæc quidem de his dicta sufficiant. Ex recta autem 
rerum considerationc scquitur necessario , ut circa 
ea quoque, quæ in vita nullo ordine videntur cou- 
tingerc, non inconsiderate nos geramus, sed ut 
probe et ingenue commemoratis causis illa tolc- 
remns, sineulla curatorum nostrorum incusalione, 
qui pro dignitate suum cuique tribuentes non pa- 
ribus præmiis omnes, quorum dispar fuit anteacta 
vita, dignati suut. Nan quum mundus providen. 
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Tois 6 éplots Aoyreuois & dvdyienc fret xal mept 
tüv Soxouvreov dtéxtesc nark tv Blor cuubalvaiv mÀ 
ddoyloteoc Éyaiv, AXX” aÙ xal yavvaloc Eroksoyiobes 
tc vobter aitluc, xal pépaiv aûré prôèv éyxæoüv- 
vac vole émusnralc fuéiv, où pc dElav dxovépovtec 
éxdotes th rporéxovta , où tüiv lou AEkocav Exavrac 
tobc 1h époloc xpo6sGuexdtac. Ilüc yap àv xpo- 
voluc pv cône, mal +3 Yet Audi dptépreu iv 
xar” oüclav, xpoapéos: 8 adrourvéte xpèc dpsrhv À 
xaxlav éppoenc, éviv th Tax roïç pu laoic robe toù 
apôv dElav qguAaxac véuou dxobibdvar, AR ph vhv 

v érovéuatv Éxdotp tÜüçnv, fv xal xpolèv 
sic péveaiv 6 dvôperoc xAnpoüctar Mystar; Et oùv ph 
pÜ0oc + lvar spévotav, dxovépoucav Éxdote tà xpé- 
rovta, al vhv quyhv niv dOdvarov elvar, édor, 
Sc peracthons Bei cv altlav risv dAysivéiv dnd voù 
Stouxoüvroc de” fuäc adroûc, dE ob xat rd loôas +à 
Évagepn Guvaclar Buoet 6 Joyos. ’Ev Éauroic yhp 
côpévrsc thc abrlac tie Tocabtrne dvopuallus , xpéiror 
niv tv dp0& rc xplosc énshappuvobuev tüiv oup- 
Garvovrev Td poyOnpév. Éxsita raïc lepaic pa068oic 
xat vaic époaic voudsrhosst pabappétovrec Tv Quydv 
mpèc Tb duuvor, xavreküie éaurobc rüv dAyauväv 
Davbsptooomev. ‘To 8 rasyovra xaxë und’ alobd- 
vecôar tèç aitlac, pnôd xarauavrebeodat coù cixétec 
cupéalvevros, Éaurèv #v dlouvros dhoyiores Éysiv 
api ravréc, 8 vüv dnnydpeucev 6 Adyos. ‘Avéyen 
vap rdv Enchtess Éyovra 16 dAndoëc airlac Er rhv 
xpelrcova obclav perepéperv <ù yxlnua, À Br oùx 
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tia administretur et animus noster natura quidem 
immortalis, sed spontaneo voluntatis motu ad 
virtutem aut vitiuom propensus sit, qui fieri po- 
tuit , ut illi qui legis ad merita spectantis custodes 
sunt, paria non paribus redderent ac non uni- 
cuique convenicntem fortunam tribuerent, quam 
et ipse homo in hunc mundum proficiscens sortiri 
dicitur? Si crgo providentian esse, quæ suum 
cuiquetribuit, et animum nostrum esse imimortn- 
lem ,nou sit fabula, manifostun est cornm qua 
nobis inolesta sunt causas ab administratore ad 
nosmet ipsos esse transferendas , unde et sanandi 
ærumnas nostras facultatem præbebit carmen. 
Nam quum in nobis ipsis tantæ inæqnalitatis cau- 
sas deprehenderimus, primum recto judicio mals 
quæ nobis accidunt leviora efficiemus, deinde 
sacris artibus et rectis monilis animum corrigentcs 
ærumnis nos prorsus liberabimus, Sed male affe- 
ctum nec rei causas sentire nec de re merito cve- 
niente conjicere hominis est in omni re inconsi- 
derate se goercre soliti, quod nunc prohibet 
carmen, Est enim nocesse em, qui veram causam 
non scrutatur, culpan in superiorem naturam 
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Zorr navreküie, À Ov oùx émueleitar fév 8pôüic. 
Tà 5è roaura dobdopara où pôvov rà êx wpobtorhc 
xaxà érureives, AR xat alc näaav rovnplav rhv Qu- 
XV éreyelpes, xal sc areEouclou Oeparelac aùrhv 
&nootepet, To mpootuÜévar Auvôavouaag aitiac +üv 
vüv duaepatvouévov.  Müs ôt Get nepl rourwv pulo- 
gogsiv, émaxoucov aütüiv Téiv ÉTv. 


XI. 17—20. 


"Ocaa 1e Éaiuovinar tuyau Bporol &lye’ Éyouaiv 
&v &v poipav EXNS RpaWSs qépe, NÈ &yavaxtes. 
Täobar 8 npérer, xa0000v Guvn: ès ù ppdteu' 
où xavu Toi; &yabols toutev noÂb uoïpa Gidwat. 


Ho tic SAÂnc ÉEnynoeux éxetvo mpostmeïv der, Ori 
dhyea vuv Aéyer và éninova, xal tpayurépav fiv 
Tv 630v tou flou mapasxeuatovra olov vocov, reviav, 
puArartuv &xoboñv, dôokiav év moket.  ‘T'aüra yap 
gaenk mév éotr, xal Guobtafeta xarà Tôv fBiov” où 
DAV Évruç xaxd, oÙOE aûrr tn duyñ Bhabepé ruyyavet, 
dv ph adTh é05An did tt rourev elç xaxtav 2noxÀ tva 
Ô xal él to dyaôüiv Goxoüvruv xaûot dv, ph Boukr- 
Ueïca xaXüie ar peræyeplrecar ofov byletav xai 
nAoütov xat Guvastelav.  “Kotr yap xal év voutoic 
xaxuvOvar, xal dv toi évavriog dpethv xrcacôar. 
Là SE Évrexs xaxd, Th x mpoatpéaeui Éotiv apravo- 
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peva, oc ouvaucsdGeiv dperhv qéarv oùx Éyer. Taëre 
Gé éctiv Aôtxla, xal ‘Axokacla, xal mavra ca Tv 
TOÙ xahoù auteukiv oùx émbéyerai. Où yap écriv 
oÙBevl Téiv rouobtuv To x a Àéiç éncphéyyecbar olov, 
&ôuxet xalüc, dGxohaotalver xalëx, Gonep énl tüv 
éxrdç xaxüiv Àéyouev, voasi xalüç, névetar xahüç* 
Erav sû xal xarä rdv 8pObv Adyov rà rotaüta pépn 6 
dvôpunoc. Taiç à Yuyixatç xovnplatc oùx émipéps- 
tat 10 xahGx, Gtôtt droorpopal siou xal droretyuara 
Toù 6pÜoù Adyou, ôv puaer évévra, xal éyysypauévor 
aütn, mapop& ñ avôponou duyn bnd THç mposrabeiac 
&roruphouuévr.  Texuhpiov Ôë roù éveïvat dv épOdv 
Adyov vois avôpærotc, td xal rèv Lôtxov , dv oc anôèv 
adrté Guapéper, xplvetv Gtxalinc, xal rôv dxdlaotor, 
GuppOvExH* xal 8x, Tov xaxdv éphais émi60)aïc 
1PAoÛat, dv oÙç nposralñc on. Ad xal me0lora- 
oÛat Guvarar 6 pauhoc sic perhv xatayviaet Thç Fpo-- 
tépac xaxlaç. OÙ pv àù rouro évuxdpyetv Bei xat 
rôv th épbdv Adyov, va dpyà tüv xaxtüiv obtos yévn- 
rat, Gonep éxeivos tüv âpetüiv. ‘Apreï ykp napov 6 
8p0dc Xdyos, orep vauos dv node, t& ve xat' aûrèv 
nparttopeva xal Ta map” aërov GtoplÇeiv , xal Tà pv 
dnodEyso0at , và ÔE ouppoviteuv. Kai obüèv Geï xu- 
xüiv &pyñs, oÙte évunoxemévnç oùte ÉEwôev xaxowotov 
aitiav évôtdouonc: dyadiiv Ôù Get dpyñc mékota xal 





transferre, vel nullum omnino esse Deum dicendo 
vel non recte ab eo res nostras administrari. At 
vero ejusmodi opiniones non solum mala ex ante- 
acta vita repetenda augent et intendunt, sed etiam 
animum ad omnem nequitiam incitant, eumque 
curatione, quæ penes ipsura est, privant præsen- 
tia quibus vexamur mala ad occultas causas refc- 
rendo. Quomode auteu de his philosophari opor- 
teat, ex ipsis versibus disce : 


XI. 19-20. 


Quibus porro infortuniis divinitn, anguatur homines, 
horun parteim fatalem quanmcunque sortilus es, le- 
Quiter fer el sine indignationo. 
Sed remedium adhibere decet quantum potes : sic 
['autem tecum reputa, 

haud admodum multa bonis talia fatum invehere. 


Antequam ad cæterorum explicationem acce- 
damus, hoc præfari oportet, ea nunc &}ysa ap- 
pellari, quæ molesta sunt et asperiorem nobis 
vitæ viam reddunt, velut morbum, paupertatem, 
carissimorum jacturam etin civitate ignominiam. 
Nam hæc quidem gravia sunt nec concoqui in 
vita facile queunt, quæ tamen non revera sunt 
mala, nec animo nocent, nisi ipse ab his se 
in vitium deflecti sinat; quod et in iis quæ bona 
videntur ei accidat, si illis recte uti noluerit, 
verbi gratia sanitate et divitiis et potentia. Nam 


et in his vitio affici et in contrariis virtutem can- 
sequi possumus. Illa autem revera mala sunt, quæ 
voluntatis sunt peccata, quibuscum coire virtus 
naturÀ non potest. Hæc autem sunt injustitia, in- 
temperantia et quæcunque honesti bonique con- 
junctionem non admittunt. Neque enim ulli 
hujusmodi rei adjungi licet verbum berne, ut bene 
inriun facit, beze libidinatur, quemadinodum 
de malis externis dicimus, berne ægrotat, bene 
paupertatem fert, quando quis decenter et ut 
recta ratio dictat, hujusmodi mala tolerat. At 
animi malis non adjicitur illud bezce, quia illa de- 
clinationes sunt et aberrationces a recta ratione, 
quam etsi naturà susitam atque insculptam habet 
animus humanns, tamen cupiditate occæcatus 
negligit. Inesse autem hominibus rectam rationem 
argumento est, quod injustus, ubi nihil ejus in- 
terest, juste judicat et intemperans temperanter, 
atque in summa, malus rectis utitur consiliis, ubi 
nulla cupiditate trahitur. Unde fit ut etiam ma- 
lus ad virtutem transire queat, repudiata priore 
sua vitiositate. Non ideo tamen rationem etiam 
non rectam homini incsse oportet, ut hæc vitio- 
rum sit principium, sicut illa virtutum, Sufficit 
cnim præsens recta ratio, tanquain lex in civi- 
tate, tum ad eas, quæ secundum cam et præter 
eam fiunt, distinguenda , tum ad hæc probanda et 
illa corrigenda. Nec omnino opus est inalorum 
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pévnc, xal thic LV xepwpiouévnc tov Aoyuxüiv obauüiv, 
Ole doriv 6 Onde” this ÔÙ évurapyobenc adraic, xal 
+9 var” obolav énaph xu6epvoanc , olés éariv à Sphoc 
Adyoc. Torautm pv ñ véiv xaxüiv Staxpraic v où 
th rpontparuté pnoiv dx 16 Barmovlac TÜync vois dv 
Opéroic drovépecdar, dÂÂà à mepiotarixa, à vüv 
prlv dv votç oëx dp” fiv xeitar, nada À rpoxpert- 
xaiç épaprtlac éxnxohouônoev , Skyetvè pv vra, &x 
pape, rdv 8Ù rapè Tic dperic xéouov ÉmBeyoueve. 
Kal yèp ravlav éxdounos cuppuv ôlara xal raxet- 
vornta yévouc érnvwplwanto ppovnou: xal rælGeov 
äno6oÀv #paexç fvayxev à Slxaros Bloc, 6 Suvéevoc 
sinuiv, Téôvmxs Td marôlovs oùxoüv dneddôn® xat 
"UlBerw Ovnrèv yeyewmueic.  “Opolne à xal à da 
xavra, ti nc Gpetnç xaX der mep6An0Evra, ylvetar 
süoynuovéotepa.  “MEñc 8 Enrei 6 Aôyos tlvec af Our- 
poviar rüyar, xa0” Ac of Bporol tac éxroc Bvayepeiac 
Éçouoiv. El pv yap xponyouuévexs À ele xploi 
Oldwar triple pèv xAoïrov, Étéptp 8 raviav: Barpoviav 
dôer raurnv rpoulpearv xadeïv, xal ph tüynv. Et 8 
unèvérmiorartet raiç réiv roroû rev AfEeorv, &AX' 6x Étuye 
xal abropérux cuprimre, rov pv edruyñ slvor, Ge 
quo, tôv à Ovoruyñ ruynv der raurnv xaheiv, xal 
mA Éœpovlav tüynv. El 8è xpèç vhv dElav éxdorwp Tà 
Rposñxovte dxovéme 6 énucporattov huév Bec, xal 
toù pv clvar voroûüaôe À torobcêe fzäc oôx Édrtv al— 
quoc Foù 8 rh duotôèc noBoüvar xar robe Oeouode 
tre Ôlxnc povos ati xüproc, elxôtoc œuvébas etre 
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principio, sive insilo, sive externo, quod male 
agendi causam præbeat; bonornm vero principio 
omnino opus est coque solo, tum ab intelligenti- 
bus naturis separato , qualis est Deus, tum ipsis 
imsito, quod interiorc motn ca ciere ct gubernare 
possit, qualis est recta ratio. Hujusmodi igitur 
est malorum distinctio, e quibus non ea quæ vu- 
luntaria sont, dicita divina fortuna hominibus 
distribui, vernmm calamitosa illa, quie non sunt in 
nostra nunc poteslale, sed e pecealis, que volen- 
tes olim commisimns, manarnnt : quæ dolorc 
quidem nos afficinnt, ut diximns, sed a virtnte 
ornatum accipiunt. Ftenim paupertatem exornat 
victüs ratio temperans, et gencris hinnilitatem 
emendat prudentia, et liberorum jacturam pla- 
cide fort vir jnstns, qui potest dicere : obiit fi- 
lius? ergo redditus est; et, sciebanr me gennisse 
mortalem. Siniliter vero ct reliqua omnia, virtu- 
lis pulchritudine induta, fiunt decentiora. Dein- 
ceps autem inquiritur, quæ sint illæ divinæ for- 
tunæ, per quas hiomines externis incommodis 
implicantur., Si sanc divinum judicium ex professo 
bnic divitias, li paupertatem darcet, divinam par 
eral hauc voluntatem vocari, non autem fortunan. 
Sin antem nihil talium düistributioni, quæ sorte 


pe me ee « RO ms + 


439 


Oauovlas TÜxac Thc trie xplosuc aropavostc- ñ pev 
Osiov xat vospév are 50 xpivov, Sauuovlac xal émiornpo- 
vucdc adrkç mposeiruv: À Ôt olxela mpourpéon xaxÜve- 
vas TÔ xotvouevov, xal Ô1à rouro ylverat rüv Gvoyepüiv 
toutv détov, rpoadels +ù tuyaç, tr où rponyouéves 
tôvôe rivè xoÂtoœt À ruuñour rpoxetar To 0e, À 
del Tov touôvès À Toovôs yevômevov: toûrou à Tv 
œitlav év fuiv xsicôar, Tv pv oùv émixdoxhv 1üc 
fpatépac rpompéosux xaÙ the éxelvou xolosec Tuynv 
droyevväv, Gate elvar td SAov roüro, Oausovlav tu- 
Anv, Thv ét voic Auaprnuévorc Oelav Wipov: xal ouv- 
excdyeuv oce tv tv dvouaruv reyvixhv ebpeotv, 
tv te Oelav énioraclav, xal ro adreEouatov the duyñc, 
xal d0avarov xal pire xu0” efpapuévnv À rpôvotav 
navra yiveodar, pre 6x Éruye , xal no taürouartou, 
pÂte xack vd aürorponiperov fuiv rèv Plov Stari0ecdar 
navra. AA 60a pév év voi é" fuiv épapravouev, 
tata elç nponlpsoiv évapépeabar: Eva Ôù rt xat fuap- 
tnpévorc xark vobc zic Slenc Éretar véprouc, elç slmap- 
pévnv” tù Ôà rponyoumévox mapà Toù Osoù évôtddpevx 
&yaôx, el mpôvorav ec Ôù vo six, xal ç Éruyev, où- 
ôv sov évruv dvapépeiv rhv altlav: AN’ oÙBE rüiv yivo- 
pévov- lu} dpa xarà ouu6e6nxé, xal xur' éurhoxhv 
rôiv dnd mpovolaç xal eluaouévne xal rpoxtpécew 
Rponyoupé vor évepyougévev, Étaxo}oubnou rè dx Étuye 
vois rpwroupyoic altlot. Ofov pépe , Ô Gixaarhc Tv 
povéa xoXdtetv Boëherat , al où Tovds Tov dvôperov: 


xokdUer OÙ xal voürov, 8v oùx é6ouAsto, Étauv aûrèc 


fit, præcest, sed fortuilo et casu evenit, ut hic for- 
tnnatus, anti dicunt, ille vero infortunatus sit, 
fortunam solum vocare hanc oportuit, ct non 
divinam fortunam. Quodsi Deus, qui nobis præest, 
unicuique ea tribuit quæ meritis cjus conve- 
hiunt, neque ipse est causa, cur boni aut mali 
simus, sed remuncratiouis tantum , quæ secun- 
dum loges justitiæ fit, auctor est, mcrito carmen 
conjunetis nominibus judicii hujns decreta fortu- 
nas divinas appellavit; qnatenus quidem divinns 
est judex ct intellectu præditns, cas divinas vo- 
cans ot scicntiæ plenas, quatenus vero ille qui 
judicatur sponte sua in vitium prolabitur et ideo 
calamitatibus istis dignus est, fortunas adjungens, 
quia Deo non ex professa huncce hominem vel 
supplicio vel præmio afficere propositum est, sed 
enm semper qui talis vel talis fncrit : hujus antem 
rei causam in nobismel ipsis sitam cesse. Nostræ 
vero voluntatiset judicii ejus implication for- 
tunæ bencficio effici , ita ut totum hoc divina for- 
tuna sit Doi de peccatis sententia eaque ratione 
artificiosa illa vocabulorum inventio Dei imperium , 
ct animi tum liboertatem tum immortalitatem jun- 
etinrinducal, ac neque fato aut providentia omnia 
fiant, neque fortuito cet casu res eveniant, neque 
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Éaurov slç rAv ToÙ povéux évapuôon Takiv. Kai yive- 
rar Rponyouném pév à xara Toù povéux abri Yripos” 
xartk ouu6e6nxèç Ôé, À xaurà voude toù dvÜawrov, 
8te Éxwv bnéôu td Toû povéux rpécwnov. Kal rakv, 
6 rovnpèc dvôpurog poveücat pèv Goukero, Gouvar Ô 
xl roûtuw Blxac oùx H0ekev. “Éots xal éxl roûrou 
yÉyvecôar mponyounévnv pv cv povrxhv BtdOeauv , dc 
and toù adtelouaiou tn duyñis Aprnuévrv xatk our 
GeGnxdç Ô Éraxooudeiv th énl Tautn gtpeGMoneR TE 
xat alx{aç. Tourev ÔÀ ravruv altios 6 vojsos, 6 xal vo 
BtxacTh rv mpouipeotv toù xoXaQeuv Tobc paudous évrt- 
Oelç, xai rü povet rhv tiuwpèv dipov Érdyuv. Taèrd 
ôn pos roùro xai ênt rc Oelaç énioraslac Acyltou 
mpoutpéoeuc dvôpwnivne Späoar xaxk BouAndelonc, 
al mpourpéoeux vouopuhaxmv Btxaatüv éravoploÿ- 
Hat Tà xaxk Taon EnYaVT Teipwuivnc, Tv ouvôpo- 
hv Batuoviav TÜynv dnoteheiv, xa0’ Îv 6 Ta Toudde 
elpyaouévoc téiv totovôe ivetar dEtos Tiwprudtov 
roÙ paèv mponpñoba ta paudx ele To aürekouoiov roù 
xpivouévou tv altiuv dvapépovros, Toù ÔÈ érouévou 
Th déla viuwphparos elç Tv tüiv xpivévrov vouopula- 
xuc}v ÉTicTÉpnv" ToUTuv Àù cuvaywyéa élvar Tdv vôpov, 
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rdv dyaôà pv élvaer révra xark Sévauuv, eabdov 8 
nôèv élvar, Gtarerayuévov. Obros yhp #poëpesrux dv 
T% toù deoù dyalétnre oùx ë dveudüvous elvar tobc 
xaxoËç, Îva ph épévor Tù xuxdv elc dvaicônalav 
navrekn rüv dyalüiv dAdon, üv thv dvayxalav bné- 
pvnoiv À rapà tüv vouopuAaxev Ôlxn xopryet. Yuva- 
yet oùv 6 véuoc, dc elpnta, vobc mepuxôrac xplvev, 
xat ToÙç TepuxÜtTac xaxUvE cat , À1” iuporépuv To oi- 
xeïov Gnepyatouevog Gyalov. Hi yap vo Giovar 
Bixnv Toù ph BtBovar éoti Auotekéadtepov, xxi mpès 
Guppoviouov Th AUErpias Tv xaxv À Gien Bhéret, 
Bhov Ett npoc To wpeñeiv xal opeleïodar cuvfpuoasv 
6 vôpoç Ta vo Taëra yévn: Tù pv xpirixdv, &ç vouo- 
quhaxixév, vob étépou nontalac T0 Ôi épapravetv 
xal xplveoar epuxds, 6 mapavountixôv, Tü duei— 
vove rapañobc yéver, xatà tnv délav adro petaxepl- 
Qeodue, Émmç Av Eis dvauvnoiv xat Évvotav £A0n rotè 
toû vouou, à où macyer xaxëx. ‘Ov yàp év Tü 
Rpatteuv Xaxûx ARNPVOUVTO, ToUTov Év Ti Taggetv 
xaxokx énimofobaiv oÙ ävôpuwror. Ofov, 6 aBixüiv où 
Bobkerar slvar Oedv , fva ph vd B1Bdver Slxnv, borep- 
el vive Tavrakou Àdov, émixpeuduevor Épn 6 Gi 





etiam ad nostrum arbitriam tota vita a nobis in- 
stituatur : sed quæcunqne peccamus in iis quæ 
nostri sant arbitrii, ca ad voluntatem nostruu 
referantur, et quæcunque sequuntur peccata se- 
cundum justitiæ leges, ea fato ascribantur ; bona 
autcm illa, quæ a Deco ex professo dantur, provi- 
dentiæ debeantur ; nihil vero, quod in rerum 
natura reperitur, ad casum ct fortunam ortum 
suum refcrat, imo ncc corum quidquam , quæ 
fiunt, nisi forte ex eventu et ex implicationc 
corum, quæ providentia et fatum ct voluntas pri- 
juitus agunt, fortuitum illud prinas illas cfficicen- 
tes causas subsequitur. Exempli gratia; vuit judex 
homicidam punire, sed non huncce hominem, 
punil vero ct hunc, quem nolchbat, quum ipse 
homicidæ locum ct conditioncm assumsit. Ac pri- 
maria quidem jus sententia est contra homici- 
dam , ex eventu autem contra huncce hominem, 
quia sponte sua homicidæ personam suscepit. 
Contra cædem quidem patrarc sceleratus volchat, 
sed hujus pœnas dare nolebat : adco ut in hac 
etiam præcesserit trnculenta affectio homicidæ ex 
animi libertate pendens, ex eventu vero tormenta 
et verbcra, quæ in hac accidere snlent, subse- 
cuta sint. Horum autem omnium causa est lex, 
qu ct judici voluntatem improbos pnniendi in- 
dit, et homicidæ supplicium decernit. Idem plane 
de imperio etiam divino sentias, quum voluntas 
humana scelcribus admittendis intenta sit, judi- 
cuin autem legis custodum voluntas scelera omni 
modo corrigerc conetur, ex earum rerum con- 


cursu effici divinam illam fortunam, secundum 
quan is qui talia adinisit, Qalibus pœnis dignus 
fit: (imalorum cousiliorum cansun ren ad libe- 
rum arbitrium referente, debitæ autem pœnæ 
scelus secutæ ad judicum in legibus tuendis scien- 
tiam;) horum vero conciliatricem esse legen, 
quæ statuit, ut omnia, quantum ficri potest, bona 
sint, malum autem nihil, Hæc cnüun quan antea 
in Doi bonitate fuerit , non sinit inultos esse ma- 
los, ne malum permanens ad omnem bonorum 
seusum cxstingucnduu progrediatnr, quorum re- 
cordationem pœnæ per legum vindices sontibus 
irragatæ necessariam reddunt. Lex igitur, uti dixi- 
mus, judices simul cum peccantibus inducit , per 
utrosque bomun sibi proprium efliciens. Si enim 
poœnas dare quan nou dare utilius est ct pœna 
ad corrigendan malorantr cnormilatens spectat, 
manifestum cest, legem duo ista genera , alterum 
ut juvet, alterum ut juvetur, conjungere , quo- 
nian illud quidem quod judicat, tanquam legis 
custodem , alteri præfecit, id vero quod natnra 
comparatum est ut peccel atque judicetur, præ- 
stantiori tradidit, ut ipsum , tanquam legis viola- 
torem , pro merito tractet, eo consilio ut legem, 
per quam malis afficitur, in memoriam aliquando 
mentemque revocet. Quam enitu, quun male age- 
bant, howinces repudiabant, eam, quum mala 
patiuntur, expetunt. Fxempli gratia, qui injuriam 
facit non vult Deum esse, ne vindictam, velut 
Tantali saxum, semper sibi impendentem habeat; 
atis qui iujuria afficitur Deum vult esse, ut cjns 
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dôtxoëmevos Boudlstar slvar Oeôv, fv émixouplac Gv 
RéRovÜE ruyn. Ad roc dOtxoüvras el ro ddtxeio0ar 
nepiothvar Get, Îv” 8 ph É6henov év rés Opav, to th 
Rhovekiac naéfer peôvovrec, êv Tü nücyeiv metaud- 
Out, Ti vice ÉAarrwoswc dviapéi mabsudpevor, el ye 
xaXëx bréyouv Ôlxac. El 6ù rÿ ivaporntt rñç pont- 
péseus Ért xaxuvorvro, aürol av Tovoc frrov œpeloüvtat- 
napdberyua dE rou ylvovrat ravrmg æawdsurixèv voic 
eù ppovoüot, xat Gratobavecdat Suvauévors thç atlas 
rüv voroutuv rabtv. Taurus tic xploews &pys xu- 
puorarac dnoberomasôa, chv dyxbérnre roù Oro, rdv 
dnd vabtne vouov, Tov év fuiv rapavououmevov 
8p0bv Adyov, xal, Garep Trivk Évorxov Oedv, rAnuue- 
Aoûuevove droréheopa Ôë tic xploeux , Tà dÂyex, dc 
pas, Taûta , fou tpayuresov fuiv rotet rôv Biov tai 
nepi oûua te xal à éxrèc Aüuaic” à 8} pau péperv 
6 napiv elonyeirat Aoyos évouuoupévouc ràç aitixç ad- 
rüiv, xal Scov ofdv re nepxonrovtac, xal perarwévrac 
el Gpéletav 1 Boxobvra Bhabepa- paliota pv rüv 
Oelcov &yabüiv Éautobc dElouc rupéyesômt B1k the x 90 
rarnç dpernc. Ki 8 tu voUro nr év Gpéber, tüiv youv 
rokirixéiv 2yaltv Gi tnç Léonç dperhç Tuy/avétu. 
Toùro yàp AV, 8 npôc To nacyeiv xakûs Ta dhyeivk xx 
lHo0ar aùva énirarrouelx. ‘lc oùv À tacic, À tà 
npoespnuéve rävra, dp” dv xal  ebhoyiotos tüiv d- 
euvéiv brrouov, xal À Oepareurtix} wé0080ç ÉroSetxvu. 
tar; Kep£hatov à réiv elpnuévov, 8tt 6 0e, vouo- 
Oétnc Ov ua xat Gixaorhe, Tidetat pv tx dyxa, 





auxilio remcdium corum quæ passus cst conse- 
quatur. Oportet igitur eos qui injuriam inferunt, 
ipsos injuria affici, ut quod in ca inferenda lucri 
cupiditate chrii non videbant, id patiendo addi- 
scant, damni molestia edocti, si modo recte sup- 
plicium ferant. Sin autem voluntatis protervitate 
ducti in malo perseverent, ipsi fortasse minus ex 
ca re utilitatis percipiunt ; at exemplnm certe præ- 
bent quo doceantur alit qui sapiunt ct qui cjus- 
modi malormm ceausas sensa percipere quennt. 
Primaria igitue judicii fnndamenta hæc agnosea- 
mus, Dei bonitatem, legem ab ea manantem, ct 
rectam quæ nobisinest rationem violatam et, tan- 
quam domesticum quendam Deum, injuri af- 
fectam : judicii autem cffectum &Ayez illa, ti 
vocat, quivennque asporiorem nobis vitam corpo- 
ris malis atque externis vexationibus facinnt; que 
quidem carmen hic patienter nos ferre docrt, 
ilorum causas reputantes ct quantum possumns 
præcidentes, atque ea quæ noxia videntur in no- 
stram rem convertentes : præcipue vero cœlesti- 
bus bonis nos per summam virtutem dignos jræ- 
stare. Si quis vero nondum horum desiderio 
tenetur, civilia saltem bona mediæ virtutis ope 
consequatur. Hoc enim illud est quod ad calammi- 
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Gvatpei ÔÙ Th xaxd” Bd xat névin xaxüv éariv 
ävalriog vob Ô xaxuvévrac adtsEouolotc 6p- 
pag, xx rnv dv aÜroïg épBov Xoyov duwmpovñaavrac, 
de pv xaxobc xoÂGTeL té vopuo To drayopebovte th 
xaxd” 06 ÔE dvOpwmouc, rh éretctoüon émirloxŸ roù 
vôpou mpoç Thv mponlpectv, fv à Tünv xakoïuev. Où 
vap dr tov dvÜponov, À dvfpurov, xoldter 6 
vduoc, SX À xaxôv. Toù 68 xuxdv yevéohar rdv 
rptéenv alrlav elyev À npoulpeoic éxeBkv 5 xaxbc 
vévmrar, (8mep Av dp” fuiv, SAV oùx nl rù OuG, ) 
tôrs BlSwar Blxac , (rep Av ênt ri Oelw vue , &1)’ 
oûx do” Autv). Zxondc À toù vépou movos Av efn 
mpéreov ve 0e, xal fpiv érwpelfe, 1ù taxa 
Thv xaxlav, xal droxxbäpar troie ravrobanoic 7 8t- 
Xnç coppovtauoic, xat Émiorpébar tv brorecoücav 
th rovnpla Yuyhv elc dvauvnatv roù 6p0où Xdyou. 
Kai obroç Éoréiros roù vouou, xal r& aûtà del phey- 
Jopévou, thv GElav Exaotos thv Sauroÿ Akore &XAnv 
notfouç où tév aûriv del tuyydvet” où yàp Bfxatov 
ToUrO ye, oÙdE fuiv ouupépor. ‘Tv 8Ù peraboh}v 
the xpiaeuxç À ToÙ xpivouévou petaboXh lôuat- rov 
vhp HA Tdv adrov raueivavta rû Tüv adréiv éativ 
détouv; Kadküç pépeiv oùv th Saumovlac tü- 
Xac et, xat ph Syavaxteiv d0vra Sixnv, xai, 
8oov énl +7 Oelx xpicet, xabaipomevov, Bix rüiv do 
xoUvrwv Éroôluv Eu pos aralsav Toÿ rhôe Blou. 
“O 8è rotoüros hoyiopos laalç re ylverar tüiv rponpap- 
mpévuv, xat Émiorpoph rpès tèv Évurapyovra fuiv 
lates recte ferendas easqne sanandas nobis præci- 
pitur. Quodnam igitur remedium est, nisi ante 
dicta illa omnia, quibus ct ærumnaram tolcrantia 
rationi consentanea et sanandi methodus demon- 
stratur? Forum vero quæ dicta sunt summa est, 
quod Deus qui legumlator simul ct judex est ea 
ponit quæ bona sunt, mala autem tollit, unde 
fit ut ille nequaquam malorum causa sit, sed cos 
qui sua sponte in flagitia se ingurgitaverint re- 
clamque in se ralioncn ueglexerint, tanquan 
improbos sccundum legem quæ mala prohi- 
bet pœnis afficiat, tanquiam hoinines voro, se- 
cundum eam legis cum voluntate implicationem 
accedentem , quam utique fortunam nominamnus. 
Lex enim homincom nou simpliciter, quatenns 
homo cest, sed qnatenns malus est, punit. Prima 
autom causa, cur quis malus ficret, sua ipsi fuit 
voluntas : postquan vero malns factus est, (quodl 
nostri crat arbitrii, non autem in Dei potestate,) 
tune pœnas dat, (quod in lege, non autem in 
nostra potestate positum est). Solus porro legis 
scopus et Deo conveniens ct hominibus utilis fuc- 
rit vitiorum coercitio et per quaslibet justitiæ 
castigationcs purgalio atque animi in vitinm pro- 
lapsi conversio ad rectæ rationis recordationem. 
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éphbv Adyove née yhp 6 xaxlaç diva xaprobe rà &)- 
yeuvk ridépevoc, où peubetar rhv sic caüra xardyousav 
abrov altiav, xal, el ôei akexalveiv év vois Aunnpoïc, 
+ autgi pä&Adov olfostar Geiv yadlemalvew, À tù xe- 
Avovrt tv rovnplav Oeûi G1ù rüiv épyavuv rh dlxnc, 
0 dv dort ouviévar xal dvauiuvioxeoar, olov àv 
äpa dyabbv ph dploracdar tüv Osiwv vouwv, pnôè 
éxovraç xaxüveodar. OÙ yap &ç Étuye Ta dhyeivà 
cote dvOpuomoic Gravépetar, elmep 0edc xal lxrc 6pot 
Tpoectnxactv Auüiv, Thv délav moïpav ép’ Éxaotou 
éndyuvtec 016, xal to où mavu voice ayaloic và 
alyervà auurinrew, edhoyov.  Hipésrov pèv yäp 
oloouaiv adrk mpauwc th ebapeatia nc delac xpl- 
ceux, xai Th Th apethe npooxthoet, à Av xpadtepa 
pév tà yalerà yivsta. Kal eëeknis Gë toù Aouroù 6 
Bloc unôauëx évoyAñoev Au Tù vorabre, elxep 
&yaotc yevomévorc, xatk pLÈv tnv dxpordtnv Gpethv 
ca deia ayala uiv dnéxetar, xatà Ô Tv péorv 
Etuv, th dvôpomiva. "Ererta xal id covraixatà 
JÜvapev Tà voraÿra € aûroë toù PÉPELV TP, 
raç me06Gouc the Beparelacs adréiv GtÉaaxduevor. Tüis 
ap ofôv ve sais fspaic xeteiaiç Oeorperëis {psacôat, 
A zpôvotav xal Blxnv épopäv à dvOommiva ridepé- 
vouç, xal tThv Quyhv ruüiv dÜdvarov ofsav rotobtuv 
Éxaotote tuyyaveiv tiov Éu0ev , oov àv Éauthv dElav 
rapacynvat Éx toiv rpoupetixv xivnuatTev ; (D) yàp 


Cum igitur ita fixa sit lex eademque semper lo- 
quatur, is non semper eadem consequitur, qui 
dignitatem suam subinde mutavit; neque enim 
illud justum esset, neque nobis utile. Scd judicii 
mutalionein facil cjus qui jndicatur mutatio : quo 
enim pacto ille, qui non idem manct, iisdem 
dignus haberi possit? Igitur {exiter ferenda est di- 
vina fortuna ; nec indignari oportet eum qui pœnas 
luit et, quoad potest judicium divinum , purgatur 
per ea quæ hujus vitæ voluptatibus obstare viden- 
tur. Hujusmodi vero consideratio est et priorum 
delictorum medicina et ad rectam, quæ nobis 
incst , rationem conversio : qui enün fieri potest, 
utis qui credit vitiorum fructus esse dolores, 
non devitet causam illos ipsi afferentem, et, si in 
miseriis decet indignari, sibi potius succensen- 
dum esse arbitretur, quam Deo, qui vitium iis 
justitiæ instramentis castiget, unde quis intelli- 
gere et recordari possit, quale fuerit bonum non 
desciscere à divinis legibus neque sponte sua in 
flagitia se ingurgitare? Non enim fortuito calami- 
tates distribnuntur howuinibus, siquidein Dens 
justitiæque leges nobis præsunt ct meritam singu- 
lis sortem tribuunt : quanobrem consentancum 
est, non ila magnas bonis calanitates acciderce. 
Prinnun cnim cas {eniter ferent, quia in divino ju- 
dicio acquiescunt et virlutis possessionc gaudent, 


HIEROCLIS COMMENTARIUS 


à elc raÜra dvapépuv tv mapoëcav poïpav, xobev 
roû mpauwç pépetv abrhv ràç dpopuèç Anberat ; xodev 
Ôù voù ida0at tv Téxvnv ; oùx dativ elneiv.  Edaps- 
othoat uv hp aûrobev voig rouoûtors oëx Éoriv, 
Rôtapépors, À xal duelvoot tüiv évavtiwv, émet} 
rap” Éautüv peuxtà alvar palvetat, dAyeuwd Gvca xa 
énimova. Ta Ôà roravra où #pogistat fuiuiv À quox, 
6x va à éaurd afoerd , el ph pa Gyalov rt poalo- 
xopevov Eln énl rtf tAnradeia tv uopepüv. ‘Avayxn 
oùv duayepalvev, xal Suoapeatias éurimAuodat, xat 
npocemitelverv và GÂyerva Ex tic mepl Tv oùoiav 
fuüiv dyvolac, xal oùdtv iv hrcov SuBdvar Béxaç- Tv 
ueylornv ôè émxräo0ar xaxlav, àv éxpovénrov ro 
näv, À Xxaxbiç ppovribôuevov, oirÜtmev.  ‘Touro ês 
tadrôv date té à oleo0ar élvar Oeôv, À dvra pd po- 
voetv, 7 %povoouvta À &yaldv elvat, xai Bixatov à 
Oh tac navrobantç dochelac ati ouvextixmrata , xal 
npôs Täcav xax{av auvmouvra rov rois Totoutoic Éx- 
Auxôta GoEdopaoiv. ‘Qc yp à sbaibeux uÂTnp Tv 
&perov dvepavn, obtu xal maonç xaxlac fyeuv, à 
rh edaebelac dnémruaic. Mévoc oùv éEeuphast vob- 
rov thv laoiv 6 rpdwcç aûra péperv éxdedBxyué- 
vos. ‘'oûro dE à prlocogiac uovnc rapaylvetas, 
tkç ravrumv Tév Ovruv oùslac dxpiôi ÉrITTauÉvE, 
xal Thç érouévac vais obalaic adréiv évepyelac, sv 
elopdç xal cûüvrabls éotiv à té EAev Gtolxnaic, ag 


propter quam mitiora fiunt ea quæ molesta sunt. 
Quin et bona spes est, talem in posterum nostram 
fore vitam , ut neqnaquam hujusinodi res nos per- 
turbent, quandoquidem nobis bonos mores asse- 
culis, si suimma virus contigit, divina bona , si 
modius habitus, humana rescrvantur. Præterea 
etiam medebuntur talibus qnoad poterunt, ipsa 
leniter ferendi ratione medendi viam edocti. Quo- 
modo enim ii sacris supplicationibus ad divinum 
numen accommodate uti possunt, qui providen- 
tiam et justiliain res humanas inspicere et admi- 
nistrarc negant, et animum nostrum, qui sit 
innnortalis, externa illa semper nancisei, quibus 
se ex voluntariis motibus dignum præbucrit? Qui 
enim ad hæc sortem præsentem non retulerit, 
unde cam leniter ferendi facultatem consequi ant 
unde medendi artem discere possit, dici profecto 
nequit. Neque enim in talibus confestim acquie- 
scerc licet, quasi indifferentia sint aut etiam con- 
trariis meliora, quia per se fugienda ea esse appa- 
ret, ut quæ gravia sint et molesta. Fa autem, 
qui cjusmodi sant, natura nostra non, ut per se 
cligenda, admittit, nisi boni quid e malorum 
paticntia exspectetur. Quocirca ncecesse est, nos 
ca ægre ferrc corumque tædio compleri et pro- 
pter natnræ nostræ ignorantiain dolores augere ac 
nihilominus pœnas dare, in maximum vero im- 
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xal aloyüvn dnotpérouour tüv xaxüiv, dvôpurmoux 
révous dniorpigeot Aéovtar SpOës. Tè yap hoyi- 
x0v Vaov pLôvov ouvartodaveoda the Olunç réquxe. Tots 
peyiotorg oùv Époic Baréiras Au dno rüv ay 
Gueoruon xéuroku xat th Gtouxaet ypholar xpoch- 

xet,  Züpuetpog yhp taïc oùolaç téiv Évruv xal 6 
shc mpovoluc deouos" xat w Éxaora bréorn rapà vou 
Gnparoupyod Oeoù, obtu xat mpovolaç &Etoürat. Dai- 
vetat dé, nl pv tüv dvôpunlvev quyüv, Éxéornv 
adtos broorisæg" nt Ôù to &hOyuwv pôva yÉVN, Tpo- 
telvuv 1f Btunharrouon abra œÜoer, &ç Tate 
Boxe, xal Tpaiw tü Fuôayopein , oùdev pv xpoce- 
XÈc Tüiv Gvnroiv Snurobpynua élvar voù Oeoù rbeprévons, 
vrac Où avOpurivac Yuyks yiveabar êx roù aûroù xparh- 
pog toiç te dyxooplotç Vos, xal trois Oaluoatv, À Toïs 
dyauotç Hpwar” 810 rpovoix én” évüpwrev dot xa0' 
Eva Exaotov, nûk dpiotatar tinv éxel: mx mpèç Tà Thèe 
veuer rûiç ÉvraU0a noduveuetor: max Av évreu0ev dva- 
xoutodeir éxeïcs” Gv oùôbv et repl rñc &Adyou tuñc 
rpayuatebecba.  OÙte yap HA0ev dôuvari caca 
émonéoôar Oeû oùte nt yhc OUvarar motebeoÜat, wc 
qurèv oÛsæ obpavtov oÙte xp tt &uvvouo dopov 
avayeo@ur mépuxsz. Kal radta pv npès vo mapov 
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Arokekopioduw fuiv mwpèc vob Busyepavrimoëc, xal 
ravtayôdev Td drpovonrov xatacxeudtovtac” mpèç oÙc 
xal taûra elneiv Bixatov, Ori x puèv Toù pau tà 
Svoyepñ pépeiv 6 avOpemivos Tpôroc ebÂdyioros dva- 
palvetar, xal rpèç Tù mapèv Érelappüvev Tà Buoyepñ, 
xal rpèç vo méAov iwuevoc. “Yueic OÙ dyavaxtoüvrsc 
tÜ xal évnoete, el à paévoy mpoobeinre toi wôvouc rè 
péyiaroy tüiv xaxiov doébetav, xal adtà ÔE 5 yaher 
TpatÜtepa Éautoïc dipyéonode to mao Thv Gay 
nacgev aûtk doxeiv; ‘() ap voctiv Éèv dyavaxth 8t 
vooet, à1” adro toëro p&AXoV voarart.  A1o oùôè ya- 
Aenalveuw Get pos Thv délav tiç dnofooeux yivoué— 
Vnç, va ph ral yerpévuv êv Lex yevoueôx, Gik tv 
ên\ <oiç mapouot Phacpmuov Ouopopiav,  YExedweda 
de adro xal shôe” el vic nevlav Auôvv xpaux pépe, 
npèc TA and The rpaudrnros dAuria, xal éEsuphat 
tivè To flou rapapudlav. roûro pév, roù Aoyiopu 
nopoy éfeuploxovtos aûAoyou Gixtpohic, té WA œuyxe= 
1000œ +9 Adrn: touro Ôé, dyauévov adrdv téiv rÂn- 
otov TRc Épppovoc xaptepiaç, xat Guvexronttovrwv, 
on dtvapu, Th avayxaia mpèc tov Blov. ‘O 3 &ya- 
vaxtéov, xat yuvatxelux nuxpaivéuevoc, xpüirov pv 
éxovalaç Aüraç mpoaxtäcar” Éneitva npooëedepévos ti 





usum consumta videri. Quodsi nihil eorum quæ 
homine superiora sunt morti obnoxium sit ( quo- 
niam ipse in intelligentinm naturarum genere ul- 
timum locum tenens atque idcirco immortalis in 
mortale corpus casu adverso oppressus venit, 
assumtoque organo quodam bestiis cognato in 
terra versatur), nihil esse queat, quod miseriis 
nostris ad suas epulas abutatur, ideoque nihil etiam 
quod nobis immoderate ad cupiditatem suam ex- 
plendam ntatur, Justitia igitur et ordo immorta- 
libus illis, qui nobis supcriores sunt, suæ rerum 
nostrarum administrationis leges præscribunt , ut 
ea circa nos moliantur, quæ et nostram hic pravi- 
talem minuant et eo valeant , ut ad ipsos reduca- 
mur. De nobis enim, tanquam de cognatis exsuli- 
bus, solliciti sunt, Quapropter pudor et ultio 
divina et dedecus, quorum ope a malis avertimur, 
homines solos ad virtutem revocare recte dicun- 
tur. Solum enim rationale animal justitiæ sensu 
aflicitur. Nos igitur qui longissimo a bestiis inter- 
vallo distamus, gubernationis etiam modo longe 
diverso tractari oportet, Est enim rerum naturis 
congruens etiam providentiæ lex, et quemadmo- 
dum singula a mundi opifice Deo creata sunt, sic 
et providentia ejus fruuntur. Videtur autem Deus 
in hominibus singulas ipse animas creasse , in bru- 
tis vero animalibus sola genera naturæ eorum 
fictrici proposuisse , uti Platoni et Timæo Pytha- 
gorico placet, qui nihil dignitale proxinum e 
mortalium genere a Deo creatum esse statunnt, 


animas autem huimanas ex eodem cratere, € quo 
mundaui di et dæmoucs sive illustres herocs ex- 
stiterunt, esse factass quamobrem circa unum- 
quemque hominem providentiæ observatio ver- 
satur, quomodo à superis discedat, quomodo in 
hæc terrestria inclinet, quomodo hfc degat, quo- 
modo hinc demum illuc revertatur : quorum 
nihil de anima rationis experte dici convenit. 
Neque enim illa huc venit, quando Deum amplius 
sequi non potuit, nec potest in terra versari, ut 
quæ planta cœlestis sit, neque natura talis est, ut 
ad astrum aliquod ipsi congruens reducatur. Ât- 
que hæc quidem a nobis adversus indignabundos, 
qui quovis modo providentiam tollunt, in præsens 
dicta sint, adversus quos et hæc jure dicantur, 
hominum mores ex co apparcre rationi consenta- 
ncos, quod res adversas leniter ferendo in præ- 
sens allevent et remedium earum in posterum 
parent. Vos autem qui indignamini , quid tandem 
proficietis, nisi quod impietatem , malorum o- 
mnium maximum, calamitatibus vestris additis, 
atque ipsas etiam ærumnas vobis co aspcriores 
facitis, quod iis præter merita vos affici existima- 
Lis? Is enim , qui morbo laborat, si morbum indi- 
gnctur, eo ipso gravius lahorabit. Quarc non est 
quod succenseamus, si quid pro meritis nobis 
retribuitur, ne propter malcdicam præsentium 
malorum impatientiam in deteriorem etiam habi- 
tum prolabamur. Consideremus vero rem istam 
hoc quoque modo : si quis ad egestatem redactus 


IN AUREUM CARMEN. 


vv nevlav mevbsiv, dxopoc navrshèx ylverar, oùts 
wap” Énuroë rt oyola%ev el répor euux6élscber, 
oûts rapà vüv xAnclov cuvrhoüpavos, Goo À dou 
Aépiv abri vu poaphhersv 8 nédiv dx sic GtaDécensc 
toû éudévros éniralver vhv Ave vi lc voùro ypeluc 
xavacrévn. ‘Ex mévruv oùv cüiv slpnpréveov xpdss 
qépuiv Bei th eupôalvorta, xal Son Süvapuic 1E- 
Gûar Sel, culs dimorpopoic Évvolarc Ts aitlac aûtiov 

» xaÙ cuvopäivrac, Er xpovolac oùanc, 
oùx dusleitar 6 dyabbc vüv yavépeves, xdv ralatüiv 
umgdrev épélentes otlypara. Kart’ abrd yèp <ù 
xtHo0u vhv dperv xal td éxirovov adrüv Giapedye, 
xaÙ vhv faotv ésuploun, xup” Éauroë pév vhiv Pol 
Oerav ri Suxlac slspépuv, rap OÙ sie xpovolac 
Thv dréluorv véiv yadextv xomlôuevec. ‘Il yap 
fpetipa xaxla, xai xplou Oele ripepoupévn Tv 
movrplav, tà yalenà ouvepépnasv slxérec 8Ù raëta 
Avetar médiv dperf ce Auerépa, xal voue xpovolac, 
dxoAVovr: tov xaxüv cobc xap°” Éaurüv xpèc rù dya- 
Oùv dxiBedcxdrac. ‘Tocaëra dv AdGouev xal êx rob- 
ta viov div Séyuate xpôc dperc croryslwaiv ouv- 
toovre.  Tobc hp repl xpovolac, xal ciuapuévne, 
xal t08 êp’ fiv, dAnGsordrouc Adyou mepuépovra 
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dvaxéenve, 80 dv rù this vo qarvouéves dveux)lac 
évaxokov denuduvev 6 Adyoc, ual à révruv dré- 
BeËe cov xaxiv dvairiov rèv Oedv, El dé ic raëca 
rois æporéporc driouvabeuv, elc éx xévruv dvapavé- 
cutat Àdyoc, vhv tre durs élétérmra Bebaroëpeves. 
To yhp Stuaroaüvnv &oxsiv, xal yavvaless drodvioxstv, 
xal wep 5ù ypuara dsudeplos Biaxeiodar .toù À 
cuvaroüvéoxav t& cmpart rhv Quhv péliote pphbet : 
mpôs xatacxeuñv, dx on elontar. To 8ù rc Éaipuo- 
Lu vÜLecrpauwc pépatv, xat Ho 0 ae BuvacOa, 
toÙ pA cuyryevvobar ré cœpart cv duyhv vüv pay 
Ssépevov ix 8 duporépos td yevéosuc xal pBopäc 
xpelrcova elvaer rhv Quyhv dxoelavure, xal Étépav 
oûcluv rapè rd Ovnrèv oûpa, aùriv xa0” Éœuriv 
oUsav déêtov. Où yap ofév té dottv dxé rivoc ypôvou 
por} Oév ru ele yévearv cle del Btapévarv, éoxep 08 
T0 &E dtBlou thv Lxdoraaiv Éov ror obopèv avaët- 
Eao0at. Elrep oùûv perk chv toù cwzaroc phopèv À 
dvôpuxim Quyh étapévouca êlxnc xal xplosex ruy- 
xéver, nat tüv émrnôeubévrov év T5 Pl Tac pos 
délav duot6àc énoôéyatat , oùy olôv ve 6 sic del Gta 
pévev +ù dnd ypévou yevouevov Élov, 6% xal xpo 
roërou Av tv Éxavra ypovov. Ka oùre tüiv dtôluv 





rerum omnium inopiam leniter ferat, is præter 
indolentiam ex animi lenitate ortam simul vite 
solatium aliquod inveniet, partim, quod ratio 
idonei victus viam patefaciet, si dolore non con- 
turbetur, partim quod vicini, patientiæ ejus pru- 
dentians adimirantes, ci suppeditabunt, quantum 
posant, quæ ad vilam noecessaria crunt. Is vero 
qui indignatur ct mulicbriter exacerbatur primnm 
dolores sponte sibi arcessit, deinde in lngenda 
paupertate defixus omnino inops fit, quum neque 
ipsi vacet ad sublevandam inopiam suam quid- 
quam conferre, neque vicinorum collationibus 
sublevetur, nisi quis mniscricordia commotus ali- 
quantulmm ci stipis projeccrit, quod rursus ex 
dantis affect doloren cjns anget, quen tanta 
urget ponuria. Sequitur igilnr ex ante diclis o- 
muibus, nos casus adversos leniter ferre dcbere 
cisque quantum possumus mederi, cansas corum 
recto judicio expendentes intelligentesque, quum 
præsit nobis providentia, eum non ncgligi qui 
jun factus sit bonus, quamvis vetcris iræ sigua 
retineat, Nam per ipsam virtutis adeptionem 
corum ctiamn molestian cffugit et medicinam in- 
venit, ex se ipso indolentiæ præsidium affercns 
et a providentia malorum liberationem obtinens. 
Nostra enim pravitas et Dei improbitatem ulci- 
scentis judicium calamnitates invexcrunt ; hæ vero 
rursus jure dissolvuntur virtute nostra et provi- 
dentiæ lege, quæ cos malis libcrat qui sponte sua 
virtuti se dediderint, Tot sance vel cx hisce versi- 


bus præcepta haurire queamus, quæ ad virtutis 
traditionem conferunt. Hi enim videntur provi- 
dentiæ et fati et liberi arbitrii verissimas rationces 
complecti, quibus nos inæqualitatis, quæ in re- 
bus apparet, difficultatem explicavimus et malo- 
rum culpam Deco nequaquam attribnendam esse 
denonstruvimus. Quodsi quis hæc cum supcriori- 
bus conjungat, una cx omnibus apparebit ratio 
quæ animi ætcrnitatem confirmct. Ad hanc enim 
opinionem probandam , justitiam colendam esse, 
mortem fortiter occumbendam, liberaliter divitiis 
utendum animus corporis morte non deletus, ut 
jam diximos, maxime necessarius est. Ad divi- 
nam antem fortunam Îeniter fcrendam cjusque 
vulnera, quantum possumus, sananda egcre nos 
anino, qui non una cum corpore gencratns sit, 
apparet : ex utroque vero demonsiratur, animum 
goucrationis et corruptionis expertem esse diver- 
samque a mortali corpore naturam , quæ ipsa per 
se æterna sit. Neque enim fieri potest, ut quod 
inde ab aliquo tempore ortum est, id in æternum 
duret , quemadmodum neque illud quod ex omni 
æternitate exstitit unquam corruptioncm adimit- 
tet. Si igitur animus post corporis interitum su- 
perstes pœnam atque judicium subit et eorum quæ 
in vita gessit mercedem pro meritis accipit, neque 
id perpetuo manerc potest quod ortum aliquando 
habuit, manifestum est animum etiam ante hoc 
corpus semper fuisse, Atqne ila inter æterna re- 
rum parcutis Dei opera humanus etiam animus 
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vevvmuatuv Toù ônoupyoë Veoë xal À àvèpurivn 
Yuxh dveupioxetar, 80ev adsT xat rc Oelac Éouvaeux 
péreotiv. ’Enel Ôë xal voëro uerplas brouvrnaeus 
Truge, xaipdç àv ein xal Ta lourd émioxépacbat. 


XII. 21—24. 


IloXdoi à’ &vôpwxorst A6yor &ethot ts xal éofloi 
Rpoonintoug’, by pt ÉxnÂnogeo, AT dp” éfons 
elpyeobar aaurôv: Yeudos 0 Avnep ti Aéyntau, 


AQAUWS EXE. 

“H dvOpuxivn meoalpeois prit’ v dperÿ del Éctéioa , 
pit” év xaxia, xal tobç Où puvns æpoiôvraç Àd'youc 
énauporepitovraç rs yévynoev, dx Éotxétag taiç Évav- 
ri abris Otabéaear. Ad rüv Ad Ywv éyévovro of pev 
&An0eïg, of 8 eudeic, of GE à yadoi, of GE xaxoi. 
LL 6À Gragopà aürn émiornpovxtç deitat Gtaxpiosux , 
Erux tobç pèv dueivovaç éxAsEwpela, tobç Ôà yslpouc 
ano6dAwuev, xai hte pLioodoyiav voonouuev ravre}i, 
à Av Tov jeupovuwv Àdywv xardyvwotv, pts dôta- 
xpirus ravrac eloüeEwpuelx , &ià Tv vüiv duevovwv 
arodoghv. “Exerai yap +7 pv misokoyia Tù xal véiv 
dyalwv Adywuv Éaurobs dnoovepeiv, +7 Ôà dxpiry 
ptholoyla , rù Auvôdverv Blanrouévouc nd tüiv xexa- 
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xplasux tn dplornc, Îva À prAnxota näv ÉAxn rd yévoc 
Tv Àôyuv, À Ô xpioiç anwbiTar Tdv yeipova. Kat 
cüruw Tù Hudayopixèv tnphoomev rapayyekua, unte 
éxnAntrémevor Tobç movnpobc tüiv À6 ju v, xal à1” aërd 
soüro, tr Adyos eiciv, dxplruc abrobc eloôeyouevor” 
pére vôv dyalûv slpydmevor, Gite Adyor Aoav 
épolug vois xelpoor. Tlpücov pèv ykp oùxt, À Aoyor, 
peradwxouwvro, dAX À dAnbeïç: où0’ où report xarayt- 
vooxoiwto, dx Adyot, GX 6x euGeic. "nera xd- 
xetvo ed0apoirs àv elmouuev, &ç uovor Aoyor eiaiv of 
&An0eïc. Movor yap tnç Aoyixñc oùaiac 50 dEiwua Tn- 
polos, xai eiot yevvipata Quyñc rpôç T0 dpiatov àva- 
Tetapévnc, xal Tv olxetov xoouov xexrnuévnc * of &ë 
Yeudeis Tüiv ÀAdywuv oùêE Àdyor Évcus elal, xpèç yàp 
xaxfav xai euboBoElav pépovrec, xal Tv ebyéverav 
Tüv AG ywv Apviaavto, xaf eloiv Aloynuevne uyüc 
xal madeot auprepupuévns quval. Mite oÙv navcac 
xarad£you, pnaiv, Îva ph xal vob Veudeïc- prit 
xävraç and6aXe, fva ph xat vob SAnbeïc. “Exdtepov 
Y&p tomov, tous re dyabobc pioïjsat obv vois yelpoa, 
xat vobç Yeudaiç postsoôar Bià tobc delvouc. Aeï à 
tobs lv dyabodbc éraiveiv, xal elaëekduevor adrobs 
doxeiofar, xal Entaiv 8nn xat p” 8oov tic dAnbeiac 


xoupynuévuv Xdyuv. Dilooyiav oùv Soxioupev per | épérrovrar, pd 8 vobs Leudeïc riv dyuviotixhv 





reperitur, unde ct ipse divinæ shnilitndinis parti- 
ceps est. Cu vero de hac etian re satis dictum 
sit, tempus est reliqua quoque considerare. 


XII. 21-24. 


Multi autem ad hominum aures tum mali tum boni ser- 
[mones 
accidunt, quos ne cui slupore accipias, neve sinas (ab 
[lis audiendis) 
te avocari : si quid autem falsi dicatur, 
leniter cede. 


Voluntas huinana nec in virtute necin vitio sem- 
per permanens, sermones eliam voce edit utrique 
accoummodatos ; quippe qui contrariis ejus affe- 
ctionibus respondeant, Quo fit ut sermonum alii 
sint veri, ali falsi, alii autem boni , ali mali. Iec 
autem diversitas prudentein postulat distinctionem, 
ut ineliores seligamus, deteriores rejiciamus, et 
neque omnium prorsus sermonum odio concepto 
tanquam morbo quodam laboremus propter ma- 
lorum improbationem, nec ob bonorum com- 
probationen quoslibet promiscue adinittamus. Se- 
quitur enim ex sermonum omnium aversatione, 
ut illis etiam qui boni sunt nos privemus, e pro- 
miscua vero eoruwn cupiditate, ut perniciosorum 
noxam non sentiamus. Optimo igitur judicio ser- 
monum cupiditaten tempcremus, ut audiendi 
voluntas omne sermonum genus eliciat et ad se 
attrahat, judicium autem deteriores repudiet. 


Atque ita Pythagroricum præceptum observabinus, 
ueque malus sermoues admirantes cosque ab id 
ipsum, quia sermones sunt, promiscue admit- 
tentes, neque a bonis deterriti, quia sermones 
sunt æque ac mali. Primum enim neque hi quate- 
nus sermones, sed quatenus veri sunt, quærantur ; 
neque illi ut sermones, sed ut falsi rejiciantur. 
Deinde et illud confdenter dicamus, eos solum 
esse sermoncs qui veri sunt. Soli enim illi intelli- 
gentis naturæ conservant dignitateim, anünique 
fœtus sunt ad id quod optimum est intenti suumque 
decus obtinentis; illi autem qui falsi sunt ne ser- 
mones quidem revera sunt : quum enim ad vitium 
opinioncsque falsas ducant, non solum a secrmonum 
ingenuitate recesserunt, sed ct anümi rationc de- 
stituti et aflectibus coutaminati voces sunt. Quare 
noli omnes, inquit, probare, ne et falsos; noli 
etiam omnes rejiccre, ne ct veros. Utrumque enim 
est absurdum, tum bonos odisse una cum dete- 
rioribus, tum falsos admittere propter meliores. 
Oportet sane bonos laudare eosque admissos in 
auimo versare ct quærere quomodo et quatenus 
cum veriltale consentiant, adversus eos autem qui 
falsi sunt concertatoriam facultatem adhibere, id 
est cam quam logica ars suppeditat ad veritatis et 
mendacii distinctionem; sed et quum possumus 
mendacia refcllere, id nec vehementer nec contu- 
meliose facere debemus, sed cum mansuetudine 
veritatem persequi et mollibus argumentis menda- 
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6 Guvapevos vüv dxobev, pnôeiç pire Àdyw 6e 
rapeirn, pâte tt Épyw. Môvox yap dvsfand- 
rntoc, xal x’ obôevos oÙdaué edmapaldyioros , ê rhv 
dElav Éauroë yvobs dvbpwros, xal oùre xo}axelatç Gwu- 
revdpuvos, oÙte toiç Éxdemalvouct Tameivoumevos, X@v 
mohépuor à pÜhor Érorepaobv robtwv mpotelvwatv. ’Ev 
va To unôelcnäv mpocwnov xeïtat, xai ratñp, 
xal tüpavvos, xal plhos, xal éx6pds. OÙ 8d spéror Th 
rapaywyñs À dix Adyuv À Épywv yivovcar Adyuv 
pv, Oumeudvruv À ämelouvruv, Épywv Ôé, dwpec 
À Tiuwplac rporevévrwv. Tpoç mavra 8h vadra veret- 
xiouévnv 8er vhv puxhv Exetv té dpi Adyw , mpoç T0 
dueluxtov xat dôoburov bno rov érwaoëv Éubev 
mpoorintovtuv Auiv Adéwv te xal Aurnpüv. “O yàp 
8p0dc évurdpywv Àdyos, cupposuvny xal àvôpeluv Exu- 
Tépubev rapaarhonc Ta dun robç dbauavrivouc qÜ- 
Âaxaç, dvebaratétous Auüc Oiarnproer xai And Thç 
rüv Kpoonvüv Ounelaç, xal dno the Tüv pobepiiv 
xaranknEewc" Gi énuylvetas Gixatoouvn &xpi6%ç, Âv 
rapryyehev dvw mou daxeiv Épyy te Àdyw ts. 
Obru pv oùv obdels obbauüis Au dvanzioet À Ad TO v 
npoésôa , À Épyov Gtarpatacdur, 8 ph vis SpOii AY 
dort céupuvov. Ei ykp xavruv paliar” aioyuvolue0 
éautoës, ômAov Gç oùdei uiv aidsoumuwtepos Apiuv 
adtüv pavñsetar, obÛE pobepwtepos, dc rpoxaléca- 
GÛar rap rù Géov elreiv r1 À xpatar. "Ext6)a6Ë yàp 
rh Yuyn Exatepov. To Où éxelvn BAaGepéy, roùro xal 
fiv dobppopov- éneirep fps À buxh. ’Axprôdic oùv 


&xouotéov toù 8, te tot à BéArepév Édti* xat” 
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Exelvou pépovrac Thv dvruvuplav to1, 8 xupius ab el. 
’Edv oùv ro Aeyéuevov, unôels its ôv Épyuwv, 
pire dià ÀGÇUV, napayayn dé rt moinoar À ei- 
meiv, 8, viuh suupépovéari œoi ob Ôè foûa f 
Royuxh Quyf” oùx dvétn, édv eû ppoviic, Toù rapa- 
Ghdrrovros 8, tov Ovra Aoyixhv oùalav. Eù Yyùp el À 
buy: rù À oüua, ave Ta Gà Éxrdç , To cuparos. 
"Ex yhp Tic Gtaotagewc Taërnç xal ro douyyurov rn- 
phoex Tüv qÜaeuwv xal thv dybpunivrv oùaiav #:w 
dotiv eôpnaeiç, obderote vd oüiua, oùBè và Éxtoc, 
ceaurdv elvar tiÜémevoc, oùd” Ünepayuvibiv toûtwv 
bonep oautoù, Îva à mpôç proswuatiav xal qu 
Lpnuatiav xabshxuoËtic. “Olws yap 6 ouev dyvoi- 
cavrec, xal ob tv émunélexv mowuzôx ouvayvoñao- 
pev, raävruv u&Alov ériueloumevor, À Auüv aütov, 
dv 8et nponyoupémy mouiobar rhv ériuéhetav. Et yàp 
Td ypwopevor tü cupatl éoriv À Qu, To ÔE oûiua 
pydvou tabuv énéyer mpoc adrñv, toù Oà épyavou Japiv 
Ta da, mpoc Boñôerav Trric faouonc adroë quoeux, 
éfeupnuéva: Sflov 6 To fyoumévou xal xpuwrou 
nponyouévnv 16 xal nowrnv Gei mouioôar thv ênt- 
péetav- Seutépav 8é, vhv Toù Geutépou. “Ole cdèt 
byrelas duehos 6 copôc * oùti mponyoUpevor +0 cûiua 
dobdtuv, dAAG npoc Thv This bugs xpeluv adrd raiba- 
YuyGv, ému àv Taiç évepyelais adrñc dveuroôloru 
bnaxoën" xat x Tplrou Téiv tpituv émuelnostat, 
olxovouüv th Éxroç npôç Tv Toù doyavou curnplav. 
Howrne oùv fc buts, Téxa Où xal pôvnc, ériue- 
Afoerar” simep À véiv per’ adrhv émipéAeia mpèc Tv 





facinore ullo decipiat. Ille enim solus fraudibus 
non est vbnoxius, neque facile potest a quoquam 
ulla ratione decipi, qui suæ sibi dignitatis conscius 
est et neque adulationibus capitur, nec terroribus 
deprimitur, utracunque horum ei vel hostes vel 
amici objecerint. Nam quod dixitzemo, illo omnes 
personæ , et pater, et tyrannus, et amicus et ini- 
micus contincntur. Deccptionis vero modi aut 
dictis aut factis fiunt, dictis quidem blandientium 
vel minitantium, factis autem munera vel pœuas 
proponentium. Oportet crgo nos adversus lixc 
omnia recta ratione munitum habere animum , ut 
neque jucundis quæ extrinsecus nobis accidunt 
dcliniamur, neque acerbis in servitutem redigamur, 
Recta enim ratio nobis insita custodes animo 
utrinque adamantinos, lemperantiam ct fortitu- 
dinem, apponens nos tumn à gratorum hominnm 
blandittis, tum a consternatione, terribilium co- 
mite, tutos præstabit; quibus virtutibus exacta 
illa justitia accedit, quam et in factis ct in dictis 
exercendam esse superias monuit. Nobis igitur 
sic instructis nemo unquam persuadebit, ut aut 
verbum proferanus, aut facinus committamus, 
quod rectæ rationi non sit consentaneum. Si enim 


omnium maxime nos vereamur, manifestum est, 
neminem nobis aut magis reverendum aut refor- 
midandum, quam nosmet ipsos, visum iri, nt ad 
aliquid dicendum vel faciendum præter officium 
nos inducat, Horum enim utrumque animo noxium 
est. Quod autem illi damnosum, id nobis quoque 
incommodum est, quandoquidem nos sunus 
animus. Ad illud igitur accurate animum inteuda- 
mus oportct, quod tibi non sit commodum, vefe- 
rentes hoc pronomen tibi ad id quod propric &« 
es. Si id igitur quod prcipitur sit, #emto de nec 
factis nec dictis adducat, ut aliquid aut facias aut 
dicas, quod tili non sit commodum, lu autem sis 
amimus ralivne præditus, nequaquam patieris, si 
sapias, alium tibi detrimentum importare, quo- 
niam natura intelligens es. Tu enim es animus, cor- 
pus vero, tuum; exlerna auto, corporis, Nanique 
hac distinctione naturarum confusionem vitabis et 
quæ sit humana natura repcries, si nec corpus, 
nec externa unquam te esse existimes, nec de iis 
tanquam de te ipso sollicitus sis, ne ad niümiam 
corporis curam et divitiarum cupiditatem impel- 
laris. Omnino enim , si quid ipsi simus nesciamus, 


| id etiam, cujns cura nobis habenda sit, simul ne- 
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pouev & oùx Éotuv dép” fuiv qebyev; où Tnpoëuev Ôè 
p&Xov, & doviv de” Suiv Tnprou; To yap Gvnrèv 
pÜcet xatadsdixaapeévov Üavdrm oùx Éotiv érioûv 
motoüvrac ÉxaGiaar tourou* rô 8 dÜavarov Auüiv (8xep 
dotiv à uyh xal fpueic) Guvarov dperh xoauour pr} 
paaxofévrac mapl rèv énsthoëmevor bdvatov. *Ov el 
per” ebdoyou aitlaç Ünoueivuuev, xosunñoouev Ti 
dpOn rpoupéos Thv dvdyanv rc qÜosux. Taëra à 
dont vù eyaha, &v dv Ado ŒAw rporelveté rt 
rabeïv, À drortioat- tà 8ù low tnc duyñc douluca 
ŒXkw, xal ÉAeUdepa, étv fueïc É0eñawmev ékv Là Th 
npèc To oùua, À ra éxtôc , duétpw mpooralelg Tv 
éheuBeplav Auéiv Éxôvres Boulaywyidupev, Luis épn- 
pépou xal ypnadruv Tù &yalèv rñç dure émoûtêdue- 
vor. ‘l'adta fuiv elonyeirar T0 mpoxeluevov mapayyeÂua 
ént mavri redeiv, à Dv 10 uéviuov xal dxapdyuyov 
ras aperic émiagpayiterar. A XA& êxl rà Éfñiç petiwpev, 
mpèç To abrd Odyua Thv avagopäv Éyovra, 


XIV. 27—29. 


BouAstou 8è rod Epyou, Exux à uüpa xéAnrou. 
Aurdoù vor npnaceiv te Aéyaiv +” évonta npèc &vôpée - 
dd Tag éxrekéev, & ce pA ueténet” Avira, 


H edGoukla xal yevv& cac dperdç, xat vastoï, xal 
cuvéyet, urnp dua xal TiÜvn xal pÜARE aûréiv yevo- 
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uévn. Bouhevouévev Yyäp fuüv ép” fouyiac 8v siva 
Tpérov ph Cniv, ro Tüiv dostüiv npompeitat xéXoc. 
“Elopévn Ôà GtaOaïv yevvaiox ravraç roùc bndp àperic 
dyéivac, xal auvalioleiox tn xtroe tüiv xaAüv Aôn, 
xdv Tai TÜV TEPIOTAGEUV Tapayais TPE TV Jvuurv 
&xéparov, oÙEv brd rüv Æwbev Oopubotvrwv ExxAnt- 
ropévn rpôç To meraÜéoBar EX Xov sbdalpova elvar Éiov, 
n dxeivov, 8v ép” éaurñç éloyioaro xahiotov. “Oôey 
voix ylvetar thç ebbouAlas rù Soya. Mpütov, éxkoy} 
Toù aplotou Blou* Beurepov, Soxnaiç toù rpoarpebévroc 
tpérov, rpnois duetdoratroc tüv pekern0évrwv Sp0Gx. 
Toëruv ÔÀ ro pv mpürov éotlv 6 x po Épyou Àdyx, 
6 taç dpyàc Tüv xpakeuv éroribéuuvos. Td à éco, 
6 oùv s@ Epyuw Àôyoc, 6 rpoabibdtuv Éxactov rüiv 
RPaTTOUÉVUV Taiç jyoumévats dpyaic. lo Ôà tpitov, à 
énÀ tés Épyw Adyos avaloyiômevos 1 rexpayuéva, 
xai xpivov el Geovrux mérpaxtat. A1k ravruv à td 
rnç e«b6ouAlaÇ xadov émav0eï, vüv pv xuobonc Tàc 
dperds , vÜv 8 éxtpepobonc , xal ppoupoions x rpirou. 
AU dpxÂv Te xai péca xat teleurhv rüiv dya0üiv êv 
radrn AUiv xsiodar, tv te dra}}ayhv tüv xaxüv à 
ravenç uévnç Auiv mapayivecba, xat Tv réiv dperüiv 
teheluaiv. Aoyixñç yhp tic gÜoeuc Auüv obonc , xal 
a roùro Boueutixhç, olxelx Ôë xpoutpéoe xpôç rù ed 
À xaxüiç Bouledeo0at rpoouyouévnc , à pèv xat pÜoty 
Qu aus rhv oùsiav «ris, À à rap rd Séov alpeoiç 





sumus ; at quod immortale habemus (animum dico 
et nos), virtute possumus ornare, si intentata morte 
non frangamur. Quam si justa de causa patiamur, 
naturæ necessitatem recto instituta exornabimus 
Hæc utique sunt magna illa, quorum aliquid alius 
ali patiendum aut luendum possit intentare : illa 
vero, quæ sunt intra animum , servitutis immunia 
sunt et libera, modo nos voluernnus, nisi immo- 
dica erga corpus aut res externas affectione coim- 
moti ultro libertatem nostram in servitutem con- 
verterimns atque animi bontum brevi vita et divitiis 
vendiderimus. Hæc nos docet hoc præceptum in 
ormni re observare, quibus virtutis stabilitas et 
constautia confirmatur. Sed ad sequentia, quæ ad 
idem dogma referuntur, transexnus. 


XIV. 27-29. 


Consilium vero cape ante rem gerendam, ne stulta 
[liant ; 
hominis enim miseri est facere et dicere, qua: stulta 
| [sunt. 

At tu ea perage, quæ tibi postea non sint molesta. 


Prudentia quæ in consiliis vite capiendis versatur 
virtates et parit et perficit et conscrvat, quia eu- 
rum parens simul et nutrix et custos est, Nobis 
enim tranquillo anino deliberantibus, quæ vitæ 
ratio sit ineunda, hæc virtutuin eligit pulchritu- 


dinem. Quum autem virtutis causa omnia certa- 
mina fortiter ineunda esse decreverit, atque in iis 
quæ pulchra sunt comparandis se jam exercuerit, 
in ipso etiam casuum tumultu sententiam integram 
conservat, nec iis quæ foris conturbant ita per- 
cellitur, ut mutata sententia aliam felicem esse 
vitam existhnet præter eam quam sccum optimam 
judicavit. Unde triplex fit recti consilii munus, 
pr'imum , optimæ viveadi ratiouis delectus ; secun- 
dum , exercitatio ejus quam deleginus; tertium, 
constans eorum observatio, quæ recta excrcita- 
tione comparavimus. Ilorum autem primum cst 
ratio illa quæ opus præccdit et actionum principia 
ponit. Medium vero est ratio opus ipsum comi- 
tans, quæ singulas actiones ad principiorum 
ductum componit. Tertium auten, ratio illa quæ 
post opus res factas examinat et judicat num recte 
factæ sint, In omnibus vero elucet consilii recte 
capti bonitas, quia virtutes primum parit, deinde 
natrit, tum custodit, Quo fit ut in ca re et prin- 
cipium et medium et finis bonorum nabis posita 
sint atque ex hac sola tum malorum liberatio, tum 
virtutum perfcctio nobis contingat, Quum cnim 
natura nostra ratione prædita atque idcirco ad 
deliberandum apta sit, sua vero voluntate ad ca- 
pienda vel recta vel prava consilia adducatur, vita 
naturæ legibus conveuienter acta substantian cjus 
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aÜrn puosopiaç dpyà yiverat, xat rüv dvoñtuwv 
Épyuv te xal Àdyuv quyf, xal 1ñç dueraueknrou 
Qu à rporn rapasxeuñ. “O yap xadüiç pd trüiv 
nodEewv fBouheuduevos où mepnénrer Aura dxoualatc, 
où havÜaves tas dpyäç xai raç brobecetc doc, Ov 
Ta ouurépdauata xal Taç éxbaoeis oùx doueviter, 
GAÂ del 10 mapov auvrlônar, tüv GA ériouuôat- 
vovruv Täç TÜüyac Éxloytbduevos. A1ù oùte mpoaôoxia 
tv Àeyonévuv dyalüv T0 ôvtus dyaldv àv rapiôo, 
oûte pô Tüv évavtiwv thv Toù xaxoù mpätiv aiphoe- 
rat Éotwon dë 17 yuopn mpôc Tobs Velous xaxovaç rdv 
Éautoù Biov &rsubüver. “lva OÙ yvéis Ote Set A où xpdc 
dvôpôcéorimpaccetv ve xal Àéyeiv dvonva, 
6pa Miôsiav thv év 1% Tpaywôla Tà xa0 aüriv éSu- 
pouévnv” friç déouAñtwG vobç olxetordtous mpobouca 
& dpura Éxvonov dvôpl Eévw éautiv éveyelpioev: Éxerta 
SAywpouuévn brd vourou, dypopnra macyeiv oletai 
xal x rc olfaeuc Tabrnc dxoûec ca Bo& * 


Até pou xepakñc gAdE oùpavia 
Bain” 
xal mpoerauv elç Épya napdvoua- mpérov dvontuwc 


énevyouévn ph yeyevñodar rh yevéueva , elra pavixôk 
xaxoiç Îüoûar Tà xaxà meipwpévn rnv tic déouAiac 


HIEROCLIS COMMENTARIUS 


dpxhv éadelpeuv oletus véher yelpovr, maidoxtovig 
roometeï thv déoukov matforortav dpvouuévn.  Ei êt 
Boulet, rov 'Ayauéuvova Géaaut rèv “Ouripou, & ts 
duetplac voù Oupou Gidobç Sluaç oluuwtuv dvapuvet- 


— à)" &aküutrnpar, xpabin dé por tu. 


Kai ro nupibec rüv éuudruv , 8 xahat bno ris Our 
xAc Otaléceux éEfnreto, petunecovtuv abri Tüv 
Tpayuatuv, Toi tüiv Daxpéuv Gubpois xatéquye. 
Totoëros yap nüc avôntoc Bloc, Thôe LXAXELGE TOI 
évavriots naeot eramirtwv , v AGovaig [LEV STE ut- 
ontôc, dv Ôë Aüraic éeeivds, xal Oaphüiv mporerhs, 
xal Geôuns raneivéc” xal 8m Toù rs edbouAIXÇ yEv- 
vaiou ppovfuatos dporpôiv +9 TÜxn oupuerabaAde ri 
qrounv. ‘Iva oùv ph totoütuv Ôpauaruv dvartu- 
nhuuea, mpasaovres xai Aéyovrec d vVONTA; 
ro 8005 Aoyiouis à révruv fyeudv xpnowpela , 5 
Zuwxparixdv éxeivo mAnpouvres, = x éyR cbBevi olôc 
ré eluu melôsobor rüiv éuêiv, nAdv r@i Adyw, 8 v proc 
Aoyboueve dp00ç palvnrar. » “Hudiv dé £oruv, dXà 
oùy “Hueic, névra 8ca xpôç dxnpealav 1h Aoyixÿ où- 
ola éBotar , olov duudc, émibupla , aloënoic , aûrd xd 
cûupa, To elç épyavou pptlav rats Buvaueor rautat 


rapeïlnpuévov: Gv oùbevi xpà melôecda, rAñv, dx 





Summa igitur danda nobis est opera, ne quid 
peccemus, sin autem peccavimus , ut festinemus 
ad pœnam, tanquam improbitatis medicinamn , ut 
consilii inopiam præstantiori auxilio corrigaunus. 
Quum enim semel bonitate excidimus, eam saltem, 
admissa correctione divina, per justam pœniten- 
tiam recuperemns. Ilæc vero pœnitentia philoso- 
phiæ principium est stultorumque sermonum atque 
operum fuga prünaque ad vitam non pœnitendaru 
præparatio. Is enun, qui priusquam agat consi- 
lium mente circumspicit, non incidit præter vo- 
luntatem in molestias , nec imprudens ea principia 
ct fundamenta ponit, quorum conclusionem ct 
exitum non libenter admittit, sed semper præsen- 
tia componit, consideralis corum quæ aliter con- 
tingunt casibus. Quocirca nec eorum , quæ bona 
dicuntur, exspectatione id quod vere bonum est 
negliget, nec metu contrariorum malum facinus 
committet, sed mente semper intenta ad divinas 
leges vitam suam dirigit. Ut autem scias miseri 
esse hominis ea et facere et dicere, queæ stulta sunt, 
Medeam illam in tragædia intuere, vicem suam 
deplorantem, quæ suis temcre proditis vesano 
amore capta se.in hominis percgrini manus tradi- 
dit; postea vero, quum ab eo negligeretur, into- 
lerabilia pati se existimat, atque ea apinione ducta 
sic, quomodo audis, exclamat : 


Utinam flamma cœlestis per meum caput 
eat, 


ct proccdit ad facinora nefaria, primum stulle 
optans, ut non acciderint quæ acciderunt, deinde 
furenter malis mala curare tentans initium temeri- 
tatis pejori fine se delere putat, teinerariam libe- 
rorum procreationein præcipiti eorum nece infi- 
tians. Quodsi placet, Homericum Agamennonem 
aspice, qui dum iræ immodicæ pœnas dat cjulans 
cxclamat : 


— perturborque ani nec cor manet intus, 


Atque illum oculorum ardorem, qui pridem ira- 
cundia accendebatur, rebus ei minus prospere 
cedeutibus, lacrimarum imbre restinxit. Talis 
euim est, quicunque inconsiderate vitam agit, 
contrariis affectibus huc illuc agitatus ; in jucundis 
quidem rebus invisus est, iu tristibus vero miscra- 
bilis, et quum confidit temerarius, quum metuit 
dejectus ; atque in universumrecto gencrosæ imenlis 
consilio destitutus sententiam cum fortuna mutat, 
Ne igitur ejusmodi fabulis repleti ca faciamus et 
dicamus, quæ stulta sunt, recta ratione in omnibus 
duce utamur, Socratis illud dictam observantes : 
« ego vero nulli mcorum possum obtemperare, 
nisi rationi, quæ mihi reputanti recta videatur, » 
Nostra vero , non autem nos, sunt omnia illa, quæ 
ministerii loco naturæ intelligenti data sunt, ut 
ira, cupiditas, sensus, corpus ipsum, quod in- 
strumenti vice facultatibus istis assumtum est : 
quorum nulli obtemperandum , nisi, ut ait ille, 


IN AUREUM CARMEN. 


ges, vi dp0i Ave, rouréor: r& Joyuxiÿ xerk quoi 
Garadévs. Toüro yhp xal Ssoptlv Ébvatar À ÀexTÉ a 


texalrpaxvéa. Aôyw 8i pô rel0scdar ra Oui, 
rabrév dors. ‘To yhp Aoyuxbv yévoc souoprazv tic 
olxslac Did bars raëra Bobdsrer À 6 Ouioc 6pltes vé- 
poc” xal ylveres où den à xark Oedv Graxer- 
puévn duyi, xal xpèe Tù Ouiov xal rà Aauxpèv &xoblé- 
æevcu rpétrst À dv . ‘H 6 évavtionx Giaxet- 
mé xpèc To dûsov val ouocuvèv elxn xal 6x Étuye 
qepoéyn, Éte tic éme tüv xaküv otéêuns, voÿ 
za cou, dxoncsoüca, havre. ‘TocaÜre pv xat 
totaÜta 1% s6ouAlac rà dyadd, nal trie évavtlac 1a- 
Décuusc rà xaxd. ‘Td ù Boukstsabas x pd Épyou, 
æpèc voic Eloi dyadoïc, xal ec obfceec Éxxbmrer hc 
dyopudc, xal npùc émorunc dvdAndiv rapaxaleï, 
xaÙ cov diorov fiv xpobsveï Plov, sfxep al vèv dos- 
etov: Énhoërar OÙ taëra dd Tréiv EST. 


XV. 30—531, 


Tpñoce dù pribv rév ph éniorasm, AU Ebérue 
Gcou ypeëv, nai tepnvétatov Plor dde GuéEes. 


To pv ph éyrnpeiv oc oùx lousv, dvapaprirox 
Ne ahon mqii ni sb ps Æpdc 
nai cv xetépOwaiv dv vai xpéEuoee he mapyrten, 


ass 


H pdv vèp cbvenc 13e dyuoles vhv bn sie clou 

spouévrv xporérauav éxxérrer À 8 tic émeoréunc 
xrñou Tù vüv évepyauiv drapeurédiorov Glômov. 
‘Apcpétapa 8 xakd , rat <d slBévar Bre oùx Topev, xal 
dd yritve À oùx Topev- ol Éxetar Bloc 6 maroc Eu 
xal f8iovoc. Obroc 8£ dartv 6 olfotes pêv xxda- 
pré, Ériotchunc 8à rAñpne éxl pnôsvl pv mar 
pépevoc &v ox olôe, Lavôdverv Sè 40e dou dEta 
palfotox. "AEt à éxsiva péva, Sox xpèc rhv Oslav 
épolworv Auäc dvdye: sx xoui Boulebsalar «pd 
dr, Exec ph pipe rÜncas: Bou oùx d4 rapdyetas 
6x” obbevèc oùrs Adyy, oùts Eye Soa Gtaxplverv ixe- 
vobe mou tüv rpooxixtévte Aéyeev Tù Bidpopor- 8x 
tèc Sawovisc rüyac rpdec pépaiv al llodar nelder, 
xal cv Oavérou xal wevlac dpoblav BiBdoxer , xai 


&txutocüvme doxnav, nat yastpèe nat vaiv sapl rh 


clonyaites, xal rhv yovéev rufve Bou vüiv xperrréveer 
yrvêiv rd céGac Énobelevvor. Taüre nal rà ruaërd 
denwv, à S18d0x 00 as ppfval qnetv 6 up Adyoc, 
cle Éxavar Bloc 6 reprvdtaros. ‘O yèp dperñ 
Gaxpéren na hôovèc duerapelhtouc xapnobret pu 
poupéves ro tic dparnic évov.  Iliquxs yèp niox 
Hovh évepyalac forivocoüv clvar xapaxo}oGômua. OÙ 
vhp adrh xe0° Éœurhv 1hv Éndoraorv Eye, ÉAV Éxe- 
mokoubst réde rooüoiv fuiv À véde, Ad vaiç pv 





rectæ rationi, id esi, animo rationali naturæ 
convenienter affccto. Ilic enim potest ct _perspi- 
ctre quæ dicenda ct facieuda sint. Rectæ vero 
rationi et Deo parere idem est, Natura enim in- 
telligens, quum propria lucc fruitur, illa vult quæ 
divina Îex statuit, et cum Deo consentit animus 
Deo convenienter affectus atque id qnod divinum 
ct splendidum est spectans facit quæcunque facit. 
At qui secus se habet, in impietatem ct in tenc- 
bras temere fortuitoque delatus oberrat, utpote 
qui monte atqne Doeo, sola honornm regula, ex- 
ciderit, Tot ct talia sunt recti consili commoda 
el contrariæ affeclionis mala, Consiliom vero 
anleqnam res geralnr captum cum alia habet 
bons, tum vanæ opinionis occasiones præcidit et 
ad scientiam adipiscendam nos incitat, atque ju- 
cundissimam nobis vitam conciliat, quandoqui- 
dem ct optimam : hæc vero in scquentibus de- 
monstrantur. 


XV. 30-31. 


Ne quid facias eorum quæ nescis , sed discito 
quæcunque disci par est, atque ila vitam transiges 
[juenndissimam. 


Earum rerum , quas nescimus, neglectio nos a 
peccatis ammunes tantum conscrvat, carum vero 
cognitio quæ ad vitam optimam pertinent, præ- 





terquam quod nos inculpatos servat, facit etiam, 
nt ea quæ recta sunt agamns, Intelligentia enim 
præcidit inscitiæ temeritatem arroganti sui exisli- 
matione excilatam; scicentiæ autem adeptio actio- 
num lJibertatem affert, Utrumque vero bonum 
st, cum scire nos nescire, tum ea quæ nescimus 
addiscere, ex quibus oritur via optima simul et 
jucundissima. Hæc autem cest ea quæ arrogantiæ 
cxpers scientiæ plena sit quæque in nulla earum 
rernm glorictur, quas ignorat, atque ea lubens 
discal quæ scitu digna sunt. [la vero sola digna 
sunt, quæ ad Doi similitudinom nos evehunt , qux 
facinnt ut priusquam res gorantur deliberemus, 
ne stulla committantnr, quæ nos À neminc noque 
verbis neque factis falli sinunt, quæ idoneos red- 
dunt ad incidentium sermonum discrimen facien- 
dum, qnæ calamitates divinitus invectas Jeniter 
ferre iisque medcri persuadent, et mortis paupcr- 
tatisque contemtionem ct justitiæ cultum et ventris 
corumque quæ circa ventrem sunt, continentiam 
docent , quæ leges amicitiæ et parentum honorcm 
tradunt, quæ denique superiorum gcnerum cul- 
tum demonstrant, [æc atque hujusmodi sunt ea 
quæ discenda esse monent hi versns et quæ sc- 
quitur vita jucundissima, Qui enim virtuto excellit 
voluptatibus etiam fruitur non pœnitendis, virtutis 
stabilitatem imitantibus. Ita enim natura compa- 
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gaulotépaic tüv évepyeüiv ai xeipouc Tüiv Aôoviiv 
Énovrau, vaiç ÔE dueivooiv AOovat ouversépyovtar 
onoudatar” Gate ph pôvw té xaÂG mepuivat T0v cxou-— 
Oaiov toù qauhou, &AXù xal abri +7 hôovT vixäv, À 
fiv uôvnv oxet eiç xaxfav 6 paëdos bnayecdar. Kai 
vap 80w À Guieow 1h Giabéceu apelvuv, Tosoutw 
xat h hôovh tic Adovñs alpeturépa. ’Exel oùv 6 
xat” dperhv Bioc, rnç Oelas éuouvseux dvrepéueve, 
ré Ovru Getoç éativ, 6 ÔÀ êv xaxia, Onpuoônc xat 
&ôeoc * ÊnAov de À pèv Troù omoudalou hôovA Triv deiav 
edppoouvm, puueïtat vis xal Oeù ouvexouévn, à Ô$ 
toû pablou hôov} Asyouévn | Sebdalu yap xouvov rù 
dvoua } roc Tv Onprwwoën xal Éurnxtov époroürat 
x{vnouv.  ‘Hôovai yhp xal Aürut pebioräoive dv 6 
pév dpuduevos, Éev ve dei, xal énôte, xal 6xocov, 
etdampovet” 6 GÈ Th pétpa Tobtmv dyvorñouc, dÛXOX. 
Oürux oùv 6 pv oinoeux xabapeuwv filoç évauaprntoc 
êcti pôvos * 6 Où xal émioriunç nAnpwbeis , xarwplu- 
pévos xal réleroc: 6 0” abros RôtoTO te Éua xui 
dpiotos.  Oùxoüv À pv phone odGÉROTE Rp a- 
Eouev: à Ôilauev, être Ôet. ‘H pèv ykp dyvoux rhv 
xaxiav élonyeitar, À GE yvüooiç Tv eûxatplav Enteï. 
Hola yap ôvra onoudaia tn uetasoe Toù xarpoë 
ylrerar paëla, ?Ev réber oùv dxobaupev roù rapay- 
yéuatos, éx plv TA énoyc Tüv rpdkewv Td dva- 





ratum est, ut omnis voluptas alicujus actionis sit 
appendix. Non cnim illa per se exstat, sed nos 
hæc vel illa agentes comitatur. Unde fit nt actio- 
nes pcjores subscquantur voluptates viliores, me- 
liorum autem comites sint voluptates bonæ, adeo 
ut vir bonus non solum honcestate malum superct, 
sed ipsa etiam voluptate vincat, ob quam solam 
malus ad vitium pellici videtur, Quauto enim af- 
fectio affectione excellentior est , tanto et voluptas 
voluptati præferenda. Quandoquidem igitur vita 
cum virtute acta, ad divinam similitudinem aspi- 
ans, revera est divina, vitiis antem dedita bel- 
luina atque a Deo aliena : manifestum est hominis 
vistute præditi voluptatem, quæ mentem Deumque 
scquatur, divinam lætitinu imitari; vitiosi autem 
quæ dicitur voluptatem (detur enim commune 
nomen) ad commotionis belluinæ et vecordis si- 
militudinem accedere. Voluptates enim atque da- 
lores mutationi obnoxia sunt; e quibus is qui sumit 
unde et quando et quantum par est, felix est ; ille 
autem, qui horum modum ignorat, infelix. Sic 
igitur a peccatis illa tantum vita immunis est, quæ 
arrogantiæ expers sit, ea autem recta ct perfecta 
quæ scicntium quaque adepta sit, eademque ju- 
eundissima simul et optima est. Itaqne nunquau 
faciemus quæ ignoramus, quæ vero scimus, quum 
oportet, Inscitia enim vitium suadet, scientia vero 
tempus quærit opportunum. Quippe multa , quæ 
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méprnrov Âutv elonyounévou, êx & tn wporporñc 
Tob pavôdverv où mavra, GX 60a Bei, nes tèc 
apiotas pdberc Aus Éravayovro. OÙ ykp Ev rü À 
dpaprdvev dort ro xaropÜoëv, dAÂ év tü tà Géovra 
eidévar nat vo pèv À xdÜapouc Thç olfoeus, 10 Ôë à 
ri Éxiotiunc napoucla épyateror. ’Ev 8 to ph 
épapravetv, xal dv tü xaropÜoëv, 8pa ri ouubrceral 
cou Teprvotatrov Blov Dôe SraËerc. ‘Tic Ô 
obros , el ah uôvos 6 dr rh aperñç 10 NÔÙ xExTrué - 
vos, & ouvôeSpaunxev Eu To ayabov, xal vo hôU; Et 
oùv nofoupev 50 xaov, modoüuev dË xut To OU auv- 
EAOdvra vi àv eln; vouro, 8 proiv, 6 Bloc Tepnvd- 
tatroc ‘O yap ro AÔÙ uerk ToU aioypoë ÉAdUeEvVO, 
ei xal npèç GAlyov Gelsaodein vi Hdovre, Gux youv vd 
aioypèv eiç perapékerav énwôuvov Épetar.  “O à xd 
xadv pet Kovou mporiuouc, Xûv napautixa té 
&n0et Bapüvnrar, GAX À toù xadoù auteubtç éxeha- 
ppôve: Tv nôvov, xal Téoc npôc tn dperh xal nôo- 
vhv xabaphv xaproëta. El pèv yap npécrourd rt 
ue0” ôovñs aioypôv, À uèv Aôovn rapñe, ro ôÀ 
aloypdv péver- el Ôè mpdrrouo Ti merk xôvou xaX6v, 
6 pv mévos napñAde, td 8 xaXdv péver. LE div Au- 
rnporarov vayxr, sivac Tdv xéxiarov Bio v: + Ep rv0- 
tarov Ôë, vov dpiarov. Kal raüra pèv mepl rou- 
uv. ’Exel ôè xal # voù cuparoç maidayuyia xpôc 





bona sunt, temporibus mutatis mala fiunt. Ordine 
igitur huic præcepto auscultemus, quippe quod 
inhibitis actionibus nos a peccato arceat, addita 
vero hortatione, ut discamus, non omnia, sed 
quæcunque oportet, ad optima agenda nos redu- 
cat. Non cuiu in nou peccando positum est recte 
factum, sed in eorum cognitione quæ deceant : 
au ad ilud quidem arrogantiæe muotio suflicir, 
hoc autem adhibita scientia efficit, In vitando 
auteim peccato et recte agendo vide quid tibi 
eventurum sit : ita vitam transiges jucundissimam. 
Quæ vero est hæv, nisi ea sola, quæ ex virtute 
voluptatem adcpta est, cui simul bonitas et volu- 
plas comites additæ snnt? Si igitur honestum ap: 
peliuus, et appetiuus simul juenndum, ex con- 
junctis quid orietur? Îloc, quod carmen dicit, 
vita jucundissima. Xs eniin qui jucundum cum 
turpi cligit, quamvis paulisper jucundo alliciatur, 
ob turpitudinem certe ad gravem pœnitentiam 
convertitur. Qui vero honcstum cum labore pluris 
æstimat, ctsi primum rei insolentia gravatnr, ho- 
nesti tamen conjunctio laborem ei allevat pu- 
ranique postremo cum virtute voluptatem percipit, 
Étenim si cum voluptate turpe quid fiat, transit 
voluptas, manet vero turpitudo ; sin autem magno 
labore aliquid honesti fiat, transit labor, honcstum 
vero permanet. Unde molestissimam necesse est 
esse vitiosissimam vitam, jucundissimam autem 
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xai nota, xal yuuvacra,éxéyeodar xp, à rè 
Süpa netÜnviov mpèc Thv toiv dpetüv YpHoiv drepyd- 
Gerar, à ph éxpéper Tù dAoyov #poc dpnvlaaiv voù 
fyeuovoüvros Xéyou. Merk xhelornc 8è mposo{ñc 
notsioüal ce Êsi tv napapérpnoiv tic Énimedsiac 
ToÙ cuuatoc, dx xal Tüv roûtou rapaléywv xivn- 
pätuv tnv aitiav Épééovra.  Bpiôe: ykp 6 tic xaxlaç 
petéyuv nroç, oùy dnAüic, &AX Ere ph xaküic ln 
TeOpaupévos drd süv Avoywv. ’Ev où à pétpw, 
ti rapt Tdcüpa, Tù mord vroù ctTÜou npoëtakev, 
Btt pa AO dort Guapédaxtov, xat ebdALGov eiç xata- 
HO, xal rapaxivnrixov <7ç ToÙ œup a roc eüeklac. 
AGGoc yap dv miç nolankaaix roù pérpou mv 
UŒov À paydv. Ta ôtyuuvdaua tofra téraxtai, 
üx Éravopouueva vhv dnd Tic Tpopic rAfpwatv, xal 
Rdv xpôc vd byreiv@c rpépesdat xapasxeudtovta. 
Kôxlw ykp olov dvraxoBläorar vaüre &XAfoic, 
Tpopñ, xal Yupvdatov: xal Yuuvaciov, xal 
tpopñ. Xopryla yap Toù pv Ebvacôar yuuvakeobar 
rù EÛ telpapôat, voù À sbextixdic rpépeobat , To ys- 
Yuuvao0 at ouppétpus. Métpov 8è roûrwv Ado 
ŒXW, pds 10 olxetov émirôeupa rhç ToÙ ouuatoc 
éxipelelag Exdotw rvevobanc. [Tac yap rñc Éau- 
TU Hpoaupéoeux Opyavov abro rouwïoôar cxoudatet- 6 
lv makacrpixè tüv ep néAnvy xumparuv- 6 ôè 
Jaupyudc Tüv nepi yempylav nôvuv- xal dAlo npèc 
dAho Éxer xal uebapuotetar tThv Toù awpartos 
éroupylav.  ‘l'Ü oùv 8 piAdcopos: mpèc 1l BAéruv 
édalncet To cüua natôaywyeiv; xat tivos Cpyavo 
ar onoudacet mouiauoôat, À SAov Ete pilocoplas 
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xal rüv rabrnç Épyuv; ‘fc oùv ofév ve ppoviaeux dp- 
yavov yevéodar ro oüua, oÙtux aûro à ravruv 
Opéber ve xai nmadeuder, Yuyñc pèv xponyousévex 
nipehoëpevoc, &ù rabrnv 8ë xal Toù o ouarToc. 
Oùte yhp mporuñoet aûrd 76 Apwpéme, oÙte mavte- 
Xüç dueños adroë naliv &ù vhv ypwuévnv * dAX êv 
rvéker 17 rpenoëon à Épyävou rofostar Tv é ip é- 
Aerav, mpôç thv Toù xpumévou dperhv xal tv Toù 
cuparoc byletav dvapépuv. Ad où navrayodev 
adrd Opéber, SAX &’ v Bei povuv. "Eort yàap à pÀ 
Get mpoapépecdat, dc Bapuvovra ro aûüiua, xat xab- 
éAxovta 10 cuppuis nvebpa tic buyne mpoç Llixurté- 
pa duralelac mepi Gv Gorepov à Àdyos pnoiv : 
‘A elpyou Boutüv, &v elxopev, Év te xabapois, 
Ev te Aoe Quyñs xplvuv. — 

Va couadta oùv ravreküic RAPALTAGE TEL * cv Ôù éEdv 
nposoépeodar vv nogôtnta xal rov xatpôv MeTprGst 
xal, &ç qnotv ‘Exroxparnc, Gpnv, xal yupnv, xal 
#huinv repupydcevat, xal naévra Box voù roiuurou 
tÜrou- oùx aveberdorux érirpéruv éurirhacôar dv 
dv metalapôavev, oùd” dxpituc véov xal mpecbUtrv 
époles Gtarväoôar, À byieivèv xat voouôn, À dpy0- 
evo qulocoplac xal elç dxpov aëtnç fxovra. Tadra 
ÔÀ névra ouvelAnpe vo Muôxyopixèv mérpov, tn 
npocbixn voù, 8 un o’avifaer Tavra yap elc 
Thv puiocopoy ebtutav ouvrelvovra mpôç tiv Toù aw- 
pa roc émimédeuav émétpehe tu) Bpayeï vourw fr- 
parti” xal voie mpostpmuévors mepl byislac duyñc 
érnyayev, OÙ byrelns Tic mepi oüu dué- 





circa corpus adhibendo potum cibo propterea præ- 
posuit, quod difficilius cavetur et facile absorbetur 
et bonum corporis habitum pervertit. Multo enim 
sæpius quis imprudens modum excedat bibendo, 
quam comedendo. Tertio autem loco posita sunt 
exercitia, utpote quæ expletionem alimentis fa- 
ctam corrigant, et rursus ad salubrem victum 
præparent. Étenim in orbem quodammodo euntia 
reciprocantur inter se alimentum et crercitatio 
atque exercitatio ct alimentum. Aptus enim victus 
facultatis virium excrcendarum largitor est, victüs 
vero cum firmo corporis habitu conjuncti mode- 
rata exercitatio conciliatrix est, Horum vero mo- 
dus alii alius est, quum ad proprium cujusque 
institutum corporis cura spectet, Nam sui quisque 
studi instrumentum corpus facere conatur, pa- 
læstricus luctæ motuum , agricola agriculturæ la- 
borunm ; alius autem ad aliud trahit et accommodhat 
corporis ministerium. Quid igitur philosophus ? 
quid ille spectans corpus excolere volet? et cujus 
rei instrumentum illud facere conabitur, nisi phi- 
losophiæ atque ejus operum ? Ut igitur prudentiæ 
instrumentum corpus potest fieri, ita ipsum omnino 


alet atque erudiet, animum quidem inprimis cu- 
rans, corpus antem cjus gratia. Neque enim illud 
utenti anteponet, neque contra prorsas negliget, 
utentis gratia, scd jus tanquam organi, co quo 
par est ordine curam geret, eam tum ad utentis 
virtutem , tum ad ipsius corporis valetudinem re- 
ferens. Itaque non quibuslibet alimentis corpus 
nutrict, sed quibus solis oportet, Sunt enim quibus 
vesci non decct, ut quæ corpus prægravent ct 
spiritum aniuo adhærentem ad crassiores affectus 
detrahant; de quibus postea carmen dicit : 


Abstine vero cibis iis, quos diximus, cum in lustralio- 
[uibus, 
tum in purgatione animi jadicium adhibens. 


Talia igitur penitus rejicict : eorum autem quibus 
vesci licet quantitatem et tempus metietur, et di- 
ligenter considerabit, ut ait Hippocrates, anni 
tempus et regioncm ct ælatem cætcraque cjus ge- 
neris omnia ; neque sine examine corpus iis impleri 
sinens, quibus vesci fas est, nec sine discrimine 
eundem victum juveni ct seni, aut sano et ægroto, 
aut tironi in philosophia et viro ad summum ejus 


IN AUREUM CARMEN. 


Aetav Éyerv yp% 6x dxei piv Thv coù ypopuévou 
dperhv mapañiboodar, évraUda 8È rhv roù épyévou 
cormplav.  Züvadov oùv raüra éxelvorc, xal ebpé- 
que, Éariç D rapayy{Aletar, roroüro Geiv mousiodar 
tdpéTpov the nepi ro coua tékrox, Ê ph s” dvis- 
aat, 6 pA éunobui tv prAdcopor =pdûeaiv, &X)’ 
énwpelron + ouvepyla vhv mpôc dperiv 65ebouaav 
duyÂv. Iloroë 8è xal afrou uérpov ele, rèc 
bnepholkç xal Tac EAXelbers dnayopebmv , 8 Adyoc, td 
Ôù mécov xal cüpuetpov donakôuevoc: S0ev xal vd 
yaorpès xpareïiv xal Ünvou Aayveine te xal Ouroë eù— 
xOÂux mapaylverat. ‘Td y&p vüv Aeyduevov ét pov 
Thv êv éxelvots duerpiav xokater , xal émelapeirar rd 
Aunoüv xal xaffAxov thv pds voüv xal Oebv éraryoui- 
vnv Quyñv.  Asï yàp adthv dvroücav rpg vov yakr- 
av Éjeiv no tov raÜnTixv xivnpatuv, xai tetayÜat 
avt Tà xarm xaXëx rpôc Tà d0Gpubov tic Tüiv Éveev 
Osmplac. ‘Tobro nv ro pét pov, 8 ph 0 dviñcet- 
toûro Tà xparoüv yaatpèc ua, xal rhv toù Apyavou 
curinplav motoumevov, +0 dperhv duync Émiôexvous- 
vov, xal tv toù cuupatoc FEtv à xzcaAüov.  Mé- 
poc yap apernc dore xal vô elfévat autetv Td dpyavov, 
xal ouvappotetv adro npèg ty piioopgor ypüatv. 
"Enet SE où poôvov êv tpopatis xal yupvactotc 
dotiv h voù cuupatoc Bepanela, dAXà xal EX 
moX\Gv mposdeïrar, ofov iuatluv, Üroënuétu, 
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cxeubiy navrodambv, xat the taûra Orobeyouévne 
olxfuc, et ôè xal év rourotç toù merplou, 8 rpuoñv 
re Xa dxaÜapolav éEoplter rc SAnc fuüv Stalrnc” et- 
xOT ÉrAyayEv" 


XVIL 35—38. 


Elbltou 8è Slaitav Eyerv xadépaov, pur tov° 
xal nepÜlaËo ye vaëta noueïv énécx phévov Loyer. 
MA Gaxaväv xapa xapov , éxola xx Gv àGañuev * 
pnô” &veleudepos Toût * Létpov 8” éni näoiv érotov. 
Où pôvov, pnalv, év autloiç xal movoic ro pétpov 
xaædov, AA xal év rois SAdois Étaotv, Gç tov Bt 
6nsp6okkv xal ÉAerdiv épaprnpétov xabapeuov. T'é- 
vorro ykp àv év näauv ol elmouev, duerpla ir: 
à pv mpôs Td nohuredèc tayouca, ñ à mpèç ro fura- 
ov suveDoëca. ‘Exatepov À peunrôov xal où pio- 
gopov AÜoc, oÙËd atogalouevov rh cuparixñc eue 
tolac. ‘Fnitetvouévm yàp xabapetorne pure xal 
Baaxeia ebploxezat” Émitaivouivn Ôà Atrôtne éx20ap- 
ol xal Süroc ylverus.  *Iv’ ov pts dxaivo ré0wusv 
à xaOmpetdrnra, paire vodro 1 Airommta, pésnt 
Balvomev, rc napaxeruévac Éxatépe xaxfxe éxxAl- 
vovtec, xai +0 Érepov tou Étépou cupooviamôv rotouue- 
voi” Atriv obrux drernôevovrse Ôtaitav, 66 uà 
dxtaprov, xat xa 0 a perov obtuc, de ph TPUPA- 
Añv. At 50 métpov rpormmfowmuev &v don tñ 





fastigium evecto permittens. Hæc vero omnia 
modus Pythagoricus complexus est additis verbis 
illis : qui tibi dolorem non pariet. Omnia cnim ad 
vitæ felicitatem e philosophin ortam spectantia 
propter corporis curam permisit brevi hoc dicto 
usus, atque iis, quæ de animi sanitate antc dicta 
crant, adjccit, neque cura valetudinis corporis est 
negligenda, ta ut ibi utentis virtutem tradat , hic 
autem instrumenti salutem. Ilæc igitur cum illis 
conjunge, et invenies, quisqnis es, cui hoc præ- 
cipitur, #0dum istum regendi corporis adhibendum 
es-e, qui tibi dolorent non afferet, qui plhilosophi- 
cn institutum non impedict, sed animmn ad 
virtutem contendentem opera sua adjnvabit, Potus 
autoin ct cibi modum dixit carmen, nimiam eorum 
copiam ct inopiam interdicens, id vero quod 
medium est ac temperalnm comprobans, unde ct 
ventre el sommno et vencri etirx facile possumms 
moderart. Nam qui hoc loco dicitur modns id 
quod immoderatunr in illis est reprimit tollitque 
molestinm ct quidquid animum ad menton ac 
Den festinantem deprimit, Oportet enim illum, 
quum ad mentem ascendit, tranquillum esse libe- 
ruimque ab affectuum motibus, atqnue infcriora 
haberc rite composita ad imperturbatam supcrio- 
rum contemplatinnem, Hic est modus ille, qui tibi 
dolorem non pariet; hic est ille qui ct ventri simul 


imperat et instrumentum incolume præstat, qui 
animi virtutem ostendit ct corporis habitum non 
dissolvit, Pars enim virtutis est ctiam servandi 
instrumenti scientia, atque cjus ad philosophicum 
nsum accommodatio, At quum non in alimentis 
tantum atque exercitationibus versetur corporis 
cultus, sed multis etiam aliis rebus indigeat , velut 
vestimentis , calceis, varia supellectile atque domo 
hæc omnia continente, opus autem sit in his 
quoque mediocritate, quæ ct luxum et immundli- 
tinm a tata victus nostri rationc amoveat, non 
innnerito subjccit. 


XVII. 35-38. 


Mundo vero victu uti assuesce, non delicato. 

Et cave facias quæcunque invidiam habent: 

Ne fac sumtus importunos, ut qui honesti ignarus est, 
neve sis illiberalis : modus enim in omnibus oplima res, 


Non solum, inquit, in cibo et potu bonus cest 
modus , sed in exæteris quoque omnibus, ut qui ab 
is peccatis purus sit, quæ propter nimiaim copiam 
vel inopiam admittuntur. Etenim in omnibus quæ 
diximus duplex modi excedendi ratio est, altera 
ad luxum perducens, altera ad sordes compellens. 
Utrumque vero vitupcrandum est atque a philo- 
sophi moribus aliennm, neque ad rectam corporis 
moderationem spectat. Nam in luxum atque mol- 
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meot rd oûue xaraoxeut , iudriov ÉxAeyépevot x a Ô d- 
petov, dOpurtov olxov éuolux xaÿapetov, 
dépursov- xal näv bruobv rüv repl vù cüux x a- 
Odpetcv, dOpurtov Tysuv délovre.  Toëret 
yap, Aoyiñis Guy où GUpLAaTO AYoULÉM, xa tù 
reol +d ûua nävra, ouvrerdydat npèç rèv fyoupevov 
Adyov, Sariç oùre r pu fc, oûre dxaÜapolacç dvé- 
Eecat, 7 xar' adrdv dEle mavra AoyiQôpevos Geiv clvat 
cûpperpa. ‘Av oùv ph repréluouco mpèç xtHoi 
tv nokurelüv, vd d0 pur rov émirnbebet - va 8 ua 
por xal Lx auoppla cuvotxoin, td xa0apetov 
éxhéyerar.  Ofov, fudriov où Aenrov uév, xa0a- 
perov &é- oxeën où ypuoä, oùôl apyupi, GA ëx 
rüv ednoplormv bëiv xa 0 dpera* oixlav où rokute- 
Âéou AMGotç xarnv0iauévnv, oùdt meperréiç sic x os 
xal méyeoc éeipyacuévmv, dAÂà oüpuetpov Th voù 
cuparos ypeia, xabdperov dé xal Bla Tapa 
näcav rhv Otastav To pv rpupnÀdv, üx tu 
this xpelas, dpveita” vd OÙ xaÜdpertov, &ç pakata 
vhv xpclav amonAnpolv, éyxplves. Kai y&p iuäriov, 
xal olxoç, xal oxetoç Enav, tére tv abtoë ypelav 
2a)GX rapéyetat, Étav aûpuetpov À xal x a 0 dpstov. 
Ti yhp peyahou Get ælvaxog elç puixpov Gbov; ré ôt 
pbunapo, méAovroç dpavuiv td Gbov; Oixou 8è peya- 
Aou vf Ôst voiç péA Aou év puit Ywvla aûtoU xetobat ; 
ti 0 dxafaprou, rnv nc olxÂoeuç xpelav où wape- 
ovroc ; ‘lo E adro xal nt vév dAÂov ebproeic Éxa- 
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tépuwñev dxpnorov 8v, To A perè roù arpüpou 
xabdperov® dua yap brepéône rù péTpov rc 
xpelas, xal elç Tù drsipov npoñA0es tic Exidupulac. 
Ad révra và nepl rov Blov petpsioôw cot taiç psao- 
nor vais Btapeuyoudais Thç rapaxemmévac xaxiac. 
Etôitou 8 Slaitavdyerv, onol, xabæperov: 
elta bpoiv rhv elç Tpuphv Éxwtwoiv, rpocfômuev 
&ôpurzov: xal el dOpunTov npoephet, elôev dv 
xal vhv sic pünov énénrwauw, xai Émnyaye x a Ô &- 
pauov: dei To nrüpatoc Gvéyuwv th TOÙ Érépou mpoc 
ro Évepov dvrudécer, Îv € dugporépuv avôpubrsc à 
Blaura %, xai oyix® Cow npérouca. Obrw à 
tébavres sèv Biov, xal Ado rt Étduevov péya dyaldv 
Éouev. Tôv yap Éripuôuevov rois bnep6aA}ougt pÜo- 
vov StapÜyomev dv, té un Ôbv dyav où xivobvrec 
xa0” fpüiv adtüv Tobç cuuroltevomévouc, üore vüv 
pv veueoäv, dcr pu Go cv Âpiv, vüv Ôt pépupeadnt, 
x burot® xal ôté pév di dowroiç éyxakeïv, ôtè ôt 
6x puixpohdyois.  MMäar yap vois rorourouc Éxe rat rap 
tüv outovruv À ni 19 duertpla uipnçg. Touro 
vhp vüv & pOdvoc Emaoï, {v° À sd Aeyduevo, se qÜ- 
AaËo rotaüra noueîv, émôca pOovov loyer, 
Ryouv pépbiv ebhoyov Eger map süv noXüv. Mepu- 
nid Ôë, xara Tov Adyov xai vobç noÂAoû, év pËv TT 
êtairn Tpupà xat füroc, év Ôà ti Éaravn ypnua- 
Tuv, agumtlæ xai puxpoloylæ. Aud ékeudepuôotnc xa 
dupuerpia dexvutu Ôuù vov ExTOÇ Tavruv Tv Êu- 





litiem abit nimia munditia, in sordes autem atque 
immunditiam nimia tenuitas. Ut igitur neque illud 
nobis accidat propter munditiam, neque hoc 
propter tenuitatem, medii incedamus, adjuncta 
utrique vitia declinantes et altcrum altero tempe- 
perantes : ita tenui utentes victu, ut sordibus ca- 
rcat, atque ita mundo, ut luxu vacet. Modum 
igitur in omni circa corpus apparatu præoptemus, 
vestitum eligentes z7ur7dumn, non delicatum, domum 
similiter zundam, non deliratam, quidquid de- 
nique ad corpus pertinct, #undum, non delicatum 
comparare studentes. Quum enim rationalis ani- 
nus corpori præsit, ca cliam omnia qui ad corpus 
pertinent, ad ducis rationis exemplum componi 
oportet, quæ neque luxum neque sordes ferct, 
omnia judicans suæ dignitati convenientia esse 
debcre. Illa igitur, ne in sumtuosis comparandis 
distrahatur, id quod deliciis caretstudiose sequitur, 
ne vero in sordibus atque in crassa rerum defor- 
mitate vivat, munditiam eligit : verbi gratia, ve- 
stein non byssinam, #7u7dam vero ; vasa non aurea, 
non argentca, sed ex parabili materia runda, 
domum non lapidibus pretiosis decoratam , neque 
egregie pulchritudinis et amplitudinis gratia stru- 
ctam , sed corporis usni aptam et mundam : atque 
omnino in tolo victu delicatum illud , ut inutile, 


respuit, #undum vero, quippe quod usui abunde 
satisfaciat, deligit. Ftenim vestimenta et domus 
et supellex omnis tum magnum sui usum præbent, 
quum convenicntia sunt ct mnnda, Quid enim 
disco opus est magno, ubi opsonii parum ? quidve 
rumundo, qui opsoninm corrumpal? Qnid anteu 
domo magna illis opus est, qui iu uno cjus angulo 
jacebunt? quidve sordida , quæ habitationis nsum 
non præbeat ? Idein in cæteris quoqne utrimque 
inlile reperics, defectionen dico luxn vacautis 
munditiæ ; simulatque enim usus modum exces- 
sisti, ad cupiditates infinitas pragressus es, Qua- 
circa vilæ res omnes metiaris ca mediocritate, 
quæ vilia declinct vicina. A/undo vero, inquit, 
victu uti assuesce; deinde prolapsionem in /u.rum 
animadvertens addit zon delicato : quodsi non 
delicato prius dixisset, prolapsionem inde etiam 
in sordes videns addidisset mundo, a lapsu semper 
arcens alterum alteri opponendo, nt ex ambobus 
victus virilis naturæque intelligenti conveniens 
constet. Îta vero vitam nostram instituentes et 
aliud quoddam ingens bonum nanciscemur. ]n- 
vidian enim, quæ nüuiis rebus adhærescit , vita- 
bimus, providendo ne quid nimis sit civium no- 
strorum in nos odia non ita excitantes, ut nobis 
modo irascantur, tanquam ru diffluentibus, 
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npoabéEnrai 1 Badrcov rhv ptAdaopov Épuñv, ip à 


puxpôv Üorepov perapekñoerar. ‘T'aüra ykp ravra Tüi 
npohoyioub Gwbeïiobar Audç rpoaixet, {v 6 émikoyt- 
oudç rüiv alpyacuévuv fiv fôlornv Éyn tv dvauvn- 
ouv, fiv éEñc mouioôar rapaxeheuetar. 


XIX. 40—44. 


Mnô’ ünvov palaxoïarv éx” épuaat npoaëétacbe , 
rpiv toiv Auepivüv Épywv oyioascba Exaatov: 

añ aaoé6nv; ti d” pe ; tÉ por Géov oùx étekéoôn ; 
àpläapevoc 8” &xd npwtou émébuôt” xai LetTÉRETa 
Gauha pev éxxpribac éninAñooeo, xpnota dé, Téprev. 


"Evraüba yevépuvos ro5 Adyou, tüv Swv rapay- 
yaudtuv dOporodv por tv yrounv, Îva sd elow ri 
dun dixaotripiov mpôç Tara, dc mpôç delous vououc, 
dnoBAérov, Ton Tüv EÛ À xaxû renpayuévev Thv 
énlxpuauv. Tôdev yap 6 Emchoyioudc Éter Oehà pèv 
elpyaauévouc Aus émuxônrev, yenota 8 mpakavras 
énaiveiv, el ph 6 mpoloytaudc vous rvivkç Adôor, 
xa0” OÙ npofxer tv uv ouvratzeiv, xal rxpèc 
toutouç Td TA ouveténaeux tapueiov, ic Hpéc viva 
cxonév, éreubüvor rèv Sdov fuüiv Blov; “Oonpépar ÔÙ 
moueiobar Thv rorautnv xploiv elonyeiras, (va rüÿ ouv- 
exet The pvfunc To tñç xpiosuç dnhavès Btacuknrat * 
nodc écrépav dE, xal elc Gnvov tpsrouévuv, Enux 
dv elç T0 népas voi peûnpepivüiv xpakewv Td tHç quv- 
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adnoeux xadiKomev Btxaathpiov, ÉrixoiTLov doux 
Oéi rhv tév Gtadédemv dvaéxpioiv rotor, x x a- 
péGnv; vid fpeba; rlmorôéov obxèrehéa0n; 
Oütru ykp napauetpaousv Av Éaurüiv Guy toiç ra- 
paôsdopévois xavdar, ris vouolétn véi rôv xpcriv Adyov 
Émiouvénrovrec. ‘TÉ oùv 6 vouobérnç Aéyers Tiuv 
tobç qÜoer xpelrrovac , xat rv obouvËn abrüiv rai. 
L'ovéwv xai ouyyevéiv mAsiotov noueioüar Aoyov. Toùç 
dyabobs Évôpac donateadar xal prheiv. ‘T'üv cwpa- 
ruxûv Éuvaueuv brepégerv.  “Eaurov aiôsioôar rav- 
rayoë,  Aixatooüvme émipeheioln. Xpnuatuv xal 
rh Épnuépou Luc rporyvwxévar Tr eüpÜæprev. Tov 
and +nç Oelaç xplorux dxoveunbéveax xAïpov donabe- 
cûat. Oeonpenei Où yphoda ppovipart , xal rpèc rù 
BéAcuov pediotavar Tv yrounv. hokoylav aoxstv 
tov vrac Àdyuv. Avelaratntov elvar, xal dGouhwvov 
rpùç Tv vhs aperñc véproiw. übouhla xpo rüiv 
doyuv xpño0a, dE Àç 1ù duerauéAntov ëv rois épyoic 
napaylvera.  Oifoeux xa0apeuarv. Tüv érisrnuo- 
vixov peradiwxev Biov. To cûua xal Ta êxros x pôs 
rhv tic perf dvépyiav perafbuôulsiv. Taëra 6 
vouobérnc voüc Siaeuobetet tais uyaic* à Ô bxoës- 
Eduevoc adr& Aoyiouds Stxaarhc Éypurvos Éautoë yi- 
vetat, Oauà Aéyuv rpôc Éautov nn mapéénv; ri à 
Tpeba; vi por ôéovodx éveléoôn; xal êv take 
tv pvéunv dvahauédvenv dperñc efvexa.  Klra ebpaiv 





opus, quid faciendum vel non faciendum sit, Est 
enim recti consilii tempus, rebus nondum factis. 
Hic vero rursus hoc etiam , quæ tibi non noceant, 
perinde atque illud, quæ tibi positca non sint mo- 
lesta, intelligemus : referentes illad tibi ad id, 
quod vere homo est et ad naturam mentis com- 
potem atque ad eum , qui philosophiæ se dedit, 
et Deo similis fieri contendit. Huic autem noccet 
quidquid a recta ratione abhorret, quidquid legi 
divinæ contrarium est, quidquid Dei similitudi- 
nem impedit. Talia vero nos adoriri solent in 
eorum conversatione qui nobiscum vivunt, atque 
in conjuncti corporis illorumque quiæ in cjus gra- 
tiam inventa sunt adiuiuistrationc; quæ quidem 
xpAuata nuncupari solent, quod ad ejus psiav 
sive usum sint exposita. Dicit igitur carmen, il- 
lum qui divina bona appetit, cavere oportere , ne 
ad ullim unquam rem faciendam adducatur, quæ 
ipsi non sit commoda , ncve corpori ea indulgeat, 
ex quibus ipse dolorcm percipiet, neve quidquam 
adinittat, quod philosophiæ studium impediat, 
cajas ipsum paulo post pœuitebit, Fæc enim nos 
oinnia consideratione quadam, quæ actionem 
præcedat, repudiare convenit, ut subscqnens 
eorum, quæ gessimus, consideratio jucundissi- 
mam præbeat recordationem, ad quam rem fa- 
ciendam nos deinceps adhortatur. 


XIX. 40-44. 


Nove somnam molles in oculos prius admittas, 

quam singula dinrna opera recensueris : 

Qua in re peccavi? quid feci? quid omisi quod fieri 
{ debebat? 

À primo incipiens singula percurras ; et postea, 

malis adinissis , te ipsum coargue, bonis autem lætare. 


Quum ad hos versus veneris, superiorum 
omnium præceptorum mentem collige, ut interius 
anüni judicium hæc, tanquam divinas leges re- 
spiciens, corn qui benc vel male gesta sunt, 
censuram agat. Unde enim recordatio nos ob male 
commissa repreheudere aut ob recte faeta collau- 
dare poterit, nisi consideratio præccdens leges 
quasdam adhibeat, ad quas vitam componere 
oportet, et ad has conscientiæ nostræ copia , tan- 
quam ad scopum aliquem , omnem nostram vita 
dirigat ? Quotidie auton judicium istiusmodi nos 
faccre jubet, ut assidua recordatione judicium 
crroris expers conscrvctur, vespere verv, et 
quum somnum capturi sumus , ut ad diurnarum 
actionum extremum finem conscicntiæ tribunal 
erigamus, hanc affectionum nostrarum censuram 
velut canticum Deo, quo tempore cubituin ituri 
sumus, offerentes, Qua in re peccavi? quid 
feci? quid omisi quod fieri debebat? Ita enim 
vitam nostram regulis superius traditis metir 
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parelu, à uvñun dvaywÿ à rexpayuéva, tre xplvet 
npôc tv rapdôeryua dmo6AËKwV Tv vouov, xat Ympl- 
Gerar runs À dreulac éaurov dEvov. “HN ÔË totautn 
xaË” fpépav mapaxohoëbnauc Osoudèc dyalkua vôv 
{pwpevoy dnotehet, npocbxaux xat dpaipédecr mpôç 
TÔ cs dpernc xd AO Tatdaywyouaa , xat Ge olov ve 
dvÜpwrov àyabbv dnorehoüga.  Elc roüro yàp xaté- 
An£ev 6 Rôyos, péAdwv perabalvev éni +à 6eowoià 
rapayyéApara. 


XX. 45—48. 


Tadra nôves, Taër’ Éxue)éta , ToUtuwv XP Épav 0€, 
tadra de TAc Deine àperhc elc luvia Enou 

val Là Tv duetépqg Yuy& napalévra TETpaxTUv, 
AAYAV GEVAOU PÜGEUWG. — 

Tour” nv, & xal êv Ilpoouuloi éAéyomev, ôtt à LV 
npaxtixd puhogopia àù Thç Tv apetüiv xTAGEUuX Tv 
dvÜpwrov &yalèv dnoteheï, à ÔÀ Oewpnrixn elç éuoto- 
tnta @eoù xabiornar, voù xal dhnbelac ÉXkaper 
Rponyeiclar ÔE , wc mpos AU, Tù ÉANTTOVA Téiv pete 
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Kévov &E avayxns. ‘“Päov yäp émipetpñou tèv av- 
épwnuvov Blov rh ebhoyiorw {pnoet, ToÙ mavreAci 
petapüvar Ê yévorr” av Già Thç mpèc Dewplav xavre- 
Aoû émoTpopn. Kai ŒAwÇ 08 dôuvatov a0opubvx 
xthoacûar vhv dAfôstav, MA Tüv dÀdywv Juvapuewv 
pat taiç AOtxatç Gperais xatà vobv teruyuévuv. Méon 
yap oÙca À Aoyixh Quyh voë xai dAoylac, Tôts pLüvov 
dmepiondotus Sbvarar ouveivat ti pd adthc vi, Étav 
xabapà yevouévn Thc Tüiv per” abrv nposxabziac, 
xaÜapüic épantrrat éxeivuv. "Ectar Ôù xubapa, ei 
unôdv 1% dhoyla,urôè vis Ovnré cupare cuvexpéporrto, 
&ç 4AÂn Ô ŒXAwv émuuehotro , togoUrov abtoiç ano- 
vémouaa gpovtiSoc , &cov 6 Getoç xekauer vôpos, ÉEdyev 
éaurèv repioôar ph ouyywpüv, SAÂù mepruéverv Eux 
&v 6 Üeoç aûroç anoAuon fuäç. Attris oùv GpeThc T7 
touautn dun denver” rohrixtc pv rpôç Tà xatu, 
thv dloyiav tarrouonç” dsmparixnc À mpèç Tà dv, 
Thv Tv xpeitrovov cuvouaiav npubevouonç.  ‘Tiv éà 
GumhGv Toutuv dperüov uelopiov Éyxetvtat of toroutot 
otÜxor® ro pév, tabra môver taûr ExmelëTa" 





riâ turbamur, facile excusetur. Præterea quoti- 
dianæ vitæ recordatio fit quædam quasi exercita- 
tio revolvendi nobiscum quæ in priore vita cgi- 
mus, atque co valet, ut immortalitatis nostræ 
sensu langamur. At, quod miveris, quum crpeu- 
denda dixerit singula, non subjunxit, quid recte 
feci? quid eorum, quæ fieri oportet, feci? sed 
ejus rei quæ a fastu remotior est memoriam repe- 
tiit, de delictis judicium faciens, ac judicein con- 
stituit æquissimum simul et familiarissimum , 
ipsam conscientiam et rectam rationem ac se 
ipsum sibi, quem omnium maxime vcreri supe- 
rioribus monitis didicimus : ecquid enim est, 
cujus alius alium ita possit commoncfacere , ut se 
ipse potest ? Liberum enim arbitrium , naturæ suæ 
libertate abutens, aliorum consilia aversatur, 
quandocunque illis nou libet obsequi : at ratio 
domestica auscultare sibi ipsa necesse habet. Ilanc 
Deus nobis præsidem constituit, hanc ducen ct 
magistram, Îlanc judicen quoque diurnorum ope- 
rum carmen hoc loco facit cjusque sententiam 
exspectat, ut ipsa se laude vel reprehensione di- 
gnam judicet. Quum enim in memoria , tanquam 
in tabella, facta sua legit, tum exemplar, id est 
legem, respiciens judicat, et se vel honore vel 
dedecore dignam esse pronuntiat. Ejusmodi vero 
ratio quotidie observata eum qui illa utitur ima- 
ginem Deo similem efficit, addendo et subtra- 
hendo ad virtutis pulchritudinem paulatim perdu- 
cens et, quoad fieri potest, hominem bonum 
reddens. In hoc enim carmen desinit, ad præ- 
cepta, quæ homines faciunt deos, jam transi- 
turun. 


XX. 45-48. 


In his tibi elahorandum est; hæc meditare; hæc 
[amauda suut : 
hoc te in divinæ virtulis via sistent : 
per eum certe qui nobis qualernarium numerum tra- 
| didit, 
fontem perennis naturæ. — 

Hæc sunt, quæ et in Proœæmio diximus, philo- 
sophiam activam virtutum possessione hominem 
bonum efficere, contemplativam autem mentis 
et veritatis lumine cum Deo similem reddere ; 
minora vero, quod ad nos attinet , necessario ma- 
joribus præcedere. Est enim facilius vitam huma- 
nan ad rationis normam dirigendo excolcre, 
quam prorsus aliud sibi ingenium induere , quod 
plena ad contemplationem conversione fiat. Præ- 
Lerca veritatem tranquille consequi non possumns, 
nisi facultates nostræ a recta rationc aversæ vir- 
tutum moralium ope ad mentem acconmodau- 
Lu, Quun enr medius sil antinus ratioualis inter 
inentem et facultates ratione carcntes, tum solum 
ille menti, quæ ipso superior est, sine ullo impe- 
dimento potest attendere , quum ab eorum amore, 
quæ ipso inferiora sunt, purus factus illis caste 
utitur. Erit autem purus, si nec facultatibus ra- 
tione vacuis, nec mortali corpori omnino obse- 
quatur, sed , ut alius, aliorum curam gerat, tan- 
tum illis curæ impendens, quantum divina lex 
præcipit, quæ ut quis vim sibi ipse inferre conc- 
tur, non concedit, sed exspectarc juhet, donec 
Deus ipsc nos dimiserit, Duplici ergo virtute ejus- 
modi animo opus ecrit, civili ad inferiora, quæ 
regat facultates rationis expertes, cuntemplativa 
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goûtov yphépavas, 6x olxeiov cuurépaoua tic 
rohimixñc dpetnc to D, vaëra ose tac Vdelnc 
apernc elc lyvia Onost, &e Spy xahAlorn Thc 
Osupnrixñc éniormunc. Tôv yèp draklayév:a rh 
Onpuodous Comic, xat The duetplac téiv maüiv, 6on 
DÜvapus, xadapeñgavra, xai à rouro olov éx Onpiou 
yevéuevov dvôpwrov, Tà EEñc émauyyfAletar Oedv ét 
dvôparou mouoeuv, ép’ 8cov olôv re &vpwrw 0e dv 
veviodar,  “Orr 8 roëro tic Bewpnrixns EAndelas ro 
rédoc, 8” adrév ônhoutar rév ’Enüv- êv olc xpoç 
rü) téhet rù xaXiotov xal dxporatov cuurépacua 
érayer” 


"Hv 8" &xokelbac oüua és al0ép” éeudepov D69:, 

loc &févaro: 600: , auBporo:, oùx Etre Ovntoc. 
Tuyxavew Ôù tic dnoxatastacens ua (raërèv à 
eineiv tnç dnodeumoeux) O1 tic rpouoxn0elonc à pe- 
TAG, xal tn érl tautn yvwodeionc dAndelac, de 
6 lepoç dropalveras Aoyos, x siaopme0a puxpôv borepov. 
Nüv 8è ét ra npoxelueva Éxn nav érave}0ovtec êx- 
casbopueda el ve Pouherar 6 mévoc xal ñ melétn 
xal 6 Épeoç ênt raïic rpolabouaatç broUxaic, à rd 
pos Thv the dperñs doxnoiv dAnv émiotpéhar vhv 
duyv. Tpuôuvauos 8€ nux dote, xal aët} x20” abrv 
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Aoyix} oùoa” ro pév rt lyousa , "S uavüdvouev, 8 
taüra Éxpeletav vüv rpostétrerer: td Gé rt, À 
ta yvwo0ÉvTa xpatoëpev, 6 raëra roveiv rapayyÉAÀETœL" 
rd Ôé tu, D atépyouev tà yvwodévra xal xparnôévra, 8 
Toûtuv Épav voubeteitar. ’Iva oëv récaç tic Éuvaquetc 
Ts Aoyuñc Quyñic cuvrerauévac Éywpev mpdc th tôiv 
&petüv rapayyéAuata , x pv vob voeiv mepuxdtoc 
tv melétnv navet êx O8 OÙ enpoüvros Tù von- 
bévra , rdv môvov: êx 88 ToÙ quoxdhou , rov put a 
(v” éE éndvruv ñ xrñoic rüv Évroc dyadüiv Âuiv ra- 
payimmtar era th dnapabarou rnproewc, xal ouu- 
puouc fuiv npèc Éxetva otTopyñc” olc Éretat À Ocix 
Ari, T0 tnç SAnVelag énetodyouda péyyoc, 66 autos 
Grmiogveïitar Aéyuv, radrdé ce rhç Oeinçaperñc 
aie lxvia Onaer,rouvéat, raüra de Époudaer is 
Oeis à The Tov ovrmv ÉmornpovixAc yvossox. ‘Jo 
vap Tac altlac Éxkoyioxodar rüv évrev, Tics Év rü5 On- 
proupyéi Deb mporux xemévas, pô Thv Éxpôtnta dyet 
Oeoyvwatas , ñ cuvstoépyetat xai À rpès Oedv époimats. 
Tv Ôù épolwatv taurnv Oslav &perhv 6 Àdyoc xa- 
Lei, 6c nl dvôpunivnv thv npd taëtnc xalüx émo- 
tovuevnv. Fi Épwra oùv ptAdcopoy xal prxæhov 
aroneparouoüw Th rpüra Émn: courou 8 fyoumévou, 
n Th AAn0eias yrüoi Énéodw rpoc épolworv This 





autem ad superiora, quæ superorum conversa- 
tionem conciliet. Sunt vero duarum virtutum 
istarum quasi confinium quoddam interpositi 
hujusmodi versus, alter quidem, ir his tibi elabo- 
randum est, hæc meditare, hæc tibi amanda sun, 
Lanquam propria civilis virtulis conclusio, alter 
autem, Aæc te in divinæ virtutis viu sistent, tan- 
quan pulcherrimum contemplativæ scientiæ prin- 
cipium. Ea enim, quæ sequunutur, illi qui bellui- 
nam vilam deposuerit atque immodicos affectus, 
quantum potest, cxucrit, idcoque quasi ex fera 
homo factus sit, pollicentur se cum cx homine 
deum csse factura, quoad homo deus fieri pos- 
sit. une antem contemplative veritatis finom 
esse, ipsi déclarant versus, quibus ad exitum ad. 
ductis pulcherrinam hanc coronidem imponit : 


Quodsi relieto corpore ad liberum ætherem commigra- 
[veris, 

eris immortalis deus, incorruptus, neque amplius 
{[morti obnoxius. 


Ostendit autem saccr hic sermo, ut paulo post 
dissemns, nos prævia virtutis excrcitationc ac ve- 
rilalis, quæ cam scquitur, coguitionc reslitutio- 
non in pristinum stalum, quam ctiain relationcm 
inter divos appelles, csse adepturus. Nunc vero 
rursus ad propositos versus redcuntes considcre- 
mus, num quid aliud iste labor et meditatio et 
amor in præccdentibus præceptis velint, quam ut 
ad virtutis excrcitationcm 


Lolum  converlanmnms 





animum. Qui quum rationalis sit, triplici quadam 
et ipse per se facultate præditus est; habet enim 
quiddam quo discimus, quod kæc meditari nunc 
jubctur; quiddam vero quo cognita retinemus, 
eut ÿ2 his claborare yræcipitur ; quiddam denique 
quo ea diligimus quæ novimus ct rctinemus, 
quod ac amare mounctur, Ut rationalis igitur 
animi facultates ones ad virtutum præccpta si- 
mul intentas habcamus , ab co quod ad intelligen- 
dom natura aptum cest smcditationem postulat ; 
laborem vero ab co quod intellecta servat; ario- 
rem deniqne ab eo quod honesti desiderio affici- 
tu : ut omnibus istis vera bona adipiscamur caque 
imviolate servemnus etinnato nobis erga ea amorce 
proscqnimur; quorum comes est spes divina, 
quæ veritatis huinen inducit, quemadmodum ipse 
pollicetur, dicens, ha:c te in divinæ virtutis via 
sistent , id est, hæc te Deo similem reddent phi- 
losophica rerum cognitione. Nam: consideratis 
rernm causis, quæ primitus in opilice Deco sitæ 
sunt, ad divinæ cognitionis fastiginm provchi- 
mur, unde ct shniles Deco cfficimur. Carmen 
autem hance sinilitudinon vocat virtutem divinam, 
ut quæ humanæ præeunti innixa altius cvolet. 
Desinat ergo carminis prima pars in sapicntiæ ct 
honestatis amorem : hoc vero præcunte secquatur 
veritatis cognitio, quæ ad divinæ virtutis similitu - 
dinem cevehit, quemadmodum in sequentibus 
versibns declaratur, Horum autem conjnuctionis 
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Oclac a pers évéyouoa, dc év vois ÉEñe Éreot Èn- 
Aoëra. To 8 dvuyxaiov 1%; auvapñc toûtwv xal 
px mioroëra. ‘To yap xalü xrn0eicav tv dv- 
Opunivnv dpsrhv mpèçs rhv Oelav Odeur Épolwav, «ù 
aka GSiarerapévus Éuvuaiv 6 rd ZéGou Epxov êv 
dpxn rapayyelhas. ‘Tv yàp dnoyhv toù épvüvat 
rpootétier mepl réiv ÉvôconÉévuv, xal Sénlov thç 
éxGdoeux Éxovruwv td mépac. Taüta yàp xal pixpa, 
xai perarintovta® &0 oùre détov Ên’ aütoïs Guvüvar, 
oùr dapaléc * où yap ép huiv elç épaç abtk dyaysiv. 
Iepl Ge rov napévtuv, dvayxalus Te cuvnpuévuv, 
xal peyiotuv ôvruv, dapaXts ro éuvuvar, xal #pérov. 
Oùte yap T0 petanintov tüv rpayuatuy AuEç dv note 
cphhus (Géderar yap xpoc SAÂnda Oeouéi dôpaateiac, 
repl Ov 6 8pxos vuvt ylverau) oùte To Taxsivôv abrüv 
xai apatretéc to Oelou tv ériuapruplav àpveira- 
dAOeta yap xal dper} où uôvov écrly év dvpwrots, 
GX xal dv Oeoïiç Tù péyiora.  "Enaiva xal 6 Gpxoc 
adté yivetar doyua, Or Tov Gtddoxahov the SAnsias 


oÛtw Béor Tuäv, ç xal éuvüuvar adrôv, el mou ôéot 


necessitatem jurejurando etiam confirmat. Virtu- 
tein enim humanam rite quæsitam tendere ad di- 
vinam sinilitudinem  asseveranter is jurat qui 
illud jusjurandum cole initio præcepit. Ibi enim 
nos jubet jurcjurando abstincre in rcbus quæ fcri 
possunt ct quæ eventàs finem habent incertum. 
Nam quum bæ et parvæ sint et mutabiles , in iis 
jurare neque decet neque tutum est, quia eas ad 
exitum adducendi potestatem non habemus. In 
rebus præsentibus autem et necessaria serie copu- 
latis et gravissimis jurare tutum est ac decct. 
Neque enin ipsarum rerum mutabilitas nos un- 
quam fefellerit (quippe Adrastiæ lege inter se 
viucta sunt illa, in quibus hoc loco jusjurandum 
adhibetur), neque earum vilitas et humilitas Deum 
testem recusat; veritas enim et virtus non sulum 
apud homines, sed apud deos quoque maxima 
sunt. Deinde et jusjurandum illi dogma fit, veri- 
tatis magistrum eo honore prosequendum esse, ut 
per cum ctiam juremus , si quando ad placitorum 
confirmationem opus sit, nec solum illud ipse 
dixit de eo dicamus, sed etiam hæc ita se habere 
per eundem, Simul vero de optimorum habituum 
conjunctione, adhibito jurejurando , theologorum 
more agit et quaternarium numerum, sempiternæ 
rerum constitutionis /ontem , enndem et opificem 
Deuin esse declarat, Qaomodo vero quaternarius 
numerus Deus est? Ita esse ex Sacro Sermone, 
qui Pythagoræ tribuitur, plane disces, in quo 
Deus numerorum numerus celebratur. Si enim 
res omnes sempiternis ejus consiliis creatæ ex- 
stant, apparet, numerum quoque, qui in qualibet 
rerum specie est, ex earum causa pendere et pri - 
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xpos Bebaimarv Tüv Soypatev” xai ah pôvor 10 ad Td 
Lg a xapt abroë Afyeuw, EAÂR xal raüra oÛres Égeuv 
vh Tov adrov. “Opoù 8 repi Tic Tüv xx] late 
Eeuwv ouvapñc éuvüav beoloyet, xal tv retpdôa, 
rayAv rh 18 (ou Btaxoourosux, éropalverur rhv 
adrhv oUcav tu énproupye Oeÿ. Ilüx 8 verpèc 
6 Oedç; obrux êx voù elç [uôxyépav évapepouévou 
‘Lepoë Adyou api ebprioe, év à apôuèc dpuôuisv 
6 Oeûç bpveirar. El yàp 1ùà Ovra ravra taïis diôtoic 
aütou BouAñceoiv bpéornxe , Slov Eti xal 6 apôpoc 6 
év éxdotuw elder tüov Ovruv th éxelvuwv aitias Aprntau, 
xat 6 npüwros dpiÜpoç Exet mou écriv” éxeidev yüp êv- 
rabôa. Tou ô dprôuou d wexepaauévov Gidarnua 
ñ Ôexaç. ‘O yap énl nhéov dprôpeiv é0éAwv dva- 
xaunver rakwv éni T0 Év, xal ÔUo, xat tcpia- xai Geu- 
tépav dplôet Gexdôa #pôc Tv Th Eixooa bo cu rÀT- 
puaiv xal tpirnv époilux , Îva tpiaxovra elxn xal 
roüro nc, fc dv Bexatnv dpiÜunoac Gexadx eic 
Exarov npoËéôn. Kal rakiv éxarov Béxa Tov adrèv 
tponov pop. Kai obtuw péypic dmeipou vTùs Thc 





rum ibi numerum esse ; illinc enim huc derivatur. 
Definitum autem numeri intervallum est decas. 
Qui enim ulterius numerare vult ad unum iterum 
et duo et tria regreditur, et secundam decadem 
humecrat, ut viccnarium uumerum compleat ; et 
tertiam similiter, ut triginta dicat; idemque facit 
deinceps, donec decima decade numerata ad cen- 
tum perveniat. Et rursus centum decem eodem 
modo numerat. Sic autem in infinitum decadis 
intervallo revoluto progredi potest. Decadis vero 
virtus est quaternarius numcerus. Namque antc il- 
lam, quæ in numcrorum progressu cernitur, 
decadis perfectionem, unita quædam perfectio 
jus in quatcrnario numero deprehenditur, lu com- 
positione enim ab unitate ad quaternarium nume- 
rum facta totum simul collectum est decas. Etenim 
unum et duvu et tria et quatuor decadem com- 
plent ; atque arithinetica medietas unitatis et se- 
ptenarii numeri est quaternarius. Æquali enim 
muncro superat et superalur; quippe teruario 
numero superatur a septenario, unitatem vero 
ternario superat. Unitatis enim et septenarii nu- 
meri proprietates pulcherrimæ sunt et præstan- 
tissimæ. Quippe unitas , ut numeri cujusque prin- 
cipium, omnium in se potestates complectitur; 
septenarius vero numerus, ut matre carens et 
virgo, unitatis dignitatem secundo loco habet. 
Neque enim ex ullo numero, qui decade contine- 
tur, gignitur, uti quatuor ex bis duobus, cet sex 
ex bis tribus, et octo ex bis quatuor, et novem 
exter tribus, et decein ex bis quinque : nec gi- 
gnit eorum quemquam , qui sunt intra decadem, 
ut binarius numerus quaternarium, et ternarius 
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êexa$os Giacrpartt avaxuxhoumévw npoywpeiv Éüva- 
ro. ‘Tic ÔÀ Gexadoc Étvams À rerpac. [pd yàp 
rc xatk GtÉEoôov tehadtnros tic dv 17 Oexa dt, fvw- 
gén tic Teheotnç dv: +7 ve tp ae dewpsitar. Karà 
vhp oûvOsaiv rhv àno povadoç Éwç Terpaædoc, ôsxàc 
ce räv &Opoioua ylvera. À’ Yyap, xal P', xal y’, xal 
D, rhv dextôa nAnpoi. Kat Éort wecornc dpiluntixt 
povaGos xal 666oua8oc À verpac. To Tow yäàp 
dpÜués nuç brepéyer, xal brepéyetar, tpiit pv 
É66oma80ç Arouévn, tpiéôt à ovada brep6t\ house. 
MovaSos yhp xat 668oud8os Tè lôuopara xéXoTa 
ciot xat dpiota. ‘IT pâv ykp povac, &c dp{h mavroc 
&pôpoë , rs navruv Suvauets év Éaur ouvéyet” À Ôt 
É68ouac, ü6 duÂtwp xal aplévoc, Thv Tic povabos 
étav Seutéperc Éye.  OÙre yap yevvatat &E dpropoù 
tivoc tév évrds Oexadoc” &c 6 ©, x toù OÙ B', xat 6 
£ êx toù Etc y, xat 6 n° 2x roù Ole 8’, xal 6 0’ ëx roù 
tple y, xal 6 v êx rod Ote &. OÙts yevv& Tiva vo 
évrdc SexdGoç de à Svo rov récap, xal 6 y rèv ÉE 
xal tèv 0’, xal 6 &” vov «. ‘Tic à éyevvitou povadoc 
xat te aurropoc É65ouaêoc À Te T pàÇ MÉON XEtÉVN, 
tas tüv yevvovrev xal yevvouévev Ouvauerc Éua xel 
ouvelnps xai ouvéyet, povn tüv évrèc Gexddoc xal 
yevvwpévn bo tivos dprôuoë, xat yevvüoa tive. “II 
yhp Ov Éauriv GtrAacidonuca Tv Terpada yevva” 
h Où rerphc iç yevouévn Tèv éxtw dnovekeï. Kal 
otapeoë nporrn Éupaoic dv tn vetpaôt sbplaxetar. Tè 
ve onpeiov dvdhoyov dort povat, à Ôè ypauuà 
senarium et nhovenarinm , ct quinarius denarinm, 
Quatcrnarius vero nnmerus quum medius sit inter 
unitatem orlüs expertem ac seplenarium maire 
carentem, evrum potestates, qui gignunt ct gi- 
gauntur, simul comprehendit et continet , quippe 
qui solus ex iis qui decade continentur et gignatur 
ab aliquo numero ct aliquem gignat. Binarius 
cnim numcerus sc duplicans parit guaternarium, 
octonarium vero duplicatus guaternarins, Prima 
autem solida figura in quaternario numero repc- 
ritur. Punctmn enim respondet unitati, linca vero 
binario numero, siquidem est ab aliquo ad ali- 
quid ; ternario autem superficies convenit; nam 
corum quæ rectis Jineis constant primum et sim- 
plicissimum triangulumu est, Solidum vero quater- 
nario numero proprium est, Prinia enim pyramis 
in quaternario numero cernitur; cui supposita ba- 
sis triquetra exhibet tria, vertex vero ci impositus 
unum. Sunt etiam in rerum natura judicandi fa- 
cultates quatuor : mens, scientia, opinio et sensus. 
Nam de rebus omnibus judicamus vel mente, vel 
scientia, vel opinionc, vel sensu. Atque in 
summa quaternarius numerus omncs simul res 
complecütur, numermm clementormm, anni tem- 
porun, ætatum, socictatum. Ncque dici quid- 
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Évaôt, do rivos yhp nl tt° xal Tpidôt nposnxer à 
éripaveta , atorpetwôlaTaro yhp toi ebbuypapuewv v 
tpiywvov.  Tù crepeèv ÔË oixetov tn ve vpaôc. ‘H yà, 
rpoen rupaulç dv rh Terp a à dsmpeiras : rpryiwvou 
udv flacemxs broreslonc, Toù rpla: xopupñc ÔÀ aûrÿ 
éritedelonc, tou évoc. Kai xpirixal 8è Guvauaic êv 
rois oat réoapec, voùc , émiotnun, &dEa xol aloOnotc. 
Kpiveton yap névra và vra À vo, À ériornun, À 
den, à aloûhoe. Kal nds, tà évra navra À re- 
TpAc dveôraato, ororgeiwv dpiôuév, bpüv Toù Étouc, 
FAuibv, ouvorxiomiuv. Kal oùx Éotiv eineïv, 8 pu 
ths terpaxruoc, 66 Dlens xal dpyñc, Aprntar, 
"Eort yap, de Épauev, ônproupydc rüv Fev xal airia 
h Terpac, Ôs06 vonrôc, aftroc Toù opaviou xaÙ ai- 
GOntoù Deou. MaxpaSeôorar à À roûrou yvéiais 
toi Alu0ayopeloig À” abtoë vroë IIu0xyopou, 8v xal 
vüv énépvutat 6 rüv ’Enüiv voütuv ouyypagebc, 8rt 
tic dpernc À Teeluouc poc thv rc dAndelac A Xaprprv 
fnac dvdéer. ‘Qote xal xar roûro elror dv rie tôle 
pêv ænpeioôar ro Zé6ou 8pxov xt tüv del boatrw 
Éxôvren Oaiv- 1Üla GÀ vov Euvuodor xt ToU x a pa 
Êdvtros Auiv Thv rerpaxrbv Gtbaoxddou, Ge oùx 
tüv Adavartv Ov, oùdÈ tüv quart fpouv, A) dv- 
Opwros ôpouvoer 0eoù xoounbels, xx rpèç Toùç dog” 
Éautoù Osluv drocutwv elxôva. *Obev xal Évopxov 
adrèv ént té obtu peydAwv rouïrar, ÀsAn0ôtux 
éreuGGAuv 10 repl IluôayÉoav téiv dxpoatéiv aé6ac, 
xat Thv dElav aëroë Saxvdç 81” Ov rapaSéuxe paôn- 





quan potest, quod non © quaternario numero, 
tanquam radice ct principio, pendeat. Est enim 
quaternarins numerts , MU diximus, universilalis 
opifex et causa, Deus intelligibilis, cœlestis sensi- 
bilisque Dei auctor, Ilujus autem cognitio tradita 
est Pythagorcis per Pythagoramn ipsum , per quem 
horum versuum scriptor nunc jurans affirmat, 
virtutis perfectionem ad veritatis splendorem nos 
esse perducturan. Quamobrem ct in hac re dixe- 
rit aliquis, illud, cote jusjurandum, proprie vb- 
servant dueta deormm rationc qui codem semper 
modo se habent; proprie autcm jurari hoc loco 
per magistrum qui quaternarium numcrum nobis 
tradidit, qui nec deus immortalis erat, nec na- 
tura heros, sed homo Dei similitndine ornatus et 
divinæ imaginis aucloritatem apud sectatores suos 
obtinens. Unde et in tanti momenti rcbus per 
cum jurat, tacite significans auditorum in l'ytha- 
goram observantiam quantamque dignitatem tra- 
ditis disciplinis adeptus sit ostendens. Rerum 
autem traditarum cexcellentissima est illa quater- 
narii rumeri oinnium parentis cognitio. Sed quum 
prima illa breviter explicata sint, sccunda auterr 
promissione eccrta et spe minime fallaci nitantur, 
ct quaternarii numeri hicrophanta notus sit, et 
30 
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uatuv.  Méyioroy Ôà roûtuv ñ tic npoupyuxñc te- 
TpaxrUoc yvéiai. ‘A énel à pv npüita énuré- 
runtat, Tà Ô Geutepa êv bnouyéoet xeïcar Bebai xal 
deubei ZAnlôr, 8 re sic verpaxTüuoc lepopavrnc 
Épruora, xai vis abtn À TerpaxTüc, 8cov rois ro- 
pobat rposixet Adyois, brouvhasux Étuye” pépe xai 
19° à wpoe}0eiv 6 Adyoc rapaxadsi petlwpev- rpütov 
pv pue0” clac épuñc xal mapaaxeuñc, xal ouvepyelac 
vüv Kperrrovuv, éAdctv nl taëra mpooxet xpoëro- 


SelEavrec. 
XXI. 48—19. 


——— GX} Egyev és’ loyov, 
Ocotarv éneutaevoc taléout. — — — 

Tavra rà rpoç rhv xtiouwv ré dyaluiv auvreobvra 
Bx Ppaxéwv dnéypabev 6 Aoyos, ro rie Yuyñis œuro- 
xévntov xal thv roù Oeoù œuvépyetav. ii yàp xai ëq” 
fpuiv À alpeaiç téiv xaüiv, GAÂG xat adro ro ég” Auiv 
Oeoev Épevtes, the map’ éxeivou œuvepyelac xai ve- 
Àetwoeuwc tüv alpebévruv mavrox mou yphtomev. 
"Eouxs yàp rù pèv #ap” fuüv omoubatéuevor éxreivo- 
uévn xeupi mpèc Arbiv vüiv xaküiv, 10 8 wap Osoù 
quvrehoüusvov yopnyla slvar xal rnyà tic Ééaauxç Tüiv 
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dyabüv xai vd pèv éfeupiaxeuv nepuxévar rà xadd, 
rù Où éxpalverv té Envouvre pô À À eù x à me0d- 
ptov elvar Tic te rap’ Auüv Entroeux xat rh xapè 
Toù Oeoù Bdasux, eù Éyouévn rAc atlas fuèiv, rc 
elç te vd Elvar npoayotons fuäc, xai rpèc rù «ù elves 
teluouonc.  [lésç 3” àv AdGot riç ro eù, ph Gddvros 
beou; nüi 8” àv Goln té spoc Tac Épuèc aûrelouaiw 
ph alroüvri 6 GtBdvar mepuxéx 0e; “lv” oùv pire 
dy pôve Thv EU hv mouwpeda, aXXÈ xal Épyuw 
TAUTNV XPATUVWOMEV, HYATE TA Éautiiv évepyela uôvn 
aphéopev, GAA& xat rc deddev ouvepyelas Éymue0 a, 
xai, dx Elôoc nt DAn, rhv eùyv 16 Épyw ouva- 
nruuev" xal Tù ÉÂov roëto, Enuwç à épyalouebx xat 
ebywpela, xai & ebyéueda évepyüuev cuvébac el- 
nev, aÀÀ’ Épyeu x’ Éoyov Deoïoiv reuEd- 
pevos tTehécar (Üte yàp pôvov npoluusiodar Bet 
ta xaÂd, 6 £q ÉauTtoic dv xaropliiaa, xal ywpiç 
this ToÙ Oeoû auvepyelas” oùte Whois tn EUR vToïs 
Aoyorg pxeïoôue, pnièv npèç Thv xrhotv tv altrn- 
bévrwv auvetopépovrac. OÜütu yäp À dûsov dperiv 
(et ofôv re roùro sineiv) émirndeüaomev, À dvevépyntov 
cd x Av Gv rù pv ôeov dv rpoavarpeï Thc dparc rhv 
oÙclav, +0 8 dpyèv éxAüer rs ed y ñc ro Bpasripror. 





qui sit iste quuternarius numerus, quanlum præ- 
senti exposilioni conveuit, jam declaratum sit : 
age ad ea quoque, ad quæ nos progredi jubet 
carmen, transeamus, hoc primum demonstrato, 
quali cum desiderio et præparatione et dcorum 
auxilio ad hæc nos accedere oporteat. 


XXI. 48-49. 


Sed accingere ad opus, 
a diis precalus ul perficiant. 

Onnia quæ ad bona comparanda faciunt, sum- 
matim hîc proposuit carmen, animi proprium 
motum et divinum auxilium. Quamvis enin bo- 
morum electio nostri arbitrii sit, tancn quum 
ipsum arbitrium a Deo acceperimus, ejus ope ad 
«a quæ clegimus perficicnda omnino indigemus. 
Studium enim nostrum simile est manui ad bona 
accipienda porrectæ, quod autem a Deo confer- 
tur copia et fons bonorum largitionis esse vide- 
tur, atque alterum quidem natura duce investi- 
gare bona, alterum recte quærenti ostendere : 
confinium vero nostræ investigalionis ct largitio - 
unis divinæ videntur esse preces, bene se ad cau- 
sam illam applicantes, qux nos in lucenu edidit 
atque ad beatitudinem provexit, Sed quomodo 
quis bona, Deco non largicute, accipiat? quove 
modo Deus, natura sua liberalis, ei dabit, qui 
liberam habens appetendi potestaten non petet? 
Ut igitur nec verbis tantum preces fundamus, sed 





etiam opere eas firmemus, neque nostræ solum 
industriæ coufidavus, sed divinum ctiam auxilium 
adhibeamus, ct tanquain formam materiæ preces 
operi adjungamus , atque omnino , ut quæ agimus 
precemur et quæ precamur agamus, duo ista cou- 
jungens dixit, sed accingere ad vpus, a diis pre- 
catus ut perficiant. Neque enim promto animo 
suscipcre soluu bou dcbemus, quasi prosper 
eurum successus ctiain sine ope divina penes nos 
sit, neque nudis precum verbis contenti esse, uilil 
ipsi ad ça quæ peluntur paranda conferentes. Ia 
enim aut virtutem Dei expertem ( si licet ita di- 
cere ) exercebimus, aut preces inertes fundemus; 
quorum altermm Deo carens virtutis naturam ante 
tollit, alterum ignavum precum vim frangit. Quo 
euim modo aliquid crit bonum, quod non secun- 
dun divinam regulum fiat? Qui vero id, quod 
secundum hanc fit, non Dei auxilio prorsus egeat 
ad nascendum ? Virtus enim est Dei imagoin animo 
rationali; imago autem omnis exemplari eget ad 
formam induendam ; neque hæc quærenti suffcit, 
nisi etiam illud intuetur, ad cujus similitudinem 
bonum istud sibi comparabit. Eos igitur, qui ad 
virtutem actuosam aspirant , precari oportet, et 
precantes ci quærendæ operam dare, hoc autem 
est, divinum iflud  splendidumque  spectanta 
agere, ct ad sapientiæ stndium nos intendere 
cum assidua ad primam bonorun causam animi 
attentione. Fons enim perennis naturæ, quater- 
narius ille uumcrus, omnibus non solum vitæ sul 
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Dés yèp loves 1 xadv, 8 ph pdc xavéva vèv Osiov 
sparesras: mièc ÊÙ rd æobc ToUrov rparrépavov où The 
txalvou quvepytinc mavric Ositar xpèc bxéoraciv: 
“Ecn yèp À éperh cher 0eoû dv Vuy® Roy cbxie 
ÔÙ ace to napañelyparos situer xpèç yévecrv, xal 
oùx dpusl tiÿ xrupémp, dv ph xel ixcics Bhérn, où 
mpoc Opolworv 1ù xalbv xrfostat.  LrsÜovrac oùv 
mpèc rhv dvepyèv dperèv SU ac û ar mpocfue, xal 
lee more saine lpyéte abat mo 
è 


20 Équoder she mpens aires cüv dyaOüv. ‘H yhp 
FAYA Tic devvéou pÜoste À rerpaxtdç xslvn 0ù uévo 
roù elver rois müorv, SXÂR xal <0ù eù var, alévioc 
aitla xaMornxs, vd olxsior dyaObv &à avrbc épu- 
mhuoaca roù xésuou, olov qi dxfperov xal vospév. 
IL 88 caûme eù éxopém Up, «el, de due mp 
éEuerlav Éaurhv BiaouExoa, dx re rie éxmushelne 
tav xahev xpùc Thv aû ph dveyslpscure xal xdkiv 
dnd vâc sûx TX Re RANpHGSN rhv croubkv Ériralver, 
Adyorc Épya auvaxrouaa, xat Épya exoubaia Osiaic 
Gahétsor Babarouuévn.  Kal rà puiv sbpioxouca, à 
& daurouim, croubdtu +5 à sûpatar, xal 
aüyetar à cxoubdter. Touxérn pv ñ 1%: cxouënc 
xal sh sÛûyAc Éveon. ‘TE 8 vù 81 duporépur 
Toëtov xarophoupeva, ÉEn dxobepuev. 





ctiam felicitatis perpetua est causa, bonum pro- 
prinm per totum mundum, tanqnam Incem pn- 
ram atque intellectualem diffundens. Animus 
autem, huic rite intentus et se tanquam oculum 
al visum acutiorem rcddendum detergens, tum 
bonorum studio ad preccs cxcitatur, tum preci- 
bus non sine deorum favore fusis rursus studium 
illud adauget, quia verbis opcra adjungit et 
opera bona divinis alloquiis confirmat. Ac par- 
ti ipsc invenicns, partim illuminatus, ïis dat 
Operam quæ preratur, ct precatur en quibus ope- 
ram dat. Mojusmodi igitur est operæ et precum 
coujunctio. Quæ vero ambarun rernm ope fcli- 
citer cfficiantur, deinceps audianus, 


XXII. 49—51. 


Si vero hæec lencas, 
cognosces ct immortalinm deoram et hominum mor- 
{ taliom 
conslitulionem , quatenus singula differant et quatenus 
[communionc qnadam contineantnr. 


Primum deorum notitiam  theologicamque 
scientiam jis, qui ita instituti sunt, affore prædi- 
cit, atque corum omnium, quæ a sacro quater- 
nario numero producta sunt, cognitionem, ad- 
Juncla corum scenndnm gencra distinctione et ad 
hunc mundnm constitucndum copulationc. Nam 


467 
XXL, 49—51. 
——— toÛtev Bè ; 
vrébouar davärev te Ov Ovncé r’ dvbpéxuv 
cüotasiv, Ÿ te Exaota Gépyeres Ÿ te xparaïtes. 


pro pv Osoyve alavxxl Osohoyixhv émioti- 


nv napéosoûar voix oÙtex dûsior mpoléye, xal 


Révruv Tév nd tac laplic ratpaxtéoc Éroorévrwv tv 
éxlyvocuv, park the xatà yévoc abrüiv étaxplonwe, 
xal rnç alç Eva x6ouov Évoases. Tv pv y&o oévra- 
Ev adriv évrauda rd ris cuctdaswc Évoux Enhoï 
ro ©” À Stépyetar, thv rer” al8oc Guapopdv: xal rd 
À xperaitar, thv xaetk yévos xotwevlav. Does ho 
Étsotiwoa véiv Aoyixüiv cdoriv Tà yévn xatd Taërnv 
Tv Gtaoraaiv sic ulev xoivevlay ouvépystu. Ti 
vap clvar rà pv rpiica, rà 8 péca, rh 8 doyara, 
Gtaxéxptrar Eua xal Avsrar,  Oùre yhp Tà xpüra dv 
vévouvo péca, À doyata- oûte vù péox xpüira, À 
loxaru: oùts rà loyata péoa, À xpéira- àX)’ à 
Toi Onproupyioic Gpoic dtBlec péver xæch Yévos êta- 
xexpruéva. Kai obte pv rd À Éxacta 81épys- 
rar vooïpev. ‘lon Éxacra xpareiras, rai 
aù ès Orophoonev. TD räv rés oùx àv eln ré 
atov, ph rpüra xal pion xal Éyata pépn êv faut 
xaxrnpévov, &ç dpyhv xal péce xat taeuriv toù Eou 
cuothuatec.  Kal à rp&ra oùx dv afn xpüre, 





cvotécsm nomen hic eorum conjunctionem signi- 
ficat, À &uépyeta vero differentiam specialem et 7 
xpateirat gencris communionem. Étenim suapte 
substantih diversa intelligentium naturarum ge- 
nera ista diversitate in unam socictatem coeunt. 
Fo ipso cnim, quod sunt alia prima , alia media, 
alia ultima, separantur simul et copulantur. Neque 
enim ca quæ prima sunt fieri queant media vel 
ullima ; neque quæ media sont, prima vel ultina ; 
noque quæ ultima, media vel prima : sed intra 
terminos a conditore constitutos perpetuo ma- 
nent genere distineta, Atque îla quidem ülind, 
quatenus singula differant, intelligimus. Alterum 
vero, guatenus singnla communionc quadam con- 
tineantur, hoc modo rursus considerabimus., Hæc 
rerum universitas perfecta non esset, nisi primas, 
medias atque ultimas partes, tanquam princi- 
pin, medium atque fincin Lotius compagis suæ 
contincret. Ncque enim prima essent prima, nisi 
mediis et ultimis scquentibus : nec media id cs- 
sent quod dicuntur, nisi extroma utrinque adja- 
cerent : neque etiam ultima forcnt ultima, nisi 
prima ct mcdia præccderent. Igitur se mutuo in- 
troducunt ad universi perfectionem. Atque hoc 
est, quod (xpateïioôxt ) contineri a se invicem 
dicuntur : quatenus quidem $pocie varia sunt, 
differcntia; quatenus vero anundi unjus partes 
30 
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péour xat éTçatuv aûrois Émouévev, oùëè 1à pou 
tout” av eln, 8 Xéyetar, ph dxouv Exatépdev avtoic 
ragaxeméve - 4 oùês tà doyasa fn àv louve, 
UT KowTwv xal pLécuwv RPON TUE. Juvarcaye: 
où Sina #pÔÇ Tv TOÙ Ravroç teheôtrra. Kai 
TT v , 70 xpateioôa tata Üx 4] nhuve dx pv 
étepocËn , Btapépovta” dx 8 Évos xôcuou pépn, ouveio- 
wüvra” xal aûrû tù Buotavar ua xat AvwooÜar TH 
dela Gtaxoouroeus Tv Env ouata iv xal cuvrabtv 
#Anpouvra- fv yvocear, proiv, el dyapari Jévoro 
tüv KPOELPRLÉ VU xa)üv. ‘l'ov ôà dxpu vevov L. | 
vpn guvELdÉp{E ta à péca’ SO0avaTuv yao gnot 
Osüv Ovnrwy rt évOpurwvavaractv ‘Tà ôà 
mpôrsa toic édyatoiç à Toi éauv cuvaxterat, xal 
tà écçata npès tà rpüra ñ HeGrnTe TUY LTaviss 
“Hpoor dvatelveras. ar ÔÀ xai $ TEL To 
loyuv Teva ñ & æpoouaioug _rapabédorat ) WGt” 
clvar rpôrer pv iv rüôe rù x0opuw of dÜdvartot 
Ocoi: Exe0 “Hpwec dyavol- ‘xal seeutator Aaipovec 
xatayOdviot, oÙc ‘iv Ovnrob évéporouc xaket. 
Téx ù Éxaotoy roëruv Ge vostv An év xpoouuioic 
dora +0 Où yvooiv Tourtuv xposabetv ÉxmioTnuo- 
vxfv, Ov êx KapaËdaEux TV TULÂV rpoedipapu , 
Rpaxtixv dperhv Anôela dewprrixn xoapoüaiv éyyi- 
verat, À xal nd tic vôpurivnc edeElaçc Ent thy Oelav 
&perhv prediorapévois. To yàp obte yvéivar à 
dvca, 66 rap’ abroù roù Oeoù bréarn, éupolwua Av 
Oeiov xrAoaoôar. ’Enedn 8 perà 1v dowparoy 
Gtaxoaunotv À cwpatixh puors bréxertas , Tv éupavr 
toûtov ouumAnpoëoa xéouov, xal xpèc Thv tüv Aoyt- 
xüv bay hyepoviav ouvretayuévn, ET Tù Th qu- 
ctoloyix Émiornune dyalov éxaxoloudfouv prvuet 
tois v tabs mpoiouauv ni Thç Yvuaetc. 


HIEROCLIS COMMENTARIUS 


XXIIT. 52—583. 
Lveog 8°, D dés doté, qÜarv mepi mavrèç époin”, 
move où pre dent’ dniterv, pce 11 Lfbecv. 

Lpèc Av Oelav edpetpiav à QUOI vor éupavr 
xOSuOv dxoruxouuévn, À” évaloyiaç te adtèv Éaut 
RAVTAYOÙ Btapopes wpuolwoe, xat Ttù Oeiov xaæ loc 
dveuxovigaro 8 Sluwv rüv éyxoopiuv eidéiv SA xat 
ŒXuç” 60TE oùpavi pév axoBoUvas td Gstxlvrtov, 7h 
Ôt td pévpov, Éxatepor 8è roûrev Oelas Éuorworexc 
tvos Gnopépeodat. Naïi tù pv obpavis oupart 10 
RÉpLE TOÙ Ravtôs AxÉvEE, ta 32 mepuçelw T0 xévrpnv. 
"Ev ôè opaipa ŒAXuX pèy 10 xévtpor px, MA: 
Ô toù #eptégovros 6poc. “Obev tà dvw pv aotpoic 
KenoixtÂTAL , AU TOIG pueT” ÉxEtva Uurotç vos pois” ni ÊE 
purotc éxoourôn , xal Tous aioônaer pOvn ypotévoic. 
Alecôtnç Ôà tav otre Geornxote 6 GvÜprxoc évOP - 
tar, applôtdc tic dv, xai Écyatos pèv Tüv vu, 
Rpürtoc Ê té xdtuw. A1d notè lv tois GÜavatois 
cuppépetar , xal 55 xpôc vouv ÉmioTpop TAv olxeiav 
AFEtv dxokap6dve rotè Ôi rois Ovntotç eldeat auva- 
veaGeta, xat th tüv Oeluv vopuev ÉxGdOE TAc xpos- 
nxouonc aûté dElas dnonixre. ‘Ac rép loyavos 
To doyuüv yevéiv, oùre del xal woautux mépuxs 
voriv (oÙtw ‘yàp oùx av nv dvôpuroc, GAÂÀ qÜoet 
Oeoç*) oùre dei voriv Süvarar, el xai ph moautus” 
roÙro ap aùrov elç thv dyyéluv xaliornor rakiv. 
Nüv dé éotiv dvOpuros épounaer pév rpôc T0 Bédrrov 
&xÜñvat éuvdpevos, qua € 1 ÔE brobebnxux toiv dOava- 
uv Oséiv, xat Tüv audi fpouv, ç Éyxogpinv 
ApOtTuv xat péGUV yevüiv. “Qoxep yap touruv 6xé6n 
vû ph del voiv, GX’ év dyvoix mot xai ÀnÔn yive- 


cûar rc Éauroë odolac, xat tnc Üso0ev xatiouan eis 





sunt, cocuntia; atque ipsa distinctione simul et 
cunjunctione totain divini operis constitutionem 
et ordinationem consummantia ; quam cognosces , 
inquit , si bona illa ante dicta obtineas. Extremo- 
run vero gencrum mentione shunul comprehen- 
duntur media; dicit enim , émortalium deorum 
mortalinmque hominum constitutionen., Vrima au- 
tem cum ultimis per media connectuntur ; atque 
ultima ad prima per illustrium heroum interven- 
tum porriguntur. Talis etiam est ille generum 
ratione præditorum ordo in carminis proœmio 
traditus , ut primi in hoc mundo sint Dit immor- 
tales , decinde Ilcrocs illustres, et ultimi Genii ter- 
restres, quos mnortales homines nunc appellat. 
Quoinodo vero horum gencrum singula sint intel- 
ligenda , jam in proœuwmio hujus commentarii di- 
ctum est : sed eorum notiliam litteris adipisci, 
quorum honorem a majoribus traditum prius ac— 
cepimus, iis licet, qui virtutem activam veritate 
contemplativa exornant, aut etiam ab humani 
*abitus bonitate ad divinam virtutem provecti 


suut. a cum nosse res, nt sunt ab ipso Deo 
creatæ, est divinan similitudinem consequi. 
Quandoquidem vero illam incorporeorum con- 
situtioncm longo intervallo post sequitur corporca 
natura, quæ aspectabilem hunc munduu complet 
atque ad intelligentium naturarum nutum ct arbi- 
trim comwposita est, declarat deinceps cos phy- 
siologicæ scientiæ bonum esse adepturos, qui ad 
rerum cognitionem ordine procedunt. 


XXIIT. 52—58. 


Cognosces etiam, quoad fas est, naluram ex omni 

[ parte sui similem : 

ut nec speres qua: speranda non suut, nec Le quid- 
{quam latest. 

Ad divinæ mensuræ speciem natura aspectabi- 
Jem hunc mundum effingens proportione qua- 
dam eum variis modis sui similem effecit divinam- 
que pulchritudinem in omnibus formis mundanis 
aliter atque aliter expressam spectavit, ita ut, 
quum perpeltuum cœlo motum dederit, terræ 
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aürèv ZAAapeux * oÙtur tü ph péverv del èv +7 dyvola 
Orepéyer Luuv dAdyov xal purüv, xl Einc the repi- 
qelou xal Gvnrñc pÜoswc dvaGéônxe xat' obolav, x 
énuatpéper mpoç Tov Dev nepuxex, xat avapvhoet 
Thv AfOnv apavitetv, xal S15aoxa la rpochauGavev à 
dréGake, xal Thv dvwbev quyv 1H dvriotpdpu quy7 
lto0at.  [pooéxe oùv +7 évôpuxivn odaia rotautn 
oùon, yvévar sav ouotaatv tüv dOavatuv Osésv Ovn- 
tv T° &vOpommv: <outéote, téiv Aoyixüiv yevüiv Tv 
duarabiv yvüvar à xal Thv qÜotv, Thv repi 
navtoc ôw ofnv’ toutéort, thv cupatix}v oùclav, 
Thv Evwbev péppu Tov releutalwv 01 dvaloylac xat 
éppaaeus Oelac xocunbeïoav- y vévat 8 rabra ravra 
À dépic dot, vobr” Éort, vôpuo de Btdxeivrat, xal 
obrux 6 Oréorn mapà toù Osoù, xal 8v tpônev vois 
éxelvou vouorc éatl Giaretayuéva, ete cumaza, elre 
douwpata. Karà xoivoë yap ën duporépov tiiv 
noinoemv To À Dépic Édtiv, dxousréov. OÙ yàp 
&oyiatots mpoluulats elxovrac perapépeiv ei thv 
délav rüv rpayuadtuv rpôç ro fuiv Soxoüv- SAÀ& vois 
thc SAndeluc Opors Érouévouç yivOaxEv Ta Ovra 
ndvra, 0m éoti, xal de 6 tñc Onpioupylac 
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Deopôç Gpioev Éxaota. "Ex 8 rourtuv téiv So yvw0- 
dev, the te repl thv douuarov rolnoiv toù Oeoë, 
xoÙ Thç mepl Thv cmuarixfv, xaXltatov éravôet xd- 
prop, to prive Selnt éAniteuv, pnre riud- 
Oeuv. "Ex yap voù AavOaveiv Auüc rhv oùslav tüiv 
rpayuatuv énoyiverar xal ro del nt Abe, xal 
rd &Süvara repivoëiv,  Ofov, el tic AvO pur og DV To 
&ôavatwv Babiv Amber yevéoôat, À To àyauciv 
fpéxov , obtoc oùx olôe robe 6pouc the pÜSEUC, oùte 
tüv Ovrwv npüta xal péox xal Éoyara Sworelhato. 
Kai maliv, ef tic thv Eauroë Quyhv ouvarobvaoxetv 
olecar té Gvnti copart, dyvola rc xpocobonc &ava- 
oiaç tn fuetépa un, xpoaôoxt À ph Bei, pnôèt ola 
ve yavéoôat.  “Opotw 8 xal 6 Onplou perappiica- 
GÛ0at oûua ÉAn(Gmv, xal Emiov &Aoyov yevés0ar tk 
xaxiav, À xat qurov à apylav alo0iosux, xal obroc 
&vriotpopine Toig elc Ta Eve jÉvn era} doust +hv 
Toù AvÜperou odotav rpos Ta xaTo ar ouvebei, 
renhavnuévoc xal ph voéiv To AuetabAnrov roù xat’ 
obolav brapyovros eldouc 17 dvôpurvn Quyñ.  ’Acl 
yhp mévouox vOpwmoc , T7 Tic Gpetic xai xaxlac ava 
pépos xenost, Onpiov Aëyetar À Oedc yivesdai” quo 





vero stabilitatem, horum tamen utrumque divinæ 
similitudinis vestigium auferret. Ac cœlesti quidem 
curpori universitatis ambitum tribuit, terreno an- 
tem centrum. In sphæra vero alio modo centruin 
est principium, alio peripheriæ terminus. Unde 
supcriora astris et post illa animantibus intellectn 
pruditis varie distineta et insteneta sant, terra 
autem plantis ornata ct animantibus quæ solo 
sensu utuntur. Modins vero inter hæc sic distan- 
dia cernitur homo quasi ancipitis vite animal ac 
supcriorum infimus, primus autem inferiorum, 
Quo fit ut aliquando cum immortalibus versetur 
ct ad mentem conversus propriaum sortem recu- 
peret, aliquando vero cum mortalibus specicbus 
congregelur ac divinas leges egressus consentanea 
sibi dignitate excidat. Nam quum genermm ra- 
once præditorum nltimus sit, nee natura talis 
est, ut scmper codemque modo intelligat {sic cnim 
non homo, scd natura Deus csset }, nec scmper, 
etsi non codem modo intelligere potest ; hoc enim 
enum Angelorum ordini ascribit. Nunc antem talis 
est homo , ut ad similitudinem quidem ejus quod 
præstantius est accederc possit, natnrà vero diis 
immortauibus atque illustribus heroibns, nt prt- 
mis etinediis gencribus mundanis, inferior sit. 
Quemadmodum autem his idcirco inferior est, 
quia non semper intelligit, sed suæ aliquando 
naturæ ct lucis divinitus in ipsum descendentis 
inscitia et oblivione laborat : sic bruta animalia 
et plantas superat, quod non semper in ignoran- 
tia manet, totäque terrenà et mortali natura, sui 
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substantià, superior est, quippe qui naturà ita 
comparatus sit, ut ad Deum converti queat et 
recordatione oblivionem dispellere doctrinâque ea 
recuperare quæ amisit et fugæ rerum supernarum 
contrarià fugâ mederi. Humanam igitur mentem, 
quum talis sit, decct nosse Dcorum immortalinm 
ct hominnm mortalium  constitutionem, id est 
gencrum rationc præditorum ordinationem, nosse 
etiam raturam omni ex parte sui similem, id est, 
corporcam subslantiam, a summo gencre usque 
ad infimum proportionc specieque divina exor- 
natam : nosse autem hæc omnia, quoad fas est, 
hoc cst , ut lege disposita sunt et quemadmoduin 
a Deco creata ct quomoda legibus cjus ordinata 
sunt, sive corpora sint, sive incorporea, Commu- 
niter coin de ntroque Dei opificio intelligendum 
est illud, groad fas est. Oportet enim nos non 
cæco anüni impetu abreptos rerum dignitatem ad 
nostræ opinionis arbitrium accommodare, sed ad 
veritatis regulas animum attendentes pernoscere 
res omnes, quoad fas est, coque modo quo lex 
creatiouis singula constituit, Ex duplici automn hac 
cognitionc operum Dei incorporcorum corpore- 
orumque oplimum oritur ejusmodi conscctarinm, 
ut nec speremus quæ spcranda non sunt, neque 
quidquamm nos lateat, Namque ex ignorata rerum 
natura tlla etiam sequitur a recta ratione defe- 
ctio, ut et ca speremus, quæ speranda non sunt, 
ct ca mente agitemus quæ fieri non possunt. 
Verbi gratin, si quis, quum homo sit, se im 
dcorum immortalium vel heroum illustrinm nu- 
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8ù obbétepov, SXÂX oyéde The mpoc Éxatapor ôpou- 
ceux. Ka Sus 6 vhv npocoüoav &Elav Exaacw tüv 
évrwv ph elôue , GAÂ ele ÉrepOdAUV adtRs À ÉAMel- 
Hu , Tv Éyvotav Tabtnv dpopuhv tic broxévou CdENc 
xai &éÂmrou éÂAntôoc nenofnrar, “O à êv voïc 
Enpoupytxoic pétpois Éxaota doopluv, xt y vw- 
axuwv Ta dvra, À Yyéyove, xal mapauetpüiv tüi Oeü 
Tv Éauroë yvéiauv: obros so “Enou Oeù pahora 
tnpeï, xal vd, "Apiotov pétpov , olèe, xal tñc dveEa- 
ratrtou ÉARdOÇ TUy{AvEL. 


XXIV. 54—060. 


lvwan Ô’ àvôpwnouc abbalpera nnuat” Exovtas 
Tnpovas, ol +’ ayalwv rédac évrwv oùr” écopüatv, 
oùtTe xAvougt ” Aüaiv OÙ xazüiv Kaëpor auvicaot. 
Toin poipa Bporwv Plante: ppéva:” : 6 xülLvôpOs 
Got’ x” alla gépovtar , nelpova niuat” Éyovtes 
Avyeh yap ouvunadd: pis flantouga Àékn0e 
gÜuputo;, Av où Get npudyeiv, elxovra GE peuyev. 


Tic vüv dowparuv xal cuuartxüiv yevoiv xæhüi 
ruobelonc dtarakeuwc, Érerar xai Tv dvôpæorou 
oùgiav dxplôûx yvwp{tecô au, ofa ve oùca ruyyäve, 
xa ofuv extixhv maônpatuv: xal Etre év uebopie 
Éoti cv ve dntwtuv elç xaxiav, xai tôiv rpèç dpethv 
où nepuxôtuv dvayesÜat À xal Éraporepiter vaïc 








merum venire posse sperat, is naturæ terminos 
non novit, neque prima ab is, quæ media et ul- 

tima sunt in rerum compage distinguit, Et rursus, 

si quis animi nostri immortalitatem ignorans, 

animum suum una cum mortali corporc intcritu- 

rum esse opinatur, is ea cxspectat, quæ CxSpe- 

ctanda non suut quæque ficri non possunt. Simili- 

ter vero, qui feræ corpus se induturum sperat, 

ct brutum anhnal fore ab vitiositatem , aut ctiam 

plantam ob sensùs stuporein , hic quoque, contra 

quam illi, qui hominis naturam in superiora ge- 

nera mutant, eam detrudit ad inferiora, deceptus 

utique et ignorans immutabilitatem forma istius, 

quæ ad animi humani naturam pertinet. [ic enim 

semper homo permanens virlatis et vitii alterna 

possessione deus aut bestia fieri dicitur, quum 

natura ncutrum sit, sed habitu tantum, ob eam 
quam cum eorum alterutro habet similitudinon. 

Âtque omnino quicunque singularum rerun di- 

gnitatem non novit, scd ein vel excedit vel nou 

asscquitur, ignorantiun haine vaux opiuionis et 
Jalsæ spei occasionem facit, Qui vero singula 
modis ab oapifice Deo coustitutis distinguit, et’ 
quemadimodum res creatæ sint coynoscit, ac sui 
ipsius coguitionem ad Dei norman dirigit : is 
maxime illud, Deum sequere, observat, ct alterum 
illud , r70dus optima rerum, novit, ac spem nan- 
ciscitur minime falsam. 
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oxéceoiv, été pv éxet Quaa thv vosphv ebbwtav, 6tè 
ÔÙ Évrad0a Tv aloünrixhv éuradeav rposhauéd- 
vouoa. "Ev0ev xat 2éyetar Gp0üx Uno ‘Hpaxdeirou, 
êtt Qopev Tov éxelvwv Gavarov, teôvxapev ÔÈ Tôv 
éxefverv Blov.  Kéteuot yap xat anonfntrer rc sbôal- 
pLovog xmpac 6 ÉvOpunoc, dx ’Euredox]ç pnaiv 6 
Tu0a'rôperoc 


— quyds eolev, ua aAntns. 
Neixeï paivouévp xiauvoc. — 


Avest dé, xat thv apyalav Étiv arolauGaver, ei qu- 
you Th nepl Yhv xai Tov drepnéa yüpov, x 6 ados 
Meyer, 

"Evôa gôvoç te xéroc te xai ŒAwv Éôvea xngüv 
els Ôv of épnecovtes 


"At av Aerpüiva nat oxôtoc nhagxcuat. 


UE Ôè Épeoiç toù pebyovros Tèv rc "Arne Aeuüva 
pô vov Tic dAndetas énelyetar Aeruiüva - Ëv xokt- 
Av, Th 6puñ Th rrepophuoens alc yéivov dpyetar 
Güua GXbiou alüvos duepdelc. Tourois À xai 6 
Maruv dort oüupuvoc, nepl pèv tñç xabdBou taurl 
Aéyuv- ôtav SE déuvatianca érioréoüat un (ôn , xal 
Five ouvru{{a ypnoapévn ntepophuñon te xai Éxl Tv 


XXIV. 54—60. 


Cognosces autem homines malis ultro arcessitis obrutos, 

miseros , qui bona quum prope sint nec vident, 

uec audiunt : paucique sciunt e malis se expedire. 

Tale fatum lædit mortalium mentes ; illi vero cylin- 
[drorum insiar 

huc illuc volvuatur, infinitis malis oppressi. 

Gravis enim comes latenter nocet contentio 

inuala, quam provocare non decet, sed cedendo 

[ evitare. 


Incorporeorum corporeorumque generum or- 
dinatione probe intellecta, sequitur ut qualis 
hoininis natura sit et quibus perturbationibus 
obnoxia accurate cognoscamus discamusque cam 
in confinio esse corum quæ in vilium prolabi ne- 
queunt et eorun quæ natura sua ad virtutem 
evehi non possunt : unde et utrumque habitum 
induit, aliquando intellectualem ibi vitam feliciter 
agens, aliquando sensibiles affectus hic assumens. 
Quapropter recte Meraclitus dicit, nos illorum 
wortem viverc, morinos aulom cesse illorum vi- 
tam. Descendit enin /omo atque c felici regione 
excidit, ut Empedocles Pythagorens ait : 

— e cale profugus el cxsul, 
Discordiæ furenti parens. 
Ascendit vero et antiquum statum recuperat, si 
terrestria fugerit et i{lætabilem sedem, ut idem 
dicit : 
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vhv réon, tôte vouos adthv elc Liiov Ovnrov eloouxlte- 
G0at. Hlsot ÔË nc dvoôou Taëta* 8re tov Uatepov 
Hposquvra Ophov x yñc, xat bôatoc, xal deépoc, xat 
#UpO , dopubuËN xat dAoyov dvra, Àdyu xpatrnanuc 6 
dvôpenos, elç To tic Kporépac xel dplorne épixveitat 
cidoc ÉEeuc* 8re xai elç To oüvvouov dotpov dvdyetar 
Oyrhc xat 6koxAnpos yevomevos. “Yyrhc pv T7 voi 
rabév , 06 voonpatuv , Arallay, 8 Où rhic wokrt- 
xnç dpetñe rapayivetat- 6}0xAnpoc €, Th vou xal 
dmiormpns, 66 olxelov pepüv, avalñber, 8 G1à tic 
dewpnrixne dAnDelac xaropOoëadar méquxs. Kai xa- 
uv, Gç Géor tn évreüdev quy Thv dnd Tév xpartto- 
Vov yevouévnv dnoôgtaotv éétaoaoûat, capac rapi- 
GTA, QUyhv Tv The xaxwv Thv pulocoplav éplo- 
mevos. Zuprepuxévar yap Ta naûn povois Toi 
Ovntoïc dropalverar Où rourwv- GA’ oùôk axokéc0at 
rh xaxà Suvarov, oùre £v Oeoîc elvar, mept SÀ rovôe rôv 
roro xal rhv Ovnrhv quoiv mepinoket éE ävayenc. 
Tic yap iv yevéoer xal pOopT révrex mou xal T0 
rapa quoiv Gtarebfivar Éüvacdat rapéretai” Ërep v 
rév xaxéiv dpn.  Méic 8 Get vaüra peuyeiv émayet” 
Go Bei évOsvde Exeige peuyeiv” quyà Ôà éproluatc Oeis 
xata to Ouvatov avÜpumu: épolwatc À, Gixatov xai 
Batov met ppoviorex yevécdat. ‘l'ov yap droôpävat 





ubi Cædes et Simullas et aliorum agmina Fatorum ; 
in quam qui inciderint | 
Noxæ per pralum perque tencbras vagantur. 

Desideriunm autem cjus, qui fugit Voræ pra- 
um, ad veritalis pralum propere contendit; quod 
quum reliquit, pennarum defluvii impetu in ter- 
renum corpus venit, felici vita privatus, His 
consentanca babet ctinm Plato, de descensu hrc 
tradens : Quum vero viribus ad assequendum 
non valens [animus] Deum minime videt, ct in- 
Jortunio aliquo pennarum defluvium passus in 
terram decidit, tum lex eum jubet in mortale 
animal induci. De ascensu autem hæc : Hominem, 
run molcm postea tractam ex terra, aqua, acre 
et ione, turbulentam et rationis e.rpertem , ratione 
superaverit, ad prioris optimique habiuis formam 
pervenire; quando etiam ad astrunt ipsi congruens 
redit, sanus atque integer factus. Sanus quidew, 
quia ab affectibus tanquan morbis libcratus sit, 
quod vivtulis civilis munus est, ivfeger auem, 
montis el scientiæ, lanquaim propriarmn partit, 
recuperalione, quod contemplativæ verttatis ope 
rite perficitur. Et vursus idem Plato defectioncm 
a diis nostrà hinc fugà persanandam esse plane 
docet, philosophianm malorum, quæ hic sunt, 
fngain csse deliniens. Animi euim perturbationcs 
mortalibus solis insitas esse his verbis declarat : 
Atneque mala perire possunt, nec in diis esse, sed 
circa hunc locum et naturan mortalem neccssario 
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Bououevov à xaxk rhv Ovnrhv quaiv xpürrov dxo— 
Gtpapñvar Bei: où yap olov re Taûtn cuurepupuévouc 
ph xal Tüv Énopévev adt7 xaxôiv &E dvayenc dvariu- 
mhaoat. ‘Âlonep oùv à Oeddev quyà xat à nrepoñ- 
bon vüv xouplovruv Auac rpôc Tà dvo nrepüiv 
etc vov tüv Ovnrüiv Aveyxe tônov, oc à xaxà ouvetc- 
épystas” obruw xl À tic Ovntic rpoona0elac do 
6okn, xal à tüv aperüiv, olov nrepôiv rive, Éxquarç 
npoc Tdv To xaxv xa0apov torov, rpèc Thv Celav 
ebtulav, Auüç avatet.  Méon yàp oUca À roù avôpu- 
mou oÙola tov te del voouvruv Tov Oedv xl Tüv pnôé- 
note voeiv mepuxôtov dvetol re mpèc éxeiva, xal xa- 
veto npoç Taûte, voë xrnoet xal dmo6oXT xpèc Tv 
Oslav épLolwarv xal rhv Onperov Où To hic pUoEuX &ps- 
plôtov, dvi wépoc émeryouévn. ‘"J'aûr’ oùv 6 mepl rc 
dvOpor(vne Éyrwxce odclac ol8e rûk a 00 a(- 
pera mÂpar Épouoiv ol évOpumnor, xat rèx 
tTAñpovecxal rakaves taicÉautéiv alpéceat yivovrat. 
[lorà pv yap, Éce Guvéuevor péverv éxeï, rponerelg 
épuñs els yéveaiv xaraaüpovrar® note dé, Ôuvamevot 
Otocov évreüdev arokveaar , adtol Éautobc raïs aue- 
tpiats Tüiv malüv xatanAËxouot. Kat roùro Av co 
tov dyalGv rméAaÇ Ovruv pire bpäv pre 
axoueuv: Îva dya0ù uv dperh xal dAn0erx vov Àé- 











versantur. Namque iis, quæ gencrationi et corru- 
ptioni obnoxia sunt, omnino accidit, ut præter 
naturam affici possint, quod malorum est princi- 
pium. Sed quo pacto hæc fugienda sint, subjun- 
git : Qnopropter hine illuc confugere oportet, 
Juge antem est similitudo cum Deco, quatenus ho- 
mini fas est, similitudo vero, justitia et sanctitas 
cm prudentia conjuncta. Yuprimis enim morta- 
lem naturam eun aversari decct, qui mala vult 
effugere, quum non possint commixti cum hac 
non impleri necessario malis quæ eam comitantur. 
Quemadmoduin igitur fuga a Deo et pennarum, 
quæ ad superiora nos cvehunt, defluvium in locum 
mortalinn , quibns mala adhæreut, nos deduxit : 
sic ctiam mortalinm affectiomun rejcctio, ct vir- 
tutum, tanquan pennarnm, ortus ad locum a 
milis prrum divinvque vitæ felicitatem nos re- 
ducet, Quum enim homo natura moedius sit inter 
et quæ Denm semper noverunt et ea quæ ad co- 
gnoscendun nunquan apta sunt, ad illa ascendit 
et ad hæc descendit, prout intelligentiam aut re- 
linet aut amitlit, atque ad divinam belluinamve 
similitudinem propter naturam ancipitem per vices 
contendit, Is igitur qui hujusmodi cesse umanam 
naturam intelle.rit, sci quomodo malis ultro ar- 
cessius obruantur homines, et quomodo infelices 
et miseri suis ipsorum consiliis fiant, Aliquando 
cnim, quum adhuc ibi mancre possent, præcipiti 


desiderio in nine mundum detrahuntur; ali- 
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rte rù à ph éplv mélac Jvra, td ph à 


Écuroù dvaxtveiobar #pôc sbpeaiv tüv xadüv° xal rù 
A dxoûerv, Td taiç rap’ SXXmv Gbaoxalaig pà 
énnxoov yiveabars, Ain yap À rñc énioriunc dvd- 
Anbic” À St para , de à axonç" À de sbpéssux, 
dx à épaceux. Adbaipera OÙv rÂUaTa Eye 
Aéyovrat oÙ pÂte pavôavev rap” SAlwv pate sbploxeiv 
0 Éautüiv é0£hovrec, dx The suvatalmoeux tüv &ya- 
Ov duorpoüvrec, xai d1ù roro ravi dypaior. “O 
yap àv pit’ aûroç voén, unir’ Aou Aéyovros êv Oupii 
BaXAntar , éxeivoc ©” ar’ dypñioc avnp. OÙ 8 rapà 
tüv uv mavüdvew te xal ebplaxeiv Épyov rinoin- 
paévor, obroi elouv où véiv xaxüiv Tv Àüaiv auv- 
cévtec, xal quyf tüv Thôe movuv el Tèv Aeudepov 
aldépa perouxdôuevor. OX you Ôé eloiv of rotoutor. 
OÙ yap nhciotot xaxoi, xal rnç Ovnrñç xpoanadeiac 
fetouc, xal ppevobdabeis bnd Tic elç Yhv veuseux 
yEvdpevor* 6 xal rouro nap’ Éautüv td x axov Égeuv, 
à rd BouAnvar puyeiv dmd Osoù, xal énoueploai 
abtobe th robrou dia, À eütuyouv êv abyh xa- 
Oap& Btayovrec. ‘Tov yap and Oeoù yupiomov À 
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Blarrouaa rc ppévacpoïpa vüv ënkot. Où 
yap doriv À LA dvontaiveiv rdv où Oeoû yevopevov Éon- 
pov, À un épnuov slvau Geoù, tov ei dvorav Êxxc- 
côvra. ‘l'ov yàp ävonrov dvdyer xal dôsov lv, 
xal rèv äsov &vonrov. ’Aupôrepor DE, dc A moûc 
Tov dpura toiv xahüiv éynyepuévor, &melpova xh- 
par Éyouaiv, oov XÜAIvÈpor taig xaraywyotc 
npakeauw SAÂore AOL xaxoïs suppepéuavor, 
xat Ah Égovtes 6, tt xpricovrat Éautoic, dià To nada 
vais tÜxats drardeutuç rpoapépesdat: vüv pv éEu- 
Gpitovtes Ev mhoëtu, vüv 0 dv nevia xaxoupyoüves, 
xat npôç Anotelav pv Ürd founç auparos éxpepôus- 
vor, æpôc Ôù Blucpnulav bnd dodevelac xal voonud- 
Tuv° Tv te AnaËlav ÉBupouevor, xat Thv rokuratBtav 
dpopuñv rokimuv xal aicypoxepôeiac noroûpavor. 
Kai axhox eineiv, oùx dort te tüiv év tn Biw, 8 pA 
npôc apopuhv XAXOË TO AVONTOU YIVETAL, Tavtayd- 
dev otevoympouuévots bro th abOatpétou xaxiac, 
xal tvoù ph dvabémeuv rpèç To Osiov où, urô 
émateuv 0éhev rüv Evreux dyabüiv : dAÂ xarabsiu- 
xôtaç elç vhv Ovnrhv mposndderuv dc êv xAUdW T8 





quando vero, quum hinc cilius possent discedere, 
ipsi se immodicis affectibus implicant, Hoc autem 
est illud, bona, quum in propinquo sint, nec vi- 
dere neque audire, ut bona hoc loco dicantur 
virtus ct voritas, #02 videre aulem, quum in pro- 
pinquo sint, sit non per se incitari ad bona inve- 
stiganda, denique non audire, aliorum monilis non 
auscultare. Duplex enim est scicntiæ comparandæ 
via ; aut per disciplinam, tanquam per auditum ; 
aut per inventionem, tanquam per visum. Jlli igi- 
tur malis ultro arcessitis obrui dicuntur, qui neque 
ab aliis discerc, neque per se invenire volunt, 
quippe qui bonorum scusu careant ideoque pror- 
sus inutiles sint. Nam qui nec per sc sapit, nec 
alteri monenti obedit, is vero homo inutilis est. 
Qui autem id egerunt, ut aliorum auxilio ali- 
quid discerent atque invenirent, ii sunt qui e 
malis se expedire sciunt, et laborum, qui hic 
sunt, fuga in liberunm ætherem commigrant. 
Sed pauci sunt ejusmodi. Plerique enim omnes 
sunt mali et affectionibus mortalibus obnoxii et 
sua in terram inclinatione vecordes facti, ita ut 
hoc etiam malum ex se ipsis nanciscantur, quod a 
Deo fugere volunt seque ab ejus consuetudine se- 
juugere, qua feliciter fruebantur, quamdiu in 
pura Ince degebant. Separationen enim a Deo 
Jfatum illud, quod mentes lædit, hic significat, 
Fieri enim non potest, nt vel non desipiat, qui 
Deo destitutus sit, vel Deo non sit destitutus, qui 
in amentiam inciderit, Est enim necesse et insi- 
pientem Deo carcre, et Deo carentem desipere. 
Utrique autem , ut qui ad bonorum studium exci- 


tati nonsint, ésfénita mala patiuntur, flagitiis deor. 
sum rapientibustanquam cylindri, alias aliis malis 
implicati, et incerti quid agant, quia in omni fortu- 
na imperite se gerunt; nunc divitiis insolescentes, 
nunce propter paupertaten malefici, atque ad latro- 
cinia corporis viribus, ad maledicta autem imbecil- 
litate et morbisincitati ; orbitatem deplorantes, libe- 
rorum autem multitudinem bellorum et turpis lucri 
prætextum facientes. Atque ut verbo dicar, nihil 
est in vita quod non amentibus mali occasionem 
præbeat, qui anguntur undique vitiis #{ro arces. 
sitis coque quod neque lucem divinam intueri vo- 
lunt, neqne ea audire quæ vere hona sunt; sed 
mortalibus affectionibus immersi in vita , tanquam 
in procella, agitantur, At horum una liberatio est 
conversio ad Deum, quam illi inveniunt, qui 
animi oculum atque aurem ad bonorum rccupe- 
rationem erigunt quique malo quod naturam 
nostram comitatur facultate sursun tollente me- 
dentur. Est vero nobis éasitun simul ct arcessitum 
malum liberi arbitrii motus præter naturam , quo 
contendere et divinis legibus repugnare conamur, 
minime sentientes, quantum nos ipsos lædamus 
eo ipso quod adversari Deo videmur; sed hoc 
tantum occæcati animadvertentes, potuisse nos 
leges cjus aspernari. oc utique est liberi arbitrii 
nimia ct immodica licentia uti, quod a Deco rece- 
dere ct gravem contentionem adversus euns susci- 
pere audenus, qua cum co litigamus quodam- 
modo nitimurque, si ille dicat, 1loc ne facias, id 
ipsum maxime faccre, ct si rursus dicat, Iloc fa- 
cito, id ipsum non faccre, ut illi utrimque mise- 
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Pl pépeodar. Touruv 8 Aüauc la À pd 0edv 
émiotpopf , Av deuploxouav of T0 Ou a te Quyñc 
wa ro où ç mpèc Thv rüiv dyabüv dvéAnbiv éneyelpov- 
vec, Xal vd maperôpevov 7 oùcla fév x ax dv 17 
dvayeyux Ouvauet Oepaxsvovres. “flv à cuupuèc 
Œua xal érixrntov Auiv xaxdv À Toù avtekouclou 
napa quoiv xfvnoiç , xa0” Âv Épibe cv re xai Évavrtou- 
GÛar roiç Oelotc vooic nerpuelx, où8è érato0avoue- 
vot 60ov Éautoës Bhanrouev dk roù Boxeiv dvrireivetv 
Oeg &AXX pôvov roro ruphox Épovrec, être éSuv- 
Onpev dpnvidont tiov éxsivou Becuéiv. Kai roüro #v 
ro noXÀG ré abteloucleo ypionucôar xal duérpw, rù 
tokuäv dpioracdar Oaoù , xai rv Auypäv lpev pdc 
aûtov dvabéysoôat, xa0” fiv épitopev tpénov vivè 
xat pthovexobpev, éxslvou Âéyovro, Mn notianc 
00e, toûto aûro pakota nou é0éhetv: Xal raw 
ab, el éxeivoc Aéyor, TMolnoov roôe, adrd robro ph 
nroteiv  Îva éxarépendev 1h &OAtotntos Éaurods rAnpis- 
auwotv of rôv Oeïov vopov Éxbalvovres, tés te ph Toteiv 
ta npogterayuéva, xal tv) nouwiv TX annyopeuuéve. 
T'Ooûv rdc tv Auyphv raëtnv Épiv, Tv œuvo- 
raddv ua xal auupurtov Àsyouevnv, éfeuproouev, 
env êx Toù p” Autv mapa puoiv OtarelEvroc éyerpoyé- 
vrv, xal Ôt voëro, 6x olxeiov xaxov, XeAnôottuc 
Paarrewv repuxviavs TE xpdç vaurnv évrtibévar ei; 
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tÉ voù patvomévou velxouc dxoç ÉEeupeïvs rl rc xata- 
Toyoù Ouvapews Épyux, À ro roveiv rabra, xal êxue- 
Aeräv, xal év Eperrt tiec0at, Anep hic Oeluc dperñc 
nu el Tvie Once; T'adra yap àv à Abaic to v 
xaxWv, fv oÙ maëüpot ouvioaat- raëra À Tüv 
na ôvromvdya Ov dxoù xal bte: radra À 
Tv ad0apÉTUY rnpaTuv drallayh: tabra rhc 
dretplug réiv nalciv À rouñ. Taüra oùv xal the 
dûéou Épiô0c drmopuyà yévor” dv, xal curnpla 
duync, xai déroxaÜapais Toù patvouévou vetxouc , xal 
dvaxAnotç tnç 0e60ev quyñc. ‘Tv ykp xataywydv 
ponv th dvaytyü Ouvduer pôvuc àv lucaleôx, el 
ph maeparrépu npodyomuev abrhv, unô Êrl xæxoïc 
xaxà suvribeinpev, dÂX érimeÜeic yevopevot tüi Sp0is 
Adyw paüyormev Tv Auypèv Épiv tr dyxdñ 

ptôr, où pthovetxouvrec Énetetv rü Qué, AÂR pido- 
vecxoUvres Être para adri neldeoUx - Îv où8è Épev 
Ôet xadeiv, dAÂG Oeone 0 ÜraxoÂv, xal ériotpopdv 
npôç tov Deiovy vouov, xat Éxougiov bndrabiv, trac 
&popuàc repixonroucav The avoñtou dretÜeluc. Tadre 
vae oo ravra dk viov npoxeévov énûiv Enkoù- 
GÛat ro pv +hç adrebouolou movnplas Stù toù yves GR 
S dvôporouc ad0afpera niuas lyovtac, 
oÙç TAnpovac Set xakeïv xat dDAloUg , Ert RPG RÜTO 
npoutperov xaxiav elAxüoOnanv: rù 8 pnôauüie Toû- 





ria se obruant, qui divinam legem egrediuntur, 
jussa non facicndo, vetita autem faciendo. Quid 
igitur adversus gravem hanc contentionem, quæ 
comes siunul ct énnata dicitur, cexcogitabimus, 
quæ libero arbitrio nostro præter naturam affecto 
excitatur ideoque tanquam malum domesticum, 
ad detrimentum latenter nobis afferendum parata 
est? Quid huic opponcere oportet? quodnam dis- 
cordiæ furentis remedium reperire? quid est 
quod vim deorsum agentem inhibeat, nisi ut ca 
agamus , meditemur ct amemns quæ nos in divinæ 
virtutis via sistent? Îive enim snnt malorum re- 
media paucis cognita, bixe vicinorum bonorunr an- 
ditio et contemplatio, bre a calamitatibus ultro ar- 
cessitis Mberant, he infinitas  pertmrbationcs 
præcidunt. oc igitur sint ct impiæ cum Deco 
contentionis vilatio et animi salus ct furentis lilis 
expiatio el fngæ a Doo revocatio. Propensioncm 
om ad infertora sola facultate sursum tollente 
sanare possinus, si non illam ultcrius promovea- 
mus, neoque malis mala addamus, sed rectæ ra- 
tioni obscquentes perniciosam ilam contentioncm 
bona contentionc devitemus, non repugnarc Dea, 
scd ci quam maxime obsequi studentes; quam ne 
contentioncm quidem appellarc licet, sed piam 
ubedientiam ct conversioncm ad Dei legem ct 
voluntariam obtemperationcm, quæ stultæ contu- 
maciæ causas præcidit. Iæc enim puto ommia his 


| versibus significari; ac voluntariam quidem ne- 
quitiam his verbis: cognosces autem homines malis 
ultro arcessitis obrutos, quos idcirco muserns et 
infolices appellare oportct, quia sua sponte in 
vilium pertracti sunt; cos vero bona nequaquam 
animadverterc velle ex hoc effato patet : qui bona 
quum prope sint nec vident nec audiunt; prætcrea 
fieri posse ut a malis ultro arcessitis liberemur, 
ostendit illud, remedium autem malorum pauci 
noverunt, quod ideo insertum est, ut quum remc- 
dinm pence nos cesse demonstraverit, vinculum 
quoque ex nostra arbitrin pendere præ se ferret. 
Deinde cxeitatis et surditatis hane annuis in vitia 
prolapsis causa attribuit, tale fatum mortalium 
mentes lædit. Scparatio enim a diis ad vecordian 
ct inconsidcralam clcctionem ducit, quam per 
ilud noxium fatum significavit, quod nos ad 
particulare ct mortale animal inclinatos e divino 
choro cjicit, Ostendit ctiam quæ inconsidcrantiam 
ilam scquantur, ct quomodo peccata voluntaria 
simul sint et non voluntarin docct, stnito- 
mm vitam cylindri per planum motui compa- 
rans, qui in. orbem simul et recta tunc mo- 
vetur, in orbem quidem per se, recta vero propter 
puisumm. Ut enim cylindrus circularem motum 
circa axem non integrum retinet, quum a reclo 
cursu deflectit : sic etiamt animns vera bona non 
asscquitur, quum recla rationc et consueludine 
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touç Énalerv tüiv xaAGiv £0éAeuv, Où roù Aéyetv, oŸ +’ 
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Tuv xaxüiv not 10 À U atv ÊE xaxüv raëpot suv- 
louaiv, 8 peraëd napeuGéGAntat, fva vüiv ég’ fuiv 
Ôelén Tv Aboiv Énapyoucav, xat tov Gscudv êx rod 
éxouatou fprñoôdar uuvéon. Elta émouvémest thv 
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pelnpara éxdôaoxe, th xav’ émimédou xu tvS px 
xiviget doixévat pioaç Tov Tv avoñtimv fitov, Ôç xû- 
x djuu xat én” EVER tote xuveitat* xÜxÀw pv à” 
Éautov: ên’ eb0elac GE, da tv nrüoiv. ‘fc yèe Ô 
XU À LV p 0 ç où xavaxparet thç repi Tov EEova xuxt- 
x Teptaywyñc éno TAç ÉpOdEnTOc nAayiasels, obrux 
OÙÔ Guyh Tic TeUtenSs Tüiv Ovras dyabdiv tuyyaves, 
TOÙ 6pOoù Aoyou xal tic tpèç Gebv auordcsux àrons- 
cobda - rhavätar 8 mepi Tà Goxoëvra dyaba, xal êx- 
péperar dr’ edbelaç vais aicônrixaic rpogralelarc 
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ximpa rapa pÜaiv Gtatediv- mü ei xal Touro xa- 
teuvatetv, xal mpôç Gedv émiocpéperv, Bi roiv éEnc 
vo atlçuv Edl0ate : rhv pèv aüreEouarov BlaGnv oÙres 
xataunvudac, ÀAuypA ya p suvoraëoc Epic Bha- 
nrouca ÀéÂn0s cupputoc, Tv ÔÈ aürekouarov 
luotv, v où Bei nposayeiv, elxovra 08 peu- 
veuv.  Zuvopüiv dé, Etre xponyoupévex Thç rap Toù 
0eoù émixouplaç ypñromev npoc dnopuynv pv Tüiv 
xaxüiv , évaxtnotv ÔÀ tüv dyaléiv, Goxep tivà edyv 
nfyaye, xat Bon0elac alrnaiv, tv npoç rov A ém- 
OTPOPAV. 


XXV. 61—66. 


Led xarep, 5 roÂGv xe xaxüv Adoetas Exavtas, 
el naguv Geitass, lp vo Gxiuov ypovra. 

Aa où Vapoer, nel Ueiov yévoc éoti fiporoiaiv, 
ol; lapa rçugépovaa quaic Geluvuaiv Exaata: 

Gv el ani tu queteutt, xpatnocts &v cc x du, 
ébaxéoac dun GE Aüvuv and TüvÈe came. 


Tov nountv xai matépa Toëds Toù Ilavrôc Édoc 
Av toic Ilu0xyopelouc ré 10ù A1dç xal Znvdc êvé- 
pate oepvôvev. Au’ êv yhp Td élvar xal vd Ev voïc 
näaiv bnapyer, vourov Blxaror nd 156 évepyelac 
évouabeoUar.  Küptov yàp évrux Gvoua 600 , Td taic 
évepyelais adrod xal vaiç mouasot paéliota #pérov: 
rà Où ég” huôiv Soxoüvra xÜpra Elvat rÜyn xat mpoai- 
peois ti0evar päAlov, À À Tnç oùaiac olxetotnç ébeu- 
planet, ç Éotiv ni xoXküv iôsiv évoudruv &\otptusg 
riol xetpévov: olov, sl © xovnpoç tov tpérov Aydôwv 





cum Deo excidit, sed circa ea quæ bona videntur 
vagatur, et a recto abducitur sensuum affectioni- 
bus huc illuc agitatus, quod verbis illis, Auc illuc 
feruntur, infinitis malis oppressi, indicavit. Quo- 
nian autem fat mentes bedentis el separationis 
istius à Deo causa est liberi arbitrii motus naturæ 
repugnans, quomodo et hunc sedare oporteat et 
ad Deum couvertere, dnobus qui sequuntur ver- 
sibus docet, voluntariam noxzum his verbis osten- 
dens, gravis enim comes latenter nocet contentio 
innata, volunlauiun auten remedüu illis, quan 
provocare non decet, sed cedendo evitare. Animad- 
vertens vero nos ante omnia divin auxilio ad 
malorum effugium et bonorum recuperationem 
egere , conversus ad Jovem quasi precem quan- 
dam et auxilii petitionem hanc subjungit. 


XXV. 61—66. 


Jupiter pater, mullis profecto malis omnes liberaris, 

si cunclis ostendas, quali genio utantar. 

Tu autem bono sis animo, quum divinum genus sit 
[mortalibus, 

quibus sacra nalura singula pandens commonstrat. 

Quorum si fueris particéps, wca jussa tenebis 

remedioque usus istis ærumais liberabis animum. 


Pythagoreorum mos erat, universitatis hujus 
conditorem et parentem Atù et Znvè nomine 
ornarc. Fum enün, per quem (ôc 6v) omnia sunt 
et vivant (av) ab industria sua nominari æquum 
est. Dal euim proprimu vevera est Dei nomen, 
quod cjus actionibus et operibus maxime con- 
gruit : quæ autem in nobis videntur propria esse 
nomina, cast magis ct humana voluutate data 
quan ex naturæ propriclate inventa sunt, quem- 
admodum in multis nominibus videre licet quæ 
improprie nonuullis imposita sunt; velut si inr- 
probns 4gatho nominetur, ct impius Euscbius. 
Talia enim nihil habent nominum veritatis ac 
proprietatis, quia nec naturam nec vim Carum 
rerum, quibus indita sunt, exprimunt. Vera igitur 
nominum proprictas in rebus æternis quærenda 
est; ex lis autem in divinis, et inter divinas in 
præstantissimis. Unde ct illud A6 nomen signum 
est atque imago naturæ rerum parentis ipsa voce 
adumbrata, propterca quod ii qui primi nomina 
rebus indiderunt ob summam sapientiam, velut 
statuarum artifices quidam optimi nominibus 
tanquan imaginibus carum virtutes indicaverunt. 


| Nomina enim voce expressa signa cogitationum 
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xadotro, xal el 6 dûeos tv yvounv Kdaé6to. T'à 
vap rmabta oùddv peréyer rc rüv évoudrev épôérr- 
toc, Or unôèv rhç odolac À tic Évepyeiac raolarnet 
tév npayudtov éxelve, oÙe xsitar évéuara. l'Av oùv 
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vap êv roïç rpotéporc Xéyaro, 
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épyev éx” Épyav 
Ocotoiv éneuEauevos, 
6x éxelvuv pv del GiBovrev tà dyala, fév Ôè +ôre 
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prhocopñonr, xal bnobétaadar tà mapa roù Oeoë dei 
npoapepéueva dya0à npèe sûtiwtac reebtnte. "Fi oùv 
td Aetnôuevov, À toutou pévous ypñvat 0 a pheiv 
robe npoctovras T7 Avapatvouon Tà olxeïx fuiv ya0X 
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quæe in anino versantur cssc volchant, ipsas vero 
cogitationes intelligentes rerum mente concepta- 
rinn imagines facichant, Quum enim assidua rerum 
intelligibilium moeditationc carum contemplationc 
rcpleti cessent, atque inde notionibus gravidati 
parturirent, in voces continuo proriunpentes ca 
rchus nomina imponchant, quæ ipsa vorc ct lit- 
teris ad cam eflerendam assumtis, quantum ficri 
potuit, rernm nominatarum formas depingerent, 
cosqne qui illa recte intelligerent ad ipsas rerum 
naturas altentos redderent, ita ut finis illorum 
contemplationis principium nobis conscquendæ 
rerum intelligentiæ ficret. [ta igitur mnndi opifex 
ab illis olfm quaternarins numerus, nunc autem 
Jupiter pater propler eas quas diximus causas ap. 
pellatus est. Quod autem ab co hac precc petitur, 
id jam omnibus propter cjus bonitatem abunde 
præbitum est; nos vero potestatem habemus ac- 
cipiendi quod semper ab co datur. Etenim supc- 
rius dictum est : 


accingere ad opts 
dcos precalns, 


quia ii nunquiun non bona largiantur, nos an- 
tem ea tum accipiamus, quum ad divinam libe- 
ralitatem intenti sumus; neque enim accipiat 
Jibcrum arbitrium, nisi velit quæ vere bonasunt, 
Iæc autem sunt veritas et virtus, quæ ab opifice 
causa ortæ scmper codemque modo omnibus af- 
fulgent. Sed hoc ctiam loco carmen postulat, 
Lanquam necessarinm quid ad mala sananda, ut 
nostram naturam intolligunns ; hoc cnim signifi- 
cat illud, quali genio ntantur, id est, quali anima. 
Hujusmodi vero ad nos conversionem neccssario 
sequi affirmat ct malorum effugium , et eorum 
quæ ad felicitatem a Deo porrignntur patcfactia- 
nom. À conditionc igitur proficiscitur hoc dictum, 
si omnes vidcant, qui sint et quali genio utantur, 
omnes a malis liberertur, Woc autem ficri nequit. 
Ncque enim omnes simul possunt philosophari et 
bona accipcre, quæ à Deco ad vitæ felicis per- 
fectionem semper conferuntur. Quid igitur restat, 
nisi ut illi soli bono animo esse debeant, qui ad 
disciplinam illam se applicant, quæ propria nobis 
boua ostendit? 1os enim solos patet m1alis, quæ 
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émiornuonxdiv yvéseuv- of puvors À Toù à y 0 pu mou 
puyh Oepaneberar, xal rôiv r%ôs ÉMeudepoütar x 6 vw v 
cic vhv Ociav AñEw peliorauévn.  Xuveldvre oùv 
aineiv, 6 voUc tTéiv mpoxemévwv Érüv Égre totoutos: of 
prove Éaurobç 4m oAdovrar sc Ovnrñc éuabelac. 
Ad rl ovod ndvrec dmokÜovTai, rave ägop- 
päc Éyovrecéupürouc mpôc éntyvuctv rc Éauréivoualac; 
Or où #Asicror, &ç Épnv, abdaipera niuat’ Éyovréc 
clotv, oÙ rôiv dya0üiv néhaç Évrwv oùr’ écopüatv, oùte 
xAbouaiv.  "Odiyor Êë alaiv of rhv tüv xaxüv Auaiv 
ouvuévrec Êx toù yvéivat ol Ti Oœimovt 7 pévrat 
obror 8é elauv où pihocopla xaOaupomevot tv tç &ho- 
lac malGiv, xai x tüv 1HÔe Tonuv, do nep êx Geou- 
tnpluv, Daubepoëpevor.  Tüis oùv gnar mpèc Tv 
Aa; AnmoÂÂGvzxe xaxüiv Aüoeras Émavrac, ei 
näouv Selbacç ofw vis Oaimov ypüvrat; Az 
üç En’ éxeivu Ov xai Axovtac Émtotpé bar Tpôç Tv AÀT- 
Oetav Émavrac, auekeix Ô À émbouÂñ toùto u 
motoüvros, Îv' dv ruiç Osquois xazégoivros "I radra 
pév où0” Gauov émuvoeiv.  ’Exeïvo di p&ndov 6 Àdyoc 
émiôsixvurar, Btr ênt rdv Oeôv, de mpos matepa, 
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émiorpapñvar Bei tov xpoc ebluiav éxeryémevor. "Eorr 
yap 6 Oedc Enproupyôc pèv ravruv, tüiv Où d'yabüiv xal 
rnathp. ‘O youv rhv Atauv rév x ax div ouvule, 
xal tüiv aü0aipétev rnpatwv éAeudepoupevoc, xai tv 
Auypav Épiv repixdntuv 1 Éxouaiuw quy, obroc rpdc 
tv êx Toù Geoù xaÜrmxoucav diâtov Borôstav émiotpr- 
pouevo, dvaboë rù Leu matep, tü An rponpya- 
bar rà madoç déva rov Oeov maté pa xahiv* xal év- 
vost, 10 g” éautoù quubaivoy &ç el yévorro éni 
MAVTUV, HAVTEG Éuolws Av at xaxGv do 
Audeïev.  K19’ ebpbv roüro un rpoBaivov, où Btù rov 
Osov, dkxk G1ù ob mheiorouc abMaipera rruat” Éyov- 
Tag, héyer npûç Éautov, AA À où Oa paer ç Tv 6Cov 
éeupnxs thç amoÂUgEuc Tv xaxûv. Abtr 
Ôù nv à ik «Ac ie pc prlocnpiac Émotpopà rpoc Tà 
Oetxvupeva Üxd toù Oeuu, à of modo oùy Épüiat, 
dx To A Oplex polar Tais roivats Évvolatc, c 
TPpocEQuoEv à Énuovpyoç Ti Aoyixés yéver xpds 
éniprwaiwv éaurou.  ’Enel oùv to 8e iE ai rive éticüv 
ôvo rpoouruv évepyetac eic Tubtov auvipauousas du- 
paiver” (nèç yap àv OeiEauc tupAd, xèv UtR te 





mortali naturæ firmiter adhærent, liberatum iri, 
quandoquidem soli etiam ad corum contempla- 
tioncm, quæ vcre bona sunt, sese converterunt, 
quos æquum est ct deorum ordinibus ascribi, ut à 
sacra natura, id est philosophia, eductos ct in iis 
quæ officium postulat exercitatos. Num vero di- 
vinorum hominum societatis participes simus 
ostendemus, si honestis actionibus et litterarum 
scientiæ operam dederimus, quibus solis hominis 
animus curatur, et /aboribus quos hic patitur libe- 
ratus ad divinam sortem commigrat. Ut summatim 
igitur dicam, horum versuum hujusmodi est sen- 
tentia : qui se ipsos norunt, ii mortalibus Zbe- 
rantur affectibus. Cur igitur non omes liberantur, 
quum omnes habeant innatas naturæ suæ co- 
gnoscendæ facultates? Quia plerique, ut dixi, 
malis ultro arcessitis obruti vicina bona nec vi- 
dent nec audiunt. Pauci autem sunt qui ce malis 
se expedire didiccrunt, quod sciunt , quali genie 
utantur; hi vero sunt ii qui philosophia pertur- 
bationibus rationi contrariis liberantur atque ex 
hisce locis, tanquam e carcere , emittuntur. Quo- 
modo igitur Jovem alloquitur? multis profccto 
malis omnes liberaris , si cunctis ostendas, quali ge- 
nio utantur, Nonne, quasi ille potestatem haheat 
omnes etiam invitos ad veritatem convertendi, 
negligentia vero aut malo consilio id non faciat, 
utin vinculis retincantur ? At hæc certe vel su- 
spicari nefas est. Sed id potius ostendit carmen, 
ei ad Deum , tanquam ad patrem, revertendum 
esse , qui ad vitæ felicitatem contendit. Est enim 
Deus omnium quidem creator, bonorum vera 


etiam pater, Qui crgo e malis se expedire scit et 
damnis ultro arcessitis hiberatur, et gravem con. 
tentionem fuga voluntaria præcidit, hic ad æter- 
mu auxiliuum à Deo datum conversus /upita 
pater exclamat, propterea Deum patrem appel 
lans quod jam ante fecerit quæ filium decebant 

ac secum reputat, si id quod ipsi contingit onv# 

bus eveniat, futurum esse ut omnes æque atqé 
ipse salis liberentur. Deinde inveniens hoc mi- 
nime procedere , non Dei culpa, sed quod ple- 
rique malis ultro arcessitis urgeantur, sibi ipsi 
dicit : sed tu Lono sis animo qui te e malis expe- 
dicndi viam invencris. Ixc vero est illa per sa- 
cram philosophiam conversiv ad ea quæ a Deco 
monstrantur, quæ plerique non vident, quia 
communibus notionibus, quas mundi ædificator 
gencri mentis compoti ad sui cognitionen com- 
parandam indidit, non recte utuntnr, Quoniam 
vero quæcunque res allcri demonstrata duarum 
simul personarum actiones concurrentes signif- 
cat (qui enim cæco quid ostendas, etiamsi id 
quod vis ostendere millies ei offeras ? aut qui vi- 
denti id demonstres, quod non profers?), utrumque 
igitur adesse oportet, tum bonum quod ab eo 
proponitue qui ostendit , tum cjus cui ostenditur 
oculum acutum , ut illinc res spectabilis, hinc 
autem spectatio ad demonstrationem perficiendam 
concurrant. Quæ quum ita sint, ponamus omnes 
simul malis léberatum iri, si Deus omnibus osten- 
dat naturæque ipsorum notitiam patefaciat, et 
quali genio utantur. Atqui non omnes simul maks 
liberantur. Ergo non omnibus ostendit, sed iis solis 
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rpospépne 6 Bouket Seifat, à ) T6K dv Ne épovrt 
delEarc punôèv TPOGÉYUN ; ) duporspa oùv napeivat 
Geï- rô ve rapa où Ôe LAYUVTOG mpogayOmeEvoy dya- 
dov, xat To napà Toÿ , & Gelxvutat, Gtoparixdv 
Supra” Îva Exsilev pév To 6partov, évreudev 5 À 6pa- 
ak, cuvôpaun rpôc tnv nc deléeuwc ouurAñpwatv. 
T'oûruv ÔÀ obtoc Étovtwv, Adôwuev bnodeoiv ravrac 
ua dnokvOFvar dv rov xaxv,el näst Oet- 
eve v 6 Enptoupyôç xai éppaviass thv th Éautov où- 
cluç énlyvwaiv,xal of + & Gatpovr ypésvtar. Ad- 
Àù pv où ndvrec dua dm oktovTar Tv xaxüv. 
Oùx pa x &au Ésixvuauv, XX pévoic dxslvotc toic 
npoç nov aiv TO vxaxCv ofxodev épunuévot ; 
xal To map” Éautéiv Ouua mpôc Déav roû Gerxvumé- 
vou xal bnndoynv dvatelvaaiv.  Oùx dpa aûtoc al- 
TLOG TOÙ pi rä act Geibat, XX” of toiv éya0üv rédac 
OrtTev oÙt” écophvres, oûte xAUOVTEG, xai Ga TOUT” 
abôxipera nur’ Éyetv Aeyôpevot,  Aitia oùv voù 
Elouevou” Üsoç Ô xaxüv Gvaltios, rpokauruv 
pêv el r& Gyabà m&ouv, Goov ép” Éaurüi, où Ger- 
xvbç Ô del x &o uv, ré ro dempov ôuua tüv potet- 
vomévev dyalüv dv rois mhelotors meuvxevat, xai 
xäto veetv doyokia 1 npic th yelpova. ‘M Gt 
ToixÜ TN Tv mpoxeméveov Émiy ÉEfynors xat pos Thv 
GARBerxv «dry ouupuvsi, xat po Thv tüiv bnepret- 
prévu énüv Gtavorxv.  Ei yap énl té Dei otiv ék- 
xvoat pds Thv GAneray tods dvbponouc xal dxovrac, 
ri ab0alpera nipat” Éyerv adroie éneyxaloëuev; Ti 
où ouméouleuomev 6x6 thv Épiv où Get nposayeiv, el- 





qui per se ad walorum liberationem prompt sunt 
ct oculos suos ad id quod ostenditur contemplan- 
dum ct cxcipiendum intendunt. Érgo non ipse in 
causa est, cur non omnibus ostendat, scd ii qui 
vicina bona neque vident neque audiunt ideoque 
voluntaria mala pati dicuntur. Culpa igitur ejus 
est qui eligit; Deus autem alorum culpa vacat, 
cfliciens, quantum in ipso est, ut bona semper 
omnibus prœluceant, non ostendens vero sewper 
omnibus, quoman plurimorun oculi, quibus 
Lona proposita contemplari possent, clausi sunt 
ct deorsum flectuntur in deterioribus occupati. 
Hujusmodi propositorum versuum explicatio et 
cum veritate ipsa ct cum præcedentium versuum 
sensu congruit. Si enim Dens habet potestatem 
homines, clim invitos, ad veritaten trahendi, cur 
cis damna ultro arcessita cxprobramus? Cur vero 
Htenr non adduccre, sed cedendo evitare snade- 
mus? aut cur casus adversos paticriter ferre et 
remedia quarere cos jubemus? via enim illa, 
quæ per disciplinam ad virtutem ducit, ab illis 
prorsus intercluditur qui libernum arbitrium tol- 
lunt, Neque enim opus forct nos laborare et me- 
dits ot œnare bona, si Dei proprium csset nos 
vitiorumimmunes servare virlutibusque implere, 
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xovræ Ô€ peuyerv; ñ té Ta oupôalvovra rpawc péperv, 
xal Tfoûar onouddterv émirérromev; Ékuc yap À 1à 
panoewc npoç dpernv 6806 dnoxéxhestar vois Td 
dy” fpiv dvarpoëaiv. OÙ yap àv Éder roveiv, oÙBE êv 
peXétn xat Epure zÜ0eo0ur ra xaha, sl voù Oeoù ôtov 
Av cubev Au dno xaxiac, xal rôiv dperüv rAñpetc 
noteiv pnôlv rap’ Éautüv auvetopépovtac. ’AXX ob- 
106 àv À aitlx tic Tov roXAGv movnplac Oeoù 4v Éy- 
ximua. EL SE dvaitioc xuxév 6 Oeôç, Gonep xal Xé- 
qerar xal Éore, Oflov de map” Au À To dyaloiv 
dnootaotç, tu néÂac Évrwv abroiv, xai év iv xard 
Täç puarxdkc évvoluc xermévev, oùt” écopimev, oÙte 
xAvouev.  Aitlx Ôù rñc NE tTautnc xal dvnxotac 
ñ Auypa épi, aûbaipetos oÙoa Bhdôn, fiv où ôeï 
npodyetv éni mheïov, elxovra ÔÈ peuyeiv dx aûtnc, 
xai Tv Tüv xaxüv Àuaotv ouviévar, xal sv ele 
Osov ér:otpoyhv dEevpiaxerv. Oùru ykp f rapà toù 
Osoù Eau, this rap fpéiv épaseus aÜTT CUVTIE- 
godans, deibuc ylvetau. "Epya ôt tñc BelEews, 
Yuyc dxeoiç, xal cwrrpia nd rüv THÔs Tovwv, xai 
cuvalobnais vüv Oeiwv àyaliuv, xat xotvuvia tn 
rnatpixhe nokia. ‘locavra nepl dperñce xat 
dAnelac rpoerov, xal tr pv tn dperñs rapayyé»- 
para elç rèv vuxteptvdy qûuAloyov reparwoaç, Tac Ôl 
rhc dAnbelac Anlône Éws Tac dxÉcews xat aurrnpiac 
rh Quyñc épiouc, érayet ta nepl This TOÙ adyosroûue 
xaBæpérntos mTEpurix he , Tolrov re pihooplac yévos 
ÉTIOUVARTWV TOI RPOSLpNHÉVOLG. 
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nihil ex nobis conferentes. Atqui sic malorum 
facinorum, quæ vulgo patrant howincs, culpa 
Deco attribucnda esset. Quodsi Deus malorum 
auctor non est, quemadmodum ct dicitur ct revera 
est, apparet istius a bonis defectionis culpam in 
nobis esse, quod quum illa praæsto sint atque in 
nobis secundum insitas notioncs posita, noque 
videmus neqne audimus. Cæcitatis vero hujus ae 
surditatis causa est perniciosa Is contentio, 
voluntaria noxa, quan non debemus provocando 
augere, sed cedendo vitare, ct malorum libcra- 
tionem discere et reditum ad Deum reperire. Ita 
enimex divinailluminatione et spectatione nosira 
cum ea concurrente fit demonstratio. Hujus vero 
demonstrationis effectus sunt animi sanatio atque 
æruwnarum, quas hic toleramus, liberatio et 
divinorum bonornm sensus paternæque vivendi 
rationis consortium, His igitur omnibus de vir- 
lute et veritate præmissis ac virtutis præceplis in 
nocturno colloquio finitis, veritalis autem spe 
usque ad sanationem et salutem animi perducta, 
ea adjicit quæ ad lucidi corporis castimoniain 
alas addentem pertinent, tertium quoddam phi- 
losoplhiæ genus superioribus adjungens, 
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AN elpyou Bpurüv, bv elxouev, Év te xa0appuuis, 
Ev ve Abdet Guy xpivuv, vai ppateu Éxacta, 
Aviozov yrounv omouc xadUxEpbe apiornv. 


‘H Joyuxh odaia oupœuiç Épouoa oùua mapa Toù 
Enprroupyoë elç vd elvar mapH}0ev, dx pire vd cûiua t- 
var adthv, mate dveu auuaroc &AX abrhv piv dou 
parov, énoxeparobaUat Ôà siç üua ro 8)ov aùr et- 
80ç. Olov yap ént rüv dotpuv, To pv dvw aërüiv 
dowpatos obala, rù 6 xdtw, cumatixñ xal Écriv 
fu ro 6hov ro éE dawparou xal awuatoc, où noté 
Suworuruv, elra ouvelbôvrwv (obrw yap dv xai 
Guéorn ndhiv), dAX ua ouvôsômmioupyruévuv, xai 
dv rdbet ouprequxétuv, &ç ro pv fyoôpevov elvar, vd 
êè énôpevov. Orux Eye xal ëni tv épelñc Aoyixüv 
qevüv, ToÙ te fpwixoù, xal toù ävôpuivou- xal É- 
tu Éxaotoç Apux Quyh Aoyixh LeTà purevou aua- 
70ç" xai 6 dvpuroç épulinç but Aoyixh met suppuodc 
GOavarou aupres. Kai toüro süiv Hudayopeluiv #v 
doyua, à Ôn AAadruv Üotepov ébépnvev, anetxtauc 
Eupütw Ouvauer bnontépou Ceuyouc Te xal fvioyou 
näcav Oelav te xai dvÜpurivnv Yuyñv. At oùv Rpdc 
pêv tehclwoiv 176 duyñs aAndeles fuiv xai perñ 
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npèc 8 x dOapaoiv r0ù abyoudoëc fpüiv cwpero, 
rc tüv Élixüv polueuiv ro0éseux, xai tv laps 
xaÜappéiv rapaAñbeux , xal Th ÉREyEpoUons NHÇ 
npôc rhv évreübev dvartroiv Oeocuvêe tou &AxT. Dep 
Gv of rpoxeluevor atigor iBdaxouct, 1ù pv wEpiTTa 
polauara this ÜAnç mepxbmrovrec Gti vob, € tpyou 
Bpurüv bv elmouev rhv Ôi fepav xabapoiv 
xal rhv Oeootvôetov dAxv évrudivrec Ôt” @v vikavro 
oûtuot Xéyovrec, Év ve xadapuotç, Év Te Avast 
uns xplvwv xat 1d Edo el8oc 1% avôpurivnc 
obaiaç 6A6kAnpov fuiv éxobeduxaot À Ov ÉRAYA YO, 
hviogov yvounv otAoaç xaÛ 0xep0EY a pl- 
otnv. Toüro yäp xat thv ÉAnv oùctav tou avôpwoxeu 
napéoenos, xal rhv cébiv rüiv dv aûrés pepôiv dwotal- 
Aato, 6re vo pv xpitTixv, 6x ÉvL Oo OoU v' ro 8 
énôuevov, x $ vero ou uevov. Taëra yap écriv Ex tüv 
npoxeupévuv énûv Gbay0ivar Tov rüiv Mudayopeiuv 
auuéokmv ph avixoov, Ori ei abv TA daxnsEt TAG APE- 
xs, xaÙ rh dvakibe tre dAndeiac, xai xadaporrros 
émpékernv rotioar rh; wEpi ro adyoerdèc AUUV SU, 
6 xal buyñc Aentov Sympa of xpnauol xahoüot. Ara- 
teiver Où abrn h xabæporc wc outiv xa xoTuv, 
xal t%c EAnc Gtafrnc Toù Ovnroù uv cmpatoc, Ëv 
d to abyoedt Éyrarrar Kpoonvéor té épuyuw cwpart 
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Abstine vero cibls lis quos diximus , cum in lustratio- 


[nibus, 
tuni ia purgatione animi judicium adhibens : et con- 


[sidera singula, 

ratione , optima rectrice, superiori in loco constituta. 
Natura intelligens cui corpus adhæret ita a 
mundi procreatore producta est, ut illa neque 
corpus sit, nec sine corpore, sed ipsa quidem in- 
corporea sit, in corpus autem tota ejus forma 
desinat. Ut enim in astris id, quod superius est, 
substantia est incorpurea, quod autem inferius 
corporea; et sal totus ex incorporeo ct carpore 
constat, non aliquando scparatis, deinde con- 
junctis (ita enim rursus ctin disjungi possent), 
sed simul conditis atque co ordine consociatis, 
ut alterum ducat, alterum sequatur : ita quo- 
qne res se habet in gencribus ratione præditis, 
quæ ordine proxima sunt, heroico et humano ; 
quilibet enim heros est animus rationalis lucido 
corpori conjunctus, atque homo shniliter est 
animus rationalis cui corpus inmmortale adhæ- 
ret. Atque hoc erat Pythagoreorum dogma, 
quod Plato sane postea evulgavit, divinum 
omnem €t humanum animum consociatæ poten- 
tiæ alati currus atque aurigæ comparans. Nobis 
igitur ad animum perficiendum veritate et virtute 
opus est, ad lucidi autem corporis nostri purifi- 
catiunem depositis terrenæ materiæ inquinamen- 





Lis et assumtis sacris lustrationibus et vi divinitus 
addita , qua ad superiores regiones hinc celeri 
volatu petendas excitemur. De quibus propositi 
versus quædam tradunt, supervacanea materiæ 
inquinamenta circumcidentes his verbis : abstine 
cibis iis quos dirimus , sacram vero purificationem 
et vim divinitus adjectam dantes paulo obscurio- 
re dicto, cum in lustrationibus, tum in purgatione 
animi judicium adhibens; totam autem humanæ 
naturæ formam plene perfecteque expressam 
nabis exhibuerunt iis quæ subjuncta sunt, ratio- 
nem, optimam rectrieem , superiori in loco con- 
stituens. Moc enim ct totam howminis naturam 
ostendit et partium cjus ordinem distincte docuit; 
quippe judicandi facultatem esse rectricts instar, 
sequentem vero partem velut regi. Mie enin ex 
propositis versibus ci discere licet qui signorum 
Pythagoricorum non ignarus est, una cum vir- 
tutis exercitatione et veritatis studio castimoniæ 
etiam lucidi corporis nostri curam esse haben- 
dam, quod et animi subtile vchiculum oracula 
vocaut. Pertinet vero hæxc purilicatio ad cibum 
quoque et ad potum cæterumque victiun mortalis 
nostri corporis, in quo lucidum illud inest quod 
vitam inanimo corpori inspirat atque ejus com- 
pagem continet, Nam vita quædam est corpus 
materiæ experg vitæque e materia constantis pa- 
rens, per quam mortale nostrum animal perf- 
citur, ex vita rationis experte et materiali corpore 
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Gov, xal thv éppuvlav adroë auvéyov. Zu yap rlc 
date vo dühov oùua, xal Luce évühou yevvnrixov, Ôt’ 
Àç Td Ovnrov fpév Lüoov cuurAnpoëtar, êx rc dAGyoU 
Von xat roù bAixoù cuwaros cuyxeluevo , elômhov Ôv 
roù dvüpumou, 6 x Aoyixñic oÙctac xat cupatos &b- 
lou auvéarnxev. nel oùv fueic 6 GvÜpexos, àv- 
Oponou àE rabta npoonxet did navrmv uv x a- 
Orpac0 at xal rekeuivar, tov à ÉmÉdAÀoTE Tpo- 
nov do” Éxdotnç quaenc Tnpout.  “Éorc yap &XAn 
alou x ab æ pou. Ofov, puyñs oyxñs, xatà pv 
ro Aoyixôv, x æÜa poic émiornuovixh dAndeta” xata 
dE vo SoEaotixov, ñ Boudeutix} doper. Pewpeiv yàp 
Ta dv mepuxôtec, xal tatretv Th xat, GANDElXG 
dv xpdç éxeïva, mokrxñc À àperic mpoc Tadra Ôen- 
côpue0a, Érerc Av Tv pv diôtev Oempnrixot yivoyzeda, 
tv ÔE évOspouevmv npaxtixoi. Kat’ éuporepa Ôà 
toiç Oetots Épotc Épuévovrec Tov thç ahoylac àv drop 
youuev xAUOwvE. And rausne yap Oet xa«0npaaba 
thv Aoyxhv Éuüv oùclav, émedh xut raûtrn rpoonhdev 
dv 19 elç yéveoiv veuces. AA 8h xai tû œÜyoerdet 
AO copart rposéqu cûua Üvnrov por xaDæpeëcat 
Ôei xai routou, xal tie xpoç aûto aupralsiac àxaa- 
phvor.  Aeclretar 0h oùv ñ vod duytxoÙ wparos 
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xaaporc, ñv nomouodat Dei vois epoic Émopevov 
Deapoïc, xat taïç Tv epov téyvaic. Zwparixuwrépa 
Ôé nox abrn ñ xaOapaus 10 xal bAGY épérretai 
ravroôanüv, Üspareuouda navroïius xal petanel- 
Douca Épastnplox ro Lurixov Toïto aiua Ywptobnvat 
the ÜAnç, xal dvantivar mpôç tov aldépiov tonov, 
Erou rhv xararakiv Épetv adré ebdauovla Av rpurn. 
Mavra de tù repl roûro Gpuueva, dkv Deorpenèiç xal 
À dyuprixôic yivntar, ouvenomeva roi tnç épars xat 
aAnPelac xavoouv ebploxerart. A yap tnç Aoyixnic qu- 
{As xa0 dpaerc xai Toù aüyostDoëc ÉyLatoc rpoun- 
Doüvrar , Éruc av aûraic ÜnonTEpov xx TOUTO yevopre- 
vov ph éuroûtwv fsrnrar pô tv dvw nopelav. IIte- 
popuia ô abroÿ dplarn, À xarè pxpôv pehétmn rñç 
Tv mepryeluv drootaceux, xal 6 xpoc tv GUAav 
Edromdc, xal ñ dnédsaic dv dv énAGION pokvousiv êx 
rc mpdç ro bAixov oûua outeuEeux.  Atà Yap Toutuwv 
dvabusoxetar Tpôrov tiva, xal ouAléyerat, xal Oelou 
rAnpoëtar TOVOU , xa T7 voep tahedtntt TAc duync 
cuvéntetut. Té oùv à évluv Bpouatev roy xpôs 
raüta oupéakdoto dv; vote édilouévots dno æÉvTwv 
oplGeoôar vüiv Ovnrüv, rù rivüiv évreudev Aôr, xav- 
rehüç àroopéobar, xai paltsTa Tüv YhuxuOupouvrev, 





compositum, quæ ipsius hominis imago est e 
natura intelligenti et corporc materia vacuo 
conflati. Quum igitur nos simus homo, hominis 
autem hæc sint, in omnibus purificari et perfici 
debemns, modum vero unicuique naturæ conve- 
menton servare, Estenim alta alins purificatio, 
Velut animi rationalis in parte rationis usum 
fagitante prrifécatio est litterarun veritas, in 
a, qu opinandi vi pridita est, virtus deli- 
berativa. Quunr ent ita comparata sit natura 
nostra, ut supcriora contemplemur, regamus 
auten inferiora, veritate nobis ad illa, civil 
autem virtute ad hæc opus ecrit, ut et res æternas 
contemplari ct cas que usu veniunt peragere 
possinus. Pa utrisque antem divinas regulas ob- 
scrvando insaniæ æstum effugiamus. Abhac enim 
natura nostra mentis compos liberanda est, qno- 
niam et huic se adjunxit, quum in hunc munduim 
descendit, Atqui Tucido etiam corpori nostro 
adbæret corpus mortale , sed tamen et ab hoc 
purum csse oportet atque a mature ejus conve- 
nientia ct conjunctione liberum., Restat igitur 
corporis animals purificatio, qu secundum 
sacras leges et sacrorunr artes fieri debet, Sed 
corporea magis hwc purificatio est; unde omnis 
generis matortam atüingit varia vitali buic cor- 
pori remcdia adhibens et cflicaciter illud addu- 
cæns, ut a Imateria scparelur et in æthereum 
locum subvolet, ni sedem haboere prima felici- 
Uute fruenti contigit Quxcnnque autem cire 
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hoc aguntur, si ritu ad divinum honorem accom- 
modato, non autem præstigiatorum more fiant, 
virtutis ac veritatis regulis convenientia repe- 
riuntur. Namque animi ratione præditi purifi- 
cationes lucido etiam vehiculo prospiciunt, 
ut hoc quoque carum ope ponnis instructum 
illius iter ad loca superiora susceptum ne impe- 
diat. Optime autem ejus pennæ renascentur, ad- 
hibila eura, ut a tevrestribus rebus paulatim 
abscedat ct scmotis a materia assucscat et inqui- 
namçnta ex adjuncto imateriali corpore forte 
contracta deponat. Etenun his reviviscit quodam- 
modo et se colligit et divino vigore impletur 
atque intellectuali animi perfectioni conjungitur. 
Quid igitur ciborum quorundam abstincentia ad 
hæc conferat? lis qui ab omnibus rebus morta- 
libus separari assuescunt plena quorundam ci- 
borum, imprimis animo gratorum et mortale 
corpus in mundum detrudentium jam dehinc ab- 
stinentia profuerit ad purificationem. Quamobrem 
ein symholicis præceptis nonnullornn absti- 
nentia studiosis impcrabatur, scnsum quidem 
primarium babens latiorem et magis gencralem, 
deinde vero etiun à particulari ista re arcens, 
cujuscunque mentioncm facit ; verbi gratia, ani- 
mantis vulvam ne comedas, Quod quidem ita di- 
ctum ab una quadam re terrestri caque minima 
nos avertit. Sin autem profnndos Pythagoricæ 
menLis sensus introspicias, omnium rerttmn crea- 
lartm abstinculians ex uno quodiun ecxemplo 
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Xai xatatetvovtuv elç yÉvEGLv T0 Ovnrèv oüua, xpo 
68où dv yévorro elç xabapaorv. Ad xal dv vois 
cuuéokixoïs rnapayyéAuaciv Énerattetd tivuv dxoym, 
meftova plv xal xaOokixwovrspov Éyouca rèv mporyoume- 
vov voUv, Éxopévux Ôà xat TOÙ mepixoù ToUTou axeip- 
youca, où dv tnv uvhunv Éxäotore moitai olov, 
pritpav Lwou pa doûleuv. Touro Ô obtuai Asyouevov 
Évog tivoc dplornaiv Au Tüv repl y%v, xal Tourou 
œutxporatou. ’Edv ô ic to mokuvouv rñç Iu0ayo- 
puñc Babürnros dniônc, Thv EAnc tac yevéceux an0- 
Av 80” Évds vivos mapadelymaros GBay0ion xa dx dv 
Bpopaor toëro où rpoaoisoueôx, obrux &v totc Toù 
aüyoeL dou xabapalors Td do rourou vooupevov ritn- 
Gsbcopev.  “Opoiuç dE xat 10 xapôtav ua écdisv, 
Æporpoupévu pév els rhv Toù Éuuixob xaraotuarv mr} 
lévar Àéyer xar” éxaxohoUÜnotv GE, xai Thv ToUtou Toù 
mépouç arognv slonyeïtar. Kara ÔÈ Trov adrov Adyov, 
xaÙ 10 vnoruaimv dnéyeodar Beiv Oeupraouev T0 pv 
&hov the Ovnris puoeux anelpyer Au, Aôn 8 xa 
tic Tv dûtruv xal dvépuv oapxüiv peraXfiux. 
Alxaov yhop tüv auuBolxiv vouberñoswv xal rù xpo- 
parvdmevor puhditew, xal td saw vooëpevor. Ex 
Yèe Thc ouveous TOÙ parvouévou rnphaeux À TÜv pret 
Govuv pelerätar xatopOuaic.  QÙrux oùv xai vüv 
dxouaduela, ç G1à Bpayutérou tou Adyou, peyiotwv 
Epyuv &pyhs huiv ÉvO1Bévros toù Émous. El pyou 
ya par Bpupmatwv, 8 taurôv étre tü, diéyou 
pÜaprüiv ocwpatwv, ’Emei à où révruv vüv äréye- 








disces; et quemadmodum hoc in cibis non come- 
demus, sic in lucidi corporis lustrationibus id 
quod ea re significatur observabimus. Similiter 
vero ct illud, cor ne comedas, præcipue. quidem 
nos, ne iracundiæ indulgeamus , admonet, deinde 
autem ut ab hoc etiam membro abstineamus præ- 
cipit. Pari autem ratione videbimus et illud, a 
carnibus morticinis abstinendum, nos omnino a 
mortali natura arcere, jam vero et a comedendis 
carnibus ad sacrificia minime aptis et profanis. 
In symbolicis enim præceptis et id observari 
oportet quod aperte dicitur ct quod tecte signili- 
catur. Nainque assidua ejus quod apparet obser- 
vatione ad majora etiam rite peragenda præpa- 
ramur. Sic igitur et nunc intelligemus carmen, 
ut quod verbis paucissimis maximorum operum 
principia nobis tradat. Dicit enim , abstine cibis, 
quod idem est ac si dicatur, a corporibus cor- 
ruptioni obnoxiis abstine. At quum ab omnibus 
nunc abstinere non possimus, subjungit, quos 
diximus. Atque ubi de his dictum sit ostendit, 
cum in lustrationibus , tun in purgatione animi, 
ut ciborum abstinentia corporei vehiculi splen- 
dorein eâ curet diligentiàä, quæ animo purificato 
et materialibus impedimentis so/uto conveniat. 
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aber Suvardv, éndyer dv sÜnouev. Kal xoû xepl 
toutuv slpntar broëelixvuarv, Év te xaOæppuotc, 
êv se Aüoer buyñc v' h aro4ù Tüv tpo- 
pov thc diauysiaç To cupatixoù Gyhuatoc Ér1- 
péherav roifrat mpénovoav 17 xa 0 au pou évn Yu- 
{A xai AxoÂvouEvnTüv bAxüv xaroyüv. 17 8 
Totaurn Émirnbetger Tov xpitix dv Éméotnoe Àoy - 
oprôv, tv duvauevov tv toù ab youdouc eparelav rh xa- 
Oapornre thç dun sÜpEuvov arobobvar. A10 xai 
hvioxovyvwunv aütov mposnyüpeucev, di Épeatavar 
réquxôta 1% Toù éyhuatoc sûrabia. D'vwuunv pév, 
Bret Roy bus Sven Av hvlozov 8, Ere épa- 
ntopivr xat Émioratoëoa Toù cuparoc. To à Éparixov 
ôuua bnèp rov fviogev técaxtas. El yap xat pÜa Qu- 
L 4, SAN dpuart pv ofov Oewpet ro rhc aAnelac xeblov- 
1h OÙ dvaldyw pa Xeipa Ouvape rd cuupuic cùuæ 
xatéçet, xat npèc Éauriiv Éniorpéget, tv” 8Ân xpoc <ù 
Oetoy Tôn, xat rhv Oelav épotwoivxriontat. Ka 6 pèv 
xaÜokou thç drop To ToiouTos, xal Togoutuv dya— 
Ociv otoyakopevoc Tù ÔÈ xl meépous dv voic lepotc 
anopÜéyuaotv dv éxopfitw apeËiSoto” v Éxaotov el 
xal peouxhv dnoyhv slonysiro, olov, xuauuv pv êv 
ondpuaot | Omostôlwv Ôà dv Cwoi, xal vouruv xetk 
JÉvos , do Ent É{Üouv +0 épuÜpivou dxépeadar, xat Ev 
{epouiorg dAÂov, xai Étéoou rivôç év xrnvols, xai +ù 
teleutaiov, pépn tivk Ténov émryépeusv, olov- xeza lv 
LA doUlerv, punôè xapôlav: aux xal dv Éxdati Tour 
Tv teleotnta thç xaÜdposws évaxsturoëto 6 Àdyoc 
Hujusmodi autem studio rationem jusicem præ- 
fecit, quæ lucidi corporis curam animi puritati 
congrucntem reddere possit. Quapropter ct re- 
etricem mentem cam appellavit, quippe quæ a na- 
tura comparata sit ad vehiculum rite guber- 
nandum : mentem  quidem, quia rationalis 
facultas est, rectricem autem , quod corpori mo- 
deretur et præsit. Cæterum oculus accurate 
prospectans rectrici superpositus est. Quamvis 
enim animus unus sit, oculo tamen velut con- 
templatur veritatis campuim, ca vero facultate 
quæ manus instar est corpus consociatum cohibet 
atque ad se convertit, ut totus Deum intueatur 
divinamque similitudinem adipiscatur. Generalis 
igitur abstinentiæ forma hujusmodi est tantaque 
bona petit : singulæ autem ejus partes in sacris 
sententiis secreto tradebantur; quarum etsi suam 
quæque et particularem abstinentiam suadebat, 
velut fabarum in sewinibus, cadaverum in ani- 
malibus , atque in his secundum genera , velut in 
piscibus rubellionis abstinentiam atque in ter- 
restribus alius et alins cujusdam in avibus, de 

niqueet partes aliquasanimalium comedi vetabat, 
ut caput et cor : tamen in his etiam singulis pu- 
rificationis perfectionem sermo expressit, hujus 
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vel illius propter proprietates quasdam naturales 
corpoream abstinentiam ordine constituens, sin- 
gulis autem mortalium affectionum purificatio- 
nem docens et omnibus hominem adducens, nt 
ad'se convertatur atque € laco generalionis cet 
corruptionis cmcrgens ad campum Elysium libe- 
rumque cætherem commigret. At quum illi certo 
ordinc abstincutiæ progressum faccrent, non- 
nulla evrum symbola inter se, quemadmodum 
quis existimet, pugnantia etiam inveniuntur. 
Namque animalium abstinentia contraria est 
cordis abstinentiæ, nisi quis forte dicit « corde 
abstine incipicnlibus injunctum fuisse, illud 
autem, ab animalibus, jam perfectis. lis enim 
supcrvacanea crat partium abstinentia , quibus 
totum animal interdicebatur. Quare diligenter 
animus attendendus est ad ordinem ascensus, 
quem carmeu indicat. Dicitenim, abstine a cibis, 
deinde tanquam interrogante aliquo, & quibus ? 
respondet ab is ques divimus. EL ruvsus quasi 
ilcrum quæratur, ubi de his locuti sint Pythago- 
rei ct in quibus disciplinis tradendis ciborum 
abstinentian simul monstraverint, adjicit, i# 
{ustrationibus atque in animi purgationce, tanquam 
præcedentibus lustrationibus animi purgationc 
subjuneta. Animi vero rationc praditi lustratio- 
nes sunt artes mathematicæ, atque in sublime 
evehens purgatio dialectica rerum inspectio. 
Quamobrem etiam singulariter prolatum est, 
Puit. GRÆC. 


atque in animi purgatione, quod ad unam disci- 
plinam hæc pertineat , quum mathematica multas 
artes complectatur. [lis ergo quæ ad animi puri- 
ficationem et erpiationcm apte adhibita sunt si- 
milia de lucido etiam corpore prrcipt oportet. 
Ncccsse igitur cest /ustrationibus mathematicis 
mysticas adjungi ct dialccticæ expiationis hicra- 
ticam animi clationem esse comitem. Îæc eniin 
quæ propric spiritale animi rationalis vehiculum 
purificant ct perficiunt, a materiali morte id se- 
parant atque ad purorum spirituum societatein 
idoneum reddunt. Impuro enim purum attingere 
nefas est. Quemadmodum igitur animus scicntia 
et virtute ornari debet, ut cum jis qui scmper 
tales sunt versari queat : sic ct lucidum corpus 
purum et matcriæ expcrs reddi oportet , ut æthe- 
reorum corporum consortionem ferat. Solent 
enim similitudine cuncta inter se conjungi ; dis- 
similitudine autem ca ctiam, quæ locis propinqua 
sunt, scparantur. Îunc perfectissuuæ philoso- 
phiæ modum ad totius hominis perfectionem 
aptum ctaccommodatnm tradidernnt Pythagore. 
le enim, qui animi solius euriaum geril, corpus 
autem negligit, non totum hominem purilicat. 
Contra vero is qui neglecto animo corporis solum 
sibi agendam esse curam existimat, aut cjus 
cultum animo per se non puwrificato conduceré 
opinatur, in codem versatur errore. Qui autem 
perpetua utriusque cura habita apte progreditur, 
31 
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totus perficitur, eaque ratione philosophia cum 
sacrorum arte copulatur, quippe quæ in lucidi 
corporis purificatione versetur; quam artem si 
a philosophica mente separaveris, non amplius 
eandem vim habere invenies. Ex iis enim quæ 
perfectionem nostram absolvunt, alia quidem 
philosophica mens prius invenit, alia autem 
mystica industria simul induxit, quæ philoso- 
phicam mentem sequitur. Mysticam vero indu- 
striam voco lucidi corporis purificandi facultatem, 
ut totius philosophiæ pars contemplativa, tan- 
quam mens, præeat, activa autem, tanquam 
facultas, sequatur. Cæterum activæ philosophiæ 
duas species ponamus, civilem et mysticam ; 
quarum illa virtutum ope nos a rationis ct judicii 
inopia liberat, hæc autem sacris artibus visa 
materialia præcidit. Ac civilis quidem philoso- 
phiæ non exiguum specimen leges sunt in repu- 
blica sanctæ, mysticæ vero civitatum sacra. Est 
etiam totius philosophiæ caput mens contempla- 
tiva, medium vero civilis, tertium denique ve- 
lut membrum mystica; quorum primum cum 
duobus illis comparatum oculi vice fungitur, 
illa autem sequentia cum primo collata manûs 
et pedis locum tenent : omnia vero ita inter se 
sunt conjuncta et ordinata , ut horum quidvis sit 
imperfectum ac propemodum inane, si reliquo- 
rum ope destituatur Oportet igitur scientiam 
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XXVII. 70—71. 
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veritatis inventricem et facultatem virtutis pro- 
creatricem eamque, quæ puritatis eflectrix est, 
in unum coire, ut menti duci congruens reddatur 
civile opus et his ambobus consentaneum fiat 
opus sacrum. Hlic Pythagoricæ disciplinæ finis 
est , ut philosophicorum certaminum athletæ toti 
penitus alati fiant ad adipiscendam divinorum 
bonorun consortionem, ut quun murtis temipus 
advenerit, relicto in terra mortali carpore et 
exuta ejus natura ad ingrediendum cœleste iter 
rite accincti sint; tunc enim et in antiquum 
statum eos restitutum iri et deos fure, quoad 
horuines dii lieri possunt, carmen in sequeutibus 
declarat. 


XXVWIT. 70—71. 


Quodsi relicto corpore ad liberum xtherem commi- 
[oraveris, 


eris immortalis deus, incorruplus, neque amplius 
[morti obnoxius. 


Hic est laborum fiuis pulcherrimus. Hoc, ut 
ait Plato, magnum illud certamen et spes magna. 
Mic philosophiæ fructus perfectissimus : huc 
hicraticæ et mysticæ artis opus maximum 
spectat, ut eos qui iter supra descriptum fece- 
runt conciliatos ad verorum bonorum possessio- 
nem reducat , atque ab ærumnis hisce, tanquam 
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‘ex subterraneo quodam corporeæ vitæ specu li- 
beratos ad ætheream lucem evehat atque in bea- 
toram insulis collocet. His enim præmii loco 
ctiam rclatio inter divos proposila est, quando- 
quidem nemini in deorum ordinem venire fas 
est, nisi ei, qui in animo veritatem ct virtutem, 
in spiritali autem cjus vehiculo puritatem ade- 
ptus sit. Îta enim sanus et integer factus in an- 
tiqui habitôs formam restituitur ; quippe qui ad 
rectam se rationem applicans sesc recollegerit et 
divinum universi ordinem recognoverit ipsum- 
que bujus universi parentem, quantum homo po- 
test, invenerit. Post purificationem vero id quoad 
potest factus, quod ii semper sunt quorum ea 
est natura ut in hunc mundum decidere non 
possint, intelligentià cum universo conjungitur, 
et ad Deum ipsum evehitur : adhærente autem 
corpore loco eget ad habitandum, talem deside- 
rans, in quo stcllæ instar collocetur. Conveniat 
vero hujusmodi corpori locus ïlle qui lunæ 
proxime subjacet, quippe qui corporibus cor- 
ruplioni ebnoxiis superior sit, cœlestibus autem 
inferior, quem Pythagorei lberum ætherem vo- 
cant, ætherem quidem , ut corpus matcriæ expers 
atque æternum, liberum autem , ut a materiæ af- 
fectibus purum. Quid igitur is qui eo pervenerit 
aliud ecrit, quam quod dicit carmen , eris immor- 


talis deus ? illis similis factus qui carminis initio ! 


immortales dii dicti sunt, non natura émv#or- 
talis deus. Quo pacto enim quod a certo tempore 
profecit atque in virtate tantos fecit progressus, 
ut rclationem iuter divos conscqueretur, candem 
unquam sortiatur dignitatem, quæ in iis est qui 
ab omni ætcrnitate tales fuerunt? Hoc autem id 
quod additur ostendit; verbis enim illis cris in- 
mortalis deus adjecit incorruptus, neque amplius 
morti obnozxinus, ut eo quod caducum et mortale 
est sublato divinitas nobis tributa intelligatur, 
quippe quæ nec natura nec substantia nobis insit, 
sed profcctu ct progressu nobis accesserit; nt 
aliud hoc sit deorum genus, immortalium qui- 
dem ascensu, mortaliun vero descensu, qui 
etiam heroibus illustribus necessario inferiores 
sunt , siquidem illi Deum semper intelligunt, hi 
autem in ejus ignorationem aliquando incidunt. 


| Nequaquam enim tertium genus ad perfectionis 
| fastigiun evectum aut medio præstantius aut 


primo æquale fuerit, sed tertium adhunc manens 
ct medio gencri subjectum primo assimilatur. 
Nam quæ in hominibus cernitur cum diis im- 
mortalibus ex habitu orta similitudo : ea perfe— 
ctior et convenientior jam prius est hcroicis ct 
mediis generibus. Sic communis et una omnium 
generum ratione præditorum perfectio apparet 
corum eum Doo rerum opilice similitudo. live 
semper atque code modo incst cœlestibus , sem- 
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per vero tantum, nec tamen eodem modo æthereis 
certo loca manentibus, at neque semper neque 
codem modo æthereis mutationi obnoxiis, quo- 
rum ea est natura, ut in terris versari possint. 
Si quis autem primam præstantissimamque cum 
Deosimilitudinem secundæet tertiæassimilationis 
exemplar faciat, aut secundam tertiæ, recte sen- 
tiat. Neque enim id solum spectatur, ut mundi ædi- 
ficaturi Deo similes fiamus, sed etiam ut ad o- 
ptimam vel mediam similitudinem , tanquam ad 
normam, divigamur. Quodsi his destituti similitu- 
dinemn, qualem possumus, assequamur, id ipsum 
quod naturæ convenil vbtinemus et in hoc prer- 
fectum virtutis fructun percipimus, quod naturæ 
nostræ modum nec ignoramus nec ægre fernnus. 
Sumnna autem virtus est ct creationis finibus, 
quibus ommia per species distincta sunt, sesc 
eontinere, et providentiæ legibus obtemperare, 
quibus omnia pro sua quæque facultate ad bonum 
ipsis accommodatum adducuntur. 

Hujusmodi est Æ#ureurum Versuum explicatio 
nostra, quæ Pythagoricorum dogmatum mo- 
dicum conspectun continet. Decchat enim nos 
neque ad carminis brevitatem expositionem 

stram contrahere, (ita enim latuisset unul- 


torum præceptorum pulchritudo, neque ser- 
monem ad universæ philosophir amplitudinem 
producere, (id enim mmajus quid fuisset quan 
instituti nostri ratio postulat,) sed disputa- 
tionis modum, quoad potuimus, ad versuum 
mentem accommodare, tantum in jiis solum 
explanantes, quantum ex universis decretis ad 
eorum explicationem aptum esset. Nihil enim 
aliud sunt hi versus, quam perfectissima philo- 
sophiæ imago et primariorum ejus dogmatum 
cpitome atque elementaria institutio posterorum 
gratia scriptis mandata ab iis qui divinam jam 
viam ascenderant : quos quidem et pulcherrimum 
humanæ ingenuitatis ornamentum esse revcra 
diccre possis, ac non uuius Pythagorici dictum 
sucmorabile, sed totius sacri collegii, atque ut 
ipsi vocarent, épatou universi communs effatun. 
Unde etiam illis moris erat, et mane e lecto sur- 
gentes hos versus, tanquam leges quasdanrs 
Pythagoricas, recitante aliquo, audire, et ve- 
speri, quum somno se dare volebant ; ut assidua 
ejusmodi sermonum meditatione viventia in 
animo efficerent dogmata. Quod sane et nas fa- 
cere æquum est, ut sensuutilitatis quæ ex iis ori- 
tur tandem aliauando afficiamur 
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Daulou avôpoc, xadarep xuvds xaxoë, pXdov 


Ôei vhv atyhv À Thv puvnv ebAabstobar. 


. OÙse +9 yauern npérov shv Étalpav, oùte 57 pt- 


Aa rhv xokaxelav rporiuäabat. 


. OÙ dôokéoyat, üorep af yelôoves, Ti auveyei 


The AœAGÇ Tv AOovhv +76 étAlac arobaXhouatr. 


CEE A 
. Tobs pév xaxobs Goebnoavrac, tobs Gë avonrouc 


xal Opaceïc npacavras al tüv épaprnatwv quv- 
dtxouatv éprvvues. 


. Tov nenaideupévov, Gonep x cuunoaiou, Ëx toù 
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DEMOPHILI 
SIMILITUDINES SEU VITÆ CURATIO 
EX PYTHAGOREIS. 





1. Adulalio pictæ armaturæ similis est, ideoque oble- 
ctamentum quidem affert, sed usum nullum præbet. 

2. Eruditio similis est coronæ aureæ, quippe quæ hono- 
rem simul cum pretio conjunctum habeat. 

3. Homines vani et leves ut vasa inania facillime auri- 
bus prehensi dncuntur. 

4. Vita musicl Instrumenti instar remissione et intentione 
lemperala suavior redditur. 

5. Ratio boni fictoris more egregiam figuram animo 
inducit. 

6. Mens sapientum non secus atque aurum plurimum 
ponderis habet. 

7. Jactantiæ pariler atque armorum auratorum interns 
externis haudqnaquam respondent. 

8. Fadem orationis vis aîquo nnguenti; nam el male 
aflectos nos juvat , et bene valentes oblectat. 

9. [lominis improbi, æque ac mali canis, silenlium ma- 
gis quam vox cavenda. 

10. Neque uxori amica, neque amicitiæ adulalio præ- 
ferenda est. 

- 11. flomines garruli hirundinuin instar continua loqua- 
citale colloquio gratiam adimunt. 

12. Homines malos in impielatem prolapsos, dementes 
vero ct protervos ætale provectos peccalorum furiæ agi- 
tant. 

13. Sapienti ex vita, velut ex convivio, honeste dis- 
cedendum. 

14. Navi quidem portus, vil aulem amicitia refu- 
gium esl. 

15. Parentis objurpatin dulce remcdium est : plus enim 
habet utilitatis quam mordaritatis. 
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PYTHAGOREORUM SIMILITUDINES. 


16. Virum bonum boni luctatoris exemplo adversanti 
fortuna: lola corporis mole obniti decct. 

17. Frugalites, brevis et jucunde viæ instar, multura 
gratiæ, defatigationis parum habet. 

18. Equi contumaces frenis , animi ad iracundiam proni 
rationibus ducuntur. 

19. Joco, ut sale, parce utendum. 

20. Et calceus et fortunæ modus aptus minus mole- 
stus est. 

21. Vestes talares corpora, opes immensæ animos im- 
pediunt. 

22. Qui stadium decurrunt, lis victoriæ præmium ia 
meta, hominibus aulem laboriosis prudentix palma is 
senectute posita est. 

23. Voluplates ut Sirenes pratereimda: sunt ei qui vir 
tulem tanquam patriam visere cupit. 

24. UL secunda tempestale navigantes cliam adversx 
præsidia in promtu habent : ila in rebus secundis viri 
sapientes eliam adversæ fortunæ medicinam parant. 

25. Vestes loiæ et uitidæ usu rursus sordibus implen- 
lur : animi autcm semel ab ignorantia purgati perpetuo 
nilorem servant. 

26. F'ugitivi etiam nemine persequente timent ; stulti 
vero, quamvis nullis malis premantur, perturbari solent. 

27. Avarorum divitiæ occidui solis instar terram sub- 
euntis nemini vivorum voluptatem afferunt. 

28. Ex terra quotannis, ex amicitia quovis temporis 
momenlo fructus proveniunt. 

29. Musici est quodcunque instrumentum numeris coa- 
tenderc, viri autem sapientis ad cujusvis animum sese 
acconunodare. 

30. Neque ægroli verbera, neque stulti minæ sunt per- 
timescendæ. 

31. Thoraci quidem tunica, dolori aute bonus animus 
subesse dehet. 

32. Viclus ægrotantis ct stulli animus molcstus esL 

33. Pueri indocti liltoras, viri imperiti res confundunt. 

34. Animus sapientiæ præceptis imbutus aurigæ similis 
est; nam insitas nobis cupiditates coercet et ad honesta- 
tem componit. 

35. Occasio quidem absinthium melle dulcius reddit, 
rerum autem stalus quandoque eficit, ut inimicas amico 
potior sit. 

36. Aliquando et bonus guberualor naufragium facit, 
et vir bonus malis premitur. 

37. Tonitrua quidem pueros imprimis, minæ eutem 
stullos territant. 

38. Statuam figura, virum actio ornat. 


40. 


n4. 
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39. {dem est ex aureo poculo lethale venenum bibere, 
et consilium a perfido amico datum accipere. 

40. Hirundines lætum anni tempus , sermones autem 
de philosophla habili animi tranquillilatem nobis prænua- 
tiant. 

#1. Non tam orbi parentibus pueri, quam viri stulti 
tutoribus indigent. 

42. Forluna malo pugnæ arbitro similis est, quippe 
qua «æpe nullius præclari facinoris auctorem coronet. 

43. Ad feliciter navigandnm gnbernalore et vento; ad 
beate vivendum ratione et fortuna opus cest. 

446. Ut Umidos arma, la stultus opes contra se ipsum 
habet. 

45. Idem est navom infinna ancora et spem animo per- 
verso fulcire. 

46. Solem sræpenumero nubes, rationcm affecins ob- 
scurant. 

47. Neqne ægrolantem aurens lectus, nec stultom am- 
pla fortnna juvat. 

48. Temperala aqnæ potio intestinornm ardores, lenis 
autem oratio iras diluit. 

49. Neqne vinum austerum largiori polationi, neque 
rustici mores cnnversationi apti sunt. 

50. Jra simiæ et adulatoris minæ eodem loco habendæ. 

51. Vilæ lanquam comœædiæ primus acins adolescentia 
est : iden cuncti attento animo eam spectant. 

52. Scriplaram indelcbilem, facinora tua preclara esse 
oportet. 

83. Sicut in plantis, ita in pueris quoque prima indoles 
futurum virtutis fructum indicat. 

84. In conviviis quidem suavior est homo minime vi- 
nolentus, in rebus secundis autem minime iniquus. 

55. Idem est enutrire angnem et malum beneñiciis affi- 
cere; apud nentrom enim gratia henevolentiam parit. 

56. Raro secunda tempestale navis frangilur; raro au- 
ton femeritate servaiur. 

57. Utres inanes ventus, homines autem stultos arro- 
gantia inflat. 

58. {n exercitits lassitudo , in rerune successu invidia 
cavenda. 

59. Modum rem omnium optimam sapientum aliquis 
nominavit : cnjus consilio cliam nos, o amiciesime piissi- 
meque Asclepiades, vitæ curandæ praceptis finem impo- 
nemus. | 


Finis Demophili Similitudinum. 
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FYTHAGOREOURUM FT ALTORTM 


: Has Pythagoreorum similitudines a Demophilo collectas e codice Vaticano edidit Lucas Holste- 
nius, Sed multo plures quam in Vaticano libro comparent ejusdem generis sententias opere ruo 
Demophilum complexum fuisse suspicamur. Namque ex antiquo illo volumine petita videntur 


similium rerum exempla quæ maximam partem Socrati vel aliis auctoribus ascripta insertis non- 
nullis Vaticani Demophili effatis servarunt Jo. Stobæus in Florilegio atque Antonius et Maximus 
in Eclogis. Fa igitur, omissis quæ trium illorum fontium communia sunt, hoc loco proponere mihi 


visum est. 





1.  Toë flou xabarep éyaAuatoc ravra Tà pépn xahù 
élvar si. 

2. Avôpiac pèv énl Baceuwc, oxoubaïos Ôà àvip ri 
xaXñc Tpontpéasux ÉcTuç dusraxlvnros peller 
elva. 

3. ‘J'ov AtGavuwcov vois Doi, tov GE Étatvov voic dya- 
Oois novéperv et. 

s. ‘Axokoyeiolar uëv yap xpù brép réiv dôixox nepl 
td Gôtxeiv aîtlav éyôvruv, émaivetv 8ù robç x” 
pal rive Gtapépovtac. 

s. Oùte frnos ebyevhs xpivoir” àv nolute]T axeuv 
Étov, GA 6 1 quaet apnp, oùre évhp cou. 
atos 6 nokürimov obaiav xextnpevos, &AX 8 tv 
Yu yevvaios. 

6. ‘l'où copoë crépatoc dvory0évroc, xaÜarep fepoÿ, 
rà the uns xaà Phérerar doxep dydluata. 

7. Oùte vaüv dE évès dyxuplou, oùts Blov êx pue 
&Axiôo6 épyurotéov. 

(Stob. Flor. 1, 33, 34, 35, 36, 37, 38 , 86 
addito lemmate Zuxpatou. ) 

8. OÙte ouurüatov jupls uidiaç, oùre nAoÛTOS Yw- 
pic aperhc hôovnv per. 

(Stob. Flor. 1, 30 sub Antisthenis no- 
mine. } 


1. Vilæ ut simulacri cujusdam partem unamquamque : 


pulchram esse decet. 

2. Quemadmodum stalua basi, sic vir probus bono iu- 
stilulo innixus immotns esse dehet. 

3. Tus diis, laus vero honis viris tribuenda est. 

4. Defendendi sunt qui immerentes accusantur injuria- 
rum : laude ornandi qui virtute aliqua cæteris præstant. 

5. Neque equus generosus judicabilur qui sumtuosas 
phaleras gestat, sed qui nalura eximius est : neque vir 
honestus qui opibus aflluit, sed qui aaimo præclarus est. 

6. Quum sapiens os suum tanquam templum aperuit, 
ibi anüni bona velut simulacra conspiciuutur. 

7. Neque navem uaica ancora, neque vitam una spe 
fullam esse oportet. 

8. Neque convivium colloquio carens, neque divitiæ 
virlutis expertes voluptatem cuiquam afferunt. 

9. Neque e templo ara, neque e” lhumana natara mise- 
ricordia lollenda est. 


0. OÙre dE fepou Bouôv, oùte Ex rc dvôperime qu- 
ceux &parpetéov tôv ÉÀEov. 

(Stobæus Flor. 1, 31 ubi Phocioni tribui- 
tur. 

10. où) pèv shv Aewratnv éxAsyeodar, Blov 8 rov 
aÂuKotatov. 

(Stobæus Flor. 1, 4a Socrati ascriptum.) 

1. Move ré Àôyu, xadanep émitpôru ourppovt, #a- 
paxaraletéov tôv Blov xal vhv veornre. 

12. Kat bnoËnpate xal Bloç éppotuv dAurôtepos. 

13. “Qoxep ec xevov oxapos [elç Thv Quyhv ] ro &xo 
this ppovñasux Épua dei rpocemoaÀdev. 

( Inserui elç vhv quyñv. ) 

1. Wuyñs ati Adyos Éautov abEuv. 

15. "Evo flo xa0anep év ôpauarr ph Tà rpüre 
Aya où rdv rAouauiratov, AA Tov ppovtum— 
TATOY. . 

16. Kahdv êxt pv rc éctlas qulvecdat td np Àau- 
npôv: êrl dà %ç eûtuylac vov vouv. 

17. Aei Gonep ebvououpévnc Thc nôkeu quyadsterv 
ctactaothv dvôpuwxov, obtux Éx Tic cuÜnooueEvne 
Quytc Tov npôç Tà paëka xexAixôTæ vodv. 

18. OÙte Éxrmw wple xalivoë, oùre xhoûtu up 
Aoyiouoù Suvardy dopalüx prouc0at. 


10. Via eligenda planissima, vita aulem jucundissima. 

11. Soli ratloni , lanquan prudeutissinæ tutelæ, ul vi- 
tam onmnem , ila maxime juventutem credi par est. 

12. Quenadmodum calccamenta pedibus apta : sic vila 
ratio nobis accommodata miaus molestiarum affert. 

13. Sicut vacuum navigium saburra stabiliendum : ila 
animus prudentia firmandus est. 

14. Inest animo ratio quæ suapte vi increscit. 

15. Oportet in vita, lanquam in fabula quadam, pri- 
mas dicendi parles agere non ditissimum , sed prudeatis- 
simum. 
| 16. Decet in foco quidem ignem conspici splendidam, 
ja felicitale autem auimum. 

17. Oportet quomodo ex civilale bonis legibus Lemne- 
rata seditiosum civem expellere, sic ex animo quem 
salvum esse voluerimus voluntatem ad mala nropensan. 

18. Neque equo sine freno , neque diviliis sine ratione 
lulo quis uti potcrit. 


SIMILITUDINES. 


(Stobæus Flor. IT, 43,44, 72, 85, 86, 87, 

90 adjuncto lemmate Xuwxpa couc. ) 

19. Ku6spvirou pv épyov dyaboù elç rc tüiv nvsupa- 
tuv petabohàc Éprooaoôar, dÔpès ÊÈ copoë xp 
TU THIS TÜANS. 

20. ’Ev pv ré nheïv rel0eodar 15 xuBepvtn, êv 8è 
To Env ti Aoylésodat Éuvapévew BéArov. 

(Stobæus Fior. II, 4o et 41 êx véiv Apiotu- 

vüpou touapluv. Posterior sententia Socrati 
in quibusdam libris assignatur.) 

21. “O pv Geddc rc matplôoc, 6 8à piAdBOEos the 
ravppac oclac ati xpoBornc. 

22. ’Ev pv taie péatç rapnivoüatv, év 8 taïç dru- 
X late wapavooÿaiv of dvéntor. 

23. OÙ0” of djcovaor toi dpyavoic où0' où Axolôeuror 
taiç druylars Éuvavrar cuvapuécaadar. 

24. To vüv dradeutuv Blu, xubarep Uroxpirñ, 
roXÀ& rüpou perexdupara replxeitat. 

25. Toïiç dppoauv, Gonsp vois natblotc, mixpà rp6- 
puats El Tè xhateiv ixavn. 

26. Of pv Eévor dv vaïc 600, of 8è dmatSeutor êv 
Toiç Rpaypaat rhavüvrar. 

27. Taurôv éariv dpfwatodvre oprlov évadéoôat, xal 
dmaideutois ebtuyiav. 

28. OÙre nhéovtac xapa tônov épueiv dopalés , oùrs 

Covrac rapà vépov Bioëv dxlvSuvov. 

‘O pv Hporebs +7 uop?pn, 6 0’ axalôeutos Th 

YuxA rap’ Éxastov dAXoudrat. 

30. MoXdobs Gorep dafevouvrac, obtu xat eütuoüv- 
tac T0 x À Nos Tév rapaxemuévev Aunei. 

31. OÙ pèv dxpareïc év raïc dpfwotlar, of ÔË ppovec 
dv taiç dtuylaiç slot Suodepdreuror. 


19. Boni gubernatoris est ventornm se mufalionibus 
accommodare, viri aulem sapientis, fortunæ. 

20. In cursu marilimo gubernatori, in vita viro pru- 
denti obedire decct. 

21. Timidus patriæ , ambitiosus patrimonii proditor est. 

22. Stulli per vinolentiam lascivinnt, in recbus adversis 
autcm insanivnt. 

23. Neque musicæ ignari instrumentis neque indocti 
adversse fortunæ apli esse possunt. 

24. Indoctorum vita, lanquam histrio, muita arrogan- 
tiæ inteznmenta quæ paullatim exuenda snnt gestat. 

25. Stullis sicut infantibus levisrkima causa ad funden- 
das lacrimas sufficit. 

26. Errant peregrini in viis, in rebus imperili ct rudes. 

27. Idem est ægro onus imponcre ct indoctis bonam 
fortunam. 

28. Neque navigantibus tnlum est imporluno loco ap- 
pellere , neque viventibus prater legem vitam agere. 

29. Proteus quidem formam, imperitus vero animuin 
pro rermm singularum diversitate mufat el varial. 

30. Multos ut gros, ila ctiam beatos adstantium mnl- 
Uiludo moleslia afficit. 
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32. OÙre tà voù 'AyiAkéec ha ré Oepolrn, oùre tà 
rc Quync dyabk ri Appovr Épuorrer. 

(Stobæus Flor. IV, 57, 59, 60, 61, 62, 63, 
64,65, 66, 67, 108, 119 sub Socratis no- 
mine. ) 

33. IloXdo! dôtxn0évrec bnd Énropuv robs utobs Shro— 
pac étôdoxouatv, oùdele Ôà dbtxn0ele bxd AUxou 
adrèç Aüxog ylverat xal dvridaxver, 
(Stobæus Flor. IV, 106 êx riv ‘Aptotwvumou 
topaplov. 
Otudv opo8püx rupérrovtes tv Gpeltv xai Tv 
pounv, of 8” v vois Baarkelois rapoixoüvrec Tèv 
voUv xal rù A0n repuxaot Gtaphelpeaüa, al pr} rd 
vdi: caurèv quyvoi abroïiç émiléyouctv. 
(Antonius ct Maximus Scrin. xepl roù Lycos 
cautov. } 
s6. Oùre nüp fuatlp nepioteïhat ôuvardv oûts alo- 
1pèv duaprnux ypévp. 
36. ‘To piv nüp 6 dveuos, rdv OÙ épura À cuviüeux 
éxxaler. 

(Stobæus Flor. VI, 31-32 Zuxparouc. ) 

37. Hapè <ü tÜpo , xabdrep napà Ti xux@ rAGITN, 
Gusotpaupévas Taç Tüv rpayumatuv elxôvas Îbeïv 


éativ. 
38. ‘H Getordarmovlx xabarep marpl tü rüpu nel- 
Oetar. 


(Stobæus Flor. XXII, 35-36 Zwxparous. ) 
30. ‘O rÜpos Gorep rowwv 00 Aédes vobc moldoùe 
dyer. 
(Stobæus Flor. XXIE, 41 Atoyévouc, ) 
40. “Yroaradun éotiv olvou pv +puE , pAapyüpov Ôd 
äveheudepla. 


31. Intemperantes in morbis, stulli in rebus adversis vix 
sanantur. 

32. Neque Achillis arma Thersilæ, neque animi hona 
slulto accommodata sunt. 

33. Multi ab oraloribus injuria affecti filios suos orata- 
riam docent : nemo vero qui a lupo injuriam accepit ipso 
lupus fit ut reinordeat. 

34. Qui valde febricitant, cibi appetentiam et robur 
smiltunt; qui vero in principum aulis habitant, mentem 
et bonos mores corrumpere solent , nisi frequenter secum 
revolvunt hoc dictum : Nosce te ipsum. 

35. Nec ignrm vestimento {egere possumus neque fhagi- 
fium tempore. 

36. Tgnem quidem venlus, amorem aulem consuctudo 
acccndit. 

37. Apud jactantiam , tanquam apud malum ficlorem, 
distortas rerum imagines videre licet. 

38. Superstilio jactantiæ lanquam parenti obtemperat. 

39. Fastus, velut pastor, quoquo libet, vulgus homi- 
num ducit. 

40. Sedimentuimn cst vini quidem fx, avari antem il- 
liberalitas. 
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1. OÙre napè vexpoë bwiliav oùte rapà guapyupou 


Japiv dei Enteiv. 
(Stobæus Flor. X, 55-56 Yuxparouc. ) 

12. OÙ rù dnd rüiv alogpéiv xépôoc elç xadkèç dvah- 
oxovrec Dervoupylac Éuoov T1 xoiobar vois dd 
fepooulelaç ebaebouaiv. 

(Antonius ec Maximus Serm. xspi xheovs- 
Elaç p. 225. ) 

.… OÙ ghapyupor, xalanep payatpa, vis Blu y poiv- 

Tai, Havre ROLOUVTES xatk Tv Àabhy. 
(Stobæus Flor. X, 59 Atoyévous. ) 

«1. “H rüv xcAdxuv ebvota xaûdxep Ex Tpontis pauyet 
ras àtuy(ac. 

45. Onpevouar vois pv xuolr robc Aaymobç of xu- 
vnyol, toic O8 émaivous Tobs dvoñrous ol x0- 
axe. 

46. OÙ pv Aux rois xuotv, oÙ 8 xhaxec toïiç gidotc 
Évres Bpoior évouolwv éxtDumouaiv. 

(Stobæus Flor. XIV, 21, 22, 23 Zuxpa- 


Tous.) 

47. ’Enl cc xokaxelas Soxep êxl pyuatoc aütd pévov 

20 &voua th piAlas émiyéypantas. 
(Stobæus Flor. XIV, 14. Atoyévou.) 

«s. Ta puiv EUXa vd rüp aÜEovra On’ abroë xaravahi- 
oxetat, 6 8 nhoërog éxtpépev vob xélaxaç Üx” 
adtésv toûtuv Giagôelperas. 

(Stobæus Flor. XIV, 9 x vüiv Apiotuvopou 
topapluv.) 

a. Tic rapünolas Gonsp Gpac év xaipés À api 
FO, 

60. OÙte payaipav du6keïav, oÙte raBfnolav éxpa- 
xtov d'yerv Bei. 


st. "Eotiv daxep rplôuva fuxapèv duneyôpevov sûe- 


G 


PYTHAGOREORUM ET ALIORUM 


xreïiv, obresct xai Bio Éyovra xevrypèv xaDhnorx- 
Cecôa. 

63. OÙre êx tou xiopuou rov KAuw oùte Éx rc marôclac 
dpréov tv (av. 

Stobeus Hier. XIII, 46, 47, 48, 49 Ze- 

xparous.) 

63. “Ooxep vù péli tà flxmuéva Baxves, vois 8 xarè 
quoiv AÔU doniv, otre xal of éx guocopiac 


(Stobæus Flor. XIII, 23 êx rüiv A ptorwvüpsou 
rauaplev.) 
56. “O rüiv phapyupev Bloc doixe vexpoë Gcixvww: xavra 
yep Éxuv rdv edppaivopevor oùx Eye. 
(Stobæus Flor. XVI, 27 Zwxparous.) 
65. OÙrux évior abroic Soxouar qulocopeïiv oc xat vn- 
peiv ol pefvovtes. 
(Stobæus Flor. XXI, 7 êx tuiv A piotevouou 
toupie.) 
66. “Il pv éo0hc rhv défuôulav, à 8 eüvoux Tv 
duapriav xepioté}der. 
(Stobæus Flor. XXXVIL, 27 Zwxpatouc.) 
87. Zuwxparne rèv plévor slxsv Élxoc elvar rüc 


puis 
ce. To tic ÉdEnc xt los Gorsp bxd végou toù gbavou 
Tayd papalveras. 
(Stobæus Flor. XXXVIIT, 48, 34 Zwxpd- 


Tous.) 

6. Toïc pév G1à Toù flou xopeuouévors Éxetar xat° 
dvayanv aqua, vois Ô Giù Th ÔdEns Baëltouarr 
dxohoudeï pOdvos. 

(Stobæus Flor. XXXVIIT, 35 Zwxparouc.) 

0. “O püovos Gonsp pablos Onuayuyoc tais xadaïç 


L # U 
avrinoteterar rpateouv, 





41, Ncoque a mortuo colloquium ucque ab avaro beneli- 
cium peteudum est. 

42. Qui lucrum turpiter factum ad honesta in rebus 
publicis ministeria conferunt, simile quid faciunt illis qui 
sacrilegia ad pietatem el religionen convertunt. 

43. Avari vita sua lanquam gladio utuntur oblala ix- 
dundi ansa nihil non facientes. 

44. Adulatorum hencvulentia quasi lergis versis impro- 
speram fortunam fugit. 

45. Lepores quidem canibus venatores capiunt; assenta- 
{ures aulem stolidos Jaudibus pelliciunt. 

46. Lupi quum sint canibus similes, assentatores smicis, 
dissimilia tamen studia sequuntur. 

47. In assentatione velut sepulcro solum amiciliæ nomen 
inscriptum est. 

48. Ligna dum augent ignem ab ipso haurinntur, opes 
aulem dum alunt adulatores ab ipsis consumuntur. 

49. Liberæ orationi ut tempori occasio majorem gratiam 
conciliat, 

50. Neque gladium obtusum, neque loquendi libertatem 
efficacem nobis esse decet. 


51. Sicut pallinm sordidum gestanti bone corporis ha- 
bilu esse, ita pauperi eliam libere ct ingenue Joqui 
licet. 

»2. Neque e mundo sol neque e liberali eruditione like. 
rivr sermo tolleudus est. 

53. Ut mel exulcerata mordet, naturæ convenientibus 
suave est : ila eliam serinones philosophici. 

54. Avarorum vita siuilis est fuucbri epulo : omuia 
enim quum habeat, iætum hominem uon habet. 

55. Nonnuili non secus sibi videatur philosonhari atqne 
ebrii esse sobrii. 

56. Vestis quidem corporis vitiositalem, benevolentis 
vero peccatum obtegit. 

67. Socrates iuvidiam animi ulcus esse dixit. 

58. Gloriæ pulchritudo invidia tanquam morbo cito mar- 
cescit. 

59. In sole ambulantes necessario comitatur umbra, 
uloriæ vero vestigiis ingredientes comitem habent invi- 
diam. 

60. Invidia tanquam malus concionator honestis actiont- 
bus obsistit. 


SIMILTTUDINES. 


(Stobæus Flor. XXXVTIE, 36 êx rov Aptoto- 
vupou Topapiev.) 

er. “O Aôyoc Gonep nhaotnç dyabèc xadov + Quyñ 

repirlônor cha. 

’Ev pv nokéuyp mpè dopahetav olônpos ypuooë 

xpelrcov, év À tüÿ Env 6 Adyos toù mhourou. 

(Stobæus Flor. LXXXI, 13, 12 Zuxpa- 
tous.) 

63. OÙre aïvov dptotov tov êx voù xaXAotrou medlou 
xplvousv, dAÂ& rôv sbbetov npès Thv Tpophv, 
oùts dvôpa anoudaiov À ofAov eüvouv rèv dE ért- 
pavouc vra yévouc, SAÂ& Trov Énapyovra tr Tpérw 
xpelrrova. 

(Stobæus Flor. LXXXVI, 23 Zuxparoux.) 

1. “O pv olvoc cuuperabahher voïg dyyeiois, 6 à 
nAoUTOS TOÏS TÉIV XEXTNILEVOV TPOTOU. 

es. “Ifpwc pv 6 êx rüv yuuvaslov edsynuovéatepos, 
rhoëroc 8” 6 Ex tüv iSlov roveuv. 

68. Fov rxhoërov Gorep pihov Éxrevñ xai éroopaot- 
otov elç tac xadc Ôet mapalaubavev rpaberc. 

(Stobæus Flor. XCIV, 12, 33, 34 Yoxpa- 
tou.) 

67. “Ont AG doixe tü mapk yñv 6 rov mevntwv Bloc, 
6 À tov nhouclwv + B1ù mehtyouc rois pLèv yap 
padiov art xal neïqua Badeïiv xal rposoyeiv xal 
vew}xnour, voic à’ où. 

(Stobæus Flor. XCVII, a9 éx rüv ’Aptorw- 
vogou topmapluv.) 

68. Taurév éotiv êx’ eütuyla péya œpoveiv xal ênl 
OAtaünpäc 660 sraôtoôponeiv. 

(Stobzus Flor. CV, 58 Zuxpatouc.) 





C1. Sermo boni fictoris instar egregiam animo speciem 
indnit. 

62. Ad sui defensionem in bello ferrum anro, in vita 
aulem oratio diviliis prævalet. 

63. Neque frumenfum optimnm judicamns, qnod in 
pulcherrimo agro natum est, cd quod commode nn- 
trit, neque virum hbonum aut amicum benevolum, qui 
genere claro nalns sit, sed qui moribus egregiis alios superct. 

64. Vinum immutatur cum vasis ; divitiæ vero pro pos- 
sidentium moribus variant. 

65. Sudor quidem exercitiis clicitas decenlior cst, divi- 
fiaæ autem propriis lahoribus partæ. 

66. Divitias velut amicum diligentem et promtum ad 
honestas actioncs assumere oportet. 


67. Pauperum vila similis st navigationi juxta litfus, 


divitum autem ei quæ profundo in mari fit : illis enim fa- 


cile est funem cjicere , appellere et navem subduccre, di- 
vitibus non item. 


68. Idem cst in secunda fortuna magnos spirilus gerere, 
et in lubrica via cursu certare. 


69. Similis est vita theatro : quocirca sxæpe pessimi | 
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ep. "Touxev 6 Bloc Oetrpe: G1d moAAdute yelprotot rov 
xaXAtotov év abtë) xatéyouot térov. 

(Stobæus Flor. CVI, 14 dx tüv A piotevüprou 
touapiev.) 

70. Taurov dotuv év yuuvixts éyüvt frenfévra Uépsuc 
Olunv To dvrayeviorn Axpeiv, xal dv ti Univ vr- 
xwuevov Ond tThç tune Éyxadeïv arr, dyvooëvra 
dp” oc Guxalorc ec rdv dyüiva où Tv auyaarabs- 
Enxapev. 

(Stobæus Flor. CIX, 9 Zwxpatou.) 

71. Toïç pèv vosoüatv larpoës, toïs 8’ dtuoüar oous 
Ôet raparveiv. 

(Stobæus Flor. CXIII, 16 Zwxpérouc. ) 

72. A rovnpai énlôes Gonep of xaxol 65nyol rl Tà 
dpaprnuara dyouoiv. 

(Stobæus Flor. CXE, 21 x rôiv Apiorevupou 
ropraplev .) 

73. Oùte yuvh yupie avôpos oÙrs Eric ayaôh sep 
HOVOU YEVVA tt YPO. 

(Stobæus Flor. CXI, 26 Zuxparouc.) 

1. 'Evro Bio xa0anep êv deatpw dypt rourou Get 
rapapévev, dypic où env téiv Épyuv Uav émerepn? 
elvar oupOafver. 

(Stobæus Flor. CXXI, 39 Zwxparou.) 

76. Ilevrela vivl Éouxev 6 Bloc, xal dei donep Yripév 
rive tÜôecdat rd ouwéaïivov où yhp Éoriv dvubev 
Badeïiv où8d àvabéoxe rnv Yipor. 

(Stobæus Flor. CXXIV, 41 Zuwxpatouc.) 

76. ‘O rdouclw yopnyéiv oùbiv Stapépat roù elç 6a- 
Aaccav Lômp Éxtéovroc. 

77. OÙôbv êv to Plu rayiora Ynpaaxer x yapic. 


quique honoratissimum inter homines locum obtinent. 

70. Idem est in gymnico certamine viclom contumelix 
actionem adversario intendere, ct in vita victum a fortuna 
eam accusare, nescientem , quo jure quibusque legibus in 
vitæ certamen cum ipsa descenderimus. 

71. Aigrotis medicos, infortunatis amicos cousilia dare 
oportel. 

72. Malx spes, sicut mali viæ dnces, ad peccata du- 
cunt. 

73. Neque mulier sine viro, neque bona spes sine labore 
quidquam utile pariet. 

74. In vita, lanquam in theatro, tamdiu permanen- 
dum est, quamdiu rerum et operum jucundum erit specta- 
culum, 

75. Vila ad calculorum lusus similitudinem accedit, 
ideoque eventum calculi promoti instar esse debet : 
non enim denno ponere, neque reducere calculim 
lice. 

76. Qui divili aliquid largitur, nihil ab eo differt qui 
aquam in marc profundit. 

77. Nihil in vita celerius quam beneficinm senescit. 
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(Antonios et Maximus Eclog. LVI p. 275 


Zsexpatouc) 
7. Kpciooër dorr tés moi Glicbaiverv À 13 yhluwson. 
Der a et Maximos Eclog. XCIIL Zs- 


oc.) 

7. Dampétré roc pv xAsovéxtac cfxale vais &- 
norv, &v # pv xarazive 8,11 v xpoorüys, 
xat donuv te xviyerar” ai 8” Der æepraxokov- 
Ocuorv dpeleïr aûrd oxeudoucat, Îva xapà pépos 
Ævtyotv. 

(Antonius et Maximus Eclog. LIV p. 
225.) 
Tè ré xae quripata qu'arreodar der, x tà 
té lobolier êryuata. 

(Antonius ect Maximus Eclog. CIX p. 
565.) 
os. Of aéepobs rupuvrec xal SAouc lou Enrouvrec 
æapaxhñoul elor rois thiv Éautév yrv dot, vhiv 
8 élorpiav yuspyouaiv. 

(Antonius et Maximus Eclog. CXXXVY p. 
716. 
Td he dxalgsec Eoov dati tés puotiv. 

(Antonius et Maximus Eclog. CXXXVII 
p. 723.) 
Ta rüv xhovotev xal dowrev ypruata taïs éxi 
tar xpnuvév quxéatg slxatev (6 Zaxparne) , Gi 4 
&v dpuxor pv pi lapédverv, xopaxaç O xai 
ixtivouc, Goxtp æapk router Étaipac xai xô- 
Jaxas. 

(Antonius et Maximus Eclog. CXL p. 757.) 
os. “H86 écviv, éoxep pÜu oxoubale , bre xai Adyu 

xalÿ ovyynpécuev. 





78. Præsiat pede quam lingua labi. 

79. Socraies avaros avibus comparabal, quarum alia 
deveral quidquid occurrit, et quandoque suflocalur : aliæ 
vero comitanter, ut quod habet ei extorqueant , et ipsæ 
quoque aliæ post alias suffocentor. 

80. Formosorum oscula ut animalium venenalorum 
mersus vilari oportet. 

81. Qui fratribus negleclis alios amicos quærunt, iis 
similes sunt qui relicto suo agro alienum colunt. 

82. Amor intempestivus odium æquat. 

83. Divitum et profusorum hominum bona ficis arbori- 
bas in loco præcipiti et shrupto positlis comparabat (Socra- 
tes), unde homines nihil accipiant, sed corvi et milvi, 
quemadmodum ab illis scorta et adulatores. 

84. Jucundum est, ut cum smico bono, sic cum bons 
ralione senescere. 

85. Socrales divilem quendam indoctum conspicalus : 
Ecce, inquit, etiam aureum mancipium. 

86. Quum anima vivamus , ejus nos viriute recle vivere 
dicendum est, sicut oculis cernentes eorum virtute bene 
videre dicimur, 
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{Antonius et Maximns Eclog. CXLIX p 855.) 
ss. Zuxpa tn Uroev Æoiaur éxaiôeue épn” ‘les 
xai T0 /pueour & 
(Antonius et Maximus Eclog. CCX ..) 
ss. Vu Uevcac ul +5 tacrxc dperG fatéer 
Civ, és épéalpois Épisrruc 15 routes éper xs 


sr _. 

57. Oùre jpuooë vouotéor or, oùre dpt eleyox 
&xteoas. 

ss. rm lc dovlor tépsvoç rèv _dperhe êpur- 
téov, mc mpès paleuiar dyervx Guyns Cépre 
œuev Ex8ovo. 

(Jamblichus Adhort. ad Philos. c. IE p. 14 
ed. Kiessl. cf. Stobæus Flor. 1, 58-59.) 

2. ‘Apeti pèv Oapontéor dx cégpons Tapez, TUyn 
0 ox doratw mioreutéo Étalpæ. 

so. Npetrrovpetà xeviac aperkv dxolnatéuw à xhourov 
pet xax{x, dkryocrréav perà iyulac À xokupa— 
Jlav perà vosou. 

si. Bhabepà paire Tpogi pv äghovla ta cape, 
xrhoux ÔÙ vis rhy duchv xaxéiç. 

(Jamblichus Adhort. ad Philos. c. IE p. 14 
ed. Kiessling.) 

s3. Kai émiopalic xai époiov parvopéves Séüvar pa- 
Jatpav, xai poyOnpès Buvayuiv. 

93. Kadaxep ès Éuxues fétrwr to xaleoôas où êts- 
péveiv, xal s& poyonp T0 teôvévas roù Ur. 

#6. Tov xatà copiav Oewonpater déxolkzuotéor x” 
Ssov olôv te, xa0dxep du6oosiac xal véxrapax” 
dxÂparôv te té T0 dx” abri A0 xal rù Oeior rù 
peyaldpuyov Büvatal re mouïv, xal si ph diêious, 
tôt ye Éxiorñpovas. 





87. Neque auro exislimanduim est adhærescere rubigi- 
nem , neque virluli lurpitudinem. 

88. Sicut ia lutum delubrum ad virialem est con- 
lendendum, ne ulili ignobili animi insoleatiæ dediti si- 
mus. 

89. Virtuti confidendum est, ut casiæ conjugi, furiunzæ 
credendum, ut mulalili meretrici. 

90. Præslantior cum pauperiaie virius est lhabenda 
quam diviliæ cum improbitale, lemperantia in victu cum 
bona valeiudine quam edacitas cum morbo. 

91. Damnosa ioprimis corpori quidem ciborum , anime 
vero non recte constituto divitiarum copla est. 

92. Æque periculosum est furibundo gladism dare, 
alque improbo polentiam. 

93. Quemadmodum vomica laboranti magis condacit 
ulcus uri, quam pus relinqui : sie improbo mors quam 
vila ulilior est. 

94. Sapienlix præceplis fruendum est, quantum licet, 
ut ambrosia et nectare. Nam et sincera est eoram dulcedo, 
et divinam naturam animum magnum efficere possunt, 
atque, si nou œternos, at rerum æternarum perilos. 


SIMILITUDINES. 


95. Et ebxtov h ebarolmaia, u&XAov onoubaatèv À 
ppémaux, Éore yap voù êv ÂApiv rpaxtixoù vou 
olovel rec edarsônala - à1” Av pèv yap, £v où ra- 
cxopev, où mapatobavéueba, fiv 66, dv oc 
Rpatrouev, où rapaloytiémebce. 

Ka rov Oedv oe6duebx xark Ttpômov, el Tov êv 

huiv voÜv rapacxeuaanuev ronc xaxlaç Wanep 

Tivdç xnAïdoc xaÜapov. 

07. Koountéov lepov plv Gval#uaar, sv è Quydv 
ma0ntactv. 

os. ‘Uc npè Tüv peydluv puornpluv Tà pixpè sa- 
pañotéov, xal xp pilogopiac raôslav. 

00. Kaôarep ywpas pakata émelntéov ti tic dpl- 
otnç émiruyovre, xat Yuyñc, Érux the puasus 
dérov évéyan Tèv xaprôv. 

(Jamblichus Adhort. ad Philos. cap. N 
p. 15 ed. Kiessl. Posui dvéyxn pro membrana- 
rum lectione évéyxntat. ) 

100. ’Apiotov 6 Xioç tobc nept rà Éyxuxkie paliuare 
novoupévouc, dueloüvras ÔË prlocopias Éleyev 
épolouc elvar voie uvnorñpor tüc [inveXdrng, ot 
&roruyyävovtec éxeivne mepl tac Geparaivac éyl- 
VOvTo. 

101. “O aùdroc tobe noXdobs elxate vi Axéprn, 8otic 
Tov xatk Tov dypov érueloüpevos rävruv ÉXryw- 
pue elyev Éautoë - xal yhp roûrouc, rüiv xrnpatev 
nhslornv éniméhstav notoumévouc, nsptopäv Tnv 
Yuxhv Éaurüv, nAñpn rabüv dypluv obcav. 

(Stobæus Floril. IV, 110-111 éx rév 'Apt- 
OTUVOS Épotwmuatuv.) 
102. OÙ dpte éx prhocoplac ravrac ékéyyovtec xai dd 
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rüv yovéwv &pyôpevor réoyouatv Énep xal of veu 
vntor xÜvEc, OÙ où movov Toùc ŒAlouc bhaxroëaiv 
ŒAAË xat robs Évôov. 

(Stobæus Floril. LXXIX, 44 dx tüv ‘Api- 
ctuvos épotmatwv.) 

103. Of év GtahextixT Baduvovres éolxaot xæpxivouc 
aocupaévoe, ot dt éXlyor rpopiuov repl moXÀà 
êotä doyoAobvrat. 

(Stobæus Floril. LXXXIT, 7 éx rüv Apl- 
atuvos épotupréter.) 

108. ’Aploruv ÉAsyev éotxévar thv Otahextixhv T@ Ëv 
tai 600iç rrAë - pèx oddEv yap où Éxeivov ypK- 
oupov Jvra xatandstetv tobc Baëllovrac. 

(Stobæus Floril. LXXXIL, 11. Scripsi xa- 
tardrrev cum Menagio pro vulgato xata6a- 
Aetv.) 

106. Kapvetônç rhv Gtalextixhv Éheye mokümoôt dor- 
xévar” xal yhp éxeïivov adErbslanc rèç nAsxtavac 
xarecbierv xat roUtous, mpoïouanc The Éuvausux, 
xaÙ Th sperepa évatpérev. 

(Stobæus Floril. LXXXIE, 13.) 

106. KAerrôpayos efxate vhv Btahextixhv th ceAñivn * xul 

vhe Taërnv où nabecôat pÜivousav xal abEouévnv. 
(Stobæus Floril. LXXXIE, 14.) 

107. ’Aplatev robs Adyouc ziuv Otahsxtixüiv vois tv 
dpayvluv bpasuaatv slxabev, ob5dv uv ypnoluous, 
Mav à rspvixouc. 

(Stobæus Floril. LXXXII , 15.) 

108. “O EX 6opos 6 nayeplatepoc piv Anpôsic xabalpet, 
el Sù névo opuxp tpipBelce nvlyer” obtw xai ñ 
xat& pilogoplav Aertoloyla. 





95. Si aptahilis est sensuum inlcgrilas, magis qurr- 
renda prudentia. Est enim quasi integrilas quædam 
mentis ad agendum converse. Nam illa efficit, ne in is 
quæ nos afficiunt, sensu fallamur, hic, ne in iüis, quæ 
agimus , falsis rationibus decipiamur. 

96. Dceum rite colimus, si animum nostrum ab omni 
improbitale lanquam macula purum reddimus. 

97. Ornandum est {cmmplum donariis, animns doctrinis. 

98. Ut ante magna mysteria parva sont tradenda, ila 
ante philosophiam reliquæ artes liberales. 

99. Quemadmodum sh eo maxima cura in agrum est 
impendenda qui optimum nactus est, sic ctiam in ani- 
mom, ul dignos natura fructus ferat. 

100. Ariston Chius cos qui disciplinarum orbi vaca- 
rent, neglecta philosophia, similes diccbat esse procis Pe- 
nolopes, qui cum ipsa potiri non possent ancillis misce- 
bantur. 

101. Idem vulgus hominum Laerli comparabat, qui 
cum reliqua ruri diligenter omnia curaret, se ipsum ne- 
gligebat : sic et illos studiosissimos quidem esse circa 
possessiones, animum autem feris obrutum affectibus non 
excolere ajcbat. 


102. Qui nunc € philosophia omnes reprchendunt, id- 
que facere a parentibus incipinnt, non secus affecti sunt, 
quam nuper emti canes qui non solum alios, sed dome- 
sticos eliam allatrant. 

103. Qui dialecticam  altius perscrulantur, cancros 
edentibus similes sunt, qui proplter caxiguum alimentnm 
circa cruslas plurimas occupantur. 

104. Ariston dialecticam ajebat luto viarum similem 
esse. Nam et lutum inutile cum sit, transeuntes op- 
plet. 

105. Carneades dialecticam dicebat polypo similem esse. 
Ut enim polypus cirros snos auclos devorat : ita dialecti- 
cos jam peritiores factos suas quoque opinionces refutarce. 

106. Clitomachus dialecticam Jlunæ comparabat , ut quæ 
similiter crescere et decrescere non desineret. 

107. Arision dialecticorum sermones cum aranearum 
telis conferebat, ut quæ subtiles admodum, sed inutiles 
essent. 

108. Veratrum crassius sumtum purgat, at pollinis in- 
star levigatum suffocat ; sic et nimis anxia subtilisque in 
philosophia disputatio. 
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(Stobæus Floril. LXXXIE, 16 ëx sv ‘Apt- 
oTuvos Épotwpsa toy.) 

09. Tv xaxoloyiav À êpyà palverar droyenvüioa, 
üote À phtnp oùx datata. 

{(Stobæus Flor. XX, 69 ‘Aplotuwvos.) 

110. "Oveipep Louxev 6 tv dxœibeutev Bloc, xevkc Éyuv 
pavtasiac. 

(Anton. et Maximus serm. xepl maubetac 
sub Isidori nomine; idem dictum Plutarcho 
tribuitur in Excerptis e cod. Flor. Joann. 
Damasc. apud Meinek. Stob. Flor. tom. IV 
pag. 225. Vid. Plutarchi op. ed. Ilutten. 
tom. XIV p. 362 sqq.) 

115. Aucdpeatot évrec oi &malëeuror , xaÜarep 5 olxuüiv 
tüiv npoatpéceur xa0” Âpépav petoxitovra. 

(Anton. et Maximus serm. repl nœdelac, 
ubi nullo nomine ascripto Épicuri cffatis 
hxc sententia subjuugitur. Sed ad Plutarchum 
auctorem refertur in Excerpt. e cod. Flor. 
Joann. Damasc. |. c.) 

. Of pv Eévor év taiç 6doic, of Ôë àmalSeuvor êv vois 
Rpayuaor Giaravévrat. 

(Anton. et Maximus serm. spl narôelac, 
ubi nullo nomine apposito Épicuri præceptis 
hoc apophthegma subjectum est. Exstat autem 
sub Plutarchi nomine in Excerpt. e cod. Flor. 
Joann. Damasc 1, c.) 

113. OÙts Gôwp Oohspév, oùte émalôeurov duyhv Ta- 
pagaeiv Bet. 

(Anton. et Maximus serm. repl raôslac et 
Excerpt. e cod. Flor. Joann. Damasc. 1. c. 
Iovrapyou.) 

. Kat 6508 xal dAnbelas yakerdv éronaavrbivar. 

(Anton. et Max. serm. xepi dAneiac et 
Excerpt. e cod. Flor. Joann. Damasc. 1. c. 
p. 242 Thoutapyou.) , 

116. ‘TO paèv Üoov Tuyw, vo 8 &Anôdç vüi êx pthocoplac 

Adyw xplvetas. 


d—— 





manilatis inaler est. 

110. Soumnio similis est buperitorum vila, vanas ime- 
ginationes habens. 

111. Indocti morosi cum sint, tanquam ex ædibus, 
sic de suis institutis quotidie migrant. 

112. Ut peregrini in vis, ita indocti in rebus ipsis errant. 

113. Neque aquain turbidam , neque indoctum auimum 
counmoveri oportet. 

114. A via et verilate aberrare wnolestum est. 

115. Æqualitas trutina, verilas autem philosoplhica ra- 
lione examninatur. 

116. Ignotæ virtulis velut defossi auri splendor non 
apparet. 

117. Quemadmodum iis qui corpora exercent cibus, 
sic bene institutis virlus suavis videtur. 


109. Apparel irsm parere maledicentiam : ilaque inbhu- 
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(Anton. et Maxinus serm. xepi aAn0eiac et 

Excerpt. e. cod. Flor. Joann. Damasc. |. c. 

p. 243.) 

116. lc dyvooupévnc dperñc, Goxep Toù xaropupu- 
yuévou xpuslou, À Aauxpôrnc où PAéretas. 

(Anton. et Max. serm. nepl Blou dperiie xal 
xax{ac.) 

117, H pv rpoph toiç yuuvalouévouc, À 8 dpsrn voi 
reraideuuévorç Aôeta paiveta. 

(Anton. et Max. serm. xapi Blou dperiis xai 
xax{ac.) 

118. Ex pv toù xoôdç thv dxavôav, éx 8 snc &Aoyou 

Quiñc Thv dyvorav bnelsAéodar Bei. 

(Anton. et Max. serm. nepi Aoyixoù xai Aoyr- 
ouoù ct Arsenius Violet. serm. rep Aoyuxou; 
itenr Plutarch. L c. p. 363.) 

… “OBnyov rupldv Aabetv xal cuu6oulov évonrov {aov 

édtiv. 

(Anton. et Max. ser. xipt apoooüvxc , Plut. 
L c. p. 363.) 

120. llorov iv dobece thv xotoë Gpsbiv, xal tpoph nv 
rpopñc émiôuulav Âxécaro® quapyuplar à où 
GGévvuoiv dpyüprov À ppuolov. 

(Anton. et Max. serm. xepl othapyupiac, 

Plut. 1. c. p. 363.) 

sa1. “Qonep of xopaxec wapaôpsvovres éEopuaaouar robe 
tTüv vexpüiv ÉpÜalmouc, oÙrws of xoÂaxes Toi 
énaivois vobç doyiopobç Gtapbelpouat tüiv aàv- 
Opuruwv. 

(Anton. et Max. serm. xepl xokaxelac, Plut. 

l. c. p. 364.) 

122. Aayio uv xuva, lp 8 xélaxa pÜost rokEmOV 
fyntéov. | 

(Anton. et Max. serm. xepl xolaxelac, Plut. 

L c. p. 364.) 

123. Xatpeuv 4pà toic éAéyxouatv, où toiç xo}axevouav" 
oÙ piv yp Au Auroüvrec Buyelpouorv, of à yœ- 


pÜopevor éxAtoust xat oxeAouat. 


— —-—. 


118. Pedi spinan, animæ ralionis experti iguorautian 
cximi oportcet. 

119. Viw ducen cacum adhibere et slultuin cousullo- 
rem, idem est. 

120. Potu restinguitur appetitus bibendi, et cibus edendi 
desiderio medetur : avariliam vero non aurum nec argen- 
tum exstinguit. 

121. Ut corvi assidentes cadaverum oculos cffodiuut, 
ita adulatores suis laudibus rationem et meutem humauan 
corrumpunt. 

122. Lepori canem , auico adulalorem natura infestum 
esse cogilaudum est. 

123. Reprehensoribus , non assentatoribus lætandum : 
illi enim velut stimulo animos excilant, hi vero gralif- 
cantes dissolvunt et subvertunt. 


SIMILITUDINES. 


(Anton. et Max. serm. rep xokaxelac, Plut. 
1. c. p. 364.) 

121. D'toca Bhacpnroc Stavolac xaxñs ÉAeyyoc. 

(Anton. et Max. Serm. nept Yoyou xal dta- 
6oXñc, Plut. p. 364.) 

16. ‘O tüv dowtuv Bloc Sonsp xax0” ÂLépav droôvh- 
oxuv éxpépetar. 

(Anton. et Max. Serm. pl dowtlac, Plut. 
L. c. p. 364.) 

196. ‘TE apee Gonep À oekfvn, Étav telala yévntou, 
rôts xaÂn palvetas. 

(Anton. et Max. Serm. nepl edepysoinc, 
Plutarch. 1. c. pag. 365. Sed in membranis 
hæc sententia partim Philoni partim Plutar- 
cho attribuitur.) 

127, Axapiotov abepyeteiv xal vexpov puplteiv êv {om 
xsitat. 

(Anton. et Max. Serm. repl etepyeolac, Plu- 
tarchus |. c. pag. 365; Apostol. Proverb. V, 
30 Faourapyov. ) 

108. Doeiperar 6 miv xéouoc rupl xat Gate, 6 Ôà rüv 
dxokzetwv rAoûroc Épurrt xal péûn. 

(Anton. et Max. Serm. rep uéôns, Plut. 1. 
e. p. 365 ; Arsen. Violet. Serm. rept péônc.) 

129. “Yépte xal olvoc éroxxhüntsiv slôaot plhots tà 
#0n Tov pv. 

(Anton. et Max. Serm. xepl péône, nullo 
nomine addito ; Plutarch. 1. c. p. 365.) 

130. "Oxep àv cuwonäoôxt Boidr, pnôevt efrnc, À rèx 
RapA TIVOs ÉTATAGEL TO MIOTOV TAG CUT 3 Ê LÀ 
RAPÉCYEG SERUTÉ 5 

( Anton. et Max. Serm. spi ctwnñç, Plut. 
l. c. p. 365.) 

131. Qonep nd roù lou rov alSnpov, obte robç pôo- 
vepobc Uno où lôlou H0ous xateohiecar. 

(Anton. et Max. Serm. repl g0ovou Clitar- 
chi vel Plutarchi; Plutarch. 1. c. p. 366.) 


132. Ta pv qurà &no tic fibnç, ñ OÙ Ôdéa and Tic 


npotns broken abkerar. 








124. Lingua moledica malæ mentis index est. 

125. Luxuriosorum vila quasi quotidie moriens eflertur. 

126. Beneficenlia, sicut luna, tu pulchra apparet, 
quum plena cest. 

127. Ingrato benefacere et ungere mortuum , idem est. 

128. Mundus quidem igne ct aqua corrumpitur : luxu- 
riosorum autem opes amore el ebrietate. 

199. Injuria et vinum detegere solent amicis mores 
amicoruin. 

130. Ne cui dicas quod laceri vis: quomodo enimab alio 
postulabis silcutii fidem, quam tute libi non præstitisti ? 

131. Ut ferrugine ferrum, sic invidos suis ipsorum 
moribus consumi videmus,. 

132. Planta capiunt a radice incrementum, gloria vero 
a fama primum collecta augetur. 


me mme 
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(Anton. et Max. Serm. rept ôdEne, Plu- 
tarch. 1. c. p. 366. Posui cum Wyttenbachio 
énoXfkeus aÿferat pro meinbranarum lectione 
Añbewç aüke. ) 
rrou piv aperhv ëv nokéuu , pilou Ô rlariv êv 
druyla xplvouev. 

(Anton. ct Max. Serm. rep plamv xal œqu- 
Aiac, Plutarch. 1. c. pag. 366.) 

. Zxeur Tà pv xatvà xpslirova, qua Ô ñ xa- 
Aatotépa. 

( Anton. et Max. Serm. rept plaov xal œuXlac 
nullo nomine ascripto; Plutarch. 1. c 
p. 366.) 

. Peuyerw Ge cv puAlav, 
Gtabeots. 

{ Anton. et Max. Serim. repl gl xal ot- 
Mac, Plutarch. 1. c. pag. 366. ) 

130. AË émipaveïç tuxat, xa0anep of opoôpol rüv dvé- 

Moov , eyaha notoùct vauaytæ. 

(Anton. et Max. Serm. repl edtuglac xal 
vatu{laç nullo auctore citato; Plutarch. |. c. 
p. 367.) 

Apéwotouvr poprlov Émubeivar, À Érardetre Yuyr 

ebtuyiav Tautov éoTtv. 

(Anton. et Max. Serm. rep eèruylac xal 
ôvatuyglac omisso auctoris nomine; Plutarch. 
1. c. p. 368.) 

.“H tüyn xabérep rofdrnç, mord pv émicuyydves 
Ba loue ép” futc, Gorep érl viva oxonûv, noi 
Ôë énl t& oûveyyuc napaxelueva fpiv. 

(Anton. et Max. Serm, nepl eûruylaç xai 
votuy{aç nullo auctore citato ; Plutarch. |. c. 
p. 368.) 

139. Zvacuot eloiv ai tüv neratÜeupévuv éArlôec, de 

Ev Apévt to hoyiouéi bppoücat. 

( Maximus Serm. epi ëkxtôoc sine auctoris no- 

mine; Arsenius Violet. Serm. repl per, 

Plutarch., 1. c. p. 368.) 


133. 


13 


by tivuv duol6oloc à 


137. 





133. Fqui bonitatem in bello, amici vero fidem in cala- 
mitate judicamus. 

134. Vasa quidem meliors sunt nova, sed vetustior 
amicilia præstat. 

135. Eorum fugienda amicitia est quorum animus am- 
biguus ct inconstans cst. 

136. Splendidæ fortunæ , sicut venti vehementes, magna 
afferunt naufragia. 

137. Infirmo onus imponere et animo indocto prosperi- 
tatem prorsus idem est. 

138. Fortuna sagiltarii inore collincat , interdum in nos 
jaculans, lanquamn in scopum quendam, interdum in ea 
quæ nobis adhærent. 

139. Stahiles erndilornm sunt spes, ut quæ in ratione 
lanquain in portu acquiescant. 


49% 
me. Ai per ri; spetis Diniles Vrei les sk Gui, ei 
2 156 nai rar. 
{ Masiaus Serm . sig Liakèss nullo nomine 
so ; Vlatarchus |. ©. p. 368.) 
190, 0) phr jupéer saéarg, 15 À yigas diwvmiaclertas. 
(Antonies Serm., n:À yepérne éperÿ nai 
surisu xemeurginer, Plutarch. 1. ce. p. 369.) 
un. Léger irénvx, Gone spkleer nalad, dis oblér 
doter chers. 
(Antunius Serm, mi yipovruer bv évois 
» Plutarchus 1. c. p. 369. ) 
#43. A hd sde à vd, nel 8 pas fc 
lautin Ducs 1h 1 
{ Antonius et Maximus Serm. nepl bvyoë 


si ris.) 

4. ‘0 baip puapier Épagrnypétier évuxsp6irses ép- 
Jhépeves ox Î4 diayriovss rèv épaprévorta , 
nôve Dartor nai nôte puïitor hdixneev. 

(Antonius et Maximus Serm. æspi Ouuoë 
«al êgpn sub Apollonii nomine, cui tri- 
buit eandem sententiam etiam Stobæus Flor. 
XX, 55. At in Arsenii Violario ascribitur 
Plutarcho. Cf. Plutarch, 1. c, pag. 369. ) 


AAAA TON 


IIYOATOPEION OMOIQMATA 
TANTAXOGEN ZYNEIAEMMENA. 


16. Alpsrurepéy ao Éorw Mov lu Béalaiv À Adyov 
dpyév. 
( Antonius Melissa c. 48.) 
146. Alogodv vois sûv pelirrüv Swphuaot yAuxabovra 
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rhv zasramen 2 0 be duos aunse “à 

héyes +5 zexis. 

(Maszimes Philos, Collecz Sent. c2p. 59.) 
47. Béec Éeuxs xevr ya” à els rar d pèr 
dyuoneupeves, ot de za” éarepier, ol & 7e féà- 
ner Éporcu bezzai- oùnex Êv 25 Pas eï pèr 

s quorcas der nai mhesveliac Gspe- 
tai, di à TK dames. 
{ Diog- Laert. VIIL, 8. ) 
168 Bérouas rpeïic à éuxrhoc ques, cuv iv xpestor 
Hovs, vor Beuteçar uitng, ton Bt rykto Cüpenxc. 
(Antonius Melissa c. 48, 1Iluéayopæ; 
Maximus cap. 30 "Exuxtr10. ) 
se. ’lesbs zai raïyoc nai Exdor cogou à qpévneuxc. 
(Stobæus Flor. LE, 24 Tvôxyopoe. ) 

160. Kevoc Éxsivou quhoségou Lôyac Le” el palév àv- 
Opanou xa0oç Oepaxetetai. Ooxto yap iatpaxic 
oùx Ggelos uÀ Tac vésouc éxÉallcuers &x0 rev 
cuyatiev: oûtex oùêè gulocomias , El ph To T7ç 
dus xaxdv Éx6a] dos. 

Flor. LXXXII, 6 fubayopou; cf. 
Porphyr. ad Marcell. c. 3:.) 

151. Elgouc AÂnyà xougorépa yhwoonc: 10 pév yàp 

ompa, À à vhv duchv virpsoxes. 
(Maxim. cap. 41. 


162. “Oprour déivôlou td Sprub xai Adyou xaphr/clav 


c. 

(Stobæus Flor. XIII, 22 éx visv ‘Apiotuvoc 
épouwpatur. ) 

153.  Qoxep cuwpatixdr xddoç où xpurtôuever , obBl 
dnaivoupevor byiaterai, oÙrux ot8l 4 duyh xa- 
xinç gpoupouném nai auvayopeuoném  Érpa- 
KEVETAN. 


(Stobæus Flor. XIII, 35. ) 





140. Virlutis spes propriw suul aulni, vitii auteu de- 
genores. 

141. Illems legumentum , senoectus doloris vacuilatem 
tequirit. 

142. Senex siuilus, ut lacerna vetusla, ad nullam rem 
prodest. 

143. Quomodo caxius nulxs, sic improborum vita in se 
convicis attrahit. 

144. Qui leviter poccanti vehemeutissime succenset non 
slnit discernere peccali auclorem, quando minorem el 
quando mejorem culpam commiseril. 


ALIÆ PYTHAGOREORUM SIMILITUDINES 
UNDIQUE COLLECTÆ. 


148. Magis tibi expotendus sit temersrius lapidum 
quam vooum Inanium jactus. 

140. Turpe estapum donis polum dulciorem reddere at- 
que interim Dei donum, rationem dico, malitia exacerbare. 

147. Vila humana celebri mercalui similis est. Quem- 


adinodum eniu ad huuc alii quidem certaluri , slii uego- 
tisturi, alii vero iique optini, speclores futuri veniunt : 
sic etiam in hac vita nonnulli quidem, ut homines servl- 
les, nascuntur, gloriæ el lucri aucupes, alii vero , ut phi- 
losophi, veritatis studiosi. 

148. Vitis tres producit uvas, primam voluplatis, al. 
oran ebrictaths, Lerlian coulumelin. 

169. Roboris et muri et armorum inslar sapienti pru- 
dentia est. 

150. Vana est illius philosophi oratio, qua nulla animi 
humani cupiditas sedatur. Ut enim nullus est medicinæe 
usus, nisi curalo corpore morbum depellat, ita neque phi- 
losophiæ , nisi animi vilia tollat. 

151. Plaga gladii levior est, quam linguæ; ille enim 
corpus , hæc animum vulnerat, 

152. Idem est absinthii amaitudinemn et dicendi liber- 
tatem tollere. 

153. Ut corporis morbus, si eum abscondas aut laudes, 
auoquam sanatur, ila nec perturbali animi motus quibus 
male patrocinaris et faves unquain cohibentur. 


SIMILITUDINES. 


ma. Züv xpeterdv dont êrt on6dôoç auranelqevov ma 
UnpBety À rapéresnan your Egovea Mr. 
{Stobæus Flor.V, 28; Maximus €, 21; Por- 
phyr. Epist. ad Marcel, c. 29.) 
Tubayépae RapmNéS à ph muXVE rdv vOperros 
énd 100 dvbpérou » pu Beiv auveyü dppoñtaud- 
Qeu aivirréuevos. 
(Stobæus:Flor. XVI, 13.) 


LE 


AHMOHIAOY 
TNOMAI HIYOATOPIKAI. 


LA érnsdiaves où xaDEue Es tr maph deé 
Bspor hp Oecd dvagalperav dors où Gba, À p 
xadéeuc. 

2. Aypurvos Éoo mark voby auyyevhe yép r0ù dk - 
Dunod Gavérou 6 mepl robrov Ürvoç. 

>. Mhérrn Ode où gohontsle, SX udqvefele, de = 
he Oro dAérptov: êr' déouhftoic 1dp À dpt 
D So dGa ques, 

he Ltcheodhaune cmipl Aou ext elle (outèr 
eur Brd avr tas Kal abtbe Bt nf 
A naph 2x8 mésyarr re: colo de Id 
Sfüoc Exdarov, soude 8 Bloc al at rpdtetc. Wuyh 
yde dome tapis, dat} plv dyaboÿ, xaxh 8 
ÉTTA 

{Seripsi cum Holstenio ghévexe savrdv, cod. 
ghoveic mauré. ) 

3 Ullecrepelte mL fucért vol qu mp 


sur où yhp Éne Envola àv 
npaxléyra À AeyOveæ, 

mn. Dhüaoe 10905 où rporyouuéwic ripunv rapà O5, 
SAM vù Épya copèc ya al ayüv vov Dès 
y, 

(C£. Sext. Sent. for et 4023 item Meliss. 
Serm, 93.) 

7. Dhéacadyos dbpuroc xal duabe, ebyépeves al | 
Do sd Okiov palvet- pévoc où Eepebe 5 ange, 
quôvoe Deopic, môvog et de Dan. 

(CF Porphyr. Epist. ad Marcell. } 

n. Luuvèe drosrahel oog6c, quuwmretuv aout 
ab répavra” pévou yhp +08 ph soie d\Aorplorc 
ragoptuapévou Érhxooe à Dei, 

F Porphyr, EÉpist. ad Mare. cap. 33.) 
2 do quéïlov dperie oùx ét maph 0eoù 
w. 
xak Ouatan Deby où rupiauv, dvadépara Dedv 
vapei, AA sd Éeov gpévmua Braprôe ouv- 
veu One yoopeiv yhp dvépen sd uoior Rp vo 


robar rà 


(CC Porphyr, Kpist, ad Marcel, cap. 19; 
item Hieroel, comm, ad aur, carm. vs, 1.) 
11 Aouheder mdfeat yahenwrepov, À rupéwvors. 
(Idem dietum sub Pythagoræ nomine ha- 
bet Stobæus Flor, VE, 473 ef. Porphyr. Epist. 
ad Marcell, cap. 34 et Maxim. cap. 3.) 
12. AuahéyeoQut duewvov Éaurii mAéov, Mmep voie 
rédac. 
13, "Eäv del nvnpavetne, dre, Érou àv Ÿ à PuyA cou 
ak xd aoû Lorov droreX, dede dpéornxes Épo- 











184. Salius est Ju stramentis humi cubantem vivere et 
Lono animo esse, quam in aureo leclo æatuare. 

155. lythagoras monchal : « ne sx'pe homo ab homine, » 
fregnenti venereorum eu abslinendum esse significaux. 


DEMOPHILT SENTENTLÆ P'YTHAGORICÆ. 


1. Quæ parla lueri non possis , ea a deo me eupelss : 
nullum enim douum eripi potest; idcireo haudquaquem 
dabit quod nequeas conservare. 

2. Menle pervigili cslo; nam animi velernus veræ 
morti cogatus est. 

3. Calamitates hominibus infert deus non iratus, sed 
ignoratus : ira euim aliena est a deo; quippe quæ in rebus 
adrensis locum habeat : deo autem nihil mali accidit. 

4. Quum de alio malo consulis, le ipsnm malo ac- 
ccplo prœverlis. Neque vero bonf quilquam a malo ex- 
spécles : mem quales cujusque mores, lalis et vila et 
scliones. Ext enim auims qu amtaarinun , bone 
guhdem bonorum, malus aute 

S  runos onre 









&. Diu moltumque medilalus sd dicendum vel ageu- 
dum sccede : neque enkm habebis poleslaten facia aut 
dicta revocandi. 

G. Non lingea sapientis præcipue deo cara est , sed ejus 
opera : nam sapiens, cliam cum lacet, deum honorat. 

7. Homo garralus el imperilun el orando ot snerificatulo 
namen contaswinat : solus igilur sapiens sacerdos, sulus 
pius, solus orandi gnarus. 

8. Sepiens nndus in orbem missus, nudus eum, qui 
misit, invocet : deus enim solum exaudit illam qui alie 
nis non est onuslus. 

. Nollom donum majns virinte a deo accipi poest. 

10. Munera et viclimæ nihil honoris deo tribuunt, no 
que donaria deum ornant, sed mens sacro furore percila 
satis nos deo conjungit : nan simile simili accedere nc- 
cesse est. 

41. Durius est servire affectibus, quam tyrannis. 

12. Vræstat smpius cnm se ipso, quam cu 
loqui. 

43. SE semper memineris, ubiennque animus fuux sit 
ant corpus aliquid perpetret, deum inspectorem adeste, 

] 








ils col« 
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pos, Év nacaiç onu tais ebyuis xal mpabeat”, 
aldeo0non miv tou Oswpoë ro EAnctov, Éteic 8è Tov 
Cedv cuvotxov. 

(Scripsi AxoreAñ, cod. axotehet. Cf. Por- 
phyr. Épist. ad Marc. c. 20. ) 

14. lp” Ecov aœautv àyvoeïc, voie palvecdas. 

15. Zntetv dei xal dvôpa xal téxva Tù pet vhv dral- 
Aayav toù flou toutou rapamevouvra. 

(Posui rapauevobvra, cod. mapauévovte. 
lisden fere verbis l'ythagoras apud Stob. 
For, EL, 21, nisi quod gihouç addit. ) 

10. Zn 66 &ANOGx des époluw:; 6 adrapxrie xal dxtn- 
puv piÂdaopoc, xal mhoïtov fyeirar éyiotov, 
mnôiv aXÂdtpiov xexthodar xai ph Gvayxaiov. 
"Enuveiver yap vav émbuuiav roti À tés ycrua- 
tuv ÉtixTnoiç * aÜtapxes à rpôç sbbwlav T0 un- 
dv aôtxeïv. 

17. “DD vüiv dvruç Ovrov xtnoic O1 bactuvne uÙ re- 
ptyivetan, | 
18. “Hyoù paéhota dyabbv elvar, Ê xai Étépw eta- 

GÔdmeEvov aot mA ÀOY aûbetat. 

19. “lyoù pühiata pihous vols peloüvras tv uynv 
À Tù ua, 

20. “Ilyoë muvros dvofrou xal rdv Éraivov xat tôv bd- 
Tov xatayéAaotüv, xat 8Àa Tà tüv dualwv ôver- 
$oç elvar xerk vov Blov. 

(Kescripsi elvar xerk rdv filov, coul, élvar 
rov Biov. ) 

21. OéÂs püddov toùç ouvovrac aldeicôai ce À pobet- 
Ga” ado yhp rpôceart cébac, pou Ôe uicoc. 

( Eademn sententia sub Pythagoræ nomine 
exstat apud Stobæum Flor. XLIX , 20.) 











in cunctis quidem precationibus activnibusque tuis vere- 
beris inspectoris naturam nou vblivisceudan , deum vero 
coutubernalem labebis. 

14. lu quantum le ipsum ignoras, furere et insauire tv 
existima. 

15. ‘l'alis maritus atque cjusmodi liberi comparandi 
sunt, qui eliam post mortem nostram supersiites ma- 
neant. 

16. Degit revera vita deo similem frugalis inopsque 
philosophus, et opes maximas ducit nihil externum et non 
necessarium possidere. Nam divitiarum congerendarum 
sludium quandoque earum eupiditatem iutendit:; sed ad 
bene beateque vivendum suflicit, nihil injuste agerc. 

17. Vera bona nequaquam otio el ignavia parantur. 

13. Ilud potissnurns bonum esse existima, quod cum 
alio communicatum tibi magis augetur. 

19. Eos præcipue amicus judica qui animum potius 
quan corpus juvant. 

20. Cujusvis stulti et laudem et vituperationen ridicu- 
lam ducito, homioumque imperitorum, quamdiu vivunt, 
res omnes opprobrium existima. 





| 


me mr 


PYTHAGOREORUM ET ALIORUM 


22, Qurnokia dppovuv rupoc tpozn” Tà à avalruarz 

lepooüuv yopnyia. 

(CF. Ilierocles Comment. ad carm. aur. 
vs. 13 Porphyr. Épist. ad Alarcell. cap. 19; 
Stobæus Flor. 1V, 109 lu0aycsov. ) 

"loût, &5 obdepla mposroinais mokG {pose Àav- 

bavet, 

Kaxd peltuw macyer &à To auverôoc 6 adixiov, Bx- 

cavibopevos 17 Yuyñ, Amen 10 coua Tai; À - 

Yaiç HAGTIYUULEVO. 

(CE Stohwus Flor, NNIV, 8; Maxiquus 
cap. b. ) 

25. Agyov mepi eo rois bno Gobns Cisz0apuevoic Xë- 
yetv oùx dapalés- xat ya Taln0n Aéyev Ext vou. 
tuv, xalrà Leudr xivSuvov ppt. 

. Aôyw fyepôv év mavrl jpouevoc oùx âmaptn- 

Get. 

Aunoüvra rôv nAnaiov où baôtov adtov “huxov eivat. 

Meyahnv nardeluv vouite , Ôt Av Suvrion péperv 

dyvoouvtov drardeuciav. 

(Cf. Stobæus Flor. XIX,8, ubi hæc sen- 
tentia iisdem prope verbis Pythagoræ tri- 
buitur. } 

Nôuou Oelou vo paulov dvxoov, Go xal nasa- 

vopEt. 

(Cf. Stob, Flor. IF, 23, qui Pythagoræ hoc 
dictum ascribit. ) 

. Sévos avhp Olxaros où pôvov noditou, AXX xai 
cuyyevous tt tapéper. 

(Sic Pythagoras ap. Stob. Flor. IX, 37, 
unde hic reposui 4A\à xal pro membranarum 
lectione &X oùô£. ) 


23. 


24. 


28. 


29. 


em. mo mn _… . — 





mn ee Re ee mme - mm = +9 


21. Da operam, ut tui te familiares vereantur potius 
qua mcluant : nain verecundia veucralioncm, melus 
odium conjuuctum habet. 

22. Stultorum sacrificium igais alimentum est; dunaria 
autem sacrilegorum prada. 

23. Scito, nullam simulationem diu latere. 

24. Homo iniquus majora perpetitur mala, dum aui- 
mus scelcrum conscientia excrucialur, quan si curpus 
cadatur verberibus. 

25. Apud homines pravis opinionibus imbutos serino- 
nem de deco inslituere haudquaquam tutum est: nam sive 
vera sive falsa coran his dicenti idem periculum immiuet. 

26. Rationem ubique ducem sequendo nequaquam pec- 
cabis. 

27. Aliis molestus haud facile ipse molestiis carebit. 

23. Maguam doctrinam existina, qua imerilorum 
iguurantian ferre possis. 

29. Imprebitas lesi divinæ non obtemperat, ideoque 
etiam delinquit. 

30. Peregrinus vir justus non tantum civi, sed eliam 
cognalo quodammodo præstat. 


SIMILITUDINES. 


31. “Oo naûn Yuyñc, Togobtot xat wuot Georotat. 
{ Posui xai ouot pro codicum scriptura of 

pot adjutus Porphyrii auctoritate Épist. ad 

Marc. cap. 34 idem dictum usurpantis. ) 

… OÙdeic Eeuhepos Éautoü 1% xpatiov. 

{ Ita Pythagoras apud Stob. Flor. VI, 51.) 
Havrôç xa)où xtrpmatos rovos nponyeitat 6 xur” 
éprpatelav. 

( Eadem est P'ythagoræ sententia ap. Stob. 
Flor. XVIL, 8 ; conf. Porphyr. Epist. ad Mar- 
cell. cap. 7.) 

[léreiso ph elvat cov xt%ux, Onep ph évroç Ouz- 
volas yetc. 

( Idem effatum sub P'ythagoræ nomine af- 
fert Stobæus Flor. 1, 23.) 

Ioler & xpivet élvat xada, x@v rorûiv ÉAAne G00— 
Enoeuv: gaUdoc ykp xotrhç xaXoù rpayuatos dyAoc. 

(Sic Pythagoras ap. Stob. For. XLVE, 42, 
ubi quædam adjiciuntur. ) 

Ilaipav dvôpurou êx téiv Épyuv p&Aov Aapôave 
À éx tov oyov: mokkot yàp Ble paév elot xaxot, 
Xéyeiw Ôù ri0avwtatot. 

Hpürre và peyaha ph bnicyvouuevos peyaha. 
PEudévres êx Oeoë xal quévres tic abtüiv pen: 
éxopee0x * xal Yap Uôutoç npoyonl, xat Tà &AAG 
purà the yñc lens dnoxonévra abalverat xai 
onTetat. 

“Pour Yuyñs cwppocuvn' abtn yap fuyñc dra- 
Vos pois Éatu” telvavar  roXÀG xpeïrrov, À Bt 
&xpaclas conatos thv huynv éuaupüioat. 

{ l'ostcrior sententiæ pars, tedvavar xtÀ. 
exstat etiam sub Pythagoræ nomine apud 


35. 


me = —— 
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31. Quot animi affectus , (ol sx vi domini aunt. 


32. Nemo liber qui sibi ipsi nou imperat. 

33. Cujusvis boni adeplionem conjunctus cum conlinen- 
tia labor præcedit. 

34. Persuasun haboas, tuas opes non esse, quas non 
recouditas animo serves, 

35. Fac quæ honesta jodicas, ctiamsi nullam Libi alla- 
tura sint gloriam : vulgus enim malus recle factorum 
arbiler. 

36. Ex operibus potius, quam e sermonibus hominis 
pericohum fac : multi cnim male vivont et oplime lo- 
quuntur, 

37. Fac magna, nihil magui promittens, 

38, Radicati natique ex deo radici nostræ inhæreamus : 
nam et aquæ profluentes cæteraque terræ gcrmina succisa 
radice siccantur et pntrescunt, 

39. Animi robur temperantia est. Hac enim animi per- 
turbationibus vacui Jumen est. At multo satius est mori, 
quam corporis inconlinentia animum hebetarc. 

40. Haud facile beafum dixeris hominem, qui amicis 
vel Lberis vel ulla re Mluxa ct caduea vilitur : cuncla enim 
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Stobæun For. XVI, 27; cf. Porphyr. Epist. 
ad Marcell. cap. 35.) 

Padios ph paxaplonc évôpwrov caketovra ênl 
pot À Téxvotc, À rive Tüv Éprpnepov rnv cwrnplav 
EXOvVTuv: ÉntopaÂT yap ravra tù Toraüta , To ÔE 
8” éautou Oyeiodou xal toù 0eoù povov Bé6xtov. 

(Cf. Antonius Melissa cap. 148 xepl edruyiac 
xal Suotuyiac. ) 

. Zopoc dvOpwnos xat Oeopranc, Ôc Box of &Xkot 
moy0oûat roù cupzatos Évexa, tooaüta omouôdte: 
aütoc bnép Vuyñe roveiv. 

LL xal dpyovre nÂïv éeudeplac navra 
elxe. 

(Ita Pythagoras ap. Stob. Flor. XIIE, 21.) 
Téxva pévave réxreuv àfôte, où rù yrpobosxi— 
Govva rù oüpua, tà DE av uyñv Jpébovra dit 
tpophi- 

DuAfoovoy xal puhocwatov xal pthoypnnatov xai 
pthdbeov rdv abrov dôtvarov elvar. "O yp pür- 
Govos xal puosépatos- 6 à pÜhoswpatos rävrwc 
xat puhoypruatos: 6 8 puloypñuatos dE dvdyxns 
&ôtxoc* 6 SE dôtxoç els pv Oedv dvdatos, elç Ôë 
&vÜporouc rapavouos” Gate, xèv Éxatouôaç Our, 
mod uäXlov dvoousrepos dort, xal doebñs xat 
A0eoç, xat th npoxipéoet (spésudoc: Ô10 xal ravra 
ptAndovov &ç Osov xal piapov éxtpénecôar ypn. 

(Cf. Porphyr. Epist. ad Marcell. cap. 14.) 
Woyñs Syvñs ronov olxetérepov ênt yñc oùx yet 
0eoç. : 

(CF. Uicrocl. comment. ad carm. aur. 
vs. 1.) 

Tekoc tv toù Anpopilou yvouüv. 


40. 


43, 


44. 


45 


= ee cn man 


hæc incerla sunt. At se ipso deodue niti, id solum fir- 
mum et stabile est. 

41. Is sapiens et deo gratus homo est, qui quantum 
laboris alii corporis causa sustinent, tantum jpse animo 
impondcre studeat. 


492. Cognalo et principi omnia, una libertale except, 
concede. 

43. Liberos æternos gignerc discas, non qui corpus in 
sencctuie alant, sed qui animmm cibo perpeluo nutriant. 

44. Fieri nequit, ut idem et voluptatem et corpus et 
pecuniam et denm amel, Nam homo voluptarius simul 
corpori sludel : at corporis amalor omnino ctiam pecuniæ 
cupidus est : alqni avarus necessario injuslus est : inju- 
stus autem in deum impius etin homines iniquus est, adco: 
ut, cliamsi hecalombas immolet, mullo magis impius sit 
el irreligiosus et dei contemtor et mente sacrilcgus. Qua- 
propter omnem hominem voluplarium ut impium et im- 
purum aversari oportet. 


45. Non habct deus in terris locum puro castoque 


animo sibi apliorem, 


Fini sententiarom Demophili. 
22. 
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| (Maximus cap. 30.) 
10. Toguer th Quyñ aipoë kov À ti couar. 
AAAAT TIYGATOPETON (Stobæus Flor. 1, 22 Tu0ayopou. } 
it. M év nokdoïc dAlya Aéye, AA’ év SAtyou moXdé. 
CNQMAT. (Stobæus Flor. XXXV, 8 Ilu0ayépou. ) 


12. Movoa Zetpnwuv fôtouc. 


1. ‘Auérpntos oÙoa xai axdpeatoc À apyla Thv pu (Clemens Alex. Strom. À, 127 p. 294 ed. 
piav dreçyaterar À xaxhv uvnplav. Sylburg.; Theodoret. Env. rad. 6esax. 
(Anton. Meliss. cap. 53. ) Serin. 8 [u0xyopou. ). 
2. ‘A ph êet moutv, pnôt bnovooù noteiv. 13. OÙ Oeol téiv xaxiüv elotv ävaittor. 
(Stohæus Flor. 1, 20 Iu0ayopou. ) (damblichus de vit. Pythag. &. 32; ct. 
3. Aos6c ôcobx ÉnroyuvOn rpôcwmov évriuou , cüôi Hierocles apud Stob. Écl. phys. lib. 11 cap. 
olôe riuñv 6é60at TOUT. 7 tom. D p. 678 ed. Gaisford. ) 
( Anton. Meliss. cap. 53 Mubayépou. Scripsi | 14. Of ph xokdÇovtes tobs xaxobs Bothovrar &dixet- 
otde pro codicis lectione elôe. Cf. Microcl. ac roùç ayadoux. 
comment. ad carm. aur, vs. 1.) { Stobæus Flor. XLVE, 112 Ifu0ayopou. ) 
4. Bérioror Éautév yivovrat GvOpuwmot, Gray mpôc | 16. OÙx dei xaXdv aidepoloyeiv, mekeômvor à elvar +7 
tobc Deobc Haèttuwatv. natpiôt xa LV. 
(Plutarchus de defect. orac. p. 183; ef. (Pythagoras Epist. ad Anaxim. ap. Diog. 
idem de superstit. p. 102; Cicero de legg. F, Laert. lib. VIF, 50.) 
cap. 11; Seneca epist. 94.) 16. lAoëtoc doûevrs &yxupa, 80Ea Étt éodevectépa - 
6. LDuoonc xpo tüv Av xpate. +0 cüua éproiu , ai dpyai, ai tepai ravra Taüra 
(Jamblichus lib. IT cap. 21.) äa0uvñ xat dôüvata. ‘l'ives oùv d'yxupa Buvatai; 
6. ’Khe0spov dôtvarov elvar madear Scuhstovra. ppovnate, peyaæhobuyia, ävôpela * Tata oùôstc 
(Maximus cap. 3.) pet gahever. Obros Osoù vouos, dperñv elvar 
7. “Ehoë filov dpiatov: fôbv GE abrov ñ cuvlera To iopupov xal fébaiov uôvov, à 8” EAAG Av. 
ROUNGEL. (Stobæus Flor, }, 29 Hu0xyodpou. } 
(Plutarchus de exsilio p. 325; Stobieus | 17. Oz obtu yahenov duapravers, Gç 1ù duapta- 
Flor. 1, 29 Mubayopeu. ] vovta 1 EehEy{etv. 
8. ‘I émiotaun tic rehetotntos rüv dperüv Thc Yu- (Stobæus Flor. XIT, 34 Iluôayopov. ) 


{7s ebdatuovia. 13. Favruv yakenutarov édtiv éyxpateuuatuv ro 
(Ier aclides Ponticus ap. Clem. Alex. yhwTonc xpateïv. 
Strom. lib. H pag. 199 ed. Sylb. ) | (Jamblichus de vit. Pythag. cap. 35.) 


vo. ‘H uéfr pavias pehéra. in. Péum peyiornv xairAotovrhvéyxodtEuav x 17. 
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12. Musa: Sirenibus suut jucundiores. 

13. Dii malorum non sunt auctores. 

14. Qui malos non puniuut, bonos afici injuria vo 
lunt. 

15. Non semper astrorum et cœæli rationes invesligare 
conveuit : interduwn pulchrius et mclius est cüras et cu- 
gitatioues ad patriæ salulew convertere. 

16. Diviliæ aucora sunut infirma , gloria eliam infiriur, 
corpus ilidem, magistralus, honores, omnia hæc inbecills 


ALILÆ PYTIHAGOREORUM SENTENTIE. 
et viribus deslituta. Quæ ergo sunt ancoræ firmæ? Pru- 


1. fnertia immoderata et insatiabhilis aut stultilian aut 
insiguem improbitatem giguit . 

2. Quæ facere nefas cst, ea facere ne suspectus quidem 
habearis. 

3. Impius est qui personam viri honorali non reverelur 
et illi honorem habere nescit. 

#. Meliores se ipsis homines evadunt, quum deos adeunt 
eorumque temnpla ingrediuutur. 

5. Linguain ante omuia contineto. 

6. Fieri non potest, at liber sit qui affectibus serviliter 
indulget. 

7. Oplimunm vilæ genus deligas : id consueludo tibi 
suare el jucundum efliciet. 

8. Scientia perfectionis virtulum animi beatitudo cat. 

9. Ebrielas insaniæ exercitatio est. 

10. Auimo quam corpore valere præ&ola. 

11. Ne multis verbis pauca dions, sad paucis mulla. 


dentia, maguaninilas, fortitudo : eas uulla tempestas 
agitat. Ilocc dei lex est, ul sola virtus potens ac stabilis 
sil, cœlcra omnia nugx ct incplia, 

17. Non tam difficile est peccare, quam peccautem 
alium non redargucrce. 

18. Omuium continentixæ documentorum dificillimum 
est coutinere linguam. 

19. Continculiam tibiut maximum robur opesque com- 
paralo. 


SIMILITUDINES. 


{Stobæus Florileg. XVI, 12 Mulayopou. | 
20. Zapxoc povh pen netvAv, uh Oubrv, un pryodv. 

(Stobæus Floril. Cl, 13 flu0xyopou; cf. 
Porphyr. Epist. ad Marcell. cap. 30. ) 

Ta épapripataé ou retpé À Àdyo émixxU- 
ntetv, 2AÀ& Depareterv É}éyyoic. 

{ Anton. Mcliss. cap. 16.) 

Ta éninova tésv hôéev mov Ayo ouvredheiv sic 
apetrv. 

(Stobæus Flor. 1, 26.) 

Ta pv ôpruëx xat mixph pélia : r& ÔÀ YAuxéx 
Bha6epa. 

( Antonius Melissa cap. 78.) 

Ta vüiv pÜuv xotvè xai prAlav loorntz. 

(Cicoro de legg. lib. Fcap. 125 ef. Jambli- 
chus de vita Pythag. cap. 29 p. 342 ed. 
Kicssling. ) | 
"Y'routuvnoxe cexurov, ôte mavrec vipwrot w£- 
qiarov Syalbv thv ppovnatv elvar Aéyouatv : Skiyne 
2£ elsiv oÙ vo uéyiorov dyx0ov roro xrioxalrt 
LUTOVATAVTEG. 

{Stobiœus Flor. IIF, Go Hu0æyopou. ) 
Deuxtéov ravranacr xal éxxontéov dobfverav dev 
ToÙ coparos, ératbeuslav Gà tie buyAc, axoha- 
Giav OÙ the yaotpds, ataaiv ÔÀ 1h mokemç, Trv 
dE Gtapuvlav and thç olxlac, xai xniv7 Amd rav- 
TUV TO AXPATÉ. 

(D. Iieronymus Apolag. 3 adv. Rufin. ) 
Xaïpe roiç ÉAéygouol ce p&hkov, À vois xoka- 
xebouatv* 66 Ô ÉyÜpiiv yelpovas ÉxTpÉTOU TObs xo- 
Aaxeuovtac. 

( Anton. Meliss. cap. 52.) 


22. 


20. Corpus nec famem, nec silim, nec frigus desiderat. 

21. Peccata tua non verbis tegere, sed reprehcnsionibus 
curare coneris. 

22. Existimes ea, quæ cum lahore conjnncla sunt, 
plus ad virtutem couferre, quam illa qua suavia sun. 

23. Acria et amara prosunt : dulcis nocent. 

24. Amicormm omnia commumia et amiciliam aquali- 
faten (dixit Pylhagoras ). 

25. Moeumineris, omnes quidem homines virluton sun 
mum bonunm putare, sed tamen paucos reperiri, qui sum- 
man ilud bonum conscqui potuerint. 

26. Fugienda sont omnibus modis et tollenda € corpore 
languor, imporilia ex animo, infemperantia e ventre, € 
civitate seditlo ,e domo discordia, ct in commune e cun- 
ctis rcbus incontinentia. 

27. Gaude potius its qui {e corripinnt, quam qui tibi 
assenlantur ; assentalores vero, utpole inünicis detcriores, 
aversare. 

28. Difficile est mullas simul vivendi vias ingredi, 

99. Pythagoras dicebat : aut oportet silere, ant silentio 


smeliorn nrafarre 
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28. Xakenov rolace 66obc ua voù Blou Baôitev. 
(Stobæus Flor. F, 27 Tiu0ayopou. ) 

20. Edeyev 6 Iudayopac” ypn otyäv À xpelosove ot- 

vhs Aéyetv. 

(Stobæus Flor. XXXIV, 7.) 

so. M'uyñc niv ra0oc lc curnpiav adrñçnokeptwtatov. 
( Stobæus Flor. 1, 28 1u0ayopou. ) 

at. Qv À s0yn xupla Éoüvar xai Spekédbar, vd Seron 

oÙdevO:. 

(Stobæus Flor. V, 29 Tuôayspou in quibus- 
dam codicibus et apud Gesnerum p. 65.) 
Qv roù couaroc éralhayele où Gefon, éxelvuv 
xaTappôver ravruv: xal bv draklayelc Geñor, 
xopôc taüra dot doxoupéve dedv rapaxaker yive- 
0at ouAAñntope. 

(Maximus cap. 1.) 

A fuxiar npdç tas Mpac OÙ cupperpor” maïc 
Éap” venvloxoc Oipoc: venvinc pÜivorwpov* Yépuv 
xepov. "Eortt Ôè adté 6 pv vervioxos petpaxtov, 
# Ôè venvine 4vnp. | 

(Diogencs Laertins lib, VITE, 10.) 
Atarpeîtat ( 8 Ilu0aYyopac) rov roù dvpwmou Blov 
oÛtox: raïtç elxoot Éteu, venvioxos elxoot . venvinc 
elxoot, yépov elxost. 

( Diogenes Laertius lib. VIIT, 10.) 

‘O pv Grdc elç, abrac OÙ oùy , &ç rives Érovooÿ- 
div, éxtôç tüc Étuxoouroroc, dAX dv Éauti 8Aoç 
Év 6 té xuxke énioxonüiv nada th yevédtas 
éott, xpäote émv té 6Xowv alovev xai épydtac 
Tv adtoù Ouvapiev xal Épyov, Gpyà éravruv, 
Ev,év odpavÿ quatnp, xal ravruv nathp, vos 
xat Puyuot Tov Ekwv, xüxXov éravruv xivaats. 


33. 


4. 


35, 





30. Quilibet animi affectus saluti ipsius infeslissimus 
est. 

3t. Nulln re indigebis quam dare vel auferre forluna 
polesf. 

32. Quibus corpare solutus non indigehis, ill4 omnia 
contemne : quibns vero corpore solutus indigebis, is libi 


vacanti deu adjuloren advoca. 


33. Ælates isæ anni lemporibus respondent : veri puer, 
wstati adolescens, auctumno juvenis et hiemi senex. 
Adolescentem vero inlelligit puherem, juvenem virum. 

34. Humanam sctatem ila dislingnit (Pylhagoras) : 
puer viginti aunos implet, adolescens viginti, 
viginti, senex viginli. 

35. Deus quidem unus est : non ille autem, ut quidam 
suspicantur, extra huuc mundi ornatum, sed ipse suæ 
naluræ inhærens {otus in tolo circulo omnia quæ orta 
sunt inspicit, sæcnlorum omnium leimperatio, et virtutum 
operumique cjus opifex, principium omnium, unicum , in 
cœælo lumen, et paler omninm , mens et animatio omnium, 
ciroulorum omnium motus rive molor. 


juvenis 
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(Antonius et Maximus Eclog. LVI p. 275 
Zuxpatouc.) 
78. Kpeïoaov éatr vüi noût Modalvev À 19 yAuoon. 
(Antonius et Maximus Eclog. XCIII Zuw- 
xpatouc.) 

79. Zuwxparnç robç pv mhsovéxtac elxate taïic dp- 
viotv, dv À uv xataxives 8, àv rposrüyn, 
xal Lori 8te nviyerai” af 8’ dAÂat wepraxoou- 
BoUaiv dpeheïiv adrd aneudouaat, Îva xapà pLépoc 
HVLYUIGLY. 

(Antonius et Maximus Eclog. LIV p. 
225.) 

20. Ta téiv xahüv puinpata quharreobar Get, dc ta 
tv lo6chwy êfyuata. 

(Antonius ct Maximus Eclog. CIX p. 
565.) 

pe. OÙ aôeApobc mapiévrec xal dAkous pÜlouc Enroüvrec 
raparkfarol elor vois thv Éauréiv yñv dot, thv 
à aAhotplav yewpyoëotv. 

(Antonius et Maximus Eclog. CXXXV p. 
716. 
82. To us dxalpwc Toov éarl tü puoeiv. 
(Antonius et Maximus Eclog. CXXXVII 
p. 723.) 

63. ‘Ta rüv nhouatuv xal douruv ypñuata tai éxt 
Tüv xpnavôiv ouxéatç Elxatev (6 Zuxparnc), dz” 
Ov d'Opunov pv ph Aauôdvew, xôpaxac BË xal 
lxrivouc, Gonep napk touruv Étalpac xal xd- 
Âaxaç. 

(Antonius et Maximus Eclog. CXL p. 757.) 
os. “Hô éoriv, Gonep pÜuw croubaly , obru xal \dyu 
xalÿ cuyynpacxetv. 





78. Præstat pee quam lingua labi. 

79. Socrales avaros avibus comparabat, quarum alia 
deverat quidquid occurrit, et quandoque suffocatur : aliæ 
vero comitantar, ut quod habet ei extorqueant, et ipsæ 
quoque aliæ post alias suffocentar. 

80. Formosorum oscula ut animalium 
meorsus vilari oporlel. 

81. Qui fratribus negleclis alios amicos quærunt, iis 
similes sunt qui relicto suo agro alienum colunt. 

82. Amor inlempestivus odium æquat. 

83. Divitum et profusoruin homiuum bona ficis arbori- 
bus in loco præcipili et ahrupto posilis comparabat (Socra- 
tes), unde homines nihil sccipiant, sed corvi et milvi, 
quemadmodum ab illis scorta et adulatores. 

86. Jucundum est, ut cum amico bono, sic cum bona 
ratione senescere. 

85. Socrates divitem quendam indoctum conspicatus : 
Ecce, inquit, etiam aureum mancipium. 

86. Quum anima vivamus , ejus nos virtute recte vivere 
dicendum est, sicut oculis cernentes eorum virtute bene 
videre dicimur, 


venenatorum 


PYTRAGOREORUM ET ALIORUM 


{Antonius et Maximus Eclog. CXLIX p 855.) 

85. Zuxpatnç Üwv nAoëciov dnaiSeusov Epn: "ôoù 
xal vù ypuoouv dvêpaxoëov. 

(Antonius et Maximus Eclog. CCX.) 

6. Wu Covrac fus Th raërnc dperi Émcéov ad 
niv, ic épÜakuoïs Épüivras TH ToUtTWY &peth xx Ad 
épäv. 

87. Gén xpuooù vowratéov dv, oùrs éperñc «logo 
énteoat, 

ss. Kadaxep elç doulov vrêuevos vhv dperiv épun- 
téov, éxuç mpès unôeuliav dyervr durs Gépiv 
pe Éxboror, 

(Jamblichus Adhort. ad Philos. c. IT p. 14 
ed. Kiessl. cf. Stobæus Flor. 1, 58-59.) 

80. 'Ap:tf pèv Oapontéov dx cwppovr yaueth, TÜYN 

d 6 dotaru mioteutéov Étalpa. 

Kpetrrov pLetà meviaç aperv ünoAnntéov À nAoUtov 

pet xaxÜxç, dAryoottlav perà yielac À rokupa- 

ylav metà vosou. 

p1. BAabepà para tpooïc pv &y0ovla téi cwüpart, 
xrhoeuxç OÙ Ti Thy QuLhv Btaxseve xaxêic. 

(Jamblichus Adhort. ad Philos. c. IE p. 14 
ed. Kiessling.) 

03. Kat érmiopalèc xa éporov patvonéve Sôüvar pLa- 
xatpav, xal moÜnpür Éuvapuiv. 

93. Kadanep ré éurüu féAriov ro xaleadar roù Bta- 
péverv, xal té poyOnpü To Tebvavar toù Cv. 

94. Tüiv xark ooplav Gewpnumaruv dnohauctéov 2” 
Saov oÙôv te, xa0anep au6ooslac xal véxrapos* 
dxñparôv te yäp rù dn” adrüiv Ad xai rd Oeiov td 
ueyaXébuyov Süvaral rs nouwïv, xal si A dibiou:, 
didleuv ye ÉnioThpLovas. 


90 


87. Neque auro existimandum est adhærescere rubigi- 
pem , neque virtuti turpitudinein. 

88. Sicut in tutum delubrum ad virlutem est con- 
tendendum, ne ulli ignobili animi insolentiæ dediti si- 
mus. 

89. Virtuti confidendum est, ut castæ conjugi, furlunæ 
credendum, ut mutabili merctrici. 

90. Præsfantior cum pauperlate virtus est lhabenda 
quam divitiæ cum improbitale, femperantia in victu cum 
Lona valetudine quam edacitas cum morbo. 

91. Damnosa inprimis corpori quidem ciborum , sninie 
vero non recte conslituto diviliarum copla est. 

92. Æque periculosum est furibundo gladium dare, 
aique improbo potentiam. 

93. Quemadmodum vomica laboraati magis conducit 
ulcus uri, quam pus relinqui : sic improbo mors quam 
vila ulilior est. 

94. Sapientiæ præceplis fruendum est, quantum licet, 
ut ambrosia el nectare. Nam et sincera est eoram dulcedo, 
et divinam naluram animum magnum efficere possunt, 
atque, si non æternos, at rerum ætlernarum peritos. 


SIMILITUDINES. 


5. Et eüxtov h ebaoônala, u&Alov anoubaotèv à 
ppévnou, late yap roù év fuiv mpaxrixoù vou 
olovel rec eburcônala - à” Av pèv yap, £v où na- 
couv, où rapaucbavmeba, 1 fiv Gé, év oc 
rpatrouev, où rapaloyï due. 

v6. Kal rèv Gedv oe6dueûx xatk tpônov, el vov êv 
Auiv voÜv rapaoxeudontuev réonçs xaxlac Gonep 
Tivdç xnAiôoç xaÜapov. 

07. Koountéov lepèv pv évaluer, tv Ô Quydv 
maônpactv. 

os. ‘Qc rpù rüv ueydluv puornplov Tà uixpè ra- 
paboréov, xal rpè pihosoplac rarôslav. 

00. Kaddrep xopac paliata émselntéo té tac dpl- 

otnç émicuyôvre, xai Quync, Érox The puosuws 
dérov évéyxn Tov xaprôv. 

(Jamblichus Adhort. ad Philos. cap. H 
p. 15 ed. Kiessl. Posui évéyxn pro membrana- 
rum Jectione évéyxntat. ) 

Apiatwv 6 Xioç toc nept rà éyxüxkie palipata 
novoumévouc, dueloüvrac Ôë prlocopiac eye 
épolouç elvar voie uvnorñpot tñc [inveldrne, ot 
énotuyyävovtec éxeivne nepl tac Oeparaivas éyl- 
VOvTo. 

101. “O adroc robç noÂdobs elxate vi Axéprn, 8oric 
Tüv xatk rov dypèv ériueloüpevos révruv éAtyw- 
proc elyev Écuroÿ - xal yhp robrous, tv xrmpdrev 
nhelotnv érpésiav rotoupévous, maptopv Thv 
Yuxhv Éaurév, mAñpn rabüv dypluv ocav. 

(Stohæus Floril. IV, 110-111 êx rüiv 'Apl- 
atuvos Époumpattwv.) 

102. OÙ äpre x quhocoplac ravrac éAéyyovrec xal dd 
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rüv yovéwv dpyopevor récyouaiv xsp xal of veu 
vntot xUvEc, OÙ où povov Toùs ŒAdouc bAuxroüsiv 
dAÀ& xat robe Évôov, 

(Stobæus Floril. LXXIX, 44 x rüv ‘Api- 
ctuvos épouatwv.) 

103. Of év Stalextexn Babuvovrec éolxact xapxivouc 
paacwpévog, oÙ St SAyor tpoptuov mepl noX1à 
éatä doyohoüvrat. 

(Stobæus Floril. LXXXII, 7 éx rüv 'Apl- 
otuivos épLotweé tony.) 

108, Aploruv ÉAeyev éouxévar thv ôtahextixhv + Ëv 
raig 6doïe rnAG * rpèc obdEv yp oÙD" Éxeivov ypr- 
cuov dvra xatandstev Tobc Badllovrnc. 

(Stobæus Floril. LXXXIL, 11. Scripsi xa- 
tanarcrew cum Menagio pro vulgato xara6aà - 
Xetv.) 

105. Kapvetônc thv Gtahextixhv êdeye moküroôt dor- 
xévar” xal yap Éxeivov adErbslanc rèç mAextavac 
xatecDisuv" xl rourouç, rpolouonc thc Éuvapeux, 
xal tk pérepa dvatpéretv. 

(Stobæus Floril. LXXXIEI, 13.) 

106. Kdertopayoc efxate rhv &takextixtiv tn cehfvn* xal 

yhe Tabrnv oÙ mabecôat pÜlvousav xal aÿEouévnv. 
(Stobæus Floril. LXXXII, 14.) 

107. ‘Aplotev vobs Adyouc süv Gtadextixdv vois Taiv 
dpayvluv bpéouaciv elxabev, o0Sdv mèv ppnolouc, 
Mav 8à cepvixouc. 

(Stobæus Floril. LXXXII , 15.) 

108. “O £AXEGopos 6Anayspéatapos pv Anpheïc xx0œ per, 
sic SE mévu opxpk tpipbele nvlyer” obtw xat à 
xatk piogoplav Xentoloyla. 





95. Si aptabilis est sensuum integrilas, magis qur- 
renda prudentia. Est enim quasi inlegrilas quædam 
mentis ad agendum conversæ. Nam illa efficit, ne in üis 
quæ nos afficiunt, sensu fallamur, hic, ne in üis, quæ 
agimus , falsis ralionibus decipiamur. 

96. Dcum rite colimus, si animum nostrum ab omni 
improbitate tanquam macula purum reddimus. 

97. Ornandum est templum donariis, animus doctrinis. 

98. Ut anle magna mysteria parva sunt tradcnda, ila 
ante philosophiam reliquæ artes liberales. 

99. Quemadmodum sh eo maxima cura in agrum est 
impendenda qui optimum nactus est, sic ctiam in ani- 
mom, ut dignos natura fructus ferat. 

100. Ariston Chius cos qui disciplinarum orbi vaca- 
rent , neglecta philosophia , similes diccbat esse procis Pe- 
nelopes, qui cum ipsa poliri non possent ancillis misce- 
bantur. 

101. Idem vulgus hominum Laerli comparabat, qui 
cum reliqua ruri diligenter omnia curarel, se ipsum ne- 
gligebat : sic et illos studiosissimos quidem esse circa 
possessiones, animuim autem feris obrutum affectibus non 
excolerce ajcbat. 


102. Qui nunc ec philosophia omnes reprchendunt, id- 
que facere a parcntibus incipiunt, non secus affecli sunt, 
quam nuper emti canes qui non solum alios, sed dome- 
sticos etiam allatrant. 

103. Qui dialecticam  altius perscrulantur, cancros 
edentibus similes sunt, qui propler cxiguum alimentnm 
circa cruslas plurimas occupantur. 

104. Ariston dialecticam ajebat luto viarum similem 
esse. Nam et lutum inutile cum sit, transeuntes op- 
plet. 

105. Carneades dialecticam dicebat polypo similem esse. 
Ut enim polypus cirros suos auclos devorat : ita dialecti- 
cos jam peritiores factos suas quoque opinionces refulare. 

106. Clitomachus dialecticam lunæ comparabat , ut quæ 
similiter crescere et decrescere non desineret. 

107. Ariston dialccticorum germones cum aranearum 
telis conferebat, ut quæ subtiles adimodum, sed inutiles 
essent. 

108. Veratrum crassius sum£um purgat, at pollinis in- 
star levigatum suffocat ; sic et nimis anxia sublilisque ia 
philosophia disputatio. 
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(Stobæus Floril, LXXXIE, 16 ëx vév ‘Apl- 
GtTuvos époumuatuv.) 

:00. T'hv xaxokoyiav à ôpyà palverur droyewvôica, 
dote À pÂTnp oùx éateta. 

(Stobæus Flor. XX, 69 ‘Aploruvo.) 

110. "Ovelpw Louxev 6 tüv drabeütuv Blos, xevèc Éyuwv 
pavtaaiac. 

(Anton. et Maximus serm. xepl naôsiac 
sub Isidori nomine; idem dictum Plutarcho 
tribuitur in Excerptis e cod. Flor. Joann. 
Damasc. apud Meinek. Stob. Flor. tom. IV 
pag. 225. Vid. Plutarchi op. ed. Ilutten. 
tom. XIV p. 362 sqq.) 

15. Aucdpearot dvrec où énalôeuror, xa0arep &5 olxuiiv 
tv rpoatpéceuv xx” Apépav perotxtovrat. 

(Anton. et Maximus serim. repl mardelac, 
ubi nullo nomine ascripto Épicuri effatis 
hixc sententia subjuugitur. Sed ad Plutarchum 
auctorem refertur in Excerpt. e cod. Flor. 
Joann. Damasc. |. c.) 

. Of priv Eévor dv taic 6doïc, of 68 àmal8eutor êv vois 
rpdymaot arAuvévraL. 

(Anton, et Maximus serm. xepl xauôelac, 
ubi nullo nomine apposito Épicuri præceptis 
hoc apophthegma subjectum est, Exstat autem 
sub Plutarchi nomine in Excerpt. e cod. Flor. 
Joann. Damasc |, c.) 

. Oüte Éôwp Ooepôv, oùts dnalôsurov duyhv ra- 
pacoev êsi. 

(Anton. et Maximus serm. rapl ratôsias et 
Excerpt. e cod. Flor. Joann. Damasc. L c. 
Thourapyou.) 

. Ka 680ù xal dAnôelac jaerdv aroxhavr0ves. 


(Anton. et Max. serm. xepl dAndeiaç et 


Excerpt. e cod. Flor. Joann. Damasc. |. c. 
p. 242 Haoutapyou. ] 

n15. To pv {oov Euyw, T0 8è àAnôdç ‘ÿ éx puocolac 
Adyw xplvetas. 


109. Apparel iram parere maledicentiam : itaque inbu- 
manilatis maler est. 

110. Somnio siuilis est imperitorum vita, vanas ima- 
ginationes habens. 

111. Indocti morosi cum sint, tanquam ex ædibus, 
sic de suis institutis quotidie migrant. 

112. Ut peregrini in viis, ita indocti in rebus ipsis errant. 

113. Neque aqua turbidam , neque indoctum animum 
couinoveri oportet. 

114. A via et verilate aberrare molestum est. 

115. Æqualitas trutina , veritas autem philosophica ra- 
tione exauninatur. 

116. Ignotæ virtulis velut defossi auri splendor non 
apparel. 

117. Quemadmodum iis qui corpora exercent cibus, 
sic bene institutis virlus suavis videtur. 
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(Anton. et Maximus serm. repi GAnstaç et 
Excerpt. e. cod. Flor. Joann. Damasc. 1. c. 
p. 243.) 

116. lc Syvoounévnc dperñic, Gonep Toù xaropwpu- 

yuévou xpuslou, À Aaurpôrnc où Bhénetat. 

(Anton. et Max. serm. xepl Blou dperñç xal 
xax{ac.) 

“H pv cpoph vois qunvalomévor, À Ô àpern vois 

nenatdeuuevorc dei palvetat. 

(Anton. et Max. serm. nepi flou dperñ xat 
xax{ac.) 

18. Ex pv roù moëds tv dxavÜav, éx Ôè tnç &Àyou 

Quyñc Tv dyvorav brele}éadur ei. 

(Anton. et Max. serm. xepi Aoyixoù xai Aoyi- 
ouoù ct Arsenins Violet. scrm. rep Aoyuod ; 
item Plutarch. 1. c. p. 363.) 

“Oôriyov rupAdv Aabeïv xal auuGoulov àvonrov Taov 

éotiv. 

(Anton, et Max. serm. spi äppooüvn , Plut. 
l. c. p. 363.) 

190. Doro pèv dobece thv notoë pebv, xal Tpopà chv 
tpopñc émiôvuiav Âxécaro® puapyuplav ÔÈ où 
cGévvuorv dpyüprov À ypuolov. 

(Anton. et Max. serm. nepi oudapyupiac, 
Plut. 1. c. p. 363.) 

. "Qonep oi xôpaxes wapeôpebovtec éÉopusoouat robç 
Tv vexpüv OpÜaluouc, obtiwuç oÙ xodaxec voic 
éxaivog vTobç Aoyiouobç Gtapleipouar tüv àv- 
6purav. 

(Anton. et Max. serm. xepl xohaxelac, Plut. 
L c. p. 364.) 
122. Aayé pév xüva, ?Üy ôè xéhaxa qÜaer roMEutOv 
hyntéov. 
(Anton. et Max. serm. nepl xokaxelaç, Plut, 
L c. p- 364.) 
123. Xaipeiv {ph toïc éAéyxouotv, où toiç xo}axevousiv 
oÙ pèv yap futc Auroëvres Guyeipouorv, of à xa- 
puLopevor éxAUouat xai oxehlouct. 


117. 


118. Pedi spinam, aninæ ralionis experti iguorantiau 
cxüni oporlet, 

119. Viw ducem cæcum adhibere el slultum cousullo- 
rem, idem est. 

120. Potu restinguitur appelitus bibendi, et cibus edendi 
desiderio medetur : avaritiam vero non aurum nec argen- 
tum exstinguit. 

121. Ut corvi assidentes cadaverum oculos effodiuut, 
ita adulatores suis landibus rationcm et meute humanan 
corrumpunl. 

122. Lepori canem , amico adulatorem uatura infestum 
esse cogilandum cest. 

123. Reprehensoribus , non assentatoribus lætandum : 
li enim velut stimulo animos excitant, hi vero gratif- 
canles dissolvunt et subrvertunt. 


SIMILITUDINES. 


(Anton. et Max. serm. nept xohaxelac, Plut. 
L. c. p. 364.) 

121. l'AGoou Bhacpnmos Stavolas xaxñç Éeyyoc. 

(Anton. et Max. Serm. xepl Yoyou xal ôta- 
Goxñs, Plut. p. 364.) 

155. ‘O tüv dowtwv Bloc éoxep xa0” Aépav dxoûvr- 
cxtwv éxpépetar. 

(Anton. et Max. Serm. pl dowtlaç, Plut. 
1. c. p. 364.) 

126. “HE apie onsp À osivn, £tav reela yévnton, 
rôts xa}h paiveta. 

(Anton. et Max. Serm. mnepl edepysaixc, 
Plutarch. 1. c. pag. 365. Sed in membranis 
hæc sententia partim Philoni partim Plutar- 
cho attribuitur. ) 

127. Axaprotov evepyeteiv xal vexpov puplterv êv {ou 
xeitar. 

(Auton. et Max. Serm. repl edepyeclac, Plu- 
tarchus 1. c. pag. 365; Apostol. Proverb. V, 
30 Flhourapyou. ) 

1a8. Dôsiparar 6 pèv xéuoc rupt xal Bart, 6 Ôà tov 
dxoktetwv mAoûros Épurte xal éûn. 

(Anton. et Max. Serm. xept pé0nc, Plut. 1. 
e. p. 365; Arsen. Violet. Serm. xept pé0nc.) 

129, “Y'épi xal olvoc dnoxahünrew elubaar plots rà 
Kôn rüv pv. 

(Anton. et Max. Serm. xepl péône, nullo 
nomine addito ; Plutarch. I. c. p. 365.) 

130. "Oxep àv ouwnäobat BoëAn, pnôevt elxnc, À roc 
RAPA TivOs ÉRALTAGEL TO LGTOV TAG CUIR TG , Ô M} 
RapÉGYEc GEaUTÉ : 

( Anton. et Max. Serm. —spl ctunñç, Plut. 
l. c. p. 365.) 

11. "Qonep Üro roù loù rov alônpov, obte robe pBo- 
vepobs Uno roù lôlou H0ouc xarechiec)ar. 

(Anton. et Max. Serm. repl g0ovou (litar- 
chi vel Plutarchi; Plutarch. 1. c. p. 366.) 


132, Ta pv quré àno rh Hlbnc, à ÔÙ ÔdEx &nd Thc | 


npornc brolfbeux adberar. 





124. Lingua moeledica malæ mentis index est. 

125. Luxuriosorum vita quasi quotidie moriens effertur. 

126. Beneficenlia, sicut luna, tum pulchra apparet, 
quum plena est. 

127. Ingrato bencfacere et ungere mortuum , idem est. 

125. Mundus quidem igne ct aqua corrumpitur : luxu- 
riosorum autem opes amore et ebrietale. 

199. Enjuria et vinum detegere solent amicis mores 
amicoruin. 

130. Ne cui dicas quod laceri vis: quomodo enimab alio 
postuiabis silentii fidem, quam tute Libi non præstilisli ? 

131. Ut ferrugine ferrum, sic invidos suis ipsorum 
moribus consumi videmus. 

132. Plantæ capinnt à radice incrementum, gloria vero 
a fama primum collecta augelur. 
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(Anton. et Max. Serm. rept GEnç, Plu- 
tarch. 1. c. p. 366. Posui cum Wyttenbachio 
bnokñeuwx adEerat pro membranarum lectione 
Añewc adker.) 

133. Inrou piv dperhv êv rokéue, pilou G niariv êv 
druyla xplvouev. 

(Anton. ct Max. Serm. rep plamv xal qr- 
Atac, Plutarch. 1. c. pag. 366.) 

134. Zxeur tk pv xauwd xpeltrova, pila 8 ñ xa- 
Aatotépa. 

( Anton. et Max. Serm. nept pfuv xal pihlac 
nullo nomine ascripto; Plutarch. 1. « 
p. 366.) : 

136. Deuyerv Geï Tv piAlav, Ov TUWwwy duplôodoç à 
G1a0eotc. 

(Anton. et Max. Scrm. nepl qÜuv xat qt- 
Aaç, Plutarch. 1. c. pag. 366. ) 

130. AË énipaveïs tuyat, xa0anep of cpoôpol tüiv dvé- 
Hov , Le yaha mrotobct vauayia. 

(Anton. et Max. Serm. nepl sdtuglac xal 
êvoruglac nullo auctore citato; Plutarch. |. c. 
p. 367.) 

137. A phwatouvet poptlov Émibetvar, À éradeure duyn 
edtuylav rautôv éottv. 

( Anton. et Max. Serm. nepl edtuylac xal 
Ovotuylas omisso auctoris nomine ; Plutarch. 
1. c. p. 368.) 

138. ‘H rüyn xaddrep roEdrnce, nord pv éntruyyéver 
Badouca dy’ fut, Gonep él riva oxonôv, notk 
Ôt énl t& auveyyuc napaxelueva fpriv. 

( Anton. et Max. Serm. xepl edruylac xai 
Suoruy{as nullo auctore citato; Plutarch. |. c. 
p. 368.) 

139. Zraopol elouv al tv meratbeunévev Anlôec, dx 
dv Amuéve tü Aoyioué bpuobsat. 
( Maximus Serm. ept éAxidoc sine auctoris no- 
mine; Arsenius Violet. Serm. rept pere, 
Plutarch, 1. c. p. 368.) 


me me ee mme 


133. Equi bonitatem in bello, amici vero fidem in cala- 
mitate judicamus. 

134. Vasa quidem meliors sunt nova, sed vetuslior 
amicilia præstat. 

135. Eorum fugienda amicitia est quorum animus am- 
biguus et inconstans cst. 

136. Splendidæ fortunæ , sicut venti vehementes, magna 
afferunt nanfragia. 

137. Infirmo onus imponere et animo indocto prosperi- 
tatem prorsns idem est. 

138. Fortuna sagillarii more collincat, interdum in nos 
jaculans, lanquain in scopum quendamn, interdum in ea 
quæ nobis adhærent. 

139. Slabiles cruditornm sunt spes, ut quæ in ralione 
Lanquain in portu acquiescant. 
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140. A pv rs apernic Anlôec Total aiou rie duxns, af 
Où +nc xaxlaç védos. 

(Maximus Serm. xepi Zixi8oç nullo nomine 
apposito ; Plutarchus |. c. p. 368. ) 

141, O pv zepov oxérnç, vd Ôù yrpas dAuriacôsites. 

(Antonius Serm. nepl yepévtwv dper xal 
cuvécet xexooungévuv, Plutarch. 1. c. p. 369. ) 

142. L'époov événtos, Garep tpl6wv rakaidc , elç oùBév 
dotuv ebdetos. 

( Antonius Serm. nepl yepovruv êv dvola 
Brouvtuv, Plutarchus 1. c. p. 369. ) 

143. Qc yhp 6 xaixlac rà vépn, xal 6 paëdos Bloc bp’ 
Éaurôv FAxer Tac hoiBonlac. 

( Antonius et Maximus Serm. mepl Guproë 

xat épyñc. ) 

ma. ‘O rip pixpüiv dpaprnuatuv àvurep6Añtux ôp- 
yLopsvos oùx d& Bixyvüvar rdv duapravorta , 
nôte ÉAattov xal mûre peilov Aôxnouv. 

( Antonius et Maximus Serm. xepi Ovpoë 
xal épyñe sub Apollonii nomine, cui tri- 
buit eandem sententiam etiam Stobæus Flor. 
XX, 51. At in Arsenii Violario ascribitur 
Plutarcho. Cf. Plutarch. |. c. pag. 369. ) 


AAAA TON 


TIYOATOPEION OMOIQMATA 
ANTAXOBEN ZYNEIAETMENA. 


16. Afperurepov oot Éotw Aldov alxr Baxlsiv À Adyov 
dpyov. 
(Antonius Melissa c. 48.) 
146. Alcypôv vois tüov pelirrüv Owphuxat YAuxdovta 
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thv xaramoav to toù Oeoù Büipor mixpatev Tv 
Adyov tn xax{a. 
(Maximus Philos, Collect. Sent. cap. 59.) 

147. Bloc douxs navryüpes” Ge oùv sic taëtnv oi uv 
dymviobpevot, oÙ Êd xx” éuropiav, of ô& ye Ped- 
motor Épgovcur Oeatal: oûrec dv rü Bi of pv 
dvôparodwôes puovrar ddEnç xal nheoveiac Onpa- 
tal, oÙ 6 gu\copor tic dAnbeiac. 

( Diog. Laert. VILLE, 8.) 
148. Bôtpuas vpeîc À duneloç queu, tov pèv mpürov 
Hôovñc, Tdv Beutepov uëônç, rdv 8à rplrov Eopeux. 
(Antonius Melissa c. 48, 
Maximus cap. 30 ’Exixrrtou. ) 
149. Loybç ka ceïyos xal 8nhov opoë À ppévnan. 
(Stobæus Flor. IE, 24 Mu0ayôpou. ) 

150. Kevôç éxaivou puhogdgou Adyoc bp” où unôev dv- 
Oprorou ra0oç eparetetar. “Üorep yap iarpixis 
oùx Gpelos uh Taç vosouc éxéaXcuon äno tüv 
cupatuv oÙtuç oùût gulocopiac, el À T0 Tnç 
duc xaxdv x6dA do. 

(Stobæus Flor. LXXXIT, 6 [uôxyopou; cf. 
Porphyr. ad Marcell. c. 31.) 

161. Elgous RAnyA xoupotépa yAwuoonc: 10 pv yàp 

cœpa, À Gù viv fuyiv rirpwoxe. 
( Maxim. cap. 41. 

162, “Oprorov dpivblou Td Spiud xal Adyou rapérislav 
éxxobat. 

(Stobæus Flor. XIII, 22 x vüv ‘Apioruvos 
épouwpatuwy. ) 

163. "Qoxep cwpatixdv naôos où xpunréuevov, obël 
éraivoupevov byidterar, obruc oùôè  duyh xa- 
xü)Ç ppoupouuévn xal ouvayopeuouévn Oepa- 
KEVETAL, 


(Stobæus Flor. XIIT, 35. ) 


lu0ayopou; 





140. Virlutis spes propric suul animi, vilii autem de- 
generes. 

161. Hiems tegumentum, senectus doloris vacuilatem 
teqoirit. 

142. Senex stullus, utlacerna velusia, ad nullam rem 
prodest. 

143. Quomodo cæcias nubes, sic improborum vila in se 
convicia allrahit. 

144. Qui leviter peccanti vehementissime succenset non 
sinit discernere peccali auclorem, quando minorem el 
quando majorem culpam commiserit. 


ALIÆ PYTHAGOREORUM SIMILITUDINES 
UNDIQUE COLLECTÆ. 


145. Magis libi expetendus sit temerarius lapidum 
quam vocum inanium jactus. 

146. Turpe eslapum donis polinn dulciorem reddere at- 
que interim Dei donum, rationem dico, malitis exacerbare. 

147. Vila humana celebri mercatui similis est. Quem- 


admodum cnim ad huuc alii quidem certaluri , alii uego- 
tisturi, ali vero iique optini, speclores futuri veniunt : 
sic etiamm in hac vita nonaulli quidem, ut homiues servi- 
les, nascuntur, gloriæ et lucri aucupes, alii vero , ut phi- 
losophi, veritatis sludiosi. 

148. Vilis {res producit uvas, primam voluplatis, al. 
leram ebrictatis, terliaw coulumelin. 

149. Roboris et muri et armorum iustar sapienti pru- 
dentia est. 

150. Vana est illius philosophi oralio, qua nulla animi 
humani cupiditas sodatur. Ul enim nullus est medicinæ 
usus , nisi curato corpore inorbum depellat, ita neque phi- 
losophiæ , nisi animi vitia lollat. 

151. Plaga gladii levior est, quam linguæ; ille enim 
corpus , hæc animum vulnerat. 

152. Idem est absinthii amnaritudincn et dicendi liber- 
talem toliere. 

153. Ut corporis morbus, si eum abscondas aut laudes, 
nunquam sanalur, ita nec perturbati animi motus quibus 
male palrocinaris et faves unquam cohibentur. 


SIMILITUDINES. 


166. Züv xpeirrov éortv énti tb xaTUXEUEVOV xat 

bapbetv À taparreshat ppuañv Epovra xAivnv. 
(Stobæus Flor. V, 28; Maximus c. 1 ; Por- 

phyr. Epist. ad Marcell. c. 29.) 

Ilubayopac napnyyüa « ph ruxvè Tov av)pwmov 

ano roù avôpwmou » 1h Geiv auveyü appoôtata- 

Qetv œlvirropevoc. 


(Stobæus:Flor. XVII, 13.) 


165. 


AHMOHIAO) 
UNOMAI IIVOATOPIKAL. 


1. A xtnrauevos où xaDéEetc, ph airoë map Deo- 
Sipov ykp Deoù dvayælperov * isate où daet , À [1À 
xaeEerc. 

2. ‘Aypunvos Éoo xatk vobv: suyyevns yap Toù ahn- 


Ocvoù Oavarou 6 nept roùrov Unvos, 

3. Bhanter Oedc où okmbets, 2AX ayvonbals, épyà 
yae Oeoù SAkorptov: 2° dénukntou yàp ñ épyñ” 
OeG 6€ oùdèv aouAntov. 

s. Bouhevouevos nest SAou xaxdiç pÜavels cautov 
nasywv nd cxutoù xaxG. Kal aûros Ôà ah Bou- 
ou mapk xaxoU nayeiv xa 0 ofov yap to 

_ A0oc Éxdatou, toroade 6 Bloç at af rpabers. Wuyh 
jap dcr tauteïov, dyaôh uiv dya0où, xaxh Gé 
XAXOÙ. 

{Scripsi cum Holstenio gÜavets caurov, cod. 
phoveic auto. ) 

be.  Houkeuaduevoc roX1k fue énl ro Àéyeiv À rpar- 





154. Salius est in stramentis humi cubantem vivere et 
bono animo esse, quam in aurco lecto æstuarc. 

155. l'ythagoras mouchat : « ne sx pe Lomo ab homine, » 
frequenti vencrcorum usu abslinendmm esse significans. 


DEMOPHELE SENTENTLE PYTITAGORICÆ:. 


1. Quaæ parla lueri non possis, ea a deco ne expelas : 
nullum enim donum eripi potest; idcirco haudquaquam 
dabit quod nequeas conservare. 

2. Meute pervisili celo; nam animi veternns veræ 
Mori cosuatns est. 

3. Calamitates hominibus infert deus non iratus, sed 
ignoralus : ira cnim alicna est à deco; quippe quæ in rebus 
adversis locum habeat : deo antem nihil mali accidit. 

4. Quum de alio male consulis, te ipsum malo ac- 
ceplo prævertis. Neque vero boni quidquam à malo ex- 
specles : nam quales cujusque mores, talis et vita rt 
acliones. Est enin anims quasi prontuarinn, bonns 
golden bonorum, malus autem malorum. 

» PIHILOS. CRE 


RS me TO Con ne nd RME 
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retv' où yap Étec dEouoiav ävaxa}éouoUar +à 
npayñévra À kex0évra. 

a. T'Aüaca sopoù où rporyouueévuc thunv napà Dec, 

AAA va Épya: copoc yap xal oryüiv Tov Geov 

ru. 

( Cf. Sext. Sent. or et 402; item Meliss. 

Serm. 93. | 

l'kuacakyos &v0pwnos xat aualns, ed çomevos xal 

Détuv ro Deiov pualvet* pôvoc oùv fepedç  copos, 

povos DeopuAnc, moôvos Eidux EU EG 0aœ. 

( CF. Porphyr. Epist. ad Marcell. ) 

8. Jl'uuvos Grootahels cop0ç, ‘puuvnteümv xakéout 
Tov néphavræ® uôvou ykp Toù ph rois AAAorpiotc 
meportiouévou érixooç 6 DEoc. 

(Cf. Porphyr. Epist. ad Marc. cap. 33.) 

db. Aüpov ŒXÂo uettov dperc oùx Éoti napà Oend 

Axbeiv, 


7. 


10. Aüpa xat Ouatar Deov où ripboiv, dvalipata Deov 
où xoguei, ZAR T0 ÉvDeov ppovnua Gtapxüis cuv- 
anvet Oeg gopetv yap dvéyen T0 ÉpLotov rpoç T0 
épaotov. 

(CF. Porphyr. Epist. ad Marcell. cap. 19 ; 
item Îierocl, comm. ad aur. carim. vs. 1.) 
doukevetv nadeot yakenuwrepov, À Tupavvotc. 

(Idem dictum sub Pythagoræ nomine ha- 
bet Stobæus Flor. VI, 47; cf. Porphyr. Épist. 
ad Marcell. cap. 34 et Maxim. cap. 3.) 

. Auakfyeofar duetvov Éautiw nhëov, fnep Toïç 
TéÀX. 

iv del uvnpoveunc, 8te, nou àv 7 À Yuyi aou 
xat to aûx Éoyov dnoteXnñ , debc Épéarnxev Épo- 





5. Diu multumque meditalus ad dicendum vel agen- 
dum accede : neque enim habebis potestatem facta aul 
dicla revocandi, 

6. Non lingua sapicnlis prœcipuc deco cara osl, sed cjus 
opera : nam sapiens, cliam cum taccl, deum honorat. 

7. Homo garrulns el imperilns el orando el sacrificando 
nunen contaminat : solus igilur sapiens saccrdos, solus 
pius, solus orandi gnarus. 

8. Sepiens nudus in orbem missus, nudus cum, qui 
misit, invocel : deus enim solum exaudit illum qui alie 
nis non est onustus. 

9. Nullum donum majns virtute a deo accipi polest. 

10. Munera et victimæ nihil honoris deo tribuunt, no 
que donaria deum ornant, sed mens sacro furore percila 
salis nos deo conjungil : nam simile simili accedere nc- 
cesse est. 

1. Durins cst servire affectibus, quan {yrannis. 

12, lrvslat sæpins cum se ipso, quam cum aliis col- 
loqui. 


4. Si semper memineris, nhienuqne animus fuus sil 


ant corpus aliquid perpetrel, deum inspectorem ade<ce, 
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pos, Év nacaiç oou vais eüyaic xat npakeor, 22, Ournolia dppovowv rupoc tpozn +ù à avaliuara 


aiso0non piv Toù Oeupoÿ ro &Anarov, ÉEsu 5 Tov 
Ceov cüvorxov. 

(Scripsi note, cod. axotehet. Cf, Por- 
phyr. Epist. ad Marc. c. 20. ) 

14. ‘Lg 8cov caurèv äyvosic, vouite paiveada. 

16, Zrtetv ei xal dvôpa xal téxva Th peta vhiv made 
Aaynv toù flou toutou rapamevouvte. 

(Posui rapausvoëvra, cod, mapaévovte. 
lisdem fere verbis Pythagoras apud Stob. 
For, À, 21, uisi quod güouc addit. ) 

16. Zn 66 aAn0cx Ve époles 6 adtaparç xat dxtn- 
pv quidcopos, xal mÂobrov fyeitut péyiatoy, 
mnôiv dXÂdtpiov xexthoder xal A &vayxatov. 
"EÉnveives yap vhv émi0uplav notè À tüv ycnua- 
tuv érixtnotc * aÜrapxes à xpoç ebwiav To un- 
Ôëv adtxeiv. 

17. “I süv dvrux dvrwv xioiç dk bactwvns où ne- 

| piyivere, 

18. “Hyoù paliora dyabdv elvar, 8 xai Étépu peta- 
GÜdevov got mA OV abketur. 

19. “lyoù pakiota pihouç robç mpeloüvras tv duyhv 
À To cupa, 

20. “Ilyoù navrôos dvoÂtou xal rdv Étarvov xai cv bd. 
Yov xatayékaotov, xai 8Àa Tù tov dualGv over 
Goç Elvar xaærk vôv Blov. 

(Rescripsi elvar xark Tv Hiov, cul, elvar 
rôv Biov. ) 

91, OËks pd dov robc ouvovrac aldeio@al ge À gobet- 
GÛar aidot yap mpoceott cébac, pobuw BE picos. 

( Eadem sententia sub Pythagoræ nomine 
exstat apud Stobæum Flor. XLIX , 20. ) 











in cunclis quidem precationibus actiouibusque tuis vere- 
beris inspcctoris naturam non obliviscendam , deum vero 
coulubernalem habebis. 

14. In quantum le ipsum ignuras, furere et insauire te 
existima. 

15. Talis maritus atque ejusmodi liberi comparandi 
sunt, qui etlam post mortem nostram superslites ma- 
ncanl. 

16. Degit revera vilam deo similem frugalis inopsque 
philosophus, et opes maximas ducit nihil exteraum et non 
necessarium possidere. Nam divitiarum congerendarun 
studiuimn quandoque earum cupiditatem intendit:; sed ad 
bene beateque vivendumw sufficit, nihil injuste agerc. 

17. Vera bona uequaquain otio et ignavia parantur. 

18. Ilud potissnuns bonum esse existima, quod cum 
alio communicatum tibi magis augctur. 

19. Éos prœcipuc amicus judica qui animum potins 
quan corpus juvant. 

20. Cujusvis stulti et laudem et vituperationem ridicu- 
lan ducito, homiaumque imperitorum, quatudiu vivant, 
res omnes opprobrium existima. 
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fepoañluv popnyla. 

(CF. Iierocles Comment. ad carm. aur. 
vs. 15 Porphyr. Épist. ad Marcell. cap. 19; 
Stobæus Flor. IV, 109 Iubaycsou. ) 

"lobe, &s oùdeuta rpognoinats ok kG {po Aav- 
bavet. 

Kaxà peltw nager Giù To auvedos 6 dôtxiuv, Ba- 
cavibopevos 1n Quy, frep to cüua vais rhr- 
Jais MAGTIYOULEVO. 

(CF Stobans For, NNIV, 8: Maxinus 
cap. b. ) 

Agyov mepi Oeoû roiç no Gb Csz0apuévorc Àë- 
veu oùx dopalés- xat an Tahn0T héyeuwv ÉTi Tou-. 
tuv, xal và deudr xiyôuvov péper. 

. Adyw hyepôv Ev mavtt {pwuevos oÙy Gmaptn- 

cet. 

27. Aunoüvra tov nAnalov où faôtov adtov Xuov elvau. 
MeyaAnv nedeluv vouuite | Gv” iv éuvron qépev 
d'yvoouvTwv ératdeuciav. 

(Cf. Stobæus Flor. XIX,8, ubi hæc sen- 
tentia iisdem prope verbis Pythagoræ tri- 
buitur. ) 

. Nôuou Oeiou T0 paülov dvixoov, 10 xx masa- 
voue. 
(CE. Stob. Flor,. LE, 23, qui Pythagoræ hoc 
dictum ascribit. ) 
. Sévos avhp Olxauos où movov nrokrou, dAX& xai 

GUyYEVOUc tt OLapéper. 

(Sic Pythagoras ap. Stob. Flor. IX, 37, 
unde hic reposui &X\à xal pro membranarum 
lectione &XX oùôe. ) 


23. 


24 


29. 
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21. Da operau, ut Lui te familiares vercantur polius 
quan aeluant : nan verecundia veneralioncm , melus 
odium conjuuctum habet. 

22. Stultorum sacrificium ignis alimentum est; dunaria 
autem sacrilegorum prada. 

23. Scito, nullam simulationen diu latere. 

24. Homo iniquus majors perpetilur mala, dum aui- 
us seclerum conscicntia exerucialur, quai st corpus 
cadatur verberibus. 

25. Apud homines pravis opinionibus imbutos sermo- 
nem de deo institucre haudquaquam tutum est : nain sive 
vera sive falsa coram his dicenti idem periculum imminet. 

26. Rationem ubique ducem sequendo nequaquam pec- 
cabis. 

27. Allis molestus haud facile ipse molestiis carebit. 

28. Magnam doctrinam existima, qua imperitorum 
ignoranliam ferre possis. 

29. Improbilas lesi divinæ nou obtemperat, ideoque 
elian delinquit. 

30. Peregrinus vir justus uon tantum civi, sed etiam 
cognalo quodammodo præstat. 


SIMILLTUDINES. 


31. “Oca naûn Yuyñc, Ttosoüror xat uot Gesrdtat. 
( Posui xai ouol pro codicuim scriptura of 

pot adjutus Porphyrii auctoritate Épist. ad 

Marc. cap. 34 idem dictum usurpantis. ) 

… OÙôsie Ehevhiepos Éxutoù mA xpatiiv. 

(Ita Pythagoras apud Stob. Flor. VI, 51.) 
Jlavroç xaloù xrimatoc rovos nponyeicar 6 xt’ 
éprpatetav. 

( Eadom est Pythagoræ sententia ap. Stob. 
llor. XVH, 8; couf. Porphyr. Epist. ad Mar- 
cell. cap. 7.) 

Léreico ph elvar oov xrux, Onep ph évroc Otz- 
volas Éyetc. 

( Idem effatum sub lythagoræ nomine af- 
fert Stobæus Flor. F, 23.) 

Jloler & xpivets Elvat xaka, x@v rotûiv pLËAÂ NS a00— 
Encerv- paühos yhp xotTrhç xahoù rpayuatos dy hoc. 

(Sic Pythagoras ap. Stob. For, XLVE, 4, 
ubi quædam adjiciuntur. ) 

Tleïipav évOpwnou êx tv Épyuv päkhov Aapôave 
A éx tov Adyov: moXaot yhp Ble puév eior xaxoi, 
Xéyev à mtÜavwtator. 

Hpätre va peyaha ph bricyvoupevos meyaha. 
“PiGodévres x eu xal quévrec rh abtüiv blens 
éxope0a * xal yap bôatos mpoyoat, xat T& ŒAAa 
qurà tic yñs Élenc dnoxomévra adalverat xai 
onretet. 

“Popn Yuyñs sopposuvn abrn yap Yuyñs dna- 
Doùc pois éatt” tebvévar À moXÀW xpeïrrov, À O1 
axpacias cuuatos Thv Yuynv épaupiioat. 

{Postcrior sententiæ pars, veôvavar xtÀ. 
exstat etiam sub Pythagoræ nomine apud 


35. 
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31. Quot animi affectus, lot sx vi domini sunt. 


32. Nemo liber qui sibi ipsi non imperat. 

33. Cujusvis boni adeplionem conjunctus cum conlinen- 
lia labor præcedit. 

34. Persuasum habeas, luas opes non esse, quas non 
recomdilas animo serves. 

35. Fac qua honcsta judicas, ctiamsi nullam Lihi alla- 
tura sint gloriam : vulgus enim malus recle factorum 
arbiler. 

36. Ex operibus potius, quam e sermonibus hominis 
periculum fac : mulli cnim anale vivant et oplime lo- 
quunlur. 

37. Vac magna, nil magni promiftens. 

38. Radicali natiqne ex deo radici nostræ inhæwrcamus : 
nam et aqua profluentes cateraque lerræ germina succisa 
radice siccantur et putrescunt. 

39. Animi robur temperanlia est. Ia-c enim animi per- 
turbationibus vacui lumen est. Al multo satius est mori, 
quam corporis incontinentia animum hecbetare. 

40. Maud facile beatum dixeris hominem, qui amicis 
vel liboris vel nlla re Muxa cet caduca nilitur : ennela enim 
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Stobæum Klor, XVIE, 27; cf. Porphyr. Epist. 
ad Marcell. cap. 35.) 

Padtos ph paxaplons Evôpwrov cakebovta énl 
plhots À TÉxVOL, À tive Tüv Éprtepov nv cwrnplav 
Eovtuv” éniopalñ yap navra Ta Totaÿta, Tù DE 
p” éautou dyeiodoc xal toù Oeoù movov Bééxtov. 

(Cf. Antonius Melissa cap. 148 rept edtuytac 
xal Svotuylac. ) 

. Æopôc dvOpinoc xat Oops, Ôc do of dAko 
mo40o0ot Toù cuatos Évexa, tocaüra oroubdte: 
œûtos brèp Yu roveiv. 

ELLES xat dpyovre mAhv ékeubeplac navra 
elxe. 

(Ita Pythagoras ap. Stob. Flor. XIIL, 21.) 
Téxva pévOave rlxrerv afôte, où Tà yrpo6ocxi- 
Gouva t0 cop, à ÔE tav duyhv Dpébovra dijiu 
tpoph. 

DuAfGovoy xal pihocwpatov xal puhoyprpatov xai 
pudüeov rèv abrov dôbvarov elvar. ‘O yap pr- 
Govos xal prhocwuaroc- 6 à phocwparoc ravrws 
xal puoyprnuatos* 6 à puloypñuatoc € dvéyxns 
&ôtxoç" à ÔË dôtxos elç pèv Osdv dvbatoc, elc dE 
&vÜpurouç rapévouos* Gore, xèv Éxatopbac Our, 
mod uäXAov dvoousrepos Éott, xal doebñc xal 
&Usoç , al 19 rpontpécer leposuhoc 810 xat ravra 
ptAndovov &ç Osov xal puapôv éxroémecôat ph. 

(CF. Porphyr. Épist. ad Marcell. cap. 14.) 
Woyñc Syvñs tonov olxeirepor énl yñs oùx get 
0eoç. 

(CE Hicrocl. comment. ad carm. aur. 
vs, 1.) 

Téloc tüv 1où Anpopihou yvopüv. 


40. 


43, 


44. 


45, 


_—.—— _——_—_—…— 
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hœæc incerla sunt. At se ipso deodue nili, id solum fir- 


mum et slabile est. 

#1. Is sapiens et deco gratus homo est, qui quantum 
Jaboris alit corporis causa suslinent, lantum ipse animo 
impendere studeal. 


42. Cognalo et principi omnia, una liberlale excepla, 
concede. 

43. Liberos alernos gignere discas, nou qui corpus in 
sencclule alant, sed qui animum cibo perpetuo nutriant. 

44%. Fieri ncquit, ut idem et voluptatem et corpus et 
pecuniam et denm amet. Nam homo voluptarius simul 
corpori slidet : at corporis amalor omnino cliam pecunixæ 
cupidns est : atqni avarus necessario injuslus est : inju- 
stus autem in deum impius et in homines iniquus est, adco: 
ut, ctiamsi hecatombas immolct, mullo magis impins sit 
el irreligiosus el dei coutemtor el mente sacrilegus. Qua- 
propter omnem hominem voluptarium ut impium et im- 
purum aversari oportcet. 

45. Non habet dJeus in terris locum puro casloque 


animo sibi apliorem. 


Linis sententiarum Demophili. 
*2. 
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AAAAÏI TYOATOPEIQN 
TNOMAI. 


1. AUETPNTO obga xai axépeatoc À dpyia Tv pur 
piav anepyaGetat À xaxhv rovrplav. 
(Anton. Meliss. cap. 53. ) 


2. ‘A ph êei moutv, pnôë brovoou notetv. 
{(Stohæus Flor. F, 20 1fu0ayopou. ) 
3. Aoce6rç Bcobx nroyuvOn rpocuwmov évriprou, cüôl 


olôe ciunv O£00at roûtu. 

( Anton. Meliss. cap. 53 Nu0ayopov. Scripsi 
ol&e pro codicis lectione 8e. Cf. Hicrocl, 
comment. ad carm. aur. vs. 1.) 

a. Béirioror Éautéiv yivovcar dvÜpuwrot, £rav mpùc 

tobç Deoùs Haëttwatv. 

(Plutarchus de defect. orac. p. 183; ef. 
idem de superstit. p. 102; Gicero de legg. F, 
cap. 113 Seneca epist. 94.) 


6. Pauoonc xpo süiv AA xpute. 
(Jamblichus lib. IT cap. 21.) 
6. "Fheu0spov abbvatov etvar radegt Scusvovta. 


(Maximus cap. 3.) 

7. “EXoù filov dpiatov: fôbv GE abrov à ouvéllera 
TOLNGEL. 

(Plutarchus de exsilio p. 325; Stob:eus 
Flor. 1, 29 Fubayopou. ) 
H éniotiun 17 Tehedrnros tüv dperüiv Tñç u- 
{Ms Eddarmovi. | 

(Ileraclides Ponticus ap. Clem. Alex. 
Strom. lib. I pag. 179 ed. Sylb.) 
y. ‘Il uéôr pavias pehérn. 
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ALIÆ PYTHAGOREORUM SENTENTL.EF. 


1. Inertia immoderata ct insatiabilis au stuftitian aut 
insiguem improbilatem giguit. 

2. Quæ facere nefas est, ea facere ne suspectus quidlem 
habearis. 

3. Impius esl qui personam viri honorati non reverelur 
et illi honorem habere nescit. 

4. Meliores se ipsis homines evadunt, quum deos adeunt 
corumque tenpla ingrediuutur. 

5. Linguain ante omnia contineto. 

6. Fieri non potest, ut liber sit qui affectibus serviliter 
indulget. 

7. Optimum vilæ genus deligas : id consuetudo tibi 
suave ct jucundum efliciet. : 

8. Scienlia perfectionis virlulum anini boatitudo cat. 

9. Ebrietas insaniæ exercitatio est. 

10. Auimo quam corpore valere præopla. 

11. Ne mullis verbis pauca dioas, sed paucis mulla. 


PYTHAGOREORUM 


ET ALIORUM 


(Maximus cap. 30.) 

Aogôev 7 dun afipou paklov À Ti cuuatr, 

(Stobæus Flor. 1, 22 [u0xyopou. } 

M dv nodkoïç dAlya Aéye, &AX’ év dAtyois rod. 

(Stobæus Flor. XXXV, 8 Ilu0xypou. ) 
Modcar Zetprwuv fôtous. 

(Clemens Alex. Strom. 1, 127 p. 294 ed. 
Sylburg.; Theodoret. Env. mal. 6esax. 
Serum. 8 [u0xyopou. }. 

Of 0eol tiov xaxiov elatv avaittor. 

(Jamblichus de vit. Pythag. e. 323 et. 
Hierocles apud Stob. Écl. phys. lib, IL cap. 
7 tom. IT p. 678 ed. Gaisford.) 

. OÙ ph xoaGovrec robç xaxobç Bouhovras aôxst- 
GÜau touç dyaouc. 

{Stobæus Flor. XLVF, 112 Iu0xyopou. ) 
OÙx dei xaXdv aidepoloyeiv, mekeômvèv 8À elvar + 
natpiôt xa AA Ov. 

( P'ythagoras fpist. ad Anaxim. ap. Diog. 
Faert. lib. VIN, 50. ) 

Loëros dadevrs dyxupa, ddEa Étt dodeveotépa * 
To cœpu époiu, ai dpyai, af riuai: ravra Taüra 
àa0evh xal Sdbvata. ‘l'ivec oùv dyxupat Svvatat; 
ppovnois, meyañobuyia, dvôpela® Tabras obôsls 
gepv galet. Obros 0eoù vôuoc, dpernv elvar 
ro ogupov xal Bébatov uôvov, rù 3” AAx Añoov. 

(Stobæus Flor, E, 29 Uu0ayopou. ) 

OÙx obtu yalendv duaptravers, üç Tù éuapra- 
vovta ph dEehéyyerv. 

(Stobæus Flor. XIII, 34 TuGayopo. ) 

. Tavrov yahenwtatov éoriv éyxpateuuatuv 10 
vhwsonc xpareiv. 
(Jamblichus de vit. Pythag, cap. 31.) 
19. Pouavuzsyioenv xainobtovrhvépxodteravxrñant. 


10. 
LE 


12. 


1. 


16, 


V7, 
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12. Musa Sircuibus sunt jucuudiores. 

13. Dii malorum non sunt auctores. 

14. Qui malos nou puniuut, bonos affici injuria vo 
lunt. 

15. Non semper astrorum et cœli rationes investigare 
convenit : interdum pulchrius et melius est curas et cou- 
gitationes ad patriæ salulem convertere. 

16. Diviliæ aucora suul infirma , gloria etiam infirmivr, 
corpus ilidem, imagistratus, honores, omnia hæc imbecills 
et viribus destitula. Quæ ergo sunt ancoræ firmæ? Pru- 
dentia, magnauimitas, fuorlitudo : eas uulla tempestas 
agilat. Ilac dei lex est, ut sola virtus potens ac stabilis 
sit, cæœtera omnia nugæ el ineplix. 

17. Non tam difficile est peccarc, quam peccautem 
alium non redargucre. 

18. Omoium continentiæ docuimentorum diMicillimum 
est coutinere linguam. 

19. Contineutiam tibi ut maximum robur opesque com- 
paralo. 


SIMILITUDINES. 


{Stobæus Florileg. XVIT, 12 Tu0ayopou. \ 

20. Yapx06 puvA un nivAv, uh Oubiv, in pryouv. 

{Stobæus Floril. CI, 13 Ilu0ayopou; cf. 
Porphyr. Épist. ad Marcell. cap. 30. ) 

21. Ta dpaprauate oov rep A ÀAoyouw Énixadu- 

Rte, 2AÀ Oepareterv ÊXéyyoic. 
{ Anton. Meliss. cap. 16.) 

22. Ta énirova té fôeuv päAlov fyoù cuvrehetv ec 
aperrv. 

( Stobæus Flor. 1, 26.) 

23. Ta pv ôpiusa xal rixpk Gpéliua: tà ÔË Yhux£z 
Bhabepa. 

( Antonius Melissa cap. 78.) 

21. Ta véiv pÜuwv xotva xat puiav lootnts. 

(Cicero de legg. lib. Fcap. 123 ef. Jambli- 
chus de vita Pythag. cap. 29 p. 342 cd. 
Kicssling. ) | 
Y'noutuvnsxe ceautov, ôte mavtec Gvlpemor j2e- 
prorov dya0dv rhv ppovnauv elvar Aéyouarv : 8hiyo 
22 clou oÙ td uéyiotov &yx0ov todo xrrozc)t 
LUTOVATAVTEG. 

{ Stolkeus Flor. TT, Go Huôxynpou. ) 

26. (Deuxtéov ravraraat xal éxxontéov daffvetav pev 
ToÙ auuatos, Aratbeuslav Ôà rç bu/Ac, axoda- 
diav OÙ ts yaotpdc, otaoiv ÊÈ 176 mokeumç, trv 
Ôë Stapovlav and tnç olxlaç, xai xotv And rav- 
TUV F0 AXPATÉC. 

(D. HMieronymus Apolog. 3 adv. Rufin. ) 

37. Xaïpe voi éléyyouol ce päükkov, À Toïç xola- 
xevouciv- 66 Ôà éyOpov 7etpovac ÉxTPE ou TOUS xo- 
Aaxeuovtac, 

( Anton. Meliss. cap. 52.) 





20. Corpus nec famem , nec silim, nec frigus desiderat. 

21. Peccata tua non verbis tegere, sed reprehcnsionibus 
curare coneris. 

292. Existimes ea, quæ cum labore conjuucla sunt, 
plus ad virlutem conferre, qnam la qua suavia sun. 

23. Acria et amara prosunt : duleia nocent, 

24. Amicorum omnia conmmunia clamiciliam æquali- 
fateu (dixit Pylhagoras ). 

29. Memineris, omnes quidom homines virlulem sum- 
mum bonum putare, sed tamen paucos reperiri, qui snm- 
mans ilud honum consequi poluerint. 

26. Fogieuda suuf omnibns modis el tollenda © corpore 
langnor, impoerilia ex animo, intemperantia e ventre, € 
civitale sedilio ,e domo discordia, et in commune ç cun- 
ctis rcbus incontinentia. 

27. Gaude polins js qui {ce corripiunt, quam qui tibi 
assentantur ; assentalorrs vero, utpole inimicis detcriores, 
aversarc. 

28. Difficile est multas simul vivendi vias ingredi. 

99, Pythasoras dicebat : ant oportet silere, auf silentio 


eneliaen nrafarra 
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28. Xakerov roklüe 60oùc au toù Blou Baôtberv. 
(Stobæus Flor. I, 27 Tluvôxyopou. ) 
a. ”Eheyev 6 Tu0ayopac” yon otyäv À xpelocovx at- 
he Aéyerv. 
(Stobæus Flor. XX XIV, 7.) 
s0, Wu niv raôoc elc ce rnpiav adtiçnokemiwrarov. 
{ Stobæus Flor. 1, 28 T{u0ayopou.) 

31. Ov À 10yn xupla ÉoUvar xat dpeXéGOR, vd Beon 
oùdevo:. 

(Stobæus Flor. V, 29 Fuôayapou in quibus- 
dam codicibus et apud Gesnerum p. 65.) 

32. Qv rod couaroc dradlayele où Sefon, éxelvosv 
xatappve réviuv xal Gv dtaXayels Señon, 
mode Taüta dot Goxoupévm Dedv mapaxaher ylve- 
a0ar auXAnntop. 

(Maximus cap. 1.) 

33. A Aluxiat npôc tac pa Oôe UpHLETPOL mac 
Éap- venvloxos 0ipos: venviie pÜivonmpov: Yÿépuv 
xemuov. "Eort dé aûté 6 pv vervioxos peipaxtov, 
4 ÔÀ venvinc vrp. | 

(Diogenes Lacrtins lib, VIT, 10. ) 

34. Atapeitat { 6 Ilu0xyopac) rov roù évôpmou Blov 
obrux: raîe elxoot Éteu, venvloxo Etxoot , venvinc 
elxogt, yépov Elxost. 

( Diogenes Laertius lib. VIT, 10.) 

35. “O pv 6edç elç, adroc ÔÀ oùy , 6x rives Éxovooë- 
div, éxtdc tüc Gtaxoouaroc, AN év Éaurgi hoc 
év 6 té xuxkm Éniaxondiv rca Thç yevéduxs 
éorn, xpüoic dv tüv 8uv almvev xxl épyatac 
tTév adtoù Ouvapiov xal Épyev, apy éravruv, 
Ev,év oùpavi quatrp, xal navruv natñp, voue 
xat huyua To Ewv, xüxAnv éraviuv xivaotc. 





30. Quilibet animi affectus saluti ipsius infeslissimus 
est. 

30. Nuila re indigebis quam dare vel auferre forluna 
polest. 

32. Quibns corpore solutus non indigehis, ill4 omnia 
contemne : quibus vero corpore solutus indigebis, ts tibi 


vacauti dem adjutorem advoca,. 


33. Æilales islæ anni lemporibus respondent : veri puer, 
swstali adolescens, auctumno juvenis ct hiemi senex. 
Adolescentem vero inlelligit puberem, juvenem virum. 

34. Humanam statem ila distingnit (Pythagoras) : 
puer viginti annos implet, adolescens viginti, juvenis 
viginti, senex viginti. 

35. Deus quidem unus est : non ille autem, ut quidam 
suspicantur, extra hunc mundi arnalum, sed ipse suæ 
naluræ inhærens totus in tolo circulo omnia quæ orta 
sunt inspicit, sæculorum omninm lemperatio, et virtutum 
operumque cjus opifex, principium omnium, unicum , in 
cælo lumen, elpaler omninm , mens et animatio omnium. 
circulorum omnium mous sive motor, 
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( Justinus Martyr Exhort. ad gentes p. 20.) 

38. Aet texvonouioQar* ei yac avrixatalemetv Toùc 
Ospanevovrac rov Oeov. 

{ Jamblichus vit. Pyth. cap. 18.) 

37. MA éuvuvar ecüc, doxeiv yap aürov Getv déront- 
GTOV Ha pÉJELV. 

( Diogenes Laertius lib. VIT, 22, ) 

ar. Tobç mpeabuzépous Tuäv Geiv, Tù nponyoUmEvov 
té) APOVE TLLUITEPOV FYOULÉVOUG. 

({ Diogenes Lacrtius lib, VIT, 22.) 
p. AdAñhotç éudetv, @s Tobs iv pilou; ë{0poèc Uù 
rotioat , Tobç d' éyOpobe qikcus épyacaobar. 
{ Diogences Laertius lib. VU, 23.) 
4. "Tôrov pndiv fyetchar. 
{ Diogenes Lacrtius lib. VILE, 23.) 

at. None fonbstv , dvouix rokeusiv. 

(Diogenes Lacrtius lib. VILLE, 23,) 

a. AG, xat eblabmav doxeiv® uÂte yékurt xaté- 
4e00ut, pire axubowraterv. 

: (Diogenes Laertius lib. VIL, 23.) 

43. Debyeiv auprés tAeovasuos. 

{ Diogenes Lacrtius lib. VIT, 23.) 
a1. "Ev dpyn pre ve Afyeuv p'ite xpaoceuv. 
{ Diog. Lacrt. lib. VHE, 23.) 

45. Mvynunv éoxeiv. 

(Diog. Laert, Hib. VII, 23.) 

46. [lubayopac épurnbeis no rivos oivophuyoc, nüic 
av Toù medverv rabgoiro, Égn' El auveéi Oeupet 
ta Ün’ aûtou Tpagooueva. 

{ Anton. et Maximus serm. xepi éônc. ) 

47. AP dE tou Hpuiou ravr, dnopÜeyua art 

Tvuôaydpou adtoÿ. 
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36. Liberi suscipiendi libi; oportet enim vicissim relin - 
quere numinis cultores. 

37. ( Pythagoras suis interdicebat ) ne per dcos jurarent : 
debere enim unumquemque operam dare, ut se fide 
Hignum cxhiberet. 

38. Scniores nobis honorandos esse, quod tempore 

ræcedit, majore honore decorandum existimantibus. 

39. Aller allero ita familiariter uti debemus, ut non 
ex amicis inimicos, sed ex inimicis amicos faciamus. 

40. Proprium nihil ducendum. 

fl. Legibus open ferendam : iniquitatem debellaudin. 

42. Verccundiam ct pielatem esse coleudam 
æque ac trisliliæ non indulgendum. 

43. Pugienda carnis abundantia. 

44. Noli quidquam iratus aut dicerc aut facere. 

45. Exerce memorian. 

66. Pythagoras a vinoso quodam homine interrogalus, 
quomodo ebrietatem relinquerct, dixit : si sæpe couside- 
raret, quæ per temulentiam fecisset. 


: risui 


PYTHAGOREORUM ET ALIORUM 


(Jamblichus de vita Pythag. cap. 29 
p. 342 edit. Kicssling. ) 

48. Iu0ayopas purrndets TÉ motouciv avopurot Oeois 
&ouov Épn « éàv anledwaty. » Of Ôà payor ano- 
palvovrar Toù meyisrou rov Oeiiv, 8v Dpoudyôny 
xaoüaiv, douxévar To èv cu quel vhv G Qu- 
XV dAreia. 

(Stobæus Flor, XE 21 » Tu0ayopou. ) 

49. Iu0ayôpas EUTEV, eiouévat eic tas moÂsts mpÉTOY 
tpvgÂv , Éreura xôpov, Etra Dpiv, era Où Tax 
OÀe0pov. 

(Stobæus llor. XLIE, 79 Nudayépou. ] 

60. OÙbiv dei rov évôpurivuv supTrTupéruv äxpos- 
Gôxcov elvar rapè toïç voüv Éyouoiv, à&XAà 
ndvra nposoxüv, dv ph tuy{évouaiv adtol xü- 
prior Ovtec. 

( Janblichus de vil. Pythag. « 
pag. 444 Kiessl. ) 

61. Juubouheuerv pnôèv napa ro PéAtiotov to) œuu- 
Éouksuouévew lepov ykp suubouhr. 

( Jamblichus de vit. Pythag. cap. XVIII 
p. 183 ed. Kiessl. ) 

n2, Aya ot roôvor* af à Aôovat Ex Kavroç TpOrou 
xaxov, 

( Jamblichus de vit. Pythag. cap. XVIT 
p. 193 ed. Kivssl, L 

63. AP éotuv À mepl Tôv olxov Gtxala Siabeatc ALL 
Bin Ev taiç nokeaiv eûtablac: dd yap Tüiv oixwv 
af nokeis cuvioravtas. 

(Jamblichus de vit. Pythag. cap. XXX 
p- 359 ed. Kiessl. ) 
64. Ipovosiy Bei u&\ov quosoplas À yovéuv xal 


cap. XXI 
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#7. Principium vero dimidium totius, ipsius Pytha- 
gorx effalum est. 

48. Pythagoras interrogatus, quid deo simile facerent 
homines, Cum vera dicerent , respondit. Cæterum magi 
maximum deorum, quem Oromagden ipsi vocant, corpors 
quidem affirmant esse luci similem, auimo autem verilati. 

49. Pythagoras dixit immigrare in civitates primum 
luxurisam, deinde satietatem, tum insolentiam, postea 
exitium. 

50. Nihil corum qua hotmini conlingere possunt inex- 
spectatum sapientibus accidere oportet, sed quæ in ipso- 
rom potestale non sunl, omuia exspectare dehent. 

51. Consulenti nos nihil aliud quam optima quæxque 
suadere debemus : saera enin res est cousilinnn. 

52. Utiles sunt labores : noxiæ omnino voluptates. 

53. Priacipiom est omnis boni ordinis in civitate justa 
rci domesticæ dispositio : nam e domibus civitates con- 
stant. 

54. Oportet nos majori studio philosophiam quam pa- 


SIMILTTUDINES. 


Yempylas" o pv ykp yoveis xa veopyol atrtol 
tot 7 To nv Au, of 8 puAdanpor xat rarjeutai 
roù eù Cv xal ppovñout, thv 3p0hv oixovoulav 
EUPOVTES. 

({ Jamblichus de vit. Pythag. cap. XXXIV 
pag. 480 ed. Kicssl. ) 

3. edyers : nÈv TO XAxX0Y, tpveboat 35 xat Ékeiv vo 
rävrov dpiotov, xal ÉÀGvrE aû roi Euvorxeïv rov 
ériourov Biov * roro dE obdèv EA À Ectiv, À Ôsov- 
TuG DATTOPELV. 

{Jamblichus Adhort. ad philos. cap. V 
pag. 80 ed. Kiessl. ) 

66. Eyebov rai dyuyais Stapépouatv of uiv ävbpwrot 
TOY Onpienv , ot Où "Ednves tv Brxp6apwv, of Ôè 
SkeuPspot tév oixstow, of ôà p'Adsopot TOV TU- 
JNYTOY, 

(Jamblichus de vita Pythag. cap. VIIL 
pag. 90 cd. Kicssi.) 

87. ‘Avayxaïov éart té pLèv dvermiatrunvt mavÜaverv & 
TUVHAVEL dyvoiv Te xal oùx Émiotamevos, Th Ô 
pavhavovrt rpocéyerv Th toù Émiotauivou TE xal 
GtôœEar Ouværsévou broknbet ze xat S0r : xa0okou 
Cd einetv avayxaiov Tobç nmnaopevous téiv véev 
npogégew tac Tiiv npsobutépov te xal xx) 
Bebtexotev ünolnbeot te xal Gobuts. 

(Jamblichus de vita Pythag. cap. XNXI 
pag. 409 ed. Kicssl. ) 

55. Avortou Zott xal 10 naon xat navrôç OoEn mproé- 
few, ka pakiota T0 T7 rap tv noXAgv yt- 
VOLÉVN. 

(Jamblichus de vita Pythag. cap. 
pag. 409 Kicssl. ) 
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rentes et agriculluram complecti : parentes enim et agri- 
colæ id tantum cficiunt, nt vivamus, philosophi autem 
ct præceplorcs ut bence vivammns ct sapiamus, quoniam 
reclam rerum administrationem excogilarunt. 

55. Malum fugere amniumane optimnm invesligare et 
cligere idque olectum per reliquam vifam constanter fuer: 
oportel : hoc vero nihil aliud est, quam ita, ut decct, 
plilosophari. 

36. Insfilulionc fere fit, nt homiucs hesliis, Græci 
barbaris, liberi servis ct philosophi plebejis præsltent. : 

7. Nocesse est isnarnm discere quæ ignorat ac nescit, 
discenten autens anim adiertere ad opinionens senten: 
fiamque cjus qui gnaurus estet docendi faenullatem habet, 
omnino vero oporfef juvenes , quihus salus sna curie est, 
attendere, quid senior. s hominesque vita recte acta clari 
seuserint opinatique sint. 

58. AInsipientis est omni cujuslibet hominis opinioni 
animum intendese ac priecipne vulsi opinionilms moveri. 

09, Slürpem sativam  neque corrumpi neqne Viliari 
oportet, ac ne animal quidew, quo hominibus non no. 


ceal, lwli par est. 
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so. Aet qurov fuepov pire pÜelperv pure olvesdat, 

ZAXX unôë Lov, ê un Bhartet av)pumouc. 
( Diogenes Laertins lib. VILL, à3. ) 

60. porndets note 6 [luOxy0pac, 6ndte Geï nArotd- 

Qetvs; ôte Boudet yevéo0ar oautoù acûevéarepos. 
( Diogences Laertins lib. VIF, 9.) 

at. PAeyov of Fludayopeunt, nà elvar RPÔÇ TAVTAG 
rävta ÜntTé. 

(Diogenes Laertius lib. VU, 15.) 

62. Sevopuhos Ô Fufayopixèc à ÜTO TIVOG éporrndeic , 
rüx àv péliore rov uiov raueuaeev, elmev' ei 
nokeux edvououpévrie yEvn0e(n. 

( Diogenes Laertius lib. VIIT, 16. 

63. Tu0aydpas éporndels, nüç Get Syvouovouon ma- 

rpiôe rpospépeodm , elnev, dç antpl. 
(Stobæus Flor. XXXI,X 25.) 

61. Toùc äôtxnoavrac pu npërre Ôfxac, dpxei yap 

adrote bnd tnc (tac TareivoësÜar xaxlue, 
(Antonius et Maximus serm. de ira et 
excandescentia pag. 330.) 

a6. ‘O [u0ayopas rpos troie SAXE rapñyyekke vois 
pavpevours cravins pv OUvÜVEL, YPNTALÉYOUS À 
toic pxotc mavTuxG épuévetv xal xpôc Tédos Xyerv 
Orp Gv dv rie OUÔN TPAYUATEV. 

(Diodorus Siculus lib. X. fragm. 16. 

68. ‘O adrèc Hu0xyépz< napryyekks npôc toc Deobs 
npogtévat Tobç Duovræs ph nolurs}eïs, AG Aap- 
rpas xat xaÜxpac ($ LovTag écfftas, épolux Sè pu} 
ôvoy ro oüua xalapov mapeçouévous naonc 
&Sixou mpabeme, XX xal rnv Quyhv yveou- 
av. 


(Diodorus Siculus lib. X fragm. 21.) 





60. Interrogatus quodam tempore Pylhagoras, quanidlo 
esset concumbendum, Tune, inquit, cum te ipso infirmior 
ficri vis. 

ñt Pythagorei dicebant, non esse omnibns omnia ape- 
riondla. 

69. Xenophilus Pythagoriens interragalns à quodam, 
quo pacto optine filinm crudiret, respondit, Si civitalis 
bonis legilus lemperatæ civis ficret. 

63. P'ythagoras interrogalus, quomodo oporterct se gercre 
crga patriaim ingrafain : Ul erga matrem , respondit. 

64. Ab üis qui injuriam feceront ne sumilo pœnam ; satis 
enin est iflas sue premt malo. 

63. Pythagoras super cvtera discipulis suis prrcipiebat, 
nf ad jurandum rare accederent,ubi vero semel jurassent, 
ut prorsus sacramenti fidem scrvarent eaque qu in- 
terposito jurejuranda pollicili escent, ad finem adduce- 
rent. 

66. Idem Pythagoras monebat, ut sacrificantes non pre- 
fiosis, sed candidis ef mundis vestibus amicti decs adirent, 
neque solum corpus purum ab ommilabe ac scelere, verum 
menten quoque castun conservarent, 
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SYMBOAA IYOAFOPIKA. 


Kat unv obdév Éoriw oûte 176 Hudayopix%c piho- 
gopiaç (ôtov, di +0 ouubolixov dov êv tekerÿ 
ueutypévov quvi xal ounñ Biômoxaiac yévoc, 
Gate ph Aéyeiv delouw Euveroïor, Oüpas 0’ érfGea0e 
Bebñdou , SAN abrodev Éyeuv qüic xal xapaxtñpx 
Toi; ouvYeot T0 ppalouevov, TuphOv ÊË xai donov 
Etvat TOÏc aneipoic. ‘Ac yap 6 dvaë 6 ëv Aedqoic 
oÙre AËyet oùre xpuntet GAÀà oquaivet, xata tv 
“Hpaxkertov, oÙtu tv u0ayopixüiv aup6odkmv 
xat vo ppabteodat Goxoûv xçuntômevév dot xai 
xpurTe Ua voouuevov. 

(Stobæus Flor. V, 52 Ilubayopixe. Posui 
Be6%how pro codicum lectione Bé6rao. Conf. 
Fragmn. op 1 ) 

"Ent Loivixa u? xa0iev. 

Poutéat y PEUYEL apriav xat npovoeiv Énux thv 
ävayralay mapacxeudaupev TpouÉv (Platarch. | 
mp rai£uv &ywy. cap. 17). 4° év {ou toù êve- 
GréTog gpovtiôx roteio0xt xal roù uéMovroc- à 
Yao yoiv£ Âuephoro tpaph (Ding. Laërt. lib, 
VUT, 18). À ph oxonciv và éo” fjuépav, &À)X 
xai Tv éntobcav del rpoodéyeshar (Athenæus 
lb. Xp. 452. E). 4° Giôaaxe del 1 Toù Ta pÔvTOG 
elç To peéXXov xaralreiy, xal Tic abpiov £v 17 
'ÂJAEPOV LVALLOVEUELT, 

(Plutarchus Sympos. lib. VIH cap, 4, tom. 
XI p. 302 ed. Hutten. Cf. Jamblichus Adh. ad 
Philos. cap. 21.) 

2. Zuyov ur Grepéaiver. 


Avrt où näcav nAsoveiav peuyetv xai aruyeïv, 





SYMBOLA PYTITAGORICA\. 


Alqui nihil ita propañun est philosophiæ Pythagoricæ, 
ut symbolicum illud doctrinx geuus, quod velut in sacro- 
run iniliatione voce et silentio permixlum est, ut non sit 
opus præmoncre : « Cantabo doctis, claudatur porta 
profanis, » sed ut siafim quodlibet dictum exercitatis lu- 
cem naluramque suam ostendat, imperitis vero cæcum 
sit et obscurum. Quemadmodum enim Delphicus apore 
non pespicue dicit, neque abscondit, sed significat, 
cundum Ilcraclitum : sic e Pylhagoricis symbolis A id 
qnod dici videtur, absconditur, et quod ahecondi videtur, 
inteiligitur. 

. Cluenici ne insibeas. 

Huc est, Guen ess desidiun et prospicienduin, 
ut viclom necessarinm pareumns, — vel: EX æquo priv- 
suulis el futuri agendam esse curam. Chanix euim diurnæ 
cscæ moensura est. — vel : Non curanda esse qua sunt in 
diem, sed scmper proximum diem exspectandum esse. — 
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Ynreiv ÔÙ To Taov TAç Te Gtxatocuvrne meïotov 
rotetoUar Àdyoy xai A TaUTnv Urephaivetv. 

(Athenæns lib. X p. 45%. D. Plutarchus de 
cduc. ib, cap. 35, tom. VI p. 49 ed. Mutteu. 
Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 

3. Ma roAdoïc éubaAdeiv GeEtav. 
Toutéors pr, mokhobç nouiolat pilou, urôt mo- 
Aüxouvov urôt navénuov dorabecdat pihiav. 

(Plutarchus de amie, multitud. ton. VIE 
p. 296 ed. lutien. CF. Jaunblichus Adhort. 
ad philos. cap. 21.) 

s. Kapôiav ur écbietv. 
Tovtéott uh Th’ AU äviatç xat ÀUTat: xatA- 
Thxauwv, À AAvrlav aoxeiv. 

(Suidas in v. Iu0:y6paç et Athenæus lib: 
X pag. 492. D. Similiter Jamblichus Adh, ad 
philos, cap. a1 : xapftav ph tpérye.) 

b. Ruapv anéye70at. 
Touréativ Et où Ga molteveoat xvapreurai vèp 
Asav fanpoce ai L gmpopopiat, Ôt dv répas êre- 
tiJeGav Taic ap{aic. 

(Plutarchus de educ. lib. c. 17, tow. VI 
p. 47 seq. ed. lluiten. Conf, A. Gell. lib. IV 
cap. 11 et Cic. de divin. lib. FE Jamblichus 
Adhort. ad philos. cap. 21.) 

6. Mn yeueo0at melavoupuv. 
Fouréate ph ouvêtatpléerv néhaoiv dvOpwre 81à 
xaxon0etav. 

(Plutarchus de educ. lib. c. 17 p. h7 ed. 
Ilutten.) Mshavoupuv anéyou* 0oviwv yap éott 
Oeüv. (Jamblichus Adhort. ad Philos. cap. 
21.) 
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vel : Docel nus scmper ex prsentibus aliquii in fuluruwn 
relinquere et crastini dici hodie meuninisse. 
2. Stalcram ne transgrediaris. 

Pro eo, quod cest : Omncm avariliain fugias ac dete- 
steris ; quarras autcn quod œquuuw est, axinanmue ju- 
stitiæ rationem habeas, fines ejus non excedens. 

3. Ne mullis dextram injicias. 

Id est, Ne mullos facias amicos, neve promiscuan ct 
vuligarem amiciliam amplectaris, 

4. Cor ne cdito. 

Id est, Ne excrucies animum moærorce el trislitia, vel : 
Vacuitatem doloris exerccas. 

5. A fahis abstinelo. 

loc est, vila rempublicam. Nam fabarum ope sufira;:ià 
olim ferchant, per quiv rerum civitalis adininistralorib.s 
masistratun abrogabaut. 

6. Noli guslare pisces uigra cauda instructos. 

Hoc est, Ne converseris cum howinibus nigris vb ma- 
run pravilatem.— vel : Ab eo quod uigram caudam halxl 
abstineto : nam inferorum deorum est, 


SIMILITODINES. 


… “Opropopous yelidovas pu Eyerv À el ddvE dv oix!x 
à Eye. 
Toutéorr Adkov xal dupoy xai npoyAwasov dv. 
Épwrov, h Buvdpevov azéyewv, dv dv perdoyn, 
rh déyso)at. 

(Clemeus Alexandrinus Stromat. lib. V 
p.239; ef. Plutarch. Sympos. lib. VIT cap. ;; 
Jamblichus Adh. ad philos. cap. 21.) 

8. Ilüp uayalpa ph oxaheuerv. 

Avrl roù ph épeblGerv Ouuouwevov (où yàp xpoot- 

xet) dAX breixetv soïç épyijomévots. 

(Plntarchus de educ. lib. c. 17, tom. VII. 

p. 47 ed. Ilutten; cf. Athenœæus lib. X p. 452. 

D; Luciänus ver. hist. p. 157; Suidas v. 

Anaximander Miles. jun; Jamblichus Adhort. 

ad phil. cap. 21.) 

9. Xirlov elç Autôx ph é6adev. 
"Ertonuaiver yap, re ele novnpäv Quyhv doteicv 

AoyoŸ éuéadkev où npoonxe. “O uv yap Aoyos 

Tp9PA Stavolxe Lori: rourov Ê” dxaÜaprov f ronpiz 

ROLL TV avÜpUTEV. e 

(Plntarchus de cduc. lib. c. 17, tom. VII 

p. 48 ed. Hutten.) 

10. Th LUTPAS aphelons and toù mupds, rov êv 17 
cnoëé turov ph dnomeiv, 2AÂX ouyyeiv. À° yu 
rpaç lyvos ouyyeiv èv tn Téppa. 

OÙ rov rürov dpaviGeuv pévor Beiv fvirreto, 2X14 

unôk dpyñc Tyvoc dnokumeïv- nav Gë dvabeoxox 
ravontar, xablaraodar adthv xat nüoav dradei- 
petv punstxux inv. 
(Clemens  Alexandrinus Strom. lib. V 
p: 239. Cf. Jamblichus Adhort. ad philos. 
cap. 21.) 
ur. Etc fepov énibv npooxuvioat, pnôëv 4Ako peraëd 
Burixdv pnte AËyE uite mpAtte. ‘ 
(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 


12. “OGoù napepyov oùre elstrnréov els fepôv oùre 


7. Mirondines sub coden tecto ne habeas, vel : Hirnn- 
dinem domi ne haheto. 

Hoc est, loquacem, susurronem ct garrulum hominem qui 
non potest conlinere qua ipsi communicata sunt, ne recipias. 

8. Jencm gladio ne fodias, 

Pro co quod est, irn exarerhatum noli lacessere (neque 
enim decet), sed iratis code, 

0. Cibum in mafulun ne injicito. 

Sisnilieal enim sermonem elegautentin pravum animum 
demitti non docere. Est enim sermo animi cibus, quem 
cibum immandun humana reddit perversilas. 

10. Olla ab igne remola ne relinquas cjus figuram in 
cincre , sed confundas. vel : Ollæ vesligium in cincre con- 
fundas. 

Tecte significabal non modo abolendam speciem , sed ne 
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RpooxUvrzÉOv romaparav, où el no vais Oüparc 
adtais FAplO) FÉVOLO. 
(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
13. Avunoôntos Us xat monaxüvet. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
11. ‘Tac Aempopoug ÉSoûc ÉxxAlvev Etx tv étparèiv 

Bañte. 

(Jamblichns Adhort. ad philos. cap. 21.) 
15. Phosonc xpo rüiv &Akwv xpazet Osoïc Éropevoc. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
16. A VELO TVEOVTEV TŸV N/@ KPOUXÜVEL. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21, 
cujus hæc est explicatio : xal «ûro tic Oelac 
coyire dort yvepioux aivitrecar yap, 66 Dei résv 
Oeteov odartiv xxtk Suvæqiv thv Étototnta dyaxäv, 
xat Jrav évesyiot, tov ouppuvor npos TÈç Êvep- 
JeËxe aûtov Adyov ueta peyahns amouênc Tuêv re 
xat cébuv. At Lil. Gyraldus sic exponit, ut 
dicat : cum venti flant i. e. cum turbarum ci- 
vilium procellæ exsistunt, tum fugiendum esse 
sapicnti urbinm strepitum et quærenda loca 
deserta ac solitaria, ubi nihil auditurns sit, 
nisi echo, vacis suæ imagine.) 

17. ‘Oftôx dx0 ceuvroë éndgtpepe nAcav. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 27, 
qui annotat : roûro opovnoet pat mapaxe- 
Aeverat xal ph Oupoie vo pv yap SEÙ Ac duyrc 
Énep Ouudv xaloüpev, Àdyou xal ppoviseux ÉdTé- 
pra Lei yap 6 Ouuos, Ganep Àëbnç rupl Oalro- 
pevos . . . xal t9 #a0oç oÙv ToUTO Loyiopin riéteiv 

+) 
18. ax énavaruenéve pv poptiov auvératpe, u} 
cuyxautpet SE amorwdeLeve, 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 25, 
qui explicat : pà ylyvou pire aaurû prre SXkm 
paluuxc xat uah0axne Gtalrns afrioç* rovw yäp 
näv ypnua à&kwotwmov. Porphyr. vit. Pythag. 
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vesligion quidemn irix relinquendum esse. Cum autem de- 
fervisset, eam sedandam atque omnein injuriæ memoriam 
dcleudam esse. 

{{. In templum adoratum abiens ne quid aliud interca, 
quod ad vitam pertineat, vel dicilo vel facilo. 

12. Ohiler neque ingrediendum est templum, neque 
omnino adorandum, ne {um quidem, si ad ipsas fores 
prateriens verseris. 

13. Disenleealus sarra farile et adoralo. 

14. Publicas vias declinans por semilas ingrodilor, 

15. Lingnam ante omnia contineto diis obsequens. 

16. Ventorum spirantinm sonnm repercussun adorato. 

17. Acetabulum omne a fe avertilo, 

13. Onus suscipientem sublevato , ne sublevalo depc- 
venltem, 
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cap. 42 : mapñver padevi moûc bastuvnt, &XXà 
npès dperhv xal nôvous ouubaX er.) 

10. is pav dnoônaiv <ov Gebiov nou nponapeye , eic 
Ôù noëdvemrpov Trôv edcvupov. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21. 
Idem vit. Pythag. cap. 18 pag. 178 ed. 
Kiessl.) 

en. Mept Tubayopeluv aveu quroç ph Axe. 

(Jamblichus Adhort, ad philos. cap. 13 1d 
est, qui de P'ythagorcorum mysteriis loquitur, 
mentis lumine indicet.) 

21. Anoônuuv 1fç olxlaç ph émorpégou. ’lprvvues 
Yùp eTép{ovTa. 

(Jamblichus. Adhort. ad philos. cap. 21. 
Similiter Plutarchns de cduc. lib. ce. 17 : pà 
émiorpépeodar éni tobç Üpouc EXUovTaÇ, routéatt 
péAovtag dnolvnoxetv xat tov por Toù fiou 
nAnGlov dvra épéivrac pépeiv E0xOÀMG xal ph adu- 
ueiv. Diogenes Laert. VII, 19 : dx ôs vod eis 
äroënuiav Baditovre un imiotpépecbar raprver 
rois dmalhatrouevors Toù fiou À érbuunrixcic 
Eyeuv To Gnv, pnèe bno tüv évrau0a fôovüiv éri- 
+e00«. Postrema Jamblichus interpretatur : 
petavoræ yap Ëx ToUtou nok}n ao mapébetat . . . 
rhv Ôù peravorav ’Tpivvbv metwvouacev.) 

22, [pôç hov verpaupévoc à oÙpet. 

(auublichus Adhort, ad philos, cap. 1, 
qui exponit : pà Qwôéç re noter xai fosxnua- 
todec.) 

21, Aaôlw Ooxov ph dnouacce. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. ar. 
Sed Diogenes Laertius lib. VAL, 19 : éhadter 
Oüxov un éuIpyvuoôxs.) 

24. 'Adextpuôva tpépe pv, A OUe 8: pÂvn yàp xai 
nu xaiépurar. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 

25. lappovuov prôèv raparpeps. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21; 
Mich. Apostolius Proverb, Centur. V, 93 : 
vaubuvurac ph Tpépeiv avrl roù Éprayac PEUEL. 
Sic etiun Dacerins accepit in hune modum 
intcrpretans : « Ne sonffrez pas dans votre 
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19. Ad calccos sublisandos dextrum pedem prins aficr!o, : 


ad lavandum sinistrum. 

20. De Pythagoreis sine lumine ne loquitor. 

2t. Peregre abiens ne revertitor : nam Furix subse- 
quuutur, , 

22. Ad solem conversus ne mejito. 

23. lacula sclein ne-abslergito. 

2%. Gallum alito quidem, at ne immolato : nam lue 
et soli consecralus est. 

25. Ne quid corum, qux curvos ungues habeut, 
alito. 

26. In via ne scindito. 
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maison des gens qui ne sont pas fidéles, des 
voléurs. ») 
us. Liv 686 ph myite. 

(Jamblichus Adhort, ad philos. cap. 24, i. 
e. noli in philosophiæ studio minutissima 
quivque perquirere.) 

27. Aaxtütov A pôper. 

(Juublichns Adhort. ad philos. cap. 27, 
qui addit : qraosdper, qroiv, x GAr0ë, xai 
Jwate 700 mepixetuévou Becuoù râv Quynv pekétn 
ao Oavarru xal pupiouds Quyñç dnd ouparos À 
ouogopia. At Plutarchus de educ. lib. c. 17 
P: 47 : UÀ popeiv otevdv OaxrÜkiov, 8tu et rov 
Biov AXetbepov mirnôebev, xal unôsvi fequi rpoo- 
arteiv aütov.) 

an. Oeoù TÜrov ph éniyhuge OaxruAt. 

(Samblichus Adhort. ad philos. Cap. 21 : 
TuurEqTt piiogopet xal GommaTou Hpo Tavtrô 
yon Oeodc érapyev . . . À véuts 8È uopoaic 
abtobs xe7p7o0at, Ocar eiol ocuwuartixal près 
rpocdéeaQat brocraget blu, xai olov decpis 
buxés cupats, Gorep Tà AÂa Eox. Porphyrius 
vit. Pythag. cap. 43 : Oeüv ve elxovas v Gaxtu- 
Mot pad popeiv, TOUTÉOTL TAV nepi 0 Ocinv doEav xai 
À0yov À mpoxepov penôè qavepov éyetv, und elc 
roXhobs qépetv.) 

uv. Îlapà Auyvov pù écontpitou. 
(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
30. Jlepi Oséiv uridèv Oauuatov dnicret, pô mept 
Oetwv Soyuatuv. 
(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
31. "Aotétu yéurtt ph Érecôar. 
(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. : 21.) 
32. [laxpà Guala ph évuy(çou. 
°. (Jamblichus Adhort. ad philas. cap. 21.) 
ss. Esposare ÉEavasraçs ouvélioos adra, xal =0v 
TUTOV GUGTOIVUE. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. a1. 
Sed Diagenes Laertins VII, 17 habet : 
ctpopata del cuvdedeuéva pev.) 

46. 'Eyxévahov pan Éodue. 
(iuublichus Adhort. ad philos, cap. 21.) 
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27. Annulum ne geslato. 

28. Dei imaginem aunulo ne insculpito. 

29. Ad lucernam speculum ne inspicito. 

30. Neque de diis neque de doctrina sacra quidquam tam 
adhuirahile dicitur, ut ei fides sit deroganda. 

31. Cachinno nc indulgelo. 

32. Tuter sacrilicandun ungues ue pracidilo, 

33. Stragula, ubi surrexeris, convolvito corporisque 
vestigium complicationc delcto. vel : Stragula srmper in 
uuum quasi fasciculum coiligata et Llanquam iler facturos 
convasalta nos haberce decet. 

34. Cercbrum ne odito. 


36. 


39 


40. 


at. 


42. 


mn 
à 
L 2 


41. 


46. 


47. 


35. Crinium ct unguium tuorum præsegmina conspuilo.' 


SIMILITUDINES. 


Anoxapuätuv aûiv xal änovuytaudruv xerd- 
ATUE. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
"Epv0pivov à xpochau6avou. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
Xpuabv éyoton ph nAnalate rt vexvorotla. 

amblichus Adhort. ad philos, eap, 21.) 
Hporlua ro oyua xai Piua voÙ oyfparsç xai 
Tpu»HodOU, 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21. 
Posui où syruatos xal tptw6Sko pro vulgata 
lectione +9 oymua xat tptw6okov cujus loco 
codex Cizensis habet roù oyuax xat rpu- 
Gohov.) | 
Modôynv érupôreus pv, ph Éofte Gé. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
’Euduyev éréyou. 

(Jamblichus Adhort. ad philos. cap. 21.) 
Zrépavov ph tihketv. 

(Porphyrius de vit. Pyÿthag. p. 974 cd. 
Kiessling.) : rout£att touc vouous ph Auuatveo0ar 
stépavor ykp rokcmv obTot. ) 

Lrovôke norsiofat vois Deoic xark Td oùc Toiv Ex- 
ROLE TU. 

(Porphyrius de vit. Pythag. p. 54 cd. 
Kiessling.) 

Mateav Loou ph éciav, 

(Hierocles Comm. in aur. carm. vs. 65-69 
cap. 26.) 

Ovnoualmv àn£eo0ar. 

(flierocles Comm. in aur, carm. vs. 67-69 
cap. 26.) 

Tov &ha raparidssda. 

(Diogenes Laertius VHI, 35.) 
"Aptov ph xata-yvuerv. 

(Jamblichus vit. Pyth. cap. 16; Diogencs 
Laertius lib. VIT, 35.) 

"OSôvras ph xarayvuetv. 

(Olyÿmpiodorus ad Plat. Phædon.) 


36. Rubellionem ne adhibeto. 


37. Ad feminam divitem ne accedilo sobolis procreandæ 
causa. 


38. Prwopla figuran in pulvere descriplam ejunsque 
mensuram magis{rafunm dignilati et triobolo (i.e. littcrarum 
ludia reipublica administralioni prfer). 


39. 
40. 
A1. 
42. 
43, 
4. À morticinis abstineto, 


Malvam insuper serilo quidem, sed ea ne vescitor. 
Ab animantihus abstincto. 

Noli vellere coronam. 

Libamenta diis jnxta poculorum ansas solvenda sunt. 
Animalis vulvan ne comedito. 


49. 


EU, 


53, 


D Rene nee ue ne en nn 


48. 
49. 
50. Carminibus ntendum ad lyram. 
GE. 
tionc 
52. 


KA 
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Nods tov Huy retpaupévos à Adke. 

(Olyimpiodorus ad Plat. Phædon.) 

M} x20e05etv dv ueoruôpia. 

(Olympiodorus ad Plat. Phædon. qui habet 
ue Set xafeuderv, quod ferri non potest.} 
Lônic 7p00at pos AUpav. 

(Jamblichus vit. Pythag. cap. 25 pag. 238 
ed. Kiessl.) 


. "Aveu mpoamypatoc ToÙ aûroxpäropos Êx The 


ppoupäc ph dvaympetv. 
(Olympiodorus aa Plat. Phædonem ; Cicero 
Cat. Maj. cap. 20.) 


. To épBov oùx énontäv. 


(Jamblichus vit. Pyth. cap. 28. h. e. in- 
terprete Gyraldo : « mansuetudinem et beni- 
gnitatem in iram ne vertas, Mitia enün clixa 
esse dicuntur, assa vero et tosta immitia et 
incitantia ad iracundiam. » 

"Ofsiav paiyaipav arootpépev. 

(Jamblichus vit. Pyth. cap. 28. Alii legunt 

änootpéonu. Dacerius cxplicat : 


« hominemn 
maledicum fugito. ») 


. Ta rérrovra Gnd rc Tpareëbne un dvarpeiodar. 


(Biogenes Lacrtius lib. VITE, 34; Suidas v. 
Iu0x76pxc. Addit Diogenes : ürëp roù é0(CesOxt 
ph dxokastuc ésôlev, À 6re ént Tahesurÿ rivoc. 
Aptotogäivns À ré fpouv protv élvarrhrintovta, 
Aëyuv Év vois “Ilpwor: uw} yeueod”, Érr &v xara- 
néon ts <panéenc évroc (leg. éxtoc). Quocum 
concinit Athenrœus lib. X ita scribens : +oic 
8 rereheurnxôot cv plu drévepov +à nirrovra 
The <oophic Ano véiv tparebiv.) 


. Anéyou xat copon xurapioslvnc. 


(Jamblichus vit. Pyth. cap. 28 p. 326 ed. 
Kiessl.) 


. Toïs pv oûpavlois nepioak Güetv, dprix ÔÈ vois 


4 0oviots. 
(famblichus vit, Pyth. cap. 28 p. 326 ed. 
Kiesst. Nam impar numerus, imprimis tcr- 


eme. mm ns 


5. Salem apponito. 

. Panem ne frangito 

. Dentes nc frangilo. 

Ad solem conversns ne loquitor. 
Meridie ne dormito, 


Jnjussu imperaloris (id est, dei) de præsidio et «ta. 
(vite) ne deccdas. 

Quod clixum est, ne assalo. 

Gladin acutmm avertito. 


54. Qur e moeusa deciderunt, ne lollito. 


. À locnlo cupressro abstinelo, 


6, Caleslibus imparia sacrificalo, inforis vero parix. 
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67. 


L9, 


61. 


81. 


narius, quod dividi non posset, perfectior 
idcoque deorum ca:lestium majestati conve- 
nicntior Pythagorcis visus est.) 

MA omévônv Gscis € dunéluv druñtuv. 

(Plutarchus Num. cap. 14, vol. Ep. 172 ed. 
Ilutten.) 

"Atep &Apituy ph Ouetv. 

(Plutarchus Num. cap. 14, qui de hoc ct 
præccdenti symbolo ait : vadra tiv yñs u- 
péptuaiv Loixs Giôacxeiv, dx popeov eUcebeïxe 
oUsav.) 

[pooxuvetv mepio:pezomsvous. 

(Plutarchus Num. cap. 14 hæc adjiciens : 
h ÔÀ nepiorposn Toiv rposxuvolvtwv Àéyerat mEv 
drouiqpanoiç Elvar 176 roù xdauou reprpopäs * Bdiste 
0 àv päAdov 6 mpooxuvüv, mel npôs Éw tüv te- 
pav Slendvtuv anéctpantar mpôs tas dvatehu, 
metabaAher Éaurov évrau0a, xat mepiotpépsiv 
nt tov Ozov, xüx)Ov mortv xal cuvartuv tv Êrt- 
rekeluoiw rä< ad O1” dupoiv. El uù vn Aia 
toïg Alyurrlou tpoyoic aivitretal tr xat Giôaoxet 
raparAñoiov À peraPoXh To cyÂpatoc, dx oùde- 
v6 ÉcTéitos tov évOpurivuv, d}À’ Erux àv atpépn 
ral dvehitrn tov fiov fuüiv 6 Oeoç, dyanäv xai 
Céyea0ar rposñxov.) 


’ La # 
.… Ka0no0ut rposxuvnoavrac. 


(Plutarchus Nuima cap, 14 : vo 0$ xaDétecUa 
rposxuviaavrac oluviquñv Elvar Léyouar toù fs- 
Éarôrnta Tai eûyais xal Gilapovv toic dyabnïs 
éniyivecBai. Aéyouor ÔÀ xal npafeuv Gtopioucv 
elvat thv dvdrrausiv 6x oÙv Tf rporépa npaier 
mépac ériribévrac xa0ëtecdar map voiç Oeoïs , Îva 
Evépac nüdiv àpyhv map’ éxeivuv Aabuwaiv. Auva- 
Tai ÔÀ xat voùro voïç elpnuévorc buohoyeiv, ébl- 
QKovros fuäç toù vouodetou ph roteicÜar Tac TpOc 
rù Ueïov Évreubes v &oxoa xai rapépyuw, ofov 
onetdovtac, &AX Étav ypôvov Épouev xai oyokv 
dyupev.) 

Orav Bpovr&, yhv Ouyeiv. 

(Jamblichus vit. Pyth. cap. 28.) 
SEv, 800. 

(Jamblichus 1. c. Plutarchus de lside et 
Osir. pag. 112, qui unitatem Apollinem , bi- 


27. KE vilibus non pulalis noli diis libare. 


. Noli sine farina sacrificare. 

. Circumactos adorare oportlet. 

. Precibus absolutis sedendum est. 
. Cum tonal, lerram langito. 

. Unum, duo. 

. In curru ne comedilo. 


4. Palma ne plautalo. 
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63. 


04, 


66. 


06. 


67. 


68. 


19. 


74 


ET ALIORUM 


narium numerum Dianam a Pythagoreis vo- 
.cari tradit, Sed non male Daccrius hæc de 
duobus principiis, Deo et materia, dicta esse 
existimat. Cf. Diog. Laert. VIF, 25.) 

M éobisuv ét Gippou. 

(Plutarchus de [side et Osir. cap. 10, tom. 
IX. pag. 112 ed. Hutten.) 
olvexa ph pures. 

(Plutarchus de lside et Osir. cap. 70. loin. 
IX p. 112 ed. Ilutten.) 

Durov Auepov price pÜivev wnTe divea0au, 

(Diogenes Laertius lib. VII, 23.) 
’Exenvôlav doxeiv. 

(Clemens Alexandrinus Shom. V p. 59 
ed. Syib.) 

’Eôduv ph yevecdar. 

(Clemens Alexandrinus Strom. V p. 559 

ed. Sylb.) 
Ent yre ua mAetv. 

(Clemens Alexandrinus Strom. V p. 559 
ed. Sylb. "Ent yñ ua nhciv Mubayopeôv or 
cüu6okov: Éndot à rù TAN xal 7 Époux Tüiv pur- 
cdwudtuv, rapaywôn xat datara Êvra, rapautet- 
GÛar Geiv. Ad roûto ro 6 Adyos robc rekwvas éyet 
Svoxdlux cuÜñoealar.) 

OùÔE eiç mepipéavriptov éubarteuwv, oùôè êv Bañn- 
velu XouegUar. 

(Jamblichus vit. Pyth. cap. 18 p. 178 ed. 
Kiessl.) 


. Metà quync ebyeoûar. 


(Clemens Alexandrinus Strom. IV p. 543 
ed. Sylb. ‘Ti voivuv of [uôayoperor Bouhouevor 
pet quvic eüyeodar xehevouaiv; éuot oxet, cd’, 
Gte ro Oetov Govro ph Güvaodar rüiv ouh pOEy- 
youévuv Émaleuv, SAX te Gixaiag é6o0hovto elvar 
täç edyas, Àç oùx dv viç alôecdein moteïiobar mo AGY 
auvetGotuv.) 

Eva vevéodar xal tov dvôpunov Bei. 

(Clemens Alexandrinus Strom. lib. IV 
p. 535 : puarixéiç xat To FuOayoperov SÂéye so, 
Eva yevéoOae xal vov dvOpumov Beiv. Videtur au- 
tem unum appellare Deum et mentem. În 
hanc sententiam Diagenes Laertius lib. VHI 


65. Plaulam sativam neque excideudam esse neque cor- 
rumpondam. 


66. 
67. 
68. 
GŸ. 
70. 
71. 


Sileutium obline. 

Pisces ne gustato. 

In terra ne naviges. 

Nec in aquali intingendum, nec in balneo lavanduun. 
Clara voce precandum. 

Unum of rtet hominem quoque fieri. 
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25 : dpyhv pv tüiv énavtuv povaba, éx Ôù th | 


uovaSoç dôpiatov Guaôe de av VAnv rtf povaët 
acier ôvre bnootivar. Sic ct Plutarchus Plac. 
phil. 1, 3% ubide Pythagora disserit : r&kwv 


ÔÀ thiv movaôa xat thv dopiorov Éuabx Ev taiç ap- 
ais” oneude d'abré tév dpyév À Lèv ÊRI To Toi 
tixôv alriov, Onep art vous 6 ed, À 9° Ért to na: 
Ontixôv te xat LAuxov, 8ncep éctiv 6 éparç xOduoc.) 


PYTHAGOREORUM SYMBOLA 
QUÆDAM ET PRÆCEPTA MYSTICA 


E CODICIBUS MANU EXARATIS PÉTITA ET A LIL. GYRALDO LATINE VERSA. 


nt Da 


1. Sepiam piscem noli edere, id est, res conlortas ac 
difliciles ne suscipito, quas ubi tenere tibi visus fueris, e 
manibus clabeutur. 

2. In limaile non consistendum, id est ambiguæ sen- 
tentiæ non immorandum. 

3. Progredienti gregi de via deccdendum, i.e. mul- 
titudiai non est occursandum. 

4. Mustela e transverso offensa redeundum, i. e. fu- 
giendi dclatores. Nam mustelan orc parerc aflirmant. 

5. Arma a muliere subministrala rejicienda, i. e. qux 
ira et vindicta suppeditant , non sunt facienda : eis enin 
affectibus naxime obuoxix sunt feminæ. 

6. In tenebris sine veslilu aliquo non ambulandum, 
bc. nudam et apertam sentenliam in obscuris rebus nou 
proferendain. 

7. Rectum pedem promovendum, i. 0. recla esse [dr£.] 
et justa pronunlianda. 

8. An poculi fundo noli quidquam reliquum facere, 
Î. e. artes quas cœperis exhauri. 

9. Colubrum intra ædes collapsum ne inlerficias, 
i. e. inimicum supplicem ne lædas ; coluber enim hostis est 
symbolum. 

10. Offensa in vestibulo obscœna vetula, non egre- 
diendum, i. e. res quarum turpia sunt principia non esse 
persequendas. 

11. Noctu in tenebris deambulanti cavendum, i. e. 
mortalibus enitendun , ut fuisse in vita videantur. 

12. Sole collucente ignem afferre nefas, i. e. in rebus 
claris et perspicuis ralionem non afferendani. 

13. Lapidem in fontem jacere scclus, i. e. sculus est 
opprimere eos qui reipublicæ prosuut. 

14. Pedem ad limen offendenti redeundum, ie. qui 
in ipso principio noxia suut, nou jursequenda. 

15. Lumen post capul suspensum relinere flagitiun, 
ie. industrian et providentian non in postremis habcndain. 

16. Sinistra manu sumere cibum nefas, i. e. rapinis el 
furtis ne vivito neve aliud lucrum quærito, nisi rectum el 
legitinmum. 

17. In sepulcro ne dormilo, i. e. noli languescere otio, 
postquam bona a parentibus hereditate accenisti. 

18. Panis frusla pedibus proculcare turpe, i. e. qua- 
vis minimam degendæ vitæ rationem non prollisandam. 

19. Egredienti ingredienlique valvas exosculandas, 


i. ce. initia et fincgaclionum alque instilulorun comple- 
ctenda. 

20. Lyram illolis manibus non atlingendan, i. €. 
purissinum eum qui alivs docere velit , esse oportere. 

21. Sudorem ferro abstlergere tetrum facinus, i. e. 
labore parta newini vi ct virihus eripienda. 

22. In solitudine sine baculo non ambulandum, i. e. 
iles amicos in rebus necessariis sermoncs el cousilia cou- 
ferenda sunt. 

23. Apud quadrupedem carmen non canendun, i. e. 
apud ignaros seria non profureuda. 

24. Faciem in fluvio nec lavandum nec spectandum, 
i. e. e re fluxa et iustabili specien capi non debet. 

25. Hominis vestigia ferro ne configilo, i. e. memorian 
Morluorum conWNciis ne lacera. 

26. Inlegrum fasciculun in ignem non esse infercn- 
dun, i. 6. non oumes shmul opes in discrimen adducendas 
css, 

27. Egredienti ex ædibus sinciput, redeunti occiput 
perfricandum, i. e. caulionenn ac diligentiam ad res ageu- 
uas adhibendam, Las autem peractas remiuiscendo reco- 
gaoscendas esse. 

28. De rheda junctis pedibus ne exsililo, i. e. noli te- 
mere et uno impetu vitæ conditionem mutare. 

29. Ad astrum ne digilum inlendilo, i. e. contra su- 
periuvrem ne exsurgito. 

30. In arundinelo non confabulandum, i. e. cum le- 
vissimis hominibus familiaritalem non habendam. 

31. Candelam ad parielem ne applicato, i. e. homines 
rudes ct erudiliouis hunini resistentes ne crudilo. 

37. In nive ne quid inseribilo, i. e. ingeuiis mollibus 
et célninatis inslitutionts Hihoreu ne topenlito. 

33. Vuliurem ave in augurio infelicissimai". ji. €. 
hominemn avarum et rapacem malum omen esse. 

34. lacilius mori hominem cui oculi claudantur, i. 
e. hominem ipsun per negligentiam facile in miseriam 
inciderce. 

35. Puerum aut feminam slriclo gladio vaganten 
malun omcen esse, i. e. non defulurum malum, si civitalis 
gubernalio ineptis el levibus hominibus commillatur. 

36. Duorum lemporum quan maxime agendam esse 
curam, malulini el vespertini, i. e. eorum quæ facturi 
suis cl cortum qua: fecimus. 
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SYMBOLA P\THAGORICA. 


Ad symbola Pylhagorica referendam eliam esse lilteram 
Y inter omnes constare arbitramur. De qua ila Lactantius 
divin. Jnstit, lib. VI cap. 3 : Dicant (Pythagorei) hbumanm 
vilæ cursum Y litleræ esse similem, quod unusquisque 
hominum, quum primæ adolescentiæ limen attigerit, el 
in eum locam venerit, parles ubi sevia findit in ambas, 
horeal nufalnmdns ac noesciat, in quan ge parlem poltius 
inelincl. Si ducem vactus fucrit, qui dirigat ad moeliora 
tilubantem, hoc est, si ant philosophiam didicerit aut clo- 
quentiam aut aliquid honcsbr artis, qno cvadat ad bonam 
frugem ( quod fieri sine Jabore maximo non potest ), honc- 
slam ac copiosanm vitam disputant peracturum;: si vero 
doctorem frugalitatis non invencrit, in sinistran viam quiv 
melioris speciem tmentiatur, incidere, id est desidiæ, 
inertiæ, luxuriæ se tradere (quæ suavia qaidem videntur 
ad lempns vera bona ignoranti}; post autem, anis: 
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omoi dignitate ac re familiari, in omnibus miserlis ignomi. 
niaque victurum. » 
Addimus incerli auctoris carmen de eodem argumenlu 

scriptumn. 

Littera Pylhagoræ, discrinine secta bicorui, 

Iumanæ vitæ speciem præferre videtur. 

Naim via virtulis dextrum pelit ardua collem, 

Difficilemque aditum primum spectantibus offert, 

Sul requiem prahet fessis in verlice snimmo. 

Molle ostendil iler via lala, sed ullima meta 

Præcipilat captos volvifque per ardua saxa. 

Quisquis enim duros casus virtutis amore 

Vicorit, ile sibi laudemque decusque parabit. 

At qui desidiam luxumque sequetur inertein, 

Dum fugil onposilos incauta imente labores, 

Turpis inopsque simul miscrabile transiget wvum 


SEKOYNAOY TOY AGHNAIOY ZOPOY 
TNQMAL. 


SECUNDI PHILOSOPHI ATHENIENSIS 
SENTENTIZÆ. 





a’. ‘Ti éorr Koouoc; 

Axatdknr10ç mEptoy Osmprrov xataoxeuzcuxP, 
ouvortov © Gjuua, aüroyévvntov dewpnua, mokvyd- 
paxrov uoppuua, alwviov Btaxpatrua, alôhp Ope- 
TTIXOG “, roAubtoierrov rvevua *, dmhavic* xuxMopa 5, 
Alu, pois D, fuépa, cekivn |, dorpa, axôto, vo£, 
va, 0e À, Loup, añp !. 

(“ Sie cod. Parisiensis. At vetcres interpretes 
apud Vincentiun Bellovacensen et in Barth 
Adversariis legerunt axaraAnxtos meploôos : ver- 
tunt enim éacessabilis circuitus. Ab his dissentit 
Auctor Altercationis Iladriani ize/ffabilis circuitus 
interprelans, ut ävéxppasros vel &äfyntos rsploëoc 
legisse videatur. ? Gewprrixdv xatacxeuxouax cod. 
Paris., Oemortixôv xatacxeuasuévov cod. Gudianus ; 
sed requiritur Oewgntov xatagxevagua quod po- 
sui. © ita cod. Paris; sûouvontov cod. Gud. * male 
cod. Gud, Opentaxoc. © mokuroixnzov nvebua cod. 
Par.; desunt hæc verba in cod. Gud. färthavis cod. 
Gud.; item vetus intcrpres apud Vincentium et 
Auctor Altercationis Îladriani, vertentes circuitus 
sine errore. Sed Énrrarhavi exemplum Pari- 
siense, 8 xüxkwua cod. Paris.; xüxheuua cod. Gud. 
h Æuc, qu cod. Dar.; hou péx cod. Gud. ! ahest 
in cod. Gud. desideratur in cod. Gud. ! Gp, 
ao cod. Par.; drp, bôup cod. Gud.) 


Se _ 


{. Quidest Mundu:? 
incomprehensibilis complexio, aspectahile adiicium, 
alliludo vculis inaccessa , ex su nalum spectaculum, mul- 
lilurinis figuratio, æleraus leuvr, almus æther, mullipar- 
lilus spiritus, circuitus erroris expers, 80), lumoen , dies, 
luna, sidera, tencbræ, nox, terra, iguis, aqua, aer. 
2. Quid est Oceanus? 
Mundi amplexus, corona maritima, salsum vinculum, 
cingulum Allauticun, totius naturæ rotatio, orbis fascia. 


B. UE écriv Uxezvos ; 

Küuou évayxakioua, Galaoarv  otepdvupuz, 
&Auvpoc deouôc, arAavrixèe Kuotrp ", Tacnç pUSEuG 
nepiôpouos °, 0, olxouuévnç xat00c. 

(" sic cod. Paris.; a quo multum discr epat Gu- 
dianus hoc loco ctepavwpévov épiov, rtpiaupa à) - 
paupaiov , deopdç athavrixdç uxhibens. Cuorrp quoi 
habet membrana Parisiensis, deest in Gudiana. 
® Guards Ranurep additur hic in libro Gudiano. | 

y Ton Oex; 

’1S0m acte dyxdov °, TOAUOpFOV elxagua P, douv- 
ontov Ubuux, RoÂUpaxTov HOppupua , Buavoobps- 
vov Cérrua, &0avarocs vobc, rokuËoixntov veu, 
éxoluntos p0ahudç, ldia mavruv oùsia *, roluwvuuo 
Guvapus, mayxpars 4elo l, pie, vous, Büvapuic. 

{e iSomhaotov &yaôëv cod. Paris.; vocabulum 
iôtnAaotoy non agnoscit liber Gudianus. ? etxæ- 
oux cod. Paris.; {xxoua Gud. * Verba lie ravruv 
cècia quæ leguntur in exemplo Parisiens non 
exstant in Gudiano. ? hæc membranæ larisiensis 
scriptura est, cujus loco Nber Gudianus habet 
rayxpatèç pacs omisso nomine yeip.) 

. Ti éotiw “lluépa; 

Sraôtov xaxonabsiac, Cuexdumpos © Btaôpour, 

ao h xaÜnpepivh, bnouvnaic Bunrext 4, erkivh dnc- 


—_ 


3. Quid est Deu-? 

Bonn nativum, ulliformis maso, allitudo invisihi- 
hs, varic figurala facics, quasslio inlclicctu difficilis, 
mcns immortalis, splritus cuncta pervadens, pervigil 
oculus, propria omuiun essentia, mullinominis poteslas, 
iWanns omnipotens, lumen, imnens, potentia. 

4. Quid est Dies? 

Stadium laboris, duodecim horarum decursus, quoti- 

dianum principium , admonitio victitandi, vespertinaà lucis 
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SECUNDI SENTENTIÆ. 


taotç *, alwviov aplôumpa, œuaixov écontptoua !, 
depitouox pépruvas. 

(° Smôexamsos cod. Par.; Swôexamepos liber Gud. 
fwtixé posui cun Orellio ; Born male editio 
Roinana et Fabricius Bibl. Gr. vol. XI! p. 566. 
€anotaouw cod. Par.; dnôzeïte Cootixh ÉvreuEts 
Gud. l'écontpioua cod. Par.; écunrpnoua Gudl. 
8 éepllouox pépruva cod. Par.; desiderantur hæc 
verba in Gudiano qui eorum loco habet xah{vôpo- 
pL0ç vauvnotc. ) . 
s. TE éotiv Ho : 

Oùpavios Sphaluos , vuxtde dvtayuviotric, aldépros 
xuxlopa D, xooutxèç Éleygos, dxriparos AE, xap- 
nov nepléokxiov !, dobeatos äxtis, xeyopnyrumévn 
Aauraç, oùpavioc 68ouropoc, 261dhemtov pÉYY0c, ñ1LÉ- 
Pac xOGpLtOv. | 

( œi0£ptov xüxhoua cod. Par.; Osouvov xüxkomx 
Gud. ! xaprüv neptédhatov, Aabeotos dxtis cod: 
Par.; desunt hæc verba in Gudiano qui pro iis 
exhibet dôartutov péyyos. ) 

c'. EU ot Zehrvn; 

Ofpavoÿ noppupa, vuxtepiv mapauubla, msov- 
tov Tav'Uytoux, 6deuovrwv rapryoplx, fhlou Bta- 
Soyh , oùpav'oç 60otmopla À, xaxoupywv éy0pa, on- 
peïov Éopré !, pinviaiov dvaxoxkœua %, rxhvôpo- 
oc dvapevnois ©. 

(F oëpavtos 6Sorropla cod. Par.; omittit Gud. 
l'éoprov cod. Parisiensis, éopriov Gud. " pnvtatov 
dvaxüxhloua cod. Par, prvüv dvaxuxkeupa Gud. 
" rakivôpouuoe avapvnais cod. Par; omittit Gud. ) 

Q. "LE doruv "Avôpuros; 

Noûç cecapxupévos, rveuparixdv 4yyeiov, aioun- 
Txov oixnua ©, olxntnptov Ghtyoypovrov, Erimovoc 
YU, TÜNç Talpviov, gavtrasux xpovou P, doten— 
pévov dpyavov 1, xaracxonnç Blou, puroç Anootaätn, 
Vhs Anafrnue Fr. 

(° ofxnux cod. Par.; yopñynua Gud. P gavraoun 
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Lpovou cod. Gud,; ppovrioux xpovou Paris. 1 ootew- 
mévov ôpyavov cod. Par.; onittit Gud.  ÿñc drai- 
+nua cod. Paris.; utrumque vocabulum desidera- 
tur in libro Gudiano, ubi superioribus hæc 
annectuntur : drapapovov d'yxbov, Guns Sanadvnua, 
quyùs fiou, œimvuoc vexpoc. ) 

n: LE êott L'uvr ; 

Avôpos Entduula *, auvestwwwevov ? Onplov ©, ouy- 
xoUuopévn Aéatva , cuvrnpoupévn Ôpaxaiva À, iuartt- 
cpévn * Éyrôva, ab0aipetos ! mdyn, mohurekhç nôde- 
oc, xaËnuepivh Enuia, dvOpwnonotèv bnoupynua 8, 
Qoov rovnpdv, évayxaïov xaxôv P, 

(® émiôvpuov cod. Par.; a0uula Gud.; scripsi ért- 
Ouula.P ouvectimuevov cod. Par.; cuvectiopevov Gud. 
© Addit liber Gudianus ouveyetpouévn pépuve, 
cupnhexopuevn doéyetx. Ÿ ouvrnpounévn Opaxaiva 
cod. Par.; omittit Gud. © fuatitouévn cod. Par.; 
aluatiouévn Gud. ! aÿbalperos cod. Par.; addéperoc 
Gud, 8 évôpwronotov broupynua cod. Par.; omittit 
Gud, * Adjicit liber Gudianus : évreanveupovoc 
Qahn, lo6okos &orls, auyxoummnuévn dxpacla , oixlac 
peunov, 2vÔpoc AxpaTeÜc vaudytov, LOT GV xaTAGXEUT, 
ixavèv poptiov. ) 

"AR. 

Zexoüvôos 6 aopèc éperen0els, tÉ éort quvh; elev 
dvôpèc vaudytov, olxou Caln, duepruvlac éunodtov, 
Blou wo, xaônpeptvh Enula, abbaiperos payn, 
noutel}e nosuos, auvecrtimpevo | Ünpiov , ouyxaôn- 
pévn pépava, ouunhexopévn Âéaiva , xexoounLevn 
ÉxuA AR, Ciov novnpov, dvayxatov xaxov. 

{ Antonius Meliss. Serm. xepl yuvatxüiv p. Gob 


i ca. Gesner. Cf. Lambec. Comment. de codd. 


MSS. Bibl. Vindobon. VIT p. 270. ! ouvecttopevov 
posui pro membranarum scriptura  ouveotto- 
pevoy. ) 

| 0". Ti éart Ihoütos ; 

Xpuaoüv poptiov À, AGovéiv brnpétne, émi6ouXeuo - 





productio, æternus numerus, speculum naturale, sollici- 
ludo aeria. 
5. Quid est Sol? 

Oculns cælestis, noctis adversarinus, ætherens circui- 
tus, mundi index, flamma sincera, frugum fomentum, 
radius incxslinguibilis, fax semper suppelens, viator 
cœlestis, lumen nunquam occidens, ornamentum dici. 

6. Quid est Luna? 

Cœli purpura, solalium nocturnum, navigantium per- 
vigilinm, peregrinantinum consolatio, solis vicaria, iler 
cœleste, facinorosorum inimica, signum festorum, men- 
sStrua circumactio, retrograda recordalio. 

7. Quid est Homo? 

Mens induta carne, vas spiritale, sensile domicilinm, 
breve habitaculum , anima laboris patiens, fortunx huli- 
brinm, vana lemporis imaso, instrumentum ossenm, 
vilæ explorator, Incis desertor, terra postulatunn. 

Pat. GRÆC. 


8. Quid est Mulier ? 

Viri desiderium, bellua conviva, leæna lecti consors, 
dracæna custodita, vipera vestila, pugna volunlaria, bel- 
lum sumptuosum, damnum quotidianum, hominum pro- 
creandorum adjumentum, animal malitiosum, malum 
neccssarium. 

Aliter. 

Sccundus ille sapiens, quid esset mulier, interrogalus, 
respondit : Viri naufragium, domus lempestas, securila- 
tis impcdimentum, vilæ caplivilas, damnum quotidianum, 
pugna voluntaria, bellum sumpluosum, bellua conviva, 
soria sollicitudo, leæna concubans, exornata Scylla, ani- 
mal maliliosum , malum necessarium. 

9. Quid sunt Divitix ? 

Sarcina aurea, volnptatum ministræ, res insidiis olx. 
noxia, injucunda delectatio, invidia domeslica, speratus 
Gimor, studium qnotidianum , res incoustans, amabile in- 
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pevov npäyua, aréhauaic avetppavtos |, pÜôvos suve- 
otuevos, po6oç éAmibouevos , xaÜmuepivh prehé- 
Fr %, EUUETATTUTOV RPÈTUX, P\QUMEVOY ATU{NUE , 
repinoëntov Talainwprnua, bbnAov xtiua ©, dpyu- 
ptxov cUvOEU | HEPLEPYOEVOY EùTÜNUS. 

(E Xpucoüv goprloy cod. Par; 4puaoû popriov Gud. 
l'évebgpavros cod. Gud.; dvéxppastoc Par, " o6- 


Goç éAmibomevos cod. Par.; omittit Gudianus. ? xa- 


Onuepivn wekérn cod. Par; omittit cum sequenti- 
bus Gudianus hæc pro iis substituens : pihoç ëk- 
mibouevos, drAñpuros émtÜupia, dôpatos éniÜuuix. 
° otôupa cod. Gud., quod exprimit Vincentius Bel- 
lovacensis vertens os excelsum ; rüua cod. Par. 
Sensus flagitat xtua quod reposui. ) 

d. Ti éott ITevia; 

Micoëpevov dyaôdv, byretas matnp, f8ovüv éuxo- 
Giouog PV, duépuvos Otatpthn , Gvcarooractoy 
xthua, énivowv Giôaoxa do, copiaç ebpéri ”, dplo- 
vov mpäyua, doxéreutos otoia, &inuiuroç éuropia , 
dpipiotos obaia. 

(P éumodouos cod. Par.; éunoôuv Gud. 4 Gta- 
tpt6% cod. Par; Giarpuxn Gud." séperñs cod. Gud.; 
aveupnatç Par. Scripsi ebçéti. Reliqua exhibuimus 
utin cod. Paris. leguntur. Nam Gudianus habet : 
pÜovou éunopia, duos rpayuatia, Gouxopavrnrov 
xthua, &0nAoç aruyla, duépruvos edruyla.) 

a. LE don Do; 

Znrobpevov évoua , dvôpwroc apavrc, usebperov ! 
xthua , xatapuyh Ouatuylac, Groplas rapamubtov ?, 
dxoç © Tahamwplaç, xatdoxonoç Biou 4, dvôpwroc 
dxatdknntos, dvunéotatoy xemumnAtov ©, xataÀr- 
xvoç eûtuyia f. 

(® Suceupetov posui pro membranarum scri- 
ptura Gvosupnrov. ? &ropiac rapaqauôtov cod. Par. ; 
&ropia rüv rapauubluv Gud. © xx cod. Par.; xa- 
rasxoxo Gud. Ÿ xardsxonoç Blou, dvôpwros äxata- 


fortunium , desiderata ærumna , possessio excelsa, siguuu 
argenteuin , erratica felicitas. 
10. Quid est Paupertas? 

Boaum invisum, sanilatis mater, voluplatum impedi- 
mentum, vita curis vacua, luta possessio, commentorum 
magistra, sapieuliæ inventrix, res invidia carens, opes 
exploratoribus inaccessæ, mercatura indemnis, divitiæ 
ad calculos non vocanda:. 

11. Quid est Amicus ? 

Desiderabile nomen, homo nusquam comparens, pos- 
sessio inventu difficilis, infelicitatis refugium , angustliarum 
solatium, miseriarum anedicina, vilæ speculalor, homo 
incomnprehepsibilis, thesaurus nusquam reperiendus, nou 
‘interrupta felicilas. 

12. Quid est Senectus? 
Plenitudo dierum, sanus morbus, viva mors, cura eà- 


SECUNDI PHILOSOPHI 


Anztoç cod. Par.; omittit Gud. © évurootatov xet- 
phhuv cod. Paris.; ävurôxtarov xemumhiov (sul. 
léxataAnxtos edtuygla eud. Paris: dxatalnntes 
émicuxia Gud. ) 

18’. TE éorr Papas; 

HAñpwoic fuepiiv €, byiaivousa voooc, Luv Gava- 
TOÇ, mpoodoxumpévn pépruva, doc Éritouevoc À, 
ROAUY pOVLOV Yéhuoua , dTovos ppovnots, Éprvouc ve- 
xpos, Appoditne dAkdtptov !, Qüvaroç rpoÈoxuLE - 
vos À, VEXPdG XUVOULEVOS. 

(ErAñpuots fmepév cod. Par.; ebextés xaxov Gud. 
B'oc6oç éAmitouevos cod. Par.; omittit Gud. ! 4429- 
tptov cod. Par; &]otpio Gud. * rpocèoxeevoc 
cod. Par.; rpocdoxoumevos Gud. ) 

ty Tt don Yrvoc; 

Kapateov dvdrauotç, larpéiv xaropluua , GeôspE- 
vov ÀUGIç, Gypunvouvruv oogia, vosouvrimv Eb/7, 
Oavatou elxwv , Takatrwpouvrwv napapulia !, raonç 
avors houyia, rAouaiwv énirndeupa , mevntuv éxtÔu- 
pla %, xaümuepivh pehérn. 

(! tapauuôla cod. Par.; émiduula Gud. ” éxibu- 
pla reposui pro codicum lectione àôokeoya. ) 

10. Ti éort Kakdox ; 

Duatx} Cuypagla , idiümhagtov ayalov, Ayo p0- 
vrov ebtÜympa, Ebrapalhaxtov xtqua ©, ÉLTVOUG KOp- 
veuots ©, dvôpèç doeXyoüs l vaudytov, axapaovov 
&ya0ov %, cecapxwpévn edruyia *, Adovüiv brnpeoia, 
Gv0oç papaivômevov, douyxtntov rpäyua ?, avÜpurev 
rapaubla ©. 

(  ebrapalhaxtov xrux cod. Par.; émapauovov 
xraua Gud.° Éuxvouc mopveuoiç cod. Par.; omittit 
Gud. P aoekyoës cod. Par.; edor6ouç Gud. 4 arapa- 
uovov &yabdv cod. Par.; omittit Gud. * sèruyia cod. 
Par; Enituyia Gud, ? doûuyxtntov mpäyux cod. 
Par.; douvôetos rpayuatela. © rapauubia cod. Par.; 
éridvuta Gud.) 





spectala , speratus limor, annosum deridiculum , cnervis 
prudentia, cadaver spirans, Veneris odium, mors cxspe- 
ctala, mobile cadaver. 

13. Quid cest Somnus ? 

Laborum requies, remedivrum a acdentibus adhibito- 
run effeclus, vinclorum solutio , insomnivosorum sapien- 
lia, ægrolantinm volum, mortis imago , afflictoruin sola- 
tin, universi spiritus quies, divitum studiun , pauperum 
desiderium , quotidiana mcditatio. 

14. Quid est Pulchritudo ? 

Naliva pictura, bonum inallectatuw, brevis felicilas, 
iwutabilis possessio, spirans lenociuiun, hominis libi- 
dinosi naufragium, bonum instabile, corporea felicilas, 
voluplatum iinistra, flos marcidus, res cominuuiler cuni 
alio un parabilis, hominum solatium. 


SENTENTIÆ. 


ue. Ti éort 1; 

Obpavoë Baots *, énbôpevov Oewpnue ©, Sepopuic 
bopa !, yuuväiorov Loc, celñvne ravvuytioua, éouv- 
ontov Üewprua, Oubpov TÜÉvn , xaprüiv untnp € 
dou xahuntrp, aluwviov œquAayua, mokuôtoixrov 
xwprua À, yévva xai droûo{h KAvTwV 1. 

(% oùpavoë Boo cod. Par.; opavioc Baaie Gal. 
€ axu0pevov deopnue cod. Par.; omittit Gud. làcpo- 
quéc Sitoue cod. Par.; omittit Gud. f  Xaprév LnTnp 
cod. Par.; Ühayua xal piino Gud. À topnua cod. 
Par.; Lopiyue Gud.! Addit liber Gudianus : 
XOCHLOU [LEGOTNS, AXATAÂNTTOS KEPLOYN, CUS TUX VEO- 
XTLOTOY. ) 

16”. TE éorn l'empyoc; 

Kaproiv * Grnpérnc, k-6puv GtarttT Ac, print 
8 ouvrôns, a Auooos éuropos ! , UAnc à avrayovLarhé, 
tpophs "" Énoupyôs, neôlwv éproreuthc ", hic larpdc, 
Bévôpwv qurounyoc, épvéev ° rarba yuyée > XAXOKG- 
Oetuc auvrdera P. 

(* xaprüv cod. Par.; xôruv Gud. * ipruiac co- 
dices; rectius épnp{a. Sed nolni quidquam hic 
mutare. |! dôthucooc duropos edidi pro membranæ 
Par. scriptura &ôaæhaoslaç Éuropos. Nam in libro 
Gudiano hæc verba desiderantur. ® rpopñc cod. 
Paris.; rpupñs Gud. ? reblwv éproteurhs cod. Paris. ; 
umittit Gud. ° épvéwv cod. Par.; épéov Gud. P xa- 
xomadelas cuvhôstx cod. Par. ; épnutas cüvorxos Gud.) 

&'. ‘LE éore Ihoïov À; 

’Exloa)ov rpäyua ", ddeuelluroc olxla *, fpuo- 
opévoc ! rapoc, xub1xh oavlc", Gvéev ratyviov *, 
avnrapeévn ? quaxh, éremAtuv * pLôopoc, KEÀGyto 
roc *, dvemyuévn yahedypa PP, éyxumatos 66ot- 
ropia ‘© 

(* Sequitur in exemplo Gudiano locus spurius 
posteriorem ætatem redolens : TE otre Movæyos ; 
Oavaros nwoupevoc, dymvolérou Oups, yaotptuap- 
yiac émtôuuia, TUAN rapanrtuu , EUç Oavatos, xe- 
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puoakmouévn poïipa, mapauévuv mépoc, xaxh vixn. 
T éricadov rpäyux cod. Par.; Erloukoc rpäki Gud. 
8 &OeueXletos oixla cod. Par.; &ôeumsalwrov olxnua 
Gud. ! fpuosuévo cod. Paris.; eipuwouévos Gud. 
u xu6ixh cave cod. Par.; oinittit Gud. * dvéuuv 
nalyvuov cod. Gud.; ävéuuv 60ouropla membrana 
Paris. 7 éverrapevn cod, Par; repurrauévn Gud. 
# émiméuy cod, Par.; éremheovrov Gud. % rekaytoc 
rros vod. Paris.; omittit Gud. Ph gvemyuevr, ya- 
Xeaypa posui pro libri Parisiensis scriptura 
Avewyuévn yaheaype, quæ verba in exemplo Gudia- 
no desunt. % éyxüuatos 60oumopla cod. Par; omit- 
tit Gud., in quo hæc adjiciuntur : ovvôsiepévn 
moïpz, Bpveov Eulivov, &ônÂoç surnpla. ) 
in. Tléort Noœutnc; 

Kupatev 68oxopos, Oahtoons Bepnôtproc *, avé- 
œov ouvodos ?, oixoumévns Eevos, yñe dnootatnc, 
{uuubvos dvraywviotmc, Ouanxovriog povépayos © 
dvéprov lyveurhs, dêndoc ênt owrnpla, Gavarou yel- 
tov , Oaxlaoonç épaoths. 

(* Oxkaoons Pepnôaptos cod. Paris.; OxAxootne 
Beprôapne Gud. ? ävépuv oûvoSo cod. Paris.; &u- 
pov igveucrs Gud. © Gtanovrios povouæsos cod. L’a- 
ris.; énôvrioç ovayoç Gud. ) 

0”. TE dort Oavartos; 

Aiuvroç Gnvos, dvaluotç couatos À, ta}airwpouv-- 
tuv émbupix, nvetuatos énootaoic ©, quyh xal éro- 
xtnotç Blou ! , mhouclwv péboc, revitwv napapulx 8, 
dvdhuste À pelév, Ünvou natip, dAnûiwh rpobe- 
opula, noduoiç ravtwuv. 

(4 avakuou cwparos cod. laris.; tAuot cu - 
ruv Gud. © xvebmatos énostaoiw cod. Paris.; rveu- 
maroc axootdtne Gud. ! quy} xal anoxtnatç filau 
cod. Paris.; quyn äxrnola Biou Gud. * rapauu0la 
reposui pro codicum lectionibus e quibus Pa- 
risiensis habet napalskia, Gudianus érôuuix. 


M évaæhuats cod. Paris.; Auot Gud. ) 





15. Quid est Terra? 

Co‘li basis, spectactlum nulio fundo stabilitum , radix 
acria, vilæ gymnasium , lunæ pervigilium, spectaculum 
oculis inaccessum , imbrium nutrix, frugum malcr, orci 
operculum, custodia ælerna, tractus a multis admini- 
stratus , omnium progenies et receptaculum. 

16. Quid est Agricola? 

Frugum minister, imbrimm arbiler, solitudinis amicus, 
nesotiator maris expers, silice adversarins, vietàs adjn- 
lor, camporum corrector, terrx cmendalor, arborum sator, 
avinm quagisler, œ@rumna: consuctudo, 

17. Quid cst Naviginm ? 
Res flueluans, denmmxs finlamento carens, scpulcrum 


paratum, tabula quadrala, ventorum Judibrinm, volilans 
carcer, mors nalans, equus aarinus, muscipula aperla, 
iter fluclivagum. 

18. Quid est Naula? 

Fluctuum vialor, veredarius maris, venlorum comes, 
orbis hospes, lerræ desertor, tempestalis adversarius, 
inarilimus gladialor , indagator ventorum , salulis incer- 
tus, mortis vicinus , maris amator. 

19. Quid est Mors? 

Somnus rlcrnus, dissolulio corporis, afficlorum desi- 
derium, discessus spiritûs, fuga et jactura vitæ, divitom 
limor, pauperum solatium , dissolutio membrorum, somni 


pater, verus dies falalis, solulio omninm. 


SECUNDI PHILOSOPHI 
RESPONSA AD INTERROGATIONES ADRIANI. 


(Ex Vincentii Bellovacensis Speculo hist. Lib. X, cap. 71.) 
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Quid est Mundus ? Ancessabilis circuitus, spe- 
ctabilis supellex, multiformis formatio, æternus 
tenor, circuitus sine errore. 

Quid est Oceanus? Mundi amplexus, terminus 
coronatus (a/, coarctatus ), hospitium fluviorum, 
fons imbrium. 

Quid est Deus? Immortalis mens, inconten- 
plabilis celsitudo , forma multiformis, incogita- 
bilis inquisitio, insopitus oculus, omnia conti- 
nens, lux, bonum, et quod est hujusmouli. 

Quid est Sol? Cœli oculus, caloris circuitus, 
splendor sine occasu, diei ornatus, horarum 
distributor, 

Quid est Luna? Cœli purpura, solis æmula, 
malefactorum inimica, solamen iter agentium, 
directio navigantium, signum solemnitatun, 
jarga voris (al. infusio), præsagium tempe- 
statum. 

Quid est Terra? Basis cœli, meditullinm 
mundi, fructuum custos et mater, operculum 
inferni, mater nascentium, nutrix viventium. 
devoratrix omnium , cellarium vitæ. 

Quid est Homo? Mens incarnata , phantasma 
temporis, speculator vitæ, mancipium mortis, 
transiens viator, loci hospes, anima laboriosa, 
parvi temporis habitaculum. 

Quid est Pulchritudo ? Flos marcidus , carnalis 
felicitas, humana concupiscentia. 

Quid est Mulier? Mominis confusio, insatura- 
bilis bestia, continua sollicitudo, indesinens 
pugna, viri incontinentis nanfraghun, Inunanum 
mnancipium. 

Quid est Amicus? Desiderabile nomen, homo 
vix apparens, infelicitatis refugium , indesinens 
folicitas. 

Quid Divitiæ? Auri pondus, curarum mini- 
stræ, delectatio injucunda, insatiabilis invidia, 
desiderium inexplebile, os excelsum, invisa 
concupiscentia. 

Quid est Paupcrtas? Odibile bonum , sanitatis 
mater, curarum remotio, sapientiæ reperlrix, 
negotium sine damno, possessio absque calu- 
mnia , sine sollicitudine felicitas. 

Quid Senectus ? Optatum malum, inors viven- 
tium, incolumis languor, spirans mors. 
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Quid Somnus ? Mortis imago , laborum quies, 
infivmantium votum , miserorum desiderium. 

Quid est Vita? Beatorum lætitia, miserorui 
mœæstitia, exspectatio mortis. 

Quid est Mors? Æternus somnus , divitum pa- 
vor, pauperum desiderium, inevitabilis even- 
tus, latro hominis, fuga vitæ, resalutio omnium. 

Quid est L'erbum ? Yroditor animi. 

Quid est Corpus ? Domicilium animæ. 

Quid est Barba ? Sexus discretio. 

Quid est Cerebrum ? Custos memoriæ. 

Quid est Frons ? Imago animi. 

Quid Oculi? Duces corporis, vasa luminis. 

Quid est Cor? Keccptaculum vitæ. 

Quid Jecur? Custodia caloris. 

Quid Fel? Suseitatio iracundiæ., 

Quid Splen? Kisus et latitiæ capax. 

Quid est Stomachus? Ciborum coquus. 

Quid Ossa? Robur corporis. 

Ouid Pedes ? Mobile fundamentum. 

Quid est Ventus? Aeris perturbatio, mobilitas 
aquarum, siccitas terræ. 

Quid sunt Flumina ? Cursus indeficiens , refe- 
ctio solis, irrigatio terræ. 

Quid Amicitia? Æqualitas animorum. 

Quid Fides ? Ignotæ rei mira certitudo. 

Quid est, quod hominem lassum fieri non sintt ? 
Lucrum. 


EJUSDEM SENTENTIA. 


Mundus, est incessabilis circulus , cunctorum 
via et transitus. 

Mare, water aquarun , terræ amplexus. 

Deus, mens immortalis, incomprehensibilis 
certitudo, forma omnifurmis. 

Cœlum , sphæra volubilis, campus intellisen- 
tixæ, hortus æternitatis, theatrum vitale omnium. 

Sol, oculus dei, cæli et naturæ sensus, tem- 
perator vitarum, horarum æternus distributor. 

Luna, Solis famula, tenebrarum arbitra, in- 
dex malefactorum, directio æstuum, tempesta- 
tumn et ventorum indicium. 
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SECUNDI SENTENTIZÆ. 


Iomo, mens incarnata, anima subjccta tem- 
pori, lusus astrorum, speculator vitæ, motus et 
Mmortis principiun. 

Terra, basis mundi, mater corporuim. 

Dies , stadium laborum , viventium respectus, 
mortis calculatio. 

der, eustodia vitarum , animarum fundus. 

Zur, revum facies, colorum index, 

Pluvia, terræ exsudatio, nutrix fructuum. 

Nebula, tenuis nox, 

VFentus, acris turbatio, mobilitas aquarum, 
siccitas terræ. 

Aqua, subsidium vitæ, fons fructuum. scate- 
bra agilitatis, macularum ablutio. 
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Flumen , imago temporis, cursus indeficicns, 
refectio solis, irrigatio terræ. 

Gelu, luminum exsiccatio, pons aquarum na- 
turalis. 

Hyems , caloris exsilium. 

Ver, parturitio terræ. 

Æstas, verum voluptas, naturæ prægnatio, 
venustas laborum. 

Blulier, sollicitudo perpetua, humana furia, 
quotidianum damnum, perpetua iracundia , pon- 
dus immobile , necessarium malum. 

Pulchritudo , naturalis captio, parvi temporis 
flos , error humanus, omnium cupiditas , dulcis 


| morbus, amabile tormentum. 


ALTERCATIO HADRIANT AUG. 
ET EPICTETI SIVE POTIUS SECUNDI PHILOSOPHI. 


Haun. Primum est, quid sit mundus., — Ericr. 
Mundus est, o Hadriane, constitutio cœæli et 
terræ, et omnium quæ in eis sunt, de quibus 
paulo plus disseram, si iis, quæ dicentur, dili- 
genter intenderis. Mundus est spectabilis supel- 
lex, ineffabilis circuitus, per se genitum theo- 
rema, multiformis formatio, æternus teuor, 
circuitus sine errore, solis lumen, dies, nox, 
astra, tenebræ, terra, acr, aqua. | 

ann. Quid est Occanus? — Ericr. Occanus 
est terminus coronatus, mundi amplexus, vin- 
culum ancliticum (/eg. cingulum atlanticum), 
universæ naturæ circumcursus, orbis sustenta- 
culnm , audaciæ via, limes terræ, divisio regno- 
run , hospitiun fluviorum, fons imbrium, refu- 
gun in poriculis, gratia in voluptatibus. 

Mann. Quid est Deus ? — Ericr, Deus est sum- 
un bonum, mens immortalis, incontemplabt- 
lis celsitudo, forma ultiformis,  multiplex 
spiritus, incogitabilis inquisitio, insopitus ocu- 
Jus, omnia continens lux. 

Hava. Quid est Dies ? —— Éricr. Stadium labo- 
ris, principium quotidianum, æterna compu- 
tatio. 

Havn. Quid est Sol? — Ericr. Mundi oculus, 
noctis concertatio, caloris circuitus, indeficicns 
cauma, splendor sine occasu, cœlestis vialor, 
diei ornatus, cæli pulchritudo , naturæ gratia, 
horarum distributor. 

Ilaon. Quid est Luna? — Vricr. Cœli purpura, 
Solis æmula, malefactorum revelatrix, itincran- 
lium solamen, navigantiun directio, signnm 
solemmnitatum, recaleulatio meustum,  ocnlus 
noclis , roris Jarga infusio, lempestatum præsaga. 

Hann. Quid est Terra? -- Ericr. Cœli basis, 
mundi meditullium, custas et mater omninm, 
operculum miserorum, devoratrix omnium, ant 
( leg. mater) nascentium, cellarium vitæ. 

Ilavr. Quid est Homo? — Yricr. Mens incar- 
nata, laboriosa anima , parvi temporis habitacu- 
kax ,spiritus receptaculum, phantasma temporis, 
speculator vitæ, lucis desertor, vitæ consumtio, 
mancipiun mortis , transiens viator, loci hospes. 

avr. Quid est Cœlum? — Vricr. Sphæra vo: 
lubilis, culinen immensum, 

llaon. Quid est Pulchritudo? — Vricx. Natura- 


lis captio, parvi temporis fortuna, {los marci- 
dus, incompositum negotium, humana concu- 
piscentia, 

Iavr. Quid est Mulier? — Ericr. Wominis 
confusio, insatiabilis bestia, sollicitudo conti- 
nua , indesinens pugna, quotidianum damnum, 
tempestas domus , sollicitudinis impedimentum, 
viri incontinentis naufragium, adulterii vas, 
inconcisum prœliun, animal proxinum, poudns 
gravissinmum, aspis insatiabilis , humanum man- 
cipium, 

Ian. Quid est Amicus? — Kricr. Homo vix 
apparens, desiderabile nomen, non invenienda 
possessio, refugium infelicitatis, miscriæ re- 
spectio, indeficiens quies, indesinens sollicitas 
(es. fclicitas ). 

avr, Quid Agrirola? — Emies, Laborum mi- 
uister, operator mullorum, terra medicus, ar - 
bustorum plantator, montium complanator, 

Mann. Quid est Navis? — KEricr. Domus abs- 
que fundamento , avis lignea, iucerta salus. 

Ilava. Quid Nauta? — Ericr. Fluviorum via- 
tor, marinus equitator, orbis hospes, terræ 
desertor, tempestatis concertator. 

Hann. Quid sunt Divitiæ? — Éricr. Auri pon- 
dus, curarum ministratio , injucunda delcctatio, 
insatiabilis invidia, res desiderata, desiderium 
inexplebile, invisa concupiscentia. 

Haon. Quid Paupertas? — Ericr. Bonum 
odibile, sanitatis mater, curarum remotio, sa- 
pientiæ repertrix, possessio absque calumnia, 
negotium sine damno, sine sallicitudine felicitas. 

ann. Quid est Sencctus? — Encr, Optatum 
malum, viventium mors, Vencris expers, mors 
exspectata. 

Mason, Quid est Somuus? -— Fricr, Mortis 
imauo, laborum quics, vigilantiun sapicntia, 
vinctorum solutio, infirmantium votum , misc- 
rovum desiderium, universi spiritus requics. 

Jlavn. Quid Fita? — Éricr. Beatorum lætitia, 
wiscrorum meastitia, exspectatio mortis. 

Ilava. Quid est Alors? — Emer. Atcrnus 
somnus, dissolutio curporum, divitum pa- 
vor, paupcrum desiderium, inevitabilis even- 
tus, in certa peregrinatio, fuga vitæ , resolutio 
omninm. 
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ALTERCATI0 HADRIANL EL SECUADI. 


Ilann. Quid est Litera? — FEricr. Hitoriæ 
custos. 

Hanna. Quid Verbum ?—Æricr. Animi proditor. 

Java. Quid est Lingua? — Ericr. Acris fla- 
gellatio. 

Havn. Quid est Aer? — Ericr. Custodia vitæ. 

lanr. Quid est Libertas? — Ericr. Iominis 
innocentia, 

Ilann. Quid est Caput? — KEreicr. Wominis 
culmen. 

Hann. Quid est Corpus? — Ericr, Animæ do- 
micilium. 

ann. Quid Comæ? — Ericr, Vestes capitis. 

Hann. Quid Barba? — Ericr. Sexus discretio. 

ann. Quid est Cerebrum? — Yricr. Custos 
memorie. 

Iaon. Quid Oculi ? — Yricr. Duces corporis, 
indices animi. 

Havn. Quid Nares ? — Ericr. Odorum attre- 
ctatio. 

laon. Quid Aures? — Fricr. Sonorum con:- 
trectatorcs. 

Haon, Quid Os ? — Erscr. Nutritor corporis. 

Hava. Quid Dentès ? — Ericr. Molæ mordentes. 

[lann. Quid Labia? — Ericr. Valvæ corporis. 

ann. Quid Manus? — Ericr. Corporis ope- 
rarii. 

Han. Quid Digiti? — Encr. Chordarum 
plectrum. 

Hana. Quid Pulmo? — Vivier, Servator acris, 

Have. Quid est Corp — Erier, Keccptaculun 
vitæ. 

Ilan. Quid Jecur? — Prier. Custodia caloris. 

ann. Quid Fel? — Ericr, lracundiæ susce- 


ptaculum. 

ann. Quid Splen ? — Ericr. Wisus et latitiæ 
capax. 

Hann. Quid Stomachus ? — Vricr. Ciborum 
coquus. 

Tann. Quid Ossa? — Ericr. Robur corporis, 


Han. Quid Core ? — Emcr, Epistylia colu- 
mnarum. 

Han. Quid Pedes ? — Yricr. Mobile fnnda- 
mentunr. 


Haun. Quid Crura ? — Voicr, Columnzæ cor- 
ports. 
Haon. Quid Sangnis ? — Ericr, Mumor vena 


Fun vil. 

Mann, Quid est Lur 2 — Vrier, Vacies omnium 
roriuni. 

ann. Quel Stellee ? —  Vrier. Pictura culmi 
nis, naturarum gubernatores, noctis decus. 

Han, Quid Plsia? — mer. Concevtio terre 


. . 
Possssronens aravsvotosr 
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_ [lanr. Quid est Ncbula? — Ericr. Nox in die, 
labor oculorum. 

Havr. Quid est Ventus ? — Ericr. Aeris per- 
turbatio, mobilitas agrorum (eg. aquarum), 
siccitas terræ. 

Ilan. Quid sunt Flumina? — Ericr. Cursus 
indeficiens , refectio solis , siccitas terræ. 

Mann. Quid est Aqua? — Enicr. Subsidium 
vite, ablutio sordium. 

Mann. Quid est Gelu ? — Ericr. Morbarum 
persccutio, vinculum terræ, fons agrorum (/ep. 
pons aquarum.) | 

Havr. Quid est Nix ? -- Vricr. Aqua sicca. 

Ilann. Quid est Hyems? — Ymcr. Æstatis 
cxsul. 

ann. Quid est Ver? — Enr, Pictor tcrræ, 
maturatio fructuuin, 

ann. Quidest, quod amarum dulce facit? — 
Ericr. Fames. 

Hana. Quid est, quod hominem lassum fieri 
non sinit ? — Ericr. Lucrun. 

avr. Quid est Spes? — Erpicr. Vigilanti 
somnium. 

Hann. Quid est Spes ? — Ericr. Refrigerium 
laboris, dubius eventus. 

ann. Quid est Amicitia? — Erncr. Refrige- 
rium laboris, dubius eventus. 

ann. Quid Fides? — Ericr. Ignotæ rei mi- 
randa celsitudo ( eg. certitudo ). 

ann. Quid erit nobis, si cinctum solvas, neque 
nudaberis ipse? Respice corpus, quo ct doceri 
possis ? — Vricr, Épistola est. 

Mann. Quid est Épistola? — Ver, Tacitns 
nuntius. 

Mann. Quidest Pictura ? — Ericr. Veritas falsa. 

ann. Quare hoc diristi? — Ericr. Videmus 
enim poma picta ,'flores, animalia, aurum, ar- 
gentum, et non est verum. 

ann. Quid est Aurum? — Ericr. Mancipium 
morlis. 

ann. Quid est Argentum ? — FEricr. Invidiæ 
locus. 

Havr. Quid est Ferrum? — Ericr. Omnis ar- 
tis instrumentum. 

Mann. Quid est Gladius? — Ericr. Roegimen 
castrorunr. 

Mann. Quid est Gladiator? — Ymicr, Sine crie 
mine homicida, 

Maon. Qui sunt, qui sani ægrotant? — Emer, 
Qui aliena negotia enrant. | 

Huon. Que ratione homo lassus non fut? — 
Erier, Lucrum faciendo, 


ann, Quid est lmicitia? — 
avonerslo 


Errcr. Con- 
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Haon, Quid est longissimum? — Enix, Spes. 

Mava. Quid est Spes? — Ericr, Vigilanti so- 
mnus , exspectanti dubius eventus. 

Ilavn. Quid est, quo homo videre non potest? 
— Lricr. Alterius animam. 

Han. Qua re peccant homines ? — Ericr. Cu- 
piditate. 

Haon, Quid est Libertas ? — Ericr. Innocentia. 

Hana. Quid regi et misero commune est? — 
Ericr. Nasci et mori. 

Hana, Quid est optimum et pessimum ? — Enicr. 
Verbum. 

Hana. Quid est, quod alii placet et alii displi- 
cet? — Ericr. Vita. 

Han. Quid est optima vita? — Fricr. Bre- 
vissima. 

Ilan. Quid est certissimum ? — Kricr. Mors, 

Iava. Quid est Mors ? — Fricr. Perpetua se- 
curitas. 

Flann. Quid est Mors? — KEricr. ‘Timenda 
nulli, si sapiens degat : inimica vitæ, numen 
amantium, metus parentum , liberorum præda, 
testamenti gratia, post obitum sermo, supremæ 
lachrymæ , post memoriam oblivio , fax rogi, ti- 
tulus monumenti, mors omnium malorum finis. 

Have. Quare mortuus coronatur? — rer. 
Agoncw se vilæ transegisse testatur, 

Ilan. Quare mortuo pollices ligantur? — 
Epricr. Ut parem post obitum esse se sciat. 

Haon. Quid est Vespillo? — Enicr. Quem 
multi devitant , et nemo effugit. 

Havn. Quid est Rogus? — Ericr. Contentio 

crediti , persolutio debiti. 

Hav. Quid est Tuba? — Ericr. Belli incita- 
men ( leg. incitamentum) , castri signum , arenæ 
almonitio, scenæ commissio, funeris deplo- 
ratio. 

Hana. Quid est Monumentum? — Fricr. Saxa 
stigmosa, otiosi viatoris spectatio. 

Hana. Quid est Homo pauper? — Enicr. Quem 
ut puteum desertum oinnes adspiciunt, et suo 
loco hu relimquunt. 

Haon. Quid est Homo? — Ericr. Balneo simi- 
lis. Prima cella tepidaria, unctuaria : infans 
natus perungitur. Secunda cella sudatoria pueri- 
tia est. Tertia cella assa, perferentaria, juven- 
tus. Quarta cella frigidaria senectus, omnibus 
æquat sententiam. 

Havn. Quid est Homo? — Ericr. Pomo similis. 
Poma ut in arhoribus pendent, sic sunt et cor- 
pora nostra : aut matura cadunt, aut cilo acerba 
ruunt. 

Hann. Quid est Homo ? — Enicr. Sicut lucerna 
in vento posita. 


ALTERCATIO 


Ilan, Quid est Homo? — Ver, Loci hospes, 
legis imago, calanitatis fabula, mancipium mor- 
tis, vitæ mora : quo Fortuna svpe suos ludos 
facit. 

Havn. Quid est Fortuna? — Yricr. Ut matrona 
nobilis, quæ in servos se impingit. 

Haon. Quid est Fortuna ? — Ericr. Sine judi- 
cio proxima meta, alienorum bonorum casus. 
Ad quem venit, splendoreimn ostendit; a quo rce- 
cedit, umbram facit. 

Havn. Quot sunt autem Fortunæ ? — Ericr. 
Tres : una cæca, quæ ubilibet se impingit; et 
alia insana, quæ concedit, cito aufert; tertia 
surda, quæ miserorum preces non exaudit. 

Hann. Quid sunt Dii — Fricr. Oculorum 
signa, mentis numina : si meluis, limor est, si 
contines , religio cest. 

ann. Quid est Sol? — Ericr, Spleudor orhis, 
qui tollit ct ponit diem, per quem scire nobis 
cursum horarum datur. 

ann, Quid est Cœlum? — Yricr. Culmen 
linmensum. 

Haon. Quid est Coœclum ? — Ericr. Aer mundus. 

Han. Quid sunt Stellæ? — Fricr. Fata ho- 
minum. 

lann. Quid sunt Stellæ? — Vricr. Littora 
gubernatorun, 

Iann. Quid est Terra? — Ericr. MHorreum 
Cereris: 

Hanna, Quid est Terra? — Ericr. Cellarium 
vitæ. 

Hana. Quid est Mare ? — Kricr. Iter incertum. 

Have. Quid est Navis ? — Kricr. Domus er- 
ratica. 

Ilavr, Quid est Navis? — Kpicr. Ubilibet ho- 
spitinum. 

Hana. Quid est Navis? — Ericr. Nuntia Ne- 
ptuni, anni cursuum tabellarium. 

Hann. Quid Nauta? — Ericr. Amator pelagi, 
firini desertor, contemtor vitæ mortisque, undæ 
cliens. 

Mann. Quid est Sonnus ? 
ithäago. 

Hana. Quid est Nox ? — Enicr. Laboranti re- 
quies, grassanti lucrum. 

Hanr. Quid est Culcitra ? — Encr. In somnis 
volutatorium. 

Hana. Quare Venus nuda pingitur? — Vricr. 
Nuda Venus picta ( eg. picta est), nudi pingun- 
tur Amores. 

Quibus (leg. sec quæ ) nuda placet, nudos di- 
mittat aportet. 

Ilanr. Quare Venus Vulcano nupta est? — 
Ericr. Ostendit amorem ardorc incendi. 


- Cour. Mortis 


HADRIANI ET SECUNDI. 


ane. Quare Venus straba est? — Ericr. Quia 
pravus est amor. 

Han. Quid est Amor? — Ericr. Oliosi pecto- 
ris molestia, in pueroe pudor, in virgine rubor, 
in fœmina furor, in juvenc ardor, in scene risus, 
in derisore delicti nequities est. 

avr. Quid est Dens? — Ericr, Qui omnia 
tonet. 

Ilann. Quid est Sacrificium? — Ericr. Deli- 
batio. 

Hann, Quid est sine socictate? — Ericr. 
Regnmm. 

Ilavn. Quid est Regnum? — Fricr. Pars 
Deorum. 

ana. Quidest Cæsar? — Vricr. Publicæ lu- 
vis caput. 

Hann. Quid est Senatus? — Ypricr. Ornamen- 
tum urbis ; splendor civium. 

Hawn. Quid est Ailes ? — Ericr. Murus impe. 
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rii, defensor patriæ, gloriosa servilus , potesta- 
tis indicium. 

Hanna, Quid est Roma? — Ericr. Fons impe- 
rii orbis terrarum, mater gentium, rei possessor, 
Romanorum contubernium, Pacis æternæ con- 
secralio. 

Mann. Quid est Victoria? — Vricr, Belli dis- 
cordia, pacis amor. 

ann. Quid est Pax? — Ericr. ‘Tranquilla 
libertas. 

Hann. Quid est Forum? — EÉricr. Templum 
libertatis, arena litigantium. 

ann. Quid sunt Amici?—Enicr. Statuæ aurez. 

Haon. Quidest Amicus? — Ericr. Pomo citrea 
similis, foris beatus : 

Nam (/eg. Namque) intra pectus acidum oc- 
cultat (add. hic ) malum. 

Han. Quid sunt Parasiti? — Ericr. Qui tan- 
quam pisces inescantur. 


ZEETOY TOY IIYOATOPEIOY 
TNOMAIT. 


SEXTI PYTHAGOREI 
SENTENTIAZ. 





1. OÙre êv I{00or qpuviv, oùte dv amadeutors ape- 
Thv dei émbnreiv. 
(Anton. et Maxim. Serm. mepi appooüvne 
p. 109 ed. C. Gesneri.) 
a, ‘O Giaxbads plhov ph eèboxuelte, xûv &An0d 
\éyn. 
(Anton. Serm. mepl ôyou xai ôtaGolñc 
p. 259.) 
3. MA évadlonc té qllm cou gapirac: on yap ds 
où DEUX. 
(Anton. Serm. mept ebepyeolas pag. 278.) 
4. Zopès dvhp xal ouyiiv vôv Oecv nu, elôux xat 
Ôta té ouyd. 
(Anton. et Maxim. Serm. pl oui 
pag. 388.) 
6. DÜov Évexa ypelac LA dydra* À yhkp Torabrn pt- 
Ma rpôaxapos xal 46É6wt0c. 
(Anton. et Maxim. Serm. zepl ofAwv xat ot 
Maç p. 721.) 
6. MA xtfoes pihov, D À Tavra MOTEUR. 
(Anton. et Maxim. 1. c.) 
7. [Neviav @éperv où mavrés , AA” évôpèç copo.] 
(Antonius Meliss. Serm. #eoi rregüv 
pag. 706.) 
1. Neque vox in piscibus , neque virtus in ho- 
minibus imperitis quærkenda. 
a. Criminans amicum ne approbetur, etiamsi 
vera dicat. 
3. Ne exprobres amico tuo bencficia : videbe- 
ris enim non dedisse. 
£. Vir sapiens et silens deum colit causamque 
scit, cur sileat. 
5. Amicum ne diligas utilitatis gratia : nam 
talis amicitia hrevis et instabilis est. 
6. Amicum ne paralo, cui nou omnia credas. 
7. Paupertatem ferre non cujusvis est, sed 
viri sapientis. 
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8. ’Eudüyuv xpñaic uv &tapopov, anoyh Ô$ hryi- 


AU)TE POV. 
(Origenes contra Gels. lib. VIE p. 397 ed 
Cantabrig. ) 


A ua ap IvSoGv & Set 
D. AHMApTAUATA YUVALXMV , AVODUV ATALOEUGIX. 


(Joannes Damascenus in Sacr. Parall. Tit, 
XI repi yuvarxéiv rovnpüv pag. 411 tom. IT ed. 
Lequicen. ) | 
10. Quola rü Dei, yvoun &yalr. 
(idem Tit. IX mept mporipéoeus xat Gta0s- 
seu p. ho.) 
11. OÙx écre xuca Oedv Univ dveu ToÙ cwppôvuxc xai 
Gixalwe Tévra rpartev. 
(Idem Tit, XVIL nepi nohreiag oeuvre 
D. 696.) 
12, Ent yuvaixt novnp& xakov opoayls. 
(Anton. Meliss. Serm. nepl Juvaixtiv wovn- 
püv pag. 608.) 
13. PuvA peyahopuvos xal ÿAmcomônç donep caAriy 
nokepiuv els tpontv dewpr0noetat. 
(Anton. Mel. Serm. xeol juv. nov. p. 608.) 
14. Zébtoç nüp &tônhov anodiduxe ro € GOrhou u- 
TE GÔV. 
(Sextus apud Porphyrium Quæst. Homer. 
26; cf. Hiad, XT, 156.) 

8. Esus animantium est quidem indifferens; 
abstinentia tamen eorum rationi magis consen- 
lanca videtur. 

9. Peccata mulierum imperitià virorum ad- 
mitluntur. 

10. Victima deco (grata) est bona mens. 

11. Fieri non polest , ut quis sccundum deum 
vival , hisi sapienter et juste cuucta fariat. 

12. du miulicre impreba bonum est sigillum. 

13. Mulier eclamosa et lingulaca quasi tuba 
hostiun in fugam nos impellentiun habebitur. 

14. Sextus igaem cducem ex incerto loco in- 
gruentem exposuit. 


SEXTI SIVE XYSTI SIVE SIXTI ENCHIRIDION 
LATINE VERSUM À RUFINO. 


RUFINUS APRONIANO SUO 5. D. 


Scio quia, sicut grex ad vocem proprii pa- 
storis libenter accurrit, ita ct religiosus anditor 
vernaculi doctoris admonitionibus gandet. Quia 
crgo, charissime fili Apronianc, religiosa filia 
mea, soror jam in Christo tua, poposcorat a 
me,ut ci aliquid, quod legerct, tale compouc- 
rem , ubi neque lahorarct in intelligendo, aperto 
et satis plano sermone : Sixtum in Latinum 
verti, quem Sixtum ipsum esse tradunt, qui 
apud vos idem in urbe Romana Sixtus vocatur, 
episcopi et martyris gloria decoratus. Hunc crgo 
cum legerit, inveniet tam brevem , ut videat sin- 
gulis versibus ingentes explicari sensus, tam 
vehementem , ut versus sententia ad totius possit 
perfectionem vitæ sufficere ; tam manifestum , ut 
nec assistens quidem legenti puellæ expertem se 
intellectus esse causetur. Omne autem opus ita 
breve, ut de manu ejus nunquam possit recedere, 
totus hic liber ibi pristini alicujus pretiosi obti- 
nens anni locum. Etrevora mquum videtur, ut, 
cui pro verbo Dei terrena ornamenta sorducrunt, 
nunce a nobis ad vicem verbi ct sapicntiæ moni- 
üibus adornctur. Nunc ergo interim habeatur in 
manibaus pro annulo liber, paulo post vero in 
thesaurum proficiens totus servetur in corde, 
sermones disciplinæ ct bonorum actuum com- 
munionis de intimo suggesturus arcano. Addidi 
et clecta quædam rcligiosi parentis ad filium, 
sed breve totum, nt merite onme opusculum vel 
enchiridion, si Græce, vel Latine annulus ap- 
polletur. Vale. 


SEXTI ENCHIRIDION RUFINO 
INTERPRETEF, 


1. lidelis homo, electus homo est. 
. Flectus homo, homo Dei est. 


s 


3. Homo Det cest, qui Deco dignus est. 
4. Doo dignus cst, qui nihil indigne agit. 
(CF. Porphyr. ad Marcell. cap. 15.) 
5. Dubiusin fide, infidelis est. 
6. Infidelis homo mortuus est corpore vivente. 
7. Vore fidelis est, qui non peccat, atque etiam 


nd 


DIU DNS CAUTE AU. 
LS 


8. Non est minimum in humana vita ncgli- 
gerc minima. 

9. Omne peccatum impietatem puta. Non enim 
manus vel oculus peccat , vel aliquod hujusmodi 
membrum : sed male uti manu vel oculo, pec- 
catum est. 

10. Omne membrum corporis, quod invitat te 
contra pudicitin agere, abjiciendnm est. Mclius 
enim cst uno cum membro vivere, quam cum 
duobus puniri. 

(CF. Porphyr. ad Marcell. cap. 34.) 

11, Immortales crede te manere in judicio 
honores et pœnas. 

(CT. Maximus t. JE. Serm. LXVII p. 685.) 

12. Si, quæcunque in hoc mundo habes, ali- 
quis auferat tibi, ne indigneris. 

13. Inculpatus esto. 

14. Omnia auferenti a te cede, præter liber- 
tatem. 

( Conf. Demophili Sentent. 42. ) 

15. Sapiens vir et pecuniæ contemptor similis 
est Doo. 

16. Rebus mundanis in causis tantum neccs- 
sariis utcre. 

17. Qui mundi sunt, mundo : ct quæ Dei sunt, 
reddantnr Deo,. 

18. Ccrius esto, quod animam tuam fidele 
dcpositum acceperis a Deo. 

19. Cum loqueris de Deo scito, quod judli- 
ceris a Deo. 

20. Optimam purificationem putata noccre 
nemini. (Cf. Hicrocl. ad carm. aur. vs. 67-69.) 

21. Anima purificatur Dei verbo per sapien- 
tiam. 

22. Ne putcs Dei sapientiam insensibilem 
csse. | 

23. Deus sieut mens est, quic moyvetur sponte, 
sceundum hæc et subsistit. 

2h. Maguitudinem Dei non invenies, etiamsi 
pennis volare possis. 

25. Nomen Dei ne quæras, quia non invenices : 
nam omne, quod nomine appellatur, a digniore 
nomen accipit, ut alius quidem vocet, ahius au- 
tem audiat, Quis ergo est, qui nomen nnposuit 
Deo? Deus antem non nomen cest Deo, sed indi: 


citum, quod sentinus de Deo, 
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ras. 

27. Deus sapiens lux cst, non capax con- 
trarii, 

28. Quæcunque fecit Deus, pro hominibus ca 
fecit. 

29. Angelus minister est Dei ad hominem. (CT. 
Porphyr. ad. Marc. cap. 21.) 

30. Tam pretiosus est homo apud Deum, 
quam angelus. | 

31. Primus beneficus est Deus; secundus cest 
is, qui bencficii ejus fit particeps homo. Vive 
igitur ita, tanquam qui sis secundus post Deum 
et electus ab eo. (Conf. Orig. contra Cels. lib. IV 
pag. 179 ed. Spencer.) 

32. Habes (inquaw) in te aliquid simile Dei, 
et ideo utere te ipso , velut templo Dei, propter 
illud, quod in te simile est Dei. (G£. Demophili 
sent. 45 et Porph. ad Marc. cap. 11.) 

33. Revereatur vitam tuam mundus. Nihil ad- 
mittas , quod tibi invehat notan. 

31. Male viventes, cum ex corpore excesse- 
vint, cruciabit malus dæmon, usque quo etiam 
navissinum quadrantem exigat ab eis. 

35. Beatus vir, cujus animam nemo reprehen- 
dit ad Deum euntem. 

36. Deum ergo honora super ommia, ut ipse 
dominetur tibi. 

37. Quicquid super omnia honoraveris, hoc 
tibi dominabitur. Si autem dominatum tui 
gerit Deus, ita tu demum dominaberis omni- 
bus. 

38. Honor summus Deo scire eum et imi- 
tari. 

39. Simile quidem Deo per omnia nihil est, 
grata tamen ei est inferioris, quantum possibile 
est, imitatio, 

4o. Templum sanctum est Deo mens pii, et 
altare est optimum ei cor mundum et sine pec- 
cato. (Conf. Græc. Sexti sent. 10 et Porphyr. ad 
Marcell. cap. 19.) 

41. Hostia soli (4g. sola) Deo acceptabilis, be- 
nefacere hominibus pro Deo. (Cf. Porphyr. ail 
Marcell. cap. 17.) 

4a. Deo gratiam præstat homo, qui quantum 
possibile est, vivit secundum Deum. 

43. Deus quidem nullius eget, fidelis autem 
Dei solius; æmulatur ergo illum, qui nullius 
eget, is qui paucis in rebus necessariis in- 
diget. 

44. Satage magnus quidem esse apud Deum, 
apud homines vero invidiam fuge. 

45. Si benignus sis erga indigentes, magnus 
eris apud Deum. 


SEXTI ENCHIRIDION. 


26. Nihil ergo de Deco, quod non licet, quæ- ; 


46. Sapiens vir, cujus viventis quidem parva 
est apud homines opinio, defuncti vero gloria 
prædivcatur. 

h7. Omne tempus, quo de Deo non cogitas, 
hoc puta te perdidisse. 

48. Corpus quidem tuum incedat in terra, 
anima autem semper sit apud Deum. 

h9. Intellige, quæ sint bona, ut bene agas. 

5e. Bona cogitatio homiuis Deum non latet, 
et idleo cogitatio tua pura sit ab omni malo. 

51. Dignus esto eo , qui te dignatus est filinm 
dicere , et age omnia ut filius Dei. 

ba. Quod Deum patrem vocas, hujus in actio- 
nibus tuis memor esto. 

53. Vir castus et sine peccato polcstatem ac- 
cepit a Deo esse filius Dei. 

54. Bona mens chorus est Dei. (Cf. Demophili 
sent. 45.) 

55. Mala menus chorus est dæmonum malo- 
rum. (CT. Porphyr. ad Marcell. cap. 21, ubi 
exstant græca Sexti verba quæ perperam vertit 
Rufinus.) 

56. Injustum si inhibeas agere injuste, hoc 
est secundum Deum punire. 

57. Satage non videri, sed esse justus. Cer- 
tum ent cst non cesse eum, qui videri vult 
esse. 

58. Honora quod justum est, propter hoc 
ipsum quod justum est. 

59. Nequaquam latebis Deum agens injuste, 
sed nec cogitans quidem. (Conf. Thaletis sent. 12.) 

6o. Vir sapiens castus erit Deo. 

Gr. Omnem spurcitiem fuge. 

62. Semper de bonis loqui stude. 

63. Libidinem vince, continens corpus in 
omnibus, quia ex deliciis et voluptatibus non 
effugies spurcitiem. (Cf. Pythag. carm. aur. vs 
9—11.) 

64. Voluptuosum Deus non exaudit. 

65. Deliciarum finis corruptio. 

66. Non verbum, sed ratio pracecdat actus 
tuos, (CF. Pythag. carm. aur. vs. 27 sqq. et De- 
mophili sent. 26.) 

67. Perniciosum est servire vitiis, quia, quot 
vitia habet anima, tot et dominos. (cf. Demophili 
sent. 31.) 

68. Amor pecuniæ amorem carnalinm in- 
dicat. 

69. Acquire possessionem animæ fivmam, vir- 
Lutcin. Quid est firma possessio, nisi virtus aut 
vis animæ? (cf. Pythagoreorum sent. 16.) 

70. Renuntia rebus corporis, dum adhuc pu- 
tes, et quantum potes. 

71. Hoc solum tuum ducito , quod bonum est. 


SEXTI ENCHIRIDION. 


72. Qualis vis esse, dum Doum oras, talis 
semper esto. 

73. Dum optima quæque abjeceris prædia, 
tunc purificatus pete quod vis a Deo. 

74. Lingua maliloqua indicium est mentis 
malæ. (Cf. Antonins Meliss. et Maxim. scrm. zepi 
oyou xat StaboXñc pp. 258.) 

75. Insuesce linguam tuam bene proloqui, et 
maxime , cum de Deco fit sermo. (Cf. Porphyr. ad 
Marcell. cap. 15.) 

76. Nocere Deo nemo potest. 

97. Impius in Deum maledicus et infestus et 
contumcliosus est. 

78. Fundamentum pietatis est continentia : 
culmen autem pictatis amor Dei. (Cf. Porphyr. 
ad Marc. cap. 35.) 

59. Pium hominem habeto tanquam te ipsum. 

80. Opta tibi evenire non quod vis, sed quod 
expedit. (CT. versus allatos a Platone Alcib. II 
p. 143 ed. Steph.) 

8r. Qualem vis esse proximum tuum tibi, 
talis esto ct Lu tuis proxitis. 

82. Quæ culpas, facere noli. (Cf. Thales ap. 
Diog. Laert. 1, 36.) 

83. Nulli suadenti acquiescas petcre quod non 
est bonuin. {Cf. Carm. aur. vs. 25 — 26.) 

84. Quod Deus tibi dat, nullus auferre potest. 
(CF. Demophili sent. 1.) 

85. Delibera priusquam agas, et antequam 
agas provide quale sit qnod facturus es. (Conf. 
Demophili sent. 5.) 

86. Si quid non vis scire Deum , istud nec agas 
nec cogitcs. 

85. Priusquam agas, quodcunque agis, cu- 
gita Deum, ut lux ejus præcedat actus tuos. (Cf. 
Carm. Aur, vs. 48 —49.) 

88. Grandis impietas in Deum afiligere ho- 
. mincm. 

89. Anima 1lustratur recordationc Dei. 

90. Contentus esse mediocribus stude. 

91. Nolt omnia concupiscere. 

Yy2. Occasiones bonorum perquire, ctiam cum 
labore. 

93. Noli diligere ea, quæ corporis sunt. 

94. mmundum hominem facit actus turpis. 

95. Purgatur anima insipientis, cum arguitur 
intrinsecus latens sensus cjus. 

96. Deus in bouis actibus hominibus dux 
est, 

97. Neminom inimicum deputes. (CF, IHicrocl. 
ad carm. aur. vs, 7.) 

98. Dilige omne, quod ejusdem tecum naturx 
est: Deum vero ctiun plus quan auimam tuam 
dilige. 
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99. Pessimum est peccatoribus in unum con- 
venire, cuin peccant. 

100. Multi cibi impediunt castitatem, et incon- 
tinentia ciborum immundum facit hominem. 

101. Animantium omnium usus quidem in 
cibis indifferens, abstincre vero rationabilius 
est, (Conf. grec. Sexti sent. 8 et Sencc. cpist. 
VHI.) 

102. Non cibi, qui per os inferuntur, pollunnt 
hominem , sed ea, quæ ex malis actibus profc- 
runtur, 

103. Quidquid cupiditate victus acceperis, 
polluit te. 

104. Multitudini placere ne satagas. (Cf. Sym- 
bol. Pythag. 14.) 

109, Ju omni, quod benc agis, auctorem cesse 
deputa Douim. 

106. Mali nullius auctor est Deus. (CF. Pythag. 
sent. 13 et Porphyr. ad Marcell. cap. 24.) 

107. Non amplius possideas quam usus cor- 
poris poscit. (Conf. Porphyr. ad Marcell. cap, 
29 et 30.) 

108. Aurum non eripit animam e malis, 

100. In deliciis corporis positus certum cst. 
quod ignores illa, quæ præparata tibi sunt à 
Deo. 

110. Ea posside, quæ nullus possit auferre 
a Le. 

111. Fer quod necesse est, sicut necesse est, 

112. Magnanhnus esse stude, 

113. la quæ contemnes, si recte laudaris , ne 
relineas. În quibus probabiliter magnificus cris, 
hæc obtine. 

114. Hæc posce a Deo, quæ dignum est præ. 
stare Deumm. (Conf. Porphyr. ad Marcell. cap. 12.) 

115. Ratio quæ in te est, vitæ tuæ lux (47. 
dux} csto. (Conf. Porphyr. ad Marcell. 34.) 

116. Fa pete a Deo, quæ accipere ab homince 
non potes. (Cf. Porphyr, ad Marcell. cap, 12.) 

117. In quibus præcedere debet labor, hæc 
tibi opta cvenire post laborem. (Cf. Porphyr. ad 
Marcell. cap. 12.) 

118. Oratio vel vota pigri sermo vanus (Porph. 
ad Marcell. cap. 12.) 

119. Nonoportet contemnerc ca, quibus ctian 
post depositionem corporis egemus. (Cf. Por- 
phyr. ad Marcell. cap. 12.) 

120. Non petas a Deo id, quod cum habueris, 
non perpetuo obtincbis. (CE. Demophil, Sent, t et 
Porphyr. ad Marc. cap. 12.) 

121. [nsucsce animam tuam- aliquid magnum 
de se sentire post Deum. 

122. Nil preliosum ducas, quod aulcrre à te 
possit homo malus. 
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123. Hoc solum bonum putato, quod Deo di- 
gum est. 

124. Quod Doeo dignum est, hac et viro bono. 

125. Quidquid non convenit ad beatitudinem 
Dei, non conveniat homini Dei. (CF. Porphyr. ad 
Marcell. cap. 11.) 

126. Éa debes velle, quæ et Deus vult. 

129. Filius Dei est, qui hæc sola pretiosa du- 
cit, quæ et Deus. 

128. Donec in desideriis est caro, anima 
ignorat Deum. [Conf. Porphyr. ad Marccll. 
cap. 13.) 

129. Cupiditas possidendi origo avaritiæ 
est. | 

130. Ex sui ipsius amorce injustitia nascitur. 

131. Corpus animæ molestum non natura, 
sed peccatum fecit, 

132. Oune quod homini plus est, quam nce- 
cesse est, iniimicum est ei. 

133. Qui amat, quod non expedit, non ama- 
bit, quod expedit. 

134. Sapiens verbis innotescit paucis. 

135. Qui studet his, quæ non sunt bona, eum 
latebunt quæ sunt bonu. 

136. Semper apud Deum mens est sapientis. 
(CF. Porphyr. ad Marc, cap. 16.) 

137. Sapientis mentem Deus inhabitat. (Conf. 
Demophil. sent. 45.) 

138. Inexplebilis est omnis cupiditas, pro- 
pterea et seimper indiget. 

139. Sapiens semper similis est sibi. 

140. Suflicit ad beatitudinem agnitio Dei so- 
lius et imitatio. 

141. Malis qui adulatur, pejores eos facit. (CF, 
Sent. Pyth. 27.) 

142. Intolerabilis fit malitia, cum laudatur. 
(Conf. Democrit. fragm. spur. 10.) 

143. Lingua tua sensum tuum sequatur. (Cf. 
Porphyr. ad Marc. cap. 14.) 

144. Melius est lapidem frustra jacere, quam 
verbnm, 

Delibera antequan dicas, ne, quæ non expedit, 
dicas. Verba sine sensu opprobria. (Cf. Simil. 
Pyth. 104; Porph. ad Marc. cap. 14; Demophil. 
sent. 5.) 

145. Verbositas non effugiet peccatum. 

146. Brevis est in sermonibus sapiens. (Cf. 
Stob. Flor. XXXV, 4 et 8.) 

147. Indicium imperitiæ longa narratio. 

148. Veritatem dilige. 

149. Mendacio tanquam veneno utere. (Cf. 
Viato de republ. lib. III cap. 3.) 

150. Ante omnia tempus verbis tuis requi- 
vito. 


SEXTI ENCHIRIDION. 


151. T'um loquere, quando tacere non expe- 
dit. (Cf. Pythag. ap. Stob. Flor. XXXIV, 7—8.) 

152. De quibus ignoras tace, de quibus an- 
tem certus es, loquere opportune. (CF. Épictet. 
Enchir. cap. 41.) 

153. Sermo extra tempus indicium malitiosæ 
mentis est, 

154. În conventu ne satagas prinum dicere. 

155. Nelius est vinci vera dicentem, quam 
viucere mentientem. (Conf. Porphyr. ad Marcell. 
Cap. 14.) 

156. l'ides actus luos omnes præcedat, 

157. Sapicntia animam perducit ad Deum. 

158. Nihil tam vernaculum sapientiæ quam 
veritas. 

159. Nunquam potest anima bona mendacium 
diligore. 

100. Pravo et pessimo ingenio fides aliena 
cst. 

161. Fidelis homo audire quæ oportet amat 
magis, quam dicere quæ non oportet. 

162. Vir libidinosus ad oimnia inutilis est. 

163. Irreprehensibilis in verbis unitur Doeo. 

16h. Peccata disceutiunr opprobria sunt do- 
cltorum. 

165, Mortni sunt apud Peum, per quos no- 
men Dei maledicitur. 

166. Sapiens homo beneficus post Deum. 

167. Sermones tui vitam tuam commendent 
auditoribus. 

168. Quod fieri non decet, neque in suspicio- 
nem veniat, quasi id feceris. 

169. Quod pati non vis ab alio, neque id fa- 
cias. 

190. Quæ tibi facere est turpe, hic et aliis 
imperare facienda turpissimum est. 

191. Etiam in cogitationibus tuis mundus esto 
a peccato. 

192. Cum præes hominibus, memento quod 
et tibi præest Deus. 

193. Vindietam exercens scilo quia ct judi- 
ccris à Dev. 

174. Majusest periculumjudicantis, quam cjus 
qui judicatur. 

175. Levius est omne vulnus quam verbum. 
(CF. Simil. Pyth. 111.) 

196. Possibile est verbo fallere homines , non 
autem Dern. | 

177. Non putes malum , si tum, cum veritatem 
scias, culparis in verbo. 

178. Male sentire de fide amor jactantiæ 
facit. 

179. Fidelis esse magis quam videris stuue. 
(CF. Democrit. fragm. mor, 114.) 


SEXTI ENCHIRIDION. 


180. Cole sapientem virum tanquam imagi- 
nem Dei viventis. 

181. Sapiens vir etiamsi nudus sit, sapiens 
apud te habeatur. 

182. Neminem propterea magni æstimes, quod 
pecunia divitiisque abundet, 

183. Diflicile est divitem salvari. 

184. Derogarc viro sapienti ac Deo æqualc 
ducito peccatum. 

185. Verbum de Deo loquens depositum te pu- 
tato accepisse animas auditorum. 

186. Quod bonum est, hoc solum te decere 
puta. (Conf. sent. Pythag. 7.) | 

187. Age magna, non magua pollicens. (Cf. 
Demophil. sent. 37.) 

188. Non cris sapiens, si te repulaveris sa- 
pienten. 

189. Non potest bene vivere, qui non integre 
credit. 

190. In tribulationibus, quis sit fidelis, a- 
gnoscilur. 

191. Finem vitæ existima vivere secundum 
Deum. 

192. Nihil putes malum, quod non sit turpe. 
(Cf. Porphyr, ad Marcell. cap. 9.) 

193. Mali finis injuria, injuriæ autem per- 
ditio. 

194. Non dominatur mala affectio in mente 
fidelis. 

195. Onnis mala affectio animi raliont est ini- 
mica. (CF. sent. Pyth. 30.) 

196. Quidquid feccris animo male affccto, 
pænitchis. 

197. Affcctioncs pravæ ægritudinum initia, 

198. Malitia est ægritudo animæ. 

19). Animæ autem mors injustitia et im- 
pietas. 

200. Tunc te puta fidelem, cum passionibus 
animæ carueris. 

201. Oumnibus hominibns ita utere, quasi 
communis omnium post Deum curator. 

202. Qui hominibus male utitur, se ipso male 
utitur. 

203. 

204. 

205. 

206. 

207, 


Qui mihil mali vult, fidelis est. 
Opta, ut bence possis faccre inimicis. 
Sine Deo non poteris vivere Deco. 
Malis ineptus videtur vir sapiens. 
Omnia suflerto pro co, ut secundum 
Deum vivas. 

208. Orationem Deus non exaudit hominis, 
qui cgenum non exaudit. 

20g. Sapientia sapienti donum a Deco. 

210. Honorans sapientem te ipsum hono- 
vabis | 
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211. Fidelem te cesse nosce. 

212. Cum filium te quis Dei dicit, memento, 
cujus te filium dicat. 

213. Deum patrem invocans in actibus hoc 
recordarc. | 

214. Verba tua pictate semper plena sint. 

2195, In actibus tuis ante oculos pone Deum. 

216. Nefas est, Deum patrem invocare et ali- 
quid inhonestum agere. 

217. Qui non diligit sapienten , nec se ipsum 
diligit. 

218. Nulla propria possessio putetursapientis, 

219. Quorum communis est Deus idemique 
pater, hi, nisi auxilia et opem in commune con- 
ferunt, impii sunt. 

220. Deo ingratus est, qui non magni ducit 
sapientiam. 

221. Conjugium tibi refutare concessum est, 
idcirco ut vivas indesinenter adhærens leo. Si 
autem tanquam prælium sciens tamen pugnare 
vis, ct uxorem duc et filios procrea. 

222. Adulter est in suxm uxorem omnis im- 
pudicus vel amator ardentior. 

223. Nihil propter solam libidinem facias, (Cf. 
l’orphyr. ad Marcell. cap. 35.) 

224. Scito, te adulterum esse etiam si cogites 
de adulterio, Sed et de omni peccato eadem sit 
tibi ratio. 

225. Fidelem te esse professus spopondisti 
parier non peceare Deo. 

226, Fideli mulieri ornatui ducatur pudicitia. 

227. Vir, qui uxorem dimittit, prolitetur sc 
uce mulicrem gercre. 

228. Mulier pudica gloria viri est, 

229. Reverentiam habens uxori habet eam 
reverentein. 

230. Fidelium conjugium certamen habet con- 
tinentiæ. 

231. Ut continucris ventrom, ita ct vencrcos 
motus. (Conf. Pythag. Carm. Aur. vs. 9—10.) 

232. Devita infidelium laudes. 

233. Qux gratis accipis a Deco, præsta gratis. 

234. Multitudinem fidelium non invenies : 
rarum est cnim, quod bonum est. (Conf. Juvenal. 
Sat. NUIT , vs. 26 scq.) 

235. Sapicntem honora post Deum, 

236. Cum argucris sapicntem , diliget te. 

233. Qui sapientt non obtemperaverit, nec 
Deo obtemperabit. 

238. Fidclis volens esse præcipue quidem hoc 
nicre, ne pecces : quod cliam si forte acciderit, 
saltem cave, ne iteretur id ipsum. 

239. Doctrinan, quæ non est Deco digna, ne 
dicas. (Conf, Porphiyr, ad Marccll, cap. 15.) 
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240. Multa velle scire curiasitas animi pu- 
tanda est.. (Cf. Democrit. fr. moral. 140—141 
et Ileraclit. ap. Diog. Laert. lib. IX, 1.) 

241. Qui cognoscit quæ Deo digna sunt, ille 
sapiens est. 

242. Doctrinam, ex qua proficere potes in 
amore Dei, illam necessario expete. 

243. Sapiens vir parcit, ne perdat temps. 
(CF. supra Chilonis dictum ypovou qeidou.) 

244. Fiduciam cum verecundia habeta. 

245. Excrucient te liberi male viventes magis 
quam morientes, 

246. Filii infideles nec fil. 

247. Fidelis vir non ægre fert abjectionem 
liberorum. (Conf. Marc. Antonin, L, 8.) 

248. Vivere quidem non est in nobis, recte 
autem vivere in nobis est. 

249. Non judices esse sapientiæ studiosum, 
cui non de omnibus credis, 

250. Stude communiter omnibus benefuccre. 

251." Criminationes adversus sapientiæ studio- 
sum noli admittere. 

252. Exsecrabile tibi sit etiam juste aliquid 
punire. 

253. Si vis cum lætitia animi viverce, noli 
multa agerc, In multis enim actionibus minor 
cris. (Conf. Democrit. fragm. moral. 92.) 

254. Quod non posuisti, ne tollas, sed suf- 
ficiant tibi quæ tua sunt. (Conf. Solon. apo- 
phthegm. 48.) 

255. Relinquens quæ possides sequere ver- 
bum Dei, liber enim eris ab omnibus, cum Deo 
servieris. 

256. Cessa a cibo. 

257. de citra satietatem. 

258. Omni homini impartito. 

259. Pro reficiendo paupere etiam jejunare 
bonum est. (Conf, Clemens Alexandr. Strum. VII 
p. 878.) 

260. Omne poculum tibi suave sit quod sitim 
exstinguit. (Conf. Xenoph. Meinorab. lib. }, 
cap. 111, 6.) 

261. Ebrietatem quasi insaniam fuge. (Conf. 
sent. Pythag. 9.) 

262. Ilomo, qui a ventre vincitur, belluzæ si- 
milis est. 

263. Ex carne nihil oritur bonuu, 

264. Turpissimæ libidinis ea quidem qua 
suavia sunt, cito transcunt, probra vero perpetuo 
tHancne. 

265. Solent homines abscindere aliqua mem- 
brorun suorum pro sanitate reliquorum. Quanto 
id pr rstantius pro pudicitia fiet! (CF. Porphyr. ad 
Murcell. cap. 34.) 
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266. Grandem pœnam putato, cum in desi- 
deriis obtinucris; nunquium cnim sedat deside- 
rium adcptio desideratorum. (Conf. Clemens 
Alex. Protr. ad Gent. p. 85 et Stroun. VIE p. 857.) 

267. Non est sapienter factum, in quo libertas 
aufertur, 

268. Bona habere omnes optant, obtinent 
autem , qui semetipsos integre verbo Dei man- 
ciparunt, 

269. Sapientiæ amator, et honestus esto, ct 
non obtrectator, 

270. Rara sit objurgatio tua et opportuna. 
(Conf. Clemens Alexandr. Pædag. lib. I cap. 
8—9.) 

271. Nimius risus indicium est animi negli- 
gentis : ne ergo tantum tibi indulgeas, ut risu 
diffluas, 

272. Castorum vita sit tibi honestatis exem- 
plum. 

273. Optimum quidem est non peccare, pec- 
cantem vero agnoscere, quam ignorare, melius est. 
(Conf. Clemens Alexandr. Pædag. lib. I p. 146.) 

274. Jactans non est sapiens. 

2795. Magnamn scilo esse sapientiam, per quam 
ferre potes ineruditorum insipientiam. (CF. De- 
moplul, sent. 28.) 

276. l'urpe ducito proprio ore laudari. 

277. Sapientum animæ ïinsatiabiles sunt in 
amore Dei. 

278. Exordium in agendo a Deo sume, quæ 
agis. (Cf. carm. aur. vs. 48-49.) 

279. Ore autein prius Deum habeto et mente, 
quam respires. 

280. Ea quæ oportet discere et ita facere, ne 
concris facere , antequam discas. (Cf. carm. aur. 
vs. 30-31.) 

281. Carnem noli amare. 

282. Animam bonam post Deum dilige. 

283. Domesticorum indignationes ferre sa- 
pientis est. 

284. Sapientum divitiæ contineutia. (Cf. sent. 
Pyth. 19.) 

285. Si quid proprium alii tradideris, at ipse 
non habebis, non judices bonum. (Cf. Demophil. 
sent. 18.) 

86. Justa communio servanda. 

287. Non dicas aliquod alio peccalo levius. 
(Conf. Cicero Paradox. 3.) 

288. Sicut in benefactis laudari vis, ita in 
delictis patienter accipe, si culperis. (Conf. Py- 
thag. aj,. Stob. Flor. XIV, 18.) 

289. Quorum laudes contemnis , eorum neque 
derogationes magni pendas. (Cf. Demophil. 
sent, 20 ) 
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290. Thesaurum quidem defodere inhuma- 
num est, inventum auferre non est sapientis. 

291. Quantum laboras pro corpore, si tantum 
labores pro anima, sapiens eris. (Cf. Porphyr. 
ad Marcell. cap. 32.) 

292, Sapicns non est, qui noccl. 

293. Ad omwnia, quæ agis, Deum invoca te- 
sien. 

294. Deus bonos actus hominum confirnat. 
(Cf. Porphyr. ad Marcell. cap. 16.) 

295. Malorum actuum malus dæmon dux est, 
(Cf. Porph. ad Marc. cap. 16.) 

296. Sapiens vir Deum hominibus commendat, 

297. Dens super omnia opera sua, plus super 
sapiontem gloriatur, (CF Apollinis oracnlum ev- 
sebésiv 6 xt. ap. Ilicrocl. ad carm. aur, vs. 1.) 

298. Nihil tale post Deum vermm, sicnt sa- 
piens. (Cf. Porphyr. ad Marcell. cap. 15.) 

299. Quæcunque Deus possidet, hæc et sa- 
piens. 

300. Malus vir non putat csse providentiam, 
(Cf. Porphyr. ad Marcell. cap. 16.) 

3o1. Anima mala Deum fugit. (CF. Porphyr. 
ad Marcell. cap. 16.) 

302. Omne quod malum est, Deo inimicum 
est. (Cf. Porphyr. ad Marcell. cap. 9.) 

303. Qui sapit in te, hunc dicito esse homi- 
nem. 

30h. Particeps Dei est vir sapiens. 

305. Ubi est quod sapit in te, ibi est bonum 
tuum. 

306. Bonum in carne non quæras. 

307. Quod animæ non nocct , nec homini. 

308. Sapientem hominem , tanquam Dei mi- 
nistrun, honora post Deum. 

309. Tabernaculum quidem corporis graviter 
ferre superbum est; deponere autem posse, cum 
oportucrit, in pace beatum cest. (Conf. Clemens 
Alexandrinus pag. 639 ct 640.) 

310. Mortis quidem ipse tibi causa non fias; 
si quis autem vult te corpore exucre, ne indi- 
gneris. (Cf. in Sosiad. VIT sapient. sentent. +ü 
Ble ù %/0ou.) 

311. Sapientem si quis de corpore extrudat 
injuste, in iniquitate sua benclicium ei prastat ; 
absolvitur enim tanquam e vinculis. 

312. Hominen metus mortis contristat pro 
hinperilia animæ. 

313, Ferrum, quo homincs iutcrimuntur, 
optimum fnerat non fieri, factum tamen apud te 
non sit. (Cf. Plin. Hist. Nat. XX XIV, 14 et Me- 
nag. ad Diog. Laert. VITT, 5o.) 

304. Nolla simulatio multo tempore latebit, 
maxime in fine. (CT. Demophil, sent, 23.) 
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315. Ut sunt mores tui, talis et vita tua : 
mores enim religiosi faciunt vitam beatam. (Cf. 
Demophil. sent. 4.) 

316. Qui cogitat adversus alium mala, ipsa 
præveniens ipse præfert mala. (Cf. Demophil. 
sent. 4.) 

317. Ne te impediat a bencfaciendo homo in- 
gratus. 

318. Optime facultatibus utitur is, qui indi- 
gentibus libenter tribuit. 

319. Fratrem volentem a fide recedere hor- 
tare, ne faciat, et si insanabilis sit, magis ob- 
serva. 

320. In fide conare omnes homines vincere. 

3ar. Intellectum non prius habebis, quan in- 
tellexeris, te haberc. 

322. Stude tua sorte contentus esse. 

323. Membra corporis sarcina sunt iis, qui 
eis non utuntur. 

324. Ministrare aliis melius est, quam ab aliis 
ministrari. 

325. Quem Deus non emittit e corpore, ne 
graviter ferat. 

326. Sententiam, quæ misericordiam vetat, 
non solum non tenere, sed audire refuge. (Op- 
ponuntur hæc Stoicorum dogmati : é\efuovas um} 
Etvat copous, ouyyvwunv 8 yetv unôevi. Vid. Seneca 
lib. 1] de Clementia.) 

327. Qui dat aliquid et imputat, contumeliam 
Mmagis quan benclicium dedit. 

328. Qui tuetur pupillos, erit multorum filio- 
rum sccundum Deum pater. 

329. Quidquid cgeris causa gloriæ, merces 
facti tui erit. 

330. Si quid dederis, ut hominibus innote- 
scas , non homini, sed propriæ libidini præsti- 
uisti. (Cf. Senec. de benef. lib. IV, 10.) 

331. Jracundiam multitudinis ne provoces 
in {C. 

332. Disce, quod oportet fieri, ut beatus 
fias. 

333. Melius est fame mori, quan per incon- 
tinentiam ventris maculare animam, (Cf. Demo- 
phil. sent. 39 et Porphyr. ad Marcell. cap. 35.) 

334. Vestimontum esse putato animæ corpus 
tuum : mundum igitur id conserva. (Cf. Porphyr. 
ad Marcell, cap. 14.] 

335. Qualia studia gesserit anima corpus in- 
habitans , tales habebit testes in judicio. 

336. Fmmundam animam sibi dæmoncs im- 
mundi vindicant. (Cf. Porphyr. ad Marcell. cap. 
21.) 

337. VWidelem animam et bonam in via Dei 
mali dæmones non impediunt, 
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338. Verbum de Deo non omni homini coun- 
inittas. (CF. Porphyr. ad Marcell, cap. 15 et Py- 
thagor. symbol. 28.) 

339. Non est tutum audire de Deo homines 
vanæ gloriæ jactantia corruptos. (Cf. Demophil. 
sent. 25 et Porphyr. ad Marc. cap. 15.) 

340. De Deo etiam quæ vera sunt loqui peri- 
culum est et non parvum. (Cf. Demophil, sent. 
25 et Porph. ad Marc. cap. 15.) 

341. De Deo nihil dicas, quod non didiceris 
a Deo : vel ei qui non credit, de Deo nihil lo- 
quar'is. 

342. Verbum verum ut Deum honora. 

343. Si immuunis non es a flagitiosis operibus, 
de Deo nihil disceptes. (CF. Porphyr. ad Marcell. 
cap. 15.) 

34h. Sermo verus de Deo sermo Dei est, 

345. Si scis, quod acceplum habent de te, 
quod diligis Deum, hi qui te audiunt, tunc eis 
loquere de Deo. 

346. Opera caritatis Dei procedant abs te, et 
tunc sermoneun facito de Deo. 

347. In multitudine dicere de Deo non au- 
deas. | 

348. Verbum de Deco parcius proferto, quam 
de anima. Melius est animam perdere quam 
verbum vanuin de Deo proferre. 

349. Viri amantis Deum corporis potestatem 
habet leo et tyrannus similiter, 

350. Cum tibi minatur tyrannus, cujus sis, 
tunc memor maxime esto. 

351. Verbum de Deo reticere præstat magis, 
quan temere proferre. (Cf, Porphyrius ad Mar- 
cell. cap. 15.) 

352. Qui dicit de Deo quæ non sunt, contra 
eum falsum loquitur. 

353. Deum non cognovit, qui non colit. 

354. Non est verum, quod Deum colat, qui 
hominem lædit. 

355. Fundamentum et initinm est cultus Doi 
amare Deum homiuces, . 

356. Qui hominum curam gerit et orat Deum 
pro eis, iste vere a Deo esse putandus est. 

359. Dei proprium est salvare, quos dignos 
judicat. 

358. Cultoris autem Dei est orare Deum pro 
salute hominum. 

359. Cum oranti tibi præstitum fuerit quod 
poposcisti a Deo, tunc tibi potestatem permissan 
a Deo intellige. 

360. Dignus dco homo deus est ct in homini- 
bus. (CF. Porphyr. ad Marcel. cap. 15.) 

361. Melius est nihil habere, quam multa ha- 
bentem nemini impertiri. 
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362. Si non das egenti, cum poscit, non ac- 
cipics a Deo, cum poposceris. 

363. Qui ex animo dat cibum indigeuti, pa- 
rum quidem est, quod dat, sed magna fiet ei 
bonæ voluntatis retributio. 

364. Deum qui putat esse et nihil ab eo cu- 
rari, nihil differt ab eo, qui non credit esse 
Deuin. (CF. Porphyr. ad Marcell. cap. 22.) 

365. Optime honorat Deum ille, qui mentun 
suam , quantum fieri potest, similem Deo facit. 
(CE. Porphyr. ad Marcell. cap. 16.) 

366. Deus quidem nequaquam eget, lætatur 
tamen super his, qui indigentibus tribuunt. 

367. l'idelium pauca sunt verba , opera autem 
multa. 

368. Fidelis, qui libenter vult doceri, ope- 
rarius cflicietur veritalis, 

369. Præpara et apta te ad tribulationes , et 
lætus cris. 

370. Neminem lædens nullum timebis. 

331. T'yrannus beatitudinem non aufert. 

372. Quod fieri necesse est, voluntarie sacri- 
ficato. 

373. Quod non oportet lieri, nullo modo fa- 
cias. 

394. Oninem magis causan refer ad Deum. 
(vid. Ilierocl. ad carim. aur. vs. 48—49.) 

395. Nemo sapiens est, qui deorsum respicit 
in terram. 

396. Immensa amatoris sapientiæ libertas non 
sit in homine, sed in anima. 

397. Mentiri , in vita decipere est et decipi. 

378. Quid sit Deus, agnosce, et quid in te, 
quod agnoscit Deum. 

379. Dei opus bonum homo bonus. 

380. Sine Deo sunt hi, pro quibus verbum Dei 
wmaledicitur. 

381. Animam mors von perdit,sed mala vita. 
(Cf. Clemens Protrept. p. 89.) 

382. Si scis, a quo factus sis, le ipsum co- 
gnoscis. 

383. Non est secundum feum vivere, nisi 
pudice et bene et juste quis agat. 

384. Hominum infidelium vita opprobrium 
est. (Cf. Demophil. sent. 20.) 

383. Animam de terra fides elevat ad Deun. 
(CF. Porphyr. ad Marcell. cap. 10.) 

386. Animæ sapientis magnitudinem non in- 
veuies , sicut nec Dei quidem. 

487. Quæcunque dat mundus, nemo firmiter 
tenet. (Cf. Porphyr. ad Marc. cap. 12.) 

388. Quæcunque dat Deus, nemo auferre po- 
test. 

389. Divina sapientia vera est scientia. 
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390. Immundæ animæ ne audeas loqui de 
Deo. 

391. Viri periculum in operibus primo sicut 
in verbis facito. (Cf. Demophilus sent. 36.) 

392. Aures tuas non omnibus committas. 

393. Operari quidem Deo omnibus facile cest, 
dicerc autem de Deo soli justo est permittendunr. 

394. Non cruciet anima tua corpus tumm , ne- 
que aniwam tuam libido corporis. 

395. Insucsce te ipsum quidem corpori præ- 
bere,quæ sua sunt, caste, et animæ, quæ sua 
sunt, pie. 

396. Pasce animam tuam verbo Dei, et corpus 
simplicibus cibis. (Cf. Porphyr. ad Marc. c. 26.) 

307. lis insucsce animam tuam gaudens, in 
quibus recte gaudeat. Anima, quæ iniquis rcbus 
gaudet, indigna cest apud Deum, 

398. Sapientis anima audit Deum, sapientis 
anima aptatur a Deo (/g. ad Deum), sapientis 
aninia semper est cum Deo. (Conf. Porphyr. ad 
Marcell. cap. 16.) 

399. Cor diligentis Deum in manu Dei stabi- 
litum est. 

400. Animæ ascensus ad Deum per Dei ver- 
bum est. 

hot. Sapiens sequitur Deum et Deus animans 
sapientis. 

402. Gaudet rex super his, quos regit ; gaudet 
crgo Deus super sapicnte. Inscparabilis est ct 
ab his quos regit ille qui regit; ita crgo et Deus 
ab anima sapientis, quam tuctur ct regit. (Conf. 
Porphyr. ad Marcell, cap. 16.) 

40%. Regitur a Deo vir sapiens et idcirco bea- 
tus est. (Cf. Porphyr. ad Marcell. cap. 16.) 

ho4. Anima sapientis ac mens Deo probatur. 

ho5. Sapicns vir, et cum tacct, honorat Deum. 
(CT. Demophil. sent. G et Porphyr. ad Marccll. 
cap. 16.) 

406. Vencrem ct ca quæ sub alvo sunt non 
continens, nec fidelis. Tomo incontinens polluit 
Deum. (CF. Hierocles. ad carm. aur. vs. 9— 11.) 

ho7. ominem scientia Dei paucis verbis uti 
facit. (Cf. Porphyr. ad Marcell, cap. 20.) 
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408. Multis verbis uti de Deo ignorantia Dei 
facit. 

hog. Homo, qui Dei cognitionein habet, non 
multa ambitione utitur. 

&1o. Qui electus Dei est, facit quidem omnia 
scenndum Doum, esse antem sc ipsum non jactat 
elcctumn. 

k1r. Fidelis homo scmper in metu est, usque 
quo cat ad Deum. 

h12. Homo, qui secundo satiatur cibo, non 
dormit noctu, nec concubitum effugit, sed nec 
dignus est apud Dern. 

413. Alioquin ct Deus graviter fert libidines 
corporis. 

hvh. Videlis vie coutinentia pascitur, 

h15. Sapientem fatum nou facit, gratia enim 
Dei fato non subjacct. 

416. Agnosce qui sunt filii Dei in creaturis 
ejus, et honora unumqueuique pro merito post 
Deum. 

413. Nil proprium Dei dicas, quod malum 
est. 

418. Fidelis anima et casta et sapiens pro- 
pheta veritatis Dei est. (Conf. Origenes contra 
Celsum lib. IV p. 226.) 

&19. Non amabis dominum Deum, nisi ha- 
bueris in te aliquid simile Dei. 

420. Amicum deputa similem simili tantum- 
modo. 

has. Si uon diligis Deum , non ibis ad Deum. 

h22. Consuesce te ipse semper respiccre ad 
Deum. 

4h23. Intucndo Deum vidcbis Deum. 

424. Videns Deum facies mentem tuam , qua- 
lis est Deus. 

425. Excole quod intra te est, nec ei ex libi- 
dine corporis contumeliam facias. 

426. Incontaminatum custodi corpus tuum, 
lanquam si indumentum accepecris a Deco, ct 
sicut vestimentum corporis immaculatum scr- 
vare stude. 

427. Sapiens mens speculum est Dei. (Conf. 
Porphyr. ad Marcell, cap. 13.) 
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marialovre Buotov 10 oymux Aaubave. ‘Loic vOpro- 
HOW Kepi LÈV AUTRES TX ph TUNÜMUEV Te xai Éro- 
pÜñuev reppovnuévus get, 1ù Ô éni tüv dvÜpwreuv 
N0ea duehéws te xai sixaiorg * xui Toi oùy à dumehoc 
oùd” 6 olvos Täç noltelac &ysuuv AV 6 dvbpurn 
xal & Quyà té évopuru. Kai to pv quré xhñovos 
cludaues Géiov rapaxabiotauev, xal rûv miehrad- 
pevov, où nov À duo uväv &Etov, rois 8è véois IAu- 
prèv À Opaxa oùdevog aErov. OÙ D’ &E àpyüc vouo0é- 
tar v0 yévos Tüv dvÜpuruv oracusov oùx éduvavro L 
Rotioai, xivaot ÊË poväc © xal TaELoç xexoivwvnxvIav 
napaxatébeutav Épynaiv xai pudpov, Ets DE maryviac 
ras pv éç xoivwvlav xporpenouévac Tàç déc aAdbetav 
xai dEürara Yuxäç” émolue 8À xai Toi bnd pédas À 
nhuauoväç pauXdv rt xararpakaaiv rov ab }dv xal rèv 
épuoviav &ç vaç suvusiac  xatétakav, éruç mexat- 
vôpevov +0 %00ç SUvarto xataxogueichat. 

(Stobæus Flor. XLINI, 95 Atwwroyévouc Tubayc- 
pelou êx où nepl écirnros. * scripsi veérnxta tv 
statu pro membranarum lectione vedypnota tüv 
citiwv, ? posui oùx éduvavro notfoar rejecta codi- 


1. Leges autem non domibus et osliis, sed civium in- 
geuiis inclusas esse oportet. Quod igilur est universæ 
rcipublicæ fundamentum? Adolescentium educatio. Ne- 
que cn unquam utile fractum viles ferent, nisi honc 
ac diligeuter excullæ, neque equi unquam egregü ficul 
pullorum educationem negligentibus. Recentes cuim 
massæ triticeæ rei tangenti potisshnum et perculienti si- 
inillimam speciem accipiunt. Homines quidem quemad- 
modum viles pulari et curari oporleat animadvertun!, 
coque sludia sua conferunt, inseniorum vero humanorum 
cultus negligilur ac temerc tractatur : quamvis ueque vi- 
tis neque vinum civitatem regant , sal homo et hominis 
anlnus. Alqui plantis quidem diguiorem præponcre s0- 
lemus , el eum qui earum curam gerel non ininoris quam 
duabus minis conducium , pueris vero Ilyrium quempiam 
vel Thracem nullius pretii hominem.  Porro primi legum 
jatores stabile hominum genus eficere non poterant, sed 
motui quietis et ordinis participem adjunxerunt saltatio- 


cum scriptura oùx àv Süvaivto roiñoat. © xivaat 8À 
poväs Meinekii conjectura est; codices habent 
xevaotoç ÔÈ uôvas. Ÿ auvusiac Meinckius legi vo- 
luit ; uvéotas vetera exemplaria præbent.) 

2. Baordeus x’ eln 6 Btxaiéturos, Gtxaroraros Ôà 8 
voupwratoc. "Aveu pv yap Buxatooüvas oùôslc àv 
eln Baorkeëc, aveu 8 voue Bixaroouva. ‘To pv yàp 
Gixarov dv ti vopun Évri, à GE ve vépuos aftios Tü àt- 
xalu, 6 Ô Baaiheds Aro vouos Éubuyds évrt À voumos 
dpyuv* &ù vabr’ vd Cxatdratos xal vouipwratoc. 
"Epye 8Ù Baodéws cpla 16 re otpatayiv xal Gxaaxo- 
Aëv xal Ospareuev Oews* orpatayév pèv wv xa}Gx êu- 
vagsïrar xokelv xahüç émiotadeic, Gixacnokèv 6 
xal Gtaxoüsv ravruv tüv On’ abrbv quarv Gixalw xai 
vou xakû éxuaôwuv, Oeparetsv à tüx Deux eÙcs- 
Gén xat balug quoi Geû xat dperäv éxAoyisauevos. 
“Oote dvayra vdv téhesov Buarkéa orparayév ve dya- 
Odv Auev xal Gtxaotèv xal ipéa* raüra yap xal axo- 
Aouda xal mpérovrd évri fiacthémx brepoyä te xal 
per. Kubepvata pèv yap Épyov dvti tüv vaüv aw- 
Gev, dvudyu 8Ù vd Épua, iurpi 8 ru voslovrac, 
Baaiétoç 8Ù xal orpatayü tüç dv nou xivbuveuov- 
tac. ‘Q yèp Éxaoros Éyeuusv vs ouorauato, 
voûru xal émiorarac xal Sauoupydés.  Kal pv ro vs 
&ixacrokdv xal invépev to Bixarov, EuvE pèv xx 00) 
tôla dk xa0” Éxaovov, oixñov Paoikéwç woxep Os êv 
to xdopuo © Éyeuov te xal rposrdras évri, Euva uv 
ti notl plav dpydv te xai dyeuoviav to &hov Euvap- 





“em et rhythmum , insuper ludos qui partin ad commu- 
nivnem excitarent, parlim ad verum cognoscendum el 
acuendum ingenium conferrent : similiter eliam jis, qui 
cbriclate el satictate inducti aliquil mali coumistssent, 
Libiam et harmoniam ad tuendos homiuum cœlus accoiu- 
modarunt, ut mitigata ingenia ad honestalem confonnari 
possent 

2. Rex ille fucrit qui justissimus est, justissimus aulen 
qui legum observantissimus. Nam sine juslilia rex esse 
uullus possit, neque sine lcge justilia. Justum cum in 
lege cernilur, quæ justi est causa, rex autem vel Lex est 
animata vel legitimus princeps ideoque justissimus el 
legum observantissimus. Sunt autem tria regis oflicia, 
exercitum ducere, judicia administrare et deos colerc : 
atque exercilum quidem recte ducere poterit, si bellum 
gerere rite seiverit, judicia vero administrare civesque 
suos omnes audire , si juris et legis naturam probe didice- 
rit, deos denique pie et sancle colere , si dei naluram et 
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dou, xa0” Éxaatov Bè tés xal Tr xark mépos worrkv 
aütav épuoviay Te xal Gyepoviav auvapuobesüa. 
"Er 2” êv r5 roudv ed xal edepyatkv ûx émorerayué- 
vox & Baatheuc évri raüra 2” oùx dveu ÔtxatoUvac 
xal véuo. ‘Té ye phv tplrov, Aéym 8È rù Oepareuev 
rôx Osic, Baoikéexs dvtafiov. Ast yàp T0 dptatov 
no ro plate Tpabat, xal ro éyemovéov bro roi 
éyepovéovros. ‘Tüv pv üv quot tiuwréruv àpt- 
gvov ô Os, tév À nepl yüv xal rex avoporemc 6 
Baorkeuc. "Eyes à xal 6 0e0ç norl xoouov Bat- 
Aebc mort nokwv, xat Gé mode rotl xoomov Baaikebc 
notl Jedv. ‘A ulv ap ndAtç éx roX div xat Gtapepôv- 
tuv cuvapuocdeïiox xospu oUvrabtv xai &puoviav 
peutuarar, 6 8 Baoikeds dpyv Éyev dvuræeuduvov, 
xat aûroç @v vosos Épuyoc, Üeoc év avOpmnotc rx- 
peoyapaatiotut. 

TOdev Bet rdv Baorkéa un vexñolar bp doväc 
GXÀ' aûrov vexv Taurav, und’ Éuorov AuEv Toic roÀ- 
Aoïç dAAX énl moXdv Btapépovta rouruv, ur Epyov 
éyeiobar rhv ÉGovav SAR pEAdov Tèv avôpayabla - 
&ua ÔÀ ai npénov rov Étéptov dpyev {pot Tüiv 
aüraute madémv rpärov Büvaolar dpyev. Hlepl ye 
rhv rüç ndheovextias 00e Adyos dei ykp Éc TOUTO ne- 
nücÜx th pphuara dore plhoc ebepyeriv xal Osoué- 
vos Üroauhave xai éyüpor GÈ per Olxac dpuve- 
car” GSlara yap & per’ dperdç énoAauaig rdc edru- 
{las ‘O 8 abros Tpéroc xat En Täç bnepoyüç* Bei 
yhp xabunepéyev oc ue éperg xat XATTAUTOV 
LEtov xplveaôat ré apyav, dAXX Uh xarrèv mhoëtov À 
thv Güvaque À tav popav thv té Émhuv: 8 pv yap 





virtnlem secnm reputaverit. Quamobrem necesse est 
perfectum regem et bonum belli ducem esse el judicem 
et sacerdotem : hæc enim regis excellentiam et virtutem 
tam comilantur quam ornant. Gubernatoris enin est na- 
vem servare, aurigæe currum, medici ægrolos, regis el 
belli ducis eos qui in bello periclitantur. Cuicunque enim 
rei aliquis præest, hnjus ctiam curator ct administralor 
habetur,  Afqui judicare causas et dare jus cum gencra- 
lim omnibus, tum unicuique singulatim regis proprium 
est ut def in mundo cujns dux et præses habelur, pronter- 
ea quod rerum universitas unius imperio cl potestali con- 
venit, singulæ autem cjus partes ad candem lharmoniam 
et idem imperinm referuntur.  l'rvterea regis est benefa- 
cere civibus vcosque demercre idque non sine jostilia el 
legibus.  Tertium vero, quod ad deorum cultum spectat, 
omnino rege dignmm est.  Decel cnim aplimum ab o- 
ptimo ct id quod imperal ab imperante honorari. ]taque 
inter caquæ natura sunt præslantissima maxime excellit 
deus, terreuis autem et hominibus rex anteccllit. Nempe 
ut deus ad mundum, ila se rex ad civitatem habet : et ut 
civitas ad mundum, ila rex ad deum. Civitas enim e 
mullis diversisque conflata mondi structaran et harmo- 


niam imitalur : rex antem imperium habens nonini oh- 
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tu xouvôv évrt xal Térv tuydvruv, 8 8 xotvov xai rüv 
GAdyev Lumv, 8 GE xotvov xal tüv rupawvuv, 8 8 
pôvov Tôtov réiv dyabüiv àvüponuwv. “Qots Satis Ba- 
auebs uppuv pév évre mepl tic &ôovac, xoivevatixdc 
8 repl ra ppnuata, ppovtuoc ÀË xal Gstvde rapt rèv 
dperdv, chréç x’ eln xarräv &AdOnav Baoikeëc. Fyet 
Ô% xal 6 Sapoc Tv pepéev Tac T6 avÜpusre duric 
täv dvahoylav taurav tésv dyalüiv eat Toiv xaxbiv * à 
pv yhp nAsovextlia Ylverar nepl +0 &yeéuevor pépoc 
täç Yuyäc, oyx yap & énduula: à 8 ports 
xaÙ Onprôras nepl r0 Oupoerdéc, roûro yhp ro Léov xal 
Guvapuxdv pépos Tüc Yuyäc” & Ôè puhadovia repl rd 
mibuparixdv, roûro yap ro Onhu xal Oypbv pépoc 1%< 
Quyäc* à dE ye dôuxla veheoréra xaxla xal aûvbeto 
ÉGon nept OAav ylverar Tav duyav. “Olev ic Aüpav xai 
nov ebvoueupévav Get ouvapuooaodat Baoihéæ 8pov 
Gtxatérarov xal vou Takiv dv abri rpärov xataota- 
cdmevov, elôdra Gite ti mAdûeoc, D Bédmxev 6 Oedc 
abri tav éyauoviav, à cuvæpuoy not’ adrdv épeihet 
cuvapuocônuev. [lorl ÔÈ vois &yopeuuévoic 6eï xal 
Dédtac xt Étiac éninpenéac éniradeuey rov dya0dv 
Baoihéa, roÂtTixGie œbtov rAdocovta xat rpayuatu- 
bé, nu pire tpaybc palvnrat rois rAd0so1 ht” 
edxatappovatos, dAAX xal GÔbc xal duprorpaprs. 
Tebterar 6 roëruv, alxa rpärov pv oeuvèç À xal êx 
ro lôv xal Ex vo dxoücar xat x to dEtoc érupalve- 
oûur tac Spyac, deutepov à ypnarôs xat êx Ta Éévreb- 
Etog nat êx tac moribhédinc xal Ex Tç eûepyeclac, tplrov 
8ù Gervoc al x tac pucornvaplas xal éx tac xoÂdatoc 
xal éx Tüç érirayüauoc xat 8m x Tic dpreiplac xai 








noxium ipacque vive logis lorum {encens dei instar inter 
homines est. — Quocirca regem onortet a voluptate non 
vinci, sed cam vincere, neque similem esse plebi, sed 
longe ea præstantiorem , neqne voluptatem, sed potius 
fortitudinem officii sui ducere : simul eliam consentaneum 
putare illum qui alios regere velit primum suas ipsius 
affectiones temperare posse. Porro de avaritia sic sta- 
tuendun est. Nam ad cum finem pecuniam possideri 
oportet , ut amicos beneficiis aflicianus et egentes benigne 
excipiamus et inimicos jure ulciscamur : quippe felicita- 
tis fructus cum virtule conjunctus suavissimns est. Ea- 
dem autem ratio et in regio fastigio valet : nimirum decet 
regem cæleros virlute antcire ex eaque dignum imperio 
judicari, non e diviliis, aut potentia ant armornum vi : 
namque istæ res parlim quibuslibet e vulgo communes 
sunt, partim brutis animalibus, partim etiam tyrannis, 
illa vero solis viris bonis peculiaris est. Jtaque rex qui 
cirea voluplates temperans, liberalis cirea pocunias, pru- 
densque et eximia virlnte praditus fuerit, ille revera rex 
crit. Caterum ct papulus candem virtutum vitiorumque 
rationem habet quæ inter animi humani partes interce- 
C2 quippe avaritia in principe animi parto acridit, at- 
quidem cupiditas est rationalis : ambitio autem ct inuna- 
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TG Tac mepl vo flacueuev. ‘A pv ykp osuvétac 
Oeopuuov Ürapyoisa rpäyua Süvarar Jaupatopavov xal 
TiwueEvov adrov napéyeoUar rois nAGOEGtv, & ÔÈ 4pn- 
gtôtac quAsupevov xal dyarmabouevov, & Ôà Gevôrac 
pobepôv uv xal &vixatov notl mokeulux , peyahduyov 
dE xal Oapoakéov mort piux.  Aeï 8È tav ceuvorara 
xaBeotaodar mepl abrèv pnôlv taxauvèv érivaôeuovta 
unôè tüv noküv dvraktov, GA véiv Oauuarvopévuv 
xat Tov Gyeuovia xai oxantouyia Toriquéwy , au} - 
dopevov del un roïç arôveor pnôè voic looiç, SX vois 
peloveor, xal xatro puéyelos tüc dyeuovias 4ovac 
brolauGdvovra ueylotac Apev vrac énl rois xadoïc 
Épyou xal meyaoug , dAX& ph Tac énl voïg arohau- 
tot, {wplovra pèv éautov dno tüv dvôpurivuv 
nav ouvayy{ovra GE rois Gsoïs, obdk Gt” brepapa- 
viav GAX& G1ù peyaloppooüvav xai péyedos doetds dvu- 
RÉpORæTOV totaurav abri Émimpérnav xai KposTtasiay 
duqtéalAdevor xal xarräv div xal xarriç Aoyiopuug 
xat xattè évoupauata xal xatto 006 Tac Yuyäç xal 
xaträc Tpdliac xai xatthv xivaaiv xai xattüv Üéaty 
TÜ) GULATOG, COTE TU TOTUUYAOJLEVMUS AÜTOV XATAL- 
xoGuaÜTUEY xatarexhayuévuç alôoï xal oupposüva 
te xal Guadéor r& mept tav émimpérnav: où yàp pHov 
aÜAG xat apmoviac & té dyalc buaikéex Korauyaatc 
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pales tpémev rhç Yuyàc Tv rorauyasuévaov. Kai 
ep pv ceuvoraros #kç slpñodu - mepi ÔÈ ypnotôra- 
toç vÜv bnoéo0ar netpasoupar.  Xpasros yäp écacet- 
tar Nc Baarkebs ro piv xabdhuw Blxatds te dv xai 
éruatxhe xai ebyvwuev. Evt: ap & Bixatdtas xoi- 
vovlas quvaxtixà xai GuvExTIxG , Xat MOVE ys Wv pos 
ruç mhatiov à roumura Grabeotc Épuootar Tac Luc. 
Ov Adyov yap Exer Budpç nott xivaotv xat épuavia 
not puvav, tTobtov yet tov Adyov Bixatôrac roti 
xotvoviav® xorvov yäp Gyalov évre xal Gpyôvruv xat 
GppomEvov, elye SA cuvapuoatixa Évte xoivwviaç To- 
Auvuxëç. ‘A 0 émuelxna xai ebyvepoouva xüpsôpoi 
tivéc êvre tac Oixxiogüvac, à pv Td érérouov tüc 
BAaG2Ç pal0aivoroa, & à trois Ênl roodv éuxhaxt- 
oxouot guyyvuuac droueplhotau. Asï 8è rov dya0dv 
Baaihéa Bondarixôv re Âuev Tüv Beouévuv xal edyd- 
ptatov êé, BorÜnav 0 LA xa0” Eva notiaaodat tp0- 
rov, XX 6rux àv Éuvatov À ed apiatov À Auev Ôst 
ph movro péyelns dnobAëovra Tac ruüç, &ÀÀà rot- 
rov Tpômov xat Tüv rpoulpearv toi ruéovros * Shapia 
Ôè Bei Auev mort ravraç dvÜporus, uélota 8 ror- 
rx ufovaç xal xatabsegtépurs vais TÜyaic * obtot yas 
wonep tol voclovtes toiç couaatv oùêlv brouévev 8v- 
vavtat tTiiv fPapéuv. "Exovre yap Ta Graléciac 





nitas in irrilabili animi parle, quonian hace animi fervo- 
rem et robur conlinet : voluptatis vero amor in parte 
cupiditatibus affecta quæ est effeminata et molilis animi 
pars : injustitia denique quum summum vitium sit idque 
compositum in toto animo nascilur. Quocirca lyræ in- 
star rempublicam bonis legibus lemperatam concinnare 
debet rex , ubi prius in se ipso justissimum (erminum et 
legis ordinem constituerit, sciens populi concinnitatem 
cujus imperium deus ei commisit, ad ipsum accommo- 
dandam esse. Sed si ab his qua dicla suut discesseris, 
oportel bonum regem præterea id operam dare, ut in cor- 
poris situ et habitu decorem servet, civilis et negoliosi 
hominis in morem se gerendo , ut neque asper vicalur 
plebi, neque contemlu dignus, sed suavis et facilis. Cou- 
sequetur autem hacc , si primun quidem fuerit verendus 
lun aspeclu, quai auditu, el diguns apparuerit imperio : 
deinde benignus in colloquio, vultu ct conferendis bene- 
ficiis : tum vero severus et furmidabhilis in improbitatis 
odio, in pœnis ab ea repetendis atque in agendi celeritate 
omninoque in civitatis administrandæ scientia et usu. Jlla 
enim veneranda gravitas, res ad deorum imitationem 
comparata, polest cum admirandum ct  honorandum 
plebi exhibere, benignitas vero carum et amabilem, se- 
veritas denique terribilem et invictum hostibus, magna- 
nimum autem el fidentem amicis. Oporlet aulan gra- 
vilatem circa regem conspici nihil neque linmile neque 
vulgare molientem, sed adimiranda atque impcrio et prin- 
cipatui convenientia, nunquam cum minoribus certan- 
tem , neque cum æqualibus, sed cum majoribus, et pro 


magnitudine imperii existimanteun cas esse masimas vo- 
luptates, quas lionesta el magna facinora , non quas deli- 
ciæ afferant, separantem quidem se ab humanis perlur- 
bationibus, ad deos autem propius accedentem, nec 
superbla sed animi virtutisque invicta magnitudine tale 
sibi decus et fastigium comparantem tum visu, tum ra- 
tiocinatione , Lum cogitationibus , tam animi figura et moa- 
ribus, tum actionibus, tum corporis motu et gestu 
nixum, ut qui eum inluentur ornatum accipiant verecum- 
dia completi et temperantia ct decoris sensu : non enim 
minus quam tibia et concentus boni regis aspectus intuen- 
tium animos in se converlere debet. El hæc quidem de 
veneranda illa gravitate dicta sufficiant : de beniguilalo 
vero nunc præcipere conabor. Elenim henisnus cril 
quivis rex, in universum quidem, si jusius et quus et 
clemens fueril. Est en justilia vis quiedam convue 
nioncin concilians ct contincns, el solus certe hic animi 
affectus aliis hominibus sese accommodal. Quæ cnim 
est ratio rhythmi ad motum et harmoniæ ad vocem, 
eandem habet justilia ad communionem : nam commune 
est imperantium et subjeclorum bonum, quandoquidem 
civilem communionem colligat. Cœterum æquitas et 
clementia quasi comites quædam sunt justitiæ , illa qui- 
dem noxæ duriliam molliens , hæc vero iis qui aliquatenus 
delinquunt veniam dans. Bonum autem regem decet 
egeatibus auxiliari et gratum esse , atque auxiliari quidem 
non una ralione, sed quocunque modo fieri poterit : gra- 
lum vero esse oportet non inspecta honoris magaitudine, 
sed ingenio et voluntäte honorantis : molestiam deniqne 
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touautas xal of eo xal pare 6 xpatéwv révrov 
Zauç : ral yàp oÜroc cepvôc pév évre xal vlpuios Gta ve 
Tv Énepoyav xat vo préyedoc Tüç dpetüc, ppaorôc Di 
Btk +d edepyertxde ve Husv xal dyalnSotac, Exwç ÊN 
xal Aéyerar bo sé Tovixos nomtä 6e x’ eine ratnp 
dvôpéiv ta Oeëiy te” » Gervos GE Gi ro xoÂdbev toc AÔt- 
xéovtag xal xpatèv xal xupteuev névrumv Êxet à xai 
Tôv xepauvbv perd yeipac, auméodov tüc Geuvoratoc. 
"Er räot 8À roütois uvapsovebev et Bte Deouuév èvre 
npayuo Parra. 

(Stobæus Flor. XLVIIT, 61-62 Atwroyévouc 
Iluôayopeiou éx roù nepl Baorhelac.) 

3. Kahdy ® 82 xal à rov Osbv êv dpy@ ré delrvu 
Kal té) dplotu éntxafecôar, cûy Gi Geouevov rivoc 
tiv Torouremv, AN eîc ro pavanlévrac xataxoopenhñ- 
pev thv Quydv- ne dd yhp dm” adcé À Equev xl 
xexotvovñxauev T6 Oslo ©, mo0äxov xplvouev Tiuüv 
éxeîvo.  Alxaua 4 GE Boukeuouéve, ixélme ati Det 
Aravra huac dmitehev Otxainmpayiovtas. “neira © 
rétopec aitlar tù cüuravra repaivovtt xal not l té- 
Âoç éruclevri, ŒÜaic xal vouoc xat réyva xat tuya” 
xat Eréiv pv Ovrwv & pÜotc xx Üokm dpya , tv 68 dE 
#0eoc rotl ouppmvlav noktrixav pepôvruv voya9c ETt- 
aratac xal Sapoupyoc tüiv À Sik ppnvaatoc évOpeoni- 
vaç tekeGovrev téyva Àéyorro x Gixalmc warnp te xx 
éyepov Auev: tov Où elx te xal Ge Étuyev and Tù 
abrowate éuolws morenemrovruv troie Ypno vois te xx 
novnpois, TUpav Tov TotoUtuv altiav pasobeEc* Tau— 
tav S’ oùt’ dv wétper oùt” êv pen teraymévav xat ! xaxà 
reppovnxuinv Éxasta motév |, À Vevvaévra xal tk €E 
abutov té) ; veus apapiôovéeTat. 
nullam cum com erleris mortalibus exhibere convenit 
tum maxime inferioribus et vilioris forlunæ hominibns : 
hi enim quemadmodum corporibus ægri nihil grave pos- 
sunt tolerarc. Hlabent enim dif quoque tales affeclioncs 
et præcipune omniun imperator Jupiter : siquidem hic 
vonerabitis quidem cest et honorandus propter excellen- 
tiam et maguitudinem virtulis, benignus vero propleren 


quod benefieus sit ct honorum largitor, ut eliam ah Jonico 
pocta dicitur esse « hominum paler alque deorum », 
formidabilis denique , quoniam injustos puniat omnium- 
que rex ac dominus sit : fulmen etiam manibus geslat, 
terroris symbolum. In omnibus igitur hisce considerandis 
mominisse oportet, divinam quandam rem esse regnum. 

3. Honcstunm ctiam est deum initio cœnæ et prandii 
invocari, nou quasi ipse talibus precibus indigeat, sed ut 
: em enim ah ca 


orti simus et nnminis facti participes, conscntanenm judi- 


animus ous recordatione ornelur 


camus nos illud honore prosequi. At quando deus justa 


molitur, decel nos ejns exemplo omnia juste agere, 
Deinde quatuor cau<æ universa consuminant omnibusque 


fiuem imponunt, natura, lex, ars el forlnna : ac nalura 


quidens omnino rerum gencralarum  principinm est, 
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{ Stobæus Floril, XLIIT, 130 Awroyevous lu- 
Oxyopelou dx toù mepl écuorntos. Multa hic quæ 
corrupta erant correxi. Scripsi autem * xa)ov; 
codd. xahüc. ? aûté; cod. adrüiv.© +ü Oelu, ro- 
Oäxov xplvoues tiuäv éxeivo; cadd. té bei xoûe 
dxovti xpivavre dupe. % Alfxaux 82 Bouhevoueve, ixé- 
og ati Jet dnavra ua émvtelv Oixatompayéov- 
Tag; cod. 61 xal Bouhevovrar fxedoiç [vel Stxaltoç] 
av éravra Wuüç éritekéerv Otxatompayéovtac. © Érerte ; 
codd, Éneuta yap. l naar; codd. énl. 8 xal réiv pv 
Ovrwv à pÜate xaf0km dpya, tov à € H0zoc: codd. 
xa rüiv èv &6 d080ç in qua scriptura deesse aliquid 
nemo non videt. " xal xax& reppomxutavs; codd, 
xal reppovnxuiav vel xal neppovnuévox. ! motév, à 
vevvaévea xat T4 À abrinv té yéveoc auptÜovéetat ; 
codd, mouwûv yevvaleiou ÔÀ à & adtiiv té yéveoc 
duo xtveirat. ) 

4. Hept Blu éxloyiopuos xa0” 8v x” ein 6 évponivos 
Bios écuwnratos 1e xal voumororos. Aloärov pv 
axe Tu un rokurpayumovoln* unôi toy nl Tac di 
kac épuun, dAA& rokbv 4pôvov dpôx1duevos adtéc 
re npoxakécato D dveu Olxac, otre tov avrlôixov xpo- 
Otps +7 ouvÜixn épuuéver © xal axe  tà noXdù 
ÉEayrpetwv To rpayuatoc ph LA Àéyn XX adrd rd 
mpäyue, xal Ent mèv räç SAAotplac Laulac 10 Sxpi6èc 
pipro, ênl dE rüc lôlec +0 pérptov: td yap aürov rap? 
Ut OtarroOat © perptwrépo A0eoç* xai uh rl 1% 
Enpla obrers de él 1Œ alayüva Aunoiro” Tù pv Y&e 
êr" apyple buvaalar paüku H0eoç, ro Ôà Ent r& 
aœiryuva al Tä avale xadoxa ya. 

{ Stobæus Foril. V, 69 Atwroyéveos Iu0ayopetou 
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conmm vero que Cx morihus ad concordiam civilem 
adducunt lex præses est ct cffectrix : at operum quæ hu- 
mana prudentia perficiuntur ars merito mater et auctor 
nominelur : corum denique quæ femere ac prout conligit 
fortuito similiter probis et improbis accidunt, fortunam 
causam esse dicemus : hanc autem neque modo neque 
lerminis circumseriplan atque eliam hostiles spiritns pr- 
rentem singula facerc, quæ genila una cum prole sue 
cireumoirca agilantur. 

4. Vitx ratio qua huimana vita sanctissima ct justissima 
fucrit.  Primum quidem si quis non multis nesotiis impli- 
celur neque celcriter litem alii intendere aggrediatur, sed 
din dilato certamine ipse cansam privatam evitans ila ad. 
versarinm provocet, ut libenter pactum scrvet : ac si 
pleraque rei capila enuntians non alia dicat, sed ipsam 
rem, afque alieni quidem dammni summam accenrate sub. 
ducal, sum vero detrimentum modica supputationc ad 
caleulos vocet : nam sun labore victum quærere summa 
modestiæ est : denique si non ila damno, ut dedecore do- 
am pecuniæ jaclura avgi pravi ingenii cst 
autem ct 


eat :n , dedc- 


core infania cruciari hominis honcsti csse 


videtur. 
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dx voù mept écidentos. Vulgavi * rokuxpayuovoin; 
cod. rolurpayuovñ. ? rpoxakécairo; codd. xposxa- 
Leduevos. © dote rôv dvridixov mpolUuX Th cuvixn 
éupévev ; codd. &ars 6 ävridixoç mposxaléouto èu- 
pévev. Sxol afxa rà moÂÂà ÉÉayopeüuv ri xpäyua- 
roc h EX da Aéyn 4’ aôrd Tù mpayua ; codd. xai 
aixa Ta moÂà éEntayopev To npéyuart xamauhn 
&AN adro +0 npäyua.* Gare; codd. raitei- 
cûat. ) 

5. Xpà roy Baatéa opov Auev: otre yhp Écetrat 
dvréruoc xal Vahutkç t@ npdrw Oeëi. Oüros yap xat 
poor évrt xal mpäroc Baorheüç ve xal Ouvaarac, 6 Ôd 
yevéor xal priudor, xat 6 pèv dv tü mavrl xal Eu, 
6 Së êxt ya, xal 6 uv del Tà mavta Broixet ve xal 
Qwer adrèç Év abté xextapévos Tav aopiav, 6 8’ êv 
Xpôve ériorépav. "Aptora Dé xx puséoiro Tourov, el 
peyaldppova te xal rpäov * xai GAryoËsa rœpa- 
cxevator aûrov, matpixäv duaeorv Évôeixvumevos tuis 
0q” aüté* Gù Toûro yap rou pahata xal vevouixavre D 
rdv rpärov Oedv matépa pèv Oeüiv rarépa dà évÜpurev 
Auev, Ex Anuoç rpù navra Tà Ün’ ati Jevoueva 
évru, xal énimsloüpevos © räç mpootaclac oùdéroxa 
raverat, oùè Apxectat T6 Toimths LLÔVOV HAvtwV ye- 
yovévar, dAÂR xat rpopebc Giôaaxaké re tüiv xadév 
nävcuv xal voolétac réquxe räüotv émicaç. ‘l'ouoürov 
Oépuic Apev d'xat sv xt yäc xai rap’ avÜpworots àye- 
povèv ppéAovra Baotkea oùdèv ÔÈ déaieutov xakcv 
oÙG dvapyov- dveu Ôà aoplaç xai émiotapac oùte päv 
Baaiéa oùre dpyovra odv te Auev: puuaràç Spa mal 
brapétac éaceirar vogiuoc tü deu 8 copoc te xul Baoi- 
Aaûç. 
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(Stobæœus Flor. XLVIIL, 63 Xôeviôa Aoxpod 
Mudayopeiou mepi Baoihelas. — * npäov Halmii 
conjectura est; &épôv libri. ? vevoutxavre rcposui 
pro membranarum lectione vevout0a. © ênt- 
peloüuevos exaravi ; codd. dushoüuevos vel peaoû- 
pevos. d Our Auev Valckenariuslegendum conjecit 
pro corrupta codicum scriptura émiotñprev. ) 

6. “Or iv éravros Goo pÜotS oti TE TÔv XOGU0" 
Gpuoxtar xai Tà Év Toi xoGuw mokdoïs uot Goxsi TExuZ- 
pioic pavrpbv Auev. Suunvelouaa yap obte xal ouvôe- 
depéva ta aplota te ua xai dvayxaia Axoloulia * 
Énadei foua vo mavroç neptoyeouéva À noti te tàv 
xoiväv sûxoouiav xat mottäv lSiov Éxaatuw êtauovay 
Rap xal T0Ûe xÜœuoc rorayopetetat xai évre tüv ôv- 
tuv Gouv reAnôtatov. "Ev à rois pépeoiv ati æoÂdoï 
re Ovteot Xxal Gtapoporç Tav qÜaiv mpoËyet © te Kiiov 
xaÙ Oexdtarov xal Éyysrov ! G1ù To puetéyev nÂTov Tü 
Dsl. Kad dv wév 1% vû Ouës dvroc del pÜar tà rav 
rpatav xal peyiorav dxokoudiav éyovra HAS évre xat 
gehava © xal rol nAdvates aotépec” êv 8 T& Yuipa Tà 
cehavac Évapôev xata ! xà 80 etdelac lovra supata à 
Tü Oalpovos quais Eyes vhv Buebayuyav év 8 à y 
xal rap” âuiv épioropuéatarov pèv Givdpuos, 0eto- 
tautov Ô 6 Baoileug, Év te xotv& quar mhecovextéev 
Tû xpéoaovos, rù udv axävos toiç Aoumoïç émotoc, olx 
vEvovuc êx Tac adr&ç DAaç, bn rexvita Ô’ eipyaouévos 
Auot, 66 éteyviteusev adrov dpyeturu ypupsevoc 
Éautüi xataoxeüaque 8 tv 6 Baaihebc Êv xal pévov 
évrt ox +ûroc 8 +0 dvortégu Bacthéux , Tù pv re- 
Rounxôtt yrwpuov del, rois Ô épyomévorc dx êv qurl 
T4 Paoilfa Bhenduevor. ‘Tads yap xplverai te xal 





5. Oporlet regem sapientem esse : sic enim vicissim ho- 
norandus erit et summi dei æmulus. Quippe hic natura 
primus est rex ac dominus, ille vero et ortu ct imitatione, 
atque hic in toto mundo et rerum universitate, ille in 
terra, et bic quidem semper omnia administrat ac vivit 
msitarm inse sapicntiam possklens, ille autem temporarian 
scientiam habens. Cæterum optime huuc imitetur, si 
magnanimum, mansuetum et pancorum indignm se præ- 
slderit, paleraum in cives anünum declarans : banc enin 
oh causam præcipue deum etiam existimarunt prinmum 
esse deorum aique hominum parentem, quod milis in uni- 
versum subjectorum cœtum est neqne unquam rerum 
administralione neglecta cessat, neque solum cuncla pro- 
creasse contentus fuit, sed etiam nutritor præceptorque 
bonorum omnium ac legumiator omnibus ex æœquo est. 
Talem et eum esse regem convenit qui in terra bominibus 
imperaturus est : nihil vero regnm aut magistraluum 
imperio orbum pulchrum esse potest : sine sapientia vero 
ac scientia fieri nequit ut quisquam vel rex sit vel magi- 
Stratus. Imitator ergo et minister legitimus dei vir sapiens 
et rex erit. 

6. Uniuscojusque animalis naluram ad mundum et ejus 


oo 


parles accommodatam esse mullis signis probari mili vi- 
detur, Sic enim consenliens ct coiligata oplimam simul 
et necessariam convenicntiam sequilur, universi impele 
circumactla tum ad communem omnium ornatum tum ad 
singulorum perpetuitatem tuendam : quacirca ctiam hæc 
rerum compages nundus vocatur ct animalinn perfectissi- 
mum cest. Jn partibus vero cjus quæ et mullæ sunt el na- 
tura diversaæ excollit aliquod animal qua maxime divinnm 
qua terrenun proplerca quod plus diviuilatis continel. Et 
in illa quidem æterna dei natura primam et maximam 
convenientiam habentia sol et luna et stellæ errantes sunt : 
ia regione vero quæ est infra lunam uhi corporum molns 
est rectus dæmonis natura versatur : cæterum in terra et 
apud nos præstantissimus quidem natura est homo, divi- 
nissimus vero rex atque in communi natura plus commo- 
dorum quam reliqui habens , corpore quidem cæteris simi- 
lis, utpole ex cadem maleria nalus, ab oplimo autem 
arlifice factus qui eum se ipso exemplo usus fabricavit : 
quocirea rex unicum et solum quoddam apus est, supremi 
illius rogis simulacrum, procreatori quidem suo semper 
familiare, civibus vero, tanquam in lumine, in regno 
conspicuum. Jta enim examinatur et probatur ut avium 
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Bnuudberar, Ge To xpariorov dv ravoïs Lüov derdc 
dvrunov GA yevouevor: pont tüc PariAtac ÔÀ L5yoc 
trotdc , delaç re étonç xal àt” brepOokkv Axurporatos 
Gugupate, al ph voiç yvaclotc- mapuxpuyal te àp 
roMal xat cxorofvedouec 6 D” Ürbos éOvHov ém6av- 
tae T06 voue annheyEav- toïg À mpoanxivres xt 
oixrôtara mp9 aûräv ërt voùro ® dœuyrévorc oixÂat- 
10, XEXPNo0zt Ouvapévots adtS. ‘À pv uv Bacthrx ! 
{pu ellixpivés te xal &dtapOopov évre wat 1” rep 
6olkv Gerorarov Éucépixrov avpeme.  Aeï 5à xal rov 
éc adtdv xaractavra xaÜaporatév re Auev xal Orau- 
Jégratov tüv quotv, 6ç ph To Agurporatov pale 
év onto vois Éauti "* xa0o xat té Gyuoratux 
tonus Éxa}OMaav tivec xal toiv àvriacavrwv Éviot 
prapol té Gvriafavrac œürois.  Taotknæ St rov 
bpukoovra pÜatos re Tponvrm Set preréev érlorantiai! 
te abrov 6aum rüv dAÂmv Evri detotepoc om te Étepor " 
abté, où 5h xatk Adyov anetxatuv Éaurov dpiat’ àv 
Éautés te poto xal vois broreraypevorc. Kai toi 
iv Aou dvôpuro, alxx épaprévovrt, écutata 
xaOapate éouotwdnev vois épyévreaaiv, alre voproc 
œite Baoihebc Gtémot Ta xat aûrewç” of &” alxx ” tir 
xpéosovos Géovrec ° da Thv quatv unAdxumvrt P, où 
paxpèv oùd” drwxtapévux adroëç 1 yph rap Veëi ” 
pèv &ç ed0d Tac Gpelelac Tuyyavev. Oùre yap rov 
xocpov lborro dv ris dv abri ve iv xal mépoc éxelves, 
oùr” Av dvônros eln t& iénovros abrov 6 &répuov ! 
abroç äpywv. ‘À 8 ebxooula roÂÂk xal ro pnôëv 
Gvapyov ebpèv Süvaabat xat ré tponu rüç Apyüc t- 
ôroxahov. ’Exlauner yap abri ed +ù xa)ov, àv 
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en ce De me mn, #60 © mue 00 + meme 4e men le ee 


princeps aqnila obversis soli oculis : eademque est regni 


ratio, ut quod divinnm sit ct propler nimiam clarilatem 
oculos præstringat omnibus præterquam legitimis : etenin 
multi splendores oculis ohversantes atque vertigines ar- 
guunt spurios lanquam in insolitam altitudinem nisos : qui 
vero, ul par esl, propter naluræ cum regno similitudinem 
co pervenerunt, habilare illud et commode co ni passunt. 
Est igitur regnnm res sincera el incorrnpla et oh divinila- 
lis excellentiam homini vix assequenda.  Oporlet autem 
hominem in eo fastigio Jocatum natura purissimnm esse 
elsplendidissimum , ne rem clarissimam suis maculis oh- 
scuret : quemadmodumm nonnulli sanctissima loca inqui- 
naverunt el spurci quidam eos quibus obviam facti sunt. 
Sed civitati profuturum incontaminatæ naturæ participe 
esse ronvenit atqne intolligere quanto reliqnis divinior sit 
quantoque alii ipso sint excellentiores, quibus ut decet secc 
comparans oplime se ipso et civibus uti poterit. Ac cæferis 
quidem hominibus, si forte delinquant, sanctissima pur- 
vilio est arrepta principum similitndo, sive lex sive rex 
imperium apud ipsos fencat : at principes si melioris 
exempli indigentes naturæ culpa fn vilinm inciderint, non 
procul neque longe remotas eos decet dei beneficio stalim 


open consequi.  Neque enim meandunr quisquanr qursi 
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6 puumoôwevoc O1 dperav dr te pos, Év peuiua- 
rat, xat mod nhéov toiç Ün” aÜtov tataymévors. Où 
yap av Tic Oeopthne dv miotoro x” dvôporuwv, mel 
oùdÈ Ta Aorpx oùb 6 aûprac xéamos Éybalper rdv 
Osôv at Ôé xa éuicer tov Éysuovabovte, où xx fret 
raÜopevos aûti- ro à” éxeivov Apyav ed alriov ri xal 
mooûe Epyesdar xadûi. ’Ey® pv Gv Érohaufive 
xal vôv él 1@ç yüc Baorhéa Guvaodar unôeua tüv 
&petäv EAarroUodar té xar” Gpavov Baikéwmc A) 
Oarep adros Axcoauév t{ évrr ypñua xal EËévov Éxeïdev 
docyuévov xpôc dvôpenuxc, xal Thc fpetac dv tic aüri) 
Épya érohabor té Oaës xal B1 éxeivov aùré.  Xxo- 
néovtt Ô dpyädev dAa0næ Àdyoc” xoivevlx re Yÿxp 
rpdta te RAVTUV xal Avayxatorata té) tüv dvOporev 
YÉVEL , &c petéyet pv 6 rap’ dpiv Baorheus, pevéyet 
ôË xal 6 êv tés mavtt navra GtÉruv" auveotévar yp 
yople quhlac xal xotvmvlac duadyavov: cxomofn 8” àv 
ti Taûra xai énl Tüv cuprokteuouévov, éEelüv té 
Joye Tav xarà cuvanay xowvuvlav. ÉAdrrov yko abta 
tTäç te Oelac quotoc xal rdc BastAtxGc* où ykp Séovra: 
rav totæUtav Oenatv XX dAXoùw Étavra ocuurovoucut 
té) œbréiv Éarepouvrt morouvrat xotväv Tv Borünav t- 
réketot ykp xav’ dperave à 9’ êv T& nôker quhlx xowvés 
ruvog TÉÂeoc Épouéva Tav té mavrôc éuovorav peulua- 
rate dveu Où räç nepl tac &pxùs Btarabtos oùôeula àv 
rôÀK olxoïiro* dc ÊÀ Taurav vépuov +5 Betrar xaf rio: 
npootaclaç nolirixäe T0 te dpyov xal Tr épyduevov, 
elnep ocuoiro 81” abro %, Ex roûrev xotvèv dyx0d” 
ebrpuootla ri xal rüv noXGiv épopevla park redoëc 
auvadoionc. ‘O xar” Gperäv Ébaprwv xahéeral +e 
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verit, quum in eo versetur et ejus pars sit, neque aliorum 
rector cum a quo ipse regilur ignoraverit, Est vero hic 
ornatus maximus quando nihil moderaloris expers reperi- 
tur et quando moribus principem imperii magistrum esse 
videmus. Sic ent slatim imperii pulchritudo elncet, si 
dei imilator virtulis cansa ci quem imitatus cst carus sit cl 
maoïis eliam civibus suis.  Neque enim quisquam deo 
grafuns hominibus odio sit, siquidem nec siderum cmlns 
nec mundns universus deum odil : quippe si ducem sum 
odisset , nentiquam ci obediret : quod autem ille benc im- 
perat, ca causa est cur subjecti bene regantur ct pareant. 
go igitur existimo vel hunc terrestrem regem posse nulla 
virlute inferiorem erse quam cœlestem : sed ut ipse res est 
quædam peregrina ct externa, ntpole caœlilus ad homines 
profecta, ila etiam ejus vitutes quisplam dei opera este 
pulet et per illum ipsi inesse. Atque a principio quidem 
rem consideranti oralionis mer verilas apparebit : nam 
communio rerum omninm el prima est ef hominnm gencri 
maxime necessaria, cujus particeps quidem nostar rex est, 
partireps vero eliam ille qui in universe cuncla gnhernal : 
nihil enim sine amicilia el communionc consistere notes, 
quod ipsum inter cives quispiam facñe animadverterit, si 
cosilatione communionem que ex consuetudine constat 
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Baauded xal Ever, raürav dymv qtAlav te xal xotvuw- 
véav mot réx Ün” aütaurov, vrsp 8 Dec Éyar movi ve 
rdv xdauov xal 1k év adré. “Olav Ô cav eüvorav 
XPA Tapaoxeuateodar mpätov pv rapa Toi Barker 
êç tas Baaiheuouévux , deutepov ÔÈ rap Tüvôs &ç rèv 
Baoukéa, énola Y yevvéropos mrott uiéæ xat motl mol- 
vav vonéue xal voue moti pwpÉvue aùTüi. 

(Stobæus Flor. XLVIIT, 64 ‘Expavrou «où [lu- 
Oayopelou x Toù mepi Baciheius. Correxi * r& dplota 
te dua xai dvayxala dxokoubla; codd. tav &piorav 
te Epua xal dvayxalav &xokoublav. D rensoyeouéva ; 
codd. reprauyevôpeva. © npoëget ; libb. éEdpyer. À Ger- 
dratov xal Éyyetov cuin Spondano; membranæ 
olxexdratov êv yevoiv. © Éovra HAud vtr xai ce- 
Ava xal vol nhavates; libri Épovra donaterar..… 
at voi mhavätec. ! Évepdev xarà và; libri vep0ev 
ra, 8 évet ola vûünoç cum Meinckios êv ofç tivoc 
vodd, M ërl roûro cum Jacohsios ri Toute 
codd. ! Suvapévois adrä. ‘A pv üv Bastia cum 
Meinekio ; Suvauévav. Aùtä pv &v Baatña codd. 
* éauto ; codd. 6g abrü. ! Erioraodai re ; codd. ènt- 
ctduev Te. % 8ow ve report cum Kœnio; ôoa ve 
drepa codd. " of à” alxa 10 xpéaocvos; codd. of 8 
el tu To xpéocovos. © déovres; codd. &éovroc. P àp.- 
rhaxuvti; codd, dunhaxovres.  adrobcs coul. 
of." mapa Oeë; codd. deb.  Gtépuv; codd. été- 
pu. !'&XX &Xoix Éravra ouprovouaur té abri 
batepcüvre motoüvrat xouvav täv Bof0nav; codd,. &})' 
dAwv (vel &XGhwv) xaBavouv éxropeüvrec tüv bore- 
povruwv dvarAapoüvrs xutväv +hv Bofônav. “ aûto ; 
libri aûro. " éxota; codd. ôrota.) 


PYTHAGOREORUM 


7. Mia yap dperà mpèç To dpyev dvÜpane ? xai 
npôc Tov abri fiov. Xphastar 8” oùdavt © &v Éverav 
rotihau6avnv elç érnpeciav rav adrôç adté , XX 6x 
xata quai évepyüiv © xotvuviac yäp éaoac oùdèv 
Putrov Éxaotog abrapxux Buocer xa0” abtov.  Aoxeï 
iv yäp 6 abrapxnc pnôevos àv du mpdç Ye Tav 
abri Buebayeryav norudeñceadare ai 5’ pa Get Blov 
Évepyéa Gwev, Ôdov dc xav al Ærepa rposkd6ôot 4, 
oùdév tt Éhattov abtov adrapxea motfaet- piux te ap 
Fer Où Thv abri dpetav, xal Toïaôe ypwuevos où xat’ 
ŒAXav dperdv pphcetar À êxep xal norrdv aéré Blov. 
Avayxa Ô 4xohoudiv xat Tà Totade, oÙy Grépas Tivèc 
éfaipétu notrabta rapeoxeuxouevac ©. Xw pv Oeoc 
oùte Otaxdves Éyuv obte brapétac où’ a rpostat 
tuvl pouevos OÙÔE arepaviiv À dvayopebmy TUX TEt- 
ouévos À aripatuv Tuç dnebéovrac, obtos aùrèc 
dpges mort roodvde péye0os àpyäc, dAX' oluat rapéyunv 
dbroutaatov Émurov Kadov évridnre nüar täç œûréi qu- 
uoç. “Évre OÙ adroç pèv aya0ds, xai voûe movov Te 
xa fdôtov Épyov aûté” of GÙ miueëpevor tüv GX 
xpésaov tüde navra épyatovrat- & 6 éuolwoig xai 
Exdotu tiods laürapxéc évri” où yap Ada pv dperà 
mouei th dpeatt té Oeû, pupéstar 0” aürdv àtépa. 
“O D ériynoc rap” éuiv # Baorheds môx oùy éuotux 
aÜtapxn; dnetxadtuv ve yap abrbv Évl àv dmexaaete 
Ti xpatiotw, xat mavteç Émutux À merpuiuevor route 
éproroüv flaaukxo! Égovrat: 1 9 Goa Piaç xal dvayuac 
Évrt À tüiv Onoterayuévuv, évlote Éxaatov ! cv nepl 
rav pépaav rpobuulav dpatpéerat” pwplc sbvolas ykp 
apéqavov donorwbivar, À pakata ravruv dpavitss 


ro gobepdv. “Qc elts Av roc dvOpwnlvac pÜatoc Éuvarèv 





cxemerit : quippe hæc inferior est quan divlna natura ct 
regia : neque enim illæ tale quid desiderant , sed laho- 
rantes alios in omni re adjuvando ei qui ipsarum opera 
eget commune auxilium ferunt : nimirum virtute perfectæ 
sunt : al civitatis amicilia communem quendam finem 
spectans ipsius universi concordiam imilatur : verum sine 
magistratuum constilutione nulla omnino civitas adinini- 
strari possit : ad hanc autem consequendan tum levibus 
tu civili gubernatione iudigent et qui regil ot qui regitur, 
si per se servari volint, Hinc nascilur commune bonnm, 
concinnus quidam status et multitudinis conseusus cum con- 
cordi obsequio. Qui juxta virtutem imperatrexet vocaturet 
est, eadem amicitia et communione cui civibus suis con- 
junctus, quam deus cum mundo atque ejus partibus habet. 
Cæterum oportet omncm benevolentliam institui primum a 
rege erga cives, dcinde ab hisce erga resem, qualis patris 
erga filium, pasloris erga gregem ct legis erga illos qui ea 
utuntur esse solet. 

7. Una enim virlus ad imperium homini et ad vitam 
sufficit. Nemine autem utelur, inopia eum arcessens ad 
ministerium, sed quod ualuræ leyibus convenicnter suum 
üpus navat : quum enim communio sit, nihilominus unus- 
quisque per. sc suis contentus vivet. Videlur enim is qui 


rcbus suis contentus est nemine alio ad vitam transigendan 
indigere : quodsi vilam actnosam degere onorteat , liquet 
cliamsi alia assumserit, nihilo secius eum suis'instructum 
prassidiis vivendi genus habiturum : quippe et sumicos ha- 
bebit suæ virtulis gralia, quibuscum agens non alia viriule 
lis utetur, quam illa qua vilam suam instituit, Necesse au- 
fem cest lalia quoque virtulem sequi, non alià quâdam 
câque evimià ad has res comparalà. Ac deus quidens citra 
fanulorum el ministrorum operam ac sine allo ediclo neque 
vel corouans vel renuulians ohedicutes vel ignominia no- 
taus coulumaces, ipse solus tantain imperii molem gubrer- 
nat, sed se ipsum, opinor, imitatione dignum prabens 
omnibus naluræ suæ desiderianm et æmulationem injicit. 
Est autem ipse quidem bonus et in hoc solo opere eoque 
facili occupalur : cjus vero imitatores cæleris nxlius 
propter hoc studium omnia peragunt : et illius asshnilatio 
singulis suîMicit; non enim alia virlus est quæ deo grata 
facit et alia qua eum imitatur. Cælerum rex terrester 
qui apud nos est cur non shmililer se ipso contentus sit ? 
Assimilans enim sese uni eique oplimo similis feri vult 
omnesque se ad illius imitationem conferentes regales 
eruul : quæcunque vero ad vim civibus afferendam ct 
imitandi necessitatem iis imponendam valent, interdum 
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dpellv sd xal metBoüc rivoc Oscar. ‘Toÿe Vap Tac 
éntyfw pauoraros rd Aelbavov, xx0' dv Erlxapov dv 
ro Eüov raurac oùx duotpei* Éredfrsp retôt Épyov ti 
dvre napouxéov dvayxa” npata ap dp abt& aûra 
xatepyakevar vanep éxelvav éépuyav. “Oox Ô’ adro- 
quêic té xa Gi ypnrar, Touroiç oùeula meudoëç alu" 
éneônnep oùdE po6oc avayxac. ’Fvepyacauco 5° àv 
povoc 6 Baaikebc àvÜpeme quart xai Tô8e ro d'yadov, 
0ç ik pipaoiv adte ro xpéosovos norl ro Géov Êre- 
GÛat. T's ÔÀ dionep do pé0ac GtepOapuEvex xat Juù 
xaxdv cpopav dc At0uv éunecovrac avr, mapa)apsts 
6 Acyoc éméphuoëv te xal xéuvovrac idoato, xat tav 
dx vac xaxlac Évorxebaav abroic Ad0av 2x6ahmv tàv 
uvduav dowxisev, &E &ç aneté/0n.& xakeopéva redu 
xt Tav dpyav êx paulmv creppratev }xhoïsa abra tt 
aroubaiov éxpuet uv érlynov olxeüot ywpav, év & àv 
GuOévetav räç duüv pÜatoc 6 Adyos dvOpwnotc ôput- 
Av àvaxkasoi tà tov O1 xaxlav Éotepouvrewv. 
(Stobæus Flor. XLVIIT, 65 "Txpavrou roù [u- 
Oayopelou x toù mept Bastheixs. Emendavi : * àv- 
ôpore ; codd. év0poruv. P oùSevi; code. oùevos. 
€ éveoyov cum Mcinckio; libri ouvepyüv. 6x xäv 
al Atepa rposkaôo cum eodem; & xal Évepa àv 
rpookï6o libri.* où &tépac rivoc éaipétw rortaëra 
rapeoxeuaouéraç cum evdein ; oùy âtépur Tivôc éEat- 
pére mort” adrk napeoxeuacuéves codd. ! réôe ; 
codd. téôs. 5 rap’ auiv;, éuiv codd. À navres éwu- 
to; nc Évuré codd.! nerpomevot tour époroëv 
Baouixol Écovrar; codd. retpomevos éuoroüv al0° ôç 





singnlos æmulandi studio orhant : nam sine benevolentia 
quæ una omnium maxime terrorem tollit feri neqnit nt 
alter alteri similis evadal. Ulinan humanxæ natura im- 
becillitas ifa tolli posset, nt nulla persuasione indiscret. 
Est enim persuasio terrenæ pravilalis vestigium, qua fit ut 
mortale hoc animal ca non careat : siquidem persuasio res 
est vicina nocessilati : prima enim per se ea perficit qua: 
necessilalem cffngernnt. At que suaple sponte honestum 
amplectuntur, his nulla est persuasionis revereutia, quo- 
niam ne neccssilatem quidem reformidant. Effeccril antem 
solns rex in hominis animo etiam hoc bonum, ut quod 
melins est imitando decorum scquatur. lllos vero qui 
fanquam cbrietate corrupti sunt et ob malamn educationem 
in moclioris oblivionem inciderunt, adhibita oratio corro- 
borat, gros sanal, ejcctaque oblivionc pravitalis vilio 
dis inuala miemoriam insorit, 6x qua illa quæ vocalur 
porsnasio oritur : qui licet e malis seminibns ortum du- 
cons, famen boni aliquid ferrenam regionem habitantibus 
gignit, in qua propler naluræ nostræ imbecillilatem oralio 
inter homines usurpala explet iud quod pravilate nostra 
nobis decst. 

8. Quo genere excellens et divina intelligenlia praditns 
revera rex evil: bac enim permotus bonorunms quidem 
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Égetau. X évrls libri rc. ! fxaotovs membranæ 
Exaotwp.) 

8. ‘Arep logüuv xal Oslav Éyv Évvotav ri ôvrt 
Baoieds eln. ‘Tade yap nenetouévos dyadév pv 
mavtuv aÙtec Éceîtat, xaxdv Ôe noÙDevdc, OÙ uv 
ŒXN te ye Olxatog éceirar xotvuvixdc dv mavtÉ tm 
G&ov- dv iatart yap à xotveovla, xal v Ta taÿtac 
droftavoug. ’IEdpyer iv & Gtxatoauvæ, petéyer 8 
& xotvuvla - où yap Suvardv dôixov pv Auev, etaôt- 
Oouev ÔE lobtaroc, À uetatiôomev pèv laëratoç, u 
xovwvixov ÔE Auev. ’Eyxpatéa 8ë ride oùx àv bro— 
Ad6ot tiç Tov œbtaoxn ; & yap nokutékna patnp täc 
axpaotac, abta 8 täç Léptoc , dE &z Tov êv dvOpwrcotc 
xaxüiv à mod, À 0” aürapxna où àv téxot mo- 
AuréAnav, oùôt rh 27° adtäs- &AÂ adra ttc oùca Rp{ù 
navra pv dyor, dyouro S’ dv Un oùdevoc” Énep évrt 
pv té Dei, Évrs dE xat vûr Baaiheï, abris pv dpyev 
(d9” Grep xal 6 aürépenc xakéerat) dpyso0at d 6x” 
oùBevds. ‘Taüra 3 Et iv poovdatos yupis oùx àv 
yévouro Salov, Éte ©” À ri xécu ppovaois 6 Dedc 
évru avepov: ouvégetut yap ebxooulo te xat vaët t% 
Beouda* vou À yeple oùx v aûtx yevolaro. OÙ 6 
Baoudebc SÀ gupic poovacroc Taurac Av Éynt ra apetdc, 
Gtxatocuvav paut xal éyxparnav xal xotvuvlav xat aa 
Toutwv adeÀpa. 

(Stobæus Flor. XLVIIT, 66 ’Expovrou toù uôa- 
yopaiou dx toù nepi Baarhelec. Initio scripsi &nep 
loy0uv pro vulgata lectione &nsp fepèv quæ ferri 
non potest.) 
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omniam auclor erit, nullius antem mail. Quin clinm 
cum jastum foro, quum ad naturalem communitatem 
ualus sit, cuivis manifestum cest : communio enim în 
æqualitale ct ejus distributione cernitur. Anteccdit quidem 
justilia, communio autem in partem rerum venit : neque 
enim ficri potest, nt _injustus mqualiter distribuat, ant nt 
non sit ad naturalem commnnitatem natns qui distribuit 
ex æquo. Quomodo quis autem non existimaverit cum 
esse continentem qui sno staln conlentus sit? Est enim 
lautitia incontinentiæ parens, hæc vero conlumeliæ, nnde 
pleraque hominum mala nascunlvr. At vero frugalilas 
noque lauliliam neque ejus cffectus producat : sed quum 
ipsa princeps quadam sit, imperat quidem omnibus, ne- 
mini autem obedit : quod primum dei, deinde ctiam rogis 
proprimm est, nt sibi ipsis imperent (nnde eliam adraprnc 
Joc autem sine 
prudentia fieri non pose apparet et mundi prudentiam 


noiminatur), à nemine vero regan(nr. 


denim cesse manifestum est : ordince enim et conslitutione 
decenti confinentur : que sine monte licri non posseut. 
Neque cliam ipse rex sublata prudeutia his esset pra- 
ditus virlutibus, justitia, inquam, et continenlia et com- 
munitate emtericque qu his cognatæ sunt, 
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so. Tax Boukeuouévux xa. npatrovréc tt nd Deüiv 
dpresûat xpÂ° T0 yap dproro, Gorep à rapola gaté, 
rov Dev Auev afriov mévruv toûtuv, "Er ÔÙ gaëkmv 
npaïeuv dnéyecbar xal pakota dià Tav mpès Tèv Dedv 
EuuGouAlav o58evèc yàp àfxou 0edv xoivwveiv. Bonbeïv 
ÔE Éxaotov Éauré xat motixeketeadar xar” délav tév 
Gtxalov perahapôaver xal rpadcoev: vd yap brèp pu- 
xpüv xal peydluv ôpoluwç êtateiveodar &yav puxpo- 
rpenèç Goxet dues xal dvehsÜepov.  Auè Get ppovttev 
to" uh opoëpa dc ra Axiota À xal Tà peyaha Éunl- 
ntev: dAXà xar’ délav thv Éauré xal üvauv® ue- 
tplovra éxdotw rpayuatt ém6dhkev, Eu tiwtos À 
xal ceuvoc. 

"Aôbup Ôè dvôpt à puvaixt xexpruévors bd nôew 
érapoyhv ph nouwïodar pnôè ôpuheïiv unôéva, À êvet- 
Btteodar 6 8vra épLotov rh épudet, "loùc 8à æpoxexot- 
prévouc dvôpac dyabobc dyanäv xal évruyyaveiv aûroïc, 
reheïodal ve vav ueylornv xal rehecotarnv teherav, 
Gvôpayadlav pumoumévouc ên” dAndsia xal xrwpévouc 
Thv dperhve oùdeis yap ävhp téheroç dveu tabtns. 
Ilok(rn Gè dôtxoupéve Bondetv xa ofxot xal Ent Eévnc: 
Eévov Où navra vèv êv +7 Éauroë matplôt sebduevov 
xal xatk Tobc oixelouc vououc eüpruuws xal olxeturc 
mpoodéyeolar xali dnoatéAkev, peuvnmévouc Arc 
Esvlou &ç napà nüaiv {ôpupévou xoivoÿ Osoù xal 8vros 
ériaxémou qihobeviag te xal xaxokeviac. “Ilyeioôa: 
dé xal mapayyéA»av npeoburépouc veurcépots ro alôei- 
G0ai xal aloyuveodat 1à xaxa, pavepobc Évraç aürobs 
aioguvouévous xal aidouuevouc* &x êv aîç néheot Kpt- 
céutépuiv dvatguvrlat, œûovtas natôec adtéiv xal 


9. Consultantes agentesque aliquid a diis auspicari de- 
bent : siquidem optimum est, quod proverbii loco dici solet, 
deum esse horum omnium auclorem. Præterea a malis 
facinoribus abstinendum est , idque maxime propter com- 
muaem cum deco deliberalionem, quum deo nullun cum 
iujusto commercium sit, OQportet autem sibi quemque 
auxiliari ac se ad capessenda et agenda justa quæ dignitali 
respondent incitare : nam pro parvis rebus tantum quan- 
tum pro magnis nili nimis humile et illiberale videtur cesse. 
Quare curandum est, ne nimio impelu ad minima et ail 
inagna feramur, sed pro dignitate ua ct virihus singula 
perpendere alque aggredi debes, ut honorandus el gravis 
videaris. Viro aut mulieri injustis a civitate habitis nemo 
auxiliari delxt neque conversari cum iis, alioquin cxpro- 
branda ei fuerit similitudo ejus quocum conversatur. Viros 
autem benignitate præstabiles amare cum iisque commer- 
cium habere dlecet, et probilalem vere imilando et com- 
paranda virtute maximum ac perfectissimum hoc veluti 
sacrificium facere : nemo enim homo sine virlute perfecius 
est. Csælerum injuria affecto civi vel in patria vel apud 
exteras nationes opitulari convenit : hospilem vero quem- 
libet iu patria sua eultum legibus propriis bene precando 
et familiariter tum accipere tum remittere oportet, memo- 
res Jovis hospitalis, ut dei communis apud omnes consti- 
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naôuv ratôes dvalayuvror. ’Axokoubeï 8 dvarcyuvria 
xal dvaiôsta Gôpis xal &êixla , roûroi È Éxerar Às- 
Opos.  Mnôeic 3” are dvaèñs, GX auppoveitw 
Exaatos, ie obru teuEduevos Oeüiv TAewy xal cwrnplac: 
obôele yap xaxdc Oeopihfc. Tinaruw 8 Exaatoc rd 
xaXov xal rù ŒAn0ëc, xal picefru rù aloypôv xal to 
Waüdoc- Taüra yap dparis onpeia xal xax{aç. Auwù 
4pù ouveblGer x raiduv xoatovras lv vob prho- 
Yeudets, puhoëvrac 8è robs grakdetc, {v” éuœuorüirar 
éxdatw +0 xaAA1oTov xat onepuatwbETatov THÇ Gpe- 
nc Îpooroueloôw ÔÈ Éxaotos rüiv mokirüiv awppo- 
vetv p@Xdov ñ ppoveiv: üx À mpoonoinots où ppoveiv 
péya onpeov dretpoxaklac xai ouuxporntos. "Ecru 
Ôè À mposrolnou Toù ouwppovsiv dAndnç* unôsis yap 
ndaztéodw yMocon xaù Épya, pieux xal Stavoixç 
atepôpevos dyalnc.  Xph DE xai rpôs Tolc apyovrac 
eüvotav Gtapuhartev xaÜanep marpaciv ebredouvras 
xat aeGopévous * 66 6 ph Stavooupevos oùtu ticet Dixnv 
xaxñç Boulñs 8cipoatv écriobyors.  “Apyovrec yàp 
Éctiouyoüar nôodewç xai noktüv owrnpiac. Xpn Ô 
xal cobç dpxovtac Bains mporsravar Tüiv dpyouivuv 
xaÜdrep téxvov lôtov, Éy0pav xal qrhiav xal Guuôv év 
Th xplvev xotu(oavra. "Eraveigdwooa $è xal ed- 
Bvxpefrugun 6cot àv drses eüropor Toiç ÉvèEEGTÉ pots 
énapxüiatv, GK Téxva Xai duÜvropag awbovtse TH 
Éautoiv matplôo. ’Frapxeirmoav BE vois Giù royriv 
nevopévoig, xai LÀ Ô1k fiov apyèv xal axparñ’ ñ uv 
yhp Tôxn näor xoivov, 6 8 apyos xal éxparnç fo 
xaxoïs dvôpdaiv ôroç. Kadov 8 Éotw xai pnvuetv 
dév riç te ouvedn dôixouvrr, Îva À moktela outntat 


tuti qui hospitalitatem et inhospitalitatem inspiciat. Porro 
senes junioribus duces sint et magistri ad mala ob pudorem 
ac verecundiam fugienda , ita ut appareal ipsos quoque 
tam pudore quam verocundia moveri : quia in quibus civi- 
tatibus scnes impudentes fuerint, liberi etiam nepotesque 
eorum Impudentia laborant. At vero impudentiam et in- 
genium inverecundum contumelia sequitur et injuslitia, 
bas aulem rerum interitus excipit. Quacirca nemo impu- 
dens esto, sed sibi quisque temperantiam concilict, tan- 
quam hac ratione deus habiturus propitios et salute frui- 
Lurus : ueque enim improbus quisquam deo gratus est. 
l'ræterea unusquisque honcstalem ac veritaten colat, tur- 
piludinem et mendacium oderit : hæc enim virtutis el vitii 
signa haberitur. Quare stalim a pueris assuefacere oportet 
pœna quidem mentiri solitos, amore autem veraces, ut 
singulorum animis honestalis et virtutis semina manden- 
(ur. Super hœc unusquisqne civium se Lemperantem po- 
lius quam sapientem videri studeat : quoniam simulare 
sapientiam magnum est imperili et parvi animi indicium. 
Temperantiæ autem affectatio debel esse vera, neque quis- 
quam egregia facta simulet qui mentem a rerum bonarum 
sludio averterit. Erga principes quoque velut erga parentes 
benevolentiam nos conservare decet obsequium iis et ho- 
norem præstando : proplerea quod qui aliter senserit nsali 
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roXobce Éyouoa tn ebxooulaç puhaxac.  ‘O Ge un- 
vouv 200266 lotw xai xatk ti olxetoratov éEay- 
yéMuv: obôlv yap éariv olxedtepov marplôos. ’Eu- 
pavikôvrwuv ÔÀ ph Th À dxoûcrov dyvotav yryvoueva, 
&AX Bcov àv êx rpovolas rt éuaprävwarv. ‘O À ëp- 


| euvotepoy tüiv Énpocluv. 


duelvov 6 tic épyñis xpelrrwv mAhov voù Où taûr : 
rAnpuæoüvros. ‘O epè xal dpyeix brepalpev +3 
nodurehela tov lôlwv ph edSotelte , SAX éver bit ôu 
univ yap dote lurixdv peyalonperéatepor xal 
‘O rhoëte xal yphuaot 


pavioelc, dv édekey0p% ré pnvüoaver, puoelode bnd  Eoukstmv xatappovelodn 6% puixpotuyac dv xat dve- 


rävruv, Bixnv Bidobc dyapiotlac, Àc anootepei Tov 
larpeuovra peylormmv vôcov iarpeudmevos dôixlav. 
"Ectw ôt péyiora Gôtxuata Dev xarappévnois xal 
YovéWV xaxwote Éxoucto xal dpyévruv xal vouuv 
éAtywpla xal Éxoucros drimlæ Bixatogüvnc.  Atxætd- 
tutos 8 Éotw xal éguoraros rodlrnç 6 taüra riuüiv 
xal énpavituv xpoç noditac xat Gpyovras xatk té 
xatappovouvræv, “Yrip matpioos érovnoxetv 0e- 
vétepov Éotu ? Yhiyopevov toù Liv dyxataluneiv adtrv 
xal To xakov. Kpeïrrov yäp velvavar xaAûis À Crv 
aloypéi xat éravetôiorux. Xph 5 xat tinv teheu- 
Tuvrwv Éxaotov Tiuäv ph Oaxpuots unô£ oixtowç, 
SAS pvrun dyaô xal 19 Tiov xar” Eros opaluv êrt- 
pop, üx dyapiotlac oùonçs npoc Galuovas y0ovlouc 
Aürnç bnp ro étpov yryvouévnc. Bhacpnueltw 61 
unôelc ên” äôixew BAdôn nepl pnôevos” écuwrepov 
vap edpnuix xaxnyopiac.  Nombéodw 8 orne 





consilii pœnam dabit geniis civitatis custodibus. Principes 
enim civilatem civiumque salntem custodiunt ac tuentur. 
Sed et principes juste civibus præesse oporlet, {anquan 
liberis suis, inimiciliam amicitiamque ct iram in judicando 
sopicntes. l’orro laudari ac celchrari debent qui locupletes 
quum sint tenuioribus open ferunt, uipole liberorum 
patrimque defensorum conservatores.  Subveniant autem 
is qui falorum accrbilale, non vitæ oliosæ ct intemperan- 
is culpa pauperes sont. Nan fatum ct forluna omuium 
communia sunt, al vila oliosa el incontinens malorum ho- 
minum propria est tem honcstum judicetur indicare 
mali facinoris conscium , ul respublica incolumis perma- 
ucat mullos habens formæ sx bone composite custodes. 
ls vero qui indicat pius existimelur, etiamsi proxinorum 
delicla efferal : nihil enim patria nobis conjunclius cest. 
l'atefacienda sunt aulein non ea quæ inviti el imprudentes 
quidam commiserint sed quæ consulto peccaverint. Cæ- 
terum ïindicatus, si accusalori sua sponte inimicilias 
denunliarit, a cunclis odio habeatur, ut pæœnam det animi 
imgrali quo descrit medienm maxime morbo injustiliüv 
modicinam facicntem.  Sed maxima scelera pulentur dco- 
rum contemtio, voluntaria parentum vexalio, principuim 
lesmmque nc:leclio et volunlaria ignominia jusliliæ illata. 
Quamobrem justissimus civis idemque sanclissimns judi- 
celur qui hæc honorat ct contemnentes apud cives cl prin- 
cipes indicat, Pro patria mori magis decorum ducatur, 
quam vivendi cupiditale patriam et honestatem derclin- 
quere. Péestal enin honesta morte ocenmbhere quam 
urpiler el probrose vivere. Crterum definctorum unum- 


Xeudepos xal xatarAntromevos LT xrnpatuwv roÂuze- 
ÀGv xat Biou rpaywôoumévou, xal ebteXÏ elvar tv 
Yuyhv brokauéavéodum. “O Yan meyakdquyos Tpo- 
Btavorirat ravra map’ Éautis 14 rap” avÜponou, xal 
Ôv” oùdevos Uopubeitar totourou Étav raparéon. Ai- 
c{poñénuovelre ôt pnôelc, £rux àv à rpocotxetoi À 
thv Gtavorav Épyox aisypric, unèt dvarmnAn Th 
Quyhv dvaidetac xal piacuarwv. Ta pev yap e2- 


 éxruova xal pla vois olxelous vépaot xal xemmévotc 


End roù vouou rpocayopeuouev, rpde À © ÉyOpèx Eyo- 


_quev, éuotapeôa xal rh npoonyoplas &1à td aisypov. 


| "Eotw 8À xal aioypôv elneiv to alopév. 


Duvaixa de 
Thv xaré vouous Éxaotos otepyétu xal dx Taurnc 
texvonote{odw, eic &AAo 8 unôèv xpoïéolw Téxvuv 
Tv abroû onopév unôt To qÜor xal vou Tlyetov 
dvduus avahioxétu xai bépitéru.  ‘H ykp qÜox te- 


l'xvorotiag Êvexev oÙx äxolaolaç énolnce Thv onopav. 








quemque non lacrimis ant ejulatu, sed bona recordatione 
et fructuum quotannis nascenlinm munerc honorare 
oporlet, quia ingrati animi adversus inferos genios vidctur 
nimis mœrere. Nemo autem immerilo damnum passus 
la in re couvicietur : nat pinns hominen magis decent 
bona verha quam maledicla.  Civis qui vicerit iram longe 
melior exislimandus est io qui propler iram delinquit. 
Quisquis templa et pra‘loria privalorum sædificiorum ma- 
guificentia superal, non laude, sed reprehcnsione dignns 
habcalur : nihil enim privalum splendidins et ornalius 
quam publica esse debet.  Divitiis el pecuniæ serviens 
contemnatur ut sordidus et illiberalis stupidusqne pretiosa- 
rum possessionum cl vilæ mollis admirator humilisque 
anhni homo esse exislimetur, Quippe vir maguanimus 
quæ in rebus humanis evenire possint omnia secum præ- 
medilatus nulla tali perturbatur forluna, quando conlisit. 
Caterum turpia nemo loqualur, ne animuim factis obscænis 
adjiciat mentemqne impudentia ac sceleribus compleat. 
Etcnim quæ honesla ct cara nobis sunt, aplis nominibus 
alque in loge scriplis appellamus, quæ vero odimus, ab 
corum vel appellatione propler turpitudinem discedimus. 
Esto igitur turpe cliam rem turpem memorare. Uxorcm 
legilinman unusquisque amet ex caque liberos susc'piat, 
uec tamen ullo alio consilio effnudal semen ad liberos pro- 
creandos destinatum, id quod natura ct lege preliosum 
est flasiliose consumens ct ad sluprandas virgines con- 
vetens. Nalura enim prolis gencrandæ, non lasciviæ 
causa scmen produxit,  Uxorem vero castain esse oportel, 
neque impium aliorum virorum coilum admillere, impen- 
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Luvaixa 8À awppovetv {ph xai ph xposbéyecat suv- 
ouslav à0667 rap’ dAlwv évôpéiv, üx énavtwonç ve- 
uéceux napa Oauôvwv éfotxiotüv xal éhoomotiv. 
“O pnrpudv émyapiv ph sddoëeiro, SA ôvardiTéo Ou 
de napalrios dv olxelaç Giagsäoeux. Xpà à éuue- 
vetv toiç elpnuévois, tov Ô mapabaivovta Évoyov etvar 
rh nou do. Iposracoer dt 6 vôpos Érlaracôar tà 
rpooluta tobç mollrac Gravcuç, xai v taiç Éoprai 
meta toc maiävas Aéyerv o &v rpoctäoon Ô Éctiatup, 
{v” dpouotürar Éxdotu Tà rapayyéAuata. 

(Stobæus Flor. XLIV, 40 Xaœowvôa Katavalou 
mpociuta vopuv. Emendavi : * 1; codd, ro vel 
té. ? Hxiotra; codd. paxiora. © Éüvamiv; codd. êu- 
vapuiav. À posoixetoïi; codd. mapoixoin.) 

10. Tobçs xatouxoüvras riv méÂw xat Thv yupav 
ravraç roidtov meneïo0ar 4pà xal vouiteuwv Oeobc Eve, 
xal dvaËhinovrac êç obpavov xat Tov xOauov xat Tv Ev 
aütoic Gtaxosumaiv xai rabiv- où yap tune oÙd àv- 
Oporwv elvar Snproupyuatar aéGeodar 8à robrouc 
xal viuëv, &ç altlouç évrac énavrov fuiv dyabüv 
rüv xatk Adyov yiyvouévuv.  “Exaatov oùv Éyeuv xai 
napaoxeuaterv Êet Thv abroë uyhv ravruv trüv xaxbiv 
xaÜapav- &ç où Tuärar Dex bn” dvüpumou aulou., 
oÙGÈ Geparevetar Gandvats odÈ Tpaywôlar GMoxs- 
rat *, xaÜarep po4ônpèc Évôpuroc, GA dperÿ xai 
Rpoatpéae tüv xaAüv Épywv xai ixalov.  A1d Éxa- 
atov ei ac ÉUuvapuv dyabdv elvar xal npater xal xpo- 





denle fatali a diis ultione qui modo ejiciunt homines et 
simullates faciunt. Qui novercam filiis inducit nou laude, 
sed viluperatione dignus, ut domesticæ dissensionis au- 
ctor, videri debet. De reliquo necesse est unuinquemque 
hæc præcepta servare, ab officio antem discedentem civili 
exsecralioni obuoxium esse. Jubet autem lex hæc promia 
cives omnes tenere eaque diebus festis post pæanes memo- 
riter dicere, cuicunque convivalor id neyotium manda- 
verit, ut singulorum animis mouita hac inhæreant. 

10. Omnes qui urbem el regioneim inhabitant primum 
persuasum habhere et cxistimare oportel deos esse, ca:lum 
cliaiu intuentes et mundum rerumaque in iis ordinem at- 
que ornalum : neque enim fortuita aut humana hujusmodi 
opera putare convenit : deinde colendi honorandique dii 
sunt ut bonorum omnium auctores quæ ralioni conve- 
nienter nohis contingunt. Singulos igitur animum ab 
omnibus malis purum habere atque efficere decet : quia 
ab improbo homine non honoratur deus , neque sumtibus 
colilur neque tragædiis capilur, tanqnam homo malus, sed 
virtute justarumque et honeslarum rerum sludio. Quo- 
circa unumquemque opus est pro viribus bonum esse tuin 
factis tum voluntate qui modo futurus sit deo gratus 
neque pecuniarum jacturam meluere magis quam vil 
nolas ac dedeeora : et civein meliorem existimare qui 
opes polius quam honcstalem ct justitinn prajicit. Cæte- 


Re mon € 
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aupéaet rov méAlovra Écsaôar GaopiÂñ, xat un poési- 
GÛar vrac eiç xpnuata Enplac paXhov tv ei aigüvnv 
Tevovtuv® xal mokitrav duelvova vomiteiw d +ov trv 
oÙgtav npoïépevov päÂov Toë xaoù xai Otxaiou. 
“Ocoiç Ôt ph fadtov rpôç Taëra Tv puy memeïobat, 
thv S Quyhv Éxouciv eüxlvnrov xpoç Gbixiav, wô’ 
uv Rap} le nüou toi Touoûtous moditate xat wo- 
Avis xat Euvoixotç, pepvio0ar Osv dc Ovrwv xai 
Êtxaç émimeurovrmv voie aôtxoux xal Ti0ecdar xd 
ôuudtuv Tv xapov ToUtov, év di yiverat Td vélos 
Exaotu the amalayre toù Cv: näot ap éurinte 
perapékerx voi péouat tekeutäv, peuvnuévors dv 
Aoixnxaat xai 6pu To Bolheodar müavra rerpyôat 
Gtxatoç abtots. A10 Ge Éxactov map Éxaornv xpä&- 
Etv del ouvorxerobv Tov Xxaipov ToUrov di ÊD Kapovra : 
oÙte ap av waliata toù xahoù xai toù Ctxalou ppov- 
tuîv. 'Pèv dé vi mapaorn Oaipuov xaxdç TpÉTUV 
npôc Adixlav, dtarplôev pos vaois xai Bupois xat 
Tepéveot, peuyovra Tv dôtxlav oc Gécrowav doebe - 
otatnv xat yahkerwratnv, {xetetovra <obç Oeobc auv- 
anotpénetv aürnv. ‘lévar Gé xai mpèc Avôpac SdEav 
Epovrac èn” avôpayala, dxouoduevor nrepl ebBdtpovos 
Blou xai xaxüv dvépéiv tiuuwglas, (va dnorpérnra 
Tov dôixuv Épyowv destôumpoviüv Oaluovac &Aaotopas. 
avraç 0 tiudv © Tobs xarotxoüvrac Tv nôkw xal 
toi ŒAhouw vouloir xat voie murpiou À vols Veouc” 
marpia Êt elvar rà xéAMota. Jleneïcar Ôt rois vé- 


run illos quorum animi nou facile ad hæc converluntur 
quique mentem ad injuslitiam pronam habent, simul vi- 
ros shui mulieres, cives aliosque populares monitos velim 
mewinisse duorum , ut qui et sint el pœnam ab injustis 
repelaut alque ante oculus xibi ponere tewpus illud quel 
unicuique finis est viliu fulurum : moriluros cnin omnes 
deliclorum suorum memores pœænitentia invadit cupiditas- 
que vilæ universæ, si fieri posset, juslissime  acta. 
Quamobrem singulos oportet scimper in singnlis actionibus 
ili Lempori tanquam præsenli assucscere : quia sic maxime 
houesti justique curuu agent. Si quis vero a malo quo- 
pin geuiv aslante ad injustiliam inciletur, is ad tewpla, 
aras et Jdelubra versetur, fugiens injuslitiam velut domi- 
aam admodum impiam et infestam , deorumque opem ad 
eam propellendam imploret.  Accedat quoque ad viros 
probitatis nomine claros, de vilæ felicitate et malorum 
hominum pœna disserentes audilurus, ul genios scelerum 
ullores metuens ab injustis faciuoribus avertatur. Cæte- 
rum qui urbem habitant onnes deos cum aliis ritibus, tom 
patriis venerari debent, quonian oplimi exislimantur. 
Præterea cunctos oportet legibus obedire , principes reve- 
reri iisque cedere et imperala faccre : siquidem post deos 
ct genios et heroes proximis honoribus afficiuntur paren- 
tes, leges ac principes apud homines cordatos et ad inco- 
lumitatem pervenire cupientes. Sed ncmo aliam civita- 
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potç Éravrac xat toùc dpyovtas aiôeto0a xat éElara- 
côar xal moteiv to mapayyeklouevov: &ç per& Gros 
xal ôulpovas xal Apwxç yoveic te xal véuot xal &pyov- 
vec oûveyyus slot tais Timaiç rap’ dvpwmoig voüv 
Éxouar xal cwmnaomeévots.  IIéktv Ge prhattépav uriôelc 
ŒAAnv roulodw the abroë natpidos, 0e Deiov TATPOY 
vepecovrov: dpyà yap mpoñociac pÜetar Toic totaUta 
Boulopévots. "Er 6 tahemutepor +7ç olxelas YHc 
oveoduevov Cv ér” &Alotplac* oùBèv yap éottv olxe1d- 
tepov ratpiSoc. Mnôë éyOpov dxatalaxtov unôetc 
pnêéve vopitére tôiv roltüv, ol dpelxæov of vépot 
petéyeiv tic mokreluce 6x 6 roroüroc oûre dpEar Bb- 
var” v oùte Btxdoat xxhüx, Tôv Oupov Éyuv xupuote- 
pov toù Aoyiouoë. Mnôels GE Aeyéte xaxtx pnte 
xouwn tnv nov pite Üôlæ rov roktnv: a1)' of tüv 
vopov puaxes érueheiolucav tiov rAnpuelouvtuv, 
rpôrcov pév voudsroüvrec, ékv ÔÀ ph melbevtat, En- 
puodvtes.  Tov À xeipévev vouwv Édv ri Box pÀ 
xaXGç xelodar, uetattÜEvar ênl ro BéAttov: pevévruv 
Ôé, rävrac netbapyeiv” 66 bn” dvôpunuv pv frräabat 
tobe xEULÉvOUG vopouc où xaXdv oùOE cuppépov, brd Où 
vapou Bekriovos ftrwpmevor xataxpateia0ar xxi xa dv 
xal ouupépov. Tobs Ôt raëta rapabaivovrac y ph xai 
xokaterv wç xatacxeudtovrac 17 mode meyiotuv xa- 
xüv dp{nv, dvapglav. ‘Apyovrac Ôë pà Var av0a- 
Bec, unôè rpoç émperav xplvev, nt meuvro0ar 
xplvovras giAlac À Étôpac, dAXX voù Gixalou” oùtu 


ne 


Lem majori amicilia sibi conjungat quam patriam, ulpole 
dits patriis indignantibns : nan talia molientibus in animo 
proditionis initium oritur. Est vero etiam acerbius pa- 
tria carentem in aliena regione vilam degere : nihil enim 
nobis nalura conjunctius quam patria est. Nemo vero 
quemquam pro implacabili inimico e civium numero ha- 
beat, quos leges reipublicæ participes esse voluerunt : 
quippe lalis vir noque imperare neque judicare recle potc- 
rit, ut cui ira polior sit ralione. Nemo eliam maledicat 
neque in commune universæ civitali neque privatim ulli 
civi: sed legum custodes corum qui delinquant eurmu 
agant, admonendo primum, dcinde nisi paruerint, mul- 
lando. Quodsi qua ex condilis legibus visa fucrit nou 
bene lala esse, in melius inutetur : confirmatis vero et 
permanenlibus omnes oblemperent : nam posilas leges ab 
hominibus vinci nec decet nec conducit, contra homines 
superari à lege præstantiori qua par est qua ulile. At 
ista egredicntes puniendi sunt, ut maximæ calamitalis 
principinm civitati machinantes, principum legumque ir. 
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yap drodwaouot rüç xploerç Btxaroratac xal he apyñc 
Écovrar dEro. Tobc iv oùv Soulous npocÂxet Gtù 
pobov rpatrew ti tüv Gixaluv, tobc à’ ékeudépouc 51 
alôc xal ro xakdv: S10 xpù xal tobs dpyovrac elvat 
touoûtouc , {v” Épwotv of pyomevor toùç dElous aloyt- 
vnç. ’Ekv 86 tic BouAntar tüiv xetmévuv vépuv xiveïv 
7 ŒAkov elopéperv vopov, ec Bpoyxov elpac rdv tpdyn- 
Aov Asyétu roïç moAoïs nepl aûtoë- xal éav prèv Ota- 
Ynpilomévev oEn AeAUGO x: Tdv vouov À brapyetv rov 
clapepéusvov, xal arèv dOüiov elvar- hv Êë 5 xpoÿ- 
räppuwv äXhov Éoxn xaAGs Éyerv À 6 slopepouevoc À 
dôxoç, Telvavar rdv xivouvra À elopépovra véuov, 
émionaa0Evros toù Bpoyou. 

( Stobæus Flor. XLIV, 20-21 Zaheuxou mpool- 
tov vouuv. Emendavi : * &Aioxstats codd. tv 
&htexopévuv. © voultetv; codd. ôvouaterv. © riuäv 
toùs xatowxoüvraç cum Meinekio ; codd. ru&iv voiç 
of xarotxoüvres. À xal toïç ratploiç cuin eodem ; li- 
bri vois ractplois. ) 

11. Zakeuxoc 6 tüv Aoxpüy vouoBérne tobc vépouc 
Éqnoe vois dpayviots épolouc elvat. “Qorep yp ei 
2xeiva ékv pèv éuréon puia À xovwÿ xatéyetar, dàv 
OÙ ophE À méAutra Gtaphnéaoa dplrratat: oÙtw xal 
elg vobc vémouç tv pèv éunéen névns cuvéyetat, éèv 
dE mhouauo À Ouvardç Aéyetv StaphEuc émorpéyet. 

(Stobæus Flor. XLV, 25 Zadeuxow. ) 


reverentiam. Principes autem neque superbi esse debent, 
noque contumeliose jndicaro, neqne in judicando amicitim 
inimicitimve , sed juslitim mermninisse : ila enim judicia 
æquissima facient et imperio digni erunt. Ac servos qui- 
dem convenit ob timorem aliquid juste facerc, liberos vero 
propter reverentiam ct honcsialem : quocirca principes 
quoque tales esse oportet, ut civibus digni verecundia 
videantur. Quodsi quis volet lcges constilutas abrogare 
vel novam ferre, is collo in laqueum inserlo de lege verba 
ad multitudinem faciat : ac si ferente suffragia populo 
votus illa lex antiquala videalur aut en qua: rogalur bona 
esse, indemnis evadat : contra si prior lex melius sc ha- 
bere vidcatur, ant nova de qua agitur injusta sit, is qui 
rescindit vel rogat lezem laqueo adducto moriatur. 

11. Zalencus Locrensium legnmlator leges dixil similes 
esse aranearum lelis. Nam sicut in illas si musca ant 
culex inciderit, relinelur, si vero vespa aut apis, per- 
rupla tela avolat : ita legibus implicati pauperes tenentur, 
ditiores aut eloquentes perruplis legibus aufugiunt. 
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AIAAËEZSIS A. 
Lepl &yuü xat xaxë, 


Aucoot Adyor éyovrar dv r& “HXAGÔ ro rüiv pro 
gopouvruv mepi tü dyaléi xal té xaxt. ‘lot uèv ykp 
Aéyovre, &c dAlo pev art rd ayaldv, &XÂo 8 ro xa- 
xôv* toi Ôé, &ç T0 aûro ati, xal toi uiv &yaldv eîn, 
rois 8 xuxôv, xal té abri Gvôpurw tôte pèv dya- 
Ov, rote 8 xaxov. ’Eym Ôà xat adrèç toïaôs woti- 
riôeuar- oxébouar 8e êx +& dvôpurivu Blu, dv ént- 
peñnc, Bpoodç te xat nôaioç xai dppoñialwv. Tauta 


vap dabevouvre pv xaxt doriv, Éyialvovre 8è xal Gro- : 


péveo dyaôa. Kal dxpacia roivuv toûruwv vois wiv 
dxparéor Xxaxov, voiç À latpois dyalov. ‘O toivuv 
Oavaros toïiç uèv émo0avouar xaxov, tois 8 évrapto- 
nwate xai ruwborotoïc dyaldv. 'eupyla Te xahëic 
déevelxaca troc xapnüs Toi mèv yewpyois dyadov, 
toiç ÔË éundpoic xaxdv. Tac tolvuv EAxadAG auvrpi- 
Gecôar xal mapalpausaôur té pév vauxAñpu) xaxüv, 
rois Sè vaurmnyois dyalov. “Ertr rdv oiônpov xaté- 
c0eoûar xal duéAUveN Got xal ouvrpibeoBar rois iv 
GAhoiçg xaxdv, Ti ÔÀ yalxri dyalov. Kai pv rov 


DISPUTATIO 1. 
De bouo el malo. 


Duplex fertur in Græcia philosophorum sententia de 
bono ct malo. Etcnim quidam existimant aliud planc 
bonum , allud malum : nonnulli vero idem ulrumque, sed 
his bonum, illis malum, eidemque homini aliquando 
bonum , aliquando malum. Ego vero et ipie hisce assen- 
tior : considerabo autem res illas quarum studiosa est 
hominum vita, cibum, polum, veuerem. 1llxc enim 
æœgrotauti quidem mala, sano autem et iudigenti bona. Et 
horum usus nimius intemperantibus ipsis malum, sed 
medicis bonuimn. Porro mors defunctis quidem malum, 
sed libilinariis et tumulos strueutibus bonum. Agrorum 
etiam bene cullorum fertilitas agricolis quidem bonum, 
mercatoribus vero malum. Quassæ fractaque naves na- 
viculario malum , al navium fahricatoribus bouum. Præ- 
terea ensis consumtus et oblusus et fractus aliis quidem 


xepauov rapalpaësoar rois pulv &Adotç xaxôv , voïc 8Ë 
xepapeboiv Gyalov. ‘Ta à bnoôquara xaratpiés- 
GÛar xai Otappyvuodar rois mEv ŒAXot xaxôv, voi 8 
oxurnt dyaldv. lv voivuv votç dyüat trois yuuvaort- 
xOËÇ xat Toic muGixotG Xa Toiç noheuxoïc, abrixa Ev 
To) yuuvixé tü craËtoëpouw À vixa Ti uv vixivtt 
&yabov, rois 82 nogauévors xaxôv. Ka roüro 8 xat 
toi nakaotal xal nüxtat xal toi AAC nadvrec puw- 
gexol aûtixa à xBapwôla tai pèv vixivte dyabov, 
rois 81 fogapévorc xaxdv. "Ev te to noléuw xal 
(tk veucara mpüirov épü)* à rüv Aaxedamovlwv 
vixa, év & évéxwv Tac 'AGnvalug xal Tùç cuuudyux, 
Aaxebatmovlorg pèv &yaôdv, ‘AGnvaiois ÔË xat vois 
gupuaois xaxôv” € ve vêxa , v Toi “K)haves P rov 
Ilépouv évéxagav, toi iv “EXlaoiv &yabov, toiç à 
Pap6apots xaxov. ‘A toivuv Toù ’IAlou afpaaic toïc 
uèv 'Ayatoiç dyaôov, vois ÔÈ Tpuai xaxôv.  Kaddè 
tauro xal ta tüv Enbaluv xxt Ta vov Apysluv run, 
xai & véiv Kevraüpuv xal Aumüv upaya vois pèv 
Aaniôœs ayaËov, vois ÔÀ Kevraüpois xaxôv. Kai 
pv xal & comeciv xal Piyavrwv Aeyopéva pau xai 
vixa vois pèv “Veoic œyalov, rois Gt l'iyaat xaxoôv. 
malum , sed fabro armorum bonum. Quin eliam fictilia 
fracta cacteris quidem malum, figulis vero bouum. Cal- 
cui attriti et dirupti aliis certe malum , at sutori bonum. 
Ad hoc in ludis gymanicis et musicis et militaribus, verhi 
causa in stadio gymuico victoria cursu reporlala viuceuli 
bonum , victis vero malum. Eademque ratio est luctato- 
rum et pugilum nec non cætcrorum omniutn musicorum : 
velut citharædica modulalio vincenli quidem bonunm, su- 
peratis antem malum. Sic etiam in bello (ut recentlis- 
sima primum commemorem) Lacedæmonioram victoria, 
quam ex Atheniensibus eorumque sociis retlulerunt , ipsis 
quidem bonum , Athenieusibus et socils malum : et victuria 
qua Gra:ci Persas fuderunt ipsis bonum, at barharis un- 
lun. Sic Ilii expugnalio Achæis bonus, Trojauis malum. 
Hlem dicendum de miseriis quæ Thebanis et Argivis acci- 
dcrunt : insuper quod inter Lapithas et Cen!auros conmis- 
sun est prœlium Lapithis quidem bonum , Centauris vero 
malum. Quin eliam pugna qua dcos cum gigantihus de- 
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"AXAoç 6 Aoyos Aéyetat, ie GXXO prév réyav en, 
dAdo 8ù xœxov, hope donep xal rüvupa, oÙtu 
xal T0 npäyue. ‘yo Ôà xal adro roërov Starpeüuar 
Tov tpérov : Box ykp où StaSadov Auev, roiov dyabbv 
xal oïov xaxov, ai rù aûro xal un Ado Éxarepov ere 
xa ‘ap Gavuaoréy x' ein. Ofuat Ôù oùbév x’ aëtov 
Éyev Anoxplvaodat, al riç adrov éporro rdv taëra Às- 
yovra® Einôov Ôn mot, Aôn vie Twc yovéac 
dyaxbdv érmofnoucs quin xa, xal moXXà xatl 
peyala, Tù dpa xaxk xal peyaka xai 
moÂÂ& voutote êpelhetc, alnep tuutov 
Éote ro ayabov co xaxw. TIôé, roc ouy- 
yevéac An te dyabdv énolneuc; rue pa 
cuyyevéac xaxdv émoietc TE GE, roc éy- 
Opiuc #ôn xaxoç éroinoac;s . val rod 
xal peydhka. ‘Apa dya0k émoinsac. ‘Aye 
xal ôn pot xal vôûe droxpivæi: Ado vtt À 
TOGUÈV RrTopybc olxrelperc, 8ti mod xa\ 
meydha dpovre xaxd, Tocs 8 nloucloc 
nadtvedômimoviterc, 8re mnoXÀà xal &yaôk 
rpaccovti, ainep tuutov xal xaxdv xal ayalëv; 
Tov 6 Paorhéx rov péyav oùAlv xmÂUet bpotme Ôtæ- 
xeiodar voiç mtumyoic. ‘là ykp ro xal peyaha 
aya0k œbté moÂÂà xaxd xal meyda éativ, alxe tou 
tôv éott réya0bv xal xuxév. Kal raôe iv nep| Two 
ravtèc eiphodeo. Elu ôù xal xx0° xaotov, apéape- 
voc dd to éoûlev xal nlvev xal äppoBaudtev. Tara 
rap À vois dobevéouar navra © moudv dyadov éotiv ad- 
totç xal xaxdv T, afnep rourôv éoriv dyabbv xal 
xaxov° xal toi vogéouat xaxov art T0 voaëv xal dya- 





certasse ferunt et parta vicloria diis sanc bonum, sed 
gigantibus malum. Allcra sentonlia affirmantis est aliud 
quid bonum, aliud inalnin esse, non nomine magis quam 
re ipsa diversum. Ego vero et illnd hoc modo explico : 
credo cquidem nobis non constare posse, quæ res hou 
quæve mala sit, si idem esset utrumque, non diversum 
quid : mirum enim hoc foret. Nec pulo habifurum quad 
respondeat, sf quis he dicentem la interrogel :  Dic 
non quid boni parentibus jam præsli- 
teris? Reponel lorsitan : Æ£ mulla el prrclara. Te igl- 
Qur proplerea vicissim graves pæœnas illis dare debes, 
si idem bonum malumque pulandum est. Quid autlem ? 
propinquos bono quopiam jam affecisti? Eosdem igi- 
tur cl malo. Quid vero? jamne inimicis ealamitatem 
intulisti El insignem quidem. Ergo mullis cl præ- 
claris bonis eos cumulasti. Age vero et illud imihi re- 
sponde : Memquid panperum Le miserel, quod mullis el 
ingentibus incommodis conflictantur, dirites contra 
beatos prædicas, quod opibus ct copiis affluunt, si 
idem malum et bonuin ? Profecto nihil obstat, quomi- 
nus magnus Persarum rex eadem sit conditione qua 
cgeni. Nam mulla et magna bona quibus abundat in mala 
non minorn mulautur, 
PUILOS. GRÆC. 


mihi, quiso, 


si idem cest bonum cl maluim. 


Oov, alnep tmurov art ro dyalov té xax.  Ka55 
TOe xal dAXa ravie ra êv tùi Éurpoodev Ayw epn- 
tai.  Kal où Atyw, tl dote ro dyxôdv, &AA& roùro 
netpopn: Aôdoxev, Dç où tuurèv #Ün xaxdv xal &ya- 
Dôv , dAX Éxarepov. 

(Scripsi : * xal rà vewrara npistov épis cum 
Kœnio ad Greg. Cor. p. 239 ed. Schæfer.; codd. 
xat T@ veotart nporov po. © dv tol “EXAavec; 
codd. &v re "EAdavec. © So rt À ro uv rruyox 
olxtelperc, tt moAd xat meyaAx Éyovrt xaxg, ic Où 
nhouoclwe ndltv ebbammovitexcs libri &AXo +1 À tox 
noyau olxteipeic, 6tt roÂA& xal peyatha Éyevree ra- 
Mv edBammoviberc. À rade yap; cod. roëro ykp. 
© ravra rotËv:; cod. tata rmouv. ! aroic xal xa- 
xôv, afrep; codd. aütoïc, alrep.) 


AIAAËEIZE B. 


Lepl xao xat aioypü. 


Aéyovtar 58 xal mepl ti xx xot aloyp& Gtoco 
Aoyot. To pèv yàp pavrl, Edo pv Apuey Td xaXé, 
ŒXXo 8Ù rù aloypov, Stapépov, Ganep xal révuua, 
bre xal To mpäyua: rol ÔÈ reuro xahbv xal ai- 
cxpov. Kyo metpasobuar tovôe rov tpnov dExyeu- 
pevos. Aütlxa yäp matôiw wpaim épaota uv ypn- 
ot {apltecfat xa0v, ph épacr& Où xaukÿ œioypsv. 
Kat taç yuvaîxac Aoüabat ÉvBov xa dv , dv rahalorpa 
ÔÀ aiegpôv” dAA& vois dvôpaarv év rakalotpa xat êv 
yuuvaoip xakdv. Kai ouvluev ri avôpl, êv &ouyla 


uv xakov, 6mou rolyoiç xpupÜñioetat- Eu OÙ aio:pov, 





Atque hæc quidem de sumuma rerum dicta sufficiant. Scd 
et singula illa percurram, a cibo, potu ct venerc orsus. 
Harnm enim omnium rerun usus infirmis et bonum es! 
et malum, siquidem idem habetur bonum et malum : 
parique ralione ægralanlibus morbus simul est malum et 
bonum , siquidem bonum non differt a malo. In hanc 
sententiam anlem etiam cætcra omnia quæ superiori ser- 
mone contlinentur dicla sont. Interim tamen quid bonum 
sit nou definio, id solum docere conatus, non esse idem 


bonum et malum, sed allerutrinn. 


DISPUTATIO 11. 
De honesto et furpi. 


Duo effam feruntnr sermones de honesto ac turpi. 
Nam quidam aliud esse honestum ajunt, aliud turpe, 
Lam re quam nomine diversum : nonnulli vero idem ho- 
nestum ac turpe. Atque cgo quidem rem in hunc modum 
cxplicare teutabo. 
tori probo gralificari decorum est, non probo aulem turpe: 


Verbi causa pucrum formosum aima- 


item mulieres domi lavari decorum in palæstra lurpe ; 

sed viros id În palæstra el gymnasio facere decorutn. 

Porra imulicrem cum viro coire, remotis ahitris, ubi 

intra parictes lateal, : extra vero in cujuspiam 
35 


decormm 
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Enou viç Éberar. Kal rd pèv arc cuviuev &vôpi xa- 
ÀAôv- &hdotplw à aloyiotov. Kal rü ye dvôpi, 1& 
dv Éauré yuvaixt cuviuev xa)ôv- &Ahotple 8d aiopov. 
Kai xoopeoUar xal dippudiw ypieodu, xal ypuaia 
repiantesüat , sÿ uv &vôp} alaxpôv, ra ôt vuvauxl 
xadv. Kalrwç puèv Plus «4 roy xa}dv - roç ôà 
éL0pus aiopov. Kal rc pv mokgulux peüyer ai- 
4pov° tuc Où êv oral dvraywvioräç xahév. Kai 
tax pv Qlwc xal Tux nuirac povetev aicypôv: tic 
ôÀ mokeuluc xuXdv. Kai rade pèv repi névruv. Elu 
Ô" êp" & val moAéç te aioypa dynvrat xai Tà Édvez. 
Aûtixa AaxeSaupoviois Tac xôpaç yuuvabeodar ayper- 
prôwtus, xal dyiruvas mapépnev, xakôv* “lwor ôi 
alogpôv. Kai rwç matôac ph mavôdvev puwatxa xai 
ypéuuata xalov- "wor à” aioypov un éxloracdat 
raûta ravta. Îlapà * Eeccadoïat 8 xaov Tu Îx- 
roc x Täç dyéhacs Aabovre, abtuç Oauaout xat ro 
Ôpéaç” fixe te Aubovrs, aûrux cpabar al éxdeipar xal 
xaraxébar- dv Jixekia Où aicypôv, xai mlwv Éoya. 
Maxeëdor xaldv Boxeï Auev tac xépac, xplv dvôpi 
vaudou , épäcdar xat dvôpi auyyiveoôt - éxet Ôà xai 


qausirar, aloypov- "Elaot à dupw aisrpôv. Toi 
Êt OpaËl xoauoc vrac x0pac areas.  Tol 8 Exubar 


xa dv vou{tovtt, à dvôpa xavwv, éxdelpas Tv xspa- 
Aav, ro pv xdiov mp0 Toù Înrou popet, rd 8” éotéov 
Apuowoaç xal àpyupocac rlver &E adroù, xal amévôe 
goic deoïce dv OÙ voic ’Aaciv oùdE x” dc thv avrèv 





conspectu ivdecorum. fnsuper eam cum suo marilo 
coire, decorum est : cum alleno turpissimum. Præterea 
virum cum sua uxore concubare decet : cum aliena de- 
decet. Virum etiam dedecet comtum et cerussatum et 
auro ornalum incedere , sed mulierem decet. Sic amicis 
bene facere honestum est, inimicis turpe. Similiter ho- 
sites fugere lurne : adversarios aulem in stadio honestum 
putalur. Amicos denique et cives necare turpe, at ho- 
stes honestum. Atque hæc quidem de omaibus in univer- 
sum a me dici liquet. Transibo autem ad ea quæ 
civilalcs et gentes turpia duxere. Exempli causa Lace- 
dæumoniis puellas nudis brachiis exerceri deposilaque 
tunica arrepere decorum videtur : at Jonibus indeconnmm. 
lisdum pueros que musicam ignorare ac lillcras decu- 
run est : lonibus vero turpe hæc omnia nescire. Thes- 
sali honestum putaut equos et mulos ex armento abaclos 
domare , bovesque raplos mactare et pelle detracta discin- 
dere : hæc autem Siculi turpia et servorum opera esse 
arbitrantur. Macedones decorum existimant pucllas non- 
dum collocatas anari atque a viris comprimi : post mu- 
ptias vero eas cum aliis consuescere indecorum haben : 
Græcis utrumque turpe est. Tliraces pucilis notas inusias 
ornamento esse credunt. Ad hoc Scylhæ honestum judi- 
cant, si quis hominem occiderit, capitique cutem de- 
traxerit, ejus partem crinilam ante equum gestare, ex 
ossea autem parle auro et argento obducla bibere ac diis 
libamenta dare : apud Grœcus autem nenw casdem des 


INCERTI CUJUSDAM 


olxlav œuveuse)}eïv Boudorr’ dv ru roraèta morfoavr . 
Maccayérai 8Ë Tux yovéac xataxopavrec xateabiovre, 
xat tapoc x&Xiotoc oxet Auev, Év toic Téxvoiç veba- 
pÜar év Où xŒ “EAXGË dv vu tabra nouon, éfehabeic 
êx ts “EAdÔO xaxà nobadvn &ç aloypà xat Gerva 
motéwv. Tol Ôù Ilépour xoopeïodal te, Garep Tc 
Juvaixaç, xat Tuç dvôpac xakdv vouttovre, xat 1 
Ouyarpt xal tü parpl xat va dôekp ouvluev * roi Si 
"EMaves xal aloypà xai rapavopa, Auôotc toivur 
Fa xipas mopveubeisas xal dpyüpov Epyasaoa b, 
xat oÙtew yamacÜat xahov Boxet quev: £v ÔÈ voic 2) 
Aaotv oùdstç xa Oékor © yapeiv. Aiyürreoi te où rautk 
voutovre xaX& voie EAoic. ‘Tnôe pv ap yuvaixas 
bpalvev xal dpia éoyateoôx À, &AX& tnvel rûx vôpas, 
Tac 0 yuvaixaç xpacaetv, Énep thôe tol dvôpec. 'ov 
nadov Beueiv taiç {Epat, Tüv Gitov toic Host, Trivots 
xahôv- GX) éuiv ro évavriov. Ouar © dv ric tà 
xahà elç Êv xekeun cuveveixat ravraç avÜpunus, & 
Éxaotor voulÇovte, xal madiv dE &Üpduwv vor rh aio pa 
AaGév, à Éxaator Éynvrar, oÙdEv xa AepOTev *, aXÀà 
navraç navra Guhaber. OÙ Jap navrec Taurà vo- 
uitovr.  Iapekoëuar Ôà xal moinua vi 

Kai yao tèv &)ov bôs Ovnroïaiv vouov 

der, ta0pwv !odôbv àv nävry xadôv, 

oùô" aioxçôv * &1a tadr’ éxoincev Aabwv 

6 xaçèc aloypé, xai &alldEac xadd. 


425 6 ro suvodov sinév, navrz: zip uv xaha évtt, 


inygredi voluerit viro qui talia fecerit. Rursus Mas- 
sagelæ parentes suos oblruncatos comedunt, et opfima 
videtur sepultura in liberorum visceribus condi : at ia 
Græcia si quis tale quippiam fecerit , in exsilium ejectus, 
ut turpis ct horrendi facinoris auctor, male peribit. Persa 
viros eliam mulierum in morem ornari decorum pulant ct 
cum filia, matre ac sorore coire : at Graæci turpia hoc ct 
illicila esse censeut. Lydis pucllas, quum vulsato cor- 
pure pecuniam fecerint, ita tandem nubere decorum vido- 
tur : apud Græcos autem nemo talem uxorem ducrre 
velit. Ægyplii non eadem statuunt houesla quæ cxlerx 
gentes. Apud nos eniin mulieres texere et lanilicio ope- 
ram dare decarun, ibi autem virus; adde quod mulieres 
ofliciis funguutur quaæ in uostris regivuibus viri faciunl. 
Lulum manibus, panem vero pedibus subigere, illis ho- 
nestum videlur; nos contrariam sententiam sequimur. 
Existimo aulem si quis omnes homines unum in locum 
congerere juheat, quæ singuli honesta putant, et rursus 
ex illa congerie demere qnuæ unicuique turpia videntur, 
nihil relictum iri, sed omnnes omnia sigillatim acceptu- 
ros. Non enim eadem omnium jinstiluta sunt. Afferam 
in hanc rem et poctæ verba : 
Namdque alias hoc loco leges hominibus datas 
videbls ; hinc disces nihil omnino neque honcstum, 


neque turpe esse, sed hæc cflicere veuientcm 
occasioncn lurpia ct vicissiu houesta. 


Ut in universum aulcm dican, cuucla suo iempore ho- 
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év dxœpla S aloypa. TI S iv Gexpaléunv; loav 
droëelEev raurà aloypà xal xa]à évru: xal drédeibu 
év vouroiç #üor.  Aéyerar ÔÙ xal mapl ré aleypi xak 
xuhG, &ç ŒXXO Éxatepov eln° érel af ri épuraon rox 
Aéyovtac, 6x td adrd mpäyua aloypèv xal xaXèv 
éotiv, al moxd rt adroïis xahdv elpyactat, aicypov 
époloynaoüvrt , afnep rmutov xal td alaypov xal ro 
xaXov, Kai al riva xahov ofôavre vôpa, toürov xal 
aloypov tov abtov' xat al riva Xeuxdv, xal pélava 
tToürov rov abrov. Kat xalov 4” éari rx Oeëx oé- 
Geobat, xat aloypbv dpa roc Ori cébecdat, alxep 
tuutv aloypov xat xahdv dort. Kai caëe pv repi 
araviuv elpño0w por” tpébouat k.Ërt rov Àdyov aù- 
to, Ov éyovre. A yhp thv yuvaixa xaXdv éart xo— 
opélodat, rav yuvaixa aioypèv xooueïoônt, alrep 
ToUTOv aloypov xat xæXdv" xal raXÀa xatà Tourôr. 
"Ev Aaxedalpov! éorr xahov thç maidas yuuvatecdat, 
ëv Aaxealuovl dort aisypov ràç raïiôaç yuuvateoNar - 
xal tx obruç.  Aéyovre 8€, de af rives tx aloypà 
dx Tov dôvéuv navroBev ouvevelxasv, Éxetta GUyxa- 
éovtag xehetoisv, & ri xadà voulter, Aapéüvev, 
Ravra xx 8 êv xahi arever/0juev Eyt Oaunati, 
ai té aloypà ouvevegdévra xadà dosirat, xai oÙy 
olérep Avôev.  AÏ yov rxux, À Bo, À dc, À av- 
Oporuwc yayov, oùx Edo ti xa dndyayov- érel oùdk 
al ypuoov Avetxav, yakxdv dv énnvexav, oùbd ai 
&pyoprov Avetxav, AVS xx dnépepov. ‘Avrt 8’ 
dpa tüv aloypüv xulà dnayayov!, épe Gf, ai 
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nosta sunt , alieno turpia. Quid igitur effeci? dixi velle 
me demonstrare, eadcm cesse turpia cl honcsta idqne 
omni hac dispulationc probavi. Caæterum alius eliam 
fertur sermo de turpi et honcsio, quo utrumque diversum 
quid esse staluitur : quonian si quis inlerrogaverit cos 
qui turpe et honestum idem esse aflirmant, num qaid 
honestum nnquam cgoint, et istud tnrpe csse canfitchnn- 
tur, sSiquidem nrpe ct honeslum idem cst, Ac si virum 
quendam bonestum cognoverint, cundem etiaum turpem : 
si afbun quompiam, enndem nigrum quaque. Cerlo ho- 
nestnm est deos veneraris crgo Lurpe quoque deos vonc- 
rari, siquidem idem deforme ac decorum est. Atqne 
hæc quidem de omnibus dixisse contentus, ad rationes 
quas ii afferunt sermonem converlam. Si cnim mnlic- 


rem ornari decct, muliorem dedecet ornari, siquidem 
idem deforme ac decorum, parique ralione cætcra. La- 
cedicmone decct puellas exerceri, Lacedivmone dedecet 
puellas excrceri, cæteraque eodem niodo. Dicunt au- 
tem, si qui lurpia ex omni undique gente unum in lo- 
cum congerant, deinde convocatos jubeant, quæ singuli 
honesta pulent inde demere, cuncta pro honeslis ablatum 
iri: ogo vero miror, si furpia in medium allata honcsla 


ont ac non quaulix apportahantur. Nan si eqnos vel 
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Gpu vi aloypov dyaye *, roërov dv xa)dv dréyaye ; 
Iornrèç Ô paprupac énayovrat, où xorl &Bovav , où 
rot dAaetæv rotobvrt. 

{ Scripsi : * xapk; quæ vox in membranis de- 
sideratur. ? épyäoaoda ; cod. évepyñoacdar. © Got ; 
cod. OéÂer. À Œpra épydtectar cum Valckenario ad 
Eurip. Phœn. p. 268; vulgo £pra omittitar. © x« 
keu0iuev cum l’orsono Adversar. pag. 269 cd. 
Lips.; cod. xa}vp0ñuev. ! &txbpüv cum Valckena- 
rio Î. c.; libri Statpoiv. € xa cum Orcllio; xat libri, 
" äv; deest in membranis. ! éxdyeyov; libri &ra- 
vayôvre. * dyaye; libri àtéyaye. ) 


AIAAEEIZX FT. 
Ilepi ôtxale xai dôlxes. 


AtaaoÙ Sè Adyor Aéyovtar xai mepl té Gixale xai 
mept t65 dôfxe.  Kal tol pév ko Auev ro Sfxatov, 
do À ro détxov- rot 8È tuurd Bixarov xal Gôtxov 
xal éy& Toûtu mepdcoua tiwpsiv. Kai xpütov 
prév vo deudeodat dx Olxardv dote AeËüi, xœl td éEura- 
rüv. Vox pv nodkeulec taüra notév, aicypèv xal 
rovnpôv dv éfelrouv, ruç Ô gurétuc, où, abtixa 
TG yovéac. A yap Géo rov rarépa À Tèv patépa 
pappaxov te éyratapayév, xal ph Oédor, où Bixatdv 
dot xal dv tr fopfuatt xal év té moté Oduev, xo) 
ph pauev éviuev; Odxüv Aôn Yeubeoôar xal éEara- 
täv T6 yovéac, xai xlénrev pv à tüv plawv xai 


Ge 0 ns ARRRNES EE 


boves, vel oves vel homines adduxissent, non aliud ab- 
ducturi erant, quoniam neque si anrnm apportassent æs 
domum referrent, neque si argentum atlulissent plum- 
bum asportarent. Pro turpibus ergo honesta retulerunt. 
Age vero, si quis turpem lhiominem adduxisset, num 
hunc quoque honestum reduccret? Poetas autem testes 
adhibent qni ad legentinm voluptatem, non ad veritalem 
acronunodate cnrmina condun(. 


DISPUE\TIO HT. 
De justo et Injuslo. 


Duo ïilidem feruntur sermones de justo et injuste. 
Etenim quidam aliud esse justum, aliud injustum pu- 
Laut : nonnulli vero idem justum afque injustum ; quan 
senlouliam ego defendere conabor. Ac primum quidem 
mentiri ct fallcre æquum esse oMlendam. Dicat isitur 
quispiam Îla traclarc inimicos turpe et improbumn esse, 
amicissimos vero ncquaquam, exempli causa parentes. 
Si enim debet pater aut mater medicamentum devorare, 
nec lamen volet, nonne æquum est nos istud sorbitioni 
et polioni inditum illi porrigere et inesse dissimulare ? 
Jam igitur parentes mendario fallere, quin etian amico- 


num bona surripere el carisshnis sim afferre æquum 
xs. 
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Biñobar roc puAtarux Blxarov.  Adrixa af ci Aurn- 
Oelc te rüiv olxntuv xal dyôeabelc méAko abrèv Gia- 
peipev À Eloe, À cyotvluw, À EAÂW rivl, Oluarov dort 
raüra xAébar, ai Éüvarto, ai à batepiEas xal Éyovta 
xaraaGot, dpehéoôat fix; AvôparoëlEuodar à nüiç 
où Bixatov Tüç mokeuiex, al ri Éuværto ÉAUV nôokw 
&Xav drobco0at ; T'orywpuyiv Ô rà rüv mokrôiv xotvè 
olxnmara êlxarov palverar. Al yàp 6 marhp éni ba 
vatuw, xateotadtacuévos bno Tv ÉfÔpüiv, Gedeuévos 
ein ; pa où Btxatov Btopubavra xAëbar xal gout Tov 
natépa ; "Emiopxèv Gé. A tic bno tüv mokeutow 
Aup0els broBéEæto , uvuuv, 7 pv ape0elc rav xôkv 
rpodwaev, &pa obroç Stxata mouéoar ebopxñoac; "Kyo 
pév yap où Goxe dAXà päXkov tav nékiv, xai Ts 
plu, xai rà Îeph aûoa natpuia, ériopxncac. "Hôn 
&pa Gixatov xai ro émiopaetv, xat to fepooudeiv. ‘T'à 
plv Ua rév modewv dés * ra Où xoiva ta “AA G OO, TA 
x Aegüiv xat tü &E "Ouuriac, péAhovtos té fuo- 
Gdpur tav EXAaDa Aubév, xal taç surripiac Ev {pi 
waauv doûcac, où Glxarov AxGév, xat pour éc tèv 
rôkeuov ; Dovebev 8 réx pÜratuc Élxatov: émet xt 
"Opéotas xal Alxpaluv, xal 6 Osdc Éppnce dixate ad- 
roc moifoat. ‘Ent Où tac végvac Tpébouat, xai 
raüta nomtüv. ’Ev yàp tpaywôomotla xai Quwypagia 
Éotu mheïora éEararn Suoua rois dAnbivois notémv, 
obrog dpiaros. Ou BE xal nojuata téiv ma- 
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est. Verbi causa, si quis rein familiarem et dlomesticain 
dolens mœrensque mortem sibi consciscere cogilet vel gla- 
ko, vel reste, vel alio telo, nonne æquum est hæc sur- 
ripere, si quis possit, sin autem tempore exclusus jam in 
manihus habentem deprehenderit, per vim ei eripere? 
Hostes vero in servilulem alxlucere, cur non æquum est, 
si quis caplam civitatem universam vendere queal? Scd 
et publica civium nosirorum ædilicia perrumperc æquum 
videtur. Nam si pater inimnicorum factione oppressus in 
vinculis ad mortem relineatur, nonne æquum est effracto 
carcere abripere palrem el liberare? Nec non pejerarc. 
Si quis ab hostibus captus interposilo jurejurando pro- 
mitlat, se dimissum urhem suam proditurum, nnm ille 
servala jurisjurandi fide juste agat? Ego certe non ila sen- 
tio : sed potius si civitatem suam el amicos et templa 
patria perjurus conservet. Jam igitur æquum est et peje- 
rare et sacrilegium evommitlere. Proprias quidem singu- 
larum civitalum opes prælermitlo, at communes Græciæ 
thesauros el Delphicos et Olympicos, subacluro Græciam 
barbaro unaque salutis spe in pecuuia’ posila, nonne 
œæquum est sumere et ad bellum gerendum adhibere ? 
Decet etiam carissimos necare, quoniam Orestes et Alc- 
axon id Rcerunt deusque 008 jusie egisse oraculo edidit. 
Jam ad artes, el poetarum quidem impriwis, oralionem 
converte. Etenim in tragædiis scribendis et pingendi 
arte qui plurinmun fallit, veris similia confingens , is upli- 
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INCERTI CHJUSDAM 


KAcobouiync * 


"Avôp’ élôov x2éxtovra rai éEanariovra fiaiux". 
Kai vè fila Dibas touro Azaorator. 


Aatotépuv paprÜpiov drayayeodat. 


"Hv néhat caûra. Alyükou à raüta 


Arétnç Gixaiac oÙx anostatei Veoc. 
W'evdav 8è xapôv Eo0” Exou D nu 066:. 


Aéyetar 8à xai 190 dvrluç Aoyoc* dx EAdo to ixarov 
xal Tù Aôuxov écte, Btapépov, onep xai Tüvuur, 
obtuw xal to npäyua ênel al tic épuraaat tu Àéyov- 
Taç (ue T0 abtro Éativ Gôixov xal Stxaiov, aixa Ôn Te 
ôtxauov mepl cux yovéac Erpalav, ôuoloyoüvrr xal 
dôtxov dpa. ‘TD yap aùrd &ôtxov xal Slxatov épodo- 
yéovtt Fur. Dépe Ædov dé, dv viva yivwoxn ôt- 
xatov &vôpa, xal Gôtxov dpa rov aûrôv, xal pSyav 
tofvuv xal puixpôv xat& tautov. Kai tot noX1à &ôt- 
xicaç dnodavétu rpaëduevcs. Kal xepl pv toûtuv 
&Xt. Elqee Où ép” à Aévovrec dérouvrr € 1d aùro xal 
Gtxasov xal dôtxov drobetxvüev. To yap xhénrev à 
r@v mokeiuv Blxaov xai &ôtxov Éeoriv d axoberxvüev 
td ar ®, alx” dAnôic à Thvuv Àdyos, xat Tale 
xatrouté. Tégvacs 8 énayovrar, êv aîc oùx Éate td 
Gixatov xal vd dôtxov. Kai roi momrai oùre mot 
&XaGerav, dAÂ mort chç ddovac Tv vôporev 1à 


HOURUATA HOLÉOVTE !. 
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mus. Quin eliam autiquiorum poemata leatimonii loco 
afferam. Cleobulines : 


Cognovi queudam fallentem et vi spoliantesn. 
Vi facere hoc certe res magis œqua fuit. 


acc olim crant, Æschyli vero hæc : 


Hunos noue ipse Jupiter speruil dolos. 
Est tempus, quando mendacem laudat deus. 


Habetur insuper alius sermo huic contrarius diceatin, 
aliud esse justum aliud injustum, tam re quam namine 
diversuns : quum, si quis interroget idem iujustum ct 
jusium putanles, num quid justum parentibus prostile- 
rint, eliam de injuslo conlileantur, Nauwue idem inju- 
slum et justum esse counfitentur. Age vero, si quis 
alinm quempiam juslum cognoverit, eundem propterea 
eliam injustuin atque idcirco eodem modo magnum et 
parvum. Sed ob multa quæ commisit facinora moriatur. 
Et de his quidem satis. Transeo autem ad ea arguments 
quibus idem juslum et injustum esse demonstrare voluut. 
Nam surripere hostium bona simul æquum el iniquum 
esse, probare licet, si vera sit illorum seutontia catera- 
que cadem ralionc. Arles vero allegaut, in quibus ju- 
slum et injustum non reperitur. Et poetæ non ad 
veritatem, sed ad hominum voluptatem accomuodale 
“anuina condunt. 


DISPUTATIONES MORALES, 


(Emendavi : * Bialux cum Heringa Obss. p. 17; 
Bia+ dx codd. ? &xov; libri 8x0. © déroûvrt; libri 
déudovrr. À Eeoriwv dmobexvüev; libri dnobstxvüev 
omisso verbo finito. * xd aÿzd; libri voët’ aÿto. 
© rouvre, cf. Diss. IT fin.; libri rowdoivro. ) 


AIAAREIX A. 
IeoÙ Ghaeiac xxt Veudenc. 


Aéyovrar SE xat mept rio Yeubeog xal räç dAadsinc 
Siocot Adyore Ov 6 pév part, ÉAXoV pv rdv eborav 
Auev Adyov, SXlov 8 rdv dAx0 : vol OÙ Tov aürév, dv 
le" xäyw, Tiuôe Adyw. Tipüirov pév, Bt voïc ad- 
vois vouact éyovrat Énersa Ôé, Etav Aoyos Enr, 
av pév, ç Aéyerat D 6 Ados, oÜte yévnrat, dAaDk 


& Adyos, av Où ph yévnrar, beudhe 6 aûrôc Ados. 


Aütixa xarnyopeic lepoouAlav rw, alx” éyévero 16p- 
10v, AXaûhe 6 Adyos” ai GÈ ph Éyévero, Weuctac. 
Kat ro dnohoyoupévw 656 ye 6 Aoyoc. Kal va ye Bixa- 
othpia tov abrov Àcyov xat Yeuarav xal &Xa«0T xpl- 
vovrt.  ’Enel tou xai £ñc xa0nmevor àv Àfyoumev 
Müotac À elul, td aûro pèv mavrec éooûuev, Ax0èc © 
8 pôvos yo, del xal elut.  Aülov &v, Ert 6 arc 
Aoyoc, 8tav pv adré mapñ to Yeudoc, Yeuctac Éativ, 
Étav Ô rd dhadés, SAaôc, Wonep xal vÜpuros +0 
auto, xal maiç, xal veavloxoc, xal &vrip, xai yépmv 
dotlv. Aéyerar Où xal 6 &Xdoç fn 6 Weuctas Ào- 
y06, Ghdoç 0 6 ddaûrc, Giapépov Tüvuua xat To 
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DISPUTAT(O IV. 
De verilale ct falsitate. 


Sed ct de verilate et falsitate duplex fertur sententia, 
quarum allera est hominum alium falsum , alium verum 
sermonem, altera enndem uirumque esse affirmantinum, 
in quibus et ego nomen meum profiteor. Primum quidem, 
quod iisdem verbis ambo dicuntur : deinde quando sermo 
expressus est, si it ut dicilur, ren ia evenil, verus est 
sermo , $i non evenil, idem falsus est.  Verbi causa, quum 
sacrilegii quempiam insimulas, si tale quid commissum, 
verus est sermo , si non connnissum, falsus.  ‘Talis quoque 
se pursantis oralio est. El judices in consessu eundem 
sermonem falsum et verum judicant. Nam el nos hic or- 
dine scdeutes st dicamus singuli : £go ston iniliatus, idem 
quiden ommes dicemus, sed serum ego solus, quum ali: 
clin sim. Manifestum ivilur, condem sermoncm, si illi 
falsttas insit, falsuim erse, sin verilas, verum, sicut idem 
quoque hominis nomoenu puerum , juvenem, virum , senem 
significat.  Dicunl vicisin alinm cesse sermonem falsum, 
alium verum Lam nomine quam re diversum. Si quis 
enim eundem esse falsum et verum sermoncm dicentes 
interroget, nler sil sermo quo ipsi ulantnr : si faleum esse 


respondeant, constat res contraias esse; sin verum, 
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rpäyua !. al yap ri épuréaa toc Aéyovtac, &ç 6 
adrx Aoyos eln deuatac xai d\x0e, 8v aürol Afyovte, 
noôtepôs éoriv * al pv bebdtac, GŒhov &t1 duo av 8 ein: 
ai 5” dAaôhc, droxplvarro xa À beuotuc à adtdc oûtoc, 
xai &ha0T té! moxa elnev, À éepaprüpnoe xai 
deud dpa tà abrà raûra. Kat al riva dvôpa dAa0R 
olôe, rai Yeucrav rov adrov. Ex Ô rüi Adyw Àé- 
yovre tabta , Ste yevopévu pèv Tù #paymatoc, dka0T 
rov Adyov, dyevnto Ôe, Weuctav. OÙxüiv Btapépet 
ad rois Stxagraïs, 8, te * xplvoivto: où yhp ré. 
pevte voiç npdyuaat. “Ouohoyéovre à xal aëroi, à 
pv ro Yeüdos dvauéuixtat, beborav Auev, © SE vd 
Ghaféc, &haô. ‘J'oëro à Ekov Giapéper. 

Taurk vol patvopevor xat roi owppovouvrec, xal 
tot copol xal rot duaDeï xal éyovre xal mpascovtt. 
Kal mpérrov pèv ôvopabovrt tautà yäv, xal dv0purov, 
xal Ennov, xal nüp, xal TéA« navra, Kat motéovr: 
tadta , xXÜnvtat, xat Éoovre, xal rlvovrt, xal xara- 
xetvrat, xal TÉÂx xartuuré. Kal pèv xat Tœutd 
rpayua xai pétov xai ov Édrt, xai roy xal Plus - 
gov, xal Bœpurepov xal xouporepov- obtw yàp &v ! els 
radrà navra. ‘Î'o vakavrov dort Bapurepov tüc pväc, 
xal xoupôtepov réiv Ôuo talavruv tuurov dpa xai 
xoupotepov xal Bapürepov. Kal Lust 6 aûroc àvOpe- 
noç xal où Guet, xal raurà M évrl xat oùx dvrl + ta 
vhe The Ovra év ra Abba oùx cri, oÙÈÉ ye Tà év 
At60a ëv Kümpy. Kat réA Aa xatà tov abrov Àéyov. 


Oùxüiv xal évr Ta mpaymara xat ox évrl. 





cundem quoque lanquam falsum separari apertum est, et 
nm quis vera quandoque dixerit vel testatus sit, ctiam 
illa ipsa falsa cesse liquet : et si quis veracem virum 
cognoveril, eundem et mendacem esse intelligitur. Pru- 
denter aulem dicunt, re peracta verum esse sermonem, 
non peracta falsum. Quamobrem interest postea fudicum, 
quæ sentenlia pronuntietur : quia rebus gestis non inter- 
sunt. Jpsi quoque confilentur sermonem çcni adimix{a 
falailas sil, falsum cesse, eni verilas, verum. oc vero 
longe diversum esse palet. 

Similiter autem insani el sobrii, ilem docti ct indacti 
tum vocant res Lum agnnt. Ac primum qnidem eodem 
modo nominant terram, hominem , equum , ignem cæte- 
raque omnia. Deinde eadem faciunt, sedent, edunt, bi- 
bunt, jacent, parique ratione extern.  Quin elianr eadem 
res et major est et minor, et amplior et Lenuior, el gravior 
et levior : sic enim omnia cadem fucrint. Talentum mina 
ponderosins est, sed duobns talentis levius : idem ergo 
el gravius et levius. Ita idem quaque homo vivil et non 
vivit, cademque res sunt et non sunt : qur enim hoc loco 
sunt, in Africa non sunt ; qua:que in Africa, non in Cypro, 
parique ratione cætera. Res igilur et sunt et non sunt. 

Qui vero contendunt, insanos et sapientes pt indaclos 
eudem modo agere et loqui cæteraque pari rationc facere, 


550 


Toi rofvuv ® Aéyovzec, ti paivouévus xat tx co- 
wc xat tüç apadetc tabta Gtarpasoealat xal Àéyev, 
xai TAAÀG Érôpeva to Àdye , oùx GpÜoiç Aéyovrr. Ai 
vdp 716 adruç épurdaa, ai Étapépet ° uavia Swppoau- 
vnc, xal copla duadlac, pavti Na. K0 yhp xal &E Gv 
rpasoovrt Éxadtepor, BHAol êvre, &ç Éoloynaobvt. 
Oùxüiv al P rabré rpaoaovti, xal vol copol maivovtat, 
xai patvômevot aopol, xal mavræ cuvrapdosovtai. 
Kat dre repos Adyos, rôrepov v Séovri ! vol ctoppo- 
voüvtes éyovrt , À vol parvôpevor. ’AXAG @avrl, dc 
tadra név ÀAéyovtt, Orav Ti aûric épurñ: GXÂX Toi 
udv aogot év tü Géovre, toi À parvôuevor, af où Ge. 
Kal voëro Aéyovtes Goxouvre puxpèv motibeïivas l* ai 
Get xal au Bet: mate où pnxéte tuurd Ausv. 
"Eye À où npdymatos Tocouru mposrelévros &AAo1où- 
oÛar Boxûi Ta npaypata , EAX äpuoviac Bal \ayelonc" 
Gonep l'Aauxoc xal yhauxoç, Edv0oç xat E av- 
006, 00006 xal Eou00ç.. Taëca pv épuoviav 
&AaEavra Gmveyxav, Ta ÔÈ maxpoi xai Bpayutépurs 
pndévra, Tüpoc xat rupdc, caxdç xal oaxoc’, 
ätepa Où ypipuata GtakdEavez, xaproc xai xpa- 
toc, êvoc xal vooc. ’Enet Gv oùx dparoebévroc 
obdevog roaoûtov Gragéper, tÜ ôn, al ris À noriruÔeï 
et, À Aoœrpei; xal robro GelEm ofdv évri. AT tic àrro | 
toi Béxa Év dpshot, oùx Ett Üixa oÙB Êv av en !, xal_ 
taAa xarrmuro. ‘Te " dà Tov aütov dvÜperov xat 
Auev xal ph Agev Réyovras %, éputéi, Évri Y À vù 
ravra dot.  OÙxüiv al riç ph pain Auev Év', Jeu 
etat và mavra slrwv” Tara mavra «dv T7 Évti. 

(Emendavi : * roi 8 rdv adtôv, êv oÙç xüyur, veobe 
Adqw; libri: roi 6 tèv abrôv. AË xéyw. l'ode Aou. 
b'Aéyerars codd. Xéyntat. © Xéyoruev cum Northio ; 
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non recte dicunt. Siquis cnim cos interroget, num a su- 
bisetate differat insania , ab inscitia sapienlia, confitentur. 
Namque ex üis quæ utrique faciunt manifestum est, eos 
facta confessuros esse. Jgilur si eadem agunt, sequitur 
sapientes insanire, insanos sapere et omnia perturbari. 
Deinde alius oritur sermo quærentium , utrum opporlunn 
lumpore luquantur sapientes an insipicntes. Aiunt vero, 
eadem utrosque dicere rogatos , sed sapientes opportuno 
tempore , lnsipientes alieno. ]Toc igitur asseverantes par- 
vum quiddam adjicere videntur : si decet vel si non decel, 
ila ut non amplius idem sit. Ca:lerum ego non hac re 
adjecta, sed concentu immutalo res ipsas variari arbitror, 
volut Paëxos et Yavxoc , Eavboc et EavOde, ÆobGos et Env- 
06. Jiæc variante concentu inter se differuut : quædam 
um producta tum correpla , Tôcos et tupo:, cuxôç Cl oxxoc, 
alia transpositis lilleris transfignrata, ul xæcvoç el zpato;:, 
bvos el voos. Quum igilur nulla re demta tantum sit dis- 
crimen, quid tandem, si quis vel adjiciat vel subtrahat 
aliquid? Et hoc quale sit ostendam. Si quis e nuinero de- 
nario unum detrahal, neque unum illud superest, neque 
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INCERTI CUJUSDAM 


Aéyorur libri.  püatac cum Fabricio e codice, 
vulgo Miuaç.° ahadè eum Northio; &rôic cod. 
Uxat ro rpd-yua quod deest in libris scriptis inserui 
inter rovuua et al yap vice. # àv; deest in codd. 
Bye; xat libri. ! &\a0f vi enm Northio ; &hadeç = 
codd. À zoïc Gtxagtatc 8, ru; libri rex Gixacrèc 6ve. 
av eln; libri en. © cautà ; aûtà libri. ® toi roivuv ; 
libri sol rivec. © Bixpépet ; codil, Gtapépn: P ai; xai 
libri, 4 xai dre drzpos Adyos, môrepov év Géovte cun 
Kænio ad Greg. Corinth. p. 305; libri xal êx 
dpyeos 6 Àdyos rorepoy olov év Géovre. l morueivat ; 
libri rocOvar. * caxoç (i. e. onxôç) xal caxo; libri 
düxxoç xai caxoc. ! &v eïn ; libri en. “ rod: to li- 
bri. * Ausv Xéyovrac épuré; libri Auev, épurrii. ? Ev 
ts libri si.  Apev Év, Debbsrar à ravra eiruv 
rabra mévea ov mi évre; libri Auev, Weuberat , Tà 
névra ElnovtE, Tata Téva iv A vtt.) 


AIAAEZTIES E. 
Dept räç coplas xal äpetüc, ai Gtôaxtôv. 


Aéyetar 8 tic Adyog oùr’” dÂabñç, oùts xevoç” êti 
Apa copla xal dpet oùte Giôaxtov ln oùte pLaÜarov. 
Moi À Tadra Aéyovres tTaioôe amoôsiiect {pivrat, üx 
oùy oiôv tel, àv XX æapadoinc, toëro aùro Éti 
Eysv. Mia dv 0h aÜta. “AAA BE, à, at Giôaxtüv 
4v, SBacxahol xa arubEdEpEvOL naav ?, dx TÜÇ pao- 
auxëç. Tpira dE, 66 vol év r& “EXAGÜ yevopevor 
gopol dvôpec Tù abréiv téxva àv £0(8aEav xal roc ol- 
A.  Terapra Ôé, être ôn vivlc mapa copiotkç ëd- 
Oovres, où moÉAN0Ev. Méunta Ô£, 8re modo où 
cuyyevouevor gopiaraic dEtor Aoyu yeyivavrat.  ’Eyé 
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decem , et reliqua eodem modo. Qui antem eundum homi- 
nem et esse et non esse ajunt, eos inlerrogo hominis no- 
men de singulis an de omnibus hominibus intelligant. 
Quamobrem si quis hoc nequaquam de singulis accini di- 
cat, mentitur, de omnibus loquens : totum igitur hominum 
geuus alicubi esse opartet. 


DISPUTATIO Y. 
Num virlus et sapientia doceri possint. 


Dicitur eliam sermo nec verus neque inanis, sapientiam 
ct virtulem nec disci nec doceri posse. Qui antem ista 
conlendunt, hisce argumentis uluntur, quia fieri nequeat, 
ut si quid alif tradas, id adhuc habeas : hoc unum esl 
argnmentum.  Aliud vero, si doctrina comparari posset, 
hujus præccptores conducereutur arque ac musieæ. Ter- 
Gun : Cain clin viri sapieutes, quos Græcia tulit, filius 
suos et amicos instituissent. Quarlum : quosdain qui s0- 
phistas frequentarunt , nihil percepisse constat. Quintuin : 
œullos cum sophistis nunquam versalos lamen excolluisse 
nofum est. Cæterum eso huinc sermonen valde ineplum 


DISPUTATIONES MORALES. 


ëà xépra edn0n voultw Tovêe vov Aoyov.  l'ivwaxe 
vap Te Sbaoxadkws ypéuarx BSroxovrac, À Exxo TI 
adréiv D ématauevns tuyyüvet, xaxtxt0apiarkc xzæpibev. 
Noix ÔÀ rav Beutéoa anodeErv, bc pa oùx Évri LIT X- 
Jot dnoSeseypévor, tÜ pv rol oprotal B1Oxoxovrt, &) À 
À sopiav xal àperavs ñ tÜ Ôè AvaEæyoperor xat Tune - 
yopetor nov ®; rù 8 rpirov, Eôtèute IloAuxAetros Tov 
vièv dvépiavras motév. Kai ai pév riç pA GiÔaEn , où 
cauÿov ai S Evrl À GaEat, rexuaprov ôte Buvatov 
évre ODaEne. ‘T'éraprov Of, ai nn tot napk copov 
goprotüiv oopol yivovrat. Kai ykp yotuuara roXdoï 
oùx Éualov pafovres. “Piotr DE viç xal puotc. Al 
8e vie ph aude © map aopotüiv, fxavoc ÉVÉvETO EÙ- 
puñc, xat yevéuevos Éadlec ouvapräfat rù moÂ1k 
GÀlye padv, rap’ bvrep xx rù ÉvÜpaTa avOavopev, 
xaÙ ToUtumv tt rot nhéov, Atot ÉAagaov: 6 uv rap 
natodc, Ô E napr patpos. AÙÔE Tu ph niorôv évrt f 
th Ovéuare pavhavev ua, 2AX émicrauévemc Aux 
ylvesôar, qrose dx vüivSe, AT mic ebObc yevopzevov 
raœtôtov de Téponc éronéubar, xal envel tpæpot, xe- 
pav “EXAP0C pvc, repoitnr xa* xal al ri Tnvo0ev 
Th9e xoutlor, EXAavitor xa. OÙre pav0avoues Ta 
OvÜpata , xal roc tôeoxahec oùxl axovouec 5. ”H- 
Aeyxtal por 6 Aoyoc, xal Éyeic dpyèv xai téhoç xal 
préoov d+ xal où Aéyu, 6 S1Baxrôs Ériv, &AX” Ëtt oùx 
dnoypüvrl por tnvrt æl dnodeiberc.  Aéyoyrt é rives 
Tüv OnUayopoUvTUv, 66 YA the Gpxac Aro x\&pe) 
tiveodat, où BéAtiata taüra voulGovres. Kali yao 
tte aûrov dv X époren tov taüta Aéyovre, ti ÔÀ où 
toi oxétatc oùx nd xAapm TA Épyn nportanan, 
5ruG 6 pêv Geuynhatac, afx” bonus Aïn, Shomotn, 
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néç où xal rox yakxËac, xal tie cxutÉa cuvayayovrec 
xal véxrovas xal ypusnyomç ôtaxlapoaouev xul 
Avayxadoopev", &v dv 4” Éxaotos Àïyn, tétvav épya- 
Veo0ar, AAA ph Av éniotatar; Tuurdv à xat és 
dyiuot Te wouxts Gtaxhapéiaar tie dymviatac, rai 
6, tt 4 Éxaotog xal Àayn, dymviteodat- abAntac 
xOxpbéte Tuyov , xal xDapuè abArnoet xal êv rûi 
rokému 6 roburac xal 6 © ÉnAitac innaceitar, 6 Ôë 
irnebc voleucer, Gote mavrec à oùx énlotavrat oùit 
Güvavrar, odôE mpaïoüvri. Aéyovrt Ôb dyalov Auev xa 
Éapotixov xaépra- Éyi fxiora voultuw Bauorixôv : 
Evru yap dv raiç nddeot pio0dauot &vOpwnot , dv aïxx 
TUxn à xvauoc, Arokobvrt rdv Ouov. ’AXÂX ph tov 
Gnov adrov épaivra afpeiadat ravrac ruç ebverc «dti 
xal tx Émienôelu otparayév, Atépox À vouopuhaxév, 
xal T&Akx. 

AvBpoc rat rc adrdç tépvac voulte xatk Bpayu 
re Süvaolur xat Ôk paxpisv Gtaléyeodar P xat dd- 
Otav Tov rpayuaruv énloraohar, xal Gtxécacdat 
80e , xal Sapayopiv olov r’ Auev, xat Ayo réyvrc 
niaraodat, xat rept puotos tv Gndvruv, Ëx te Éyet 
xal &ç éyivero, Giôdoxev. Kai rpürov pèv 6 nspl 
quotoc tüiv éravrmv eldu, née où Gnvaceirat nel 
rävruv pic xat mpacoev; Éte On 6 The Téyvac rüiv 
Adyev eldox érioraceirar xal repl révrwv p0üis Àé- 
qev, xal % mepl Ov érlstatar, ep robrov 1éyev. 
Aeïyap tov mékhovra p0üiç Aéyev, zepl dv érioraton, 
nept rcouruwv Aéyev. Mavrev ap érisraceirar: révrtv 
pv yhp tov Aôymv càç téyvnc énirenta, tnt 9? Ant 
RÉVTEG TEpt Tavruv Tov Éovrev Évrl ". As 0 ériota- 





pulo. Novi enim præceplores lilteras tradenles, quas 
quisque corumn lencet, ct citharis{as cilhara canere docentes. 
Quod autem ad secundum argumentum attinet, quo pre- 
ceplores non conduci affinnant, quid tandem aliud sophistæ 
docent, quam virtutem et sapientiam?P aut quales Anaxa- 
gorei et Pylhagorci fuere? Quantum ad tertium argumen- 
lun, Polyeletus filium sunm statnas facere doenit. Ac si 
quis doccre nolet', hoc uihil arguit : sed si licet doccre, 
constat passe falia doceri.  Quartum illnd, si’quidam a 
doclis sophislis sapientia non imbuuntur, non est mirmm, 
quia anulti litteris operati uihil didicerunt. Plurimum etiam 
ingenium valet. Si quis enim a sophistis non didicit, 
bonæ indolis ope idoneus evasil natucque ad plurima prope 
sine flerarum studiis facile arripienda, sugserentibus 
sais malerias dis à quibus eliann rerum nomina discinns, 
vel plus velminus, partim patre, parlim vero matre. A 
Si quis non credat nomina addisci, sed cum scientia qua- 
dam simnl exoriri, ex hisce cognosot. Si quis infantem 
latin postqnam nafus est in Persidem mittat, ibique edu- 
cet græcæ linguæ ignarum , Persice loquetur : si vero inde 
rursus huc transportet, grærco sermonc utetur. 
discimus, præceplores non anseultantes. 


Ia verba 
Si Secrmoncm 


me 


istum de quo agitur rodargni, principum, medium ac 
finem habes : nec affirmo , virlulem doceri posse, sed mihi 
ista argumenta non salisfacere confileor. At oratores 
quidam contendunt, magistratus sorte hominibns assi- 
gnandos esse , non recte sentientes. Etenim talia dicentem 
interrogaverit aliquis : cur non ct {u servis opera sorte dis- 
iribuis, ia ul auriea coqu officinm sorlitus, obsonia 
parel, coquus autem currum regal, cætleraque codem 
modo. Et cur non fabros, sutores, structores, anrificcs 
convocantes sorte tis opera dividamus cogamnsque quem- 
libet artem quam sortitus est exercere , non illam quam 
novil? Eodemque redeat res, si in musicis certaminibus 
sorte desienentur certaluri, el de co quod sortitns e& con- 
fendal quisque : sie fortasse tibiaen citharam pulsahit, 
cibharædus Gibia cancel : parilerque in hello sagiltarins et 
“ravis armiaturæ miles equitabil, cqnes vero sagitfahit, ila 
ut omnœ ca, quæ nec sciunt neque intelligunt, facere 
non possint. At rem adinmodnm bonam ct popularem esse 
diclilant : ego minime popularen exislimo.  Sunt enim in 
civitatibus quidam populo infensi, quos si sors conligerit, 
populum perdent. Sed oportet popolum ipsum sibi pro- 


spicientem deligerc omnes ipsi benevolos et idoncos ad 
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obœr rdv péAAovra Gpôüi Aéyev mepl Etuv Êet Aéyev ?, 
xal Tù uèv dyaôù dpôü Giôaoxev Thv niv mpasaev, 
th dE xaxù Guaxehuev!. Flôoc À ye adrà eifaer xal tà 
drepa vobtuv- ravra yhp Émioraceitar” Éorr yèp raëra 
rüv navruv, ’Exsiva 8 navra move dei npacoev 
émiorageitar" A1ù voëro % ypà xâv à éxlorntar aÿ- 
Âév, oxonv = alxa Gén toüro npdoaev. Tov 8 Gixa- 
Ceodar Émioramevov Geï rd Slxarov énistacdar Gpus 
nepl yap Toûtwv rh GixaGeodar.  Hldux 86 rouro, ei- 
dnoer xal To Ürevavtlov abri xal Ta Étepotu %. Asi 
à adrov xai toc vouuç énloracda mavraç” al roivuv 
Ta Rpayuata mA émiorageitar, oËÈ Tu véuux. Tèv 
hp êv puuoxS vopov ru énloratar, daxep xal puwot- 
xav, 6 à un puotxav, oùdd vov vépov. ‘Ocs yàp 
tav dAdbeuv tTüv rpayudtuv érloratar, ebrethc 
roûre P 6 Adyos, 8re avra émlotatat- &ç d êv Bouyei 
einév , dei viv épurwpevov äroxplvecdar mept mavruv. 
Oùxov Get vrv nüvr’ énioraatar. Méyiorov à xai 
xakkotov éeüpnua ebpnrar êç vèv Blov, uvaua, xai 
éç mavea yproumuov, & prlocopiav ts xal éç copiav. 
"Eat À vouoüro 4, ékv mpooëyne Tèv voëv, à &° 
rpüwrov mapeAdooa yvüuax uAov alabmarirat rù 
civolov 8 fuadec, Geutepov 8è Gtù vo pehetäv l al xa 
axouonç. ‘Do yap nolkaxte Tabrà axoüaar xal elrat 
ëç pvapav rapeyévero tplrov, al xa dxoûonc, Émeira 
d eiônc 8 xara0ëo0at, olov Tode: dei prepeväo0ar Xpu- 
cuxnov, xatÜepev énl rdv ypuodv xal vov Triov- GX do, 
rupthaprenv À, xatôêuev ênl nüp xal ro Aaunev. Taÿe 
pv mepl tv évoudruv.Tà 8à rptypata obtuuc net dv- 
Opslac nl vov "Apn xal rov Aya" rep {akxelac dé, 


DISPUTATIONES MORALES. 


nt vov ‘Ilpaortov” mepl Gethlac, dni Tov ’Enetov. 

(Emendavi : * Aoav; codd. #ev. ? 4 Exaoroç ad- 
rov cum Orellio ; à xal adrèç codd. © Éoav;, codd, 
Fev. évels évrlv libri. ° dote; padv codd. lévrt; 
libri doté. 8 xal roc Gtbaoxélus oùxl axovouec. "H- 
epural por & Adyos cum Kænio ad Greg. Cor. 
p. 180; codd. xal roc GtOaoxahus oùxt dueç; où ÀE- 
Aexval ao 6 Xdyos. * péaov; codd. péonv. Ï xal; codd. 
el. K'adrov äv épurwn; cod. aütov éporwn. ! xai 
TahÀa xartwuro eum Kænio ad Greg. Corinth. 
p- 234 ; codd. xal Ta xatà toüro. "! Sax}apmaouev 
xal dvayxacouev; codd, &texhapocauev xai Avayxa- 
capev." tuyôvs codd. ruyuv. ° 6 toËôrac xat 6 énhitac 
cum Orellio; codd. ris tokotas xat rc émAÎtag. P Bu- 
vaoôa xat Gi paxpüiv Gtakéyecdat; codd. Suvasdat xai 
&héyeabar. 4 Aéyev, xal mepl ; libri Aëyev, mept. * xept 
rävruv Tv Éovtov Évté cum Orellio; repl ravruv 
rov 8... libri. * ôet Aéyev; libri xat Xëyor.! StaxwAUev; 
codd. rüç xuwuetv. " éxeiva Ôë mavra nôtre der xpao- 
cev émotaceitais codd,. xeîva Ôè mort vaurov tà 
Géovca npasasitat. X-y Où Touro ph xàv A éni- 
grntat addév; libri ypà xäv up érioratat aùhev. 
z gxonËv; deest in codd.* étepoïa; codd. vépeta. 
ebrethç Toutw 6 Àôyos ét mavta érlgratais cod. 
eoneths (àmerhc)Ô Àdyos Ori navra énioracDar. © 6 À’ 
êv fipayet elrév; lili 8 Ôè Ppayd. À rouvro; codi. 
roëto. © à” & rpéicov; libri 8 +oûtuv. ln sequenti- 
bus «0 oûvolov; libri auvohov. ! Seütepov Ôë Gua voi pre- 
Xetdv; libri eutépav Ôù pelétav. & Éneita 5’ eldrc ; 
codd. éxeuta oiôaç.! rupraaurnv;codd. rupthdurn.) 





exercitum ducendum, alivs aulem ad legum custodiam 
aplos , alios ad alia. Ego viri esse arbitror, posse ex eadem 
arte um brevibus responsis, Lum perpelua oratione dis- 
serere et rerum verilatem scire , et rile jus dicere : posse 
item verba ad populum facere ac totam dicendi disciplinam 
tenere et de rerum omnium, quemadmodum se habeant 
generatæque sint, natura præcipere. Ac primum quidem 
qui de omnium natera seit, cur non poterit de omnibus 
recte et agereP Deinde qui dicendi rationem perceptam 
habet de omnibus recte dispulabit et quæ cognovit de iis 
recte exponet. Oportet enim recte dicturum de iis quæ 
novit habere orationem. Omnium enim perilus erit, si- 
quidem omnium sermonum artem tenct, sermones aulem 
omnes circa ingentem rerum varielalem versantur. Pra- 
terea recte diclurum scire convenit, quibus argnmentis 
jmmorari deceal, civilatemque partim docere bona facere, 
parti mala impedire. Haæc autem sciens alia quoque ab 
his diversa cognita habcbil ; omnium enim intelligens crit, 
quoniun hæc omnibus lauquam parles subsunt. sta au- 
em cuncla quando facieuda sint sciet. Quocirca eliamsi 
tibia cancre nesciat par est enm videre num id fieri deco- 
rum sit. Porro qui judicis officio fungi scit, eum oportet 
quod justum est probe intelligere : in hoc enim versalur 
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judicandi munus. Hoc aulem instructus contrarium quoque 
et diversa tenebit. Sed et legnm omuium scientiam habere 
debet : si vero res non didicerit, ne leges quidem noverit. 
Etenim music: leges cognovit, qui suusicam etiam didicit, 
qui vero musica non est imbulus, ne legum quidem ejus 
scientia pollet. Nam qui rerum veritatem perspexit, ei 
promlus est sermo, quia omnia animo comprehendit ; 
atque ut paucis complectar, oportet illum iuterrogatum 
de omnibus respondere pnosse. Ergo neccsse est illum 
omunia intelligere. At maximum et ad vita humanau 
acconnodatissinum inventum est memoriæ arlificium , ad 


l'omnia utile, tam ad philosophiam quam ad sapieuliam. 
* Hst autem hujusmodi, si animum advertas, cujus rei be- 


neficio primum mens callecla magis totum qued didicisti 
sentict, deinde si studiorum assiduitate intelligas.  Fadem 
cnim sæpius audita dictaque in memoria iusidunt.  De- 
nique, si rerum quas audis imagines suis locis reponcre 
sciveris, verhi causa, st Chrysippi meminisse voles, in 
auri et equi imaginibus colloces, si cicindel, ignem et 
splendorem imagincris. 1læc quidem de verhis. Res 
autem sic se habent : quæ ad fortitudinem spectant , ia 
Marte et Achille repouenda : quæ ad artem fabrilem, in 
Vulcano : quæ ad timiditatem , in Æpeo 
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À. HOIKA. 
a”. "Ex toù nept avôpos dyabés xxt sü0alpovos. 


a’. Mpärov pv wv yph toùro ywuoxev, Er 6 pèv 
dyabdc dvrp oùx ebdémg ebO alu &E dvayrac dvri, à 
Ôù ebBalueov xal dyaboc vip évriv. ‘O pv yàp eù- 
Balprov 2 Étarverés xai maxapiatés ylvetat, 6 8 dya- 
005 dvhp &E émauvertü povov. L'ivetar 6ù 6 pèv Érar- 
vos x” dpetä, 6 À uuxæproudç ên’ edtuyix: xai 6 
uév dya0oç dvp éri voic rap’ aperäç * yadoig ylve- 
tat totoüroc, 6 ÔÀ ebbaluev xxt ém voie ik TUyav: 
xal 6 pv dya0dc dvhp dvapaloerov yet tav épetav, 
6 ©’ ebBalpuv Évriv 8x’ dparpéetar tav edBarmooüvav, 
Täc pv yap dperdc dvurebôuvoc à Güvaus, tac 0” 
edSauuoouvas ed0uvouéve. Novo te ykp paxpal au- 
HAATOG XAÙ TAphiOtec alo0ataplmv dromapalvovrt tav 
ed0a heavy Tüç evOaoouvac. 

(* doeräc cdidi cum Halmio; codd. rap vau- 
tn. ) 

B'. Atapéper 5ë Oeoç Avopronu dyxlé, ve Oeoc pèv 





A. MORALIA. 


a. Ex libro de viro hono ct bcato. 


L Primom igitur illud tenendum est, virum quidem 
bonnm non stalim esse neccessario bealum , sed beatinn 
etiam bonum esse. Beatus enim ex landabili et felicilatis 
prædicationem moerilo, bonus autem vir e laudabili tan- 
{umfit. Contingit vero laus oh virtntem, fclicitatis pra- 
dicatio ob bonam fortunam. Ac bonus quidenr vir bonis 
a virtute ortis talis elficitur, beatus vera eliam forlunæ 
blandimentis : prateren bonus sir dirtule non adimenda 
Vir- 


tutis enim facultas libera, beatitudinis obnoxia est. Nam 


ornatus est, bealus intordum beatitudine privatur. 


et diuturni corporis morbi et senliendi instrmmentornm 
atnissio beatitndinis florcm exslingnnnt. 

IT. Diflert autem dcus ab homine proha, quod dens 
quidem non solum habet Rinceram ct purgalam ab ommi 
mortali affectu virlntem, verum cliam ejus vim indefes- 


où paôvov elluxptv xal Gtuliapévav Exec tav dpetav 
&n0 mavrèç ts Üvarü) madeoç, dAXR xal rhv Süvapuv 
aûtä dtpurov mérarar xal dvuxeubuvor, dx mpèc 
alwvlov Épyov ceuvérara te xal ueyahorpéretav: 
AvÜpwros S où pôvov té Ovaréi Tac puatoc xataata- 
part phova tatav mératat, Évre d’ Exxa xai 81 &ya- 
Ociv duerplav, xal Gù ouvhôetav isyupav, xat G1à 
puaty poy0apèv xat à” Ga atlas moAdkc déuvatei 
xat dxpav yevalnuev ravaladéwç &ya0c. 

Y Paul Sn Tov &yalov Evôpa roërov Auev, td 
Rpdyuaot peyahors xal xatpois xalë ypeouevor 
Oüros 6€ xx eln 6 edtulav te Guvaevos xadü pé- 
pev xoi nav druylav, xal 6 v re toic xahoic xu 
tiulote LEroc yevopevos tüv bnoxemévev, xal peraba- 
Joloae tTdç TÜyac eù +d napôv éxôeyduevos. Ai ôi 
cuvropex te xal xepalatmÔüic Gi ppaca, 6 dv rav- 
TEL TOI XatpoiÇ xa Xi ymviboevos Êx tiiv Évbe X°- 
bévov, xal ph pLovov aütaurov otre étarwelc, 1A 
xal réx éurioretcavtac adtéi xal ouveyuvisapéves. 

8". Enel wv rüv dyalüiv à pv adté évre 8 a ÿ- 
rauta afpera, où pav Ôt Erepov, À Ôù Gt Étepov, où 





sam ac liberam , nt æteruorum operum majestati ac ma- 
gnificentiæ consentancam possidet : homo autem non lan- 
{um mortali nalura habitn minorem hanc nossidet, scd 
nonnunquam eliam tum propler bonorum abundantiam, 
tum ob consuetudinis potenliam, {um pravæ natnim vi- 
lin, tum aliis mullis de causis non potest ad veri boni 
fastigium pervenire. 

TS. Virum sance bonum eum esse dico, qui rebus ma- 
guis ct femporibus recte ulalur. Talis antem crit qui 
prosperam fortunam scit recte ferre el adversam, quique 
rchus polehris el preclaris obeundis non sit impar : quique 
Quodsi 
breviter summatimque res est cxponenda, is bonus dicen- 


for tuna inutata prasentem stalum boui consulat. 


dus, qui omni occasdione recte quantion in co situm est 
cerlet neque solum se ipsum ila composuerit, sed et alios 
ipsi fidentes et cerlaminum sacios. 

IV. Cum igitur ex bonis alia quidem propler 8e ipsa 
sint cxpetenda, non ob aliud; alia vero propter alind, 


rr® 
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dv &” aüraura, eln àv xal cplrov rt sl3oç Erepov dyx- 


Oüiv, 8 xal 61° aürautov afperv évre xat 1 drepov. 
Tiva 2 wv évre tà rotaüra réiv dyaOüiv, dxep adta Ov 
aërauta alperk mépuxev Auev, où päv à Arepov; 
pavepôv 8re à ebôamoouva. Taütac yap Évexa Tà 
dXda aipeoueôa, aùräv 8 raëtav odGevèc étépu. 
Tiva è raktv évrt, & 80 dtepov pv aipedue0x, où 
püv 1” aütauré ye; Ôähov Eve à mpéliua xal và 
rapextixà D tv Gyalév, énmep airia yiverar tv af- 
petäiv , olov xôvot pv owuaros xal yuuvéaia xat vpl- 
dec edextlac, avayvwotes Ô£ xat pehétar xal Emitr- 
eborec xaXüiv xal dpetäc. Tiva ÔÀ xai 81 aûtrauta 
aiperk xat Th 1 Érepov; ofov af ce dperat xal al 
tres adtuv, xai al rpoapéoues, xat af mpatiec, xai 
räv td yéuevoy tüc té) xaXG oùciac. ‘To uèv © uv Oc' 
aürauro afperov, où püv Gt” dtepov, povñpes &yalov 
évru xat Év: ro Ô xui dt” abro xal 81” Étepov, Tpix& 
Védaorar. "l'o pev yap tt adr nepl buyav évrs, ro 
où repli cûua, vo Dé ve Éxtoç” mepl uykv pv af rc 
Quyc dpsral, mepl oûiua Ôà al to wpatos, xroç 
Ôë plaot, ddéa, riua, mhoëtoc. Iaparkasiwg 8à «ai 
v0 à” &repov alperév * T0 pv yap rt aût rà motatixà 
tév Täç Yuyac dyaloiv, mepl coua À cà ro coua- 
toc, Éxr0ç Où Th alrua rhcûTw xat OdEac xat TiuGc 
xat quhlac. ‘Ori 8È thv Gperèv Auev ouuGébaxev 
adräv à” abraurav aiperav, SGhov xat Ex tüvôe, Ai 
yhp Tù xarabeéorepa 1& qÜaer | Aéyw ÔÀ Tà owparos 


&yala), aûrk Gt” aüvautra afpeopeôa , xpéaouv ôè 





non propler se ipsa : fuerit et lertia quœædam species bo- 
norum , quæ et propter se sit expetenda et propter ali]. 
Quæ igitur sunt hujus generis bona, quæ propler se , non 
propter aliud solent expeti? Manifesto talis est beatiludo. 
Hujus enim gratia reliqua expelimus, eam vero ipsam 
nullius alterius gratia. Quæ vero sunt, quæ propter alia, 
non propter se ipsa appetimus? Nimirum res uliles et bo- 
norum conciliatrices, quæ suut causæ optabilium, ut 
labores quidem et exercitia corporum et frictiones bonæ 
valetudinis, lectiones aulem, meditaliones et studia ho: 
nestalis atque virtulis. Qui vero et pronter se et propter 
aliud expetenda? nempe virtutes el habitus earum et con- 
silia et actiones el quidquid cobhæret com honesti ratione. 
Bonum igilur, quod propter se, non propter alterum eli- 
gendum sit, solum et uuicum est : quod vero et propler 
se et propter aliud , trifariam divisum est. Parlim enim 
in auimo est , partim in corpore, partim extrinsecus : in 
animo quidem virtules animi, in corpore vero corporis 
virtutes, extra hominem amici, gloria, honor, divilia. 
Similiter et illud quod propter aliud expetitur : est cnim 
partins id omno quod animi boua eflicit, parti quo 
circa corpus hujus bonorum c\ternorumque causa præ- 
bet, divitiarum, gloriæ, houoris et amiciliæ. Cæterum 
virtutem propter se expelendam esse, hinc eliam coili- 
gilur. Si enim illa, qua inferiora sua natura sunt (dico 
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duxà cwpatos, pavepèv Et xal à tac Quyüc dyabà 
adt 01 aütauta dyanéousç, &AX où Siù tà &ro6ai- 
vovta &T” ATH, 

(® viva &v dve scripsi; codd. rivwv @v évri. 
b rapextixà posui pro membranarum lectione 
RpoutpETIxA. ) 

c'. To © évopurive Blu xxipoi vpeic, 6 pv ëv 
edruyia, 6 Ôl év &ruyia, 6 ÔE ueraËb roûruv. ’Erst cv 
&ya00ç dvap 6 Éyuv dperav xat 6 xpeouevoc dpetà, {p£- 
etat Ô adr xatà-tuc Tpeic xatpuc * À Yhp Év atugia 
À dv edruyla À êv voiç petaËEb toëtuv- xat Ev druyia 
pév évre xaxoalquv, êv Ô'edtuyla ebGalquv, êv Ôt ra 
uéoa xaractdae oùx ebdalpuiv. Davepôv dv Et oùbèv 
Arepév évrt eddarpoouva XX À Lpüaoic apetaç Év ed- 
tu/la. Aéyouec dE vüv edBaumoauvav tàv roi Avporu. 
O © avôpunog où à Quyà pévev, aAÀ& xai To coua 
ro yap À dupotépuv Eüov xal ro x Totoutuv AvÜpeo- 
noç. Kai yäp ai rüç Quyäc dpyavov td sua réqu- 
xev, dAÂ& xat rüi dvôponw uépoç, xat Toto xal & 
Yuya. Ad ua rôiv dyabéiv à pév évri tü avôpoxu, 
& Gù tov ptpétiv. Kat dvépéru pév dya0dv eudar- 
poûva, Tüv Ô pepiuv To àvôpou, px pév, 
ppovaaic, avôpela, Gtxatoouva, Gupposuva, cuua- 
tos 8Ë, xaAkoç , Üyieta, cbexr{a, edato0acia. ‘l'a ô£ 
ÉxTO, "æGbto xal SuEa xat riuù xai eUyÉverx, né- 
quxev érryévvaua juev Tü dvOporm, xai dxdhouda 
toiç* pÜae rpoëpestaxoatv ayaÜvis.  Aopupopet ? Ôè 
Tà urova Tov &yaléiv tà mélova, gihla pv xal ÔdEx 





corporis bona), propter se expetimus, animus autem 


præslantior corpore, apcrlum est nos anini quoque bona 
propter se, non propier eorum effectus expetere. 

V. Vitæ humanæ tria sunt tempora, unum felicilalis, 
aliud infelicitatis, tertinm medium utriusque fortuna. 
Cum igitur vir honus sit virtute præditus cjusque cullor, 
in illius autem exercilatioue tribus temporibus versetur, 
sive duriore fortuna conflictatus, sive felicitate florens, 
sive mediocrem rerum slalum naclus : in adversa quidem 
fortuna est miser, in prosperitale felix, in medio vero 
statu non heatus. [Liquet igitur, felicitatem esse uihil 
aliud quan usum virtulis in prospero rerum success, 
Loquimur autem hoc loco de liowinis bealitale. flomo 
autem non tantum ex animo, sed e corpore quoque com- 
positus est; nam ex ulraque animal atque ce talibus homo 
constat. Quamvis enim corpus animi sit instrumentum, 
Llamen ct homiuis pars est, itidem el animus. Quocirca 
et bona alia quideuw suut homiuis, alia vero parti. 
Atque hominis quidem bonmm felicitas, partium auteun 
hominis, auimi quidem prudentia, fortitudo, justilia, 
lemperantia; corporis vero pulchritudo, sauitas, bona 
habitudo , inlegritas sensuum. Externa vero, opes , glo- 
ria, honor, nobililas hominis bunorum accessiones esse 
solent, bonisque natura præcedeutibus subjici. Minora 
autem hona majoribus satellifuin instar adsunt, amicitis 


FRAGMENT A. 


xal nhoütoc aûua xe. duydv, Uyleux SE xat lobe xœt 
edatoaole Yuyav, ppôvaorc à xal dvpla xai cuxppo- 
oûva xal À Otxatoauva rdv vdov +&c duyäc, 8 à vooc 
tov dev. Obros yap 6 xparistôs ivrt xal 6 éyepro- 
vedov : xal router © Évexe xai r& ÉXXa toiv dyadtiv Geï 
ropñqev. Yrpareëuaros pv yhp éyeirar otpata- 
70, Rhurapev À xubepvatac, ri OÀ xoœuu Doc, tac 
8 Quyäc vdos, rüc À nept rèv Blov ebGaiuoauvas ppo- 
vaots.  Oddèv yap Érepav Évre ppôvaots, ai ph ért- 
otaua tüc nepl rov Blov ebbatuooüvas À éristaua 
Tov.xard quoi dvüpunu dyx0iv. 

(* vois inserui cum Hirschigio. ? Sopupopeï 6 
cum Halmio scripsi pro librorum lectione 6opu- 
popeîtar. © toute posui; libri routwv. } 

c'. Kai 0eé5 pv ebôamooüva xat Blos piotoc, ti 
8” dvbpone ëE émiotapas xaÙ aperäç xal tpire edru- 
xlac cuparouuéva napaylvetar Aéyw ôk soplav 
peév Émiatauav tüiv deluv xal Saupoviov , ppévaciv à 
tv dvôpurivuv xel téiv mepi tèv Blov. Tac ykp 
Adyote xal dnoBelfeciv rotigpomévas dperkc Géov ri 
stauuc norayopeuev* dperèv À Tav AOixdv xal Bed=t- 
otav Étiv rés GAdye pépens Tac duyäc, xx0' Êv x 
motol vives quev Aeyôuela xarà +0 00, olov 2euls- 
prot, Ôlxarot xal otppovec: edtuyiav SE rkv rapà rov 
Aoyov réiv d'yalüiv rapoualav, xal ph à adrov ytvo- 
pévav. ’Enei Gv & pv dpera xaï émiotaua êp” dur, 
& 8" ebruy {a oùx ép” éutv: êv 8à Bemplatc xat rpaseoi 
tov xaiov To ebBarmovév , a Ôà Oemplar xat al rpd- 
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Eerg moravrets pèv oùcat Aecroupylav xal dvdyxav 
émrpépovre, e0oBoüoar 8è Gtayuyäv xal sdOarpoouvav 
ylverar Sà raûra dv eüruylæ” pavepov Et oùBèv dre- 
pov évre ebéammoouva, al ® UA ypäau dperäc év eù- 
tugia. 

(® œiscripsi; codd. el. ) 

&. “Ort 6 dya0os Avnp oûte Graxettat not’ eùtu- 
Llov, Monep xal 6 rü cupart xx Xi Épowv xat fupua- 
héux. Ka yàp éxeivos oÙôç +8 xat Daho xal büyoc 
bropévev, xal Bapos Gpat uéya, xal rxoXÂùe étépac 
edepés Ürouéver xaxomabeluc. 

1. "Exel &v ebbormooüva ypäotc dperäe èv edru- 
{la, ment dperäc xal edruylac Aéyomec, xai rpärov 
nepl edruylac. Tüav ya dyabciv À pv oùx émibéyetat 
érep6okav, otov dpera , où yap évrt brepôtAloica tic 
âpeta, xal ÜnepaXkovres tic Gyalos* à yap dpetà 
ataûpav Éget td Séov, xal évre té déovroc ÉEtc dv voïç 
mpaxtoïc® & 5 ebruyix xal rav Ürep6okàv énibéyetar 
xaÙ rdv péuotv , bnepéaAdotoa ÔÀ yevv& tivac xuxlxc, 
xal éElornor rèv dvôpumov x Tac xara puorv Ébtoc, 
Gate rokaxte &vribalvetv xat TE ousracet Tüc dpe- 
räç. Kat où pôvov & eüruyia, aXXX xal repart altian 
mhéoves.  OVBéroxe yhp ei dauuatverv rept iv ad 
Aarixdv Huév tivac dhabôvac, ot tk mot’ &haDetav 
étravres pavracia ruvl euêei ru duwoux afpéovru?, 
nepl 8 vuv dperhv ph Auev rd roroürov yévoc, XX 
8 rep ceuvorepov Évrt, Tocoutw xl ro motixotou- 


pevov rep adrav xhéov Auev yévos. IToXA yap évre 





quidem el plorin et divilim rorpori atqua anlmo, sanilns 
vero cl robur el sensuum integritas animo : prudentia 
aotem et fortitudo et temperantin et justitia infelleetui, 
tolellectins aufem deo ipsi. Hic cnim sopremmns est ct 
gubernator, cjusque causa cætera bona præsto esse opor- 
let. Excrcilui enim præest imperator, nautis guberna- 
tor, mundo autem dens , aniniæ vero mens ipsa, vilæ de- 
nique felicilati prudentia. Quippe nihil aliud prudentia 
est, quam scientia quadam vilæ feliciler agendæ aut 
bonorum homini insitormn cognilio. 

VI. Ac dei quidem boatilas et vila optima est, hominis 
autem felicitas e scienlia, virlute tertiaque prospera for- 
luna quasi coalescil.  Appoello autem sapientian quidem 
cognilionem cœleslium divinarumque rerum, prudentiam 
vero hnmanarum rerum ct carum quæ ad vilam spectant 
perifian.  Eas cnim qua ratione et demonstralionc vtun- 
Un virtutes fas est scientias nominare : vittuntem vero 
moralem etiam oplimnn anni pastis ratione careulis ha- 
bilum , secundum quem alique modo morali esse dicimur, 
verhi causa liberales, justi et temperantes : honam deni- 
que fortunam bonorum, quæ prater raliancm caque non 
adhibila continguut, affinoentiam. Quinn igilur virtus 
quidem et scientia in nostra potestale sint, bona autem 
fortuna non item, in meditationc vero et actione rerum 


honesfarum sifa sit felicilas, contemplatio porro et actio- 





nes, in asperitalibus rerum minislerinm el necessitatem, 
in successu delectationem et fclicitalem affcrant, caque 
in prospera fortuna flant : patet nihil atind esse felicitatem, 
quan nsum virlutis in rebus sccundis. 

VII. Bonus vir sic affeclus est erga fortunam secun- 
dam, ul is qui inlegro est corpore el viribus pollet. Ta- 
lis enim et æstum et frigus potest tolerare et pondus at- 
tollere ingens mullasque alias facile perferre ærumnas. 

VIII. Cum igitur bealilas usus sit virtulis in forluna 
bona, de virtute ct hona forfuna dicamus, ac primo qui- 
dem de prosperilate. Quipne honorum quædam non ad- 
iwittunt exsuperantiam, ut virius. Non enim est ulla 
virlus quæ modum excedal au quisquam nimis bonus : 
nam virtus normam habel decorum, estqne decori in 
rebus agendis habitus : prospera auntem fortuna el exsu- 
perantiam admittit et defectum, modumaqne fransiens pi- 
gnit quædam vitia atqne hominem a naturali habitu abs- 
trahit, ia ut virlutis quoque snbslantiæ smpenumero 
adversetur. Nec solum res florentes, verum eliam alir 
causæ complures id faciunt.  Neqne enim unquam mirari 
oportel quum inter libicines quidam reperiantur oslen- 
tatores qui vera arte neglecta falsa quadam ejus imagine 
imperilos captent , nihil ejus generis inter virtulis cultores 
esse, $ed quo ves gravior sit virtus, e0 plura qu sihi 


vindicent ea esce penera.  Mulla enim sunt qua virtu- 
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th tagrpépovra rh api tv dparäv émipavelac, dv 


Év puév évru ro vüiv Éri6ouheudvruv xal rorirotoupévuv 
yévos” repa dE quoixà madea rapaxo}oudéovTa évioxx 
nouovrt évavtiav émimpéneruv tac dAaduväc dtabéaios , 
tiv& Où xal Gt Édoc ouvextepaupéva x radatüiv ypo- 
vu, oùx GAlya ÔË xal à &Axlaç &6arixac te xai ys- 
povrixds, xal &” ebruylas À xat druylaç, xai à 
étépus nmapnhadéac tpômuc. ‘lot oùbénoxa Dei 
Daupalvewv, al nav’ avectpaupévus évioxa xpiveto, 
Tac dAubivae GtadédLO peraminroloaç, Wonep xaï té- 
xrova tov &puatov fev Goxéovta rod év voiç ümro- 
xeuévoic Épyoic Épéoues apapravovra, xai oTpatayov 
xal xuGepvérav xai ypapéa xai mavruc émis, xai 
du oùx anoctepiouec Täç brapyolauc ÉEroc* oÙtu 
oùdÈ rdv dxoAaotaivorta Év trot xatpoic, oÙdE Tdv &Ô1- 
xfoavra, obdE tov anoberliacavrx Ëc TG XAXUXG Ta 
xtéov Avôoac, où pv Tux ToUtuv T1 xaTopÜWaavrac 
éç Tüç Gyaduw, GAÂ voiç te pabdorc To ruyèv mot 
Botéov <oïç te dyaois 70 Gtauapravev. ‘Tv ÔÈ dda- 
Ouvdv xpioiv où no0" Éva xaipov émÉdEmovTus moin- 
réov D, oÙS nt ypôvw ti x AGG0S, &AÀ” ént mavra Tov 
Blov. ‘“Oonep 8 rd cœua Plante: pv xai 10 16 
Évôelas xat vo tüç bnep6oXGc elSoc, où pv &ÀAX vo- 
aux Étt mélovas éurouv népuxev & bnepÉohà xat Tà 
xadeôueva mepiocwpatu® obtu xal Quyäv flarve 
pév xat rù tüç abruplac À dru/lac etôoc axalpç ra- 
parevomevov, où pèv GX voauç tt pébovaç notèv 
répuxev & Aeyouéva napè mavrsaiv edruyla , orep 
olvoç xataue0üaxoiaa vois dyaloïs Tv Étavorav. 


tis speciem pervertant, 6 quibus unum est insidiantium 
et simulantium genus : {um naturales cupidilates virtutis 
comites interdum in contrarium vertunt veræ affectionis 
decorem; quædam vero eliam ex consuctudinc inde a 
nriscis lemporibus nobis familiaria, non pauca item pro- 
pter ætatcm juvenilem et senilem, ad hæc ob res prospe- 
ras et adversas et ob alios mores complures. Quocirca 
mirandum non est, si omnia quandoque perverso judicio 
æslimantur, sincero animi habitu immutato, quemadino- 
dum etiam fabrum qui optimus haboatur mulls in desti- 
ualis opesibus peccare videmus, similiter el imperalorem 
et gubernalorem el pictorem el omnino omnes , et tamen 
adeptæ facuitatis lande eos non fraudamus : sic nec luxu- 
riantem quibusdan temporibus aut injuste ageutem , aut 
reformidantem in improborum numero reponenus , nec si 
qui horum aliquid recte egcriut, in bouis viris numora- 
buntur, sel con sualis successus aliquando attribuendus, 
luim bouis lapsus et error. Veraim autem senteutiam «i- 
cemus non unam occasioncm aul longins temporis spa- 
lun, sed lotam houwuinis vitam intuentes. UL vero 
corpori nocet defeclus et abundantiæ species, sed gravio- 
re: etiam morbos excessus et quæcunque supervacanea 
sunt ei alferre solent : ita et animo nocet tam bonorum 


ARCHYTÆ 


( Scripsi : * alpfovr: cum Valckenario ad Eurip. 
Hippol. v. 17 pro membranarum lectione &ei 
béovre. À mountéov quod in codd. desideratur in- 
serui. ) 

0". “Oav oùx étuylav éveyxiv éuuehë yakenuts- 
pôv déve, XX” edruylav. Tlavrec pèv yap év dtugia 
pv dvreç * &x ént mod pétpror xal xdautot td %00ç 


Auev qaivovrat, dv à sbrpaylaic évôpo, peyadd- 


ppovec, meyahobuyo.  Aeivà yàp atuyia ouvayayiv 
xat xarapricar Tàv Yuyav, à 9 ebrpayia Toùvavriov 
énäpat xal xevéiout. Ad modextixoi pèv Eravtes xal 
cuverol rôv tpoxov dtuyéovrec, émiberixol 8è xal Oup- 
aÂéot Tèv TpOmov EÜTUYÉOVTEG. ° 

(” pèv ôvres Schowii conjectura est pro codi- 
cui lectione pévovtec. ) 
d. “Opos à évre eûtuyiac, Êv rpoédoiro 6 dyxlèc 
dvhp ouvepyèv ati yevopévav ortäç las rpabiac, 
d'onep xai téyedos vadç xak méye0oçs rrôakte,  xa- 
Oixveiodar Guvarar 6 dyx0ds xu6epvdrac peyaha re- 
Adyta ianeparoumsvos xal meydhav vauxAaplav ote- 
Aduevos. ‘A 8” bmep6o1ù 16 edruylac voiç &yaoïs où 
xpateioôar mépuxev bno Tac duyäc, aXAà xparèv 
aüräc. “{lonsp yap vd Aaunpôov vdoç papauyiav me- 
pirinor voic ép0aduots, oÙtw xat & bnepéaAhoica 
edruyla té vou Tüç duyäc. Kal xepi uv Cv edtu- 
Jiac Œhc elpralin. 

(Stob. Flor. 1, 72-81.) 

ta”. Dpovuoc ävnp obtuc àv paliota yévoito, ai* 
quai mprov EboTOw Te xat pvauovix&ç xai qro- 


quant malorum species intempestive ei illata, verum mor- 
bosetiam acriores incutere illi solet quæ apud omnesdicitur 
prospera fortuna, vini instar bonorum viroruin animos 
quasi inebrians. 

1X. Quamobrem non adversam forlunaim commode ferre 
diflicile est, sed prosperam. Omnes enim, quamdiu in 
miseria sunt, plerumque temperalis modestisque moribus 
esse videutur, in prospero autem rerum successu animosi 
excelsi et superbi. Valet enim calamitas ad contrahen 
dum et componcudum auimum , successus reruin contra 
ad inflandum et inanem reddendum. Quo fit ut iafclices 
cuncli attenti sint et prudeutes, audaces vero el contulen- 
tes qui felicitate forent. 

X. Finis autem quidam est prosperæ fortunæ, quam 
vir bouus actionum suarum sociam exoptel, sicut men- 
sura navis el clavi, quo ferire aquas polest bonus gu- 
bernalor vasta maria transmitlens ot longinquanr navi- 
galioncm ingredicns. Al nimia prosperitas, si viris bonis 
contingal, auimo von parere solet, sed imperare. Ut enim 
niwia lux visum obscurat : ila nimia prosperilas qeuis 
acien præstringit. Ac de felicitate hæc dicta sufliciant. 

XI. Vir prudens ita maxime fiat, si primum ingenium 
sullers, aainum memorem, naluram laboriosaun nactus 


FRAGMENTA. 


ROvVO Tuyov Êv Aoyiapoïic 16 xal palnuareact xal tai 
mot” axplôetav Dewpiarc ebOUc x véw P yuuvacxiro 
täv Gavotav pilocopiac énrômevos dpôc, uerà ÔÀ 
rautac Osüiv re xal vopuv xal Biwv dvôporlvunv éurat- 
piav Atôo.  Avo yép évrs dE ov tv ppovlpun Gtdbeatc 
rapaylvecar , Ov td pév éver tv paOnpatixäv te xa! 
proorixkv Aabév, 10 dE Oemphpata xal rpayuata 
roXÀ& ére}0ôvra, Th pv xal adrdv l50vra tà Où xx 
Ô0 Étépur Tivoc Tor xatavoraavræ. Oùrte yap 6 ëv 
Aoyiouois nal palnpatesot xal caiç mor” dxplôsrav 
Dewplars «dde êx véw yuuvéoac tàv Gtavorav Îxavdc 
dvre mort gpovaoiv, où” 8 route pv dnokerpbele, êv 
&xpoapäterat à rodoïc xal npayuätesoiv dvastpe- 
pÜels. ’AXX 6 pèv év 15 xuô” EÉxaota xpivev Tupaoc 
dyévero täv Giavorav, 6 OÙ év ré xa0Aw Oewpèv del. 
Kalarep yap éni tiov Aoyiouüv Buvatar 6 Aoyos Tù 
pépen ouvruels rd 8Xov LE abrüsv Aoyitecdar , oUtu xoi 
n\ tüv npayuatuv Büvarar 6 dv Adyos Tv xa 0 
Osmplav bnoypapev, à ©” éunetpla xa0” Éxxota xplvev. 

(Stob. Flor. III, 76. Correxi * yévouro, ai qu- 
ctoc; libri yévorro, quo. ? Ex véw cum irschi- 
gio; codd, êx véowv. ) 

HaparAnclos 8 xal yñpac Éyet not veorata, xai 
mrotel à plv veotac éyyepnrixs *, 10 ÔÀ Yhpac Tpovo- 
œnixuc® xal unôéroxa dpulaxtov Auev méquue ? Ôtx- 
volac, &AXR xat ti rpdsaet xal tÜ nérpayev érioxomei, 
Îva 1à pév péAhovra rois mapedvreaot rabpeuuevos r, 
tr D" Éveoraxôta toic rapwympivors abtèc aürautov 
StopOoëv Éüvnrat, norl pèv tv raporyouevov ypôvov À 


— mu -cmmme DRE Re © + ER 


raliocinando et artibus mathematicls et accurala rerum 
contemplatione statim a puero animum cxerccat ad rectam 


multa spectacula mullasque res ohire, ila ut partim ipse 
singula videas, parlim alio modo perspirias.  Neqne enim 
is qui slalim ab ineunte ætate calculis ct mathomaticis 
disciplinis ct accurata rerum inspecliono animum cxercuit 
ad prudentliam aplus est, neque ille qui his destitutns in 
mullis aliis audilionibus et rebus expericntia duce versa- 
tus sit. Sed aller ad singularia perpendenda cæcum hahet 
animum , alter iu universalium contemplationc semper nl- 
hil videt.  Quemadmodum enim in calculis ratio conjun- 
cfis partibus lot colligere potest, sic eliam in rebus ratio 
contemplalioncm universalem delincat, experientia vero 
siugula judicat. 

Similiter seneclus quoque ad jnventutem se habet, 
Cfficitque juveutns quidem industrios, sencctus antem 
providos : neque unquam mentis custodia caret, sed quid 
agat et quid egerit, considerat , ut fulura cum præsentibus, 
præsentia cum prætcrilis pensitans senex ipse se corrigcre 


Re, nr 


philosophiam incumbens, postea vero deorum res, leges 
hominnmque vitas usu cognoscat. Duo enim sunt e qui- 
bus prudentis habilus animo accedit, quorum unum est 
discendi cognoscendique facullatem adipisci, alterum 
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Täv uvapav épapuoôtuv, mort ÔÀ rèv rapeovra tas 
aloOæaiv, mort 8 rov mélovra täv rpévotav. ”Evr: 
yap del pvaua piv £ulv <& rapelnAuôétos xpdvu, 
npôvoiax Ôà Tw pélovtos, alobaarc 8à t& œapeovros. 
A1û Sh Get vov épOix xal xa tie Siorauev péAdovTE À 
uôvov alabarixdv xai pvxuoveurtxov &XÂR xal povo- 
a:tXOv AUEV. 

(Stobæus Floril. CXV, 27. Emendavi * éyyeipn- 
ruxwç et rpovoatixux cum Orcllio; codd. yxepr;- 
rixôx et rpovoatixüis. D Auev népuxe; codd. aûrd &yle- 
pev. © otaôpeupevos ; libri otaôueuouevos. À rapotyé- 
uevov pôvov cum Meinekio; libri raporyéuevov. ) 


B'. "Ev +6 ep rs AOxGc raudelac. 
16. Dap Tav dpethv Auev rortd ph xaxoBarpo- 


vêv ixavav, tv Ôè xaxlav rotrd ph süBarmovév, alxa 
Tac Btiac adraç xpivouec.  Alel plv yàp xaxodœtuo- 
vév dvayxa Tôv xaxov, are Êyet Uhav | xaxüç Te yàp 
adt& gpéerar) are onavlter 6e xal rov tup}dv alel 
dvdyxa Auev tupAov %, are qùis Éyer xal Aaurporatæ 
éparav, alre év oxotet Giateñet,. OÙx alei Ôà eudat- 
povév rov dyalov- où ykp & xrdotc Tüç dperc ebdar- 
nova %6, XX à poüaic. Kai yap 6 Éxuv räv dv 
oùy 6p& alel- at ykp un Épn pic, oùx Gerur.  Avo 
ôà 660! téuvovrat êv Blue, & uv axubpurotépa , Tav à 
rhauuv d6aôter "Oôvaoeuc, À 8 edôuevorépa, 1àv 
énopetsro Néctuwp. ‘Tav ov dperdv pau BfAec0at 
dv raûtav, Süvaolar 88 xal rhvav. '’AAAà rav eù- 


Éarpovlav xapuoser à qÜarc Biov ebxraïov xal eûara- 


possit, ad præteriltum tempus memoriam accommodans, 
ad præsens sensum , ad fulurum vero providentiam. Sem. 
per enim memoria nobis adest præteriti lemporis, provi- 
dentia futuri, præsentis denique sensus.  1dcirco hominem 
bene recleque victurum non solum sensu et memoria , sed 
eliam providentia valere oportet. 


b. Ex libro de Doctrina morali. 


XII. Ajo virlulem ad miscriam, vilium vero ad beati. 
tudinem fugiendam, si habitns ipsos inspiciamus, sufficere. 
Semper enim virum malum misernm esse necosse est, sive 
habeat matcriam (male enim ea utitur) sive ea carcat, 
quemadmodum ct cæcus, sise Iinmen ci adsit splendorque 
aspec{abilis, sive in Cenebris deal, perpeluo cœcus ma- 
nebit. At bonum non semper healum esse necesse est, 
quandoquidem non in possessiono virlutis, sed in usu 
beatitudo cernilur.  Etenim qui visu præditus cost non 
semper videt : si cnim luce carcat, nihil videbit. Duæ 
autem vivo in vila sccantur, altera quidem diMficilior qua 
paticns incessit Ulixes, altera vero latior, quam Nestor 
tenuit.  Virlutem isilur ajo hanc quidem expetere, verum 
ctillam ingredi posse. Sed boatitudinem natura vilam 


oplabilem atque firmam, quoniam proposila peragunlur, 
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Oéa, id Td yropas Teheobuev: dors à A ôKAntal 
œtç mapiévruv D, oùx ebdaluuv pév, où pv mavtg 
xaxo0a ELU V. 

(Scripsi * ail dvayxa Auev ruphéy quæ verba 
in membranis desiderantur. ? rapiôvtuv; codd. 
HuptÔvTa. ) 

M &v dvosov xal dvéhyatov roluwvtwv tèv &ya- 
Odv eixév , rôè dAurov Opacuvésdmaav Àëyev: &ç yàp 
cupartt dÂyevé riva dnokeinouec, otre xal Quai 
énwduva. ‘'AXAG tal plv äppôvewv Amar dAdyiovot 
nédovrat, tal 8€ ppovipuv éç Écov 8 Aoyos émirpéner 
Épiôdwv Tù rpaypara. ‘AAXX pv xat T0 xauyaua 
aûtév Täç dmabeiag éxAUer züç dpetäs T0 yevvaiov, 
alxa êv Giagoporç xal peyahoig # xaxoïç Oavatew vs 
al &Xynôcv xal revia évribebaxn.  Ebxatayuviota 
vhp Ta puxpk l'xaxd,  Acxatéov dv notràv erptora- 
Olav léuev, wc t0 ve dvayaror &ç [oov rü Éurabei peu- 
JURES, pnôè mEbov pÜotos Tac auetépas pÜeyyumela. 

(Stobæus Floril. F, 70-71. Reposui à meyahotc 
xaxotç cum Gesnero; codd. mà xaxoïc. ? puxpà xaxa 
cum eodem; libri ph xaxc.) 


y: "Ex voù nepi coplac. 


ty. ApXUrtac Toivuv èv Ti mepi ooplac 
EUOLS dpyômevoc rporpéter obTu: 

6 1. Tosobrov &tagéper copla êv mat roi dvOpur- 
rlvors npayuaotv, Éonv hic pv alo0astwv awuatos, 
vdoç Ô quuüc, ŒMuoç dE datpuv. "Oduc te yap Éxa- 


Goheatata xal noduedestatau täv dv alobaclwv 


prædicat : quapropter transeuntibus iis quæ quis non de- 
siderat, ut beatus nemo est, ita nec plane miser. 

Ne igitur morbi et doloris expertem audeant bouum 
appellare, neve vacuum omni mœ&rore temere dicant : 
sicut enim corpori dolorem facientia quadam relinquimus, 
sic et animis , quæ dolorem inferant. Veruntamen stulto- 
rum dolores ratione carent, sapientumn vero non ullerius 
quam ratio rebus modum consliluens permittit, progre- 
diuntur. Sed et jactata eorum indolentia virlutis gene- 
rosilatem tollit, si insignibus magnisque malis morli, 
crucialui et paupertati se objiciat. Facile euim parva 
mala superantur. JIncumbamus igitur omnibus viribus ut 
mediocritatem affectuum consequamur, quo doloris va- 
cuitatem pariter atque exsuperantiam vilemus, neve ma- 
jora jactemus , quam natura nostra patitur. 


c. E libro de Sapientia. 


XI. Archytas igitur in libro de sapientia stalim a tali 
cohortatione orditur : 

6 5. Tautum præstat sapieulia omnibus in rebus huma: 
anis, quantum visus sensibus corporis, mens animo, s0l 
astris. Visus enim omnium sensuum latissime diffunditur 
et diversissimas habet species, mens summum locum 
tonet , ratione et cogitatione id quod Geri oporlet perti- 
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évri, xal vooç Ünatoç Aôyw xal Giavola ro déov éri- 
xpalveov , xal &hiç xal Étvauts tüv Tiutwtatuv btap- 
tv. “Add ye pv épÜaudc évre xal uk vTüiv 
quotv éyôvruv éprral te yap À” aüré navra xai yev- 
vitat xal voñrar, TwbÉvTe xai yevvadévra à rpapera 
xal défetar xat Cumuptar pet’ alodaetoc. 

Ga. ‘I Gt axo Toù Évrws évOpwrou bxo- 
pipvnaxouca T6 Émt Ta aùtk mporporxhc 
da Tév LEnc Énmidelxvurau tTüv oÙtw Àe- 
YOUEVUV" 

"Avopuroç ravrwv Qoxv ri moÂAdV YÉyOvE coper- 
tatoç” Dewpout Te yäp Ouvaroç Evre Tù édvræ xa! 
éniotépav xal ppôvaciv Aubiv x tüv éndvtuwv. Iapè 
xai éveyapaËs xai éneonurvato vo beiov aûtü +0 Ti 
navtôç ÀdyW aUoTaua, ëv rs ta te eldex nmavra toi 
éovroç évôedatar xai Tai onuaciat Tüv évuuatuv. 
Tois pév yap pÜoyyor Täc quväc 107% dpupiatat 
papuyé xai orôpa xai fives. Uorep Oà tüv pÜoyyuv, 
80 @v Ta évoparté te xat fipata turobpeva enpal- 
vetat, YÉYOVEv EvOpuros Épyavov” obtw xal tv vou- 
patuv &v voi dôvreoar éntilouévos Oeapdc. Kal 
toüro Soxaï por Auev, no!” Érep xai yéyove xal uvé- 
ota 6 dvépunoc, xai dpyavé te xal Guvauerc Elus 
rapa tü dec. 

6 3. l'éyovs xat ouvéara 6 dvOpwros rottd 0ewph- 
gas Tôv Adyov tüç tés Élu quart, xal T&ç coglac * Épyov 
cv ati) " xr&o0ar xat Dewplv rhv rôiv Édvtwv ppôvaatv. 

(Scripsi® fpvov Gv aür&; codd. Gv Epyov. 
Cf. Perictione apud Stobæum Floril. I, 62.) 





ciens, interni quasi oculi facultalisque optitma tum viden- 
di lum perpetrandi vicem ohtinenus. Porro sl est oculus 
et anima rerum crealarum : eo enim cerauntiur cuncta et 
gignuntur atque intelliguntur, radicibus firmala et geuita 
nutriuutur, crescunt redditisque sensibus excitantur. 

6 2. Ea aulem cohorlatio, quæ ab hominis nalura pro- 
jecta idem monet, verbis quæ deinceps leguntur ita expri- 
milur : 

Homo onnium animalium longe est sapientissimumn : 
eontemplari enim potest vera et scientiam prudentiamque 
ex omnibus consequi. Quapropler elian numen in ejus 
animo iusculpsit et impressit omnis sermonis copiam , in 
qua et cunctæ rerum formæ et verborum significationes 
dispertilæ sunt. Soni enim vocis locos attribulos haben 
gultur, os et nares. Quemadmodum autem sonorum, 
quibus nomina et verba inforimata sigufficantur, instrumen- 
lun homo est : ila cliam notiouum rebus aspectabilibus 
iuditarunm considerator. Atque hoc illud mihi videtur 
esse, ad quod cum natus factusque homo cest, lun instru-- 
mcnta et facultales a deu accepil, 

6 3. Ortus compositusque est homo ad contemplandam 
rerum naturæ et sapientiæ rationem : quocirca ejus ofli- 
cium est comparare et contemplari rerum quæ exstant sa- 
pientiauwn. 


l'RAGNENT).. 


Ga. A aogla où nepl rt apupiomévov évri viiv éév- 
tuv, AV énkûic nepi ravra Ta dovra, xai Ôst pu 
nporav abrèv tac doyèc Éxaotuw ? dveupéodar, dAÂR 
tac xotvç Tov dévruv éravruv Gpxac. OÙtrw Yyap 
Exer copia mepi navra Ta dévra, 6 dre repl ravra 
th épara. Ta dv xadkm müct oup6sbaxôra auvi- 
Bév xal Oemplv rüç anpiac oixñov, xal dk touro copla 
tac tüov Éovrov éravruv doyàs aveuplaxet. 

( Posui * £xaotm ; codd. abt, ) 

G5. ’Ev 32 <@ réder roivuv xpôs aûro 10 dxpôrarov 
Averotv À rapaxAno OÙ rux° 

TOcric dv dvaXdoat ofde +’ évrl navra rh yévea no 
pÜav +5 xat tav adräv &pyav, xal maktv ouvbetval te 
xal ouvapôuhoaôat * , oÙros Goxeï pot xal aopwtatos 
Auev xal mava}adéctatoc, Être Où xa]kv oxomiv ebpnxé- 
vat, 4’ &c Ouvatdc Écaettar tov Üeov xatobeio0at xai 
navra tà év t& ouatoryelx xal roger Tà éxelvo xataxe- 
xUpiouéva , xal raurav rav appatnhutov 650v éxropt- 
capevog tü vou xat” ebbetav 6puaônev xal reXeoGpo- 
lou th dpyhc toi népaor auvaÿac re xal émiyvouc ?, 
Er 6 Oedc dpye ve xal téhoc xat pLéoov évrl révruwv 
rüiv xatà Otxav te xal rov 8p0ov Adyov mepatvouévuv. 

(Jamblichus Adhort, ad philos. cap. IV 
pag. 39 scqq. cd. Kiessl. Reposui * ouvap0urox- 
Cat; codd. cuvapiÜunaaoda. ? œuvatÿoc te xat Ent- 
qroûs ; codd. cuvabavra xal émryvôvra. CF. Perictione 


apud Stobæum 1, 63.) 
5. ?Ex toù mepl vépou xal Stxætocuvnc. 


10. TMovnpéiv &Oémv vopois " vouor Deüiv &ypapot 


—— - _ em = ER ess —— + — 


$ 4. Sapientia non circa certum quoddam rerum genus, 
sed omnino oirca tolam rerum scriem versalur, neque 
oportet eam primam singulorum quæ sunt, sed communia 
omnium principia investigare. Ita enim sapientia rebus 
cunctis occupalur, ut visns omnibus quæ sub aspectum 
veniunt. Ergo quæ in universum omnibus sunt attribula, 
hæc intelligere et considerare sapientiæ proprinm cst, 
ideoque sapientia omninns rerum principia invesliga(. 

$ 5. Postremo ad illud ipsum quod summuim est cohor- 
fatio ita ascendit : 

Quicunque igilur omnia gencra in unum idemque prin- 
cipinn resolvere potest rursusque componere et aple con- 
jungere : hic mihi qua sapientissimus esse qua verissimus 
Videlur, privlerea commodam speculam inveuisse, unde 
possit deum intueri et cuneta in rerum digestionc el or- 
dine suis quivque locis ah co collocata, alque hac via regia 
potitus mente recla progredi curenmque perficere queat 
initia cum finibus connectens atque intellisens, deum esse 
inilium , finem el medium omnium quæ juste ac deccuter 
pcraguntur, 


d. Ex libro de Lege et Juslitia. 


XIV. Improborum numinis contemtorum legibus vppo- 


um mn Re + mme = memes + — 
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dvrivoputomevot rovnpäv poipav xal Laulav rü un 
retbouéve Biôdvres, maïépac xal yepôves Tüv Yys- 
ypapuévov vouwv xalt Boypaétuv dvôpwro ve- 
Dévro. 

(* Inserui vouou.) 

te”. Népros not’ évüpune duyav te xal Blov &rep 
Gpuovia mot’ dxoûv Te xal puvav” Ê te yap vos 
matôever pèv Tav duydv auvlornre ÔÀ rdv Blov, & re 
&puovia éricrapova pv roueï rév axoëv éuOkoyov dE 
räv quvév. Daul 5’ éyo räoav xoiwvmvlav &E àg- 
xovros xal dpyouive cuveatauev, xal tpirov vouuv. 
Nôpwv 8 6 pv Eubuyos, Baaikeuc” 6 ÔÈ dbuyoc, 
yoéuua.  Ilpäroc dv 6 vépoc: roûruw yhp à Basikebc 
vopue0c , 6 8” &pywv dxilouoc, 6 5’ dpyowevoc éAeue- 
pos, & 8” 8Aa xotvwvla ebhaluuv xal roûtw rapabaor 
6 piv Baored rÜpavvos, & dE dpywv dvaxshoudos, 6 
8” dpyduevos Boüdoc, & 0’ Ex xomwwvla xaxobaimuv. 
Euvelpovrar uv yap tal mpabteg êx rio Gpyev xat rô) 
Lpyeodar, xat tpfrov èx tù xparév. To pv uv dpyev 
rü xpéasovos olxnov, to ©” dpyecar tù gephovos, to 
ôÀ xpardv duporépuv. ”Apyer pv yap vd Aoyov Éyov 
Täc Yuyäc, dpyerar 0 ro ŒAoyov: xpatebvre GË trio 
naÜtuv dupôrepa. L'{verar yap x vüc Éxatépuv ouv- 
apuoyäc dpera, adtà GE xal dno tüv &Boväv xal dx 
täv Aunäv &ç dpeuiav xal dnaderuv dmayet Tor 
puxav. 

1’. Aeï &à rov voprov dxooudov Ausv Tä Üae, Bu- 
varov Tois Kpdyuaot, cuuppépovra TE nmokirix xotvw 
vla are yap Évos routuv afte nAndvuv afte mévrwv 
anodelrerar, Atot où voyLoc À où tékeroç vépuoc éceïrat. 
sile sunt deorum non scriplæ leges malam sortem pœnam- 
que non obedicnti irrogantcs, parentes ac principes lhuma- 
narum conslitutionum. 

XV. Lex ad hominis animum viltamque candein habet 
ralionem quam harmonia ad audilum et vocem : namque 
lex el animum docet et vilam fingit, harmonia autem au- 
dilum erudit vocemque sibi accommodat. Arbitror ego 
omnem hominum cœtum € principe ct civibus ac praterea 
c legibus constarc. Leguin alia animatla est, nimirum 
rex : alia inanimata, scriptum. Prime igitur lex : qua 
observata rex legitimus, magistralus conveniens cril, cives 
liberi, uuiversus denique cœlus felix : at ea perrupta rex 
tyrannus ficlt, magistralnus minime aplus erit, populus 
acrvus, lotus vero cœtus infelix evadel.  Connectuntnr 
coim res gestæ ex imperando, obcdiendo ot vincendo. Esl 
isitur imperare præsfantioris proprium, obedire deterioris, 
vinccre wtrinsque.  Ftenim ralionalis animæ vis imperal, 
ralionc carons obedit : ambæ vero perturbationcs vincunt. 
Fit cnim ex utriusque apla conjunctione virlus : fpsa vero 
a voluptatibus et maœroribus animum ad tranquillitatem et 
imperlurbalam quielem revocat. 

XVI. Oportet antem legem esse naturæ convenientem, 
re ipsa validam, civili socictati ulilem : sive enim uni ha- 
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’Axokculos pv Ov za Ein T& quost puuedmevos To TE 
pÜduog Bixaov roëto À évre * ro dvdAoyov xat To ént- 
ÉaAdov Éxdotu xattäv Éxaotu détav. Auvaroc Ôe, ai 
nur rüç vouDstEupEvu Éyet Tüv duvapuroyav roÂAo! 
yvap ro ra quoet xal npärov dyabdv oùy Pixavol SéEacbar, 
+0 À n00” abtuç xal td ÉvOeydpevov: bte yap xal voi 
vogéovtes xal toi xauvovtec © tuyxavovre érmumehsiac. 
Zuupépuv ÔÙ T& noktix xoivwvla , afxa LA pévap- 
106 À xat Tôtwpelñc 6 vomos, xotvepeXhs Ôà xai Ba 
rävruv Gateivuv.  Aet SE xai mocl tüv ywpav xal 
notl Tux ténwç änobhémev tov vouov: oÙte yàp rüca 
JE Tu aûrux xaprux, oÙre nûcx À Quyà avÜpuuv 
Tav arav &petav raoadékacËat Ouvatar. Au ro Ôt- 
Xarov Toi LÉV dpiotoxpatixov tot ÊE Sauoxpartixav Toi 
GE ékyapyixdv moubvri* xal Tù dpiaroxpatixov xaTrav 
bnevavtiav peodtata: vois Év yap peétoat pélovas 
wuç Àoyue, vois Ô phoot piovac Gtavéwer à dvahoyix 
aura 10 ÔË Gapoxpatixov xatTTAV YJEUMETpIxAV Ev 
väp vaûta vol ÀoVot oo Tüiv pelovwv xal nov me- 
Jedévv- ro 8Ë Éyaprixdv xat Tupavvexdv xaträv dpi- 
Ounrixave dvriaber yhp adrk 1& Onevavtia* voïc yàp 
phoot pébovac rüx Adyws, toiç ÔË métoot phovas. ai 
pèv cv idéar rc Étavoudç Toaütar- tal 8è eixôvec év 
taiç rokirtelag xal voi olxotc Demplovtar® rvmal ve 
yüp xal xohaouec xal pra À &E low vois péçuar xat 
hoc Gtavémovrar, À àE dviou À vois dpet& Ünepe- 
povreaar © À ré mhoëtw À xal duvauer. ‘lo pv cv 
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dE low Bauoxparixôv, vd Ôà 2€ avlow &protoxparixdv À 
éAryapixov. 

(Posui * évn; codd, éotiv. P oùy xavol cum 
Gaisfordo ; libri xavol. © tot vogéovtec xat tot xapu- 
vovte cum Meinekio; codd. sol voséovrt xal roi 
xauvovri. % oÙre yap nüca YA roc aûrux xaprux, 
oûte nüca Yuyi; codd. oùte yap y Tux abrTu: xap- 
rwc; oÙte Quya. © vois dpetä Übrapeyôvrecar; codd. 
Tä dperü bnepéyev.) 

K'. Aet À rov vomov rôv x pfova xai rav nodiv êx 
nacäv auvOerov Auev Tüv SAXGv modretäv, xat Égev 
tt Oapoxpatlac, Égev ti dkyapyias, Egev tt BacuAnas 
xal &pioroxpatiac.” “Monep xal v 1% Auxeôaipove 
to! pèv yap Baouées tüc povapxlac, vol 8 yépovrec 
Täç dpuaroxpatiac, tot ë Épopor tüç ÉAyapyiac, Îx- 
raypétur Ôà xal xôpor Täç Éauoxpatias.  Aet toivuv 
rüv vouov ph pôvov dyalèv xal xaXdv Auev, &XÂ xat 
avruneruvÜévar toic abtér pepéecatv vb rex Yap isxupoc 
xal Bébatos. ‘lo ôè avruxenmovÜévar Àëye avr xai 
dp4ev xai dpyesdar tüv adrèv dpydv, danep xal êv 
ta ebvouwrara Aaxealuovi. J'otç uév yap Bacie- 
au of Épopor GvrixaOnvrat, roûtois Ô of yépovte, 
péaot d’ of xopor xal Innaypétat. Ep” à yap àv pE- 
duvre tol nAsovextéovtes vüiv dpyovruv, obtor toic 
&Xloiw bnot{0svras. 

en. Aeï vbv vépov tà nepl 6ebç xal Galuovag xal 
vovéac xal Blimç tà xahà xal thx mpära Tidecbat, 





rum rerum sive pluribus sive omnibus non sufliciat, aut 
omnino non erit lex, aut non perfecta lex. Naturæ igitur 
consentanea fuerit, si jus naturæ imitetur : hoc vero est 
quod pro sua cujusque dignitate ei congruit eumque at- 
tingit. Valida erit, si cum cæteris legibus conslitulis apte 
cohæreat : multi enim ad accipiendum id quod natura 
primum est bonum minime idonei sunt, sed potius ad id 
quud ipsos atlingit ac fieri potest : ila enim et ægroti et 
valetudinarii curaulur. Proderit civili societati, si lex non 
ad unius dominalum comparata, neque ad privatam quo- 
rundam, sed ad commune ulilitatem condita fuerit, ex 
æquo ad omnes pertinens. Decet etiam legemn ad regio- 
non locosque spectare : neqne eniu omne solum coxdem 
fert fructus, neque omnes homioun animi cjusdem virtu- 
tis capaces sunt. Quapropier jus quidam ad oplimatum 
principatum, alii ad populi imperium, alii ad paucorum 
potenliam accommodalum coimponunt : et ad optimatum 
quidem principatum secundum contrarium eumque me- 
dium numerum; nam majorum plus, miaorun minus 
curæ hæc comparalio agit : ad populi vero imperium pro 
portione; in hac enim eadem ratio mmajoris et minoris di- 
gailalis habetur : deuique ad paucorum poteutiam et ty- 
ranuidem æquali numero observato, qui contrario occur- 
rit, siquidem plus curæ miuoribus, minus curæ majoribus 
impenditur. Tot igitur divisionis species sunt : at imagines 


in civilatihus et domibus spectantur : nanique honores el 
pœnæ et magistratus aut æqualiter majoribus el miaoribus 
distribuuntur, aut inæqualiter vel virtute vel divitiarum 
potentiæve amplitudiue præslantibus. Convenit igitur 
æqualis distributio populari reipublicæ, inæqualis optima. 
tum principatui aut paucorum poteutiæ. 

XVII. Oportet sane excellentem et legem et civitateim ex 
cæteris omnibus rerum publicarum formis constare , ita ut 
ei aliquid insit rationis popularis et paucorum potentiæet 
regiæ polestatis et optimalum principatus. Sic Laceda:- 
moniorum respublica composila cest, in qua reges unius 
dominatum lhabent, senatores optimatun principalum, 
cphori paucorum potentinu, prafecti equilum et juvenes 
(equites) populi imperium. Leyem igilur non solum bo- 
nam et honestam esse oporlet, sed eliam singulis suis sive 
reipublicæ partibus opposiltam : sic enim firma et constans 
futura est. Partibus singulis eam oppositam esse dico, 
ita ut idem magistratus aliis imperet aliis obediat, quem- 
admodum in Lacedæmoniorum civitate oplimis legibus 
temperata fit. Regibus enim opponontur ephori, his se- 
nalores, medii vero sunt juvenes et præfecti equitum. In 
quancunque enim parlem imperii momentum nimis incli- 
nat, hi se ad alias adjungunt partes. 

XVIIS. Oportet ea primum lege sanciri quæ ad deus, 
geuios el pareules spectant omninoque quæ honesta sunt 


e 


FRAGMENTA. 


Geurepa ® Sè à ouupépovra® à ykp phova vois ué- 
Qoatv &xokouôdv robaxer, xel à dv olxiuuot xat Ou- 
popactv évipev, &AX’ êv vois dôso1 tüv rokitevouévev. 
Où yäp dv Auxedaluor Tä edvouwrérg rhdôe 
Ypaupätev à môk Gtoxeirer , roAb à po roi D 
tpomou tiiv rolreuomévev,  Suppépovrt À ra rodt- 
TXT xowevia, alxx LA povapyos À xal lôtmpedn, 
xotvopelhc Où xol Bd mavrenv Statelvev $ véLoc, ai 
Tav Gapiav ëç tv aicyüvav xal thv driuiav uoëpn, 
LA ç tav tüv ppnuatuv aro6olav. Ex pv yèp vis 
T4 aloxÜva Caproëodar xoopiôtara xl ypnotétata 
anouôaaovrt €, Énwç Täv év vois vouotc baulav axot- 
vovatov Éyeovtie êx OÙ té ypuact ypÂuate rspi 
nAelotu rotmaoüvrat, LÉyiOTOv papuaxov brolap6d- 
vote AUEV rüiv épaprnpativ.  "Apiotov pv &v täv 
GÂav nôktw oùtuç ouvrerdyôat, dote pnôevoc rovt- 
Geto0at LEcwdev, ut xat’ dperv pére xar Éuvapuv 
pire xav” dAlav pnôeulav aitiav. OÙre yhkp xai 
cüpue xa oixia xal atpdreuua auvrétaxtat  xaÂüx, 
T0 dy .xbrip Éyov tav alriav tüç awrnplac, dAÀX un 
Éw0ev oùpa pévrot xxpbov, olxia À suyxetpéva xx- 
Xüç, orpateuua ÔÀ rd ph pao0opépor, unôè ayuuve- 
atov.  Kpécoova yap ta obrexc cuvtayOévra ylverar 
tüv dAluv, xal &et0epa pèv xai dBobAwTa, où roXÀGIv 
nottôeopeva roti tav Stapovav, éMywv Ô xal edrapa- 
xouistov.  Obruw yap © 6 pv loups 1@ Bapeos, 6 
dE Yuuvacraç ro plyeos repylvetar.  uuvatovrt yàp 
ral rÜgar xal tal auppopat roc dvôpuorm , énel xal 
ri) cuoppovs xaÙ Stanovalévtt xal ompazt xal Quyg xai 


—. mms © 


mn ne 


et egregia, deinde ulilia : convenil enin ninora majoribus 
succedere, neque in domibus et ostiis, sed in animis civium 
iascriplas esse leges. Nam ne apud Lacclæimonios qui- 
dem qui optimis legibus utuntur mullis litteris respublica 
adiministratur, sed honestis potius civium moribus. Proderit 
autem civili societati, si lex non ad unius dominatum 
comparala, neque ad privalam quorundam , sed ad con- 
munem ulililatem condila fnerit, ex æquo ad omues per- 
linens, pœænanique ad dedecus et ignominiam, non ad rci 
familiaris jacturam veferat. Etenim si ignominia in legibus 
pro pæna noceuti irrogctur, honestali et probitati cives 
studebunt , ne Jegum pœnain sustineant : sin autem pe- 
cunia sontes mulctentur, plerique pecunias maximi facient, 
prvclirmm hoc peccatorum remedinm esse existimantes. 
Oplimum igitur fuerit, civilatem vniversam Ha consfitutan 
esse, ut nulle externo adjumento neque ad virtulem neque 
ad potentiam neque ad alim quamennque rem indigeal. 
Nam corporis etiam el domus et exercitus oplima conditio 
est, quum salutis causam intra se hahent, non alinnde : 
corpus sane validum laudatur et bence composita familia, 
exercilus vero nec mercenarius neque inexercilalus. Quæ 
en ia sunt coustilnta, aliis sumt longe præstantiora, 
inuno et libera el minime serva, qua ad durandunr non 
PHILOS. GRÆC. 


—_.—— 
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tpopà deux paliverar nüsx xai morôv, xal ebvà à & 
pet& quAAM OO * ris Ô rpupüv xxi cubapltev rpoxipou- 
pév xal à ri peyæhw Baoiléos mapaoxeuk Suoape- 
gtoç xul dAXotpiz. Tôv voor Ov êv toïc dûeor xal 
toic Érivadsupaor tüv nolrtäv éyypotesbar Bei: rw 
yap moÂrac adrapxenc Onoer, xai Biavemei 10 xur’ 
dGlav Éxdotp xat vo ént6aAlov. OÙtw yap xal 6 
&Atoç pepôevoc G1à T5 Twopope xÜxAw dtavéer voic 
Ent yäç not xal yevéotoc xal tpopäc xal fioräc rèv 
roûdxousav poïpav, olov euvoulav tèv edxpaolav Tv 
Opäv rapaoxeuaïouevoc. Ad xat Nopuoç xal Neurioc 
Zebç xakéetar, xat vouebc 6 Gravéuev tàç Tpophe toc 
oteouv, xal tà tv x0apmbciv! 8 douar vou. 
Zuvréacover hp xal ravra rév Yuyav épuovia xat 
buÜpeniç xat peétporc aetdomeva. 

(Stobæus Klor. XLALE, 129, 132, 133, 134. 
Reposui * ôsurepa; codd. ôeütepov. D voïs Tpomots 
cum Halmio; codd. y roïç tponoic. © axouaoovrt 
cum eodem; libri onouôxtovrs. 4 olxlæ xal otpa- 
TEUua ouvrétaxtat cum Spondano; codd. oixiav 
xal otpéreupa auvreray0at © yp 6 pv cum Mei- 
nekio; ykp àv 6 pv libri. x Bapwôtiv; libri xt0a- 

v. 
10”. Aeï Ôà vrèv dAabivèv dpyovra ph povor ént 
orapova ve xal Suvardv uev mepl rù xahüie dpye, 
dAXX xal œudvôpæoov- dromov yhp Auev roméva 
puoonpé6arov xal votoütov olov xal Buouevéux éyev 
vois abré Opeupareoot. Au S” aürov xal vou 
Auev: obru yap éceitar tèv <& dpyovroc Ériotaotv 


mme + — — Dec. —— + : 





multis ogent, scd paucis cl paratu facilibus. Ia cuim 
qui fortis est oncra, lanista vero frigus vincil. Casibus 
autem et calamitatibus homines exercentur, siquideim 
ctiaim viro sobrio corporisque et animi laboribus subacto 
quilibet cibus et polus jucundus videtur nec non stratum ce 
foliis molle : at illi qui fu deliciis el luxuria vitam degere 
proposuit ne magni quidem regis apparatus placitus et 
conveniens potes! videri. Legem igitur in animis ac studiis 
civium inhærescere oportet : sic enim cives sua sorte 
contentos efficiet ac suum cuique et singulis apta distribuet. 
Hoc modo sol quoque per signiferum orbem inveclus ter- 
reatribus omnibus animantibus generationis, alimenti vi- 
Læque suam suique portionem tribuit, quasi legum auclo- 
ritale optima anni parliuus lemperatione institnta.  Quam- 
obrem Jupiter quoque Nomins et Nemoeius vocatur, cl 
vopeds (opilio), quod ovibus pabula distribuat : ct vouot 
canins citharedorum, quoniau el ii aninunm componunt, 
decente harmonia, rhythmis et melris decantati. 

XIX. Oportet aulem principem sincerum non recte 
lantum imperare et scire ct posse, sed clin bumanum 
nam ininime consentancum fuerit pastorem oves 
Quin ctiam leci- 


esse : 

odisse el pecoribus suis infensum esse, 

limus esse debet: sie enim demum principis dignilatem 
36 
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Eyuv.  Arù pv yäp Tüc émiotduac xpivev Gplüic 
Éuvageitar, diù 8 Tac Ouvauroc xohatev, Gi Où Tac 
xensroraros Tù etepyetév, Gi À toiv vopev To moti 
tov Àoyov mévra raüta motév. ‘Apiotoc Gé x’ ein 
dpxuv 6 dyxorétu ré vépuu * &v. Er Ô£ x’ eln Ô 
unôèv abri Évexa rotéwv GAÂR téiv br’ abrôv, érer- 
dnnep oÙBÈ vôuos abré Évexa &AAR Tüov bn” adtôv. 

(Stobæus Flor. XLVI, 61. Addidi * &v quod in 
membranis desideratur. \ 


. "Ex toù nepl paônuatuv. 
x’. Asi a À malôvra rap” dAdw À aûtèv ébeu- 


povra, üv ériotäpuuv Aoôa, émioréuova yevéobas. 
‘To pv wv pabèv mag" ŒXAuw xal dAX6tprov, rù & 
Éfeuplv atov à” abré xal ôtov. ’EEeuphv ôt 
Garobvra dropov xal amaviov, Caroüvra à eüropov 
xai | Bbiov, 1 un ériorauevov dà Cariv &ôuvartov. 

Staorv uv ÉxauGEv, ôprôvoray ôè aübrcev Joytouôç 
ebpecis- nhsovella te vèp oùx ÉvtL TOUTE YEvOLÉVE 
xal ioôtac évrl. Toute yap nepl rüv cuvalayuatuv 
Gtak\acopela" Gtà toürov wv of mévnrec Aap6ävovrt 
napa +üv Guvapévuv, of re mhougror Gibévtt vois deo- 
HRÉVOIG, TIGTEUOVTEG dapérepor d1& tout to loov ébeiv. 
Kavuv SE xat xuwhutrhp tov d'txouvtuv Tux pèv ént- 
Graprévux dpylKeodar niv aûixdv Éraucev, meloac être 
où Suvacobvrat Ax0iv étav ên’ aëtd ÉAGwvre, rwç Ôà 
ph Émiotapévex dv adrû) Onhmoaç ddixoüvras Éxw UE 
doixnoat. 





habebit. Scientiâ enim recte judicare polerit, potetate à potestale 
puaire , benignitate beneficum se præbere, denique legum 
ope hæc omnia ralioni convenienter facere. Optimus 
autem erit princeps qui quam proxine ad legum exemplum 
vcesserit, qualis fulurus est, si nilil sua, sed omnia ci- 
dum gralia faciat, quandoquidem el lex non ipsius sed ci- 
sium ergo est. 


e. Ex libro de Disciplinis. 


XX. Eltenim necesse est Le vel ab alio disciplina accepta 
vel tua ipsum inveutione ça qua tencs didicisse. Ab alio 
discere , alienum quodammodo : per se invenire , proprium 
huminis est. Alque invenire quideu illi qui non inquisivil 
difficile est et rarum, inquirenti autem proclive et facile, 
ignoranti denique invenire non licet. 

Ratio certe inventa seditionem compescit et concordiam 
auget : quod ubi fit, avaritia locum non habet, viget 
æqualitas. Ratio est quæ contractus conciliat : hinc est 
quod pauperes a potentioribus accipiant et diviles indi- 
gentibus opem ferant, utrique se ea re juris æquabilitatem 
oblenturos esse conlidentes. Ratio denique quasi regula 
qualam et probibitio injuriarum prudentes ab ira revocat 
priusquam Injuriam faciant , si facerent , latore se non posse 
ralos; imprudentes autem in manifestis iujuriis convictos 
porro delinquere vetat. 


ARCHYTÆ 


(Stobæus Flor. XLHE, 135.) 


L. ‘Eniorohat. 


’ 
a. 


Apyôtac Atovucl byratvev. 


Areotakxaueç rmévrec oÙ IAaruvos got vie xapi 
Aauioxov te xal Duziôav énoladoupevor Tov dvôga 
xarrkv rap lv YEvopÉva êuokoytar. "Opléx dé xa 
Tutos , Wiuvacxôpevoc tnvaç Täc onoudäc, fvixa 
mavrag dupe rapexdsts rottäv [Aartwvoc ap, 
AGutv mpotpénecdai ve aûrov xal Gvadéyeobar ta te 
ŒXa xat Tà nepl tav âspéhetav pévovr{ te xal dpop- 
prévre.  Méuvaco Gb xai rvo, Ste mept xoÀA 
émotou) rtév dptfiv adté, xal dydrac êx rave To 
LPS , üc OoÙdÉvA Tv ràp tlv. Ai dé vu yéyove 
TpayÜTas , dvéporiter 4%; xämoëSome äuiv a6Aaën 
1ov ävôpa. ‘Tata vob mpattuv Ülxaux npabeis xai 
auiv yapiñ. 

(Diogenes Laertius lib. II, 22.) 

2 
Apxôtas MAdtuwv dyiaiverv. 

Kakëk Hotel , Ott dnomépeuyac Ex TÈç APhorGTIA. 
Taûra yap adtoc te éméctakxaç xai tot repl Aapiaxov 
anayyekov. Îlept Ôè tv brouvapd ru érepehion - 
pes, xal avnAdoUE &c Asuxavu, xal ë verutoues TOI 


"Oxélw éxyévorc. Ta pv &v nepl vépuw xal Baot- 


f. Epistolæ. 
1. 
Archytas Diouysio salutem. , 


Misimus omnes Platouis necessarii Lamiseum et Pholi- 
dam , virum illum abs te recepturi, sicut inter nos couve- 
nerat. kRecte igilur feceris, si memineris, quanto a nobis 
omnibus studio antea efflagilaveris Platonis ad te adven- 
tum, volens eum incitare ac simul cum alia in te recipere, 
tum mauenti atque abire cupicuti publicaw fiden dare. 
lllud etian memento, magni te cjus adveulum æstimasxe, 
eumque ex cu tumpure tibi ita in amoaribus fuisse, ul new 
e cæleris sodalibus fuit. Quodsi quæ rerum asperitsles 
inciderunt, humaniter le agere convenit illumque nobis 
incolumew reddere. Hæc euim si facias , et justiliaw coles 
et nobis gratificaberis. 


2. 
Archytlas Platoni salutem. 


Rene (acis, quod e morbo convaluisti. Iloc enim et 
ipse mihi perscripseras, et Lamiscus nunliavit. Commen- 
lariorum curam cgimus, ad Lucanos profecti, ubi Ocelli 
nepotes convenimus. Ac de legibus quidem, de regno, 
de pietate et de universi orlu commentarios simul ipsi 


FRAGMENTA. 


Antac xal écioratos xat tic ri mavrèe yevéatos abrol 
ve Éyouec, xal tlv anectaAxamec: tà Gë Aou oùtor 
vüv ye Güvarar ebpe0Tuev: al dé xa ebpe0T , hEeïTor. 


(Diogenes Laertius lib. VIII, 80.) 


’ 


1: 
l'vopar xal Anopléyuara riva. 


œ" 'Apyütac, avhp Tapavrivos, tà Tu0ayopou oo- 
206, Unip naidwv dyoyñc ypapuv, Éatuw, pnalv, à 
ratThprapaderypa pets Toi rataiv. 

(Philostratus vit. Apollon. Tyan. lib. VI 
cap. 31 pag. 270 ed. Olear. Posui dpesäç pro 
vulgata scriptura àpetñc.) 

8. Aogurac édeyev “Monep Épyov évrl eüpiv 
lrObv dxavoav ph Éjovra, otre xal dvOpurov ph xe- 
xtnpévov t1 OoÂepov xai axavÜGÔE. 

(Ælianus Var. Hist. lib. X, 12. Scripsi évrl ebpèv; 
codd. éotiv ebpetv.) 

V- Ap{ôtas Épn, raurbv elvar Gtarrnrhv xat Bud, 
ër dupuw yap Tov &OxoUpeEvov xaTxpeU Ye. 

(Aristoteles het. lib. IL cap. Il pag. 1412 a 
ed. Bekker. Reposui vèv dôtxouuevov xatapeuyetv; 
codd. 19 &ôtxoupevov xarapeuyer.) 

8. Znivôapos Bimyeito noldaxie mepl ’Apyurou 
T'apavrivou, te ia ypovou rivès etc dypov apixopevos, 
Ex atpatelac vewotl rapayeyovws, Âv éctpateusaro 





habemus, simul tibi misinms : reliqua scripla nunc 


certe reperiri non possunt ; si inventa fuerint, ad te per- 
fercutur. 


g. 
Sententie quædam et Apophthegmata. 


1. Archytas Tarentinus et Pythagoræ doctrina imbutus, 
de puerorum cducatione scribens, Si£, inquit, pater filiis 
virtutis eremplar. 

2. Archytas dicebal : Quemadmodmn difficile est piscem 
spinas non habeutem inveuire, sic et hominem qui non 
habeat dolosum quid ct aculcatum. 

3. Archytas dixit, idem esse arbitrum et arain, quo- 
niam ad utrumque is qui injuriam accepit confugere 
solet. 

4. Spintharus sæepe narrabat Archytam Tarentinun, 
quum post aliquod temporis intervallum a bello rednx 
quod Tarentini adversus Messenios sesserant, ans sum 
reviserel , et villicum cum cætera familia rem ruslicam non 
diligenter, sed admodum negligenter curasse animadverte- 
ret, lanta ira cl'indignalionc concepta, quantam talis vir 
coneipial, ad rerum statum accommodate dixisse, bene cum 
famulis agi, quod iratus esset, alias tantorum dcelictorum 
braves juslnsque pocnas daturos cesse, 
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ñ nôdkc els Meconvlouc, dc elôe vôv te éirporov 
xai tobe &Adouc olxétac oùx 8ÿ toy nepl Tv YEwp- 
av Émpueheiac nemompévous, &AXà peyaAn vivl xe- 
4enuwévous SArymplac bneo6oAñ, pyiobelc te xat &yz- 
vaxrhoac obtec, &ç àv Éxeivoc, elrrev, éx Éoixe , mpoc 
tobs olxétac, 6re sttuynüatv, 8tt abroïs Gpyistat : ei 
yap ph tToùro ouu6ebnxn Av, oùx Av note abtTobe 
&Uviouç YEvÉO ar, rnAtxaÜTa fuaprnxoTac. 

(Jamblichus de vit. Pythag. cap. 1 pag. 405 
cd. Kiessling. Cf. Ciccro Tusc. lib. IV, 36; 
Valer. Maxim. lib. IV cap. 1,extern. 1; Plutarch. 
de pucror. instit. cap. 14; Hicronym. Epist. IX 
ad Salvinam, tom. Î pag. 5o cd. Tribbechov. 
Adde Mahnii diatr. de Aristoxeno pag. 47 seq. 
ed, Lips.) 

e. Apyurac 6 T'apavrivos, roktrixdç te xxl prho- 
copos dvhp yevomevos, moXkobc ëymv olxétac, toïs 
aütüv radlorx mavu opdôpa téprero, meta tv o- 
xotplGwv raluv: pékota ÔÀ Épler réprecôat adroic 
v toiç suunoclotc. 

(Ælianus Var. Uist. lib. XI, 15.) 

G'. Apyôtac ré te ÉXXa 4v supp, xal oùv xal 
th dxooua épuharreto tüv Ovouœzmv.  ’Erel êé more 
dotatero tu elneiv tov &rpenüv, o5x éEevtxffn, GA 
ésuonnoe piv aûro, éméypade ÔÈ xatàx toÿ toigou, 
Gefnç pév, & elneïv éGiatero, où parv Biaodelc slrev. 


(Ælianus Var. ist. lib. XIV, 19.) 


ne © nee ut: 





. Archytan Tareninus, vir reipublier slnmul ct philo- 
sophie deditus, qunm mullos haberct servos, eorum filiis 
valde delcctabatur, cum vernulis Indens; maxime antem 
inter convivia illis delectari solebat. 

6. Archylas cum aliis in rebus modeslus fuit, tum vero 
cliam verborum obscœænilalem vitabat. Quum vero ali- 
quando cogerelur inhonceslum aliquid dicere, non est 
victus, sed tacuit id quidem, inscripsit aulem in pa- 
ricle, monstrans, quod dicenduin crat, nec tamen coactus 
dixil. 

7. Nullam capilaliorem pestem, quan corporis volu- 
plalem, hominihus dicehat (4rckylas) a natura datam, 
cujus voluplalis avidæ libidines temere et effrenate ad 
potiundum incitarentur. Hinc patriæ proditiones, hinc 
rerum publicarum eversiones, hinc cum hostibus clande- 
slina colloquia nasci ; nullum deniquescelus, nullum malnum 
facinus esse, ad quod suscipiendum non libido voluptatis 
impellerels stupra vero eladulleria étonne tale flagitinm 
nullis aliis illecebris excilarr, nisi voluplatis. Quumque 
homini sive natura sive quis deus nihil mente præstabilius 
dedisset, huic divino muneri ac dono nihil esse tam ini- 
micum quam voluplatem. Nec enim libidine dominante 
lemperantiæ locnm esse; neque omnino in voluplatis regno 


virlutem posse consistere. Qued quo magisintellisi poscet, 
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B. &YZIKA KAI MAGSHMATIKA. 


a’. "Ex voù nepi süç manpatixäc. 


1. Aéyeudè ('Apyôtac 6 ubayôoperoc) év 
ro repli pabnparix ne «00 Évapydmevos 
tvoù Àoyou Tvaôs:. 

KaXGiç por Soxobvre {of napl Fubayopav ) ro xepi 
rh paôuata Btayvéivar, xal oùdèv droxev pOüiç aù- 
To; nepl Éxaotov Gewpév.  Tepl yap sac tüv EAwv 
pÜauoc xaëx Étayvôvtes, Euelhov xat nept rüv xatà 
(LÉO ; olæ évrs, dbeiodar.  Hlept +s Où Tüç Truv 
dazpuv Tayuräro, xal émirohüv, xal Oualuv rapéêc- 
xav div dayvwaiv xat mepi yauetplac, xal dpt- 
Ouov, xal oùy Axtara mepl puwoixäi * vaëra ykp Ta 
pabuata Goxoüvre Auev ? dôeped.  Ilpärov pèv 
&v doxépavro, te où Suvarôv Évre Auev Yôpov, À 
yevadelous nAayäs vivo rotl EAAalu.  IlAxyav Ôt 
Epav ylveoôar, 8xxa Tù gepoueva drxavriaEwvte © &À- 
Addotç. Euurornté % pèv évavtiav gopèv pepoueva, 
éravriovta aûtà abtoiç © auyyahv: 1à Où éproiux 
gepoueva, uù Toy Où vayer, reptxatalaubavoueva 
napà (rüiv émipspouévov, ruxtéueva rotidv & dopov. 
Hokkue pv Ôà adrüv ox dvte Guünv T& puot afouc 


Hingere animo jubebat tanta incitatum aliquem voluptate 
corporis, quanla percipi possel naxina : nemiui ceusebat 
fore dubium, quin tamdiu , dum ita gauderet, nihil agilare 
mente, nihil ratione, nihil cogitatione consequi possel. 
Quocirca nihil esse tam detestabile tamque pestiferum, 
quam voluptatem : si quidem ea, quum major esset atque 
longior, omne animi lumen exstingueret. 

(Cicero de Senectute cap. XI1.) 

8. Verum ergo illud est, quod a Tarentiuo Archyta , ut 
opinor, dici solitum, nostros senes commemorare audivi 
ab aliis seuibus audilum ; si quis in cœlum ascendisset 
naluramque mundi et pulchriludinem sidexum per- 
spexissel, insuavem illam adsniralionem ei fore, quæ 
jucundissima fuisset, si aliquem, cui narrarel. ha- 
buisset. 

(Cicero de Amicitia cap. XXII!) 


B. PHYSICA ET MATHEMATICA. 
1. E libro de Mathematica. 


I. Dicit autem (Archytas Pythagoreus) in libro de Ma- 
thematica statim initio tractatus hæcce : 

Bene mibi videntur (Pylhaguorei) de disciplinis judi- 
casse, ac sine ineptiis recle de unaquaque quæsivisse. 
Quum enim de universi natura recte statuissent, volebant 
etiam qualia singula essent considerare. Astrorum igitur 
celerilatem eorumque ortus et occasus cognilos nobis tra- 
diderunt, ilemque geometriam et numeros maximeque 
musicam : quippe bæ disciplinæ videntur esse cognatæ. 
Primam igitur reputarunt, non posse fieri sonitum nisi 
facla quorundam inter se percussione. Percussionem au- 


ARCAYTÆ 


te yivwoxeo bar" toc pv B1ù Thv doéverav tüç K)a- 
yäc ré ÀË Bd Tù pxoc TAC ap” Éuéiv Arogtäau” 
tivdç Ôù xal Già rhv bxep6okèv tü peyédeoçs* où yèp 
nupadueodar eiç Tav dxoëv duiv tux peyalws Tir 
Yopuv, Gonsp oùdè tà ouatoux Tüv teuxéuv, êxx 
nod0 tic ÉyxËn, obbèv yyeiras. Tà pv wv rotini- 
nrovra notl tv alofaoiv, tà pév and rav rAayäv 
Tab napayiverar, xal Gta palverar, Tù O Bpaëswuc 
xal dobevéwç, Bapéa Soxobvrr Auev. Ai yüp tx fd- 
66ov Aabwv xivoi dpOüx xal dodevéux, t& nAay& 
Bapbv nornoeï D rôv dpov- al ÔÈ xarrayu Te xal 
toyupois , dEûv. OÙ povov 8 xark toùro yvoinuec 
dv, GAA& xat xxx Guiç' À Méywpec À deiduuec, 
LpYVouEG al péya gÜÉyER SDL xai EU, apoñpéi to 
nveupart pheyyouevor. "re Ôè xai roûro auu6alvet, 
donep ni Belüv: <à pèv loxupüs aptéueva pôcw 
péperar, Tù Où dobevéux, ÉpyUs vois yap lopuséx 
epomévois H&Xov draxoter 6 amp, trois GE acdevéw , 
Eoov. Toro dé xal raiç puvais ouuôroetar t& à 
pév Érd tù ioyupü Tü mvebuatos gspouéva | peyaha 
te Auev xal dEcia, Tä M Ôd üno dobevéos, puxpa ve 
xai Bapsta. AA pv xat toûro xateldouec icyupés 
tone " caphu °, Ori To adr pÜeyÉauEve LÉYE LV, 
nôpouÎev xaxoucaLec* pixpov dE, où ÉYYU0Ev. 'AXIà 


tem fieri dixerunt , quaudo quæ moventur iuler se vccur- 
rercnt. Nam volautia quidem code lempore, qua: cun- 
trario motu feruntur, postquam invicem occurreruut, a 
molu cessare : quæ autem similiter feruntur, sed non 
æquali celeritale , deprehensa ab insequentibus , percussa 
sonum edere. Horum quidem multos non tales esse, ut 
a nobis noscantur, partim propter ictus debilitatem , par- 
tim propter intervalli quo a nobis distant longinquitaten, 
partim etiam propter nimiam magnilndinem ; non enim 
accidcre ad aures nostras magnos sonos, quemadmodum 
etian in vascula angusti oris, si quis mullum infundat, 
aihil infunditur. Quæ igitur sensibus percipiuntur, eorum 
alia iclibus celeriter allabentia acuta apparent , alia tarde 
atque imbecille, gravia videntur esse. Si quis enien ha- 
culum sumlum moveat recta ac parum valide, iclu faciet 
sonilum gravem : si vero coleriler et fortiter, aculum. 
Neque vero solum eo modo hoc cognoscimus, sed eliam, 
quando nos vel loquimur vel canimus, vehementi spirilu 
utentes magna et acula voce verba proferre volumus. 
Porro etiam idem contingit quod ia jaculis, siquidem for- 
titer vibrata longe feruntur, invalido jactu, prope; quia 
fortiter vibralis magis cedit aer, parum valide, minus. 
Hoc vocibus quoque contiuget, ut quæ fortiore spirilu 
profertur magna et acuta sit, quæ invalido spiritu, parva 
el gravis. Cæterum et hoc e certo spalil sisno intellexi- 
mus , nos clare sonanitem eundem hominem e longimquo 
audivisse, submisse loquentem ne e propinquo quidem, 
Verum in libiis elian spiritus qui ex ore emitllilur io 
propiora ab ore foramina incidens propler vim vehemen- 
lein acutiorem sonum dat, in remotiora, graviorem; ul 
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pv xat Év yæ vois aühoïç rù êx té otopatoc pepôe- 
vov nveüpa dç iv ta Éyyds Ti ctôuatos tpuruata 
éurirrov, àvk rèv logbv tèv apobpèv GEütepov dyov 
pinatv, de À rx népou, Bapurespov: Gars 6Floy, 
tu & raysia xivaarc P dEbv mouei, à OÙ Bpaôria Bapov 
rov yov. AXXX päv xal roïç fouénie roi Év rai 
releralg xivouprévots 10 aûro cuuôalve: éouy& pèv 
xivoupevot Bapuv dplevre Œxov, logupuic Dé, OEuv. 
AAXX uv xat ôpotu 6 ! xakapos” alxa rie abri T0 
xdre pépoc dnoppabas éupuoñ, &proer tivk Bapsiav 
provav le al ÔE xal &c T0 pécov À dveratu * mépoc 
arte, OU pÜeybetras. ‘To yhp adro nveüua Bt iv 
ré paxpé Tome GoÛevèc péperar, 1x ÀË Ti pyovoc 
spoôpov. Lino v Se xai Aa nepi roÿ Staartn- 
marixhv ever rhv Tic puvie xivnoiv, ouy- 
xepalaroütar Tvov Àdyov, x Et pv 8à vol 
J£Etç pÜoyyor Taytov xivéovrar, vol " Ôà Bapetc, Bpa- 
Étov, pavepèv duiv êx roXÂGv yéyover. 

(Porphyrius Comment. ad Ptolemæi Harmo- 
nica in Jo. Wallisii Opp. Mathem. Oxonii 1699 
editis vol. IT pag. 236-238. Emendavi : * pu. 
cuxc > codd. pouaixñe. À Auev; codd. elusv. © érav- 
rua£uvrt; codd. éravratavta. Ÿ ouurorntà; codd. 
cuunerntä. © abroïç; codd. aütoïc. ! rapè; codices 
rep. € æoudv; codd. notetv. * rotaset; codd. moiñaet, 
l'volnuec àv &AXX xat 8xxa pc; libri yvoinuev 
GAÂ& xat Bxxa &ues. À 13 pèv; codd. tà pv. ! gepo- 
péva ; Tibri pepôueva. m +3 ô; codd. rà ô. n rom; 
libri comm. ° cauñu; codices capiw.P xfvaotç; libri 
xivnatc. 1 potes 6 xékagoc s codices ôtou & xaXaLo. 
Mrivd Bapetav povav ; codd. fouyaunv puviv vel rivà 
auiv puvav. " dc To pLécov À dvmrätem [LÉpOG adtés; 
libri de ro futou À dnôcrov eépos adré. ! voi; libri 
tot. "rot 0; libri of &. Cæterum prima hujus 
fragmenti verba in hunc modum scripta exhibet 
Nicomachus Arithun. lib. 1 cap. 3 p. 70 ed, Ast. 





manifestnm sit, celeri motu acutum, lardo gravem sa- 
num cdi. Sed et rhombis qui in mysteriis moventur 
idem accidit : quippe leniter moti gravem reddunt sonnm, 
fortiter aculum. Quin etiam simililer calamus : si quis 
obstructa infima parte eum inflaverit, gravem sonum 
edet : si vero media aul summa parte, acute sonabit. 
Namaque idem spiritus per longins loci intervallum amissa 
vi penetrat, per brevius spalinm relenta vohementia per- 
vadit.  Sod alia quoque in cam sententiam locutus, ut 
vocon per intervalla moveri diceret, facta disputationis 
sunnna ait, aculos sonos celerius moveri, graves tardius, 
e moultis rebus nos intellisere. 


2. FE dispulalionibus. 


Hi. Ac videlur arithmeliea reliquæ scientiæ comparala 
cum aliis artibus mullo antecellere, tom vero eliam pla- 
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Apxotac 6 Tapavrivos dpxouevos ToB Spuovxoë rd 
abtd oÜru max Aéyer- Kadëis prot Soxoüver +d mepl rà 
paônuara êtayvopevar, xai obôèv Eronov adrobe ôp- 
bic, old dvrt, mrepl éxéotuw ppovéetv - nept yàp Te 
rüiv Ekuv pÜatos xahüis Btayvévrec Euelov xel repl 
TO XATE [LPO , ofa évrt, Kadëx Opeiodat.  Flept ô 
Ôn tüç aptüpnrixüc xal yewperplas xat apatpixc a- 
péôuxav &puiv oapñ Gidyvwoiv, oùy Kxiora SÀ xat 
mepl puoxäc. Tara yap Tà palnurre Boxoüvrt 
£upevar dôsAped. Ta r@ ôvros npwriora So etôea 
Täv dvaotpopèv yes. ) 
B'. "Ex vév tatptéciv. 

IL. Kat doneï & Xoytorexk mort skv dAlav onplav 
täv pév SAXIY repvav xal moXd Gtapépetv, drèp xai 
Tac yropetpixlc Évapyectépex * npaymateuecdat à 
Oéket- xa0° À éxheirer yap à yemuerpla, Tac dnoôsl- 
&etç à Aoyiotixk éniveheï. Kat époù évritaidéwv te & 
rpayuatelo , xal rüvirepl rà elec b, 

(Stobæus Eclog. lib. 1 cap. I pag. 4 ed. Gais- 
ford. Emendavi : * évapyeotépux; codd. évapye- 
gtépur. © xai ôpoë dvre slôéev te & tpayunrela xal 
rov repli Tr elôsa; codd. xal Sox eluèv elbéuv te & 
npayuatelæ, xal rà mepl voïc elec. ). 


Y- Ex voù repli vou xal aloôñoeu. 


LIT. AloGaotc pèv dv oopart ylverai, véos 5” èv 
Qu. To pv yap dpyè rüiv alodarév bnépyet, va 
GÀ vénv voaréiv.  TTAdÜeoc yhp mérpov dotûuôs, mé 
xeoç Où moûc, fonc Ôù «al atajuac Quyov, 8phôtatoc 
ÔE xal eüluratos xavov xal otddua 8p0X yuvla. O6- 
reg 0 xal rüv pv copatmv aloaaic mérpov, riov 
GE voatv voos Gpyà xal pétpor évri. Kal 6 uv 
voo6 Spy voatév te xal quat * nodrmv: $& Ë alo)a- 
atç œlo)aréiv xal puor Geutépuv D. O uv yàp âuiv 
évrr dpyà täc Quyäc, à À to cmparoc. Kat 6 pèv 


nins ac diligentius quan gcometria ea que vult pertra- 
clare : uhi enim deficit geometria, ibi probationes ari - 
thmetica absolvil. Quin eliam simul formarum eornmque 
quæ formis conveniunt pervestigatio est. 


3. Ex libro De mente et sensu. 


III. Sensus quidem {in corpore repcritur, mens autem 
in anima. Nam ut ille corum qum sub sensus cadunt 
principiaom est : ifa hæc corum quæ sub intellectum. 
Etenim mullitudinis mensnra numerus habetur, longitn- 
dinis antem pes, ponderis vero et amussis trutina, por- 
rectionis denique et rectiludinis regula et norma rectus 
ansulug. Sic cliam corporum quidem moensura sensus 
est, rerum aulem inlelligendarum mens principium ac 
Ft mens quidem infellisibilinm suaqne natura 
primarun  rerum principium est, senaus vero senaibilinm 


MONnSUrA. 
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vdoc tüiv ttutwratuv évri xpiraç, & à alafaoiç tüiv 
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avôpuwnov an, à 0’ alodaot amhë Tav toi GX 
cpaipav À Tac xetporeyväv épyaciac fée ©. “in 
piv vooc duephc xal dôtaipetos, xaÜanep povac xai 
atiyud: raparAaalux SE xai rù voutôv. ‘To yàp et- 
G0ç oÙTE mépac owparos Évrs oùte 6poc, GAÂà paôvov 
rÜRuot té dvros, & dv vtt, à 0’ alodaois pepiotà 
xal Sarpetd. Tüv yap Evrov évri ra pèv alobata, 
th Où SoEaota, vù À Eniotata, Th ÔÈ vourd. Kai 
à pv oûpata, Ov évri tic àvritunia, alobata + 8o- 


ARCHYTÆ 


Eaarà 8 Tà peréyovta tüiv elôéwv dc af elxôvec, ofov 
6 <lç av0puroc ré Avôporu, xal rù tl spiyuvov té 
tTptyuve” ériotatk ÔÀ à vois elôeor oupbebaxüta ëf 
dvdyxaç, 6x dv yauerpia Ta vois ayfpaot voark Ôi 
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Àdyw &pyai évre, olov véoç xal aloUaoic, à Gb Gvo 
tén olov émioraua xal 80Ëæ. ‘lo à Gporov dei vin 
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ta SoEaarà tav diavorav, 40 6 tüuv DoEactuv éxt tà 
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cüppova rotmtéx Oempouvra “ À adcinv aAaetav. 
Atwpiouéveg Ô roûrev Th vourà © Get vonoat, xa0a- 
ep ypauuäv Ôlya reruauévav xai lou makw Éxaté- 
puv Tuäpata vetuaméva Éyouaav Î &va Tov abtôv 
Adyov xat oûtu Gemprolw xatk Tov aûtov morro ôpu- 
tôv, xal malv Éxatepov obtw Giwpiaôw, üate 5 ta 
pépev capnvela ve xat Goapelx not’ dAAuÂa. Tv 
adtov Ôn tpomov T@ pv Ôà aiodarü To pév &vepov 
tuäpa évri, ta te Elêwha à êv toi boaot xal dv vois 
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et sua natura secundarum. Namque ut illa nobis anima 
principium est, ita hic corporis. Porro mens de præstan- 
tissimis rebus judicat, sensus de utilissimis. Quippe 
quomodo sensus corporis causa atque ad illud juvandum 
procreatus est : sic mens ad has res prudenter consideran- 
das adhibetur. Præterea mens scientiæ principium est, 
sensus opinionis : siquidem haud aliter hic suh sensus 
cadeutium habet perfunctionem atque illa intelligibilium. 
Jan vero sensibilia moventur et communia sunt, intelli- 
gibilia consistunt ac singularia apparent. Similiter sensus 
quoque ac mens se habent. Elenim sensus quidem ad id 
quod sentiri polest refertur; hoc autein et movetur el 
iwutatur, neque unquam quiescil, ideoque forte tu ma- 
gis ac miuus, um melius ac deterius sentilur : mens 
vero ad id quad intelligi potest refertur, hoc autem naturæ 
suæ convenienter motu caret, ideuque nec magis nec 
minus, neque melius neque delerius intelligitur. Jam 
quemadmodum mens primum ct exemplum conspicit , sic 
sensus sinulacrum et sccuudu.  Nimiruim ut mens non 
simpliciter hominem considerat : ita simpliciter sensus 
solis orbem vel arlificum opera. Accedit quod mens qui- 
dem unitatis et puncti instar individua et indiscreta est : 
similiter omanis res intelligibilis. 
neque terminus corporis est, sed lantum figuralio rei, qua- 
tenus res est : atsensus dividi ac separari potest. Nempe 
eorum quæ sunt alis sensu, alia opinione, alia scientia, alia 


Forma enim neque finis : 
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denique intellectu comprehenduntur. Et corpora quidem 
quæ resistunt sensu comprehenduntur ; opinione autem 
quæ formas habent, ut imagines, velut homo quidam 
hominis, et triangulum quoddam trianguli; scienlià ver 
quæ necessario formis cveniunt, ut in geomctria figuris ; 
intcllectu denique cum ipsæ formæ, tum doctrinarum 
principia, ut ipse circulus, ipsum triangulun, ipsa 
sphæra. Jam in anima quoque nostra quatluor cerouulur 
cognoscendi facultates, mens, scientia, opinio, sensus; 
e quibus duo rationis principia sunt, mens ac sensus , duv 
lines, scientia et opinio. Quum porro shnile semper a 
simili cognoscalur, cflicitur ut menus nostra qua: sub in- 
tellectum cadunt cognoscat , scicutia qu sub scientian, 
opinio quæ sub opinionem, sensus quæ sub sensun. 
Quamobrem transeundum est a sensibilibus ad opinabilia, 
ab opinabilibus ad ea qua sub scicutiain cadunt atque ab 
his ad intelligibilia : hæc autem apte inter se conjungenda 
suant per ea veritatem spectanti. Ex his intelligibilia deti- 
uile cogilari oportet, tanquam lineaun bifarian divisam el 
æqualia rursus utriusque partis segmenla pro pari portions 
habentem : atque ila dispertila sit linea pro portionc ocu- 
lis couspicua , rursusque utraque pars sic distineta sit , ul 
perspicuitate et obscuritate inter se differant. Eoden 
modo sensibilium alterum segmentum continet simulacra 
in aquis et speculis repercussa, alterum plantas et ani- 
malia, quorum sunt istæ imagines : intelligibilium vero 
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Zpov 6x af efxovec Th nept palmuatz yevea évet !. Of 
yèe rept yauetpiav ", bnodémevor r0 te nepioodv xat 
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rouvre tox Àoyu, GAÂX TH Grauétpun yapiv xai 
abré terpayuve., ‘To Geutepov TuäuX Evre To) vout, 
mepi 8 à ° dtakextixà xatagyodeïirat P. Aôra À yap Ti 
Bvrt où vrac bnobéaiac ‘, &AX dpyac te xal émiôaotxç 
moteitat, péypt àv én” dvurderov * ré ravrdc dpyav 
Dôn, xal réiv adraç Époueéva xatab! él rav te- 
Aeutav, oùGevt mposypwpuéva " aiodaré, dAX elôeoiv 
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(Stobæus Eclog. lib. F cap. 4o pag. 317 seqq. 
ed. Gaisford. usque ad verba 4 à 50%a tv 00$x- 
atov, à Où alodaorc téiv aio0xtüv. Reliqua servavit 
Jamblichus in Villoisoni Anecdotis Græcis 
tom. Il pag. 199. Congruit autem hic locus cum 
iis quæ Jleguntur apud Platonem de Republ. 
lib. VE p. bio seq. Emendavi : * quot rpatov; 
codd, pÜast rpürov vel rparev.  quot Geutépuv; 
libri quoer deurépuv. © Tàç yeiporexvilv épyuaiac Bhé- 
re; codd. ràç yeiporepvatüv.  momtéæ Dempouvta; 
cod. monta, Mempoupeva. © routuv Th vont; cod), 
roûrov vù uêv taûta.! éouoav; dccst in cod. 
8 xatè; cod. xt." diore Gtagépev cupnvela te xal dou- 
qsia not dada; cod. xui Gixpépev capnvela te xai 
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seymentum parti imaginnm plenæ respondens disciplina. 
rom genera repræsentat. Etenim geometræ posiquam 
numeros impares et pares et figuras angulornmque tripli- 
coin speciem posuerunt, his convenienter reliqua pertra- 
clant * ipsas autem res prælenmittunt quasi scientes, 
carumque neque sibi neque allis rationem reddcre poseunl, 
sed rebus quæ sub sensus caduut, ut par est, uluntur 
neque bas perscrulantur, neqne propler cas multa verba 
faciunt, sed de diametro el ipso quadrato disserunt.  Af- 
terum segmentum cst intelligibilinm , circa qua diale- 
elica vorsatur, Hæwc enim revera non argnmenta, sed 
principia el fundamenta ponit, donce ad nniversi prinei- 
pion non positum perveniat, afque illi rursus adhæwrons 
ad finetu descendat, nulla re qua subjecta sensibnis est, 
sed ipsis per se rerum formis ulens, Per hæc quat- 
tuor segmenta decel elian anini affectiones dispertire , 
atque appellare summaæ partis affectionem intelligentiam, 
secundæ cogilalionem, terlia fidem, quarta imagina- 


linncem. 
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daxpeta ort &AXa. ! Erepov, cod. Étepov. X abtor at; 
cod. raür’. !yévea évri; cod. yévn évri. " sauerplav; 
cod. yeupetplav. n oÙ0" abrois; cod. oùt’ adtoic. ° & 
GtahexTixk; co. Gtahextixa. P xatazyokeirat; cod, 
xatacyoAntar. Àaûra; cod. adra. ! ré dvre où The 
bnodéctac, GAÂ dpyac ve xal émtéactac roteitat; 
cod. ti ôvre Tac Onoleaiac, aX’ érodeciac, aÀ)’ &p- 
XGA Te xal Emtbaoinç route. * Eypt àv Ër’ avurd- 
Oerov ri mavroç apyav En; cod. péypi rù dvuro— 
dre ni navros apyav EXOn. t xal nédtv adräc 
Éxouéva xara6ñ ; cad. xal maktv éyouéva xatañ3. 
“obôevt rposypouéva; cod. oùôev rposypouava. 
* tétrapor; cod. térapor. Y xal xakédat voaatv pEv To 
Erl ré éxporütw; cod. xai xaéaat rù vodcepev êri 
tés Axporatto. ) 


d". "Ex voù nept dpyüv. 


IV. Avayxa xal Ôvo apyhc Auev toiv évruw , ulav 
mév, tv oudtouyelav Éyoucav tüiv terayuévov xai 
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toi yrvopévorc ebAoyux xal ebpubuxX dvéyev Taüra, 
xat ro xa0” Eu walas te xat Elôeos erabibduev. Tav 
ô’ logo xai dpfnrov xal Tù auvrerayuéva Aupaive- 
cat, mat Th êc yéveoiv te xal Golav rapayivoueva 
tahuev- nhaatiaboudav ykp del voice rpayuaaiv éEo- 
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xal ôvo Àoyes ApLEV , TOv pv Éve täç dyaborotci qu- 
ctoç, Tov à Éva vüc xuxomotb. A1k toto xat Tù 
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4. E libro de Principiis. 


[V. Duo cliamn necesse est rerum csse principia, allernm 
serie ordinatorum cet finitormm, allernns inordinalorur 
ct infinitorum complectens : et illud qnidem effabile a 
rationis particeps tum ea quæ sunl continere, {um qua 
non suut definire el componere, semperque rebus adjun- 
clum ralioni ac numero convenienter eas producere uni- 
versoque nafuram ac speciem larpiri : hoc vero ratione 
carens et ineffabile {um composila corrumpere, um na- 
scentia dissolvere perpetuoque rebus adhærens ipsas sibi 
assimilare. Sed quoniam gencralin) duo  contrariarum 
rerum principia sont, quod alterum boui sit, allerum 
mali causa : duæ quoque ralioues, altera beneficæ , altera 
maleficæ naturx requirnntur. Quapropler tam  arlis 
quam naturæ opera hæc duo primum nanciscuutur, for- 
mam et substantiam. Ex his forma facit, ut cerlum qui«l 


ces sit + substantia cubjecta fornam accipil.  Afqui nec 
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réa xal ta qÜar Ÿ yivôpeva 8üo roütuv wpätov pue 
relinpev, Tüc ts poppü xal tü moiac. Kal à pv 
pop dvi alrla vü tôèe ri Auev- à 3’ Gala +d éno- 
xeluevov, napañsyépevoy Thv poppo, OÙre Ôà Ta 
Golx oldv té ve popoäc perñuev aûr@ &E abtäc, oÙte 
päv thv popod yevéoôar mepl tèv éiolav, dAX dvay- 
xatov Étépay Tivè Auev aitlav, tkv xivécoigav tàv 
Éoto tv npayuatuv ënl rhv poppw. ‘l'aërav 8 
tv npdrtav 18 Buvaut © xai xa0umepratav Auev Tüv 
GhGve évoudbeobat 8” adrav oûnxer Oeov: dote tpeïc 
apyèc Auev Hôn, tôv te Oedv, xal Thv Écrd tv rpa- 
yuatov, xal rv poppu. Kai rov pèv Oedv tevitav 
xaÙ Tôv xivéovra , täv 3 Éati tav DAuv xal rd xivaduue- 
vov, tv Ôù popou Täv téyvav xoû" Av xivéstar ! Éxd 
rû xivéovroç & sr. ’AX ênel td xiveduevov évav- 
tlaç Éauté Guvauiac Voyer tac téiv ét Aüv cœmudrev, 
Ta Ô’évavria auvapuoyäc tivoc Geîtar xal Évwotos, 
dvayra apÜuèiv duvauiac xai dvakoylaç xal Tà êv 
&ptÜuotc xal yauetptxoic # Gexvoueva mapalauGaver, 
À xal auvapudoat xal Évéioa ta évavruntera À êuva- 
ceirar Tèv ati tüv mpayuatuv roträv popow. Ka 
ubräv pv yap Éaca à éctu duoppéç évre, xivadeïca 
ce mort täv popow Éuuoppos yiverat xal Ayov Époiox 
rüv rüç cuvrabios. “Opuolus 8È el rt xivéstar ! rd x1- 
vedpevov Évtt xal TÙ npatux xtvéov* GoT” avayax Tpeïc 
Auev Tac GPA, Tdv Te Éd Tôiv mpayudtuv, xx 
tv popqu, xal xd éE abri xivarixbv xal duparov 1& 
uv. ‘J'o ÔÈ roroürov où vdov pôvov Auev Get, SXAà 
xal vou tt xpéooov” véuw ÔÀ xpéacov évrl, Bxep évoua- 
Qopev Oedv, gavepüis. ‘O pv Gv à low Adyos nept 
rhv fnrèv xat Acyov Époicav péaiv évrl- 6 8 rü àviow 
egi vuv &Aoyov xal &ffnrov” aûrà 3 évrl à éotw, 
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xat dià roûro yéveoiç xai pÜopà ylverar repi rautav, 
xal oùx &veu Taurus. 

(Stobæus Eclog. lib. T cap. 35 pag. 278 seqq. 
ed. Gaisf. Emendavi : * ouvracsev:s codd. auvräc- 
ce. D aüraura cum Gaisfordio ; cudd. aù taüte. 
€ tv npayudtuv; codd. rà rpdyuara,* pôar; codd. 
pÜser. ° Ouvau ; libri ôuvape. ! xo0’ dv xivéetat cum 
Kæœnio ad Greg. Corinth. pag. 194; codd. xai 
nôev xivéeras. 8 yapetpixoïc GetxvÜpeva œapalau6a- 
vev; codd. yewpétpois Oeixvüeva mapalauGôave vel 
rapalaubdvev. À 4 xai ouvapuogat xai Évsoat tà 
évavruurara Guvageirar Tav éatw Téiv Kpayuatuv 
rottäv poppu cum Kæœnio ad Greg. Corinth. 
p. 277; codd. à xat ouvapuoaat évüout t& êuvaoet 
te Év tà ÉGTW tüv Kpayuatuv rortäv poppav. ! ouoiux 
Ô el te xivéetar Td xivEOpEvOv Évri xal To Kpatux xt- 
véov; cod. époimç 8è xal rù Buaxivéetar td xiveôe- 
vov éGtt TÔ Kpatuwç xtvéov. } 

V. Apyè Tü tüv édvcuv yroctes +& aûrédev par- 
vépeva. ‘Tüv 8 aûrébev gaivouévmv Tù uév évri 
voata, Tà d’ alobataæ: voarà pv à dxivnra, aioÜat 
Ô Th xiveousva. Kpirhprov Ôè téiv pv voatüiv 6 xo- 
opoc , tüiv C’ alobatéiv & alobaoic. Téiv êè ph aù- 
TO0ev parvouévuv rà pLév évrt émiorata, rà 88 BoEaota 
émiotark pèv tà axivnra, doEaotk 8 Tà xiveoueva. 
Aeï 8 tadra tpix vo&oa, tô te xpivov xal ro xpivôue- 
vuv xai no0 rep xplverar xal vd pv xpivov Âuev 
Tdv vdov xal tv alo0aaiv: td 8E xpivôpevor Tov Adyov, 
ro0” Enep Où xpiverar td abTtdev paivouevov: toutou 
à td uv vourôv, ro ÔÙ alobardv. ’Erixplves &è 6 
vdoç rèv Adyov, 8xa pèv mot td vourèv ént6dAlu, 


Exa 8 notl td aloBatôv. “Oxa pv ykp repli voarüiv 





substantia per se potest formam arcipere, nec illa hanc 
vestire, sed major alia flagitatur causa, qua: reruim sub - 
stantian ad formam perducat, eademque prima ac noteu- 
tissima sit : quam quidem vocari convenit Deum. Jtaque 
tria jam sunt principia, Deus, rerum substaalia et forma : 
Deus quidem opifex et motor, substantia autem matcria 
et mota, forma denique ars, ad quam a molore substan- 
tia perducilur. Jam quia quod smovelur contrarias in se 
habet corporum slnplicium vires, contraria aulem com- 
pagem quandam et copulam desiderant : numerorum 
vires ac proportiones et arithmeticas geometricasque de- 
moustrationes oportet assumere , quæ res maxime coutra- 
rias substantiam cum forma conjungere et copulare pos- 
siut. Nam per se quidem substanlia informis est, format 
autem admota figuratur et compositiouis rationem accipit. 
Si quid autem movetur, pariter motum atque id quod 
prinum movet exslare oportet. Quorirca tria sunt po- 
nenda principia, rerum substantia, forma, quodque per 
se movel ac vi oculis inaccessa valet. Tale quid autem 
non tantum mentem esse, sed etiam meoli præstare opor- 


et : menti autem manifesto præstat, quem Deum voca- 
wus, Quamobrem œqualis quidem ratio ad efabilem et 
ralionis participem naturam, inæqualis autem ad rationis 
expertem et ineffabilem pertinet : ea vero substantia est, 
ideoque in hac, non sine hac ortus et intcritus ceraunlur. 

V. Rerum cognitionis principium ab iis quæ cernuntur 
sumilur, Fa vero partim inlellectu partim sensu perci- 
piontur, iflu imumobilia, hoc mobilia : quorum priura 
mundo, posteriora sensu judicantur. Qusæ autem non 
cernuntur, partim scientia partim opinione comprehendua- 
tur, illa immobilia, hac mobilia. Tria autem hec flagi- 
tantur, quod judicet , quo judicetur et a quod judicetur : 
quorum primum est mens ac sensus, alterum vero ratio, 
tertium denique id quod cernitur : id quod parti intel. 
lectu, partim sensu percipitur. Judicat porro rationem 
mens, nunc intelligibilibus , nunc sensibilibus fvluvrens. 
Quando enim ralio de iulelligibitibus quarit, ad ha:c in- 
teuditur inens ; quando de sensibilibus, ad illa advertilur. 
Idcirco cum fictæ figurarum et numerorum des-riplioucs 
in geometria sunt, fun quécstiones de causis faclorum et 
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paateuntar 6 Aoyos, mort ro voarbv ror16aXket, xx 
À xapt alo0arüv , notl +0 alodarév. Kal 51 adro 
peuboypaplar év yauerpla xatà oyÂpara xal prôpodc 
éupalvovrat, airioloylar 5à xal eixorohoylat év guot0- 
Aoylo xal rokirixg xara yéveaiv xal pattes. ‘To piv 
va 8te dv GimAdm Aôye éppovla tuyyadve, rort td 
voarüv rott6dX uv 6 dyos yivooxet- <d 8” 8tt cuuqu- 
vet 6 GinAdoç Adyos, Gtà vüc alobdatoc éripaprupel- 
rat  Kal tv payavixüiv 8 rol Adyot rorrà voxtè 
roti6aAovrar cyfuata xal dptôpux xal dvakoyluc, 
Th ÔÙ dnovelécuata rotl rà alo0atd : red” OAac yàp 
taüra Oewpsitat xal xivdotos.  Kaôdlw 8à duayavor 
qrôuev rd Già TÉ êv Exdstu, ph npondétac +d rl évrt 
Exaorov,  Kplvatar 5à td plv <{ vtt Éxaotov rüv é6v- 
Tiov tés vom” vb À Ge TÜ* êvn, À Btu obtemc Eyes, 
Aoye xal aladaar "+ Aoye prév ,Oxn GeiElv tivoc aa - 
vigev x uXoyiont, Grdpyovros EE dvayxac, a- 
aûaor , Oxx érimaprupousa rov Adyov Btù Tüc 
aioôaatoc. 

(Stobæus Eclog. lib. 1 cap. 35 pag. 283 seq. 
ed. Gaisf. Scripsi : * à rl; codd. &u. ? atcûaor : 


codd, aio0acet. ) 
€”. °Ex voù xepl voù ôvroc. 


VI. Ilévra por Soxoüvre éuapravev * où Afyovrec 
60 Adyws repl ravrdç Aéyecbat évavtlwc \AdAme va- 
pepréac Auporépuc.  ’Eyw àt mp&rov roûr’ déuvarov 
voue, &uporépuv martôiv ôvruv, évavtimc Auev dÀ- 
Achote, 6e To xakov To xaXG xal rd Aeuxdv rés Aeuxéi. 


AM yhp oùy oBrer Éyer, ŒAXX évrt To xx Ov xat al- 


—— 








probabiles conjecluræ de rerum ortn in physiologia ac 
prudentia civili. Etenim harmoniam quidem dnplici ra- 
tione contineri, ratio intelligibilibus fnlenta videt : con- 
venire aulem duplicem hanc ralionem sensns docrt. 
Quin etiam mechanici aîlatis rationibus figuras et numeros 
ct proportiones ad intolligibilia accommodant , at effectus 
at sensibilia, quandoquidem {nm materia ac motu cer- 
nuntur.  Omnino fieri nequit , ut quis saam cujusque roi 
causam rognoveril, nisi cjus naluram anle consideraveril. 
Ac natura quidem cujusque rei mente jndicatur, causa 
antem et modus ralione et sensu : ratione quidem, quum 
aliquid necessario efficitur; sensu vero, quum sensum 
taliouis testem adhibemus. 


5. E libro de Ente. 


VI. Valde falli mihi videntur qui de quavis re duas sen- 
tentias inter se contrarias, sed ulramque veram pronun- 
liati posse dicunt. Ego primum hoc fieri non posse arbi- 
tror, ut si duæ sententiæ rectæ afferantur, ex inter se 
contrarix saint, quemadmodonr pulchomn pnichro el al- 
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GPO évavrla, xat rd Aeuxdv xal vd pédlav. Oôru 
6% xal ro vaueprlç ri pebôet pauév, où vapeprlac 
êvo Adyue Aéyeodar, À Bbo beudéac, dAAX tov pèv 
BAXÔN , rdv 8à Yeucrav. ‘O yap rèv dupèv érawvüiv 
To dvbpore xal 10 oûua peugôuevos oùy bnip rauti 
dv Aéyor D re, el un xat el st mepl têc yäc Xlyot xal 
To oùpavés taurov. Taüræ yap Go évrl, dAX’ oùy 
Év ôvoua. Kal ti GÀ Okw xal vor BeiEor s ‘O yàp 
Aéyuv mepl tésv "Abavalwv, Ge évrt xarà Àdyov dvôpsc 
dyabol, xal 6 Aéyuv, Ge évrt rap péprrac pad, 
oùx évavtlx Aéyovrt. ‘Ta ykp évavrix mepl raurd 
Tpäyua dyrixéarat dAXSA oO, taëta 8k Büo évrt rpd- 
yuata. 

(Stobæus Eclog. lib. II cap. à pag. 521 seq. 
ed, Gais£. Scripsi : * épapravev; codd. épaprüves.” 
&v Xéyor tt3 libri Aéyor ru.) 

VIT. Apyôvas Eeyev dv +7 xivnoet 9 quoixz 
Evetvat thv To loou ävaloyiav { xeveïo0at ykp dva- 
Âoyov ravra), vaërnv 0 pévnv elc abrhv dvaxés- 
mtetv, Gore xUx}ouÇ rouiv xal otpoyyÜdæ, Eruv éyyé- 
vntat. 

(Aristoteles Problem. XVI, 9 pag. 915 ed. 
Bekker. 


ç. ‘Ex sv 6pov. 


VIII. TT ox vnvepla; "Hpeula dv xhf0e dépoc. 

TE dore yahñvn; Ouadéens 6aharenc. 

(Aristoteles Metaph. lib. VII, à pag. 1043 ed. 
Bekker.) 





bum albo opponatur. Verumenimvero non ita se habet 
res, sed contraria sunt pulchrum ac deforme, album et 
nigrum. Sic etiam verum falso conirarium statnimns, 
neque duas veras sententias dici contendimus, aut duas 
falsas, sed alteram veram, alleram faisam. Non enim qui 
animum hominis Jaudat, corpus reprehendit, de codem 
argumento disserif, niai forte ctiamn qui de terra ac do cerlo 
agit, de codem agere dicendns est; siqnidem dno sunt 
illa, von unum. Sod quid apns eel verhis ad hoc demon- 
srandum ? Qui enim Atlienienses doctos esse ait et qui 
cos ingralos vocat, ii non contraria dicunt. Quum enim 
inter se contraria pugneut in eodem, hic ulique duo cer- 
nuntur, 

VIT. Archytas dicchat in motu naturali æquam propor- 
tionem inesse (omnia enim proporlione moveri), hanc au- 
ten solam in sese reverli, adeo nt data occasione orbes ct 
rotunda volvat. 


6. E libro de Definitionibus. 


VHI. Quid est malacia? Quies in multitudine acris 
Quid est maris tranquillitas ? Ejus maqnalilas. 


570 
L. Ex roù map où mavrée. 


IX. “O xpévoc fou rà rapdrav oùx dv, À duu- 
Bpüc al pôke del. 1 jèp à plv rapemulx 
oûx dr évrl, vd 8 péAlov oùdémw évri, rd à vüv 
dusple al détmiperov, sc dv brdpor r6ûro xx’ dAd- 
Gerav; 

(Simplicius Comment, in Aristotelis Phys. 
fol. 139.) 


T. AOTIKA. 
Meg rüv Bla xarmyopuñiv PiEMo *. 


a. Es mpéro BA méca réyva rare Erovsat à 
méves, Um, dpyavov, alpes, Xéyor bpuacixèe xal rÉdoc. 
Kai 6 piv mpäroc Aéyos, à oûsia, mpyua aüdÜmap- 
xvov mal bprordc , rh Gedevor Évépou pèc aéraaiv, 
xdv yevéces éméxerrar xalo yéyove.  Mévoy yhp 75 
Osiov dyévarer xal xuplux adlürapurov oi BÈ Arc 
Adyor Oemprüvran mepl rdv obalay, mort oùe dvriêta- 
crXdopéva Aéyerar npäqua aùtéraprrov, ’Enei où 
êx mpè rù Oeiov, of Jap dvvéa Aéyor ylvovrat xai do 

L pirovran juple sie 605 Éroxapému pole, Erap ével 
nd auubtéante Aeyépevor. "Ever à de 1 xa0kou 
cuuGe6axde. ‘TD yhp aërd péya xal puuxiy yevépevor 
rack rhv roaécara, 1% qÜauoc où éEiaratat: à piv 
yèp ele dxpoy sûtéfa louxev * damouiv adfaauv, xal rüÿ 


#* E doricis vocum formis paucas in hoc libro restitui, 
majora lantum menda corrigenda esse ralns. 








7. E libro de Universo. 


1X. Tempns aut omuino non est, aut obseure ct vix est. 
Guj ræleritum non est amplis, faturun autem 
nomum , præsens denique sine partibus et individuum , 
quomodo hoc revera esse pussil ? 
C. LOGICA. 


De decem Categoris liber. 





1. In primis ad omnem arlem hæc quinque pertinent, 
instrumentum, pars, definitio et finis. Ac prima 
io, suhstantia, res per se subsistens el 
neque alia ro ad sua constitutionem egens , 
sallem generationi subest quatenus exstitit. Sola enim 
divina natura ortus expers est et propric perse subsistit : at 
reliquæ definitiones e substantia spectantur, a quibus di- 
slineta dicitur res per sc subsi 
waluræ conveniunt, siquiden 
et decedant sine subjec! 
nomine vocatur, E 
Idem euim mensura maguuns cl param 
tura non desciscit : quippe opt 
tur ei incrementum et obesi 
et tenuis victus eliam decr 
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aéuart Syumarv, & Bl Éyxpdrete xai 5d Shryoaurv xal 
Grosmagpév tva. "To Ok ar péver xal broxelpevos, 
dlov of dvlpumor doadru maides Bvrec ele dvôpèç Se 
xlav dAdoavreg, of adrol xav” obgiav puévoues Ti mogbe 
rar Dagégovsee, xal vor piv Aeuxdv, vüv BE péav sd 
adrd épärat GaXAdrrov tr mocdrare, tàv 8È oùclav 
oùx duelGer- xal vüv plv qioc 6 aërés, vüv 8° éxüpée, 
Brapépuuv r@ oyéat xal ri rpôc re Aeyouémy, xal math 
shv odslav où Btagépur: xal vüv pv êv vais Oiéau, 
vüv ôè êv 'Aüfvats, Étp sd T6 Adyou y Érapobaiov 
oùx dpyäterar.  Kal xark rhv odsiav xaï xépuar xal 
vüv 6 aùsèç Gauêvee ph SAhotogpevos. "Eat re ô 
mére Xéqou, Kai dvéneurar xal xénrar $ aüréc. 
Tlév r0ù xeioôat xel br hiodat xal avémhou ? 6 abréc. 
“Ere ÔÙ roû dyerv. Kat cérru teç xaï sépveuv 6 adrde 
péver © s@ç oùalas ph diordevose dort Bd où 
Totiv. 

{Scripsi : * dou; code. Éuôev. * dvôrou ; codil, 
dvorkos. © ve; libri perà.) 

B'. Kai épverai ri xal rômetat, Érep dort roù 
méayev, sèv 50û elvat Ayov Gtaadtuv dvaXlolwrov. 
AE pv dv 2 rüv Av Xéquv dagopal dxônhécepai 
elouv, & 8k moderne xal ro Égeuv xal rù néyev Bvo- 
Deupntépas Épouor Btapopds” <d yèp mupéree À 
prrô M À dydeodar duquéoMlave vod Eur, mérapor 
vüç modrnrde elouwv À À roû Éyeuv À néayeuw Aéyeu. 
Ataxplverar 3 obrus- ui ® pv yhp ruperdç ét el 
momev, À Éiyos, À dyaXAlaou, rèv moôrnra Écapéva- 
pav où M 8 rupésruv, À fuyüv 6, À dydecda, rdù 


quoune subjectum manet, velut homines pueri pariler atque 
adulli mensnra quasi separatl natur fem manemns, ac 





anne album unne nigrun idem videiur, discrepaus q 
litate, sed naturam non mutal : porro idem mod 
modo inimieus est, dissonus habit et relatione ad aliqu 
sed matura non differt : præterea nunc Thebis, nunc 
Athenis, quæ res id quod ad definitionem pertinet natura 
non variat. Quid? quod non mutalus nalura idem mine 
manet qui ante hoc tempus. Est autem hoë finitionis 
quando.  Quin eliam idem acenbat et selel.  Rursus 
cendi el anna sumendi el hominis inermis eadem ratio 
Ad lee habendi. Ultro qui verberat el secat idem 
manet à natura sua non desciscens. Est vero hæc agendi 
ratio. 

11. Insuper secatur aliquis ac verberatur, quod est pa- 
lientis, incolumem essentiæ ratinem servans, A ea 
rarum quidem substantiæ ration diserimina aper 
sunt, sed qualilas, item habendi et patiendi species ob- 
a febricitare vel fngere 
qualitaté, au haben vel 
us annumeranda sint. Res autem sic dis- 
r + si enim Jebris est diximus, vel frigus, vel 
gaudium, qualilatem significavimus : sk vero febricitare 
vel frigere, vel gandere, habeudi notionem indicavimus. 






















est. 
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Épeiv.  Atapéper De maœav <d Éyeiv où xacyer, En 
ro pèv Épeiv aûrd xa0” éaurd Gempaîtar Aveu roù évep- 
yoUvroc, Tù OÙ mécyev mort rov évepyoüvræ Bxatéd- 
Aetat, xal dno toù mooëvroc xatalaubaverar. ei 
uiv elnoues vépvstar, À mAftretat, Trov na- 
cxovta éôukmoaues, el ÉôuvarærA dAyei, ro Éyerv 
écapavauev!. 

(Scripsi : # v; libri oùv. d fryüv; codd. fryäv. 
€ duptOokav tivè ; codd. auptfoklav &v riva.d à; libri 
êv. * al; codd. el. l'ai; libri àv. 8 fiyüv; libri fr- 
vav. © «d; libri roù.! écauavauev; libri écauava: 
usoûa.) 

y’. Aéxa &v, où * mXslouç Adyous Épuevar Aëéyoec, 
&ç dx taoëe tac tapé évre pabsiv. ‘To ôv èv 
ünoxemuéve évrl, À oùx êv Ünoxstuéve, xal rù 
pèv oùx êv Ünoxemueévw nouei ràv odaiav, 10 GË êv 
bnoxstuévo À xa0” éautd Dempeirer, À où xa0” 
auto. Kal ro pèv où xa0” éœuto noui Tà mpds 
et. Zyéoes yép éoru th npéç tt mh xa0’ Exurà P 
Oempoupeva, dAÂà ouversayovra Érepov. ‘lo yàp 
vide évoua ouveradyer natépa, td 8 Soudoc Secrotav, 
xal drAüç navra à npdç rt Ev ayécer eloi xat où 
xa0” faur& Oropoupeva. ‘To 6 xa0’ Éauro À pept- 
otôv dort, xal mosi rèv nogôtnta, À &uépiatov, xal 
notei tèv moërnraæ. OÙ 8à Aounot Adyor ÊE And the 
Toütwv peu yivovrar. ‘A yap oùale r& mocotart 
ptyvupéva À dv romwp épéetat, xai vov Toù mo Ù Àcyov 
noët, À Év {pv , xal tv Toû nôte dorelei Àcyov. 
TA 8 roérner piyvuuévn À évépystav Éyer xal éorr vd 


87! 
xouiv, À rddoc xal moeï rd méoyeiv. Toic 8ù 


mpôs tt ouvrpéyousa À év SA cÜdezat xal rd xaT - 
GÜaœr Aéyetar, À neperlôerar étépu xal td Éyauv êcrl. 
Tétaxtat Ôù pezk Tv oùsiav À nocérnc xal npo TA 
TOOTNTOG ; rt xara pÜaiv nostrat © td Étiobv rpäyua 
xal dyuov RauGaver, xat obre nepl adrd À nodrnc 
xaDopärar xal Afyera. ‘I 86 moûrnç ndkiv rpon- 
véerar voie mpde tt, Ért ro pv xa0° Éauro, rù 8 rpéc 
tu év oyéae.  [püirov Ôè xadopätat xai Afyetat xa0 
Éauro Éxaotov, xal oÙtee dv ayéaet. ’Axodoudux 8e 
routotç xal rà om téraxrar” ro pv yhp wosiv rpor- 
véerat toù méoyeiv, Sr vo pv dvepyaiv Toù nacyetv 
dati Suvarwtepov. 

(Posui : * Séxx œv, où rdslouc ; codd. Gfxe oùv 
nhelouc. © Éaurk; codd. £auzd. © not; libri 
rooùtat.) 

Ô'. Toù 6 xeïcôar Aôyos malt RPONYÉETAL TOÙ 
Epeuv, Eve vd rideadar roù epirl0eodar éxAoëdtzpov. 
To pv yap Tlderdar vel xat roù mepitidecdar Blya, 
xal neptzldeoôar dveu où tidecdar oùx Éativ ebpetv: 6 
yo mepirilémevos xal adroç navruwc xeïral nou, xatx 
pÜav rivd où xetoOat Déoiv, araotv xt xa0épav xat 
avaxAtatv. ‘T'ç pèv dv # oùalac KStov td ph éxiôéye- 
oÙat ro pXov xal rd Arrov- où päAlov Eüov 6 
&v0punoc roù nou brapyer tai obclaic* xal rd rov 
Évavrluv ävenlôextov elvare tic À rodrnroc t0ys 
WA) Xov xat ro frrov émôéyeoda, Aeuxèv yèp p#)dov 
xat Arrov Asyerar xal pélav. Tic 8 rosétnroc 
Tôtov to Toov ? xal Aviaov À yèp onbauh 17 épyuit 





Rursus aulem habendi et paliendi verba inlellectu inter se 
diflerunt, quod habendi vis ipsa per se spectatur sine 
agentis persona, patiendi aulem nolio ab eo qui agit di- 
stinguilur et effectoris mente comprehenditur : si enim dixi- 
mus secatur vel perculilur, patientem indicavimus, si 
‘angitur vel dolet, habendi notionem significavimus. 

ll. Decem igitur, non plures substantiæ rationes esse 
dicimns, ut ex hac divisione disci licel. Ens in subjecto 
est, aut non est in subjecto, atque illud quidem  quod 
non est in subjecto subsfantiain consliluit, quod autem 
in subjecto cst ant per se spectatur, aut non per se. Atque 
illud non per se spectandum efficit referenda ad aliquid. 
Nam necessitudines sunt res ad aliquid relatæ nec per se 
considerandæ , sed aliud simul introducentes.  Etenim filii 
nomen simul patrem iatrodueit, servi vocabulum sim 
dominnm, omninoque res omnes quæ ad aliquid referuoiur 
necessi{udinem hahent ac non per se spectantur, Quidqnid 
autem per se consideratur ant dividimm est, el quantiti- 
tem creat, aut individuum ideoque qualilatem  gignil. 
At reliquæ sex subslantiæ rationes ex harum mixtura 
oriuntur. Nam substanlia quantitati mixla aut in loco 
cernitur et finitionem ubi producit, aut in tempore, et 
definitionem guando gencrat. Porro qualifati mixta ant 
efficaciam habet estqne ipsum agere, aut affectum assu- 


mit facitque pali. Præterca rebus ad aliquid relatis con- 
senliens ant in alio ponitur vocaturque jacere, ant ali 
imponitur estque Aabere. Excipit autem substantiam 
quanlitas prægrediturque qualitatem, quod naturæ con- 
gruenter fit quævis res molemque nanciscitur ac sic in ea 
qualitas el cernilur et nominatur. Rursus qualitas ante- 
cedit res ad aliquid relatas, quia qualitas per se conside- 
ratur, relatio ad aliquid necessitudine alii jungitur. Pri- 
mum vero per se quidque ct inspicitur et appellatur ac 
tum demum necessitudine juncium. His convenienter 
etiam reliqua ordinata sunt. Nam agere tempore prius 
quain pali est, si quidem efficacia potentior judicanda quam 
patientia. 

TV. Roraus jacendi definilio habendi finitionem anteil, 
propteren quod poni simplicins e8t quam imponi. Etonim 
poni licet etiam ita, ut nihil imponatur; al fmponi sine 
positione nihil potest.  Nünirum impositus ct ipse utique 
jacet alicubi jacentis in morem , ut vel tel, vel sedeat, 
vel sccubet. Cæterum substantiæ proprium est neque 
contentionem admittere neque remissionem : quippe na- 
ura sua homo non magis animal est, quam equus; pari- 
terque a rebus contrarits abhorret : qualitatis aulem est 
altiorem et inferiorem gradnm admittere, siqnidem mais 


album et minus album vel nigrum dicitur. Quantitatis 
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dvico, xal tpeïs naknotat +7 omôaut lou, xal tà 
Révte toi exe dviou, ta Où lc mévre ox toïc 
Oéxe. 

(Scripsi : * dv; libri oùv. D icov; codd. Taov.) 

s”. Toù npéç ru 88 lôtov rd ouvéyev + Avrixei- 
peva® natpôoç yap vos éatl xai vidç, xat Gecxotou 
ôvroç éoti xai Ooùuhoc. Kat Aéyerar roù Ô noù me- 
po, voù Ôè nôve vo pan Drauéveuv, to9 Êd noueïv à 
Évépyeta, toù ÔË nacyerv ro nadoc, où Ôà xeïo0at à 
éxideoiç, voù Éçeiv O8 & meplôeoiç.  Tporepeüer rà êx 
tac obalac xat ta * nosgdtnros tüiv Ex Tac cÜolac xal 
täç nodrntos, va ÔË Ex rc obalac nadiv xal TE To0- 
Tntos To Êx tac oÙclaç xat tüv npdç ti.  Makiv ro 
ROÙ mpotepete TOÙ HôtE, ÊTL To uèv To Tomixdv Éatt, 
6 &e roro Gtauovhv yet, ro Où nôte ppovixôv éottv, 6 
. ÔË {povos oùx Eyet Gtauovrv deixivarog tv. ‘Jo à 
dpeuéev mpotepeuer Tüç xivdaroç D. To ÔÀ mouiv nav 
To nayetv rpotétuxtat, Être To Évepyetv Toù racyeiv 
éott nponyoupevov To ÔË xetoüar mponyéetat Toù 
Éev. 

(Scripsi : * r&ç; cudd. rñç. ? xuvaauoc; libri xt- 
va cet. 


THZ OYZIAZ AOTOZ A 


c'. Auatpeïrar & oùala elç cûiua xa dowuatov, Tù 
cé El dubuxov xat abuyov, ro Eubuyov eiç aic0n- 
tov xat valonrov, ro alobnrèv eiç Liov xat Cwdpurov, 
oùx avriliatpouuevov Év.  Auarpéstar Ôà * Éuus To 





veru propria æqualitas et inæqualitas habetur : nam pal- 
mus major impar est ulnie, tres autem minores palimi ma- 
jori acquales sunt; ilem quinarius numerus denario impar 
est, at quinarius numerus duplicalus denario par est. 

V. Relalionis ad aliquid proprium est conjungere cou- 
traria : nam palris est etiam filius ac domini etiam servus. 
Porro finilionis ubi dicitur esse ambitus, definitionis guando 
nulla permansio, agendi efficacia, paliendi affectio, jacendi 
positio, habendi impusitio. Antegreditur vero quidquid 
substanti® et quanlilatis proprium judicatur suhstantiæ 
ct qualitalis proprielales, rursus aulem quidquid substan- 
tiæ et qualitatis proprium apparet peculiares subslantiæ 
et relationis ad aliquid rationes, Rursus finitio ubi præ- 
greditur definitionem quando, quia ubi ad locum spectat 
locusque permanet, quando aulem ad tempus pertinet, 
quod propter motum sempiternum non durat. Præterea 
quies antecedit motionem. Rursus agere ordine prius 
est quam pali, idcirco quia eflicacia palientiam præcedit; 
denique jacere ordine prius est quai Aabere. 


SUBSTANTIÆ DELINITIO I. 
VI. Dividitur substantia in corpus et incorporeum, 
corpus in animatum et inanimatum, animatuin in sensile 


et insensile, sensile in animal et plantam animautem, 
aulla divisione ex adverso opposila. Dividilur autem 


ARCRYTÆ 


Qüov elç Xoyixov xal hoyov, To Aoyixdv els Ovnrov 
xai dôavatov, td Ovnrdv el Ta bn’ at ré Elder, 
dvOpwrov, Boùv xal rrov xal rà Aoixd: ra Gà b eiôn 
elc ta xa0’ Éxaota oÙriôavé. Exaotov àà xadiv téiv 
dvoev dvribtarpoupévev iôlux per Étarpéaerc, rapa- 
rAncluç péxpt Tüiv dropuv xal oùr10avüiv xat xa’ 
Éxagta rpotoudac. 

(Scripsi : * &t Sumc; codd. 8t oùv Bus. P à 8; 
codd. ras.) 


THIS HOSOTHTOZS AOTOZ B. 


&. ‘To 8 moabv" elç émra Geaupeirar , elç ypauuaäv, 
énipavetav, oûiua, témov, 7pôvov, &pÜudv xal Adyav. 
Kat ro pv évte adtne The mosotnros ouveyéc l, ro À 
Bumprouévov- xal ouveçoës tà névre, toù GE Gumpioué- 
vou Ta Ôuo, 6 apiOuds xat 6 Aoyos. “Fire ti rood- 
Tntoc To uév x Déoiv éyovtemv npoç EAÀaAG Tv Éautoïc 
uoplov auvéoraxev, olov & ypauua, & Émipdveta , rd 
cäpua , xal 6 rônoc, 10 OE 2€ ox éyovruv Osotv, dc 6 
dptôpôs, xal 6 Adyos, xai 6 ypôvos* ‘el yap xal Toë 
cuvexoü êvrz à ypovoc, Su Géoiv oùx Eye, Et ua 
tapévov- ro OÙ où Btamévov no dv Éyor Géouw; ‘Ad 
Ôt toù mocoù xat af técoapec tüiv émioraubiv éfeups- 
Oncav® ro yäp ouvryèc moaûv, À Axivatov, xal roue 
TAV fEmpeEtpiav, À Xiwvarôv xat mouet Tàv doTrpovonlav: 


10 Ôà Gtwpiouevov À dxlvarôv évre xak mouei tav äpi- 


Opnrixdv, À xivardv xal nout tiv mouctxav. 


animal in rationale et irrationale, rationale in mortale et 
immortale , mortale in ea quæ sub speciem subjocta sunt, 
homineim , hovemn et equum et reliqua : species vero in 
singulas particulas. Rursus unaquæque series rerum bi- 
parlita divisione supra opposilarum proprias habet parti- 
tiones , similiter usque ad individua corpora et particulas 
et singula procedentes. 


QUANTITATIS DERFINITIO 11. 


VIT. Quantitas septifariam dividitur, in lineam , super- 
ficiem, corpus, spalinm, fempus, numerum ct sermo- 
nem,  Atque ipsius quidem quaulilatis alia pars continua 
est, alia discreta : porro conlinuæ patis quinque sunt 
species, discrelæ duæ, numerus et sermo. Præterea 
quanlitatis aliæ formæ ex parlibus constant quæ situm 
quendam inter se habent, velut linea, superficies, corpus 
et spatinm, ali ex ils quæ non habeut, ut numerus et 
sermo ct tesmpus : quamvis en continux partis tempus 
sit, lamen silum non habet, quia non permanet ; quod 
autem non permanet, quomodo id haheat situm ? Quanti- 
las etiam qualluor disciplinarum inventrix fuit : siquidem 
continua quanlilas aut immobilis est et geometriam gignit, 
aut mobilis et astronomiam parit, discreta autem quantitas 
aut immobilis est et arithmetiram creat, aut mobilis et 
imusicam producit. 


FRAGMENTA. 


(Posui : * moov; codd. nôgov. ? ouveyéc, ro ôb; 
codd. ouveyés. ‘To ôà.) 


AOTOZ TIOOTHTOZ TPITOZ. 


n. ‘A ÔÙ noërnç Btarpeirar ? elç raëra, Etiv xal 
GtaOeotv, raûnrixkv rodrnra xal nadoc, Éuvapuiv xal 
dôuvaulav, pue xai poppav. :"Eote ? 3 à pèv ëtrc 
éritaorc Btadéceuc xal povuôtac xal Tôpuorc Ex th 
auveyoüc xal dvepyoupévas Gtadécaux , olov ele œuarv 
peteveysïon xal Geurépa tie ypnuatiouox œquotc. 
Aéyeror Ô Eric al <à xatk quai duutv npoaévra 
xat ur} x Otabécswc xal xpoxoxde éyyivépeva, de ñ 
Er nat af Aura rüiv alobosmv. Kai à raënrixà 
modtnç ôpolme roù radouc éativ abEraic xal énitaotc 
xal pelooi. To SE xé0oç xat av xalnrixav rootrta 
rt ôpyñc xal mioous xal axokaglag xal réiv Aorméiv © 
Te xaxlaç malv xal rôiv éx vocou raÜnpétuv, 0ep- 
pôrntoc xal Quypérnros, vüv pv nl rc Feux vai 
GtaOéosec r10éaatv À, vüv dù ént räc ralnrixüs roorn- 
tntoc xl © toù ralouc, xat Évriv ! eireïv, tr x20d 
prév medextôv, Étuv npoanyopeusav, xa0d ôà nan èpu- 
notei, raÜnrixàv rotTata tabra Wvouasav, 8 Éaziv els 
Tépuoiw xal povmôrnta eineiv. 

(Posui : * Staipeitar, codd. Gtaxetat. ? Ecrit; 
codd. ét. © Aorüy; libri Aoréwv. À t0éœatv ; libri 
tÜônoiv. © xals deest in codd. ! £vrws libri évriv. 
88 éacw; libri & éortv.) 

0. ‘H yap perpiz down malo wvopastat, 
Gare * &nû tou pêv petépovtoc Eti àv yévorr” à Depgro- 
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+06, OÙrenc ? dns toù dAXowwOEvTOc © raôntixà rnôtne 
À radouç Süvamuis Méyetar, olov nl «où Bpépouc, 8rav 
Aéyn tiç À Guvaer Opouuxdv éctt, Buvauer @yAda020v, 
xal na Étav pre pv oùx Épn ° td Svvaclar 
évepyetv, nepié0o1ç Ôà ! yponxoïc évôeyéuevov éyyevé- 
CÛat rù Suvaohar. ‘ASuvauia 8 À Étav dveniôsxrus à 
quote A" ént té Tivé note évépyetuv rapabiEacder, 
olov dv0pume + dvartävar dôtvarov, xal frrw vd 
éurAberv, xal der Proreterv v Üoate, À 80e xatk 
puoiv déüvara. Eyñua Ô Aéyerar À routôs tarürw- 
at; xal Otaxdaotc poppà Ôè À Ewôev éripatvouévn 
notée dx ypuwpatos xal Btapoppwats À À émiroka- 
bouga ebypota, À xat À toëvavrlov Suaypota, xal érXG 
h vorade vie ÉmÉaAXoUGE +7 her tic émipavelac pLop- 
pa. OÙ Ôè ro uévoyñua êrt to dééyuwv GtéAx6ov, Tàv 
6 poppèv nl rüv éuguyev. OÙ 8E elxov! oyäLx 
piv Tù ywupouv À Ga Badouc, poppäv 8è rhv EE Émirn- 
Xe énipavetav, nepl dv peua0nxare. 

(Scripsi : * Gore; codd. &x te. ? obtws nd toù; 
codd. ax &è roë. © A Xotwmbévros ; codd. &AXooüvTo. 
déyn vues codd. Xéyn. © Eyn; codd. éger. ! meprodou 
ôE ypovixotc; libri mapoënx povixoïs.  aôuvaquix ; 
libri & éuvepla, " 73 libri &. 'etmov; libri eietv. 


K'Yœwpoüv; codd. éyxwpoüv.) 
AOTOZ TETAPTOZ TOY IIPOZ T1. 


td. Tüv pdç tt yevxwrepov À * Gtalpeatc terpayés 
Ourupéetar, got, tépva, TÜya xal npontpéet puoet 


pév dç narhp npèc rov uiov, téyvæ 31 &ç pabnrhc xpoc 





TERTIA QUALITATIS DEFINITIO. 


VILL. Qualitas dividitur in habitum et affectionem, pati- 
bilem qualitatem et perturbationem, vim et imbecillilatem, 
figuram et formam. Est vero habitus intentio affectionis 
atque adeo constanlia ac stabililas ejus perpetnilate in- 
nixa, quasi in naturam versa ot allera quædam exorla 
natura, Privlerca habitus dicitur quidquid nalurâ nohis 
insitum est ac non affeclionc et progresau nobis haret, ut 
visus cælcrique scnsus. Quin elle patibilis qualitas si- 
militer perturbationis est vel incrementum et intentio vel 
deminutio. Cætcrum perlurbalianem et patibilem quali. 
tatein de ha el odio et liceutia roliquisque vitiosis pertur- 
bationibus et morhis, calore et frivore, loquentcs, nnnc 
in habilu ct affactione ponnnt, nune pro patibili qualitate 
et perturhatione habent , ideoque diccre licet, eos quate- 
nus parlicipata res sil habitum vocasse, quatenus afferat 
perturbalionem, patibilem qualitatem hoc rerum genus no- 
iminasse, quod in slabilitatem et constantiam convenit. 

IX. Elenim modica animi commotio perturbatio appel- 
Jala est, utque ejus culpa qui caloris particeps est, calor 
în habilum abire possit : ila ab eo qui commolns animo 


est palibilis qualilas vel perturbationis facullas nomen 
mutuatur, velut quum quis infaniem cursu valere dicit 
vel facultate philosophum esse, omninoque quum nunc 
quidem non habet agendi facuitatem, fieri autem polest, 
ut certis lemperum curriculis facullas illa ei continsat. 
lmbecillitas vero est, quum natura ab cfficacia quadain 
aliquando abhorret, velut neque homini subvolare lice, 
neqnue cquo loqui, neque aquilæ in aqua vivere, vel qua- 
couque nalura: repngnant., Vigura porro appellatur falis 
conformalio et facies : forma autem externa qualitas c 
colore orta el effigies vel eminens coloris sive suavilas sive 
e contrario insuavitas, omninoque hujusmodi in oculos 
incurvens oris species. Quidam figuram de inanimalis 
dici stalucrunt, formam de animatis. Ali vocarnnt fisu- 
rain quidenr id quod allius penctrat, formam vero cmi- 
nentem otis speciem, de quibus audivistis. 


QUARTA DEFINITIO RELATIONIS AD ALIQUID. 


X. Res ad aliquid relatæ generatim quadrifariam dividun- 
ur, natura, arte, forluna et consilio : natura quidem ut pater 
ad filium comparalus, arte vero ul discipulus ad magi- 


FRAGNENTA. 875 


xa)Ëpa ôpoime, Gp0motc, rpnvic, émtla ?, Ën” GpVo- 
pvio To Tov yovarev cymuatt, xal duGAuyuvle, 
xaÙ Éval}dE réiv moftiv, À ŒXuc Btaxeuévn: D f +e 
avants banttic À bntix © dvaxeitat, À KPrvAc 
xal Aayioc Extadnv, À ArAmpévex , À év xaprüdm , 
À oxok To oympart. Kai &nÂcie roxfAn 4, xal 
où novoetÔns À Juatpeots. "Ertr Gtarpéetat ro xéec0at 
xat elç yuatv, 6x nt to aitou, Yauuou, £Aatou xal 
bôxtos, xal tév Aotnéiv, 80x vroù xéeo0at évre Enpt 
OvTa, xat et tt UYpAç yvupioopev puoemc. Nat wévrot 
xat To hnAtoôar toù xeiodal écriv, Go xt Àivou xal 
Tov ÉRIT 0. 

(Scripsi : * éntia; libri One. ! Gtaxetuévn ; 
codd. ôtaxeluevos. © Ontia ; libri brreoc. % mouxlhn; 
codd. roixtlos. 


AOFOË AEKATOZS TOY EXEIN. 


1". ‘To 6 Syeiv elc nepideoiv Grarpéetat, éx +0 


Onobedeo0ar, nAlolar, éoxexao0ar" sic ve Évdearv, 
&ç nt meôtuvou xal xeparstou at téiv Aounéiv dyyetev. 
Aéyouev ap, mupob; Éyeiw tov éBuuvov, À olvov rov 
xépauov. Ka elç nhodrov xat xtatv, olov nAoït2" 
Etuv, dypôv, Geuyoc, xal r& tourouç maparAñota. 





Apyütac avayvobs rov Fpatocdévouc ‘Epuñv toürov 


érnvece tdv otlyov- 

Xpeuw nart ébiBate, rl S” où peus xev dveupor; 
Xat TOUTOV* 

"Lodobaiv xat pa dov érmôlvoust Lépruvat. 


(Stobæus Floril. XCV, 15. Sed hic Archytas a 


Tareutino diversus fuit. 


‘Tékos. 





aut ambobus pedibus aut uni insistamus : similiter scssio 
est crecla, prona, supina, genuum figur4â vel rectum vel 
oblusum angninm refcrente, pedibusque decussatin po- 
silis, vel aliam habet speciem : eodemque modo accubitio 
vel supiua est vel prona et extento vel porreclo corpore 
obliqua, vel incurvæ vel torluosæ formæ assimilata. 
Omnino varia ac non uniformis divisio est. Præterea situs 
in fusionem dividilur qua voce utinur verbi causa de pane 
loquentes, de arena, de oleo et aqua ct reliquis rebus, 
qui jacere dicuntur quum siccæ sint vel sû quid homida 
prædilum nalura cognovimus. Sed expansa quoque 
jacere dicuntur, quod in relia atqne omenta convenit. 


DECIMA IHABENDI DÉEFINITIO. 


XVI. Habendi notio in partes divisa pertinet primum 


ad res imponendas ut calceamenta, arma, velamina : 
dinde ad immitlendas ; quod de medimno, trsta et reliquis 
vasis dici constat. Dicitur enim medimnus haberce trilicuin, 
lesla vioum. Denique ad divitias et facultates specta! ; 
esl enim qui habeat divilias, agrum, vehiculum atque 
horum similia. 


Archylas quum Eralosthenis Mercurium legisset, tunc 
versum laudavit : 


Neccssilas omnia docuit. Quid cnim non illa mver:iat + 


ot illunn : 


Curæ cmendant ct plura parturiunt 


Finis. 
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IX. “O xpévos fra rù rapdrav oùx dvri, À duu— 
Bpüc mal pôke dvel. Q yàp se pv rapenAu0d 
oùx der del, sd 8 péAlov oïbérw évri, td àè vüv 
dusplç xal détatperov, müç dv Érapgor roûro xat' &\d- 
Osuav; 

(Simplicins Comment, in Aristotelis Phys. 
fol. 137.) 


T. AOIKA. 
Tepl süv dbra xarmyopuiv BiFAlov 


a. Es npdroic A méog réyva raüra Érovrai rà 
mévre, En, épyavos, époc, Ayo épuorixdg xal r£koG. 
Kai 6 piv mpäroc Méyos, à odaia, nyüyua aüdérap- 
avov xal bquorde , pr Bcdpevov Érépou mpèc aéaraatv, 
xâv yevéan üméxerra malo yéyor.  Mévov yho 5 
Gsiov dyévvaror xal nuplux aëémaperovr oi 8 Aourci 
Adçor Buuprüvras mepl sky obaiav, moci où dvnèrx- 
osdoudva Xéyerai npôqua adfémapuron. Enet où 
te mpèg sù Oeiov, of yhp dvvéa Aôyor ylvevrar xai dro- 

2 pévovras juple süe roù Éroxnnému g00p@e, Érep Évet 
1 ouube£ande Aeyépevor. “Ever à de 1 xadôkou 
cup6tbaxés. Tè yp aësd péya xal puuxiv yevépevov 
xach shv rocérare, ü qÜoiog oùx éBlarara: à piv 
ve ele dxpov sùtEa Laney ? Burouis adfaauv, ka ré 


* E doricis voeum formis pancas In hoc libro restilui, 
majors tantum menda corrigenda esse ratus. 





7. E libro de Universo. 





notlum , prasens 
quoiodo hoc revera esse possil? 


C. LOGICA. 
De decem Categoriis liber. 


is ad omnem artem hæc quinque pertinent, 

entum, pars, definitio et finis. Ac prima 
io, substanlia, res per se subsistens el 
exstans, neque alia ro ad suain conslilulionem egens , 
sallem generalioni subest quatenus exslitit. Sola enim 
divina natura orlus expers est et proprie perse subi 
reliquæ definitiones e substantia spectantur, a quibus 
slincta dicitur res per se Neque enimu 
ualuræ conveniunt, siquidem novem definitiones acced 
et decedant sine subjecti interitu, id quad acci 
momine voeatur. Est auten nt in uuive . 
Idem ein mensura magnum el parvu ù à sta na 
tura non desciscit : quippe oplima corporis habitudo vi 



















hsistens. 













ARCHYTÆ 


aépart épuoav, & Bù Eyrpéreus nai 5d Slyoourv xal 
bnoaracpôv tive. "To À abrd péver xal Éxoxeluavov, 
dlov ol dvOpumor Gouétux raides dvrec alç dvôpèc EM: 
xiav Ddsavec, ol abrol xav oûglav pévouag 5 rogé- 
nan agépovetg, aa vüv iv Aeuxév, vor BÀ pÜdev vù 
add épärae Balkérrov «8 oaérant, rhv 8} oùclav 
oùx dulôer- aol vüv lv Üos 6 abrés, vüv 8’ éxüpée, 
Bagépuv 8 oyéct nai ri mpéc se Aeyouémp, xal xatk 
zhv obatav où Bragpe: «al vüv plv èv raie Odbau, 
vüv 6 dv AOfvauc, Grp à reù Réyou dy Érapodorov 
oùx dpyéterar. Kad xark rv oùatav xal mépuat nai 
vôv 6 aùrix Drapévet ph éMAotoduevog. "or se vuü 
mése Xéqou. Kai dvéerrar nai ndümrar 8 abrés. 
Tédv 505 xsiobat xal Éreïsdat xal dvérhou l 6 arés. 
“Eve 8 505 dyuuv. Kat cémreuv riç nai tépwv 6 adrd 
péves © re odolas ph dftorduevoc- dons 8 +0 
ouwiv. 

(Scripsi : * douuv; cod. duev. * dvérhou ; cod. 
dvomhos. € pévet; ibri perk.) 

B'. Kat sépvesat vie xal sémratar, Érep dont rod 
mégpuv, sv 505 var Aüyov Baciuv dvaXdoluror. 
AË pv dv ® sv dv Aéquv Bagopal éxônhécepal 
elauv, & 8 modrnç nl sù Égerv xal vd mdoquv êve- 
Osupntépac dyousr Biapopde 1à yèp mupérreuv À 
prrüsv à À dyéAheodar duuéoMav € rw Éget, érapov 
vüe moérnrde alu À À soù éyeuv À néayew Aépu. 
Araxplrerar À obrux- ul plv yhp muperds dors ei 
mouev, À fiyos, À dyaXate, rdv rodrnra Éoapdva- 
pa” al! 8 mupérenv, À fiyüv 5, À dpdadur, 5 8 





quoque subjectam manet, velut homines pueri pariter atque 
aduili mensura quasi separati natur filem manemus, ac 
aunc album nunc nigra 
de, sed naluram non 
smodo inimieus est, dissouus habitu et relatione ad aliquil, 
sed natura non differt : præterea nunc Thebis, nunc 
Athenis, quæ res id quod ad definitionem pertinel natura 
non variat. Quid? quod non mulatus nalura k 
manet 
quando.  Quin eliam ilem accubat el sale. 
is iacrimis earlen 
Uliro qui verberat et secat 





















est. Ad læe habendi. 
manet a nalura sua non desciscens. Est vero lac age 





ratio. 

I. Insuper secatur ali 
tientis, incolumem esse: 
rarum qui 
sunt, sed qu 
scuriora discrimina habes 


is ac verheratur, quod est pa- 
rationem servans, Ac cate- 
aperlic 
species 
nan febricitare vel f 
ati, au habe 
Res autein 























gaudium, qualitate 
vel frigere, vel gaudere, haheudi notiouem Indicavimus. 





FRAGMENTA. 


Éperv.  Atagéper dé mœaiv <d Éyeiv tob racyets, 8r 
ro pv Égaiv aûtd xa0” éaurd Oempeitar dveu to évep- 
voUvroc, Tù G néoyew motl vov évepyoüvra Bixoték- 
Aevat, xal dno toû nooëvroc xatalaubaverai ei 
uiv elnouec tvépvetar, À nAftzetat, Tov wa- 
cyovra éôakmoauec, el OOuvärarAÀ &Ayeï, To Éyerv 
écapavapev !. 

(Scripsi : * ov; libri oùv. ? fryüiv; codd. fryäv. 
€ dupt6okav rivè ; codd. aupt$oAlav v rivx.4 à; libri 
dv. * al; codd. el. l'ai; libri àv. # fryov; libri pr- 
vav. ® «d; libri voù.! écapavauev; libri éoauaya: 
meoôa.) 

y’. Aéxa Gv, où * xXelouç Adyous Épuevat Aéyouec, 
&ç dx tüoës tic Btarpéoemxe évrr uabeïv. ‘'Td ôv ëv 
ünoxemuéve dvrl, 7 oùx êv ôroxeuévm, xai <d 
pêv oùx êv Ünoxemévu noui rèv octav, 10 Gè êv 
bnoxempévy À xaû” éauro Oewpeirer, À où xa0’ 
Éauro. Kal ro pèv où xa0” éauro noui Tà xpds 
am.  Zyéons yap Éote Th npéç vu ph xaû' éaurà P 
Pewpoëpeva, dAÂÈ ouvetsdyovra Érepor. ‘To yàp 
uloc évoua ouvercayet natépa, td Ô SouAoc Ôecnotav, 
xal &nAGÇ ravra r& npôs ru èv oyfoer eiai xai où 
xa0” Eaurk Oempoëpeva. ‘To ôà xa0” Eaurd À prept- 
otov dort, xal mouei thv mocotnta, À épépiatov, xal 
nouei tèv modrnra. OÙ 8à Aourol Adyor ÊE 2nd the 


roûtuv peus ylvovras. ‘A yap obcla rt rocôtart 


priyvuuéva À Év romp épdstar , xai rov roù mo ù Àcyov. 


mot, À Év ppôvw, xal rdv où note drotesi Àdyov. 
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moeîv, À #dfoc xal roei + récyeuv. Toi 8 
mpôç T1 cuvrpéyousa À év AAlw tÜdezar xal rd xet- 
GOœe Aéyerat, À nepirlôerar Étépe xal td Éyeuv dort, 
Tétaxtar Où perd Thv odolav À rogéemc xal rpo rh 
Trootntos , Ort xaræ pÜotv noeitat © td ÉtioUv rpäyua 
xal Gyxov Aaubdve, xal oÜtm nepl ar À roérnc 
xaDopärat xal Xéyetat. ‘FI 8 noornç rdv xpon- 
véetar toic pô te, Ért ro pv xa0' Éauté, ro 8ù nrpôc 
tuév gxéoe.  Mpésrov 8 xa0opätar xat Aéyetar xa0’ 
Éauro Éxacrov, xal oÙteç dv oyéset. ‘Axokoudux Ge 
toutotg xal rà Aoirk réraxro” ro pèv yàp noeïv xpor- 
yéerar toÿ nacyetv, Éte ro pv Évepyaiv toÙ racyev 
dort uvarwtepoy. 

(Posui : ? ôéxa œv, où nhelouç ; codd. Séxa oùv 
mdelouc. Ÿ Éautès; codd. £Éauzd. © noeïcau; libri 
rooïtat.) 

0". Toù 5 xeïofar Adyos nav nponyésrar voù 
Eyeuv, 8ve +0 tideoDar Toù mepirldesdar énhoëotepov. 
To pév yap vlOendar êvrt xat roù nepirl0ecdar Sly, 
xal meptzlüecbar dveu roû ti0ecûar oùx Ectiv ebpeïv: 6 
vap neprriépevos xai abrôc navrwc xetzal nou, xatx 
pÜav vivd vob xetoOat Oéaiv, araoiv xal xa0éôpav xai 
dvéxhouwv.  Täc pv &v * oùalac BStov rd ph éridéye- 
dat ro päaXkov xal rù Arrov. où pAlov Uéov 6 
&vopwnos voù Inrou brapyer vois oclarg * xal rù téiv 
évavtluv äveriSextov elvare tic 8 noérnroc tôye 
HŒXXov xat ro Atrov émbéyeoôar , Xeuxdv ykp pHAdov 
xat ftrov Afyerar xal pélav. Te 8 rosétnro 


TA 8 robrnrt pryvuuévn À évépystav Éyer xat dote td ! Tôtov td oov D xal Sviaov À yap ombauh 17 épyuit 





Rursus aulem habendi et patiendi verba intellectu inter se 
differunt, quod habendi vis ipsa per se spectalur sine 
agentis persona, patiendi antem notio ab eo qui agit di- 
stinguitur eteffectoris mente comprehenditur : sienim dixi- 
mus secatur vel perculilur, patientem indicavimus, si 
‘angitur vel dolet, habendi notionem significavimus. 

1. Decem igitur, non plures substantiæ ralioncs esse 
dicimus, ut ex hac divisione disci licel. Ens in subjeclo 
est, aut non est in subjecto, alque illud quidem quod 
non cst in subjecto subsfantinin conslituit, quod autcm 
in subjecto est ant per se spectatur, aut non per se. Atque 
ilud non per se spectandum efficit referenda ad aliquid. 
Nam necessitudines sunt res ad aliquid relatæ nec per se 
considerandr, sed alind simul introducentes.  Etenim filii 
nomon simul patrem introducit, servi vocabnlum simul 
dominun, omninoque res omnes quæ ad aliquid referuninr 
necesst{ndinem hahent ae nou per se spectlantur, Quidquid 
autem per se consideratur ant dividuum est, el quantila- 
tem creat, aut individuum ideoque qualilalen gignit. 
At reliquæ sex substantiæ rationes ex harmm mixtura 
oriuntur. Nam substanlia quantitati mixla aut in loco 
cernitur et finitionem wbi producit, aut in tempore, et 
definitionem quando generat. Porro qualitati mixta ant 
efficacians habet estque ipsum agere, ant affectum assn- 


mil facitque pali. Præterca rcbns ad aliquid relatis con- 
senliens ant in alio ponitur vocaturque jacere, ant alii 
imponitur estque Aabere. Excipit autem subsiantiam 
quanlitas prægrediturque qualitatem, quod naturæ con- 
gruenter fit quævis res molemque nanciscitur ac sic in ea 
qualilas et cernitur et nominatur, Rursus qualitas antc- 
cedit res ad aliquid relatas, quia qualitas per se conside- 
ralur, relatio ad aliquid necessitudine alii jungilur. Pri- 
mum vero per se qnidque ct inspicitur et appellatur ac 
tum demum neccssitudine junctum. His convenienter 
etiam reliqua ordinata sunt. Nam agere tempore prius 
quain pali est, si quidem efficacia potentior judicanda quam 
patientia. 

IV. Rursus jacendi definilio habendi finitionem anteit, 
propleren quad pont simplicinus est quam fimponi. Etenim 
poni licct etiam îta, ut nihil imponatur; at imponi sine 
posilione nihil potest.  Nümirum impositus et ipse utique 
jacet alicubi jacentis in morem ut vel sel, vel sedeat, 
vel secubet. Cælerum substantiæ proprium est neque 
contentionem admiltere neque remissionem : quippe na- 
nra sua homo non magis animal est, quam equus ; pari- 
terque a rebus contrariis abhorret : qualitatis aultem est 
altiorem et inferiorem gradum admittere, siquidem magis 


album et minus albun vel nigrum dicitur. Quanlitalis 
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Œvigoç, xal tpeis makmotal +7 omÔauT lou, xal Tà 
mévre toic ÔOéxa vida, Tù OÙ Êlc révre ox vroic 
Ôéxa. 

(Scripsi : * dv; libri oùv. D icov; codd. Taov.) 

e”. Toù npôéç ri 8 (ôtov rd œuvéyer tk avrixei- 
peva- natpôc yap vos éatl xai vidç, xat Gesxdtou 
vroç éori xat OouAoc. Kai Aéyerar toù Ôè nou xe- 
proyd, toù Ôè nôtre 10 pr Diapéverv, vod 8È mouetv & 
Évépyeta, toù ÔÈ nacyerv to madoç, tou Ôè xeïo0ar à 
énideoic, Toù Éyeiv Ôà à nepldeois.  Tporepeuer rà êx 
tüc obalac xai Tac * nocdtnroc tüiv Éx Tüc cÜolac xai 
tTäç noërntos, Tù ÔË Ex Te obaiac nadiv xal r&ç woÛ- 
TATOs Tov dx TAç oÙclaç xat tv mpôs te.  Mahtv vo 
ROÙ Hpotepeter TOÙ TôtE, Êtt To uËv moû TonIxÔv Éatt, 
6 8e roro Giauovhv yet, 10 BE nôte povxôv éoriv, 6 
… ÔË {pôvoc oùx yet Gtauovrv deuxivaros @v. ‘Jo Ôè 
dpeuéeuw rporepeter Tüç xtvaouoç D. To 8 mouiv nav 
TOÙ Rage mpotétaxtat , Êti TO ÉvEpyEtv TOÙ Kad yetv 
éotl mponyoupevor To ÔË xetodar mponyéetar Toù 
Éev. 

(Scripsi : * rä; codd. rüç. ? xivaauoç; libri x1- 
va ceuwç.) 


THZ OYZIAZ AOTOZ A 


c'. Atarpeïtat à oùola elç oûua xat &awuatov, To 
ca El dubuxov xat abuyov, ro Eabuyov eiç aic0n- 
tov xai valoüntov, à alaünrbv eiç Lüov xai Ewdpurov, 
ox avridiatpouuevor pév.  Arœpéstar Oà * dus vo 





veru propria æqualilas et inæqualitas habetur : nam pal- 
mus major impar est uine, tres antem minores palimi na- 
jori a:quales suul; item quinarius numerus denario impar 
est, at quinarius numerus duplicatus denario par est. 

V. Relationis ad aliquid propriun est coujungere con- 
traria : nam palris est elian filius ac domini etiam servus. 
Porro finilionis u bi dicitur esse ambitus, definitionis quando 
nulla permansio, agendi efficacia, patiendi affectio, jacendi 
positio, habendi impusitio. Antegredilur vero quidquid 
substantiæ et quanlilatis proprium judicatur substantiæ 
ct qualitatis proprietales, rursus autem quidquid substan- 
tie et qualitatis proprium apparet peculiares substantiæ 
et relationis ad aliquii rationes. Rursus finitio ubi præ- 
greditur definitionem quando, quia ubi ad locum spectat 
locusque permanet, quando autem ad tempus pertinet, 
quo propter motum sempiternum non durat. Præterea 
quies anlecedit motionem. Rursus agere ordine prius 
est quan pali, idcirco quia eflicacia palientiam præcedit ; 
denique jacere ordine prius est quam habere. 


SUBSTANTIÆ DELRINITIO 1 
VI. Dividitur substantia in corpus et incorporeum, 
corpus in animatum et inanimalum, animatin in sensile 


et insensile, sensile in animal et plantam animautem, 
nulla divisione ex adverso opposila. Dividitur autem 


ARCRYTÆ 


Goo el Aoyixdv xal loyov, To Aoytxdv els Gvrtôv 
xat dÜavarov, td Ovnrdv elç Ta On’ adri vai elôer, 
GvOpwrov, Bouv xal Trrov xal tù Aoxd: ra à b eiôn 
els th xa0' Éxaota odriÈava. Exaotov dà madiv tv 
dvoftev dvriôtarpoupévov iôlux Éger Étarpéoetc, wapa- 
rhnoloç pétpe tv drôpuiv xal oÙrtOavüiv xat xaû' 
xaota npoïoboas. 

(Scripsi : * &t Sumc; codd. 8t oùv Bus. brà Ôà; 
codd, ras.) 


THIS HOSOTHTOZ AOFOZ R. 


&. ‘To 8 moabv® elç Értà Btarpeirar , elç ypauuav, 
énupavetav, oûua, TOmov, 7pôvov, dprÜudv xal Adyov. 
Kai ro pv évre adtne The mocorntos ouveyéc D, To À 
Buptowévov: xal ouveoëc Tà névre, toù de Gtupious- 
vou ta Oo, 6 aptOuds xat 6 Aoyos. "Ft tic moso- 
entos T0 uëv dx Üéouv éyovruv npoç AXAAaAG Tüiv Éautoïc 
poplov cuvéataxev, olov & ypauua, & éripéveta, td 
cäpa, xal 6 rônoç, To Ô &E oùx éyovruv Oéaiv, &ç 6 
apôudc, xat 6 Adyos, xai 6 ypôvos” el vèp xal +où 
cuvexoüs évre 6 ypôvos, Suurc Béoiv oùx Eyes, Ete uà 
Gtaprévov: rd ÔÀ où Btamévov nüç àv Éyor Oéciv; And 
ÔË toù nogoù xal af téooapec tv émiorauviv éfeupé- 
Oncav® ro yhp ouvryèç moaëv, À xivarov, xal woteî 
TAV fEMpETpiav, À xivatôv xal notet Tàv doTpovouav: 


10 Ô Gtwpiouévov À axlvarôv évre xal motei tav äpi- 


Opunrixav, À xivarov xal moust tav mouatxav. 


animal in rationale et irrationale, rationale in mortale et 
immor{ale , mortale iu ca quæ sub speciem subjecta sunt, 
howinem , hovem et equum et reliqua : species vero in 
singulas parliculas. Rursus unaquæque series rerum bi- 
parlita divisione supra opposilarum proprias habet parti. 
tiones, simililer usque ad individua corpora et particulas 
et singula procedentes. 


QUANTITATIS DERFINITIO 11. 


VII. Quantitas seplifariam dividitur, in lineam, super- 
ficiem, corpus, spatium, tempus, numerum ct sermo- 
nem.  Atque ipsius quidem quautitalis alia pars continua 
est, alia discrets : porro conlinuæ paitis quinque sunt 
species, discrelæ duæ, numerus et sermo. Prætlerea 
quanlitatis aliæ formæ ex partibus constant quæ situm 
quendam inter se habent, velut linea, superficies, corpus 
et spalium, alia: ex lis quæ non habeut, ut numerus et 
sermo el lempus : quamvis euiw coutinux partis tempus 
sit, lamen situm non habet, quia non permanet ; quod 
autem non permanct, quomodo id haheat situni? Quanti- 
las eliam quatluor disciplinsrum inventrix fuit : siquidem 
continua quantitas aut immobilis est et geometriam gignit, 
aut mobilis et astronomiam parit, discreta antem quantitas 
aut immobilis est et arithmetivam creat, aut mobilis et 
musicam producit. 


